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POKYNY PRO UŽIVATELE VISPARiGI NORADiJUMI 

1. Heslové slovo 1. Š~irkla vards 

1.1. Heslová s I ova, uváděná v reprezentativních 
tvarech (u jmen - nominativ, u sloves - infinitiv), 
jsou uspořádána v abeced nim pořad i. Jsou 
tištěna tučným písmem. Na heslové slovo, které 
je užito v exemplifikaci v nezměněné gramatické 
podobě, se zkráceně odkazuje jeho prvním 
písmenem s tečkou. Mění-li slovo svou podobu, 
neměnná část slova před místem, od kterého se 
slovo ohýbá a které je vyznačeno svislicí (I). je 
zastoupena tildou(-). 

1.1. š ~i r k 1 a var di , kas do ti reprezentatTva forma 
(nomeni- nominatTva, darbTbas vardi-
infinitTva), ir sakartoti alfaběta secTba. Tie 
drukati treknraksta. Ja ilustratTva materiala daja 
š~irkja vards lietots nemainTta gramatiska forma, 
tas saTsinati apzTměts ar varda pirmo bu rtu un 
punktu. Ja varda forma mainas, nemainTga varda 
daja, kas netiek locTta un kas ir nodaiTta ar 
horizontalu svTtril)u (1), ir aizstata ar tildi (-). 

klavír m, (-u) ... hrát na k. spělět klavieres; s doprovodem -u klavieru pavadTba 
trvlat impf, (-á) ... -alo to hodinu tas ilga stundu; jak dlouho vám to bude t.? cik daudz laika jums vajadzTgs? 

1.2. Zkratky, zkratková slova a zeměpisná 
jména jsou uvedena jako samostatná hesla na 
příslušném místě podle abecedy. 

apod. zkr. (a podobně) u. tml. (un tamtrdzTgi) 

1.2. SaTsinajumi, akronTmi un geografiskie 
no s a u k um i ir iekjauti ka patstavTgi š~irkji 
attiecTgaja vieta pěc alfaběta. 

ČR [čé-er) zkr. (Česká republika) CR [čě-er] (Cehijas Republika) 
Lotyšsklo n, (-a) Latvijla f 

1.3. Přechýlená podstatná jména ženského 
rodu jsou uvedena v tomtéž hesle jako 
příslušné podstatné jméno mužského rodu. Při 
větší vzdálenosti od náležitého místa v abecedě 
se odkazuje k heslu, pod nímž jsou zpracována. 

1.3. Personu apzlmeJumi siev1esu dzimtě ir 
ievietoti taja paša š~irkiT ka atbilstošais lietvards 
vTriešu dzimtě. Ja tie alfabětiski atrodas attalu no 
lietvarda vTriešu dzimtě, tie iekjauti arT ka 
patstavTgi š~irkji ar noradi uz lietvardu vTriešu 
dzimtě. 

důchod Iee m, (-ce), důchodlkyně I, (-kyně, Gpl -kyň/-kyni) pensiona~s m, pensiona~e f 
hospodsklý m, (-ého), hospodsklá f, (-é) krodziniekls m, krodzinielce f, (Gpl-ču) 
žačika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): ~žák 

1.4. Reflexivní slovesa jsou řazena v tomtéž 
hesle jako příslušné nezvratné sloveso po 
čtverčíku ( • ). 

líblat impf, (-ám) ... • I. se impf ... 
dopislovat impf, (-uji) ... • d. si impf ... 

1.5. Homonyma se uvádějí jako samostatná hesla 
a rozlišují se pomocí dolních indexů (1.2 ... ). 

jeřáb1 m, (-a) <zaol.> dzě~ve f, (Gp/-vju) 

1.4. Atgriezeniskie darbTbas vardi iriekjauti 
taja paša š~irkiT, kur attiecTgie tiešie darbTbas 
vardi; tie ir noradTti pěc kvadratil)a zTmes ( • ). 

1.5. Ho m o g rafi ir ievietoti ka patstavTgi š~irkji un 
apzTměti ar arabu cipariem apakšraksta (1, 2 ... ). 

jeřáb2 m, (-u, L -u/-ě) <tech.> celtlnis m, (G -l)a), cejamkranls m 
jeřáb3 m, (-u, L -u/-ě) <bot.> pTialdzis m, (G -dža) 

1.6. Jako odkazová hesla jsou zpracovány 
frekventované nepravidelné nebo 
obtížné tvary jiných heslových slov. 

komu pron: ~ kdo 
děti f: ~ dítě 
žene impf: ~ hnát 

1.7. Hvězdička(*) před heslovou podobou slova 
naznačuje, že se slovo v tomto tvaru 
neuživ á, nebo se užívá jen ve frazeologických 
spojeních. 

*zavolanlá f, (-é): přichází jako na 
-o u viQš nak ka saukts 

*zbrusu adv: z. nový pilnTgi jauns 

1.6. Ka patstavTgi š~irkji ir iekjautas citu š~irkja vardu 
bieži lietotas neregularas vai grOtas 
forma s ar noradi uz attiecTgo š~irkli. 

1.7. ZvaigznTte (*) pirms š~irkja varda nozTmě, ka 
vards šaja forma netiek lietots vai arTtiek 
lietots tikai frazeologismos. 



1.8. Arabská jednička uvedená jako horní index před 
heslovým slovem(') znamená, že slovo patří 
k prvnímu tisíci slov podle frekvence 
výskytu. 

1 mezi prep ... 
1 mluvfit impf, (3.sg/pl -í) ... 
1 lze adv ... 

2. Struktura hesla 

2.1. Veškeré informace týkající se heslového 
slova, včetně gramatických údajů, výslovnosti, 
příkladů, kolokací a frazeologie, jsou tištěny 
normálním písmem různého typu a velikosti. 
Veškeré informace o lotyšských 
ekvivalentech jsou tistěny kurzívou. 
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1.8. Arabu vieninieks augšraksta pirms š~irk!a varda 
(') nozTmě, ka vards pieder pie pirma 
vardu tOkstoša pěc lietošanas biežuma. 

2. Šl5irkla struktura 

2.1. Jebkura informacija, kas attiecas uz š~irkta 
v a rd u, ieskaitot gramatisko raksturojumu, 
izrunu, pieměrus, vardu savienojumus un 
frazeologiju, ir iespiesta dažada veida un izměra 
stateniska druka. Jebkura informacija par 
I atviešu e kviva I e ntiem ir dota s ITp rak sta. 

kupfovat impf, (-uje) 1 pirkt (perk, pírka)*; (co komu ko kam); k. co za hotové maksfat (//.)par ko skaidra nauda; 
k. co na úvěr/ na splátky pirkt ko uz kredrta/ u z nomaksu • k. zajíce v pytli pirkt kalfi (sivěnu) maisa 2 
(podplácet) uzfpirkt (-perk, -pírka)*, piekukujfot (//.); k. si úředníka uzpirkt (piekukujot) ierědni 

2.2. U polysémních (mnohovýznamových) 
slov se označuje pořadí významů arabskými 
číslicemi (1, 2, 3 ... ). 

jasnost f, (-i) 1 ... 2 ... 3 ... 4 ... 
zavol fat pf, (-á) 1 ... 2 ... 3 ... 

2.3. Rozdíly slovnědruhové příslušnosti 
slova se vyznačují římskými číslicemi (1, ll, 111. .. ). 

ani I konj ... ll part ... 
dopolednfe I n, (-e) ... ll adv ... 
dospívajícfí I adj ... ll m, pl, (-ích) ... 

2.4. Odkazy na jiné heslo se uvádějí šipkou(=:-). 

causfa [kauza] f, (-y): =:- kauza 
žačfka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): =>žák 
měl impf: => mít 

2.2. Polisěmiskiem (daudznozTmju) vardiem 
nozTmju secTba noradTta ar ara bu cipariem (1, 2, 
3 ... ). 

2.3. Atš~irTbas vardš~ira tiek noradTtas ar 
romiešu cipariem (1, ll, 111. .. ). 

2.4. Norade u z citu š~irkli ir apzTměta ar 
simbolu (=:-). 

lanovfý adj virvju (G), trošu (G); -á lávka trošu tilts; -á dráha: =:- lanovka 

2.5. Značka(=) znamená rovná se. 

oč=oco 

3. Gramatické údaje 

3.1. Veškeré morfologické údaje heslového 
slova a jeho lotyšských ekvivalentů jsou tištěny 
menším písmem, pro češtinu stojatým, pro 
lotyštinu kurzivním. 

3.1.1. Slovní druh heslového slova je určen 
jednoduchou zkratkou (adj, adv, int, konj, num, 

part, pron). U podstatných jmen se zkratkou 
vyznačuje rod (m, f, n), a je-li slovo uvedeno 
v množném čísle, je toto dodatečně 
označené příslušnou zkratkou (pl). 

Životnost a neživotnost (ma, mi) se u 
podstatných jmen mužského rodu uvádí jen 
tehdy, není-li zcela zřejmá, kolísá nebo se 
mění v jednotlivých významech slova. 

2.5. ZTme (=) nozTmě vienadTbu. 

3. Gramatiska informacija 

3.1. Š~irkta varda un ta latviešu ekvivalentu 
morfolog i s k a i s rak stu roj u ms ir iespiests 
mazaka druka, čehu valoda stateniska, latviešu -
s!Tpa. 

3.1.1. Š~irk!a varda v a rd š ~i ra ir apzTměta ar 
saTsinajumu (adj, adv, int, konj, num, part, pron). 

Lietvardiem saTsinajums izsaka dzimti (m, 
f, n), un, ja vards dots daudzskaitiT, tas 
papildus noradTts ar attiecTgo saTsinajumu 
(pl). VTriešu dzimtes lietvardiem ir sniegta 
informacija, vai tie apzTmě dzTvu bOtni vai 
priekšmetu (ma, mi), tikai tajos gadTjumos, 
kad tas nav pilnTba skaidrs, lietvards tiek 
dekliněts abějadi vai arT notiek izmaiQas 



8 

U sloves se označuje slovesný vid (pf, impf, 

popř. (im)pf). 

3.1.2. Mluvnické tvary slova se uvádějí 
v kulatých závorkách za podobou 
heslového slova. Místo, od něhož se slovo 
ohýbá, je znázorněno svislici (I). U 
podstatných jmen se v kulaté závorce 
uvádí tvar genitivu singuláru, u sloves 
zakončení v 3. osobě singuláru indikativu 
prézentu. Další tvary se uvádějí, pokud se 
dané slovo neskloňuje nebo nečasuje 
pravidelně, tvary kolísají anebo jsou 
oblížné. U přídavných jmen a příslovci se 
označují tvary komparativu (2. stupně) jen 
tehdy, jsou-li obtížné nebo nepravidelné. U 
zvratných sloves se mluvnické údaje 
neuvádějí, pokud se neliši od údajů 
nezvratného slovesa. 

čtvrtlek m, (-ka, Lpi -cich) ... 
krávla I, (-y, pl: G krav, D,L,I kra-/krá-) ... 
křiklnout pf, (-ne, prét. -(nu)l) .. . 
houplat impf, (-e/-á, imp. -ej) .. . 
dobrlý adj, (kom par. lepši) .. . 
lehlce adv, (kompar. -čeji) .. . 
srovnlat pf, (-á) ... • s. se pf ... 

3.1.3. Charakteristika tvarů ohebných slov 
uvedená hned za heslovým slovem platí 
pro celé heslo. Má-li slovo odlišné 
mluvnické tvary v jednotlivých dílčích 
významech, jsou uvedeny za pořadovým 
číslem významu. Uplatňuje se zásada, že 
příslušný údaj platí tak dlouho, dokud není 
vystřídán jiným údajem téže roviny. 

atseviš~as varda nozTměs. DarbTbas 
vardiem ir uzradTts darbTbas veids (pf, impf, 

eventuali (im)pf). 

3.1.2. Varda gramatiskas formas ir uzradTtas 
apaJajas iekavas pěc š~irkJa varda. Vieta, 
kura varda forma mainas, ir nodaiTta ar 
horizontalu svTtriQu (1). Lietvardiem apaJajas 
iekavas ir noradTta vienskaitJa genitlva 
forma, darbTbas vardiem - tagadnes 
izteiksmes vienskaitJa 3. personas izskaQa. 
Citas formas noradTtas tikai tad, ja attiecTgo 
vardu neloka regulari, formam ir vairaki 
varianti vai arT tas ir grOtas. TpašTbas 
vardiem un apstakJa vardiem komparatlva 
(parakas saiTdzinamas pakapes) formas 
dotas tikai tad, ja tas ir grOtas vai 
neregularas. Atgriezeniskajiem darbTbas 
vardiem gramatiskais raksturojums, ja tas 
neatš~iras no tiešas darbTbas varda formas 
raksturojuma, netiek sniegts. 

3.1.3. Lokamo vardu formu raksturojums, kas 
dots tOITt aiz š~irkJa varda, attiecas uz visu 
š~irkli. Ja vardam dažadas ta nozTměs ir 
atš~irTgas gramatiskas formas, tas 
noradTtas aiz nozTmes kartas numura. 
Pamata princips ir tads, ka attiecTgais 
raksturojums ir spěka tik ilgi, kaměr to 
nomaina cits ta paša ITmeQa raksturojums. 

sýčlek m, (-ka, Npl-ci/-kové, Lpi -cích) 1 <zool.> (majas) apogls m 2 <přen., expr.> (člověk) rOcějls m, QUrdětajls m 
klín m 1: (-u, L -u) (dřevěný) lfnlís m, (G -Ja); (látkový) ielaidumls m ... 2: (-a, L -ě) (část těla) klělpis m, (G -pja) ... 
jezdlec 1: ma, (-ce) (na koni) jatniekls m; <voj.> kavalěristls m 2 (na kole) velosipědistls m; (též závodní) 

riteQbraucějls m; (na motocyklu) motociklistls m ... 3: ma/mi, (A -ce/-ec, Npl -ce/-ci) <šachy> zirdziQiš m 4 
(kartotéční) (kartotěkas) radTtajls m 5 (u vah) (svaru) šautriQia f 6 (u zipu) (ravějslědzěja) slěldzis m, (G -dža) 

3.1.4. U lotyšských ekvivalentů, jsou-li 
ohebné, se naznačuje místo, od kterého se 
slovo ohýbá, stejným způsobem jako u 
heslových slov, tj. svislicí (1). U substantiv 
se uvádí rod (m, t), popř. též množné číslo 
(pt). V kulatých závorkách se uvádějí 
obtížné tvary a tvary, v nichž dochází ke 
konsonantickým alternacím, popř. k 
očekávané alternaci nedochází. U sloves 
se v závorce uvádí třída. U sloves 1. třídy a 
nepravidelných sloves se uvádí 3. osoba 
singuláru indikativu prézentu a indikativu 
préterita. Hvězdička (•) za závorkou 
upozorňuje, že úplnější konjugační 
paradigma daného verba lze najít v příloze. 
Genitivní substantivní tvary plnící adjektivní 
funkci jsou označeny zkratkou (G). Značka 
(ien G) znamená, že dané slovo má pouze 
tvar genitivu. U participií, která se skloňují 
jinak než substantiva, resp. adjektiva, se 
v závorce uvádí podoba ženského rodu. 

3.1.4. Latviešu ekvivalentiem, ja tie ir 
lokami, vieta, kura varda forma mainas, ir 
atzTměta ta patka š~irkJa vardiem, t. i., ar 
horizontalu svTtriQu (/). Lietvardiem tiek 
noradTta dzimte (m, t), un, ja tie doti 
daudzskaitiT, tas atzTměts ar attiecTgo 
saTsinajumu (pt). ApaJajas iekavas dotas 
grOtas formas un formas, kuras ir ITdzskaQu 
mija, eventuali - gaidTta ITdzskaQu mija 
nenotiek. DarbTbas vardiem iekavas tiek 
noradTta konjugacija. 1. konjugacijas un 
neregularajiem darbTbas vardiem tiek 
noradTta tagadnes izteiksmes vienkaršas 
tagadnes un vienkaršas pagatnes 3. 
personas forma. ZvaigznTte (*) aiz iekavam 
norada, ka attiecTga verba pilnTgaka 
konjugacijas paradigma atrodama 
pielikuma. Genitlvas substantivu formas ar 
adjektivu funkciju ir atzTmětas ar 
saTsinajumu (G). ZTme (ien G) nozTmě, ka 
attiecTgajam vardam ir tikai genitlva forma. 
Divdabjiem, ko loka atš~irTgi no lietvardiem, 
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respektTvi - adjektTviem, iekavas ir noradTta 
sieviešu dzimte. 

grekls m, pedla f, klulcis m. (G -čaJ, spelle f. (Gpt -JuJ, multe f, (Gpt-tu), autottiesTblas f, pl 
g/audiTt (ll. 1), rakt (rok, raka)", izlliet (-lej, -lěja)" 
izs/aplis (f -usi), sag/aba}lies (f -usies), ap}uicis (f -kusí), nosleidzies (f -gusies) 
austrumu (G), bezbernu Uen G), divnedeju ljen G) 

3.2. Má-li heslové slovo v reprezentativním nebo 
v jiném tvaru varianty nebo dublety, uvádějí 
se vedle reprezentativních tvarů v plné nebo 
ve zkrácené podobě. Fakultativní segmenty jsou 
uvedeny v obyčejných závorkách. Více možností 
se označuje zvlášť u dalších tvarů a též u 
slovnědruhové charakteristiky pomocí lomítka. 
Podoby stylově příznačné jsou vyznačeny 
příslušnou poznámkou. Nepatří-li dubletní 
podoba ke všem významům heslového slova, za 
pořadovým číslem příslušného významu se 
obyčejným písmem uvádí ta podoba slova, která 
pro něj platí. 

dřív(e) adv 

3.2. Ja š~irkja vardam reprezentatTvaja vai cita forma 
ir variant i. tie pil na vai saisinata veida ievietoti 
lidzas pamata formai. Vairakas iespějas, it Tpaši 
varda formu un arT vardš~iras raksturojuma, 
noradTtas, izmantojot š~ěrssvTtru. FakultatTvie 
segmenti doti parastas iekavas. Pie formam ar 
stilistisku nokrasu ir attieciga piezime. Ja varda 
variants neattiecas uz visam š~irkja varda 
noziměm, aiz attiecigas nozimes kartas numura 
parastiem burtiem dota ta varda forma, kas uz to 
attiecas. 

moci, moct impf, (sg: 1. mohu/můžu, 2. můžeš, 3. může, 3.pl mohou/můžou, prét. mohl) 
létlat, <kol.> lítlat impf, (-á) 1 ... 2 ... 3: <kol.> jen lítat (běhat) ... 
přeplavlat pf, (-e, imp. -(ej)) 
robot mi/ma, (-u/-a, A -(a)) 

3.3. Valence (vazba) sloves a některých 
podstatných a přídavných jmen se uvádí v kulaté 
závorce po slově obyčejným písmem a je 
naznačena příslušným pádem zájmena ,kdo', 
,co', resp. ,kas', s výjimkou nepředložkových 
akuzativních doplnění. Pojí-li se sloveso 
s akuzativem, vazba se udává jen tehdy, když 
má sloveso v ekvivalentu vazbu jinou. Obě 
valence, česká a lotyšská, mohou také být 
uvedeny vedle sebe ve stejné závorce. U 
předložek se zpravidla menším písmem/ menším 

písmem uvádí pád, s nímž se pojí. 

3.3. Darbibas vardu un dažu lietvardu un Tpašibas 
vardu valence (spěja piesaistn citus vardus) ir 
dota iekavas pěc varda parastaja druka un 
raksturota ar vietniekvardu 'kdo', 'co', resp., 'kas' 
attiecigaja locijuma palidzibu, izl)emot bez 
prievarda papildinajumus akuzatTva. Ja darbibas 
vards biedrojas ar akuzativu, valence noradTta 
tikai tajos gadijumos, kad darbibas varda 
ekvivalentam ir cita valence. Abas valences
čehu un latviešu -var bOt dotas vienas iekavas. 
Prievardiem mazaka drukai mazáka druka uzradTts 
locijums, ar kuru tas biedrojas. 

dožadlovat se impf, (-uje) (čeho na kom) praslrt (111.1) (ko kam) ... 
poděkován li n, (-i) pateicTbla f; (komu za co kam par ko) 
připlaltit pf, (3.sg/pl-ti, pas. -cen) piemakslat (ll); (komu za co, na co kam par ko) 
dopis m, (-u, L -e/-u) vestulle f, (Gpi-Ju); (od koho komu no ka kam) ... 
k prep, (s D) 1 (směr, směrováni) u z (s Asg, Opl), pie (s Gsg, Opl) ... 2 (mez, míra) /Tdz (s O) ... 3 (časován. počtová 

přibližnost) ap (s Asg, Opl) ... 

4. Výslovnost 

4.1. Výslovnost se podle potřeby, především u 
přejatých slov v češtině a u zkratkových slov, 
uvádí hned za heslovým slovem v hranatých 
závorkách menším písmem/ menším písmem. 

Naznačuje se i dubletní výslovnost. 

image [imidž] f/m, (neskl.) 
perspektivní [-ty-/-tý-] adj 
DPH [dé-pé-há] zkr .... PVN [pě-ve-en] ... 

4.2. Slovní přízvuk se označuje jen pokud není na 
první slabice, a to svislou čárkou (') před 
přízvučnou slabikou. 

Lab'dien!, jeb 1ka, ikreiz 

4. lzruna 

4.1. lzruna noradita galvenokart aizgOtiem čehu 
vardiem un akronimiem tolit pěc š~irkja varda 
kvadratiekavas mazaka druka/ mazáka druka. Tiek 
noraditi ari dažadi izrunas varianti. 

4.2. Varda uzsvars dots tikai tajos gadijumos, ja 
tas nav uz pirmas zilbes. Tas atziměts ar 
statenisku svTtril)u {') pirms uzsvěrtas zilbes. 
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5. Charakteristika významu 5. Nozimes raksturojums 

5.1. Má-li heslové slovo (dílčí význam heslového 
slova, popř. slovní spojení) více ekvivalentů, 
nebo jsou-li ekvivalenty jen částečné, v závorce 
se zúženým písmem stručně uvádí bližší výklad 
významu pomocí synonym, vysvětlivek, 
kontextových charakteristik ap. 

5.1. Ja š~irkJa vardam (š~irkJa varda atseviš~ai 
nozímei vai vardu savienojumam) ir vai rak i 
ekv iva le nt i vai arí tie ir tikai daJěji, iekavas 
šauraka druka ísi dots tuvaks nozímes apraksts, 
izmantojot sinonímus, skaidrojumus, konteksta 
raksturojumu u. tml. 

lov m, (-u, L -u) 1 (zvěře) medTbjas f, pl; (ryb) zvejja t; (na udicí) makš~erěšanja f ... 2 (úlovek) medfjumjs m; (ryb) 
/omjsm 

hučjet impf, (3.sg/pl -í) 1 (les) šalkt (šate, šalca)*, šalkjot (//.); (voda) ŠQ8kt (šl)ac, šl)aca)*; (vítr) gaudjot (//.); (oheň) 
sprěgjat (//.); (úl) sanjět (111.2.); (stroj, motor) dOkt (doc, dOca)*, (silněji) dunjět (111.2.) ... 

chybnjý adj (s chybami) kjOdainjs; (nesprávný) kjOmTgjs; (názor) maldTgjs; ch. krok kjOmTgs so/is ... 

5.2. Není-li lotyšský ekvivalent jednoznačný 
nebo má-li širší význam než heslové slovo 
(slovní spojení), okruh jeho užití je upřesněn 
v kulaté závorce menším kurzivním písmem. 

Stejným způsobem se postupuje v případech, 
kdy lotyšský e kviva le nt chyb i a je třeba 
podat funkční (encyklopedické) vysvětlení. 
Popřípadně se zmíněným způsobem uvádějí 
doplňující věcné informace. 

kapitol Ia f, (-y) nodajja f (gramata) ... 

5.2. Ja latviešu ekvivalents nav viennozímígs 
vai arí tam ir plašaka nozíme neka š~irkJa 
vardam (vardu savienojumam), ta lietošana ir 
specificěta apaJajas iekavas mazaka strpraksta 

druka. Tada pati pieeja ir gadíjumos, kad latviešu 
ekvivalenta na v un nepieciešams sniegt 
funkcionalu (enciklopědisku) skaidrojumu. 
Eventuali šada paša veida tiek sniegta papildu 
lietiš~as dabas informacija. 

baron m, (-a) ... <hist.> černý b. (politiski vai sociali neve/amas izcelsmes obligata karadienesta kareivis bez tiesTbam 
nesat ieroci) 

Karlštějn m, (-u, L -ě) Karlšteinla f (pi/seta un pi/s netalu no Pragas) 

5.3. Stylistická charakteristika heslového 
slova, kolokací a frazeologie a jejich lotyšských 
ekvivalentů se uvádí zkratkou ve špičatých 
závorkách menším písmem/ menším písmem (např. 
<kniž.>, <kol.>, <expr.>, <pej.>, <vulg.>, <zasl.> ap.) a týká 
se i lotyšského překladu. Je-li stylistická 
charakteristika lotyšského ekvivalentu odlišná, 
uvádí se dodatečně. Má-li heslové slovo 
příslušnou stylistickou charakteristiku ve všech 
svých významech, je označena jen jednou hned 
za gramatickou informací, jinak se uvádí u 
každého dílčího významu zvlášť za pořadovým 
číslem. Značkou <kol.> jsou v češtině označována 
slova a výrazy jak hovorové, tak i obecné 
češtiny, v případě lotyštiny jsou za kolokviální 
považovány i tzv. barbarizmy, pokud ovšem 
nemají odstín slangový. 

5.3. Š~irkJa varda un vairakvardu savienojumu 
stilistiskais raksturojums ir uzradíts stOra 
iekavas mazaka druka (piem. <kniž.>, <kol.>, <expr.>, 
<pej.>, <vulg.>, <zasl.> u. tml.), un tas attiecas arí uz 
latviešu tulkojumu. Ja latviešu ekvivalenta 
stilistiska nokrasa atš~iras, ta noradíta papildus. 
Ja š~irkJa vardam attiecíga stilistiska nokrasa 
piemít visas ta nozíměs, ta noradíta tikai 
vienreiz, uzreiz pěc gramatiskas informacijas. 
Citos gadíjumos ta data pie katras atseviš~as 
varda nozímes aiz kartas numura. Ar zími <kol.> 
čehu valoda ir apzíměti ka sarunvalodas, ta 
visparějas (neliteraras) čehu (sarun)valodas 
vardi un izteicieni, latviešu valoda par 
kolokvialiem tiek uzskatíti arí t. s. barbarismi, ja 
vien tie nav slenga izteicieni. 

gumja f, (-y) 1 (pryž) ... 2 (prádlová) ... 3 (mazací) ... 4 <kol.> (pneumatika) ... 7 <slang> (prezervativ) ... 
bryndja f, (-y) <kol., expr.> 1 (nápoj) ... 2 (nepříjemná situace) ... 
brož f, (-e) piespraujde f, (Gpl-žu), brošla f <kol.> 

5.4. Nelexikalizované (přenesené) významy 
heslového slova a kolokací jsou označeny 
zkratkou <přen.>. Značka <též přen.> znamená, že 
slovo (slovní spojení) platí jak v základním, tak i 
přeneseném významu. 

5.4. Neleksikalizětas (parnestas) š~irkJa varda 
un vairakvardu savienojumu nozímes ir 
apzímětas ar saísinajumu <přen.>. Zíme <též přen.> 
nozímě, ka vards (vardu savienojums) ir 
lietojams ka tieša, ta parnesta nozímě. 

křišťálovjý adj 1 krista/a (G) ... 2 <přen.> Uasný, čistý) dzidrjs, kristalskaidrjs ... 
důl m, (dopu, L -e/-u) ... zlatý d. ze/ta raktuves, <přen.> ze/ta bedrje f 
krátkozrakjý adj <též přen.> tuvredzTgjs 

5.5. Oborové zkratky, uvedené v seznamu 
zkratek, jsou vyznačeny ve špičatých závorkách 
menším písmem. Jsou pojaty poněkud šířeji a mimo 
úzkých oborových názvů a termínů podávají 

5.5. Nozaru saísinajumi, kas ievietoti 
saísinajumu saraksta, doti stOra iekavas mazaka 
druka. To tvěrums ir plašaks neka šauri 
specializěti nosaukumi un termini, un tie sniedz 



informaci o tom, k jakému významovému okruhu 
slovo náleží, a často slouží k výkladu významu 
slova. 

ieskatu, kadai nozimes jomai vards pieder, un 
bieži kalpo par varda nozimes skaidrojumu. 
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osminla t, (-y) 1 astotdafla f, (viena) astota dafla f2 <hud.> (nota) astotdajnolts f, (Gpl-šu) 
heřmánlek m, (-ku) <bot.> kumetnte f, (Gpl-šu) 
házlet i mp!, (-i, 3.pl -(ej)i) ... <sport> h. oštěpem/ diskem mest šf5epu/ disku ... 

6. Exemplifikace, kolokace a frazeologie 

6.1. Exemplifikace (příklady) a jejich 
pře k I ad především konkretizují strukturní 
informace z jiných částí hesla, ilustrují 
kolokabilitu (spojitelnost) lexému s jinými a 
zároveň podávají obraz o tom, v jakých situacích 
a jazykových kontextech se slovo nebo význam 
vyskytuje. 

6.1.1. Alternativy, které jsou sémanticky 
různé, ale syntakticky zaměnitelné, 
jsou od sebe odděleny lomítkem. 

6. llustrativais materials, vairakvardu 
savienojumi un frazeologija 

6.1. Pieměri un to tulkojums galvenokart 
konkretizě citas š~irkja dajas sniegto informaciju, 
ilustrě leksěmu spěju veidot savienojumu ar 
citam leksěmam un vienlaikus sniedz ieskatu, 
kadas situacijas un valodas kontekstos vards vai 
nozime tiek lietoti. 

6.1.1. Sintaktiski aizvietojamas 
semantiski atš~irigas alternativas 
ir atdalitas ar š~ěrssvitru. 

šťávla t, (-y) su/la f; citronová/ pomerančová/ ovocná š. citronu/ ape/sTnul augju sul a ... 
kontlo n, (-a, L -ě/-u) ... otevřít/ zavřít k. atvertl slegt kontu ... 

6.1.2. Pokud je překlad příslušného příkladu 
závislý na kontextu nebo platí jen 
částečně, v kulaté závorce se menším písmem 
specifikuje okruh jeho použití. 

6.1.2. Ja attieciga pieměra tulkojums ir 
atkarigs no konteksta vai ari ir spěka 
tikai dajěji, apajajas iekavas mazaka druka ir 
specificěta ta lietošanas joma. 

květ m, (-u, L -u) ... být v -u (o stromu) bOt (vienos) ziedos, (o člověku) bOt pašos speka gados 
chvílle I, (-e, Gpl chvil) ... každou -i (něco chce) ik brTdi, (tu musí být) kuru kafru brTdi ... 

6.1.3. Symbol"' se klade před překlad, který je 
jen přibližným nebo částečným 
ekvivalentem. 

6.1.3. Simbols"' tiek lietots pirms tulkojuma, kurš 
ir tikai aptuvens vai dajějs 
ekvivalents. 

kampeličlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek)"' (neliela) krajaizdevu sabiedrTbla f 

6.2. Kolokace (víceslovná pojmenování) jsou 
řazeny v příkladové části hesla a jsou-li 
terminologické, je na ně upozorněno příslušnou 
oborovou zkratkou. Jestliže se slovo vyskytuje 
pouze či převážně v určitém spojení, je toto 
spojení uvedeno za dvojtečkou. 

6.2. Vairakvardu savienojumi ir ievietoti š~irkja 
pieměru daja, un, ja tiem ir terminologisks 
raksturs, par to bridina attiecigais nozaru 
saisinajums. Ja vards tiek lietots tikai noteikta 
savienojuma vai ari parsvara tas ta tiek lietots, 
pirms ši savienojuma tiek likts kols. 

koš m, (-e) 1 grozls m, ku~ vis m, (G -vja) ... ; <anat.> hrudní k. krOšuku~vis m, (G -vja); <ekon.> spotřební k. 
pateriQa grozs; <!in.> měnový k. valotas grozs ... 

jabllko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -cichl-kách) 1 ... 2: granátové j. granatabolls m 3: rajské j. tomatls m 

6.3. Frazeologie se uvádí u každého podvýznamu 
po hřebíku (• ). 

6.3. Frazeologija ir dota pěc katras apakšnozimes 
pěc zimes •. 

kolej, I, (-e) 1 (stopa kol) (riteQa) slieldes f, pl, (G -žu); ... • chodit ve vyjetých (vyježděných) -ích iet pa 
iestaigatu ceju; po dvojí -i divos veidos 2: pl -e (želežniční) s/ieldes f, pl, (G -žu); ... • dostat se na slepou k. 
nonakt strupceja; odsunout někoho na vedlejší k. nobTdTt kadu pie malas 
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ZKRATKY UŽITÉ VE SLOVNÍKU 

akuzativ, 4. pád 
adjektivum, přídavné jméno 
administrativní, úřední (výraz) 
adverbium, příslovce 
anatomie 
a podobně 
archeologie 
architektura 
astronomie, astrologie 
biblický (výraz) 
biologie 
botanika 
církevní 
dativ, 3. pád 
dětský (výraz) 
divadlo, divadelnictví 
ekonomie 
elektrotechnika 
expresivní, citový (výraz) 
femininum, ženský rod 
filmařství 
filozofie 
finančnictví, peněžnictví 

fotografování 
futurum, budoucí čas 
fyzika 
genitiv, 2. pád 
geografie, zeměpis 
geologie 
historie, historický (výraz) 
hornictví 
hudební věda, hudební (termín) 
chemie 
instrumentál, 7. pád 
imperativ, rozkazovací způsob 
imperfektivní, nedokonavé sloveso 
interjekce, citoslovce 
ironický (výraz) 
karetní (výraz) 
knižní (výraz) 
kolokviální, (ne)spisovně hovorový (výraz) 
počítačový (výraz) 
komparativ, 2. stupeň 
konjunkce, spojka 
kuchařství 

lokál, 6. pád 
letectví 
lingvistika, jazykověda 
literatura, literární věda 
maskulinum, mužský rod 
mužský rod životný 

matematika 
medicína, lékařství 
meteorologie 
mužský rod neživotný 

mineralogie 
myslivectví 
neutrum, střední rod 
nominativ, 1. pád 
nebo 

A 
adj 
adm. 
adv 
anat. 
ap. 
archeol. 
archit. 
astr. 
bibl. 
biol. 
bot. 
círk. 
D 
dět. 

div. 
ekon. 
elektr. 
expr. 
f 
film. 
fil oz. 
fin. 
fot. 
fut. 
fyz. 
G 
geogr. 
geol. 
hi st. 
horn. 
hud. 
chem. 
I 
i mp. 
impf 
i nt 
iron. 
karty 
kniž. 
kol. 
komp. 
kom par. 
konj 
kuch. 
L 
let. 
lingv. 
lit. 
m 
ma 

mat. 
med. 
meteor. 
mi 

miner. 
mysl. 
n 
N 
n. 

VARDNTCA LIETOTIE SATSINAJUMI 

akuzatTvs 
adjektTvs, TpašTbas vards 
administratTvs (izteiciens) 
adverbs, apstakja vards 
anatomija 
un tamiTdzTgi 
arheologija 
arhitektOra 
astronomija, astrologija 
biblisks (izteiciens) 
biologija 
botanika 
baznTcas (termins) 
datTvs 
běrnu (runa) 
teatris 
ekonomika 
elektrotehnika 
ekspresTvs (izteiciens) 
feminTns, sieviešu dzimte 
kino 
filozofija 
finanšu (termins) 
fotografija 
futors, naktone 
fizika 
genitTvs 
geogratija 
geologija 
věsture, věsturisks (izteiciens) 
kalnrOpniecTba 
muzikologija, mOzikas (termins) 
~Tmija 
instrumentalis 
imperatTvs, pavěles izteiksme 
imperfekts, nepabeigts darbTbas vards 
interjekcija, izsauksmes vards 
ironisks (izteiciens) 
karšu spěles (izteiciens) 
(tikai) rakstu valoda lietots (izteiciens) 
kolokvials, sarunvaloda lietots (izteiciens) 
ar datoriem saistTts (izteiciens) 
komparatTvs, paraka pakape 
konjunkcija, saiklis 
kulinarija, pavarmaksla 
lokatTvs 
aviacija 
lingvistika, valodniecTba 
literatura, literatOrzinatne 
maskuiTns, vTriešu dzimte 
lietvards, kas apzTmě dzTvu bOtni vTriešu 
dzimtě 

matematika 
medicina 
meteorologija 
lietvards, kas apzTmě priekšmetu vTriešu 
dzimtě 
mineralogija 
medniecTba 
nekatra dzimte 
nominatTvs 
vai 



náboženstvf, nábožensk9 
námořnictvf 

negace, zápor 
nesklonn9 
čfslovka 

obchod 
obvykle 
odborn9 (v9raz) 
partikule, částice 
pasivum, trpn9 rod 
pejorativnf, hanliv9 (v9raz) 
perfektivnf, dokonavé sloveso 
plurál, množné čfslo 
poetick9. básnick9 (v9raz) 
politika, politick9 
polygrafie 
pomnožné podstatné jméno 
právnictví 
předložka 
préteritum, minul9 čas 
zájmeno 
přeneseně, v přeneseném užití 
singulár, jednotné číslo 
slangov9 (v9raz) 
sport, sportovní (v9raz) 
substantivum, podstatné jméno 
superlativ, 3. stupeň 
šachy, šachov9 
školství, školsk9 
technika 
textilnictví, textilní 
a podobně 
vokativ, 5. pád 
včelařství 

vojenství 
vulgární, zhruběl9 (v9raz) 
v9tvarnictví 
v9znam 
zastarávajícf (v9raz) 
zemědělství 

zkratka, zkratkové slovo 
zoologie 
železniční obor 
žertovn9 (v9raz) 

Uvádí valenci (vazbu) sloves (též někter9ch 
podstatn9ch a přídavn9ch jmen) 

Uvádí bližší výklad významu 
Uvádí mluvnické tvary slova 
Uvádí fakultativní segmenty slovního tvaru 
U předložek uvádí pád, s nímž se pojí 

Upřesňuje okruh užití lotyšského 
ekvivalentu 

Specifikuje okruh použití překladu 
Uvádí v9slovnost 
Uvádí stylistickou charakteristiku, oborové 

zkratky 
Znamená, že se slovo v heslové podobě 

neužívá nebo se užívá jen ve 
frazeologick9ch spojeních 

Hvězdička za závorkou za slovesem 
upozorňuje, že úplnější konjugační 
paradigma daného verba lze najít vpříloze 

Naznačuje místo, od kterého se slovo oh9bá 

náb. 
námoř. 

neg. 
nes kl. 
num 
obch. 
obv. 
odb. 
part 
pas. 
pej. 
pf 
pl 
poet. 
pol. 
polygr. 
pomn. 
práv. 
prep 
prét. 
pron 
přen. 

sg 
slang 
sport 
subst. 
supe rl. 
šachy 
šk. 
tech. 
text. 
u. tml. 
v 
včel. 

voj. 
v u lg. 
v9tv. 
v9zn. 
za st. 
zeměd. 
zkr. 
zoo I. 
žel. 
žert. 

() 

() 
() 

() 

() 

() 

() 

[] 

<> 

religija, religisks 
jOrnieclba 
negacija, noliegums 
nelokams 
numeralis, skaitja vards 
tirdznieclba 
parasti 
specializets (izteiciens) 
partikula 
paslvs, ciešama karta 
pejoratlvs, nievajošs (izteiciens) 
perfektlvs, pabeigts darblbas vards 
pluralis, daudzskaitlfs 
poetisks, dzejisks (izteiciens) 
politika, politisks 
poligrafija 
daudzskaitlinieks 
jurisprudence 
prepozlcija, prievards 
preterits, pagatne 
pronomens, vietniekvards 
parnesti, parnesta nozlme 
singularis, vienskaitlis 
slenga (izteiciens) 
sports 
substantlvs, lietvards 
superlatlvs, visparaka pakape 
šahs 
izglltlba, skola 
tehnika 
tekstilrOpnieclba 
un tamlldzlgi 
vokatlvs 
biškoplba 
militaras zinatnes, militars (termins) 
vulgars (izteiciens) 
telotaja maksla 
nozlme 
novecojis, novecojošs (izteiciens) 
lauksaimnieclba 
salsinajums, akronlms 
zoologija 
dzelzceja (termins) 
humoristisks (izteiciens) 

Dota darblbas vardu (ka arT lietvardu un 
Ipašlbas vardu) valence (spěja piesaistlt 
citus vardus) 

Dots tuvaks nozlmes skaidrojums 
UzradHas varda gramatfskas formas 
Noradlti vardformas fakultatlvie segmenti 
Prievardiem norada locljumu, ar kuru tas 

biedrojas 
Specifice latviešu ekvivalenta lietošanu 

Specifice tulkojuma lietošanas jomu 
Dota izruna 
Uzrada stflistisko raksturojumu, nozaru 

salsinajumus 
Nozlme, ka š~irkja vards šaja forma netiek 

lietots vai a rl tiek lietots tikai 
frazeologismos 

Zvaigznne aiz iekavam pěc darblbas varda 
norada, ka attieclga verba pilnlgaka 
konjugacijas paradigma atrodama 
pielikuma 

Nodala nemainlgo varda daju 

13 
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Označuje přízvuk následující slabiky 
Označuje více možností slovního tvaru. 
slovnědruhové příslušnosti nebo 
výslovnosti 

Odděluje sémanticky různé, ale syntakticky 
zaměnitelné alternativy 

Zastupuje neměnnou část slova 
Uvádí frazeologické spojení • 
Uvádí reflexívní sloveso • 
Odkaz na jiné heslo =:> 

Znamená rovnost 
Uvádí jen přibližný nebo částečný ekvivalent _ 

Uvádí víceslovná pojmenování 
Rozlišuje homonyma '· 2. 3 

Označuje pořadí významů u polysémních 1, 2, 3 ... 
(mnohovýznamových) slov 

Označuje rozdíly slovnědruhové příslušnosti I, ll, 111... 
slova 

Znamená, že slovo patří k prvnímu tisíci 
slov podle frekvence výskytu 

Označuje genitivní tvar substantiva plnící (G) 

adjektivní funkci 
Označuje genitivní tvar substantiva plnící Uen G) 

adjektivní funkci, který je jediným tvarem 
daného slova 

ApzTmě uzsvaru uz nákošas zilbes 
ApzTmě vairakas vardformas. várdš~iras vai 

izrunas iespějas 

Atdala sintaktiski aizvietojamas semantiski 
atš~irTgas alternatTvas 

ApzTmě nemainTgo varda daju 
levada frazeologismus 
levada atgriezeniskos darbTbas vardus 
Norada uz citu š~irkli 
NozTmě vienadTbu 
Norada uz tikai aptuvenu vai dajěju 

ekvivalentu 
levada vairakvardu savienojumus 
ApzTmě homografus 
Norada nozTmju secTbu polisěmiskiem 

(daudznozTmju) vardiem 
ApzTmě atš~irTbas vardš~ira 

NozTmě, ka vards pieder pie pirma vardu 
tOkstoša pěc lietošanas biežuma 

ApzTmě genitTvu substantivu formu ar 
adjektivu funkciju 
ApzTmě genitivu substantivu formu ar 
adjektivu funkciju, kas ir vienTga attiecTga 
varda forma 
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A, a 1, Á, á1 [á] n, (neskl.) 1 (písmeno) (burts) a [aj m, (neskl.); velké/ 
malé a lielaisl mazais a; krátké a/ dlouhé a (á) rsais a/ garais a 
(a)+ od a (á) do zet no A lTd z Z 2 (místo v pořadí): za a, za b, za 
c ... a, b, c .. . , pirmkart, otrkart, treškart ... ; třída ll. A 2. a klase; 
vitamin A, A-vitamin A vitamrns 3 <hud.> (nota a tón) /a m, (neskl.); 
A dur/ a moll/a mažorslla minors 

1 a2 I konj 1 (slučovací) un; já a moje žena més ar sievu 2 <mat.> plus; 
dva a dva divi plus divi 3 (odporovací) bet, nevis; chci spát, a 
nemůžu usnout es gribu gulet, bet ne varu aizmigt; chtěl jsem 
čaj, a ne kávu es gribéju teju, (un) nevis kafiju 4 (stupňovací) 
turklat, pie tam; byl to úspěch, a to velký tas bija panakums, 
(un) turklat liels 5 (ve spojeni): a to, a sice proti; a přece un tomer; 
a ke všemu, a nadto un turklat, un pie tam, un bez tam; dvakrát 
týdně, a to v úterý a ve čtvrtek divreiz nedéfa, proti- otrdienas 
un ceturtdienas 6 (ve zkratkách): a podobně (apod., ap.) un 
tam!TdzTgi (u. tml.}; a tak dále (atd.) un ta talak (utt.); a jiný/ jiní/ 
jiné (aj.) un citi (u. c.) ll part un; a co teď? un ko tagad?; a vůbec! 
un vispar! 

á2 int ak; á, tak takhle to je! akta tas ir!; á, to jsi tyl aktu tas esi! 
a prep, (s N) 1 par (s Asg, Opl}; kus á deset eur par desmit eiro 

gabala 2: á Ia a ta, (tada) veida, (tada) stila, (tada) gaume 
abdikacle [-dy-] f, (-e) abdikacijla t; (z funkce též) atkapšanlas f (no 

amata); (na trůn, titul též) atteikšanlas f (no troQa, litu/a) 
abdiklovat [-dy-] (im)pf, (-uje) (z funkce) atlkapties (-kapjas, -kapasr 

(no amata); (na trůn, titul) atlteikties (-, -teicas)* (no troQa, litu/a), 
atlsacrties (-sakas, -sacTjasr (no troQa, titula); předseda -oval 
priekšsedetajs atkapas no amata 

abeced Ia f, (-y) 1 alfabétls m; latinská/ řecká a. /atrQul grielfu 
alfabéts; Moserova a. Morzes abelce f. (Gpl-ču); seřadit podle 
-y sakartot alfabéta kartTba 2 (kniha) abelce f, (Gpl-ču) • začít od 
-y sakt no (paša) saku ma 

Abcházile I, (-e) Abhazijla f 
absencle f, (-e) 1 (nepřitomnost) prombDtnle t; zastupovat koho 

v době jeho a. aizvietot ko viQa prombDtnes laika 2 (nedostaveni 
se) neierašanlas f, kavejumls m; neomluvená a. neattaisnots 
kavejums 3 Uevu, vlastnosti) trDkumls m; a. smyslu pro humor 
humora izjDtas trDkums 

absolutně adv abso/Dti; (naprosto též) pilnTgi, ga/Tgi 
absolutní adj abso!Dtls; (naprostý též) pilnTgls, ga!Tgls; a. většina 

abso!Dts vairakums; a. vládce/ moc abso!Dts valdnieksl 
abso/Dta vara; a. sluch abso!Dta dzirde; a. nesmysl pilnrgas 
(ga/Tgas) mujlfTbas 

absolutnlo n, (-a, L -u) <filoz.> abso!Dtlais m 
absolutorii um n, (-a) 1 (odstupujícímu výboru) atba/stls m darbTbai; 

udělit výboru a. atzrt komitejas (komisijas) darbu par 
apmierinošu 2 (absolvováni) abso/vešanla f, pabeigšanla f; po -u 
školy pec sko/as (pa)beigšanas 

absolvent m, (-a), absolventlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) absolventi s 
m, absolvenlte f, (Gpl-šu} 

absolventsklý adj absolventa (G), absolventu (G); a. koncert 
absolventu koncerts; -á práce diplomdarbls m 

absolvlovat (im)pf, (-uje) absolvlét (//.},(školu, kurz též) (pa)beigt 
(-beidz, -beidzar 

absorblovat (im)pf, (-uje) absorblét (ll.) 
abstrakcle f, (-e) abstrakcijla t 
abstraktní adj abstraktls; a. umění/ myšleni abstrakta maksla/ 

domašana 
absurditla [-dy-] f, (-y) absurdls m 
absurdní adj absurdls; a. divadlo absurda teatris 

1 aby I konj, (1.sg -ch, 2.sg -s, 1.pl -chom, <kol.> -sme, 2.pl -ste) 1 (účel) 
lai; spěchal, a. přišel včas viQš steidzas, /ai atnaktu laika 
2 (vedlejší věta obsahová) (často se překládá infinitivem); dovolte, -ch 
se představiljaujiet stadrties priekša; poradil mi, -ch tam nešel 
viQš man deva padomu neiet uz turieni; je nutné, a. přišel viQam 
ir jaatnak 3 (přáni) kaut; přála si, a. už byl konec viQa ve/ejas, 
kaut jau bOtu beigas ll part 1 (přáni) k aut; už a. ten déšť přestal! 
kaut reiz beigtu lrt! 2 (obava): jen -s to neztratil! tikai nepazaude!; 
ne -s utratil všechny peníze! tikai neiztére visu naudu!; -ch 
nezapomněl kamer es neesmu aizmirsis; -ch pravdu řekl 
taisnrbu sakot; -ch tak řekl vardu sakot; a. ne! kanu ne!; jen a.! 
kaut nu! 3 (nabídka): co -chom si dali kávu? vai mes neiedzertu 
kafiju?; co -s mu zavolal? vai tu viQam nepiezvanrtu? 4 
(rozčileni): ještě -ch ho finančně podporovala! ta tikai vel trDka, 
lai es viQu finansiali atbalstrtu! 

A,Á 

abych, abychom, abys, <kol.> abysme, abyste konjlpart: =>aby 
ač konj kaut gan, lai gan 
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áčlko n, (-ka, Gpl-ek, Lpi -kách) <kol> 1 (písmeno) (burts) a 2 (třída) a 
klalse f, (Gpl-šu}; (skupina) a grupla f; (trasa metra) A (metro) !Tnijla f 
3 <hud.> (ladička) kamertolnis m, (G -Qa) 

ačkoli(v) konj <kniž.> kaut gan, lai gan 
adaptacle f, (-e) 1 (budov) rekonstrukcijla f, parbDive f, (Gpl-vju}, 

parbuvešanla t; a. domu na hotel majas parbDve par viesnrcu 
2 (strojů) (čemu, na co) piemerošanla t (kam), pielagošanla t 
(kam) 3 (organismu) (čemu, na co) pie/agošanlas f (kam), 
adaptacijla t (kam); a. na nové podmínky pie/agošanas jauniem 
apstakjiem 4 (hry, románu) adaptacijla f; filmová a. ekranizejumls 
m 

adaptolvat (im)pf, (-uje) 1 (budovu) (co čemu, na co) rekonstrulet 
(ll.), parbDvlet (ll.) (ko par ko); a. na byty parbDvet par 
dzrvokjiem 2 (stroj, přistroj) (co čemu, na co) pieme~ot (ll.) (ko 
kam), pielaglot (ll.) (ko kam); (předělat) partaislrt (111.1.) (ko par ko) 
3 (literární dílo) adaptlet (ll); a. na film ekranizlet (//.) • a. se (im)pf 
(čemu, na co) adaptleties (ll.) (kam) 

adekvátně adv <kniž.> adekvati 
adekvátní adj <kniž.> adekvatls; (přiměřený též) piemerotls, 

atbilstošls 
adept m, (-a), adeptlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (začátečník) iesacejls 

m, iesacéfla t; (uchazeč) pretendentls m, pretendenlte f, (Gpl-šu); 
(zájemce) interesentls m, interesenlte f, (Gpl-šu) 

adjektiv! um [-ty-] n, (-a) <lingv.> adjektTvls m, TpašTbas vardls m 
adminístratívla [-ny-, -ty-/-tý-] f, (-y) administracijla f, parvallde f, 

(Gpl -žu); státní a. valsts administracija 
administrativně [-ny-, -ty-/-tý-] adv administratrvi; (vyřešit) 

administrativa karta 
administrativní [-ny-, -ty-1-tý-] adj administratrvls; a. aparát 

administratrvais aparats 
admirál m, (-a, Npl -ové) admirallis m, (G -Ja) 
adopcle f, (-e) adopcijla t 
adoptivní [-ty-/-tý-] adj adoptétls, audžu-; a. dítě adoptets berns, 

audžubérnls m; a. rodiče adoptetafli m, pl, audžuvecakli m, pl; a. 
otec/ matka audžutevls ml audžumalte f. (Gpl-šu) 

adoptlovat pf, (-uje) adoptlét (11.) 

adresl a f, (-y) adrelse t, (Gpl -šu); zpáteční a. atpakajadrelse f. (Gpl 
-šu); poslat na -u koho nosDtrt u z kada adresi + jste na špatné 
-e jas esat kfDdTjies 

adresář m, (-e) 1 (seznam adres) adrešu sarakstls m; (soukromý) 
adrešu gramatla f 2 <komp.> direktorijls m, malpe f, (Gpl-pju) 

adresát m, (-a), adresátlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) adresatls m, 
adresalte f, (Gpl-šu) 

adresnlý adj: a. dopis konkretam ci/vekam adreseta vestule; ne-á 
kritika kritika bez (konkréta) adresata 

adreslovat (im)pf, (-uje) adreslét (ll.}; (co komu, na koho ko kam); 
a. kritiku na koho/co verst (verš, versar kritiku pret ko, kritizlet 
(ll.} ko 

advent m, (-u, L -ě/-u) adventle f, adventls m 
adverbii um n, (-a, pl: G -i, D-ím, L -ích, I -i) <lingv.> adverbls m, 

apstakja vardls m 
advokacile f, (-e) (instituce a povoláni) advokato~a f 
advokát m, (-a), advokátlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) advokatls m, 

advokalte f, (Gpl -šu) + dělat někomu -a uzmesties kadam par 
advokatu 

advokátní adj: a. poradnajuridiska konsultacija; a. kancelář juristu 
birojs 

aerobik m, (-u) aerobikla f 
aeroliníle [-ny-J f, (-e), aerolinlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (linka) 

avio/Tnijla f, gaisa satiksmes /Tnijla f2 (podnik) aviokompanijla f, 
aviosabiedrTbla t, lidsabiedrTbla t 

afélra f, (-ry, D,L -ře) afé~a t; je zapleten do -ry viQš ir iejaukts aféra 
• dělat z něčeho -ru parsprtet kaut ko 

Afghánlec, Afgánlec m, (-ce), Afghánlka, Afgánlka f, (-ky, D,L -ce, 
Gpl -ek) afgalnis m, (G -Qa), afganielte f. (Gpl-šu); -ci afgaQi 

Afghánistán, Afganistan [-ny-J m, (-u, L -ě/-u) Afganistan! a f 
afghánsklý, afgánsklý adj 1 (vztahující se k Afghánistánu) 

Afganistanas (G) 2 (vztahující se k Afghánci) afgaQu (G) 
afix m, (-u, L -u) <lingv.> afiksls m 
africklý adj 1 (vztahující se k Africe) Afrika s (G) 2 (vztahující se k 

Afričanům) afrikaQu (G) 
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Afričan m, (-a, Npl -é), Afričanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) afrikalnís 
m, (G -Qa}, afrikaníelte f, (Gpl-šu); -é afrikal)i 

Afrilka f, (-ky, D,L -ce) Afrik! a f 
agendla f, (-y) 1 (program jednáni) darba kartTbla t2 (úřední práce) 

administratTvs darbls m; vyřizovat (vést) -u kartot 
administratTvas lietas 

agent m, (-a), agentlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) agenti s m, agenlte f, 
(Gpl-šu); pojišťovací a. apdrošinašanas agents; a. výzvědné 
služby iz!Okdienesta agents 

agentu Ira t, (-ry, D,L -ře) agentarja t; tisková a. preses agentara 
agilní adj (činný) darbTgls, aktTvls; (podnikavý) UZIJěmTgls 
agitacle f, (-e) agitacijla f, agitěšanla f; (pro koho/co par ko); (proti 

komu/čemu pret ko); předvolební a. priekšvělěšanu kampal)la f 
aglomeracle t, (-e) (městská) aglomeracijla f; a. obyvatelstva 

iedz7votaju koncentracijla f 
agonile [-ny-J f, (-e) agonijla t; upadl do a. vil)am sakas agonija 
agrární adj agrarjs, /auksaimniecTbas (G); a. stáU strana agrara 

valsts/ partija; a. politika/ reforma agrara (lauksaimniecTbas) 
politika/ reforma; a. komora /auksaimniec7bas kamera 

agregát m, (-u, L -ě/-u) agregatls m 
agresle t, (-e) agresijla f; (proti komu/čemu pret ko) 
agresivitla f, (-y) agresivitatle f 
agresivní adj agresTvls 
agresolr m, (-ra, Npl -ři), agresorlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) agresorjs 

m, agresorje f 
aha, ahá int 1 (uspokojení) aha, aha; a., tu to máme! aha, te tas ir! 

2 (dovtípení) akta; a., tak to jsi byl ty? akta, tad tu tas biji? 
3 (překvapení, podiv ap.) ak, ai; a., to jsem nevěděl! ak, es to 
nezinaju! 

ahoj int 1 (pří setkání a loučení) sveiki!; (muži též) sveiks!; (ženě též) 
sveika!; (ženám též) sveikas!; Uen při setkání) sveicinati!; (muži též) 
sveicinats!; (ženě též) sveicinata!; (ženám též) sveicinatas! 
2 (námořnický pozdrav) ahoi! 

ach int ai!, ak!; ach, to bolí! ai, (ka) sap!; ach bože! ak dievs!; ach 
tak! ak ta!; ach jo nu ja, ak ta 

achát m, (-u, L -u/-ě) <miner.> ahatls m 
aids, AIDS [ajts, ejts] m, (-u, L -u) AIDS m, (neskl.}, aids m, (neskl.}; 

zemřít na a. nomirt no AIDS; test na a. AIDS tests 
airbalg [érbeg] (-gu, Lpi -zích) (gaisa) drošTbas spilvenls m 
aj. zkr. (a jiný/ jiní/ jíné) u. c. (un citi) 
akademicklý adj 1 (týkající se akademie: senát, funkcionář ap.) 

akaděmijas (G) 2 (vysokoškolský) akaděmiskls. augstskolas (G); 
(vědecký) zinatniskls; -é vzdělání akaděmiska (augstsko/as) 
izg/TtTba; a. titul zinatniskais grads; a. rok akaděmiskais gads; 
<přen.> -á čtvrthodinka akaděmiskais stundas ceturksnis 3 (s 
vysokoškolským vzděláním) diplomětls; a. malíř diploměts gleznotajs 

akademile f, (-e) 1 (vědecká instituce a škola) akaděmijla t; A. věd 
Zinatl)u akaděmija 2 (slavnost) svin7gs sarTkojumls m 

akademilk m, (-ka, Npl -cí/-kové, Lpi -cích), akademičlka f, (-ky, D,L 
-ce, Gpl -ek) akaděmilflis m, akaděmil$le f 

akát m, (-u, L -u/-ě) <bot.> (ba/ta) akacijla f 
1 

akcie f, (-e) 1 (činnost) akcijla f, aktls m; podpisová a. parakstu 
vakšanla t; dotazníková a. aptaujla f, anketla f; protestní a. 
protesta akcija; teroristická a. terorisma akts; bojová a. kaujas 
operacijla f; být v -i darbloties (ll.}, rTkloties (ll.) 2 (podnik) akcijla 
f, pasakumls m; kulturní a. kultDras pasakums; a. ve prospěch 
dětské nemocnice pasakums, kura ienakumi velt7ti běrnu 
slimnTcai 

akcent m, (-u, L -ě/-u) <lingv., přen.> akcentl s m, uzsvarjs m 
akcentlovat ímpf, (-uje) <lingv., přen.> akcentlět (//.}, uzlsvěrt (-sver, 

-svera)* 
akceptlovat (im)pf, (-uje) akceptlět (ll.} 
akceschopnost f, (-i) spěji a f darboties, darbotiesspějla f 

1 akcile f, (-e) akcijla f; a. stoupají/ klesají akcijas cejas/ krTt 
akcionář m, (-e), akcionářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) akcionarjs m, 

akcionarje f 
akciovlý adj akciju (G); -á společnost (a. s.) akciju sabiedrTba (a/s) 
akční adj: a. plán rTcTbas plans; a. výbor rTcTbas komiteja; a. rádius 

darbTbas radiuss; a. film asa sižeta filma 
aklamacle f, (-e) atklata balsošanla f; hlasovat -í balsot, pacejot 

roku 
akorát I adv <kol.> tieši (laika); přišel a. včas vil)š atnaca tieši laika; 

boty jsou mi a. kurpes man ir tieši laika ll part ka reizi, tieši; a. to 
neudělám! tieši to es nedarTšu! 

akord1 m, (-u, L -u) <hud.> akordls m; durový/ molový a. mažora/ 
minora akords 

akord2 m, (-u, L -ě/-u) (úkolová práce) gabaldarbls m, akorddarbls m; 
pracovat v -u stradat gabaldarbus 

akreditacle [-dy-] f, (-e) akreditacijla f, akreditěšanla t; (vlastní) 
akreditěšanlas t; (u koho/čeho pie ka, kur) 

akreditovanlý [-dy-] adj akreditětls; (u koho/čeho pie ka, kur); je a. 
jako velvyslanec/ u mezinárodní organizace vil)š ir akreditěts 
par věstniekul starptautiska organizacija 

akreditlovat [-dy-] (im)pf, (-uje) akreditlět (ll.); (u koho/čeho pie ka, 
kur) • a. se (im)pf akreditlěties (ll.); (u koho/čeho pie ka, kur); a. 
se u mezinárodní organizace/ u ministra akreditěties 
starptautiska organizacijal pie ministra 

akrobacile f, (-e) akrobatikla t; letecká a. figurlidojumli m, pl 
akrobat m, (-a, Npl -é/-i), akrobatlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) akrobati s 

m, akrobalte f, (Gpl-šu) 
akrobaticklý [-ty-] adj akrobatiskls; a. kousek akrobatisks triks 
akt m, (-u, L -ěl-u) 1 Uednání) pasakumls m; (obv. školní) aktls m; 

(ceremonie) ceremonijla f; slavnostní a. svinTgs akts; zahajovací 
a. atk/ašanas ceremonija 2 <div.> cělienls m; drama o třech 
-ech tr7scělienu drama 3 <výtv.> aktls m 4: sexuální a. 
dzimumaktls m 

aktla m, pl, (-) 1 (spisy) aktli m, pl, oficiali dokumentli m, pl2 (sborník) 
akltis f, pl, (G -tu), /ietla f; založit co do- pievienot ko /ietai 

aktélr m, (-ra, Npl -ři), aktérlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <kniž.> 
iesaistTta person! a t; (účastník) da/Tbniekls m, da/Tbnielce f, (Gpl 
-ču) 

aktiv [-ty-1-tý-] m, (-u, L -u) 1 (aktivisté) aktTvls m; stranický a. partijas 
aktTvs 2 (schůze) aktTva sapullce f, (Gpl-ču) 

aktivistla [-ty-] m, (-y, Npl -é), aktivistlka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
aktTvistls m, aktTvilste f, (Gpf -stu) 

1 aktivitla [-ty-J t, (-y) 1 aktivitatle t; projevit -u izradTt aktivitati 2: pl -y 
(činnost) darbTblas f, pl, pasakumli m, pf; nezákonné/ tajné -y 
nelikumTgas/ s/epenas darbTbas; mimopracovní -y arpusdarba 
pasakumi 

aktivně [-ty-/-tý-1 adv akt7vi; a. se zůčastnit (čeho) aktTvi pieda/Tties 
(kur) 

aktivní [-ty-/-tý-] adj 1 aktTvls; a. účast (v čem) aktTva da/7ba (kur); 
a. odpočinek aktTva atputa; a. sportovec aktlvs sportists; <práv.> 
a. volební právo aktTvas vělěšanu tiesTbas; <voj.> a. vojenská 
služba aktTvais karadienests; <voj.> a. důstojník aktTvas armijas 
virsnieks; <med.> a. tuberkulóza atklata tuberkuloze; <chem.> a. 
uhli aktiva og/e; <lingv.> a. slovní zásoba aktlvais vardu krajums 
2 <fin.> aktiva (G); a. bilace aktiva bilance 

aktivl um, [-ty-/-tý-] n, (-a) <ekon.> aktTvls m; -a a pasiva aktTvs un 
pasTvs 

aktiv1um2 [-ty-1-tý-] n, (-a) <lingv.> aktlvls m, darbTbas varda darama 
kartla f 

aktovlka, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) (brašna) portfellis m, (G -fa); (menší) 
malpe f, (Gpf -pju) 

aktovlka2 f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <div.> viencěliena lugla f 

aktualitla f, (-y) aktualitalte f, (Gpf -šu), jaunumls m; (v televizi, 
rozhlasu) zi1Jias f, pf; politické -y aktuali politiski jautajumi; filmové 
-y kinojaunumli m, pl; kulturní/ literární -y jaunumi ku/tara/ 
literatura 

aktualizacle f, (-e) aktualizacijla f 
aktualizovanlý adj aktualizětls 
aktualizlovat (im)pf, (-uje) aktualizlět (//.) 
aktuálně adv aktua/i; (teď) šobrTd, tagad 
aktuální adj aktualls; a. zpravodajství pědějas zil)as; a. zdravotní 

stav šTbrTža vese/Tbas stavok/is; a. móda pěděja mode 
aktuálnost f, (-i) aktualitalte f, (Gpf -šu) 
akumulátor m, (-u) akumulatorjs m 
akusticklý [-ty-] adj 1 (signál, představa) akustiskls; (parametry) 

akustikas (G); -á kytara akustiska gitara; -á paměť dzirdes 
atmil)a 2 (sál) ar tabu akustiku 

akutní adj 1 <med.> akDtls; a. onemocnění akuta saslimšana 
2 (problém, otázka) akDtls; a. nebezpečí nopietnas briesmas 

akuzativ [-ty-] m, (-u, L -u) <lingv.> akuzat7vls m 
akvarel m, (-u, L -u) 1 (obraz) akvarellis m, (G -fa) 2 (malování) 

akvarejg/ezniecTbla f 
akvárii um n, (-a, pl: G -í, D-ím, L -ích, I -i) akvarijls m 
akvizicle f, (-e, Gpl -(í)) 1 (nově získaná věc) jaunieguvumls m, 

pieaugumls m 2 (získávání) Uaunu priekšmetu) iegušanla f 
alarm m, (-u, L -u) 1 (poplach) traukslme f, (Gpf -mju) 2 (poplašné 

zařízení) signalizacijla f 
alarmlovat impf, (-uje) 1 izziiJiot (ll.) trauksmi; 2 (upozorňovat) 

brTdlinat (111. 1.); a. policii brTdinat policiju 
alarmující adj (skutečnost, příklad) satraucošls 



Albánlec m, (-ce), Albánlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) albi'ilnis m, (G 
-oa), albanielte f, (Gpt-šu); -ci albaQi 

Albánile [-ny-J I, (-e) Albani}la f 
albánsky adv albaniski, albal)u valoda 
albánsklý adj 1 (vztahující se k Albánii) Albanijas (G) 2 (vztahující se k 

Albáncům) albal)u (G) 
albánštin Ia I, (-y) albal)u valodla f 
albatros m, (-a, Npl -i/-ové) <zocl.> a/batrosls m 
alblum n, (-a, Gpl-) albumls m; fotografické/ hudební a. fotografiju/ 

mDzikas a/bums; rodinné a. gimenes albums 
1 ale I konj 1 (odporovací) bet, taču, tomer, rád bych přišel, a. nemám 

čas es labprat atnaktu, bet (taču) man nav laika; prší, a. je teplo 
/Tst, bet (tomer) ir silts; je to podivné, a. je to tak tas ir jocTgi, bet 
(taču, tomer) ta tas ir 2 (ve spojení): ne- a. ne(vis)- bet (gan); 
děkuj ne mně, a. jemu pateicies ne(vis) man, bet (gan) vil)am 
3 (zesilovací): nejen(že)- a. (i) ne vien/ ne tikai- bet arT; je nejen 
hezká, a. i chytrá vil)a ir ne vien (ne tikai) skaista, bet arT gudra 
ll part gan; to je a. počasí! tad nu gan ir laiks!; ty jsi a. opálený! 
tu gan esi nosaujojies! 111 int: a. ano ja gan, protams; a. ovšem 
protams; a. ne nu ne, nekada gadfjuma; a. jdi! ej nu ej!; a., a.! 
nu, nu! 

alegorile I, (-e) a/egori}la f 
alej I, (-e) a/ejla f, gatlve f, (Gpl-vju) 
alergicklý adj alergiskls; (na co pret ko) 
alergile I, (-e) a/ergi}la f; (na co pret ko) 

1 alespoň part vis1maz, kaut vai; měl by ses a. omluvit tev vajadzetu 
vismaz atvainoties; neviděl jsem ho a. dva roky es vil) u neesmu 
redzejis vismaz divus gadus; Uistě ho znáte) a. podle jména 
kaut vai varda pec 

aliancle I, (-e) alianlse f, (Gpl-šu); Severoatlantická a. 
Ziemejatlantijas alianse, Ziemejatlantijas /Tguma organizacijla f 

alias prep, (s N) alias (s N) 
alibi n, (neskl.) alibi m, (neskl.); prokázat své a. pierad7t savu alibi 
Aljašlka I, (-ky, D,L -ce) Ajaskla f 
alkohol m, (-u, L -u) 1 a/koholls m; trvdý a. stiprais a/koho/s; být 

pod vlivem -u bot a/koho/a reibuma; utopit smutek v -u 
gremdet skumjas a/koho/a 2: pl -y <chem.> a/koho/lim, pl, spirtli 
m,pl 

alkoholicklý adj alkoholiskls; -é nápoje alkoholiski dzerieni 
alkoholilk m, (-ka, Npl -cil-kové, Lpi -cich), alkoholičlka I, (-ky, D,L -ce, 

Gpl -ek) a/koholilflis m, alkoholilfle r; notorický a. hronisks 
alkoholilfis 

alkoholismlus m, (-u) a/koho/ismls m; propadnout -u kjDt par 
alkoholi/Ji 

almanalch m, (-chu, Lpi -šich) (literární, vědecký) almanahls m; 
(ročenka) gadagramatla f 

almužlna I, (-ny, Gpl -en) želastTbas davanla f 
alokacle I, (-e) <lin.> asignejumls m, piešlfTrumls m 
alpsklý adj Alpu (G); <sport> -á kombinace Alpu divcTI)a; <bot.> 

protěž -á edelveisls m 
Alply I, pl,(-) A/pii m, pl 
alt m, (-u, L -u/-ě) <hud.> a/tis m 
altán m, (-u, L -u/-ě) /apelne f, (Gpl-ou) 
alternativla [-ty-/-tý-] I, (-y) a/ternatrvla f 
alternativní [-ty-/-tý-] adj alternatrvls; a. medicína a/ternatrva 

medicina 
aluminii um [-ny-J n, (-a) <chem.> alumTni}ls m 
Alžír m, (-u) A/ž7rja f 
Alžírsklo n, (-a) Alžlri}la f 
alžírsklý adj 1 (vztahující se k Alžíru) Alžlras (G) 2 (vztahující se k 

Alžírsku) Alžlrijas (G); A-á demokratická a lidová republika 
AlžTrijas Tautas Oemokratiska Republika 3 (vztahující se k 
Alžířanům) alžTriešu (G) 

amatélr m, (-ra, Npl -ři), amatérlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) amatierjis 
m, amatierje r; (ochotník) pašdarbniekls m, pašdarbnielce f, (Gpl 
-ču) 

amatérsklý adj 1 (ochotnický) amatieru (G); (divadlo, soubor též) 
pašdarbTbas (G); a. snímek amatieruzl)emumls m; a. fotograf 
fotogra~s amatierjis m 2 (diletantský) amatieriskls 

ambasád Ia I, (-y) <kol.> vestnieclbla f 
ambicle I, (-e, Gpl -(í)), obv. pl -e ambTci}las f, pl; má velké a. vil)am 

ir /ielas ambTcijas 
ambiciózní adj ambiciozls 
ambulancle I, (-e) 1 (zařízení) ambu/anlce f, (Gpl-ču) 2 (sanitka) 

neatliekama pal7dz7bla f, neatliekamas pa/7dz7bas mašTnla r; 
zavolat -i izsaukt neatliekamo pa/TdzTbu 

ambulantní adj ambulatoriskls; a. léčení/ pacient ambulatoriska 
arstešanal ambulatorisks slimnieks 
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1 americklý adj 1 (vztahující se k Americe) Amerikas (G); Spojené státy 
-é (USA) Amerikas Savienotas Valstis (ASV) 2 (vztahující se k 
Američanům) amerikai)U (G); -á angličtina amerikal)u angju 
valoda 3 (typický pro Ameriku, Američany) amerikaniskls; a. způsob 
života amerikanisks dzTvesveids 

Američan m, (-a, Npl-é), Američanlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
amerikalnis m, (G -oa), amerikanielte f, (Gpl -šu); -é amerikal)i 

Amerilka I, (-ky, D,L -ce) Amerikla t, Severní/ Jižní A. 
Ziemejamerikla fl Oienvidamerikla f 

amfiteátr m, (-u) amfiteatrjis m 
amnestile [-ty-] I, (-e) amnesti}la f; všeobecná a. vispareja 

amnestija 
amplion m, (-u, L -u/-ě) skajrulnis m, (G -oa), reproduktorjs m 
ampulle I, (-e) 1 (lahvička) pudel~te f, (Gpl-šu) 2 (injekční) ampulla f 
amputacle I, (-e) amputaci}la f; a. ruky/ nohy rokas/ kajas 

amputacija 
amputlovat (im)pl, (-uje) amputlet (!!.) 
Amsterodam, Amsterdam m, (-u, L -ě/-u) Amsterdamla f 
AMU [amu] zkr. (Akademie múzických umění) MDzikas un teatra 

makslas akademija 
analfabet m, (-a), analfabetlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) analfabeti s m, 

analfabělte f, (Gpl-šu) 
analogicklý adj analogiskls; (čemu, s čím kam, ar ko) 
analogile I, (-e) analoťJi}la f; (s čím ar ko) 
analyticklý [-ty-] adj ana/Ttiskls; -á geometrie analrtiska geometrija 
analytilk [-ty-] m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích), analytičlka [-ty-] I, (-ky, 

D,L -ce, Gpl -ek) ana!Tti/Jiis m, ana/Ttilfle f 
analýzla I, (-y) anal~ze f, (Gpl-žu); a. krve/ moči asins/ urrna 

ana/Tze; <chem.> spektrální a. spekla/a ana/Tze, spektralanaJnze 
f, (Gpl -žu) 

analyzlovat impl, (-uje) analizlet (//.) 
anarchile I, (-e) (bezvládí) anarhi}la f, (zmatek též) anarhismls m 
anarchistla m, (-y, Npl -é), anarchistlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

anarhistls m, anarhilste f, (Gpl -stu) 
anarchisticklý [-ty-] adj 1 (typický pro anarchii) anarhiskls 2 (typický pro 

anarchismus) anarhistiskls 
anatomile I, (-e) anatomi}la f 
anděl m, (-a, Npl -é) el)gellis m, (G -Ja); strážný a. sargel)gellis m, (G 

-Ja); padlý a. kritušais el)gelis 
andělsklý adj eQgeja (G), ef)geja (G); (hudba, bytost) dievišlfls, 

debešiJ(Tg)ls; a. chór ef)geju koris; <přen.> -é oči ef)geja acis 
• má -ou trpělivost viQam ir eQgeja pacietrba 

Andolrra I, (-rry, D,L -ře) Andorja f 
anebo konj vai; buď- a. vai nu- vai arT; dnes a. zítra šodien vai 

r7t; buď přijdu, anebo zavolám es vai nu atnakšu, vai arT 
piezvanTšu; buď, a. vai nu, vai nu 

anekdotla I, (-y) anekdolte f, (Gpl -šu) 
anexle I, (-e) aneksi}la f 
angažmá n, (neskl.) angažementls m 
angažovanost I, (-i) (účast) (aktrva) da/Tbla f; (zapojení se) 

iesaistTšanlas t; (činnost) darbTbla f; a. ve veřejném životě aktTva 
da/Tba sabiedriskaja dzTve; a. v politice iesaistTšanas politika 

angažovanlý adj: politicky a. člověk politika iesaistTts ci/veks; 
společensky -í občané sabiedriski aktTvi pi/sof)i; -é umění/ -á 
literatura pasDtfjuma (piepras7ta) maks/alliteratora 

angažlovat (im)pl, (-uje) 1 (herce) angažlet (ll.) 2 (zaměstnat) 
nodarblinat (111.1.); (činit účastným) iesaistiTt (111.1.); (koho v čem, do 
čeho ko kur); a. koho v novinách/ jako spolupracovníka 
nodarbinat ko a vrze! par /Tdzstradnieku; a. koho do sporu/ do 
kampaně iesaistrt ko strTda! kampaf)a • a. se (im)pl 1 (působit) 
darbloties (//.); (zůčastnit se) iesaistlrties (111.1.), (aktTvi) piedallrties 
(111. 1.); (v čem, při čem, do čeho kur); a. se v politice darboties 
(iesaistTties) politika; a. se při rozhodování (aktrvi) pieda/Tties 
lemšana 2 (vystupovat) (pro koho/co, za koho/co) ielstaties 
(-stajas, -stajas)* (par ko); (zastat) aizstavlet (111.2.) (ko); a. se pro 
návrh iestaties par priekšlikumu; a. se pro přítele aizstavet 
draugu 

angín Ia I, (-y) <med.> angTnla t; hnisavá a. strutojoša angTna; a. 
pectoris [pek-l stenokardi}la f 

anglickly adj angliski, angju valoda; mluvíte a.? vai jDs runajat 
angliski?; učit se a. macrties angju valodu • zmizet po -u aiziet 
neatvadfjies 

anglicklý adj 1 (vztahující se k Anglii) Ang/ijas (G) 2 (vztahující se k 
Angličanům) angju (G); a. park/ -á slanina/ angju parks/ bekons; 
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<hud.> a. roh angju rags, a/ta oboja 3 (typický pro Anglii, Angličany) 
angliskls; -á výslovnost angliska izruna 

Angličan m, (-a, Npl -é), Angličanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) angllis 
m, (G -fa), anglielte t, (Gpl-šu); -é angji • s klidem -a angju 
miera 

angličtin Ia f, (-y) angju valodla t; americká a. amerikal)u angju 
val od a 

Anglile f, (-e) Anglijia f 
anglosasklý adj anglosakšu (G) 

Angol Ia f, (-y) Angolla f 
angrešt m, (-u, L -ul-ě) <bot.> 1 (ke0 erkš/;{ogu knJmls m, 

erkšlfogulajls m 2 (plod) erkš/;{ogla t 
1 ani I konj ne- ne, nedz- nedz; nepřijdu dnes a. zítra es 

neatnakšu ne(dz) šodien, ne(dz) rrt • ne má to hlavu a. patu 
tam nav (nekadas) jegas ll part 1 (zesilující a vytýkací) ne, ne1maz; 
nevěřím mu a. slovo es Vi!Jam ne varda neticu; a. jsem nevěděl, 
že ... es nemaz nezinaju, ka ... ; dokonce a. pat ne; a. kdyby pat 
ja; a. jeden, a. jediný neviens pats, it neviens; a. jednou ne reizi; 
a. trochu, a. dost málo it ne 1maz; a. nápad nenak ne prala; a. se 
neptej! nemaz neruna!; dál a. krok! ne soli talak! 2 (nerozhodnost): 
(Dáte si víno?-) A. ne Pafdies, (laikam) ne; (Prší?-) A. ne Ne 
Tpaši, Jaikam ne; a. nevím es pat nezinu 

animovanlý [-ny-J adj animacijas (G); (kreslený též) multiplikacijas 
(G); a. film animacijas (multiplikacijas) filma 

aniž konj 1 pat ne-, ne1maz ne-, (často se překládá přechodníkovou 
vazbou); souhlasil, a. by se na cokoliv zeptal vil)š piekrita, neko 
nejautajot; odešel, a. by zaplatil vil)š aizgaja nesamaksajis 
2 (ačkoliv) kaut arT, kaut gan; šel tam, a. byl pozván vil)š gaja uz 
turieni, kaut arT (kaut gan) nebij a ieiOgts 

Anka Ira f, (-ry, D,L -ře) Ankarja f 
anketla f, (-y) aptaujia f; uspořádat -u sarTkot aptauju 
anketní adj anketas (G), aptaujas (G); a. lístek (dotazník) aptaujas 

lap a 
1 ano intja; řekl, že ano vil)š teica, ka ja; (že) ano? vai ne? 

anomálile f, (-e) anomalijia t 
anonym 1: ma, (-a, Npl-ové) anonTms autorjs m; autor básní 

zůstává -em dzejoju autors ir anonTms 2: mi, (-u) <kol.> (dopis) 
anonTma vestulle f, (Gpl -fu) 

anonymítla f, (-y) anonimitatle f; vystoupit z -y atklat savu vardu 
(personu, identitati) 

anonymně adv anonTmi 
anonymní adj anonTmls; a. dopis/ telefonát anonTma vesluJe/ 

anonTms telefona zvans 
anorganícklý [-ny-J adj neorganiskls; -á chemie neorganiska 

/;{Tmija 
Antarktlida [-tý-/-ty-], Antarktlis [-ty-] f, (-idy) 1 (kontinent) AntarktTdla 

f 2 (polární okruh) Antarktikla f 
antén Ia f, (-y) 1 antenla t; televizní/ pokojová/ venkovní a. 

televTzijas/ istabasl ara antena; vysílací/ přijímací a. raidrtajal 
uztvereja antena 2 <zaol.> (tykadlo) antenla f, taustekllis m, (G -fa) 

antibiotíkium [-ty-, -ty-] n, (-a, Lpi -ách), obv. pl -a antibiotiklas f, pl, 

antibiotiW m, pl 
anticklý [-ty-] adj antTkls 
antidopingovlý [-ty-] adj: -á zkouška dopinga parbaude, dopinga 

kontrole; a. program pret dopinga lietošanu versta programma 
antidumpingovlý [-tydam-] adj pretdempinga (jen G); -á opatření 

pretdempinga pasakumi 
antilka [-ty-] I, (-ky, D,L -ce) 1 antTka pasaulie t; umění -ky antTka 

maks/a 2 (umělecké dílo) antikvitalte f, (Gpl-šu) 

antikomunisticklý [-ty-, -nysty-] adj antikomunistiskls, 
pretkomunistiskls 

antikoncepcle [-ty-] I, (-e) (prostředek) pretapaugjošanas !TdzekJii m, 
pl 

antikvariát [-ty-] m, (-u, L -u/-ě) antikvariátls m 
antílopla [-ty-] f, (-y) <zaol.> antilolpe f, (Gpl-pju) 
Antil ly [-ty-] f, pl, (-) Ant1]u sallas f, pl 
antisemitizmius [-ty-, -ty-] m, (-u) antisemrtismls m 
antisemitsklý [-ty-] adj antisemTtiskls 
antologile f, (-e) antologijla f 
antonym i um n, (-a) <lingv.> antonTmls m 
Antverp ly f, pl,(-) Antverpenle t 
anullovat (im)pf, (-uje) anullet (11.) 
aparát m, (-u, L -u/-ě) 1 (přistroj) aparatls m; fotografický a. 

fotoaparatls m; telefonní a. telefon a aparats 2 (státní, stranický ap.) 
aparatls m 

aparatulra I, (-ry, D,L -ře) aparatarja f 
apartheid [-tejid] m, (-u, L -u) aparteTdls m 

apartmán, (neskl.) apartamentli m, pl 

apatile [-ty-J f, (-e) apatijla t; upadnout do a. iegrimt apatlja 
apel m, (-u, L -u) (na co) apelacijla t (pie ka), veršanlas t (pie ka); 

(výzva) aicinajumls m (kam, uz ko), uzsaukumls m (kam); a. na 
svědomí ape/acija (verfianas) pie sirdsapziQas; a. k národu 
aicinajums (uzsaukums) tautai; a. k činu aicinajums u z darbTbu 

apellovat impf, (-uje) (na co) apellet (ll.) (pie ka), versties (veršas, 
versas)* (pie ka); a. na morálku/ na zodpovědnost apelet pie 
morales/ pie atbildTbas sajOtas; a. na politiky ape/et pie politi/fu 
jOtám (sirdsapziQas, vesela saprata), versties pie politi/;{iem 

aplikacle f, (-e) 1 (dekorativní) ap/ikacijla f2 (použití) izmantošanla t; 
a. teorie v praxi teorijas izmantošana praksě 

aplikovanlý adj: -á jazykověda/ matematika praktiska 
va/odniecTbal matematika 

apliklovat (im)pf, (-uje) (poznatky, zkušenosti) (na co, v čem) izmantlot 
(ll.) (kur); a. co v praxi izmantot ko praksě; a. zákon pieměrjot 
(ll.) likumu; a. léky lietlot (ll.) za/es; a. knihu na skutečnost 
attieclinat (111.1.) gramatu uz realitati 

apod. zkr. (a podobně) u. tml. (un tam/idzlgi) 

apokalypsla I, (-y) <náb.> apokalipsle f 
apokalyptickiý [-ty-] adj <náb.> apokaliptiskls 
apoštol m, (-a, Npl -ové) <náb.> apustullis m, (G -fa) 
apríl m, (-al-e, L -ul-e/-i) 1 <kol.> (duben) apr~/is m, (G -fa) 2 (žert) pirma 

aprqa jokls m; a.! april, april!; vyvést koho -em izjokot kadu 
pirmaja aprTIT 

apriorní adj (předpojatý) iepriekšizveidotls. iepriekšějls 
arm, (-u) (míra) arjs m (mera vien/ba) 
Arab1 m, (-a, Npl -ové), Arablka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) arábls m, 

arabielte t, (Gpl-šu); -ové arabi 
arab2 m, (-a, Npl -i) (kůň) arabu zirgls m 
arabsky adv arabiski, arabu valoda 
arabsklý adj arabu (G); -é číslice arabu cipari; Spojené -é emiráty 

Apvienotie Arabu Emirati; A-é moře Arabij'as jara 
arabštínla f, (-y) arabu va/odla f 
aranžmá n, (neskl.) 1 iekartojumls m; (květinové) (ziedu) kompozTcijla 

f 2 <hud.> aranžějumls m 
arbitlr m, (-ra, Npl -ři) arbitrjs m 
arbitráž f, (-e) 1 (rozhodováni sporu) arbitráži a f; 2 (instituce) š/;{Trějtiesla 

t, arbitráži a f; mezinárodní a. starptautiska š/;{Trejtiesa 
arbitrážní adj arbitražas (G); a. soud š/;{Trějtiesla f 

arcibiskup m, (-a, Npl -ové) arhibTskapls m 
arcibiskupstvlí n, (-í) arhibTskapijla t 
areál m, (-u, L -u) 1 teritorifla f; (budov, sportovní) komp/eksls m 

2 (výskytu živočichů n. rostlin) arealls m 

arén Ia f, (-y) <též přen.> arenla t; politická/ mezinárodní a. politiskal 
starptautiska aréna 

Argentin Ia [-ty-] f, (-y) ArgentTnla f 
Argentinlec [-ty-] m, (-ce), Argentinlka [-ty-] (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

argentTnieltis m, (G -ša), argentrnielte t, (Gpl-šu); -ci argentTnieši 
argentinsklý [-ty-] adj 1 (vztahující se k Argentině) ArgentTnas (G); A-á 

republika Argentfnas Republika 2 (vztahující se k Argentincům) 
argentTniešu (G) 

argument m, (-u, L -u/-ě) argumentl s m; pádný a. parliecinošs 
arguments 

argumentacle f, (-e) argumentacijla f 
argumentlovat impf, (-uje) argumentlět (fl.); (co čím ko ar ko) 
arlch m, (-chu, Lpi -ších) 1 (papíru) (papTra) Joklsne f, (Gpl-šiJu); 

podpisový a. parakstu (veid)Japla f2 <polygr.> Joklsne t, (Gpl 
-šl)u); autorský/ vydavatelský a. autora/ izdevniecTbas Joksne 

arlcha f, (-chy, D,L -še) <bibl.>: Noemova a. Noasa šlfirstls m; a. 
úmluvy Derfbas šlfirstls m 

archaicklý adj arhaiskls 
archaizmius m, (-u) arhaismls m 
archeololg m, (-ga, Npl -gové, Lpi -zích), archeoložlka f, (-ky, D,L -ce, 

Gpl -ek) arheologls m, arheologle f 
archeologicklý adj (muzeum) arheologijas (G); (nález, vykopávka) 

arheologiskls 
archeologile f, (-e) arheologijla f 
architekt m, (-a), architektlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) arhitektls m, 

arhiteklte f, (Gpl-šu); bytový a. interjeristls m, interjerilste t, (Gpl 
-stu); dizainerjs m, dizainerje f; divadelní a. scenográ~s m, 
scenográ~e t 

architektonicklý [-ny-J adj (řešení) arhitektoniskls; (památka) 
arhitektaras (G) 

architektu Ira f, (-ry, D,L -ře) arhitektarja f 
archiv m, (-u, L -u/-ě) arhTvls m; uložit do -u nodot arhTvá 
archiválile f, (-e), obv. pl -e arhiválijlas f, pl, arhTva dokumentli m, pl 



archivář m, (-e), archivářlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) arhiva~s m, 
arhiva~e f 

archivní adj arhTva (G), arhTvu (G); a. dokument arhTva dokuments 
árile I, (-e) <hud.> arijla f 
aristokracile I, (-e) aristokratijla f; (vlastníci pozemku též) muižniecTbla 

f 

aristokrat m, (-a, Npl-é/-i), aristokratlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
aristokrati s m, aristokralte f, (Gpl -šu); (vlastník pozemků též) 
muižniekls m, muižnielce f. (Gpl -ču) 

aristokraticklý [-ty-] adj aristokratiskls 
1 armád Ia I, (-y) armijla f; (vojsko) karaspěkls m; pozemní a. 

sauszemes karaspěks; dobrovolnická a. brTvpratTgo armija; A. 
spásy Pes!Tšanas armija; sloužit v -ě dienět armija; <přen.> 
modrá a. dzelzcejniekli m, pl; <přen.> a. nezaměstnaných 
bezdarbnieku armija 

armádní adj armijas (G); a. sbor armijas korpuss 
armatulra I, (-ry, D,L -ře) <tech., archit.> armata~a f 
Armén m, (-a), Arménlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) armělnis m, (G -Qa), 

arměnielte f, (Gpl -šu); -i arměl)i 
Arménile [-ny-j I, (-e) Arměnijla f 
arménsky adv arměniski, arměl)u valoda 
arménsklý adj 1 (vztahující se k Arménii) Arměnijas (G); A-á republika 

Arměnijas Republika 2 (vztahující se k Armén um) arměl)U (G) 
arménštin Ia I, (-y) arměl)u va/odl a f 
arogancle I, (-e) arogancle f; (domýšlivost) augstprat7bla t, (zpupnost) 

uzpatTbla r; (drzost) rupjTbla f 
arogantní adj arogantls: (domýšlivý) augstprat7gls; (zpupný) 

uzpOtTgls; (drzý) rup)lš 
aroma n, (-tu) aromatls m 
aromatícklý [-ty-] adj aromatiskls 
artefakt m, (-u, L -u) <kniž.> artefaktls m, maks/7gs veidojumls m 
arteríle I, (-e) <anat.> artěrijla f 
artikl [-ty-] m, (-u, L -u) <kol.> prelce f, (Gpl-ču), preču veidls m; 

vývozní a. eksporta preces 
arzen m, (-u, L -u) <chem.> arsěnls m 
arzenál m, (-u, L -u/-e) <též přen.> arsenalls m; a. zbraní ieroču 

arsenals 
a. s. zkr. (akciová společnost) a/s (akciju sabiedrTba) 
asanacle I, (-e) 1 (přestavba) rekonstrukcijla f, atjaunošanla f 

2 (zamoření) sanitarijla f 
asfalt m, (-u, L -u/-ě) asfaltls m 
asfaltovlý adj asfalta (G), asfaltělls; a. koberec asfalta segums; -á 

silnice asfaltěla šoseja 
1 asi I adv 1 (přibližně) ap, apměram; stojí to a. sto eur tas maksa ap 

simts eiro, apměram simts eiro; a. v pět (hodin) ap (pu/ksten) 
pieciem, apměram (pu/ksten) piecos; a. rok apměram gadu; a. 
před týdnem apměram pirms nedějas; je vysoký a. jako já viQš 
ir apměram tikpat garš ka es 2 (pravděpodobně) laikam; a. bude 
pršet laikam /Ts ll part (vyjadřuje nejistotu) gan; kdo to a. je? kas 
gan tas varětu bOt?; co by tomu a. řekl? ko gan vil)š par to 
teiktu? 

Asile [áz-] I, (-e) Azijla f 
asijsklý adj Azijas (G); <přen.> a. tygr Azijas tTgeris 
asimilacle I, (-e) <též biol., lingv.> asimilacijla f, asimilěšanla f; 

(vlastní) asimilěšanlas f 
asimillovat (im)pl, (-uje) <též biol.> asimillět (//.) • a. se (im)pl 

asimillěties (ll.) 
asistencle I, (-e) 1 (pomoc) pa/7dz7bla f; (podpora) atba/stls m; 

finanční a. finansials atbalsts; požádat o a. policii /Ogt policijas 
pa/Tdz7bu; osobní a. tělesně postiženým pal7dzTba cilvěkiem ar 
Tpašam vajadzTbam 2 (přítomnost) klatbutnle f; za něčí a. kada 
klatbutně, kadam klatesot; za a. davů lidí klatesot ci/věku 
pujiem 3 <sport> piespělle f, (Gpl -fu) 

asistent m, (-a), asistentlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) asistenti s m, 
asistenlte f, (Gpl-šu); porodní a. vecmalte f, (Gpl -šu); akušie~is 
m, akušie~e f 

asistlovat impl, (-uje) asistlět (ll.); (komu při čem, u čeho kam kur); 
a. při operaci/ u porodu asi stě! operacija/ dzemdTbas 

asociacle I, (-e) 1 (organizace) asociacijla f, apvienTbla f2: obv. pl-e 
(představa) asociacijlas f, pl; vyvolat a. s čím izraisTI asociacijas ar 
k o 

asociační adj 1 asociacijas (G); a. dohoda asociacijas 17gums 
2 (představový) asociatTvls 

asonancle I, (-e) <lit.> asonanlse f, (Gpl -šu) 
aspekt m, (-u, L -u/-ě) 1 aspektls m 2 <lingv.> darbTbas varda veidls 

m (pabeigts vai nepabeigts) 
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aspilk m, (-ku, Lpi -cich) <kuch.> galertls m; (s masem též) auksta gaJia 
f; ryba v -ku zivju galerts 

aspiracle I, (-e) 1 <med., lingv.> aspiracijla f2: obv. pl-e (nárok) (na 
co) pretenzijlas f, pl (uz ko); (tužba) tTkojumls m (pěc ka); (snaha) 
centienli m, pl (pěc ka); a. na místo vedoucího pretenzijas uz 
vadTtaja vietu; má vysoké a. vil)am ir /ie/as pretenzijas 

aspirant m, (-a), aspirantlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (uchazeč) 
pretendentls m, pretendenlte f, (Gpl-šu); kandidafls m, 
kandidalte f, (Gpl-šu); a. na funkci předsedy priekšsědětaja 
amata pretendents, pretendents uz priekšsědětaja amatu 2 (na 
univerzitě) doktorantaras studenti s m, studenlte f, (Gpl -šu); 

aspirantls m, aspiranlte f. (Gpl -šu) 
aspirlovat impl, (-uje) (na co) pretendlět (//.) (uz ko); a. na funkci 

předsedy pretendět u z priekšsědětaja a matu 
aspoň part: => alespoň 
astma n, (-tu) <med.> aslmla f 
astlra I, (-ry, D,L -ře, Gpl -er) <bot.> aste~e f 
astrololg m, (-ga, Npl -gové, Lpi-zich), astroložlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl 

-ek) astrologls m, astrologie f 
astrologile I, (-e) astrologijla f 
astronaut m, (-a, Npl-é/-i), astronautika I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

astronauti s m, astronaulte f, (Gpl -šu) 
astronom m, (-a, Npl -ové), astronomlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

astronomls m, astronolme f, (Gpl-mju) 

astronomicklý adj <též přen.> astronomiskls 
astronomile I, (-e) astronomijla f 
asymetricklý adj asimetriskls, nesimetriskls 
ať I konj 1 (účelová) /ai; pospěš si, ať nezmeškáš vlak pasteidzies, 

lai nenokavětu vilcienu; řekni mu, ať mi zavolá pasaki vil)am, lai 
man piezvana 2 (připouštěcí) /ai ka (kur, kam ap.) (ne-); ať si říká 
co chce /ai ko vil)Š (ne)teiktu; ať jsem se snažil sebevíc Ia i ka es 
(ne)centos; ať jsem se ptal kohokoli lai kam es (ne)jautatu; ať je 
to kdekoli lai kur tas (ne)butu; ať je to cokoli lai kas tas (ne)batu 
3 (ve spojení): ať- ať/ či/ nebo vai (nu) - vai (arT); ať chceme, 
nebo ne vai mě s gribam vai ně; ať tak, či onak vai nu ta vai 
citadi ll part 1 (vybídnutí, rozkaz, vzkaz) lai; ať si sedne! lai vil)š 
apsěžas!; ať Uen) jde! /ai (taču) vil)š iet!; ať si dělá, co chce! lai 
vil)š dara, ko grib! 2 (přání, zvolání) lai, kaut; ať se brzy uzdravíš 
kaut tu drTz izvesejotos; ať žije! lai dzTvo! 3 (varování) Ia ka; 
skaties, ka ... ; ať se to víckrát nestane! Ia ka tas vairak 
neatkartotos!; ať tě tu už nevidím! Ia ka es tevi te vairs 
neredzětu!; ať nepřijdeš pozdě! skaties, ka nenokave! 

atašé m, (neskl.) alaše)ls m; vojenský/ kulturní a. militarais/ kultaras 
atašejs 

atd. zkr. (a tak dále) utl. (un ta ta lak) 

ateliér m, (-u) atefjě m, (neskl.), (malířský, sochařský též) darbnTcla f; 
filmové -y kinostudijla f 

atentát m, (-u, L -u/-ě) atentatls m; pokus o a. atentata měginajums; 
spáchat a. (na koho) izdarTI atentatu (pret ko) 

atentátnílk m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cich), atentátnicle I, (-e, Gpl-) 
atentata veicě)ls m, veicě)la f 

Atén ly, Athén ly I, pl,(-) Alěnlas f. pl 
atestacle I, (-e) 1 (zkouška) atestacijla f2 (osvědčení) aleslalls m, 

diplomls m 
atlanticklý [-ty-] adj: A-á aliance Ziemejallantijas alianse, 

Ziemejatlantijas fTguma organizacija 
Atlantla I, (-y) Al/antla f 
Atlantlida [-ty-], Atlantlis [-ty-] I, (-idy) Atlan!Tdla f 
Atlantik [-ty-] m, (-u) Atlantijas okeanls m 
atlantsklý adj: A. oceán Atlantijas okeans 
atlas1 m, (-u, L -u/-e) (sbírka map) atlantls m; zeměpisný a. 

geografijas allants 
atlas2 m, (-u, L -u/-e) (látka) al/asls m 
atlet m, (-a), atletika I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) atlělls m, al/ělle f, (Gpl 

-šu); lehký a. vieg/allětls m, vieglallělle f, (Gpl-šu); těžký a. 
smagatlělls m, smagatlělle f. (Gpl-šu) 

atleticklý [-ty-] adj 1 (týkající se atleta) atlěta (G), atlělu (G) 2 (týkající se 
atletiky) allělikas (G); a. mítink atlětikas sacensTbas 3 (silný) 
atlěliskls; a. postava atlětisks augums 

atletilka [-ty-] I, (-ky, D,L -ce) al/ělikla f; lehká/ těžká a. vieglallělikla 
fl smagatlětikla f 

atmosfélra I, (-ry, D,L -ře) <též přen.> atmosfě~a f; napjatá a. 
saspTiěta atmosfěra 

atmosféricklý adj atmosfěras (G), atmosfěriskls; a. tlak 
atmosfěras spiediens 

atom m, (-u, L -u) alomls m 
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atomovlý adj atoma (G), atomu (G), atom-, kodol-; -é jádro atoma 
kodols; -á puma (bomba) atombumbla f; -á energie 
atomenergijla f; -á elektrárna atomelektrostacijla f; -é zbraně 
atomieročli m, pl, kodolieročii m, pl; -á hlavice kodolgalviQia t; -á 
ponorka atomzemOdelne f, (Gpi-Qu); -á fyzika atomfizikla f; -á 
váha atommasla f, atomsva~s m 

atp. zkr. (a tak podobě) u. tml. (un tam/TdzTgi) 
atrakcle f, (-e) atrakcijla f 
atraktivitla [-ty-] f, (-y) atraktivitatle f, pievilcTbla f 
atraktivní [-ty-/-tý-] adj atraktTvls, pievilcTgls 
atraktivnost [-ty-] f, (-i) atraktivitatle f, pievilcTbla f 
atribut m, (-u, L -u/-ě) 1 atribOtls m; a. moci varas atribOts 2 <lingv.> 

atribOtls m, apzTmetajls m 
atrii um [á-] n, (-a) <archit.> atrijls m 
atypicklý adj atipiskls, netipiskls 
au int au!, ai! 
audiencle [-dy-] f, (-e) audienlce f, (Gpl-ču); udělit (komu) -i 

piel}emt (ko) audience 
audiovizuální [-dy-] adj audiovizualls; a. pomůcky audiovizualie 

macTbu ITdzekli 
audit [-dy-] m, (-u, L -u) auditl s m 
auditolr [-dy-] m, (-ra, Npl -ři), auditorlka [-dy-] f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

audito~s m, audito~e f 
auditorsklý [-dy-] adj audita (G), auditor-; -á firma auditorfirmla t; 

-á zpráva audita ziQojums 
aukcle f, (-e) izsolle f, (Gpl -fu); (licitováni) vairaksoiTšanla f; dát co do 

a. pardot ko izsole; koupit co v -i nopirkt ko izsole 
aukční adj izsoles (G); a. prodej vairaksoiTšanla f 
aul Ia f, (-y) (univerzitní) aulla f; (též školní) aktu zalle f, (Gpl-fu) 
Australan m, (-a, Npl-é), Australanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

australieltis m, (G -ša), australielte f, (Gpl-šu); -é australieši 
Austrálile f, (-e) Australijla f 
australsklý adj 1 (vztahující se k Austrálii) Australijas (G); A-é 

společenství Australijas SavienTba 2 (vztahující se k Australanům) 
australiešu (G) 

aut m, (-u, L -u/-ě) <sport> autls m 
autenticitla [-ty-J f, (-y), autentičnost [-ty-J f, (-i) autentiskumls m 
autenticklý [-ty-] adj autentiskls 

1 autlo n, (-a, L -ě/-u) automašTnla f, automobillis m, (G -fa), auto m, 

(neskl.), mašTnla f <kol.>; osobní a. viegla automašTna; nákladní 
a. kravas automašTna; závodní a. sacTkšu automašTna; jet -em 
braukt ar automašTnu; řídit a. vadTt automašTnu 

autobiograficklý adj autobiografiskls m 
autobiografile f, (-e) autobiografijla f 
autobus m, (-u, L -u/-e) autobusls m; dálkový a. talsatiksmes 

autobuss; a. do/ z Prahy autobuss u z Pragu/ no Pragas 
autobusovlý adj autobusa (G), autobusu (G); -é nádraží autoostla 

f; -á Iínka autobusa maršruts; -á doprava autobusu satiksme 
autodopravla f, (-y) autotransportls m 
autodopravcle m, (-e) transportetajls m (ar automašTnu) 
autogram m, (-u, L -u) autogra~s m, autogrammla f 
autogramiád Ia f, (-y) (pasakums, kura laika tiek sniegti autograti); a. 

knihy (nově vydané) gramatas atveršanla f 
autoklub m, (-u, L -u) autoklub! s m, automotok/ubls m 
automat m, (-u, L -u/-ě) 1 (zařízení) automat! s m; telefonní a. 

taksofonls m, telefona automats; hrací a. spelu automats; 
hudební a. mozikas automats; parkovací a. stavvietas 
automats; a. na jízdenky/ na kávu/ na cigarety bilešu! kafijas! 
cigarešu automats 2 (zbraň) automatls m 3 (bufet) 
pašapkalpošanas ednTcla f, bufelte f, (Gpl-šu) 

automaticky [-ty-J adv automatiski 
automaticklý [-ty-J adj automatiskls; -á pračka/ převodovka 

automatiska velasmašTnal atrumkarba; a. pilot autopiloti s m 
automatizacle [-ty-] f, (-e) automatizacijla f 
automatizovanlý [-ty-] adj automatizetls 
automatizlovat [-ty-J (im)pf, (-uje) automatizlet (ll.) 
automobil m, (-u, L -u/-e): =>auto 

B, b [bé] n, (neskl.) 1 (písmeno) (burts) b [bé} m, (neskl.) 2 (místo v 
pořadí): za a, za b, za c ... a, b, c ... , pirmkart, otrkart, treškart .. . ; 
třída I. B 1. b klase; vitamin B, B-vitamin B vitamTns 

ba part 1 (stupňovací) pat; mnoho, ba příliš (mnoho) daudz, pat 
parak daudz; ba i, ba ani, ba dokonce un pat; ba ne nepa1visam 
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automobillka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> automašTnu 
(automobilu) rOpnTcla f 

automobilovlý adj automašTnu (G), automobilu (G), auto-; a. 
průmysl automašTnu (automobilu) ražošana; -é závody 
autokrosls m; -á rallye (auto)rallijis m; a. sport 
auto(moto)sportls m; a. závodník sacTkšu braucejls m, braucejla 
f; -á doprava autosatiksmle f; -á nehoda autoavarijia f 

autonehod Ia f, (-y) autoavarijla f; (velká) autokatastro~a f 
autonomile f, (-e) autonomijla f 
autonomní adj autonomls; a. oblast autonomais apgabals 
autoopravlna f, (-ny, Gpl -en) automašTnu remontdarbnTcla f 

1 auto Ir m, (-ra, Npl -ři), autorlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) auto~s m, 
auto~e f; plodný a. ražTgs autors 

autoritla f, (-y) 1 (vážnost, váha) autoritalte f, (Gpl-šu); má velkou -u 
viQam ir liela autoritate; vědecká a. zinatniska autoritate 
2 (znalec) lietpratejls m, !ietpratejla f; (odborník) specia/istls m, 
specialilste f, (Gpl-stu); je -ou na právo viQš ir specialists 
tiesTbas 

autoritářsklý adj autoritatTvls 
autoritativní [-ty-1-tý-J adj autoritatTvls 
autorizacle f, (-e) autorizacijla f 
autorizovanlý adj autorizetls 
autorizlovat (im)pf, (-uje) autorizlet (ll.) 
autorlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): =>autor 
autorsklý adj autora (G), autoru (G); a. kolektiv autoru kolektTvs; a. 

honorář autora honorars; a. výtisk davinajuma eksemplars; -é 
právo autortiesTblas f, pl; a. zákon autortiesTbu likums 

autorstvlí n, (-i) autorTbla f 
autosalon m, (-u, L -ě/-u) (obchod) autosalonls m; (výstavní) 

automobilu izstalde f, (Gpl-žu) 
autoškol Ia f, (-y) autoskolla f 
AV zkr. (Akademie věd) ZA (Zin!ltl)u akademija) 
avantgard Ia f, (-y) avangardls m 
averzle f, (-e) nepatikla f, antipatijla f; (silná) riebumls m, pretTgumls 

m; (k, proti, vůči komu/čemu pret ko); osobní a. personTgas 
antipatijas 

avizovanlý adj izsludinatls, izzil}otls 
avizlovat (im)pf, (-uje) izziiJIOt (ll.), paziiJIOt (ll.) (par ko); a. něčí 

příchod izziQot kada ierašanos, paziQot par kada ierašanos 
avšak konj bet, taču, tomer; nejen - a. také ne tikai- bet arT 
azbulka f, (-ky, D,L -ce) krievu alfabětls m 
Ázerbájdžán m, (-u, L -u/-ě) Azerbaidžanla f 
Ázerbájdžán Iee m, (-ce), Ázerbájdžánlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

azerbaidžalnis m, (G -Qa), azerbaidžanielte f, (Gpl-šu); -ci 
azerbaidžaQi . 

ázerbájdžánsklý adj 1 (vztahující se k Azerbájdžánu) Azerbaidžanas 
(G); Á-á republika Azerbaidžanas Republika 2 (vztahující se k 
Ázerbájdžáncům) azerbaidžaQu (G) 

azyl m, (-u, L -u) patverumls m; politický a. politisks patverums; 
právo -u patveruma tiesTbas; požádat o a. /Ogt patverumu; 
žadatel o a. patveruma mekletajls m, mekletajla f 

azylovlý adj: a. tábor běglu nometne; a. dům patverslme f, (Gpl 
-mju); a. zákon ~ likums par patveruma mekletajiem un běgliem 

1 až I adv 1 (místně, časově): až do, až k, až na, až po ITdz (pat); až ke 
dveřím ITdz (pat) durvTm; až do Prahy ITdz (pat) Pragai; až po 
kolena ITdz (pat) celiem; až po pás lTd z (pat) viduklim; až do 
rána ITdz (pat) rTtam; až do 3. dubna ITdz (pat) 3. aprTiim; až 
dosud ITdz (pat) šim (laikam); až do smrti ITdz navei • promoklý 
až na kůži izmircis ITdz kaulam; zadlužený až po krk parados 
ITdz ausTm 2 (kromě): až na izl}emot; až na dědečka nepřišel 
nikdo izQemot vectetiQU, neatnaca neviens ll konj 1 (čas) kad, 
kamer, ITdz, tikiTdz; až budeš hotov, zavolej kad (tikiTdz) bOsi 
gatavs, piezvani; počkej, až se vrátím pagaidi, kamer (ITdz) es 
atgriezTšos 2 (účinek) ta ... , ka; křičel, až ochraptěl viQš ta kliedza, 
ka aizsmaka lil part 1 (teprve) tikai; přijel až včera viQš atbrauca 
tikai vakar; vrátí se až zítra viQš atgriezTsies tikai rTt 
2 (stupňovací): je chytrý až moc viQš ir pat parlieku gudrs 

ne 2 <kol.> (přitakáni) ka tad, tiešam; ba (věru), je to tak tiešam ta 
tas ir 

babla, bábla f, (-y, Gpl bab) 1 <kol.> (stařena) vecelne f, (Gpi-Qu), 
večla f, veca sievielte f, (Gpl -šu) 2 <expr.> (ženská) vece lne f, (Gpl 
-Qu) (sieviete) 3 <pej.> (zbabělec) glevullis m, (G -fa), za!,{apastalla m, 



(O -am) 4: <kol> porodní b. vecmalte f, (Gpl -šu) 5: b. jaga raganla 
f6: slepá b. (hra) a klas vistiQias f, pl (spele) + hrát si na slepou -u 
spělět a klas vistiQas 

babí adj 1 (stařeny) vecenes (G), večas {G); => baba (1) 2: b. léto 
(období) atvasatja f, (pavučina) tTmekJii m, pl 

babičlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 vecmamiQia f, vecmamujia f, 
vecmammla f <kol.>, om~te f, (Gpl -šu) <kol.>+ poslat někoho 
k čertově -če pasatTt kadu pie ve/na 2 (stařenka) vecen~te f, (Gpl 
-šu), večiQia f 3 (porodní) vecmalte f, (Gpl -šu) 

bablka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <expr.> (baba) vecelne f, (Gpl -r;w), 

večla f • koupit/ prodat něco za -ku nopirktl pardot kaut ko par 
sviestmaizi (par pusvelti); má peněz jako -ek viQam naudas ka 
spaju; nestojí to ani za starou -ku tas nav ne plika graša věrts 
2 <kol> (chroust) maijvabolle f, (Gpl -fu) 

bábovlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (pečivo) kěksls m 2 (forma na pečení) 
kěksa veidlne f, (Gpl -Qu) 3: mll <kol, pej.> (změkčilec) mTkstčaullis 
m, (G -fa), mTkstčaulle f, (Gp!-fu); (zbabělec) zai}pastalla mlf, (Dm 
-am, Df-ai) 

bác i nt blac!, bladac! 
bacil mi/ma, (-u/-a, A -(a), L -u, Npl -y/-i) bacil lis m, (G -fa) 

baculatlý adj <expr.> tuk/I s, apajiš, apa]Tgls 
bačkolra 1: I, (-ry, D,L -ře) čTbla f, rrtakutjpe f, (Gpl -pju) + natáhnout 

-ry atstiept kajas, nolikt karoti; vědět starou -ru ne nieka 
nezinat; stojí to za starou -ru tas ne nieka nav věrts 2: mll, (D,Lm 
-rovi) <pej.> gjěvullis m, (G -fa), gjěvulle f, (Gpl -fu) 

bádánlí n, (-í) (výsledek) pětijumls m; (činnost) pětTšanla f 
bádlat impl, (-á) (o čem, v čem, nad čím) pěti Tl (11.3.1111.2.)* (ko) 
badatel m, (-e, Npl -é), badatellka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pětniekls 

m, pětnielce f, (Gpl -ču) 

badatelsklý adj pětnieciskls; -á práce pětniecisks darbs 
badminton [bed-] m, (-u, L -u/-ě) badmintonls m 
bagatelizlovat impl, (-uje) (činit banálním) banalizlět (//.); (znevažovat) 

nonieclinat (111. 1.), věrtlět (//.)par zemu; b. otázku banalizět 
jautajumu; b. něčí pomoc noniecinat kada pa!TdzTbu 

Bagdád, Bagdad m, (-u, L -u/-ě) Bagdadle f 
bagr m, (-u) eskavatotjs m; (říční) zemessmě/ějls m, bagatjs m 
bahenní adj purva (G), purvu (G); b. ptáci/ rostliny purva putnil 

augi; b. plyn purva gaze; b. lázeň dOQu vanna 
bahlno n, (-na, L -ně/-nu, Gpl -en) 1 (na cestě) dubJii m, pl; (v rybníce) 

dOQias f, pl; (močálovité) purvajls m; (mazlavé) muklajls m; (rozměklé) 
staignajls m, s/TkšQia t; léčivé b. arstnieciskas dOQas 2 <přen., 
expr.>: b. velkoměsta lielpilsětas zaQI}Iis m; b. neřesti netik/Tbas 
perěkllis m, (G -fa) 

*bach m, (-a): <kol> dá(va)t (si) -a uzmaniTties (111.1.), bOt (ir, bija)* 

uzmanTglam; -a! (věnujte pozornost) uzmanTbu!, (buďte opatrný) 
uzmanTgi! 

báchorlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (pohádka) pasakla f; národní -ky 
tautas pasakas 2 <expr.> (smyšlenka) izdomajumls m, pasaklas f, 
pl 

báj, bájle I, (-e) 1 mrtls m, teiksmla f2 <expr.> (výmysl) mrtls m, 
pasaklas f, pl 

báječně adv <expr.> (též výborně) /ieliski, brTniši}Tgi, pasakaini 
báječnlý adj <expr.> (též výborný) lieliskls, brTniši}Tgls, pasakainls; to 

je -é! tas ir lieliski! 
bajlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <lit.> fabull a f 2 (povídačka) pasaklas f, 

pl, izdomajumls m 
bájnlý adj 1 teiksmainls, mitologiskls 2 <přen., expr.> (krása, bohatství) 

pasakainls 
bajonet m, (-u, L -u/-ě) durkllis m, (G -fa) 
bakalář m, (-e) baka/autjs m 
bakalářsklý adj bakalaura (G); -é studium/ b. titul bakalaura 

studijasl grads 
bakterile I, (-e) baktěrijla f 
Baku n, (neskl) Baku f, (neskl.) 
bál m, (-u, L -e/-u) <kol> ballle f, (Gpi-Jju); na -e ba/fě 
bál se impf: => bát se 
balad Ia I, (-y) bafal de f, (Gp!-žu); (o čem par ko) 
balanclovat impl, (-uje) balanslět (//.);(čim ar ko) + b. na ostří nože 

ba/ansět uz naža asmens; b. na hraně zákona balansět uz 
likuma robežas; b. mezi životem a smrtí balansět u z dzTvTbas 
un naves robežas 

balenlí n, (-í) 1 (opatření obalem) (ie)saiQošanla f, (ie)pakošanla f; 
(věci do kufru) kravašanla f2 (obal) iesaiQojumls m, iepakojumls m; 
dárkové b. davanu iesaiQojums 3 (množství zboží) pakl a f, paciQia 
f; dvě b. cigaret divas paciQas cigarešu 

balet m, (-u, L -u/-ě) baletls m 
baletlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) balerTnla f, baletdejotajla f 

baletní adj baleta (G), balet-; b. soubor baleta trupa; b. škola 
baletskolla f; b. mistr baletmeistatjs m, baletmeistatje f 

balíčlek m, (-ku, Lpi -cích/-kách) 1 sain~tis m, (G -ša); (též čaje, cigaret 
ap.) paciQia f2 (zásilka) satijumls m, paciQia f 
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balí I k 1: mi, (-ku, Lpi -cích) sailnis m, (G -Qa), pakl a f; (bavlny ap.) i}Tpla 
f; (látky ap.) bal}lis m + vydělat b. peněz nopelnTt kaudzi naudas 
2 (zásilka) sOtijumls m, pakl a f 3 <přen.> pakelte f, (Gpl -šu); b. akcí 
akciju pakete 4: ma, (-ka, Npl-ci) <kol, pej.> (nemotora, hlupák) 
/emlpis m, (G -pja); venkovský b. /aul}lis m 

balírlna I, (-ny, Gpl -en) (místnost) iesaiQošanas cehls m; (závod) 
iesaiQojumu rOpnTcla f 

bal lit impl, (3.sg/pl -í) 1 (omotávat) tTt (tin, tina)*; b. dítě tTt bérnu; b. 
knihu do papíru tTt gramatu papTra 2 (tvořit balík) saiQiot (ll.), 
paklot (ll.); (kufr) kravlat (//.); b. věci do kufru kravat mantas koferT 
+ b. si věci kravat čemodanus 3 (svinovat) saltTt (-tin, -tina)*, 

sarulllět {ll.); b. plachtu satrt buru 4 <expr.> (oblékat) satuntu]lot 
(ll.) 5 <kol, expr.> (děvčata) iepalzTties (-zTstas, -zinas)* (ar ko), 
sapalzrties (-zTstas, -zinas)* (ar ko) 

Balkán m, (-u, L -ě/-u) (hory i poloostrov) Balkanli m, pl; na -ě 
Balkanos 

balkánsklý adj Ba/kanu (G); B. poloostrov Ba/kanu pussa/a 
balkon m, (-u, L -ě/-u) <též div.> ba/konls m 
balon m, (-u, L -ě/-u) 1 gaisa balonls m, aerostatls m; řiditelný b. 

dirižabllis m, (G -fa) 2 <kol> (míč) bumbla f 
baloňálk m, (-ku, Lpi -cích) <kol> putekju mětellis m, (G -fa) 
balonlek m, (-ku, Lpi -cích/-kách) 1 (dětský) balonls m; nafukovací b. 

piepOšamais ba/ons + vypustit pokusný b. izmest ai}i 2 <kol> 
(na zkoušku obsahu alkoholu) trubiQia f (a!kometrs); fouknout do -ku 
iepost trubiQa 

Balt 1: mi, (-u, L -ě/-u) (moře) Baltijas jOtja f 2 (země) Baltijla f 3: ma, pl 
-ové (etnická skupina) ba/tli m, pl 

balticklý [-ty-] adj: => baltský 
baltistla [-ty-] m. (-y, Npl -é), baltistlka [-ty-] I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

ba/ti stl s m, baltilste f, (Gpl -stu) 
baltistilka [-ty-, -ty-] f, (-ky, D,L -ce) baltistikla f 
baltsklý adj ba/tu (G), Baltijas (G); -é jazyky ba/tu valodas; B-é 

moře Baltijas jura; -é pobřeží Baltijas jura s piekraste; -é země 
Baltijas valstis; b. Němec baltvacieltis m, (G -ša), baltvacielte f, 
(Gpl -šu) 

balvan m, (-u, L -u/-ě) liels akmenls m, (G-s), blul}lis m; b. ledu 
/edus gaballs m; bludný b. vadakmenls m, (G -s) + leží mi na 
prsou b. manka akmens guj uz krOtTm; svalil se mi ze srdce b. 
man k a akmens nově/a s no krOtTm 

banalitla I, (-y) bana/italte f, (Gpl-šu) 

banální adj banalls 
banán m, (-u, L -u/-ě) 1 bananls m 2 (banánovník) bananls m, 

banankokls m 
bandla I, (-y) bandla f, zlodějská b. zagju banda 
banditla [-dy-] m, (-y, Npl -é) band~ts m, (G -ta) 
Bangkok m, (-u) Bangkokla f 
Bangladéš m, (-e) Bangladešla f 

1 banlka I, (-ky, D,L -ce) 1 bankla f; centrální b. centra/a banka; 
komerční b. komercbankla t2 <přen.> bankla f, b. dat datu 
banka; krevní b. asins banka; b. spermat spermas banka 

balňka I, (-ňky, D,L -ňce, Gpl-něk) 1 <chem.> kolbla f2 <med.> bankla 
f 

bankéř m, (-e), bankéřlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (též ve hře) 
baQI}ietjis m, baQI}ietje f 

bankomat m, (-u, L -u/-ě) bankomat! s m 
bankovlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) banknolte f, (Gpl -šu), 

naudasz~me f, (Gpl -mju) 
bankovní adj bankas (G), banku (G); b. konto/ úvěr bankas kontsl 

kredrts; b. sektor banku sektors 
bankovnictvlí n, (-í) banku iestaldes f, pl, (G -žu); Uako činnost) banku 

biznesls m, banku darbTbla f 
bankrot m, (-u, L -u) bankrotl s m; ohlásit b. izsludinat bankrotu 
báňský adj: b. průmysl kalnrOpniecTbla f; b. ústav kalnrOpniecTbas 

institots; b. inženýr kalnrOpniecTbas inženieris 
bar m, (-u) 1 (pult a podnik) ba tj s m; noční b. naktsbatjs m 2: mléčný 

b. kafetěrijla f, kafejnTcla f 
barálk m, (-ku, Lpi -cích) 1 (kasárenský ap.) barakla f 2 <expr.> (sešlý) 

graustls m 3 <expr.> (dům) majla f, namls m 
barbalr m, (-ra, Npl -ři), barbarlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <též přen > 

barbatjs m 
barbarsklý adj 1 barbaru (G) 2 <přen.> barbariskls 
barbarstvlí n, (-í) <též přen.> barbarismls m 
Barcelon Ia I, (-y) Barselonla f 
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bard m, (-a, Npl -i/-ové) <kniž.> dziesminiekls m; (keltský) bardls m 
barel m, (-u, L -u) 1 (sud) tvertlne f, (Gpi-Qu), bakla f 2 (míra) bare/I s m 
baret m, (-u, L -u/-ě) berelte f, (Gpf -šu) 
barevně adv krasaini; (pestře) daudzkrasaini, raibi 
barevnost I, (-i) krasainTbla f, dauzkrasainTbla f 
barevnlý adj 1 (týkající se barev) krasas (G), krasu (G); b. odstín 

krasas tonis 2 (mající barvu) krasainls; b. film/ -á fotografie 
krasaina fil mal fotografija; -é kovy krasainie metali; -i 
(obyvatelstvo) krasainlie m, pf (iedzlvotaji) 3 (pestrý) daudzkrasainls, 
raibls 

bariélra I, (-ry, D,L -ře) 1 <též přen.> barjerja f; jazyková b. va/odas 
barjera 2: obv. pl -ry (pro diváky) (skatTtaju) trib~nes f, pl, (G -Qu) 

barikád Ia I, (-y) barikalde f, (Gpf -žu) • stát (bojovat) na jiné straně 
-y crnrties barikažu otraja puse 

bárlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) liellaivla f, barkla f; rybařská b. zvejas 
laivla f 

Barmla I, (-y) Barmla f 
barman m, (-a), barmanlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) barmelnis m, (G 

-oa), barmelne f, (Gpf -Qu) 
barokní adj baroka (G) 
baroklo n, (-a), barok m, (-u) barokls m 
baron m, (-a), baronlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 baroni s m, 

baronelse f, (Gpt -šu); b. Prášil barons Minhauzens 2 <pej.> 
(boháč) magnatls m; <hist.> černý b. (pofitiski vai sociali nevefamas 
izcelsmes obfigata karadienesta kareivis bez liesibam nesat ieroci) 

barovlý adj bara (G); b. pult bara lete 
barlva I, (-vy, Gpl -ev) 1 krasla f; základní b. pamatkrasla f • hrát 

všemi -varní laistrties visas varavrksnes krasas; líčit něco 
růžovými -varní izteloties kaut ko roza krasas; malovat (líčit) 
něco v černých -vách sabiezinat krasas 2 (barvivo) krasla f; 
olejové/ vodové -vy e1Jas/ Odens (akvareja) krasas; b. na 
podlahy/ na vlasy grfdas/ matu krasa; je od -vy viQš ir 
nosmerejies ar krasu 3: b. obličeje sejaskrasla f; zdravá b. 
vese/Tga sejaskrasa; dostat -vu (po nemoci) atgot sejaskrasu 
• měnit -vu apmest kažoku u z otru pusi 4: pl -vy (symbol) 
kraslas f, pf; národní -vy nacionalas krasas; hájit něčí -vy 
aizstavet kada krasas 5 (hlasu) tembrjs m; (zvuku též) tolnis m, (G 
-oa) 6 <karty> sugla f • přiznat -vu atklat savas kartis 7 <mysl.> 
asilnis f. pf, (G -Qu) 

barvitlý adj krasainls. daudzkrasainls; (pestrý) raibls; (výrazný) 
spilgtls, kolorrtls; -é líčeni dzTvs stastTjums; -á minulost raiba 
pagatne 

barvivlo n, (-a, L -u) krasla f, krasviella f; umělá -a sintetiskas 
krasvielas; krevní b. hemoglobTnls m; kožní b. pigmentls m; 
tiskařské b. tipografijas krasa 

barvoslepost I, (-i) daltonismls m, krasu aklumls m 
barvosleplý adj krasu aklls; je b. viQš ir daltonilf.is 
baryi um n, (-a) <chem.> barijls m 
bas 1: mi, (-u, L -u/-e) (hlas) basl s m; zpívat b. dziedat basu; mluvit 

-em runat basa 2: ma, (-a, Npl -ové) <kol.> (zpěvák) basl s m 
basla I, (-y) 1 <hud.> kontrabasls m; hrát na -u spelet kontrabasu 

2 <kol.> (vězení) cietumls m, lf.urlf.lis m <slang>; sedět v-e sédet 
cietuma, tupet lf,urlf.T 3 (na láhve) (redeju) kalste f, (Gpf -stu) 

baseball [bejzbol] m, (-u, L -u/-e) beisbolls m 
básleň I, (-ně) dzejol/is m, (G -]a); psát (skládat) -ně rakstTt 

(saceret) dzejojus; symfonická b. simfoniska poemla f • (oběd 
byl) jedna b. (pusdienas) bija Jieliskas 

Basilej [-zi-] I, (-e) Baze/le f 
basístla1 m, (-y, Npl -é) (zpěvák) basl s m 
basístla2 m, (-y, Npl -é), basistlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

(kontrabasista) kontrabasistls m, kontrabasilste f, (Gpl-stu) 
basketbal m, (-u, L -u/-e) basketbolls m 
basketbalistla m, (-y, Npl -é), basketbalistlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

basketbolistls m, basketbolilste f, (Gpf -stu) 
baskytalra I, (-ry, D,L -ře) basgitarja f 
baskytaristla m, (-y, Npl -é), baskytaristlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

basgitaristls m, basgitarilste f, (Gpf -stu) 
básnicklý adj dzejas (G), dzejoju (G), dzejnieka (G); (lyrický) 

dzejiskls, liriskls; -é nadání dzejnieka talants; -á sbírka dzejoju 
krajums; -á próza liriska proza; b. jazyk dzejas valoda; b. 
překladatel atdzejotajls m, atdzejotajla f 

básnictvlí n, (-i) poezijla f, dzejla f 
básničlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) dzejollis m, (G -]a), dzejol~tis m, (G 

-ša); Uednoduchá, dětská) pantiQiš m <kol.> 
básnil km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), básnířlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

dzejniekls m, dzejnielce f, (Gpl-ču) 

baštla1 I, (-y) (opevněni) bastionls m, nocietinajumls m; <přen.> 
balstls m, atbalstls m; b. míru miera balsts 

baštla2 <kol., expr.> I I, (-y) Uidlo) (garšTgs) edienls mll adj lie/iskls; 
dopadlo to b. tas lieliski beidzas 

bát se impl, (3.sg/pl bojí, prét. bál, imp. boj) 1 (mít strach) baidlrties 
(111.1.); (koho/čeho no ka); nebaj se! nebaidies!; b. se ve tmě 
baidrties no tumsas • kdo se boji, nesmí do lesa bai/em /ie/as 
acis 2 (mít starost) (o koho/co) raizleties (ll.) (par ko), bažlrties (//.) 
(par ko); b. se o děti raizeties par berniem; b. se o budoucnost 
bažTties par nakotni 3 (mít obavy) baidlrties (fff. 1.); bojím se, že je 
to pravda es baidos, ka ta ir patiesTba; bál se, aby neupadl viQš 
baidTjas pakrist 

baterile I, (-e) 1 (článek) baterijla f; hodinky na b. pulkstenis uz 
baterijam 2 (lahvi, slepic ap.) baterijla r; akumulátorová b. 
akumulatoru baterija 3 <voj.> baterijla f 

baterlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (kabatas) lukturjis m, (kabatas) 
baterljla f; posvítit si -kou uzspTdinat lukturi 2: => baterie (1) 
• je na -ky no vioa nav nekada Ia bu ma 

batolh m, (-ha, Lpi -zích) mugursomla f 
batolle n, (-ete, Npl -ata) mazbernls m, zTdailnis m, (G -Qa) (běrns, kas 

sak staigat) 
bavlit impf, (3.sg/pl -í) 1 (rozptylovat) (koho čim) izklaidlet (fl.) (ko ar 

ko); (rozveselovat) uzjautrjinat (111.1.) (ko ar ko) 2 (zajímat) intereslet 
(ll.); -i ho počítače viou interese datori; mě to už ne-i man tas 
jau ir apnicis • b. se impl 1 (rozptylovat se) izklaidléties (ll.), Iabi 
pavadlrt (111.1.) laiku; dobře jsme se -ili mes Iabi pavadTjam laiku; 
-te se dobře! novelu jums Iabi pavadrt laiku! 2 (krátit si čas) (čim) 
pavadlrt (111.1.) laiku (darot ko); b. se četbou pavadrt laiku /asot 
3 <expr.> (vypravovat si) (s kým o kom/čem) sarunlaties (//.) (ar ko 
par ko), terzlet (fl.) (ar ko par ko); (mluvit) runlat {ll.) (ar ko par 
ko); já se s nim ne-im es ar viou nerunaju 4 <expr.> (ztrácet čas) 
(s kým/čim) terjet (//.)laiku (kam), nolsist (-sit, -sila)* laiku (kam); 
nemůžu se s tím b. es tam nevaru nosist laiku 

bavln Ia I, (-y) kokvilnla f • chovat někoho jako v -ce parměrTgi 
kadu !utínat 

bavlněnlý adj kokvilnas (G) 
Bavorsklo n, (-a) Bavarijla f 
bazar m, (-u) 1 (trh) tirglus m 2 (obchod) lietotu mantu veikalls m; 

knižní b. antikvariatls m; dobročinný b. labdarTbas tirdziQiš m 
bázle I, (-e) <kniž.> 1 (surovinová) balze f, (Gpf -žu); (politická, ideová též) 

pamatl s m 2 <voj.> balze f, (Gpf -žu) 
bazén m, (-u, L -u/-ě) baseinls m; plavecký b. peldbaseinls m; krytý 

b. slěgts baseins 
bázleň I, (-ně) <kniž > 1 (strach) bailles f, pf, (G -]u); (před kým/čim, 

z koho/čeho no ka); zmocnila se ho b. viQu parQěma bai/es 
2 (obava) railzes f, pf, (G -žu), bažlas f, pf; (o koho/co par ko) 

bazililka I, (-ky, D,L -ce) bazilikla f 
bažant 1: ma, (-a) <zaol.> fazanls m 2 <kol.> (nováček) iesacějls m, 

iesacějla f; zajknalbis m, (G -bja}, zajknalbe f, (Gpl-bju) <pej.>; (na 
vojně) jauniesauktlais m 3: ma/mi, (D,L -u) <slang> (urinál) p~/e f, (Gpf 
-]u) (urrna trauks) 

bažin Ia f, (-y) (močál) purvls m, purvajls m; (mazlavá) muklajls m; 
(rozměklá) s/Tkšola f, staignajls m; (zarostlá) dumbrajls m 

bděllý adj modrjs, věrTgls; b. stav nomodls m; -é oko (lidu) 
(tautas) modra acs 

bdlít impl, (3.sg/pl -i, prét. -ěl, imp. -i) 1 (být vzhůru) bOt (ir, bija)* 
nomoda; (nespat) nelgulět (-gu], -gufeja)*; b. dlouho do noci bOt 
nomoda ITdz vela i naktij 2 (dozírat) (nad kým/čim) uzlraudzrt 
(-rauga, -raudzija)* (ko), uzmanlrt (111.1.) (ko); (starat se) rOplěties (ll.) 
(par ko); b. nad dětmi rOpěties par běrniem; b. nad pořádkem 
uzraudzrt kart/bu; b. u nemocného sědět (sež!sed, sedeja)* pie 
slimnieka gu/tas 3 (být ostražitý) bOt (ir, bija)* modrjam; lidé, -ětě! 
cilvěki, esiet modri! 

bé int (ovce) běl; (kozel též) buku běl 
beat [bít] m, (-u, L -u) <hud.> bTtls m; big beat bigbrtls m 
bečlet impl, (3.sg/pl -í) 1 (ovce) blět (blej, bfeja)*, mět (mej, meja)*; (tele) 

maut (mauj, mavar 2 <kol., expr.> (plakat) pinkšlf.lět (1/1.2.), činkstlět 
(111.2.) 

bečlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 mucla f; b. piva muca alus 2 <pej.> 
(tlusťoch) relsnis m, (G -šoa), resnullis m, (G -Ja) 

béčlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) <kol.> 1 (burts) b 2 (třída ap.) b klalse 
f, (Gpf -šu); (skupina) b grupla f; (trasa metra) B (metro) /Tnijla f 

běda I adv 1 (zle) slikti, fauni; b. tomu, kdo ... slikti klasies tam, 
kas ... 2: <expr.> až b. šausmTgi, briesmTgi, ka briesmas; je 
hubený až b. viQš ir šausmTgi tievs ll int (trrais) posts!, ak vai!; b. 
ti! piesargies! 



bedlivě adv (sledovat, naslouchat) uzman7gi; (uvážit) rOp7gi; (střežit) 
modri 

bedlivJý adj (pozorný) uzmanlgJs; (zrakově, sluhově též) verlgjs, 
modrjs; (pečlivý) rOplgJs; b. dohled modra uzraudzlba; po -é 
úvaze rOplgi apsverot 

bedjna f, (-ny, Gpl -en) 1 kajste f, (Gpl-stu) 2: <sport> švédská b. 
(bukam 17dz7gs vingrošanas rTks) 3 <kol., expr.> (staré letadlo, auto) 
grabažja f 4 <kol., expr.> (hlava) paurjis m, !:<oJbis m, (G -bja) (galva) 
• ruplo mu v -ně viQš ir izkOkojis pratu 5 <kol., expr.> (reproduktor) 
tumbJa f (skajrunis) 

bednář m, (-e) muciniekjs m 

bedJra n. pl, (-er, D -rům/-rám, L -rech/-rách, I -ry/-rami) 1 jostasvietja f, 
krustji m, p/2 (záda) mugurja f; (ramena) plecJi m, pl 
• zodpovědnost spočívá na jeho -rech atbild7ba gulstas u z viQa 
pleciem 

běJh m, (-hu, Lpi-zich) 1 skrejienjs m; (běhání) skriešanja t; dát se do 
-hu mesties skriešus 2 <sport> skrejienJs m; b. na sto metrů 
simts metru skrejiens; štafetový b. stafetes skrejiens, stafejte t, 
(Gpl-šu); b. na krátké vzdálenosti sprintjs m; b. na dlouhé 
vzdálenosti gargabalu skrejiens; maratonský b. 
maratonskrejienjs m; překážový b. barjerskrejienjs m; přespolní 
b. krosJs m; b. na lyžích distanču slepošanja f 3 (hvězd, lodí) 
kustTbJa f 4 (událostí, dějin) gaitla t; (času, života) ritejumjs m; b. 
života (životopis) biografijJa f 5 (stroje) darblbJa t; b. naprázdno 
tukšgaitJa f; jednání je v -hu sarunas tieši notiek 6 (pololetí) 
semestrjís m; (čtyřnedělní, dvouletý) kursjs m 7 <mysl.> !;<epJa f, kajJa 
f 

běh jat impl, (-á) 1 skriet (skrien!skrej, skreja)*; každé ráno -á viQš 
katru rrtu skrien • mráz mi -á po zádech man drebuji skrien par 
kauliem 2 (sem a tam) skraidlTt (111.1.); (velmi intenzivně) skraideljet 
(//.); b. po úřadech/ na záchod skraidrt (skraidelet) pa iestademl 
u z tualeti; b. za děvčaty/ za chlapci skraidrt pa kaj meitenem/ 
puišiem 3 (o batoleti) staigJat {ll.); dítě už -á bérns }au staiga 4 (být 
v chodu) stradjat (ll.), darbjoties {ll.); stroj -á dobře mašina strada 
Iabi 

1 během prep, (s G) laika (s G po slovu); b. deseti minut/ dne/ jednání 
desrnit min Ošul dienas! tíkšanas laika; b. času laika gaita 

becherovJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (arstniecTbas augu lilfieris, kas 
ražots Karlovi Vari pi/seta) 

Bejrút m, (-u, L -u) BeirOtja f 
bejt impl <kol>: =:- být 
bejvat impl <kol.>: =:- bývat 
Bělehrad m, (-u, L -ě) Belgradja f 
beletríJe I, (-e) daijliteratarja t, beletristik! a f 
beletristickJý [-ty-] adj beletristiskjs; -á tvorba beletristikJa f 
belgickJý adj 1 (vztahující se k Belgii) Bej(]ijas (G); B-é království 

Bejgijas Karaliste 2 (vztahující se k Belgičanům) bejgu (G) 
Belgičan m, (-a, Npl -é), BelgičanJka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) bejgJis 

m, bejgieJte f, (Gpl-šu); -é bejgi 
BelgiJe t, (-e) BejgijJa f 
běiJit impf, (3.sg/pl -i) baiJinat (111.1.) 
běloJch m, (-cha, Npl -ši, Lpl-šich), bělošJka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

baltJais m, ba/tj ar,· baltadainJais m, baltadainJa t; -ši baltie, 
baltadainie 

Bělorus m, (-a, Npl -ové), BělorusJka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
baltkrievJs m, baltkrieviejte f, (Gpl-šu); -ové baltkrievi 

BěloruskJo n, (-a) BaltkrievijJa t 
bělorusky adv baltkrieviski, baltkrievu valoda 
běloruskJý adj 1 (vztahující se k Bělorusku) Baltkrievijas (G); B-á 

republika Baltkrievijas Republika 2 (vztahující se k Bělorusům) 
baltkrievu (G) 

běloruštin Ia I, (-y) baltkrievu valodja f 
bělostnJý adj <kniž.> sniegbaltjs 
bělošJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): =:- běloch 
bělošskJý adj: -é obyvatelstvo baltie (baltadainie) iedzlvotaji 
Benátjky I, pl, (-ek) VenecijJa f 
bendžjo n, (-a, L -u) <hud.> bandžo m, (neskl.) 
benefiční adj labdarlbas (G) 
benzin, benzín m, (-u, L -u/-ě) benzlnjs m; brát b. uzpildTt benzinu 
benzinovJý adj benzlna (G); -á nádrž benzlna tvertne; -é 

čerpadlo, -á pumpa degvielas uzpildes stacijJa f, benzlntankJs 
m 

beran 1: ma, (-a) aunJs m • jít za někým jako ovce za -em akli 
kadarn sekat 2 <expr.> (tvrdohlavec) spTtniekJs m, sp7tniejce f, (Gpl 
-ču); stargaiJ vis m, (G -vja), stargall ve f, (Gpl -vju) + b. beránská 
sprtlgs ka ezelis 3: B. <astr.> AunJs m 4: mi/ma, (-u/-a, A -(a), L 
-u/-ě, Npl -y) <tech.> zveltjnis m, (G -Qa); (na piloty) pajdziJnis m. (G 

-Qa) 5 <hist.> (k boření hradeb) moru graujarnJais 6: pl -y <kol.> (u 
kola) starje f (velosipedam) 
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beránJek 1: ma, (-ka, Npl -ci!-kové, Lpi -cich) jerjs m, jériQJš m; obětní 
b. upurjerjs m, <přen.> grekaJzis m, (G -ža) 2 (mírný člověk) 
mierrn~lis m. (G -fa), jeriQJš m 3: velikonoční b. ljera formas) 
Lieldienu keksJs m 4: mi/ma, (-kal-ku, D,L -ku, Npl -ky/-ci, Lpi 
-cich/-kách) (kožešina) aunadla f 5: pl -ky/-ci (na obloze) rnakol)u 
gubjas f, pl; (na moři) vi]Qu mugurjas f, pl 

bere impl: =:- brát 
berjle I, (-le, Gpl -lil-el), berJia I, (-ly, Gpl-el) 1 kru!;<Jis m; chodit o 

-lích staigat ar kru!;<iern 2: jen berla (biskupská, ceremoniální) ziJzlis 
m, (G -žja) 

Berlín m, (-a, L -ě) BerllnJe f; <hist.> Západní B. RietumberllnJe f 
Bern m, (-u, L -u) Bern Je f 
berní adj: b. úřad/ úředník nodokju inspekcijal inspektors 
berušjka, berunjka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (slunéčko) mar~te f, (Gpl 

-šu); (světluška) }aQtarpiQJš m 2 (oslovení) dOJi!Jla f, drostaliQJa f 
(uzruna) 

besedJa f, (-y) 1 (rozhovor) sarunja f, parrunja f, diskusijJa t; 
zorganizovat -u (s kým) noorganizet sarunu (diskusiju) (ar ko) 
2 (zábava) sarlkojumJs m, savieslgs vakarjs m 3 (sdružení) klubJs m 

besídJka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (altán) lapeJne f, (Gpi-Qu) 2 (školní) 
sarlkojumJs m; rozhlasová b. pro děti radioraidijurnJs m bérniern 

BeskydJy I, pl,(-) BeskidJi m, pl (kalni Ziemejmoravija) 
bestiJe (-ty-] f, (-e) <též přen. pej.> bestijja m/f, (Dm -am, Df -ai) 
bestseller, bestseler m, (-u) bestsellerjs m 
beta n (neskl.) (písmeno) betja f; paprsky b. beta stari 
Betlém m, (-a, L -ě) 1 Bet/émJe f2: b. (-u/-a, L -ě/-u) (plastiski atte!ota 

Kristus dzimšanas aina) 
beton m, (-u, L -u/-ě) 1 betonl s m; vytužený b. dzelzsbetonJs m • na 

b. pavisam noteikti 2: obv. pl -y <sport, slang> (chrániče nohou) 
kajsargJi m, pl, kaju (aiz)sargJi m, pl 

betonovJý adj betona (G); b. povrch betona parsegurns 
1 bez, prep, (s G) 1 bez (s Gsg, Opl); b. ohledu na věk/ na cenu 

neskatoties uz vecumul uz cenu; b. přestáni nepartraukti; b. 
okolků tieši, nepastarpinati; b. rozmýšlení neapdomajoties; 
nechat co b. povšimnuti atstat ko bez ieverlbas; udělat co b. 
řeči izdarrt ko bez varda runas; b. vyznání neticTgs; nahoře b. ar 
kailarn krOtTrn • být b. sebe (vztekem) vai piTst no dusrnam, (v 
mdlobách) bOt bezsamaQa 2 <mat.> rnTnusJs m; sedm b. dvou je 
pět septiQi rnlnuss divi ir pieci 

bez2 m, (-u, L -u) <bot.> ceriQJi m, pl, ceriQkrOrnjs m; černý b. 
plaškokJs m 

bezbariérovJý adj: b. přistup uzbrauktuJve f, (Gpl-vju) (inva/Tdiem) 
bezbrannJý adj 1 (neozbrojený) neapbruQotjs 2 (bezmocný) nevarlgjs, 

neaizsargatjs; b. vůči (proti) komu/čemu nevarlgs pret ko, 
neaizargats no ka 

bezbřehJý adj (rozlehlý) neizmerojamjs; (nekonečný) nebeidzamjs, 
bezgallgJs; b. optimismus neizsmejams optimisms 

bezcelnJí adj nemuitojamjs, bezmuitas ljen G); b. dovoz bezmuitas 
imports 

bezcennJý adj bezvertlgJs; (též bezvýznamný) nenozlmlgJs; je to 
naprosto -é tam nav nekadas vertlbas, (bezvýznamné) tam nav 
nekadas nozlmes 

bezděčnJý adj (neúmyslný) nejaušjs, netlšJs; (mimovolný) nevilšJs; b. 
svědek nejaušs liecinieks; -á urážka netlšs apvainojums; b. 
úsměv nevilšs smaids; b. neklid neizskaidrojamas skumjas 

bezděčně adv (mimovolně) nevijus; (neúmyslně) netršam, nejauši 
bezděky adv (mimovolně) nevijus; (neúmyslně) netlšam, nejauši 
bezdětnJý adj bezbérnu ljen G) 
bezdomovjec m, (-ce), bezdomovkyJně I, (-ně, Gpl-ň/-ni) 

bezpajumtniekJs m, bezpajumtniejce f, (Gpl -ču); bomjzis m, (G 
-ža), bomzeJne f, (Gpi-Qu) <kol., expr.> 

bezdůvodně adv nepamatoti 
bezdůvodnJý adj nepamatotjs 
beze prep: =:- bez1 

bezednJý adj 1 (bez dna) bez dibena; -á nádoba trauks bez dibena 
2 (hluboký: propast, oči) bezdibenlgJs; (smutek, moudrost) bezgallgjs; 
-é bláto neizbrienami dubji; b. žaludek kuQgis ka no gumijas 

bezejmennJý adj 1 (bez jména) bezvarda ljen G); -á ulice bezvarda 
iela, iela bez nosaukuma 2 (neznámý) nezinamjs, anonlmjs; b. 
hrdina nezinams varonis; b. pisatel anonlms rakstrtajs 

bezesporu part neapšaubami, nenoliedzami 
bezhlavJý adj 1 (člověk) neapdomlgJs, nesapratTgJs; Qednání, 

odpověď) neapdomatjs, nepardomatjs; (útěk) paniskJs 2 (bez hlavy) 
bezgalvainJs; b. rytíř jatnieks bez galvas 



26 

bezhotovostní adj bezskaidras naudas (G); b. platba bezskaidras 
naudas norelfins 

bezchybnlý adj (střelba, zásah) nekjOdTgls; (výkon, francouzština) 
nevainojamls, lieliskls, perfektls 

bezkonkurenčně adv: b. nejlepší (vis)vis 11abaklais, pats Jabaklais 
bezkonkurenční adj: b. kvalita neparspejama kvalitate; b. ceny 

Jabas (zemas) cenas; b. postavení stavok/is, kam neviens 
nespěj konkuret, priviligets stavoklis 

bezmála adv gandrTz 
bezmaslý adj bezgajas ljen G); -á dieta/ -é jídlo bezgajas dieta/ 

ediens 
bezmeznlý adj neizmerojamls, bezga/Tgls 
bezmoc f, (-i) <kniž.> bezpa/TdzTbla f, nevarTbla f 
bezmocně adv 1 (nemohoucně) nevarTgi, bezspecTgi 2 (bez možnosti 

něco udělat) bezpa!TdzTgi; b. přihlížet (čemu) bezpa/TdzTgi 
noskatTties (uz ko) 

bezmocnost f, (-i) nevarTbla f, nespěkls m 
bezmocnlý adj 1 (nemohoucí) nevarTgls, nespecTgls 2 (bezbranný) 

bezspěcTgls, bezpa/TdzTgls; b. vůči (proti) komu/čemu 
bezspecTgs pret ko (ka priekša); proti tomu jsem b. tur es neko 
nevaru darTt 

beznaděj, beznadějle f, (-e) bezcerTbla f, bezcerTgumls m 
beznadějně adv bezcerTgi 
beznadějnlý adj bezcerTgls; -á láska vienpuseja mT/estTba; -á 

situace bezizejas situacija; b. pesimista nelabojams pesimists 
bezohledně adv (necitelně) neuzmanTgi, neverTgi; (bezcitně) neže/Tgi, 

cietsirdTgi 
bezohlednlý adj 1 (necitelný) neuzmanTgls, neverTgls; (ke 

komu/čemu, vůči čemu pret ko}; b. řidič neuzmanTgs 
autovadTtajs 2 (bezcitný) neže/Tgls, cietsirdTgls 

bezolovnatlý adj bezsvina ljen G); b. benzín bezsvina benzTns 
bezpečlí n, (-i) 1 (stav) drošTbla f; být v b. bOt drošTba 2 (místo) droša 

vietla f; uschovat co v b. nog/abat ko droša vieta 
bezpečně adv droši, noteikti; vím to b. es to droši zinu; b. vyhraje 

viQš noteikti uzvares; b. poznat (koho/co) nekjOdTgi atpazTt (ko) 
1 bezpečnost f, (-i) 1 Uistota) drošTbla f; b. provozu/ státu darba/ 

valsts drošTba; zajistit osobní b. nodrošinat personas drošTbu 
2: Rada -i (pří OSN) (ANO) DrošTbas Padome; <hist.> Veřejná 
b. Sabiedriska drošTbla f, ~ milicijla f 

bezpečnostní adj drošTbas (G); b. pás drošTbasjosta; b. služba 
drošTbas dienests; b. schránka sei~s m; b. klič patentatslegla f 

1 bezpečnlý adj 1 drošls 2 (spolehlivý) drošls, uzticamls; -é znalosti 
pamatTgas zinašanas; -á existence nodrošinata iztika 

bezplatně adv par brTvu, bez (sa)maksas 
bezplatnlý adj 1 (bez úplaty) bezmaksas ljen G), par brTvu; -é léčení 

bezmaksas arstešana; -á rada/ pomoc padoms/ pa/TdzTba par 
brTvu 2 (neplacený) neapmaksatls, beza/gas ú!m G); -á práce 
neapmaksats darbs; -á dovolená bezalgas atvajinajums 

bezpočet m, (-u, L -u) <kniž.> (Joti) liels dauzumls m, milzum daudz 
bezpočtu adv jati daudz, milzum daudz, bez skaita 
bezpodílovlý adj: -é právo neda/Ttas tiesTbas; -é vlastnictví 

kopTpašumls m 
bezpodmínečně adv ob/igati, noteikti 
bezpodmínečnlý adj obligatls; -á kapitulace bezierunu 

kapitulacija 
bezpochyby adv 1 (určitě) neapšaubami, bez šaubam, protams 

2 (asi) droši vien, laikam 
bezprávlí n, (-i) (stav) beztiesTgumls m; (čin) nelikumTbla f; (křivda) 

netaisnTbla f; dopustit se b. (na kom) piejaut netaisnTbu (pret ko) 
bezprecedentní adj bezprecedenta ljen G) 
bezproblémovlý adj bez prob/emam, neproblematiskls; -á 

spolupráce laba sadarbTba; b. průběh (čeho) g/uda (ka) norise; 
-é těhotenství grOtniecTba bez komplikacijam 

bezprostředně adv 1 (souviset s čím) tieši, nepastarpinati; to se vás 
b. týká tas tieši attiecas uzjums 2 (blízko) tieši; (nedlouho) 10/Tt, 
neilgi; b. u domu tieši pie majas; b. potom 10/Tt pec tam; b. po 
jeho smrti nei/gi pec viQa na ves 3 (chovat se) dabTgi, nemaksloti 

bezprostřední adj 1 (přímý, těsný) tiešls; b. kontakU vliv/ nebezpečí 
tiešs kontakts/ tieša ietekme/ tiešas briesmas; b. dojem pirmais 
iespaids; z b. blízkosti no neliela atta/uma; (bydlet) v b. blízkosti 
čeho (dzTvot) tieši blakus kam 2 (přirozený) dabiskls, nemakslotls 

bezprostřednost f, (-i) tiešumls m, nemakslotTbla f 
bezpředmětnlý adj 1 (neopodstatněný) nepamatotls. nedibinatls 

2 (zbytečný) nevajadzTgls, liekls 
bezradnost f, (-i) bezpa!TdzTbla f, nevarTbla f; (rozpačitost) 

apjukumls m 
bezradnlý adj bezpa/TdzTgls, nevarTgls; (zmatený) apfulcis (f -kusi) 

bezstarostnlý adj bezrOpTgls, bezbedTgls 
beztak, beztoho part <obojí kol.> ta ka ta, tik un ta 
beztrestně adv nesodTti 
beztrestnlý adj nesodTtls; (nepodléhající trestu) nesodamls 
bezúhonnost f, (-i): trestní b. (kriminala) nesodamTbla f; morální 

b. morala skaidrTbla f 
bezúhonnlý adj nevainojamls; (netrestaný) nesodTtls 
bezúplatně adv par brTvu, bez (sa)maksas 
bezúplatnlý adj bezmaksas ljen G), brTvls 
bezúročnlý adj bezprocentu ljen G); -á půjčka bezprocentu 

aizdevums 
bezvadnlý adj 1 nevainojamls, teicamls 2 <expr.> (skvělý) 

brTnišlfTgls, /ieliskls; to je -é tas ir lieliski 
bezvědomlí n, (-i) bezsamaQia f; upadnout do b. zaudet samaQu; 

probrat se z b. atgot samaQu; být v b. bOt bez samaQas 
bezvízovlý adj bezvTzu ljen G); b. styk bezvTzu režTms 
bezvýhradně adv pilnTba, abso/Oti; b. souhlasit pilnTba piekrist 
bezvýchodnlý adj bezcerTgls, bezizejas ljen G); být v -é situaci 

bOt bezizejas stavok/T 
bezvýsledně adv nesekmTgi, neveiksmTgi; (marně) ve/ti, veltTgi 
bezvýslednlý adj nesekmTgls, neveiksmTgls; (marný) veltls, veltTgls; 

-á diskuse neaug!Tga diskusija; Uednání, průzkum, hlasování) bez 
rezultata 

bezvýznamnlý adj nenozTmTgls, nesvarTgls 
bezzublý adj <též přen.> bezzobainls 
běžlec m, (-ce) 1 skrějěfls m; b. na sto metrů simts metru skrejejs; 

b. na krátké vzdálenosti sprinte~is m; b. na dlouhé tratě 
gargabalniekls m; b. na lyžích distanču s/epotajls m 2 <zaol.> 
(pták) skrejejputnls m 3 <šachy> Jaidlnis m, (G -Qa) 4 (na pravítku) 
bTdekllis m, (G -ja) (uz fineafa) 

běžecklý adj: -á dráha skrejce]lš m; -á štafeta (skriešanas) 
stafelte f, (Gpf -šu); -é lyže distanču slepes; b. trenažér 
skriešanas trenažieris 

běženlec m, (-ce), běženky! ně f, (-ně, Gpl-ňf-ní) f běgllis m, (G -Ja), 
běgl/e f, (Gpf -Ju); -ci běgji 

běžlet impf, (3.sg/pl -i, prét. -el, fut. po-í!bude b., imp. -/po-) 1 skriet 
(skrienlskrej, skreja)*; <sport> b. závod piedaiiTties (fff.1.) 
skriešanas sacensTbas; b. sto metrů skriet simts metru 
distances 2 <kol.> Uít) iet (iet, gaja)*, skriet (skrienlskrej, skreja)*; b. 
pro noviny iet pec avTzes; b. otevřít iet atvert (durvis); nech ho 
b. lai viQš iet (skrien); už musím b. man jau jaiet Uaskrien) 3 (o 
koni): b. klusem iet (iet, gaja)* riksT, rikšlot (ll.); b. cvalem au]lot 
(ff.), au/ekšlot (ll.), skriet (skrien/skrej, skreja)* aulekšos 4 (být v 
chodu) stradlat (ll.), darbloties (ff.), iet (iet, gaja)* (par fietam); motor 
-í naprázdno motors darbojas tukšgaita; auto -í dobře 
automašTna strada Iabi 5 (o činnostech) noltikt (-tiek, -tika)*, noritlět 
(fff.2.); práce -í bez přerušení darbs norit bez partraukuma 6 (o 
filmu): v kině -í nový film kinoteatrT rada jaunu filmu; film už 
právě -í fil ma }au ir sakusies 7 (o času) ritlet (f/1.2.), skriet 
(skrienlskrej, skreja)*; čas/ léta -í laiksl gadi rit; čas -í rychle /aiks 
skrien atri 8: -í o ... runa ir par ... ; oč běží? par ko ir runa? 

běžící adj: b. pás konveije~s m; pracovat na -m pásu stradat pie 
konveijera • jde to jako na -m páse tas iet ka pa konveijeru 

běžlky f, pl, (-ek) distanču slělpes f, pf, (G -pju) 
běžky! ně f, (-ně, Gpl -ň/-ni) skrejěfla f; b. na sto metrů simts metru 

skrejeja; b. na krátké vzdálenosti sprinte~e f; b. na dlouhé tratě 
gargabalnielce f, (Gpf -ču); b. na lyžích distanču slepota}la f 

běžně adv (obvykle) parasti, norma/i; (často) bieži; b. dostupný/ 
používaný plaši pieejamsl lietots; b. mluvený jazyk sarunvalodla 
t; b. se stává, že ... bieži atgadas, ka .. . ; b. je známo, že ... ir 
visparzinams, ka ... 

1 běžnlý adj 1 (obyčejný, obvyklý) parastls; (všední) ikdienišlfls; b. názor 
visparpieQemts uzskats; b. výraz visparlietots izteiciens; b. 
pojem visparzinams jedziens; b. život ikdienas dzTve; -á 
velikost pieprasTts izmers; -é zboží ikdienas pateriQa preces; b. 
smrtelník parasts mirstTgais; v -é praxi ikdienas praksé 2 (právě 
probíhající) pašreizěfls, kartěfls, tekošls; b. rokl měsíc šis gads/ 
menesis; -é číslo kartas numurs; -á agenda kartéjie 
(pašreizejie) darbi; -á vydání kartejie izdevumi; b. účet tekošais 
relfins; -é opravy kartejais remonts 

biatlon m, (-u, L -u) biatlon! s m 
biblle f, (-e) (též expr. tlustá kniha) bTbelle f, (Gpf -Ju) 
biblicklý adj bTbeles (G); (spojený s biblí) bTbeliskls; (vypůjčený z bible) 

bibliskls; b. příběh bTbeles stasts, bTbelstastls m; b. námět 
biblisks sižets; -á abstrakce bTbeliska abstrakcija 

bicí adj: b. nástroje sitaminstrumentli m, pf; b. hodiny pulkstenis, 
kas sil stundas, (s kyvadlem) pulkstenis ar pendeli 



bicykl m, (-u, L -u) <zasl.> divritelnis m, (G -Qa) 
bič m, (-e) patagla f; práskat -em uzšaut ar patagu + uplést na 

sebe b. sagriezt sev rTkstes; (odříkávat něco,) jako když -em 
mrská atri un bez kjudam 

bidla f, (-y) 1 (chudoba) nabadzTbla f, trakumls m; (velká) pastis m; žit 
v -ě dzTvot trukuma; upadnout do -y nonakt trukuma • třít -u 
bOt trukuma; mít -u s nouzí bOt ga/Tga posla 2 (nedostatek) 
trukumls m; bída o peníze naudas trOkums 3: s -o u ar (lielam) 
grutTbam, ar (lielam) pOiěm, knapi <kol.>; s -o u sehnal lístky 
viQš ar (lielam) pO/ěm dabaja bijetes; s -ou se zahrání I vil)š tik 
tikko izglabas 4: <expr.> mravní b. mora/s pagrimumls m 

bidllo n, (-Ia, L-I u, Gpl -el) kartls m; (tenké, též expr. člověk) maiklste f, 
(Gpl-šu) 

bídní I km, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), bídnicle f, (-e, Gpl -) nelieltis m, (G 
-ša), nelielte f, (Gpl-šu); negěllis m, (G -Ja), negělle f, (Gpi-Ju) 

bídnlý adj 1 <expr.> (špatný) nožělojamls. trOcTgls; -á mzda/ penze 
nožělojama a/gal pensija; -é vědomosti trucTgas zinašanas 
2 <pej.> (ničemný) nelietTgls, negě/Tgls; (podlý) zemiskls; -á zrada 
zemiska nodevTba 

bienále f, (neskl., lsg -(m)) biennalle f, (Gpi-Ju) 
bigbít, big beat [-bít] m, (-u, L -u) <hud.> bigbTtls m 
bije, bil impf: =>bít 
bilancle f. (-e) 1 bilanlce f, (Gpl-ču); aktivní/ pasivní/ platební b. 

aktiva/ pasTva/ maksajuma bilance; udělat -i noslěgt bilanci 
2 <přen.> (vykonané práce) kopsavilkumls m; udělat -i (čeho) 
izdarTt (ka) kopsavilkumu 

bilanclovat impf, (-uje) nolslěgt (-slědz, -slědza)* bilanci; <též přen.> 
izdarjTt (111.1.) kopsavilkumu 

bilaterální adj bilateralls. divpusějls 
bíle adv ba/ti, ba/ta krasa 
bíllek m, (-ku, Lpi-cích) o/as ba/tumls m 
bilion m, (-u, L -u) biljonls m 
bil lit impf, (-í, imp. bil) 1 (vápnem) ba/slina! (111.1.) 2 (prádlo) ballinat 

(111. 1.) 
bílkovinla f, (-y) olbaltumviella f 
billboard, bilbord [bilbórd] m, (-u, L -u) /ie/a izměra plakatls m, 

reklamas stendls m 
1 billý I adj, (kompar. bělejší) baltls; b. chléb baltmailze f, (Gpl-žu); -é 

víno baltvTnls m; -á káva ba/ta kafija; -é maso (rybí, kuřecí) ba/ta 
gaja; obchod s -ým masem cilvěktirdzniecTbla f; b. kov 
baltmetalls m; -é krvinky baltie asinslfermenTši; B. sobota 
Lieldienu sestdiena; B-é moře Ba/ta jura • -á vrána baltais 
zvirbulis; -é límečky ba/tas apkak/Ttes; -á lež nevainTgi me/i; -é 
místo (na mapě) ba/tais plankums; -á paní sievietes rěgs 
(spoks); -é na černém balts uzme/na; za -ého dne gaišas 
dienas laika 111: m, (-ého), -á f, (-é) (běloch) baltlais m, balila f; 
baltadainlais m, baltadainla r, -i baltie 2: m, (-ého) <šachy> baltlie 
m, pl; b. je na tahu ba/to gajiens 3: -é n, (-ého) <koL> (vino) 
baltvTnls m 

bim(bam) int bim bam 
biograf1 m, (-u, L -u) <zasl.> kino m, (neskl.); (budova též) kinoteatrjis 

m; jít do -u iet uz kino 
biograf2 m, (-a, Npl-ové), biograflka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) biogra~s 

m, biogra~e f 
biograficklý adj biografiskls 
biografile f, (-e) biografijla f 
biololg m, (-ga, Npl -gové, Lpi -zích), bioložlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

biologls m, biologie f 
biologicklý adj biologijas (G), biologiskls; -é zbraně biologiskie 

ieroči 

biologile f, (-e) biologijla f 
Birmingham [bérmingem] m, (-u, L -u) Birmingemla f 
biskup 1: ma, (-a, Npl -ové) <cirk.> bTskapls m 2: mi/ma, (A -(a)) 

(drůbeže) (izaugums virs vistas tapja atveres) 
biskupsklý adj 1 <círk.> bTskapa (G); -á mitra/ berla bTskapa mitra/ 

zizlis 2: <kuch.> b. chlebíček kěksls m (ar sacukurotiem augjiem) 
bistlro n, (-ra, Gpl -er) bistro m, (neskl.) 
bit m, (-u, L -u) <komp.> bitls m 
bít impf, (bije, 3.pl bijí, prét. bil, pas. bit, imp. bij) 1 (tlouct) sist (sit, sita)'; 

(bušit) dauziTt (111.1.); (čím o co, na co, do čeho (ar) ko pret ko, pa 
ko); b. na buben sist bungas; b. pěstí do stolu sist duri galda; b. 
se pěstmi do hrudi sist dures pie krOtTm; b. do vrat dauzTt pa 
vartiem; b. na poplach salce/1 (-ceJ, -cěla)' trauksmi; hodiny bijí 
půlnoc pulkstenis sil pusnakti; <přen.> to bije do očí tas duras 
acTs 2 (mlátit) sist (sit, sita)' + b. hlava nehlava sist vai acs, vai 
ga/va 3 (zabíjet) sist (sit, sita)' (nost); b. mouchy sist mušas 
4 (srdce) pukstlět (111.2.); (zrychleně) sisties (sitas, sitas)', dauziTties 
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(111.1.) 5 (hrom) dardlět (111.2.); (déšť, vitr do oken) sisties (sitas, sitas)' 
• b. se impf 1 (prát se) (s kým) kauties (kaujas, kavas)' (ar ko) 
2 (bojovat) (s kým za koho/co, o koho/co) cTniTties (111.1.) (ar ko 
par ko) 3 (nehodit se k sobě) nesaderjět (111.2.) (kopa), kauties 
(kaujas, kavas)' <kol.>; červená se zelenou se bijí sarkana krasa 
nesader kopa ar zajo 

bitevní adj kaujas (G), kara (G); b. linie kaujas /Tnija; b. pole kaujas 
lauks, kara/aukls m; b. loď karakugps m; b. letoun 
triecienlidmašTnla f 

bitlí n, (-í) 1 (výprask) pěrienls m, kavienls m <kol.>; dostat b. dabat 
pěrienu 2 (hodin) (pulkstel}a) sišanla f 

bitlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (rvačka) kautiQiš m; (menší potyčka) 
sadurslme f, (Gpl-mju) 

bitlva f, (-vy, Gpl -ev) kaujla f, CTIJia f; (o co par ko); námořní! 
letecká b. jaras/ gaisa kauja; b. o led ledus kauja; <přen.> b. o 
křeslo cTI) a par krěslu; svést -vu izcTnTt kauju; vyhrát/ ztratit -vu 
uzvarětl zaudět kauju + vypadá to tu jako po -vě te izskatas ka 
kaujas lauka 

bizarní adj dTvainls, savdabTgls, bizarjs 
bižuterile f, (-e) 1 (zboží) bižutěrijla f2 (obchod) rotaslietu veikalls m 
blábol lit impf, (3.sg/pl -í) 1 (při horečce) murglot (//.) 2 <expr.> (opile) 

pjerkstlět (111.2.), pjurkstlět (111.2.); (nesouvisle) murmullět (//.), 
vervellět (ll.) 3 <expr.> (nesmysly) me/st (melš, melsa)* niekus, 
gvelzt (gvelž, gvelza)' niekus, mu!dlět (111.2.) 

blahlo n, (-a, L -u) 1 (blaženost) laimle f, světlaimle f; vrchol -a 
světlaimTbas kalngals 2 (prospěch) /abumls m; (blahobyt) labklajTbla 
f; starat se o b. občanů rupěties par pilsol}u labkla]Tbu; pracovat 
pro b. národa stradat tautas laba 

blahobyt m, (-u, L -u/-ě) labk/ajTbla f; (dostatek všeho) particTbla f, 
turTbla t, hmotný/ všeobecný b. materia/al visparěja labklajTba; 
žít v -u dzTvot particTba 

blahodárnlý adj labdarTgls, /abvě/Tgls; mít b. vliv na koho/co 
labvě/Tgi ietekmět ko 

blahopřánlí n, (-í) apsveikumls m; srdečné b.! sirsnTgi apsveicu!; b. 
k svátku apsveikums varda diena 

blahopřlát impf, (-eje, prét. -ál) (komu k čemu) aplsveikt (-sveic, 
-sveica)' (ko ar ko, kur); srdečně -eji! sirsnTgi apsveicu!; -eji k 
povýšení apsveicu ar paaugstinajumu; -eji k narozeninám/ k 
svátku apsveicu dzimšanas dienal varda diena 

bláhovlý adj (naivní) vientiesTgls, naivls; (pošetilý) aušTgls; 
(nerozumný) neapdomTgls, vieglpratTgls; nebuď b. neesi naivs 

blahlý adj (pocit) světlaimTgls 
blánla f, (-y, I,D,L,Ipl blá-lbla-, Gpl blan) 1<anat.>: mozková b. 

smadzel)u apvalkls m; buněčná b. šunapvalkls m, membranla f; 
panenská b. jaunavTbas plělve f, (Gpl-vju); zánět mozkových 
blan meningTtls m 2: <zaol.> plovací b. peldplěl ve f, (Gpl-vju) 
3 <tech.> membranla f; rozmnožovací b. šablonls m, trafaretls m 

blatnílk m, (-ku, Lpi -cích) dubju sargls m; (auta) dubju 
aizsargsparnls m 

blátlo n, (-a, L -ě) 1 dubfli m, pl; (se sněhem) š/fTdolnis m, (G -Qa); 
bezedné b. neizbrienami dubji + dostat se z -a do louže no 
vilka běgt, uz laci krist; vláčet někoho -em apmětat kadu ar 
dubjiem 

blatoulch m, (-chu, Lpi -ších) <bot.> purelne f, (Gpi-Qu) 
blaze adv světlaimTgi; žijte b.! dzTvojiet /aimTgi!; jak je mi b.! cik 

man irlabi! 
blázlen m, (-na, Npl -ni) 1 (duševně chorý) vajpratTglais m, vajpratTgla f; 

arpratTglais m, arpratTgla f; traklais m, trakla f <kol.> 2 (šašek) 
akstls m, nerrjs m; dvorní b. galma aksts 3 <expr.> (pošetilec) 
mujlflis m, muflfle f, já b.! es mujlfis (tads)!; nebuď b.! neesi 
mujlfis!; je do ni b. viQš ir nepratTgi vil}a iemT/ějies; je b. do 
hudby viQš ir ka traks u z muziku; dělat si -na z koho zobloties 
(ll.) par ko, Qirglaties (ll.) par ko; jede/ směje se jako b. viQš 
braucl smejas ka tra ks; jsem z toho b. es to ne varu saprast; 
dělat ze sebe -na palikt mujlfa torna 

blázinlec m, (-ce) 1 psihiatriska slimnTcla f, vajpratTgo namls m, 
trakonamls m <kol.>, trakomajla f<kol.> 2 <expr.> (zmatek) 
trakomajla f, trakonamls m; tady je úplný b. te ir ka trakomaja 

bláznivlý adj 1 (duševně chorý) vajpratTgls, arpratTgls. trakls <kol.> 
2 <expr.> (pošetilý) trakls; b. nápad traka ideja 

blaženost f, (-i) svět/aimle f; věčná b. mOžTga světlaime; pocit -i 
světlaimTga sajata 

blaženlý adj /aimTgls. světlaimTgls 
blb m, (-a, Npl -ové): => blbec 
blbě adv <vulg.> 1 (hloupě) mujlfTgi, stulbi; (pitomě) dumji 2 (špatně): 

udělal to b. viQš to izdarTja nepareizi 3 (nevolno): je mi b. man ir 
slikti, es slikti jutos, (od žaludku) man ir slikta duša 
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blblec m, (-ce) 1 (idiot) planpratiQiš m, stulbelnis m, (G -Qa), idiotls m 
2 <vulg.> (nadávka) mujWs m, mujlfle f; stulbelnis m, (G -Qa), 
stulbelne f, (Gpl-l)u), idiotls m, idiolte f, (Gpl-šu); (pitomec) dumilflis 
m, dumilfle f; dělat ze sebe -ce izlikties par mujlfi; dělat z koho 
-ce iztaisTt ko par mujlfi 

blblnout impf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) 1 (stávat se blbým) kjOt (kfOst, kfuva)* 
mujlflim, pallikt (-liek, -lika)* par mujlfi 2 <vulg.> (nerozumně jednaU 
mluvit) darjTt (111.1.)/ run lat (ll) mujlfTbas; (provádět blbosti) muJ/floties 
(ll.); ne-ni! nedari (neruna) mujlfTbas!; co blbneš? ko tu 
mujlfojies?; b. za někým (po někom) iemrtleties (111.2.) kada 

blbost f, (-i) 1 (idiotství) planpratTbla f, stulbumls m, idiotismls m 
2 <vulg.> (nesmysl) mujlfTbla f, stu/blbla f; (stav též) stulbumls m, 
idiotismls m; to je b.! ta ir mujlfTba!; dělat -i darTt mujlfTbas 
(stulbTbas); udělat co z (vlastni) -i izdarTt ko paša mujlfTbas 
(stutbrbas, stulbuma) dej3 <vulg.> (bezcenná věc) niekls m, 
sTkumls m; utrácet peníze za -i teret naudu visadam mujlfTbam 

blblý adj 1 (duševně nenormální) planpratTgls, stu/bl s 2 <vulg.> (velice 
hloupý) mujlfTgls. stulbls; (pitomý) dumjlš; nebuď b. neesi muj/fis 

bledlnout impf, (-ne, prét. -1) 1 (o člověku) kjOt {kfOst, kfuva)* ba/lam, 
noballet (111.2.111.)* • b. závistí kjat vai zajam aiz skaudTbas 2 (o 
barvě, látce) (iz)ballet (111111.2.)* (nebe, oblaha) kjat (kfOst, kfuva)* 
gaišaklam; (vzpomínky) (iz)gaist (-gaist, -gaisa)* 

bledlý adj, (kompar. -ši) 1 (člověk) ba/I s • b. jako stěna bals (balts) 
ka krrts; b. jako smrt bals (balts) ka nave 2 (barva, světlo) btavls 
3 (špatný): • -á závist ba/ta skaudfba; je to s ním -é vil)am iet 
slikti 

blelcha f, (-chy, D,L -še) 1 <zool.> b/usla f • hledat na všem -chy 
meklet visur trakumus 2: <expr.> (malá písmena) sTki burtli m, pl; 
nepiš takové -chy! neraksti tik sfkiem burtiem! 

bleslk m, (-ku, Lpi -cích) zibenls m, (G-s); (zablýsknutí) zibens 
sperienls m; čárový/ kulový b. šautras/ lodveida zibens; b. 
uhodil do domu zibens iespera maja; zabil ho b. vil)u nospera 
zibens; jako b., rychlostí -ku ka zibens, zibens atruma • b. 
z jasného nebe (ka) zibens (speriens) no skaidram debesrm 
2 <fot., kol.> zibspulldze f, (Gpl-džu) 

bleskově adv (rychle} zibenTgi, zibensatri 
bleskovlý adj 1 zibens (G); -á bouřka negaiss ar zibeni; svodič 

-ých proudů zibensnovedejls m 2 (krátký) zibenTgls; (rychlý též) 
zibensatrjs; turnaj v -érn šachu (šaha) zibensturnrrjs m; b. 
telegram zibenste/egrammla f; b. telefonní hovor steidzama 
telefonsaruna; b. návštěva Tss apciemojums 

bliklat impf, (-á) 1 (světlo, hvězdy) mirglot (ll.), mirgujlot (ll.); (obrazovka 
též) Qirblet (111.2.); (plamen) lfplinaties (111.1.}, raustlrties (111.1.) 
2 (mrkat) mirkšlflinat (ll/. 1.); b. očima mirkšlfinat acis 

blinklat impf, (-á) <dět.> vemt (vemj, věrna)* 
blízce adv, (kompar. bliž(e)) (místně a časově) tuvu; (vztahově) cieši; b. 

souviset (s čím) bOt cieši saistrtam (ar ko) 
blízklo I adv, (kompar. bliž(e)) (místně a časově) tuvu; má b. do práce 

vil)š dzrvo tuvu darbam; nejblíže příští týden atrakais 
nakamnedej; má b. do padesátky vil)am drrz bas piecdesmit; 
má k němu b. vil)i ir tuvi (uzskatos); blíže neurčený tuvak 
nespecifets ll prep, (s G) tuvu (s D); b. Prahy tuvu Pragai; <přen.> 
být b. pravdy bOt tuvu patiesTbai 111 n, (-a) tuvumls m; v jeho -u 
vil)a tuvuma; hosté z -a i z dálí viesi no tuvienes un talienes 

blízkost f, (-i) 1 tuvumls m; v-í Prahy Pragas tuvuma; 
z bezprostřední -i no neliela attaluma; v bezprostřední -i (čeho) 
neta/u (no ka) 2 (duševní) tuvTbla f; názorová b. tuvrba uzskatos 

1 blízlký adj, (kompar. bližší) 1 (místně a časově) tuvls; v -ké 
budoucnosti drrzuma; v nejbližsích dnech šajas dienas; je -ek 
smrtí/ pravdě vil)š ir tuvu navei/ patiesrbai; B. východ Tuvie 
Austrumi • bližší košile než kožich savs krekls katram tuvaks 
2 (přítel, příbuzný) tuvls; jsou si vzájemně -cí vil) i ir tuvi viens 
otram; moji -cí mani tuvinieki 

blíž(e) adv, kompar. tuvak; b. (k) čemu/komu tuvak kam; b. než 
tuvak (ne)ka; =>blízko (1), blízce 

blíženlec m, (-ce): B-ci <astr.> dVTIJii m, pl 
bliž lit se impf, (3.sg/pl -i, imp. bliž) (místně a časově) ((k) čemu/komu) 

tuvloties (ll.} (kam), nakt (nak, naca)* tuvak (kam); Vánoce se -í 
tuvojas Ziemassvetki, -i se pátá (pulkstenis) drrz bas pieci; -i 
se padesátce vil)am drrz bas piecdesmit 

bližnlí m, (-ího)/f, (-í) tuvaklais m, tuvakla f; láska k -ímu mrtestrba 
pret (savu) tuvako • miluj -ího svého jako sebe sama mrti savu 
tuvako ka sevi pašu 

bližší adj, kompar. tuvakls; b. (k) čemu tuvaks kam;=> blízký 
blolk m, (-ku, Lpi -cích) 1 (poznámkový) (piezTmju) blokl s m, bloknotls 

m 2: pokladní b. (kases) čekls m 3 (domů, budov) blokl s m 4 <tech., 
pol., sport> blokls m 

blokádla f, (-y) blokalde f, (Gpl-žu}; prolomit -u parraut blokadi; 
uvalit (na stát) ekonomickou -u pieteikt (valstij) ekonomisko 
blokadi 

bloklovat (im)pf, (-uje) blolflet (ll.) 
blond adj, (neskl.), <kol.> blonďatlý adj blondls 
blondýn m (-a) blondTnls m 
blondýn Ia f, (-y), blondýnlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) blondnne f, (Gpl 

-Qu); odbarvená, platinová b. balinata blondTne 
blouděnlí n, (-í) 1 (hledání cesty) maldTšanlas f2 (bezcílné) k/ejošanla 

f, klail)ošanla f; b. světem klejošana pa pasauli 3 (blud) ma/dli m, 

pl, matdršanlas f 
bloudlit impf, (3.sg/pl -í, i mp. bluď/-i) 1 (hledat cestu) maldlrties (111.1.); 

b. v mlze maldrties migla 2 (bezcílně) ktrst (ktrst, k/rda)* (apkart), 
klaiiJiot (ll) (apkart); b. ulicemi k/Tst, klail)ot pa ielam; -il očima 
po pokoji vil)a skatiens maldijas pa istabu 3 (mýlit se) maldiTties 
(111.1.) 

blouznlit impf, (3.sg/pl -í) 1 (v horečce) murglot (ll.} 2 (snít) sap1Jiot (ll.}, 
fantazlet (ll.); (o kom/čem par ko}; (toužit) ilgloties (ll.); (po 
kom/čem pec ka) 

blud m, (-u, L -u) <kniž.> 1 (mylný názor) ma/dli m, pl, maldTšanlas f; 
(chyba) kjOdla f, kjOdTšanlas f 2 <cirk.> lfecerTbla f 

bludišltě n, (-tě, Gpl -1') labirintls m 
bludnlý adj 1 (nesprávný: názor, učení) maldTgls, kjOdTgls; -á cesta 

ma/du cejš 2: -á kulka nomaldijusies lade; -á ledvina klejojoša 
niere; b. balvan vadakmenls m, (G-s) • -á ovce nomaldijusies 
avs; b. syn pazudušais de/s; B. Holanďan k/ejojošais 
holandietis; b. kruh apburtais loks; překročit b. kořen 
apmaldrties 

blues [blús] n, (neskl.) <hud.> btazls m 
bluesovlý [blúz-] adj <hud.> btaza (G) 
blůz Ia f, (-y) blOl ze f, (Gpl-žu}; <voj.> (kareivja) blOl ze f, (Gpf -žu} 
blýsklat (se) impf, (-á) 1: -á se zibel)o, zibsnT; -ání na časy rOsla f 

• -ání na lepší časy parmail)as uz tabu 2 (působit lesk: kov ap.) 
spTdlet (111.2.), laistlrties (fl/. 1.); (třpytivě) mirdzlet (fll.2.}; oči mu -ají 
vil)am acis mirdz; b. očima mest (met, meta)* (acu) zibel)us 3: b. 
se <expr.> (chlubit) (čím) izradiTt (111.1.) (ko), paspTdlet (111.2.) (ar 
ko); b. se znalostmi izradTt savas zinašanas 

blýsklnout (se) pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) 1: -lose iespera zibens 
2 (mihnout se) paziblet (fll.2.}, iezibleties {llf.2.}; -lomu hlavou 
vil)am iešavas prata 3 (působit lesk: kov ap.) iespTdleties (111.2.), 
iemirdzleties {llf.2.) 4: b. se <expr.> (pochlubit) (čím) izradiTt {fll.1.} 
(ko), paspTdlet {f/1.2.) (ar ko); b. se znalostmi izradTt savas 
zinašanas 

bob, m, (-u, L -u) (rostlina a plod) pupla f, pupi1Jia f; kakaové/ kávové 
-y kakao/ kafijas pupil)as; sojové -y soja s sek/las f, pf, sojas 
pupas; lusky -u pupu pakstis 

bob2 m, (-u, L -u) <sport> bobl s m, bobslejls m, bobslejkamanlas f, 

pf; dvousedadlový/ čtyřsedadlový b. divvietTgaisl četrvietTgais 
bobs; jízda na -ech bobslejls m 

boblek 1: mi, (-ku, Lpi -cích) (trus) spirjas f, pl, meslli m, pl2: sedět na 
-ku tuplet (111.2.) 3: ma, (-ka, Npl -ci) <expr.> (malé ditě) mazul/is m, 
(G -fa), mazlais m, mazutntis m, (G -ša} 

bobkovlý adj: <kuch.> b. list Iauru lapa 
boblr m, (-ra, Npl -ři) 1 <zool.> bebrjs m 2 (kožešina) bebracfla f 
bobulle f, (-e) ogla f 
boční adj sanu (G}, saniskls; b. stěna sansienla f; b. vchod sanu 

ieeja; b. vítr sanvejlš m; <voj.> b. útok uzbrukums f/anga 
1 bod m, (-u, L -ě/-u) 1 punktls m; výchozí b. izejas punkts; orientační 

b. orientacijas punkts; nejvyšší b. augstakais punkts; b. 
programu/ jednáni programmasl sarunu punkts; stěžejní b. 
ga/venais punkts; styčný b. saskarsmes punkts; kulminační b. 
kulminacijas punkts; uzlový b. (tratí, silnic) mezg/a punkts; 
nemáme žádný záchytný b. mums nav pie ka pielferties; <mat.> 
b. dotyku pieskares punkts; <tech.> opěrný b. atba!sta punkts; 
<fyz.> b. mrazu/ tání/ varu sasalšanasl kušanas/ varTšanas 
punkts; <sport> trestný b. soda punkts; vyhrát na -y uzvaret pec 
punktu skaita 2 (v přídělovém hospodářství) talon I s m; prodávat na 
-y pardot pret taloniem 

bodá I km, (-ku, Lpi -cích) durkllis m, (G -fa); boj na -ky durkju cTI)a 
bodlec m, (-ce) 1 (hrot) asmenls m, (G-s); (špice) smail/e f, (Gpf -fu) 

2 (nástroj k bodáni) duramlais m 3 (bodlina) dzelklsnis m, (G -šl)a) 
bodlálk m, (-ku, Lpi -cích) 1 <bot.> daldzis m, (G -dža) 2 (bodlina) 

dzelklsnis m, (G -šl)a}; (trn) erkšlflis m 
bod lnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia, pas. -nul) 1 (koho čím) ieldurt (-dur, 

-dOra}* (kam ar ko); (o hmizu) ieldzelt (-dzef, -dzěla}* (kam); b. 
ostuhami pielcirst (-cělt, -cirta)* piešus; b. koně uzpluikšlflinat 
(111.1.) zirgam • b. někoho do zad iedurt kadam dunci mugura; 



vyskočil jako, když ho -ne vir)š pieleca kajas ka dzelts; b. do 
živého trapTt varTga vieta 2: -lo mě u srdce man iedDra sirdT 
3 <kol.> (hodit se): -Ia by mě káva man deretu kafija • b. se pf 
(čim) sajdurties (-duras, -daras)* (ar ko); (čim do čeho) sajdurt 
(-dur, -dara)* (ko ar ko); b. se jehlou sadurties ar adatu; b. se 
jehlou do prstu sadurt (sev) pirkstu ar adatu • jdi se b.! ej elle!, 
vacies rata! 

bodovací adj: b. tabulka punktu (skaitTšanas) tabu/a 
bodovánji n, (-í) (iz)vertešanja f, punktu skaitTšanja t; b. 

soutěžních prací konkursa darbu vertešana (ar punktiem); 
podle olympijského b. pěc 0/impisko speju punktu skaitTšanas 
sistemas 

bodjovat impf, (-uje) 1 (hodnotit) vertjet (fl.) (ar punktiem); odpověď 
se -u je atbilde tiek verteta ar punktiem 2 (získat body) gat (gust, 
guva)* punktus; b. u diváků gDt skatTtaju ieverTbu 

bodovjý adj 1: <komp.> -á tiskárna punktmatricas printerjis m, 
matricprinterjis m 2: <tech.> -é svařováni punktmetinašanja f 
3 <sport>: -é výtězstvi uzvara pec punktiem; b. náskok punkta 
(punktu) parakums; -á ztráta punkta (punktu) zaudejums 

boha, Boha m: =:> bůh, Bůh 
boháč m. (-e) bagatniekls m, bagatniejce f, (Gpl-ču); (zazobanec) 

naudasmaisjs m <pej.> 
bohatě adv bagati, bagatTgi; b. se oženit apprecet bagatu sievu 
bohatstvjí n, (-í) bagatTbla f; <přen.> b. ducha dvese/es bagatTba; 

<přen.> b. přírody dabas bagatrbas 
bohatjý I adj, (kompar. -ší) 1 bagatjs 2 (hojný) bagatjs, bagatTgjs; 

(čim, na co ar ko); -é zkušenosti bagata pieredze; b. výběr 
bagata (bagatTga) izvete; b. na vitaminy bagats (ar) vitamTniem 
ll m, (-ého), -á t, (-é) bagatjais m, bagatja f; -i a chudí bagatie un 
nabagie 

bohemistja m, (-y, Npl -é), bohemistika f. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
(odborník) čehu valodas un literatoras specia/istjs m, specialijste 
f, (Gpl-stu); (badatel) čehu valodas un literataras petniekjs m, 

pětniejce f. (Gpl-ču); (lektor) čehu valodas un /iterataras /ektorjs 
m, lektorje f 

Bohnicje m, pl,(-) (pilsetas rajons Praga, kur atrodas psihiatriska 
slimnTca); <přen., expr.> trakonamjs m; dostat se do- sajukt prata 

bohoslovjí n, (-í) teo/oťJijja f 
bohoslužjba f, (-by, Gpl -eb) dievkalpojumjs m; konat -bu noturet 

dievka/pojumu 
bohudík(y) ínt pafdies Dievam! 
bohužel part diemžěl, par nožělošanu 
bohyjně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) dieviejte f, (Gpl-šu) 
bochníjk m, (-ku, Lpi -cích) klaipjs m, kukujlis m, (G -fa); (sýra) ritujlis 

m, (G -fa); b. chleba maizes klaips (kukulis) 
1 boj m, (-e) 1 kaujja f, c{Qia f; (o co, za co par ko); (s kým/čim, proti 

komu/čemu ar ko, pret ko); b. muže proti muži tuvcTQia f; b. na 
život a na smrt cTI)a uz dzTvTbu un navi; pustit se do -e doties 
kauja, <též přen.> uzsakt cTI)u; vyřadit (koho) z-e izsist (ko) no 
ierindas; padnout v -i krist kauja; zůstat v -i palikt kaujas lauka; 
<též přen.> b. na dvou frontách c7Qa divas frontes 2 (úsilí, kampaň) 
cTIJia f; (o co, za co par ko); (s kým/čim, proti komu/čemu ar ko, 
pret ko); b. o moc/ o přežiti cTI) a par varu/ par eksistenci 

bojácnjý adj bai/Tgjs; (ostýchavý) biklis 
bojí se ímpf: =:> bát se 
bojišjtě n. (-tě, Gpl -ť) karalaukjs m, kaujas laukjs m; zůstat na -ti 

palikt kaujas /auka 
bojkot m, (-u, L -u) boikotjs m 
bojkotjovat impf, (-uje) boikotjet (fl.) 
bojjovat impf, (-uje) cTnjTties (111.1.); (válčit) karjot (//.); (s kým/čim, 

proti komu/čemu ar ko, pret ko); (o co, za co par ko); b. se 
zločinem cTnTties pret noziedzTbu; b. s nouzi/ se smrti cTnTties ar 
trakumul ar navi; b. sám se sebou cTnTties pašam ar sevi; b. o 
titul/ o medaile cTnTties par titulu/ par medajam; b. o (holý) život 
cTnTties par (kailu) dzTvTbu • b. do posledního dechu cTnTties 
!Tdz pědejam elpas vilcienam; b. s větrnými mlýny cTnTties ar 
vejdzirnavam 

bojovní! km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), bojovnicje I, (-e, Gpl -) karotajjs 
m, karotajja f; (válečník) karavTrjs m; (voják) kareijvis m, (G -vja); 
<přen. též> cTnrtajjs m, cTnrtajja f; b. za svobodu brTvTbas cTnrtajs; 
neznámý b. nezinams kareivis 

bojovnost f, (-i) kareivTgumjs m 
bojovnjý adj kareivTgjs; mít -ou náladu bOt kareivTga 

noskaQo)uma 
bojovjý adj cTI) a s (G), kaujas (G), kara (G); b. postoj cTI) a s pozTcija; 

b. sport cTQas sports; b. letoun kara lidmaš7na, izn7cinatajjs m; 
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-é sily bruQotie spekli m, pf, karaspěkls m; -á pohotovost kaujas 
gatavTba 

bojující adj karojošjs; obě b. strany abas karojošas puses 
bol k m, (-ku, Lpi -cích) 1 (část těla) sanl s m; (kyčel) guml s m, gDžla f; 

spát na -ku gulet uz saniem; obracet se z -ku na b. svaid7ties 
no viena sana uz otru; dát si ruce v b. sa/ikt rokas u z gurniem; 
kolébat se v -cích šDpot gurnus; jít/ sedět po -ku koho ietl 
sedět kam blakus; <sport> vpravo/ vlevo v b.! pa Iabi/ pa kreisi 
griezties!; <sport> ruce v b.! rokas sanos! • b. po -ku plecu pie 
pleca; stát někomu po -ku bot kada pusě, aizstavět kadu; smál 
se, až se za -ky popadal viQš smejas, vederu turedams 2 (domu) 
sanjs m; (lodi) borti s m; položit se na b. (o lodi) nosverties uz 
saniem 3 <voj.> flangjs m 

bokem adv <kol.> 1 (na straně, na stranu) sanis, sal)us; les zůstane b. 
mežs pa/iks sanis (saQus) 2 (šikmo) saniski; projít dveřmi b. 
saniski iespraukties pa durvTm 3 <přen.>: dát peníze b. no/ikt 
na udu pie mala s (krat); b. si přidělávat brTvaja laika piestradat; 
prodat co b. ne/ega/i ko pardot 

bolálk m, (-ku, Lpi -cích) augojnis m, (G -Qa) 
bolavjý adj sapošjs; <též přen.> sapTgjs; -á otázka sapTgs 

jautajums 
bolest f, (-i) 1 sajpes f, pf, (G -pju); b. hlavy galvassajpes f, pl, (G 

-pju); b. zubů zobu sapes; palčivá/ ostrá/ trvalá b. dedzinošasl 
asasl pastavTgas sapes; mám -i žaludku/ v uchu man sap 
kul)gisl auss 2 (duševní) sajpes f, pf, (G -pju); (utrpení) ciešanjas f, 
pf; (zármutek) bědjas f, pf; (vzpomínat) s -i ar sapem; působit 
(komu) b. radrt (kam) sapes 

bolestivlý adj 1 (působící bolest) sapTgjs; b. otázka sapTgs jautajums 
2 (vyjádřující bolest) sapju pilnjs; b. pohled sapju pilns skatiens 

bolestnié n, (-ého) kompensacijja f par miesas bojajumu, sapju 
naudja f 

bolestně adv sapTgi 
bolestnjý adj 1 (působící bolest) sapTgjs; <přen.> -é vzpomínky/ 

zkušenosti sapTgas atmiQasl sapTga pieredze 2 (vyjádřující bolest) 
sapju pilnjs; b. úsměv sapju pilns smaids 

bol jet impt, (-í, 3.pl -(ej)í) 1 (tělesně) sapjet (111.2.); (koho co, v čem 
kam kas); -í mě hlava man sap ga/va; -i mě v krku man sap 
kakls; všechno mě -i man sap visas maliQas • z toho mě hlava 
ne-i par to man ma za běda; už ho hlava ne-i viQš ir miris 
2 (duševně): -i mě, že ... man ir sapTgi, ka ... , man (ir) žel, ka ... 

bolševickjý adj bojševiku (G}, bojševistiskjs; b. převrat 
bojševístisks apversums 

bolševilk m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích) bojševikls m, lie/iniekjs f 
bolševizmjus m, (-u) bojševismjs m 

bombja f, (-y) 1 <voj.> bumbja f; atomová b. atombumbja f; 
vodíková b. DdeQraža bumba; letecká b. aviobumbla t2 (nádoba 
na stlačené plyny) balonjs m; kyslíková b. skabekja balons 

bombardér m, (-u) bumbvedejjs m 
bombardovánjí n, (-i) bombardešanja f 
bombardjovat impf, (-uje) bombardjet (//.), mest (met, meta)* 

bumbas (uz ko); <přen.> b. koho stížnostmi bombardet ko ar 
sDdzTbam 

bonbon m, (-u, L -ě) konfekjte f, (Gpf -šu), bonbongja f <kol.>; plněné 
-y konfektes ar pildTjumu 

bonitja [-ny-J f, (-y) 1 <obd.> (půdy) bonitatje f 2 <ekon.> (podniku) 
maksatspejja f 

bonmot m, (-u, L -u) aspratTbla f, aspratTgs teícienjs m 
Bonn m, (-u, L -u) Bonnja f 
bonton m, (-u, L -u) /abais tojnis m, (G -Qa), /abas manierjes f, pf; to 

patří k -u tas pieder pie laba toQa 
bonus m, (-u, L -u) (prémie) ba/vja f, bonusjs m 
boom [búm] m, (-u, L -u) bumjs m; b. počítačů datoru bums 
bor, m, (-u) <kniž.> (les) príežu mežjs m, príežu sili s m 
bor2, bór m, (-u) <chem.> borjs m 
Bordeaux [-do/-dó] n, (neskl.) 1 Boťdo f, (neskl.) 2: b. (víno) boťdo f, 

(neskf.) 
bordel m, (-u, L -u) <vulg.> 1 bordel lis m, (G -fa}, meítu majja f 

2 (nepořádek) bardakjs m (nekartTba) 
borjec m, (-ce) 1 <sport> atletjs m, spekav7rjs m 2 <expr.> (chlapík) 

(/ielisks) puíjsis m, (G -ša) 
borovicje f, (-e, Gpl-) <bot.> priejde f, (Gpt -žu) 
borovičjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 (strom) priednte f, (Gpt -šu) 

2 (nápoj) džini s m (dzeriens) 
borjtit impf, (3.sg/pl -tí, imp. -ti, pas. -cen) (bořit) graut (grauj, grava)*; 

(ničit též) postiTI (111.1.) • b. se impf (zdi) grDt (grast, gruva)*, brukt 
(brak, brukat; (dřevo) riezties (riežas, riezasr, mesties (metas, 
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melas)"; <přen.> (plány ap.) brukt (brok, bruka)"; země se -tí pod 
nohama zeme grTjojas zem kajam 

borůvlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (plod) me//elne f, (Gpi-Qu) 2 (keřík) 
mellenajls m 

bořlit impf, (3.sg/pl -í) (bourat) graut (grauj, grava)"; (níčít) postiTI (111.1.); 
(staré domy) no!faukt (-jauc, -jauca)", jaukt ljauc, Jauca)" nost + b. za 
sebou mosty nojaukt aiz se vis visus tiltus • b. se ímpf 1 (hroutit 
se) brukt (brok, bruka)", grOt (grost, gruva)" 2 (do sněhu, písku) grimt 
(grimsl, grima)" (iekša), brukt (brok, bruka)" (iekša) 

Bosnla I, (-y) Bosnijla f 
boss m, (-a, Npl-ové) (šéD bosls m 
Boston m, (-u, L -u) Boston Ia f 
boslý adj basl s. baskajainls; chodit b. staigat basam kajam 
botla I, (-y) 1 (nízká) ku~pe f, (Gpl-pju); (vysoká) zabakls m; Uedny) -y 

kurpju (zabaku) pans; -y na vysokém podpadku augstpapěžu 
kurpes; vycházkové -y izejamas kurpes; lyžařské -y slěpju 
zabaki; bruslařské -y slidzabakli m, pl • teče mu do - viQam 
Odens smejas mutě; vědět, kde tlačí b. zinat savus trokumus; 
prásknout do - laisties lapas; znát někoho/ něco jako své -y 
pazTt kadu/ kaut ko ka savus piecus pirkstus, pazTt kadu ka 
raibu suni 2 <expr.> (chyba) kjOdla f; (nesmysl) mujlfTbla f; udělat -u 
piejaut kjOdu; říct -u pateikt mujlfTbu 

botanicklý [-ny-J adj botaniskls m; -á zahrada botaniskais darzs 
botanilk [-ny-J m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích), botaničlka [-ny-J I, (-ky, D,L 

-ce, Gpl -ek) botanilflis m, botanilfle f 
botanilka [-ny-J I, (-ky, D,L -ce) botanikla f 
botičlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (nízká) kurpnte f, (Gpl-šu); (vysoká) 

zabaciQiš m; (dětské pletené) adTti zabaciQi 2 <kol.> (policejní) rite!] u 
blolfětajls m 

boudla f, (-y, Gpl bud) 1 (z desek) bOdla f; (lovecká) mednieku nami1Jiš 
m; (pro hlídače) sargbOdla f; (stánek) kioskls m; horská bouda (pro 
turisty) turistu mTtlne f, (Gpi-Qu) (kalnos); (pro psa) su!]ubOdla f; 
skládací b. (na kočárku) nolaižamais jumtls m (běrnu ratil)iem) 
2 <kol.> (podfuk) blědTbla f, viltTbla f • ušít na někoho -u izlikt 
kadam lama tas 

bouchlat impf, (-á) 1 (bít, tlouct) sist (sit, síta)" (kam); b. koho do zad 
sist kam pa muguru 2 (tlouct, bušit) (čím na co, do čeho) sist (sit, 
sila)" (ar kopa ko); (na dveře) k/auvlět (ll.) (pie ka), klaudzlinat 
(111.1.) (pie ka) 3: b. dveřmi blaukšlflinat (111.1.) durvis; dveře -ají 
durvis b/aukšlf 4 (srdce) sisties (sítas, sítas)"; (silněji) dauziTties 
(1/1.1.) (par sirdi) 

bouchlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia, pas. -nut) 1 (uhodit) (koho čím) 
ielsist (-sít, -sita)" (kam ar ko); (loktem n. přátelsky) iedunklat (ll.) (ko 
ar ko) 2 (udeřit) (čím na co, do čeho) ielsist (-sit, -sita)" (ar kopa 
ko); b. pěstí do stolu uzlsist (-sil, -síta)" ar dOri pa galdu 3 (praštit) 
(čím o co) triekt (triec, tríecar (ko pret ko); b. knihou o stůl triekt 
gramatu pret galdu 4: b. dveřmi aizlcirst (-cělt, -cirta)" durvis 
5 (dveře) aizlcirsties (-cěrtas, -cirtas)"; dveře -ly durvis aizcirtas 
6 (výstřel) norTblět (111.2.) • b. se pf salsisties (·sitas, -sítas)*, 
sadauziTties (111.1.); (čím o co) salsist (-sít, -sita)" (ko pret ko), 
sadauziTt (111.1.) (ko pret ko); b. se hlavou o dveře ielskriet 
(-skrien!-skrej, -skreja)" ar galvu durvTs 

boulle I, (-e, Gpl -i) 1 (opuchlina) punls m 2 (výrůstek) izaugumls m 
3 (vypuklina) bumbullis m, (G -Ja) 4 <sport> (skateboardová) rampla f 

bourlat impf, (-á) 1 (dům) noijaukt (-jauc, -jauca)*, jaukt ljauc, jauca)* 
nost 2 (maso) izlcirst (-cěrt, -cirta)*, (sa)da/ITt (ll/. 1.) gabalos (gaju) 
3 <kol.> (autem) sadauziTt (111.1.) automašTnu, salsist (-sit, -sita)" 
automašTnu 

bouřle f, (-e) 1 vět~ a f; (s deštěm) negaisls m; (s velmi silným větrem) 
viesujvět~a f; sněhová b. sniegavět~a f • kdo seje vítr, sklízí 
-i kas věju sěj, tas větru pjauj; b. ve sklenici vody větra 
Odensglazě 2 <expr.> (potlesku, smíchu) vět~ a f; vyvolat -i potlesku 
izsaukt aplausu větru 3: obv. pl -e (nepokoje) nemie~i m, pl; 
(povstání) dumlpis m, (G -pja); (větší) sace/šanlas f; politické/ selské 
b. politiskil zemnieku nemieri 

bouřlit impf, (3.sg/pl -í, imp. buř/-i) 1 (hřmít) dardlět (111.2.), dunlět 
(111.2.); (bouře) traklot (ll.}, p/osiTties (111.1.); (vítr též) au~ot (//.); (moře) 
traklot (//.), banglot (ll.); -í (o hromu) pěkons roc 2 (burcovat) (koho 
proti komu/čemu) kOdiTt (111.1.) (ko pret ko) • b. se impf (proti 
komu/čemu) dumploties (ll.) (pret ko); (povstat) salce/ties (-cejas, 
-celasr (pret ko) 

bouřlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 vět~ a f; (s deštěm) negaisls m 
2 <kol.> (klobouk) katliQiš m (cepure) 

bouřlivá I km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) (buřič) dumpiniekls m, 
nemierniekls m; (neklidný člověk) nemiera ga~s m 

bouřlivě adv (přivítat, slavit ap.) větraini 

bouřlivlý adj 1 (počasí) větrainls; (též vítr) brazrnainls; (moře) 
nemierTgls 2 <přen.> (potlesk, diskuse, rozvoj) větrainls; (člověk) 
straujlš, nemierTgls 

box, m, (-u, L -u) <sport> boksls m 

box2 m, (-u, L -u) (v kavárně) atsevišlfa kabnne f, (Gpi-Qu); (v garáži) 
garažas noda/Tjurnls m; (v konírně) steliiJQiis m; chladicí/ mrazicí 
b. saldětavla f 

boxelr m, (-ra, Npl -ři) 1 <sport> bokse~is m 2 (pes) bokse~is m (suns) 
bože, Bože int: => bůh 
boží adj dieva (G), Dieva (G); b. bojovníci husTili m, pl; b. člověk 

dievbijTgs cilvěks; b. dům dievnamls m; b. políčko kapsětla f; 
slovo b. dievvardli m, pl; služby b. dievkalpojumls m; b. přikázání 
baušJii m, pl; b. království debesu valstTba; b. muka (neliela 
svetnTca ceja mala, parasti stabs ar krustu vaí světa attelu); b. 
dopuštění pastis m, nelailme f, (Gpl-mju); z b. milosti ar Dieva 
žělastTbu; Matka b. Dievrnatle f; Boží hod vánoční/ velikonoční 
Ziernassvětkli m, pll Lieldienlas f, pl+ odejít na pravdu b. aiziet 
Dieva rniera; brát jméno b. nadarmo Ta Kunga vardu veltTgi 
va/kat; b. mlýny melou pomalu, ale jí stě Dieva dzirnas majlěni, 
bet Iabi 

božsklý adj 1 dieva (G); -á mana debesmannla f • kápnout -ou 
pateikt patiesTbu 2 <expr.> (nádherný) dievišlfls m, debešlfTgls m 

božstlvo n, (-va, L-vu, Gpl -ev) dievTbla f 

bradla I, (-y) 1 zodls m; dvojitá b. dubultzodls m • nosit -u vzhůru 
celt degunu gaisa; teče mu mléko po -ě viQam věl s/apjš aiz 
ausTm 2 (vousy) bardi a f; kozí b. lfTjbardla f, kazbardi1Jia f <kol.> 

bradavícle f, (-e, Gpl-) karpla f; vypálit -i izdedzinat karpu 
bradavlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (prsní) krOtsgalls m 2 (chuťová) 

(garšas) recepto~s m 
brad I Ia n, pl, (-el) 1 <sport> /Tdzteklas f, pl2 (zábradlí) marglas f, pl 
bráchla m, (-y, Npl-ové, Lpi -ách) <kol>: =>bratr (1 ); + já na -u, b. 

na mě roka roku mazga 
brambolr m, (-ru), brambolra f, (-ry, D,L -ře) 1 (rostlina a plod) 

kartupellis m, (G -Ja); loupat -ry rnizot kartupejus; pečené/ 
vařené -ry ceptil varTti kartupeji; šťouchané -ry kartupeju 
biezelnis m, (G -oa); vepřové s -rem cokgaja ar kartupejiem 
• přehazovat něco jako horký b. nogrost darbu vienam u z otru 
2: pl -ry (bramboriště) kartupeju laukls m 

bramboračlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> kartupeju zupla f 
bramborálk m, (-ku, Lpi -cích) kartupeju pankOkla f 
bramborníčlek m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi-cích) <zaol.> čakstnte f, (Gpl 

-šu) 
bramborovlý adj kartupeju (G); -á kaše kartupeju biezenis; -é 

hranolky frT kartupeji; -é lupínky (kartupeju) čipsi; b. škrob 
kartupeju ciete 

brambořílk m, (-ku, Lpi -cích) <bot.> ciklarnenla f, Alpu vijoJnte f, (Gpl 
-šu) 

bránla f, (-y, Gpl bran) vartli m, pl; výtězná b. triumfa arkla f; <přen> 
b. k úspěchu cejš uz panakumiem 

bran Iee m, (-ce) jauniesaucamlais m; (odvedený) jauniesauktlais m 
bránicle I, (-e, Gpl-) <anat.> diafragmla f 
brán lit ímpf, (3.sg/pl -í, imp. braň) 1 (chránit) aizsarglat (11./111.2f; (zastat 

se též) aizstavlět (111.2.); (koho/co před kým/čím, proti komu/čemu 
ko no ka); b. svou čest sarglat (111111.2.)* savu godu 2 (zdržovat) 
(komu v čem, čemu) kavlět (ll.) (kam ko, darTt ko); (nedovolovat) 
neUaut (-Jauj, -Java)* (kam ko, darTt ko), liegt (liedz, liedza)" (kam 
ko); b. komu v odchodu nejaut kam aiziet; nemohu ti (v tom) b. 
es tev to nevaru liegt • b. se ímpf (proti komu/čemu) 
aizstavlěties (111.2.) (pret ko), aizsarglaties (11.1111.2.)* (pret ko); b. 
se změnám pretloties (ll.) parmaiQam; b. se slzám aiztu~ět 
(111.2.) asaras • b. se zuby nechty rokarn (un) kajam turěties 
pretim 

1 branlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (zahradní) vartli m, pl, vartiQii m, pl 
2 <sport> (též gól) vartl i m, pl; vstřelit -ku gOt vartus; být v -ce 
stavět vartos; vítězná b. izšlfirošie varti; poměr -ek rezultatls m; 
rána na -ku sitiens pa vartiem 

brankář m, (-e) <sport> vartsargls m 
brankovlý adj: <sport> -á čára vartu /Tnija; -á tyč vartu stienis; b. 

rozhodčí tiesnesis pie vartiem; -á příležitost iespěja got vartu s 
brannlý adj 1: -é sily, -á moc bru!]otie spěkli m, pl 2 (týkající se 

obrany) kara (G), kaujas (G), milita~s; -á povinnost karaklausTbla 
f; -á výchova rnilitara audzinašana; -á pohotovost kaujas 
gatavTba 

branžle I, (-e) <kol.> (obor) profesijla f, arodls m; v jaké -i děláte? ar 
ko jas nodarbojaties?; dělat ve stejné -i darboties viena lauka, 
stradat viena profesija 



brašlna t. (-ny, Gpl-en) somla f; (školní) skolas somla f; (lovecká) 
medTbu somla f; (nákupní) iepirkumu somla f; (cestovní) cejasomla 
f 

1 brát impf, (beru, prét. bral, pas brán, imp. ber) 1 (do ruky) Qemt (Qem, 
Qémat; b. léky lietlot (ll.) za/es, dzert (dzer, dzerat za/es; b. co na 
sebe (oblécU obout) vi/kl (ve/k, vi/kat ko (mugura/ kajas), uzlvilkt 
(-ve/k, -vi/kat ko, (úkol, odpovědnost) uzll)emties (-Qemas, -Qemast 
ko; b. co v úvahu l)emt ko vera; b. co na vědomi pieiQemt (-l)em, 
-l)emat ko zinašanai; b. koho/co s sebou l)emt ko sev /Tdzi; b. si 
příklad od koho Qemt piemeru no ka; b. komu míry (pro šiti) 
noiQemt (-l)em, -l)ema)* kam merus; ryby (ne)berou zivis 
(ne)lf.eras + b. někoho za slovo ture! kadu pie varda; b. nohy na 
ramena l)emt kajas par pleciem; b. roha laisties /apas; b. si 
něco na triko uzl)emties atbildTbu par kaut ko; b. si někoho na 
mušku Qemt kadu u z grauda, l)emt kadu pie dziesmas 
2 (odnímat) (komu co) atll)emt (-Qem, -l)emat (kam ko), Qemt {IJem, 
l)emat nost (kam ko); b. peníze z oběhu izll)emt (-Qem, -Qemat 
naudu no apgrozTbas 3 (dostávat) saiQemt (-Qem, -Qemat; b. plat/ 
penzi saQemt algu/ pensiju 4 <kol.> (vydělávat) pe/niTI (111.1 ); kolik 
berete? cikjOs pelnat?; bere hodně viQš daudz pe/na 5 (chápat) 
uzltvert (-tver, -tverat, salprast (-prot, -pratat; b. co vážně uztvert 
ko nopietni; b. co doslovně uztvert ko burtiski; neber si to tak 
tas ta na v jasaprot, tas ta nebija domats + b. si něco k srdci 
Qemt kaut ko pie sirds; b. něco na lehkou váhu neuztvert kaut 
ko nopietni 6 <kol.> (uznávat) pielkrist (-krTt, -kritat (kam); to beru 
tam es piekrTtu; neberu to tam es ne varu piekrist + to ti nikdo 
nebere to neviens nenoliedz 7: b. si (za muže/ za ženu) Qemt (l)em, 
Qémat par vTrul par sievu, preclět (111.2.), preclěties (111.2) (ar ko) 
8: b. si (u stolu) apkalploties (ll.); ber(te) si! cienajie(tie)s!, /Odzu! 
• b. se impt 1 (ženit se, vdávat se) precleties (111.2.) 2 <kol.> (starat 
se) (o koho/co) (no)l)emties (-Qemas, -l)emast (ar ko); b. se o děti 
nol)emties ar berniem 3 <kol.> (objevovat se): kde se tu bereš? no 
kurienes tu te radies? 

Bratislavla t, (-y) Bratislavla f 
bratlr m, (-ra, pl N -ři/-ři, G -rů/-ři, D -rům/-řim, A -ry/-ři, L -rech/-řich, I 

-ry/-řimi) 1 bral lis m, (G -ja); nevlastní b. (při jednom společném 
rodiči) pusbrallis m, (G -ja), (nepokrevni) audžubrallis m, (G -ja); 
vlastni b. miesTgs bralis; -ři Čapkové braji Čapeki + -ři z mokré 
čtvrti pude/es braji 2: řádový b. mOkl s m 3: čeští -ří čehu brafli 
m, pl (braju draudžu locekji) 

bratranlec m, (-ce) bra/ěnls m; b. z druhého kolena otras pakapes 
bralens 

bratrsklý adj braja (G), braju (G}; (přátelský, pomocný) bra!Tgls; 
jednota -á braju draudze; -é národy braju tautas; -á pomoc 
bra!Tga pa/TdzTba; -á dvojice brafli m, pl 

bratrstvlí n, (-i) bra!Tbla f; připít si na b. sadzert tubra!Tbas; 
pokrevní b. asinsbra!Tbla f 

bratrstlvo n, (-va, L-vu, Gpl -ev) bra/Tbla f; lesní b. mežabrafli m, pl 
bratříčlek m, (-ka. Npl-ci/-kové, Lpl-cich) bral~ tis m, (G -ša) 
bratříčklovat se impf, (-uje) brafloties (ll.); (s kým ar ko) 
bratřlit se impt, (3.sg/pl -i) (s kým) draudzlěties (ll.) (ar ko), 

biedrjoties (ll) (ar ko); (se špatným úmyslem) brafloties (ll.) (ar k o) 
brav m, (-u, L -u) sTklopli m, pl 
bravo i nt bravo! 
brázd Ia f, (-y) 1 (po pluhu, též lodi) vagla f; (po saních, autu) slielde f, 

(Gpl-žu}, slielce f, (Gpl-ču); (na čele) krunkla f, grumbla f 
2: <meteor.> b. nízkého tlaku zema spiediena ieplakla f 

brázd lit impf, (3.sg/pl -i, pas. -ěn, imp. -i, -ěte) 1 (pluhem) vaglot (//.), 
dzTt {dzen, dzinat vagas 2: <přen., kniž.> b. si cestu lauzt (/auž, 
lauzat (sev) ceju; b. moře/ oceány izbrauklat (ll.) jOras/ okeanus; 
vrásky -í obličej krunkas sagrumbo seju 

Brazillec m, (-ce), Brazillka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) brazT/ieltis m, (G 
-ša}, brazT!ielte f. (Gpl-šu); -ci brazT/ieši 

Brazílile f, (-e) BrazTiiJia f 
brčlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) (na pití) salmil)lš m 

brečlet impf, (3.sg/pl -i) <expr.> raudlat (111.2.}', pinkšlf.lět (111.2.) <kol.>; 
(nahlas, obv. o dětech) bjaut {bjauj, bjavat, brek! {brec, brecat; (fňukat) 
šQukstlět (111.2.) + to by člověk -el tur }au akmenim jaraud 

brejlle f. pl, (-i): => brýle 
Brémly f, pl,(-) Bremenle f 
breptlat impf, (-á) <kol., expr.> 1 (nesrozumitelně) buldurjet (//.), 

murmullet (ll.); (rychle) běrt (ber, bérat (vardus); (nesmysly) mu/dlet 
(111.2.), gve/z (gvelž, gvelzat niekus, me/st (melš, melsat niekus 
2 (žvanit) tarkšlf.lět (111.2.); (v jednom kuse) varjTties {/ll. 1.) 

brhlílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zool.> dziln~tis m, (G -ša) 
brífinlk m, (-ku, Lpi -cích) brTfingls m 

brigád Ia f, (-y) 1 <voj.> brigalde f, (Gpl-žu) 2 (krátkodobé zaměstnání) 
TslaicTgs darbls m; (dobrovolná, obv. neplacená práce) talkla f; 
prázdninová b. darbs brTvdienas 

brigádnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), brigádnicle f, (-e, Gpl -) 
(TslaicTgs) stradniekls m, (TslaicTga) stradnielce f, (Gpl -ču}; 
(dobrovolný, obv. neplacený) talciniekls m, talcinielce f, (Gp/-ču) 

brilantní adj izcills. /ieliskls 
Brit m, (-a, Npl-ové), Britlka f. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) Lielbritanijas 

pilsolnis m, (G -Qa}, pi/sol ne f, (Gp! -l)u}; -ové britli m, pl 
Brítánile [-nye] f, (-e): Velká B. Lielbritanijla f; Spojené království 

Velké B. a Severního Irska Lielbritanijas un ZiemejTrijas 
Apvienota Karaliste 
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1 britsklý adj 1 (vztahující se k Velké Briátnii) Lielbritanijas (G) 2 (vztahující 
se k Britům) britu (G); B-é ostrovy Britu salas 

brnlět impf, (3.sg/pl -i) (údy) tirpt (tirpst, tirpat; -i mě noha/ ruka man 
tirpst kaja/ roka; -i mě z toho hlava man no ta ga/va p/Tst pušu 

brnklat impf, (-á) (na kytaru) (na co) trinkšlf.linat (111.1.) (ko), 
strinkšlf.linat (111. 1.) (ko); (na klavír) plinkšlf.linat (111. 1.) (ko, uz ka) 

brnklnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) 1 (do strun) uzlsist (-sit, -sitat (pa 
stTgam), notrinkšlf.linat (111. 1.) (stTgas) 2 <kol.> (zatelefonovat) 
(komu) piezvaniTt (111.1.) (kam) 

Brnlo n, (-a, L -ě) Brno f, (neskl.) (lielaka Moravijas pi/seta) 
brod m, (-u, L -u/-ě) braslls m 
brod lít impf, (3.sg/pl -i) (koně, dobytek) peldlinat (111. 1.) • b. se impf 

(čím) brist {brien, bridat (pa ko); b. se sněhem brist pa sniegu 
brokelr [broukr] m, (-ra, Npl -ři) <obch.> brokerjis m, maklerjis m 
brokovnicle f, (-e, Gpl -) skrošu bilse f, (Gpl-šu) 
brom, bróm m, (-u, L -u) <chem.> bromls m 
bronz m, (-u, L -u) 1 bronzla f2 <kol.> (opálení) iedegumls m 
bronzovlý adj 1 bronzas (G); -á medaile bronzas medaja; 

<archeol.> doba -á bronzas laikmets 2 (opálený) iedeldzis (f -gusi) 
brosklev f, (-ve) (plod a strom) persikls m 
broučlek m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) 1 vabol~te f, (Gpl-šu}, 

kukain~tis m, (G -ša); svatojánský b. jal)tarpiQiš m 2 <expr.> (dítě) 
ma zul lis m, (G -Ja), mazu!~ tis m, (G -ša) 3: <expr.> (v oslovení) 
dargumil)!, mTjumil)! 

broulk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cich) 1 vabolle f, (Gpl-ju) + mít -ka 
v hlavě kauties ar uzmac/gu domu; dělat mrtvého -a nelikties 
ne zinis 2 <expr.> (brčoun) Tg I) Ia mlf, (Dm -am, Df -ai), Tgolnis m, (G 
-I) a) 

brouslek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (ruční) galodla t, (strojek) lec7/la f 
2 (chleba) garozla f 

broulsit impf, (3.sg/pl -si, pas. -šen, i mp. brus) 1 (nůž ap.) aslinat (111. 1), 

trTt (trin, trinat + b. si na někom jazyk trTt par kadu měli; b. si 
zuby na něco karot pec kaut ka, gatavoties kaut kam 2 (sklo, 
drahokamy, parkety) s/Tplět (ll.) 3 (styl, sloh ap.) izlkopt (-kop}, -kopat 
4 <kol.> (potulovat se) k/Tst (k/Tst, k/Tdat (apkart), k/aiQiot (ll.) 
(apkart); b. ulicemi (po ulicích) k/Tst pa ielam 5 (cvrčky) sislinat 
(111. 1.) 

broušenlý adj: -é sklo s/Tpets stikls, krista/I s m 
brouzdlat (se) impf, (-á) 1 (čím) bradla! (ll.) (pa ko); b. se v řece 

bradat pa upi 2 (toulat se) klail)lot {ll.) (apkart), klejlot (ll.) (apkart) 
3 <komp.> serflot (ll); b. internetem (po internetu) serfot pa 
internetu 

brož f, (-e) piespraulde f, (Gpl-žu), brošla f <kol.> 
brožulra f, (-ry, D,L -ře), brožurlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) brošOrja f 
brr int brr 
bručiet impf, (3.sg/pl -i) 1 (medvěd, motor) rOkl (ruc, racat; (čmelák) dOkl 

(duc, ducat 2 (písničku) dunglot {ll) 3 <expr.> (reptat) l)urdlět (111.2); 
(hubovat) kurnlět (111.2) 4: <kol., expr.> b. v base tuplět (111.2.) lf.urlf.T 

brunet m, (-a), brunetlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) bruneti s m, brunelte 
f, (Gpl-šu) 

brus m, (-u, L -u/-e) (ruční) ga/odla f; (strojek) lec7/la f 
brusič m, (-e) (nožů) (nažu) trinějls m, asinatajls m; (skla) (stikla) 

s/Tpetajls m; Uazyka) pOristls m 
Brusel m, (-u, L -u) Briselle f 
brusinlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (plod) brOklelne f, (Gpi-Qu) 2 (keřík) 

brOklenajls m 
bruslle f, (-e), obv. pl -e slidlas f, pl; hokejové/ krasobruslařské/ 

rychlobrusařské b. hokejal daijslidošanasl atrslidošanas slidas; 
kolečkové b. skritujslidlas f, pl; jet na -ích s/idiot (ll), (na 
kolečkových) braukt ar skritujslidam 

bruslenlí n, (-i) slidošanla f 
brusllit impf, (3.sg/pl -i) s/idiot {ll.); (na kolečkových bruslích) braukt 

{brauc, braucat ar skritujslidam + b. na tenkém ledě staigat pa 
planu ledu; umět v tom b. prast izlavieret 

brutalitla f, (-y) brutalitatle f; dopustit se -y rTkoties brutali 
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brutálně adv brutali 
brutální adj brutalls 
brvla I, (-y) <kniž.> skropstla f+ nehnout ani -ou ne aci 

nepamirkšlfinat 
brýlle I, pl, (-i) bril//es f, pl, (G -Jju); ochranné b. aizsargbrillles f, pl, (G 

-lJu); sluneční b. sau/esbrillles f, pl, (G -lJu); nosit b. nesat brilles 
+ vidět něco skrze růžové -e skatTties uz kaut ko caur roza 
(rožainam) brillem 

brynd Ia f, (-y) <kol., expr.> 1 (nápoj) sus/la f, žurgla f 2 (nepříjemná 
situace) lfezla f+ být v (pěkné) -ě bOt lfeza; vytáhnout někoho z 
-y izpestrt kadu no nepatikšanam 

brzdla I, (-y) 1 bremlze f, (Gpl-žu); ruční/ nožní b. rokas/ kajas 
bremze; záchranná b. avarijas bremze 2 <přen.> (překážka) 
šlfě~s/is m, (G -šfa), kavekllis m, (G -fa) 

brzldit impl, (3.sglpl -di, pas. -děn, imp. -dilď) 1 bremzlět (ll.) 2 <přen.> 
(překážet) trauclět (//.) (kam); (zdržovat) kavlet (//.), aiztu~et (111.2.) 

brzdovlý adj bremzes (G), bremžu (G); -á soustava bremžu 
iekarta; -é světlo stopsignalls m 

brzlký adj, (kompar. -čejši) drTzis; na -kou shledanou! uz drTzu 
tikšanos!; v -ké době tuvakaja laika, drTz; -ká odpověď atra 
atbilde 

1 brzy, brzo adv 1 (za krátkou dobu) drTz; co možná b. pec iespejas 
atrak 2 (časně) agri; b. zrána agri no rrta; b. na jaře agra 
pavasarT; na večeři je ještě b. vakariQam vel ir par agru 3: b. -
b. te- te 

břelh m, (-hu, Lpi-zich) krastls m; (pobřeží) krastmalla f; vystoupit 
z -hů iziet no krastiem • tichá voda -hy mele k/usie DdeQi tie 
dzijakie 

břehulle I, (-e) <zaol.> čurklste f, (Gpl-stu) 
břemeni o n, (-al-e, D-ul-i L -ěl-ul-i Lpi -ech) 1 nasila f; <jen přen.> 

s/ogls m, smagumls m; b. daní nodokju nasta; důkazní b. 
piert'idTjumu smagums 2 <sport> svaru bumbla f, atsva~s m; 
zvedání - svarcelšanla f 

břevlno n, (-na, L -ně/-nu, Gpl -en) bajlflis m; <sport> (branky) (vartu) 
stabls m • nevidět b. ve vlastním oku neredzet bajlfi sava acT 

1 březlen m, (-na, L-nu) martls m; v -nu marta 
březí adj (kráva, fena ap.) grasnls. grasněfls 
březnovlý adj marta (G) 
březovlý adj běrza (G), běrzu (G); -á kůra běrza tass; b. háj běrzu 

birzs 
břicháč m, (-e) resnvede~is m, /ielvěde~is m 
břichatlý adj <expr.> vederainls, resnvederainls. ar lielu vederu 
břilcho n, (-cha, L -chu/-še, Lpi -chách) věde~s m; pivní b. 

a/usvede~s m; nacpat si b. pielikt pi/nu vederu; kručí mu v -še 
vil]am veders kurkst (no izsa/kuma) • plazit se před někým na 
-še /Tst kada priekša uz vedera 

břlímě n, (-emena/-emene) <kniž.>: =>břemeno (1) 
břinklat impf, (-á) 1 šlfindlět (111.2.) 2 (čím) šlfindlinat (111.1.) (ko) 3 (na 

klavír) plinkšlfiinat (111.1.) (klavieres); (na kytaru) strinkšlfiinat (111.1.) 
(gitiiru) 

břinkot m, (-u, L -u) šlfindo1Jia f 
bříšlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) 1 vede~ s m, vederiQiš m, punlcis 

m, (G -ča) <dět.> 2 (prstu) pirksta galls m 
břišní adj vedera (G), veder-; b. dutina vedera dobums; b. svalstvo 

vedera prese; slinivka b. aizku!]ga dziedzeris; b. bolesti 
vedergrailzes f, pl, (G -žu); <med.> b. tyf vedertms m; b. tanec 
vederdejla f; b. tanečnice vederdejota}la f 

břitlký adj, (kompar. -či) <kniž.> 1 asls 2 <přen.> (poznámka, ironie, vtip 
ap.) dzě/Tgls, kodTgls 

břitlva I, (-vy, Gpl -ev) bardas nalzis m, (G -ža) • ostrý jako b. ass ka 
nazis; má jazyk ostrý jako -va viQam ir asa mele 

břízla I, (-y) <bot.> běrzls m 
bublen m, (-nu, L-nu) 1 bunglas f, pl; tlouct na b., do -nu sist 

bungas • jít s -nem na vrabce parsteigties, parsteidzTgi 
rrkoties; dávat něco na buben iztauret (izbazanet) kaut ko pa 
visu pasauli; přijít na b. izputet 2 <tech.> veltlnis m, (G -Qa), 
cilindrjs m; navijecí b. spolle f, (Gpl -Ju); b. pračky vejasmašrnas 
cilindrs 3: pl -ny <karty> karavls m 

bubenílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), bubenicle I, (-e, Gpl-) 
bundziniekls m, bundzinielce f, (Gpl -ču) 

bubínlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 bundziQias f, pl2 (ušní) bungadiQia f 
3 (kamínka) taupTbas krasniQia f 4 (na vyšívání) izšušanas riiJiflis m 

bu bl lat impf, (-á) (potok) urdzlět (111.2.); (vařící voda) burbujiot (ll.) 
bublin Ia f, (-y) burbullis m, (G -Ja); mýdlová b. ziepju burbulis; 

pouštět -y past (ziepju) burbujus • splasknout jako b. parp/Tst 
ka ziepju burbulim 

bůčiek m, (-ku, Lpi-cích) <kuch.> krDtsgaballs m; (slanina) cauraudzis 
spelflis m 

buč let impl, (3.sg/pl -i) (kráva) maut (mauj, mava)*, maurjot (!!.); (býk) 
bau~ot (ll.) • je hloupý až to -í viQš ir stulbs ka zabaks 

buď, konj: b. - (a)nebo vai nu- vai arT; b. teď, nebo nikdy vai nu 
tagad, vai arT nekad; b. jak b. lai tas bOtu ka bOdams 

buď2 , buďte impf, imp. esi, esiet; b. vítán! esi (esiet) sveicinats!; b. 
tak laskav a ... esi (esiet) tik /aips un ... ; =>být 

Budapešlť f, (-ti) Budapešti a f 
bude, budeme, budeš, budete impf: => být 
buddhismlus [-izmus] m, (-u) budismls m 
buddhisticklý [-ty] adj budistu (G); -á nauka budistu macrba 
bu díl k mi/ma, (-ku/-ka, A -k( a), Lpi-cích) modinatajpu/kstelnis m, (G 

-Qa), modinatajls m; nařídit b. (na osmou) uzlikt modinatt'iju (uz 
astoQiem) 

buldit impf, (3.sg/pl-di, pas. -zen) 1 modlinat (111.1.) 2 (dojem, důvěru) 
radiTI (111.1.); (soucit, obdiv, sympatie, odpor) izraisiTI (111.1.); b. 
pozornost pielvěrst (-věrš, -věrsa)* uzmanrbu; b. zdání, že ... radTI 
iespaidu, ka ... ; b. zlou krev izlsaukt (-sauc, -sauca)* sašutumu 
3 <fyz., elektr.> induclet (ll.) • b. se impf mosties (mostas, modas)*; 
(z bezvědomí) atlgDt (-gust, -guva)* samal]u, nakt (nak, naca)* pie 
samaQas 

budiž i nt <kniž.> 1 (třebas) (nu) Iabi, manis pec; (Můžu už jít?) B. 
Manis pec 2 (ať) lai; b. jí země lehká /ai viQai vieglas smiltis; b. 
řečeno/ konstatováno, že ... jasakal jakonstate, k a ... 

budižkničemu m/f, (neskl.) neprašia mlf, (Dm -am, Df -ai), nejegla 
mlf, (Dm -am, Df -at) 

budlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) bOdla f; telefonní b. telefona bOda; 
nápovědní b. sufliera bada; ptačí b. putnu bD~is m; strážní b. 
sargbOdla f 

budoucí adj 1 topošlais, nakamlais, nakotnes (G); b. generace 
nakamas paaudzes; b. manžel/ maminka/ umělec topošais vrrsl 
topoša mami!] a/ topošais makslinieks; b. vývoj nakotnes 
attrstTba 2: <lingv.> b. čas nakotnle f 

budoucnlo n, (-a, L -u) <kniž.> nakotnle f; v -u nakotne; vyhlídky do 
-a nakotnes izredzes 

1 budoucnost f, (-i) nakotnle f; v -i nakotne; v blízké -i drTz, 
tuvakaja laika; ve vzdálené -í ta/a nakotne; nemá to b. tam na v 
perspektrvas; plány do -i nakotnes plani • kyne mu skvělá b. 
viQam paveras lieliskas nakotnes iespejas 

1 budovla f, (-y) ěkla f; (stavení) celtlne f, (Gpl-l)u); (dům) namls m; 
obytná b. dzfvojama eka; výšková b. daudzstavu eka 

budováni in, (-i) 1 (budov) ce/šanla f, bavešanla f 2 <přen.> (státu, 
demokracie, kariéry) veidošanla f, izveidle f 

budlovat impf, (-uje) 1 (stavby) celt (cej, cěla)*, bDvlět (//.) • b. na 
zelené louce celt tukša vieta 2 <přen.> (armádu, ekonomii, kariéru) 
veidlot (//.);(stát, nový život též) celt (cej, cěla)*; (teorii) radiTI (111.1.) 
3 <kniž.> (zakládat) (na čem) pamatloties (ll.) (uz ko), balstiTties 
(1111.) (uz ko) 

buďte impl: => buď2 , být 
buďto konj: => buď1 
budu impl: => být 
Buenos Aires n, (neskl.) Buenosairesla f 
bufet m, (-u, L -u/-ě)/[bilé] n, (neskl.) 1 (podnik) bufelte f, (Gpl-šu) 

2 (příborník) bufelte f, (Gpl-šu), trauku skalpis m, (G -pja) 3 (studený) 
bufetes galdls m 

bůh, Bůh (G,A boha, D,l bohu, V bože, Npl bohové/bozi) 1 dievls m, 
Dievls m; Pán B. Dievs Tas Kungs; všemohoucí B. visuvarenais 
Dievs; modlit se k Bohu /Dgt Oievu; věřit v Boha ticet Dievam 
2 (pozdravy a citoslovce): můj ty bože! aktu Oievs!, aktu OieviQ!; 
pro boha! Oieva dej!; chraň b.! Oievs pasarg!; nedej b. nedod, 
Dievs; díky (chvála) bohu pafdies Oievam 

bůhví, part dievsviQzin 
bůhvh součást složenin dievsviQzin <kol.>; -co dievsvi!]zin kas; -čí 

dievsvi!]zin ka; -jak dievsviQzin ka, dievsvi!]zin cik; -jaký 
dievsvi!]zin kads; -kam dievsviQzin kur, dievsvi!]zin uz kurieni; 
-kde dievsvi!]zin kur; -kdo dievsvi!]zin kas, dievsvi!]zin kurš; 
-kdy dievsviQzin kad; -kolik dievsviQzin cik; -který dievsviQzin 
kurš; -kudy dievsviQzin kur, dievsvi!]zin u z kurieni; -odkud 
dievsviQzin no kurienes; -proč dievsviQzin kapec, dievsvi!]zin 
kt'ideJ 

buchlta I, (-ty, Gpl -et) 1 smalkmaiz~te f. (Gpi-šu) (parasti četrstoraina 
ar biezpiena, ievarijuma vai magoi)U pildijumu) 2 <kol., expr.> (rána) 
dunkla f 3 <kol., expr.> (dobrák) /emlpis m, (G -pja), lemlpe f, (Gpl 
-pju) • sedí jako b. sež ka (veca) kOka 4 <kol., expr.> (děvče) 
zalflis m (meitene) 



bujjet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) 1 (rostliny) ze/t (zej, zela)*; (do šiře též) kup/jot 
(ll.) 2 (o životě, zdraví ap.) kDsjat (//.); život v ní -el dzTvTba viQa 
(kasat) kosaja; b. zdravým/ radostí kasat no vese/7basl no 
prieka 3 (o nešvarech) zelt (zej, zela}*; (sílit též) piei!Jemties (-Qemas, 
-Qemas)* speka; (rozmáhat se též) plesties (plešas, plelas)* plašuma; 
zločinnost tu -í noziedzTba šeit (plaukst un) zej 

bujnjý adj 1 (vegetace) kupljs; -é vlasy biezi mati; -á brada kup/a 
barda; -é poprsí kup/as krDtis; žena -ých tvarů kup/a (auguma) 
sieviete 2 (mládež) dedzTgjs, pargalvTgjs; (kuň) straujjš, 
nevaldamjs; (zábava, mládí, život) traku/Tgjs; -á fantazie dzlva 
fantazija 

bul k m, (-ku, Lpi -cích) <bot> dižskabarjdis m, (G -ža} + zdravý jako 
b. vesel s ka rutks; kluk jako b. puisis ka ozols; spát jako b. gu/et 
ka nosistam 

bukač m, (-e) <zaol.> dumjpis m, (G -pja) 
Bukurešlť f, (-ti) Bukarestle f 
bulja f, (-y) <hist> bullja f 
bu Idol k m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) bu/dogjs m 
buldozer m, (-u) buldozerjs m 
Bulhalr m, (-ra, Npl-ři), Bulharjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) bu/garjs m, 

bulgariejte f. (Gpl-šu); -ři bulgari 
Bulharsklo n, (-a) Bu/garijia t 
bulharsky adv bu/gariski, bu/garu valoda 
bulharskjý adj 1 (vztahující se k Bulharsku) Bulgarijas (G); B-á 

republika Bulgarijas Republika 2 (vztahující se k Bulharům) bulgaru 
(G) 

bulharštin Ia f, (-y) bulgaru va/odl a t 
bulletin [biltén] m, (-u. L -u) 1 (věstník) bijetenls m; informační b. 

informatTvs bijetens 2 (zpráva) ZiQojumjs m 
bulvja f, (-y) 1 <bot.> gumls m, bumbullis m, (G -fa} 2 (oční) acs 

abolls m 
bulvár m, (-u) 1 (ulice) bulvarjis m 2 <pej.> (tisk) dzeltena presle t 
bulvární adj: <pej.> b. tisk dzeltena prese 
bum i nt blaukš!, blauks!, bl/kš! 
bumeranlg m, (-gu, Lpi -zích) bumerangls m; vrátí se mu to jako b. 

viQš to dabDs atpakaj 
bund Ia f, (-y) (virs)jakla t; (větrovka) vejjakla t; kožená/ semišová/ 

oboustranná b. adas/ zamšal abpuseji valkajama jaka 
buněčnlý adj šDnas (G), šDnu (G); -é jádro šDnas kodols; -á tkáň 

šDnaudli m, pf 
buničinla f, (-y) celulozle f 
bulňka f, (-ňky, Gpl-něk) 1 šDnla t; zárodečná b. dTgjšDnla f2 (včelí) 

šDnla f 3 (obytná): neliels dzTvokllis m, (G -fa) (ar labiericibam) 
4 <pol.> šDni!Jia f 

bunkr m, (-u) bunkurjs m; (protiletadlový) bumbu patvertlne f, (Gpl 
-Qu); (kulometné hnízdo) dotl s m 

burčák m, (-u)jauns vTnls m (vel nenorudzis) 
Burundi [-dy] n, (neskl.) Burundi f, (neskl.) 

1 burz Ia f, (-y) 1 (s cennými papíry a valuty) biržla f 2 (se zbožím) tirglus m 
burzovní adj biržas (G); b. obchody biržas darljumi 
buržoazile f. (-e) buržuazijia f 
buržoazní adj buržuazijas (G), buržuaziskls; b. revoluce/ 

společnost buržuaziska revo/Dcijal sabiedrTba 
buřič m, (-e), buřičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) (vzbouřenec) 

nemierniekls m, nemiernielce f, (Gpl-ču); dumpiniekls m, 
dumpinielce f, (Gpl-ču); (pobuřovatel) musinatajis m, musinatajla f 

buřňálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zaol.> vetrasputnls m 
bustla f, (-y): =>bysta 
buš m, (-e) mDžamežls m 
buš lit impf, (3.sglpl -i) 1 dauziTt (111.1.); (méně intenzívně) sist (sil, sila}*; 

(čím do čeho, na co ar kopa ko); b. pěsti do stolu sist dDri 
galda 2 (srdce) pukstlet (111.2.); (silněji) sisties (silas, silas}*, 
dauziTties (111. 1.); (krev) pulslět (ll.); srdce mu -elo radostí/ 
vzrušením no prieka/ no uztraukuma viQam sirds strauji 
pukstěja (sitas, dauzTjas) 

butilk, boutilque [butyk] m, (-ku. Lpi -cích) modes preču veikalls m, 
butikls m 

buvol m, (-a) <zaol.> bifellis m, (G -fa) 
buzerant m, (-a) <vulg.> pedi!Jiš m, zillais m, mTkstlais m 
buzerlovat impf, (-uje) <vulg.> tirdiTt (111.1.}, tramdiTt (111.1.); (obtěžovat) 

bazties (bažas. bazas)* virsD (kam), makties (macas, macas)* virsD 
(kam) 

by (1.sg -ch, 2.sg -s, 1.pl -choml-sme <kol.>, 2.pl -ste) (kopa ar 
pagatnes divdabi veido verbu vělějuma izteiksmi): psal( a) bych/ bys/ 
by es/ tul viQš (viQa) rakstTtu; byli (byly) bychom/ byste/ by 
prohráli (prohrály) mes/ jDsl vil) i (vil)as) bOtu zaudějuši 
(zaudějušas) 

býči adj: b. zápasy veršu CT!Jas; b. šíje spěcTgs (masTvs) kakls 
bydlenlí n, (-í) <kol.> majokllis m, (G -fa); (byt) dzTvokllis m, (G -fa); 

mají pěkné b. viQiem ir jauks dzlvok/is 
bydllet impf, (-í, 3.pl -(ej)í) dzTvlot (//.); -ím v Praze es dzTvoju 

Praga; b. v podnájmu (u koho) Trjět (ll.) dzTvokli (no ka) 
bydlišltě n, (-tě, Gpl -ť) dzTvesvietla f; trvalé/ přechodné b. 

pasta v/gal pagaidu dzTvesvieta 
bydllit impf, (-í, 3.pl -(ej)í): => bydlet 
bych 1: =>by ll *b. m, (-a):+ pozdě -a honit par vělu domat, kas 

bOtu, ja bOtu 
bychom: => by 
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býlk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) 1 věrjsis m, (G -ša); (plemenný) bul/lis m, 
(·Jla); plemenný b. vaislas bu/lis 2: B. <astr.> Verjsis m, (G -ša) 

byl impf: => být 
bylin Ia f, (-y) (rostlina) augls m, zal/e f, (Gpi-Ju); léčivé -y 

arstniecTbas augi 
bylinnlý adj: b. čaj zaju těja; b. likér arstniecTbas augu l*ieris; -é 

výtažky arstniecTbas augu ekstrakts 
býložravlec m, (-ce) <zaol.> zalědajis m 
byrlo n, (-a, L -u), byró n, (neskl.) 1 (kancelář) birojis m 2 (psací stůl) 

birojls m, rakstamgaldls m 
byrokracile f, (-e) 1 (byrokraté) birokratijla t2 <pej.> (byrokratizmus) 

birokratijla f, birokratismls m, birokratiskumls m 
byrokrat m, (-a, Npl -é/-i), byrokratlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <též 

přen. pej.> birokratls m, birokralte f, (Gpl-šu) 
byrokraticklý [·ty-J adj birokratijas (G); <též přen. pej.> birokratiskls; 

b. aparát birokratiskais aparats 
bys, <kol.> bysme: => by 
bystla f, (·y) bilste f, (Gpl-slu), krDšutělls m 
byste:=> by 
bystlrý adj, (kom par. -řejší) 1 (rychlý) atrjs; (rychle konaný též) ašls. 

žiglls; (potok, řeka) straujiš; jít -rým krokem iet atra (aša, žigla) 
so/T2 (o člověku) atjautTgls, sapratTgls; b. žák talantTgs skolnieks; 
má -rou hlavu/ b. rozum viQam ir gudra (gaiša) ga/va/ ass prats; 
b. pozorovatel uzmanTgs verotajs 3 (o smyslech) asjs, věrTgls; b. 
zrak asa redze; -ré oči věrTgas acis 4 (správný) pareizis; b. 
postřech pareiza izpratne; b. úsudek pareizas spriešanas 
spějas, pareizs spriedums 

bystřin Ia f, (-y) kalnu strautls m 
1 byt m, (-u, L -ěl-u) dzTvokllis m, (G -fa); státní/ obecní/ družstevní/ 

úřední b. valstsl pašvaldTbas/ kooperatTvs/ dienesta dzTvoklis; 
soukromý b. privatdzTvokllis m, (G -fa); zařízený b. mebelěts 
dzTvoklis; b. o dvou/ o třech pokojích divistabu/ trTsistabu 
dzTvoklis; letní b. vasarnTcla t; -em v Praze dzTvojošs Praga; 
nastěhovat se do -u ievakties dzTvokiT; vzít (koho) na b. izTrět 
(kam) dzlvokli 

byť konj kaut arT, lai arT 
1 být impf, (sg 1. jsem, 2. jsi, <kol.> jseš, seš, 3. je, neg. není, pl: 1. jsme, 

<kol.> sme, 2. jste, <kol.> ste, 3. jsou, <kol.> sou, fut. bude, prét. byl, 
imp. buď) I plnovýznamové 1 (existovat) bOt (sg: 1. esmu, 2. esi, pl: 1. 
esam, 2. esa I, 3. sg/pl ir, neg. na v, ful. sg: 1. buš u, 2. bOsi, pl: 1. bOsim, 
2. busi(e}l, 3.sg!pl bos, prél. bija, debiliv jabul}; jsou dvě možnosti ir 
divas iespejas; mléko už není piena vairs na v; byl jednou jeden 
král reiz dzTvoja kads karalis; co je? kas ir?, kas par lietu? + b. 
či neb. bOt vai nebDt 2 (zdržovat se, nacházet se) bot; otec je na 
zahradě těvs ir darza; kniha je na stole gramata ir u z galda; byli 
jsme na večeři měs bijam vakariQas; neměl kde b. viQam nebija 
kur palikt; kdo je tam? kas tur ir? + neb. ve své kůži nebDt sava 
ada; b. v úzkých bOt bezizejas situacija 3 (patřit) bOt; ta kniha je 
moje šT gramata ir mana ll spona 1 (totožnost) bOt; je osm hodin 
(pulkstenis) ir astoQi; to jsem já tas esmu es; to je všechno tas ir 
viss; dvě a dvě jsou čtyři div i plus divi ir četri; co je to? kas tas 
ir?; za kolik to je? cik tas maksa?; b. tebou ... ja es bOtu tu ... , ja 
es bOtu tava vieta ... 2 (zařazení) bOt; kočka je savec kalfis ir 
zTdTtajs; otec je učitel těvs ir skolotajs 3 (vlastnost, stav) bOt; je vítr 
ir vejš; bylo hezky bija labs laiks; jsem pro/ proti es esmu parl 
pret; je mu třicet (let) viQam ir trTsdesmit gadu; je to tím, že ... 
tas ir tapec, ka .. . ; je po svátcích světki ir beigušies; jsem při vás 
es esmu kopa ar jums; jsem toho názoru, že ... es domaju, 
ka ... ; b. za někým apciemlot (ll.} kadu; b. přítomný (čeho) bOt 
klat (kur); b. s to (udělat co) bOt spějTglam (izdarTt ko), spět (spej, 
speja)* (izdarTt ko) • to je celý on tas pěc vil)a izskatas 
4 (možnost): ne ní tě vidět tevi ne var redzět; je slyšet rámus ir 
dzirdams troksnis; je cítit káva smaržo pěc kafijas; nebylo mu 
rozumět VÍIJU nevarěja saprast; je vidět, že .. .redzams, ka ... ; to 
ne ní k dostání/ k vydržení tas na v dabDjamsl izturams; je to k 
smíchu/ k nepochopení tas ir smiek/7gi! nesaprotami 5: neb. 



34 

(podmínka) Ua) nebOtu bijis, Ua) nebijis; neb. mě, nešlo to Ua) 
nebatu bijis manis, tas neizdotos 6 (pocity): je mí dobře man ir 
Iabi; je mí do pláče man nak raudiens; není mí do smíchu man 
smiekli nenak; co je ti? kas tev ir?, kas tev kaiš?; jak ti je? ka tu 
}Oties?; bude zle! bOs slikti! + b. nesvůj bot ne sava ada; nic ti 
do toho (po tom) není tev gar to na v nekadas dajas 

bytle [bajt] m, (-u, L -u) <komp.> baitls m 

bytlí n, (-i) <kniž.> esamfbla f, eksistencle f + jde o b. a neb. tas ir 
dzrvrbas un na ves jautajums 

bytost f, (-i) 1 (tvor) bOtlne f, (Gpi-Qu); (stvoření) radfjumls m; živá b. 
dzrva bOtne; lidská b. ci/veciska batne; nadpřirozená b. 
pardabiska batne 2 (podstata) bOtrbla f; věnovat se čemu celou -i 
ar visu savu bOtTbu nodoties kam 

bytostně adv 1: b. cizí svešs sava botrba; b. lidský/ demokratický 
sava botrba cilvecisks/ demokratisks; b. koho/co nesnášeti 
nenávidět ar visu savu botrbu ko nevaret ciestl neieredzet 
2 (podstatně) batiski 

C, c [cé] n, (neskl.) 1 (písmeno) (burls) c [ce] m, (neskl.} 2 (místo v 
pořadí): za a, za b, za c ... a, b, c ... , pirmkarl, otrkarl, treškarl .. . ; 
třída lil. C 3. c klase, vitamin C, C-vitamin C vitamrns 3 <hud.> 
(nota a tón) do m, (neskl.); C dur/ c moll do mažorsl do minors; klíč 
c do ats/ega 

Cách ly f, (-) Ahenle f 
cáklat impf, (-á) 1 (barva, bláto) šjakstlět (111.2.) 2 (čím) šjakstlinat 

(/ll. 1.) (ko), šjakstlinaties (/ll. 1.) (ar ko) • c. se impf šjakstlinaties 
(111. 1.) 

Calgary [kelgerilkalgeri] n, (neskl.) Ka/gari f, (neskl.) 
Cambridgle (kembridž] f, (-e) Kembridžla f 
camp (kemp] m, (-u, L -u/-e), campinlg (kemping] m, (-ku, Lpi -zích): => 

kemp, kempink 
candát m, (-a) <zaol.> zandarlls m 

capart m, (-a) <kol., expr.> knau{flis m, knevellis m, (G -Ja) 
Cannes [kan] n, (neskl.) Kannlas f, pl 

car m, (-a, Npl -ové), carevlna f, (-ny, Gpl -en) ca!js m, carielne f, (Gpl 
-I) U) 

cár m, (-u) drisklas f, pl, skrandlas f, pl; c. papíru paprra driskas, 
(protáhlý) paprra stremelle f, (Gpl -Ju); o bečený v -ech gerbies 
skrandas; roztrhat co na -y saplest ko driskas 

carev]na f, (-ny, Gpl -en): =>car 
carsklý adj cara (G), cariskls; -é Rusko cariska Krievija 
Cařihrad m, (-u, L -ě) <hist.> Konstantinopolle f (Stambula) 

caus Ia (kauza] f, (-y): => kauza 
cavylky m, pl, (-ků, Lpi -cích/-kách) <kol., expr.> ceremonijlas f, pl; 

dělat -ky taisrt ceremonijas, ceremonlěties (ll.}; bez dlouhých 
-ků bez garam ceremonijam 

cédéčlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) <kol.> kompaktdiskls m 
celdit impf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 1 (polévku, nudle) kast (kaš, kasa)*; 

(filtrovat) filt!jet (//.) + c. slova skrze zuby runat caur zobiem 
2 <kol.> (lít) 1ft (list, lija}*, tecet (tek, teceja)*; venku -dí ara trst; pot 
(se) ze mě jen -dí man sviedri trst (tek) aumajam + c. slzy /iet 
asaras; c. krev (pro někoho/ pro něco) izliet (savas) asinis 
(kadal kaut ka dej) 

cednílk m, (-ku, Lpi -cích) caurdu!jis m; (též na čaj) sietiQiš m 
cedul]e f, (-e) (oznámení) uzrakstls m, paziQojumls m; (plakát) plakatls 

m, afišia f; (firemní) izkattlne f, (Gpi-Qu) 

cedullka f, {-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> zrm~te f, (Gpl-šu); (nálepka) 
uzl~me f, (Gpl-mju); (u zboží, zavazadel) birk]a f 

ce]ch m, (-chu, Lpl-ších) 1 <hist.> cun~te f, (Gpl-tu) 2 (dílna) cehls m, 
darbnTcla f 

cejn m, (-a) <zaol.> plauldis m, (G -ža) 
cejtlit impf, (-ím) <kol.>: =>cítit 
cel n: =>clo 
cella f, (-y) (v klášteře) cellle f, (Gpl -1Ju); (vězeňská) (cietuma) kame!ja 

f; c. smrti navnieku kamera 
cellá f, (-é): dvě -é šest (desetin) divi, komats, seši 
cele adv pilnTba, pilnTgi; c. se přiznat pilnrba atzrties; c. cizí pilnTgi 

svešs 
1 

cellek m, {-ku, Lpi -cích) 1 (útvar) vienTbla f, vese/umls m, kopumls m; 
územní c. teritoria/a vienTba; tvořit nedílný c. veidot nedalamu 
vienTbu (veselumu); nesourodý c. neviendabTgs kopums; 
architektonický c. arhitektoras ansambllis m, (G -Ja); v -ku 

c 

bytostnlý adj <kniž.> 1 eksistencialls, eksistences (G) 2 (podstatný) 
batiskls 

bytovlý adj dzTvokja (G}, dzTvokju (G); -é družstvo dzTvokju 
kooperatrvs; -é zařízení dzTvokja iekarlojums; -á výstavba 
dzTvokju celtniecTba; -é podmínky dzTves apstakji; b. architekt 
interjeristls m, interjerilste f, (Gpl-stu); dizaine!js m, dizaine!je f 

1 
bývallý adj bijiušais (f -usi); (dřívější) kadreize}lais, agraklais; jeho 

-á žena viQa bijusT sieva 
1 bývlat impf, (-á) I plnovýznamové (parasti, bieži, arvien) bOt (ir, bija)*, 

(o obvyklém, častém ději též) megt (medz, medza)* bOt; vždy -á 
ochoten po moct viQš arvien ir ar mieru patrdzet; kdy -áš doma? 
kad tu medz bOt majas? ll spona (reiz, kadreiz, agrak) bOt (ir, 
bija)*; -al učitelem viQš kadreiz bija skolotajs 

byznys m, (-u, L -u/-e) biznesls m; velký/ malý b. lielais/ mazais 
bizness 

byznysmen m, (-a) biznesmelnis m, (G -Qa) 
bzučlet impf, (3.sg/pl -i) 1 (hmyz) dOkl (doc, dDca)*; (příjemně) sanlěl 

(111.2.) 2 (písničku) dunglot (//.) 

kopuma, visa visuma; vystupovat jako c. uzstaties k a viens 
vesels 2 (společnost) visparTbla f; blaho/ zájem -ku visparTbas 
labums/ intereses 

celer m, (-u) 1 <bot.> se/erijla f 2 (zelenina) selerijlas f, pl 
celistvost f, (-i) vienotTbla f, viengalainTbla f, nedalamTbla f; bránit 

c. státu aizsargat va/sts vienotrbu (nedalamTbu); c. osobnosti 
personrbas viengalainTba 

celistvlý adj vienotls, viengabalainls, pilnTgls; c. stát vienota 
(neda/ama) valsts; -á sbírka pilnTga kolekcija; c. obraz pilnTga 
aina; -á osobnost viengabalaina personTba; <geol.> -á hornina 
viengabalains iezis 

1 celkem I adv kopa; c. to činí ... kopa tas ir ... ll part diezgan, pilnTgi; 
je to c. dobře tas ir diezgan Iabi; mně je to c. jedno man ir pilnTgi 
viena/ga + c. vzato kopu ma, visa visuma 

celkově adv kopu ma, (visa) visuma; (celkem) kopa; (v celkovém počtu) 
kopskaita 

1 
celkovlý adj 1 Uako celek) kopěJis. kop-; -á plocha kopeja platTba; 

-á váha kopsva!js m; c. částka kopsummla f; c. počet 
kopskaitls m; c. pohled kopskatls m; c. obraz kopainla f2 (týkající 
se celku) visparě}ls; c. úpadek visparejs pagrimums; -á úroveň 
visparejais /Tmenis; -á narkóza/ -é onemocnění vispareja 
narkozel saslimšana 3 (povšechný) visparTgls; -á představa 
visparTgs priekšstats 

cell I o (čelo] n, (-a, L -u) čelil s m, čel/o m, (neskl.} 
celní adj muitas (G); c. prohlášení/ prohlídka/ poplatek muitas 

deklaracija I parbaudel nodeva; c. odbavování muitošanla f 
celnicle1 f, (-e, Gpl-) muitla f 
celnilk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), celnicle2 f, (-e, Gpl-) muitniekls m, 

muitnielce f, (Gpl-ču) 
celodenní adj dienas (G}, dienu ilgs (G); (trvající 24 hodin též) 

diennakts (G); c. výlet izbraukums u z visu dienu; c. zaměstnání 
pi/na darba s/odze 

celoevropsklý adj visas Eiropas (G) 
celonárodní adj (visas) tautas (G}, nacionalls; c. svátek (visas) 

tautas svetki; c. jazyk nacionala valoda; událost má c. význam 
notikums ir nozTmTgs visai tautai 

celoplošnlý adj vispare}ls; -é vysílání translacija visa valstT (visas 
valsts teritorija) 

celoroční adj gada (G); c. mzda/ výkaz/ předplatné gada a/gal 
atskaitel abonements 

celospolečensklý adj visas sabiedrTbas (G); c. zájem visas 
sabiedrTbas intereses 

celostátní adj: c. vysílání translacija visa va/str (visas valsts 
teritorija); c. zájem (visas) valsts intereses; v -m měřítku valsts 
měroga; c. přebor (v Česku/ v Lotyšsku) Cehijas/ Latvijas 
čempionats 

celosvětově adv visa pasaule; c. uznávaný spisovatel visa 
pasau/e atzrts rakstnieks; c. se očekává, že ... visa pasaule tiek 
gaidrts, ka ... 

celosvětovlý adj pasaules (G), vispasaules (G}, g/oballs; -á 
konference vispasaules konference; -á katastrofa globa/a 
katastrofa; -é turné turneja pa visu pasauli; v -ém měřítku 
pasaules rneroga 

celovečerní adj: c. film pilnmetražas filrna; c. přednáška /ekcija 
visa vakara garuma, lekcija uz visu vakaru 



celozrnnJý adj: c. chléb pilngraudu maize; -á mouka rupja 
maluma mi/ti 

celoživotní adj (visa) mOža (G); c. dílo (práce) moža darbs; c. 
úspory (visa) moža ietaupi]umi; c. vzděláni macTbas mOža 
garuma; c. přátelství draudzTba (visa) mOža garuma 

Celsijus n. (-a) Ce/sijJs m; pět stupňů -a pieci gradi pec Ce/sija 
(skalas) 

celtja f. (-y) <kol.> brezentjs m 
1 ceiJý adj 1 (všechen) visjs (f-a); na -ém světě visa pasaule; po c. 

živoU rok visu dzTvi/ gadu; z -ého srdce no visas sirds 
2 (neporušený) vese/js; talíř se nerozbil, zůstal c. šlfTvis nesap/Tsa, 
palika vese/s; vrátil se c. viQš atgriezas sveiks un vese/s • vrátit 
se s -o u kůži fikl sveika ar veselu adu 3 (velká míra): c. mokrý 
pilnTgi (caurcaurem) s/apjš; c. unavený jati noguris; -á řada 
faktů vesela virkne faktu; po -á léta ilgus gadus; trvalo to -ou 
věčnost las ilga veselu mOžTbu; je to c. otec viQš ir atsities Ieva, 
viQš ir tieši tads pats ka tevs; to je c. on (typický) tas pec vil)a 
izskatas; je c. bez sebe viQš ir ka bez prala 

cement m, (-u, L -u/-ě) cementl s m 
cementárjna f, (-ny, Gpl-en) cementa rOpnTcJa f 

1 cenja f, (-y) 1 (v penězích) cenja f; maloobchodní/ velkoobchodní -y 
mazumtirdzniecTbas/ vairumtirdzniecTbas cena s; výrobní c. 
pašizmaksJa f, ražošanas cena; nákupní (výkupní) -y iepirkuma 
(iepirkšanas) cenas; prodejní c. pardošanas cena; snížení/ 
zvýšení - cenu pazeminašana (pazeminašanas)l 
paaugstinašana (paaugstinašanas); prodávat za vysoké/ nízké 
-y pardot par augstaml ze mam cenam; zboží v -ě dvaceti eur 
prece divdesmit eiro vertTba 2 (hodnota, význam) vertTbJa f; ztratit 
na -ě zaudet vertTbu; nemá -u (o tom mluvit) nav verts; to 
nemá žádnou -u tam nav nekadas nozTmes; za každou -u par 
kafru cenu; za žádnou -u ne par kadu naudu, ne par ko 
3 (odměna) balvJa f, godalgJa f, premijja f; Nobelova c. (za 
literaturu) Nobe/a premija (literatora); putovní c. cejojoša ba/va 

ceněnJý adj 1 (cenný) vertTgjs; c. pozemek vertTgs gruntsgabals 
2 (významný) augsti (no)vertetjs, ieverojamjs; c. malíř augsti 
vertets gleznotajs 

ceníJk m, (-ka, Lpi -cích) cenrajdis m, (G -ža) 
ceninJa f, (-y) vertsznme f, (Gpl-mju); (poštovní) pastmarkja f 
cenjit1 impf. (3.sg/pl -í) 1 (zboží při prodeji) novertjet (ll); c. co na sto 

eur novertet ko par simts eiro 2 (posuzovat) vertjet (ll.) • c. si impf 
(vážit si) cienJTt (111.1.), augstu vertjet (ll.) 

cenjit2 impf, (3.sg/pl -í) 1: c. zuby atJQirgt (-Qirdz, -Qirdza)* zobus; (při 
smíchu) aljsegl (-sedz, -sedza)* zobus 2 (na koho/co) smieties 
(smejas, smejas)*; už z dálky se na mě -il vil)š jau no tal u ma 
smejas man pretim 

cennost f. (-i) 1 (hodnota) vertTbJa f2: obv. pl -i (cenné věci) vertTgas 
mantjas f, pl; <přen.> kulturní -i kultoras vertTbJas f, pl 

1 cennjý adj věrtTgJs, věrts-; -é papíry vertspapTrji m, pl; -é věci 
vertslietjas f, pl; c. dopis/ -á zásilka věrtsvestuj/e f, (Gpl-fu}l 
vertssoti]umjs m; historicky c. obraz g/ezna ar vesturisku 
vertTbu; -á rada/ zkušenost vertTgs padomsl vertTga pieredze; c. 
pracovník vertTgs darbinieks 

cenově adv cenas zi!Ja; c. dostupný cenas ziQa piel)emams 
cenovJý adj cenas (G), cenu (G); -á politika cenu politika; -á 

hladina cenu !Tmenis; c. rozdíl alšlfirTba cenas; -á skupina 
(restaurace) (restorana) kategorijJa f 

cent1 m. (-u, L -u) <fin.> centjs m 
cent2 m. (-u, L -u) <zast.>: (metrický) c. centnerjs m; lehký c. 

piecdesmit kilogramu • mám nohy jako -y man kajas smagas 
ka no dze/zs 

centimetr [-ty-J m, (-u) 1 centimetrjs m 2 (krejčovský) centimetra 
merjsm 

centjr 1: mi, (-ru) <sport> (přihrávka) piespeJ!e f, (Gpl-fu) centram 
2: ma, (-ra, Npl -ři) <sport> (hráč) centra speletajjs m, speletajja f; 
(útočník) centra uzbrucejJs m, uzbrucejja f 

centráiJa f, (-y) centraj/e f, (Gpl-fu); telefonní c. telefona centra/e; 
tepelná c. termocentrajle f, (Gpl-fu); špionážní c. spiegošanas 
centrjs m 

centralistickJý [-ty-J adj centralizetjs; -é řízení centralizeta vadTba; 
c. stát centralizeta va/sis 

centralizmjus m, (-u) centralismjs m 
centralizovanJý adj centra/izetjs 
centralizjovat (im)pf. (-uje) centralizjet (ll) 
centrálně adv centra/i 
centrální adj centra!Js; (hlavni) galvenjais; c. problém galvena 

problema; <anat.> c. nervstvo centra/a nervu sistema 
centristickJý [-ty-J adj centriskJs; -é strany centriskas partijas 

1 centjrum n, (-ra, Gpl -er) centrjs m; bydlet v -ru (města) dzTvot 
(pilsetas) centra; být v -ru pozornosti bOt uzmanTbas centra; 
kulturní/ průmyslové c. kultoras/ rOpniecTbas centrs 
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cenzojr m, (-ra, Npl -ři). cenzorjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) cenzorjs m, 
cenzorje f 

cenzujra f, (-ry, D,L -ře) cenzOrja f 
cenzurovanjý adj cenzeljs 
cenzurJovat impf, (-uje) cenzjet (ll.) 
cep m, (-u. L -u) spriguJ!is m, (G -fa) 
ceremoniál [-ny-J m, (-u, L -u) ceremonia!Js m, ceremonijja f 
certifikacje [-ty-J f, (-e) sertifikacijJa f 
certifikát [-ty-] m, (-u, L -u/-ě) sertifikatjs m 

1 cestja I f, (-y) 1 cejJš m; dopravní c. saliksmes cefš; vodní/ vzdušná 
c. Odens/ gaisa cejš; příjezdová c. pievedcejjš m; zpáteční c. 
atpakajceflš m; máme společnou -u mums ir pa cejam; to je 
z -y las na v pa cejam; -ou domů pa cejam u z majam; z -y! 
ceju!; zeptat se na -u pajautat ceju; dopis je na -ě vestule ir 
ceja; <též přen.> být na správné -ě bOt uz pareiza ceja; <též 
přen.> stát komu v -ě stavět kam ceja; <též přen.> jít komu z -y 
atbrTvot kam ceju; <přen.> c. k úspěchu cejš uz panakumiem; 
<anat.> dýchací/ močové -y elpošanas cejil urTncejJi m, pl 
• všechny -y vedou do Říma visi ceji ved uz Romu; doprovodit 
někoho na poslední -u izvadTt kadu pedeja gaita; jít vlastní -ou 
iet savu ceju; nevidět jinou -u neredzet citu i zej u; mluvit z -y 
(nevěcně) nerunat par /ietu, (blouznit) murgot; zlatá střední c. 
ze/ta viduscejš; Uít) -ou ne-ou (iet,) neskatoties uz ceju; (zvolit) 
-u nejmenšího odporu (izveleties) vieglakas pretestTbas ceju 
2 (cestování) cejojumjs m, braucienjs m; služební c. (dienesta) 
komandejumjs m; svatební c. kazu cejojums; c. tam/ zpět 
turpceflš ml atpakajcejJš m; c. po Evropě cejojums pa Eiropu; c. 
kolem světa cejojums apkart pasau/ei; být na -ách cejjot (ll.); 
št'astnou -u! laimTgu ceju! ll -ou prep, (s G) ceja; (vyřídit co) 
diplomatickou/ úřední/ soudní c. diplomatiskal oficialal tiesas 
ceja; c. analýzy faktů analizejot faktus; písemnou c. rakstiski 

cestičJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) celiQJš m; (pěšinka) lakl a f, taci!Jla f; 
<přen.> sehnat co postrannými -kami dabOt kopa sanu cejiem 
(aplikus) 

cestopis m, (-u, L -e/-u) cejojuma aprakstjs m 
cestopisnJý adj cejojuma (G), cejojumu (G) 
cestován Jí n, (-í) cejošanja f; (cesta) cejojumjs m; (též ve městě) 

braucienjs m; (čím ar ko); c. časem cejošana laika 
cestjovat impf, (-uje) cejjot (ll.); (ve městě) braukt (brauc, brauca)*; 

(čím ar ko); c. autobusem/ tramvaji braukt ar autobusu/ 
tramvaju; c. po Evropě cejot pa Eiropu; c. kolem světa cejot 
apkart pasaulei 

cestovatel m, (-e, Npl-é). cestovateljka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
cejotajJs m, cejotajJa f 

cestovní adj: c. taška (zavazadlo) cejasomja f; c. kancelář torisma 
birojs; c. pas arzemju pase; c. ruch torismjs m; c. horečka 
cejojuma drudzis 

cestujícji m, (-ího)/f, (-í) 1 (pasažér) pasažierjis m, pasažierje f; c. v 
tramvaji/ ve vlaku/ v autobusu tramvaja/ vilciena/ autobusa 
pasažieris 2 (putující) cejolajJs m, cejotajja f; obchodní c. 
komivojažierjis m, komivojažierje, f 

cévja f. (-y) 1 <anat.>: krevní c. asinsvadjs m; kornatění
arteriosk/erozje f 2 <bot.> trahejJa f 

cévní adj asinsvadu (G); c. choroby asinsvadu slimTbas; c. 
mozková příhoda insultls m 

cibulje f, (-e, Gpl -í) 1 (rostlina a česnek) s/po/js m; páchnout -í osl 
(smirdet) pec sTpoliem 2 (květiny) sTpo/js m 3 (kostela) kupo!Js m 

ciferní i km, (-ku, Lpi -cích) 1 ciparnTcja f 2 <vulg.> (tvář) 9nmis m, (G 
-mja), mOJiis m, (G -fa) 

cifjra f, (-ry, D,L -ře, Gpl -er) ciparjs m; arabské -ry arabu cipari; 
dvoumístná/ trojmístná c. divciparul trTsciparu skai!Jiis m, (G -fa) 

cigaretja f. (-y) cigarejte f, (Gpl-šu); zapálit si -u aizsmelfel cigareti 
cigaretovJý adj cigaretes (G), cigarešu (G); c. papírek cigarešu 

papTrs 
ciheljna f, (-ny, Gpl -en) lfiegejfabrikla f; (menši) lfiegejnTcja f, 

(kiegeju) cepJ!is m, (G -fa) 
cihJia f, (-ly, Gpl -el) 1 kiegeJ!is m, (G -fa) 2 <přen.> (másla, sýra) klujcis 

m, (G -ča), gaba!Js m 
cihlář m, (-e), cihlářJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) lfiegejfabrikas 

stradniekjs m 
cihlovJý adj lfiegeju (G); -á barva lfiegejkrasla f 
Cikán m, (-a), Cikánjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) čiganjs m, čiganiejte 

f, (Gpl-šu); -i čigani 
cikánskJý adj čigana (G), čiganu (G) 
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cikorlka f, (-ky, D,L -ce) cigoriQii m, pl 
1 cil m, (-e) 1 (o co se usiluje) mér~lis m; dosáhnout -e sasniegt mer~i; 

mám za c. (udělat co) mans mer~is ir (izdarTt ko); stanovit si 
(klást si) c. uzstadTt sev mer~i; sledovat vlastní -e rstenot savus 
mer~us 2 (závodu) finišls m; doběhnout první do -e finiše! 
pirmajam 3 (terč) mérWs m; trefit se do -e trapTt mer~T; minout 
se -e netrapTt mer~r 

cílenlý adj mér~étls. nomer~etls; (cílevědomý) mér~tiecfgls; (podpora, 
reklama) ar (konkrétu) mer~i; c. program mer~programmla f 

cílevědomě adv mer~tiecTgi 
cílevědomlý adj mér~tiecfgls 
cílovlý adj gala (G), mer~a (G); c. místo ga/amérWs m; c. skupina 

mer~grupla f; <sport> -á rovinka finiša taisne; -á čára finiša 
trnija 

cín m, (-u, L -u) <chem.> a/vl a f 
cinklat impf, (-á) 1 (o předmětech) š~indlél (111.2.) 2 (čím) š~indlinat 

(fff. 1.) (ko) 
cíp m, (-u, L -u) (roh) storjis m; (konec) ga/ls m 
círklev f, (-ve) baznTcla f; římskokatolická c. Romas katoju 

baznrca; evangelická c. eval)géliska baznrca; pravoslavná c. 
pareizticTgo baznrca 

církevní adj baznrcas (G); c. otcové baznrcas tevi; c. hudba garrga 
(sakra/a) muzika 

cirkus m, (-u, L -u/-e) <též přen.> cirkls m 
cirkusovlý adj cirka (G) 
císař m, (-e), císařovi na f, (-ny, Gpl -en) ~eizarjs m, ~eizarielne f, 

(Gpl-f)u) 
císařsklý adj 1 ~eizara (G), ~eizariskls; <hist.> -é Německo 

~eizariska Vacija 2: <med.> c. řez ~eizargriezienls m 
cisternla f, (-y) cisternla f 
cit m, (-u, L -u) 1 jutlas f, pl; vlastenecké -y patriotiskas jutas; 

dotknout se něčích -ů aizskart kada juta s; opětovat něčí -y 
atbildet (u z) kada jutarn; být bez -ů bot bezjutrgam 
2 (porozumění, smysl) izjutla f, sajutla f; c. pro hudbu/ pro 
spravedlnost muzikas/taisnrbas izjuta; jazykový c. va/odas 
izjuta; c. odpovědnosti atbildTbas sajuta; (hrát, zpívat) s-em 
izjusti 

citacle f, (-e) citéjumls m, citatls m 
citát m, (-u, L -u/-ě) citatls m 
citelně adv jutami, manami; (značně též) ieverojami 
citelnlý adjjutamls, manamls; (značný též) ieverojamls; -á ztráta/ c. 

nedostatek jutams zaudejumsl trukums 
cítěnlí n, (-i) (city) jiitlas f, pl, izjutlas f, pl; národní c. nacionalas 

jiitas; náboženské c. religiska partiecTbla f 
1 cítlit impf, (3.sg/pl -i, imp. cit') 1 (fyzicky) just Uut, juta)*; -ím mravence 

v nohou man ir notirpusi kaja 2 (psychicky) (iz)just (-jut, -juta)*; c. 
radost z čeho, nad čím prieclaties (ll.) par ko; c. lítost nad čím 
nože/lot (ll.) ko; c. úctu před kým izjust cieQu pret ko; c. lásku/ 
sympatie ke komu izjust mrtestrbul simpatijas pret ko; nemoci 
koho/co ani c. neieredzlét (111.2.) ko ne acu gala 3 (soucítit) (s 
kým) just Uut, juta)* /Tdzi (kam) 4 <kol.>: být c. (co, čím) (vonět) 
smaržlot (ll.) (pecka); (páchnout) osl (až, oda)* (pecka); (smrdět) 
smirdlet (111.2.) (pecka); je c. káva (kávu) smaržo pec kafijas; 
víno je c. plísní vrns ož pec pe/ejuma • c. se impf justies Uutas. 
jutas)*; jak se -íte ka jus jutaties?; ne-ím se dobře es nejutos 
Iabi; -ím se šťasný/ vinen es jutos laimTgs/ vainTgs; -i se 
vítězem viQš jutas ka uzvaretajs • nec. se ve své kůži nebut 
sava ada 

citlivě adv jutTgi; (taktně) smalkjutrgi, uzmanTgi 
citlivost f. (-i) (nervu, přistroje)jutrbla f; (lidská)jutfbla f; (na co pret 

ko); (erotičnost) jutek!Tbla f 
citlivlý adj (nerv, pleť, přistroj) jutrgls; (člověk, otázka) jutTgls; (útlocitný) 

smalkjutTgls; (na co pret ko); (erotický) jutektrgls; -é zdraví 
traus/a vese/Tba; c. pozorovatel uzmanrgs verotajs 

citoslovce <lingv.> izsauksmes vardls m 
citlovat impf, (-uje) citlet (ll.) 
citově adv emocionali 
citovlý adj jutu (G), emociju (G), emocionalls; -é vzplanutí jutu 

uzpliidums; -é pouto, -á vazba emocionala saikne 
citron m, (-u, L -u/-ě) 1 citronls m 2 (citroník) citron! s m, citronkokls m 
citronílk m, (-ku, Lpi -cich) <bot.> citronkokls m 
citronovlý adj citrona (G), citronu (G) 
civlět impf, (-í, 3.pl -(ej)í) <kol., expr.> 1 (dívat se) blenzt (blenž, blenza)*; 

(na koho/co uz ko) 2 (trčet) nrkt (nTkst, nTka)*, dirnlet (111.2.); c. jsem 
tam hodinu es tur nrku veselu stundu; kde zas -íš? kur tu esi 
palicis? 

civil <kol.> 1: mi, (-u, L -u) (civilní šaty) civilterpls m, civilapgerbls m 
2 (civilní život) civila dzTvle f; propustit koho do -u demobilizlet (ll.) 
ko; vrátit se do -u atgriezties civi/aja dzTve 3: ma, (-a, Npl -ové) 
civilistls m, civililste f, (Gpt -stu); civilpersonla f 

civilistla m, (-y, Npl -é) civilistls m, civililste f, (Gpt-stu); civi/personla 
f 

civilizacle f, (-e) civilizacijla f 
civilizační adj civilizacijas (G) 
civilizovanlý adj civi/izélls 
civilní adj civi/ls, civil-; c. obrana civila aizsardzTba; c. letectví 

civila aviacija; c. obyvatelstvo civiliedzrvotajli m, pl; c. služba 
civildienestls m; c. právo civiltiesTblas f, pl; c. soud civiltiesla f 

cizí adj 1 (neznámý) svešls; c. člověk svešs cilveks; c. těleso 
sveš~ermelnis m, (G -Qa); c. jazyk svešvalodla f; c. slovo 
svešvardls m; cítím se tu c. es šeit jutos svešs • (žít) na c. účet 
dzTvot uz sveša re~ina; chlubit se-m peřím greznoties ar 
svešam spa/vam 2 Uiný) citl s; seznámit se s -mi kulturami 
iepazTt citas kultoras 3 (zahraniční) arzemju (G), arvalstu (G), 
citzemju Uen G); c. student arzemju students; c. literatura/ 
rozhlas arzemju litera tara/ radio; c. vojska arvalstu karaspeks; 
c. měna arzemju valUta; c. státní příslušník arvalstniekls m, 
arvalstnielce f, (Gpt-ču) 

cizin Ia f, (-y) svešatnle t, svešumls m; (zahraničí) arzelmes t, pl, (G 
-mju); jet do -y braukt uz arzemem 

cizinlec m, (-ce), cizinlka f. (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 (cizozemec) 
arzemniekls m, arzemnielce f, (Gpt-ču); svešzemniekls m, 
svešzemnielce f, (Gpt-ču); nežádoucí c. nevelama person! a f 
2 (neznámý člověk) svešiniekls m, svešinielce f, (Gpt-ču) 

cizinecklý adj: c. ruch arzemju tarisms; -á policie arzemnieku 
po/icija (~ pi/sonTbas un migracijas lietu parvalde); c. leg ion 
arzemnieku legions 

cizinlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): =>cizinec 
cizojazyčnlý adj: c. text/literatura/ film teksts/ literatura/ fil ma 

svešvaloda; c. překladatel tulkls m 
cizopasní! km, (-ka, Lpi -cích) 1 <bot., zool.> parazitl s m 2 <přen., 

pej.> parazTtls m; liekeldis m, (G -ža), liekélde f, (Gpl -žu) 
cizorodlý adj sveš!s; -é těleso sveš~ermelnis m, (G -Qa) 
cizozemlec m, (-ce), cizozemlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) arzemniekls 

m. arzemnielce f, (Gpt-ču); svešzemniekls m, svešzemnielce f, 
(Gp/-ču) 

clearinlg [klí-], klírinlg m, (-gu, Lpi -zích) k/Tringls m 
cllo n, (-a, L -u/-e, Gpl cel) muitla f; dovozní! vývozní c. ievedmuitla tl 

izvedmuitla f; podléhající -u muitojams; nepodléhající -u 
bezmuitas, atbrrvots no muitas 

clon Ia f, (-y) 1 aizsegls m, priekškarjs m; <voj.> palebná c. 
sprostugulns f, (Gpi-Qu); kouřová c. dumu aizsegs 2 <fot., fyz.> 
diafragmla f 

1 co I pron, (G čeho, D čemu, A co, I čim, L čem) 1 (tázací, vztažné) kas (G 
ka, o kam, A, I ko, L -); (ve významu L) kur; co to je? kas tas ir?; o co 
jde? par k o ir runa?; k čemu je to dobré? kam tas ir domats ?; 
čím je? kas viQš ir?, kada ir viQa profesija?; co je tam? kas tur 
ir?; v čem je problém? kur ir problema?; nemám co dělat man 
na v ko darTt • stůj co stůj vai tur liizt vai p!Tst 2: co za kas .. .par; 
co je to za člověka? kas viQš ir par ci/veku?; co je to za 
nesmysl? kas tas par muj~Tbam? 3: čím- tím jo- jo; čím víc, 
tím líp jo vairak, jo Ia ba k 4: co- to: co věta, to chyba katra 
teikuma ir kjuda ll adv <kol.> 1 (tázací) kapec, kadej; co jsi 
nepřišel? kapec tu neatnaci?; co se směješ? kapec tu smejies?; 
co abychom si dali kávu? vai mes neiedzertu kafiju? 2 (neurčité 
měrové) cik; co je tu lidí! cik šeit ir ci/veku! lil konj 1 (způsobová): co 
se trochu uvolním tik/Tdz es nedaudz atbrTvošos; co budu živ 
kamer es bušu dzrvs; utíkal, co mohl viQš skreja, cik jaudas; co 
já vím cik es zinu; co se týče attiecTba u z 2 (s 3. stupněm) pec 
iespejas; co nejvíce/ největší pec iespejas vairakllielaks 
3 <kol.> (časová) kopš; co ho znám kopš es viQU pazrstu; co se 
oženil kopš viQš ir apprecejies 4: co do ziQa; co do počtu/ 
velikosti skaital izmera ziQa; máme co do činění s ... mums ir 
darTšana ar ... IV part vai ne; je/ ne ní hezká, co? viQa i rl na v 
skaista, vai ne? V int 1 (překvapení) ka, ko; co, on už je tady? ka, 
viQš jau ir šeit?; co, ty nepůjdeš? ka, tu neiesi? 2: ale co nu un 
kas (par to); ale co, vždyť na tom nezáleží nu un kas (par to), 
tas taču na v butiski Vl: co do prep, (s g) (zřetel) ziQa; co do počtu/ 
do velikosti skaital izmera ziQa; máme co do činění s ... mums ir 
darršana ar ... 

coby konj <kniž.> ka; vrátil sec. vítěz viQš atgriezas ka uzvaretajs 
colkoli(v) pron. (čeho-) 1 (neurčité) jeb1kas, vien1alga kas, vis kaut 

kas; mohlo se stát c. jebkas (vis kaut kas) vareja notikt; hledám 



c. k snědku es mekleju jebko (vienalga ko) edamu 2 (ve vedlejších 
větách) kas (vien), lai kas ... (ne-); dostaneš všechno, c. budeš 
chtít tu dabOsi visu, ko (vien) tu gribési; ať se stane c. lai kas arT 
(ne)notiktu, /ai notiek kas notikdams 

cola-colla [koka kola] kokakolla f 
Coloradlo [kolorádo] n, (-a) Kolorado f, (neskl.) 
combi [k-] n, (neskl.): =>kombi 
computer [kompjútr], m, (-u) dato~s m 

cop m. (-u, L -u) bilze f, (Gpl-žv); (též ne z vlasů) p~ne f, {Gpi-Qv) 
colpak I pron, (čeho-) (překvapení) kas tad; (v řečnických obratech) kas 

gan; c. to neseš? ko tad tu nes?; c. by to mohlo znamenat? ko 
gan tas varetu nozTmet? ll part ko nu; (v otázkách) vai tad; c. ten, 
ten to umí ko nu viQš, viQš to mak; c. to nevíš? vai tad tu to 
nezini? lil i nt k a, k o; c., už je tady? ka, viQš }au ir šeit? 

cos= co jsi 
cosi pron kaut kas; c. ho trápí kaut kas vir} u nomac 
country [kantri], n, (neskl.) <hud> kantri m, (neskl.); c. music [mjúzik] 

kantrimOzikla f 
coulra f. (-ry, D,L -ře) <vulg.> padauzla f, staigulle f, (Gpi-Jv) 
courlat impf, (-á) <kol.> (vléct) vilkt (ve/k, vi/kat; (vláčet) vazlat (//.) • c. 

se impf <kol., expr.> 1 (vléci se) vilkties (ve/kas, vi/kast; c. se za kým 
vilkties pa kaj kam 2 (toulat se) blandiTties {/ll. 1.) (apkart}, vazlaties 
{ll.) (apkart); kde ses -al? kur tu vazajies? 3 (loudat se) (s čím) 
čammlaties (ll.) (ar ko, darot ko), mul/laties {ll.) (ar ko, darot ko) 

couvlat impf, (-á) 1 (o autě, vlaku) braukt (brave, bravcar atpakajgaita, 
palbraukt {-brave, -bravcar atpakaj2 (ustupovat) (před kým/čím) 
kapties (kapjas, kapas)* atpakaj (ka priekša), atlkapties {-kapjas, 
-kapas)* (ka priekša); (vyhýbat se) izvai~Tties (111.1.) (no ka); c. před 
nepřítelem atkapties ienaidnieka priekša; <přen.> c. před 
těžkostmi atkapties grOt7bu priekša 

couvlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (o autě, vlaku) braukt {brave. bravcar 
atpakajgaita 2 (ustoupit) (před kým/čím) atlkapties (-kapjas, 
-kapasr (ka priekša); (vyhnout se) izvai~Tties (111.1.) (no ka); c. před 
nepřítelem atkapties ienaidnieka priekša; c. před odpovědností 
izvairTties no atbildTbas; c. před slibem netu~et (111.2.) so/Tjumu; 
teď už ne můžeme c. mums vairs na v atpakajceja 

1 což I pron kas, un tas; nepřišel, c. mě rozčílilo viQš neatnaca, kas 
mani apbedinaja; viQš neatnaca, un tas mani apbédinaja ll part 
ko nu; (v otázkách) vai tad; c. teď, v stáří to bude horší! ko nu 
tagad, vecumdienas bOs sliktak!; c. je to zakázané? vai tad tas 
ir aizliegts? lil int: ale c. nu un kas (par to); ale c., nezblázním 
se z toho nu un kas (par to), tapec jau es nesajukšu prata 

cože I pron kas tad; c. to je? kas tad tas ir? ll adv kapec tad, kadej 
tad; c. ses neomluvil? kapec tad (kadej tad) tu neatvainojies? 
111 int ka, ko; c., on se vrátil? ka, viQš ir atgriezies? 

cožpak part ko nu; (v otázkách) vai tad; c. ten, ten to umí ko nu viQš, 
viQš to mak; c. to nevíš? vai tad tu to nezini? 

cplát impf, (-e, prét. -al, imp. -i, -éte/-ete) 1 (strkat) (co do čeho) bazt 
{baž, bazar (iekša) (ko kur), stolflét {ll.) (iekša) <kol.> (ko kur) 
2 (plnit) (co čím) pielbazt {-baž, -baza)* (ko ar ko}, piestalflet (ll.) 
<kol.> (ko ar ko); c. dýmku (tabákem) piebazt pTpi (ar tabaku) 
• c. se impf <expr.> 1 (tlačit se) (do čeho) spraukties (spravcas, 
spravcasr (iekša) (kur), spiesties (spiežas, spiedasr (iekša) (kur); 
c. se davem spraukties cauri pO!im 2 <kol.> Uídlem) (čím) 
pielesties (-ědas, -ědasr (ko), pielrTties (-rijas, -rijasr <pej.> (ko); 
celý den se -e viQš visu dienu ed 

cti f: => čest 
ctihodnlý adj <kniž.> cienTjamls, godajamls; c. věk cienTjams 

vecums; c. otec svetais tevs; -á matka mO/felne f, (Gpl -Qv) 
ctlít impf, (3.sg/pl -i, prét. -il, pas -ěn, imp. -i, -éte) 1 (mít v úctě) cieniTt 

(111.1.), godlat (ll.) 2 (být ke cti) (koho) da~Tt (/11.1.) godu (kam); to 
vás -í tas jums dara godu 3 <kol.> (titulovat) (koho čím) godlat {ll.) 
(ko par ko); -il ho profesorem viQš viQu godaja par profesoru 

ctitel m, (-e, Npl -é), ctítellka f. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) cienTtajls m, 
cienTtajla t; (hudby, sportů též) mTjotajls m, mTjota}la t; (nápadník) 
pie!Odzéjls m, pie!Odzéjla f 

ctižádost f, (-i) godka~e f, godkarTbla f 
ctížádostivlý adj godkarTgls 

č, č [čé] n, (neskl.) (písmeno) (burts) č [če] m, (neskl.) 
č. zkr. (číslo) (za číslem) nr. (nvmvrs); (před číslem) Nr. (nvmvr); pokoj č. 

12 12. istaba; příloha č. 2 2. pielikums, pielikums Nr. 2 

č 

ctnost f, (-i) tikumls m; (počestnost též) tikumTbla f, tik!Tbla f + dělat 
z nouze c. izdarTt kaut ko vajadzTbas spiestam 
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cuclat impf, (-á) <kol.> 1 (kojenec) zTst {zTž, zTda)* 2 (sát) sOkt (soc, 
sacat 3 (cumlat) sOklat {ll.); c. bonbon/ si prst sOkat konfekti! 
pirkstu 4: <expr.> (líbat) bučlot (ll.) • c. se impf <expr.> (líbat se) (s 
kým) bučloties (ll.) (ar ko) 

cudnost f, (-i) tikumTbla f, tik!Tbla t; pás -i tikumTbas josta 
cudnlý adj tikumTgls. tiklls 
cukr m, (-u) cuku~s m; krystalový/ moučkový c. graudu! smalkais 

cukurs; pískový c. padercuku~s m; kasta -u cukurgraudls m; 
řepný/ třtinový/ hroznový/ mléčný c. biešu/ niedru! vTnogu/ piena 
cukurs 

cukrárlna f, (-ny, Gpl -en) konditorejla f, saldumu veikalls m 
cukrovar m, (-u) cukurfabrikla f 
cukrovlí n, (-i) sa/dumli m, pl, konditorejas izstradajumli m, pl 
cukrovinlka f, (-ky, Gpl -ek): pl -ky saldumli m, pl 
cukrovlka f, (-ky, D,L -ce) 1 (cukrová řepa) cukurbielte f, (Gpl-šv) 

2 <med.> diabetls m, cukurslimTbla f <kol.> 
cukrovlý adj 1 cukura (G); -á řepa cukurbielte f, (Gpl-šv); -á !řina 

cukurnied~e t; -á vata cukurvalte f, (Gpl-šv); c. voda 
cukurOdenls m, (G-s); c. hrách cukurzirQii m, p/2 <přen.> (úsměv 
ap.) cukurainls. cukurotls 

cukřenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) cukurtraukls m 
culil km, (-ku, Lpi-cích) <kol.> (zirg)alste f, (Gpl-stv); stáhnout vlasy 

do -ku sasiet matus aste 
Curych m, (-u) CTrihle f 
cvak lat impf, (-á) 1 (fotoaparát) klikšlflét (111.2.); (podkovy, podpadky) 

klaudzlet (/11.2.); (nůžky) šQikstlet (111.2.) 2 (čím) (spouští, vypínačem) 
klikšlflinat (111. 1.) (ko); (botami) klaudzlinat (111. 1.) (ko); (nůžkami) 
šQikstlinat (111.1.) (ko); c. zuby klablinat (111. 1.) zobus 

cvičen li n, (-i) 1 <sport> vingrojumls m, vingrinajumls m; (veřejné 
vystoupení) vingrošanla f2 <voj.> apmacTblas f, pl; bojové c. 
kaujas macTblas f, pl; poplachové c. macTbu traukslme f, (Gpl 
-mjv) 3 <šk.> vingrinajumls m, uzdevumls m; domácí c. 
majasdarbls m; slohové c. sacerejumls m 

cvičenlý adj trenétls; (zvíře) dresétls; -é oko treneta acs 
cvičlit impf, (3.sg/pl -i) 1 (duševně) (koho v čem) maciTt (111. 1.) (kam 

ko); (tělesně) trenlět (ll.) (kam ko); (zvíře) dreslét (ll.) (kam ko); c. 
paměť ving~inat (111.1.) atmiQu 2 (nacvičovat) (co, v čem) 
ving~inaties (111.1.) (kur); c. hru na housle vingrinaties vijojspele 
3 (provádět cviky) ving~ot (ll.) • c. se impf (v čem) ving~inaties 
(111. 1.) (kur); (tělesně) trenleties (ll.) (kur); c. se ve střelbě treneties 
šaušana 

cvičnlý adj macTbu (G); c. poplach macTbu trauksme; c. náboj 
tukša patrona 

cvilk m. (-ku, Lpi -cích) 1 (tělesný) vingrojumls m, vingrinajumls m; 
provádět -ky izpildTt vingrojumus 2 (dovednost) iemaQias f, pl; 
nabýt -ku (v čem) gat iemaQas (kur); má c. (v čem) viQam ir 
iemaQas (kur); vyjít z -ku zaudet iemaQaS 

cvolk 1: mi, (-ku, Lpi -cich) knielde f, (Gpl-žv), naglla f (ar lielv galvv) 
2: ma, (-ka, Npl-ci) <vulg.> planpratiQiš m; pamujlflis m, pamuflfle f; 
je tak trochu c. viQš ir drusku jucis; je c. do čeho (do počítačů) 
viQš ir lferts u z ko (u z datoriem) 

cvrčlek m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) <zool.> circelnis m, (G -Qa) 
cvrčillka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zool.> lfau/flis m 
cyklicklý adj cikliskls 
cyklistla m, (-y, Npl -é), cyklistika f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) (též závodní) 

riteQbraucejls m, riteQbraucéjla t; Uen amatérský) ve/osipedistls m, 
velosipedilste f, (Gpl-stv) 

cyklisticklý [-ty-] adj: -á stezka ve/osipedistu celiQš; -á závodní 
dráha ve/otrekls m; c. závod riteQbraukšanas sacensTbas; c. 
závodník riteQbraucéjls m, riteQbraucějla f 

cyklistilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) riteQbraukšanla t; (ne závodní) 
ve/osportls m 

cyklokros m, (-u, L -u) velokrosls m 
cykllus m, (-u) ciklls m; c. přednášek /ekciju cik/s 
cynicklý [-ny-J adj ciniskls 
cynismlus [-ny-J m, (-u) cinismls m 
cypřiš m, (-e) <bot.> ciprelse f, (Gpl-šv) 

čaj m, (-e) tejla t; bylinkový/ heřmánkový/ lipový č. zaju 
(arstniecTbas augu)/ kume!Tšu/ /iepziedu teja; dvakrát čaj, 
prosím! divas tějas, !Odzu!; při -i tějas laika, dzerot teju 
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čajovnílk m, (-ku, Lpi -cích) <bot.> tejaskrOmls m 
čajovlý adj tejas (G); -á lžička tejkarolte f, (Gpf -šu); -á konvice 

tejkannla f; č. servis tejas serv/ze; -é pečivo tejas cepumi; 
<bot.> -á růže lějasrolze f, (Gpf -žu) 

čaloun m, (-u, L -u) (tapety) tapeltes f, pf, (G -šu); (nábytku) tapsejumls 
m, popejumls m 

čalounílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) tapsetajls m 
čaloun lit ímpf, (3.sgfpl -i) tapslět (ff.); (nábytek též) poplet (ff.) 
čao, čau i nt čau! 
čáp m, (-a) <zool.> star!;<Vs m, svetellis m, (G -Ja) <poet.>; č. bílý/ 

černý baltaisl melnais starl;ás 
čaplka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) cepu~e f 
čaplnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) <kol.> nol/;l"ert (-/jer, -ljera)', sal/;l"ert 

(-/jer, -ljera)'; (polapat) salgrabt (-grabj, -graba)'; -li ho při krádeži 
viQu no/;\"era zogam 

čálra I, (-ry, D,L -ře, I, pi:D,L,I čá-/ča-, Gpl čar) 1 svit~ a f, /Tnijla f, strTpla 
f <kol.>; vodorovná/ svislá č. horizontalal vertikala svTtra; rovná/ 
lomená/ zlomková č. taisnal /auzta/ partraukta /Tnija; č. života/ 
lásky (na dlani) dzTvTbas/ mT/estTbas /Tnija; poznámka pod -rou 
zemteksta piez~me f, (Gp! -mju); <sport> branková č. vartu /Tnija; 
pomezní č. sanu /Tnija; startovací/ cílová č. startalfiniša /Tnija 
• na celé -ře pilnTba, pilnTgi; udělat -ru přes rozpočet parvilkt 
svTtru (kada planiem) 2 (pomyslná) ITnijla f; bitevní č. frontes /Tnijla 
f; pohraniční č. robežla f; vzdušná č. gaisa /Tnijla f 

čárlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 svit~ a f; svrtriola f; dělat si -ky (pro 
evidenci počtu) vilkt svTtras (svTtríoas) 2 <língv.> (interpunkční) 
komatls m; (délky) garumznme f, (Gp! -mju); (měkkostí) 
mTkstinajuma znme f, (Gp! -mju); udělat -ku ielikt komatu 
3: <mat.> destinná č. komatls m 

čaroděj m, (-e, Npl -ové), čarodějlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) bu~ vis 
m, (G -vja), bu~ ve f, (Gp! -vju); brTnumda~is m, brTnumda~e f 

čarodějnicle I, (-e, Gpl -)bu~ ve f, (Gp! -vju); (zlá) raganla f; <též 
přen.> hon na č. raganu medTbas 

čarlovat impf, (-uje) 1 (kouzlit) burt (bur, barar 2 <expr.> (dělat 
mimořádné věci) da~Tt (fff. 1.) brTnumus 

čárovlý adj: č. kód svTtrkodls m; <sport> č. rozhodčí /Tnijtiesnelsis 
m, (G -ša), /Tnijtiesnelse f, (Gp! -šu) 

čárly I m, pl, (-ů) burvTbla f, burvestTbla r; provozovat č. burties 
(buras, borasr ll int: č. máry (fuk) abrakadabra 

1 čas m, (-u, L -e/-u) 1 (doba) laikls m; č. ubíhá/ plyne/ letí/ se vleče 
laiks rit/ fetl skrienl ve/kas; mrhat -em š/;\"iest laiku; mařiU ubíjeU 
trávit č. vilktl nosistl pa vadit laiku; nějaký č. kadu laiku; před 
nějakým -em pirms ktida laika; na nějaký č. u z kadu laiku; 
svého -u sava laika; č. od -u laiku pa laikam; zač., po -e pec 
kada laika; jednou za č. reizi par ilgiem laikiem; postupem -u 
laika gaita; dát si nač. nelsteigties (-steidzas, -steidzas)'; vlaky 
jezdí na č. vi/cleni brauc pec saraksta; je nejvyšší č. ir pedejais 
/a iks; máš už č. jít tev jau ir Jaiks iet; zabrat mnoho -u aizoemt 
daudz laika; vrať se, dokud ječ.! atgriezies, kamer nav par 
velu!; volný č. brTvs laiks; mám/ nemám č. man ir laiksl na v 
laika; mám hodinu -u man ir stunda laika; máš chvilku -u? vai 
tev ir brTtiQš laika?; udělat si č. atrast brTvu laiku; pro nedostatek 
-u laika trakuma dej; přesný/ středoevropský/ místní/ letní č. 
pareizsl Centraleiropas/ vietejaisl vasaras /aiks; je pět hodin 
místního -u pulkstenis ir pieci pec vieteja laika+ č. jsou peníze 
laik s ir nauda; č. je nejlepší lékař laiks visu dziede; č. pracuje 
pro nás laiks strada masu /aba 2 (vhodný čas) laíkls m, br~dis m, 
(G -ža); všechno má svůj č. visam savs laiks; to má ještě č. tam 
vel ir laiks; teď je nejvhodnější č. (pro co, na co) tagad ir 
vispiemerotakais brTdis (kam); je to otázka -u tas ir laika 
jautajums; v (ne)pravý č. (ne)Tstajá brTdT; č. žní/ prázdnin 
pjaujas/ brTvdienu laiks 3: pl -y laikli m, pl; za starých (zlatých) 
-ů vecajos (labajos) laikos; za -ů císaře Rudolfa /;\"eizara 
Rudolfa laikos; před dávnými -y sensenos laikos; -y se mění k 
lepšímu/ k horšímu laiki mainas uz labul uz sliktu; na věčné -y 
uz mOžTgiem laikiem 4 (počasí) laikls m; psí č. suoa laiks 
5 <sport> laikls m; čistý č. tTrais laiks; prodloužený č. 
pagarinajumls m 6 <lingv.> laikls m; přítomný/ minulý/ budoucí č. 
tagadnle fl pagatnle fl nakotnle f 

časem adv 1 (postupem doby) ar laiku 2 (občas) laiku pa laikam 
časně adv agri; č. ráno agri no rTta 
časnlý adj ag~s; od -ých ranních hodin no paša agra rTta 
časopis m, (-u, L -e/-u) žuma/ls m 
časovanlý adj: -á bomba bumba ar laika deg/i; dobře -á aféra 

laika ziQa Iabi ieplanota aféra 
časlovat impf, (-uje) <lingv.> /ocTl (!oka, !ocija)' (darbTbas vardu), 

konjuglět (ll.) 

časově adv: č. omezený ierobežots laika; č. neomezený 
neierobežots laika, beztermioa; č. náročná práce darbs, kas 
aizoem daudz laika 

časovlý adj 1 laika (G); č. rozvrh (laika) grafiks; č. rozdíl/alka 
starpTba; -á tíseň laika trakums; č. signál (v rozhlase ap.) pareiza 
laika signals 2 (aktuální) aktuafls, laikmetTgls 3 <lingv.> laika (G); 
-á spojka laika saiklis 

1 část f, (-i) dafla f; z -i pa dajai, dajeji; z větší -i pa /ie/akai dajai, 
lielakoties; po -ech pa dajam; převážná č. lielaka daja, vairumls 
m; č. cesty ceja gaballs m 

částečně adv dajeji; č. zařízený byt dajeji mebelets dzTvok/is; č. 
má pravdu dajeji vioam ir taisnTba 

částečnlý adj dajěfls; -é zaplacení dajeja samaksa; -é zatmění 
slunce dajejs Saules aptumsums; pracovat na č. úvazek stradat 
nepilnu darba slodzi, stradat u z puss/odzi 

častěji adv, kompar. biežak; čím dál, tím č. arvien biežak 
částícle f, (-e, Gpl -) 1 (prachu, hmoty ap.) dajiQia f, kripatiola f, 

drusciola f; <fyz.> daJiola f; č. atomu elementardafiQia f2 <lingv.> 
partikuli a f 

1 částlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) summla f; celková č. kopsummla f; 
paušální č. vienreizejs maksajumls m; v celkové -ce ... 
kopsumma ... 

1 často, <kniž.> častokrát adv bieži 
častlý adj biežls 
Čečenlec m, (-ce), Čečenlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) čečenieltis m, (G 

-ša), čečenielte f, (Gp!-šu); -ci čečenieši 
Čečensklo n, (-a) Cečenijla f 
čečensklý adj 1 (vztahující se k Čečensku) Cečenijas (G) 2 (vztahující se 

k Čečencům) čečeniešu (G) 
čečetlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zaol.> /;\"eglís m 
čedič m, (-e) <miner.> bazaltls m 
ČEDOK, Čedok zkr., m, (-u) (Česká dopravní kancelář, <hist.> 

československá dopravní kancelář) Cehijas Cejojumu birojs, 
Cehos/ovakijas Cejojumu birojs 

čeho pron: =>co (I) 
Čelch m, (-cha, Npl -ši, Lpl-ších), Češlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) čehls 

m, čehielte f, (Gp! -šu); -ši čehi 
Čechosloválk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), čechoslovačlka f, (-ky, D,L 

-ce, Gpl -ek) <hist.> Cehoslovakijas pilsolnis m, (G -Qa), pilsolne f, 
(Gpt -Qu); -ci čehoslovakli m, pf 

Čech ly I, pl, (-, D-ám, L -ách, I -a mi) Cehijla f 
čejlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <zaol.> /;\"rvnte f, (Gp!-šu) 
čekací adj: č. lhůta (doba) izpildes termiQš, atbildes sniegšanas 

termiQš; č. listina gaidTtaju saraksts, rindla f 
čekánlí n, (-i) gaidTšanla f 
čekanlý adj gaidTtls 
čekárlna f, (-ny, Gpl -en) uzgaidama telpla f 

1 čeklat impf, (-á) (na koho/co, koho/co) gaidiTt (flf.1.) (ko); č. dítě 
(s kým) (být těhotná) gaidTt běrnu (no ka); -ejte u telefonu 
uzgaidiet pie telefona; to se dalo č. tas jau bija gaidams; -a jí tě 
nepříjemnosti leví gaida nepatikšanas; to nejhorší nás ještě -á 
sliktakais mums vel priekša • kdo -á, ten se dočká silts nak ar 
sildTšanu, /abs- ar gaidTšanu 

čekatel m, (-e, Npl -é), čekatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (uchazeč) 
pretendentls m, pretendenlte f, (Gp! -šu); kandidatls m, 
kandidalte f, (Gpf -šu) 

čelelď f, (-di/-dě, pl D -dím, L -dích, I -děmi) 1 (služebnictvo) sailme f, 
(Gp! -mju) 2 <biol., zaol.> dzimtla f 3: <lingv.> slovní č. vienas 
saknes vardi 4 <expr.> (sebranka) sa/ašolas m, pl, plukatlas m, pf 

čelenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) vainagls m, galvas rotla f; (ozdobná) 
diaděmla f; indiánská č. indiaQU galvas rota 

čelist f, (-i) 1 žokllis m, (G -Ja); horní/ dolní č. aukšžokllis m, (G -Ja)/ 
apakšžokllis m, (G -Ja) 2 <tech.> spn/es f, pl, (G -Ju); (svěráku) žokllis 
m, (G-ja) 

čel lit impf, (3.sg/pl -i) (vzdorovat) (komu/čemu) pre~oties (11.) (kam); 
(zlořádům, nemocem) cTniTties (111.1.) (ar ko) 

čelní adj 1 pieres (G); č. dutina pieres dobums; č. kost piereskaulls 
m 2 <voj >: č. útok fronta/s uzbrukums; č. oddíl trieciengrupla f 
3 (přední) priekšěflais; č. sklo (auta) priekšejais stik/s (automašTnai) 

čelnlý adj 1 (přední) priekšeflais; (hlavní) galvenlaís; (význačný) izcills, 
ieverojamls 2 (náraz) no priekšpuses, fronta/I s 

čello n, (-a, L -e) 1 pie~e f; <voj.> -em vzad! apkart griezties! • má 
to napsáno na -e vioam tas uz pieres rakstTts; mít drzé č. bOt 
bezkaunTgam 2 (průvodu) priekšgalls m, galvla f; stojí v -e 
organizace víQš vada organizaciju; v -e stolu galda gala 

čem, čemu pron: =>co (I) 
čenilch m, (-chu, Lpi -ších) (též vulg.lídský) purnls m 



čeplec m, (-ce) 1 (pokrývka hlavy) aulbe f, (Gpl-bju) • dostat se pod č. 
tikt sievas karta 2 <zool.> aceklnis m, (G -Qa) (atgremotaju kul)ga 
daja) 3: č. sekery cirvja pietls m; č. kladiva amura galvla f 

čepel f, (-e) 1 (nože ap.) asmenls m, (G-s) 2 <bot.> /apas virsmla f 
čepicle m, (-e, Gpl -) cepurje f; (zdravotní sestry, potravináře též) 

cepur~te f, (Gpl-šu); č. se štítkem cepure ar nagu; koupací č. 
peldcepurje f; nasadit si -i uzvilkt cepuri; smeknout -i (před 
kým) nol)emt cepuri (ka priekša); <přen.> (na pivě) (alus) putlas f, 
pl • má pod -i Ue chytrý) viQš ir gudrs, Ue opilý) viQš ir kunga 
prata 

čepičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) cepurje f, cepur~te f, (Gpl-šu); 
bláznovská č. aksta cepure 

čeplovat impf, (-uje): č. pivo/ vino liet (Jej, leja)* a/ul vTnu; -ují zde 
plzeňské šeit pardod Pilzenes a/u; č. přes ulici pardot (a/u) 
/Tdz!Jemšanai 

čermálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zool.> ericki!Jiš m 
čerlň f, (-ně) 1 (černost) melnumls m 2 (barvivo) me/na krasviella f; 

tiskařská č. iespiedkrasla f 
černi o n, (-a, L -u): obarvit/ natřít na č. nokrasot me/nu (me/na 

krasa); ztmavnout do -a kjat melnam (me/na krasa), nomelnlet 
(ll.); udělalo se mi č. před očima man tumšs sametas gar acTm 
• jet na č. braukt pa za/Ji; pracovat na č. stradat ne/ega/i 

černobíllý adj melnbaltls; -á televize me/nbaltais te/evizors 
Černobyl m, (-u, L -u) Cernobifla f 
černolch m, (-cha, Npl -ši, Lpi -šich), černošlka f, (-ky, O,L -ce, Gpl -ek) 

negerjis m, negerielte f, (Gpl-šu); -ši negeri 
černošsklý adj negeru (G) 
černovlaslý adj melnmatainls 
černozem f, (-ě) melnzelme f. (Gpl-mju) 

1 černlý I adj 1 melnls; č. chléb rupjmailze f, (Gpl-žu); -á káva me/na 
kafija; -é pivo tumšais alus; -é uhlí akmeQoglles f, pl, (G -Ju); -á 
zvěř mežacOkla f; č. humor melnais humors; -á magie me/na 
magija; -á práce me/nais darbs; -á hodinka kreslas stunda; -á 
listina mel na i s saraksts; <hist.> č. baron (politiski vai sociali 
nevelamas izce/smes obligata karadienesta karveivis bez tiesibam nesat 
ieroci); <bot.> č. bez p/Oškokls m; <med.> č. kašel garais k/epus; 
<med.> -é neštovice melnas bakas; <let.> -á skříňka me/na 
kaste; <karty> č. Petr melnais Peteris; <astr> -á díra melnais 
caurums; Č-é moře Me/na jura; Č-á Hora Melnkalnle f; Č-á 
Afrika Melnais kontinents • bílé na -ém balts uzme/na; držet 
-ou hodinku sarunaties kreslas stunda; líčit něco -ými barvami 
stastTt kaut ko, sabiezinot krasas; trefit (se) do -ého trapTt uz 
tabu laimi 2 (špatný): č. úmysljauns nodoms; č. svědomí netTra 
sirdsapzi!Ja • -á ovce (rodiny) (gimenes) kaunatraips 
3 (nedovolený): č. obchod ne/ega/a tirdzniecTba, netTri darTjumi; č. 
trh melnais tirgus; č. pasažér bezbijetniekls m, bezbijetnielce f, 
(Gpl-ču) ll m, (-ého) <šachy> melnlie m, pl; č. je na tahu me/no 
gajiens 

čerpací adj: č. stanice (na vodu) sOknetavla f, (na pohonné hmoty) 
degvielas uzpildes stacijla f, benzTntankls m 

čerpadllo n, (-Ia, L -lu, Gpl -el) sOklnis m, (G -Qa); benzinové č. 
degvie/as uzpildes stacijla f, benzTntankls m 

čerpánlí n, (-í) 1 (vody) smelšanla f; (čerpadlem) sOknešanla f; 
(surovin) ieguvle f 2 <přen.> (informací, peněz) iegašanla f 

čerplat impf, (-á) 1 (tekutiny) smelt (smeJ, směla)*; (čerpadlem) saknlet 
(ll.) 2 <přen.> (sílu, odvahu) smelties (smejas, smelas)*; (naději, jistotu) 
gOt (gust, guva)*; č. ze zkušenosti smelties no pieredzes; č. 
z odborné literatury gat faktus specialaja literatura; č. 
prostředky ielgOt (-gust, -guva)* /Tdzekjus 

čerstvě adv svaigi; č. upečený chléb svaigi cepta maize; č. 
natřený svaigi krasots 

čerstvlý adj svaigls; s -ými silami ar svaigiem spekiem; na -ém 
vzduchu svaiga gaisa; -á zpráva jauna zi!Ja 

čert m, (-a) 1 velnls m; upsat se -u pardot (savu) dveseli ve/nam 
• bát se něčeho jako č. kříže begt no kaut ka ka velnam no 
krusta; nemaluj -a na zed'! nepiesauc nelaimi!; vymítat -a 
d'áblem izdzTt ve/nu ar belcebulu; venku se -i žení ara ir slikts 
laiks (sniegputenis); čiň -u dobře, peklem se ti odmění 
nepateicTba pasau/es alga; šijí s ním všichni -i velns viQu dTda; 
poslat někoho k -u pasatn kadu pie ve/na 2 (citoslovce a klení): 
k -u!, u všech -ů!, ke všem -ům! velns Jai parauj!, velns 
pa1ravis!, ve/ns ar ara!; -e d'áble! velns un elfe!; jdi k -u! vacies 
pie ve/na!; kýho -a kada ve/na pec; bylo mu to -a platné tas 
viQam ne ve/na nepa!Tdzeja; č. nám to byl dlužen ta tikai vel 
truka; -a (starého) tomu rozumí ne ve/na viQš no ta nesaprot; 
kde tě č. nosí kur tu vazajies; č. ví velns vil] U zin(a) 

červ m, (-a) tarpls m; (larva) kapurjs m • lidský č. nože/ojams 
radTjums; č. pochybnosti šaubu velniQš 
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červánlky m, pl, (-ku, Lpi -cích/-kách) b/azmla f; ranní č. rTtablazmla 
f, rTtausmla f; večerní č. vakarblazmla f 

1 červlen m, (-na, L-nu)}Onijlsm; v -nujOnija 
červen lat impf, (-á) (ovoce, obloha) sartloties (ll.), kjOt (kjust, kjuvar 

sartlam (sarkanlam) • č. se impf 1 (o člověku) (no)sarkt (-sarkst, 
-sarkat; č. se až po uši nosarkt /Tdz ausTm; č. se studem no 
kauna nosarkt 2 (jevit se červeným) sartloties (ll.), kjOt (kjust, kjuva)* 
sartlam (sarkanlam) 

červencovlý adj jO!ija (G) 
1 červenlec m, (-ce)jO/ijls m; v -cijO/ija 
červenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <zool.> sarkanrTkl~te f, (Gpl-šu) 

2 (choroba) sarkanguJia f 
červenobíllý adj sarkanbaltls 
červenlý adj 1 sarkanls; (bledě červený) sartls; karmínově č. 

karmTnsarkanls; cihlově č. lfiegejsarkanls; č. v tváři 
sarkansejainls; -é víno sarkanvTnls m; -é krvinky sarkanie 
asinslfermenTši; č. kříž Sarkanais krusts; Č-á karkulka 
Sarkanga/vTtle f • táhnout se (něčím) jako -á nit' bOt par 
vadmotTvu (kaut kam); č. jako rak sarkans ka vezis 

červnovlý adjjOnija (G) 
červotoč m, (-e) <zool.> /Jirjmis m, (G -mja) 
čelsat impf, (-še/-sá, imp. -š/-sej) 1 (vlasy) suklat (!!.), lfemmlet (ll.) 

2 (vlnu, len) ktirst (karš, karsar 3 (sklízet) (no)vakt (-vac, -vacat, lasiTt 
(111.1.); (trhat) p/Okt (plac, p/acat; č. jabloň novakt abolus • č. se 

• impf suklaties (//.), lfemmleties (ll.) 
Cesklé Budějovicle f. pl, (-ých, -) Ceske Budejovicle f (pi/seta 

Dienvidčehija) 

Česklo n, (-a) Cehijla f (un Moravijla f}, Čehijas Republik! a f 
Československlo n, (-a) <hist.> Čehoslovakijla f 

1 československlý adj <hist.> 1 (vztahující se k Československuo) 
Čehos/ovakijas (G); Č-á (socialistická) republika Cehoslovakijas 
(Socialistiska) Republika 2 (vztahující se k Čechoslovákům) 
čehoslovaku (G) 

česky adv čehiski, čehu valoda; (ne)mluvím č. es (ne)runaju 
čehiski; učit se č. macTties čehu valodu; jak se to řekne č.? ka 
tas ir čehiski? 

1 česklý adj, (kompar. češtější) 1 (vztahující se k Česku) Čehijas (G); Č-á 
republika Cehijas Republika; <hist.> Č-á a Slovenská 
Federativní Republika Cehijas un Slovakijas FederatTva 
Republika 2 (vztahující se k Čechům) čehu (G); č. jazyk čehu va/oda 
3 (typický pro Čechy) čehiskls 

česnlek m, (-ku) 1 (rostlina a cibule) lfiplokls m; stroužek -ku /Jiploka 
daiva 2 <k uch.> lfiplokli m, pl; skopové na -ku jera gaja ar 
/Jiplokiem 

čest f, (cti) 1 godls m; pokládat (si) co za č. uzskatTt ko par godu; 
poskvrnit svou č. aptraipTt savu godu; ublížit komu na cti 
aizskart kada godu; to je věc cti tas ir goda jautajums; muž cti 
godavTrjs m • na mou č. goda vards; nemá ani kouska cti v těle 
viQam na v ne kauna, ne goda; to ti neslouží ke cti tas tev godu 
nedara; se ctí (něco vykonat) ar godu 2 (ženská, dívčí) godls m, 
tikumls m; (nevinnost) nevainTbla f3 (pocta) godls m; mám č. vám 
sdělit, že ... man ir tas gods jums paziQot, ka .. . ; prokázat 
(komu) poslední č. izradTt (kam) pedejo godu; <voj.> vzdát č. 
sveiclinat (11/.1.) • komu č., tomu č. gods kam gods; všechna č.! 
visu godu! 

čestně adv godTgi, godpratTgi 
čestnlý adj 1 (člověk, jednání) godTgls, godpratTgls; -é slovo goda 

vards 2 (funkce, titul) goda (G); č. doktor goda doktors; č. člen 
godabiedrjs m, godabiedrje f; č. host godavielsis m, (G -sa); -á 
stráž godasarjdze f, (Gp!-džu); -é kolo goda aplis; -é místo 
goda vieta; -é uznání godarakstls m; -á vstupenka goda karte, 
brTvbiJelte f, (Gpl-šu); až na -é výjimky ar dažiem izQemumiem 

Češi m: => Čech 
Češlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) čehielte f, (Gpl-šu) 
češstvlí n, (-í) čehiskumls m, čehu nacionala apzi!Jia f 
češtin Ia f, (-y) čehu va/odl a f; spisovná č. Jiterara čehu valoda; 

hovorová č. čehu sarunvalodla f; obecná č. vispareja 
(neliterara) čehu (sarun)valoda; moderní č. moderna 
(masdienu) čehu valoda; přeložit co z -y do lotyštiny partu/kat 
ko no čehu (valodas) latviešu valoda 

četla f, (-y) 1 <voj.> vadls m 2 (pracovní) brigalde f, (Gpl-žu), 
komandl a f, požární/ záhranná č. ugunsdzesejul glabšanas 
komanda 
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četbla f, (-y) 1 (čtení) lasTšanla f2 (co se čtě) lasamviella f, literata~a 
t; zábavná č. izklaides literatara; předepsaná č. obligata 
literatara 

četl impf: => číst 
četnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpl-cich) žandarmls m 
četnost f, (-i) 1 (početnost) skaitls m, daudzumls m 2 <mat.> 

frekvencle f, biežumls m; absolutní/ relativní č. abso/Dta/ relatTva 
frekvence 

četnlý adj (mnohý) daudzli (f -as}, daudz; (početný) daudzskait!Tgls; 
(velký) Jiells; (častý) biežls; -á rodina lie/a gimene; -é bouřky 
biežas větras; č. průvod daudzskait/Tgs gajiens; odpovídat na 
-é otázky atbildět uz daudziem jautajumiem 

1 či konj 1 (vylučovací) vai (arT); být, čí nebýt bOt vai nebDI 2 (ve spojení): 
čí spíše vai drTzak, vai vairak; či lépe vai věllabak, vai vislabak; 
či jen vai tikai; či aspoň vai vismaz 3 (spojuje pojmenováni téže věcí) 
jeb; lingvistika či jazykověda lingvistika jeb valodniecTba 

či pron ka (G); či je to kabát? ka mětelis tas ir?, kam pieder šis 
mětelis?; či je to nápad? ka ideja ta ir?, kas ir šTs idejas 
autors?; nevím, či je to vina es nezinu, ka vaina ta ir (kas ir 
vainTgs) + nevím, či jsem es nezinu, kur man ga/va stav 

číhlat impf, (-á) (na koho/co) uzg/Dnlět (111.2.) (kam), uzmaniTt (111.1.) 
(ko); č. na vhodnou příležitost nogaidiTt (111. 1.) izdevTgu mirkli; -á 
na nás nebezpečí mums draud briesmas 

čich m, (-u) 1 ožl a f; dobrý č. laba oža, <přen.> labs deguns; jit po 
-u (o psovi) dzTt {dzen, dzina)* pědas (par suni); najít co podle -u 
salost (-až, -oda)* ko 2 <kol.> (postřeh) izjDtla f; č. pro realitu 
realitates izjDta; má č. na co viQam ir deguns u z ko 

čich lat impf, (-á) 1 (vůní, zápach) salost (-ož, -oda)* 2 (čichem ohledávat) 
(k čemu) osll Tl (111.1.) (ko); (intenzívně) ošQiat (fl.) (ko); (přívonět) 
pasmaržlot (fl.) (ko); č. lepidlo (o toxikomanovi) ostTt /Tmi; č. (si) k 
růží pasmaržot rozi 

číkoli(v) pron jeb1kura (G, f jeb 1kuras); ať je toč. /ai kam tas 
(ne)piederětu, lai tas pieder kam piederědams 

čile adv moži, mundri; (obchodovat) rosTgi 
čili konj jeb 
čillý adj (živý) dzTvls; (starší člověk) možls, mund~s, žirgtls; (obchod, 

ruch) rosTgls; (pohybově) žiglls, veiklls 
čím pron: =>co (I) 

1 čin m, (-u, L -u) rTcTbla f, darbls m; hrdinský č. varoQdarbls m; tresný 
č. noziegumls m, (noziedzTgs) nodarTjumls m; násilný č. 
varmacTga rTcTba; místo č. notikuma vieta; přistihnout koho pří 
-u no~ert ko notikuma vieta; přejít od slov k -ům pariet no 
vardiem pie darbiem 

Čínla f, (-y) 1 /;(Tnla f2: č. Uídlo) ~Tniešu ědienls m 
Číňan m, (-a, Npl -é), Číňanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) ~Tnieltis m, (G 

-ša), ~Tnielte f, (Gpf -šu); -é ~Tnieši 
činěnlí n, (-í) 1 darbošanlas f, rTkošanlas f; máme co do č. s ... 

mums ir darTšana ar ... 2 (kůže) gěrěšanla f 
1 čil nit impf, (3.sg/pl-ní, imp. -ň) 1 <kniž.> (dělat) da~Tt (111.1.); (působit) 

rTkloties {ll.); neví, co -ní viQš nezina, ko viQš dara; č. (komu) 
dobro/ zlo darTt (kam) labu/ jaunu; č. násilí rTkoties varmacTgi; č. 
(komu) potíže radiTI (111.1.) (kam) grDtTbas; č. překážky 
(komu/čemu) likt (fiek, tika}* š~ěršjus (kam); č. výjimku izda~Tt 
(111. 1.) izQěmumu; č. dobrý dojem atlstat (-staj, -staja)* /abu 
iespaidu; č. si nárok (na co) pretendlět (ll.) (uz ko); to s tím 
nemá co č. tam ar to na v nekada sakara + -ň čertu dobře, 
peklem se ti odmění nepateicTba pasaules a!ga 2 (s adjektivem) 
Uakým) pada~Tt (111.1.) (kadu); č. co přitažlivějším/ nesnesitelným 
padarTt ko pievilcTgakul nepanesamu; č. koho odpovědným (za 
co) uzllikt {-liek, -fika)* atbildTbu kam (par ko) 3 (rovnat se) bOt (ir, 
bija)*, sastadiTt (111.1); dluh -ní sto eur parads ir simts eiro 4: č. 
kůží gě~ět (//.) adu • č. se impf pDIIěties (/11.2.), censties (cenšas, 
centas)* 

činitel ma, (-e, Npl -é), činitellka f. (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 darbiniekls 
m, darbinielce f, (Gpf -ču); amatpersonla f; veřejný č. sabiedrisks 
darbinieks; ústavní č. deputatls m, deputalte f, (Gpf -šu); státní č. 
valstsvT~s m; vysocí -é augsti stavošas amatpersonas 2: ma/mi, 
(A -(e), Npl -é/-e) (okolnost) takto~ s m; <mat.> reizinatajls m 

činlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) hantelle f, (Gpf -fu); (vzpěračská) 
(svarcelšanas) stielnis m, (G -Qa) 

činně adv aktTvi; č. se účastnit (čeho) aktTvi pieda/Tties (kur) 
1 činnost f, (-i) darbTbla f, darbls m; veřejná č. sabiedriska darbTba; 

výdělečná č. pejQu nesošs darbs, apmaksats darbs; nezákonná 
č. nelikumTga darbTba; záchvat -i darbošanas drudzis; srdeční 
č. sirdsdarbTbla f; uvést stroj do -i iedarbinat mašTnu; stroj je 
v -i mašTna darbojas 

činnlý adj 1 aktTvls, darbTgls; být veřejně č. bOt sabiedriski 
aktTvam; být politicky č. aktTvi darboties politika; být výdělečně 
č. gDt pejQU, stradat apmaksatu darbu; -á sopka aktTvs vulkans; 
<voj.> -á služba aktTvais karadienests 2: <lingv.> č. rod darama 
karta 

činoherní adj dramas (G); č. divadlo (dramas) teatris 
činohlra f, (-ry, D,L -ře, Gpl -er) (žánr) dramla f; (hra též) lugla f, izralde 

f, (Gpf -žu); (budova) (dra mas) teat~is m; člen -ry (dramatisks) 
aktie~is m, (dramatiska) aktrilse f, (Gpf -šu) 

činovnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), činovnicle f, (-e, Gpl-) 
amatpersonla f; funkciona~s m, funkciona~e f; (státních orgánů též) 
ierědlnis m, (G -Qa), ierědlne f, (Gpf -Qu); (organizací též) darbiniekls 
m, darbinielce f, (Gpf -ču) 

čínsky adv ~Tniski, ~Tniešu va/oda 
čínsklý adj 1 (vztahující se k Čině) I;<Tnas (G); Č-á lidová republika 

I;<Tnas Tautas Republika; Velká -á zeď Lielais I;<Tnas mDris; 
<bot.> -é zelí I;<Tnas kaposts 2 (vztahující se k Číňanům) ~Tniešu (G) 

čínštinla f, (-y) ~Tniešu va/odl a f 
činžálk m, (-ku, Lpi -cích) <kol.> daudzstavu Tres namls m 
činžle f, (-e) T~e f, Tres maksla f(pardzrvokfi) 
činžovní adj: č. dům daudzstavu Tres nams; č. byt izTrěts dzTvoklis 
čip m, (-u, L -u) <komp.> čipls m 
čipernlý adj (čilý) Qip~s. mund~s; (starší člověk též) žirgtls; (bystrý) 

attapTgls, ap~ěrTgls 
čilrý adj, (kompar. -řejší) 1 dzid~s, skaid~s; (průzračný) caurspTdTgls 

2 (úplný) pilnTgls, ga/Tgls; -rá pravda skaidra patiesTba; č. 
nesmysl ga/Tgas blěQas; -rou náhodou pilnTgi nejauši 

číselnlý adj (soustava, řada, kód) skaitju (G); (ukazatel, převaha, údaje) 
skaitliskls 

čísi pron kada (G, f kadas) 
číslicle f, (-e, Gpl-) cipa~s m; arabské/ římské č. arabu/ romiešu 

cipari 
1 čísllo n, (-Ia, L -le/-lu, Gpl -el) 1 skaitllis m, (G -fa); <mat.> přirozené/ 

celé č. naturals/ vese/s skaitlis; lomené č. dajskaitllis m, (G -fa); 
destínné č. decimaldajskaitllis m, (G -fa); sudé/ liché č. paral 
nepara skaitlis; kladné/ záporné č. pozitTvsl negatTvs skaitlis; 
dvoumístné č. divciparu skaitlis; Ludolfovo č. Ludolfa skaitlis; 
<chem.> atomové č. atomnumu~s m, atomskaitllis m, (G -fa); 
<ekon.> kontrolní, směrné č. kontrolskaitllis m, (G -fa) 2 (domu, 
auta) numu~s m; pořadové č. kartas numurs; č. pokoje istabas 
numurs; telefonní č. telefona (talruQa) numurs; směrovací č. 
(telefonní) (te/efona) kodls m; poštovní směrovací č. pasta 
indeksls m; výrobní č. ražošanas numurs; č. vozu automašTnas 
numurs 3 (obuví, prádla) izmě~s m; jaké máte č. bot? kads ir jDsu 
kurpju izměrs?; boty o č. větší par izměru lielakas kurpes 
4 (výtisk) numu~s m; poslední č. časopisu pědějais žurnala 
numurs 5 <lingv.> skaitllis m, (G -fa); jednotné/ množné č. 
vienskaitllis m, (G -fa)/ daudzskaitllis m, (G -fa) 6 (číslo programmu) 
nu mu~ s m; vrcholné č. programmas naglla f + to bylo č.! tas tik 
bija numurs!; (ten chlapík,) to ječ.! viQš ir veikls ze/lis! 

čísllovat impf, (-uje) numu~ět (fl.) 
číslovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <lingv.> skaitja vardls m; základní/ 

řadová č. pamatal kartas skaitja vards 
1 číst impf, (čtu, prét. četl, č(e)tla, pas. čten, imp. čti, čtěte) /asi Tl(///. 1.); č. 

v duchu/ nahlas lasTt pie sevis/ ba/sT; <přen.> č. mezí řádky lasTt 
starp rindiQam; <přen.> č. něčí myšlenky lasTt kada domas; 
<přen.> č. (komu co) z oči nolasiTt (111.1.) (kam ko) no acTm; č. 
(komu) z ruky zT!Iět (ll.} (kam) pěc rokas; kniha se čte dobře 
gramatu ir vieg/i /asTt, gramata vieg/i lasas <kol.> 

čistě adv 1 tTri; č. oblečený tTri gěrbts; zpívat č. dziedat tTri 2 (úplně) 
tTri; č. teoreticky tTri teorětiski; z č. praktických důvodů tTri 
praktisku iemes/u děj 

čistící adj: č. prostředek tTrTšanas /Tdzek/is; č. stanice (na vodu) 
(Ddens) attTrTšanas stacija 

čističlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): č. odpadních vod notekDdeQU 
attTrTšanas iekartla f 

čistírlna f, (-ny, Gpl -en) 1 (~Tmiska) tTrTtavla f; dát oblek do -ny 
nodot uzvalku ~Tmiskaja tTrTtava 2: č. odpadních vod 
notekDdeQU attTrTšanas iekartla f 

čilstit impf, (-stí, pas. -štěn/-stěn, imp. -stil-st') 1 tT~Tt (111.1.); č. si zuby 
tTrTt zobus 2 (vodu, vzduch) attT~Tt (111. 1.) • č. se impf (obloha, voda) 
noskaid~oties (fl.) 

čistlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <pol.> tTrTšanla f 
čistokrevnlý adj tTrasiQU (G) 
čistotnlý adj tTrTgls ·I 

Jl 
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čistotla f, (-y) 1 tTrTbla f; zachovávat -u ievěrot trrTbu 2 (bez 
přiměšků) tTrTbla f; č. zlata ze/ta tTrTba; jazyková č. valodas tTrTba 
3 (mravní) skaidrTbla f; (pohlavní) nevainTbla f 

čistlý adj, (kompar. -(ěj)ší) 1 trrjs; <též přen.> mám -é ruce manas 
rokas ir !Tras; č. jako ze škatulky !Trs, k a spTd un /aistas + nalít 
někomu -ého vina pateikt kadam patiesTbu; mít -ou hlavu bOl 
ar skaidru ga/vu; vzduch je č. gaiss ir !Trs; z -a jasna ne no ša, 
ne no ta 2 (bez příměšků) tTrjs; -á vlna !Tra vi/na; -é zlato tTrs 
ze/ts; č. líh !Trs spirts 3 <ekon.> tTrjs, neto (neskt.); č. zisk/ příjem 
neto pejl)al ienakums; -á váha tTrsvarjs m; -á mzda alga pec 
nodokju nomaksas; <sport> č. čas ITrais laiks 4 (bezúhonný) !Trjs; 
-á práce !Trs darbs; mám -é svědomí mana sirdsapzil)a ir !Tra 
+ jsem č. (nezapletený do čeho) es esmu !Trs (nevainigs); mám č. 
štít mana sirdsapzil)a ir !Tra 5 (úplný) !Trjs, skaidrjs; -á náhoda 
trra nejaušTba; -á závist !Tra (skaidra) skaudTba; -á pravda ba/ta 
(skaidra) patiesTba 

číšle f, (-e) kausls m, biiJerjis m <zast.>; (na vino) (vTna)glalze f, (Gpl 
-žu); <přen.> č. utrpení sapju bilferis + č. trpělivosti přetekla 
pacietrbas měrs ir pilns 

čiš let impf, (3.sg/pl -i) 1 (o větru, chladu) vil kl (ve/k, vilka)*; dveřmi -í 
zima no durvTm ve/k aukstums 2: <přen.> z jeho slov -i zoufalost 
vil)a vardos skan bezcerTba; z jeho očí -ela nenávist vil)a acis 
izstaroja naidu 

číšnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpl-cich), čísnicle f, (-e, Gpl -) viesm~lis m, (G 
-Ja), viesmnte f. (Gpi-Ju); oficiantls m, oficianlte f, (Gpl-šu} 

čištěnlí n, (-i) 1 ITrTšanla f; chemické č. lf.Tmiska ITrTšana 2 (odpadních 
vod ap.) attTrTšanla f 

čítanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) hrestomalijla f; (začátečnická) 
lasamgramatla f 

čítárlna f, (-ny, Gpl-en) lasTtavla f 
čítlat, impf, (-á) (bieži, daudz) tasiTI (111.1.); -á rád knihy vil)am pat7k 

las Tl gramatas 
čítlat2 impf, (-á) <kniž>: knihovna -á pěl tisíc svazků biblioteka ir 

pieci takstoši gramatu 
čitelnlý adj sa/asamls. skaidrjs; těžko č. grOti sa/asams 
čížlek m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) <zool.> lfivullis m, (G -ja} 

1 článlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (řetězu, prstu) posmls m 2 (zákona) pantls m 
3 (v novinách) rakstls m; úvodní č. ievadrakstls m 4 <fyz.> 
elementlsm 

1 člen, m, (-a, Npl -ové), členlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) locekllis m, (G 
-Ja), loceklle f, (Gpi-Ju); (organizace, strany) biedrjs m, biedrje t; č. 
rodiny gimenes loceklis; řádný č. Tstenais /oceklis; čestný č. 
godabiedrjs m, godabiedrje f, dopisující č. 
korespondětajlocekllis m, (G -Ja), korespondětajloceklle f. (Gpt-ju) 

člen2 m, (-u, L -u) 1 (článek) locekllis m, (G -Ja); <lingv.> větný č. 
teikuma locekllis m, (G -Ja) 2 <lingv.> (slovní druh) artikulls m; určitý/ 
neurčitý č. noteiktais/ nenoteiktais artikuls 

členěnlí n, (-i) 1 (děleni) da/Tšanla f, sada!Tšanla f; (tříděni) ieda!Tšanla 
f; č. na více částí (sa)da/Tšana vairakas dajas 2 (uspořádání) 
sada/ljumls m, iedalljumls m; (na co kur); územní č. teritorialais 
iedalljums; <lingv.> aktuální č. vardu kartTbla f (teikuma) 

člen lit impf, (3.sg/pl -i) (dělit) dali Tl (111. 1.), sada/I Tl (111.1.); (třídit) iedaiiTI 
(111.1.); č. co na vice částí da/71 ko vairakas dajas • č. se impf 
(na co) sastavlet (111.2.) (no ka); studium se -i na několik částí 
studijas sastav no vairakiem posmiem, studijas var ieda/Tt 
vairakos posmos 

členlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): =:> člen 1 
člensklý adj: č. stát da/Tbvalsfls m; č. příspěvek biedra nauda; -á 

legitimace biedra karte; -á základna biedri, biedru kopums 
členstvlí n, (-i) biedra status! s m; č. (v čem) da/Tbla f (kur), 

piederTbla f (kam); č. v politické straně piederTba politiskai 
partijai 

členstvlo n, (-a, L -u) biedrji m, pl, biedru kopumls m; nárůst -a 
biedru skaita pieaugums 

1 človělk m, (-ka, V -če, Npllidé) 1 ci/věkls m; č. z lidu ci/veks no 
tautas; prostý č. vienkaršs cilveks; náš č. masu cilveks, 
mOsějlais m, maseJIB f 2 (neurčitý podmět): č. nikdy neví nekad 
neko ne var zinat; č. by se z toho zbláznil tur jau prala var sajukt 
3 <kol., expr.> (v osloveni): -če, co si myslíš? nu saki (viens) 
ci/veks, ko tu doma?; -če, nezlob se! nu, nedusmojies!, (hra) 
ričuračls m, riču-račls m 

človíčlek m, (-ka, Npl-ci/-kové, Lpi -cích) 1 <expr.> (dítě) běmls m, 
mazlais m + nebylo tam ani -ka tur nebija ne (dzTvas) dveseles 
2 <expr.> (nevýznamný člověk) mazs (neieverojams) cilvekls m 
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ČLR [čé-el-er] zkr. (Čínská lidová republika) ~TR {lfe-te-er} (lf,Tnas Tautas 
Republika) 

člun m, (-u, L -u) laivla f; motorový č. motor/aivla f; rybářský č. 
zvejas /aiva; nafukovací č. piepOšama /aiva; záhranný č. 
glabšanas /aiva; torpédový č. torpěd/aivla f; nákladní č. baržla f, 
liellaivla f 

čmárlat impf, (-á) kricellět (//.), skribellet (//.) 
čmelálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zool.> kamelne f, (Gpi-Qu) 
čmoud m, (-u, L -u/-ě) <kol.>:=:> čoud 
~moul haf, (-hy, D,L -ze) (netTra) svTtrja f, traipls m 
CNB [čé-en-bé] zkr. (Česká národní banka) Čehijas Naciona/a banka 
čnlět, čnlít impf, (-í, 3.pl-(ej)i, prét. -ěl, imp. -i) (nad čím) palce/ties 

(-cejas, -celas)* (pari kam), s/ieties (slienas/slejas, slejas)* (pari 
kam); (z čeho) regloties (ll.} ara (no ka), !Tst (tien, lida}* ara (no 
k a) 

čočlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <bot.> sejas vTiflis m, /ecla f 
2 <kuch> /ěclas f, p/3 <fyz., anat.> /ecla f; rozptylná/ spojná/ 
zaostřovací č. izkliedějošal sakopojoša/ fokusejoša leca 

čokoládla f, (-y) (též nápoj) šokolalde f, (Gpt-žu); hořká/ mléčná č. 
dabTga/ piena šokolade; plněná č. pildTta šoko/ade; tabulka -y 
šokolades tafe/Tie 

čokoládovlna f, (-ny, Gpl -en) šoko/ades fabrik! a f 
čokoládovlý adj 1 (z čokolády) šokolades (G); -á poleva šokolades 

glazura; č. bonbon šokolades konfekte 2 (barva) šokolades 
krasas (G) 

čoud m, (-u, L -u/-ě) (biezi) dOml i m, pl; (nepřijemný pach) tvanls m, 
dvingla f 

~pavlek m, (-ku) <chem.> amonjakls m 
CR [čé-er] zkr. (Česká republika) ČR [če-er] (Čehijas Republika) 
črtla f, (-y) 1 svTtrja f, /Tnijla f 2 <výtv.> skilce f, (Gpt-ču}, uzmetumls 

m 3 <lit.> (Tss) aprakstls m 
ČSA [čé-es-á] zkr. (Československé aerolinie) Čehoslovakijas 

avio!Tnijas 
ČSFR [čé-es-ef-er] zkr. <hist.> (Česká a Slovenská federativní republika) 
• Čehijas un S/ovakijas FederatTva Republika 
CSL [čé-es-el] zkr. (Československá strana lidová) Čehos/ovakijas 

Tautas partija 
ČSR [čé-es-er] zkr. <hist.> 1 (Československá republika) 

Čehos/ovakijas Republika 2 (Česká socialistická republika) Čehijas 
Socialistiska Republika 

ČSSD [čé-es-es-dé] zkr. (Česká strana sociálně demokratická) Čehijas 
Socialdemokratiska partija 

ČSSR [čé-es-es-er] zkr. <hist.> (Československá socialistická republika) 
• č_ehoslovakijas Socialistiska Republika 
~SU [čé-es-ú] zkr. (český statisti~ký úřad) Čehijas Statistikas parva/de 
CT, [čé-té] zkr. (Česká televize) Cehijas telev7zija 
čt2 zkr. (čtvrtek) ceturtdiena; (ve čtvrtek) ceturtdien 
čte impf: =:> číst 
čtenář m, (-e), čtenářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) lasTtaJis m, lasTta}la f 
čtenářsklý adj: -á legitimace /asTtaja karte; -á obec /asTtaji, 

/asTtaju loks 
čtenlí n, (-i) 1 (činnost) lasTšanla f, stoji to za č. to ir věrts izlasTt 

2 (vyučovací předmět) lasTšanla f; znalost č. a psaní lasTt un rakstTt 
prasme 

čtenlý adj daudz lasTtls, plaši lasTtls: patří k nej-ějším 
spisovatelům vil)š pieder pie visvairak lasTtajiem autoriem; 
<div.> -á zkouška (meginajums, kura aktieri savas /omas ve/lasa no 
papira) 

ČTK [čé-té-ká] zkr. (Česká tisková kancelář) Čehijas zii)U agentara 
čtrnáct num, (-i) četrpadsmit (neskt.); je mu č. (let) Vil)am ir 

četrpadsmit gadu, vil)š ir četrpadsmit gadus vecs; č. set takstoš 
četri simli; č. dní divas nedějas; každých č. dní ik pec divam 
nedějam; jednou za č. dní reizi divas nedějas 

čtrnáctidenní adj 1 (14 dnů starý) divas nedějas vecls 2 (trvající 14 
dnů) divu nedeju (G), divas nedějas ilgls; č. dovolená divu 
neděju (divas nedejas ilgs) atvajinajums 

čtrnáctíletlý adj 1 (starý 14 let) četrpadsmitgadTgls, četrpadsmit 
gadus vecls 2 (trvající 14 let) čelrpadsmitgadu Uen G), čelrpadsmit 
gadu (G), četrpadsmit gadus ilgls 

čtrnáctlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) četrpadsmit (neskl.}, 
četrpadsmitniekls m 2 (tramvaj, hotelový pokoj ap.) četrpadsmitlais 
(tramvajs, viesnTcas numurs u. tml.) 

čtrnáctlý num četrpadsmitlais 
čtu impt: =:> číst 
čtverácklý adj draisku/Tgls. nebědn7gls; (šibalský) š/felmTgls, 

blědTgls 
čtverá I km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) jokdarjis m, jokupěterjis m 
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čtvercovJý adj kvadratveida ljen G) 
čtverJec m, (-ce) kvadratls m; <mat.> č. čísla skaitlis kvadrata 
čtvereční adj kvadrata (G); metr č. kvadratmet~s m 
čtverJý num, (-ých) 1 (s pomn. subst.) čet~ i (f -as); (s párovými subst.) 

čet!ji pa!ji; -y dveře četras durvis; -y ponožky četri pari zetw, 
četri ze/fu pari 2 (různého druhu) četru veidu (G), čet!ji (f -as); -o 
možností četras (dažadas) iespejas • -o ročních období četri 
gadalaiki 

čtveřic Je I, (-e, Gpl -) čet!ji (f -as), četriniekls m; známá č. sportovců 
pazTstams sportistu četrinieks 

čtvrt f, (-il-ě, pl: o -ím, L -ích, 1 -ěmi) 1 ceturtdajJa f, (viena) ceturta 
dajJa f (neužívá se při udávání přesné míry ap.); č. chleba ceturtdaja 
maizes; č. metru divdesmit pieci centimetri; č. milionu divdesmit 
pieci tokstoši 2 (čas) ceturkJsnis m, (G -š!Ja); č. hodiny stundas 
ceturksnis; je č. na čtyři pu/kstenis ir ceturksnis u z četriem 
(piecpadsmit minutes pari trijiem); je tři -ě na pět pulkstenis ir 
bez piecpadsmit minutém pieci; č. roku gada ceturksnis, 
kvarta!Js m; č. století gadsimta ceturksnis 

čtvrJť I, (-ti/-tě, pl: D -lim, L -tich, 1 -těmi) kvarta/I s m; (obvod) rajonJs m 
• kamarádi z mokré -i pude/es braji 

čtvrteční adj ceturtdienas (G) 
čtvrtJek m, (-ka, Lpi -cích) ceturtdienJa f; ve č. ceturtdien, (pravidelně) 

ceturtdienas; příští č. nakošceturtdien; tento č. šoceturtdien; 
Zelený č. Zaja ceturtdiena 

čtvrtfináiJe n, (neskl., 1 (-m)) ceturtdajfina!Js m 
čtvrthodin Ia f, (-y) stundas ceturkJsnis m, (G -š!Ja), piecpadsmit 

minuJtes f, pl, (G -šu); ranní č. rTtarosJme f, (Gpl -mju) 
čtvrthodinovJý adj ceturtdajstundas (G), piecpadsmit minutes 

ilgJs; -á přestávka piecpadsmitminušu partraukums 
čtvrtinJa f, (-y) ceturtdajJa f, (viena) ceturta dajJa f; tři -y obyvatel 

trTs ceturtdajas (trTs ceturtas dajas) iedzTvotaju; v první -ě 
století gadsimta pirmaja ceturtdaja; dělit na -y da!Tt četras dajas 

čtvrtinovJý adj: č. úvazek ceturtdajsloJdze f, (Gpl-džu); č. nárůst 
pieaugums par (vienu) ceturto daju; č. podíl výdajů (viena) 
ceturta daja izdevumu 

čtvrJtit impl, (3.sg/pl-ti, pas. -cen) da!JTt (111.1.) (četras) dajas 
čtvrtjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) ceturtdajJa f, (viena) ceturta dajJa f 

(neužívá se při udávání přesné míry); č. chleba ceturtdaja maizes; č. 
másla 250 gramu sviesta; č. papíru A4 formata lapa; <hud.> 
(nota) ceturtdajnoJts f, (Gpl-šu) 

čtvrtletJí n, (-í) gada ceturkJsnis m, (G -šQa), kvarta!Js m; v prvním č. 
gada pirmaja ceturksnT (pirmaja kvarta/a); <šk.> ceturkJsnis m, (G 
-šQa) 

čtvrtletně adv reizi kvarta/a, reizi trijos menešos 
čtvrtletní adj kvarta/a (G), ceturkšQa (G); č. předplatné kvarta/a 

abonoments; č. vysvědčení ceturkšQa liecTba 
čtvrtstoletJí n, (-í) gadsimta ceturkJsnis m, (G -šQa) 
čtvrtJý num 1 (v pořad i) ceturtJais; -ého záři ceturtaja septembrT; -é 

poschodí piektais stavs; po -é ceturto reizi; za -é ceturtkart; 
Karel IV. Kartis IV; <lingv.> č. pád akuzatrvJs m 2 (časový údaj) 
čet!ji; v půl -é (pu/ksten) pusčetros; po -é (hodině) pec 
(pulksten) četriem 

čtyřčlennJý adj: -á rodina četru ci/veku gimene; č. autorský 
kolektiv četru autoru kolektTvs; -á federace četru va/stu 
(republiku, subjektu ap.) federacija 

čtyřdenní adj 1 (4 dny starý) četras dienas vecJs 2 (trvající 4 dny) 
četrdienu ljen G), četru dienu (G), četras dienas ilgJs 

čtyřdílnJý adj četrdajTgJs; č. snímek četrseriju filma; -á 
encyklopedie četrsejumu enciklopedija 

čtyřhJra f, (-ry, D,L -ře, Gpl -er) <sport> dubultspěJie f, (Gpl-ju); 
mužská/ ženská/ smíšená č. vTriešu/ sieviešu/ jaukta 
dubultspele 

čtyřhodinovJý adj četrstundu ljen G), četru stundu (G), četras 
stundas ilgJs 

1 čtyřJi num, (-(ech)) čet!ji (f -as); jsou mu č. (roky) vioam ir četri gadi, 
VÍQŠ ir četrus gadus vecs; jsou č. (hodiny) pulkstenis ir četri; ve 
č. (hodiny) (pu/ksten) četros; (ve skupinách} po -ech pa četri, 
Uen o mužích též) pa četriem, Uen o ženách též) pa četram; (dělat 
co) ve -ech četrata; č. a půl četri ar pusi, četrarpus (neskl.); č. 

D, d [dé] n, (neskl.) 1 (písmeno) (burts) d [dej m, (neskl.) 2 <hud.> (nota a 
tón) re m, (neskt.); O dur/ d moll re mažors/ re minors 

Ď, ď [d'é] n, (neskl.) (písmeno) "mTkstais" d (izruna ka g) 
dá pf:=> dát 

D,Ď 

sta četrsimt (neskl.), četri simti; -iadvacet divdesmit četri; (lézt) 
po -ech četrrapus; (hrát) na č. ruce četrrocTgi • mezi -ma 
očima zem četram acTm; ve -ech stěnách četras sienas 

čtyřicátin ly f, pl, (-) četrdesmita dzimšanas dienJa f 

čtyřicátníJk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), čtyřicátnicJe I, (-e, Gpl -) 
četrdesmitgadniekJs m, četrdesmitgadnieJce f, (Gpt -ču) 

čtyřicátJý num 1 (v pořadí) četrdesmitJais; ve -ých letech 
četrdesmitajos gados 2 (ve složených číslovkách) četrdesmit (neskl.); 
č. první četrdesmit pirmais; dvaač. četrdesmit otrais 

čtyřicet num, (-i) četrdesmit (neskl.); č. let četrdesmit gadu (gadi); 
č. jedna četrdesmit viens; dvaač. četrdesmit diví 

čtyřiceti-: => dvaceti-
čtyřicetiletJý adj 1 (starý 40 let) četrdesmitgadTgJs, četrdesmit gadus 

vecJs 2 (trvající 40 let) četrdesmitgadu ljen G), četrdesmit gadu (G), 
četrdesmit gadus ilgJs 

čtyřicítJka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) četrdesmit (neskl.), 
četrdesmitniekJs m 2 (hotelový pokoj ap.) četrdesmitJais (viesnrcas 
numurs u. tml.) 3 (rychlost): jet -kou braukt ar atrumu četrdesmit 
kilometru stunda, braukt u z četrdesmit <kol.> 4 (věk) četrdesmit 
gadu; po -ce pec četrdesmit gadu vecuma 

čtyřikrát num četrreiz, četras reizes 
čtyřJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) četriniekJs m 2 (tramvaj, 

hotelový pokoj ap.) ceturtJ ais (tramvajs, viesnrcas numurs u. tml.) 
3 <šk.> (známka v českých školách) četriniekls m; (v lotyšských školách 
je v desítibodovém systému nejvyšší oceněni desítka)::= četriniekJs m, 
trijniekJs m (čehu skolas piecu bajju sistema vislabaka atzTme ir 
vieninieks) 4 (rychlost) ceturtais atrumJs m; zařadit -ku pars/egt 
ceturto atrumu 5 (čtveřice) četriniekls m; umístit se v první -ci 
iekjut pirmaja četrinieka 6 <sport> (veslařská) četriniekls m 

čtyřletJý adj 1 (starý 4 roky) četrgadTgJs, četrus gadus vecJs 2 (trvající 
4 roky) četrgadu ljen G), četru gadu (G), četrgadTgJs, četrus gadus 
ilgJs; -é studium četrgadu (četru gadu, četrgadTgas, četrus 
gadus i/gas) studijas; -é gymnázium četrgadTga gimnazija 

čtyřlístJek m, (-ku, Lpi -cích) 1 <bot.> četru /apu aboliQiš m 2 (čtveřice) 
četru ci/veku apvienTbla f, četriniekJs m 

čtyřměsíční adj 1 (4 měsíce starý) četrus menešus vecJs 2 (trvající 4 
měsíce) četrmenešu ljen G), četru menešu (G), četrus menešus 
ilgJs 

čtyřnásobJek m, (-ku, Lpi -cích) četrkaršojumJs m, četrreiz vairak 
(neka .. .); č. částky summas četrkaršojums, četrreiz lie/aka 
summa; č. průměrného platu četrreiz vairak neka videja alga; 
vyplatit č. izmaksat četrreiz vairak 

čtyřnásobně num četrkartTgi, četrreiz, četras reizes; č. dražší 
četrkartTgi (četrreiz) dargaks; zvýšit seč. četrkartTgi palielinaties 

čtyřnásobnJý num 1 (čtyřikrát opakovaný) četrkartejJs; č. vítěz 
četrkartejs uzvaretajs 2 (čtyřikrát větší) četrkaršJs, četrkartTgJs, 
četrreiz tielakJs; -á částka četrkarša (četrkartTga, četrreiz 
/ielaka) summa 

čtyřprocentní adj četrprocentTgJs 
čtyřstovJka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <sport> četrsimt metru distanJce 

f, (Gpl-ču) 

čtyřstrannJý adj četrpusějJs 
čtyřtýdenní adj četru nedeju (G), četras nedejas ilgJs; č. dovolená 

četru nedeju (četras nedejas ilgs) atvajinajums 
čtyřúhelníJk m, (-ku, Lpi -cích) <mat.> četrsto!jis m 
čukotskjý adj: č. poloostrov Čukču pussa/a; Č-é moře Čukču jura 
čumáJk m, (-ku, Lpi -cích) (též vulg. lidský) purnJs m • studený jako psí 

č. auksts ka zivs 
čunJě n, (-ěte, Npl -ata), <kol.> čunčje n, (-ete. Npl -ata) 1 (sele) sivenjs 

m • má se jako č. v žitě viQš dzTvo ka niere pa taukiem 2 <pej.> 
(špinavec) sivěnJs m; netTreJ!is m, (G -Ja), netTreJ!e f, (Gpi-Ju); (o 
dětech též) suš/fJís m, sušlfle f; šmuJ!is m, (G -ja), šmuJ!e f, (Gpl-ju); 
ji/ pije jako č. viQš ědl dzer ka cuka 3 <pej.> (nemrava) cukla f, 
sivenJs m, sivenaJste f, (Gpl-stu) 

čurJat impl, (-á) <děl., vulg.> ču!jat (//.) 
ČVUT [čé-vé-ú-té] zkr. (České vysoké učení technické) Čehijas 

Tehniska augstskola 

ďábJel m, (-Ia, Npl -lové/-li) nelabJais m; (nečistý duch) nešlfTstais ga!js 
m; (čert) velnJs m; (satan) satanjs m; je jako -lem posedlý VÍQŠ ir 
ka ve/na (nelaba, satana) apsests; zaklínat -Ia piesaukt nelabo; 



vymítat -Ia izdzTt ne/abo • je to učiněný d. viQš ir gatavs 
nelabais 

ďábelskjý adj <expr.> (zlomyslný, divoký) velniš~Tgjs, sataniskjs; ď. 
plán/ -á rychlost ve/niš~Tgs plansl atrums 

dabinjg m. (-gu, Lpi -zích), dabinlk m. (-ku, Lpi -cích) (filmu) dub/ažia f; 
(dabování) dublešanja f 

Dakar m, (-u) Daka~a f 
dal pf, prét.: => dát 
dál, f, (-í), dál je f. (-e) <oboji kniž.> ta/umjs m; z blízka i z -i no 

tuvienes un talienes 
1 dál2, dále adv 1 !atak; d. než talak (ne)ka; (bydlí) o dva domy d. 

divas majas talak; pojď(te) d.! nac(iet) tatak!; a tak d. (atd.) un ta 
talak (utl.); číst/ mluvit d. Ia sTII runa! ta/a k; co se stalo d.? kas 
notika ta/ak? 2 (kromě toho) vairak; ad. už nic? un vairak nekas?; 
d. už nemám co říct vairak man nav ko teikt 

dalajlamja m. (-Y) dalailamja t 
dál je f, (-í)/adv: => dál12 
dalece adv <kol.>: jak d. cik daudz, cik liela mera; tak d. tik daudz, 

tik liela mera 
1 daleko adv, (kompar. dále) 1 ta/u; d. do čeho ta/u /Tdz kam; d. za 

kým krietni iepakaj kam; do města jed. /Tdz pilsetai ir ta/u; jak 
jste d. s prací? cik falu jus esa! ar darbu?; došlo to tak d., že ... 
iraizgajis tik ta/u, ka ... ; dotáhne to d. viQš ta/u tiks • široko d., 
d. široko (vidět) ta/u, (známý) tuvu un ta/u, plaši 2 (mnohem) daudz; 
d. lepší/ horši daudz labaks/ sliktaks 

dalekohled m. (-u. L -u) talskajtis m, (Gpl -ta); hvězdářský d. 
teleskopjs m; pozorovat co -em skatTties u z ko ar talskati 

dalekosáhliý adj talejošjs, plašjs; -é plány talejoši (plaši) plani; -é 
následky talejošas sekas; -é změny plašas parmaiQaS 

dalekozrakjý adj <med.> ta/redzTgjs 
dalekjý adj la/js; v -é budoucnosti/ minulosti ta/a nakotnel 

pagatne; jsem -toho, abych si myslel, že ... es it nemaz 
nedomaju, ka ... ; <sport> skok d. tallekšanla t 

dáljka f, (-ky, D.L -ce, Gpl -ek) 1 talumis m; dívat se do-ky skatTties 
ta/urna; v -ce ta/urna; z -ky no ta/urna 2 (vzdálenost) attalumjs m; 
pořádná d. krietns gaba/js m; <tech.> řízení na -ku ta/vadTbla t; 
<sport> skok do -ky tallekšanla f 

dálkař m, (-e). dálkařjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 (student) 
neklatienes studenti s m, studenjte f, (Gpt-šu) 2 <sport> (skokan) 
tallecejjs m, tallecejja t 

dálkově adv: d. studovat stude! neklatiene; d. ovládaný přístroj 
ierTce ar talvadTbu 

dálkovlý adj: -é ovládání talvadTbas pults; -é studium neklatienes 
studijas; -á doprava transports lielos attalumos; d. vlak 
talsatiksmes vilciens; -á světla talas gaismas; -é řízení 
talvadTbja t 

dálnicje f, (-e, Gpl-) autostrajde f, (Gpt-žu), automagistrajle f, (Gpt 
-fu) 

dálniční adj: d. poplatek maksa par autostrades lietošanu; d. 
známka u z/Trne par autostrades lietošanas samaksu 

dálnjý adj: D. východ Talie Austrumi 
1 další adj 1 (v pořad i) nakamjais, nakošlais; d. prosím! nakamais 

(nakošais), /Ddzu! 2 (pokračující) talakjais, turpmakjais; d. 
vzdělání talaka izg!TtTba; až do -ho nařízení /Tdz turpmakajam 
rTkojumam 3 (navíc) papildu ljen G); d. důkaz papildu pieradijums 

dám pf: => dát 
dámja f, (-y, Gpl dam/-) 1 damja t; -y a pánové! cienijamas damas 

un godatie kungi!; hrát si na -u izlikties par /ie/u damu 2 (hra) 
dambrejte f, (Gpt-šu) 3 <šachy> damja f 4 <karty> damja t; 
srdcová/ piková d. ercenal pT~a dama 

damašjek m, (-ku) damastjs m 
damping, dumping [dam-] m. (-u) <ekon.> dempingjs m 
dámskjý adj damu (G), sieviešu (G); -á konfekce sieviešu (damu) 

apgerbi; -á volenka damu deja; -á jízda damu vakars 
DAMU [damu] zkr. (Divadelní fakulta Akademie múzických umění) 

Muzikas un teatra makslas akademijas Teatra fakutate 
1 dajň f, (-ně) nodokj/is m. (G -fa); přímá/ nepřímá d. tiešs/ netiešs 

nodoklis; d. z přidané hodnoty (DPH) pievienotas vertTbas 
nodoklis (PVN); důchodová d. ienakuma nodok/is; d. z obratu 
apgrozijuma nodok/is; (ne)podléhající -ni (ne)apliekams ar 
nodokli; uvalit na co d. aplikl ko ar nodokli 

Dán m, (-a, Npl -ové), Dánjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) dajnis m, (G -l)a), 
daniejte f. (Gpt-šu); -ové daQi 

dajněk m, (-ňka, Npl -ňci/-ňkové, Lpi -ňcich) <zaol.> dambriejdis m, (G 
-ža) 

1 daňovjý adj nodokju (G); -é přiznání nodokju deklaracija; d. 
poradce nodokju konsultants; d. poplatník nodokju maksatajs; 

-á přirážka papi/dnodokjlis m, (G -fa); d. únik nodokju nop/Dde; 
-é břemeno nodokju nasta; -á úleva nodokju atvieglojumi; d. 
ráj zemu nodokju (beznodokju) va/sts 

Dánskjo n, (-a) Danijja f 
dánsky adv daniski, dEif)u valoda 
dánskjý adj 1 (vztahující se k Dánsku) Danijas (G); D-é království 

Danijas Kara/iste 2 (vztahující se k Dánům) daQu (G) 
dánštinja f, (-y) di3QU valodja f 
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danjý adj 1 (který byl dán) dotjais; -é slovo dotais vards, solijumis m; 
-á veličina dotais lie/ums 2 (právě jsoucí) šis (f šT); pašreizejjais; 
za -ých okolností šajos (pašreizejos) apstakjos; v -ém případě 
šaja gadijuma 

dar m, (-u) 1 davanja f, veljte f, (Gpl-šu); (sponzorský) ziedojumjs m; 
dát d. (komu), dát -em (komu co) uzdavjinat (tl/.1.) {kam ko); 
dostat -em (co) saf)emt ka davanu (ko); -y moře/ lesa/ přírody 
juras/ mežal dabas ve/les; d. nebes debesu davana; boží d. 
Dieva davana 2 (nadání) davanjas f, pl, spejjas f, pl, talantjs m; d. 
jazyka/ výřečnosti oratora talants (davanas); d. sebeironie 
pašironijas spejas 

dárcje m, (-e), dárky i ně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) (krve ap.) dono~s m, 
dono* f 

darebja m, (-y), darebálk m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích), darebačjka f, 
(-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 neliejtis m, (G -ša), neliejte f, (Gpt-šu); 
negej/is m, (G -fa), negejle f, (Gpl-fu); nekrietnejlis m, (G -fa), 
nekrietnej/e f, (Gpl-fu) 2 <expr.> (o dětech) palaidjnis m, (G -Qa), 
palaidlne f, (Gpi-Qu); neratjnis m, (G -Qa), neratjne f, (Gpt-Qu); 
(uličník) resgajlis m, (G -fa), resgaj/e f, (Gpl-fu) 

dárjek m, (-ku, Lpi-cích) davanja t; (od koho komu no ka kam); d. k 
narozeninám davana dzimšanas diena; vánoční d. 
Ziemassvetku davana; dát komu d. uzdavjinat {tl/.1.) kam ko 

dárkyjně f, (-ně, Gpl -ňl-ní): => dárce 
darmošlap m, (-a, Npl-í/-ové) <pej.> s/aistjs m; dTkdiejnis m, (G -Qa), 

dTkdiejne f, (Gpt -Qu); dienaszagjlis m, (G -fa), dienaszagjle f, (Gpt 
-fu) 

darmožrout m, (-a) <pej.> liekejdis m, (G -ža), liekejde f, (Gpt-žu) 
darovací adj davinajuma (G); d. listina/ smlouva/ daň davinajuma 

akts/ /Tgumsl nodoklis 
darován jí n, (-í) davinašanja t; d. krve asins nodošanla t 
darjovat pf, (-uje) (co komu) davjinat (111.1.) (ko kam); d. krev nojdot 

(-dod, -deva)* asinis • d. někomu život (porodit) dol kadam 
dzTvTbu, (zrušit trest) davat kadam dzTvTbu; to ti ne-uju to es tev 
nepiedošu 

dařjit se impf, (3.sg/pl -í) 1 (komu jak) klaties (kta)as, kta)as)* (kam 
ka), iet (iet, ga)a)* <kat.> (kam ka); jak se vám -í? ka jums 
klajas?; -í se mi dobře/ špatně man klajas Iabi/ slikti; -í se mu 
již lépe (zdravotně) viQam jau ir labak 2 (o činnostech) (Iabi) veikties 
(veicas, veicas)*, sekmjeties (tl.); (vydařit se) izjdoties {-dodas, 
-devas)*; práce se (mu) -í darbs (vif)am) Iabi veicas (sekmejas); 
všechno se mu -í viQam viss Iabi izdodas; -i se mu skrýt své 
úmysly viQam izdodas slepl savus nodomus 3 (o rostlinách) Iabi 
augt (aug, auga)*; vínu se tu -í šeit Iabi aug vTnogas 

dásjeň f, (-ně), obv. pl -ně smaganjas f, pl 
1 dát pf, (dám, 3.sg dá, 3.pl daji, neg. nedat. prét. dal, pas. dán, imp. dej) 

1 (co komu) dol {dod, deva)* (ko kam); (tak, aby druhý přijal) iejdol 
{-dod, -deva)* (ko kam); Uako dárek) uzdavjinat (tll. 1.) {k o kam); d. 
komu peníze iedot kam naudu; d. komu najísti napít iedot kam 
paestl padzerties; d. rozkaz/ pokyn dot pa ve/i/ rTkojumu; d. 
komu zprávu/ čas dot kam zi!Jul laiku; d. komu hádanku/ otázku 
uzl dol (-dod, -deva)* kam mTk/u/ jautajumu; d. komu dobrou/ 
špatnou známku iej/ikt (-liek, -lika)* kam tabu/ s/iktu atzTmi; d. 
komu volno iedot kam brTvdienu; d. komu výpověď atj/aist (-taiž, 
-taida)* ko no darba; d. komu dobrou noc noveljet (lt1.2.) kam ar 
tabu nakti; d. komu facku iejsist (-sit, -sita)* kam pjauku, 
iepjaukjat (tl.) ko; <expr.> d. komu přes hubu sajdo! (-dod, -deva)* 
kam pa muti (pa pumu <vulg.>); d. branku giJt (gust, guva)* 
vartus; d. co do oběhu/ prodeje laist (laiž, laida)* ko apgrozTbal 
pardošana; d. co k soudu iesodzjet (tl/.2.) ko tiesa; d. co do 
pořádku saj vest (-ved, -veda)* ko kartTba, sakartlot {ll.) ko; d. 
(stroj) dohromady samontjet (tl.) (mašTnu); d. komu slovo (slíbit) 
dol kam vardu, apso/ITI {tll. 1.) ko kam; d. komu dobrý/ špatný 
příklad radiTI (tll.1.) kam tabu/ sliktu piemeru; d. čemu přednost 
dol kam priekšroku; d. pozor bDI (ir, bija)* uzmanTgjam; d. pozor 
na koho/co uzmanjTties {fff. 1.) no ka; d. podnět k čemu dot 
ierosmi kam; d. souhlas k čemu piejkrist (-krTt, -krita)* kam; d. co 
za úkol uzjdot (-dod, -deva)* ko; d. si co za cíl nojspraust (-sprauž, 
-sprauda)* se v ko par mer~i; d. komu za pravdu aljzTI (-zTst, -zina)* 
kada taisnTbu; d. komu za vyučenou parmacjTI {fff. 1.) ko; d. si 
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s čim práci daudz stradlat (ll.) pie ka; d. si na čas nelsteigties 
(-steidzas. -steidzas)*; <kol.> d. si pohov atlpasties (-pošas. -potas)*, 
atlvilkt (-ve/k, -vilka)* elpu; <kol.> d. si šlofíka likties (liekas, likas)* 
uz auss, nolsnausties (-snaužas, -snaudas)*; nedá mi to man tas 
nedod mieru; <šachy> d. šach/ mat pielteikt (-, -teica)* šahu/ 
matu, pielsacTt (-saka, -sacija)* šahu/ matu+ to dá fušku tas ir 
grats darbs, ta ir liela nooemšanas 2 (položit) (co kam) nollikt 
(-liek, -lika)* (ko kur); (uvnitř) iellikt (-liek, -lika)* (ko kur); (na povrch 
něčeho) uzllikt (-liek, -lika)* (ko kur); d. co na stůl nolikt (uzlikt) ko 
uz ga/da; d. co k oknu/ za záda nolikt kopie loga/ aiz muguras; 
d. co do tašky/ do skříně/ do kapsy ielikt ko sama/ skapTI 
kabala; d. si kloubouk na hlavu uzlikt cepuri ga/va; d. co na talíř 
uzlikt ko uz šf5Tvja; d. co pryč (z cesty) nolvakt (-vac, -vaca)* ko; d. 
co do kupy salmest (-met, -meta)* ko kaudze; d. dopis do 
schránky ielmest (-met, -meta)* vestu/i pastkastrte; d. oznámeni 
do novin ievietlot (ll.) avTze sludinajumu; d. co do uvozovek ielikt 
ko iekavas 3 (odevzdat) noldot (-dod, -deva)*; d. co do opravy/ do 
úschovy/ do čistírny nodot ko remontal glabašanal f5Tmiskaja 
tTrTšana 4 (dovolit) jaut (Jauj, Java)*; d. se přesvědčit jaut se v i 
parliecinat; nedat se zastrašit nejaut sevi iebiedet; dejme tomu, 
že ... pieoemsim, ka ... • nedat se nepakjauties, nejaut sev kapt 
uz ga/vas 5 (nechat) likt (liek, lika)*; d. na sebe dlouho čekat likt 
sevi ilgi gaidTt; d. komu co na srozuměnou likt kam ko saprast; 
d. co najevo izradiTt (111.1.) ko; nedat na sobě nic znát nelikt neko 
manTt; d. koho popravit/ zatknout/ pokřtít sodTt ko (ar navi)/ 
apcietinat kol nokristrt ko; dej mi pokoj (s čirn) /iec mani miera 
(ar ko); dej pokoj! /iecies miera!; nedej bůh, aby ... Dievs nedod, 
ka ... 6: d. si/ se (podrobit): d. se oholit/ ostřihat noldzTt (-dzen, 
-dzina)* (sev) bardu/ aplgriezt (-griež, -grieza)* (sev) matus; dal 
jsem si vytrhnout zub man izrava zobu; dal jsem se operovat 
man tika izdarTta operacija; dal jsem si umíl auto manu 
automašTnu mazga 7 (zařídit, objednat) pasatiTt (111.1.); d. si ušit 
oblek pasatrt (sev) uzvalku; d. si oběd/ pivo (v restauraci) pasatrt 
pusdienasl a/u; co si dáte? ko jas oemsiet? 8: d. si Uidlo, piti): d. 
si pivo/ kávu dzert (dzer, dzera)* a/ul kafiju; d. si polévku/ oběd 
est (ed, ěda)* zupu/ pusdienas 9 (smluvit si) norunlat (ll.); d. si 
schůzku s kým norunat satikšanos ar ko • d. si (s někým) 
dostaveníčko norunat (ar kadu) randiQu 10 (poslat) nosatiTt (111.1.); 
d. koho na univerzitu nosatrt ko uz universitati 11 (umístit) 
ievietlot (//.), iellikt (-liek, -lika)*; d. koho do starobince ievietot ko 
veco jaužu nama; d. koho do vězení ielikt ko cietuma • d. se pf 
1 (pustit se) (do čeho} sakt (sak, saka)* (ko), uzlsakt (-sak, -saka)* 
(ko); d. se do práce f1,erties (~eras, ~eras)* pie darba; d. se do 
pláče/ do smíchu sakt raudatl smieties; d. se do sporu (s kým) 
uzsakt strTdu (ar ko); d. se do pohybu sakt kusteties; d. se na 
útěk mesties (melas, melas)* běgt; dalo se do deště saka /Tt 2 (o 
pohybu) iet (iet, gaja)*, doties (dodas, devas)*; d. se napravo/ nalevo 
iet pa Iabi/ pa kreisi; d. se jiným směrem doties cita virziena 
3 (zvolit si) (k čemu, na co): d. se na vojnu ielstaties (-stajas, 
-stajas)* armija; d. se k divadlu sakt (sak, saka)* stradat teatrT; d. 
se na rybaření/ na zahradnictví aizlrauties (-raujas, -ravas)* ar 
makšf5erešanul ar darzkopTbu 4 (o možnostech) va~et (111.2.); to se 
dalo čekat to jau vareja gaidTt; dá se to spravit to var salabot; o 
torn se dá diskutovat par to var diskutet; to se nedá tas nav 
iespejams; nedá se nic dělat tur neko nevar darTt 

datla n, pl,(-) datli m, pl; osobní d. personas dati 
databanlka f, (-ky, D,L -ce) <komp.> datu bankla f 
databázle f, (-e) <komp.> datu balze f, (Gpl-žu} 
datlel m, (-Ia, Npl -lil-Iové) <zaol.> dzelnis m, (G -l)a}, dzilnla f 
dativ [-ty-] m, (-u, L -u) <lingv.> datTvls m 
datlle f, (-e) 1 datelle t, (Gpl-fu) 2 (datlovník) datejpalmla f, datelle t, 

(Gpl-fu) 
datlovat (im)pf, (-uje) datlet (//.);dopis je -ovaný 9. září vestule ir 

dateta ar 9. septembri • d. se (im)pf <kniž.>: naše spolupráce se 
-u je z letošního jara masu sadarbTba aizsakas šT gada 
pavasarT; první záznamy se -ují z 16. století pirmas liecTbas ir 
sag/abajušas no 16. gadsimta; kniha je -ována rokem 1921 
gramata ir iznakusi 1921. gada 

datovlý adj datu (G); d. přenos datu parraide 
datl um n, (-a) datum! s m; d. narození dzimšanas datums 
dav m, (-u, L -u) pal/is m, (G -fa), drazmla f; přišly -y lidí jaudis 

atnaca (paju) pajiem 
1 dávlat impf, (-á) 1 (co komu) dat (dod, deva)* (ko kam); Uako dárek) 

(uz)davlinat (111.1.) (ko kam); d. pozor bOt (ir, bija)* uzmanTglam; 
d. pozor na koho/co uzmaniTties (111.1.) no ka • d. pozor na jazyk 
pievaldTt me/i; d. si na čas nesteigties 2 (položit) (no)likt (-liek, 
-lika)*; (uvnitř) iellikt (-liek, -lika)*, likt (liek, lika)* (iekša); (na povrch 

něčeho) uzllikt (-liek, -lika)*, likt (liek, lika)* (virsa); d. co pryč nolvakt 
(-vac, -vaca)* ko, vakt (vac, vaca)* nost ko 3 (koncert, oběd) sniegt 
(sniedz, sniedza)*; (film) radiTI (111. 1.), demonst~et (ll.); (hru) izradiTt 
(111. 1.); d. hodiny angličtiny maciTt (111. 1.) angju va/odu; co dnes 
-ají v kině? ko šodien rada kino? 4 (zařídit) pasatiTt (111. 1.); d. si šít 
oblek pasatrt uzva/ku; =:>dát • d. se impf (do čeho) sakt (sak, 
saka)* (ko), uzlsakt (-sak, -saka)* (ko); d. se do práce f1,erties 
(~eras, ~eras)* pie darba; =:> dát se 

dávlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (přiděl) devla f; d. léků zaju deva; V 

malých -kách mazas devas; smrtená d. navejoša deva; denní 
d. dienas deva; při jisté -ce štěstí ja paveiksies • koňská d. 
zirga deva 2 (poplatek) nodokllis m, (G -fa); (podpora) paba/stls m; 
nemocenské/ sociální -ky s/imfbas/ socia/ais pabalsts 3 (ze 
samopalu, kulometu) (automata, lie/gabala) kartla f 

dávno adv sen; (dlouho též) ilgi 
dávnověk m, (-u) senatnle f, senlaikli m, pl; (prehistorická doba) 

aizvestu~e t; v šerém -u aizvesturiskos laikos, dzija sena tne 
dávnlý adj senls; za -ých časů, před -ýrni časy sensenos /aikos; 

v -é minulosti ta/a pagatne; v ne-é minulosti nesen, pirms kada 
laika 

davovlý adj masu (G), masveida ljen G); -á hysterie/ psychóza 
masu histerija/ psihoze; <film.> -é scény masu skati 

dballý adj (pečlivý) rapTgls. kartTgls; být d. čeho, na co rapleties (ll.) 
par ko, ieve~ot (ll.) ko; být d. své cti rapeties par savu godu; je 
d. čistoty viQš rapTgi ievero tTrTbu 

dblát impf, (-á, neg. ne-at, prét. -al) 1 (starat se) (o koho/co) rapleties 
(ll.) (par ko), gadlat (ll.) (par ko); d. jen o sebe rapeties tikai par 
sevi; d. na svůj zevnějšek rapeties par savu arieni; d. o pořádek 
rapeties (gadat) par kartTbu 2 (na předpisy, zákazy, pravidla ap.) 
(čeho, na co) ieverjot (//.) (ko); (všímat si) pielgriezt (-griež, -grieza)* 
verTbu (kam); (brát v úvahu) oemt (l)em, l)ema)* vera (ko); d. na 
čistotu ieverot tTrTbu; ne-at lidských řečí nepiegriezt verTbu 
jaužu va/odam 

dcelra I, (-ry, D,L -ři) meitla f; nevlastní d. (manželky n. manžela) 
pameitla f; (adoptivní) audžumeitla f; 

dcerlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) meitla f, meitiQia f 
dceřinlý adj: <ekon.> -á společnost meitas uzoemums; <biol.> -á 

buňka meitasšanla f 
dealelr [dýler] m, (-ra, Npl -ři), dealerlka [dýler-] f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

dT/e~is m, dT/e~e f; tirgota}ls m, tirgotajla t; d. drog narkotiku 
tirgotajs 

debakl m, (-u, L -u) krahls m, sagralve f, (Gpl-vju); <též sport> 
sakalve t, (Gpl-vju) 

debatla I, (-y) debaltes f, pl, (G -šu), diskusijla t; zahájit -u atklat 
debates • to je bez -y tas ir neapšaubami, tas ir pats par sevi 
saprotams 

debatlovat impf, (-uje) debatlet (ll.); (o čem par ko) 
debut m. (-u, L -u) debijla f 
debutlovat (im)pf, (-uje) debitlet (ll.) 
decentní adj (člověk, chování, oděv) atturTgls. rezervetls; (barva) 

neuzbazTgls 
decentralizacle I, (-e) decentralizacijla f 
decentralizlovat (im)pf, (-uje) decentralizlet (ll.) 
děclko n, (-ka, Gpl -ek, Opl -kám/-kům, Lpi -kách) běmls m 
děd m, (-a, Npl -ové) 1 vectevls m 2 <expr.> (stařec) vecs vf~ s m, 

sirmga/lvis m, (G -vja) 3: <žert.> d. vševěd gudriniekls m, 
pargudriniekls m 

dědla m, (-y, Npl -ové) <expr.> 1 vectevls m, vectetiQiš m 2 (stařec) 
vecs vTrjs m, veclis m, (G -ča); d. Mráz sa/avelcis m, (G -ča}, 
sa/ateltis m, (G -ta) 

dědečlek m, (-ka, Npl-cil-kové, Lpi -cích) 1 vectevls m, vectetiQiš m, 
vecpapls m <kol.>, op~ tis m, (G -ša) <kol.> 2 <expr.> (stařec) vec~tis 
m, (G -ša), večukls m 

dědlek m, (-ka, Npl-ci/-kové, Lpi-cích) <pej.> veclis m, (G -ča) 

dědilc m, (-ce, Npl-ci!-cové), dědilčka I, (-čky, D,L -čce, Gpl -ček) 
mantiniekls m, mantinielce f, (Gpl-ču); d. ze závěti 
testamentarais mantinieks; d. trůnu troomantniekls m, 
troomantnielce f, (Gpl-ču); ustanovit koho -cem noteikt ko par 
mantinieku • d. jména dzimtas turpinatajs 

dědicklý adj: d. podíl mantojuma daja; d. nárok mantojuma 
tiesTbas 

dědictvli n, (-í) mantojumls m; získat co -írn saoemt ko 
mantojuma; <přen.> kulturní d. ku/taras mantojums; <přen.> d. 
války/ komunismu karaf komunisma seklas f, pl 

dědičlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): =:>dědic 
dědičnost I, (-i) iedzimtrbla f 



dědičnlý adj mantotls; (choroby, defekty, sklony) iedzimtls; d. hřích 
iedzimts greks 

dědin Ia f, (-y) <kniž.> ciemls m 
děd lit impf, (3.sg/pl -i, pas. -ěn) mantlot (ll.), sai!Jemt (-l)em, -l)ěma)' 

mantojuma; d. co po kom saQemt mantojuma ko no ka 
defekt m, (-u, L -u) defektls m, trukumls m; tělesný d. fizisks 

trukums 
defenzívla I, (-y) <voj., přen > defenslvla f, aizsardzlbla f; zahnat 

koho do -y atspiest ko defensiva; přejít z -y do ofenzívy pariet 
no defenslvas ofensiva 

deficit m, (-u, L -u/-ě) deficrtls m 
deficitní adj 1 (chybějící) deficrtls. deficrta (G}; d. zboží deficrtas 

(deficrta) preces 2 (nedostatečný) nepietiekamls; d. financování 
nepietiekams finansejums 

definicle [-ny-J t, (-e, Gpl -(i)) definlci}la f 
definitivně [-nyty-1-nytý-J adv gallgi, pi/nlgi, pilnlba; d. co 

rozhodnout gallgi ko izlemt; d. co ukončit pilnlgi (pi/nlba) ko 
pabeigt 

definitivní [-nyty/-nytý-J adj ga/Tgls. pi/nlgls; rozhodnout s d. 
platností pieQemt ga/Tgu /emumu; zakázat co s d. platností 
pilnlba ko aizliegt; d. konec pilnlgas beigas; učinit d. tečku (za 
čím) pielikt punktu (kam) 

definlovat (im)pf, (-uje) definlět (ll.} 
deformacle t, (-e) deformaci)la f; (faktů, skutečnosti) sagrozlšanla f, 

izkropjošanla f 

deformovanlý adj deformetls 
deformlovat impf, (-uje) deformlet (ll.) • d. se impf deformleties (ll.} 
degeneracle t. (-e) degeneraci)la f 

degradacle t, (-e) <též přen.> degradaci)la f; (úředníka) 
pazeminašanla f (amata) 

degradlovat (im)pf, (-uje) <též přen.> degradlět (ll.}; (úředníka) 
pazemlinat (111.1) (amata); d. důstojníka na vojína degradet 
virsnieku par kareiví 

dehlet m, (-tu, L -tu) darvla f 

dech m, (-u) e/pla f; (dýchání) elpošanla f; nabrat d. ievi/kt elpu; 
zatajit d. aizturet e/pu; lapat po -u clnTties pec elpas; došel mu 
d. viQam na ve/pas+ (poslouchat) bez -u, se zatajeným -em 
beze/pas, ar aizturetu e/pu; jedním -em viena e/pas vilciena; 
chytit druhý d. dabut otra elpu; do posledního -u /Tdz pedejam 
elpas vilcienam; to mi vyrazilo d. es pa/i ku ka beze/pas (a i z 
parsteiguma) 

dechovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (orchestr) pateju or(<estrjis m 
2 (hudba) ragu muzikla f (muzika, ko atskal)o ar pušamajiem 
instrumentiem) 

dechovlý adj 1 e/pas (G}, e/pošanas (G); -á cvičení elpošanas 
vingrinajumi; -é ústrojí elpošanas organi; -á zkouška (na 
alkohol) a/koho/a parbaude (pec elpas) 2: -é nástroje pušamie 
instrumenti; d. orchestr puteju or(<estris 

dej pf: => dát 
děj m. (-e) notikumls m; místo -e notikuma vieta; <lit.> darblbla f, 

sižetls m; <chem., fyz.> procesls m 
děje se impf: =:- dít se 
dějepis m, (-u, L -e/-u) 1 vesturje r; učitel -u vestures skolotajs 

2 (kniha) vestures gramatla f 
dějinnlý adj (období, proces, bádání) vestures (G); (událost, poslání, 

hodnota) vesturiskls 
dějin ly I, pl,(-) vesturje f; světové -y pasaules vesture; zapsat se 

do - íeiet vesture 
dějišltě n, (-tě, Gpl -ť) notikuma vietla f; (románu) darbTbas vietla f; d. 

nehody negadi]uma vieta; d. bojů CI!JU vieta 
dějovlý adj: -á linie sižeta /lnija; <lingv.> -é jméno deverba/s (no 

darblbas varda atvasinats) lietvards 
dějstvlí n, (-í) <div.> ce/ienls m; hra o jednom d. vience/iena fuga 
delka, t, (-ky, D.L -ce) <koL> segla f; prošívaná d. vateta sega 

+ leze to z něj jako z chlupaté -ky no viQa katrs vards ka ar 
knlpstangam jaizve/k 

deka2 n, (neskl.) <kol.>: =>deko 
dekádla t, (-y) dekalde f, (Gpl-žu} 
děkan m, (-a, Npl-il-é), děkanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) dekanls m, 

deka lne f, (Gpl -Qu) 
deklaracle I, (-e) 1 deklaraci)la r; Všeobecná d. lidských práv 

Vispareja cilvektieslbu deklaracija 2: celní d. muitas deklaraci)la 
f 

deklarant m, (-a), deklarantlka t, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) dek/areta)ls 
m, deklaretajla f 

deklarlovat (im)pt, (-uje) deklarjet (ll.) 

deklo n, (-a, Lpi-ách) dekagramls m; deset -a sýra simts gramu 
siera 
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dekoracle I, (-e) 1 (výzdoba) dekoracijla f, izgreznojumls m, 
izrotajumls m 2 Ueviště) dekoraci)las f, pl, skatuves noformejumls 
m, skatuves ieterpls m 

dekorativní [-ty-1-tý-J adj dekoratlvls; d. kosmetika dekoratlva 
kosmetika 

děklovat impf, (-uje) 1 (komu/čemu za co) palteikties (-, -teicast 
(kam par ko); -uji! pafdies!, pateicos!; mockrát -u ji! liels 
paldies!; upřímně -uji! no sirds pateicos!; -uji za spolupráci/ za 
pozornost paldies par sadarblbu! par uzmanlbu; Víno?- -u ji. 
Vlnu?- Ne, paldies. 2 (vděčit) (komu/čemu za co) bat (ir, bija)' 
pateiclglam (kam par ko); mám ti d. za pomoc esmu tev 
pateiclgs (esmu tev pateiclbu pa rada) par palldzlbu • d. se 
ímpt (komu za co) palteikties (-, -teicasr (kam par ko); (ukláněním) 
klanlrties (111.1.) (kam) 

dekret m, (-u, L -u/-ě) 1 (zákonodárný) dekretl s m 2 (úřední) /ěmumls m; 
(nařízení) pavelle f, (Gpi-Ju), rlkojumls m; (na byt) orderjis m; 
jmenovací/ propouštěcí d. rlkojums par iece/šanu amata/ 
atbrlvošanu no amata 

děl n: =:-dílo, dělo 
1 děl lat impt, (-á) 1 (konat, činit) darjTI (111.1); co tady -áš? ko tu te 

dari?; co mám d.? ko /ai es daru?; nedá se nic d. tur neko nevar 
darrt; d. zkoušku likt (liek, likat eksamenu; d. pokusy izdarjrt 
(111.1) meginajumus; d. si poznámky pierakstlrt (111.1) ko; d. 
kompromisy (s kým/čím) iellaisties (-laižas, -laidas)* kompromisos 
(ar ko); d. legraci joklot (ll), dzTt (dzen, dzina)' )okus; d. si legraci 
z koho/čeho smieties (smejas, smejasr par ko, (zlou) Qirglaties (ll} 
par ko; d. kotrmelce mest (met, meta)* kulel)us; d. pokroky 
progreslět (ll.); d. přípravy k čemu gatavloties (ll.) kam; d. svou 
povinnost pildiTt (111.1) savu pienakumu; d. si nárok na co 
pretendlět (ll.) uz ko; d. si naděje na co cerjet (111.2.) uz ko; d. si 
iluze (o čem) radiTI (111.1) (sev) i/azijas (par ko); d. co po kom 
darrt ko kam pak aj; d. z koho šaška izlaislrt (111.1.) ko par muj(<i; 
ned. dobrotu (o mechanismu) nedarbloties (ll.}, ni(<loties (ll) <kol.>; 
<kol> -ej! pasteidzies! + to s tím nemá co d. tam ar to na v 
nekada sakara; to nic ne-á tas nekas; d. drahoty (s něčím) 
taisTt (garas) ceremonijas (ar kaut ko); d. divy paveikt (zilus) 
brlnumus; d. si velké oči (sa)taisrt lielas acis; ned. si hlavu z 
něčeho, s něčím neuztraukties par kaut ko, nel)emt kaut ko 
galva; d. si zuby na něco ilgoties pec kaut ka, tiekties pec kaut 
ka 2 (pracovat) stradiBf (ll.); d. v továrně stradat rupnlca; jeho 
žena -á ViQa sieva strada; d. na čem stradat pie ka; <koL> d. 
koho (ředitele) stradat par ko (par direktoru); <kol> d. do umění/ 
do filmu stradat makslas! kino joma + d. komu poslíčka but kam 
par izsutamo zenu 3 (vytvářet) taisiTI (111. 1.}, gatavlot (ll.}; 
(průmyslově vyrábět) ražlot (ll.); d. nábytek taisrt (ražot) mebe/es; d. 
oběd gatavot pusdienas; d. hluk taisrt troksni; d. dluhy taisTt 
paradus; d. plány kalt (kaj, kala)* planus; d. chyby pie~aut (-jauj, 
-Java)* kjadas; d. ksichty taisrt grimases, mědiTties (111.1.); káva mi 
ne-á dobře man ir s/ikli no kafijas + být na něco, pro něco jako 
-aný bul kaut kam ka radrts; nic si z toho ne-ej nel)em to vera, 
ne!Jem ga/va; d. z komára velblouda taisrt no oda zi/oni 
4 (způsobovat) radiTI (111. 1.), sagadiBf (ll.}; d. nepořádek radrt 
nekartlbu; d. komu nepříjemnosti/ starosti sagadal kam 
nepatíkšanasl raizes; d. komu hanbu, ostudu apkaunlot (ll} ko; 
to mu -á čest las viQam dara godu; -á mi to dobře man tas 
pat7k, man tas rada pat7kamu sajutu 5 (předstírat) izllikties (-liekas, 
-liki'is}' (par ko); d. hluhého/ blbce izlikties par kur/u/ par muj(<í; 
-á, že neslyší viQš izliekas, ka nedzird; -á jakoby nic viQš 
izliekas il ka nekas nebatu noticís 6 <koL, expr.> (vyvádět) sarlklol 
(ll.) !raci, traklot (ll} 7 <koL> (obnášet): kolik to -á? cik tas maksa? 
• d. se impf 1 (nastávat, vznikat) kjut (k]Dst, kjuva)', tapt (top, tapa)*; 
-á se pěkně bas /abs laiks; -á se tma kjust tumšs; -á se vítr 
cejas vejš; -á se mi na ruce vřed man uz rokas ir uzmeties 
augonis; -á se mi z toho špatně man no ta kjust slikli 2 (tvářit se) 
Uakým) izllíkties (-liekas, -likasr (par ko); -á se hloupým viQš 
izliekas par muj(<i; jen se ne-ej! neizliecies nu! 

dělávlat impf, (-á) (konat, činit) (bieži, parasti) darjTt (111.1.), (o obvyklém, 
častém ději též) megt (medz, mědzar darrt; vždy tak -á viQš ta 
vienmer dara (med z darrt); to se ne-á ta nemedz darrt; =>dělat 

dělbla t. (-y): d. práce darba dallšanla f 
déle adv, kompar. ilgak; d. než i/gak (ne)ka; o tři dny d. par trijam 

dienam ilgak; trvat d. bul ilgaklam 
delegacle f, (-e) de/egaci)la f 
delegát m, (-a), delegátlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) de/ega tl s m, 

de/egalte f, (Gpl-šu} 
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deleglovat (im)pl, (-uje) (koho kam) dele[Jiěl (//.) {ko uz kurieni) 
dělenlí n, (-i) 1 <též mat> da!Tšanla t2 <biol.> (buněk) (šanu) 

da!Tšanlas f 
dělenlý adj da/Ttls, sada!Ttls; d. čim (sedmi) da/Tts ar ko (ar septiQi) 
delfín m, (-a) <zool.> delfinls m 
dělící adj: d. stěna š!;<"erssienla t; d. znaménko da/Tšanas zTme; d. 

čára sadaloša /Tnija; d. čára mezi historii a dneškem 
robežšf;<"irtlne f, (Gpf -Qu) starp vesturi un šodienu 

delikátní adj delikatls; (člověk též) smalkjOtTgls 
delikt m, (-u, L -u) deliktls m, {likum)parkapumls m; profesionální d. 

amatparkapumls m; dopusit se -u izdarTt (!ikum)parkapumu 
delimitacle I, (-e) (hranic) delimitacijla f; (úkolů ap.) noteikšanla f, 

iezTmešanla f 
děl lit impl, (3.sglpl -í) 1 dali Tl (111. 1.); d. co na čtyři části da/Tt ko 

četras dajas; <mat.> (co čim) dali Tl (111.1.) (ko ar ko); dvacet -eno 
pěti divdesmit da/Tts ar pieci 2 (zisk, kořist) (co mezi kým) dali Tl 
(111. 1.) (ko starp ko, ka starpa) 3 <kníž.> (oddělovat) (koho/co od 
koho/čeho) atdaiiTt (111.1.) (ko no ka), šf;<"irt (šlfir, šlfira)* (ko no ka); 
od cíle nás -i kilometr /Tdz meri}im vel ir kilometrs • d. se ímpl 
1 (tvořit části) (v co, na co) sastavlěl (111.2.) (no ka); studium se -i 
na tři části studijas sastav no trTs posmiem; děti se -i na několik 
věkových skupin běrnus var ieda/Tt vairakas vecuma grupas; 
cesty se -í ceji š!;<"iras 2 (sdílet) (s kým o co) da/ITties (111.1.) (ar ko 
kur); d. se s kým o chléb/ o starosti da/Tties ar ko maize/ rapes 

dělitel ma/mí, (-e, A -e, Npl -é/-e) <mat.> da!Ttajls m; největší společný 
d. lielakais kopTgais da!Ttajs 

dělitelnlý adj dala mls; deset je -é dvěma desmit dalas ar divi 
déllka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) garumls m; po celé -ce visa garuma; 

d. života dzTves garums; <geogr.> zeměpisná d. geografiskais 
garums; <língv.> d. samohlásky patskaQa garums 

dělnicle I, (-e, Gpl-) 1 stradnielce f, (Gpt -ču); pomocná d. 
pa/Tgstradnielce f, (Gpt -ču) 2 <zaol.> (včela) darba bilte f, (Gpt -šu) 

dělnicklý adj stradnieka (G), stradnieku (G); -á třída stradnieku 
ši}ira; -é hnutí stradnieku kustTba; -á čtvrť stradnieku kvarta/s 

dělnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) stradniekls m; pomocný d. 
pa/Tgstradniekls m 

dělnlý adj (atmosféra, spolupráce, člověk) darbTgls, rosTgls; d. lid 
darbajauldis m, pf, (G -žu) 

děllo n, (-a, L -u/-e) lie/gaballs m; protiletadlové d. zenTtlielgaballs 
m; protitankové d. prettanku lielgabals; střelba z -a artilerijas 
uguns 

dělolha I, (-hy, D,L -ze) <anat.> dzemlde f, (Gpf -žu) 
dělostřelbla I, (-y) artilerijas ugulns f, (Gpf -l)u), kanonalde f, (Gpt 

-žu) 
dělostřellec m, (-ce) arti/eristls m 
dělostřelecklý adj artilerijas (G); -á palba artilerijas uguns 
dělostřelectvlo n, (-a, L -u) artilerijla f; lehké/ těžké d. viegla/ 

smaga artilerija 
delší adj, kompar. 1 (prostorově) garakls; d. než garaks (ne)ka; o 

něco d. nedaudz garaks 2 (časově) ilgakls; (dělat co) d. dobu 
ilgaku laiku; pod. době pec ilgaka laika 

deltla I, (-y) 1 (písmeno) deltla f2 (řeky) deltla f 
demagogicklý adj demagogiskls 
demagogile I, (-e) demagoťJijla f 
dementlovat (ím)pl, (-uje) (odvolat) atlsaukt (-sauc, -sauca)*; (vyvrátit) 

atspěklot (//.); (popřít) nolliegt (-tiedz, -fiedza)*; d. zprávu atsaukt 
ziQu; d. nepravdivá tvrzeni atspekot nepatiesus apgalvojumus 

demilitarizacle f, (-e) demilitarizacijla f 
demilitarizlovat (im)pl, (-uje) demilitarizlět (ll.) 
demilitarizovanlý adj demilitarizetls 
demisle f, (-e) demisijla t, atkapšanlas f (no amata); podat -i 

demisionlět (//.), atlkapties (-kapjas, -kapas)* (no amata) 
demobilizacle f, (-e) demobilizacijla f 
demobilizlovat (im)pl, (-uje) 1 demoblifizlet (ll.) 2 (být domobilizován) 

demobilizlěties (ll.) 
demograficklý adj demografiskls 

1 demokracile f, (-e) demokratijla t; sociální d. socialdemokratijla f 
demokrat m, (-a, Npl -é/-i), demokratlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

demokrati s m, demokralte f, (Gpf -šu); sociální d. 
socialdemokratls m, socialdemokralte f, (Gpt -šu); křesťanský d. 
kristTgais demokrats 

demokraticky [-ty-J adv demokratiski 
1 demokraticklý [-ty-J adj demokratiskls 

demokratizacle [-ty-J f, (-e) demokratizacijla f 

demokratlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): =>demokrat 
demolicle f, (-e, Gpl -)(domu) nojaukšanla f, sagraušanla f; provést 

-i (čeho) no~aukt (-jauc, -jauca)* (ko), salgraut (-grauj, -grava)* (ko) 

démon m, (-a) děmonls m 
demonstracle f, (-e) demonstracijla f; (proti čemu pret ko) 
demonstrant m, (-a), demonstrantlka I, (-ky, D.L -ce, Gpl -ek) 

demonstranti s m, demonstranlte f, (Gpf -šu); demonstracijas 
da!Tbniekls m, da/Tbnielce f, (Gpt -ču) 

demonstrlovat (im)pf, (-uje) 1 (konat demonstraci) demonstrjet (ll.); 
(účastnit se demonstrace) piedaiiTties (ll/. 1.) demonstracija; (proti 
čemu pret ko) 2 (předvést) demonstrjet (//.), radiTI (111.1.); d. 
zařízeni/ své znalosti demonstret iekartu/ savas zinašanas; d. 
na příkladech demonstret, izmantojot piemerus 

demontáž I, (-e) demontažla f 
demoralizlovat (im)pl, (-uje) 1 demoralizlét (ll.) 2 (morálně upadat) 

demoralizlělies (//.) 
1 den m, (dnle, D.l -ii-u, Npl -y/-i, Gpl -ů/-í, lpi -Y) 1 (doba) dienla f; 

pracovní d. darbadienla t; všedni d. ikdienla f, darbadienla f; 
návštěvní d. pieQemama diena; d. pracovního klidu brTvdienla f; 
přestupný d. papildu diena garaja gada; dnešní d. šodienla f; 
zítřejší d. rTtdienla f; d. předtím iepriekšeja diena; následující d. 
nakoša diena; do pěti dnů piecu dienu laika; za tři dny pec 
trijam dienam; před několika dny pirms dažam dienam; každý d. 
katru dienu; d. ode dne ar katru dienu; d. co d. no dienas diena; 
jednoho dne kadu dienu; druhého dne nakošaja diena; ob d. 
kafru otra dienu; přes d. (bývám doma) pa dienu, (udělám to) 
dienas laika; po celé dny cauram dienam; v těchto dnech šajas 
dienas; do 14 dnů divu nedeju laika; Štědrý d. Ziemassvetku 
vakarjs m; D. matek Mates diena; soudný d. pastardienla f; d. 
otevřených dveří atverto durvju diena • žit ze dne na d. dzTvot 
no rokas mule 2 (24 hodin) diennaklts f, (Gpt -šu), dienla f; zásoba 
potravin na dva dny partikas krajums divam diennaktTm (divam 
dienam) 3 (opak noc) dienla t, slunečný/ deštivý d. saulainal 
/ietaina diena; ve dne pa dienu; během dne pa dienu, dienas 
laika; dnem i noci dienu un nakti; dokud je ještě d. kamer vel ir 
gaišs; za bílého dne gaišas dienas laika; Dobrý d.! Lab1dien! 
• je to jasné jako d. tas ir skaidrs ka diena 4: pl dny: ve dnech 
jeho mladosti viQa jaunTba; za našich dnů masu laika; až do 
našich dnů, až po naše dny /Tdz (pat) musdienam • psi dni 
(nepohoda) SUQa laiks; jeho dny jsou sečteny viQa dienas 
(stundas) ir skaitTtas 

děnlí n, (-í) norilses f, pl, (G -šu), notikumli m, pl, dzTvle f; 
společenské/ kulturní d. sabiedriska/ kultaras dzTve; světové d. 
notikumi pasaule; sledovat politické d. sekat politikai; být ve 
středu d. bOt notikumu centra 

1 denílk m, (-ku. Lpi -cích) 1 (osobní) dienasgramatla f; lodní d. kuga 
žurnalls m 2 (noviny) dienas laikrakstls m 

deníkovlý adj: d. záznam ieraksts dienasgramata; -á literatura 
literatura dienasgramatas forma 

denně adv 1 (každý den) kafru dienu, ik dienas; cvičit d. katru dienu 
(ik dienas) vingrot; d. mimo pondělí katru dienu, izQemot 
pirmdienas 2 (za den) diena; jist třikrát d. est trTsreiz diena 

denní adj 1 (za den) dienas (G); (za 24 hodiny též) diennakts (G); d. 
norma dienas (diennakts) norma; průměrná d. teplota videja 
diennakts tepmperatura 2 (opak načni) dienas (G); d. směna 
dienas maiQa; d. teplota temperatura diena; d. světlo 
dienasgaismla f; d. studium studijas dienas nodaja 3 (každodenní, 
běžný) ikdienas (G), dienas (G); d. starosti ikdienas rupes; zboží 
d. potřeby ikdienas pateriQa preces; d. tisk dienas prese; d. řád 
dienas režTms; d. host pastavTgs viesis; d. chléb dienišf;<"a 
maize; být na -m pořádku bOt dienas kartTba 

deplo n, (-a, L -u) (lokomotivní) depo m, (neskl.); (vozidel) 
remontdarbnTcla f 

deportacle I, (-e) deportacijla f, izsatTjumls m; (deportováni též) 
deportešanla f, izsOITšanla f 

deportovanlý adj deportetls. izsOtTtls 
deportlovat (im)pl, (-uje) deportlet (//.), izsOIITI (111.1.); d. do 

vyhnanství izsatTt trimda 
depozit m, (-u, L -u/-ě), depozitlum n. (-a) depozTtls m 
depozitář m, (-e) depozitarijls m 
depozitní adj depozTtu (G); d. sazby depozitu procentu likmes 
depresle I, (-e) depresijla f 
děr 1: => díra 
děravlý adj caurjs; (s vice děrami též) caurumainls • má -o u paměť 

viQam ir caura atmiQa 
derby n, (neskl.) 1 (koňské) derbijls m, jašanas sacTklstes f, pl, (G -šu) 

2 (fotbalové) spěl/e f, (Gpt -fu), mači s m 
dere (se) impl: => drát (se) 
deregulacle I. (-e) deregulacijla f; d. cen cenu deregufacija 
derivát m, (-u, L -u) <chem., lingv.> derivatls m, atvasinajumls m 



děs m, (-u, L -u) <kniž.> (/ielas) baijles f. pl, (G -Ju), šausmjas f, pl 

desaterjý num, (-ých) 1 (s pomn. subst.) desmit (neskl.); (s párovými 
subst.) desmit paru (G); -y dveře desmit durvju; -y ponožky 
desmit pi'iru zel}.u, desmit zel}.u paru 2 (různého druhu) desmit 
veidu (G), desmit (neskl.); -o možností desmit (dažadu) iespeju 
3 (jako celek) desmitls m, desmit (neskl.); -o knih desmits 
gramatu, desmit gramatu • D-o božích přikázání desmit 
baušju; -o (pro rodiče) desmit galvenie principi (vecakiem) 

desátjý num 1 (v pořadí) desmitjais 2 (časový údaj) desmit; v půl -é 
(pulksten) pusdesmitos; po -é (hodině) pec (pu/ksten) 
desmitiem 

1 desjet num, (-eti/-iti) 1 (označuje počet) desmit (neskl.); je mu d. (let) 
viQam ir desmit gadu, viQš ir desmit gadus vecs • jít od -eti k 
pěti strauji pasliktinaties; všemi -eti (být pro) ar a bam rokam, 
(uvítat koho) ar atplestam rokam 2 (časový údaj) desmit; jed. 
(hodin) pulkstenis ir desmit; v d. (hodin) (pulksten) desmitos 

desetiboj m. (-e) <sport> desmitciQia f 
desetibojař m, (-e) <sport> desmitciQniekjs m 

desetidenní adj 1 (10 dnů starý) desmit dienas vecjs 2 (trvající 10 dnů) 
desmitdienu ljen G), desmit dienu (G), desmit dienas ilgjs 

desetikorunja f. (-y) desmit kronu (kronas); (mince) desmit kronu 
monetla t 

desetiletlí n. (-i) gadu desmitls m, desmitgajde f, (Gpl-žu); v prvním 
d. 20. století 20. gadsimta pirmaja gadu desmita (desmitgade) 

desetiletjý adj 1 (starý 10 let) desmitgadlgjs, desmit gadus vecls 
2 (trvající 10 let) desmitgadu Uen G), desmit gadu (G), desmit 
gadus ilgjs; -é vězení desmitgadu (desmit gadu) cietumsods 

desetiměsíční adj 1 (10 měsíců starý) desmit menešus vecjs 
2 (trvající 10 měsíců) desmitmenešu Uen G), desmit menešu (G), 
desmit menešus ilgls 

desetiminutovjý adj desmitminOšu ljen G), desmit minOšu (G); -á 
přestávka desmitminOšu (desmit minOšu) partraukums 

desetinla f, (-y) desmitdafla f, (viena) desmita dafla t; devět
obyvatel deviQaS desmitdajas (deviQas desmitas dajas) 
iedzlvotaju; d. vteřiny sekundes desmitdaja; žádná celá osm -
nulle, komats, astoQi 

desetinásobjek m, (-ku, Lpi -cích) desmitkaršojumjs m, desmitreiz 
vairak (neka .. .); d. částky summas desmitkaršojums, desmitreiz 
lielaka summa; d. povolené míry desmitreiz vairak par 
piejaujamo daudzumu 

desetinásobně num desmitkartlgi, desmitreiz, desmit reizes 
desetinásobnlý num 1 (desetkrát opakovaný) desmitkartejjs; d. vítěz 

desmitkartejs uzvaretajs 2 (desetkrát větší) desmitkaršjs, 
desmitkartlgjs, desmitreiz lielakls; -á částka desmitkarša 
(desmitkartlga, desmitreiz lielaka) summa 

desetnílk m, (-ku, Lpi -cích) desmit helleru 
desetiprocentní adj desmitprocentrgls 
desetitisícje m, pl, (-ů) desmitiem takstošu 
desetitisícovjý adj: -á pokuta desmitiem takstošu kronu (eiro ap) 

liela sodanauda; -é město pi/seta ar desmitiem takstošu 
iedzlvotaju 

desetkrát num desmitreiz, desimt reizes; (poměrně mnohokrát) 
desmitiem reižu; stojí to d. tolik, co ... tas maksa desmitreiz 
(desmit reizes) vairak neka ... ; opakoval to d. viQš to desmitiem 
reižu atkartoja 

design [dyzajn] m, (-u, L -u) dizainls m; průmyslový d. rOpnieciskais 
dizains 

designéjr [dyzajn-] m, (-ra, Npl -ři), designérjka [dyzajn-] f, (-ky, D,L 
-ce, Gpl -ek) dizainerjs m, dizainerje f 

designovanjý adj jaunieceltls. pašreizejls 
dějsit impf, (3.sg/pl -si, pas. -šen, imp. -s) baidlrt (111.1.), biedjet (ll.); 

(silněji) šausmjinat (111.1.); (koho čím ko ar ko) • d. se impf (čeho) 
baidjTties (111.1.) (no ka); (silněji) just ljDt, juta)* šausmas (no ka, ka 
priekša) 

desíti-: =:> deseti-
desítlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) desmitniekjs m 2 (soubor 

desíti jednotek) desmitls m; jednotky a -ky vieni un desmiti; -ky let 
gadu desmiti; několik -ek lidí daži desmiti ci/veku; mnoho -ek 
lidí desmitiem ci/veku; umístit se v první -ce iekjOt pirmaja 
desmitnieka; pět-ek piecdesmit (neskl.) 3 (tramvaj, hotelový pokoj 
ap.) desmitlais (tramvajs, viesnicas numurs u. tml.) 4 (pivo) 
desmitprocentlgs aljus m 5 (mince) desmit kronu (kronas), desmit 
kronu monetja t6 <sport> (pokutový kop) vienpadsmit metru soda 
sitienjs m 

děsivjý adj (hrůzný) baigjs, baismjs; (strašlivý) šausmlgjs, 
drausmlgjs, briesmlgjs; d. sen baigs sapnis; žít v -ých 

podmínkách dzlvot šausmlgos (drausmlgos, briesmlgos) 
apstakjos 

47 

desjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -(e)k) 1 (dřevená) dellis m, (G -Ja); (kamenná, 
kovová) plakjsne f, (Gpl-šQu); rýsovací d. rasejamais de/is; 
pamětní d. memoriala plaksne; náhrobní d. kapu plaksne 
2: gramofonová d. skaQuplajte t, (Gpl-šu); kompaktní d. 
kompaktdiskls m; fotografická d. fotoplajte f, (Gpl-šu) 3: pl -ky 
(knihy) vakls m; (na listiny) majpe f, (Gpl-pju), vakli m, pl; -ky na 
spisy aktu vaki 

děsně adv (též kol. velmi) šausmlgi, drausmlgi, briesmlgi 
děsnjý adj 1 (hrůzný) baigjs, baismls; (strašlivý) šausmlgjs, 

drausmlgjs, briesmlgjs; (protivný) rieblgjs, pretlgjs; d. zločin 
šaušallgs noziegums 2 <kol.> (velký) šausmlgjs, drausmlgjs, 
briesmlgls 

despotla m, (-a, Npl -ové), despotjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) despotjs 
m, despojte f, (Gpl-šu) 

despotickjý [-ty-J adj despotiskls 
destabilizacje f, (-e) destabilizacijja f 
destabilizjovat (im)pf, (-uje) destabi/izlet (ll.) 
destičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 (dřevená) de!~ tis m, (G -ša); 

(kamenná, kovová) plaksn~te f, (Gpl-šu) 2: <komp.> 
mikroprocesorová d. (mikro)čipjs m 3: <anat.> krevní d. 
trombocrtls m 

destilát [-ty-J m, (-u, L -u) destilatls m; (lihovina) spirtls m 
destiljovat [-ty-J impf, (-uje) destiljet (//.) 
destrukcje f, (-e) destrukcijja f 
destruktivní [-ty-1-tý-J adj destruktlvls 
dešifrjovat pf, (-uje) atšifrjet {ll.) 
déšť m, (deště) 1 lietlus m; (prudký a krátký) lietusgajze f, (Gpl-žu); 

(dlouhodobý) lietavjas f, pl; drobný d. smidzinašanla f, (dlouhodobý) 
ITQašanja f; d. se sněhem slapjdraQ/f.lis m; dalo se do deště saka 
/Tt; plášt' do deště lietusmetejlis m, (G -JaJ • dostat se z deště 
pod okap no vilka bégt, u z /aci krist; vyrůstat jako houby po 
dešti augt ka senem pec lietus 2: <bot.> zlatý d. zeltlijla t, ze/ta 
lietjus m 

deštivlý adj /ietainls 
deštnílk m, (-ku, Lpi-cích) 1 lietussargjs m; skládací d. sa/iekamais 

lietussargs 2 (zastřešující organizace) jumta organizacijia t 
deštnjý adj: d. (pra)les tropu mežs 
dešťovjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (žížala) sliekja f 2 (voda) 

lietusOdenls m, (G -s) 
dešťovjý adj lietus (G); -á voda lietusOdenls m, (G -s) 
detail [-taji] m, (-u, L -u) detajja f, slkumjs m; promyslet co do -ů 

detalizeti ko apsvert; jít, zabíhat do -ů iedzijinaties slkumos 
detailně [-taji-] adv detalizeti 
detailní [-taji-] adj detalizetjs; d. záběr pa/ie/inats kadrs 
děťátjko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) bérniQiš m, mazujlis m, (G -Ja) 
detektiv [-ty-1-tý-J m, (-a, Lpi -ové) detektlvjs m, detekt~ve f, (Gpl-vju); 

soukromý d. privatdetektlvjs m, privatdetekt~ve f, (Gpl-vju) 
detektivjka [-ty-/-tý-J f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) detektlvjs m (filma vai 

gramata); (román též) detektlvromanls m; (film též) detektrvfilmla t 
detektivní [-ty-J adj detektiva (G), detektivu (G), detektrv-; d. 

kancelář detektivu birojs; d. román detektlvromanjs m 
detektor m, (-u) detektorjs m; d. lži melu detektors 
děti f: ~ dítě 

dětinsklý adj bérnišl}.lgls 
dětskjý adj béma (G), bérnu (G); d. domov bérnunamjs m; <med.> 

d. obrna bernu trieka 
dětstvlí n, (-i) bérnlbla f; odd. kopš bérnlbas, kopš bérna kajas; 

vzpomínky z d. bérnlbas atmiQas 
devadesát num, (-i) deviQdesmit (neskl.); d. jedna deviQdesmit 

viens; dvaad. deviQdesmit divi 
devadesátiletjý adj 1 (starý 90 let) deviQdesmitgadlgjs, deviQdesmit 

gadus vecls 2 (trvající 90 let) deviQdesmitgadu Uen G), deviQdesmit 
gadu (G), deviQdesmit gadus ilgls 

devadesátin ly f, pl,(-) deviQdesmita dzimšanas dienla f 
devadesátlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) deviQdesmit (neskl.), 

deviQdesmitniekls m 2 (hotelový pokoj ap.) deviQdesmitjais 
(viesnicas numurs u. tml.) 3 (rychlost): jet -kou braukt ar atrumu 
deviQdesmit kilometru stunda, braukt u z deviQdesmit <kol.> 

4 (věk) deviQdesmit gadu; dožít se -ky nodzlvot lldz deviQdesmit 
gadu vecumam 

devadesátnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), devadesátnicje f, (-e, Gpl -) 
deviQdesmitgadniekls m, deviQdesmitgadniejce f, (Gpl-ču) 

devadesátlý num 1 deviQdesmitlais; v -ých letech 
devif)desmitajos gados 2 (ve složených číslovkách) deviQdesmit 
(neskl.); d. první deviQdesmit pirmais; dvaad. deviQdesmit otrais 



48 

devalvacle f, (-e) <též přen.> devalvacijla f 
devalvlovat (im)pf, (-uje) <též přen.> devalvlét (ll.} 
devastacle f, (-e) postišanla f 
devatenáct num, (-i) devil)padsmit (neskl.}; je mu d. (let) vil)am ir 

deviQpadsmit gadu, viQš ir deviQpadsmit gadus vecs; d. set 
takstoš deviQi simti 

devatenáctiletlý adj 1 (starý 19 let) deviQpadsmitgadTgls, 
deviQpadsmit gadus vecls 2 (trvající 19 let) deviQpadsmitgadu ljen 

G), devil)padsmit gadu (G), deviQpadsmit gadus ilgls 
devatenáctlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 (číslice) deviQpadsmit 

(neskl.}, devil)padsmitniekls m 2 (tramvaj, hotelový pokoj ap.) 
devil)padsmitlais (tramvajs, viesn/cas numurs u. tml.} 

devatenáctlý num deviQpadsmitlais 
devaterlý num, (-ých) (s pomn. subst.) deviQii (f -as); (s párovými subst.) 

deviQii pa~i; -y dveře deviQas durvis; -y ponožky deviQi pari 
ze/fu, deviQi ze/fu pari 

devátlý num 1 (v pořadí) devTtlais • páté přes -é juku jukam, 
(mluvit) jucek/igi 2 (časový údaj) deviQii; v půl -é (pu/ksten) 
pusdeviQos; po -é (hodině) pec (pulksten) deviQiem 

děvčátlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) (maza) meitelne f, (Gpi-Qu), 
meitennte f, (Gpl-šu) 

děvčle n, (-ete, Npl -ata) 1 meitelne f, (Gpi-Qu); (skoro dospělá) 
jaunielte f, (Gpl-šu), meičla f <kol.>; (puberťačka) skulfle f <kol.>, 

skulflis m <kol.>; poctivé d. kartiga (godiga) meitene • d. pro 
všechno izsotamais zens; d. jako lusk meitene ka oga 
2 (známost) draudzelne f, (Gpl -Qu), meitelne f, (Gpi-Qu); má d. 
viQam ir draudzene; běhat za -aty skraidTt pakaj meitenem 

devlět num, (-íti) de vil) li (f -as); je mu d. (let) vil)am ir deviQi gadi, 
viQš ir deviQus gadus vecs; jed. (hodin) pu/kstenis ir deviQi; v d. 
(hodin) (pulksten) deviQos; d. a půl deviQi ar pusi, deviQarpus 
(neskf.); d. set deviQsimt (neskf.), devil)i simti; -ětadvacet 
divdesmit deviQi 

devětkrát num deviQreiz, deviQas reizes 
devíti-: => čtyř-, deseti-
devítlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) deviQniekls m, devTtniekls 

m 2 (tramvaj, hotelový pokoj ap.) devTtlais (tramvajs, viesnlcas numurs u. 
tml.) 

devizla f, (-y) (cizí měna) va/Otl a f; (platební dokument v cizí měně) devnze 
f, (Gpf -žu) 

devizovlý adj va!Otas (G); -é rezervy valatas krajums 
děvlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <pej.> pa/aistulve f, (Gpl-vju), 

padauzla f, staigulle f, (Gpi-Ju); (prostitutka) ielasmeitla f, 

prostitatla f 
dezertélr m, (-ra, Npl -ři), dezertérlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

dezertie~is m, dezertie~e f 
dezertlovat pf, (-uje) dezertlet (//.) 
deziluzle f, (-e) vilšanlas f; (z čeho kur) 
dezinfekcle f, (-e) dezinfekcijla f 
dezinformacle f, (-e) dezinformacijla f 
diabetilk [dy-, -ty-J m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), diabetičlka [dy-, -ty-] f, 

(-ky, D,L -ce, Gpl -ek) diabétilflis m, diabétilfle f 
diagnosticklý [dy-, -ty-J adj diagnostiskls 
diagnostilka [dy-, -ty-J f, (-ky, D,L -ce) diagnostikl a f 
diagnózla [dy-J f, (-y) diagnolze f, (Gpf -žu); stanovit -u noteikt 

diagnozi 
diagram [dy-J m, (-u, L -u) diagrammla f, grafikls m; pracovní d. 

darba grafiks 
dialekt [dy-] m, (-u, L -u/-ě) dialektls m 
dialekticklý [dy-, -ty-J adj dialektiskls 
dialektilka [dy-, -ty-J f, (-ky, D,L -ce) dialektikla f 
dialolg [dy-] m, (-gu, Lpi-zich) dialogls m; (s kým ar ko); (mezi kým 

starp ko, ka starpa, ka ar ko) 
diamant [dy-] m, (-u, L -u) (též na řezání skla) dimantls m 
diamantovlý [dy-] adj dimanta (G}, dimantu (G); -á svatba 

sešdesmita kazu gadadienla f 
diametrálně [dy-] adv diametrali 
diář [dy-] m, (-e) laika planotajls f, piezimju gramatiQia f (ar 

kalendaru) 
DIČ [dič] zkr. (daňové identifikační číslo) nodokju maksataja 

registracijas numurs 
didakticklý [-dy-, -ty-] adj didaktikas (G), didaktiskls; -é pomůcky 

didaktiskie macibu /Tdzekji 
didaktilka [-dy-, -ty-] f, (-ky, D,L -ce) didaktikla f 
diecézle [dy-] f, (-e) diecélze f, (Gpf -žu) 
diesel [dýzl] m, (-u, L -u) dizellis m, (G -Ja) 
dietla [dy-] f, (-y) diétla t; redukční d. noveješanas dieta; mít -u 

ieturet dietu; dodržovat -u ieverot dietu 

dietní [dy-] adj dietiskls; d. sestra dietologijas masa 
dietly [dy-] f, pl,(-) dienasnaudla f 
diferenciacle [dy-] f, (-e) diferenciacijla f 
diferencovanlý [dy-] adj diferencétls, atšlfirigls 
diferenclovat [dy-] (im)pf, (-uje) 1 (stanovovat) diferenclét (//.); (podle 

čeho pecka) 2 (zjišťovat odlišnost) izlšlfirt (-šťir, -šťlra}*; (mezi 
kým/čím starp ko) • d. se (im)pf diferencléties (//.), atlšlfirties 
(-šťiras, -šťlras)*; názorově sed. bOt dažados uzskatos 

digitální [dy-] adj digita!ls 
1 dílk1 m, (-ku, Lpi-cích) pateicibla t; d.!, -kyl pafdies!, pateicos!; 

srdečné -ky liels paldies!; -ky bohu! paldies dievam!; s -ky co 
odmítnouU co přijmout ar pateicrbu atteikties no kal pieQemt ko 

dík2 prep, (s D) pateicoties (s O); d. jeho úsilí pateicoties viQa pOlem 
dikcle [dy-] f, (-e) dikcijla f 
dikobraz [dy-/di-] m, (-a) <zool.> dzelol)cOkla f 
diktát [dy-] m, (-u, L -ě/-u) (školský i politický) diktatls m; psát podle -u 

rakstrt pec diktata 
diktátolr [dy-] m, (-ra, Npl -ři), diktátorlka [dy-] (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

diktato~s m, diktato~e f 
diktátorsklý [dy-] adj diktatoriskls 
diktatulra [dy-] f, (-ry, D,L -ře) diktata~a f 
diktlovat [dy-] impf, (-uje) <též přen.> diktlet (//.); d. podmínky diktet 

noteikumus 
díky m/prep: => dík1.2 
díl m, (-u, L -e/-u) 1 dafla t; (knihy též) sejumls m; náhradní d. 

rezerves daja; d. světa kontinentls m; dělit co na stejné -y da/Tt 
ko vienadas (lrdzrgas) dajas; stejným (rovným) -em vienadi, 
/TdzTgi; větším -em lielakoties, pa lielakai dajai 2 (podíl) dafla t, 
tiesla f • dostat svůj d. dabot savu tiesu 

dílčí adj (částečný) dajejls; (jednotlivý) atsevišlfls 
dílem adv <kniž.> 1 (částečně) pa dajai, dajeji 2: d.- d. gan- gan; d. 

stáli, dílem seděli daži staveja kajas, daži sedeja 
dilema [dy-] n, (-tu) dilemmla f; stát před -tem bOt dilemmas 

priekša 
díllko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) (nerozsáhlé) (nelie/a apjoma) darbls 

m, darbiQiš m; dětská -ka bérnu darbiQi 
Dillí [dy-] n, (neskl.) Oe/i f, (ne skl) 

díl lna f, (-ny, Gpl -en) darbnicla f; (v továrně) cehls m; opravářská d. 
remontdarbnTcla f 

1 díllo n, (-a, L -e, Gpl děl) 1 (práce) darbls m; dát se do -a f5erties pie 
darba; do -a! pie darba! • přiložit ruku k -u ieguldTt savu artavu 
2 (umělecké, vědecké) darbls m; životní d. mOža darbs; mistrovské 
d. meistardarbls m, šedev~s m; výbor z -a darbu iz/ase 3: vodní 
d. hidroelektrostacijla f 

dímenzle [dy-] f, (-e) dimensijla f 

dinár [dy-] m, (-u) <fin.> dina~s m 
dinosaulrus [dy-] m, (-ra, Npl-ři) dinozau~s m 
diplom [dy-] m, (-u, L -u) diplomls m 
diplomacile [dy-] f. (-e) 1 diplomatijla t; lidová d. tautas diplomatija 

2 (diplomati) diplomati i m, pl, diplomatiskais korpusls m 
diplomat [dy-] m, (-a, Npl -é/-i), diplomatika [dy-] f, (-ky, D,L -ce, Gpl 

-ek) diplomati s m, diplomalte f, (Gpf -šu) 
diplomaticky [dy-, -ty-] adv <též přen.> dip/omatiski 
diplomaticklý [dy-, -ty-] adj <též přen.> diplomatiskls; -é vztahy 

diplomatiskas attiecibas; d. sbor diplomatiskais korpuss; -au 
cestou diplomatiska ceja; navázaU přerušiU obnovit -é styky 
nodibinatl partrauktl atjaunot diplomatiskas attiecrbas 

dílra f, (-ry, D,L -ře, Gpl děr) 1 caurumls m; (v zemi) bed~e t; (ve stromě) 
dobumls m; (mezi něčím) spraugla t; (v zákoně, v znalostech) robls m; 
(v rozpočtu) iztrOkumls m; díra na čem, v čem (na punčoše) 
caurums kur (zelfe) • d. do rozpočtu robs maka; udělat -ru do 
světa paveikt brinumus 2 (myší, liščí) a/I a f; (pelech) midzelnis m, 
(G -Qa) 3 <pej.> (zapadlé místo) nosta~is m, kaktls m 4 <vulg.> 
(vězení) lfurlflis m, čokls m (cietums) 5: <meteor.> ozonová d. 
ozona caurumls m 6: <astr.> černá d. melnais caurumls m 

direktivla [dy-, -ty-/-tý-] f, (-y) (evropská) direktivla f; (nařízeni též) 
rrkojumls m; (pokyn též) noradrjumls m 

dirigent [dy-] m, (-a), dirigentlka [dy-] f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
dirigenti s m, dirigenlte f, (Gpf -šu) 

diriglovat [dy-] impf, (-uje) 1 diri(Jiet (ll.} 2 (dopravu) regullét (ll.} 
(satiksmi); (práci) vadiTI (111. 1.) (darbu) 

dírlka f. (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) caurumls m, caurumiQiš m; knoflíková 
d. pogcaurumls m; klíčová d. ats/egas caurums; nosní d. nalss f, 
(Gpf-su) 

disciplínla [dy-] f, (-y) 1 (kázeň) discip!Tnla t; zachovávat -u ieverot 
disciplinu 2 (obor) disciplinla t; vědní! sportovní d. zinatnes/ 
sporta disciplina 



disciplinární (dy-] adj discip/Tnas (G), disciplinarjs; d. přestupek 
discip/Tnas parkapums; d. trest disciplinarsodls m; d. řízení 
disciplinarlietla f; <voj.> d. řád disciplinarais reglaments 

disciplinovanlý [dy-] adj disciplinétls 
disent [dy-] m, (-u, L -u) 1 (disidenti) disidentli m, pl 2 (stav) opozTcijla f, 

pretošanlas f 
disertacle [dy-J t, (-e) disertacijla f 
disident (dy-] m, (-a), disidentlka [dy-] I, (-ky. D,L -ce, Gpl -ek) 

disidenti s m, disidenlte f, (Gpl-šu) 
disidentsklý (dy-] adj disidenta (G), disidentu (G); -é hnutí 

disidentu kustTba 
dislk (dy-] m, (-ku, Lpi -cích) 1 <sport> diskls m; hod -kem diska 

mešana 2: kompaktní d. kompaktdiskls m 3 <komp.> diskls m; 
pružný d. diskelte f, (Gpl-šu); pevný d. cietais disks 

disketla (dy-] I, (-y) <komp> diskelte f, (Gpl-šu) 
diskont (dy-] m, (-u, L -u) <fin> diskontl s m; (sleva) at/ailde f, (Gpl-žu) 
diskontní [dy-] adj <!in.> diskonta (G); d. prodejna zemo cenu 

(liel)veikals 
diskotélka (dy-J I, (-ky. D,L -ce) 1 (klub) diskoték! a f 2 (sbírka desek) 

diskotekla f, skaQuplašu kolekcijla f 
diskreditlovat (dy-, -dy-] (im)pl, (-uje) diskreditlet (//.) • d. se (im)pl 

diskreditleties (ll.) 
diskrétní (dy-] adj diskretls; (parfém, osvětlení) neuzbazTgls 
diskriminacle [dy-] f, (-e) diskriminacijla f; pozitivní/ rasová d. 

pozrtrval rasu diskriminacija 
diskriminační [dy-] adj diskriminejošls 
diskriminlovat [dy-] (im)pl, (-uje) diskriminlét {ll.) 
diskusle t, (-e) diskusijla f, apspriešanla r; d. o čem, k čemu 

diskusija par ko, k a apspriešana; předložit co k -i nodot ko 
apspriešanai 

diskusní (dy-] adj 1 diskusijas {G), diskusiju (G); d. fórum diskusiju 
forums; d. téma diskusijas temats; d. příspěvek uzstašanas 
debates 2 (sporný) diskutejamls, str7drgls 

diskutabilní (dy-] adj diskutablls, strJdTgls 
diskutlovat [dy-] impt. (-uje) diskutlet (//.); (o kom/čem s kým par ko 

ar ko); d. co (s kým) aplspriest (-spriež, -sprieda)* ko (ar ko) 
diskuzle (dy-] I, (-e): ~diskuse 
diskvalifiklovat [dy-] (im)pt, (-uje) diskvalificlet (ll.) 
disloklovat [dy-] (im)pl, (-uje) dis/oclet (ll.) 
dispečelr (dy-] m, (-ra, Npl -ři), dispečerlka [dy-] I, (-ky, D,L -ce, Gpl 

-ek) dispečerjs m, dispečerje f 
dispečinlk [dy-] m, (-ku, Lpi -cích) dispečerdienestls m 
displej [dy-] m/f, (-e) displeji s m 
disponlovat [dy-] impl. (-uje) 1 (čím/kým) bOt (ir, bija)* (ka rJcJba); 

-u ji penězi man ir nauda, mana rTe/ba ir nauda; ne-u je autem 
viQam na v automašrnas, viQa rTcTba na v automašTnas; -u ji 
časem man ir/a iks; -ujeme tlumočníkem masu rTcTba ir tu/ks 
2: být -ován: je hlasově/ fyzicky dobře -ován viQam ir/a ba 
balss/ fiziski dotumi; je -ován k herectví viQam ir spejas 
aktiermaksla 

dispozicle [dy-] t, (-e, Gpl-(i)) 1: mít k -i (koho/co), být k -i 
(komu/čemu) bOt (ir, bija)* (kada) rTcTba; máme k -i tlumočníka 
masu rTcTba ir tu/ks; jsem vám kdykoliv k -i es jebkura laika 
esmu jasu rJcJba 2 (předpoklady) (k čemu, pro co) talantls m (kur), 
spejlas f, pl (kur); (sklon) sliekslme f, (Gpl-m)u) (uz ko); (náchylnost) 
UZQémTbla f (pret ko), <odb.> dispozTcijla f (uz ko); d. k 
matematice talants (spejas) matematika; d. k obezitě s/ieksme 
u z aptaukošanos; má d. pro tuto nemoc viQš ir UZQémTgs pret 
šo slimJbu 3: pl -e (pokyny) noradJjumli m, pl 

disproporcle [dy-] t, (-e) disproporcijla f; (mezi kým/čím starp ko) 
distancle, <kol.> dištancle, distanc, dištanc (dy-] I. (-e) 1 

(vzdálenost) distanlce f, (Gpl-ču), attalumls m, časová d. atkalpe f, 

(Gpl-pju) laika, laika period! s m; <též přen.> zachovávat -i ieverot 
distanci 2: jen distanc, dištanc <sport> (zastavení činnosti) 
aizliegumls m pieda/Jties sacensTbas; má dvouměsíční d. viQam 
ir divu menešu aizliegums pieda/Tties sacensTbas 

distanclovat (dy-J (im)pf, (-uje) <sport> aizlliegt {-liedz, -liedza)* 
pieda/Tties sacensTbas; je -ován na půl roku viQam pus gadu ir 
aizliegts pieda/Jties sacens7bas • d. se (im)pf norobežloties (//.), 
distancléties (//.); (od koho/čeho no ka) 

distribucle [dy-] I, (-e) izplatTšanla f; <též lingv.> distribOcijla f; film je 
v -i fil ma tiek demonstreta 

distribuční [dy-] adj izplatTšanas (G), distribOcijas (G); d. síť 
izplatJšanas (distribOcijas) trkls; d. společnost izplatnajfirmla f, 

izplatnajls m 
distribulovat (dy-J (im)pl, (-uje) izplatiJf (111.1.); d. tiskoviny/ výrobky/ 

drogy izplatrt presil precesl narkotikas 

distributolr (dy-] m, (-ra, Npl -ři) izplatrtajls m, distributorjs m 
dištancle, dištanc (dy-] t, (-e) <oboji kol.>: ~distance 
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1 dít se impf, (3.sg děje, 3.pl ději, prét. dál/děl, imp. děj) noltikt (-tiek, 
-tika)*; co se tu děje? kas šeit notiek?; co se děje? kas par 
lietu?; (buď klidný,) nic se neděje viss ir kart7b8; co se to s ním 
děje? kas ar vif}u notiek? • děj co se děj lai notiek kas 
notikdams 

1 dítě n, (-te, pl: I N,A,V děti i, G -i, D-em, L -ech, I -mi) bémls m; 
nemanželské d. ar/au/Tbas berns; zázračné d. brTnumbérnls m; 
je -tem své doby viQš ir sava laika produkts • d. štěstěny 
Jaimes bérns; jednat s někým jako s malým -tem iztureties pret 
kadu ka pret mazu bernu 

dítlko n, (-ka, Npl t -ky, Gpl -ek) <kniž.> bémls m, bérniQiš m; školní d. 
skolasbernls m 

div1 m, (-u, L -u) brTnumls m; není -u, že ... nav nekads brTnums, 
ka ... • d. divoucí zili brTnumi 

div2 adv: d. ne- gandr7z, (tik) tikko; d., že neupadl ViQŠ gandrTz 
pakrita, viQš (tik) tikko nepakrita 

divácky adv: d. úspěšný pořad raidJjums, kas guvis skatrtaju 
ieverJbu 

divácklý adj skatrtaja (G), skatrtaju (G); -á sledovanost reitingls m; 
-á kulisa skat7tajli m, pl, publik! a f; d. úspěch panakumi starp 
skatrtajiem 

divačlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): =>divák 
divadéllko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) (mazs) teatrjis m; =>divadlo 
divadelní adj 1 teatra (G), teatru (G); d. hra Jugla f; d. představení 

teatra izrade; d. soubor teatra trupa 2 <přen.> (přehnaný) teatralls; 
d. gesto teatrals žests 

divadelnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cich), divadelnicle I, (-e, Gpl -) teatra 
darbiniekls m, darbinielce f, (Gpl-ču); (herec) aktierjis m, aktrilse f, 
(Gpl-šu) 

1 divadllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) 1 teatrjis m; loutkové d. /elfu teatris; 
ochotnické d. pašdarbTbas teatris; d. v přírodě brTvdabas teatris; 
absurdní d. absurda teatris; <přen.> hrát d. spelet teatri 
2 (představení) izralde f, (Gpl -žu) 

1 divá I km, (-ka, Npl-c1, Lpi-cích), divačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
1 skatrtajls m, skatrtajla f; filmový d. kinoskatrtajls m, 
kinoskatrtajla f; televizní d. televTzijas skatrtajs 2: pl -ci skatrtajli 
m, pl, publik! a f 

dívlat se impl, (-á) 1 skatlrties (111. 1.), raudzrties (raugas, raudzTjas)*; 
(pozorně) !Okloties (//.); (na koho/co uz ko); d. se za kým/čím 
skatJties pakaj kam; d. se komu do očí skatrties kam acrs; d. se 
z okna skatrties pa logu • d. se pánubohu do oken slinkot, laprt 
slinkumu; d. se na někoho skrz prsty vertet kadu par zemu; d. 
se někomu na prsty skatrties kadam uz pirkstiem 2 (sledovat) (na 
co) skatlrties (111.1.) (ko); d. se na televizi/ na film skatnies 
televizoru! filmu 3 (posuzovat) (na co) uzltvert (-tver, -tvera)* (ko), 
skatlrties (111. 1.) (uz ko), raudzrties (raugas, raudzTjas)* (uz ko); jak 
se na to -áte? ka jas u z to skataties? • d. se na někoho svrchu 
skatTties uz kadu no augšas; d. se na něco z lepší stránky 
uztvert kaut ko no labakas puses 

dívčí adj 1 meitenes (G), meiteQu (G); d. jméno pirmlau/Jbas 
uzvards, meitas (uz)vards <zast.>; d. svobodárna sieviešu 
kopmrtne 2 (mladistvý) meitenTgls; d. vzhled meitenTgs izskats 

dívenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) meitelne f, (Gpi-Qu), meiten~te f, 
(Gpl-šu) 

diverzifikacle [dy-] I, (-e) diversifikacijla f 
dividend Ia [dy-] I, (-y) dividenlde f, (Gpl -žu) 
dividendovlý [dy-] adj dividenžu (G) 
divlit se impf, (3.sg/pl -i) (komu/čemu) br7nlrties (111.1.) (par ko); to se 

-ím, že ... es esmu izbrTnrts, ka ... 
divizle [dy-] I, (-e) 1 <voj.> divTzijla f 2 <sport> meistarsacTklstes f, pl, 

(G -šu) 3 (odbor) dajla f; (menší) nodafla f 
divizní [dy-] adj <voj.> divTzijas (G) 
dívlka I, (-ky, D.L -ce, Gpl -ek) 1 meitelne f, (Gpi-Qu) 2 (známost) 

draudzelne f, (Gpi-Qu), meitelne f, (Gpi-Qu); má -ku ViQam ir 
draudzene 

divně adv dTvaini, jocTgi; (zvláštně) savadi; je mi d. es slikti jOtos 
divnlý adj dTvainls, jocTgls; (zvláštní) savtidls, neparastls; je mi -é, 

že ... es brTnos, ka .. . ; nevidím v tom nic -ého es tur nesaskatu 
neka dJvaina; je to -é tas ir dTvaini 

divolce adj, (kompar. -čěji) mežon7gi; d. žijící zvířata/ rostoucí 
rostliny savvaja dzTvojošie dzTvnieki/ augošie augi 

divočin Ia f, (-y) 1 (krajina) savvajas dabl a f; (porost) biezoklnis m, (G 
-Qa); <přen.> mežonTga vietla f; v -ě savvaja 2 (divoká zvěř: šelmy) 
plesJgie zverji m, pl; (ne domácí) meža zverji m, pl, savvajas zverji 
m, pl 3 (maso) medJ]umls m 
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divolch m, (-cha, Npl-ši, Lpl-šich), divošlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
1 mežolnis m, (G -Qa), mežolne f, (Gpi-Qu) 2 (dítě) palaidlnis m, (G 
-Qa), pa/aidlne f, (Gpi-Qu) 

divolký adj, (kompar. -čější) 1 (opak domácí) meža (G), savvajas (G); 
d. kanec mežakuiilis m, (G -fa); -ké prase mežacOkla f; -ká 
kachna mežapnle f, (Gpl-fu); -ká husa mežazolss f, (Gpl-su); -ká 
zvěř (šelmy) plěsTgie zvěri, (ne domácí) meža zvěri, savvajas 
zvěri; -ká rostlina savvajas augs; <bot.> -ké víno mežvTnls m 
2 (necívílízovaný) mežonTgls; d. kmen mežonTga cilts; D. západ 
MežonTgie Rietumi 3 (prudký) mežonTgls; -ké dítě nevaldams 
běrns; -ká hádka nikns strTds 

divošlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): =:>divoch 
Djakartla [dža-] f, (-y) Džakartla f 
dlablat impf, (-e) 1 (do dřeva) grebt (grebj, greba)*, dobl (dobj, doba}*; 

(dlátem) kalt (kaj, kala}* (ar kaliu); d. mísy ze dřeva grebt koka 
bjodas 2 <vulg.> Uíst) li kl (liek, lika}* ribás 

dlalň f, (-ně) delnla f; (včetně prstů) plaukstla f • mít srdce na -ní 
dzTvot ar sirdi u z delnas; svrbí ho d. vil)arn dOres niez 

dlaslk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zool.> dižknálbis m, (G -bja) 
dlažlba f, (-by, Gpl -eb) bruglis m • vyhodit někoho na -bu izmest 

kadu u z ielas 
dlaždicle f, (-e, Gpl-) 1 (kamenná) bruglis m, brugakmenls m, (G-s) 

2 (keramická) flnze f, (Gpl -žu) 
dláždlit impf, (3.sglpl -í, imp. -i) (ulice) bruglět (//.); (dlaždičkami) fiTzlěl 

(ll.}, nolklat (-k/aj, -klaja)* ar f/Tzěm 
dle prep, (s G) <kniž.> pěc (s Gsg, Opl}, saskal)á ar (s Asg, Opl); d. 

přání koho pěc káda vělěšanas; d. názoru koho pěc káda 
domam; d. dohody/ předpisů saskal)á ar vienošanosl 
priekšrakstiem; d. všeho spriežot pěc visa; cena d. dohody 
cena pěc vienošanás 

dloublat impf, (-el-á, imp. -ej) (bodat) durstiTt (111.1.); (šťouchat) bikstiTt 
(lil. 1.), bakstiTt (111. 1.); (rýpat) urbt (urbj, urba}*, urblinat (111. 1.); d. 
koho loktem bikstrt ko are/koni; d. holí do písku urbinat ar nOju 
smiltTs • d. se impf (rýpat se) raklJiálies (ll.); d. se v nose urblinat 
(111. 1.) degunu; <kol., expr.> d. se v jídle kniblinaties (111.1.) ap 
ědienu 

dlouhán m, (-a) <expr.> maiklste m, (O -stem, Gpl-šu) (gara auguma 
cilveks) 

1 dlouho adv, (kom par. déle) 1 i/gi; jak d.? cik ilgi?; za jak d.? pěc cik 
ilga laika?; na jak d.? u z cik ilgu laiku?; tak d., až ... tik ilgi, 
kaměr .. . ; d. do noci /Tdz vělai naktij 2 (dávno) sen; d. jsem nebyl 
v kině es sen neesmu bijis kino 

dlouhodobě adv i/gstoši, uz ilgu laiku 
dlouhodoblý adj i/gls. i/gstošls, ilgtermil)a Uen G); -á příprava i/ga 

(ilgstoša) gatavošanas; -á smlouva/ půjčka ilgtermil)a !Tgumsl 
aizdevums; zboží -é potřeby preces ar ilgu /ietošanas termit) u; 
<ekon.> -é investice ilgtermil)a investrcijas 

dlouholetlý adj ilggadě)ls 
dlouhotrvající adj i/gstošis 

1 dlouhlý adj, (kompar. delší) 1 (prostorově) garjš; d. dva metry divus 
metrus garš; jak je to -é? cik tas ir garš?; je mi to -é man tas ir 
par garu; -é vlny garie vijQi • má -é prsty viQam ir gari pirksti 
(nagi), viQš ir garnadzis; má -é ruce vil)am ir garas rokas (lielas 
iespejas); odejít s -ým nosem palikt ar garu degunu; udělat na 
někoho d. nos parádTt kádam garu degunu; má -é vedení 
viQam lěni pielec 2 (časově) i/gls; d. život i/gs možs; -ou dobu 
i/gu laiku; na -á léta uz i/giem gadiem; <lingv.> -á samohláska 
garš patskanis • mít -ou chvílí garlaikoties 

dlouze adv (prostorově) gari; (časově) i/gi • vypravovat d. a široce 
stastTt gari un plaši 

dlulh m, (-hu, Lpi-zich) paradls m; dělat -hy taisTt parádus; mít -hy 
(u koho) bOt paráda (kam) 

dluhopis m, (-u, L-el-u) paradrakstls m, obligácijla f 
dluhovlý adj: -é cenné papíry parádrakstli m, pl; -á služba 

paradsaistrblas f, pl 
dlužen adj:=:> dlužný 
dlužlit impf, (3.sglpl -í) (komu co) bOt (ir, bija)* paráda (kam ko); kolik 

-ím? cik es esmu paráda?; -í mi odpověď vil)š man ir atbildi 
paráda • d. si/ se impf aizllJemties (-Qemas, -Qemas)* 

dlužnlík m, (-íka, Npl -íci, Lpi -ících), dlužnlice f, (-ice, Gpl -ic) 
parádniekls m, parádnielce f, (Gpl-ču); <též přen.> jsem vaším 
-íkem es esmu )Osu paradnieks 

dlužlný adj 1: být -en (komu co) bOt paráda (kam ko); je mi -en 
sto eur viQš man ir paráda simts eiro; co jsem -en? cik es esmu 
paráda?; jsem vám -en odpověď es esmu jums atbildi paráda; 
zůstat komu co -en palikt kam ko paráda 2: -ná částka 
(půjčená) parádls m, aizdota summa, (nezaplacená) nesamaksata 

summa; -ná mzda neizmaksata alga; -né nájemné 
nesamaksata Tre 

dnla f, (-y) <med.> podagrja f 
dnem: =:>den 
Dněpr m, (-u) DQeprja f 
Dněstr m, (-u) DQestrja f 

1 dnes, <kol.> dneska adv 1 (tento den) šodien; d. v noci šonakt; d. 
ráno šorrt; d. odpoledne šopěcpusdien; kolikátého jed.? kas 
šodien par datu mu? 2 (nyní) tagad, šobrTd; (v současné době) 
mosdienas 

dnešlek m, (-ka) 1 (dnešní den) šodienla f; v noci nad. šonakt; 
počínaje -kem, ode -ka (sakot) no šodienas 2 (přítomnost) 
mOsdienlas f, pl; pod., až do -ka /Tdz (pat) mOsdienam; 
problémy -ka pašreizějás (šTbrTža) problěmas; žena -ka 
mOsdienu sieviete 

1 dnešní adj 1 (tohoto dne) šodienas (G); -ho dne šodien 2 (nynější) 
pašreizě)lais; (současný) mOsdienu (G); d. mládež mosdienu 
jaunatne; d. vláda pašreizějá valdTba; v d. době mOsdienás 
• nejsem (přece) d. esjau neesmu vakarějais 

dni, dní m: =:>den 
dnlo m, (-a, L -ě, Gpl den) dibenls m; dvojité d. dubultdibenls m; 

klesnout ke -u grimt (grimst, grima)*, s/Tkl (s!Tkst, siTka}*; vypít (co) 
do -a izdzert (ko) /Tdz dibenam • je (úplně) na -ě viQam iet jati 
s/i k ti 

dnu, dnů, dny m: =:>den 
1 do prep, (s G) 1 (dovnitř) (překládá se L); vejít do pokoje ieiet istabá; 

nasednout do auta iesěsties automašTna; dát do tašky ielikt 
sama; zapsat do sešitu ierakstrt burtnTca; přijmout do práce 
piel)emt darbá 2 (směrování k nějakému cíli) u z (s Asg, Opl); jet do 
města braukt u z pilsětu; chodit do práce iet uz darbu; vlak do 
Prahy vilciens uz Prágu 3 (hranice, míra) /Tdz (s O); do desíti 
(hodin) /Tdz (pulksten) desmitiem; do pátku /Tdz piektdienai; do 
týdne nedějas laika; do dvou měsíců divu měnešu laika; dvakrát 
do roku divreiz gadá; od - do no- /Tdz; do konce /Tdz beigam; 
do budoucna nakotně; do smrti /Tdz navei; opít se do němoty 
piedzerties /Tdz nelabumam; svléct se do naha izgěrbties 
kailam; pro děti do šesti let běrniem lTd z sešu gadu vecumam; 
do jisté míry zinama měrá • do roka a do dne tieši gada laika 
4 (účel) (často se překládá seL); stoupat do kopce kápl kalná; dívat 
se do očí skatTties acTs; dát do prodeje laist pardošana; dát do 
úschovy nodot glabášana; dát se do jídla/ do smíchu sákl ěstl 
smieties; skok do dálky lěciens tal u ma; úvod do filozofie ievads 
filozofija; lístek do divadla teatra bijete; plášť do deště 
lietusmětellis m, (G -fa) 5: =:>(co) do • do toho ti nic ne ní gar to 
lev na v nekadas dajas 

1 dobl a f, (-y) 1 (vymezený časový úsek) /aikls m, period! s m; naše d. 
mosdienlas f, pl; roční d. gadalaikls m; poslední -ou, v poslední 
-ě pědě)a laika; v nejbližší -ě tuvaka)a laika; v dnešní -ě 
mOsdienas; v té -ě tolaik; zítra tou -o u rTt šaja laika; od té -y, 
co ... kopš ta laika, kad ... ; do té -y, než ... /Tdz tam laikam, 
kaměr ... ; po -u prázdnin brTvdienu laika; (zastupovat koho) po 
-u nemoci uz slimTbas laiku; po -u dvou měsíců (bude zavřeno) 
divus měnešus, (udělám to) divu měnešu laika; <med.> inkubační 
d. inkubácijas periods 2 (neurčený časový úsek) laikls m; nějakou 
-u kádu laiku; po nějaké -ě pěc káda laika; na krátkou/ dlouhou 
-u u z neilgu/ ilgu laiku 3 (časový úsek k něčemu určený) /aikls m, 
termiQiš m; pracovní d. darbalaikls m; prodejní, otvírací d. 
darbalaikls m; d. oběda pusdienu laiks; d. platnosti derTguma 
termiQš 4 (historické období) laikmetls m, laikls m; d. kamenná/ 
bronzová/ ledová akmensl bronzas/ /edus laikmets; d. 
reformace reformacijas laiks 5 (poměry) /aikls m; těžká d. grOti 
laiki; teď je jiná d. tagad ir citi laiki; na tehdejší, svou -u savam 
/aikam; ve své -ě savá laika; v -ě Vánoc Ziemassvětku laika; 
za starých - vecajos laikos; za dávných -, v dávných -ách 
sensenos /aikos • jít s -ou sekat laika garam; duch -y laika 
gars; dítě své -y sava laika produkts; být na výši -y atbilst laika 
prasTbám; být poplatný své -ě maksat nodevu savam /aikam 

doběh lnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (kam) aizlskriet (-skrienl-skrej, -skreja)* 
(uz kurieni) 2 (lhůta) izltecět (-tek, -teceja)*, beigties (-beidzas, 
-beidzas)*; (stroj) aplstaties (-stajas, -stajas)* 3 (dohonit) palnákt 
(-nak, -naca)*; (předejít) aplsteigt (-steidz, -steidza)* 4 <kol.> (přinést, 
přivést) (pro koho/co) aizlskriet (-skrienl-skrej, -skreja)* (pěc k a, 
kam pakaj) 5 <kol.> (ošálit) apmániTt (111.1.), apmuj/flot (ll.) 

dobírlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pěcmaksla t, poslat co na -ku 
nosotrt ko ar pěcmaksu 

dobovlý adj ta laika (G); (současný) mOsdienu (G), mOslaiku (G); 
(moderní) modem i s; d. nábytek/ móda ta laika měbeles/ mode 



dobrá part Iabi; (budiž) /ai notiek 
dobrálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), dobračlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

/absi~dis m, (G -ža), /absi~de f, (Gpl-žu) 
doblrat pf, (-ere, pas. -rán, imp -er) (vyčerpat) (pilnTba) izlietlot (ll.}, 

(pilnTba) izte~et {ll); d. plat za celý měsíc iziQemt (-Qem, -Qema)* 
a/gu par visu menesi • d. se impf 1 (zjistit) (čeho) izdiblinat (111.1.) 
(ko), noskaid~ot (ll.) (ko); d. se pravdy noskaidrot patiesTbu 
2 (dojit) (kam) nolk}Ot (-kfust, -kfuvar (kur) 

dobrlo n, (-a, L -u) 1 /abumls m; konat d. veikt /abus darbus; d. i zlo 
labais un jaunais; pro (vše)obecné d. visparejam (visparTbas) 
labumam; je to pro jeho d. tas ir viQa laba; přišlo mu to k -u tas 
viQam naca par labu 2: <fin> připsat k -u (na učet) ieskaitiTt (ll/. 1.) 
konta; (index, hodnota) pielaugt (-aug, -auga)*, paliellinaties (111. 1.); 
<přen.> připsat komu co k -u atlzTt (-zrst, -zinar ko, (augstu) 
novertlet (ll) ko 

dobročinnost t, (-i) /abdarTbla f 

dobročinnlý adj 1 /abdarTbas {G); d. bazar /abdarTbas tirdziQš; -á 
sbírka ziedojumu vakšana /abdarTbai; pro -é účely labdarTbai 
2 (člověk) labls, labdar7gls 

dobrodrulh m, (-ha, Npl -zi, Lpi-zich), dobrodružlka f, (-ky, D,L -ce, 
Gpl -ek) piedz7vojumu mekleta}ls m, mek/eta}la t; dekailnis m, (G 
-Qa), dekailne t, (Gpi-Qu); (v negativním smyslu) avantoristls m, 
avantorilste f, (Gpl-stu) 

dobrodružnlý adj (život, cestováni) piedz7vojumu pilnls. dekainls; 
(román, film) piedz7vojumu (G); (podnikáni) riskantls; d. člověk 
piedzTvojumu mekleta}ls m, mekletajla f; dekailnis m, (G -Qa), 
dekailne t, (Gpi-Qu) 

dobrodružstvlí n. (-i) piedzTvojumls m, děkl a t; (v negativním smyslu) 
avanto~a t; milostná d. m7/as dekas; vyhledávat d. meklet 
piedzTvojumus 

dobrotla t, (-y) 1 labestTbla f, JabsirdTbla f, /absirdTgumls m; dělat 
-u (o dětech) Iabi uzvesties (par běrniem); nedělat -u (o stroji) 
nedarbloties (ll.), nilfloties (ll.) <kol.>; oči mi nedělají -u man acis 
neklausa + je učiněná d. viQš ir pati labestTba 2 <expr.> (lahůdka) 
gardumls m 

dobrovolně adv (nepovinně) brTvpratTgi; (bez nucení též) labprat7gi; 
hlásit sed (na vojnu) brTvpratTgi pieteikties (armija) 

dobrovolnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), dobrovolnicle I, (-e, Gpl-) 
brTvpratTglais m, brTvpratTgla f 

dobrovolnlý adj (nepovinný) brTvprat7gls; (bez nucení též) labpratTgls 
1 dobrlý adj, (kompar. lepši) 1 (opak špatný) /abls; (dobrosrděčný) 

labsirdTgls; (řádný, čestný) krietnls; být d. ke komu but labam pret 
ko; dělat co z -é vůle darTt ko no Jaba prata (labpratTgi); být z -é 
rodiny bOt no /a bas gimenes + mít to u někoho -é bOt ar kadu 
labas attiecTbas; být v -ých rukou bOt labas rokas; po -ém nebo 
po zlém ar Ia bu vai jaunu 2 (schopný) (na co, v čem): jed. na 
matematiku viQam Iabi padodas matematika; jed. na jazyky 
viQam ir ta/ants uz valodam 3 (kvalitní) Iabi s. augstvertTgls. 
kva/itatrvls; -é šaty Ia bas kvalitates kleita; -á půda aug/Tga 
zeme; -á činnost stroje laba mašTnas gaita; být v nejlepších 
letech bOt /abakajos gados • lepší polovička otra pusTte {vTrs vai 
sieva) 4 (užitečný) (k čemu, na co) piemerotls (kam), derTgls 
(kam); d. na oči/ na žaludek tads, kas atstaj labu iespaidu uz 
ac7ml u z kuQgi; prostor d. k životu dzTvošanai piemerota te/pa; 
pes d. k výcviku dresorai piemerots suns; bude to k něčemu 
-é? vai tas kam deres?; bylo by -é jim zavolat botu viQiem 
japiezvana; uznat co za -é atzTt ko par pareizu 5 (příjemný) Iabi s; 
(chutný) garšTgls; udělat něco -ého izdarTt kaut ko /a bu; uvařit si 
něco -ého ť..agatavot kaut ko garšTgu 6 (ve zdvořilostních obratech): 
-é jitro! lab rTt!; d. den! tab'dien!; d. večer! lab1vakar!; -ou noc! ar 
tabu nakti!; -ou chul'! tabu ěstgribu!, /abu apet7ti!; vše nejlepší 
k narozeninám! daudz laimes dzimšanas diena! + dělat si 
z někoho d. den smieties par kadu, (zle) Qirgaties par kadu 
7 (míra): -ých deset kilometrů vairak par desmit kilometriem; -ou 
hodinu ilgak par stundu 

1 dobře adv, (kompar. lépe) 1 Iabi; mám sed. man k/ajas Iabi; mějte 
sed.! visu Ia bu! • d. ti tak ta tev arT vajag 2 (zdravotně): je mi d. 
es jOtos Iabi; není mi d. es slikti jOtos, man ir slikta pašsajOta 
3 (správně) pareizi; je to d.? vai tas ir pareizi?; jdu d.? vai es eju 
pareiza virziena? 4 (souhlas) Iabi; tak d. nu Iabi, lai notiek 

doblýt pf, (-ude, prét. -yl, pas. -yt, imp. -uď) 1 (zemi) ieka~ot {ll.); (město, 
pevnost též) ieiQemt (-Qem, -Qemar 2 (získat úsilím) (čeho) ielgDt 
(-gust, -guva)* (ko); (svobodu též) izcTniTt (111.1.) (ko); d. rekordu 
uzstadiTt (111. 1.) rekordu; d. si věhlasu kjOt (kfOst, kfuva)* s/avenlam 
3 (vykopat: brambory, řepu) izlrakt (-rok, -raka)*; (uhlí) ielgOt (-gust, 
-guvat; (pařez) izllauzt {-lauž, -lauza)* 4 (vynutit) izdabiOt (ll)"; d. z 

koho přiznání izdabOt no ka atzTšanos, pielspiest (-spiež. 
-spiedat ko atzTties 
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dobytlek m, (-ka) 1 /opii m, pl, maj/opii m, pl; hovězí d. /iellopli m, pl; 
chov -ka lopkopTbla f2: (Npl-kové) <vulg.> (nadávka) /opis m, 
cukla f (par ci/veku) 

dobytlí n. (-í) (území) iekarošanla f; (města, pevnosti též) ieQemšanla f 
dobytlý adj (území) iekarotls; (město, pevnost též) ieQemtls 
dobýván li n. (-í) (uhli) ieguvle f; (města) ieQemšanla f 

dobývlat impf, (-á): =>dobýt • d. se impf (kam) lauzties (laužas, 
lauzasr (iekša) (kur), iellauzties (-laužas. -lauzas)* (kur); d. se do 
bytu censties tikt iekša dzTvok/T 

dobyvatel m, (-e. Npl -é), dobyvatellka f, (-ky. D,L -ce, Gpl-ek) 
iekarotajls m, iekarotajla f; <expr.> (žen) siržu /auzejls m, 

donžuanls m 
docela adv 1 (úplně) pilnTgi, pilnTba; to je d. možné tas ir pilnTgi 

iespejams; d. nahý pilnTgi kails; to jed. jedno tas ir pilnTgi 
vienalga; d. nic itin nekas; d. co pochopit pi/n7ba ko saprast; d. 
s čím souhlasit pi/nTba kam piekrist 2 (do značné míry) diezgan; d. 
dobrý diezgan labs; vede se mu d. dobře viQam iet diezgan Iabi; 
d. to chápu es to diezgan Iabi saprotu 3 (dokonce) pat 

docenlit pf, (3.sg/pl -i) (pilnTba) novértlét (ll.); ned. něčí práci 
pietiekoši nenovertet kada darbu 

docent m, (-a), docentlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) docentjs m, 
docenlte f, (Gp/-šu) 

docil lit pf, (3.sg/pl-í, imp. -il) <kniž.> (čeho) palnakt (-nak, -nacar (ko); 
d. úspěchu gOt (gust, guvar panakumus; d. toho, že ... panakt, 
ka .. 

dočasně adv u z laiku, pagaidam 
dočasnlý adj pagaidu Uen G), Tslaiclgls; -é příměří pagaidu 

pamiers 
dočlist pf, (-te, prét. -etl, pas. -ten, imp. -ti, -těte) (dokončit čtění) (pa)beigt 

{-beidz, -beidza)* las7t; (přečíst) iz/asiTt (111.1.) • d. se pf (čeho) 
iz/asl7t (111. 1.) (ko) 

dočista adv pilnTgi, ga/Tgi, pa1visam; d. nic it(in) nekas; d. jiný 
pilnTgi cits; d. co zapomenout pilnTgi ko aizmirst; d. se zbláznil 
viQš ir ga/7gi sajucis prata 

dočklat (se) pf, (-á) (čeho) sagaidiTt (111.1.) (ko); d. se úspěchu gOt 
(gust, guvar panakumus; nemoct si čeho d. nevaret ko sagaidTt 
• kdo si počká, ten se -á silts nak ar si/dTšanu, labs- ar 
gaidTšanu 

dodací adj: d. lhůta piegades termiQš; d. list pavadz~me f, (Gpl 
-mju) 

dodán li n, (-í) piegalde f, (Gpl-žu) 
dodanlý adj piegadatls; -é zboží piegadatas preces 

1 dodlat pf, (-á, 3.pl-ají, prét. -al, pas. -án, imp. -ej) 1 (zboží) (co komu) 
piegadlat (ll.) (ko kam); d. co na trh laist {laiž, laida)* ko 
pardošana 2 (přidat) piellikt (-liek, -lika)* klat, pievienlot (ll.) 
3 (dodatečně říct) pielbilst (-bi/st, -bilda)*, piemetlinat (111.1.) 4: d. 
komu odvahy uzmund~inat (111. 1.) ko; d. si odvahy saiQemties 
(-Qemas, -Qemasr (drosmes); d. komu síly vai~ot {ll.) kada 
speku s 

dodatečně papildus 
dodatečnlý adj papildu Uen G); -á otázka papildjautajumls m 
dodatlek m, (-ku, Lpi -cích) papildinajumls m; (v knize, ke smlouvě) 

pielikumls m; -kem pielikuma 
dodatkovlý adj papildu Uen G) 
dodávlat impf, (-á): =>dodat 
dodavatel m, (-e. Npl -é), dodavatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

piegadatajls m, piegadata}la f 
dodavatelsklý adj: -á firma, -á společnost piegadatajls m, 

piegadatajfirmla f; -á činnost, -á služba piegalde f, (Gpl-žu); d. 
způsob piegades veids 

dodávlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (dodávání) piegalde f, (Gpl-žu); d. 
do domu piegade majas; d. elektřiny/ plynu elektrTbasl gazes 
piegade 2 <koL> (dodávkový vůz: uzavřený) furgonls m; (osobní 
otevřený) pikapls m; (větší uzavřený) autofurgonls m 

doděl lat pf, (-á) 1 palbeigt (-beidz, -beidzar; (práci též) pada~Tt (111.1.) 
2 (o zvířeti a pej. o lidech) nolspragt (-spragst, -spraga)*, nolbeigties 
(-beidzas, -beidzasr 

dodnes, <koL> dodneška adv !Tdz šai dienai; (do nynějška) !Tdz šim 
(laikam) 

dodržen li n, (-í) (zákonů,lhůty) ieverošanla t; (slibu, závazku) izpildle f, 
izpildTšanla f 

dodržlet pf, (3.sg/pl -i) (předpisy, zákony, lhůtu) ieve~ot {ll.); (podmínky, 
závazek, slib) izpildiTt (111. 1.); d. slovo tu~et (111.2.) vardu 
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dodržován li n, (-í) (zákonů, pravidel) ieverošanla f; (slibů, závazků) 
izpillde f, (Gpl-žu), izpildTšanla f; d. lidských práv cilvektiesTbu 
ieverošana 

dodržlovat ímpf, (-uje): =>dodržet 
dolga f, (-gy, D,L -ze) <zool.> dogls m 
dogma n, (-tu) dogmla f 
dohad m, (-u, L -u) minejumls m; (doměnka) nojautla f, nojausmla f; 

(předpoklad) piel)ěmumls m; (podezření) aizdomlas f, pl; pouhé -y 
tukši minejumi; tápat v -ech bOt nezil)a 

dohadovánlí n, (-í) 1 (domněnka) nojautla f, nojausmla f 
2 (vyjednávání) (s kým o čem) vienošanlas f (ar ko par ko); 
(debatování) apspriešanlas f (ar ko par ko); (oficiální) sarunu 
vešanla f (ar ko par ko); (o ceně též) kaulešanlas f (ar ko par 
cenu) 

dohadlovat se ímpf, (-uje) 1 (tušit) (co, čeho) novaust (-jauš, -jauta)* 
(ko), nolskarst (-skarstl-skarš, -skarta)* (ko) 2 (vyjednávat) (s kým o 
čem) censties (cenšas, centas)* vienoties (ar ko par ko), (oficiálně) 
vest (ved, veda)* sarunas (ar ko par ko), censties (cenšas, centas)* 
pan akt vienošanos (ar ko par ko); (o ceně též) kaullěties (ll.) (ar ko 
par cenu) 

dohánlět ímpf, (-í, 3.pl-(ej)í): =>dohnat 
dohled m, (-u, L -u) 1 (dozor) uzraudzTbla f; mít nad kým/čím d. 

uzlraudzrt (-rauga, -raudzija)* ko; být pod policejním/lékařským 
-em bOt policijas/ arsta uzraudzTba 2 (viditelnost) redzeslokls m; 
město už je v -u pi/seta jau ir redzama; zmizet z -u pazust no 
redzesloka; nikdo v -u není tuvuma neviena nav; konec není 
ještě v -u beigas vel na v ne tuvu 

dohlédlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia, pas. -nut) 1 (na koho/co) 
uzlraudzrt (-rauga, -raudzija)* (ko); (sledovat zrakem) uzmanlrt (111.1.) 
(ko); (na dítě, žáky, dům též) pieskatlrt (111.1.) (ko) 2 (zrakem) (kam) 
saredzlet (111.2.) (ko), saskatlrt (111.1.) (ko); kam oko -ne cik ta/u 
skatiens sniedz 

dohlednlý adj: v -é době drTzuma; v -é budoucností tuvakaja 
laika 

dohlížlet ímpf, (-í, 3.pl -(ej)í): =>dohlédnout 
dolhnat pf, (-žene, ímp. -žeň) 1 (při běhu: předejít) palnakt (-nak, -naca)*; 

(chytit) nol(<"ert (-/jer, -f5era)*; d. tramvaj no(<"ert tramvaju 2 (časovou 
ztrátu, učivo) ieldzrt (-dzen, -dzina)* 3 (ve studiu, v práci) (koho v čem) 
palnakt (-nak, -naca)* (ko kur), nol(<"ert (-/jer, -lfěra)* (ko kur) 
4 (přihnat: husy ap.) (koho kam) atldzrt (-dzen, -dzina)* (ko u z kurieni) 
5 (donutit) (koho k čemu) nolvest (-ved, -veda)* (ko /Tdz kam, kur); 
d. koho k sebevraždě novest ko /Tdz pašnavTbai; d. koho 
k zoufalství ieldzrt (-dzen, -dzina)* ko izmisuma; d. koho, aby ... 
no vest ko tik ta/u, ka ... 

1 dohodla f, (-y) 1 (smlouva) /Tgumls m; uzavřít -u nos/egt /Tgumu; na 
základě -y uz /Tguma pamata 2 (dohodnutí) vienošanlas t; (ústní) 
norunla f; vzájemná d. savstarpeja vienošanas; dosáhnout -y 
panakt vienošanos; v -ě s kým vienojoties ar ko; podle -y 
saskal)a ar vienošanos; řešit spory -ou risinat strTdus 
vienošanas ceja 3 (seskupení spojeneckých států) antantle t; D. (v 1 
světové válce) Antante, TrejsabiedrTbla t; Malá d. Maza Antante; 
Baltická d. Baltijas Antante 

dohodlnout pf, (-ne, prét. -1, pas. -nut) vienloties (ll.) (par ko); (ústně) 
norunlat (ll.); (oficiálně též) palnakt (-nak, -naca)* vienošanos (par 
ko); d. datum/ podmínky vienoties par datu mu/ par 
noteikumiem; d. smlouvu nolslegt (-slědz, -stedza)* /Tgumu; bylo 
-nuto, že ... tika panakta vienošanas, ka .. . ; tak jsme -nutí! 
sarunats!, norunats! • d. se pf (s kým o čem, na čem) 
vienlotíes (ll.) (ar ko par ko) 

dohodnutlý adj (ústně) sarunatls, norunatls; (smluvně n. oficiálně) 
noteiktls; -á cena (!Tg u ma) noteikta cena, cena, par kuru ir 
panakta vienošanas; v d. čas noliktaja laika 

dohodovací adj sarunu (G); d. řízení sarunu vešana 
dohonlit pf, (3.sg/pl -í) 1 (při běhu: předejít) palnakt (-nak, -naca)*; (chytit) 

nol(<"ert (-/jer, -/5ěra)*; d. tramvaj no(<"ert tramvaju 2 (časovou ztrátu, 
učivo) ieldzrt (-dzen, -dzina)* 3 (ve studiu, v práci) (koho v čem) 
palnakt (-nak, -naca)* (ko kur), nol(<"ert (-f5er, -f5era)* (ko kur); d. 
koho ve vzrůstu izlaugt (-aug, -auga)* tikpat garam (ka kas), 
palraugt (-aug, -auga)* ko 

dohrlát pf, (-aje, ímp. -aj/-ej) (dokončit hraní) (pa)beigt (-beidz, -beidza)* 
spelet; (něco) nospellět (ll.); d. skladbu nospelet skal)darbu; d. 
šachovou partii izspellet (ll.) šaha partiju • už mu -áli vil)a 
dziesmil)a ir nodziedata 

dohrávlat ímpf, (-á) beigt (beidz, beidza)* spelet 
dohrávlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <sport> nos/eguma spělle f, (Gpl 

-ju) 

dohromady adv 1 (v jeden celek) kopa 2 (celkem) kopa, kopuma; d. to 
dělá sto eur kopa tas maksa simts eiro 3 (společně) kopa, kopTgi; 
(s kým ar ko); bydlet d. s kým dzTvot kopa ar ko; jít d. (barvy, lidé) 
saderjet (111.2.) kopa; psát co d. rakstrt ko kopa 4: dát co d.: dát 
peníze d. samest naudu, salmesties (-metas, -metas)*; dát stroj d. 
samontlět (//.) mašTnu; dát d. tým/ sbírku izveidlot (ll.) komandu/ 
kolekciju; dát se s kým d. apvienloties (ll.) ar ko, salmesties 
(-metas, -metas)* kopa ar ko <kol.>; dát sed. (vzchopit se) salvest 
(-ved, -veda)* sevi kartTba; dal jsem je d. (seznámil) es vil) US 

savedu kopa, (usmířil) es vil)us samierinaju; dát hlavy d. salikt 
visus pratus kopa; nemoct si něco dát d. nespět kaut ko 
izskaidrot, nesaprast kaut ko 

docházlet ímpf, (-í, 3 pl -(ej)í) 1 (blížit se) (kam, k čemu/komu) (aiz)iet 
(-iet, -gaja)* (uz kurieni, pie ka); (přiblížit se) (pie)iet (-iet, -gaja)* (pie 
ka), (pie)nakt (-nak, -naca)* (pie ka) 2 (navštěvovat: přednášky, lékaře) 
(kam, ke komu) apmekllet (ll.) (ko); (přítele, známé) apciemlot (ll.) 
(ko); d. do zaměstnání iet (iet, gaja)* u z darbu 3 (o zboží, poště ap.) 
pielnakt (-nak, -naca)*; -í nám mnoho darů/ stížností měs 
sal)emam daudz davanu/ sOdzTbu 4 (dospět) (k čemu) (no)nakt 
(-nak, -naca)* (pie ka); d. k závěru nakt pie sledziena; d. k 
přesvědčení (no)nakt pie parliecTbas 5 (o zásobách) beigties 
(beidzas, beidzas)*; -í nám cukr mums beidzas cukurs; smlouva/ 
lhůta -í /Tgums/ termil)š beidzas; -í mi trpělivost mans 
pacietTbas mers ir pilns 6 (nastávat) (k čemu) noltikt (-tiek, -tika)*, 
izlcelties (-cejas, -cě/as)*, rasties (rodas, radas)*; -í ke změnám 
notiek parmail)as; -í k incidentům (bieži) izcejas incidenti; -í k 
omylům rodas parpratumi; -í k nedorozumění notiek 
parpratums 7 Ue řada) (na koho/co): -í na nás tagad ir masu 
karta 

docházlka f, (-ky, D,L -ce) apmeklešanla f, ierašanlas f; školní d. 
skolas apmeklešana; povinná školní d. obligata izg/TtTbla t; d. do 
práce, do zaměstnání ierašanas darba; pozdní d. novelota 
ierašanas 

dochovanlý adj sag/abajlies (f -usies); na základě -ých dokladů ka 
izriet no esošajiem dokumentiem 

dochovlat se ímpf, (-á) sag/ablatíes (ll.) 
dochvilnlý adj punktualls. precTzls 
dojde pf: => dojit 
dojede pf: => dojet 
dojednlat pf, (-á) 1 (co s kým) vienloties (ll.) (par ko ar ko); (ústně) 

norunlat (//.) (ko ar ko); d. příměří nolslegt (-slědz, -sledza)* 
pamieru 2: d. si sarunlat (//.), norunlat (ll.); d. si s kým schůzku 
sarunat ar ko tikšanos 

doj lem m, (-mu, L -mu) iespaidls m; (představa) priekšstatls m; 
celkový d. kopiespaidls m; klamný d. maldTgs priekšstats; -my 
z cest/ z dětství cejojumal běrnTbas iespaidi; působit dobrým/ 
špatným -mem atstat tabu/ sliktu iespaidu; pod -mem čeho ka 
iespaida; udělat na koho (silný) d. atstat uz ko (dziju) iespaidu; 
mám d., že ... man š(<"iet, ka ... ; vzniká d., že ... rodas iespaids, 
ka .. . ; nechci, abyste si udělali nesprávný d. es ne ve/os, lai jurns 
rastos nepareizs iespaids 

dojemnlý adj aizkustinošls; (událost též) savijl)ojošls; bylo to -é tas 
bija aizkustinoši 

dojelt pf, (-de, ímp. -ď) 1 aizlbraukt (-brauc, -brauca)*; (přijet) atlbraukt 
(-brauc, -brauca)*; (vrátit se) parjbraukt (-brauc, -brauca)*; (dostavit se) 
ielrasties (-rodas, -radas)*; d. do obchodu aizbraukt uz veikalu; d. 
domů atbraukt uz mtijam, parbraukt majas; -eli jsme do Prahy 
v sobotu měs atbraucam uz Pragu (ieradamies Praga) sestdien 
2 (dohonit) apldzrt (-dzen, -dzina)* 3 (přivézt) (pro koho/co) 
aizlbraukt (-brauc, -brauca)* (pec ka, kam pakaj) 

dojetlí n, (-í) aizkustinajurnls m; (vzrušení) savijl)ojumls m; plakat 
-ím raudat no aizkustinajuma 

dojím lat ímpf, (-á): =>dojmout 
doj list pf, (-í, 3.pl -edí, prét. -edl, pas. -eden, ímp. -ez) (dokončit jedení) 

beigt (beidz, beidzar est; (dojíst něco) aplěst (-ěd, -ěda)-; (na jist se) 
palest (-ěd, -eda)* • d. se pf (čeho) pielesties (-ědas, -ědas)* (ko) 

doj lit impf, (3.sg/pl -í) 1 (krávu) slaukt (slauc, slauca)*; <vulg.> d. z koho 
peníze nolslaukt (-slauc, -slaucar kam naudu 2 (o krávě) dat (dod, 
deva)* pienu; kráva málo -í govs dod maz piena 

1 
doljít pf, (-jde, prét. m -šel, f -šla, n -šlo, ímp. -jdi, -jděte) 1 aizliet (-iet, 

-gaja)*; (přijít) atlnakt (-nak, -naca)*; (vrátit se) parjnakt (-nak, -nacar; 
(dostavit se) ielrasties (-rodas, -radas)*; (přiblížit se) pieliet (-iet, -gaJat, 
pielnakt (-nak, -naca)*; d. až k lesu aiziet /Tdz rnežam; d. včas na 
nádraží atnakt laika uz staciju, ierasties laika stacija; d. domů 
včas laikus atnakt uz rnajam, laikus parnakt majas; d. ke dveřím 
pieiet (pienakt) pie durvTm 2 (dohnat) palnakt (-nak, -naca)* 3 
(přivést, přinést) (pro koho/co) aizliet (-iet, -gaJar (pecka, kam 



pakaj), aizlskriet (-skrienl-skrej, -skreja)* (pec ki'i, kam pakaj); -jdi 
pro lékaře/ pro chleba! aizej (aizskien) pec arstal pec maizes!; 
d. si na pivo aiziet iedzert a/u; d. pro dítě do školky izi1Jemt 
(-Qem, -Qěma)* bérnu no bérnudarza 4 (o poště, zboží ap.) pielnakt 
(-nak, -naca)* 5 (dospět) (k čemu) (no)nakt (-nak, -naca)* (pie ka); d. 
k závěru nakt pie sledziena; d. k přesvědčeni (no)nakt pie 
par/iecTbas 6 <kniž.> (nabýt) (čeho) gOt (gust, guva)* (ko); d. 
uznání/ úspěchu gOt atzinTbul panakumus 7 <kol.> (poznatek) 
piellekt (-Iee, -lěca)*; konečně mu to -šlo beidzot vil)am pie/eca 
8 (o zásobách) beigties (beidzas, beidzas)*; cukr -šel cukurs ir 
beidzies; -šla mu trpělivost vil) a pacietTbas mers ir pilns; -šel 
mu dech vil)am pietroka elpas 9 (zastavit se) aplstaties (-stajas, 
-stajas)* 10 (nastat) (k čemu) noltikt (-tiek, -tika)*, izlcelties (-cejas, 
-cětas)*, gadiTties (111. 1.); jak k tomu -šlo? ka tas gadTjas?; -šlo 
ke konfliktu ir izcelies konflikts; -šlo k výbuchu ir noticis 
spradziens; -šlo k zlepšení (situacija) ir uzlabojusies; -šlo 
k nehodě ir notikusi avarija; -šlo k dohodě ir panakta 
vienošanas; -šlo tak daleko, že ... ir aizgajis tik ta/u, ka ... ; 
k tomu nikdy ne-jde tas nekad nenotiks; kdyby -šlo 
k nejhoršímu sliktakajá gadTjuma; -šlo k hádce viQi sastrTdejas; 
-šlo k poruše (čeho) (kas) ir sabojajies; -šlo k poklesu (čeho) 
(kas) ir samazinajies • na každého -jde katram pienaks vil)a 
karta 

dojíždlět impf, (-i, 3.pl -(ej)i) 1 (do práce ap.) braukt (brauc, brauca), 
brauklat (ll.); d. kam vlakem/ autem braukt (braukat) uz kurieni 
ar vilcienu/ ar automašTnu 2 (dohánět) apldzTt (-dzen, -dzina)* 
3 (blížit se) (k čemu) tuvloties (11.) (kam), pielbraukt (-brauc, 
-brauca)* (pie ka) 

dojlmout pf, (-me, prét. -al, pas. -at) aizkustlinat (111.1.); (vzrušit) 
saviJIJiot (//.); d. k slzám aizkustinat /Tdz asaram; d. v hloubi duše 
aizkustinat lTd z sirds dzijumiem; vůbec ho to ne-alo vil) u tas it 
nemaz neaizkustinaja 

dol km, (-ku, Lpi -cich/-kách) dokls m 
dokavad adv: => dokud 

1 doklázat pf, (-áže, imp. -až) 1 (vínu, vzorec) pieradiTt (111. 1.) 2 (zvládnout) 
spet (spěj, spěja)* (izdarTt ko); (moct) va~et (111.2.) (izdarTt ko); 
(udělat) palveikt (-veic, -veica)*; d. se shodnout spet vienoties; d. 
divy paveikt brTnumus; d. nemožné paveikt neiespejamo; to 
nikdy ne-ážeš to tu nekad nespesi izdarTt, to tu nekad 
neizdarTsi; -ážu si to představit es to varu iedometies; jak jsi to 
-ázal? ka lev tas izdevas?; jednou něco -áže reiz vil)š paveiks 
lielas lietas; tím nic ne-ážeš tadejadi tu neko nepanaksi 

dokazovánlí n, (-i) (víny) pieradTšanla f 
dokazlovat ímpf, (-uje) pieradiTt (111.1.) 
dokdy adv cik ilgi, /Tdz kuram laikam; (do kolika hodin) /Tdz cikiem; d. 

tam budete? cik i/gi jas tur bOsiet?; d. je otevřeno? lTd z cikiem ir 
atverts? 

doklad m, (-u, L -u/-ě) 1 (dokument) dokumentl s m; (průkaz) apliecTbla 
f; osobní -y personu apliecinoši dokumenti, personas ap/iecTba; 
předložit -y uzradTt dokumentus; d. o zaplacení maksajuma 
dokuments 2 (důkaz) pieradijumls m, liecTbla f; je to -em toho, 
že ... tas ir pieradTjums (ta ir liecTba) tam, ka ... ; nad. toho, že ... 
ka pieradTjums tam, ka ... 3 (příklad) pieme~s m 

dokládlat ímpf, (-á): =>doložit 
dokola adv apkart, riQ/fT; rozhlédnout se kolem d. paskatTties 

visapkart • když se to vezme kolem d. visparTgi runajot; mluvit 
stále kolem d. runat ril)/fT (un) apkart 

dokonale adv 1 (výborně) lieliski, teicami; (bezvadně) nevainojami; d. 
mluvit lotyšsky teicami runat /atviešu valoda; d. propracovaný/ 
promyšlený visos sTkumos izstradatsl pardomats 2 (úplně) 
pilnTgi, pilnTba; d. mi to vyhovuje mani tas pilnTgi (pilnTba) 
apmierina 

dokonalost f, (-i) pilnTbla f; jed. sama vil)š ir pati pilnTba 
dokonallý adj 1 (výborný) lieliskls, teicamls; (bezvadný) nevainojamls; 

d. manžel idea/s vTrs; -á znalost cizího jazyka /ieliskas 
svešva/odu zinašanas 2 (úplný) pilnTgls; d. hlupák pilnTgs mujlfis 

dokonavlý adj <lingv.> (sloveso, vid) pabeigtls, perfektTvls 
1 dokonce part pat 
dokončenlí n, (-i) pabeigšanla f; termín d. pabeigšanas termil)š; d. 

příště nobeigums sekos 
dokončenlý adj pabeigtls; ne-é vzdělání nepabeigta izglrtrba 
dokončlit pf, (3.sg/pl -i) palbeigt (-beidz, -beidza)*, nolbeigt (-beidz, 

-beidza)*; d. školu pabeigt skolu 
dokončlovat impf, (-uje) beigt (beidz, beidza)* 
dokořán adv (okno, dveře) /Tdz ga/am vaja; otevřít ústa d. plaši 

atvert muti; poslouchat s ústy d. klausTties ar vajeju muti 
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dokresllit pf, (3.sg/pl-i), dokresllovat impf, (-uje) 1 (dokončit kreslení) 
(pa)beigt (-beidz, -beidza)* zTmet; (nakreslit) uzzTmlet (ll.) 2 <expr.> 
(celkový obraz, skutečnost) papildlinat (ll/. 1.), ilust~et (//.); situaci -u je 
skutečnost, že ... situaciju papildina fakts, ka ... 

doktolr m, (-ra, Npl -ři), doktorlka f. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (vědecká 
hodnost) dokto~s m, dokto~e f; čestný d. goda doktors; pane -re 
Nováku! Novaka kungs! 2 <kol.> (lékař) arstls m, a~ste r. (Gpl 
-stu); dakte~is m, dakte~e f <kol.> 

doktorát m, (-u, L -u/-ě) 1 (doktorská hodost) doktora (zinatniskais) 
gradls m; čestný d. goda doktora grads 2 (zkouška) doktora 
grada aizstavešanla f 

doktorlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): =>doktor 
doktorsklý adj (vztahující se k vědci) doktora (G); -á hodnost doktora 

grads; -á práce doktora disertacija 
doktrín Ia f, (-y) doktrTnla f 
dokud adv kamer, /Tdz; rozmysli si to, d. je čas padoma, kamer vel 

ir laiks; počkej, d. se nevrátím pagaidi, kamer (/Tdz) es 
atgriezTšos 

1 dokument m, (-u, L -u!-ě) 1 dokumentl s m 2 (film) dokumentala 
filml a f 

dokumentacle f, (-e) dokumentacijla f 
dokumentační adj dokumenta~s 
dokumentaristla m. (-y, Npl -é) dokumentaristika f, (-ky, D,L -ce. 

Gpl -ek) dokumentalistls m, dokumentalilste f. (Gpl -stu) 
dokumentární adj dokumentalls; d. film dokumentala filma 
dokumentlovat (im)pf, (-uje) 1 dokumentlet (ll.) 2 (doložit) apliecinlat 

(111.1.) (ar dokumentiem) 
1 dolar m, (-u) <fin.> do/a~s m 

dolarovlý adj <fin.> do/ara (G), dolaru (G); d. kurz do/ara kurss 
dole adv, (kom par. -ji) /eja; (směrem též) lejup; (ve spodní části něčeho) 

apakša, apakšpuse; d. na stránce lappuses apakšpuse, lapas 
apakša; bydlí d. (pod námi) vil)š dzTvo stavu zemak 

doléhlat impf, (-á) 1 (zapadat) pielgult (-gu/st, -gulal-gula)*, cieši 
aizlverties (-veras, -věras)*; okno ne-á /ogs cieši neaizveras 2 (o 
starostech, stesku ap.) (na koho): -á na něho nouze vil)am ir 
uzbrucis trOkums; -á na něho strach vil)u ir parl)emušas bai/es; 
-ají na něho starosti vii)U mac raizes; -á na něho stesk vii)U 
mac skumjas; -á na něho neštěstí vii)U vaja nelaimes; poslední 
události na něho silně -aj i pedejie notikumi vil)u stipri iespaido 
3 <kniž.> (naléhat) (na koho/co) uzlstat (-sta}, -staJat (uz ko); 
(dotírat) uzlmakties (-macas, -macas)* (kam), uzlbazties (-bažas, 
-bazas)* (kam); matka -á na syna, aby ... mate uzstaj, Jai de/s ... ; 
d. na koho otázkami uzmakties kam ar jautajumiem 4 (o zvuku) 
aizskanlet (111.2.), aizlp/Ost (-piDst, -p/Dda)* 

dolehlnout impf, (-ne, prét. -1): => doléhat 
dolet m, (-u, L -u) lidojuma ta/uml s m; rakety krátkého/ středního/ 

dlouhého -u tuval videjas! ta/a (liela) darbTbas radiusa ralfetes 
doleva adv pa kreisi; zahnout d. nogriezties pa kreisi 
dolézlat, <kol.> dolízlat impf, (-á) 1: =>dolézt 2 <expr.> (vtírat se) (na 

koho, za kým) uzlbazties (-bažas, -bazas)* (kam), uzlmakties 
(-macas, -macas)* (kam) 

dolézavost, dolízavost f, (-i) <expr.> uzbazTbla f, uzmacTbla f 
dolézavlý, dolízavlý adj <expr.> uzbazTgls, uzmacTgls 
dol lézt pf, (-leze, prét. -lezl) (nahoru) uzlrapties (-rapjas, -rapas)*; (do 

určitého místa) aizlrapties (-rapjas, -rapasr 
dolíčlek m, (-ka, Lpi -cich/-kách) (ve tváří) (vaigu) bedr~te f, (Gpl-šu) 
dolinla f, (-y) ie/ejla f 
doll ní adj, (kompar. -nějši/-ejši) apakše}lais; d. tok řeky upes lejtelce 

f, (Gpl-ču); d. ret apakš/Opla f; d. čelist apakšžokllis m, (G -fa); d. 
sněmovna (parlamenta) apakšpalatla f 

dollovat impf, (-uje) (nerosty) ielgOt (-gust, -guva)* (izrakteQus) 
doloženlý adj 1 (dokázaný) pieradTtls; (odůvodněný) pamatotls 

2 (zmíněný) minetls; historicky d. minets vestures avotos 
doložlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (připojit) (co čím) pievienlot (ll.) (kam ko); d. 

žádost doklady pievienot iesniegumam dokumentus 2 <kniž.> 
(příklady ap.) (co čím) ilust~et (//.) (ko ar ko); (dokázat) pieradiTt 
(/ll. 1.) (k o ar ko); (odůvodnit) pamatlot (ll.) (ko ar ko); vědecky d. 
teorii zinatniski pamatot teoriju; d. co citáty pamatot (ilustret) ko 
ar citatiem 3 <kniž.> (dodatečně říct) pielbilst (-bi/st, -bi/dat, 
piemetlinat (111.1.) 

doložlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) papildinajumls m; (menši) piebillde f. 
(Gpl-žu); (ke smlouvě též) klauzuli a t; (dodatek) pielikumls m; (odkaz) 
noralde f, (Gpl-žu); výjezdní d. izbraukšanas atjau}la f; d. 
nejvyšších východ norade par vislielakas /abvé/Tbas statusu 
(režimu); dodat -ku ke smlouvě papildlinat (111. 1.) /Tgumu 
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dolů adv leja, /ejup; ceny jdou d. cenas krTtas; jde to s ním d. 
ViQam iet arvien s/iktak; dát kabát/ boty d. nolvilkt (-ve/k, -vi/kat 

mete/i/ zabakus; klobouk d.! cepuri nost! 
doly m: =>důl 
dóm m, (-u, L -ul-ě) katedralle f, (Gpf -ju), domis m; Rižský d. RTgas 

Doma bazn7cla f 
1 doma adv 1 majas; (ne)být d. (ne)bOt majas; cítit se jako d. justies 

ka majas • (v tomto oboru) jed. viQš jOtas ka majas; už jsem d. 
nu es saprotu 2 (o zemi) pie mums, masu va/stl; události d. a ve 
světě iekšzemes un arzemju ziQas 

1 domácí1 adj 1 (vztahující se k domovu) majas (G), gimenes (G); d. úkol 
majasdarbls m; d. potřeby majsaimniec7bas preces; d. 
hospodářství majsaimniecTbla t; d. zvířata majdzTvniekli m, pl; d. 
vězení majas arests; d. strava majas gatavots ediens; d. víno 
paštaisTts (majas) v7ns; d. lékař gimenes arsts; d. násilí 
varmac7ba gimene; <komp.> d. stránka majas/apla t2 (tuzemský) 
vietejls, iekšzemes (G), pašmaju (G); d. půmysl vieteja 
rOpniecTba; d. výroba vietejais ražojums; d. trh iekšejais tirgus; 
hrubí d. produkt (HOP) iekšzemes kopprodukts (/KP); d. 
publikum pašmaju publika; d. politika iešpolitikla f 3 <sport> 
(družstvo) majiniekli m, pf, majinielces f, pf, (G -ču); prohrát nad. 
půdě zaudet sava laukuma 

domáclí, m, (-ího)/f, (-í) (majas/ dzTvokja) saimniekls m, saimnielce 
f, (Gpl -ču) 

domácklý adj 1 (v domácnosti obvyklý) majas (G); -é oblečení majas 
apgerbs; d. člověk majas cilveks, majas tupetajs <pej.>; <lingv.> 
-é jméno "' iesaukla f, patami a f (gimenes un draugu /oka fietotais 
vards) 2 (prostý) vienkaršls; (srdečný) sirsnTgls; -é prostředí majTga 
vide 

domácnost f, (-i) majsaimniecTbla f, majturTbla f; žena v -i 
majsaimnielce f, (Gpf -ču); pomocnice v -i majstradnielce f, (Gpl 

-ču); potřeby pro d. (maj)saimniecTbas preces; velká/ malá d. 
lie/al maza gimene; žít ve společné -i dzTvot viena gimene; 
založit si vlastní d. radTt savu gimeni + mají tichou d. viQi viens 
ar otru neruna 

domáhlat se impf, (-á) (usilovat) (čeho) censties (cenšas, centasr 

(pecka), tiekties (tiecas, tiecasr (pecka); (v negativním smyslu) 
dzTties (dzenas, dzinasr (pecka); (dožadovat) prasiTt (111. 1.) (ko); 
(silněji) pieprasiTt (111.1.) (ko); d. se svého práva pieprasTt savas 
tiesTbas 

domě m: =>dům 
domečlek m, (-ku. Lpi -cich/-kách) majiQia f, namiQiš m; d. pro 

panenky lellu namiQš 
domlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 majiQia f, namiQiš m; rodinný d. 

gimenes majla f; zahradní d. darza majiQa • stavět-kyz karet 
celt karšu namiQus 2 (ulita) (gliemeža) majla t 

domén Ia f, (-y) 1 (obor) darb7bas sfe~a f, darb7bas /aukls m 
2 <komp.> domenls m 

domínantla f, (-y) dominanlte f, (Gpl -šu) 
dominantní adj dominantls; d. postavení dominants stavoklis 
dominikánsklý [-ny-J adj dominikaQU (G) 
dominlo n, (-a, L -u) domino m, (neskf.) 

dominlovat impf, (-uje) (čemu, nad čím) dominlet (ll.) (par ko); 
kostel -uje městu pi/seta domine baznTca; vývoz -uje nad 
dovozem eksports domine par importu 

dominující adj dominejošls 
domlouvlat impf, (-á): =>domluvit • d. se impf 1 (dohadovat se) (s 

kým o čem) aplspriesties (-spriežas, -spriedas)* (ar ko par ko), 
parrunlat (ll.) (ko ar ko); (s kým na čem) censties (cenšas, 

centas)* vienoties (ar ko ar ko) 2 (cizím jazykem) salprasties 
(-protas, -pratasr, salzinaties (111. 1.) (svešvafoda) 

domluvla f, (-y) 1 (přesvědčováni) pierunašanla f, parliecinašanla f; 
(výtka) aizrad7jumls m 2 (úmluva) norunla f, vienošanlas f; učinit co 
po vzájemné -ě izdarTt kopec savstarpejas vienošanas; 
s tebou ne ní žádná d. ar tevi na v iespejams runa! 

domluvenlý adj norunatls, sarunatls 
domluvlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (přestat mluvit) (pa)beigt (-beidz, -beidzar 

runat; (dokončit něco říkat) palteikt (-, -teicar (/Tdz galam), palsacrt 
(-saka, -sacijat (/Tdz galam); nech mě d.jauj man pateikt lTd z 
ga/am; -il jsem! es savu esmu pateicis! 2 (dojednat) (co s kým) 
norunlat (ll.) (ko ar ko), sarunlat (ll.) (ko ar ko) 3 (předsvěčit) 
(komu co) pierunl8f (ll.) (ko); parlieclinat (111.1.) (ko par ko); 
(nepravdivou informaci) iestastiTt (111.1.) (kam ko); (napomenout) 
aizradiTt (111.1.) (kam ko); d. komu, aby ... pierunat ko (darrt ko) 
• d. se pf 1 (dohodnout se) (s kým o čem, na čem) vienloties (ff.) 
(ar ko par ko); (ústně) norunlat (ll.) (ko ar ko), sarunlat (ll.) (ko ar 

ko) 2 (cizím jazykem) salprasties (-protas, -pratasr, salzinaties 
(111.1.); -ím se česky es varu sarunaties čehu valoda 

domněllý adj š/;{ietamls; (vymyšlený) izdomatls, sadomatls; d. vrah 
iespejamais slepkava 

domněnlí n, (-í) (mínění) domlas f, pf; (předpoklad) priekšstatls m; 
(dohad) minejumls m; (podezřen"1) aizdomlas f, pf; být toho d., že ... 
bOt tajas domas, ka ... ; v d., že ... domajot (pieQemot), ka ... ; žít 
v d., že ... dzTvot parliecTba, ka ... ; podle mého d. pec manam 
domam; klamné d. maldTgs priekšstats 

domněnlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (předpoklad) pieQemumls m, 
priekšstatls m; (mínění) domlas f, pf; (dohad) minejumls m; 
(podezření) aizdomlas f, pf; nepravdívá d. nepareizs priekšstats; 
vyslovit -ku, že ... izteikt pieQemumu, ka ... ; podle něčí -ky pec 
kada domam; jsou to pouhé -ky tie ir tikai (tukši) minejumi; 
vědecká d. hipotelze f, (Gpf -žu) 

1 domnívlat se impf, (-á) (mít domnění) š/;{ist (š(fiet, š(fitat; (myslet) 
domlat (//.); (předpokládat) pieiQemt (-Qem, -Qěmat; -ám se, že tu 
není man š/;{iet, ka viQa šeit nav; -ám se, že je to správné es 
domaju, ka tas ir pareizi 

domobranla f, (-y) zemessa~dze f, (Gpf -džu) 

domorodlec m, (-ce) domorodlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (původní) 
iezemieltis m, (G -ša), iezemielte f, (Gpf -šu); pirmiedzTvotajls m, 
pirmiedzTvotajla t; (v Austrálii též) aborigenls m 2 (místní obyvatel) 
vietejlais m, vietejla f 

domorodlý adj 1 (původní) iezemiešu (G), pirmiedzTvotaju (G); -é 
obyvatelstvo iezemiešli m, pf, pirmiedzTvotajli m, pf 2 (místní) 
vietejlais; -é obyvatelstvo vietejie iedzTvotaji 

domov m, (-a, L -ě/-u) 1 (dům) majlas f, pf; odejít z -a aiziet no 
majam; stesk po -ě i/gas pec majam; druhý d. otras majas 
2 (rodné místo) dzimta vietla f; (rodné město) dzimta pi/seti a f; (vlast) 
dzimtenle f 3 (v názvech): dětský d. bérnunamls m; studentský d. 
studentu kopmrtlne f, (Gpf -Qu), studentu viesnTcla t; d. důchodců 
veco jaužu pansionatls m 

domovin Ia f, (-y) (domov) majlas f, pf; (vlast) dzimtenle t; (otčina) 

tevzemle f; touha po -ě ilgas pec dzimtenes 
domovní adj majas (G); d. číslo majas numurs; d. dveře galvena 

ieeja, parades durvis; d. prohlídka dzTvokja (majas) kratTšana; 
d. daň nekustama Tpašuma nodoklis; d. správa majas (nama) 
parvalde; d. řád majas iekšejas kart/bas noteikumi; <práv.> d. 
svoboda privatas dzrves neaizskaramTba 

domovnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), domovnicle f, (-e, Gpl -) 
(správce) majas parva/dniekls m, parvaldnielce f, (Gpf -ču); (kdo se 
stará o pořádek) setniekls m, setnielce f. (Gpf -ču) 

domovsklý adj: -é město dzimta pi/seta; d. přístav osla, kura 
kugis (lidmašTna) ir registrets (registreta); <komp.> -á stránka 
majaslapa 

domu m: =>dům 
domů adv u z maju, u z majam; Uít, jet též) majup; brát sí práci d. 

Qemt darbu uz maju (uz majam); cesta d. majupceflš m 
domy m: => dům 
domylslet, domylslit pf, (3.sg/pl -sli, pas. -šlen, imp. -sli) (do konce) 

izdomlat (ll.) /Tdz ga/am; (promyslet) pardomlat (//.), aplsvert (-sver, 

-svera)* • d. si/ se pf 1: jen d. se (co, čeho) apltvert (-tver, -tverar 

(ko), apVegt (-Jedz, -Jedzar (ko); d. dosah (čeho) aptvert (ka) 
sekas 2 (dovtípit se) uzminlet (111.2.), salprast (-prot, -prata)*; ostatní 
si snadno -slíte parejo jas viegli izdomasiet pats 

domýšllet impf, (-í, 3.pl -(ej)í): =>domyslet • d. se impf iedomlaties 
(//.), iztelloties (//.); d. se nejhoršího iedomaties to vissliktako 

domýšlivost f, (-i) iedomTbla f; (nafoukanost) uzpOtTbla f 
domýšlivlý adj iedomTgls; (nafoukaný) uzpOtTgls 
Don m, (-u, L -u) Donl a f 
donášlet impf, (-í, 3.pl-(ej)í) 1 (zboží, noviny ap.) izneslat (ll.); (dodávat) 

piegadlat (ll.) 2 (šaty) novalklat (//.), noneslat (ll.) 3 <expr.> (udávat) 
(na koho) sOdzleties (111.2.) (pa ko), nosOdzlet (111.2.) (ko); (státním 
orgánům) ziQiot (ll.) (par ko), denunclet (//.) (ko) 

donášlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) piegalde f, (Gpf -žu), piegadášanla 
f; d. do domu piegade majas 

donedávna adv nesen, pirms nei/ga laika; až d. vel (diezgan) 
nesen 

donekonečna adv (opakovat, říkat) nepartraukti, bez apstajas, visu 
laiku; (čekat) bezga/Tgi, veselu mOžTbu 

donlést pf, (-ese, prét. -esl, pas. -esen. imp. -es) 1 (někam) aizlnest 
(-nes, -nesaj*; (odněkud) atlnest (-nes, -nesaj*; d. dopis na poštu 
aiznest vestu/i u z pastu; -es mi pivo! atnes man a/u! 2 <expr.> 
(udat) (komu co, na koho) nosOdzlet (111.2.) (kam ko); (státním 
orgánům) ziQiot (ll.) (kam par ko), denunclet (ll.) (kam ko); -es I na 
něho, že ... viQš nosOdzeja viQU, ka ... • d. se pf (zvuk) atskanlet 



(111.2.}, atlp!Dst (-plast. -ptadat; -eslo se mi, že ... es esmu 
dzirdejis, ka ... ; -eslo se mi to esjau to zinu 

donolsit pf, (3.sg/pl -si, pas -šen) 1 (oblečeni) novalklat (ll.}, nonéslat 
(ll.) 2 (dítě) iznéslat (ll.} (běrnu) 

donucovací adj piespiedu ljen G); d. prostředky piespiedu /Tdzekji 
donultit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) (koho k čemu) pielspiest (-spiež, 

-spiedat (ko darrt ko); být -cen k čemu bOt spiestam (darTt ko); 
byl -cen k přiznání viQš bija spiests atzTties 

doopravdy I adv nopietni; myslíte to d.? vai jas to domajat 
nopietni? ll int tiešam, pa1 tiešam; je to d. on tas tiešam ir viQš 

dopad m, (-u, L -u) 1 (dopadnutí) krišanla f, kritienls m; (padáku) 
no/aišanlas f, piezemešanlas f 2 (vliv) ieteklme f, (Gpl-mju), 
iedarbTbla f; (důsledek) seklas f, pl; d. na co ietekme uz ko; mít d. 
na co ietekmlét (ll.} ko 

dopad lat ímpf, (-á) 1 (padat) (na co) krist (krrt, kritar (uz ka, kur); d. 
na zem/ na střechu krist země! uzjumta; d. na nohu kliblot (ll.) 
2 (vypadat) Uak s kým/čím) veikties (veicas, veicasr, klaties (klajas, 
klajasr; jak -aly zkoušky? ka veicas eksamenos?; -á to s ním 
špatně vil)am klajas slikti 

dopadenlí n, (-í) (zločince) aizturešanla f; (zatčeni) apcietinašanla t, 
arestešanla f 

dopad lnout pf, (-ne, prét. -1, pas. -en) 1 (spadnout) (na co) nolkrist 
(-krrt, -kritar (u z ka, kur); d. na zem/ na střechu nokrist země/ u z 
jumta 2 (zločince) noltvert (-tver, -tverar. nol(l'ert (-f!er, -f!erar; 
(zatknout) apcietlinat (111.1.), arestlét (ll.}; d. koho při činu no(l'ert ko 
notikuma vieta 3 (povést se) Uak s kým/čím) veikties (veicas, 
veicasr, izldoties (-dodas. -devasr; (vyjít) izliet (-iet, -gaja}*; (skončit) 
beigties (beidzas, beidzasr; jak to -lo? ka tas beidzas?; jak -Ia 
zkouška? ka veicas eksamena?; špatně jsem -1 man izgaja 
slikti; se vším to -ne špatně viQam nekas neizdodas 

dopállit pf, (3.sg/pl -í) 1 (spálit) sadedzlinat (111.1.) 2 (rozhněvat) 
nokaitlinat (111. 1.), sakaitlinat (111. 1.), sadusmlot (ll.}; (silně) 
saniknlot (ll.) • d. se pf nolskaisties (-skaišasl-skaistas, -skaitas)*, 
salskaisties (-skaišas!-skaistas. -skaitasr, sadusmloties (ll.); (na 
koho uz ko) 

dopátrlat se pf, (-á) (čeho) izdiblinat (111.1.) (ko); (zjistit) noskaidrjot 
(ll.) (ko) 

dopinlg m, (-gu, Lpi -zích), dopinlk m, (-ku, Lpi-cích) dopingls m 
dopingovlý, dopinkovlý adj: -á zkouška dopinga parbaude 

1 dopis m, (-u, L -e/-u) vestulle f, (Gpl-fu); (od koho komu no ka kam); 
doporučený/ spěšný d. ierakstTtal steidzama vesluJe; d. posle 
restante vestule uz pieprasijumu; letecký d. aviovestulle f, (Gpl 
-fu); průvodní d. pavadvěstulle f, (Gpl-fu) 

dopisnicle f, (-e, Gpl -) pastkarjte f, (Gpl-šu), atklatlne f, (Gpi-Qu) 
dopislovat ímpf, (-uje) 1 (dokončovat psaní) beigt (beidz, beidzar 

rakstTt; d. kapitolu/ knihu beigt nodajul gramatu 2 (připisovat: 
chybějící písmena ap.) pierakstiTt (111.1.) 3 (posílat zprávy) (do čeho) 
rakstlrt (111.1.) (kur); d. do novin rakst7t avTze • d. si impf (s kým) 
sarakstiTties (/ll. 1.) (ar ko) 

dopisovatel m, (-e, Npl -é), dopisovatellka f. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
(časopisu, novin) korespondenti s m, korespondenlte f, (Gpl-šu); 
stálý/ zahraniční d. pastavTgsl arzemju korespondents; zvláštní 
d. specia/korespondentls m, specialkorespondenlte f, (Gpl-šu} 

doplít pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp -ij) (přestat pit) beigt (beidz, beidzar 
dzert; (vypit) izldzert (-dzer. -dzerar 

dopláclet impf, (-i, 3.pl -(ej)í) 1 maksiBt (ll.}; d. ze své kapsy maksat 
no savas kabatas 2 <přen.> (na co) makslat (ll.} (par ko); d. na 
co zdravím maksat par ko ar (savu) vese/Tbu; -im na to, že ... 
es maksaju par to. ka ... 

doplatlek m, (-ku, Lpi -cich) piemaksla f 
doplaltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) 1 (rozdíl) samakslat (ll.}, piemakslat 

(ll.); (dluh též) atmaksiBt (ll.} 2 <přen.> (na co) samakslat (//.)(par 
ko); d. na co zdravím/ životem samaksat par ko ar vese/Tbul ar 
dzTvTbu; na to jsem -tíl tas man dargi maksaja 

dopllněk m, (-ňku. Lpl-ňcich) 1 papildinajumls m; (dodatek) pielikumls 
m; d. k návrhu projekta papildinajums 2 (módní, bytový) aksesuarjs 
m 3 <lingv.> dubultlocekllis m, (G -fa) 

doplněn li n, (-i) papildinajumls m, papildinašanla t 
doplnlit pf, (3.sg/pl -í) 1 (učinit plným) (co čim) piepildiTt (111.1.) (ko ar 

ko); d. sklad (zbožím) piepildTt noliktavu (ar precem) 2 (přidat) 
papildlinat (111.1.), (ústně též) pielbilst (-bi/st, -bilda)', piemetlinat 
(lil. 1.); d. zásoby/ šatník papildinat krajumusl garderobi; d. si 
vzděláni papildinat (savu) izg/TtTbu 

doplňkovlý adj papildu ljen G}, papild-; d. program papildu 
programma; -é pojištění papildu apdrošinašana; <odb.> -á 
barva papi/dkrasla t; <mat.> d. úhel papildle!J(I'Iis m 
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doplňován li n, (-í) papildinašanla t; d. zásob/ vědomosti krajumul 
zinašanu papildinašana 

doplňlovat impf, (-uje): =>doplnit • d. se impf (vzájemně) 
papildlinat (111.1.) vienam otru; výborně se -ují viQi viens otru 
/ieliski papildina 

doplňující adj: d. informace papildinformacíjla f; d. otázka 
papildjautajumls m; d. volby papi/dve/ešanlas f, pl 

dopolednle In. (-e) priekšpusdienla f; (ráno) rTtls mll adv 
priekšpusdien; (ráno) no rrta; (pravidelně) priekšpusdienas, no 
rTtíem; dnes d. šopriekšpusdien, šorTt 

dopolední adj priekšpusdienas (G); (ranní) rrta (G); d. směna/ 
představeni rTta maiQal izrade; d. svačina otras brokastis; v -ch 
hodinách priekšpusdien(a) 

dopomloci, dopomloct pf, (sg: 1. -ohu/-ůžu, 2. -ůžeš, 3. -ůže, 3.pl 
-ohou/-ůžou, prét. -ohl, pas. -ožen, imp. -oz) (komu/čemu k čemu, 
kam) pa/Tdzlet (111.2.) (kam darTt ko); d. komu k vítězství pa/Tdzet 
kam uzvaret 

doporučenlí n, (-í) ieteikumls m, rekomendacíjla t; (posudek) 
atsaukslme f, (Gpl-mju); na jeho d. pec viQa ieteikuma; d. 
k odbornému lékaři nosatijumls m pie specialista 

doporučenlý adj: d. dopis ierakstTta vesluJe; seznam -é literatury 
obligatas literataras saraksts 

doporučlit pf, (3.sg/pl -í) (komu koho/co) ielteikt h -teicar (kam ko}, 
ielsacTt (-saka, -sacTJar (kam ko}, rekomendlet (ll.) (kam ko) 

doporučlovat ímpf, (-uje): =>doporučit 
doposud adv /Tdz šim (laikam) 
dopouštlět ímpf, (-í, 3.pl-(ej)í): =>dopustit • d. se impf: => 

dopustit se 
dopraclovat pf, (-uje) 1 (přestat pracovat) (pa}beigt (-beidz, -beidzar 

stradat 2: d. to (kam) uzstradlaties (ll.) (par ko); -oval to až na 
ředitele viQš uzstradajas pat par direktoru • tys to ale -oval! 
ta/u gan tu esi ticis! • d. se pf (dospět) (čeho, k čemu) salsniegt 
(-sniedz, -sniedzar (ko); (získat) gat (gust, guvar (ko); d. se uznáni 
gDt atzinTbu 

doprava 1 adv pa Iabi; zahnout d. nogriezties pa Iabi 
1 dopravla2 f, (-y) 1 (přeprava) transportls m, parvadašanla t; 

automobilová d. autotransportls m; letecká/ železniční d. gaisal 
dzelzceja transports; lodní d. (říční) upju transports, (námořní) 
juras transports; osobní/ nákladní d. pasažierul kravas 
transports (parvadašana); místní/ městská/ veřejná d. vietejais/ 
pilsetas/ sabiedriskais transports; d. na dlouhé vzdálenosti 
transports lie/os attalumos 2 (pohyb) satiksmle f; řídit -u regulet 
satiksmi 

dopravcle m, (-e) parvadatajls m, transportetajls m 
dopravlít pf. (3.sg/pl -í) nogadlat (ll.), transportlét (ll.); (doručit) 

piegadlat (ll.); d. zboží domů piegadat preces majas • d. 
někoho na onen svět aizraidrt kadu u z viQpasauli 

dopravní adj transporta (G}, satiksmes (G); d. prostředek 
satiksmes /Tdzeklis, transport/Tdzekllis m, (G -fa}; d. letadlo 
transportlidmašTnla t; d. loď transportkuglis m; d. nehoda 
satiksmes negadijums; d. zácpa satiksmes sastregums; d. 
značka cejaznme f. (Gpl-m)u); d. předpisy (ceju) satiksmes 
noteikumi; d. přestupek ceju satiksmes noteikumu parkapums; 
d. ruch satiksmle t 

dopravlovat impf, (-uje) parvadlat (ll.), transportlét (ll.} 
doprostřed, <koL> doprostředka adv/prep, (s G) vidu (s G po slovu); 

postavit stůl d. místnosti no/ikt galdu te/pas vidu 
doprošlovat se impf, (-uje) jot i /Dgt (tadz, IDdza}*, IDgties (/Ddzas, 

tadzasr; d. se koho o co /Dgties kam ko 
doprovázlet impf, (-i, 3.pl -(ej)í) 1 (být společníkem) pavadiTt (111.1.) 

2 (doplňovat) (co čím) papildlinat (111.1.) (ko ar ko); d. výklad 
fotografiemi papildinat stastijumu ar fotografijam 3 <hud.> 
pa vadl Tf (111. 1), akompanlét (ll.); d. koho na klavír pavadTt ko uz 
klavierem 

doprovod m, (-u, L -u) 1 (doprovázení) pavadTšanla f; za -u koho 
kada pavadTba; nabídl jí svůj d. viQš piedavajas vi!Ju pavadTt 
2 (doprovázející osoby) pavadošas person las t, pl; (ochranný) eskortl s 
m; (obv. vládce) svitla t; čestný d. goda eskorts 3 <hud.> 
pavadijumls m, akompanementls m; za -u klavíru k/avieru 
pavadTba 

doprovoldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 1 (být společníkem) pa vadl Tf 

(111. 1.); d. koho na poslední cestě izvadiTt (111.1) ko pedeja gaita 
2 (doplnit) (co čím) papildlinat (111.1.) (ko ar ko); d. zprávu 
statistickými údaji papildinat ziQojumu ar statistikas datiem 

doprovodnlý adj: d. jev blakusparadTbla f; d. program papildu 
(tematiski saistTta) programma; d. text (příloha) pielikumls m, 
(popis) aprakstls m 



56 

dopřlát pf, (-eje, pas. -án, imp. -ej) 1 (komu co, čeho) jaut (Jauj, ]avar 
(kam ko), dat (dod, devat (kam ko); d. komu oddechu jaut kam 
atpasties; -ejte mi času! dodiet man laiku!; nebylo mu to -áno 
vil)am tas nebija lemts 2: d. si atUauties (-Jaujas, -Javasr; d. si 
občas pivo reizem atjauties iedzert a/u; nemůže si to d. vil)š to 
ne var atjauties 

dopřávlat impf, (-á): =>dopřát 
dopředu adv 1 (o směru) u z priekšu + nejde to d. darbs neiet uz 

priekšu 2 (časově) uz priekšu, turpmak; (předem) iepriekš; vědět 
co d. zinat ko iepriekš 

doplsat pf, (-iše, pas. -sán) 1 (dokončit psa ni) (pa)beigt (-beidz, -beidzat 
(rakstTt); (napsat) uzrakstiTt (111.1.); d. kapitolu/ knihu pabeigt 
nodajul gramatu 2 (připsat: jméno na seznam ap.) pierakstiTt (111.1.) 
3 (napsat) (komu) aizrakstiTt (111.1.) (kam) 

dopulstit pf, (3.sg/pl -sti, pas. -štěn, imp. -sť/-sti) 1 pieljaut (-jauj, -Java)'; 
(dovolit) atljaut (-Jauj, -Java)'; d., aby ... piejaut, ka . .. ; to ne-stím to 
es nepiejaušu 2: ned. (na koho) neljaut (-Jauj, -]avar darTt pari 
(kam) • d. se pf (čeho) izdarjTt (111.1.) (ko); d. se zločinu/ 
přestupku izdarTt noziegumu/ parkapumu; d. se násili/ 
lehkomyslnosti/ hlouposti rTkloties (ll.) varmacTgil vieglpratTgil 
muji)Tgi; d. se chyby (omylu) pieljaut (-Jauj, -]avar kjOdu; d. se 
hříchu greklot (//.) 

doralzit pf, (3.sg/pl -zi, pas. -žen, i mp. -raz) 1 (dostat se) nolk}Ot (-kjust, 
-kjuva)*; (dostavit se) ielrasties (-rodas, -radas)* 2 (usmrtit) pielbeigt 
(-beidz, -beidzat, nolbeigt (-beidz, -beidzat; (ubit) nolsist (-sit, -sitat 
3 <expr.> (zničit) pielbeigt (-beidz, -beidza)*, nolbeigt (-beidz, 
-beidza)*; ta práce mě -zí tas darbs mani nobeigs; to ho -zilo 
tas vil)am bija pedejais trieciens 4 (dokončit) palbeigt (-beidz, 
-beidza)*, nolbeigt (-beidz, -beidza)*; d. flašku izdzet pude/i (tukšu) 
5 (hřeb ap.) ielsist (-sit, -sita)', ieldzTt (-dzen, -dzinat (naglu u. tml.) 

dorost m, (-u, L -u) 1 (mládež)jaunatnle f, jauna paaudzle f 2 <sport> 
juniorji m, pl3 (rostliny) jaunauldze f, (Gpl-džu) 4 (dobytek) jaun/opli 
m,pl 

dorostenlec m, (-ce), dorostenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <sport> 
juniorjs m, juniorje f 

dorostenecklý adj <sport> junioru (G) 
dorozuměnli n, (-i) sapratnle f; (též možnost se domluvit) saprašanlas 

f; (mezi kým starp ko, ka starpa, ka ar ko); vzájemné d. 
savstarpeja sapratne 

dorozumlět se pf, (-i, 3.pl -(ěj)í) 1 (porozumět si) salprasties (-protas, 
-pratast; (dohodnout se) vienloties (ll.); (dosáhnout shody názorů) 
atlrast (-rod, -rada)' kopTgu viedokli; d. se s kým o čem 
saprasties ar ko jautajuma par ko, vienoties ar ko par ko 2 (cizím 
jazykem) sazlinaties (111.1.), salprasties (-protas, -pratast; -ím se 
lotyšsky es varu sarunaties latviešu valoda 

dort m, (-u, L -u/-ě) 1 torjte f, (Gpl-šu), kukla f; polárkový d. 
sa/dejuma forte 2 (kousek) kukla f 

doručenlí n, (-í) (předání) nodošanla f; (dodání) piegadle f; (dopisu) 
nosOtTšanla f; (žádosti úřadu) iesniegšanla f; do 15 dnů od d. 15 
dienu laika no sal)emšanas brTža 

doručlit pf, (3.sg/pl -í) (předat) noldot (-dod, -devat, atldot (-dod, 
-deva)*; (dodat) nogadlat (//.), piegadlat (ll.); (dopis) nosOtiTt (111. 1.}; 
(žádost úřadu) ielsniegt (-sniedz, -sniedza)*; (co komu ko kam) 

doručlovat ímpf, (-uje): =>doručit 
doručovatel m, (-e, Npl-é), doručovatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): 

poštovní d. pastniekls m, pastnielce f, (Gpl-ču) 
dorlůst pf, (-oste, prét. -ostl) 1 izlaugt (-aug, -auga)*; d. otce izaugt 

viena auguma ar Ievu; d. v krásnou dívku izaugt par skaistu 
meiteni 2 <přen.> (čeho, na co) nolbriest (-briest, -brieda)' (kam); 
na ten úkol ještě ne-osll šim uzdevumam vil)š vel na v nobriedis 

dořešenlý adj (pilnTba) atrisinatls; ne-á otázka pilnTba neatrisinats 
jautajums 

dořešlit pf, (3.sg/pl -i) (pilnTba) atrislinat (111.1.) 
dosaldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen) 1 (do funkce) (koho kam, za koho) 

ielcelt (-cej, -cela)' (ko par ko); d. koho do funkce předsedy iecelt 
ko par priekšsedětaju, iecelt ko priekšsědětaja amata; d. koho 
na trůn nosědlinat (111.1.) ko tronT2 <mat.> (co za co) aizlstat 
(-sta}, -sta}at (ko ar ko) 3 (rostliny) iestadiTt (111. 1.), ieděstiTt (111.1.} 

dosah m, (-u) 1 sasniedzamTbla f, sasniedzamais attalumls m; na 
d. ruky ar roku sasniedzams; je to mimo d. tas nav 
sasniedzams; být nad. bOt tuvuma 2: <tech.> d. vysílání 
(raidstacijas) darbTbas radiusls m 3 (okruh vlivu) ietekmes sferja f, 
ietekmes robežla f; je to v -u jeho kompetence tas ir vil)a 
kompetences robežas; je to mimo d. mého chápání tas nav 
manam pratam aptverams 4 (význam) svarTgumJs m, 
nozTmTgum/s m; (důsledek) sek/as t, pl; událost velkého -u 
svarTgs notikums 

1 dosláhnout pf, (-áhne, prét. -áhl, pas. -ažen), dosahlovat impf, (-uje) 
1 (rukou) (kam, koho/čeho) aizlsniegt (-sniedz, -sniedza)* (ko), 
salsniegt (-sniedz, -sniedza)* (ko); d. koho telefonicky sazvaniTt 
(111. 1.) ko 2 (břeh, cíl ap.) (čeho) salsniegt (-sniedz, -sniedza)* (ko) 
3 (rozměrem, rozlohou ap) (až kam) sniegties (sniedzas, sniedzast 
(lTd z kam); voda -áhne až po ... Odens sniedzas lTd z pat ... ; jeho 
moc -áhne až... vil)a vara sniedzas /Tdz ... 4 (dospět) (čeho) 
salsniegt (-sniedz, -sniedzat (ko); d. vysokého věku sasniegt lielu 
vecumu; částka -áhne tisíc eur summa sasniedz takstoš eiro; 
teplota -áhne 40 stupňů temperatara sasniedz 40 gradus 
5 (domoci se) (čeho) palnakt (-nak, -naca)* (ko); (získat) (ie)gOt 
(-gust, -guvat (ko); d. kompromisu panakt kompromisu; d. 
úspěchu gOt panakumus; d. rekordu uzstadiTt (111. 1.) rekordu; d. 
výtězství uzvarjet (111.2.) 

dosavad adv: => dosud 
1 dosavadní adj /Tdzšině}lais; (stávající) pašreize}lais, pastavošlais; d. 

vláda pašreizeja valdlba 
dosažen li n, (-í) (cíle) sasniegšanla f; (dělat co) k d. cíle/ výsledků 

lai sasniegtu meri)il gOtu rezultatus; nebyl k d. vil)š nebija 
samek/ejams 

dosaženlý adj sasniegtls, (ie)gDtls; -é výsledky/ úspěchy gDtie 
rezultatil panakumi; -é vzdělání iegota izg/Ttlba; -é poznání 
gOta atzil)a; -á dohoda panakta vienošanas; -á úroveň 
sasniegtais /Tmenis; <sport> d. čas uzradTtais laiks 

dosažitelnlý adj sasniedzamls; Usoucí k dispozici) pieejamls; je to 
těžko -é tas ir grOti panakams; ned. cíl/ ideál nesasniedzams 
měri)isl idea/s; -é zdroje pieejamie avoti 

doslech m, (-u) 1: nad., v -u dzirdamTbas robežas; být z -u bOt 
arpus dzirdamTbas robežam 2: znát (vědět) z -u zinat pec 
nostastiem; vím to jen z -u es par to esmu tikai dzirdejis 

doslech lnout pf, (-ne, prét. -1, pas. -nut) 1 (do konce) noklausiTties 
(/ll. 1.} (/Tdz galam) 2 (zaslechnout) izdzirdlet (111.2.), sadzirdlet (111.2.) 
• d. se pf dzirdlět (111.2.), padzirdlet (111.2.); (o čem par ko); -1 
jsem se, že ... es esmu dzirdejis, ka ... 

doslov m, (-u, L -u) pecvardls m; (lit. díla též) epilogls m 
doslova, doslovně adv 1 (přesně) vards varda, vardu pa vardam, 

precTzi; citovat koho d. citět ko vards varda 2 (v pravém slova 
smyslu) varda tiešaja nozTme, burtiski; byla to d. muka tas varda 
tiešaja nozTme bija moc/bas; chápat co d. uztvert ko burtiski 

doslovnlý adj burtiskls; d. překlad burtisks tulkojums; v -ém 
smyslu varda tieša (burtiskaja) nozlmě 

dospěli i m, pl, (-ých) pieaugušlie m, pl; jen pro -é tikai 
pieaugušajiem 

dospělost f, (-i) (muže) vira gadli m, pl; (vyspělost) briedumls m; 
zkouška -i gatavTbas (vidusskolas) eksamens; pohlavní d. 
seksuals briedums 

dospěllý adj pieauldzis (f -gusi); (vyspělý) nobriedlis (f -usi); sexuálně 
d. seksuali nobriedis; v -ém věku bOdams pieaudzis 

dosplět pf, (-ěje, 3.pl -ějí/-ějou, pas. -ěl, imp. -ěj) 1 (dojít) (k čemu, 
čeho) nolnakt (-nak, -naca)* (pie k a), nolk}Ot (-kjust, -kfuva)* (pie 
k a); d. k závěru, že .. ' nakt (nak, nacar pie sledziena, ka" .; d. 
k přesvědčení, že ... got (gust, guva)* partiecTbu, ka ... ; d. 
k rozhodnutí, že ... nollemt (-lem}, -lema)*, ka .. . , piell)emt (-l)em, 
-Qema)* lěmumu, ka ... ; d. ke kompromisu palnakt (-nak, -nacat 
kompromisu; d. k dohodě vienloties (//.); d. k svobodě ielgDt 
(-gust, -guva)* brTvTbu; d. k cíli salsniegt (-sniedz, -sniedza)* měri)i; 
-ělo to tak daleko, že ... ir aizgajis tik talu, ka ... 2 (fyzicky) izlaugt 
(-aug, -auga)'; (vyzrát) nolbriest (-briest, -briedat; d. v muže/ v ženu 
nobriest par vTrietil par sievieti; d. rozumem piell)emties (-Qemas, 
-Qemast prala 

dospívajíclí I adj pusaugu ljen G); d. chlapec/ dívka pusauldzis m, 
(G -dža)l pusauldze f, (Gpl-džu) ll m, pl, (-ích) pusaudžli m, pl 

dospíván li n, (-í) (věk) pusaudža gadli m, pl; (pohlavně) pubertatle f 
dospívlat impf, (-á): =>dospět 
dospod( u) adv apakša 

1 dost adv 1 (dostatečně) diezgan, pietiekoši; má d. času/ peněz 
viQam laika/ naudas (ir) diezgan; má všeho d. vil)am visa ka ir 
diezgan (gana); už mám d. Uídla) es }au esmu paedis; pro 
dnešek d. šodienai pietiek; d. možná, že .... diezgan iespějams, 
ka ... ; d. na tom, že ... pietiek ar to, ka ... + ani d. málo it ne1maz; 
d. a d. atliku likam; více než d. vairak neka vajadzTgs; mám už 
toho d. man jau tas ir apnicis, man }au tas ir /Tdz kaklam 
2 (značně) diezgan; jed. bohatý vil)š ir diezgan bagats; jed. 
chladno ir diezgan auksts; má se d. dobře vil)am kajas diezgan 
Iabi; má d. zavazadel vil)am ir diezgan daudz koferu 3: d.! 
pietiek!, diezgan!; d. těch řečí! pietiek runa!!; nechci ad.! es 
negribu un cauri!; d. žertů! pietiekjokot! 



dostačující adj pietiekamls 
dostánlí n, (-í): k d. dabDjamls, iegDstamls; (ke koupi) noperkamls 

1 dostalt pf, (-ne, prét. -1, imp -ň) 1 (obdržet) saiQeml (-Qem, -Qema)*, 
dabiDt (//.)*; d. co darem saQemt koka davanu; d. co 
k narozeninám/ k Ježíšku saQemt ko dzimšanas diena/ 
Ziemassvetkos; d. plaV penzi saQemt algu/ pensiju; kde se to 
-ne? kur to var dabat?; d. pochvalu/ vyznamenání saQemt 
uzslavul apba/vojumu; -1 jsem nápad man ir ideja; <kol.> -1 jsem 
vyhazov mani atlaida no darba 2 (trest) dabl Dl(//.)*; d. vynadáno 
dabDI rajienu; d. výprask (na zadek) dabDt perienu, (biti) dabDI 
kavienu <kol.>; <expr.> d. přes hubu dabDI pa muti (pa pumu 
<vulg.>); d. tři roky dabDt trTs gadus (cietuma); ty -neš! nu gan tu 
dabDsi! • d. co proto dabDI pa adu; d. za vyučenou dabDI 
macTbu; d. košem dabDt kurvTii 3 (chytit) noltvert (-tver, -tvera)*, 
nol/fert (-/jer, -lferat; d. zloděje no/;(ert zagli; však tě jednou -nu' 
gan es tevi dabDšu roka! • d. někoho do rukou dabDI kadu 
savos nagos; d. někoho do své moci dabDI kadu sava vara; vy 
jste mě ale -li! nu gan jas ma ni izjokojat! 4 (o tělesných stavech): d. 
hlad/ žízeň saUust (-jOt, -juta)* izsa/kumul s/apes; d. chřipku 
salslimt (-slimst, -slimat ar gripu; d. rýmu dabiDt (ll.)* iesnas; -I 
křeče viQu savi/ka krampji; -1 horečku viQam ir karsonis 5 (o 
duševních stavech): d. vztek, zlost nolskaisties (-skaišasl-skaistas, 
-skaitast, (menší) sadusmloties (ll.); d. strach (z čeho) izlbTiies 
(-bTstas, -bijast (no ka); -1 jsem chut' na co man sagribéjas ko 
6 (sehnat) sadabiDI (ll.t, saldzTI (-dzen, -dzinat; je to těžké d. tas ir 
grDti sadabDjams (sadzenams) 7 (přemístit, umístit: uvnitř) iedabiDI 
(//.)* (iekša); (ven) izdabiDt (ll.)* (ara); (dovnitř/ ven/ pryč) dabl Dl (1/f 

(iekša/ ara! nos!); d. věcí do kufru iedabDI mantas koferT; d. 
skříň dveřmi izdabDt skapi pa durvTm; d. syna do školy iedabDI 
de/u skola; d. koho z domu izdabat ko no majam; d. koho 
z postele izdabOt ko no gultas; d. koho do nesnází radiTI (111.1.) 
kam nepatikšanas • d. někoho/ něco z krku dabat kaut kol 
kadu nos! no kakla; ned. ze sebe slova ne varda no sevis 
neizdabOt; d. někoho na svou stranu dabDI kadu sava puse; d. 
někoho do hrobu iedzTI kadu kapa; d. někoho do pasti ievilinat 
kadu lamatas; d. něco z hlavy izdzTI kaut ko no prata 8 <kol.> 
(dosáhnout) (kam, na co) aizlsniegt (-sniedz, -sniedza)* (ko); d. na 
strop aizsniegt griestus • d. se pf 1 (proniknout) (kam) nolkfOt 
(-kjOst, -kjuva)* (kur); jak se -nu na nádraží? ka es varu nokjDt 
stacija?; d. se za mříže nokjDt aiz restem; jak se to sem -lo? ka 
taste nokjuva?; -lose mi, že ... es esmu dzirdejis, ka ... 2 
(uniknout) izlkfOI (-kjost, -kjuvat, fikl (tiek, tika)* ara (prom); d. se 
z vězení/ z nemocnice fikl ara no cietumal no slimnTcas; d. se 
z nepříjemné situace izkjDt no nepatTkamas situacijas; d. se 
z něčího vlivu atbrTvloties (ll.) no kada ietekmes; -1 se 
z nejhoršího sliktakajam vil)š jau ir pari 3 (dotáhnout to kam) fikl 
(tiek, tika)*; d. se kupředu fikl uz priekšu; d. se do finále ielkfDt 
(-kJOst, -kfuvat fina/a; d. se na vysokou školu ielstaties (-sta}as, 
-stajas)* augstsko/a • d. se nahoru tikt uz augšu; d. se daleko 
ta/u tikt; d. se na kořen (kloub) věci izprast lietas bDITbu 4 (do 
určité situace) ielkfDt (-kJOst, -kfuvat; d. se do potíží! do nepříjemné 
situace iekjOt grDtTbasl nepatTkama situacija; d. se do dluhů 
iekjDt parados; d. se do rozpaků apUukt (-}Ok, -Juka)*; d. se do 
sporu sastrTdléties (111.2.); -1 se do zajetí viQu saQéma gusta • d. 
se do jiného stavu bDI stavok/T, gaidTI bérnu; d. se do úzkých 
bOt bezizejas situacija 5 (získat) (k čemu) tikt (tiek, tikat (pie ka), 
tikt (tiek, tika)* k/at (kam); d. se k penězům tikt pie naudas; d. se 
ke slovu tikt pie varda; ne-I se k napsání dopisu viQam nebija 
iespejas uzrakstTt vestu/i • d. se k veslu tikt pie stares; d. se ke 
korytu tikt pie si/es 6 (získat) (komu čeho) saiQemt (-Qem, -Qemat 
(ko), dabl Dl (ll.t (ko); ne-lo se mu pomocí viQš nesaQéma 
pa!TdzTbu; -lose mu dobrého vzdělání vil)am ir Ia ba izg/TtTba 
8 (dostačit) (na koho) pieltikt (-tiek, -tika)* (kam); na mě se už -lo 
man vairs nepiefika • na každého se -ne katrs dabas savu 
tiesu 

dostlát pf, (-oji, prét. -ál, imp. -ůj) (čemu) izpildiTI (111.1.) (ko); d. svým 
povinnostem izpildTI savu pienakumu; d. slibu izpildTI soli]umu; 
d. slovu tu~et (111.2.) vardu 

dostatečně adv pietiekami; je d. známo, že .. ir diezgan Iabi 
zinams, ka ... 

dostatečnlý adj (dostačující) pietiekamls; (uspokojivý) apmierinošls 
dostatlek m, (-ku) 1 (dostačující množství) pietiekams daudzumls m; 

d. peněz/ času pietiekami daudz naudas/ laika 2 (blahobyt) 
labklajTbla t; (hojnost) particTbla f, turTbla f; žíl v -ku dzTvot 
partie/ba 

dostávlat impf, (-á) 1 (dopisy, plat) saiQemt (-Qem, -Qéma)*; už -áte? 
(při obsluze) vaijDsjau apka/po? 2 (chytat) /;(ert (/jer, ljerat. tvarstiTI 
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(111. 1.); policie ho -ala přes měsíc policija viQu /;(éra ilgak par 
menesi 3 (o tělesných a duševních stavech): d. hlad/ žízeň sakt (sak, 
saka)* Just izsalkumu/ slapes; -á chut' k jídlu viQam sak 
paradTiies apetrte; =:> dostat • d. se impf: ne-vá se mi slov 
man trakst vardu; =:> dostat se 

dostavlba f, (-by, Gpl-eb) (čeho) (ka) uzcelšanla f, (ka) celtniecTbas 
pabeigšanla f 

dostaveníčlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) 1 (schůzka) satikšanlas f, 
randiQiš m <kol.> 2 <hud.> serenalde f, (Gpl-žu) 

dostavlět pf, (-i, 3.pl-(ěj)í, prét. -ěl, imp. -(ěj)) uzlcelt (-cej, -cela)*, 
uzbDvlét (ll.) 

dostavlit se pf, (3.sg/pl-í, prét. -il, imp. -) 1 (někam) ielrasties (-rodas, 
-radast; d. se na schůzku ierasties sapulce 2 (potíže, problémy) 
rasties (rodas, radas)*, paradiTties (111.1.); výsledky se brzy -íly 
rezultati ilgi nebija jagaida 

dostavovlat impf, (-uje) beigt (beidz, beidzat bDvdarbus 
(celtniecTbu); d. most beigt ti/ta celtniecTbu 

dostavlovat se impf, (-uje): =:>dostavit se 
dostilhnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen) 1 (dohoní!) palnakt (-nak, 

-nacat; (cíl, místo) salsniegt (-sniedz, -sniedza)* 2 (dopadnout) 
noltvert (-tver, -tverat, nol/;(ert (-/jer, -lfera)*; d. utečence notvert 
bégli 

dostihovlý adj: d. kůň sacTkšu zirgs; d. sport zirgu skriešanas 
sacTkstes; -é závodiště hipodromls m 

dosti I hy m, pl, (-hů, L -zích) zirgu skriešanas sacTklstes f, pl, (G -šu) 
dostupnost f, (-i) pieejamTbla f 
dostupnlý adj pieejamls; (fyzicky) sasniedzamls, aizsniedzamls; 

(srozumitelný) saprotamls: -é ceny pieQemamas cenas; udělat co 
-ým veřejnosti atvert ko plašakai sabiedrTbai; podle -ých 
informací ka izriet no pieejamas informacijas 

1 dosud adv /Tdz šim 
dosvědčlit pf, (3.sg/pl-i, imp. -(í), -(e)te), dosvědčlovat impf, (-uje) 

apstip~inat (111. 1.), aplieclinat (111. 1.); d. co přísahou zvě~et (111.2.) 
došel, došla, došli, došlo, došly pf: =:> dojít 
došllý adj (pošta, zprávy) saQemtlais 
dotacle f, (-e) dotacijla f 
dotační adj dotaciju (G); d. politika dotaciju politika; d. prostředky 

dotacijlas f, pl 
dotál hnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen) 1 (šroub) pielvilkt (-ve/k, 

-vi/kat; (kohoutek) aizlgriezt (-griež, -grieza)*; (hodiny) uzlvilkt (-ve/k, 
-vi/kat; (záclony) aizlvilkt (-ve/k, -vilka)* 2 (dovléct) aizlvilkt (-ve/k, 
-vi/kat; (směrem sem) atlvilkt (-ve/k, -vilka)* 3: <kol.> d. to (na co, 
kam): -hne to vysoko viQš ta/u tiks; -hl to na ředitele vil)š 
izvirzi]as par direktoru • d. se pf <expr.> (někam) aizlvilkties 
(-ve/kas, -vi/kas)* (uz kurieni); (odněkud) atlvilkties (-ve/kas, -vi/kas)* 
(uz kurieni), pa~vilkties (-ve/kas, -vi/kast (kur); d. se domů 
atvilkties u z majam, parvilkties majas 

dotaz m, (-u, L -u/-e) jautajumls m; <adm.> pieprasi]umls m; vznést 
d. izvirzTI jautajumu; mám d. (na koho) man ir jautajums (kam) 

dotázanlý I adj aptaujatls ll m, (-ého) aptaujatlais m, aptaujas 
da/Tbniekls m 

dotlázat se pf, (-áže, imp. -až) <kniž.> (koho na koho/co) vaiciEif (ll.) 
(kam ko), jautlat (ll.) (kam ko); (vyptávat se) izvaiclat (ll.} (ko par 
ko), izjautlat (ll.) (ko par ko); d. se písemně /Dg! (/Odz, /Odza)* 
informaciju rakstiski 

dotaznílk m, (-ku, Lpi-cích) anketla f, aptaujas lapla f; vyplnit d. 
izpildTI anketu 

dotazovanlý adj/m, (-ého): =:>dotázaný 
dotazlovat se impf, (-uje): =:>dotázat se 
dotčenlý adj 1 (uražený) aizvainotls. aizskartls; d. výraz tváře 

aizvainota sejas izteiksme; cítil se (hluboce)- justies (dziji) 
aizvainotam; je - na cti vil)a gods ir aizskarts 2 <kniž> (uvedený) 
(iepriekš) minetls 

dotelk m, (-ku, Lpi -cích) 1 (rukou, jazykem) pieskarienls m; (dotknutí) 
pieskaršanlas r; měkký/ drsný na d. aptaustot mTkstsl rupjš 
2 (těl, těles) saskarsmle r; (dotknutí) saskaršanlas r; <!ech.> bod -ku 
saskares punkts; <elektr.> kontaktl s m 

dotěrnost f, (-i) uzbazTbla f, uzmacTbla f 
dotěrnlý adj uzbazTgls, uzmacTgls; <též přen.> -á moucha 

uzmacTga muša 
dotírlat impf, (-á) (na koho) makties (macas, macast virsa (kam), 

bazties (bažas, bazas)* virsD (kam), p/Tiies (plijas, plijas)* virsD 
(kam) • d. se impf (ke komu) pieg/aimloties (ll.) (kam), 
pielablinaties (111.1.) (kam), pieliš/fléties (ll.) (kam) 

dotlknout se pf, (-kne, pas. -čen/-knut) 1 (koho/čeho) pielskarties 
(-skaras, -skaras)* (kam); (lehce) aizlskart (-skar, -skara)* (ko) 
2 (tématu ap.) (čeho) pielskarties (-skaras, -skarast (kam), aizlskart 
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(-skar, -skara)* (ko); letmo se čeho d. garamejot kam pieskarties; 
<přen.> d. se bolavého místa skart (skar, skara)* sapTgu jautajumu 
3 (urazit) (koho) apvainlot (//.) (ko), aizvainlot (//.) (ko); poznámka 
se ho -kla piezTme vil) U aizvainoja; je hluboce -čen vil)š jOtas 
dziji aizvainots 4 (dojmout) (koho) atlstat (-sta}, -staja)* iespaidu (uz 
ko); (bolestivě) saplinat (111. 1.) (ko); událost se ho hluboce -kla 
notikums u z vil) U atstaja dziju iespaidu; je-čen, že ... vil)š jOtas 
sapinats, ka ... 

dotovanlý adj dotetl s 
dotlovat (im)pf, (-uje) dotlet (ll.) 
dotud adv /Tdz tam (laikam); d., pokud tik ilgi, kamer 
dotvářlet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) (dokončovat) palbeigt (-beidz, -beidza)*; d. 

román pabeigt romanu 
dotvrldit pf, (3.sglpl -di, pas. -zen) apstiprjinat (111. 1.), ap/ieclinat 

(111.1.); (co čím ko ar ko) 
dotyčnlý adj (zmíněný) (iepriekš, augstak) minetlais; (příslušný) 

attiecTglais 
dotyl km, (-ku, Lpl-cich) 1 (rukou, jazykem) pieskarienls m; (dotknutí) 

pieskaršanlas f; měkký/ drsný na d. aptaustot mTkstsl rupjš 
2 (těl, těles) saskarsmle f; (dotknutí) saskaršanlas f; <přen.> být 
v -ku s kým bOt kontakta ar ko; přicházet v d. s čím saskarties 
ar ko; <!ech.> bod -ku saskares punkts; <elektr.> kontaktl s m 

dotýklat se impf, (-á) 1 (rukou) (koho/čeho) aizlskart (-skar, -skara)* 
(ko), aizltikt (-tiek, -tika)* (ko); ned. se! neaiztikt! 2 (týkat se) (čeho) 
skart (skar, skara)* (ko); -á se to našich zájmů tas skar masu 
intereses; co se toho -á attiecíba u z to; => dotknout se 

doubravla f, (-y) ozolajls m, ozolu mežls m 
doučlit pf, (3.sg/pl -i) (koho čemu, co) iemaclít (111.1.) (kam ko) • d. 

se pf 1 (čemu) iemaciTties (111.1.) (ko) 2 (zmeškanou látku) ieldzít 
(-dzen, -dzina)* (nokaveto macTbu vielu) 

doučován li n, (-i) papildu macTbstundlas f, pl (nesekmTgajiem) 
doučlovat impf, (-uje) (koho čemu, co) maclít (111.1.) (kam ko), 

sniegt (sniedz, sniedza)* papildu macTbstundas (kam kur); d. koho 
matematice (matematiku) sniegt kam papildu stundas 
matematika • d. se impf (čemu, co) maciTties (111.1.) (ko); chodit 
sed. l)emt (Qem, Qéma)* papildu stundas 

douflat impf, (-á) (v koho/co) cerjet (111.2.) (u z ko); -ejme, že ... 
ceresim, ka ... ; on to -ám neslyšel cerams, ka vil)š to 
nedzirdeja; d. v nemožné ceret uz brínumu 

douplě n, (-ěte, Npl -ata) 1 (ve stromě) dobumls m; (lišky, jezevce) a/la f; 
(medvědí, vlčí) migla f2 <pej.> (obydlí) migla f, midzelnis m, (G -Qa); 
lupičské/ narkomanské d. /aupítaju/ narkomanu midzenis 

doušlek m, (-ku, Lpl-cich) malkls m; vypít co jedním -kem izdzert 
ko viena pal)emiena 

dout impf, (3.sg duje, prét. dul) <kniž.> (vítr) pOst (pOš, pata)* (par veju) 
doutnlat impf, (-á) 1 gruzdlet (111.2.); (červeně) gaillet (111.2.) 2 <přen> 

(ne příjemný duševní stav) gruzdlet (111.2.); (oči) gaillet (111.2); (láska) 
kvellot(/1.) 

doutnilk m, (-ku, Lpi -cích) cigarjs m 
dovádlět impf, (-i, 3.pl -(ěj)i) draiskloties (//.), draiskujloties (ll.); 

(skotačit) dauziíties (111.1.) 
dováženlý adj ievestls. importetls 
dovážlet impf, (-i, 3.pl -(ej)i): =:-dovézt 
dovede pf: =:- dovést1.2 
dovlědět se pf, (-i, 3.pl -ědí, imp. -ěď) uzizinat (-zin(a), -zinaja)*, dabiOt 

(//.)• zinat; (co od koho ko no ki'i); (o kom/čem par ko); -ěděl 
jsem se, že ... es esmu dabOjis zinat, ka ... 

dovedl pf:=> dovést, 2 
dovednost f. (-i) praslme f, (Gpl-mju), makla f, iemaiJias f, pl; 

(zručnost) izveicTbla f, veik/Tbla f; jazykové -i va/odu prasme; 
pracovní -i darba iemal)as 

dovlést, pf, (-ede, prét. -edl, imp. -eď) 1 (doprovodit) (koho kam) 
a i zl vest (-ved, -veda)* (k o u z kurieni); (přivést) a tl vest (-ved, -veda)* 
(ko uz kurieni); d. koho k lékaři aizvest kopie arsta; d. dítě 
domů atvest bernu majas 2 <přen.> (koho/co k čemu, do čeho) 
nolvest (-ved, -veda)* (ko /Tdz kam); d. koho k sebevraždě/ 
k bankrotu novest ko lídz pašnavTbai/ lTd z bankrotam; d. co do 
konce palbeigt (-beidz, -beidza)* ko 

dovlést2 pf, (-ede, prét. -edl, imp. -eď) (umět) prast (prof, prata)*; (být 
schopen) spet (spej, speja)*; -ede mluvit lotyšsky vil)š runa 
latviski; -ede si vždy poradit vil)š vienmer atrod izeju; ne-edl 
vůbec pochopit, že ... vil)š nebija spejTgs saprast, ka ... ; ne-edl 
odpovědět vil)š nebija spejTgs atbildet; -edu si to představit es 
to varu iedomaties; ukázal, co -ede vil)š paradTja, uz ko ir 
spe}Tgs 

dovětlek m, (-ku, Lpi -cích) <kniž.> piebillde f, (Gpl-žu), 
papildinajumls m; (dodatek) pielikumls m; d. k závěti testamenta 
pielikums 

dovezenlý adj: =:-dovážený 
dovlézt pf, (-eze, prét. -ezl, pas. -ezen, imp. -ez) 1 (dopravit někam) 

aizlvest (-ved, -veda)*; (odněkud) atlvest (-ved, -veda)*; -ezu vás 
domů es jas aizvedTšu u z majam; -ezl mě domů vil)š ma ni 
atveda u z majam 2 (zboží z ciziny) ielvest (-ved, -veda)*, importlet 
(ll.) 

dovidlat se impf, (-á): =:-dovědět se 
dovnitř I adv iekša; pojďte d.! naciet iekša!; dveře se otvírají d. 

durvis veras uz iekšpusi ll prep, (s G) (překládá seL; při důrazu n. 
se slovesem nevyjadřujícim pohyb dovnitř) iekša; vejít d. budovy 
ieiet maja (iekša), iet maja iekša 

dovol lat se pf, (-á) 1 (koho/čeho) salsaukt (-sauc, -sauca)* (ko); 
nemohl se d. pomoci vil)š ve/ti sauca pec palídzíbas 
2 (telefonicky) (koho) sazvanlít (111.1.) (ko); nemohl sed. lékaře 
vil)š nevareja sazvanít arstu 3 (domoci) (čeho) palnakt (-nak, 
-naca)* (ko); (dosáhnout) salsniegt (-sniedz, -sniedza)* (ko); d. se 
svého práva/ spravedlnosti panakt savas tiesíbas/ taisníbu 

dovolávlat se impf, (-á) 1 (domáhat se) (čeho) censties (cenšas, 
centas)* panakt (ko); d. se svého práva praslít (111.1.) savas 
tiesíbas 2 (odvolávat se) (čeho) atlsaukties (-saucas, -saucas)* (uz 
ko) 

dovolenlá f, (-é) atvajinajumls m; řádná d. kartejais atvajinajums; 
placená/ neplacená d. samaksatsl beza/gas atvajinajums; 
mateřská d. dzemdíbu un berna kopšanas atvajinajums; den -é 
brívdienla f; nastoupit -ou iet (dodies) atvajinajuma; být na -é 
bOt atvajinajuma; strávit -o u pavadít atvajinajumu 

dovolen li f, (-i) atjaujia f; s -ím koho ar kada atjauju; požádat koho 
od. Jagt kam atjauju; (udělat co) bez d. bez atjaujas; s -ím! 
atjaujiet! 

dovolenlý adj 1 atjautls; (přípustný) piejaujamls; -á rychlost 
atjautais atrums; -é opotřebování piejaujamais nolietojums; 
ne-é držení zbrani neatjauta ieroča glabašana 2 (drzý) 
nekaunTgls 

dovol lit pf, (3.sg/pl -í) 1 (dát svoleni) (komu co) atUaut (-Jauj, -Java)* 
(kam ko); (umožnit) jaut (fauj, Java)* (kam ko); (dopustit) pieUaut 
(-Jauj, -Java)* (ko); -te, abych se představil (at)jaujiet stadTties 
priekša; -te mi otázku vai drTkstu jautat; je -eno kouřit? vai 
drTkst smelfet?; -il nám, abychom ... vil)š mums atjava (darTt 
ko); to ne-ím to es nepiejaušu; -i-li počasí ja laika apstakji jaus; 
-íte? atjausiet?; no- (nu) piedod 2 (dát volno) atllaist (-laiž, 
-laida)*, ieldot (-dod, -deva)* brívdienu; d. koho z práce iedot kam 
darba brívdienu • d. si pf 1 (troufnout si) atUauties (-Jaujas, -Javas)*; 
(odvážit si) uzdríkstleties (111.2.); d. si na koho, ke komu bOt rupjam 
pret ko; d. si příliš mnoho atjauties parak daudz; -ím si 
nesouhlasit es atjaušos nepiekrist, es nepiekrTtu 2 (finančně) 
atUauties (-Jaujas. -Javas)*; nemohu si d. nové auto es nevaru 
atjauties (pirkt) jaunu automašTnu • d. se pf ((u) koho) 
atprasiTties (111.1.) (kam), Jagt (/Odz, /Odza)* atjauju (kam); d. se 
z práce atprasTties no darba; d. se otce Jagt atjauju tevam 

dovollovat impf, (-uje) (schvalovat, umožňovat) (komu co) jaut (fauj, 
Java)* (kam ko); (dopouštět) pieljaut (-Jauj, -Java)* (ko); zákon 
ne-uje, aby likums nepiejauj (ko, darTt ko); okolnosti mi ne-ují 
apstakji man nejauj; =:-dovolit • d. si impf atUauties (-Jaujas, 
-Javas)*; (odvažovat si) uzdríkstleties (111.2.); co si to -ujete? ko gan 
jas atjaujaties?; -u ji si oznámit, že ... man ir tas gods pazil)ot, 
ka ... ; =:-dovolit si • d. se impf ((u) koho) atpraslíties (1111.) 
(kam), /Ogt (/Odz, /Odza)* atjauju (kam);=:- dovolit se 

dovoz m, (-u. L -u) 1 (dovezení) pievešanla f; (dovážka) piegalde f, (Gpl 
-žu); (dovezené zboží) pievedumls m; d. zdarma piegade par brívu 
2 (z ciziny) importl s m; zboží z -u importa preces 

dovozcle m. (-e) importetajls m; (dodavatel) piegadatajls m 
dovoznlé n, (-ého) vedmaksla f 
dovozní adj importa (G); d. clo ievedmuitla f; d. omezení importa 

ierobežojumi 
dovršen li n, (-i): po/ před -ím padesátého roku věku pec/ pirms 

piecdesmit gadu sasniegšanas; k d. všeho pieta visa, ka kronis 
visam 

dovrš lit pf, (3.sg/pl -í) <kniž.> (úkol, vývoj, dílo) palbeigt (-beidz, 
-beidza)"; d. padesátku salsniegt (-sniedz, -sniedzar piecdesmit 
gadu vecumu 

dovtiplit se pf, (3.sg/pl-í) (čeho) nolskarst (-skarst!-skarš, -skarta)* 
(ko), noljaust (-jauš, -}auta)" (ko) 

dozadu adv atpakaj; (vzadu) aizmugure; ustupovat d. kapties 
atpakaf; sednout si d. apsesties aizmugure 



dozajista adv noteikti; (nepochybně) neapšaubami, bez šaubam 
dozírlat impf, (-á) (na koho/co) uzlraudzTt (-rauga, -raudzija)* (ko); 

(sledovat zrakem) uzmaniTt (111.1.) (ko); (na dítě) pieskatiTt (111.1.) (ko) 
doznán li n, (-i) atzTšanlas f; učinit d. atlzTties (-zTstas. -zinas)*; 

vynutit na kom d. izspiest no ka atzTšanos 
doznlat pf, (-á) 1 atlzTt (-zrst, -zina)*; d. svou vinu atzTt savu vainu 

2 <kniž.> (zažít) (čeho) pieredzlět (111.2.) (ko), piedzTvlot (ll.) (ko); d. 
změn pieredzět parmaiQas • d. se pf (k čemu) atlzTties (-zlstas, 

-zinas)* (kur); d. se k činu atzTties nodaríjuma 
doznlít pf, (3.sglpl -i) 1 (přestat znít) izskanlět (111.2.), nolklust {-klust, 

-klusa)* 2 (zaznít až kam) aizskanlět (111.2.) 3 (nadšení, rozruh) nolrimt 
(-rimst, -rima)*; (epocha) beigties (beidzas, beidzas)* 

doznívlat impf, (-á) 1 (přestávat znít) izskanlět (111.2.) 2 (až kam) 
aizskanlět (111.2.) 3 <přen > (dojem, vzpomínka) izlgaist (-gaist, 

-gaisa)*; (nadšení) salplakt (-plak, -plaka)*; (důsledky, následky) izlzust 
(-zad, -zuda)*, palzust (-zad, -zuda)* 

dozor m, (-u) uzraudzTbla t, uzraudzTšanla t; mít d. nad kým/čim 
uzlraudzTt (-rauga, -raudzija)* ko; být pod něčím -em bOt kada 
uzraudzTba 2 (instituce) kontrolle t, (Gpl -Ju), inspekci)la t, (osoba) 
<šk.> dežurantls m, dežuranlte f, (Gpl-šu) 

dozorcle m, (-e), dozorkylně f, (-ně, Gpl -ňi-ní) uzraugls m, 
uzrauldze f, (Gpl-džu); vězeňský d. cietumsargls m 

dozorčí1 adj uzraudzTbas (G), kontra/es (G), inspekcijas (G); d. 
komise kontra/es komisija 

dozorčliz m, (-ího)/1, (-í) uzraugls m, uzrauldze f, (Gpl-džu) 
dozrlát pf, (-aje, prét. -ál, imp. -aj) 1 (ovoce, obilí, vino, osoba) nolbriest 

{-briest, -brieda)*; (ovoce též) nogatavloties (Jl.), ielnakties (-nakas, 

-nacas)*; d. v muže/ v ženu nobriest par vTrietil par sievieti 
2 <přen> (situace, plán) nolbriest (-briest, -brieda)*; čas ještě ne-ál 
věl nav pienacis laiks 

dozvlědět se pf, (-í, 3.pl -ědí, imp. -ěd'): =:>dovědět se 
dozvídlat se impf, (-á): =>dovědět se 
dozvu I km, (-ku, Lpi -cích) 1 (zvuku) izskaQia f, izskaněšanla f 2: pl 

-ky atskaQias f, pl; (důsledky) seklas f, pl 

dožadlovat se impf, (-uje) (čeho na kom) prasiTt (111.1.) (ko kam); 
(silněji) pieprasiTt (111. 1.) (ko kam); d. se svých práv (pie)prasTt 
savas tiesTbas 

dožlit pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij), dožívlat impf, (-á)beigt {beidz, 

beidza)* dzTvi, aizvadiTt (111.1.) dzTves beigas, pavadiTt (111.1.) 
dzTves beigas; d. ve vyhnanství pavadTt dzTves beigas trimda 
• d. se pf, impf 1 (dočkat se naživu) (čeho) nodzTvlot (ll.) (/Tdz kam); 
d. se sta let nodzTvot /Tdz simts gadu vecumam 2 (zažit) (čeho) 
piedzTvlot (ll.) (ko), pieredzlět (111.2.) (ko); d. se zklamáni (v 
kom/čem) vilties (vijas, v/las)* (kur) 

doživotlí n, (-í): na d. (být zvolen) u z visu mažu; odsoudit na d. 
piespriest mDža ieslodzíjumu 

doživotní adj: odsoudit koho k -mu vězení piespriest kam mDža 
cietumsodu; d. penze maža pensija; <sport> d. zákaz startu 
aizliegums startět uz visu mažu 

DPH [dé-pé-há] zkr. (daň z přidané hodnoty) PVN [pe-ve-en] (pievienotas 
vert/bas nodoklis) 

Dr., dr. zkr. (doktor/ doktorka) Dr. (doktors/ doktore) 

dračí adj pO/f.a (G); d. doupě pO/f.a a/a+ d. setba jaunuma sěklas 
dračlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <koL, expr.> (rvačka) p/Okšanlas f, 

plěšanlas f + zboží šlo na -ku prece tik a izlf.erta 
draft m, (-u, L -u) 1 projektls m; (náčrt) uzmetumls m 2 <sport> draftls 

m 
drál haf, (-hy, D, L-ze, Gpl drah) 1 ceflš m; jízdní d. brauktulve f, (Gpl 

-vju), (ielas) braucama dafla t; brzdní d. bremzěšanas cejš; 
běžecká d. skrejceflš m; cyklistická d. ve/otrekls m, motocyklová 
d. mototrekls m; automobilová závodní d. autodromls m; 
sjezdová d. s/a/oma tralse f, (Gpl-šu); <let.> rozjezdová/ 
přistávací d. skrejceflš m 2 (železnice) dze/zceflš m; úzkokolejná 
d. šaurs/iežu dzelzcejš; jednokolejná/ dvou kolejová d. 
viensliedes/ divsliežu dze/zcejš; jet -hou braukt ar vilcienu; 
přejezd -hy dzelzceja parbrauktuve; zaměstnanec -hy 
dze/zcejniekls m, dzelzcejnielce f, (Gpl-ču); podzemní d. metro 
m, (neskl.); lanová d. trošu dzelzcejš, funiku/erjs m 3 (pohybujícího 
se tělesa) trajektorijla t; d. střely bu/tas trajektorija 4: <astr.> 
oběžná d. orbTtla t; Mléčná d. Piena Ceflš m 5 (vývoj) ceflš m; 
vědecká/ učitelská d. zinatnieka/ skolotaja cejš; životní d. 
dzTves cejš, dzTves gaitla t; dát se na uměleckou -hu kjDt par 
makslinieku 

draho adv, (kompar. dráže) dargi + to mu přijde d. tas viQam dargi 
maksas 

drahocennost f, (-i) 1 věrtTbla t, věrtTgumls m 2 (drahocenná věc) 
darglietla f, věrtslietla t 

drahocennlý adj dargls, věrtTgls 
drahokam m, (-u, L -u) dargakmenls m 
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drahotla I, (-y) 1 dardzTbla f2: dělat -y k/Jrjěties (ll.), ceremonlěties 
(ll.) 

drahoušlek m, (-ka, Npl-ci/-kové, Lpi-cích) <expr.> dargumiQiš m, 
mJjumiQiš m, mT/ulntis m, (G -ša) 

dranclovat impf, (-uje) 1 laupiTt (111.1.), izlaupiTt (111.1.) 2 (lesy) postiTI 
(111.1.), izpostiTt (111.1.) 

dralhý adj, (kompar. -žši) 1 (cenově) dargls. věrtTgls; d. kov 
dargmetalls m; je to (pro mě) příliš -hé (man) tas ir par dargu; 
koupit co za -hé peníze nopirkt ko par lielu naudu 2 (milý) 
dargls. mTflš; -zi rodiče mljie vecaki 

dral km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) (pohádkový a papírový) pO/f.lis m; pouštět 
-ka palaist pO/f.i; ohnivý d. ugunspD/f.lis m + je jako d. viQš ir 
nikns ka pO/f.is; je do práce jako d. viQš strada ka plěsts; je to na 
-ka tas ir sunim zem astes 

drama n, (-tu) <též přen.> dramla f 

dramaticky [-ty-] adv dramatiski 
dramaticklý [-ty-] adj (dílo, kroužek, situace) dramatiskls; d. spisovatel 

dramaturgls m, dramaturgie f 
dramatičnost [-ty-] f, (-i) dramatismls. m; d. okamžiku brTža 

dramatisms 
dramatilk [-ty-] (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích), dramatičlka [-ty-] f, (-ky, 

D,L -ce, Gpl -ek) dramaturgls m, dramaturgie t; dramatilf.lis m, 
dramatilf.le t 

dramatilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) (drama, dramaturgie) dramla t; 
(dramatičnost) dramatismls m 

dramatizacle [-ty-] f, (-e) dramatizějumls m; (situace) dramatizěšanla 
f 

dramatizlovat [-ty-] (im)pf, (-uje) <též přen.> dramatizlět (ll.) 
dramaturlg m, (-ga, Npl-gové, Lpi-zich), dramaturgylně f, (-ně, Gpl 

-ň/-ní), dramaturžlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) ~ programmas 
direktorjs m, direktorje f {cilvěks, kas izvělas repertuaru) 

dramaturgicklý adj dramaturgiskls 
dramaturgile f, (-e) (teorie) dramaturgijla t 
dráp m, (-u, L -u) nagls m (putna vai zvěra) + dostat se někomu do 

-ů tikt kada nagos 
dráplat impf, (-e/-á, imp. -ej) 1 (nechty) skraplět {ll.); (vícekrát) 

skraplěties {ll.); d. koho skrapět kam 2 <expr, pej.> (psát) 
skribellět (ll.), kricellět (ll.) • d. se impf <expr.> 1 (hrabat se) 
rakQiaties (ll.) 2 (šplhat se) rapties (rapjas, rapas)* (augšup); 

(těžkopádně se dostávat) trausties (traušas, trausas)*, rausties (raušas, 

rausas)*; d. se to kopce trausties (rausties) kalna 
dráplnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) (nechtem) ieskraplět (ll.) 
draslík m, (-u) <chem.> kalijls m 
drasticky [-ty-] adv 1 (krutě, bezohledně) bargi, nežě/Tgi 2 (radikálně, 

zásadně) krasi, drastiski; d. co snížit! omezit krasi ko samazinat! 
ierobežot 

drasticklý [-ty-] adj 1 (krutý) bargls, nežě17gls; -á omezení nežě/Tgi 
ierobežojumi 2 (radikální, zásadní) krasls. radikalls, drastiskls; -é 
sníženi/ d. pokles krasa samazinašanasl krass kritums 

drát1 impf, (dere, prét. dral, pas. drán, i mp. der) 1 (rozdírat) p/ěst (plěš, 
plesa)*; (intenzivně) p/osiTt (111. 1.); (rvát) raut (rauj, rava)* 2 (strhávat) 
plěst (plěš, plesa)* nost, raut (rauj, rava)* nost; (pěří) p/uclinat (111. 1.) 

• d. se impf <expr> 1 /auzties (laužas, /auzas)*; d. se kupředu 
/auzties u z priekšu 2 <přen.> (kam, o co) cTniTties (111.1.) (par ko), 
dzTties (dzenas, dzinas)* (pěc ka); d. se ku moci dzTties pěc varas; 
d. se o křeslo cTnTties par krěslu 

drát2 m, (-u, L -ě/-u) stieplle f, (Gpl-ju), dralts f, (Gpl-šu) <kol.>; 

(elektrický, telefonní) vadl s m; ostnatý d. dzeloQstieplle t, (Gpi-Ju); 

pletací d. adamadatla t; rozhlas po -ě radio translacija + mám 
na -ě ... uz drats (vada otra gala) ir ... ; pověsit se nad. sědět u z 
telefon a 

drátěnlý adj stiepju (G); -é pletivo stiepju pinums 
dravlec m, (-ce) 1 plěsolnis m, (G -Qa), plěsonJgs zvěrjs m 2 (člověk) 

plěsolnis m, (G -Qa), plěsolne f, (Gpi-Qu); plěsoQia mlf, (Dm -am, Df 
-a i) 

dravlý adj 1 (zvíře) plěsTgls 2 (živel) mežonTgls; -á konkurence 
nežě/Tga konkurence 3 (člověk) plěsonTgls 

draze adv, (kompar. dráže) dargi; <též přen> d. zaplatit (za co) dargi 
samaksat (par ko) 

dražlba f, (-by, Gpl -eb) izsolle f, (Gpi-Ju); (draženi) vairakso/Tšanla t; 
(nucená, majetku) Otrulpe t. (Gpl-pju); veřejná d. publiska izsole; 
prodat co v -bě pardot ko izso/ě 
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Drážďanly m, pl,(-) Drezdenle f 
dráždlít impf, (3.sglpl -í) 1 (smysly) kai~inat (111.1.); d. k smíchu 

smTdlinat (111.1.); d. ke kašli izraisiTt (111.1.) klepu; kouř mi -i oči 
dumi man kairina acis 2 (popouzet) kaitlinat (111. 1.) 

dráždívlý adj 1 (dráždící) kairinošls; (vzrušující) uzbudinošls; -á vůně 
kairinoša smarža; d. kašel kairinošs k/epus; -é jídlo ass ediens; 
-á pokožkajuiTga ada; sexuálně d. uzbudinošis, erotiskls, 
seksualls 2 (podléhající dráždění) atri (viegli) uzbudinamls; 
(popudlivý) atri (viegli) sakaitinamls 

dráže adv, kompar. dargak; d. než dargak (ne)ka; =>draho, draze 
dražební adj izsoles (G), izsoju (G); d. jistota Uistina) drošTbas 

nauda 
dražlít impf, (3.sglpl -í) 1 (prodávat) izso/ITt (111. 1.) 2 (kupovat, licitovat) 

soiiTt (111.1.) 
drážní adj: d. doprava ceju satiksme; d. vozidlo ceju transporta 

/Tdzek/is 
dražší adj, kompar. dargakls; d. než (co) dargaks (ne)ka (kas), 

dargaks (par ko); =>drahý 
drb m, (-u, L -u) <kol.> pjaplas f, pf, ten klas f, pf; roznášet -y izplatTI 

tenkas 
drb lat impf, (-el-á, imp. -(ej)) 1 (škrabat) kasiTt (111.1.); (kartáčem) berzt 

(berž, berzar 2 <kol., expr.> (pomlouvat) (o kom, koho) aprunlat (//.) 
(ko) • d. se impf kasiTties (1/f. 1.); (určité místo) kasiTt (111.1.); ne-ej 
se! nekasies!; d. se na hlavě/ za ušima kasTt galvu/ aiz auss 

dres m, (-u, L -ul-e) sporta terpls m 
drhlnout impf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) 1 (podlahu, hrnce) berzt (berž, 

berzar 2 (třít se) trTiies (trinas, trinasr; (o co pret ko) 
drkotlat impf, (-á) (vůz) kratiTties (111.1.); (zuby) klablet (llf.2.); (brada) 

trTclet (111.2.), dreblet (111.2.); d. zimou trTcet (drebět) no aukstuma; 
d. zuby klablinat (111. 1.) zobus 

drmol lít impf, (3.sglpl -í) <kol., expr.> bu/du~et (//.), murmullet (//.) 
drnčlet impf, (3.sglpl-í) 1 šlfindlet (111.2.); (zvonek, telefon) zvaniTt (111.1.) 

2 (na co) šlfindlinat (111. 1.) (ko) 
drn k lat impf, (-á) 1: d. na kytaru strinkšlflinat (111.1.) gitaru; <expr.> d. 

na klavír plinkšlflinat (111.1.) klavieres 2 (drnčet) šlfindlet (111.2.) 
3 (chřestit) (čím) šlfindlinat (111.1.) (ko); (kovové předměty) žvadzlinat 
(111.1.) (ko) 

droblek 1: mi, (-ku, Lpi -cích) (chleba) drupatla t; (malé množství) 
kripatla f, kriksntis m, (G -ša) 2: ma, (-ka, Npl-ci!-kové) (dítě) 
mazuilis m, (G -Ja), mazuile f, (Gpf -Ju); mazlais m, mazla f 

drob lít impf, (3.sglpl -í) 1 (chléb ap.) druplinat (111.1.) 2 (dělit) dali Tl (1111.) 
(dajas) • d. se impf 1 (chléb ap.) drupt (drOp, drupar 2 (dělit se) 
dallrties (111.1.) (dajas) 

drobnlé m, pl, (-ých) sTknaudla t; nemáte d.? vai jums nebutu 
sTknaudas? 

drobně adv sTki; d. pršet smidzlinat (111. 1.), /Tolat (//.) 
drobnost f, (-i) (maličkost, podrobnost) srkumls m; (bezvýznamná věc) 

niekls m, nieciQiš m 
drobnlý adj sTkls, mazls; d. muž/-á žena maza auguma vTrietis/ 

sieviete; -á vydání sTki izdevumi; -i řemeslníci sTkamatniekli m, 
pl; prodej v -ém mazumtirdzniecTbla f; -i akcionáři mazie 
akcionari 

drolga f, (-gy, D,L -ze) 1 narkotik! a f, narkotiska viella f; měkká/ 
trvdá d. vieg/a/ stipra narkotika; obchodník s -gam i narkotiku 
tirgotajs; obchodování s -gami narkotiku tirdzniecTba; brát -gy 
lietot narkotikas; závislost na -gách narkotiska atkarTba 
2 <med.> droglas f, pf 

drogeríle f, (-e) (maj)saimniecTbas preču veikalls m 
drogovlý adj narkotiku (G}, narkotiskls; -á závislost narkotiska 

atkarTba; d. dealer narkotiku tirgotajs 
drozd m, (-a, Npl -il-ové) <zaol.> strazdls m; d. zpěvný 

dziedatajstrazdls m 
drsnlý adj 1 (na omak) raupjiš, rupjiš; d. hlas rupja balss 2 (klima, 

počasí) skarbls, nemT/Tgls. (zima též) bargls; (vzduch, vítr) asi s; -é 
podmínky skarbi apstakji 3 (člověk, chování) rupjiš; d. vtip rupjš 
jo ks 

drlť I, (-til-tě, pl: D -tím, L -tích, 1 -těmi) 1 smalklne f, (Gpi-Qu), 
sasmalcinata ma sl a f; kammená drť plests akmenls m, (G -s}, 
(štěrk) (akmens) šlfemblas f, pf, grantls f; papírová/ skleněná d. 
papTral stikla masa; dřevená d. zagu skaidlas f, pl; cihlová d. 
lfiegeju šlfemblas f. pl2 <geol.> detrTtls m 

drltit impf, (3.sglpl -tí, pas. -cen) 1 smalclinat (111.1.), malt (maj, malar; 
(kámen) draglat (//.); <přen.> d. mezi zuby (mluvit) izlmest (-met, 
-metar caur zobiem 2 <přen., expr.> (útočníka ap.) draglat (//.); 
(přemáhat) saltriekt (-triec, -triecar 

drtivlý adj (ničivý) graujošis, iznTcinošis. satriecošis; -á kritika 
iznTcinoša kritika; -á porážka smags zaudejums; -é vítězství 
spoža uzvara; -é množství /ielum /ielais vairums 

drůbež f, (-e) majputnli m, pl 
drůběžárlna f, (-ny, Gpl -en) putnu fermia f 
drůbeží adj ma/putnu (G}; Uidlo) (maJ)putnu gajas (G); d. paštika 

putnu gajas pastele 
drulh1 m, (-ha, Npl -zil-hové, Lpi-zich) 1 <kniž.> (přítel) draugls m; 

(společník) bied~s m; d. z mládí jaunTbas draugs; d. ze studií 
studiju biedrs 2 (ženy) civilvT* m 

1 
drulh2 m, (-hu, Lpi-zich) 1 veidls m, tipls m; (hmot: sýrů, bonbónů ap) 

šlfi~ne f. (Gpi-Qu); <lingv.> slovní d. vardšlfi~a f; zboží všeho -hu 
visu veidu preces; svého -hu sava veida, starp sev /TdzTgiem; je 
to svého -hu umění sava zioa ta ir ma ks/a 2 <bot.> šlfi~ne f, (Gpl 
-Qu), sugla f; <zaol.> sugla f3 <lit., hud.> žan~s m 

druhořadlý adj otras šlfiras (G); <též přen.> otršlfirTgls; (málo 
významný) mazsvarTgls, nenozTmTgls; -á role nenozTmTga lama 

druhotnlý adj sekunda~ s, mazak svarTgls 
1 

drulhý num 1 (v pořadí) ot~ais; -hého srpna otraja augusta; po -hé 
otra reizi, otrreiz; za -hé otrkart; d. nejlepší otrais labakais; d. 
od konce otrais no beigam; <lingv.> d. pád genitTvls m; <lingv.> d. 
stupeň paraka pakape; <lingv.> -há osoba otra persona; <mat.> 
-há mocnina n n kvadrata; -há odmocnina z n kvadratsakne no 
n • informace z -hé ruky pastarpinata informacija 2 (časový údaj) 
divl i; v půl -hé (pu/ksten) pusdivos; po -hé (hodině) pec 
(pu/ksten) diviem 3 (nižšího stupně) ot~ais; zboží -hé jakosti otras 
šlfiras preces; -há třída (vlaková ap.) otra klase 4 (opačný, protější) 
ot~s; d. břeh otrs krasts; <přen.> začít z -hého konce sakt no 
otra gala; <přen.> -há stránka věci medajas otra puse 
5 (následující) ot~s; na d. den otra diena 6: jeden- d. viens
otrs; na jedné straně ... na-hé straně no vienas puses ... no 
otras puses; Uít) jeden po -hém viens pec otra; (mluvit) jeden 
přes -hého viens caur otru 7 (ostatní) citl i pl, (f -as) 

druž!ba1 f, (-by, Gpl -eb) <kniž.> (přátelství) draudzTbla f; (mezi městy) 
sadraudzTbla f; navázat -bu sadraudzleties (//.), veidlot (ll.) 
draudzTgas attiecTbas 

družbla2 m, (-y) 1 (ženichův druh) /TgavaiQa (brutgana) brallis m, (G 
-Ja) 2 (dohadovač svatby) savedejls m 

družicle f, (-e, Gpl -) <astr.> pavadolnis m, (G -Qa); umělá d. Země 
Zemes maks/Tgais pavadonis 

družinla f, (-y) 1 (krále ap.) svTtla f, pavadoQii m, pl 2 (skupina, oddíl) 
grupla f; ozbrojená d. bruoota grupa 3 <šk.> pagarinatas dienas 
grupla f 

družlit se impf, (3.sglpl -i) 1 (přátelit se) draudzleties (//.); (s kým ar 
ko) 2 (spojovat se) apvienloties (ll.); (v co kur) 3 (připojovat se) 
pievienloties (//.), piebied~oties (//.); (ke komu/čemu, s kým/čím 
kam); k tomu se ještě -i to, že ... tam vel pievienojas tas, ka ... 

družlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <kniž.> (přítelkyně) draudzelne f, (Gpl 
-Qu); (známá) paziola f2 (muže) civilsievla f 

družstevní adj kooperatrva (G}, kooperatrvls; d. byt kooperatTvs 
dzTvoklis 

družstevnictvlí n, (-í) kooperacijla f 
družstevní I km, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), družstevnicle f, (-e, Gpl -) 

kooperato~s m, kooperato~e t; kooperatTva bied~s m 
1 

družstlvo n, (-va, L-vu, Gpl -ev) 1 kooperatTvls m; bytové d. dzTvokju 
kooperatrvs; spotřební d. pateretaju koorepatrvs; výrobní d. 
ražošanas kooperatTvs; <hist.> Uednotné) zemědělské d. 
(apvienotais) /auksaimniecTbas kooperatrvs 2 <sport> komandl a 
f; (reprezentační výběr) grupla f 3 <voj.> nodaJia f 

drzost f, (-i) nekaunTbla f, bezkaunTbla f; to je ale d.! Ia nu gan ir 
nekaunTba! 

drzoun m, (-a) <kol., pej.> nekauola m, (O -am), bezkauola m, (O -am) 
drzlý adj nekaunTgls, bezkaunTgls; (ke komu pret ko) 
držadllo n, (-Ia, Gpl -el) roktu~is m; (nože, nářadí) spalls m 
drženlí n, (-í) 1 (těla) slajla f2 (majetku): být v d. koho bOt (ir, bijar 

kada Tpašuma, piede~et (llf.2.) kam 3 (zbraní, drog) glabašanla t, 
turešanla f 

drženlý adj: nelegálně -á zbraň ne/ega/i glabats ierocis 
1 

drž let impf, (3.sglpl -i) 1 (v ruce) tu~et (111.2.); (za co aiz ka); d. koho 
za ruku turet ko aiz (pie) rokas; d. psa na řemínku turet suni pie 
saites; d. co v tajnosti turet ko noslepuma • d. někomu palec 
turet par kadu Tkšlfi; d. něco pod pokličkou turet sveci zem pura 
2 (v určité poloze) tu~et (111.2.); d. tělo zpříma turet augumu taisnu 
3 (podpírat) ba/stl Tl (111.1.), balstiTties (111.1.) (uz ko); střechu -i 
sloupy jumts balstas u z kolonnam, kolonnas ba/sta jumtu 4 
(zabraňovat v pohybu) tu~et (llf.2.); d. koho ve vazbě turet ko 
apcietinajuma; nic mě tu ne-í mani te nekas netur• d. jazyk za 



zuby turet me/i aiz zobiem; d. hubu turet muti; d. někoho 
v patřičných mezích turet kadu normas robežas; d. si někoho 
od těla turet kadu pa gabalu; d. někoho zkrátka turet kadu stingi 
grožos 5 (neztrácet) sag/abiat (ll.); d. barvu/ tvar saglabat krasu! 
formu; d. úroveň saglabat /Tmeni 6 (v určitém stavu: hřebík, vlasy) 
tu~eties (111.2.); led ještě -í /edus vel turas 7 (dodržovat) ieve~ot 
(//.), ietu~et (111.2.); d. dietu ieverot (ieturet) dietu; d. půst ieturet 
gaveni; d. hladovku badjoties (//.); d. slovo/ slib turet vardul 
so/Tjumu; d. svátek svinjet (111.2.) (svetkus); d. krok s kým/čím iet 
(iet, ga)a)" kopso/7 ar k o 8 (vydržovat, udržovat) tu~et (111.2.), uztu~et 
(111.2.); d. (si) šoféra turet šoferi; d. si mileku uzturet mljako; d. 
koho při životě uzturet kopie dzTvTbas 9 (chovat) tu~et (111.2.); d. si 
psa turet suni 10: d. na koho izUust (-jut, -juta)" cie!JU (simpatijas 
ap.) pret ko 11: d. s kým tu~eties (111.2.) kopa ar ko; d. 
dohromady (spolu, při sobě) tureties kopa; d. krok s dobou 
tureties /Tdzi laikam • d. se impl 1 (koho/čeho, za co) tu~eties 
(111.2.) (pie ka, aiz ka); d. se zábradlí/ za něčí ruku tureties pie 
margaml pie kada rokas; d. se za ruce sajdoties (-dodas, -devas)* 
rokas; d. se pohromadě tureties kopa; d. se faktů/ originálu 
tureties pie faktieml pie origina/a • d. se máminých sukní 
tureties pie mates brunčiem; d. se při zemi nelidinaties 
makOQOS 2 (tělesně) tu~eties (111.2.); d. se zpříma tureties taisni; 
sotva sed. na nohou tik tikko tureties uz kajam; d. se při životě/ 
zdraví bOt (ir, bija)* dzTvaml pie/a bas vese/Tbas 3 (směr) tu~ěties 
(111.2.); d. se břehu tureties krasta tuvuma; d. se vpravo/ vlevo 
tureties labaj{'JI kreisaja puse 4 (dodržovat) ieve~ot (ll.); d. se 
zákonů/ zvyků/ zásad ieverot li k umu/ parašas/ princi pus 5 (vést 
si) veikties (veicas, veicas)*; -í se dobře/ špatně (v soutěži) Vi!Jam 
veicas Iabi/ slikti; - se! turies! 6 (trvat): ceny se -í cena s turas; 
zvyk se -í paradums ir saglabajies; -í se tam pach tur ir smaka; 
-í se tu myši šeit ir pe/es 7 (ovládat se) (no)tu~eties (111.2.); -el se, 
aby nevyprskl smíchy viQš turejas, lai nesaktu smieties; d. se 
stranou tureties pie malas, nomajus 

držgrešlje m, (-e, Npl -ově)/1, (-e) <pej.> sTkstuilis m, (G -fa), sTkstujle f, 

(Gpl-fu); skopuilis m, (G -fa}, skopujle f, (Gpl-fu} 
držitel m, (-e, Npl-é), držiteljka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (vlastník) 

Tpašniekis m, Tpašniejce f, (Gpl -ču); d. rekordu rekorda 
uzstadrtajjs m, uzstadrtajja f; rekordistis m, rekordijste f, (Gpl 
-stu); d. akcií akciona~s m, akciona~e t; d. řádu ordeQa 
kavalie~is m, kava/ie~e t; d. ceny /aureatjs m, laureajte f, (Gpt 
-šu} 

dřemlílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích) <zaol.> piekOnis m 
dřjeň I, (-ně) 1 (plodu) se~de f, (Gpl-žu) 2: <anat.> kostní d. kaulu 

smadzejnes t, pl. (G -r;w); d. zubu pulpia f, zoba mTkstumis m 
dřep m, (-u, L -u) pietupienjs m; dělat -y tupties (tupjas, tupast; 

udělat d. piejtupties (-tupjas, -tupas)"; sedět v -u tupjet (111.2.) 
dřevař m, (-e) 1 (dřevorubec) kokcirtějis m, mežcirtejjs m 2 (pracovník 

v dřevařským průmyslu) mežrupniekis m, mežrOpniecTbas 
darbiniekjs m 

dřevařskjý adj: d. průmysl mežrOpniecTbia f, (zpracující) 
kokapstradie f; d. závod kokapstrades rOpnTca 

dřevěnjý adj 1 koka (G}; -é uhlí kokogj/es f, pl, (G -fu} 2 <přen.> 
kokainjs; d. úsměv sastindzis smaids 

dřevin Ia I, (-y) <bot.> kokaugis m 
dřevlo n, (-a, L -u/-ě) 1 kokjs m; (částečně zpracované) kokmaterialii m, 

pl; (stavební) bOvkokii m, pl; <bot.> kokjsne f, (Gpl-šr;w); dubové d. 
ozolkokis m; zpracování -a kokapstradie ft není přece z -a 
viQš )au na v koka gabals; ty jsi ale d.! tu gan es i cietpauris! 2: pl 
-a <hud.> koka pOšamie instrumentii m, pit sladké d. gitara 

dřevorubjec m, (-ce) kokcirtejjs m, mežcirtejjs m 
dřevoryt m, (-u, L -u/-ě), dřevorytin Ia I, (-y) kokgrebumis m 
dřez m, (-u, L -u) (zabudovaný) izlietjne f, (Gpi-Qu); (škopek) bjodia f; 

(větší) vanni!Jia f 
dřímjat impl, (-e/-á, imp. -ej) snaust (snauž, snauda)* 
dřin Ia I, (-y) <expr.> smags darbis m, grats darbis m; to jed. tas ir 

moc/bas 
dřjít impl, (-e, prét. -el) 1 (odírat) (co o co) berzt (berž, berza)" (ko pret 

ko), trn (trin, trina)* (ko pret ko); (o věcech) (o co) berzties (beržas, 
berzas)* (pret ko), trrties (trinas, trinas)* (pret ko); boty mě -ou na 
patě kurpes man berž papedi; loď -e o dno kugis trinas pret 
dibenu 2 (stahovat) (co z čeho) plést (pleš, plesa)" (ko kam); (kůži) 
dT~at (ll.) (adu); d. kůru ze stromu plést kokam mizu 3 <kol., 
expr.> (vykořišťovat) izidzrt (-dzen, -dzina)", izverdziinat (111. 1.) • d. 
z někoho kůži izdzTt kadu /Tdz pedejam • d. se impl <expr.> 1 d. 
(se) (pracovat) (smagi) stradjat (//.}, rauties (raujas, ravas)*; d. (se) 
jako kůň stradat (rauties) vaiga sviedros, stradat pari saviem 
spekiem; d. (se) za dva/ od rána do večera rauties pa divieml 
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no rrta /Tdz vakaram; d. (se) na děti rauties vai pušu běrnu dej 
2: d. (se) (učit se) zub~ Tl (111.1.), zub~Tties (111.1.); d. se na zkoušku 
zubrrties eksamenam 3 (prodírat se) lauzties (taužas, tauzas)*; d. se 
kupředu /auzties uz priekšu 

dřív(e) adv 1 agrak; d. nebo později agrak vai velak; čim d., tím 
lépe jo atrak, jo Jabak; d. mi řekni ... vispirms man pasaki ... ; 
udělat (něco) co nejdříve izdarrt (kaut ko) pec iespejas agrak; d. 
než pirms; d. než odpovím pirms es atbi/du; neudělám to d. než 
es to neizdarTšu agrak ka; d. než v jednu hodinu pirms pulksten 
vieniem; ne d. než ne agrak ka • kdo d. přijde, ten d. mele kas 
pirmais brauc, tas pirmais maj2 (v dřívějších dobách) senak 

dřívější adj bijjušais (f -usl), iepriekšejjais; d. bydliště iepriekšeja 
dzTvesvieta; b. ředitel bijušais direktors; v -ch dobách, v -ch 
časech agrak, senak; d. výroky agrakie izteikumi 

dřívlí n, (-i) (palivové) ma/kja t; (na stavbu) buvkokii m, pl; štípat/ řezat 
d. skaldTtl zaget ma/ku • nosit d. do lesa darTt ko lieku; řezat d. 
(miega) krakl 

dub m, (-u, L -u/-ě) <bot.> ozo/js m • mluvit do někoho jako do -u 
runat ar kadu ka ar sienu; spát jako d. gulet ka nosistam; je to 
d. (nechápavý) Vi!JŠ ir cietpauris 

1 dub jen m, (-na. L-nu) apr~lis m, (G -fa); v -nu aprTIT 
Dublin [da-] m, (-u, L -ě/-u) Dub/inia f 
dubnovjý adj aprTja (G) 
dubovjý adj 1 (vztahující se ke stromu) ozo/a (G); d. les ozolajjs m, 

ozo/u birzs (mežs); d. žalud ozolz~le f, (Gpl -fu); -á větev 
ozolza~s m 2 (vztahující se ke dřevu) ozo/koka (G}; d. nábytek 
ozolkoka mebeles 

dudjek m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi-cích) <zaol.> pupu/flis m, 
badadzeguize f, (Gpt-žu} • spát jako d. gulet ka nosistam 

dudlílk m, (-ku, Lpi -cích) knujpis m, (G -pja}, manekilis m, (G -fa), 
zTdekilis m, (G -fa} 

dudjy I, pl,(-) dadjas f, pl; hrát na -y spelet dudas • to je nebe a 
dudy ka diena pret nakti 

duel m, (-u, L -u) duejlis m, (G -fa}, divkaujja f 
duet m, (-u, L -u), duetjo n, (-a, L -u) (skladba a interpretace) duetjs m; 

zpívat d. dziedat dueta 
dul ha I, (-hy, D,L -ze) varavTkjsne t, (Gpt-šr;w) • pít jako d. dzert bez 
měra 

duhovjka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <anat.> varavTksnejne f, (Gpi-Qu) 
duhovlý adj varavTksnes (G); -é barvy varavTksnes krasas 
dujch 1: ma, (-cha, Npl-ové, Lpl-ších/-chách) (netělesná bytost) ga~s m; 

(strašidlo) spokl s m; (duch zemřelého v lidové slovesnosti) vejlis m, (G 
-fa); dobří/ zlí -chové /abie/ jaunie gari; D. svatý Svetais gars; 
vyvolat -cha piesaukt garu; straší tam -chové tur spokojas 
• hodina -chů spoku stunda; nevěř na -chy neesi naivs 2: (D,L 
-chu) <kniž.> (osobnost) personTbia t; tvůrčí d. radoša person/ba; 
největší -chové 19. století 19. gadsimta ieverojamakas 
person/bas 3: mi/ma, (A -cha) (vědomí) ga~s m, domjas f, pl; 
v -chu (vzpomínat, smát se) pie sevis, k/usTba; bý1-chem 
nepřítomen, nebýt -chem přítomen domas bOt kur citur, v -chu 
jsem s vámi doma s es esmu kopa ar jums; chodit jako bez -cha 
staigat pusdzTvam • v zdravém těle zdravý d. vesela miesa 
vesels gars 4 (inteligence) gara spejjas f, pl, pratjs m; vynikat 
-chem izcelties ar gara spejam; je bystrého -cha viQam ir ass 
prats 5 (statečnost) drosmje f, dOšla ť, nabýt -cha saQemties 
drosmes (dOšas); pozbý1-cha, sklesnout na -chu zaudet 
drosmi (dOšu) 6: (A-ch) (nálada) garastavokilis m, (G -fa}, 
noskal}ojumjs m; bojovný d. kareivTgs noska!Jojums 7 (povaha) 
ga~s m; v -chu zákona likuma gara; jít s -chem doby sekat 
laika garam 8: mi, pl -chy <vulg.> (větry) purkšlfli m, pl, gajzes f, pl, 
(G -žu); pouštět -chy bojat gaisu 

důchod m, (-u, L -u/-ě) 1 (příjem) ienakumjs m; národní d. 
nacionalais ienakums 2 (penze) pensijja r, starobní d. vecuma 
pensija; invalidní d. inva/iditates pensija; předčasný d. 
priekšlaicTga pensija; bý1 v -u bOt pensija; brát (pobírat) d. 
sa!Jemt pensiju; odejít do -u aiziet pensija 

důchodjce m, (-ce), důchodjkyně I, (-kyně, Gpl -kyň/-kyni) 
pensiona~s m, pensiona~e f, domov -ců veco jaužu pansionats 

důchodovjý adj 1 (vztahující se k příjmu) ienakuma (G), ienakumu (G); 
-á daň ienakuma nodoklis 2 (vztahující se k penzi) pensijas (G}; d. 
věk pensijas vecums; -é pojištění pensijas apdrošinašana 

duchovně adv garrgi 
duchovní, adj 1 gara (G), garTgjs; d. život/ kultura garTga dzTvel 

ku/tara; d. útěcha garTgs mierinajums; považovat koho za svého 
-ho otce uzskatTt ko par savu garTgo Ievu 2 (náboženský) garTgjs, 
sakraljs; d. hudba garrga (sakra/a) muzika 

duchovnjí2 m, (-iho) garTdzniekis m 
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duje impf: ::::;, dout 
důkaz m, (-u, L -u/-e) 1 pieradTjumls m; pádný d. par/iecinošs 

pieradTjums; věcný d. lietisks pieradTjums; nepřímý d. netiešs 
pieradTjums; nezvratný d. neapgažams pieradTjums; podat d. o 
čem uzradTt pieradTjumus kam; nad. čeho ka pieradTjums kam 
2 (znamení) apliecinajumls m; nad. naší úcty ka masu cieQas 
apliecinajums; na d. mé lásky ka manas mTiestTbas 
apliecinajums 

důkazní adj pieradTjumu (G}; d. nouze pieradTjumu trDkums 
důkladně adv (pečlivě) rDpTgi, kartTgi 
důkladnlý adj 1 (pečlivý) rDpTgls, kartTgls 2 (pořádný, velký) pamatTgls, 

krietnls; (nábytek též) mas Tvl s 
důl m, (dollu. L -e/-u) 1 raktulves f, pl, (G -vju), šahtla f; uhelný d. 

ogjraktulves f, pl, (G -vju); rudný d. rDdas raktuves; zlatý d. ze/ta 
raktuves, <přen.> ze/ta bedrje f; pracovat v dole stradat raktuves 
2 (údolí) ielejla f • slibovat hory doly saso/Tt ze/ta kalnus 

důllek m, (-ku, Lpl-cich) Uamka) bedrje f, bedr~te f, (Gpl-šu); 
(prohloubenína) iedobumls m; (ve tvářích) bedr~te f, (Gpl-šu); (po 
nešťovicích) bakuretla r; oční -ky acu dobumli m, pl+ oči mu 
lezou z -ků viQam acis no pieres spragst ara 

důležitost f, (-i) svarTgumls m; (významnost) nozTmTgumls m; to má 
značnou d. tas ir diezgan svarTgi; přikládat čemu d. piešlfirt kam 
lie/u nozTmi; nepřičítat čemu d. neuzskatTt ko par svarTgu 

1 důležitlý adj svarTgls; (významný) nozTmTgls. ieverojamls; je -é, 
aby ... ir svarTgi, lai .. . ; dělat se -ým izlikties par svarTgu 
personu; nemá nic -ějšího na práci viQam nekas labaks nav 
darams; životně d. dzTvTbai svarTgs 

důlní adj raktuvju (G), šahtas (G); d. plyn raktuvju gaze, metan! s m; 
d. průmysl kalnrDpniecTbla f; d. lampa kalnraču lampa; d. 
neštěstí avarija raktuves; d. inženýr kalnrDpniecTbas inženierjis 
m, inženierje f 

1 dům m, (doml u. L -ě/-u) 1 (stavení) majla f, namls m; soukromý d. 
privatmajla f; obytný d. dzTvojama maja; činžovní d. 
(daudzstavu) Tres nams; panelový d. paneju maja 2 (domov) 
majlas f, pl; odejít z domu aiziet no majam; donáška (doprava) 
do domu piegade majas; paní domu namamalte f, (Gpl -šu) 
3 (instituce) namls m; d. kultury kutoras nams; obchodní d. 
tirdzniecTbas nams, universalveikalls m; veřejný d. publiskais 
nams; Bílý d. Baltais nams; d. boží, d. Páně dievnamls m 

dumping [dam-] m, (-u)::::::> damping 
důmyslnlý adj aspratTgls, atjautTgls; (člověk též) aplferTgls 
dunla f, (-y) kapla f 
Dunaj m, (-e) Oonavla f 
dunlět impf, (3.sg/pl -i) dunlet (1112); (silněji) dimdlet (111.2), dardlet 

(111.2); (silně a nepravidelně) rTblet (111.2) 
dulo n, (-a, L -u) (skladba a interpretace) duetls m 
duplat impf, (-e/-á, imp. -ej) 1 dauziTt (111.1) kajas, skaji staiglat (ll}; 

ne-ej! nedauzi kajas! 2 (trávu) mTdiTt (111.1.) 
duplikát m, (-u, L -u/-ě) dublikatls m 
dur n, (neskl.) <hud.> mažorjs m 
důraz m, (-u, L -u/-e) 1 <též lingv.> uzsvarjs m, akcentl s m; klást d. 

na co uzisvert (-sver, -svera)* ko, akcentlet (ll) ko; s-em (řict, 
dodat) uzsverti; s -em na co ar uzsvaru u z k o, uzsverot ko 
2 (ráznost) sparjs m, enerťJiila f; (dělat co) s-em sparTgi, 
energiski 

důrazně adv 1 (s důrazem) uzsverti 2 (rázně) neatlaidTgi, energiski; d. 
protestovat energiski protestet; d. dát co najevo neatlaidTgi likt 
ko manTt 3 (pádně) stingri, noteikti; d. varovat/ zakazovat stingri 
brTdinatl aizliegt; d. popřít stingri noliegt; d. odmítnout noteikti 
atteikties 

důraznlý adj 1 (s důrazem) uzsvertls 2 (rázný) specTgls. energiskls; 
d. protest specTgs protests 3 (pádný) stingrjs; -é varování stingrs 
brTdinajums 

durdlit se impf, (3.sg/pl -i) pukloties (ll}, piktloties (ll), skaisties 
(skaišaslskaistas, skaitas)*; (na koho uz ko) 

Durynsklo n, (-a) TTringenle f 
dusičnan m, (-u, L -u) <chem.> nitratls m, s/apekjskabes salls m, (G 

-s) 
dulsit impf, (3.sg/pl-si, pas. -šen, imp. -s) 1 smaclet (ll); d. koho 

rukama žQaugt (žiJaudz, ŽIJaudza)* ko; -sí mě kouř es smoku no 
dDmiem 2 (požár, oheň) dzest (dzeš, dzesa)* 3 (potlačovat: odpor, 
volnost) aplspiest (-spiež, -spieda)* 4 (tlumit: zvuk, světlo) apslaplet (ll} 
5 (tajit: pláč, smích, vztek) valdiTt (111.1), aizturjet (111.2) 6 <kuch.> 
sautlet (ll}, sutlinat (111.1) • d. se impf 1 smakt (smok, smaka}*; d. 
se jídlem aizlrTties (-rijas, -rijas)* ar edienu; d. se smíchem/ 
pláčem/ vztekem pallikt (-liek, -lika}* beze/pas no smiek/ieml no 
raudaml no dusmam 2 <kuch.> sautleties (ll), sutlinaties (111.1) 

1 důsledlek m, (-ku, Lpi-cích) 1 rezultatls m, seklas f, pl; v -ku (čeho) 
(ka) rezultata; to bude mít -ky tam bOs (zinamas) sekas; do 
všech -ků pilnTba 2 (logický) secinajumls m, s/edzienls m; vyvodit 
-ky z čeho izdarTt secinajumus par ko 

důsledně adv konsekventi, pamatTgi 
důslednost f, (-i) konsekvencle r 
důslednlý adj konsekventls 
dusnlo I n, (-a) 1 (počasí) tveicle f • d. před bouří k/usums pirms 

vetras 2 (vzduch) smacTgs gaisls mll adv smacTgi; je tu d. šeit ir 
smacTgs gaiss 

důstojně adv 1 (s důstojností) cienTgi, ar cieQu 2 (vhodně) pienacTgi, 
piemeroti; (pořádně) kartTgi; d. co oslavit pienacTgi (kartTgi) ko 
nosvinet 

důstojnicklý adj virsnieka (G), virsnieku (G}; -á hodnost virsnieka 
dienesta pakape 

důstojnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) virsniekls m 
důstojnost f, (-i) (váženost) cienTbla r; (též čest) cieQia f, godls m; je to 

pod mou d. tas ir zem mana goda 
důstojnlý adj 1 (mající vážnost) cienTgls; (vážený) godajamls, 

cienTjamls; d. otec (duchovní) svetais tevs 2 (vhodný) cienTgls; 
není -é člověka, aby ... na v ci/veka cienTgi, lai . .. ; podmínky -é 
člověka ci/veka cienTgi apstakji 

Dušanbe n, (neskl.) Dušanble f 
dušle f, (-e) 1 <náb> dveselle f. (Gpi-Ju); upsat -i čertu pardot 

ve/nam (savu) dvese/i; spása d. dvese/es pestTšana; hříšná d. 
grecTga dvesele; na mou -i goda vards • vypustit -i izlaist 
garu; mít -i na jazyku bOt tuvu navei 2 (duševno) sirjds f, (Gpl-žu), 
dveselle f, (Gpi-Ju); z celé d. no visas sirds; z hloubi d. no sirds 
dzijumiem; z d. koho/co nenávidět/ milovat no sirds ko 
neieredzetl mTiet; dát do čeho -i ielikt kur sirdi (dveseli); tíží mě 
to na -i tas spiež manu sirdi; nosit co v -i glabat ko sirdT 
(dvese/e) • promluvit někomu z-e izQemt kadam vardus no 
mutes; promluvit někomu do d. modinat kada sirdsapziQu; vidět 
někomu do d. redzet kadam /Tdz sirds dzijumiem; otevřít 
někomu svou -i atvert kadam savu sirdi (dveseli); tělem i -í ar 
sirdi un dveseli; byla v něm malá d. viQam dDša bija papežos 
3 (člověk) dveselle f, (Gpi-Ju); nebylo tam živé d. tur nebija ne 
dvese/es; je -í rodiny viQš ir gimenes dvesele; je to taková 
dobrá d. viQš ir labs ci/vek s • mrtvé d. mirušas dveseles 
4 <tech.> (pneumatiky, míče) kamerja f (riepas, bumbas) 5 <bot> 
serjde f, (Gpl-žu) 6: <zaol.> rybí d. peldpDislis m, (G -šja) 

dušenlý adj 1 <kuch.> sautetls, sutinatls 2 (povzdech) apspiestls, 
apsleptls 

dusík m, (-u) <chem.> s/apekllis m. (G -fa) 
duševně adv garTgi; d. chorý garTgi (psihiski) slims; d. zaostalý 

garTgi atpalicis; pracovat d. stradat garTgu darbu 
duševní adj garTgls; d. rovnováha garTgais /Tdzsvars; d. 

rozpoložení garTgais stavok/is; d. choroba garTga (psihiska) 
slimTba; d. práce garTgs darbs; d. vlastnictví garTgais Tpašums; 
d. pracovník cilveks, kas stada garTgu darbu 

dušičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) dveselle f, (Gpi-Ju) • byla v něm 
malá d. viQam dDša bija papežos; ::::;, duše 

Dušičlky f, pl, (-ek) Mirušo piemiQaS dienla f 
dutin Ia f, (-y) dobumls m; <anat> břišní/ ústní/ nosní d. vedera/ 

mutes/ deguna dobums 
důtlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) rajienls m; udělit komu -ku izteikt kam 

rajienu 
dutlý adj 1 (prázdný) dobl s, tukšis, ar tukšu vidu; -á cihla dobais 

(caurumotais) lfiegelis; -é sklo pDstais stikls; -é míry ti/puma 
meri; <anat.> -á žíla doba vena + být d. (bez peněz) bOt tukša 
(bez naudas) 2 (prohnutý dovnitř) ieliektls, iedobtls 3 (zvuk, hlas) 
dobjlš 4 <přen., pej.> (slova, fráze) tukšls 

důvělra I, (-ry, D,L -ře) uzticTbla f; (spolehnutí) pajavTbla f; (důvěřování) 
uzticešanlas f; mít -ru ke komu/čemu, v koho/co uzticleties 
(111.2) kam; hodný -ry uzticlbas cienTgs; vzájemná d. 
savstarpeja uzticešanas; d. v sebe pašpajavTbla r; požívat 
naprosté -ry baudTt pilnTgu uzticTbu; budit -ru radTt (raisTt) 
uzticTbu; získat si něčí -ru iemantot kada uzticrbu; zklamat něčí 
-ru neattaisnot kada cerTbas; hlasovat o -ře (v parlamentu) 
ba/sot par uzticTbu 

důvěrně adv 1 (s důvěrou) ar uzticTbu, uzticami; d. řečeno starp 
mums runajot 2 (dobře, dokonale) Iabi; d. známý Iabi pazTstams; d. 
blízký jati tuvs 3 (tajně) slepeni, konfidenciali 4 (familiárně) 
familiari; chovat se ke komu příliš d. iztureties pret ko parak 
familiari 



důvěrní! km, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), důvěrnicle f, (-e, Gpl-) 1 (intimní 
přítel) uzticTbas person i a f 2 (zmocněnec) parvaldniekis m, 
parvaldnieice f, (Gpl-ču) 

důvěrniý adj 1 (ovzduší, chvíle, tón) sirsnTgis. draudzTgis; (přítel) tuvis; 
(poměr) intTmis 2 (tajný) slepeni s. konfidencia!is; -á shůze s/egta 
sapulce; přísně -é stingri slepeni 

důvěryhodnost f, (-i) ticamTbia f, uzticamTbia f 

důvěryhodniý adj (pramen) uzticamis. drošis; (člověk) uzticamis. 
uzticTbas cienTgis; být d. v něčích očích bOt uzticamam kada 
acTs 

důvěřiviý adj 1 (člověk) pajavTgis; (přílišně) letticTgis 2 (pohled, vztah) 
uzticTbas pilnis 

důvěřiovat impf, (-uje) (komu/čemu) uzticiěties (111.2.) (kam); (v 
koho/co) paijauties (-Jaujas, -Javas)* (uz ko); d. si pajaujies uz sevi 

1 důvod m, (-u, L -u) 1 (příčina) iemeslis m; z technických -ů tehnisku 
iemes/u dej; ze zdravotních -ů vese!Tbas stavokja dej; 
z rodinných/ z existenčních -ů gimenes/ materialu apstakju dej; 
z prestižních -ů prestiža dej; z jakého -u? kada iemesla dej?; 
z toho -u, že ... tapec, ka ... ; neni d. k čemu nav iemesla (darTt 
ko); to má svůj d. tam ir saví iemesli 2 (argument) argumentis m, 
pamatojumis m; -y pro a proti argumenti par un pret; uvádět 
pádné -y minet bOtiskus argumentus 

důvodně adv pamatoti, dibinati 
důvodniý adj pamatotis, dibinatis 
důvodoviý adj: -á zpráva pamatojuma dokuments; <lingv.> -á 

věta celol)a apstakja teikums 
důvtip m, (-u, L -u) attapTbia f, atjautTbia f, ap~erTbia f 
dužin i a, dužninia f, (-y) (augja) mTkstumis m 
dužnatiý adj su!Tgis 

1 dva num, (fln dvě) divii (f -as); oba d. abi diví; jsou dvě (hodiny) 
pulkstenis ir diví; ve dvě (hodiny) (pu/ksten) divos; (ve 
skupinách) po dvou pa diví, Uen o mužích též) pa diviem, Uen o 
ženách též) pa divam; (dělat co) ve dvou divata; d. a půl diví ar 
pusi, divarpus (neskl.); dvě stě divsimt (neskl.), diví simti; 
-advacet divdesmit diví; jedna, dvě, tři ... viens, diví, trrs . . ; d. 
krát dvě diví reiz diví 

dvacátníik m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), dvacátnicie f, (-e, Gpl-) 
divdesmitgadniekis m, divdesmitgadnieice f, (Gpl-ču) 

dvacátiý num 1 divdesmitiais; v -ých letech divdesmitajos gados 
2 (ve složených číslovkách) divdesmit (neskl.); d. první divdesmit 
pirmais; dvaa- divdesmit otrais 

1 dvacet num, (-i) divdesmit (neskf.); d. jedna divdesmit viens; dvaa
divdesmit diví • jeden za osmnáct a druhý bez dvou za d. abi 
Iabi 

dvacetikorunia f, (-y) divdesmit kronu (kronas); (mince) divdesmit 
kronu monětia f; (bankovka) divdesmit kronu banknoite f, (Gpf -šu) 

dvacetíletiý adj 1 (starý 20 let) divdesmitgadTgis, divdesmit gadus 
vecis 2 (trvající 20 let) divdesmitgadu ljen G), divdesmit gadu (G), 
divdesmit gadus ilgis 

dvacetiminutoviý adj divdesmitminOšu ljen G), divdesmit minOšu 
(G); -á přestávka divdesmitminOšu (divdesmit minOšu) 
partraukums 

dvacetiprocentní adj divdesmitprocentTgis 
dvacetníik m, (-ku, Lpi -cích) divdesmit helleru 
dvacítika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) divdesmit (neskf.), 

divdesmitniekis m; d. studentů divdesmit studentu; umístit se v 
první -ce iekjOt pirmaja divdesmitnieka 2 (tramvaj, hotelový pokoj 
ap.) divdesmitiais (tramvajs, viesnrcas numurs u. tml.) 3 (věk) 
divdesmit gadu; po -ce pec divdesmit gadu vecuma 

dvakrát num divreiz, divas reizes; d. kávu, prosím! divas kafijas, 
/Odzu! • d. měř a jednou řež! septil)reiz nomeri, vienreiz 
nogriez! 

dvanáct num, (-i) 1 (označuje počet) divpadsmit (neskf.); je mu d. (let) 
vil)am ir divpadsmit gadu, vil)š ir divpadsmit gadus vecs; d. set 
takstoš diví simti • za pět minut d. pedeja brTdT2 (časový údaj) 
divpadsmit; jed. (hodin) pu/kstenis ir divpadsmit; ve d. (hodin) 
(pulksten) divpadsmitos 

dvanáctihodinoviý adj divpadsmitstundu ljen G), divpadsmit 
stundu (G), divpadsmit stundas ilgis; -á směna 
divpadsmitstundu mail)a 

dvanáctiletiý adj 1 (starý 12 let) divpadsmitgadTgis, divpadsmit 
gadus vecis 2 (trvající 12 let) divpadsmitgadu ljen G), divpadsmit 
gadu (G), divpadsmit gadus ilgis; -é období divpadsmitgadu 
(divpadsmit gadu, divpadsmit gadus ilgs) periods 

dvanáctika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) divpadsmit (neskf.), 
divpadsmitniekis m 2 (tramvaj, hotelový pokoj ap.) divpadsmitiais 

(tramvajs, viesnrcas numurs u. tml.) 3 (pivo) divpadsmitprocentTgs 
alius m 
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dvanáctiý num 1 (v pořadí) divpadsmitiais 2 (časový údaj) divpadsmit; 
v půl -é (pu/ksten) pusdivpadsmitos; po -é (hodině) pec 
(pulksten) divpadsmitiem 

dviě num, fln: ==:>dva 
1 dveřie f, pl, (-i. D -im, L -ich, I -mi) durjvis f, pl, (G -vju); d. od, do 

ložnice gujamistabas durvis, durvis uz gujamistabu; domovní d. 
ga/vena ieejia f, parades durvis; dvojité d. dubultdurjvis f, pl, (G 
-vju); stát mezi -mi stavět durvrs • den otevřených -í atverto 
durvju diena; Qednat) za zavřenými -mi aiz slegtam durvrm; být 
přede -mi (o jaru, Vánocích ap.) bOt pie durvTm; ukázat někomu d. 
paradTt kadam durvis; zamést si před vlastními -mi noslaucTt 
savu durvju priekšu 

dvířlka n, pl, (-ek, Opl -kůml-kám, L -kách, I -kyl-kami) durjvis f, pf, (G 
-vju), durtil)ias f, pl; (do zahrady) vartii m, pl, vartiQii m, pf; zadní d. 
(domu) setas durvis, (auta) aizmugurejas durvis • nechat si 
zadní d. otevřená nodrošinat (sev) atkapšanas ceju 

dvojakiý adj 1 (dvoji) divejadis 2 (dvojznačný) divnozTmTgis 
3 (neupřimný) divkosTgis; hrát -ou hru spelet dubu/tu spěli 

dvojčie n, (-ete, Npl-ata) dv~nis m, (G -Qa), dv~ne f, (Gpi-Qu); 
(mužského pohlaví též) dvTI)ubrailis m, (G -Ja); (ženského pohlaví též) 
dvTI)umasia t; siamská -ata Siamas dvTQi 

dvojhlásika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <lingv.> divskainis m, (G -Qa) 
dvojií num, (-ich) 1 (s pomn. subst.) divii (f -as); (s párovými subst.) divii 

parji, divěji i (f -as) <zast.>; -e dveře divas durvis; -e kalhoty 
divas bikses, diví pari bikšu, diví bikšu pari; -e ponožky diví pari 
ze~u, diví ze~u pari; -e zápalky divas kastTtes serkocil)u 
2 (dvojího druhu) divu veidu (G), divejadis; d. maso divu veidu 
(divejada) gaja; -ím způsobem divejadi; ve -im vyhotoveni 
divos eksemplaros; -i dno dubultdibenis m • -i metr dažada 
meraukla 

dvojicie f, (-e, Gpl-) parjis m; manželská d. laulats paris; ve -ich 
pa pariem 

dvojitiý adj divkaršis, dubu/tis, dubult-; -á zatáčka divkaršs 
pagrieziens; -á whisky dubults (divkaršs) viskijs; -é dveře 
dubultdurjvis f, pf, (G -vju); -é okno dubultlogis m; -á brada 
dubultzodis m; d. agent dubultagentis m, dubultagenite f, (Gpl 
-šu); -é dno dubultdibenis m; -á porce dubultporcijia f; -á postel 
divgujama gulta; <šachy> d. šach dubultšahis m 

dvojjazyčniý adj divvalodu Uen G), divvalodTgis, bilingvalis; d. 
slovník divva/odu vardnTca; -é prostředí divvalodTga (bilingvala) 
vide; d. spisovatel bilingva/s rakstnieks; d. nápis uzraksts divas 
valodas 

dvojika f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 (číslice) divniekis m 2 (tramvaj, 
hotelový pokoj ap.) otrjais (tramvajs, viesnrcas numurs u. tml.) 3 <šk.> 
(známka v českých školách) divniekis m; (v lotyšských školách je 
v desítibodovém systému nejvyšší ocenění desítka)"' astol)niekis m, 
septil)niekis m (čehu skolas piecu baJ1u sistema vislabaka atzrme ir 
vieninieks) 4 (rychlost) otrais atrumis m; zařadit -ku ies/egt otra 
atrumu 5 (množství vina ap.) divsimt gramu (vlna) 6 <sport> 
(veslařská) divniekis m 7 (puška) divstobreine f, (Gpi-Qu) 

dvojnásob( ně) num (dvojitě) divtik; (dvakrát) divreiz; d. drahé divtik 
dargs, divreiz dargaks; zvýšit sed. divreiz palielinaties 

dvojnásobiek m, (-ku, Lpi -cích) divkaršojumis m, divreiz vairak 
(neka .. .); d. částky summas divkaršojums, divreiz /ie/aka 
summa; d. původní ceny divreiz vairak neka sakumcena; 
zaplatit d. samaksat divreiz vairak 

dvojnásobniý num 1 (dvakrát opakovaný) divkartějis; d. vítěz/ vrah 
divkartejs uzvaretajsl s/epkava 2 (dvakrát větší) divkaršis, 
divkartTgis, dubu/tis, dubultTgis, divreiz lielakis; -á cena 
divkarša (divkartTga, dubu/ta, dubultTga, divreiz lielaka) cena; d. 
počet divkaršs (divkartTgs, dubults, dubultTgs, divreiz lielaks) 
skaits 

dvojníik m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), dvojnicie f, (-e, Gpl-) dubultniekis 
m, dubultnieice f, (Gpl -ču) 

dvojsmysl m, (-u, L -u) 1 (dvojí smysl) divejada noz~me f, (Gpl -mju) 
2 (narážka) divdomTbia f 

dvojsmyslniý 1 divejadi saprotamis. ar divam nozTmem 2 (vtip, 
žert) divdomTgis 

dvojstranniý adj divpusejiis 
dvojstup m, (-u, L -u) <sport, voj.> kolonnia f pa diví; v- nastoupit! 

divas rindas staties!; jil ve -u iet kolon na pa diví 
dvojtečika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <lingv.> kolis m 
dvora m: ==:>dvůr 
dvorania f, (-y) (v divadle, sportovní) zai/e f, (Gpf -Ju); (na nádraží, v hotelu) 

vestibilis m 
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dvorlec m, (-ce) 1 (selský) (/ielas) lauku majlas f, pl; (panský) muižiQia 
t2 (tenisový) tenisa /aukumls m, kortls m 

dvorlek m, (-ku, Lpi -cích) pagalmls m, pagalmiQiš m 
dvorní adj: d. dáma/ šašek gal ma damal aksts; d. trakt iekšejais 

paga/ms 
dvorsklý adj ga/ma (G) 
dvoře m: ~dvůr 
dvořlit se impf, (3.sg/pl -i) (komu) izradiTt (111.1.) uzmanTbu (kam), 

ap/idiot (ll.) (ko) 
dvoubarevnlý adj Usouci ve dvou barvách) divkrasainls, divas krasas; 

(ve kterém jsou použity dvě barvy též) divkrasu ljen G); <přen.> -á 
vláda divu partiju veidota valdTba 

dvoubodovlý adj divu punktu (G); d. náskok divu punktu 
parakums 

dvoučlennlý adj: -á federace divu va/stu (republiku, subjektu ap.) 
federacija; <lingv.> -á věta divkopu teikums 

dvoudenní adj 1 (2 dny starý) diva s dienas vecls 2 (trvajici 2 dny) 
divdienu ljen G), divu dienu (G), divas dienas ilgls 

dvoudílnlý adj divdajTgls; -é plavky atsevišlfais peldkostTms; d. 
snímek divseriju filma; -á encyklopedie divsejumu enciklopedija 

dvouhodinovlý adj divstundu ljen G), divu stundu (G), divas 
stundas ilgls; -é zpoždění divu stundu nokavešanas 

dvouhlra f, (-ry, D,L -ře, Gpl -er) <sport> vienspelle f, (Gpl-ju) 
dvouletlý adj 1 (starý 2 roky) divgadTgls, divus gadus vecls 2 (trvajici 

2 roky) divgadu ljen G), divu gadu (G), divgadTgls, divus gadus 
ilgls; d. cyklus divgadu (divu gadu, divgadTgs, divus gadus i/gs) 
cik/s; <bot.> -á rostlina divgadTgs augs 

dvouměsíční adj 1 (2 měsíce starý) divus menešus vecls 2 (trvající 2 
měsíce) divmenešu ljen G), divu menešu (G), divus menešus ilgls 

dvoumetrovlý adj divmetrTgls; -é hradby divmetrTgi (divus metrus 
augsti) mOri; má -ou šířku/ výšku/ délku/ tloušťku tas ir divus 
metrus platsl augstsl garš/ biezs; v -é vzdálenosti/ výšce divu 
metru attalumal augstuma 

dvouminutovlý adj divminOšu ljen G), divu minOšu (G) 
dvoupatrovlý adj trTsstavu ljen G) (apakšstavu neskaita) 
dvouprocentní adj divprocentTgls 
dvoustovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 divsimts kronu (kronas); 

(bankovka) divsimt kronu banknolte f, (Gpl-šu) 2 <sport> divsimt 
metru distanlce f, (Gpl-ču) 

dvoutřetinovlý adj: přijmout -ou většinou pieQemt ar divam 
trešdajam balsu; d. nárůst pieaugums par divam trešdajam 

E, e, É, é [é] n, (neskl.) 1 (písmeno) (burts) e [e} m, (neskl.); krátké e/ 
dlouhé e (é) Tsais e/ garais e (e); es háčkem (ě) e ar jumli!JU 
2 <hud.> (nota a tón) mim, (neskl.); E dur/ e moll mi mažors/ mi 
minors 

eben m, (-u, L -u) <bot.> ebenkokls m 
edicle [-dy-] f, (-e, Gpl -(i)) 1 (vydavatelská činnost) (gramatu) izdošanla 

t2 (vydáni) (gramatas) izdevumls m 3 (ediční řada) (gramatu) 
serijla t; (knižnice) bibliotekla f 

ediční [-dy-] adj: e. poznámka/ plán izdevniecTbas piezTme/ p/ans; 
e. činnost izdevejdarbTbla f; e. řada (gramatu) serijla f, (knižnice) 
bibliotekla r 

Edinburgh [edynburk] m, (-u) Edinburgla f 
editolr1 [-dy-] m, (-ra, Gpl -ři), editorlka [-dy-] f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

izdevejls m, izdevejla f 
editor2 [-dy-] m, (-u) <kemp.> redaktorjs m 
efekt m, (-u, L -u) efektls m; (účinek též) ieteklme f, (Gpl-mju); 

skleníkový e. siltumnTcas efekts; světelné/ zvukové -y gaismas/ 
skaQaS efekti; speciální e. specefektls m; vedlejší e. 
blakusefektls m; mít e. na co ietekmlet (ll.) ko 

efektivitla [-ty-] f, (-y) efektivitatle t; e. práce darba efektivitate; 
zvýšit -u (čeho) paaugstinat (ka) efektivitati 

efektivně [-ty-1-tý-] adv <k niž.> efektTvi 
efektivní [-ty-1-tý-] adj <k niž.> efektTvls; (účinný též) iedarbTgls 
efektivnost [-ty-] f, (-i) efektivitatle f, iedarbTgumls m 
efektní adj efektTgls. iespaidTgls 
eglo n, (-a)l(neskl.) ego m, (neskl.) 
egoistla m, (-y, Npl-é), egoistlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) egoistls m, 

egoilsle f, (Gpl -stu) 
egoisticklý [-ty-] adj egoistiskls 
egoizmlus m, (-u) egoismls m 
Egypt m, (-a, L -ě) f.giptle f 

E,É 

dvoutýdenní adj divnedeju (G), divu nedeju (G), divas nedejas 
ilgls; d. dovolená divu nedeju (divas nedejas ilgs) atvajinajums 

dvůr m, (dvolra, L -ře) 1 paga/mls m, seti a f, na dvoře paga/ma, seta 
2 (selský) lauku majlas f, pl; (panský) muižla f3 (královský) ga/mls m 

dýlha f, (-hy, D,L -ze) saplaklsnis m, (G -šQa), finierjis m 
dýchací adj elpošanas (G); horní cesty d. augšejie elpošanas ceji; 

d. potíže apgrotinata elpošana; má d. potíže viQam ir grOti elpot 
dýchánlí n, (-í) elpošanla t; umělé d. maks/Tga elpinašanla t 
dýchlat impf, (-á) elplot (//.);zhluboka d. elpot dziji 
dychtlit impf, (3.sglpl -í) (po kom/čem) alkt (alkst, alka)* (pecka) 
dychtivě adv alkaini, kari 
dychtivlý adj a/kstošls. alkainls; být d. po čem, na co alkt (alkst, 

alka)* pecka; d. po vědění zinatkarjs; d. po moci varaskarjs; d. 
po lásce alkstošs (pec) mTiestTbas 

dýlka f, (-ky, D,L -ce) dunlcis m, (G -ča) • vrazit někomu -ku do zad 
iedurt kadam dunci mugura 

dýl adv, kompar. <kol.>: ~déle 
dým m, (-u, L -u) dOmli m, pl 
dýmlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pnpe f, (Gpl-pju); d. míru miera pTpe 
dynamicky adv dinamiski 
dynamicklý adj dinamiskls 
dynamilka f, (-ky, D,L -ce) dinamikla f; <přen. též> dinamismls m 
dynamit m, (-u, L -u) dinamTtls m 
dynam Ion, (-a, L -u) <elektr.> /Tdzstravas generatorjs m 
dynastile [-ty-] f, (-e) dinastijla f 
dýnlě f, (-ě) lfirjbis m, (G -bja) 
dyť konjlpart <kol.>: ~vždyť 
dyž konjlpart <kol.>: ~ když 
džbán m, (-u, L -ěl-u) krOkla f, krOize f, (Gpl-žu); (kovový) kannla f 

• tak dlouho se chodí se -em pro vodu, až se ucho utrhne 
neko (riskantu) ne var darTt mOžTgi 

džem m, (-u, L -u) ievarijumls m, džemls m 
džentlmen m, (-a): ~ gentleman 
džez m, (-u, L -u): ~jazz 

džihád m, (-u, L -u) džihadls m 
džín ly, džínsly m, pl, (-ů) džinsli m, pl 
džíp m, (-u, L -u) džipls m, apvidus auto m, (neskl.) 
džudlo n, (-a, L -u):~ judo 
džunglle f, (-e) džungfli m, pl+ zákon d. džungju likums 
džus m, (-u, L -u) su/la f 

Egypťan m, (-a, Npl-é), Egypťanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
egiptieltis m, (G -ša), egiptielte f, (Gpl-šu); -é egiptieši 

egyptsklý adj 1 (vztahující se k Egyptu) f.giptes (G); E-á arabská 
republika f.giptes Arabu Republika 2 (vztahující se k Egypťanům) 
egiptiešu (G) 

eh, ech int ek!, eh! 
echlo n, (-a, L -u) 1 <kniž.> (ozvěna) atballss f, (Gpl-su) 2 <kol.> 

(znamení) majienls m; dát komu e. dol kam majienu; dostat e. od 
koho dabOt majienu no ka 

ejhle int raugi!, raug!, skat! 
ekololg m, (-ga, Npl -gové, Lpi -zích), ekoložlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

ekolog! s m, ekologie f 
ekologicky adv ekologiski; e. čistý eko/ogiski tTrs 
ekologicklý adj ekologiskls; -á katastrofa ekologiska katastrofa; 

-é škody dabai nodarTtie zaudejumi 
ekologile f, (-e) eko/ogijla f 
ekoložlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): ~ ekolog 
ekonom m, (-a, Npl -ové), ekonomika f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

ekonomistls m, ekonomilste f, (Gpl -stu) 
ekonomicky adv ekonomiski 

1 ekonomicklý adj 1 (týkajíc i se hospodářství) ekonomikas (G), 
ekonomiskls 2 (šetrný) ekonomiskls 

ekonomile f, (-e) 1 (věda) ekonomikla t; politická e. politiskla 
ekonomijla t2 (hospodárnost) ekonomijla f 

1 ekonomilka f, (-ky, D,L -ce) 1 (hospodářství) ekonomik! a f; (státu též) 
tautsaimniecTbla f2 (hospodárnost) ekonomijla f 

ekonomika f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek): ~ekonom 
ekosystém m, (-u, L -u) ekosistemla t 
ekumenicklý [-ny-J adj ekumeniskls 
Ekvádor m, (-u) Ekvadorja f 
ekvivalent m, (-u, L -ul-ě) ekvivalent! s m 



ekvivalentní adj ekviva/entls; (čemu kam) 
elán m, (-u, L -u/-ě) (nadšení) sajasmla f, aizrautTbla t; (vzlet) 

pacilatTbla f; (entuziazmus) entuziasmls m, dedzTbla f; (rozmach) 
sparjs m, spěkls m; životní e. dzTvespriekls m 

elegancle f, (-e) e/egancle t; vybraná e. izmeklěta elegance 
elegantně adv eleganti 
elegantní adj e/egantls 
elektrárensklý adj elektrostacijas (G), e/ektrostaciju (G); -á 

společnost e/ektrTbas ražotajls m 
elektrárlna f, (-ny, Gpl -en) elektrostacijla f, spěkstacijla f; vodní e. 

hidroe/ektrostacijla f; tepelná e. termoelektrostacijla t; atomová 
e. atomelektrostacijla f 

elektrícklý adj e/ektriskls, elektro-; e. proud e/ektriska strava; -é 
osvětlení elektriskais apgaismojums; -é vedení e/ektropiegadle 
t; e. obvod elektrotTklls m; e. pohon elektrodzinějls m; e. motor 
elektromotorjs m; e. spotřebič e/ektroier~ce f, (Gp!-ču); e. šok 
e/ektriskais šoks; -é křeslo elektriskais krěsls 

elektrilka f, (-ky, D,L -ce) <kol.> 1 (proud) elektrTbla f 2 (tramvaj) 
tramvajls m 

elektrikář m, (-ce) <kol.> e/ektrilf.lis m, e/ektromontierjis m 
elektrod Ia f, (-y) <fyz.> elektrod! s m 
elektromagneticklý [-ty-] adj elektromagnětiskls 
elektron m, (-u, L -u) <fyz.> elektron! s m 
elektronicklý [-ny-J adj elektroniskls; -á pošta e/ektroniskais pasts 
elektronilka [-ny-J f, (-ky, D,L -ce) elektronikla f 
elektrotechnicklý [-ny-J adj elektrotehniskls 
elektrotechnilka [-ny-J f, (-ky, D,L -ce) e/ektrotehnikla f 
elektřínla f, (-y) elektrTbla f; zavést -u ievilkt elektrTbu 
element m, (-u, L -u) 1 (součást) e/ementls m, sastavdafla t2 <chem.> 

!pmiskais elementls m 3: <přen.> protispolečenské -y antisociali 
element! i m, pl 

elementární adj elementarjs; e. znalosti e/ementaras zinašanas; 
<fyz.> e. částice elementardafirJia f 

elimínacle f, (-e) izslěgšanla f; <odb.> eliminacijla f 
eliminlovat (im)pf, (-uje) izlslěgt (-siědz, -slědzar 
elips Ia f, (-y) <mat., lingv.> e/iplse f, (Gp!-šu) 
elitla f, (-y) elitle f 
elitní adj elitarjs; <voj.> e. jednotky elitaras vienTbas 
elixír m, (-u) eliksTrls m; e. života/ věčného mládí dzTvTbas/ 

mOžTgas jaunTbas eliksTrs 
email [-ajl] m, (-u, L -u) emaljla f 
e-mail [i-mejl] m, (-u, L -u) e-pastls m 
emancipacle f, (-e) emancipacijla f 
embarglo n, (-a) em1bargo n, (neski.); uvalit na co e. uzlikt kam 

embargo; zrušit e. atce/t embargo 
emblém m, (-u, L -u) <kniž.> emblěmla f 
embrylo n, (-a, pl G -i, D -im, L -ich, I -i) embrijls m 
emigracle f, (-e) 1 (emigrování) emigracijla f, emigrěšanla f 

2 (emigranti) emigracijla f, emigranti i m, pl 
emigrant m, (-a, Npl -é/-i), emigrantlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

emigranti s m, emigranlte f, (Gp!-šu) 
emigrlovat (im)pf, (-uje) emigrjět (//.) 
eminentní adj <kniž.> arkartTgls. arkartějls; mít e. zájem (na čem, o 

co) bOt arkartTgi ieinteresětam (kur), izradTt arkartTgu interesi 
(par ko) 

emirát m, (-u, L -u/-ě) emiratls m; Spojené arabské -y Apvienotie 
Arabu Emirati 

emisalr m, (-ra, Npl -ři), emisarlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <též přen. 
expr.> emisarjs m, emisarje f 

emisle f, (-e) <fin., fyz.> emisijia f; (škodlivin též) nop!Oide f, (Gpl-žu), 
izp/Oide f, (Gpl-žu) 

emisní adj <fin., fyz.> emisijas (G); e. banka emisijas banka; e. limit 
(škodlivin) (kaitTgo vielu) emisijas limits 

emitent m, (-a) <fin.> emitentls m 
emitlovat (im)pf, (-uje) <ekon.> emitlět (//.), izldot (-dod, -devat; (uvést 

do oběhu) laist (laiž, laidat apgrozTM 
emocle f, (-e), obv. pl -e <kniž.> emocijlas f, pl 
emocionální adj emocionalls 
emotivní [-ty-] adj emotTvls 
empíricklý adj empTriskls 
encyklopedicklý [-dy-] adj enciklopědiskls; e. slovník 

enciklopědiska vardnTca 
encyklopedile [-dy-] f, (-e) enciklopědijla f+ chodící e. staigajoša 

enciklopědija 

energeticky [-ty-] adv: e. úsporné/ náročné zařízení iekarta, kas 
patěrě maz/ daudz energijas 

energeticklý [-ty-] adj 1 (vztahující se k energetice) energetikas (G); 
energětiskls 2 (vztahující se k energii) energijas (G); energětiskls; 
-é zdroje energijas avoti; -á hodnota (potravin) energětiska 
věrtTba 

energetilk [-ty-] m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) energětilflis m 
energetilka [-ty-J f, (-ky, D,L -ce) energětikla f 
energicky adv energiski 
energicklý adj energiskls 
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energile f, (-e) energijla t; atomová e. atomenerťJijla f; světelná e. 
gaismas enerťJija; tepelná e. siltumenerťJijla f, termoenerťJijla f; 
vodní e. Odens (kustTbas) enerťJija, hidroenerťJijla f; mechanická 
e. mehaniska enerťJija; zdroje e. energijas avoti; vynaložit 
veškerou -i iztěrět visu energiju 

enklávla f, (-y) anklavls m 
enormní adj milzTgls 
entitla [-ty-J f, (-y) (bytí) esamTbla f; (realita) realitatle f; (podstata) 

bOtTbla f 
enzym m, (-u, L -u) <biol., chem.> ferment! s m, enzTmls m 
epicentlrum n, (-ra, Gpl -er) epicentrjs m; e. zemětřesení 

zemestrTces epicentrs 
epicklý adj epikas (G); episkls; e. román episks romans; -á báseň 
poěmla f 

epidemile f, (-e) epiděmijla t; chřipková e. gripas epiděmija 
epigon m, (-a), epigonlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) sekotajls m, 

sekotajla f; epigolnis m, (G -Qa), epigolne f, (Gpi-Qu) <iron.> 
epilka f, (-ky, D,L -ce) epikla f 
epilolg m, (-gu, Lpi-zich) epilogls m 
epizod Ia f, (-y) epizolde f, (Gpl-žu); (seriálu) sěrijla f 
epolcha f, (-chy, D,L -še) laikmetls m, laikaposmls m; e. renesance/ 

vědy renesansesl zinatnes laikmets; v této -še šaja 
/aikaposma; na přelomu dvou -ch divu laikmetu mija 

epopej f, (-e) <lit.> epopejla f 
epos m, (-u, L -u/-e) <lit.> eposls m, epls m; hrdinský e. varoQeposls 

m, varoQepls m 
érla f, (-y, D,L éře) ěrja f, laikmetls m 
erb m, (-u, L -u) gerbolnis m, (G -Qa) 
eroticklý [-ty-] adj erotiskls 
erotilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) erotikla f; (erotičnost) erotismls m 
erozle f, (-e) erozijla f 
erupcle f, (-e) <geol.> erupcijla f, izvirdumls m; <astr.> erupcijla f, 

uzliesmojumls m 
esej mil, (-e) esejla f, apcerje f 
esejistla m, (-y, Npl -é), esejistika f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) esejistls m, 

esejilste f, (Gp!-stu) 
esemeslka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) TsziQia f 
esenbálk m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích), esenbačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl 

-ek) <kol., hist.> Nacionalas drošTbas korpusa darbiniekls m, 

darbinielce f, (Gpl-ču); :" mililcis m, (G -ča), mililce f, (Gpi-ču) 
esencle f, (-e) 1 (podstata) bOtTbla f, esencle f 2 (tresť) esenlce f, (Gp! 

-ču); (výtažek též) ekstraktls m 
esesálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) esesieltis m, (G -ša) 
eskalacle f, (-e) eskalacijla f 
eslo n, (-a, L -u) <karty, přen.> dOizis m, (G -ža) 
esteticky [-ty-J adv estětiski 
esteticklý [-ty-] adj 1 (vztahující se k estetice) estětikas (G) 2 (vkusný) 

estětiskls 
estetilka [-ty-J f, (-ky, D,L -ce) estětikla f 
Estonlec m, (-ce), Estonlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) igaulnis m, (G 

-Qa), igaunielte f, (Gp!-šu); -ci igauQi 
Estonsklo n, (-a) /gaunijla f 
estonsky adv igauniski, igauQu valoda 
estonsklý adj 1 (vztahující se k Estonsku) lgaunijas (G); E-á republika 

/gaunijas Republika; v -ém Tallinnu lgaunijas galvaspilsěta 
Ta/lina 2 (vztahující se k Estoncům) igauQU (G) 

estonštin Ia f, (-y) igauQu valodla f 
eště adv/part <kol.>: =>ještě 
etap Ia f, (-y) <též sport> etapls m 
etapovlý adj: e. závod vairakposmu sacensTbas; -é výtězství 

uzvara etapa 
éter m, (-u) 1 <chem.> ěterjis m 2 (prostor) ěterjs m; vysílat do -u 

raidrt ětera 
eticklý [-ty-J adj ětiskls 
etilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) ětikla f 
etiketla [-ty-J f, (-y) 1 (chování) etilfelte f, (Gpl-šu); zachovávat -u 

ievěrot eti/;(eti 2 (viněta) etilfelte f, (Gp!-šu); (cenovka též) birkla f 
Etiopile [-ty-J f, (-e) Etiopijla f 
etnicky [-ny-J adv etniski 
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etnicklý [-ny-J adj etniskls; -á skupina/ menšina etniska grupa/ 
minoritate; -é konflikty/ čistky etniskie konfliktil etniska tTrTšana 

etniklum [-ny-J n. (-a) etnosls m 
étos m, (-u, L -u) <kniž.> ětosls m 
etud Ia [-tý-] f, (-y) <hud.> et~de f, (Gpl-žu) 
EU [é-ú] zkr. (Evropská unie) ES [e-es] (Eiropas Savienrba) 
euforile I, (-e) eiforijla f 
eurlo n, (-a, L -u) eiro m, (neskl.) 
evakuacle f, (-e) evakuacijla f 
evakulovat (im)pf, (-uje) evakulet {ll.); (podrobit se evakuaci) 

evakuleties (ll.) 
evangelicklý adj 1 (týkající se evangelia) evange/ija (G) 2 (církev, 

vyznáni) evange/iskls 
evangelii um n, (-a, pl: G -i, D-ím, L -ich, I -i) evaQgělijls m; e. podle 

sv. Lukáše sv. LOkas evaQgelijs • věřit něčemu jako -u ticet 
kaut kam ka svetajiem rakstiem 

eventualitla I, (-y) iespějla f, iespejamTbla f; uvážit všechny -y 
apsvert visas iespejas; být připraven pro všechny -y bOt 
gatavam jebkuram gadijumam 

evantuálně adv eventua/i; (možná) varbOt, iespejams 
eventuální adj eventualls; (možný též) iespejamls; (případný též) 

varbOtějls 
evidencle I, (-e) uzskailte f, (Gpl-šu), registracijla f; mít (vést) v -i 

(co) veikt (ka) uzskaiti, <přen.> paturet prala (ko) 
evidenční adj uzskaites (G), registacijas (G); e. číslo registracijas 

numurs; e. list uzskaites kartTte 
evidentně adv (očividně) acTmredzot; Uasně) skaidri, neparprotami; 

e. (co) prokázat skaidri (ko) pieradTt 
evidentní adj Uasný) skaidrjs, neparprotamls. evidentls; (očividný) 

acTmredzamls; je e., že ... ir skaidrs, ka ... 
evidovanlý adj registretls 
evidlovat impf, (-uje) registrjet (//.), uzskaitiTt (111.1.) 
evoklovat (im)pf, (-uje) (vybavovat vzpomínky) atlsaukt (-sauc, -sauca)* 

(atmiQa); (nechat dojem) radiTI (111. 1.) (iespaidu); e. atmosféru 
dětství atsaukt atmiQa běrnTbas atmosféru; film -u je vzpomínky 
na 70. léta filma atsauc atmiQa 70. gadus; obraz -uje přestavu, 
že ... glezna rada iespaidu, ka .. 

Evropla f, (-y) Eiropla f; sevení/ východní/ jižní/ západní E. 
Ziemejeiropla fl Austrumeiropla fl Dienvideiropla fl 
Rietumeiropla f; střední E. Viduseiropla f, Centraleiropla f; Rada 
-y Eiropas Padome 

Evropan m, (-a, Npl -é), Evropanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
eiropieltis m, (G -ša), eiropielte f, (Gpl-šu); -é eiropieši 

1 
evropsklý adj 1 (vztahující se k Evropě) Eiropas (G); E-á unie Eiropas 

SavienTba; E-á rada Eiropadomle f; E. parlament Eiropas 
Parlaments; E. soudní dvůr Eiropas Tiesa 2 (vztahující se k 
Evropanům) eiropiešu (G); -é jazyky eiropiešu valodas 3 (typický 
pro Evropu, Evropany) eiropeiskls; -é oblečení eiropeisks apgerbs 

ex adv <kol.>: vypit na ex izdzert viena paQěmiena 
exaktní [egz-] adj eksaktls; e. vědy eksaktas zinatnes 
excelencle I, (-e) ekselenlce f, (Gpl-ču); Vaše/ Jeho/ Její E. Jasu/ 

ViQal ViQas Ekselence 
exces m, (-u, L -u) ekscesls m 
exekucle [egz-] I, (-e) (majetku) mantas aprakstTšanla f; (výkon 

tělesného trestu) soda i zpili de f, (Gpl-žu); (obv. hrdelního) eksekOcijla f 
exekutiv! a [egz-, -ty-/-tý-] I, (-y) (výkonná moc) izpildvarja f; (výkonný 

orgán) izpildorganls m 
exemplář [egz-] m, (-e) eksemplarjs m; ve dvou -ích divos 

eksemplaros; ukázkový e. paraugeksemplarjs m 
exhibicle [egz-] f, (-e, Gpl -(í)) <sport> paraugdemonstrejumls m 
exil [egz-] m, (-u, L -u) trimdla f, eksills m; poslat koho do -u izsOtTt 

ko trimda; jít do -u doties trimda; žít v -u dzTvot trimda 
exilovlý [egz-] adj trimdas (G); -á literatura trimdas literatura 
existencle [egz-] I, (-e) 1 eksistencle f, esamTbla f; popírat -i 

(koho/čeho) noliegt (ka) esamTbu; věřit v -i (koho/čeho) ticet 
(ka) esamTbai; ohrožovat -i (koho/čeho) apdraudet (ka) 
eksistenci; boj o -i cTQa par eksistenci 2 (živobytí) iztikla f, iztikas 
/TdzekJii m, pl; mít zajištěnou -i bOt nodrošinatam (ar iztikas 
!Tdzekjiem); přijít o -i zaudet iztikas avotu 3 <expr.> (osoba) tipl s 
m; pochybná e. aizdomTgs tips; ztracená e. zudis cilvěkls m; 
uhájit si (holou) -i izglabt kai/u dzTvTbu 

existenciální [egz-] adj eksistencialls 
existenční [egz-] adj: e. minimum iztikas minimums; e. podmínky 

dzTves apstakji; e. prostředky eksistences /Tdzekji; z -ch důvodů 
materialu apstakju dej 

1 existlovat [egz-] impf, (-uje) 1 eksístlět (//.), pastavlet (111.2.), bOt (ir, 
bija)*; -uje názor, že ... pastav uzskats, ka ... ; toto slovo ne-uje 

šada varda na v; -u je několik možností ir vairakas iespejas 
2 (žít) dzTvlot (ll.); z toho se nedá e. no ta nevar dzTvot 

existující [egz-] adj eksistejošis. esošis; za -ch podmínek 
pašreizejos apstakjos 

exkluzivní adj ekskluzTvls; e. rozhovor ekskluzTva intervija 
exkurzle I, (-e) ekskursijla f; studijní e. macTbu ekskursija 
exodlus [egz-] m, (-u) migrešanla f; (biblický) eksodls m 
exoticklý [-ty-] adj eksotiskls 
expandlovat (se) impf, (-uje) (vesmír) izlplesties (-plešas, -pletas)*; 

(firma) pap/ašiinaties (111.1.); (počet) paliellinaties (111.1.) 
expanzle f, (-e) <pol.> ekspansijla f; <fyz.> izplešanlas f 
expedicle [-dy-] I, (-e, Gpl-(i)) 1 (průzkumni) ekspedTcijla f2 (odesláni 

zásilek) ekspedTcijla f 
experiment m, (-u, L -u/-é) eksperimentls m 
experimentální adj eksperimentalls; e. medicína eksperimentala 

medicina 
experimentlovat impf, (-uje) eksperimentlet (ll.); (s čím ar ko) 
expert m, (-a), expertlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) ekspertls m, 

eksperjte f, (Gpl-šu); (na co, v čem ka, kur); e. na právo tiesTbu 
eksperts; e. v oblasti ekonomiky eksperts ekonomikas 
jautajumos 

expertizla [-ty-/-tý-] f, (-y) ekspert~ze f, (Gpl-žu) 
expertní adj eksperta (G), ekspertu (G); e. komise ekspertu 

komisija 
exploatacle f. (-e) 1 (vykořišťováni) ekspluatacijla f2 (hospodářská) 

izmantošanla f 
exploatlovat impf, (-uje) 1 (vykořišťovat) eksp/uatlet (ll.) 2 (hospodářsky) 

izmantlot (ll.) 
explodlovat impf, (-uje) <též přen.> eksplodlět (//.) 
explozle I, (-e) eksplozijia f 
exponát m, (-u, L -u/-ě) eksponatls m 
exponent I m, (-u, L -u/-ě) <mat.> eksponentls m, pakapes radTtajls 

mll m, (-a), -ka f, (-ky, D,L -ce, Lpi -ek) parstalvis m, (G -vja), 
parstalve f, (Gpl -vju) 

exponovanlý adj (místo, pracoviště) atbildTgls; být politicky e. aktTvi 
pieda!Tties politika 

exponlovat (im)pf, (-uje) <fot.> eksponlět (ll.) • e. se (im)pf (v čem) 
iesaistiTties (111.1.) (kur), piedaiiTties (111.1.) (kur); e. se politicky 
iesaistTties politika; e. se v určité otázce (aktTvi) iesaistTties kada 
jautajuma risinašana; e. se pro co atbalstiTt (111. 1.) ko 

export m, (-u, L -u) eksportls m 
exportélr m, (-ra, Npl -ři) eksportetajls m 
exportní adj eksporta (G) 
exportlovat (im)pf, (-uje) eksportlet (ll.) 
expozicle I, (-e, Gpl -(i)) 1 (výstava) ekspozTcijla f2 <fot., lit.> 

ekspozTcijla f 
expozitulra I, (-ry, D,L -ře) (pobočka) filialle f, (Gpi-Ju) 
expres I m, (-u, L -u/-e, Lpi -ech) 1 (dopravní prostředek) eksprelsis m, 

(G -ša); (vlak též) atrvilcienls m 2 (dopis) steidzama vestulle f, (Gpl 
-Ju) ll adv: poslat dopise. nosOtTt vestu/i ar steidzamu pastu 

expresionismlus [-ny-J m, (-u) ekspresionismls m 
expresivní adj ekspresTvls 
expresní adj: e. dopis/ zásilka steidzama vestulel steidzams 

sotijums; e. vlak atrvilcienls m, eksprelsis m, (G -ša); e. kurýrní 
služba kurjerdienestls m 

extázle f, (-e) (též droga) ekstazle f; být v -i bOt ekstaze; dostat se 
do e. nonakt ekstaze 

exteriér m, (-u) 1 (vnějšek) (arejais) izskatls m; (zvířat a věci též) 
eksterjerjs m 2 <film.> arskatls m 

externí adj 1 (vnější) arejls. eksternls; e. faktor arejs faktors 
2 (pracovník) arštata (G); e. studium nek/atienes studijas 

externistla [-ny-J m, (-y, Npl -é), externistlka [-ny-J I, (-ky, D,L -ce, Gpl 
-ek) 1 (pracovník) arštata darbiniekls m, darbinielce f, (Gpl -ču) 
2 (student) neklatienes studenti s m, studenlte f, (Gpl-šu) 

extra I adj, (neskl.) 1 (navíc) papildu ljen G); e. porce papildu porcija 
2 <expr.> (zvláštní) Tpašis, sevišt<"is, ekstra (neskl.); neni to nic e. 
tas na v nekas ekstra ll adv <expr.> Tpaši, sevišt<"i, ekstra 

extravagantní adj ekstravagantls 
extrém m, (-u, L -u) ekstremls m, ga/ejTbla f; upadat z -u do -u 

mesties no vienas galejTbas otra 
extremistla m, (-y, Npl-é), extremistlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

ekstremistls m, ekstremilste f, (Gpl -stu) 
extremisticklý [-ty-] adj 1 (vztahující se k extremistům) ekstremistu (G) 

2 (krajní) ekstremistiskls 
extremizmlus m, (-u) ekstremismls m 
extrémně adj ekstremi, ekstremali; e. pravicová strana galejí 

/aběja partija 



extrémní adj ekstremJs, ekstrema!Js; e. podmíky ekstremi 
(ekstremali) apstakji; e. pravice/ levice galeji labějiel kreisie; e. 
nacionalizmus ga/ejs nacionalisms 

F, f [ef] n, (neskl.) 1 (písmeno) (burts) f {ef] m, (neskl.) 2 <hud> (nota a 
tón) fa m, (neskl.); F dur/ f moll fa mažorsl fa minors; klíč f, I-klíč 
fa ats/ega 

fabriJka f, (-ky, D,L -ce) <kol.> fabrikla f; dělat ve-ce stradat fabrika 
fabuiJe f, (-e) <lit.> fabull a f, sižetJs m 
facJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> pjaukJa f, plilfJis m; vrazit komu 

-ku iesist (iecirst) kam pjauku (plilfi); dát komu pár-ek 
iepjaukJat (ll.) ko; dostat od koho -ku dabat no ka pjauku • je to 
jasné jako f. tas ir skaidrs ka diena; je to jednoduché jako f. tas 
ir vienkaršaks par vienkaršu; koupit něco za -ku nopirkt kaut ko 
par pusvelti 

fackJovat impf, (-uje) <kol.> pjaukJat (ll.) 
fádní adj (nudný) garlaicTgJs; (nevýrazný) vienmujJš, neizteiksmTgJs 
fair [fér] adj/adv <kol.>: =:>fér 
fajfJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> p~pe f, (Gpl-pju) 
fajn <kol.> I adj, (neskl.) feinJs, foršJs; bylo to f. tas bija feini ll adv 

feini, forši; (souhlas) Iabi 
faksimille f, (-e) faksimills m 
fakt I m, (-u, L -u), <kniž.> faktJum n, (-a, L -ě) faktls m; holá -a kai/i 

fakti; uvedená -a minetie fakti; držet se -ů tureties pie faktiem; 
založit co na -ech balstTt ko u z faktiem; -a mluví za sebe fakti 
runa paši par sevi • postavit někoho před hotový f. nostadTt 
kadu notikuša fakta priekša ll jen fakt part <kol.>: f.? pa1tiešam?, 
nopietni?; to je f. pravda ta (pa)tiešam ir patiesTba 

fakticky [-ty-J adj faktiski 
faktickJý [-ty-J adj faktiskJs; (skutečný též) patiesJs; -é důvody 

patiesie iemes/i; -á poznámka piezTme pec bOtTbas 
faktolr 1: mi, (-ru) faktorjs m 2: ma, (-ra, Npl -ři) (v tiskárně) meistarjs m 

(spiestuve) 
faktJum n, (-a, L -ě) <kniž.>: =:>fakt 
faktuJra f, (-ry, D,L -ře) faktarrelfinJs m, faktarja f; vystavit -ru 

izsniegt faktarrel)inu 
fakultla f, (-y) fakultalte f, (Gpl-šu); právnická/ lékařská/ 

přírodovědecká f. juridiskal medicTnasl dabaszinatQu fakultate 
fakultativní [-ty-1-tý-J adj fakultatTvJs, neobligatJs 
fakultní adj fakultates (G); f. nemocnice k/Tniska slimnTca 
faiJeš f, (-še) vii!Jus m; (přetvářka) divkosTbJa t; (nepravdivost) neTstumJs 

m 
falešnJý adj 1 (nesprávný, chybný) nepareizJs; mít -ou představu o 
čem bOt nepareizas domas par ko; být na -é stopě bOt u z 
nepareizajam pedam 2 (nepravdivý) nepatiesJs; -é svědectví 
nepatiesa liecTba 3 (předstíraný) JiekujotJs, makslotJs, viltus (G); f. 
úsměv liekujots (makslots) smaids; -á láska Jiekujota mTiestTba; 
f. patos/ idealizmus makslots patoss/ idea/isms; -é slzy viltus 
asaras; f. přítel viltus draugs; f. poplach viltus trauksme; pod 
-ým jménem ar svešu (izgudrotu) vardu; <přen.> hrát -ou hru 
spelět negodTgi, krapties (krapjas, krapas)* 4 (padělaný: peníze, 
doklady) viltotls 5 (umělý) maks!TgJs; f. chrup maks/Tgie zobi 
6 (člověk) lieku/TgJs, divkosTgJs 

falšovanJý adj (dokument, podpis) vilto!Js; (dějiny) falsificetJs; (vino) 
atšl)aidTtJs; ne-á radost neviltots prieks 

falšJovat impf, (-uje) (dokument, podpis) viltJot (ll.); (dějiny) falsificJěl (ll.); 
(víno) atšl)aidJTt (111. 1.) 

falzifikát m, (-u, L -u/-ě) falsifikatls m, viltojumJs m 
fámJa f, (-y) <kol.> baumJas f, pl; šířit -y izplatTt baumas; šíří se -y, 

že ... izplatas baumas, ka ... 
familiární adj familiarjs 
FAMU [famu] zkr. (Filmová a televizní fakulta Akademie múzických umění) 

MOzikas un teatra maks/as akaděmijas Kino un televTzijas 
fakultate 

fanatickJý [-ty-J adj fanatiskJs 
fanatilk [-ty-J m, (-ka, Npl-ci/-kové, Lpi -cích), fanatičJka [-ty-] f, (-ky, D,L 

-ce, Gpl -ek) fanatii)Jis m, fanatii)Je t 
fanatismJus [-ty-J m, (-u) fanatismJs m 
fandla m, (-y, Npl -ové) <kol., expr.> fanJs m; je f. do muziky viQš ir 

mOzikas fans 
fandJit impf, (-im) <kol.> (komu/čemu) just Uut, juta)* /Tdzi (kam) 
fanoušJek m, (-ka, Npl-ci/-kové, Lpi -cích), fanynJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl 

-ek) <kol.> fanJs m; (sportovní) /TdzjutejJs m, /TdzjutejJa f 

F 
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exulant [egz-] m, (-a), exulantJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) trimdiniekJs 
m, trimdinieJce f, (Gpl-ču) 

fantaskní adj iztěles (G), iedomu (G), fantazijas (G); f. svět iedomu 
pasaule 

fantastickJý [-ty-J adj (též expr. velký, úžasný) fantastiskJs 
fantazile f, (-e) fantazijJa f; má bujnou -i viQam ir bageta fantazija 

2 <hud.> fantazijJa f; f. na národní písně fantazija par 
tautasdziesmu lemu 

fanynJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.>: =:>fanoušek 
falra f, (-ry, D,L -ře) 1 (farnost) drauJdze f, (Gpl-džu) 2 (budova) macTtaja 

majJa f; (velká) macTtajmuižJa f 
farář m, (-e) (draudzes) macTtajJs m 
fárJat impf, (-á) 1 noJbraukt (-brauc, -brauca)* šahta 2 (pracovat v dole) 

stradJat (ll.) par ogjraci, stradJat (ll.) (ogj)raktuves 
farJma f, (-my, Gpl -em) fermJa f; dobytkářská f. Jiellopu ferma 
farmaceutickJý [-ty-J adj farmaceitiskJs 
farmacile f, (-e) farmacijJa f 

farmář m, (-e), farmářJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) fermerjis m, 
fermerje f 

farní adj draudzes (G); f. kostel draudzes baznTca 
farnost f, (-i) drauJdze f, (Gpl-džu) 
fasád Ia f, (-y) fasaJde f, (Gpl-žu) 
fascinJovat (im)pf, (-uje) fascinlěl (//.);-oval posluchače svým 

hlasem viQa balss k/ausTtajus fasciněja 
fascinující adj fascinějošJs 
fašismJus m, (-u) fašismJs m 
fašistJa m, (-y), fašistJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) fašis!Js m, fašilste f, 

(Gpl-stu) 
fašisticklý [-ty-J adj fašisma (G), fašistu (G), fašistiskJs; -é zločiny 

fašisma noziegumi; -é hnutí fašistiska kustTba 
fatální adj fataiJs, liktenTgJs 
faul m, (-u, L -u) <sport> (spěles noteikumu) parkapumJs m 
favorit m, (-a, Npl -é/-i), favoritJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (vítěz a 

oblíbenec) favorTIJs m, favor~te f, (Gpl-šu) 
favorizovanJý adj kas tiek uzskatTts par favoritu; f. film fil ma, kas 

tiek uzskatTta par favorTti 
fax m, (-u, L -u) faksJs m; poslat co -em nosOtTt ko ar faksu 
faxJovat (im)pf, (-uje) nosOIITt (111.1.) ar faksu, faksJet (ll.) <kol.> 
fázJe f, (-e) <též fyz.> faJze f, (Gpl-žu); vstupovat do poslední f. ieiet 

pedeja fazě; <astr.> f. Měsíce Meness faze 
fazol Je f, (-e), fazol m, (-u, L -u) 1 <bot.> pupJa f2 <kuch> pupJas f, pl 

1 
federacJe f, (-e) federacijJa f 

1 
federální adj federalls 
federativní [-ty-J adj federatTvJs 
fejeton m, (-u, L -u) fejeton i s m 
fejetonistla [-ny-J m, (-y, Npl -é), fejetonistika [-ny-J f, (-ky, D,L -ce, Gpl 

-ek) fejetonistls m, fejetoniJsle f, (Gpl-stu) 
feminismJus [-ny-J m, (-u) feminismls m 
feministJka [-ny-J f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) feminiJsle f, (Gp/-stu) 
fén m, (-u, L -u) fenJs m; sušit vlasy -em žavet matus ar fěnu 
fenla f, (-y) kuJce f, (Gpl-ču) 
fenomén mi, (-u, L -u)/ma, (-a, Npl -ové) fenomenJs m 
fenomenální adj fenomenaiJs 
fér, fair [fér] <obojí kol.> I adj, (neskl.) godTgJs, taisnTgJs; to není f. tas 

na v godTgi • fair play [fér plej] godTga spěte, godTga rTcTba ll adv 
godTgi; jednat f. rTkoties godTgi 

fernet m, (-u, L -u) (rugts arstniecTbas augu lil}ieris) 
festival [-ty-J m, (-u, L -u/-e) festivaiJs m; filmový f. kinofestivaiJs m 
fešálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <kol., expr.> skaisluJ!is m, (G -ja), 

smukuJiis m, (G -Ja) 
feudální adj feoda!Js; f. řád feodala iekarta 
fiaiJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <bot.> vijol~te f, (Gpl-šu) 
fialovJý adj vio/e!Js 
fiasJko n, (-ka, Gpl -ek) fiasko m, (neskl.); utrpět f. ciest fiasko 
figuJra f, (-ry, D,L -ře) 1 (figurína) figOrja t; voskové -ry vaska figuras; 

<přen.> nastrčená f. marioneJte f, (Gpl-šu) 2 (postava) figOrja f, 
augumJs m 3 <šachy> figOrja f 4 (taneční, ve sportu) figarja f 5 <lit.> 
(románová) tetl s m, varoJnis m, (G -Qa) 6 <lit.> (uspořádání slov) figOrja 
f 

figurální adj figura!Js; f. kompozice figura/a kompozTcija 
figurín Ia f, (-y) manekenJs m 
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figur\k.a I, (-ky, D,L-ce, Gpl -ek) 1 (ligurinka) figOrio\a f, figOf'\a f, 
<přen.> nastrčená f. marione\te f, (Gpl -šu) 2 (osoba) figOf'\a f; 
známá/ směšná f. pazrstama/ smiek/Tga figura; <přen.> být -kou 
v něčích rukou bOt par marioneti kada roka s 3 <šachy> figo~a t 

figur/ovat impf, (-uje) <kol> figurjět (!/.); (v čem kur) 
fí/k m, (-ku, Lpi -cích) 1 (plod) vTg/e f 2 (fíkovník) vrges kok/s m, v@e r 

fikcje f, (-e) <kniž.> fikcfja I 
fíkovní/k m, (-ku, Lpi-cích) <bot.> vTges kok/s m 
fiktivní [-ty-/-tý-J adj fiktTvls 
fíkus m, (-u, L -u/-e) <bot.> gumijkokls m 
filantrop m, (-a, Npl -ové), filantroplka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

filantropls m, filantropie t 
fílatelile f, (-e) filateli}la f 
filatelistla m, (-y, Npl -é), filatelistlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

filate/istls m, filatelilste f, (Gpl-stu) 
filé n, (neskl.) <kuch.> filejla f; rybí f. zivs fileja 
filharmonicklý [-ny-J adj filharmonijas (G); f. orchestr filharmonijas 

orkestris 
filha~moníle [-ny-J I, (-e) fi/harmonijas orl}est~is m 
fílharmonílk [-ny-J m, (-ka, Npl -cil-kové, Lpi -cích) filharmonijas 

orl}estra mOzilflis m 
filiállka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) fi/ial/e f, (Gpl -Ju) 
Filipínly !, pl,(-) FilipTnlas f, pl 

1 film m, (-u, L -u) 1 (na fotografováni) (foto)filmla f; (na filmováni) 
(kino)lenlte f, (Gpl-šu); vyvolávat f. attTstTt filmu 2 (dílo) filml a t; 
němý/ zvukový f. měma/ skaou filma; celovečerní f. 
pilnmetražas filma; krátký f. Tsfilmla t; barevný/ černobílý f. 
krasaina/ melnbalta filma; širokoúhlý f. platekrana filma; 
dokumentární/ populárně vědecký f. dokumentala/ populari 
zinatniska fil ma; kreslený/loutkový f. multiplikacijas 
(animacijas)/ /elju filma; hraný f. spelfilmla f; I. pro děti, dětský f. 
bemu filma, filma běmiem; točit f. uzoemt filmu; promítat f. 
demonstret filmu; jít na f. iet uz kino; běží (hrají) nový film rada 
(demonstre) jaunu filmu 3 (kinematografie) kinematografi}la f, kino 
m, (neskl.); dějiny -u kinematografijas (kino) věsture; svět -u 
kino pasau/e 4 (povlak) plel ve f, (Gpl-vju) 

filmař m, (-e), filmařlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) kinodarbiniekls m, 
kinodarbinielce f, (Gpl-ču}; -i kinocilvěkli m, pl 

filmován li n, (-i) (něčeho) filmešanla f; (v něčem) filmešanlas t; 
(románu) ekranizacijla f 

filmlovat impl, (-uje) 1 (natáčet film) film let (ll.); f. rornán ekranizlět (ll.) 
romanu 2 (hrát ve filmu) filmlěties (ll.) 3 <kol., expr.> (předstírat) 
izllikties (-liekas, -likas)"; f. zranění izlikties ievainotam 

1 filmovlý adj kino-; -é představeni kinoseansls m; f. festival 
kinofestivalls m; -é ateliéry kinostudi}la f; -á kamera 
kinokame~a f; f. průmysl kinoindustri}la f; -é plátno kinoekranls 
m; f. scénář kinoscenarijls m; -á kronika kinohronikla t, -á 
adaptace románu romana ekranizejums; -á hvězda 
kinozvaiglzne f, (Gpl-ž1Ju); f. herec kinoaktierjis m, kinoaktrilse f, 
(Gpl-šu}; f. režisér kinorežisorjs m, kinorežisorje f; f. amatér 
kinoamatierjis m, kinoamatierje f 

filololg m, (-ga, Npl-gové, Lpi -zích), filoložlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
filolog! s m, filo/of:Jie f 

filologile I, (-e) filo/ogijla f 
filozof m, (-a, Npl -ové), filozoflka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 filozo~s 

m, filozo~e f2 (student) fi/ozofijas studentls m, studenlte f, (Gpl-šu) 
filozoficklý adj filozofijas (G}, filozofiskls; -á fakulta filozofijas 

fakultate 
filozofile f, (-e) filozofi}la f; životní f. dzTves fi/ozofija 
filtr m, (-u) filtrjs m 
Fin m, (-a, Npl -ové), Finlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) somls m, somielte 

f, (Gpl-šu); -ové sami 
1 finále n, (neskl., 1 -(m)) fina/I s m; dostat se (postoupit) do f. iekjOt 

fina/a 
finalistla m, (-y, Npl -é), finalistlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) finalistls m, 

finalilste f, (Gpl -stu) 
finální adj <kniž.> (konečný) beigu (G), gala (G); f. produkt 

ga/aproduktls m 
finálovlý adj fina/a (G) 

1 financle !, pl, (-i) 1 (peněžní hospodářství) finanlses f, pl, (G -šu); 
veřejné f. sabiedriskas finanses; ministr -í finanšu minists 
2 (peníze) finanšu (finansiali) 1/dzekJii m, pl, finanlses f, pl, (G -šu); 
získat f. na stavbu iegot finanšu 1/dzekjus celtniec/bai 

financován li n, (-í) (čeho) (ka) finansešanla f, /Tdzekju piešlfiršanla 
f (kam) 

financlovat impl, (-uje) finanslět (ll.), pieišlfirt (-šl;<ir, -ši;<Tra)" 1/dzekjus 
(kam) 

finančně adv finansiali·, f. nezávislý finansiali neatkarTgs 
1 finanční adj finanšu (G), finansiiil\s; f. prostředky finanšu /Tdzekji; f. 

stav finansialais stavoklis; <ekon.> f. kapitál finanšu kapitals 
finančnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích) finansistls m 
fingovan/ý adj fiktTv/s 
fingjovat (im)pf, (-uje) (nemoc) simu/fě!(!/.); (podpis, adresu) viltfot (!!); 

f. zájem iz/ltkties (-liekas, -ltkas)' ieinteresetam 
finiš [-ny-J m, (-e) finiš/s m; nasadit f. finiš/ět (/!.) 
Finlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): => Fin 
Finsklo n, (-a) Somi}la f 
finsky adv somiski, samu va/oda 
finsklý adj 1 (vztahující se k Finsku) Somijas (G); F-á republika 

Somijas Republika 2 (vztahující se k Finůmy) samu (G); F. záliv 
Samu ljOras) 1/cis 

finštin Ia f, (-y) samu va/odl a f 
fintla !, (-y) <kol.> 1 trik! s m; (lest) viltTbla f, blědTbla f 2 <sport> mal} U 

kustrbla t 
firemní adj firmas (G); f. značka firmas zrme 

1 firlma f, (-my, Gpl-em) 1 (podnik) firmla f2 (název, značka) firmas znme 
f, (Gpl-mju) 3 <kol.> (štít) izkartlne f, (Gpl-fJu) + (dělat něco) pod 
cizí -mou ar svešu vardu 

fiskální adj <!in> fiskalls; f. politika fiska/a politika 
fit adj, (neskl.) <kol.>: být f. bOt /aba forma 
fitness n, (neskl.) fitnesls mim, (neskl.); f. centrum fitnesa (fitness) 

cen trs 
fixní adj noteiktls, fiksetls; f. kurs rněny (bankas, valdTbas ap.) 

noteikts va/otas kurss; f. kapitál pamatkapitalls m; f. náklady 
uzturešanas (un algu) izdevumi; f. idea uzmacTga ideja 

fixlovat (im)pf, (-uje) <kniž.> (zlomeninu ap.) fikslět (//.); f. pozornost na 
koho/co koncentrjet (ll.} uzmanTbu uz ko; být -ován na koho/co 
bOt atkarrgam no ka 

fízl m, (-a, Npl -ové/-i) <pej.> (tajný policista) špikls m, okšlferjis m 
(slepenpolicists); (udavač) izspiegotajls m, ziou pienesějls m, špikls 
m 

flákač m, (-e) <kol, pej.> dTkdielnis m, (G -Qa), dienaszagllis m, (G -Ja) 
fláklat se impl, (-á) <koj., pej.> 1 (po městě) blandiTties (111.1), klaiolot 

(ll.}, klenderjet (ll.) 2 (v práci) halturjet (ll.) 3 (lenošit) slinklot (ll.}, 
slaistiTties (111. 1.) 

flám m, (-u, L -ul-ě) <kol> iedzeršanla f, uzdzTvle f 
flanel m, (-u, L -u) flanellis m, (G -Ja) 
flanelovlý adj flaneja (G) 
flašinet m, (-u, L -u) <kol.> /eijerkalste f, (Gpl -stu) 
flašlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> pudelle f, (Gpi-Ju); f. od piva 

a/us pudele 
flegmaticklý [-ty-] adj flegmatiskls 
flelk m, (-ku, Lpi -cích) 1 <kol.> (skvrna) traipls m, p/elflis m 2 <kol.> 

(záplata) ie/apls m 3 <kol.> (místo) vietla t; dostat dobrý f. dabot 
tabu darbu + (udělat něco) na -ku uz karstam pedam, neatejot 
no kases; nezůstane po něm ani mastný f. no vioa nepaliks ne 
s/apja vieta 4: (A -k( a)) <karty> liklme f, (Gpl-mju) 

flétlna I, (-ny, Gpl -en) flautla f; hrát na -nu spe/et flautu 
flintla f, (-y) <kol.> bilse f, (Gpl-su), medTbu šautelne f, (Gpi-IJu}, 

plinlte f, (Gpl -šu) <zast.> + hodit -u do žita mest plinti krOmos 
Florencile I, (-e) Florencie f 
Florid Ia I, (-y) Florid! a f 
flotil Ia [-ty-J f, (-y) flolte f, (Gpl-tu); (vojenská též) flotille f, (Gpi-Ju) 
fluktuacle I, (-e) (zaměstnanců) mainTbla f; (cen) svarstTšanlas f 
fluor, fluór m, (-u) <chem> fluorjs m 

fňuklat impf, (-á) 1 (brečet) pinkšlflět (111.2); (kňourat) šoukstlět (111.2.) 
2 (stěžovat si) gausties (gaužas, gaudas)", žělloties (ll.) 

fólile I, (-e) foli}la f 
folk m, (-u) <hud.> folkmOzikla f 

folklor m, (-u) folk/o~ a f 
folklorní adj folkloras (G}; f. soubor folkloras grupa, fo/kloras kopa 
folkovlý adj folkmOzikas (G); -á hudba folkmOzikla f 

1 fond m, (-u, L -u) 1 fondls m; mzdový f. darba algas fonds; 
Mezinárodní měnový f. Starptautiskais valotas fonds 2 (duševní, 
umělecký) bagatTbla f; (tělesný, hlasový) dotumli m, pl 

fonetilka [-ty-J f, (-ky, D,L -ce) fonetik! a f 
font m, (-u, L -u) <komp.> fontls m 
fontán Ia f, (-y) fontanls m, strOklakla f 
fór m, (-u) <kol.> 1 (trik) trik! s m; je to starý f. tas ir vecs triks 2: pl -y: 

dělat -y k/T~eties (//.), ceremonlěties (ll.}; dělat s kým -y muJ/flot 
(ll.) ko, vazlat (ll.) aiz deguna ko 3 (vtip) jokls m; udělat co z -u 
izdarTt ko jaka pec; byl to hloupý f. tas bija muji}Tgs joks 
+ chlupatý f. rupjš (nei}Ttrs) joks 

forint m, (-u, L -u) <fin.> forintls m 



1 for! ma f, (-my, Gpl -em) 1 (tvar) formla f, veidls m; ve -mě 
trojúhelníku trTsstara forma 2 (na pečení) veidlne f, (Gpl-r;w), 
formla f; f. na bábovku kěksa veidne (forma) 3 (podoba) forml a f, 
veidls m; -my života/ energie dzTvTbas/ enerťJijas formas; 
vysvětlit co přístupnou/ humornou -mou izskaidrot ko 
saprotama veida/ ar humoru 4: <kniž.> -mou, ve -mě (čeho) 
(ka) veida; román ve -mě dopisů romans věstulěs 5 (sportovní, 
tělesná) forml a f; být ve -mě/ z -my butl nebDI forma 6 (chování) 
(piek/ajTbas) normlas f. pl, (izturěšanas) veidls m, manie~es f, pl; 
zachovat (společenskou) -mu ievěrot pieklajTbas normas 
7 (formalita) formalitalte f, (Gpl-šu) • pro -mu formas pěc 

formacle f, (-e) 1 formacijla f2 (formování) forměšanla f, veidošanla 
f 

formalitla f, (-y) forma!italte f, (Gpl-šu); vyřídit -y nokartot 
formalitates; pouhá f. tukša formalitate 

formálně adv 1 (formou) forma/i, formas zil}a; f. se lišit atšlfirlies 
formas ziQa 2 (podle předpisu) oficia!i; f. co potvrdit oficiali ko 
apstiprinat 3 (vnějškově) forma/i; f. vzato forma/i, no formalas 
puses 

formální adj 1 (týkající se formy) formas (G), forma!! s; f. dokonalost 
formas pilnTba; f. nedostatky forma/i trukumi; (dobrý) po f. 
stránce formas ziQa (labs) 2 (podle předpisu) oficialls: f. protest/ 
pozvánka/ žádost oficials protests/ ietagums/ iesniegums 
3 (týkající se formalit) forma/I s 4 (vnějškový) forma!! s; po f. stránce 
jde o ... forma/i runa ir par .. 

formát m, (-u, L -ul-ě) 1 (velikost) forma!! s m, izmě~s m; kniha 
kapesního -u kabatas formata gramata 2 (význam) měrogls m, 
nozTmle f; vědec světového -u pasau/es měroga zinatnieks; je 
to f. viQš ievěrojams (nozTmTgs) ci/věks 

formovánlí n, (-í) veidošanla f, forměšanla f; (samovolné) 
veidošanlas f, forměšanlas f 

formlovat ímpf, (-uje) veidlot (ll.), formlět (ll.); f. armádu veidot 
armiju • f. se impf 1 (dostávat tvar) ielgut (-gust, -guvat formu 
(veidu) 2 (o skupině lidí, charakteru, názoru) veidloties (ll.), formlěties 
(ll.) 

formulacle f, (-e) formulějumls m; (formulování) formulěšanla f 
formulář m, (-e) veidlapla f, formu/a~ s m; vyplnit f. izpildrt veidlapu 
formulle f, (-e) <též chem., mat.> formulla f; závod f. 1 Formu/as 1 

sacensTbas 
formullovat (im)pf, (-uje) formullěf (ll.) 
fór! um m, (-a) 1 (místo, setkání) forumls m 2 (veřejnost): na 

mezinárodním -u starptautiska arěna; na veřejném -u publiski 
fosfát m, (-u, L -u) 1 <chem.> fosfatls m 2 <zeměd.> fosfafli m, pl, 

fosfora měslojumls m 
fosfor m, (-u) <chem.> fosfo~s m 
foťálk m, (-ku, Lpi-cích) <koL> fotoaparatls m 
fotbal m, (-u, L -ul-e) futbolls m 
fotbalistla m, (-y, Npl -é) futbo/istls m 

1 fotbalovlý adj futbo/a (G); -é utkání futbola mačs 
foltit ímpf, (3.sglpl -tí, pas. -cen) <koL> fotogra~ět (ll.) 
fotlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <koL> fotografijla f, bili de f, (Gpl-žu); 

udělat -ky uztaisrt bi/des 
1 fotlo n, (-a, L -u) <koL> foto m, (neskl.), fotografijla f 

fotoaparát m, (-u, L -ul-ě) fotoaparatls m 
fotograf m, (-a, Npl -ové), fotograflka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

fotogra~s m, fotogra~e f; amatérský f. fotoamatie~is m, 
fotoamatie~e f 

fotograficklý adj foto-, fotografiskls; f. snímek fotouzl)ěmumls m; 
f. přístroj fotoaparatls m; f. papír fotopapT~s m; -á dokumentace 
fotodokumentacijla f; -á sbírka fotoko!ekcijla f; -á momentka 
momentuzl)ěmumls m; -á paměť fotografiska atmiQa 

fotografile f, (-e) 1 fotografijla f, fotoattělls m, fotouzf)ěmumls m; 
letecká f. aerofotouzrJěmumls m 2 (obor) fotografijia f, 
fotografěšanla f; Uako umění) fotomakslla f 

fotografován li n, (-í) (něčeho) fotografěšanla f; (být fotografován někým) 
fotografěšanlas f 

fotograflovat impf, (-uje) fotogra~ět (ll.); dát se f. nofotogra~ěties 
(ll.) • f. se ímpf fotogra~ěties (ll.) 

fotoreportélr m, (-ra, Npl -ři), fotoreportérlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
fotoreportie~is m, fotoreportie~e f 

fouklat impf, (-á) 1 (vítr) pust (pDš, putat: od okna -á no loga puš; 
venku to -á ara ir stiprs vějš • vím, odkud vítr -á es zinu, no 
kuras puses vějš puš 2 (člověk) past (pDš, pDtat; ne-ej mi kouř do 
očí neput man dumus acrs 3 (sklo) past (pDš, patat (stiklu) 4 <kol> 
(hrát) past (puš, pDtar. spěllět (ll.); (co, na co ko); f. trubku past 
tauri; f. klarinet/ na flétnu spělět klame ti/ flautu • f. si ímpf 
<expr.> bul (ir, bija)* uzputrglam (iedomTglam) 

foyer [foajélfoajér] m, (-u) [-jéru]ln, (neskl.) foajě m, (neskl.) 
fr(r) i nt spurkš! (par putnu) 
fragment m, (-u, L -u) <kniž.> fragmentl s m 
frajelr m, (-ra, Npl-ří) <koL, expr.> (naparáděný) švrtls m, frantls m; 

těžký f. švaukstls m 

fralk f, (-ku, Lpi-cích) frakla f+ dát někomu na f. sado! kadam pa 
ad u 

frakcle f. (-e) <poL, chem> frakcijla f 
Francile f, (-e) Francijla f 
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Francouz m, (-e), Francouzlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) francuizis m, 

(G -ža), francuziel te f, (Gpl -šu); -i franči 
francouzsky adv franciski, franču valoda 

1 francouzsklý adj 1 (vztahující se k Francii) Francijas (G); F-á 
republika Francijas Republika 2 (vztahující se k Francouzům) franču 
(G) 

francouzštin Ia, franštin Ia f, (-y) franču va/odl a f 
franlk m, (-ku, Lpi -cích) <fin.> frankls m 
Frankfurt m, (-u, L -ul-ě) nad Mohanem Frankfurtle f pie Mainas 
frašlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <div.> farsls m, joku lugla f2 <přen., 

expr.> (nesmyslné dění) farsls m; volby byly pouhou -kou 
vělěšanas bija viens vienTgs farss 3 <přen., expr.> (směšný výjev) 
komědijla f, jokli m, pl; to byla f. tie tik bija joki 

frázle f, (-e) fralze f, (Gpl-žu); zdvořilostní f. piek!ajTbas fraze; 
prázdné f. tukšas frazes; otřepaná f. nodrazta fraze; to jsou 
jenom f. tas ir tikai (tukšas) frazes 

frč let impf, (3.sg/pl -í) 1 (vydávat zvuk) dukt (dDc, daca)*; (nižším tónem) 
rukl (ruc, rDca)*; (hmyz, kulky též) spindzlět (111.2.) + to musí f. (o 
práci) tam jabut gatavam viens divi 2 <koL> (být módní) bul (ir, bijat 
modě 

frekvencle f, (-e) 1 <odb.> frekven!ce f, (Gpl -ču); f. střídavého 
proudu maiQsfravas frekvence; vysílat na jiné -i raidrt cita 
frekvencě 2 (častost) biežumis m, frekvenlce f, (Gpl-ču); f. slov 
vardu biežums 3 (provoz) kustrbla f, satiksmle f; velká f. dzTva 
kustfba 

frekventovanlý adj (ulice, cesta) dzTvls. ar dzTvu satiksmi; (hospoda, 
lázně, místo) daudz (bieži) apmeklětls; (slovo, výraz) bieži lietotls 

freon m, (-u, L -u) freonli m, pl 
freslka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-(e)k) freskla f 
frézla f, (-y) frělze f, (Gpl-žu) 
frklat impf, (-á) 1 sprausllot (11.) 2 (smrkat) šl}aukt (šl)auc, šl)aucat 

degunu 
frontla f, (-y) 1 <voj.> fronlte f, (Gpl-šu); (linie boje) frontes /Tnijla f; být 

na -ě bul frontě; prolomit -u parraut frontes /Tniju; <též přen.> boj 
na dvou -ách cTI)a divas frontěs 2 (domu) fasalde f, (Gpl-žu) 
3 (řada) rindla f; (na co pěc ka); (před čím pie ka); stoupnout si 
do -y iestaties rinda; stát ve -ě stavět rinda 4 <poL> fronlte f, 
(Gpl -šu) 5 <meteor.> fronlfe f, (Gpl -šu); teplá/ studená f. si/tal 
auksta gaisa fronte 

frontální adj fronta!ls 
frustracle f, (-e) bezizejas sajD!! a f, vilšanlas f, <odb.> frustracijla f 
fučlet impf, (3.sglpl -í) 1 (vítr) svilpt (svilpj, svilpay, svilplot (ll.) (par 

veju) 2 (funět) elst (elš, elsar, elslot (ll.); (zlostně) Šl)akt (šQac, 
ŠIJilca)* 

funlět impf, (3.sglpl -í) e/st (elš, elsa)*, e/slol (ll.); (námahou též) tusnlrt 
(ll.); (nemocí též) Sěkf (sec, Sěcat; (zlostně) Šl)akf (ŠIJilC, ŠIJilCat 

fuj int fui! 
fuk adv <koL, expr.>: je mi to f. man viena/ga, man viens pTpis, man 

pie kajas 
fundamentalistla m, (-y, Npl -é) fundamentalistlka f, (-ky, D,L -ce, 

Gpl -ek) fundamenta!istls m, fundamentalilste f, (Gpl-stu) 
fundamentalisticklý [-ty-J adj fundamentalistiskls 
fundamentalizmlus m, (-u) fundamentalismls m 
fundamentální adj fundamentalls 
fundovanlý adj (podložený) pamatotls; (zabezpečený) nodrošinatls: 

teoreticky dobře f. výklad teorětiski Iabi pamatots izklasts; 
finančně f. podnik finansiali nodrošinats UZI)ěmums 

fungován li n. (-í) darbTbla f; f. mozku/ přístroje/ úřadu smadzel)u/ 
iekartas! iestades darbTba 

funglovat impf, (-uje) 1 (vnitřní orgány, úřady) stradlat (ll.); (zařízení, 
přístroje též) darbloties (ll.); telefon/ výtah ne-uje te!efons/ lifts 
nedarbojas (nestrada); srdce/ žaludek -u je dobře sirdsl kul)gis 
strada Iabi; pošta -u je každý den pasts strada kafru dienu 2 (mít 
funkci koho) stradlat (ll.) (par ko); -u je jako poradce viQš strada 
par padomnieku 3 (mít platnost): příslovce -u je někdy jako 
předložka apstakja vardi reizěm tiek lietoti prievardu nozTmě 
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fungující adj kas darbojas, kas strada; (mechanismus, přistroj, 
ekonomika) funkcionejošls; nef. výtah lifts, kas nedarbojas; nef. 
žehlička sap!Tsis gludeklis 

1 funkcle f, (-e) 1 (úřad) amatls m, postelnis m, (G -Qa); f. předsedy 
priekšsedetaja amats (postenis); odpovědná/ vedoucí/ veřejná 
f. atbildTgs/ vadošs/ sabiedrisks amats; zastávat -i (koho) 
ieQemt (ka) a matu; zbavit koho f. atbrTvot ko no a ma ta 2 (úloha, 
úkol) <též mat.> funkcijla f; f. řeči valodas funkcija 3 (fungováni) 
darbTbla f; f. jater aknu darbTba 

funkcionář m, (-e), funkcionářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
amatpersonla f; funkcionafjs m, funkcionafje f; (organizaci též) 
darbiniekls m, darbinielce f, (Gpl-ču); (úředník) ieredlnis m, (G -Qa), 

ierednle f, (Gpi-Qu) 
funkčně adv funkcionali 
funkční adj (nábytek, budova) funkciona!ls; (mechanizmus) 

funkcionejošls; f. období pilnvaru /aiks 
funkčnost f, (-i) funkcionalitatle f 
fůrla f, (-y, Gpl -/for) 1 (vůz) olje f, darba ratli m, pl 2 (náklad) vezumls 

m 3 <kol, expr.> (velké množství) liels daudzumls m; stojí to -u 

G, g [gé] n, (neskl) 1 (písmeno) (burts) g [ga] m, (neskl.} 2 <hud.> (nota a 
tón) sol m, (neskl.}; G dur/ g moll sol mažorsl sol minors 

gala I n, (neskl) <kol> svinTgs apgerbls m, vakarterpls m; hodit se 
dog. uzlposties (-pošas, -posas)*, uzpuclěties (ll.} <kol.> ll adj, 
(neskl) ga1/a, (neskl.); g. představení gala izrade 

galantní adj ga/antls 
galaxile f, (-e) <astr.> ga/aktikla f 
galerile f, (-e) 1 (chodba) galerijla f (gaitenis) 2 <div.> galerijla f 

3 (umění) (makslas) galerijla f; (velká) (maks/as) muze)ls m 
gama n (neskl) (písmeno) gammla f; paprsky g. gamma stari 
ganlg [i ge-] m, (-gu, Lpi -zích) bandla f 
gangstelr [i gengstr] m, (-ra, Npl -ři) gangstefjis m 
garancie, garancile f, (-e) <obojí kniž.> (záruka) garantijla f 
garanční adj <kniž.> (záruční) garantijas (G); g. oprava garantijas 

remonts; g. lhůta garantijas laiks 
garant m, (-a) garantl s m; (obv. osoba n. instituce) ga/votajls m, 

galvotajla f, být komu -em bOt kam par ga/votaju, galvlot (ll.} par 
ko; g. stability stabilitates garants 

garantovanlý adj <kniž.> garantětls; smlouva -á státem valsts 
garantets /Tgums 

garantlovat (im)pf, (-uje) <kniž.> garantlet (//.), galvlot (ll.} (par ko) 
garáž f, (-e) garažla f; dát vůz do -e novietot automašTnu garaža 
gard Ia f, (-y) gvafjde f, (Gpl -žu) • je ze staré -y viQš ir no vecas 

gvardes 
garderobla f. (-y) 1 (šatna) garderolbe f, (Gpl-bju), gerbtulve f, (Gpl 

-vju) 2 (šatstvo) garderolbe f, (Gpl-bju), apgerbli m, pl; má velkou 
-u vil}am ir liela garderobe 

gardistla [-dy-] m, (-y, Npl -é) gvardls m 
garnitulra [-ny-J f, (-ry, D,L -ře) 1 (souprava) komplektls m; (nábytku též) 

garnitafja f, g. prádla vejas komplekts; vlaková g. vilciena 
sastavls m 2 <kol> (herců, hráčů) sastavls m; druhá g. otrais 
sastavs 

garsonlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol> vienistabas dzTvokllis m, (G 
-fa) 

gauč m, (-e) dTvanls m; (na spaní) gujamdTvanls m, dTvangultla t; 
rozkládací g. izvelkamais dTvans 

gay [gaj/gej] m, (-e, Npl -ové) <kol> ge)ls m 
gázla f, (-y) <med.> mafj/e f, (Gpl-fu) 
gazel Ia f, (-y) <zool> gazelle f, (Gpl-fu) 

Gdaňsk m, (-u/-a) Gdal)skla f 
gel m, (-u, L -u) ge/ls m, želejla t; sprchový g. dušas želeja; g. na 

vlasy matu želeja (ge/s) 
gen m, (-u, L -u) <biol> genls m 
generacle f, (-e) <též přen.> paauldze f, (Gpl-džu), generacijla f, 

počítače třetí g. trešas paaudzes datori 
generační adj paaudzes (G), paaudžu (G); g. výměna paaudžu 

maiQa; g. druh vienauldzis m, (G -dža) 
generál m, (-a, Npl -ové) <voj.> generallis m, (G -fa) 
generalitla f, ( -y) generalitatle f 
generalizlovat (im)pf, (-uje) <kniž.> vispafjinat (111. 1.) 
generállka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <kol> 1 (zkouška) 

generalmeginajumls m 2 (oprava) kapita/remontls m 3 (mapa) 
parskata kafjte f, (Gpl-šu) 

G 

peněz tas maksa kaudzi naudas; má -u práce vil}am darba ir 
atlikulikam 

furiant m, (-a) 1 <expr.> lie/Tbniekls m, ptatTbniekls m 2 (tanec) 
furianti s m (čehu tautas deja) 

furt adv <kol.> (neustále) nepartraukti, visu laiku; (stále ještě) arvien, 
aizvien 

futurizmlus m, (-u) futarismls m 
futurlum [-tú-] n, (-a) <lingv.> nakotnle f 
fúzle f, (-e) <ekon.> fiJzijla f, apvienošanlas f 
fyzicky adv fiziski 
fyzicklý adj fiziskls; -á práce fizisks darbs; f. zeměpis fiziska 

geografija; <práv.> -á osoba fiziska persona 
fyzilk m, (-ka, Npl-ci/-kové, Lpi -cích), fyzičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

fizilf.lis m, fizi~le f; atomový f. atomfizilf.lis m, atomfizilf.le f 
fyzilka f, (-ky, D,L -ce) fizikla f; teoretická/ experimentální f. 

teoretiskal eksperimentala fizika; atomová f. atomfizikla f 
fyzikální adj fizikas (G), fizikalls; f. zákony fizikas likumi; f. chemie 

fizikala ~Tmija 
fyziologicklý adj fiziologijas (G), fiziologiskls; <biol., med.> f. roztok 

fiziologiskais š~Tdums 

1 generální adj 1 (všeobecný, úplný) vispare)ls, kapitalls, general-; g. 
stávka visparejs streiks, genera/streikls m; g. úklid 
generaltTrTšanla f; g. oprava kapitalremontls m; g. mapa 
parskata karte 2 (hlavni) generalls, general-; g. zkouška 
genera/meginajumls m; g. linie generai/Tnijla f; g. ředitel 
generaldirektofjs m; g. tajemník generalsekretafjs m; g. 
prokurátor generalprokurofjs m; g. konzulát genera/konsulatls 
m; <voj.> g. štáb generalštabls m 

generátor m, (-u) generatofjs m 
geneticky [-ty-] adv genetiski; g. modifikované potraviny genetiski 

parveidoti partikas produkti 
geneticklý [-ty-] adj genetiskls; g. kód genetiskais kods 
genetilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) genetikla f 
genezle f, (-e) <kniž.> (původ) izce/šanlas f; (vznik) rašanlas f, 

tapšanla t; <odb.> genězle f; g. díla darba tapšanas process 
genialitla [-ny-J f, (-y) genialitatle f 
geniální [-ny-J adj genialls; g. nápad geniala ideja 
genitálile [-ny-J f, pl, (-í) genitalijlas f, pl, dzimumorganli m, pl 

genitiv [-ny-J m, (-u, L -u) <lingv.> genitrvls m 
génilus [-ny-J m, (-a, pl: -ové, A -e, L -ích, 1 -i) 1 genijls m; zneuznaný 

g. neatzrts genijs 2 (genialita) genialitatle f; Máchův g. Mahas 
genialitate 

genocidla f, (-y) genocTdls m; (proti komu/čemu pret ko) 
gentleman [džentlmen], džentlmen m, (-a) džentlmelnis m, (G -Qa) 
geodeticklý [-ty-] adj geodezijas (G}, geodeziskls; -á měření 

geodeziskie meríjumi 
geodezile f, (-e) geodezijla f 
geograficklý adj geografijas (G), geografiskls; -á poloha 

geografiskais stavoklis 
geografile f, (-e) geografijla f 
geololg m, (-ga, Npl -gové, Lpi-zich), geoložlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

geologls m, geologie f 
geologicklý adj geologijas (G), geologiskls; -á mapa geo/ogiska 

k arte 
geologile f, (-e) geo/ogijla f 
geomagneticklý [-ty-] adj geomagnetiskls; -é pole Země Zemes 

geomagnetiskais lauks 
geometricklý adj geometrijas (G), geometriskls; -á řada 

geometriska progresija 
geometrile f, (-e) geometrijla t; rovinná g. planimetrijla f; 

prostorová g. stereometrijla f; deskriptivní g. telotajgeometrijla f 

geopoliticklý [-ty-] adj geopolitiskls 
germanizacle [-ny-J f, (-e) germanizacijla f, parvacošanla f 
germánsklý adj germal}u (G); -é jazyky germ81}u valodas 
gestaplo n, (-a, L -u) gestapo m, (neskl.) 

gestikulacle [-ty-] f, (-e) žestikulacijla f; (gestikulování též) 
žestikulešanla f 

gestikullovat [-ty-] impf, (-uje) žestikullet (ll.} 
gestlo n, (-a, L -u) žesti s m; přátelské g. draudzTgs žests; prázdné 

g. tukšs žests; teatrální, divadelní g. teatrals žests; g. dobré 
vůle /abas gribas žests; udělat hezké (milé, pěkné) g. izdarTt 
skaistu žestu 

Ghanla f, (-y) Ganla f 



ghettlo [geto] n, (-a, L -u) geto m, (neskl.) 
gigant 1: ma, (-a) giganti s m 2: mi, (-u, L -u) giganti s m; průmyslový 

g. rOpniecisks gigants 
giganticklý [-ty-J adj gigantiskls 
gladiol Ia [-dy-J I, (-y), glodiol [-dy-J m, (-u, L -u) <bot.> g/adiolla f 
Glasgow [glazgou] m, (-a, L -ě)/n, (neskl.) Glazgovla f 
glazulra I, (-ry, D,L -ře) 1 g/azO~a f; (na keramice též) valpe f, (Gpl-pju); 

(na kovech) emaljla f 2 <kuch.> glazo~a f 
globalizacle I, (-e) globalizacijla f 
globání adj 1 (celkový) visparé}ls; g. kapitál kopsummla f 

2 (celosvětový) globalls, pasau/es (G); g. oteplení Země Zemes 
g/obala sasilšana; g. krize globala krTze; g. trh pasau/es tirgus; 
v -m měřítku pasaules meroga 3 (povšechný) virspuse}ls. 
visparTgls 

glóblus m, (-(us)u, L -(us)u/-use) globus! s m 
glos Ia I, (-y) 1 (poznámka) piez~me f, (Gpl-mju); (vysvětlivka) 

(iz)skaidrojumls m; (komentář) komenta~s m; g. k zákonu likuma 
komentars 2 <lingv.> g/osla f 

gobelín, goblén m, (-u, L -u) gobelénls m 
gól m, (-u, L -u) <sport> vartli m, pl; dát (střelit) g. gOt vartus 
golfovlý adj golfa (G); -é hřiště golfa laukums 
golf m, (-u, L -u) gol~s m 
gólman m, (-a) <sport, slang> (brankář) vartsargls m 
gólovlý adj: -á příležitost (šance) iespeja got vartus 
gonlg m, (-gu, Lpl-zích) gongls m; úder -gu gonga sitiens 
gorílla I, (-y) 1 <zool.> goril/I a f2 <expr.> (osobní strážce) goril/I a m, (O 

-am) (miesassargs) 
Goteborg [ge-l m, (-u) Geteborgla f 
goticklý [-ty-J adj gotiskls; -á klenba gotiska ve/ve; <lingv.> -á 

písmena gotiskie burti 
gotilka [-ty-J I, (-ky, D,L -ce) gotik! a f; ranná/ pozdní g. agrTnal ve/Tna 

gotika 
graf m, (-u, L -u) diagrammla f, grafik! s m 
graficky adv grafiski 
graficklý adj grafiskls; -á úprava grafiskais noformejums 
grafilk m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpl-cich), grafičlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

grafi/flis m, grafi/fle f 
grafilka I, (-ky, D,L -ce) 1 (technika a dílo) grafikla f2 <lingv.> (písmo) 

grafik! a f 
gram m, (-u, L -u) gram! s m 
gramaticklý [-ty-J adj gramatiskls 
gramatilka [-ty-J I, (-ky, D,L -ce) (též kniha) gramatik! a f 
gramafon m, (-u, L -u) (skar;wplašu) atskaQota}ls m; (z 1. pol. 20. st) 

gramafonls m, patafonls m 
gramafonovlý adj: -á deska skaQuplalte f, (Gpl-šu) 
granát1 m, (-u, L -u/-ě) <miner.> granatls m 
granát2 m, (-u, L -u/-é) <voj.> granatla f; ruční g. rokas granata; 

protitankový g. prettanku granata 
grandiózní [-dy-J adj grandiozls; g. úspěch grandiozi panakumi 
grant m, (-u, L -u) grantls m, grantls m 
gratulacle I, (-e) apsveikumls m; g. k svátku/ k narozeninám 

apsveikums varda dienal dzimšanas diena; g. k udělení ceny 
apsveikums sakara ar ba/vas saQemšanu; dostat od koho -i 
saQemt no ka apsveikumu 

gratullovat impf, (-uje) (komu k čemu) aplsveikt (-sveic, -sveica)* (ko 
ar ko, kur); srdečně -u ji! sirsnTgi apsveicu!; -u ji k povýšení 
apsveicu ar paaugstinajumu; -u ji k narozeninám/ k svátku 
apsveicu dzimšanas dienal varda diena 

H, h [háJ n, (neskl.) 1 (písmeno: v lotyštině se vyslovuje jako ch) (burts) h 
[haj m, (neskl.), (balsTgais "h'/2 <hud.> (nota a tón) si m, (neskl.); H 
dur/ h moll si mažorsl si minors 

Haag [hág] m, (-u) Hagla f 
habr m, (-u) <bot.> skaba~dis m, (G -ža) 
hackelr [hekr] m, (-ra, Npl -ři) <komp.> hake~is m, urlflis m 
háčlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (malý hák) alflis m, alf~ tis m, (G -ša); h. na 

zapínání aizdares alfis 2 (udice) (makšlfer)alflis m 3 (na háčkováni) 
tamboradatla f 4 <lingv> jumtiQiš m 5 <kol.> (potíž) alflis m, 
problém! a f; v tom je právě ten h. tur jau ir tas alfis; má to ale 
jeden h. bet tur ir viens alfis 

háčklovat impf, (-uje) tambo~et (//.) 
had m, (-a) čoskla f; jedovatý h. indTga čOska 
hádanlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 mTklla f; řešit (luštit) -ku minet 

mTklu; dát komu -ku uzdot kam mTklu; uhodnout -ku atminet 

H 

gravitacle I, (-e) gravitacijla f, pievi/kšanas spekl s m; zemská g. 
Zemes gravitacija 

grémílum n, (-a, pl: G -í, D-ím, L -ích, I -i) vadTbas sapullce f, (Gpl 
-ču}, vadTbas tikšanlas f 

gril m, (-u, L -u) 1 (zařízeni) grills m 2 (menší restaurace) grilba~s m 
Grónsklo n, (-a) Grenlandle f 
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groš m, (-e) gralsis m, (G -ša) • Jidášův Uidášský) g. JOdasa graši; 
nemít ani g., být bez-e bot bez graša pie dveseles; vydělat si 
nějaký g. nopelnTt paris grašus; nestát ani za g. nebOl ne plika 
graša verts; být jako za g. kudla bOt maz a auguma 

groteslka I, (-ky, D,L -ce. Opl -k) groteskla f 
groteskní adj groteskls 
Groznyj m, (-e) Groznijla f 
grunt m, (-u, L -u/-ě) 1 <kol.> (základ) pamatls m; z -u (co změnit) 

pilnTgi, pilnTba; z -u nový pilnTgi jauns; z -u dobrý/ hodný/ 
poctivý patiesi /absl krietnsl godTgs; začít z -u sakt no sakuma 
2 <zasl.> (statek) zemes Tpašumls m, gruntsgaballs m 

Gruzile I, (-e) Gruzijia f 
Gruzín m, (-a), Gruzínlec m, (-ce), Gruzínlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

gruzTnls m, gruzTnielte f, (Gpl-šu); -i, -ci gruzTni 
gruzínsky adv gruzTniski, gruzTnu va/oda 
gruzínsklý adj 1 (vztahující se ke Gruzii) Gruzijas (G); G-á republika 

Gruzijas Republika 2 (vztahující se ke Gruzinům) gruzTnu (G) 
gruzínštin Ia I, (-y) gruzTnu va/odl a f 
Guatemal Ia [gva-] I, (-y) Gvatemalla f 
Guinela [gvi-J I, (-y/-je) Gvine}la f 
guláš m, (-e) 1 <kuch> gu/ašis m • udělat z někoho g. sama/I kadu 

miltos 2 <expr.> (nepořádek) nekartTbla f, jucekllis m, (G -fa); 
(volební, politický) jucekllis m, (G -fa), haosls m • udělat z něčeho g. 
apgriezt kaut ko ar kajam gaisa, uztaisTt nekartTbu 

gumla f, (-y) 1 (pryž) gumijla f, kaučuk! s m; surová g. je/gumijla f 
2 (prádlová) gumijla f 3 (mazací) (dzešam)gumijla f; tvrdá/ měkká 
g. cieta/ mTksta gumija 4 <kol.> (pneumatika) riepla f 5 (žvýkací) 
košjajama gumijla f, košjelne f, (Gpi-Qu) <kol.> 6: arabská g. 
gumiarabikls m 7 <slang> (prezervativ) prezeNatTvls m 

gumálk 1: mi, (-ku, Lpi -cích/-kách) <kol.> (plášť) lietusmetellis m, (G 
-fa) 2: pl -ky <kol.> (boty) gumijniekli m, pl3: ma, (-ka, Npl -ci, Lpi 
-cích) (maska) gumijas maskl a f 

gumlovat impl, (-uje) (mazat) dzest (dzeš, dzesa)* (ar dzešamo gumiju) 
gumovnílk m, (-ku, Lpi -cich) <bot.> kaučukaugls m 
gumovlý adj gumijas (G); -é rukavice gumijas cimdi 
gust! o n, (-a, L -u) <kol.> 1 (vkus) gaumle f; polde mého -a pec 

manas gaumes • proti -u žádný dišputát par gaumi nestr7das 
2 (požitek): udělat co s -em izdarTt ko ar prieku; pracovat s -em 
stradat ar prieku 

guvernélr m, (-ra, Npl -ři) 1 (hist. v Rusku, v koloniích, v USA) 
gubernato~s m 2 (banky)"' bankas prezidenti s m 

gymnastla m, (-y, Npl -é), gymnastika I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
vingrota}ls m, vingrota}la f 

gymanastilka [-ty-J I, (-ky, D,L -ce) vingrošanla f; umělecká g. 
maks/as vingrošana 

gymnázii um n, (-a, pl: G -í, D-ím, L -ích, I -i) gimnazijia f 
gynekololg m, (-ga, Npl-gové, Lpi -zích), gynekoložlka I, (-ky, D,L -ce, 

Gpl -ek) gineko/ogls m, ginekologle f 
gynekologicklý adj ginekologijas (G), gineko/ogiskls; -é vyšetření 

ginekologiska apskate 

rnTklu 2 (záhada) rnTklla f, nos/epumls m; je to pro nás -kou 
mums ta ir mlkla; mluvit v -kách runa! mTklaini 

hádlat impf, (-á) 1 (snažit se uhodnout) min let (111.2.); -ej, co mám 
v ruce mini, kas man roka; -ej kdo .. ./ proč ... mini, kas . ../ 
k a pec ... 2 (usuzovat) šlfist (šlfiet, šlfita)*, likties (liekas, likas)*; 
správně jsi -al, že ... lev pareizi šlfila, ka ... ; kolik (let) mi -áte? 
ka jums šlfiet, cik man ir gadu?; -a I bych jí padesát viQai varetu 
bOt piecdesmit gadu 3 (hádanky) minlét (111.2.) 4 (věštit) zTllet (ll.); h. 
budoucnost zT!et nakotni; h. komu z ruky zT/ět kam pěc rokas; h. 
z lógru zTiet kafijas biezumos; h. z karet likt (liek, lika)* kartis • h. 
se impl strTdleties (111.2.); (haštěřit se) lfildloties (ll.); (s kým o co, o 
čem, kvůli čemu ar ko par ko, ka děj) • h. se pranic zanic 
strTděties ne par šo, ne par to 
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hadí adj čOskas (G), čOsku (G); h. jed čOsku inde; h. uštknutí 
čOskas dze/iens; h. kůže čOskadla f; h. muž/ žena akrobati s mI 
akrobalte f, (Gpl-šu) • h. plemeno čOsku (odžu) dzimums 

hadicle I, (-e, Gpl-) šjOtelne f. (Gpi-Qu); hasičská h. ugunsdzeseju 
šjOtene 

hádlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) str7dls m; (pře) fsi!dla t, (menší) fs7viQiš 
m; (s kým o čem ar ko par ko); vyvolat -ku uzsakt str7du 

hadr m, (-u) 1 lupati a f; h. na podlahu/ na prach gr7das/ putekju 
lupala • lítá jako h. na holi viQš skraida apkart ka sadedzis 2: pl 
-y (staré) lupatlas f. pl; (cáry) skrandlas f, pl, drisklas f, pl; roztrhat 
co na -y saplest ko driskas; oblečený v -ech gerbies skrandas 
3: pl -y <kol.> (šaty) drelbes f. pl, (G -bju), apgerbls m; sváteční -y 
svetku drebes 

haf i nt vau! 
hatlat impl, (-á) riet (rej, reja)*; (dlouze a monotónně) vaukšfslet (111.2.), 

vankšfslet (111.2.) 
haha(ha) int ha, ha, (ha) 
Haiti [-ty] n, (neskl.) Haiti f, (neskl.) 
háj m, (-e) bi~zs f. (Gpl-žu), birztalla f • jdi do -e! ej bekot!, ej pie 

ve/na!; <kol., expr.> do -e! sa1sodTts!, ndtadets! 
hájenlí n, (-i) 1 (něčích zájmů, práv) aizstavTbla f. aizstavešanla f 

2: doba (období) h. (meža zveru) saudzešanas /aikls m 
háj lit impl, (3.sglpl -i, i mp. haj) 1 (bránit: vlast, město ap.) aizsarglat 

(111111.2.)', aizstavlet (111.2.); (proti komu/čemu pret ko, no ka) • h. 
svou kůži sargat savu adu 2 (obhajovat: názor, právo ap.) aizstavlet 
(111.2.); (proti komu/čemu pret ko); h. koho u soudu bOt (ir, bija)* 
ka aizstavim tiesa 3 (zvěř, ryby) saudzlet (ll.) • h. se impl 
aizstavleties (1112.); (proti komu/čemu pret ko) 

hajnlý m, (-ého) mežsargls m 
hajzl <vulg.> 1: mi, (-u, L -u) (záchod) aleJI a f; jdi do -u! ej u z podal; 

(peníze) jsou v -u (nauda) (ir) pagalam 2: ma, (-a, Npl -ové) 
draQWs m, maill a m, (O -am), maitasgaballs m; ty -e! tu maita 
tads! 

hálk m, (-ku, Lpi -cích) 1 (k zavěšeni) 8/slis m, kal sis m, (G -ša) 2 (nářadí) 
kalsis m, (G -ša) 3 <sport> (v boxu) afslis m; levý/ pravý h. /abaisl 
kreisais 8fsis 

hákovlý adj: h. kříž kaškrustls m, svastikla f 
hal Ia I, (-y) 1 (bytu) hal/Je f. (Gpl-ffu), priekšnamls m 2 (síň) zal/e f. (Gpl 

-Ju); (hotelová) vestibills m; nádražní h. uzgaidama telpla t; 
výstavní/ sportovní h. izstažu/ sporta zale; plavecká h. s/egts 
peldbaseinls m 3 (dílenská) cehls m; montážní h. montažas cehs 

halas m, (-u, L -ul-e) (hluk) troklsnis m, (G -šQa); (křik) k/aiglas f, pl, 
klaigašanla f; (povyk) kQadla f 

hald Ia I, (-y) 1 (hromada) kauldze f, (Gpl-džu), čupla f; (dříví) grědla t 
2 <horn.> (odval) raktuvju atmetumli m, pl, terikonls m; (strusková) 
izdedžli m, pl 3 <expr.> (velké množství) mi/zumls m, /erumls m; h. 
peněž kaudze naudas 

halenlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (sieviešu) b!Oize f, (Gpl-žu) 
halléř, hallíř m, (-éřel-iře) <lín.> helle~is m (simta daja kronas) 
hal lit impl, (3.sglpl-i) <kniž.> (koho/co do čeho) trt (tin, tina)* (ko kur); 

(zahalovat) trstiTt (111.1.) (ko kur); (zakrývat) (co čím) aizlsegl (-sedz, 
-sedza)* (ko ar ko); h. tvář závojem aizsegt seju ar ptrvuru; 
<přen.> h. myšlenku do krásné formy ielterpt (-terpj, -terpa)* domu 
skaista forma • h. se <kniž.> impf (do čeho) trties (tinas, tinas)* 
(kur); (zahalovat se) t7stlrties (111.1.) (kur); <přen > h. se v mlčení 
nelteikt (-, -teica)* ne pušpleta varda, nelsacTt (-saka, -sacT}a)* ne 
pušplesta varda 

haló, halo i nt (při telefonování) hal/o!; (na přivolání též) hei! 
halovlý adj: -é závody speles sporta zale 
halucinacle I, (-e) ha/ucinacijla f 
ham(ham) int Qamm, (Qamm) 
hamburger [-gr] m, (-u) hamburge~s m 
Hamburk m, (-u) Hamburgla f 
hamížnlý adj 1 mantkarTgls, mantrausTgls 2 (mravně nízký) zemiskls 
hanla I, (-y) apkaunojumls m, kaunls m, negodls m; kydat na koho 

-u celt kam neslavu; na jeho -u, k jeho -ě viQam par kaunu (un 
negodu); pomstít něčí -u atriebt kada apkaunojumu 

han bla I I, (-y) kaunls m, apkaunojumls m; dělat -u komu/čemu 
darTt kaunu kam; udělat komu -u apkaunlot (ll.) ko; ke své -ě 
se v par kaunu; jednat bez studu a -y r7koties bez kauna un 
goda; rdít se -ou sarkt no kauna; to je h. (hanboucí)! tas ir 
kauns (un negods)!; tah.! to kaunu! • propadnout se -ou aiz 
kauna vai země ietrst ll adv 1: Ue) h. kauns; je mi h. man ir 
kauns; Ue) h. o tom mluvit kauns par to runat; že ti není h.! ka 
lev nav kauna!; není ti h.? vai tev nav kauna? 2: až h. ka kauns; 
je nepořádný až h. viQš ir tik nekartrgs, ka (tTri vai) kauns 

handicap [hendykep] m, (-u, L -u) (fyzický) fizisks trOkumls m; <sport> 
handikapls m 

handícapovanlý [hendyke-] adj: -í lidé cilveki ar Tpašam 
vajadzTbam 

hanebnlý adj <expr.> 1 (hodný handby) kaunpills, apkaunojošls; 
(člověk) nelietrgls. nekrietnls; (zrada, lež) nekrietnls; (zločin, vražda) 
nežetrgls, zverTgls; h. čin kauna darbs 2 (velký: rýma, zima) 
briesmTgls, drausmTgls, šausmTgls 

hangár (-u) <let.> anga~s m 
hanobenlí n, (-i) (osoby, národa) zakašanla f, fsengašanla f; 

(nactiutrhání) neslavas celšanla f; (očerňování) apmelošanla f, 
nomelnošanla t; (hrobu) apganTšanla f 

hanoblít impl, (3.sglpl -i) (osobu, národ) zaklat (ll.), fsenglat (ll.); (hrob, 
pomník) apganiTt (111. 1.); hanobit něčí dobrou pověst celt (cej, cela)* 
neslavu kam 

Hanoj m, (-e) Hanojla f 
hanopis m, (-u, L-el-u) pamfletls m; (obv. anonymní) paskvilla f 
hantýrlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) žargonls m, s/engls m; (zlodějská) 

argo m, (neskl.) 
happeninlg [hepenyng] m, (-gu, Lpi-zich) 1 (představení) hepeningls m 

2 (shromáždění) tikšanlas f, mTtiQiš m 
harašenlí n, (-i) 1 čaukstešanla f, čaukstinašanlas f2: sexuální h. 

seksuala uzmakšanlas f 
haraš lit impl, (3.sglpl -i) 1 (vydávat zvuk) čablet (111.2.), čaukstlet (111.2.); 

(o živé bytostí) čablinaties (111.1.), čaukstlinaties (111.1.) 2 (čím) 
čablinat (111. 1.) (ko), čaukstlinat (111. 1.) (ko) 

hard dislk [hárd disk] m, (-ku, Lpi-cích) <komp.> cietais diskls m 
hard rock [hárd rok] m, (-u) <hud.> hardrokls m 
hardware [hardver] m, (-u) <komp.> (skaitjošanas) aparato~a f 
harfla I, (-y) arfla f; hrát na -u spelet artu 
harmonicklý [-ny-J adj harmoniskls. saskanTgls 
harmonile [-ny-J I, (-e) 1 harmonijla f, saskaQia t; žít v -i (s 

kým/čím) dzTvot harmonija (saskaQa) (ar ko) 2 <hud.> harmonijla 
f 

harmonikla [-ny-J I, (-y) harmoniklas f. pl; (tahací) akordeonls m; 
foukací h. mutes harmonikas; chromatická h. bajanls m 

harmonogram m, (-u, L -u) (laika) grafikls m 
hasič m, (-e) ugunsdzěsějls m 
hasičsklý adj ugunsdzeseja (G), ugunsdzeseju (G}; h. sbor 

ugunsdzesěju komanda; -á stanice, -á zbrojnice ugunsdzeseju 
depo; h. přístroj ugunsdzešamais aparats 

halsit impl, (3.sglpl -si, pas. -šen, imp. -s) 1 (oheň) dzest {dzeš, dzesa)* 
• co tě nepálí, ne-s nebaz savu degunu, kur nevajag 2 (žízeň) 
dzeslět (ll.) 3 (vápno) dzest {dzeš, dzesa)* 

hašiš m, (-e) hašišls m 
háv m, (-u, L -u) <kniž.> těrpls m, ieterpls m 
Havaj f, (-e), Havajsklé ostrovly m, pl, (-ých, -ů) Havaju sallas f. pl 
Havanla 1: f, (-y) Havanla f2: h. n, (neskl.) (doutník) Havanas ciga~s 

m 

havárile I, (-e) avarijla t; (dopravní nehoda) satiksmes negaďíjumls m; 
utrpět -i ciest avarija; došlo k -i ir notikusi avarija 

havarijní adj avarijas (G); h. pojištění apdrošinašana nelaimes 
gaďíjumiem; h. služba avarijas dienests; být v -m stavu bOt 
avarijas stavok!T 

havarlovat pf, (-uje) ava~et (ll.), ciest (cieš, cieta)* avarija; h. s 
letadlem ciest lidmašTnas avarija 

havíř m, (-e) kalnralcis m, (G -éa); (v uhelných dolech) ogjralcis m, (G 
-éa) 

havran m, (-a) <zaol.> kraufslis m; <lit.> kraukllis m, (G -Ja) • vlasy 
(černé) jako h. ogjmelni mati 

hazard m, (-u, L -u) 1 azartls m; (hazardní hra) azartspěj/e f, (Gpi-Ju) 
2 (neuvážený čin) riskl s m, riskants pasakumls m 

hazardní adj (neuvážený) riskantls; h. hra azartspelle f, (Gpi-Ju); h. 
hráč azartspeju speletajs 

házenlá f, (-é) rokasbumbla f, handbolls m 
házenkář m, (-e), házenkářlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) rokasbumbas 

speleta}ls m, speleta}la f 
házenkářsklý adj (zápas) rokasbumbas {G) 
házjet impl, (-i, 3.pl-(ej)i) (co, čím) mest (met, meta)* (ko), sviest 

(sviež, svieda)* (ko); (vícekrát) mětlat {ll.) (ko), svaidiTt (111.1.) (ko); 
(mezi sebou též) mětlaties (ll.) (ar ko), svaidlrties (111.1.) (ar ko); h. 
co (čím) komu mest (sviest) ko kam; h. co (čím) po čem/kom 
mest (sviest) ar ko kam; h. bomby (na co) mest bumbas (uz ko); 
h. po kom rajčata/ vajíčka apmetlat (ll.) ko ar tomatieml ar olam; 
h. co po sobě metaties (svaidrties) ar ko; h. rukama viclinat 
(111.1.) rokas; h. nohama šOplot (ll.) kajas; h. lopatou rakt (rok, 
raka)*; <sport> h. oštěpem/ diskem mest šfsepul disku; h. koulí 



grOst (grOž, groda)* lodi • h. někomu klacky pod nohy bazt 
(mest) kadam sprungujus ritel)os; h. někomu všechno na krk 
uzkraut visu uz kada pleciem; h. někomu všechno na hlavu 
uzvelt kadam visu vainu; h. někomu písek do očí /aist (pOst) 
kadam miglu (damus) acTs; h. všechno do jednoho pytle bazt 
visu viena maisa; h. flintu do žita mest plinti krOmos; h. po 
někom blátem apmětat kadu ar dubjiem; h. po někom očkem 
mest uz kadu acis; jako by hrách na stěnu -el ve/ti, veltTgi, bez 
atbildes • h. se/ sebou impf svaidiTties (111. 1.), mětlaties (ll.); h. 
se v horečce svaidTties drudzT; h. sebou v posteli svaidTties pa 
gultu 

hbitě adv žigli, naski, mudTgi 
hbitlý adj (rychlý) žiglls. naskls. mudTgls; (prsty) izveicTgls. veiklls; 

Uazyk) lokanls. lunkanls; (odpověď) atfjs, ta/Tiějls 
HOP [há-dé-pé] zkr. (hruby domácí produkt) /KP [i-ka-pěj (iekšzemes 

kopprodukts) 
heb!ký adj, (kompar. -č(ej)ší) maigls; (měkký) mTkstls 
hedváblí n, (-í) zTdls m; přírodní/ umělé h. dabTgais/ maks/Tgais 

zTds; surové h. jělzTdls m 
hedvábnlý adj zTda (G); h. papír zTdpapTfjs m 
hegemonile [-ny-J f, (-e) hegemonijla f 
hehe(he) int ha, ha, (ha) 
hej int hei!; h. rup! reizě! 
hejl, hýl m, (-a, Npl -il-ové) 1 <zaol.> svillpis m, (G -pja) • chytat -y 

skaitTt zvirbujus; mít -a (na nose) bOt ar sarkanu degunu (no 

aukstuma vai dzeršanas) 2: jen hejl <expr.> (trouba) vientielsis m, (G 
-ša), naivullis m, (G -fa), lěttilcis m, (G -ča) 

hejnlo n, (-a, L -ul-ě) (ptáků, ryb, hmyzu) bafjs m; (lidi též) pulkls m, 
pulciQiš m; žít v -ech dzTvot baros 

hejtman m, (-a) 1 <hist.> (vojenský vůdce v slovanských zemích) 
hetmalnis m, (G -Qa) 2 (krajského zastupitelství) regionala parlamenta 
(asamblejas) priekšsědětajls m 

hektar m, (-u) hektafjs m 
hekticklý [-ty-] adj (atmosféra, období, život) trauksmainls, drudžainls. 

saspringtls; (tempo, spěch) milzTgls 
hektolitr m, (-u) hektolitfjs m 
hele{ď) int, (1.pl heleme (se)/heleďme, 2.pl heleďte) skat!, raug!, raut; 

(poslyš) k/au!; -te! skatieties!, (poslyšte) klausieties! 
helikoptélra f, (-ry, D,L -ře) helikoptefjs m 
helilum [hé-] n, (-a) <chem.> hělijls m 
hellma f, (-my, Gpl -em) aizsargcepufje f; (přilba) kaskla f, /,<'ivefje f; 

(pancéřová) brul)ucepufje f 
Helsinlki f, pl, (-(e)k) Helsinkli m, pl 

hemžlit se impf, (3.sg/pl -í) 1 (o živočiších) mudžlět (111.2.), I)Udzlět 
(111.2.), čumlět (111.2.) 2 (být plný) (čím) čumlět (111.2.) (no ka), 
mudžlět (111.2.) (no ka); stránka se -í chybami lappuse (čum un) 
mudž no kjOdam 

hendikep m, (-u, L -u): :=;, handicap 
her f: :=;, hra 
herbář m, (-e) herbarijls m 
Hercegovin Ia f, (-y) Hercegovin! a f 

1 
her!ec m, (-ce), hereč!ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) aktiefjis m, aktrilse f, 

(Gpl-šu); filmový h. kinoaktiefjis m, kinoaktrilse f, (Gpl-šu); 
komický h. komi/,<'lis m, komi/,<'le f 

herecklý adj aktiera (G), aktieru (G); h. výkon aktieru sniegums; -é 
umění skatuves maksla 

herectvlí n, (-í) (umění) skatuves makslla f 
hereč!ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): ==:>herec 
heretilk [-ty-] m, (-ka, Npl-kové/-ci, Lpl-cich) /,<'ecefjis m 
hergot int nd!aděts!, sa1sodTts! 
her! na f, (-ny, Gpl -en) 1 (místnost) spěju zalle f, (Gpl-fu); (budova) 

spěju namls m, kazino m, (neskl.) 2 (ve školce) rotaju istabla f 
herní adj: h. automat spěju automats; <sport> h. projev (styl) 

spěles sti/s 
heroicklý adj varonTgls. heroiskls 
heroin m, (-u, L -u) heroTnls m 
heroism!us m, (-u) varonTbla f 
heřmánlek m, (-ku) <bot.> kumel~te f, (Gpl-šu) 

hes!lo n, (-Ia, L -le/-lu, Gpl -el) 1 (vůdčí myšlenka) /ozungls m, saukllis 
m, (G -fa); (motto) moto m, (neskl.), dev~ze f, (Gpl-žu); provolávat 
-Ia skandět saukjus 2 (poznávací slovo) parolle f, (Gpl-fu) 3 <lingv.> 
(slovníkové) š/,<'irkllis m, (G -fa) 

hever m, (-u) domkratls m; nadzvednout co -em pace/I ko ar 
domkratu 

hez!ky adv, (kom par. -čeji) 1 (na pohled) skaisti, g/Tti 2 (dobře) Iabi; 
(příjemně) jauki, patTkami; (mile) mTji; dnes je h. šodien ir labs 
laiks; h. se usmívatjauki smaidTt; h. co vyprávět interesanti ko 
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stastTt; h. si popovídat patTkami aprunaties; h. pozdravuj! nodod 
mTjus sveicienus!; mějte se h.! lai jums Iabi k/ajas!, visu labu!; h. 
řečeno maigi sakot 3 <expr.> (velmi) jati, krietni, pamatTgi; h. 
daleko krietni ta/u; dnes je h. zima šodien ir jati auksts 

hez!ký adj, (kompar. -čí) 1 (na pohled) skaistls. daijlš <kniž.>; (pohledný) 
g/Ttls, izskatTgls 2 (slušný, dobrý) Iabi s. jaukls, mTjlš; -ké počasí 
labs laiks; má h. plat viQam ir /aba a/ga; to je od vás -ké tas ir 
jauki (mTji) no jasu puses; to je všechno -ké, ale ... tas viss ir jati 
jauki, bet ... 3 <expr.> (velký, značný) krietnls. pamatTgls; h. kus 
cesty krietns ceja gabals; bude to stát -ké peníze tas maksas 
krietnu naudu; je tomu -kých pár let tas notika pirms daudziem 
gadiem 

hierarchile f, (-e) hierarhijla f 
hieroglyf m, (-u, L -u) hierog/i~s m 
Himaláj m, (-e) Himalajli m, pl 
Hirošim Ia f, (-y) Hirosimla f 
historicky adj věsturiski; h. cenný věsturiski věrtTgs; h. první 

věsturiski pirmais; h. doložený miněts věstures avotos; h. vzato 
no věstures viedokja 

1 historicklý adj věstures (G), věsturiskls; -é památky věstures 
pieminekji; -é kostým i! budovy věsturiski kostTmi/ věsturiskas 
celtnes; h. román věsturisks romans; má to -ou cenu tam ir 
věsturiska věrtTba; <lingv.> -á mluvnice věsturiska gramatika 

historič!ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): :=;, historik 
1 

historile f, (-e) 1 (dějiny, dějepis) věstufje f; literární h. literataras 
věsture; h. umění makslas věsture; to už patří -i ta jau ir 
věsture 2 (příběh) stastls m, nostastls m; je to dlouhá h. tas ir 
garš stasts; stará známá h. tas pats vecais stasts 

historii km, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi-cích), historičlka f, (-ky, D,L -ce, 
Gpl -ek) 1 (odborník) věsturniekls m, věsturnielce f, (Gpl-ču); h. 
umění maks/as věsturnieks 2 (učitel dějepisu) věstures skolotajls 
m, skolotajla r 

historiografile f, (-e) historiografijla f 
historika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) stastls m, stastiQiš m; vtipná h. 

anekdolte f, (Gpl-šu); h. ze života patiess notikurnls m, 
atgadTjumls m 

hit m, (-u, L -u) hitls m, gravějls m; h. 70. let 70. gadu gravějs 
hitparádla f, (-y) hitparalde f, (Gpl-žu) 
hlad m, (-u, L -u/-ě) 1 (tělesný pocit) izsa/kumls m; mám (velký) h. es 

esmu (Jati) izsalcis; dostal h. viQam sagribějas ěst; umírárn -y 
es vai mirstu no izsa/kurna; márn h. jako vlk es esmu izsa/cis ka 
vi/ks 2 (nedostatek potravin) badls m, žít o -u dzTvot bada; trpět 
-em ciest badu; zemřít -y rnirt bada navě 3 <expr.> (chtivost) (po 
čem) kafje r (pěc ka); (touha) a/klas f, pl (pěc ka); h. po rnoci 
varaskafje f; h. po penězích naudaskafje f; h. po vědění/ po 
lásce a/kas pěc zinašanaml pěc mTiestTbas; h. po informacích 
inforrnacijas badls m 

hlad!ce adv, (kompar. -čeji) 1 (oholený, učesaný) gludi 2 (bez komplikaci) 
gludi, viegli; zvítězit h. viegli uzvarět; jednání proběhlo h. 
tikšanas noritěja g/udi; všechno šlo h. viss gaja ka pa diedzil)u 
3 (při pletení): oko pletené h./ obrace valdzil)š labiski/ krei/iski 

hladin Ia f, (-y) 1 (povrch vody) virsrnla f; (úroveň vody) /Trnelnis m, (G 
-Qa); nad -ou moře virsjaras /Tmel)a; h. (vody) klesá/ stoupá 
Odens /Trnenis krTtas/ cejas; <přen.> udržet se nad -o u noturěties 
virs Odens 2 (úroveň) /Tmelnis m, (G -Qa); cenová h. cenu /Trnenis 

hlaldit impf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen, imp. -ď) 1 g/audiTt (111.1.); (laskat) 
g/astiTt (111.1.) 2 (činit hladkým) s/Tplět {ll.); Uemně) pullět {ll.) 

hlad i ký adj, (kompar. -ší) 1 (povrch) gludls; (téměř hladký) gludenls; 
(rovný) /Tdzenls 2 (látka, účes) g/udls; (šaty) gludls; taisnls; (vlasy) 
taisnls; -ká mouka smalkie mi/ti; <anat.> -ké svalstvo taisnie 
rnuskuji 3 (bez komplikací) gludls. vieglls; h. průběh jednání gluda 
tikšanas norite; -ké vítězství vieg/a uzvara 4 <pej.> (úlisný) 
glumls • h. jako úhoř glums ka zuti s 

hladomor m, (-u) bada navle f 
hladovějící adj: h. děti běrni, kas cieš badu; h. země zeme, kura 

va/da bads; h. člověk badacietějls m, badacietějla f 
hladovlět impf, (-í, 3.pl -(ej)í) 1 (trpět hladem) ciest (cieš, cieta)* badu 

2 (nejíst ze zásady) badloties {ll.) 3 <expr.> (dychtit) (po čem) alkt 
(alkst, alka)* (pěc ka); h. po úspěchu alkt pěc panakumiem 

hladov!ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 Uako protest) bada streikls m; 
zahájit -ku pieteikt bada streiku 2 (na zhubnutí) badošanlas f; 
držet -ku badloties (ll.) 

hladovlý adj 1 (mající hlad) izsallcis (f -kusi); (velmi) izbadějlies (f 
-usies); (stále hladový) badTgls; s -ým žaludkem ar tukšu věderu 
• h. jako vlk izsa/cis ka vi/ks; sytý -ému nevěří paědušais 
izsalkušajam netic 2 <expr.> (nuzný) trOcTgls. nabadzTgls, bada 
(G); -é mzdy bada algas; -á léta bada gadi; -á existence 
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pusbada dzTve 3 <expr.> (chtivý) (po čem) ka~s (uz ko); h. po 
penězích naudaska~s; h. po slávě slavaska~s; h. po moci 
varaska~s; h. po knížkách kars uz gramatam; h. po informacich 
izs/aptis (f -usi) pec informacijas 

1 hlas m, (-u, L -e/-u) 1 ba/jss f, (Gp!-su); mluvit zvýšeným -em runat 
pace/ta balsT2 (zvuk) skaula f; h. houslí/ trubky vijolesl taures 
skaua 3 <hud.> baljss f, (Gpl-su); první/ druhý h. pirma/ otra 
balss; ztratit h. zaudet ba/si; mutace -u ba/ss /Ozums 4 (projev) 
baljss f, (Gpl-su); kritický h. kritiska ba/ss; h. lidu tautas balss 
5 (volební) baljss f, (Gpl-su); dát (odevzdat) komu svůj h. ba/slot 
(ll.) par ko; h. pro/ proti balss parl pret; zvolit všemy -y ievelet 
vienbalsTgi; zvolit většinou -ů ievelet ar balsu vairakumu 6 (ve 
spojeni): h. krve asinsbaljss f, (Gpl-su); h. srdce sirdsbaljss f, (Gpl 
-su); h. svědomí/ rozumu sirdsapziula fl pratls m 

hlásjat impf, (-á) izziulot (//.), izsludlinat (111. 1.); (evangelium, pravdu) 
sludjinat (111.1.); nápis -á, že ... uzraksts vesta, ka ... 

hlasatel m, (-e, Npl -é), hlasateljka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (v 
rozhlase, televizi) dikto~s m, dikto~e f 2 (kdo přináší zprávy) vestnejsis 
m, (G -ša), vestnejse f, (Gpl -šu); vestTtajjs m, vestTtajja t; (myšlenek) 
paudejjs m, paudejja t, h. miru miera vestnesis; h. nových 
myšlenekjaunu ideju paudejs; (evangelia) sludinatajjs m, 
sludinatajia f 

hlásjek m, (-ku, Lpi -cích) balsliQia f; sladký h. salda balstif)a; 
nevydat ani h. neizdvest ne skaf)aS 

hlájsit impf, (3.sg/pl-si, pas. -šen, imp. hlas) 1 (oznamovat) (co komu) 
zif)jot (ll.) (ko, par ko kam), pazif)jot (ll.) (ko, par ko kam); h. 
výsledky pazif)ot rezultatus; h. policii nehodu/ krádež pazif)ot 
policijai par avarijul par zadzTbu 2 (ohlašovat) (co komu) piejteikt 
(-, -teicar (ko kam), piejsacTt (-saka, -sacl}at (ko kam); h. 
návštěvu pieteikt viesi; <šachy> h. šach pieteikt šahu 
3 (přihlašovat) (co na co, kam) piejteikt (-, -teicat (ko kur), 
piejsacTt (-saka, -sacl}at (ko kur); (narozeni dítěte, pobyt, auto) 
regist~et (ll.) (ko kur); h. ztátu pasu na policii pieteikt pases 
nozaudešanu policijai 4 (o rádiu) parraidiTt (111. 1.) • h. se impf 
1 (ohlašovat se) piejteikties (-, -teicasr, piejsacTties (-sakas, 
-sacl}asr; (osobně) iejrasties (-rodas, -radasr; h. se na úřadě/ u 
vedoucího ierasties iestade/ pie vadTtaja; h. se nemocným 
paziulot (ll.) par savu slimTbu; h. se jménem nojsaukt (-sauc, 
-saucar savu vardu 2 (přihlašovat se) (k čemu, na co, o co, kam) 
piejteikties (-, -teicasr (kam, uz ko, kur), piejsacTties (-sakas, 
-sacl}asr (kam, uz ko, kur), pierakstjTties (111.1.) (uz ko, kur); (na 
policii, v hotelu) regist~eties (ll.) (kur); h. se na práci pieteikties 
darbam; h. se ke zkoušce pierakstTties uz eksamenu; h. se na 
školu iejsniegt (-sniedz, -sniedzar pieteikumu skolai; zájemci se 
mohou h. na adrese ... interesenti var pieteikties ... 3 (zvednutím 
ruky) /Ogt (lúdz, lúdzar vardu (pacefot roku) 4 (do telefonu) atbildjet 
(111.2.) (pa telefonu) 5 (dožadovat se) (o co) prasiTt (111.1.) (ko); (silněji) 
pieprasiTt (111.1.) (ko); (žádat) /Ogt (lúdz, lúdzar (ko); h. se o své 
právo prasTt (pieprasTt) savas tiesTbas; h. se o slovo /Ogt vardu 
6 (uznávat) (ke komu/čemu) atjzTt (-zTst, -zinar (ko); (podporovat) 
atbalstiTt (/ll. 1.) (ko); (patřit) piede~et (111.2.) (pie ka); (vzít si na sebe 
zodpovědnost) uzjf)emties (-oemas, -l)ěmasr atbildTbu (par ko); h. 
se k něčím názorům/ myšlenkám atzTt (atbalstTt) kada uzskatus/ 
domas; h. se k vraždě uzf)emties atbildTbu par slepkavTbu; h. se 
k české národnosti uzskatiTt (/ll. 1.) sevi par čehu 

hlasitě adv skafi 
hlasitlý adj skafiš 
hlasívjky f, pl, (-ek) <anat> ba/ss saijtes f, pl, (G -šu) 
hlásjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <lingv.> skaf)ja f 
hláskoslovlí n, (-i) <lingv.> fonetikla f 
hláskjovat impf, (-uje) burtjot (//.); Uméno) nojsaukt (-sauc, -saucar pa 

burtiem 
hlasovací adj: h. lístek velešanu bijetens; (všeobecné) h. právo 

(visparejas) velešanu tiesTbas 
hlasován jí n, (-i) balsošanja f; veřejné/ tajné h. atklatal aizklata 

balsošana; lidové h. referendumjs m, (vis)tautas nobalsošanja f; 
zdržet se h. attureties no balsošanas 

hlasjovat impf, (-uje) ba/sjot (ll.); h. pro/ proti ba/sot parl pret; h. pro 
co/ proti čemu ba/sot par kol pret ko; h. o čem (o návrhu) balsot 
par ko (par projektu); dát o čem h. izvirzTt ko balsošanai; h. 
tajně balsot aizklati; h. aklamaci ba/sol, pacefot roku 

hlasovjý adj balss (G); -é rozpětí balss diapazons; -é ústrojí balss 
aparats; -á schránka balss pasts, balss pastkastTte; -á siréna 
akustiska sirena 

hlášenlí n, (-i) zif)ojumjs m; měsíční h. meneša parskatls m; podle 
h. rádia saskaf)a ar radio zif)am; podat h. o čem zif)jot (11.) par 
k o 

1 hlavja t, (-y) 1 (část těla) ga/vja t; bolí mě/ točí se mi h. man sap/ 
reibst ga/va; umíl si -u izmazgat matus; o -u vyšší par ga/vas 
tiesu garaks • věšet -u nokart degunu; -u vzhůru! ga/vu 
augša!; od -y k patě no ga/vas /Tdz kajam; nemít -u ani patu 
bOt jucek/Tgam, bezjedzTgam; stavět něco na -u apgriezt kaut 
ko ar kajam gaisa; (mít práce) nad -u /Tdz kaklam; (skočit do 
něčeho) po -ě uzreiz, neapdomajoties; jít -ou proti zdi skriet ar 
pieri siena; nevím, kde mi h. stojí man ga/va griežas rif)/fT; už ho 
h. nebolí vif)š ir miris 2 (mysl, rozum, pamět) prali s m, ga/vja t; 
pracovat -ou stradat garTgu darbu; citovat co z -y citet ko no 
ga/vas; zpočítat co z -y saskaitTt ko ga/va; má -u na jazyky 
vif)am ir talants u z valodam; má svoji -u vif)am ir sava galva u z 
pleciem; vzít si co do -y ief)emt ko prata; dělat si těžkou -u 
(s čím) raizjeties (ll.) (par ko); lámat si -u nad čím lauzTt galvu 
par ko; vrtá mi to v -ě, nejde mi to z -y tas man neiziet no 
prata; co ti vlezlo do -y? kas tev ir ienacis prata?; mám v -ě 
jiné věci man prata (ir) citas lietas; z toho si -u nedělej par to 
neuztraucies, neuem to ga/va • má tvrdou -u vif)am ir grOta 
galva; má bystrou, otevřenou h. vif)am ir gudra (gaiša) galva; 
má děravou -u vif)am caura galva; je padlej na -u vif)š ir uz 
ga/vas kritis; nemá to v -ě v pořádku vif)am ga/va viss nav 
kartTba; ztratit -u pa za uděl ga/vu; dát -y dohromady salikt 
(visus) pratus kopa 3 (osoba) ci/věkls m, personja f, galvla f; 
horká h. karstga/jvis m, (G -vja), karstga/jve f, (Gpl-v)u); 
korunovaná h. kroneta galva; roční spotřeba na -u gada 
paterif)š u z vienu ci/veku; hlasovat podle - balsot pec klatesošo 
skaita; byla tam h. na -ě tur bija cilveks pie ci/veka 4 (rodiny, 
státu) galvla mlf, (Dm -am, Df -ai) 5 (život) ga/vja f, dzTvTbla f; 
riskovat -u risket ar dzTvTbu; vypsat cenu za něčí -u izsludinat 
at/TdzTbu par kada galvu; ručit za co -ou atbildet par ko ar savu 
galvu; vsadím na to -u es par to ga/vu lieku /fT/a 6 (v knize) 
nodafla f (gramata) 7 (postele, hrobu) galvgaj/is m, (G -fa) 8 (šroubu, 
hřebíku) galvla f; (houby) cepu~e f, cepurnte f, (Gpl-šu); h. zelí 
kapostgalvja f; kočičí -y brugakmenjs m 

hlavjeň f, (-ně) stob~s m; dělová h. lielgabala stobrs 
hlavícle f, (-e, Gpl-) 1 (zeli, máku) ga/vja f, ga/vif)ia t2 (sloupu, pilíře) 

nobeigumjs m, paplašinajumis m 3 <anat> (kosti) galviQia f, galls 
m 4: <voj.> výbušná h. kaujas galvif)ia t, atomová h. 
kodolgalvif)ia f 

hlavičjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (malá) ga/vja f, ga/viula t2 (hřebíku, 
šroubu, špendlíku, zápalky) galvla t; (houby) cepu~e f 3 (záhlaví) 
virsrakstjs m; (název) nosaukumls m 4 <sport> sitienjs m ar galvu 

hlávkovjý adj: h. salát galvif)salatii m, pl; -é zelí ga/vif)kapostli m, 
pl 

1 hlavně adv galvenokart; (obzvláště) sevišlfi, Tpaši; h., že ... 
ga/venais, k a ... 

1 hlavní adj galvenjais; h. věc je, že ... ga/venais, ka .. . ; v -ch rysech 
ga/venajos vi/cienos; h. město galvaspilsetla f; h. vchod galvena 
ieeja; h. budova galvenais korpuss; h. výhra ga/vena balva; h. 
nádraží centra/a stacija; h. pošta ga/venais pasts; h. inženýr 
ga/venais inženieris; h. kuchař šefpava~s m; <voj.> h. stan 
galvena mTtne; <též přen.> hrát v čem h. roli spelet kur galveno 
lomu 

hlavolam m, (-u, L -u) (hádanka) grota mTklla t; (úloha) grOts (smags) 
uzdevumjsm 

hle int skat!, raug!, rau! 
hledač m, (-e) mekletajjs m, mekletajja t; h. pokladů apsleptas 

mantas mekletajs 
hledán li n, (-i) meklešanja f, meklějumjs m; h. pravdy taisnTbas 

meklejums 
hledanjý adj 1 (zločinec) meklětls 2 (vyhledávaný) pieprasTtjs; 

(populární) popu/a~ s; (vychválený) izs/avětls 3 (strojený) nedabiskjs, 
samakslotjs; (přehnaný) parspT/etls 

1 hledjat impf, (-á) 1 mekllět (ll.); koho/co -áte? ko jas mek/ejat? 
2 (tušit) saskatiTt (111. 1.), noljaust (-jauš, -jautat; ne-al v tom nic 
zlého vif)š tur nesaskatTja neka fauna 

hlejdět impf, (3.sg/pl -dí, imp. -ď) 1 skatjTties (111. 1.), raudzTties (raugas, 
raudzTjast; (upřeně) !Okloties (//.), verties (veras, věrasr; h. do tmy 
verties tumsa; <voj.> vpravo/ vlevo -d'! pa Iabi/ pa kreisi 
/Tdzinaties! 2 (o oknech) izjiet (-iet, -ga)at; okna -dí do ulice Jogi 
iziet uz ielu 3 (upozorňující částice): -d'!, -ďme!, -d'te! skat!, raut, 
raug! 4 (snažit se) censties (cenšas, centasr; (zkoušet) megjinat 
(111.1.); -děl přijít včas (aby přišel včas) viQš centas atnakt laika; 
-ď, abys neupadl skaties, ka nenokrTti 5: (ne)h. na koho/co, k 
čemu (ne)f)emt (-oem, -l)ěmar vera ko; neh. na zdravotní stav 
nef)emt vera vese/Tbas stavok/i; nehledě (nehledíc) na co 
neskatoties uz ko 6: (si) (starat se) (čeho, na co) rOpjeties (ll.) 



(par ko), gadlat (ll.) (par ko); h. na čistotu rDpeties par tTrTbu; h. 
si svého dobra rDpeties par savu tabu mu • -ď si svého! ta na v 
tava darTšana! 

hledlí n, (-í) 1 (přilbice) vizTfis m, sejsegls m • postupovat s 
otevřeným -ím rTkoties atklati 2 (mířidlo) viziefiis m; (pušky) 
temékllis m, (G -fa), mer{fékllis m, (G -fa) 

hledílk m, (-ku, Lpi -cích) <bot.> /auvmut~te f, (Gpl-šu) 
hledislko n, (-ka, Gpl -(e)k, Lpi -cích/-kách) viedokllis m, (G -fa); z 

tohoto -ka no šT viedokja 
hledišltě n, (-tě, Gpl -ť) ska!Ttaju zal/e f, (Gpl-fu) 
hlemýžlď m, (-dě) 1 <zaol.> g/iemelzis m, (G -ža) • vléct se jako h. 

vilkties gliemeža gaita 2 <anat.> (v uchu) g/iemežnTcla f, 
gliemelzis m, (G -ža) 

hlen m, (-u, L -u) gjotlas f. pl; (v průduškách) krep las f, pl 
hlídač m, (-e) sargls m, uzraugls m; noční h. naktssargls m 
hlídánlí n, (-í) 1 (dozírání) uzmanTšanla f, uzraudzTšanla f; (dětí) 

pieskatršanla f2 (střežení) apsardzle f, (ap)sargašanla f 
hlídlat impf, (-á) 1 (dozírat) uzmanlrt (111.1.), uzlraudzrt (-rauga, 

-raudzija)*; (děti) pieskatlrt (111. 1.) 2 (střežit) sarglat (IU/11.2.)*, 
apsarglat (11.1111.2.)*; h. vězně apsargat cietumniekus 3 (stopovat) 
izseklot (ll.); (sledovat) uzmaniTt (111.1.); h. telefon uzmanrt 
telefonu; h. si váhu seklo! (ll.) (savam) svaram 

hlídlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (hlídkování): stát na -ce stavět 
sardze (sargpostenT); být na -ce (v ulicích) patru/let (ll.) 2 (strážci) 
safidze f, (Gpl -džu), apsafidze f, (Gpl-džu); policejní h. policijas 
patruJia f; pohraniční h. robežapsafidze f, (Gpl-džu) 3 (sloupec v 
novinách) apskatls m, parskatls m; sportovní h. sporta apskats 

hlídklovat impf, (-uje) stavlet (111.2.) sardze (sargpostenT); (v ulicích) 
patru/let (ll.) 

hlídkovlý adj sardzes (G), apsardzes (G); h. vůz/ člun apsardzes 
automašTna/laiva; -á věž sargtofinis m, (G -Qa) 

hlín Ia f, (-y) ma/ls m; (hliněná půda) ma/zemle f; písčitá h. smilšmalls 
m; hrnčířská h. podniecTbas ma/s; pálená h. dedzinats ma/s; 
ohnivzdorná h. ugunsizturTgs ma/s 

hliněnlý adj mala (G), matu (G); -á nádoba mala trauks; -á 
podlaha ma/a klons • kolos na -ých nohou milzis uz mala 
kajam 

hliník m, (-u) <chem.> alumTnijls m 
hliníkovlý adj a/umTnija (G) 
hlodlat ímpf, (-á) grauzt (grauž, grauza)*, krimst (kremt, krimta)*; 

<přen.> -á v něm svědomí/ -ají v něm pochybnosti vii)U kremt 
sidsapziQal mac šaubas 

hlodavlec m, (-ce) <zocl.> grauzéjls m 
*hloub f, (-í): v -i lesa meža dzijuma; v -i duše sirds dzijumos; z -i 

duše no visas sirds; byl do -i duše uražen viQš jutas /Tdz sirds 
dzijumiem aizvainots 

hloub(ěji) adv, kompar.: =>hluboce, hluboko 
hloublit impf, (3.sg/pl -í, imp. hlub/-i) (prohlubovat) padzijlinat (111. 1.); 

(vytvářet: jámu) rakt (rok, raka)*; (studnu též) urbt (urbj, urba)* 
hloublka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) dzijumls m; v -ce pěti metrů piecu 

metru dzijuma; <polygr.> tisk z -ky dobspiedumls m; jít do -ky 
iedzijlinaties (111. 1.) (kur) 

hloubkovlý adj: -é vrtáni dzijurbumls m; -á nálož dzijbumbla f; -é 
měření dzijmerTšanla f; h. rozdíl atš{firTba dzijuma; h. let 
pjaujošs lidojums; h. rozbor dzija ana/Tze; -á kontrola stingra 
parbaude 

hloučlek m, (-ku, Lpi -cích/-kách) bariQiš m, pulciQiš m; (stát) v -cích 
barii)OS, pulciQos 

hloupě adv muj{fTgi; vypadat h. izska!Tties muj{fTgi; neptej se tak h. 
neuzdod tik muj{fTgus jautajumus 

hloupost f, (-i) 1 (čin) muj{fTbla f; (stav též) muj{fTgumls m; udělat co 
z (vlastní) -i izdarTt ko aiz (paša) muj{fTbas; nedělej -i nedari 
muj{fTbas; žádné -i! tikai nekadas muj{fTbas! • nekonečná h. 
neaprakstama muj{fTba 2 (maličkost) niekls m, sTkumls m 

hlouplý adj, (kompar. -ější) muj{fTgls; (pitomý) dum}lš; dělat -ého 
izlikties par muj{fi; bylo to -é tas bija muj{fTgi; nejsem tak h., 
aby ... es neesmu tik lie/s muj{fis, lai ... • h. jako bota dumjš ka 
zabaks 

hltan m, (-u, L -u) <anat.> rTklle f, (Gpl-fu) 
hltlat ímpf, (-á) <těž přen.> rTt (rij, rija)* 
hlubin Ia f, (-y) dzijumls m; (země) dz~les f, pl, (G -fu); (moře, oceánu 

též) dzelmle f; (lesa) biezoklnis m, (G -Qa); v -ách duše sirds 
dzijumos 

hlubinnlý adj: -é vrtání dzijurbumls m; -á fauna dzijDdens fauna 
hluboce adv, (kompar. hloub(ěji)) dziji; být h. vděčný/ dojat bOt dziji 

pateicTgam/ aizkustinatam; h. si koho vážit dziji ko cienTt 

hluboko adv, (kompar. hloub(ěji)) dziji; teplota klesla h. pod nulu 
temperatora nokritas krietni zem nul/es; h. do noci /Tdz velai 
naktij; h. v lesích dziji mežos 
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hlubloký adj, (kompar. -ší) 1 dzijlš; h. les/ výstřih dzijš mežs/ 
izgriezums; h. talíř dzijais š{fTvis; h. pět metrů piecus metrus 
dzijš 2 <přen.> (úcta, spánek) dzijlš; (tma) aklls, necaurredzamls; do 
-oké noci /Tdz velai naktij; vyjádřit -okou soustrast (komu)/ -oké 
politování (nad čím) izteikt dziju /TdzjDtTbu (kam)/ dziju nože/u 
(par ko) 3 <přen.> (hlas, tón) ze mls (par ba/si) 

hlučně adv skaji 
hlučnlý adj skajlš; (ulice) trokšl)ainls 
hluchoněmlý I adj kurlmémls ll m, (-ěho), -á f, (-ě) kurlmemlais m, 

kurlmemla f 
hluchotla f, (-y) kurlumls m 
hlulchý adj, (kompar. -šší) kurlls; (neslyšící) nedzirdTgls; dělat se 

-chým izlikties nedzirdam; být (zůstat) k čemu, pro co h. 
negribet par ko ne dzirdet 

hlulk m, (-ku, Lpi -cích) troklsnis m, (G -šl)a) • nadělat s něčím 
mnoho -ku sace/1 ap kaut ko lielu troksni (breku) 

hlupálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), hlupačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
muj{flis m, muj{fle f; stulbelnis m, (G -Qa), stu/bel ne f, (Gpl -Qu); 
(prostoduchý) vientielsis m, (G -ša), vientielse f, (Gpl -šu); nelgla mlf, 
(Dm -am, Df -ai); dělat ze sebe -ka izlikties par muj{fi 

hlušlec m, (-ce): <zocl.> tetřev h. medlnis m, (G -Qa) 
hm ínt hm; hm, ano nu Iabi 
hmat m, (-u, L -u) 1 taustle f; jít po -u iet taustoties; drsný na h. 

aptaustot rupjš 2 (hmátnutí): jedným -em ar vienu ravienu 
hmatlat impf, (-á) 1 (hmatem zjišťovat) taustiTt (111. 1.); (vícekrát, obv. při 

hledání) taustiTties (111.1.); h. ve tmě taustTties pa tumsu 2 (sahat) 
(po čem) sniegties (sniedzas, sniedzas)* (pecka), stiepties 
(stiepjas, stiepas)* (pec ka) 

hmatatelnlý adj 1 (zjistitelný hmatem) sataustamls, aptaustamls 
2 (zřetelný: rozdíl, výsledek, pokrok ap.) skaidfis, acTm redzamls; h. 
důkaz taustams pieradTjums 

hmotla m, (-y) 1 viella f, masla f, materialls m; umělá h. plastmasla 
f; živá h. biomasla f; stavební h. bDvmaterialli m, pl; pohonné -y 
degviella f; šedá h. mozková smadzelnes f, pl, (G -Qu) 2 <filoz.> 
materijla f 

hmotnost f, (-i) masla f; (váha) svafis m; atomová h. alommasla f, 
atomsvafis m; pohotovostní! užitečná h. (vozidla) svars bez 
kravasl derTgas kravas svars 

hmotnostní adj svara (G); h. kategorie svara kategorija; h. 
redukce svara samazinašana 

hmotnlý adj materialls; -á kultura materia/a ku/tara; h. svět 
materiala pasaule; -é statky materialie labumi; h. blohobyt 
materiala labklajTba; -á škoda materials zaudejums; -á 
odpovědnost mate ria/a atbildTba; -é zabezpečení materia/s 
nodrošinajums; -á zainteresovanost materia/a ieinteresetTba 

hmyz m, (-u, L -u) kukaiQii m, pl 
hmyzožravlec m, (-ce) <zocl.> kukail)éda}ls m 
hnací adj dzinej-, dzen-; h. síla dzinejspékls m; h. řemen 

dzensiksnla f; h. stroj dziné}ls m; h. kolo dzenošais ritenis • být 
-m motorem něčeho bOt kaut ka dzinejspekam 

hnát1 m, (-u, L -u) 1 <anat.> sti/ba kaulls m 2 <vulg.> (noha) kaJI a f; 
(ruka) rokl a f • zpřerážet někomu -y sama/I kadu mi/los 

hnlát2 impf, (žene, fut. požene/bude h., prět. -al, pas. -án, imp. žeň) 
1 (dobytek) dzrt (dzen, dzina)*; h. nepřítele va}lat (ll.) ienaidnieku 
• h. vodu na něčí mlýn liet Ddeni uz /<ada dzirnavam; h. 
někomu vítr do plachet pa/Tdzet kadam, rTkoties kada intereses; 
h. někoho sviňským krokem ar kaunu kadu padzTt 2 <expr.> 
(nutit): h. koho do práce dzTt (dzen, dzina)* kopie darba; h. koho 
před soud/ k odpovědnosti saukt (sauc, sauca)* kopie tiesas/ pie 
atbildTbas; h. koho z domu dzTt (dzen, dzina)* ko ara no majas, 
izldzTt (-dzen, -dzina)* ko no majam 3 (uvádět do chodu) darblinat 
(111. 1.); pára žene stroje tvaiks darbina mašTnas 4 (o rostlinách: nať, 
stéblo ap.) (do čeho, na co) dzrt (dzen, dzina)*; h. do natě dzTt 
asnus 5 <expr.> (rychle provádět) steidzlinat (111.1.); h. stavbu 
steidzinat celtniecrbu • h. věci do krajnosti saasinat situaciju 
6: <expr.> h. ceny (do výše) paaugstlinat (111.1.) cenas, uzlsist 
(-sit, -sita)* cenas <kol.> 7 <expr.> (pospíchat) traukties (traucas, 
traucas)*, drazties (dražas, drazas)* • h. se impf 1 (běžet, letět) 
traukties (traucas, traucas)*, drazties (dražas, drazas)* 2 
(pronásledovat) (po kom, za kým) dzTties (dzenas, dzinas)* pakaj 
(kam) 3 <expr.> (snažit se co dosáhnout) (po čem, za čím) dzTties 
(dzenas, dzinas)* (pecka); h. se za ziskem dzrties pec pejl}as 
4 (blížit se) tuvloties (ll.); žene se bouře cejas vetra 
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1 hned I adv 1 (časově) to!Tt; h. se vrátím es to!Tt atgriezTšos; h. nato 
to!Tt pěc tam; h. na začátku paša sakuma; h. ráno no paša rTta; 
(zavolej,) h. jak přijdeš (piezvani,) tik/Tdz tu atgriezies 2 
(prostorově): h. vedle turpat (tepat) !Tdzas; h. za rohem to!Tt aiz 
stora; h. na začátku chodby paša gaiteQa sakuma; h. u řeky pie 
pašas upes ll part: h.- h. te- te 

hnědouhelntý adj brDnogju (G); h. důl brDnogju raktuves 
hnědtý adj, (kompar. -ší) brunts; -á pleť melnJgsněja sejas ada; -é 

uhlí brOnogttes f, pl, (G -Ju); <zaol.> medvěd h. brOnais lacis 
hněte impf: :o;, hníst 
hněv m, (-u, L -u) dusmtas f, pl; (zlost) niknumts m; (na koho, proti 

komu uz ko); (nad čím par ko); vzplanout -em iedegties 
dusmas; vylít si na kom h. izgazt uz ko dusmas 

hněvtat impf, (-á) kaittinat (fff. 1.), sadusmtot (ll.) • h. se impf 
1 dusmtoties (ll.), jauntoties {ll.); (na koho u z ko) 2 (žít v nepřátel· 
stvi) (s kým) nesattikt (-tiek, -tika)* (ar ko), naidtoties (ll.) (ar ko) 

hnidta f, (-y) gnTdta f • hledat -y pielf.erties (piekasTties, piesieties) 
sTkumiem 

hnije impf, 3.sg: :o;, hnít 
hnilob ta f, (-y) (nemoc) putve f, (Gp/-vju); (dřeva též) trutpe f, (Gpl-pju); 

(výsledek hnití) puvumts m; (hnití) pušanta f; (dřeva též) trOděšanta f 
hnis m, (-u, L -u) struttas f, pl, pOžQti m, pl 
hnistat impf, (-á) struttot (ll.), pOž!Jtot {ll.) 
hnisavtý adj (hnisající) strutojošts, pOžQojošts; (obsahující hnis) 

strutaints. pDžQaints; -á angína strutojoša angina 
hntíst impf, (-ěte, prét. -ětl, pas. -ěten, imp. -ěť) 1 (těsto, hlínu) mTctTt 

(fff. 1.); (mačkat) spaidtTt (/11. 1.); (svaly) mastě! (ll.) 2 <kniž.> (svědomí, 
pochybnost, bída) makt (mac, maca)*, mocT! (moka, mocija)* 

hntít impf, (-ije, prét. -il, imp. -ij) 1 pOt (past, puva)*; (dřevo, listí též) 
trudtět (111.2.) 2 <expr.> (někde se nacházet) kverntět (111.2.), dirntět 
(111.2.); h. doma tuptět (111.2.) majas 

hnízdtit impf, (3.sg/pl -í) ligzdtot (ll.); (stavět si hnízdo) vn (vij, vija)* 
ligzdu 

hnízd to n, (-a, L -ě) 1 (ptačí) ligzdta f, perěkttis m, (G -Ja); (myší) a/ta f; 
(veverčí) migta r; vosí h. /apse!Ju pDtznis m, (G -žQa); včelí h. bišu 
stropts m; sedět na -ě (o ptácích) perět olas • píchnout do 
vosího -a iztraucět lapseQu pOzni; vlasy jako vrabčí h. matika 
varnas perěklis; vrátit se do rodného -a atgriezties majas; teplé 
h. si/ta vietiQa 2 <expr.> (zapadlé místo) nosto~is m, kaktts m 

3 <expr., pej.> (úkryt) midzetnis m, (G -Qa); loupežnické h. laupTtaju 
midzenis 

hnojem: :o;, hnůj 

hnojtit impf, (3.sg/pl -í) měsltot (ll.) 
hnojivto n, (-a, L -u) městti m, pl, měslojumts m; umělé h. maks/Tgie 
mě s/i 

hntout pf, (-e, prét. -ul, pas. -ut, imp. -i) 1 (pohnout) (čím) pakusttinat 
(111.1.) (ko); (posunout) pabTdtTt (111.1.) (ko), pavirztTt (111.1.) (ko); 
nemoct čím h. z místa nespět ko izkustinat no vietas; ani h.! ne 
soli (talak)!; <přen.> h. svědomím modtinat (111. 1.) sirdsapziQU 
• neh. ani brvou ne aci nepamirkšlf.inat; neh. pro někoho/ něco 
ani prstem ne pírkstu kadalka děj nepakustínat 2 (dojmout) (kým) 
aizkusttínat (111.1.) (ko); to jím ne-e tas VÍ!JU neaízkustina • h. 
se/ sebou pf (pohnout se) pakusttěties (111.2.); (nepatrně) 
sakusttěties (111.2.); (z místa) izkusttěties (111.2.); ne může se ani h. 
VÍ!JŠ pat pakustěties nevar; neh. se z místa ne(íz)kustětíes no 
víetas; ani se od něho ne-ul víQš ne solí no víQa neatkapas 
+ -ulo se v něm svědomí víQa atmodas sirdsapzíQa 

hnůj m, (hnoje) měsltí m, pl; (dobytčí též) kDtsměstti m, pl; kydat h. 
kraul měslus • jet jako s hnojem vilktíes ka u z běrěm 

hnus m, (-u, L -u) ríebumts m, pretTgumts m; pociťovat 
k čemu/komu h. just ríebumu (pretTgumu) pret ko; fyzický h. 
fízísks ríebums; to jeh.! cik pretTgi! 

hnusntý adj ríebTgts. pretrgts; (fyzicky též) derdzTgts; (velmi špatný) 
draQ/f.Tgts; to je -é! cik tas ír pretTgi!; -á káva dra!Jif.Tga kafija 

1 hnuttí n, (-í) 1 (pohyb) kustTbta r; bez h. (ležet) nekustTgí 2 (politické, 
sociální) kustTbta r; h. odporu pretošanas kustrba; podzemní h. 
pagrTdes kustrba 3 (vzrušeni) savíjQojumts m; citové h. jOtu 
savíjQojums; h. mysli domu uzpJOdts m 

ho pron: :o:> on 
hobby, hoby n, (neskl.) <kol.> vajaspríekts m, hobijts m 
hoblítk m, (-ku, Lpi -cích) ěvette f, (Gpl-ju) 
hobltovat impf, (-uje) ěveltět {ll.) 
hoboj m, (-e) <hud.> obojta f 
hod, m, (-u, L -u) <sport> 1 metíents m; h. na koš metíens groza; 

trestný h. soda metiens 2 (disciplína) mešanta f; h. diskem/ 
kladivem/ granátem diska/ veseral granatas mešana; h. 
oštěpem šlf.ěpmešanta f 

hod2 m, (-u, L -ě/-u): <cirk.> Boží h. vánoční Ziemassvětktí m, pl; 
Boží h. velikonoční Lieldíentas f. pl 

hod. zkr. (hodina) 1 (60 minut) st. (stunda) 2 (při měření času) plkst. 
(putksten); v 16.00 hod. plkst. 16.00 

hoden adj: :o;, hodný 
1 hodinta I, (-y) 1 (60 minut) stundta t, trvalo to -u tas ilga (vienu) 

stundu; za -u (se vrátím) pěc stundas, (to udělám) stundas laika; 
půl -y pusstundta f; jet rychlostí sto kilometrů za -u braukt ar 
atrumu símts kilometru stunda • h. duchů spoku stunda 2 (při 
měření času) pulksten; ve tři -y pulksten trijos; o páté -ě ap 
pu/ksten píeciem; po šestě -ě pěc pulksten sešíem; je pět -
pu/kstenís ir piecí; kolik je -? cik ir pu/kstenis?; v kolik-? 
(pulksten) cikos? 3 (vyučovací ap.) (macTbu) stundta f; h. dějepisu 
věstures stunda; rozvrh - stundu saraksts; soukromé -y 
prívatstundtas f, p/4 (časový úsek): v ranních/ ve večerních/ v 
nočních -ách no rTtal vakaral pa nakti; pracovní (úřední) -y 
darbalaikts m; přijímací -y pieQemamais laikts m; přesčasové 
-y vírsstundtas f, pl+ h. smrti mirstama (naves) stunda; 
přiblížila se jeho h. víQa stunda ír situsí 

hodinář m, (-e) pulksteQmeísta~s m 
hodinářstvtí n, (-í) 1 (obchod) pulksteQU veíkatts m; (oprava, výroba) 

pulksteQU darbnTcta f 2 (řemeslo) pulksteQmeístara 
(pulksteQtaisTtaja) amatts m 

hodintky I, pl, (-ek) pu/kstetnis m, (G -Qa); kapesní/ náramkové h. 
kabatasl rokas pulkstenis; h. tikají/ jdou/ předbíhají se/ pozdi se 
pu/kstenís tikšlf.l íetl steídzasl atpa/íek; nařidiU natáhnout h. 
uzlíktl u zví/kl pulkstení 

hodinovtý adj 1 (týkající se času) stundas (G), stundu ítgts; -é 
zpožděni stundas nokavěšanas; -á přednáška stundu ílga 
lekcija 2 (týkající se hodinek) pulksteQa (G); -á ručička pulksteQa 
radTtajs 

hodin ty I, pl,(-) pulkstetnís m, (G -Qa); nástěnné/ sluneční/ 
přesýpací h. síenasl saulesl smilšu pu/kstenís; píchací h. 
kontrolpu/kstetnís m, (G -Qa); h. tikají/ jdou/ předbíhají se/ 
zpožďuji se pulkstenís tikšlf.l ietl steidzasl atpalíek 

hotdit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen, imp. -ď) 1 (vrhnout) mest (met, meta)*, 
sviest (sviež, svieda)*; (co, čim ko, ar ko); (čim po kom/čem ar ko 
pa ko); (trefit se) (čím po kom/čem) íetmest (-met, -meta)* (ar kopa 
ko), íetsvíest (-sviež, -svieda)* (ar kopa ko); (na něco: zem, stůl) 
notmest (-met, -meta)*, notsvíest (-sviež, -svieda)*; (na něco vysokého: 
skříň, strom) uztmest (-met, -meta)*, uztsvíest (-sviež, -svieda)*; (přes 
něco) pa~mest (-met, -meta)*, pa~svíest (-sviež, -svieda)*; (do 
něčeho) íetmest (-met, -meta)*, íetsvíest (-sviež, -svieda)*; (pryč) 

aíztmest (-met, -meta)*, aíztsvíest (-sviež, -svieda)*; (ven) iztmest 
(-met, -meta)*, íztsvíest (-sviež, -svieda)*; h. oštěp/ disk mest 
šlf.ěpu/ disku; h. po kom kamenem (íe)mest kam ar akmení; h. 
novinami na stůl nomest avTzi uz galda; h. čepici na věšák 
uzmest cepuri uz pakarama; h. si pušku přes rameno parmest 
šauteni par plecu; h. pokrývku přes postel parmest gultaí 
parvalku; h. si nohu přes nohu parmest kaju par kaju; h. dopis 
do schránky iemest věstulí pastkastrtě; h. co do koše íemest ko 
papTrgroza; h. co do vody íemest ko DdenT; h. co pryč aízmest 
ko (prom); h. kotvu izmest enkuru; h. šestku (kostkou) uzmest 
sešinieku; h. do sebe jidlo likt (liek, lika)* iekša (est) • h. flintu do 
žita mest plínti krDmos; zmizel, jako by kámen do vody -dil víQš 
pazuda ka aka íekrítís; h. po někom očkem mest uz kadu acis 
2 (dát) patmest (-met, -meta)*, patsvíest (-sviež, -svieda)* (co komu 
ko kam); h. psovi kost pamest sunim kaulu • h. někomu něco 
na krk uzkraut kaut ko uz kada plecíem; h. někomu písek do oči 
/aist (pOst) kadam míglu (dumus) acrs; h. někomu něco na 
hlavu uzkraut kadam visu atbíldTbu; h. někomu jednu íesíst 
kadam pjauku, sadot kadam pa ausí 3: h. hlavou patrna! (-maj, 
-maja)* ar galvu; h. rameny parausttn {fff. 1.) p/ecus; h. rukou 
pat mat (-maj, -maja)* ar roku 4: <kol.> kolik to -hi? cik tas 
maksa?, par cik tas nakas? • h. se,/ sebou pf měttatíes (ll.), 
svaídtTties (111.1.); -ď sebou! pasteídzíes!; <kol., expr.> h. se do 
parády, do gala postíes (pošas, posas)*, puctětíes (ll.) 

hodtit se2 impf, (3.sg/pl -i) 1 (slušet) (čemu, k čemu) píestavtět (111.2.) 
(kam, pie ka); (kam) íede~ětíes (111.2.) (kur); (k sobě) sade~ět (111.2.) 
kopa; klobouk se -í k šatům cepure píestav pie k/eítas (kleítaí); 
ten obraz se sem ne-i šT glezna te neíederas; hnědá se ne-i 
k modré bruna krasa nesader kopa ar zí/o; ti dva se k sobě -i 
tie diví sader kopa; ne-i se mezi nás víQš neiederas masu 
starpa 2 (být vchod) (k čemu, komu/čemu) de~ět (111.2.) (kam); (být 
užitečný) (komu/čemu) node~ět (111.2.) (kam); klíč se ne-i k zámku 
atslěga neder slědzeneí; on se na tu práci ne-i víQš ším darbam 
neder; ne-i se k ničemu viQš nekam neder; to se bude h. gan 



tas noderes; kdy se vám to bude h.? kad jums bOtu erti?; to se 
mi ne-i tas man neder 3: ne-i se, abys (tam chodil) tev 
neklajas (uz turieni iet); ne-í se teď o tom mluvit tagad nav 
piemerots brTdis par to runat; až se to bude h. kad radTsies 
izdevTba 

1 hodl lat impf, (-á) (chystat se) taisiTties (111.1.), gatavloties (//.); (zamýšlet) 
(no)domlat (//.);co teď -áš (dělat)? ko tu tagad taisies darTt? 

1 hodně adv, (kompar. vice) 1 (mnoho) daudz (kompar. vairak), krietni; 
mám h. práce man ir daudz darba; je o h. starší vil)š ir daudz 
(krietni) vecaks; cítím se o h. lépe man ir daudz (krietni) labak; 
h. cestovati pít daudz cejotl dzert; přát komu h. úspěchu velet 
kam daudz veiksmes 2 (velmi) jati, krietni; je už h. pozdě jau ir 
jati ve/s 

hodnocenlí n, (-i) vertejumls m, vertešanla f; h. popularity 
(televizních programů) reitingls m 

hodnost f, (-i) (vojenská) dienesta pakalpe t, (Gpl-pju); (akademická) 
(zinatniskais) gradls m; (v podniku) amatls m; (úřednická též) 
dienesta pakalpe t, (Gpl-pju); (diplomatická) rangls m; čestná h. 
goda titulls m; důstojnická h. virsnieka dienesta pakape; 
propůjčit komu doktorskou h. piešlj.irt kam doktora zinatnisko 
gradu 

hodnostář m, (-e) (augsti) tituleta person! a f; církevní -i augsti 
baznTcas parstavji 

1 hodnotla f, (-y) 1 <ekon.> vertTbla f, cenla f; reálná h. faktiska 
vertTba; tržní h. tirgus vertTba; výrobní h. pašizmaksla f; prodejní 
h. pardošanas cena; ztratit na -ě zaudet vertTbu; zboží v -ě sto 
eur preces simts eiro vertTba; v celkové -ě kopvertTba 2 (význam) 
vertTbla f; umělecká h. díla darba makslinieciska vertTba; dílo 
vysoké -y jati vertTgs darbs; kalorická h. kaloriska vertTba; 
<mat.> absolutní h. abso!Ota vertTba 3: pl -y vertTblas f, pl; 
kulturní/ materiální/ mravní -y kultorasl materialas/ moralas 
vertTbas 

hodnoltit impf, (3.sglpl -tí, pas. -cen) vertlet (ll.); h. co vysoko augstu 
ko vertet 

hodnotnlý adj vertTgls, augstvertTgls 
hodnotovlý adj vertTbas (G), vertTbu (G); h. systém vertTbu sistema 
hodlný adj 1 (dobrý) /abls, krietnls; (laskavý) laipnls; (milý) jaukls, 

mqjš; h. na koho /abs pret ko; buď(te) tak h./ -ná esi(et) tik 
laipnsl /aipna; jsi h., že ... tas bija jauki (mqi) no tevis, ka ... 
2 (děti) /abls; (způsobný) ratnls, paklaus7gls; buď h.! uzvedies Iabi! 
3: -en/ný (čeho) (ka) cien7gls; je -en chvály/ důvěry vil)š ir 
uzslavas/ uzticTbas cien7gs; je -en politování vil)š ir noželojams; 
nejsem vás -en es neesmu jasu cien7gs; příklad h. následování 
piemers, kam bOtu jaseko 4 <kol.> (velký) krietnls, pamatTgls; po 
-né chvíli pec krietna brTža; h. kus cesty krietns ceja gabals 

hodlovat impf, (-uje) dzTrjot (ll.); (bohatě jíst) mielloties (ll.) 
hod ly m, pl, (-ů) dzTrjes f, pl, mielastls m + vepřové (prasečí) h. 

coku beres 
hohol m, (-a, Npl-ové) <zool> gaigalla f 
ho leh m, (-cha, Npl -ši, Lpi -šich) 1 (chlapec) zenls m, puikla m. (O -am); 

(mladík) puilsis m, (G -ša), jaunekllis m, (G -Ja) 2: pl-ši <kol.> 
(sportovci ap.) puišli m, pl; naši -ši vyhráli mOsejie uzvareja 
3 (známost) draugls m, puilsis m. (G -ša) 

hoj lit impf, (3.sg/pl -i) dziedlet (//.), dziedlinat (111.1.) • čas -í 
všechny rány /aiks visu dziede • h. se impf 1 (rána) dzTt (dzrst, 
dzija)* 2 <kol., expr> (odškodňovat se) (na kom/čem) atspelleties (ll.) 
(kam) 

hojně adv bagati, bagatTgi; h. navštěvovaný daudz apmeklets 
hojnost t, (-i) 1 (dostatek) (čeho) (ka) bagat7bla f, (ka) parpilnTbla f; 

h. vína/ jídla vlna/ edama parpilnTba • roh -i parpilnTbas rags 
2 (blahobyt) particTbla f, turTbla f 

hojnlý adj bagatls, bagat7gls; (častý) biežls; -á účast laba 
apmekletTba; v -ém počtu liela skaita; v -é míře liela mera 

hokej m, (-e) hokejls m; pozemní h. lauka hokejs 
hokejistla m, (-y, Npl -é), hokejistlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

hokejisti s m, hokejilste f, (Gpl-stu) 
hokejlka f, (-ky. D,L -ce, Gpl-ek) hokeja nDjla f 
hokejovlý adj hokeja (G) 
hokynář m, (-e), hokynářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <hist.> 

srktirgotajls m, sTktirgotajla f; sTkprečniekls m, sTkprečnielce f, 
(Gpl-ču); piparbodniekls m, pirparbodnielce f, (Gpl-ču) <žert.>; 
kramniekls m, kramnielce f, (Gpl-ču) <pej.> 

Holanďan m, (-a, Npl -é), Holanďanlka f, (-ky, D,L -ce. Gpl-ek) 
holandieltis m, (G -ša), holandielte f. (Gpl -šu); -é holandieši 
+ bludný H. klejojošais holandietis 

Holandsklo n, (-a) Ho/andle f 
holčičlka f, (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) meitennte t, (Gpl-šu) 

hold m, (-u, L -u) cieQia f, godbijTbla f; vzdát, složit komu/čemu h. 
godlinat (111.1.) ko, izradiTt (111.1.) ciel)u kam 

holdingovlý [-dy-] adj: -á společnost holdingkompanijla f, 
parvaldTtajsabiedrTbla f 

holdlovat impf, (-uje) 1 <kniž.> (vzdávat hold) (komu/čemu) godlinat 
(111.1.) (ko), izradiTI (111.1.) ciel)u (kam) 2 <kol.> (sportu, módě ap.) 
(komu/čemu) aizlrauties (-raujas, -ravas)* (ar ko); (radovánkám) 
noldoties (-dodas, -devas)* (kam); -u je alkoholu Vil)am ir vajTba 
u z alkoholu 

hole f: => hůl 
holelň f, (-ně) <anat.> liells m, apakšstilbls m 
holenlí n, (-i) 1 skOšanlas f; voda po h. /osjons pec skOšanas 

2 (holící potřeby) skOšanas piederumli m, pl 
holič m, (-e), holičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (vTriešu) frizierjis m, 

frizierje f; (lazebník) barddzilnis m, (G -l)a) 
*holičlky f, pl, (-ek): + zůstat (být, octnout se) na -kách bOt 

nelaime, bot l}eza; nechat někoho na -kách pamest kadu 
nelaime 
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holínlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (garais) zabakls m, stu/melnis m, (G 
-l)a); gumové -ky gumijas zabaki, gumijniekli m, pl 

hol lit impf, (3.sg/pl -i) skOt (skuj, skuva)*, dzTt (dzen, dzina)* bardu 
(Osas) • h. se impf skOties (skujas, skuvas)* 

hollka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> 1 meitelne f, (Gpl-l)u); (skoro 
dospělá) jaunielte f, (Gpl-šu), meičla f; (puberťačka) skul}le f, skul}lis 
m + h. pro všechno izsotamais zens 2 (známost) draudzelne f, 
(Gpl -l)u), meitelne f, (Gpl-l)u) 3 <pej.> (lehká) palaistulve f, (Gpl 
-vju); (pouliční) staigulle f, (Gpi-Ju); (prostitutka) ie/asmeitla f, 
prostitotla f 

holkař m, (-e) <pej.> meitu medniekls m, brunču medniekls m 
Hollywood m, (-u, L -u) Holivudla f 
holocaust, holokaust [-kaust/-kóst] m, (-u, L -u) ho/okaustls m 
holomráz m, (-u, L -u/-e) kai/salls m 
holoublek m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) 1 balodntis m, (G -ša) 2 (v 

oslovení) dargumiiJiš m, mqumi1Jiš m 
holt adv tomer, taču 
holub m, (-a) <zool.> baloldis m, (G -ža); divoký/ domácí/ poštovní h. 

mežal majasl pasta balodis; chov -ů baložu audzešana 
+ nafukovat se jako h. piepOsties ka tTtaram; čeká, že mu 
budou pečení -y lítat do huby viQš gaida cepešus no debes7m 
krTtam; lepší vrabec v hrsti než h. na střeše labak zT/e roka neka 
mednis koka 

holubicle f, (-e, Gpl -) ba/ožu matnte f, (Gpl-šu), dOjl a f <poet.> + h. 
míru miera ba/odis 

holubinlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <expr.> (holubička) dOjla f, dOjil)la 
f 2 (houba) běrzlalpe f, (Gpl-pju) (sene) 

holubnílk m, (-ku, Lpi -cích) baložu bOdla f, baložu majil)la f 
hollý adj 1 (obnažený, lysý) kaills, plikls; chodí! s -ou hlavou staigat 

ar kailu (pliku) galvu; -á hlava (vyholená) skota galva; obléct si 
co na -é tělo uzvilkt ko uz kailas (plikas) miesas; spát na -é 
zemi gulet uz kai/as (plikas) zemes; -á lebka (skin) skOtgallvis 
m, (G -vja), skinhedls m; <língv.> -á věta vienkaršs nepaplašinats 
teikums + -ým okem ar neapbrul)otu aci; začít -ýma rukama 
sakt ar tukšam rokam (no neka); zachránit si h. život izglabt 
kailu dzTvTbu; mít h. zadek bOt ar pliku dibenu 2 (čirý, naprostý): to 
je -á pravda ta ir skaidra patiesTba; h. nesmysl pilnTgas 
mujlj.Tbas; -é výmluvy tukšas atrunas; -á fakta kaili fakti 

homeopatile [-ty-] f, (-e) homeopatijla f 
homogenní adj <kniž> homogenls 
homole f, (-e) konusls m 
homosexuál m, (-a, Npl -ové) homoseksualistls m 
homosexualitla f, (-y) homseksualismls m 
homosexuální adj homseksualls 
hon m, (-u, L -ě/-u) 1 (lov) medTblas f, pl; h. na lišku/ na vysokou 

lapsu/ briežu medTbas + h. na čarodějnice raganu medTbas 
2 (spěch) steigla f, steigšanlas f; mít h. steigties (steidzas, 
steidzas)*; žít ve stálém -u dzTvot viena steiga 3 (sháňka, pachtění) 
(za čím) dz7šanlas f (pecka); h. za penězi dzTšanas pec naudas 
4: • vyhnout se někomu na sto -ů běgt no kada pa gabalu 

honl baf. (-by, Gpl-eb) 1 (na zvířata) (na co) (ka) med7blas f, pl; h. na 
lišku lapsu medTbas + h. na čarodějnice raganu medTbas 
2 (pronásledování) (na koho, za kým) dzTšanlas f pa kaj (kam), 
pakajdz7šanlas f (kam); (chytání) (ka) l}eršanla f; (delší dobu) (ka) 
vajašanla f; h. na uprchlíky dzTšanas pakaj běgjiem 3 (pachtění) 
(za čím) dzršanlas f (pecka); h. za ziskem/ za úspěchem 
dzTšanas pec pejl)asl pec panakumiem 

honem adv <kol.> 1 (rychle) atri; (vykonat něco též) aši, žigli, mudTgi; 
pojď h. sem! nac atri (aši, žigli, mudTgi) šurp!; h.! atri!, aši!, žigli!, 
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mudigi! 2 (v té chvíli) atruma; h. nevěděl co říct vil)š atruma 
nezinaja ko teikt 

Honkong m, (-u) Honkongla f 
honičlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 (pronásledování) (za kým, na koho) 

dzišanlas f pakaj (kam), pakajdzišanJas f (kam); (chytáni) (ka) 
~eršanla t, (delší dobu) (ka) vajašanla f 2 (dětská hra) sun i šli m, pl 
(spěJe); hrát si na -ku spělět sunišus 3 (spěch) steigla f, 
steigšanlas f 

hol nit impl, (3.sg/pl -ní, imp. -ň) 1 (dobytek) dzTt (dzen, dzina)* (/opus) 
2 (pronásledovat) dzTties (dzenas, dzinas)* pakaj (kam); (chytat) ~ert 
(lfer, lfěra)*; (dlouze) vajlat (//.); h. zloděje ~ert zagli; h. koho 
telefonicky censties (cenšas, centas)* ko sazvanJt + h. vodu 
dižoties, p/atTties; h. parádu uzcirsties, saposties; běžel jako 
když ho -ní I vif}š skrěja ka aizsvilies 3 (lovit) mediTl (ll.) 4 <expr.> 
(nutit) dzTt (dzen, dzinar; (nutit k spěchu) steidzlinat (111.1.); h. koho do 
práce dzTt kopie darba; h. koho s prací steidzinat kada darbu 
• h. se impl 1 (sem a tam) skraidiTt (/ll. 1.), skraidellět (ll.); (velmi 
rychle) šaudiTties (111.1.) 2 (pronásledovat) (za kým/čím) dzTties 
(dzenas, dzinas)* pakaj (kam), ~ert (lfer, /fěra)* (ko) 3 <expr.> (pachtit 
se) (za čím) dzTties (dzenas, dzinas)* (pěc ka); h. se za penězi/ za 
senzacemi/ za kariérou dzTties pěc naudas/ pěc sensacijaml 
pěc karjeras; h. se za přeludy celt (cej, cěla)* gaisa pitis 4 <expr.> 
(štvát se) rauties (raujas, ravas)*; h. se od rána do večera rauties 
no rTta lidz vakaram; jen se tak ne-ň! tu tikai neparraujies! 

honitlba I, (-by, Gpl -eb) 1 (lov) mediblas f, pl; polovení k -bě 
medibu atjauja 2 (revír) medibu iecirklnis m, (G -Qa) 

honorář m, (-e) honorarjs m; autorský h. autora honorars 
honosnlý adj krašQiš, greznls, lieliskls; <přen.> h. titul/ -é jméno 

skajš titutsl vards 
hop int hop, hopa, opa+ h. nebo trop visu vai neko; neříkej h., 

dokud nepřeskočíš nesaki hop, pirms neesi parlěcis 
hoJra I, (-ry, D,L -ře) 1 kalnls m; v -rách kalnos + chlap jako h. 

puisis ka ozols; slibovat -ry doly saso/Tt ze/ta kalnus; už je za 
-rama viQš jau ir aiz kalniem 2 <expr.> (velké množství) mitzumls 
m, lěrumls m; h. špinavého prádla netiras vefas katns; mám -ru 
práce/ starostí man ir (mitzum) daudz darbal rOpju 

horečlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) druldzis m, (G -dža), karsolnis m, (G 
-Qa); má -ku vif}am ir paaugstinata temperatUra; h. stoupá/ 
klesá temperatUra cefasl krTt; mluvit ve -ce murgot drudzi; 
<přen.> cestovní/ nákupní h. cefošanas/ iepirkšanas drudzis 

horečně adv drudžaini 
horečnlý adj drudža (G), drudžainls; h. sen drudža murgi; -á 

činnost drudžaina darbiba; v -ém chvatu drudžaina steiga 
horizont m, (-u, L -ul-ě) horizontls m; <též přen.> apvarjsnis m, (G 

-šl)a}; časový h. laika posmls m; v -u (dvou let) (divu gadu) laika 
horizontální adj horizontalls 
horlko I n, (-ka) karstumls m; (vedro) tveicle f, svelmle t, nastala -ka 

iestajas karsts taiks; zpracování za -ka karsta apstrade ll adv, 
(kompar. -čeji) karsti; dnes je h. šodien ir karsts taiks; je mi h. 
man ir karsti; je tuh. k zalknutí šeit ir karsts ka pirti 

horkokrevnlý adj karstasinigls, dedzigls, straujlš 
horl ký adj, (kompar. -čejší) 1 karstls; <geogr.> -ké pásmo tropu jos/a 

+ způsobit někomu -ké chvíle sagadat kadam nepatTkamus 
brižus; chodit kolem -ké kaše staigat (kaut kam) apkart ka 
runcis karstai putrai; přehazovat něco jako h. brambor nogrOst 
darbu vienam u z otru; šitý -kou jehlou izdarTts u z atru roku (pa 
roku galam); žádná kaše není tak -ká, jak se uvaří nekas nav 
tik stikts ka pirmaja bridi izskatas 2 <přen.> (hlava, krev, slzy) 
karstls; h. favorit! kandidát gatvenais favorJtsl kandidats; -ká 
linka karstais tetefons 

horl lit impl, (3.sglpl -í) 1 (zasazovat se) (dedzigi) ciniTties (/ll. 1.), 
(dedzigi) uzlstaties (-stajas, -stajas)*; (pro koho/co, o co par ko); 
(proti komu/čemu pret ko); h. proti čemu věsties (věršas, věrsas)* 
pret ko, (prudce napadat) (nikni) uzlbrukt (-brOk, -bruka)* kam 
2 (hubovat) dusmloties (//.}, skaisties (skaišas!skaistas, skaitas)*; (na 
koho/co, nad čím u z ko, par ko) 

horlivě adv (zaníceně) dedzigi, kvěli; (pilně) cTtigi, centTgi, uzcTtigi; h. 
přikyvovat dedzigi mat ar gatvu 

horlivJý adj (zanícený) dedzigls, květl s; (pilný) cTtigls, centigls, 
uzcTtTgls; být -ým zastáncem (čeho) bOt dedzigam (ka) 
aizstavim; h. čtenář (čeho) uzcTtTgs (ka) tasJtajs 

hormon m, (-u, L -u) hormonls m 
hormonální adj hormonatls; h. antikoncepce hormonalie 

pretapaugfošanas lidzekfi; <med.> h. terapie hormonterapijla f 
hornatlý adj kalnainls 
hoJrní adj, (kompar. -rnější, -řejši) 1 augšějlais; h. poschodí 

augšstavls m; h. čelist augšžokllis m, (G -fa); h. ret (pysk) 

augš/Dpla t; h. zuby augšzobli m, pl; h. tok (řeky) (upes) 
augštelce f, (Gpl -ču); h. sněmovna (partamenta) augšpatatla f 
2 (hornický) katnrača (G), kalnraču (G) 

hornicklý adj katnrača (G), katnraču (G); (uhli) ogfrača (G}, ogfraču 
(G); -é město katnraču (ogfraču) pilsěta 

hornictvlí n, (-í) katnrOpniecibla f 

hornílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích) katnraJcis m, (G -ča); (uhli) ogfraJcis 
m, (G -ča) 

hornin Ia I, (-y) iežli m, pl; sopečná h. vu/kaniskie ieži 
horolezlec m, (-ce), horolezkyJně I, (-ně, Gpl -ňlní) alpinistls m, 

a/pinilste f, (Gpl -stu) 
horolezecklý adj alpinista (G), alpinistu (G); h. výprava alpinistu 

ekspedicija 
horor m, (-u) 1 (film) šausmu filml a f 2 (hrůza) šausmlas f. pl, 

briesmlas f, pl; ta jízda byla h. tas brauciens bija briesmigs 
horoskop m, (-u, L -u) horoskopls m 
horlovat impl, (-uje) (pro koho/co, o kom/čem) jOsmlot (ll.) (par ko) 
horsklý adj katnu (G); h. masiv katnu masivs; -á bystřina kalnu 

strauts; -á bouda toristu mTtne kalnos; -á túra pargajiens 
katnos, -é kolo torisma ve/osipěds; <med.> -é slunce katnu 
saule 

horstlvo n, (-va, Gpl -ev) kalnli m, pl, katnu grědla f 
horší adj, kompar. sliktakls; h. než (co/kdo) stiktaks (ne)ka (kas), 

stiktaks (par ko); => špatný, zlý 
hořJce adv, (kompar. -čeji) rOgti; chutná to h. tam ir rOgta garša; 

<přen.> h. plakat/ litovat rOgti raudatl nožělot 
hořčicle I, (-e) 1 <bot.>sinelpe f, (Gpl-pju) 2 <kuch.> sineJpes f, pl, (G 

-pju) 
hořčík m, (-u) <chem.> magnijls m 
hořle I, (-e) <kniž.> bědlas f, pl; (smutek) skumjJas f, pl 
hořejší adj augšějlais; (vrchní) virsějlais; h. poschodí augšstavls m 
hořlet impl, (3.sglpl -i) 1 degt (deg, dega)*; -í! deg!; -í mi tváře man 

deg vaigi + půda mu -í pod nohama vif}am zeme deg zem 
kajam; však ne-í nedeg jau; už to -í (spěchá) tas jau sak degt 
(k/Dl steidzams) 2: <přen., expr.> h. zvědavostí/ nedočkavosti degt 
(deg, dega)* no zil)~aribasl nepacietTba; h. nenávisti bOt (ir, bija)* 
ienaida parf}emtlam; h. touhou (po čem) atkt (alkst, alka)* (pěc 
k a) 

hořící adj degošls 
hořkost I, (-i) rOgtumJs m; <přen. též> sarOgtinajumJs m + vypít 

kalich -i až do dna izdzert rOgtuma bi~eri lidz gatam 
hoři ký adj, (kompar. -čejši) rogtJs; -ká čokoláda dabiga šokolade; 

-ká vůně rogtena smarža; mít h. pocit (z čeho} izjust rOgtumu 
(par ko); -ká pravda/ zkušenost rOgta patiesibal pieredze; ronit 
-ké slzy raudat rogtas (gaužas) asaras 

hořlavlý adj viegti degošls 
hospitalizacle I, (-e) hospitalizacijla f 
hospitalizlovat (im)pl, (-uje) hospitalizlět (//.), ievietlot (ll.) stimnica 
hospod Ia I, (-y) krogls m; potloukat se po -ách staigat pa krogiem 
hospodárnost I, (-i) saimnieciskumls m; (úspornost) taupibla f 
hospodárnlý adj 1 (šetrný) ekonomiskls; (úsporný) taupigls; -é 

využití (čeho) ekonomiska (ka) /ietošana 2 (dobře hospodařící) 
saimnieciskls; -á manželka saimnieciska sieva 

hospodář m, (-e), hospodářlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 (správce) 
parzilnis m, (G -Qa), parzilne f, (Gpi-Qu); parvaldniekls m, 
parvaldnielce f, (Gpl-ču) 2 (vlastník, dobrý hospodář) saimniekls m, 
saimnielce f, (Gpl-ču) 

hospodařenlí n, (-i) 1 (na statku, v domácnosti) saimniekošanla f; h. na 
půdě zemes apsaimniekošanla t2 (spravováni) (s čim) rikošanlas 
f (ar ko); h. s něčím majetkem rikošanas ar kada mantu 
3 (šetřeni) (čím) (ka) taupTšanla f, (ka) ekonoměšanJa t; h. vodou/ 
teplem Odensl siltuma taupišana 

hospodařlit impl, (3.sglpl -i) 1 (na statku, v domácnosti) saimnieklot (ll.); 
(ne na svém) vadiTI (111.1.) saimniecibu; h. se ziskem/ se ztrátou 
saimniekot ar peff}ul ar zaudějumiem; h. do své kapsy raust 
(rauš, rausa)* sava kabala 2 (spravovat) (s čím) rikloties (ll.} (ar ko); 
h. s něčím majetkem rikoties ar kada mantu 3 (šetřit) (s čím) 
taupiJt (111.1.) (ko); h. s energii taupTt energiju; h. se svým časem 
taupTt savu laiku 

hospodářsky adv ekonomiski 
1 hospodářsklý adj 1 ekonomiskls; -á situace/ krize ekonomiska 

situacijal krize 2 (zemědělský) tauksaimniecibas (G}, saimniecibas 
(G); -é budovy saimniecibas ěkas; -é stroje lauksaimniecibas 
mašinas; -á zvířata maj/opii m, pl 

1 hospodářstvlí n, (-i) 1 (ekonomika) ekonomikla t; národní h. 
tautsaimniecibla f; tržní h. tirgus ekonomika 2 (usedlost) 
saimniecibla f 



Hospodin m, (-a) <bibl.> Oievls m 
hospodsklý m, (-ého), hospodsklá f, (-é) krodziniekls m, 

krodzinielce f, (Gpl-čuj 

hospodylně f, (-ně, Gpl-ňlní) saimnielce f, (Gpl-ču); (za mzdu) 
saimniecTbas vadTtajla f 

hospůdlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) krodziQiš m 
1 host m. (-a) 1 ciemiQiš m; vielsis m, (G -sa), vielse, f, (Gpl-su), 

viešQia t; vítaný/ častý/ nezvaný h. gaidTtsl biežsl neaicinats 
viesis; být -em koho ciemloties (//.) pie ka, viesloties (ll.) pie ka 
2 (v hotelu) vielsis m, (G -saj, vielse, f, (Gpl -suj; (v restauraci též) 
apmekletajls m, apmekletajla f; stálý h. pastavTgs apmekletajs; 
kniha -ů viesu gramata 3 (hostující umělec) viesmaksliniekls m, 
viesmaks/inielce f, (Gpl-čuj 

hostin Ia f, (-y) mie/astls m, banketls m; svatební h. kazu mie/asts; 
uspořádat -u na počest koho sarTkot kam par godu svinTgu 
mie/astu 

hostinlec m, (-ce) (lets) restoranls m, estulve f, (Gpl-vju) <kol.>, 
traktierjis m <hist.>; (ubytovací) (teta) viesnTcla f, iebraucama vietla 
f<hist.> 

hostinsklý1 adj 1 (týkající se hostince) restorana (Gj, viesnTcas (Gj 
2 (pro hosty) viesu (Gj; h. pokoj viesu istaba 

hostinsklý2 m, (-ého), hostinsklá f, (-é) restorana (viesnTcas) 
saimniekls m, saimnielce f, (Gpl-ču); (hospodský, hospodská) 
krodziniekls m, krodzinielce f, (Gpl-čuj 

holstit impf, (3.sg/pl -sti, pas. -štěn) 1 (koho čím) cienlat (ll.) (ko ar 
ko), pacienlat (ll.) (ko ar ko) 2 (platit za koho) ielliJgt (-!Ddz, -!Ddza)*, 
uzlsaukt (-sauc, -saucar (kam) (izmaksat) 3 (poskytovat pohostinství) 
uziQemt (-Qem, -Qěma)"; (ubytovat) izmitinlat (111.1.) 

hostitel m, (-e, Npl -é), hostitellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) namalěvls 
m, namamalte f, (Gpl-šu); saimniekls m, saimnielce f, (Gpl-ču) 

hostitelsklý adj: -á země UZQemoša valsts, UZQěmejvallsts f, (Gpl 
-stu); <bot.> -á rostlina saimniekaugls m 

hostovánlí n, (-i) viesošanlas f; (divadla, opery) viesizralde f, (Gpl-žu); 
(orchestru, zpěváka) vieskoncertls m 

hostlovat impf, (-uje) (divadlo) sniegt (sniedz, sniedzar viesizrades; 
Uednotlivec) viesloties (ll.) 

hostující adj vies-; h. profesor viesprofesorjs m, viesprofesorje f; 
h. dirigent viesdirigentls m, viesdirigenlte f, (Gpl-šuj; h. režisér 
viesrežisorjs m, viesrežisorje f 

1 hotel m, (-u, L -u, Lpi -ech/-ich) viesn7cla f, hotellis m, (G -Jaj; ubytovat 
se v -u apmesties viesnTca 

hoteliélr m, (-ra, Npl -ři), hoteliérlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) viesnTcas 
Tpašniekls m, Tpašnielce f, (Gpl-ču) 

hotelovlý adj viesnTcas (Gj, viesnTcu (G); h. řetězec viesn7cu lf.ěde; 
-é ubytování apmešanas viesnTca; -á rezervace viesnTcas 
rezervacija 

hotově adv (platit) skaidra nauda 
hotovost f, (-i) skaidra naudla f, pokladní h. kases atlikumls m; 

vyplatit v -i izmaksat skaidra nauda 
hotovlý adj 1 gala vl s; -é výrobky/ -á jídla gatavi izstradajumil 

edieni; oběd je h. pusdienas ir gatavas; všechno je -o viss ir 
gatavs • je to -á věc tas jau ir izlemts; postavit někoho před 
-ou věc nostadTt kadu notikuša fakta priekša 2: být h. (s čím): 
už jsem h. s prací es jau esmu pabeidzis darbu; s tím bude brzy 
- viQš drTz pabeigs darbu (pie ka); jsem -vám pomoc! es esmu 
gatavs jums pa/Tdzet 3 <kol.> (opravdový) gatavlais; bylo to -é 
peklo ta bija gatava elfe; je to h. nesmysl ta ir tTra nejedzTba 
4: -é peníze skaidra naudla f; -é placení samaksa skaidra 
nauda; prodáváme jen za -é měs pieQemam tikai skaidru 
naudu 

houbla f, (-y, Gpl hub) 1 sělne f, (Gpi-Qu); jít na -y iet senes, iet 
sěQof; sbírat -y sěQIOt (ll.); jedlé/ nejedlé/ jedovaté -y edamas/ 
SUQUI indTgas senes; sušené -y kaltetas senes; -y v octě 
marinetas senes; <expr.> -y o tom víš tu neko par to nezini 
• růst jako -y po dešti augt ka senem pec lietus 2 (troudnatec) 
pielpe f, (Gpl-pju) 3 (dřevomorka) koka pul ve f, (Gpl-vjuj, trOl de f, 
(Gpl-žu) 4 (mycí) sOkllis m, (G -Ja), švamlme f, (Gpl-mju) <kol.> 

houbař m, (-e), houbařlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) sěQotajls m, 
sěQotajla r 

houf m, (-u, L -u) (ptáků, zvířat, dětí) barjs m; (lidí) pOIIis m, (G -Jaj, 
(menší) pulciQiš m 

houfnicle f, (-e, Gpl -)<voj.> haubilce f, (Gpl-ču) 
houkačlka t, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (auta) (signal)taurje f; (továrny) 

sirěnla f 
houklat impf, (-á) 1 (ptáci) Ojlinat (111.1.), kliegt (kliedz, kliedza)* (par 

putniem) 2 (auto) signalizlět (//.}, taurjet (//.); (sirény, vítr) gaudlot (//.) 

houpací adj: h. židle šOpujkrěslls m; h. kůň šupujzirgls m, 
šOpujzirdzíQiš m 
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houpačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) šupolles f, pl, (G -Ju); houpat se na 
-ce šupotíes šupoles 

hou plat impf, (-e/-á, imp. -ej) 1 šuplat(//.); h. nohama šupot kajas 
2 <kol., expr.>(balamutit) azlěl (//.), muflf.lot (//.) • h. se impf 
šOplotíes (ll.); h. se v bocích šOplot (ll.) gurnus 

housle n, (-ete, Npl-ata) zoslěnls m 
housenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) kapurjs m 
house Ir 1: ma, (-ra, Npl -ři) zosteviQiš m 2: ma/mi, (A-ra, D,L -ru) 

<kol.> (nemoc) durějls m; h. v zádech durejs mugura 
houslka f, (-ky, D,L -ee, Gpl -ek) (ova/a) baltmaiznte f, (Gpl-šu); 

strouhaná h. rTvmaizle f; smažená h. (v polévce) grauzdíQií m, pl 
houslle f, pl, (-i) vijolle f, (Gpi-Juj; hrát na h. spelet vijoli; první/ 

druhé h. pirma/ otra vijole • hrát první h. spelet pirmo vijoli 
houslistla m, (-y, Npl -é), houslistlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

vijolníekls m, vijolníelce f, (Gpl-čuj 
houslovlý adj: h. koncert vijojkoncertls m; -é dílo kompozTcija 

vijolei; h. klíč vijoles ats/ega 
houštlí n, (-i), houštin Ia f, (-y) brikšQii m, pl, bíezoklnís m, (G -Qaj 
houževnatlý adj 1 (dřevo) stiprjs, izturTgls; (maso) sTkstls 2 (úporný) 

neatlaídTgls; (pracovník) centTgls, uzcTtTgls; klást komu/čemu h. 
odpor neatlaidTgi kam pretoties 

hovad Ion, (-a) 1 lopl s m, maj/opis m 2 <vulg.> (nadávka) /opis m, 
rupjš teviQiš m 

hovězlí I adj liellopu (G), liel/opu gajas (G); h. dobytek líelloplí m, pl; 
h. maso liel/opu gaja; h. pečeně/ vývar liellopu gajas cepetís/ 
buljons; h. kůže veršadla film, (-ího) líellopu ga]la f 

hovnlo n, (-a, L -ě/-u) <vulg.> sOdls m; h. ti to bude platné tas lev ne 
ve/na nepa/Tdzes; po tom je ti h. ta na v tava darTšana 
• šlápnout do -a bOt /Tdz ausTm mes/os 

hovor m, (-u) sarunla f; dát se do -u (s kým) uzsakt sarunu (ar ko); 
převést h. na jiné téma novirzTt sarunu uz citu pusi; telefonický 
h. telefonsarunla f; místní/ meziměstký h. vieteja/ starppilsetu 
saruna; mezinárodní h. talsarunla f 

hovorovlý adj: h. jazyk sarunvalodla t, h. výraz sarunvalodas 
izteicíens 

1 hovořlit impf, (3.sg/pl -i) runlat (ll.); (mezi sebou) sarunlaties (ll.); 
(s kým o čem ar ko par ko); h. plynně česky brTvi runa! čehu 
valoda; -i Praha (v rádiu) runa Praga 

1 hrla f, (-y, D,L hře, Gpl her) 1 (zábava dětí) rolafla f, spělle f, (Gpi-Ju); 
<též přen.> h. na schovávanou paslělpes f, pl, (G -pjuj; <též přen.> 
h. na slepou bábu (ak/as) visfiQias f, pl2 (organizovaná) spělle f, 

(Gpi-Juj; stolní h. galda spěte; hazardní h. azartspělle f, (Gpi-Ju); 
h. v karty karšu spěte; h. v šachy šahls m; (ne)má štěstí ve hře 
víQam (ne)veícas spěte; h. se slovy vardu spěte • h. náhody 
laimes spěte; prohlédnout něčí -u atklat kada nodomus; hrát 
dvojí -u izlikties, liekujot; ve hře je ... uz speles ír líkts ... 
3 <sport> spělle f, (Gpi-Ju); míčová h. bumbas spěte; olympijské 
-y 0/impiskas spe/es; začátek/ konec -y speles sakumsl 
beigas; přerušit -u partraukt spěli; přesilová h. spěte 
vairakuma; postavení mimo -u speles noteíkumu parkapums 
4 (divadelní kus) /ugla f; rozhlasová h. raídlugla f 5 (divadelní 
vystoupení) izralde f, (Gpl-žu); pohostinská h. viesizralde f, (Gpl 
-žu) 6 (hercké podání) te/ojumls m, spělle f, (Gpi-Juj 7 (hraní na 
hudebním nástroji) spělle f, (Gpi-Juj, spe/ešanla f; h. na klavír 
klavíerspělle f, (Gpi-Juj; h. na housle vijojspelle f, (Gpi-Juj 

hrablat impf, (-e, imp. -(ej)) (hráběmi) grabt (grabj, graba)"; <expr.> 
(peníze) raust (rauš, rausa)* + h. všema čtyřma raust ar a bam 
rokam • h. se impf 1: h. (se) (hledat) rakQiaties (ll.); (slepice) 
kašQiaties (ll.); h. se v minulosti rakQaties pagatne • zadarmo 
ani kuře ne-e par ve/ti nekas nenotiek 2 <kol., expr.> (vystupovat, 
lézt) rausties (raušas, rausas)* (ara, iekša); h. se do kopce 
raustíes kalna; h. se z postele raustíes ara no gu/tas; h. se do 
tramvaje rausties iekša tramvaja 3 <kol., expr.> (pachtit) /Tst (lien, 
!Tda)*; kam se -eš? kur tu lien?; kam se na něho -u! kur nu man 
víQam tikt 17dzi! 4 <kol., expr.> (provádět pomalu) ta]laties (ll.), 
čammlaties (ll.); (s čím ar ko) 

hrablě m, (-ěte, pl: f N -ata), hraběnlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) gra~s 
m, grafíelne f, (Gpi-Qu) 

hráblě f, pl, (hrábí) grabekllís m, (G -Ja) 
hrabstvlí n, (-i) grafilste f, (Gpl-stu) 
hrací adj 1 (týkající se hry) speles (G), speju (G); h. plocha speles 

laukums; h. doba speles taiks; h. karty speju kartís; h. automat 
speju automats 2 (týkající se hudební hry) mazíkas (Gj; h. skříňka 
(strojek) mOzikas automats; h. nástroj mazíkas instruments 
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1 hráč m, (-e), hráčlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 speletajls m, 

speletajla f; (hazardných her) spelmalnis m, (G -Qa), spelmalne f, 
(Gpi-Qu); falešný h. (v kartách) krapniekls m, krapnielce f, (Gpl 
-ču); h. šachu šahistls m, šahilste f, (Gpl-stu); h. košíkové 
basketbolistls m, basketbolilste f, (Gpl -stu) 2 (na hudební nástroj) 
muzilflis m, muzilfle f; h. na housle vijolniekls m, vijolnielce f, (Gpl 
-ču); h. na klavír pianistls m, pianilste f, (Gpl-stu); h. na flétnu 
flautistls m, flautilste f, (Gpl-stu) 

hračkářstvlí n, (-i) 1 (obchod) rotajlietu veikalls m 2 (výroba) rotajlietu 
izgatavošanla f; (průmyslová) rotajlietu ražošanla f 

hračlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (dětská) rotaj/ietla f 2 <expr.> (lehká 
práce) niekls m, sTkumls m; to je pro mě h. man tas ir tTrais nieks; 
byla to h. ta bija běrnu spe/e 

hráčlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): =>hráč 
hráčsklý adj: -é štěstí laime spěte; -á kariéra (sportovce) sportista 

karjera; -á náhrada speletaja maiQa 
hrad m, (-u, L -ě/-u) pil/s f, (Gpi-Ju); (tvrz) cietoklsnis m, (G -šQa); 

Pražský h. Pragas pi/s; na -ě pi/T 
hradlba f, (-by, Gpl -eb) 1 (opevněni) nocietinajumls m, 

(aizsarg)vallnis m, (G -JQa); městké -by pilsetas aizsargvalnis 
2 (ohrazeni) murjis m, setla f 

Hradlec Královlé m, (-ce, -é) Hradec Kralovle f, Hradeckralovle f 
(pi/seta Austrumčehija) 

hrádlek m, (-ku, Lpi -cích) (neliela) pil/s f, (Gpi-Ju) 
hradišltě n, (-tě, Gpl -ť) 1 (hrad) pil/s f, (Gpi-Ju); (tvrz) cietoklsnis m, (G 

-šQa) 2 (místo, kde stál hrad) pilskalnls m 
hraldit impf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) (výlohy, náklady, útratu) segt (sedz, 

sedzar, makslat (!!.); (škody) at/Tdzlinat (111.1.), kompenslet (!!.); h. 
si cestovné pašam segt ceja izdevumus; -dím to ze svého es 
par to pats maksaju 

hradní adj pi/s (G); h. stráž pi/s sardze 
hrách m, (hrachu) 1 <bot.> (rostlina a plod) zirjnis m, (G -Qa) • jako by 

h. na stěnu házel tas ir tas pats ka runat ar sienu 2 <kuch.> zirQii 
m,pl 

hran1a1 f, (-y) 1 šl}autlne f, (Gpi-Qu); (okraj) ma/I a f 2 <mat.> ska!dlne 
f, (Gpi-QU) 

hranla2 f, (-y) (vyzváněni) kapu zvanls m; zvonit (komu) -u zvanTt 
(kam) kapu zvanu 

hranatlý adj storainls; (čtyřhranný) četrstorainls; h. muž plecTgs 
vTrietis; -á brada/ h. obličej četrstorains zods/ četrstoraina seja; 
-é závorky kvadratiekavlas f, pl 

hranlí n, (-í) 1 (her) spelešanla f; h. šachů šaha spelešana; h. na 
automatech spelešana (speju) automatos 2 (dětské) rotajašanlas 
f, spelešanlas f; panenka/ medvídek na h. lel/e/ lacTtis 3 <sport> 
spelešanla f 4 (herecké) telošanla f, spelešanla f 5 (na hubeni 
nástroje) spelešanla f; h. na kytaru gitaras spelešana 
6 (lehkomyslné jednáni) spelešanlas t; h. se slovy spelešanas ar 
vardiem 

1 hranicle f, (-e, Gpl -) 1 robežla f; státní h. va/sts robeža; v-ích 
města pi/seta s robežas; překročit -i pariet robežu; odjet/ 
uprchnout za -e aizbraukt/ aizbegt u z arzemem 2 (omezeni) 
robežla f; spodní/ horní h. apakšeja/ augšeja robeža; h. 
viditelnosti/ slyšitelnosti redzamTbasl dzirdamTbas robeža; h. 
únosnosti piejaujama robeža; pod -i chudoby zem nabadzTbas 
robežas (sliekšQa); stanovit pevnou -i (mezi čím) noteikt stingru 
robežu (starp ko, ka starpa); v -ích možností iespeju robežas; 
překročit -i slušnosti parkapt piek/ajTbas robežu 3 (dříví, cihel) 
grědla f; narovnat dříví na -i sakraut ma/ku greda 4 (hořící) 
ugunskurjs m; (velká) sartls m; zapálit -i iekurt ugunskuru; být 
upálen na -i tikt sadedzinatam sarta 

hraničlit impf, (3.sg/pl-í) 1 (mít společné hranice) (s čím) robežloties 
(!!.) (ar ko); (sousedit) atlrasties (-rodas, -radasr /Tdzas (bla kus, 
kaimiQos) (kam), netalu (no ka); česká republika -í s Polskem 
Cehijas Republika robežojas ar Poliju, Cehijas Republikai ir 
robeža ar Poliju; zahrada -í s lesem darzs atrodas blakus 
mežam (netalu no meža) 2 <přen.> (s čím) robežloties {!!.) (ar 
ko), bOt (ir, bijat tuvu (kam); (podobat se) /Tdzlinaties (ll!. 1.) (kam), 
atgadlinat (ll!. 1.) (ko); h. to se šílenstvím tas ir tuvu arpratam; to 
-í se zradou tas /Tdzinas nodevTbai; jeho čin -i se zločinem viQa 
rTcTba robežojas ar noziegumu 

hraniční adj: h. přechod robežparejla f; h. sloup robežstabls m; h. 
čára robežtrnijla f 

hranol m, (-u, L -u/-e, Lpi -ech) <mat.> prizmla f 
hranollek m, (-ku, Lpi -kách), obv. pl -ky <kuch.> frT kartupefli m, pl 
hranostaj m, (-e, Npl -i/-ové) <zool.> sermullis m, (G -ja) 

hranlý adj 1 (autor) daudz spělětls, popularjs; nejhranější autor 
visvairak speletais autors 2: h. film spelfilmla f 3 (předstíraný) 
makslotls; h. zájem makslota interese 

hrášlek m, (-ku) 1 (zrnko) zirjnis m, (G -Qa) 2: <kuch.> zelený h. zajie 
zirnTšli m, pl 

1 hrlát 1mpf. (-aje, imp. -aj/-ej) 1 (hry) spellet (!!.); h. karty/ šachy spelet 
kartisl šahu; h. o peníze spelet uz naudu; h. falešně krapties 
{krapjas, krapast, blediTties (111.1.) • h. s odkrytými kartami spelet 
ar atklatam kartTm; h. dvojí hru izlikties, liekujot 2 <sport> spellet 
(ll.); h. fotbal/ hokej/ tenis spelet futbolu/ hokeju/ tenisu 3 (herecky 
vytvářet) te/lot(!!.), spe!let (!!.); h. roli Hamleta spelet Hamleta 
lomu, telat Hamletu; v hlavních rolích -aji A a B galvenajas 
lomas A un B; <též přen.> h. hlavní roli (v čem) spelet ga/veno 
lomu (kur) • peníze ne-aj i roli naudai nav nozTmes 4 (předvádět 
hru) i zradiTI (111.1.); (promítat film) radlrt (111.1.); co se dnes -a je v 
kině? ko šodien rada kino? 5 (předstírat) izllikties (-liekas, -likast, 
spellet (!!.); h. si na nevinného izlikties par nevainTgu; h. si na 
velkého pána/ na velkou dámu spelet lielu kungul damu; on to 
jen hraje viQš tikai izliekas; h. divadýlko spelet teatri 6 (na hubeni 
nástroje) (co, na co) spellet (!!.) (ko); h. na housle/ na klavír spelet 
vijoli/ klavieres; h. z not spelet pec notTm; h. nazpaměť spelet 
no galvas; h. falešně spelet nepareizi • tady něco ne-aje te 
kaut kas nav kartTba 7: h. všemi barvami laistiTties (111.1.) visas 
(varavTksnes) krasas • h. si impf 1 spellěties (!!.), rotaflaties (!!.); 
(s čím ar ko); h. si s panenkami/ s míčem speleties ar Iei/em/ ar 
bumbu; h. si na vojáky/ na doktory spelet karu/ arstos; <též 
přen > h. si na slepou bábu/ na schovávanou spelet (akta s) 
vistiQasl paslepes; <přen.> h. si s ohněm spe/eties ar uguni; 
<přen.> h. si se slovy speleties ar vardiem 2 <kol.> (piplat se) (s 
čim) Qemties (Qemas, Qěmast (ar ko); ne mám čas si s tím h. 
man na v laika ar to Qemties 

hrátlky f, pl, (-ek) rota]las f, pl; milostné/ sexuální h. mTiasl erotiskas 
rotajas; politické h. politiskas spěl/es f, pl, (G -Ju) 

hrávlat impf, (-á) (bieži, kadreiz) spellet (!!.); => hrát 
hravě adv rotajTgi; (lehce) vieg/i; h. se učí viQš macas ka 

rotajadamies 
hravost f, (-i) rotajTgumls m 
hravlý adj rotajTgls. draisku/Tgls; získat co -ým způsobem viegli ko 

iegut 
hráz f, (-e) (zadržující vodu) aizsprostls m; (větší) damlbis m, (G -bja); 

(přístavní) mo/I s m; (zemní) uzběrumls m, aizsargvallnis m, (G -]Qa); 
železniční h. dzelzceja uzberums 

hrazenlí1 n, (-í) (nákladů ap.) at!Tdzinašanla f, kompensacijla f 
hrazen lb n, (-í) 1 (ohrazeni) nožogojumls m; (plot) sěfla f, žogls m 

2 <sport> (hokejové) apmalle f, (Gpl-ju) 
hrb m, (-u, L -u/-ě, Lpi -ech) kuprjis m; (vyčnělina) kukumls m • vlez mi 

na h.! kap koka!, ej bekot! 
hrblit impf, (3.sg/pl -i) liekt (liec, liecat; h. záda mest (met, metat 

kukumu • h. se impf liekties (liecas, liecast, mest (met, metat 
kukumu; <přen.> h. se před kým/čim locTties {lokas, locijast kada/ 
kaut ka priekša 

hrbol m, (-u, L -u/-e, Lpi -ech) izcillnis m, (G -]Qa); (na čele) punls m; (na 
cestě, podlaze) grambla f, grumbla f 

hrbolatlý adj (povrch) grumbujainls. ne/Tdzenls; (cesta) grambainls 
hrč let impf. (3.sg/pl -i) 1 (kola, vůz) rTblět (111.2.); (silněji) dardlet (111.2.) 

2 (téct) šjakties (šjacas, šjacas)*, p/Ost (p!Ost, p!Oda)* 
hrdě adv /epni; (povýšeně) augstpratTgi 
hrdelní, hrdelnlý adj 1 rTkles (G), kakla (G); h. svalstvo/ bolesti 

kak/a muskuji/ sapes; h. hlas ze ma (rupja) balss; <lingv.> h. 
souhláska guturals /Tdzskanis, gamurelnis m, (G -Qa) 2: h. zločin 
kriminalnoziegumls m; h. trest navessodls m 

hrdinla m, (-y, Npl -ové), hrdinlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) (též románu) 
varolnis m, (G -!)a), varolne f, (Gpi-Qu); h. dne dienas varonis; 
dělat -u izlikties par varani; ty jsi ale h.! tad nu gan tu esi 
varonis! 

hrdínsklý, hrdinnlý adj varonTgls; h. čin varoQdarbls m; padnout 
-ou smrti krist varoQa nave; <lit.> h. epos varoQeposls m; <hud.> 
h. tenor varoQtenorjs m 

hrdinstvlí n, (-í) varonTgumls m, varonTbla f; (hrdinský čin) 
varoQdarbls m 

hrdlíčlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zool.> Obelle f, (Gpl-ju) 
hrdllo n, (-Ia, L -le/-lu, Gpl -el) 1 rTklle f, (Gpl-ju); (krk) kaklls m; 

sevřené h. kamo/s kakla • smát se/ zpívat z plna -Ia smieties/ 
dziedat pil na rTkle; potrestat někoho na -le sodTt kadu ar navi; 
co h. ráčí ko vien sirds ve/as 2 (láhve) kaklls m, kakliQiš m 



hrdost f, (-i) /epnumls m; (povýšenost) augstpratTbla f, 
augstpratTgumls m; vlastní h. paš/epnumls m; národní h. 
nacionalais pašlepnums 

hrdlý adj, (kompar. -ější) 1 lepnls; být h. na co leploties (ll.) ar ko 2 
(povýšený) augstpratTgls 3 (nádherný) majestatiskls; h. zámek 
majestatiska pi/s 

hrnčíř m, (-e) podniekls m 
hrnčířstvlí n, (-í) podniecTbla f 
hrnlec m, (-ce) (hliněný) podls m; (plechový) kastrollis m, (G -Ja), katlls 

m; h. na vaření varamais kat/s; tlakový h. atrvaramais kat/s 
hrnlek m, (-ku, Lpi -cích/-kách) krOl ze f, (Gpl-žu); (menší) krOz~te f, (Gpl 

-šu); (šálek) tas~te f, (Gpl-šu); h. na kávu kafijas krOzTte 
hrníčlek m, (-ku, Lpl-kách) 1 krOz~te f, (Gpl-šu), tas~te f, (Gpl-šu); h. 

na kávu kafijas krOzTte 2 (nočníček) naktspoditJiš m 
hrlnout ímpf, (-ne, prét. -nul, imp. -ň) (na hromadu) vakt (vac, vacar 

kopa, salvakt (-vac, -vacar; (hráběmi) grabt (grabj, grabat kopa, 
salgrabt (-grabj, -grabat; h. ze sebe slova bert (ber, běrar vardus 
(ka pupas); h. na koho výtky aplběrt (-ber, -bérar ko ar 
parmetumiem • h. se impf 1 (kameni) riplot (ll.), velties (vejas, 
velasr; (voda, krev z rány, slzy) p!Ost (p/Ost, p!Odat (aumajam); 
(dotazy, protesty, nabídky, gratulace) birt (birst, birat, gazties (gažas, 
gazasr; krev se mu -nula do hlavy viQam asinis sakapa galva 
2 <expr.> (lidé): h. se dovnitř/ ven gazties (gažas, gazasr iekša/ 
ara; h. se na nepřítele mesties (metas, metasr virso 
ienaidniekam; kam se -neš? kur tu ta drazies? 

hrob m, (-u, L -ě) kapls m; společný h. kopejs kaps • až za h. !Tdz 
kapa malai; být nad -em, stát jednou nohou v -ě bOt ar vienu 
kaju kapa; přivedeš mě do -u tu mani kapa iedzTsi; kopáš si 
vlastní h. tu zage zaru, uz kura pats sedí; tma jako v -ě tumšs 
ka aka; ticho jako v -ě kluss ka kapa; vzít do -u paf)emt !Tdzi 
k a pa 

hrobař m, (-e): => hrobník 
hroblka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) kapls m; (velká) kapličla t, (budova: 

faraonská ap.) kapel nes f, pl, (G -Qu); rodinná h. gimenes kaps 
hrobní! km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) kapralcis m, (G -ča) • utéct -kovi 

z lopaty izběgt no na ves 
hrolch m, (-cha, Npl -ši, Lpi -šich) <zool.> nT/zirgls m 
hrom m, (-u, L -u) perkonls m; hřmění -u perkona rOkšana; úder -u 

perkona dardiens; do domu uhodil h. maja iespera zibens; h. do 
toho (uhoď)!, u sta -ů! pie joda!, jods /ai sasper! • (zůstal,) jako 
kdyby do něho udeřil h. ka zibens sperts 

hromad Ia f, (-y) 1 kauldze f, (Gpl-džu}; (dříví, kameni) gredla f; dát co 
do -y kraul ko kaudze; <kol.> stojí to -u peněz tas maksa 
kaudzi naudas 2 <kol.> (houf) bafjs m, pOl lis m, (G -Ja) 3: valná h. 
kopsapullce f, (Gpl -ču}; Valná h. OSN ANO (3enerala 
asamblejla f 

hromad lit impf, (3.sg/pl-i, pas. -ěn) uzlkrat (-kraj, -krajar; (sbírat) krat 
(kraj, krajat; (vojska) sakoplot (//.), sakoncentfjet (ll.); h. chybu na 
chybu pieljaut (-jauj, -Javar vienu kjOdu pec otras • h. se impf 
(uz)kraties (-krajas, -krajasr 

hromádlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) kaudz~te f, (Gpl-šu}, čupiQia f; 
(krtčí) kurmja rakumls m • je jako h. neštěstí viQš ir ka ne/aimes 
čupiQa; žít s někým na -ce dzTvot ar kadu civillau/Tba 

hromadně adv 1 (masově: utíkat, umírat ap.) masveidTgi 2 (společně: 
navštěvovat divadlo ap.) kolektTvi 

hromadnlý adj 1 (masový) masu (G), masveida ljen G); -é sdělovací 
prostředky plašsaziQas /Tdzekji, masu informacijas /Tdzekji; 
zboží -é spotřeby p/aša paterif}a preces; zbraně -ého ničení 
masu iznTcinašanas !Tdzekji; h. hrob masu kaps; -á sebevražda 
grupveida pašnavTba 2 (společný) sabiedriskls, kolektTvls; -á 
doprava sabiedriskais transports; -é stravování sabiedriska 
edinašana; -á návštěva divadla ko/ektTvs teatra apmeklejums; 
<sport> h. start kopejais starts; <lingv.> -é podstané jméno 
kopTbas lietvards 

hromosvod m, (-u, L -u/-ě) <též přen.> zibensnovede}ls m 
hroší adj nT/zirga (G) • má h. kůži viQam ir bieza ada 
hrot m, (-u, L -u/-ě) (šípu, střely, kordu) smaille f, (Gpl -Ju); (tužky, prstu, 

ňader) ga/ls m; (nože) asmenls m, (G-s) 
hroultit se impf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen, imp. hruť/-ti) brukt (brOk, brukat, 

grot (grost, gruvar; h. se pod tíhou dluhu saljimt (-Jimst, -Jimar 
zem paradu nastas; naděje se -ti cerTbas brOk; cítil, jak se 
v něm něco -ti víQš juta ka viQa kas sabrOk; všechno se mu -ti 
pod rukama viQam viss s/Td ara no rokam 

hroziba f, (-by, Gpl -eb) draudlí m, pl; planá h. tukši draudi; h. války 
kara draudi 
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hrozlen m, (-nu, L-nu) 1 čemuljs m; h. vina, vinný h. vTnogu /;<"ekafjs 
m; <včel.> spietls m 2: pl-ny vTnoglas f, pl• to jsou kyselé -ny šT 
lieta na v iegostama 

hrozící adj draudošls; h. katastrofa/ nebezpečí draudoša 
katastrofa/ draudošas briesmas 

hrozinlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) roz~ ne f, (Gpl -Qu) • vybrat (sníst) 
-ky izlasTt rozrnes, paf)emt vislabako 

hrozlit impf, (3.sg/pl-í, imp. -) 1 draudlet (111.2.); (komu čím kam ar 
ko); h. komu smrti draudet kam ar navi; za to mu -i vězení par 
to viQam draud cietums 2 (prstem) krall Tl (111. 1.) pirkstu 3 (nebez
pečí, válka) draudlet (111.2.); (bouře) celties (cejas, celasr; dům -i 
zřícením maja draud sagrot • h. se impf baidiTties (111.1.) 

hrozivě adv draudTgí, draudoši 
hrozivlý adj draudTgls; (hrozící) draudošls; -é gesto/ h. pohled 

draudTgs žestsl skats; -á katastrofa draudoša katastrofa; nabýt 
-ých rozměrů pieQemt draudTgus apmerus 

hrozně adv (též expr. velmi) briesmTgi, drausmTgi, šausmTgi; choval 
se h. viQš uzvedas briesmTgi; jsem h. unavený es esmu 
šausmTgi noguris; jsem h. rád, že ... es esmu šausmTgi prieclgs, 
ka ... 

hrozniý adj 1 briesmlgls, baígls, baisls; to je -é! tas ir briesmTgi 
2 <expr.> (nesmírný) šausmTgls, drausmTgls, briesmTgls; -á zima/ 
h. rámus šausmTgs aukstumsltroksnis; mám h. hlad es esmu 
briesmTgi izsalcis; mám-ou radost, že ... es esmu šausmJgl 
priecTgs, ka ... ; je to -á škoda šausmlgi žel; mám h. strach, že ... 
es baidos, ka ... 

hroznýš m, (-e) <zool.> žQaudzejčOskla f 
hrst f, (-i) sau}la t; (míra též) riekšavla t; h. rozinek/ písku sauja 

roz7Qul smilšu; vzít co do -i paQemt ko sauja • mám ho v -i 
viQš man ir roka 

hrstlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): h. lidi daži (nedaudzi) cilveki 
hrtan m, (-u, L -u) 1 rlklle f, (Gpl-ju) 2 <anat.> ba/sel ne f, (Gpi-Qu) 
hrubě adv (nastrouhat, urazit, chovat se) rupji; h. řečeno visparTgi 

runajot, visparinot 
hrubost f, (-e) 1 (povrchu) rupjumls m, rupjTbla f 2 Uednáni, při hře) 

rupjTbla t; říkat komu -i teikt kam rupjTbas 
hrubiý adj, (kompar. -(ěj)ší) 1 (drsný) rupjlš; -á mouka rupja ma/urna 

mi/ti; h. hlas rupja balss; -é rysy rupji vaibsti; <přen.> -á práce 
melnais darbs 2 (nezdvořilý) rup}lš; h. vtip rupjšjoks; být na koho 
h. iztureties pret ko rupji; -é vměšováni (do čeho) rupja 
iejaukšanas (kur) • na h. pytel -á záplata kada cibiQa, tads 
vacíQš 3 (povšechný) vispare}ls; v -ých rysech visparejos 
vilcienos 4 (celkový) bruto (neskl.), kop-; -á váha bruto svars; h. 
příjem/ zisk bruto ienakums/ pejQa; h. domácí produkt (HOP) 
iekšzemes kopprodukts (!KP) 5 (velký) rup}lš; -á chyba rupja 
kjOda; -á nedbalost rupja nolaidTba 

hruiď f, (-di, D -dim, L -dích I -ďmi) krOtls f, krOl tis f, pl, (G -šu} 
hrudní I km, (-ku, Lpi -cích) krOšukufjvis m, (G -vja) 
hrušika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (plod) bumbiefjis m 2 (strom) 

bumbiefje f 
hrůzia I f, (-y) 1 šausmlas f, pl, briesmlas f, pl; mít -u (z koho/čeho) 

baidiTties (111.1.) (no ka); nahnat -u (komu) iedvest bai/es (kam) 
2: pl -y (událost) šausmlas f, pl; -y války kara šausmas 3 <kol., 
expr.> (velké množsti): stálo by to -u peněz tas maksatu šausmTgi 
daudz naudas ll adv 1: až h. <expr.> šausmlgi, briesmTgi; mám 
práce až h. man ir šausmTgi daudz darba 2: Ue) h.: Ue mi) h. na 
to pomyslit (man) bail par to domal 

hrůzniý adj <kniž.> baigls, šauša/Tgls; (méně) šausmTgls, briesmTgls; 
h. zločin šauša/Tgs noziegums 

hrylzat impf, (-že/-zá) grauzt (grauž, grauzar; h. si nechty grauzt 
nagus; h. se do rtů kodiTt (111.1.) /Opas; -že ho svědomí VÍQU 
moka sirdsapziQa 

hřiát impf, (-eje) 1 (zahřívat) sildiTt (111.1.) 2 <přen.> (těšit) ieprieclinat 
(111.1.), dafjTt (111.1.) prieku (kam); -eje to u srdce tas iepriecina 
sirdi; -eje nás myšleka, že ... mas iepriecina doma, ka ... • h. 
se impf 1 (zahřívat se) sildiTties (111.1.) 2 <přen.> (těšit se) just ljot, 
jutar prieku; h. se vědomím, že ... just prieku, apzinoties, ka ... 

hřbet m, (-u, L -ě/-u) 1 (zvířete) mugufja f 2 (knihy, vlny) mugufja f; h. 
ruky plaukstas virspulse f, (Gpl -šu); h. nosu virsdegulne f, (Gpl 
-Qu); h. lodi kuga !;<"~lis m, (G -Ja); horský h. kalnu gredla f 

hřbitov m, (-u, L -ě) kapsetla f 

hřbitovní adj kaspetas (G) 
hřeb m, (-u, L -u) naglla f • zlatý h. programu programmas nagla 
hřeblec m, (-ce) erzellis m, (G -ja) 
hřeben m, (-e/-u, D,L -i/-u) 1 (na vlasy) /;<"emlme f, (Gpl-mju); (kartáč) 

sukla r; (na vlnu) karstulve f. (Gpl-vju) 2 (ptáka) seklste f, (Gpt-stu) 
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• srazit někomu h. aplauzt Midam ragus 3 (střechy) kotje t; (hory, 
vlny) mugutja f 

hřebíčlek m, (-ku, Lpl-cich/-kách) 1 nagli1Jia f2 <kuch.> krustnagli1Jia 
f 

hřebílk m, (-ku, Lpi-cích) nag/la f, nagliQia t• pověsit (studie ap.) na 
h. mest (studijas) pie ma/as; uhodit h. na hlavičku trapTt nag/ai 
pa galvu 

hřeš lit impf, (3.sg/pl -i) 1 gréklol (ll.); h. proti Bohu grekot Dieva 
priekša 2 (proviňovat se) (proti komu/čemu, na kom/čem) bOt (ir, 

bijat vainTglam (ka priekša); (silněji) noziegties (noziedzas, 

noziedzasr (pret ko) 3 (zneužívat) (na co) jaunpratTgi izmantlot (!/.) 
(ko) 

hřib mi/ma, (-u/-a, A -(a), L -u) 1 <bot.> baravikla f • zdravý jako h. 
vese/s ka rutks 2: atomový h. sél)veida makonis 

hříblě n. (-ěte, Npl -ata) kumejiš m 
hřičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek): slovní h. vardu spélle f, (Gpf -fu), 

ka/ambOtjs m; h. přírody dabas untumls m; h. náhody nejaušTbla 
f; h. osudu likteQa ironijla t• stát se -kou v něčích rukou kjOt 
par rotaj/ietu kada rokas 

hřídel m/f, (-e) varpstla f; zalomený, klikový h. klol}varpstla f; hnací/ 
hnaný h. dzenoša/ dzenama varpsta 

hřílch m, (-chu, Lpl-šich) grékls m; dědičný h. iedzimts greks; 
smrtelný h. navTgs greks; -chy mládí jaunTbas greki; pykat za 
své -chy ciest savu greku dej; dopustit se -chu greklot (ff.), 
nogrékloties (ll.) 

hřímlat impf, (-á), hřmlět, hřmlít impf, (3.sg/pl-i, prét. -ělo) 1 (hrom) 
rOkl (rDc, rDcat; (delší dobu potichu) duciinat (111.1.); (velmi hlasitě) 
dardlet (111.2.), rTblet (111.2.) (par perkonu) 2 (stroj, vuz ap.) dardlet 
(111.2.); (méně) dunlet (111.2.); (silně a nepravidelně) rTblet (111.2.) 

hřmot m. (-u, L -u/-ě) dard! i m, pf, dardoQia f; (menši) dunoiJia f; 
(hlasitý a nepravidelný) rTboQia f 

hříšní! km, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), hříšnicle f, (-e, Gpl -) greciniekls m, 
grecinielce f, (Gp! -ču) 

hříšnlý adj grecTgls • stojí to -é peníze tas ma ks a bargu na udu 
hřišltě n, (-tě, Gpl -1'/-ti) (sporta) laukumls m; fotbalové/ tenisové h. 

futbo/a/ tenisa /aukums; dětské h. bému rotaj/aukumls m 
hřív! a f, (-y) 1 krelpes f, pl, (G -pju) 2 <expr.> (vlasy) erku/I s m; 

(nerozčesané) pinklas f, pl 

hub f: ~ houba 
hubla f, (-y) 1 (tlama) pumls m 2 <kol.> (tvář) multe f, (Gpf -tu), pum! s 

m <vulg.>; dát komu přes -u sadot kam pa muti (pa pumu); 
dostat přes -u dabat pa muti (pa pumu) 3 <kol.> (ústa) multe f, 

(Gpl -tu); držet -u tu ret muti; drž -u! muti ciet!, turi muti!; pouštět 
si -u na špacir izpflapaties (!!.), izrunlaties (!/.); sušit -u kart 
zobus vadzT; zlé -y jaunas me/es 4 <kol., expr.> (člověk): velká h. 
pfapla mlf, (Dm -am, Df -ai), muldo1Jia m!f, (Dm -am, Df -ai); drzá 
(nevymáchaná) h. rupekllis m. (G -fa), rupeklle f. (Gpf -fu); mlsná 
h. gardeldis m, (G -ža), garde! de f, (Gpf -žu) 

hubenlý adj 1 tievls, vajiš, kalsnls; -á postava vajš (kalsns) 
augums; -é nohy tievas kajas • h. jako lunt tievs ka diegs 
2 <přen.> (strava, oběd, zisk) trOcTgls; (znalosti též) nabadzTgls; 
(výsledky) vajiš, skopls; -á půda neaug/Tga zeme; -á léta 
trOkuma gadi 

hubičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (polibek) skOpstls m, buč! a f <kol.>; 

dát komu -ku noskOpstiTt (111.1.) ko, nobučiot (!!.) ko <kol.> 2 (okraj 
nádoby) (trauka) !Opia f 

hublit impf, (3.sg/pl -i) (hmyz, plevel) iznTclinat (111. 1.), iznTdlet (ff.) 

hub!nout impf, (-ne, prét. -1) novajlét (/!.), kfOt (kfDst, kfuvat tiev!am 
(tievaklam) 

hubnutlí n, (-i) novaješanla f 
hublovat impf, (-uje) lamlaties (/!.), /adleties (111.2.); (na koho, co) 

/amlat (ll.) (ko), lamlaties (ll.) (uz ko) 
hučlet impf, (3.sg/pl -i) 1 (les) šalkt (šafc, šafcar, šalklot (!!.); (voda) 

šQakt (šl)ac, šl)acar; (vitr) gaudlot (ff.); (oheň) spreglat (ll.); (úl) 
sanlet (111.2.); (stroj, motor) dOkl (dDc, ducat, (silněji) dunlet (111.2.); -í 
mi v uších man džinkst ausTs 2 <kol., expr.> (přemlouvat) (do koho) 
dTkt (dTc, dTcar (kam apkart); -el do ní, že ... viQš dTca viQai 
apkart, ka .. 

1 hudl baf, (-by, Gpl-eb) 1 muzik! a f; vážná/ lidová/ taneční h. 
nopietna/ tautas/ deju muzika; komorní h. kamermOzikla f; h. od 
Beethovena Bethovena muzika • je to h. budoucnosti tas vel ir 
nakotnes sapnis 2 (orchestr) orl}esttjis m; dechová h. pOteju 
orl}estris; vojenská h. armijas orl}erstris 

hudebně adv muzika/i 
1 hudební adj (škola, věda, styl, kritik, nástroj) mOzikas (G); (nadání, sluch) 

muzika!! s; h. divadlo muzikalais teatris; h. doprovod 

instrumentals pavadijums, akompanementls m; h. skladatel 
komponistls m, komponilste f. (Gpf -stu) 

hudební! km, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), hudebnicle f, (-e, Gpl -) mazilflis 
m, mOzil}le t; (ne z povoláni) muzikant! s m, muzikanlte f, (Gpl -šu) 

hůl f, (hole) nOjia f; (na chozeni) spielflis m; (na biti) rungla f; (rákoska) 
rTklste f. (Gpf -šu); maršálská h. maršala ziizlis m, (G -žfa); chodit 
o holi staigat ar spiel}i; <sport> hokejová h. hokejnOjla f; lyžarské 
hole slepju nOjas • lámat nad něčím h. parvilkt kaut kam krustu; 
přijít na žebráckou h. izputet, nosaimniekoties; lítá jako hadr na 
holi vil)š skraida apkart ka sadedzis; brát někoho na h. vazal 
kadu aiz deguna 

huláklat impf, (-á) <expr.> k/iegt (kliedz, kliedzar, bfaut (bfauj, bfavar; 

(delší dobu) klaiglat (ff.), bfaust!Tties (111.1.); (písně) autjot (ff.) 
hůllka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 nOjiiJia f; kouzelnická h. burvju 

nOjil)a 2 (čínská) irbullis m, (G -fa) 

hulvát m. (-a) <pej.> nekaul)ia m, (Dm -am); (rváč) kaulslis m, (G -šfa); 

(sprosťák) rupekllis m. (G -fa) 
humanistla [-ny-J m, (-y, Npl -é), humanistlka [-ny-J f. (-ky. D,L -ce, Gpl 

-ek) humanistls m, humanilste f, (Gpl -stu) 

humanisticklý [-ny-, -ty-] adj humanistiskls 
humanitla [-ny-J f, (-y) humanitatle f 
humanitární [-ny-J adj humanls; h. pomoc humana pa/TdzTba; h. 

organizace labdarTbas organizacija 
humanitní [-ny-J adj 1 (principy, ideály) humanls 2 (věda, obor) 

humanitatjs 
humanizmlus [-ny-J m, (-u) humanismls m; (lidskost též) humanitatle f 
humánní adj humanls 
humlno n, (-na, L -ně, Gpl -en) 1 piedarbls m, rijas kulis m 2: též pl 

-na (vieta aiz rijas) • nevidět dál než za -na neredzet talak par 
savu setasvidu; (domov je) za -ny deguna gala; my o vlku a vlk 
za -ny ka vilku piemin, ta vi/ks klat 

humor m, (-u) humotjs m; šibeniční/ černý h. karatavul melnais 
humors; má smysl pro h. viQam ir humora izjata 

humoristicklý [-ty-] adj humoristiskls 
humornlý adj humora pilnls; (legrační) smiek/Tgls. jocTgls 
humlr m, (-ra. Npl -ři) <zaol., kuch.> omatjs m 
hurá int ura!, urra! 
hurikán m, (-u, L -u) orkanls m, viesujvettja f 
hůř(e) adv, kompar. sliktak; h. než sliktak (ne)ka; ~špatně, zle 
husla f. (-y, Gpl -(i)) 1 zolss f, (Gpf -su); divoké -y meža zosis; hejno 

- zosu bars 2 <pej.> (hloupá žena) zolss f, (Gpl -su); (naivní, obv. 
mladá) zostiQia t; hloupá h. mufl}a zoss 

husí adj zoss (G), zosu (G); h. kůže zosadla f; jít -m pohodem iet 
zosu gajiena 

husitla m, (-y. Npl -é) husTtls m 
husitsklý adj husTtu (G); -é války husTtu kari 
husitstvlí n, (-i) husTtu kustTbla f 

huspenin Ia f, (-y) ga/ertls m; (ovocná) že/ejla f 
hustě adv, (kompar. -ji) biezi; (obydlený, zalesněný) b/Tvi; h. pršet stipri 

ITI; h. sněžit putlinat (111.1.), puteQiot (ff.) 
hustotla f, (-y) b/Tvumls m; h. provozu kustTbas intensitatle f 
hustlý adj, (kompar. -(ěj)ši) biezls; (hmota, půda, osídleni) b/Tvls; h. déšť 

stiprs lietus; -á doprava dzTva satiksme; -á síť srna/ks tTkls; -á 
síť silnic biezs šoseju tTkls 

hulť f, (-lil-tě. pl: D -tím, L -tich, L -těmi) metalurgiska rOpnTcla f; (menši 
železářská) čugunlietulve f, (Gpf -vju); (menši ocelářská) teraudlietulve 
t, (Gpl -vju); sklářská h. sti k/a fabrik! a f 

hutní adj metalurgijas (G), metalurgiskls; h. závod metalurgiska 
rOpnTca; h. průmysl metalurgijla f 

hutnílk m. (-ka, Npl -ci. Lpi -cích) metalurgls m 
hutnictvlí n, (-i) metalurgijla t; h. železa me/na metalurgija; h. 

barevných kovů krasaina metalurgija 
hutnlý adj 1 (materiál, hmota) b/Tvls; (strava, pokrm) satTgls 2 <přen.> 

(próza, studie) saturTgis, kodo/Tgls 
hvězd Ia f, (-y) 1 zvaiglzne t, (Gpf -žl)u); pěticípá/ šesticípá h. 

piecstarul sešstaru zvaigzne • je to ještě ve -ách tas vel ir 
likteQa zil)a 2 <přen.> zvaiglzne f, (Gpl -žl)u); filmová h. filmu 
zvaigzne 

hvězdárlna f, (-ny, Gpl-en) observatorijla f 
hvězdičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (malá) zvaigzn~te f, (Gp! -šu); 

mám -ky před očima man zvaigznTtes riQ/}o gar acTm 2 (označení 
kvality: hotelu, koňaku) zvaigzn~te f, (Gpf -šu) 3 <polygr.> zvaigzn~te f, 
(Gpl -šu); označit co -kou atzTmet ko ar zvaigznTti 4 (důstojnická) 
zvaigzn~te f, (Gpl -šu) 

hvězdnlý adj zvaigži)U (G); (s hvězdami) zvaigžQotls, zvaigžQainls; 
-á mapa zvaigži)U karte; -é války zvaigži)U kari; -á obloha 
zvaigžQota debess; -é obsazení filmu filma ar slaven/bu 



pieda/Tšanos • byla to jeho -á hodina ta bija viQa zvaigžQu 
stunda 

hvizd m, (-u, L -u) svilpienls m 

hvizd lat impf, (-á) svilpt (svilpj, svilpa)*; (víckrát) svilplot (//.); h. si 
písničku svi/pot dziesmiQU; h. na koho uzlsvilpt (-svilpj, -svilpa)* 

kam 
hvizd lnout pf, (-ne, prét. -1) ielsvilpties (-svilpjas, -svilpas)*, 

nolsvilpties (-svilpjas, -svilpas)*; h. na koho uzlsvilpt (-svilpj, -svilpa)* 

kam 
hvozd m, (-u, L -u/-ě) <kniž.> /ielmežls m, dižmežls m 
hyacint m, (-u, L -u) <bot.> hiacinlte f, (Gpl-šu) 

hybaj int kusties (uz priekšu)!; h. domů! kusties uz majám! 
hýblat impf, (-e/-á, imp. -ej) (čim) kustlinát (111.1.) (ko); (posouvat) ((s) 

čim) bTdiTt (111.1.) (ko), virzlrt (111.1.) (ko); h. světem/ dějinami 
nolteikt (-, -feica)* pasaules/ věstures gaitu • h. se/ sebou impf 
(pohybovat se) kustlěties (111.2.); (trochu) pakustlěties (111.2.), 

sakustlěties (111.2.); ne-ej(te) se! nekustie(tie)s!; práce se ne-á 
darbs neiet u z priekšu 

hybnlý adj: <kniž., též přen.> -á sila dzinějspěkls m 

hybrid m, (-u, L -u) hibrTdls m 
hýčklat impf, (-á) 1 (rozmazlovat) lutlinát (111.1.), /o/lot(//.); h. naději 

/olot cerTbas; být -án osudem bOt likteQa /utek/im 2 (konejšit) 
aukllět (ll.); h. dítě na rukou auklět běrnu uz rokám 

hydraulicklý adj hidrau/iskls; h. lis hidrauliská spiede 
hyen Ia f, (-y) <zool., přen > hiěnla f 
hygien Ia f, (-y) higiěnla t; osobní h. personTgá higiěna 
hygienicklý [-ny-J adj (norma, návyk, potřeby) higiěnas (G); (podmínky} 

higiěniskls; h. obvaz higiěniská saite 

Ch, ch [chá] n, (neskl.) (písmeno) (burts) h [haj m, (neskl.}, (nebalslgais 
"h') 

chablý adj, (kompar. -(ej)ši) (člověk} vá}lš, vargls. nespěcTgls; (útěcha, 
znalosti, výsledky) vá}lš; (zdraví) vá}lš, várgls. trauslls 

chacha( cha) int ha, ha, (ha) 
chalouplka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) má}il)la f, namiQiš m; perníková 

ch. piparkOku namiQš 
chalupla f, (-y) 1 (na venkově) (/auku) má}la t2 (rekreační) vasarnTcla f 
chalupnilk m, (-ka, Npl-cil-kové, Lpl-cich), chalupnicle f, (-e, Gpl -) 

1 (s malým hospodářstvím) sTkzemniekls m, sTkzemnielce f, (Gpl -ču) 

2 (chatař) vasarnTcas Tpašniekls m, Tpašnielce f. (Gpl-ču) 
chamtivlec m, (-ce) <pej.> mantraulsis m, (G -ša), mantraulse f, (Gpl 

-šu) 
chamtivost f, (-e) a/katTbla t; (po majetku) mantkárTbla f, 

mantrausTbla f 
chamtivlý adj alkatTgls; (po majetku) mantkárTgls, rnantrausTgls 
chaos m, (-u, L -u) haosls m 
chaoticklý [-ty-] adj haotiskls 
chapadllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) 1 <zool.> taustekllis m, (G -Ja) 2 <tech.> 

sp~le f, (Gpi-Ju), satvěrě}ls m 
chápán li n, (-í) 1 (schopnost chápat) saprašanla f; je to nad moje ch., 

je to mimo mé ch. tas ir árpus manas saprašanas robežam 
2 (porozumění) (čeho} {ká) izpratnle t; ch. pojmu/ souvislostí 
jědzienal sakarTbu izpratne 

cháplat impf, (-e, imp. -ej) 1 (rozumově) salprast (-prof, -prafa)*; (do 
hloubky) izlprast (-prof, -prafa)*; ch. rychle/ pomalu saprast atrii 
lěni; ch. podstatu (čeho)/ smysl (čeho) izprast {ká) bOtTbu! (ká) 
jěgu; -u, že ... es saprotu, ka ... ; jak to mám ch.? ká man tas 
jásaprot?; já to -u jinak es to redzu citádi 2 (mít pochopení) 
salprast (-prof, -prafa)*; ne-u tě es tevi nesaprotu; -u váš strach 
es saprotu }Osu bailes; ch. jeden druhého saprast vienam otru 
3 (posuzovat) uzltvert (-fver, -fvera)*; ch. co jako urážku/ výzvu 
uztvert ko ká apvainojumul izaicinajumu 4 (uchopovat) f!ert (lfer, 

{<éra)*, salf!ert (-lfer, -lfera)*; ch. koho za rukáv saf!ert ko aiz 
piedurknes • ch. se impf (čeho} f!erties ({<eras, {<eras)* (pie ká}, 
salf!ert (-lfer, -{<éra)* (ko); <přen.> ch. se zbraně f!erties pie 
ieročiem; <přen.> ch. se příležitosti izmantlot (ll.) gaďijumu; 
<přen.> ch. se podávané ruky izmantlot (//.) pa/TdzTbu 

charakter m, (-u) raksturjs m; má ch. viQam ir /abs raksturs; nemá 
ch. viQš ir bezrakstura cilvěks 

charakteristicklý [-ty-] adj raksturTgls; to je pro něho -é tas pěc 
vil)a izskatás 

charakteristilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) raksturojumls m 
charakterizlovat (im)pf, (-uje) raksturjot (ll.) 

CH 

83 

hygienilk m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích), hygieničlka f, (-ky, D,L -ce, 
Gpl -ek) higiěnistls m, higiěnilste f, (Gpl-sfu) 

hýl m, (-a, Npl -i/-ové): =:> hejl (1) 
hymlna f, (-ny, Gpl -en) himnla f; státní h. valsts himna 
hynlout impf, (-e, prét. -ul) iet (iet, gaja)* bojá; (umírat) mirt (mirsf, 

mira)*; (zanikat) izlnTkt (-nlkst, -nrka)*; h. mučednickou smrtí mirt 
mocekja návě; h. hladem/ žízní mirt no bada/ no slápěm; h. 
strachem/ zvědavostí mirt no (aiz) bailěml no ziQ/fáres 

hyperbol Ia f, (-y) <mat., lingv.> hiperbolla f 
hypermarket m, (-u, L -u/-ě) hipermárketls m, lielveikalls m 
hypnotizlovat [-ty-] impf, (-uje) hipnotizlět (//.) 
hypnózla f, (-y) hipnolze f, (Gpl-žu) 

hypoteční adj: h. banka hipotěku banka; h. úvěr hipotěku kredrts 
hypotélka f, (-ky, D.L -ce) hipotěkla f; zatížit dům -kou ief!Tiát máju 
hypoteticklý [-ty-] adj hipotětiskls 
hypotézla f, (-y) hipotělze f, (Gpl-žu) 
hýřlit impf, (3.sg/pl -í, imp. hyř) 1 (flámovat) uzdzTvlot (//.), dzTrjot (//.) 

2 (plýtvat) (čím) šf!iest (šlfiež, šlfieda)* (ko), šf!iesties (š{<iežas, 

šlfiedas)* (ar ko); h. penězi šf!iest naudu, šf!iesties ar na udu 
3 (oplývat) (čím): h. barvami /aistiTties (111.1.) krásás; h. 
optimismem izstarjot (ll.) optimismu; h. nápady bárstiTties (111.1.) 

ar idejám; -í fantazií viQam ir bagáta fantazija; jeho řeč-í 
vtipem viQa va/oda sprěgát sprěgá no aspratTbám 

hystericklý adj histěriskls; h. záchvat histěrijas lěkme 
hysterile f, (-e) histěrijla f; (záchvat) histěrijas lěklme f, (Gpl-mju) 

hýžldě f, pl, (-dí) sěžamvietla f 

charakterní adj 1 (člověk) godTgls, uzticamls; Uednáni) godTgls 
2: <div.> ch. role raksturlomla t; ch. herec raksturlomu tělotájs, 
tělotá}la t 

charakterovlý adj rakstura (G); -é vlastnosti rakstura TpašTbas 
charismaticklý [-ty-] adj harismátiskls 
charitla f, (-y) (dobročinnost) /abdarTbla f 
charitativní [-ty-/-tý-J adj: ch. činnost labdarTbla f; pro ch. účely 

/abdarTbai; ch. organizace /abdarTbas organizácija 
chartla f, (-y) hartla f 
chatla f, (-y) 1 (bouda) bOdla f; lovecká ch. mednieku namiQiš m 

2 (rekreační) vasarnTcla f3 (horská) turistu mTtlne f, (Gpi-Qu) 

(kalnos); (hotel) viesnTcla f (kal nos) 
chátrlat impf, (-á) 1 (člověk: zdravotně) vargt (vargst, varga)*, nTkuJiot 

(ll.); (přestat o sebe dbát) nollaisties (-laižas, -laidas)*, palgrimt 
(-grimst, -grima)* 2 (budova) brukt (brOk, bruka)*, grOt (grust, gruva)*; 

(město, hospodářství) nTkuflot (//.), palgrimt (-grimst, -grima)* 

chatrč m, (-e) bOdla f, bOcelnis m, (G -Qa) 

chatrnlý adj 1 (budova, most) brOkošls, grostošls; (stěna) noplulcis (f 
-kusi); (oděv, obuv též) nodillis (f -usi); být v -ém stavu bOt s/iktá 
stavok/T2 (strava) trOcTgls, nepietiekamls; (zdravý) vá}lš, vargls, 
trauslls; (výsledky, znalosti) vá}lš; (výběr) trOcTgls; -á výmluva 
nepárliecinošs aizbildinájums 

chci impf: "" chtít 
chechtlat se impf, (-á) 1 (nahlas) (skaji) smieties (smejas, smejas)*; 

(zle) Qirgt (!Jirdz, Qirdza)*; ch. se komu do očí smieties, kam acTs 
skatoties 2 (potichu) f!if!linat (111.1.) 3 (racci) f!ěrkt (lferc, lferca)*, 

k/iegt (kliedz, kliedza)* (par putniem) 

chemicky adv f!Tmiski; ch. čistit f!Tmiski tTrTt 
chemicklý adj f!Tmiskls; -é čištění f!Tmiská tTrTšana 
chemičlka 1 f. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> f!Tmiská rOpnTcla f 

chemičlka2 f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): =:>chemik 
chemile f, (-e) f!Tmijla f; organická/ anorganická ch. organiskál 

neorganiská f!Tmija 
chemii km, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cich), chemičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl 

-ek) f!Tmif!lis m, f!Tmif!le f 
chemikálile f, (-e) f!imikálijla f 
Chicaglo [šikágo/čikágo] n, (-a) Cikágla f 
Chile [či-] n, (neskl.) CTIIe f 
chinin [-ny-/-ný-] m, (-u, L -u) hinTnls m 
chirurlg m, (-ga, Npl -gové, Lpi -zích), chirurgylně f, (-ně, Gpl -ň!-ní), 

chiruržlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) f!irurgls m, f!irurgle f 
chirurgicklý adj f!irurgiskls; h. zákrok f!irurgiska iejaukšanás 
chirurgile f, (-e) f!irurgijla r; plastická ch. plastiská f!irurgija 
chlad m, (-u, L -u) 1 aukstumls m; (příjemný) věsumls m, dzestrumls 

m; ranní ch. rTta dzestrums; otřást se -em nodrebináties no 
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aukstuma; udržovat co v -u turet ko aukstuma 2 <přen.> 
(nedostatek citu) vesum[s m 

chladící adj: ch. zařízení refrižerato~s m; ch. směs dzesejošs 
maisijums; ch. skříň ledusska[pis m, (G -pj8) 

chladně adv vesi; chovat se ke komu ch. iztureties pret ko vesi; 
ch. si co uvážit apsvert ko ar vesu pratu 

chladnič[ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) ledusska[pis m, (G -pj8) 
chladokrevn[ý adj 1 (klidný) aukstasinTg[s; -á vražda aukstasinTgs 

noziegums 2 <zaol.> aukstasil)u (G) 
chla[dit impf, (3.sg/pl -di, trp. -zen) 1 dzes[et (//.), dzes[inat (111. 1.); dát 

co ch. nolikt ko dzeseties 2 (o vánku) atves[inat (111.1.) • ch. se 
impf atves[inaties (111.1.) 

chladni o In, (-a) aukstum[s m; (příjemný) vesum[s m; (osvěžující) 
dzestrum[s m ll adv auksti; (méně) vesi; dnes je ch. šodien ir 
auksts (laiks); je mi ch. man ir auksti, man salst 

chlad[nout impf, (-ne, prét -1) 1 dzist (dziest, dzisar, at[dzist (-dziest, 
-dzisa)*; -ne vám polévka jasu zupa atdziest 2 <přen.> (o člověku, 
citech) at[salt (-salst, -sala)* 

chladn[ý adj 1 ves[ s; (ráno též) dzest~s; (studený) aukst[s 2 <přen.> 
(citově) ves[s; -é přijetí vesa uzl)emšana; ch. kalkul vess 
aprel)ins; zachovat -ou hlavu saglabat vesu pratu; s -ou 
rozvahou aukstasinTgi apsverot 

chlap m, (-a) <expr.> pui[sis m, (G -š8); (muž) vTrie[tis m, (G -ša), vT~s 
m; dobrých. /aga puisis; drzých. nekaul)[a m, (O -am); je to 
výborných. vil)š ir lie/isks pusis; je to opravdových. vil)š ir lsts 
vTrietis; buď přece ch.! esi taču vTrietis!; je to práce pro -y tas ir 
viru darbs • ch. jako hora puisis ka ozo/s 

chlap[ec m, (-ce) 1 zen[s m, puik[a m, (O -am); Uinoch) jaunek[/is m, 
(G -Ja), pui[sis m, (G -ša) 2 <expr.> (mezi přáteli) pui[sis m, (G -ša); -ci 
v mužstvu puiši komanda; naši -ci vyhráli masejie uzvareja 
3 (známost) draug[s m, pui[sis m, (G -ša) 

chlapecklý adj 1 zena (G), zenu (G); ch. sbor zenu koris 2 (chování, 
kousek) zenisk[s, puicisk[s; (postava, tělo, hlas) zenisk[s, zenišl)[s 

chapeč[ek m, (-ka, Npl-ci/-kové, Lpl-cich) puisntis m, (G -ša), 
puisen[s m; maminčin ch. memmesdelil)[š m 

chláp[ek m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cich) <kol.> pui[sis m, (G -ša); (muž) 
vTrie[tis m, (G -ša), vT~s m 

chlapílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cich) 1 (obdivuhodný) brašs (varens) 
pui[sis m, (G -ša) • čertův ch. ve/na pulveris 2 (chlap) pui[sis m, (G 
-ša); (muž) vTrie[tis m, (G -ša), vl~s m; co tu dělat ten ch.? ko tas 
vlrietis gribeja? 

chlast m, (-u, L -u) <vulg.> žOpošan[a f, pjegurošan[a f 
chlast[at impf, (-á) 1 (o zvířeti) dzert (dzer, dzerar; Uazykem též, vulg. o 

člověku) /akt (lok, l8ka)* 2 <vulg.> (opíjet se) žOp[ot (//.), pjegu~ot (ll.) 
chlazen[ý adj (nápoj) atdzeset[s, aukst[s; Uídlo) sa/det[s; -é pivo 

auksts a/us 
chléb, <kol.> chleb[a m, (chleb[a, L -ě/-u) 1 mai[ze f, (Gpl-žu); 

čerstvý/ tvrdý ch. svaigal cieta ma i ze; bílý/ černých. baltmai[ze 
f, (Gpl-žu) I rupjmai[ze f, (Gpl-žu); ch. s máslem sviestmai[ze f. 
(Gpl-žu); bochník chleba maizes klaips • všude chleba o dvou 
kůrkách nav maizes bez garozas; ne samým chlebem živ je 
člověk ne no maizes vien cilveks partiek 2 <kol.> (živobytí) maiz[e 
f, iztikla f; denních. dienišl)a maize; ch. z milosti želastrbas 
maize; vydělávat si na chleba nopenrt se v maizi; těžce vydělaný 
ch. suri gruti pelnrta maizrte; přijít o chleba zaudet iztikas avotu; 
být bez chleba bOt bez iztikas /Tdzekjiem 3 (hostie) dievmai[ze f, 

(Gpl-žu), dievmaiznte t, (Gpl-šu) 
chlebíč[ek m, {-kal-ku, Lpi -cích) maiznte f, (Gpl-šu); obložených. 

sviestmai[ze f, (Gpl-žu) (ar sieru, desu ap.); biskupských. keks[ s 
m (ar sacukurotiem augjiem) 

chlebov[ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 maizes ka[ste f, (Gpl-stu) 
2 (polévka) maizes zup[a f 

chlév, <kol.> chlív m, (-a, L -ě) (kravský) kO[ts f, (Gpl-šu); (koňský) 
stal/lis m, (G -1/8); je to tu jako v -ě šeit izskatas kii cuku kutr 
• Augiášův ch. Augeja staJJi 

chlor, chlór m, (-u) <chem.> hlo~ s m 
chloub[a f, (-y) /epnum[s m; mluvit o kom s -au runat par ko ar 

/epnumu; ch. města/ sbírky pilsetas/ kolekcijas /epnums 
chloup[ek m, (-ku, Lpi -cích) spalvil)[a f, matil)[š m; och. větší/ 

menší par mata tiesu lielaks/ mazaks; o ch. se opozdit nedaudz 
nokaveties 

chlub[it se impf, (3.sg/pl-í) /ep[oties (ll.); (nekriticky) liei[Tties (111.1.), 

diž[oties (ll.); (čím ar ko) • ch. se cizím peřím pušl)oties ar 
svešam spalvam 

chlup m, (-u, L -u) spalv[a t; (vlas) mat[s m; pouštět -y mest spalvu; 
och. větší/ menší par ma ta tiesu /ielaks/ mazaks; na ch. mats 
mata; uniknout čemu Uen) och. tik tikko izběgt no ka 

chlupat[ý adj spalvain[s; <kuch.> -é knedlíky rTvetu kartupeju 
knedeji • má ch. jazyk vil)š ir izve/Tgs ediena; leze to z něj jako 
z -é deky no vil)a katrs vards ka ar knTpstangam jaizvelk 

chmel m, (-e/-u, D,L -u) 1 <bot> apnnis m, (G -Q8) 2 (plody) apll)[i m, 

pl; česat ch. ptakt apll)us; jet na ch. braukt vakt apll)us 
chmelníc[e f, (-e, Gpl -) apll)u lauk[s m 
chmurnlý adj 1 (nálada, vyhlídky) drDm[s; (člověk též) lgn[s, sadrDm[is 

(f -usi) 2 (počasí) apma[cies (f -kusies), makol)ain[s 
chobot m, (-u. L -ul-ě) 1 (slona, hmizu) snul)[is m 2 (moře) tncis m, (G 

-č8) 

chobotnic[e f, (-e, Gpl -)<zaol> astol)kaj[is m 
chod m, (-u, L -u) 1 (chůze) gaitla t; pochodem v ch.! sojos marš! 

2 (stroje) darblb[a t; plynulých. (motoru) vienmerlga (motora) 
darbTba; ch. naprázdno tukšgait[a f; zpětných. atpakajgaitla f; 
uvést stroj do -u iedarbinat mašinu; stroj je v -u mašina 
darbojas; udržovat co v -u darbinat ko; motor má tichých. 
motors darbojas klusu 3 (instituce, podniku) darblb[a f, darb[s m; 
(ekonomiky) attlstlb[a f 4 (průběh) gaitla f; ch. událostí/ dějin 
notikumu/ vestures gaita; jednání je v -u tikšanas tieši notiek; 
věc je v -u jautajums tiek risinats; zdržovat (brzdit) ch. práce 
bremzet darbu 5 Uídlo) edien[s m; oběd o třech -ech pusdienas 
ar trijiem edieniem; druhý (hlavní) h. otrais ediens 

chod[ba f, (-by, Gpl -eb) gaite[nis m, (G -1)8), korido~s m; (spojovací) 
ej[a f; podzemní ch. pazemes eja 

chod[ec m, (-ce), chodky[ně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) 1 gajej[s m, gajej[a t; 
náhodných. garamgajej[s m, garamgajej[a t; přechod pro -ce 
gajeju pareja 2 <sport> sojotaj[s m, sojotaj[a f 

chodid[lo n, {-Ia, L -le, Gpl -el) (kajas) ped[a f 
1 cho[dit impf, (3.sglpl -dí, imp. -ď) 1 iet (iet, gajay, staig[at (ll.); ch. 

pěšky iet kajam; ch. rychle/ pomalu iet atrii len i; ch. bos staigat 
kai/am kajam; ch. sem a tam staigat šurpu (un) turpu; ch. o holi/ 
o berlích staigat ar spiel)i/ u z krul)iem; ch. po čtyřech staigat 
četrrapus; dítě už -dí běrns jau staiga; nikam ne-ď! nekur (ne 
uz kurieni) neej! • ne-ď mi na oči! neradies man acls! 2 (navště
vovat) iet (iet, gaj8t, apmekl[et (ll.); ch. do školy/ do práce iet 
skolal uz darbu; ch. do třetí třídy mac[Tties (111.1.) trešaja klase; 
ch. na přednášky/ do tanečních apmek/et /ekcijas/ dej u kursus; 
ch. na hodiny (ke komu) l)emt (Qem, Qěmar stundas (pie ka); ch. 
za školu kav[et (ll.) skotu, bast[ot (ll.) skotu <slang>; ch. mezi lidi 
iet cilvekos; ch. pozdě spát iet velu gulět; často sem -dí vil)š 
bieži na k šurp 3 (přinést, přivést) (pro koho/co) iet (iet, gaj8}* (pec 
ka, kam pakaj); ch. pro vodu/ pro cigarety iet pec Odensl pec 
cigaretem; pro příklad nemusíme ch. daleko piemers ta/unav 
jamekle 4 (sbírat, chytit) (na co) iet (iet, gaJar; ch. na houby iet 
senes, sel)[ot (ll.); ch. na ryby iet rnakšl)eret; ch. na pivo iet 
iedzert a/u 5 (obcházet) staig[at (ll.); ch. po návštěvách staigat 
viesos; ch. po hospodách staigat pa krogiem 6 (mít známost) 
draudz[eties (ll.); ch. s kým draudzeties ar ko; ch. za děvčaty 
skraidlrt (111.1.) pa kaj meitenem 7 (o zásilkách, poště) pie[nakt (-nak, 
-nac8r; v neděli pošta ne-dí svetdienas pasts nepienak 8 (být 
oblečen) staig[at (ll.); ch. bez čepice/ v obleku staigat bez 
cepures/ uzvalka 9: tak to na světě -dí ta tas ta i pasau/e iet; u 
nás to -dí pořád stejně mums iet tapat pa vecam 10: umět 
v tom ch. zinat (zin(a), zinajay lietas bOtlbu, prast (prot, pratar 
darbu; ukázat komu, jak to -dí ievad[Tt (111.1.) ko lietas bOtlba 

chodív[at impf, (-á) (bieži, parasti) iet (iet, gaJar, (bieži, parasti) 
staig[at (ll.); =>chodit 

chodky[ně f, (-ně, Gpl -ň/-ní): =>chodec 
chodní[k m, (-ku, Lpi-cích) (na ulici) iet[ve f, (Gpl-vju), trotua~s m; 

(mezi zahradami) tak[a t, tacil)[a f 
chocholouš m, (-e) <zaol.> cekulainais cTru[/is m, (G -Ja) 
chole[ra f. (-ry, D,L -ře) <med.> hole~ a f 
cholesterol m, (-u, L -u) <biol., chem.> ho/esterln[s m 
chomout m, (-u, L -ul-ě) sak[as f. pl+ utáhnout někomu ch. pievilkt 

kadam grožus 
chop[ít se pf, (3.sg/pl -í) 1 (čeho) sa[l)ert (-lfer, -lfěr8r (ko), sa[tvert 

(-tver, -tverar (ko); (prudce) sa[grabt (-grabj, -graba)* (ko); ch. se 
moci/ vlády sagrabt varu/ valdlbu (vadTbu) • ch. se kormidla tikt 
pie stares 2 <přen.> (začít dělat) (čeho) l)erties (lferas, lferasr (pie 
ka), (uz)[sakt (-sak, -sakat (ko); ch. se práce l)erties pie darba; 
ch. se zbraně l)erties pie ieročiem; ch. se příležitosti izmant[ot 
(ll.) iespeju; ch. se iniciativy uz[l)emties (-Qem8s, -Qemasr 
iniciativu; ch. se slova l)emt (Qem, Qěmar vardu 

chór m, (-u) <kniž.> ko~is m 
chorál m, (-u, L -ul-e) <hud.> kora[lis m, (G -Ja) 



choreograf m, (-a. Npl -ové), choreograflka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
horeogra~s m, horeogra~e f, (vedoucí sboru též) baletmeista~s m, 
baletmeista~e f 

choreografile f, (-e) horeografijla f 
chorobla f, (-y) slimTbla t; nakažlivá ch. infekcijas slimTba; duševní 

ch. garTga slimTba; ch. z povolání arodslimTbla f; -y stáři 
vecuma slimTbas 

chorobnlý adj 1 (nemocný) s/imls, nevese/ls: ch. příznak s/imTbas 
pazTme 2 <přen.> s/imTgls: -á zvědavost/ žárlivost slimTga 
zil}karel greizsirdTba 

Chorvat m, (-a, Npl -é/-i), Chorvatlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) horvatls 
m, horvatielte f, (Gpl-šu); -é horvati 

Chorvatsklo n, (-a) Horvatijla f 
chorvatsky adv horvatiski, horvatu va/oda 
chorvatsklý adj 1 (vztahující se k Chorvatsku) Horvatijas (G) 2 (vztahující 

se k Chorvatům) horvatu (G) 
chorvatštin Ia f, (-y) horvatu va/odla f 
cholrý adj, (kompar. -řejši) <kniž.> s/imls: duševně ch. garTgi s/ims; 

-ré srdce s/ima sirds; ch. na plíce plaušu slimnieks 
cholť m, (-té, Npl-ti/-ťové)/1, (-ti, pl: D -lim, L -tich, I -těmi) <kniž.> 

dzTvesbied~s m, dzTvesbied~e t; pan Novák s -ti Novaka kungs 
ar kundzi; paní Nováková s -těm Novakovas kundze ar kungu 

choulostivlý adj 1 (málo odolný) varTgls: (citlivý) jOITgls: toto sklo je 
velmi -é šis sti k/s ir jati varTgs; ch. na zimu jOtTgs pret 
aukstumu; -é potraviny partika, kas atri bojajas; je ch. na 
nachlazeni vil}š atri saaukstejas 2 <přen.> kute!Tgls, delikatls; -á 
situace/ otázka kute!Tga situacija/ kute!Tgs jautajums 

choutlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek), obv. pl -ky iegribla f, kapr~ ze f, (Gpl 
-žu) 

chov m, (-u, L -u) audzešanla f; ch. dobytka lopkopTbla f; ch. včel 
biškopTbla t; ch. drůbeže putnkopTbla f; ch. vepřů (prasat) 
cOkkopTbla f; nechat na ch. atstat vaislai 

chovanlec m, (-ce), chovanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) audzéklnis m, 
(G -Qa), audzéklne f, (Gpl -Qu) 

chovánlí n, (-i) 1 uzvedTbla f, uzvešanlas f; známka z ch. atzTme 
uzvedTba; mít špatné ch. slikti uzvesties 2 (vystupováni) 
izturešanlas f; (ke komu pret ko) 

chovlat impf. (-á) 1 (dítě) aukllet (ll.); bude ch. vil}a gaida bérnu, 
viQa ir stavok!T 2 (zvířata) audzlet (ll.) 3 (uchovávat) glablat {ll.), 
tu~et (111.2.); <přen.> ch. co v paměti patu~et (111.2.) ko atmiQa 
• ch. někoho/ něco jako oko v hlavě uzmanTt kaut kol kadu ka 
aci piere 4 <kniž.> (mít) (iz)just (-jut, -juta)*; ch. ke komu 
nepřátelsti/ lásku/ úctu (iz)just pret ko naidu/ mT/estTbul cieQu; 
ch. přesvědčení (o čem) bOt parliecinatam (par ko); ch. naději 
/o/lot {ll.) cerTbas • ch. se impf 1 uzlveslies (-vedas, -vedas)*; ch. 
se (ne)slušně uzvesties (ne)piekla}Tgi; neumět se ch. neprast 
uzvesties 2 Uednat) iztu~ěties (111.2.); (ke komu jak pret koka); ch. 
se ke komu přátelsky izturěties pret ko draudzTgi; ch. se 
důležitě/ pánovitě iztureties svarTgi/ kundziski 

chovatel m, (-e, Npl-é), chovatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
audzěta}ls m, audzětajla f; ch. dobytka lopkolpis m, (G -pja), 
/opkolpe f, (Gpl-pju); ch. včel biškolpis m, (G -pja), biškolpe f, (Gpl 
-pju); ch. koni zirgkolpis m, (G -pja), zirgkolpe f, (Gpl-pju); ch. ovcí 
aitkolpis m, (G -pja), aitkolpe f, (Gpl-pju); ch. prasat cOkkolpis m, 

(G -pja), cOkkolpe f, (Gpl -pju) 
chovnlý adj (dobytek, zvěř) vais/as (G) 
chrám m, (-u, L -u/-ě) dievnamls m, templlis m, (G -ja); (křesťanský) 

katedralle f, (Gpi-Ju) 
chráněnlý adj 1 (rostliny, živočichové, území) aizsargatls: ch. zákonem 

aizsargats ar li ku mu; -á krajinná oblast aizsargats ainavas 
apvidus; -á památková zóna aizsargata pieminekju zona 2: ch. 
(želežniční) přejezd (dzelzceja) parbrauktuve ar 
(aizsarg)barjeru 

chrálnit impf, (3.sg/pl -ni, imp. -ň) sarglat (11.1111.2.)*, aizsarglat 
(11.1111.2.)*; (přírodu) saudzlěl (//.); ch. koho před kým/čim aizsargat 
ko no ka; ch. své zájmy aizstavlět (111.2.) savas intereses; ch. co 
před vlhkem izsarglal (111111.2.)* ko no mitruma • ch. svou kůži 
sargat savu adu; -ň bůh! pasarg, Dievs! • ch. se impf (čeho) 
sarglaties (11.1111.2.)* (no ka), pasarglaties (111111.2.)* (no ka); 
(vyhýbat se) izsarglaties (11.1111.2.)* (no ka), izvai~Tties (111.1.) (no ka); 
ch. se před kým piesarglaties (11.1111.2.)* no ka; ch. se před 
sluncem izsargaties no sau/es; ch. se před deštěm pasargaties 
no lietus; ch. se před prochlazením sargaties no saaukstěšanas 

chráplat impf, (-e) krakl (krac, kraca)* 
chrapot m. (-u, L -u) 1 (chraptění) aizsmakumls m 2 (chroptěni) 

gardzienls m, sécienls m 
chraptlět, chraptlit impf, (3.sg/pl -i) runlat (ll.) aizsmakuša ba/sT 
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chrastlí n, (-i) žaga~i m, pl 
chrastlit impf, (3.sg/pl -i) 1 (listí, papír, větvičky) čaukstlět (111.2.), čablět 

(111.2.); (písek) čirkstlět (111.2.); (větve pod nohama) krakšlflět (111.2.); 
(chrastítko) grablět (111.2.); (řetězy, klíče) žvadzlět (111.2.); (krysy) 
grablinaties (111.1.) 2 (čim) (chrastítkem) grablinat (111.1.) (ko); (klíči, 
řetězy) žvadzlinat (111.1.) (ko); (papírem) čaukstlinat (111.1.) (ko) 

chrastítlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) grabullis m, (G -ja) 
chrčlet impf, (3.sg/pl -i) gargt (gardz, gardza;-. sěkt (sec, seca)* 
chrl lit impf, (3.sg/pl -i, imp. -i) (sopka) izvirt (izverd, izvirda)*; (vodu) 

izlšjakt (-šjac, -šjaca)*; Uiskry) izlšlfilt (-šl}ij, -ši}Tia)*; (kameni) izlsviest 
(-sviež, -svieda)*; ch. krev spjaut (spjauj, spjava)* asinis; ch. oheň (o 
drakovi) spjaut (spjauj, spjava)* uguni; ch. slova běrt (ber, běra)* 
vardus; ch. na koho nadávky aplběrt (-ber, -běra)* ko ar Ia mam, 
/a mlat (ll.) ko 

chrochtlat impf, (-á) rukšlflět (111.2), urkšlflět (111.2.) 
chrom m, (-u, L -u) <chem.> hroml s m 
chronícklý adj hroniskls; -á rýma hroniskas iesnas; <přen.> ch. 

nedostatek peněz hronisks naudas trOkums 
chronologicklý adj hronologiskls 
chronologíle f, (-e) hronologijla f 
chroust m, (-a) <zool> maijvabolle f, (Gpl-ju) 
chrpla f, (-y) <bot.> rudzupulfle f 
chrt m, (-a) <zool.> kurtls m • hubený jako ch. tievs ka diegs 
chrup m, (-u, L -u) zobli m, pl; mléčných. piena zobi; umělých. 

maks/Tgie zobi 
chrupavlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <anat.> skrimlslis m, (G -šja) 
chřástal m, (-a, Npl -i/-ové) <zool.> grielze f, (Gpl-žu) 
chřest m, (-u, L -u) <kuch.> spargejli m, pl 
chřestlit impf, (3.sg/pl -i) 1 (klíče, řetězy) žvadzlět (111.2.); (nože, vidličky, 

rolničky) šlfindlet (111.2.) 2 (čím) (klíči, řetězy, zbraněmi) žvadzlinat 
(111. 1.) (ko); (nože, vidličky, rolničky) šlfindlinat (111. 1.) (ko) 

chřestýš m, (-e) <zocl.> k/aburčOskla f 
chřiplka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) gripla f 
chřipkovlý adj gripas (G); -á epidemie gripas epiděmija 
chtě nechtě gribot negribot 
chtěl impf, prét.: => chtít 
chtíč m, (-e) iegribla f, ieka~e r; hovět svým -ům izdabat savam 

iegribam 
1 chtít impf, (chci, 2.sg chceš, 3.sg chce, 3 pl chtěj i, prét. chtěl, pas. chtěn, 

imp. chtěj) 1 (přát si) griblět (111.2.), věllěties (111.2.); co po mě 
chcete? ko }Os no manis gribat?; nechce o tom a ní slyšet viQš 
par to pat dzirdet negrib 2 (neuskutečněni žádoucího jevu): nechce to 
fungovat tas nedarbojas; nohy mu nechtějí sloužit viQam kajas 
nek/ausa; nechce mi to z hlavy man tas neiziet no prala 3 <kol.> 
Ue třeba): to by chtělo zkrátit/ změnit to vajadzětu saTsinatl 
mainTt; chcete něco říct k pravidlům? vai vělaties, /ai jums 
izstastu noteikumus? 4: ať to stojí, co chce lai tas maksatu ko 
maksadams; ať dělal, co chtěl/ai ko viQš nedarTtu; ať si říká kdo 
chce co chce lai ko arT cilvěki neteiktu • ch. se impf griblěties 
(111.2.); chce se mi spát man gribas gulět; nechce se mi tam man 
uz turieni negribas iet; do ničeho se mi nechce man neko 
negribas darTt; chce se mi z toho zvracet man no ta nak 
věmiens 

chudálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) 1 (chuďas) nabagls m, nabadzTglais 
m 2 (ubožák) nabaga (G, se subst.), nabadziQiš m, nelaimTglais m; 
ch. tatínek! nabaga těvs!; ch. ženská! nabaga sieviete!; já ch.! 
a k es nelaimTgais; to dítě je ch. slepé! tas nabaga bérns ir a k/s! 

chudinlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) nabaga (G, se subst.), nabadz~te f, 
(Gpl-šu); ch. matka! nabaga mate!; ty -ko moje! aktu manu 
nabadzTt! 

chudob Ia f, (-y) <též přen.> nabadzTbla f, trOkumls m; (obyvatel, země) 
nabadzTgumls m, trOcTgumls m; zemřít v -ě nomirt trokuma; 
duchovních. gara nabadzTba • ch. cti netratí trOkums nav 
negods 

chudin Ia f, (-y) nabagli m, pl, trOcTglie m, pl, trOkumcietě}li m, pl; 
městská/ vesnická ch. pilsětasl /auku trOcTgie iedzTvotaji 

chudobinlec m, (-ce) nabagma}la f 
chudoblka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <bot.> marpulf~te f, (Gpl-šu) 
chudokrevnlý adj mazasinTgls; <přen > va}lš. nepilnvěrtTgls 
chudlý I adj, (kompar. -ší) 1 <též přen.> nabadzTgls. trOcTgls; -á 

rodina trOcTga gimene; -á slovní zásoba trOcTgs vardu krajums; 
-á půda neaug/Tga zeme • ch. jako kostelní myš pliks ka 
baznTcas žurka 2 (čím, na co): ch. na vitamíny saturošs maz 
vitaminu; ch. na kalorie mazkaloriju (jen G) ll m, (-ého), -á f, (-é) 

nabaglais m, nabagla f; nabadzTglais m, nabadzTgla f, 
trOkumcietě}ls m, trOkumcietě}la f; bohatí a -í bagatie un 
nabagie; pomáhat -ým pa!Tdzět trokumcietějiem 
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chuchvallec m, (-ce) (vaty, vlny) kušlflis m; (vlasů) š[l'ipsnla f; (papíru, 
hadrů) vTkš[l'lis m, vTstokllis m, (G -Ja); (krve, mouky) kunkullis m, (G 
-Ja); Uísker, prachu) verpelte f, (Gpl -šu); (kouře, pěny, mlhy, dýmu, 
mraků) makolnis m, (G -Qa) 

chumáč m, (-e) kuš[l'lis m; (vlasů) š[l'ipsnla f; (keřů) pudu~is m; Uísker) 
verpelte f, (Gpl -šu) 

chumle! m, (-lu, L -lu) 1: => chumáč 2 <expr.> (shluk) pOl lis m, (G -Ja), 
ba~ s m; (tlačenice) drozmla f 

chumelenicle f, (-e, Gpl-) (snieg)putelnis m, (G -Qa) 
chumel lit (se) impf, (-í) putlinat (111.1.); (méně) snigt (snieg, sniga)" + 

jako by se ne-ílo it ka nekas nebotu noticis 
churavlět impf, (-í, 3.pl -(ěj)í) <kniž.> slimlot (ll.); (dlouhodobě též) sirgt 

(sirgst, sirga)"; (postonávat) vargujlot (//.); ch. čím slimot (sirgt) ar ko 
churavlý adj <kniž.> s/imls; (lehčeji) sasi~dzis (f -gusi), sava~dzis (f 

-gusi) 
chulť f, (-ti, pl: D -tím, L -tich, 1 -těmi) 1 garšla f; to nemá žádnou ch., 

to je bez -ti tam na v nekadas garšas 2 (k jídlu) ěstgribla f, 

apetrtle t; dobrou ch.! tabu ěstgribu!, tabu apetTti!; je při -ti 
viQam ir /aba ěstgriba; dostal ch. k jídlu viQam sagribějas ěst; 
ztratil ch. k jídlu viQam ir zudusi ěstgriba • s jídlem roste ch. 
apetrte rodas ědot 3 (chtění) gribla f, patikla f; ch. do života 
dzTvotpriekls m; mám ch. (na co) man gribas (ko); dostal jsem 
ch. (na co) man sagribějas (ko); přišel jsem tomu na ch. man 
tas iepatikas; udělat co komu po -ti izdarTt ko kam pa pratam; 
nic mu není po -ti viQam nekas nav pa pratam; nemám ch. do 
práce man negribas stradat; ztratil ch. k učení viQš ir pazaudějis 
interesi macTties + mám sto -tí man jati gribas 

chutnlat impf, (-á) 1 garšlot {ll.); moc mí to -alo man jati garšoja; 
-á vám? vai jums garšo?; nechte si ch.! tabu ěstgribu!; ch. 
hořce/ sladce garšot rOgtil saldi; ch. čím (po čem) garšot pecka 
2 (ochutnávat) garšlot (//.), nogaršlot {ll.) 

chutnlý adj garšTgls. gardls 
chůvla f, (-y) auklle f, (Gpl -Ju) 
chůzle f, (-e) 1 iešanla f, staigašanla f; při -i ejot, staigajot 

2 <sport> sojošanla f; závod v -i sojošanas sacensTbas 3 (způsob 
chození) gaitla f, soji i m, pl; má lehkou -i viQam ir viegla gaita; 
poznat koho po -i pazTt ko pěc gaitas 

chválla f, (-y, Gpl chval) stavl a f; (pochvala) uzslavla f, slavinajumls m; 
vzdát komu -u slavlinat (/11.1.) ko; zaslouží si -u viQš ir pelnljis 
uzslavu; nešetřit -ou (na koho) apběrt (ko) ar uzslavam; pět -u 
na koho dziedat slavas dziesmas kam; čest a ch. gods un 
slava; ch. bohu pafdies Dievam 

chvállit impf, (3.sg/pl -í, imp. chval) slavlět (ll.); (silněji) s/avlinat (111. 1.), 

cildlinat {ll/. 1.); ch. koho za co stavět ko par ko + každá liška 
svůj ocas -í kas sunim asti ce/s, ja ne pats 

chvalitebnlý adj s/avějamls. teicamls 
chvalozpěv m, (-u, L -u) slavas dziesmla f, odl a f; pět na koho/co 

-y dziedat kam s/avas dziesmas 
chvályhodnlý adj s/avejamls, teicamls; je -é, že ... s/avějami, 

ka ... 
chvástlat se impf, (-á) lieiiTties (111.1.), dižloties (ll.); (čím ar ko) 
chvastoun m, (-a) <pej.> lie/Tbniekls m, lie/Tbnielce f, (Gpl -ču); 

platTbniekls m, platTbnielce f, (Gpl -ču) 
chvat m, (-u, L -u) steigla f; v -u steiga 
chvatně adv (v chvatu) steigšus, steiga; (rychle, s chvatem) steidzTgi 
chvatnlý adj (rychlý, provedený v chvatu) steidzTgls; (neodkladný) 

steidzamls 
chvěnlí n, (-í) 1 trTslas f, pl, drebujli m, pl; s -ím v hlase ar trTsošu 

ba/si 2 <fyz.> vibracijla f; ch. půdy zemes vibracijas 3 (obrazovky) 
raustTšanlas f 

chvlět se impf, (-ěje, 3.pl -ějí/-ějou, imp. -ěj) 1 trTclět (111.2.), dreblět 
(111.2.); (čím no ka); ch. se před kým trTcět (un drebět) kada 
priekša 2 <fyz.> vib~ět {ll.) 3 (zvuk, obrazovka) raustiTties (111.1.) 

1 chvílle f, (-e, Gpl chvil) brndis m, (G -ža), mirkllis m, (G -Ja); máte -i 
času? vai jums ir brTdis laika?; bude to -i trvat tas aizQems 
nedaudz laika; počkej -i brTdi pagaidi; před -í pirms brTža; za -i 
pěc brTža; každou -i (něco chce) ik brTdi, (tu musí být) kuru katru 
brTdi; ve vhodnou -i pieměrota brTdT; v danou -i, v tuto -i taja 
brTdT, (ted') šobrTd; od této ch. kopš šT brTža; -emi brTžiem; do 
posledních. /Tdz pědějam brTdim; (prosím o) -i strpení nedaudz 
pacietTbas; v pravou ch. Tstaja brTdT; od prvních. no pirma 
acumirkja; v rozhodující -i izš[l'irošaja brTdT; má dlouhou -i 
viQam ir gar/aicTgi; z douhé ch. aiz gara laika; krátit si dlouhou 
-i Tsinat laiku; slabá ch. vajuma brTdis; těžká ch. grOts brTdis; 
osudová (osudná) ch. liktenTgais brTdis; posvátná ch. svinTgs 
brTdis; ch. volna brTvs brTdis; posledních. pěděja stundiQa 

chviličlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) brTtiQiš m, mirktntis m, (G -ša); 
počkej -ku pagaidi brTtiQu; za (malou) -ku pěc (Tsa) brTtiQa; o 
-ku později brTtiQu vělak 

chvillka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) brndis m, (G -ža), brTtiQiš m; počkej 
-ku pagaidi brTtiQu; za (malou) -ku pěc (Tsa) brTtiQa; ve volných 
-kách brTvajos brTžos; slabá ch. vajuma brTdis; (prosím o) -ku 
strpení nedaudz pacietTbas 

chvilkovlý adj TslaicTgls; ch. rozmar mirkja iedoma; -á 
nepozornost mirkja neuzmanTba; -é štěstí TslaicTga laime 

chvojlí n, (-i) skujkoku za~i m, pl; smrkové/ jedlové ch. priežu! egju 
zari; věnec z ch. skuju vainags 

chvost m, (-u, L -u) alste f, (Gpl -stu); ch. komety komětas aste; 
potácet se na -u vilkties astě; být na chvostu (tabulky) bOt 
(tabu/as) apakšdaja 

chybl a I f, (-y) 1 kjOdla f, kjOime f, (Gpl -mju); hrubá ch. rupja kjOda; 
početních. kjOda aprě[l'inos; pravopisná ch. pareizrakstTbas 
kjOda; tisková ch. iespiedkjOdla f; ch. z nepozornosti 
neuzmanTbas kjOda; kardinální ch. bOtiska kjOda; ch. na -ě, ch. 
za -o u kjOda pie kjOdas, kjOda kjOdas gala; udělat -u piejaut 
kjOdu; napravit -u izlabot kjOdu; text se hemží -a mi teksts ir 
pilns ar kjOdam; (omáčka) je bez-y (měrce) ir /ieliska + -ami 
se člověk učí no kjOdam jamacas 2 (vada) vainla f, trokumls m; 
ch. materiálu materie/a vaina; hledat na kom -y meklět kada 
trOkumus + nikdo není bez-y katram savi trOkumi ll adv: ch., 
že ... žěl, ka .. . ; ch. lávky! neka nebija!, (nestalo se to) kas to 
deva! 

chybějící adj trOkstošls; (nejsoucí) neesošls; (nepřítomný) 
ktatneesošls; ch. žák neieradies skolnieks 

1 chyblět impf, (-í, 3.pl -(ej)í, imp. -ěj) 1 (být nepřítomen) nebOl (nav, 
nebija)" klat; ch. ve škole nebOl skole; kdo -í? kurš nav ieradies? 
2 (nedostávat se) trakt (trukst, truka)", pieltrOkt (-trukst, -truka)"; -í 
nám peníze mums trokst naudas; -í mí deset eur man pietrOkst 
desmit eiro; -í mu zkušenosti viQam trOkst pieredzes; budeš 
nám ch. mums tevis pietrOks; málo -ělo a ... daudz netrOka 
un ... ; co ti -í? kas lev kaiš?; to (nám) tak ještě -ělo ta tik věl 
mums !rOka 

chybičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) kjOdla t, kjOdiQia t, kjomnte t, (Gpl 
-šu); bez sebemenší -ky bez mazakas kjOdas; do textu se 
vloudila ch. teksta ir sTka kjOda (kjOdiQa) 

chyblit pf, (3.sg/pl -í, imp. -) kjOdiTties (111.1.), pieUaut (-jauj, -Java)" 
kjOdu • ch. se pf (netrefit se) (koho/čeho) netrapiTt (111.1.) (kam) 

chybně adv (s chybami) kjOdaini; (nesprávně) kjOdTgi, maldTgi; napsat 
co ch. uzrakstrt ko kjOdaini; ch. se domnívat, že ... kjOdTgi 
(maldTgi) uzskatTt, ka ... 

chybnlý adj (s chybami) kjOdainls; (nesprávný) kjOmTgls; (názor) 
maldTgls; ch. krok kjOmTgs solis 

chyblovat impf, (-uje) kjOdiTties (111.1.) + ch. je lidské kjOdTties ir 
cilvěcTgi 

chýllit impf, (3.sg/pl -í, imp. chyl) <kniž.> (klonit) /iekt (liec, lieca)" (/ejup) 
• ch. se impf 1 <kniž.> (klonit se) /iekties (liecas, liecas)" (/ejup) 
2 (bližít se) tuvloties {ll.); -í se k zimě tuvojas ziema; -í se k bouři 
tuvojas (cejas) větra; rok/ jednání se -í ke konci gadsltikšanas 
iet uz beigam 

chystanlý adj planotls. ieplanotls 
chystlat impf, (-á) gatavlot (//.); ch. postel klat (k/aj, klaja)* gu/tu; ch. 

pokoj kartlot (//.) istabu; ch. na stůl klat (k/aj. klaja)" galdu; ch. (si) 
věci (na cestu) kravlat (//.) mantas • ch. se impf 1 gatavloties 
(//.), taisiTties (111.1.); (na co kam); ch. se k odjezdu gatavoties 
aizbraukt 2: -á se bouře cejas (bOs) větra; -á se na déšť taisas 
uz lietu 

chýšle f, (-e) bOdla f, bOdiQia f; (domek) ma}il)la f, namiQiš m 
chytlat impf, (-á) 1 (uchopovat) [1-ert (l)er, !)éra)"; (prudce) grabt (grabj, 

graba)"; (koho/co za co ko aiz ka); těžce ch. dech cTniTties (111.1.) 
pěc e/pas • ch. někoho za slovo turět kadu pie varda; ch. lelky 
/apTt slinku mu 2 (lovit) [1-ert (l)er, !)éra)"; (ryby na udici) makš[l'e~ět 
(ll.); (ryby v sítí) zve}lot (ll.) 3 (zločince) [1-ert (l)er, !)éra)" 4 (dobíhat: vlak, 
tramvaj) [1-ert (l)er, !)éra)" 5 (uchycovat se) tu~ěties (111.2.); barva ne-á 
na sklo krasa neturas u z stikla 6 (začínat hořet) degt (deg, dega)*; 
dříví špatně -á matka nedeg; motor špatně -á motors nepie/ec 
• ch. se impf 1 (uchopovat se) (koho/čeho) [1-erties (l)eras. /féras)* 
(pie ka) + ch. se maminčiny sukně turěties pie mates brunčiem 
2 (do pasti) krist {krrt, krita)*; (na udici) [1-erties (l)eras, /)éras)*, kosties 
(kožas, kodas)* 

chyltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) 1 (chopit) saltvert (-tver, -tvéra}", sal[l'ert 
(-l)er, -!)éra)*; (uchopit) nol[l'ert (-l)er, -!)éra)"; (prudce) salgrabt (-grabj, 
-graba)"; (koho/co za co ko aiz ka); ch. koho za ruku satvert ko 
aiz rokas; ch. míč no[l'ert bumbu; ch. koho za límec sagrabt ko 



aiz apkakles; ch. dech ielvilkt (-ve/k, -vilka)* e/pu + ch. něco za 
správný konec sakt kaut ko no pareiza gala; ch. někoho za 
slovo turět kadu pie varda 2 (ulovit) nol[<ert (-!Jer, -IJera)*; (ryby v sili 
též) nozvejlot (ll.) 3 (zločince) noltvert (-tver, -tvera)*, nol[<ert (-!Jer, 
-IJera)*; ch. koho při činu notvert ko nozieguma vieta; -ťte ho! 
[<eriet viQu! 4 (dopravní prostředek) nol[<ert (-!Jer, -lfera)*; ch. taxi/ 
tramvaj no[<ert taksometru/ tramvaju; ne-lil jsem vlak es 
nepaspěju uz vilcienu 5 <kol.> (nemoc) salslimt (-slimst, -slima)* (ar 
ko), dabiOt (ll.)*; ch. chřipku saslimt ar gripu; ch. rýmu (od koho) 
dabat iesnas (no ka); -lila ho křeč viQU savilka krampji 6 (uchytit 
se) tu~ěties (111.2.); barva dobře -lila krasa Iabi turas 7 (vznítit se) 
aizldegties (-degas, -degas)*, uzliesmlot (//.); sláma -lila od jiskry 
siens aizdegas no dzirksteles 8 (zaujmout) aizlraut (-rauj, -rava)*; 
(dojmout) aizkustlinat (111.1.); kniha mě -lila gramata mani aizrava 
• ch. se pf 1 (chopit se) (koho/čeho) piel[<erties (-lferas, -lferas)* 
(pie ka); ch. se za ruce saldoties (-dodas, -devas) rokas; ch. se za 

I, i" Í, í [í] n, (neskl.) (písmeno) (burts) i [íJ m, (neskl.); krátké (měkké) i/ 
dlouhé (měkké) i (í) Tsais i/ garais i (T) 

1 iz konj 1 (a) un; otec i matka těvs un mate; dnem i nocí dienu un 
nakti 2 (také) arT; i oni mohou přijít arT vil} i var atnakt; 3: (ba) i, 
(dokonce) i pat, arT; to ví i malé dítě to zina pat mazs běrns; to 
se týká všech, i tebe tas attiecas uz visiem, arT uz tevi 4: i kdyby 
kaut arT, pat ja; i když kaut gan; přijdu, i kdyby pršelo es 
atnakšu, kaut arT /Ttu lietus (pat ja /Ttu lietus) 5 (ve spojeni): nejen 
- ale i ne tikai- bet arT; i - i gan - gan; jak - tak i ka - ta arT 

ibis m, (-a, Npl -i/-ové) <zaol.> ibisi s m 
IČO [ičo] zkr. (identifikační číslo organizace) organizacijas registracijas 

numurs 
idela t, (-y/-je) idejla t; fixní i. uzmacTga ideja; vůdčí i. ga/vena ideja 
ideál m, (-u, L -u) idealls m; být -em koho bOt kada idealam 
idealizmlus m, (-u) idea/ismls m 
idealistla m, (-y, Npl -é), idealistlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) idealistls, 

idealilste f, (Gpl-stu) 
idealizlovat (im)pf, (-uje) idea/izlět (//.) 
imitacle I, (-e) imitacijla f; (imitováni též) imitěšanla f, atdarinašanla f 
ideálně adv idea/i 
ideální adj idea/I s; (pro co kam) 
identicklý [-ty-J adj identiskls 
identifikacle [-ty-J I, (-e) identifikacijla f 
identifikační [-ty-J adj identifikacijas (G); i. číslo registracijas 

numurs 
identifiklovat [-ty-] (im)pf, (-uje) identificlět (//.) 
identitla [-ty-] f, (-y) identitatle f; zjistit něčí -u noskaidrot kada 

identita ti 
ideololg m, (-ga, Npl -gové, Lpi -zích), ideoložlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl 

-ek) ideolog! s m, ideologie f 
ideologicky adv ideo/ogiski 
ideologicklý adj ideologiskls 
ideologile I, (-e) ideologijla f 
ideovlý adj idejiskls 
idiot [-dy-] m, (-a), idiotlka [-dy-] I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (též nadávka) 

idiotls m, idiolte f, (Gpl-šu) 
idol m, (-u, L -u) elkls m 
idyl Ia f, (-y) idillle f, (Gpi-Jju) 
idylicklý adj idilliskls 
igelit m, (-u, L -u) polietilěnls m; (povlak) politetilěna plělve f, (Gpl-vju) 
igelitlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> politetilěna maisiQiš m 
igelitovlý adj polietilěna (G); -á taška polietilěna maisiQš 
ignorlovat (im)pf, (-uje) igno~ět (ll.) 
ihned adv ta/Tt, nekavějoties 
ich-formla I, (-y) <lit.> pirma person! a f; román psaný -ou pirmaja 

persona rakstTts romans 
ikon Ia f, (-y) ikonla f 
ilegálně adv ne/ega/i, nelikumTgi 
ilegální adj ne/egalls, nelikumTgls; (hnuti, organizace) pagrTdes (G) 
ilustracle f, (-e) ilustracijla f; pro -i ilustracijai 
ilustrační adj ilustratTvls. ilustrějošls; i. příklad/ obrázek ilustratTvs 

(ilustrějošs) pieměrsl attěls; i. tvorba ilustracijlas f. pl 
ilustrátolr m, (-ra, Npl -ři), ilustrátorlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

ilustrato~s m, ilustrato~e f 
ilustrovanlý adj ilustrětls 
ilustrlovat (im)pf, (-uje) ilust~ět (//.); <přen.> i. pomocí příkladů 

ilustrět ar pieměriem 
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hlavu sal[<ert (-!Jer, -lfera)* galvu; ch. se za srdce [<ert (!Jer, lfera)* 
pie sirds 2 (do pasti) ielkrist (-krTt, -krita)"; (na udici) uzl[<erties (-lferas, 
-IJeras)*, uzlkosties (-kožas, -kodas)*; ch. se do vlastní pasti iekrist 
sava s/a zda; na to se ne-tím u z ta es neuz[<eršos 3 (ujmout se: 
rostliny) ielaugt (-aug, -auga)"; (zapustit kořeny) iesakQioties (ll.); 
(člověk) iedzTvloties (//.) 

chytlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l): =>chytit • ch. se pf: =>chytit se 
chytrácklý adj viltTgls; (lišácký) blědTgls. izmanTgls 
chytrá I km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <též iron.> gudriniekls m; (filuta) 

viltniekls m 
chytlrý adj, (kompar. -řejší) gud~s; (bystrý) atjautTgls; (rozumný) 

pratTgls; nejsem z toho ch. es no ta neko nesaprotu • to je -rá 
hlava viQam ir gaiša ga/va 

chytře adv gudri; (bystře) atjautTgi; (rozumně) pratTgi; zařídit co ch. 
gudri ko izkartot 

iluzle t, (-e) itazijla f; dělat si i. (o kom/čem) radTt sev i/Ozijas (par 
ko) 

iluzorní adj iluzor(isk)ls, manTgls; i. představa iluzors priekšstats 
image [imidž] 1/m, (neskl.) tě/I s m, veidolls m, imidžls m; vytvářet 

něčí i. veidot kada tělu 
imaginacle t, (-e) <kniž> iztělle f 
imaginární adj 1 iedomatls. š[<ietamls, imagina~s 2: <mat.> i. číslo 

imaginars skait!is 
imigracle f, (-e) imigracijla f 
imigrační adj imigracijas (G); i. politika imigracijas politika 
imigrant m, (-a, Npl-é/-i), imigrantlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

imigranti s m, imigranlte f, (Gpt-šu) 
imitlovat (im)pf, (-uje) imitlět (//.), atda~inat (111.1.) 
imperativ [-ty-1-tý-J m, (-u, L -u/-ě) 1 <lingv.> imperatTvls m, darbTbas 

varda pavěles izteiksmle f2: <filoz.> kategorický i. kategoriskais 
imperatTvls m 

imperializmlus m, (-u) imperialismls m 
imperiální adj 1 (týkající se impéria) impěrijas (G) 2 (týkající se 

imperializmu) imperia/istiskls; i. ambice imperialistiskas ambTcijas 
impérii um n, (-a, pl: G -í, D-ím, L -ích, I -i) impěrijla f 
imponlovat impt, (-uje) (komu) imponlět (ll.) (kam), ieldvest (-dveš, 

-dvesar cieQu (kam); -u je mi svými znalostmi viQa zinašanas 
man iedveš cieQu 

import m, (-u, L -u) importl s m 
importovanlý adj importětls; <přen.> -á idea importěta ideja 
importlovat (im)pf, (-uje) importlět (ll.) 
impozantní adj iespaidTgls. impozantls 
improvizacle t, (-e) improvizacijla f; (improvizování též) 

improvizěšanla f 
improvizovanlý adj improvizětls 
improvizlovat (im)pf, (-uje) improvizlět (ll.) 
impuls m, (-u, L -u) impulsls m; dát i. (k čemu) ieroslinat (111.1.) (ko) 
impulsivní adj impulsTvls 
imunitla [-ny-J I, (-y) 1 <biol., med.> imunitatle f; (proti čemu pret ko) 

2 <práv., pol.> imunitatle f, neaizskaramTbla f; diplomatická/ 
poslanecká i. diplomatiskal deputata imunitate 
(neaizskaramTba) 

imunitní [-ny-J adj: i. systém (soustava) imansistěmla f; i. 
nedostatečnost imOndeficTtls m 

imunní adj 1 <biol., med.> imOnls; (proti čemu pret ko) 2 <práv., pol.> 
neaizskaramls 

incident m, (-u, L -u/-ě) incidentls m; pohraniční i. robežincidentls m 
Ind m, (-a, Npl-ové), lndlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) indieltis m, (G -ša), 

indielte f, (Gpl-šu); -ové indieši 
index m, (-u, L -u) 1 (seznam) sarakstls m; (rejstřík) satura radTtajls m; 

<přen.> být na -u (o knize) bOt aizliegto darbu saraksta 
2 (studentský) (studenta) atzTmju gramatiQia f 3 <mat., ekon.> 
indeksls m; cenový i. cenu indekss 

Indián [-dy-] m, (-a), lndiánlka [-dy-] I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) indialnis 
m, (G -Qa), indianielte f, (Gpl-šu); -i indiaQi 

indiánsklý [-dy-J adj indiaQu (G); i. kmen indi8/}u cilts 
indicile [-dy-J I, (-e) paznme f, (Gpl-mju); všechny i. svědčí o tom, 

že ... visas pazTmes liecina, ka ... 
indicklý [-dy-J adj 1 (vztahující se k Indii) lndijas (G); 1-á republika 

lndijas Republika; I. oceán lndijas okeans 2 (vztahující se k Indům) 
indiešu (G) 

lndile [-dy-J I, (-e) lndijla f 
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indikacle [-dy-[ f, (-e) 1 (znamení) paz~me f, (Gpl-mju) 2 <med.> 
indikacijla f 

indikátor [-dy-] m, (-u) indikatorjs m 
individualismlus [-dy-] m, (-u) individualismls m 
individualitla [-dy-] f, (-y) individualitalte f, (Gpt-šu) 
individuálně adv [-dy-] individua/i 
individuální [-dy-] adj individualls; í. studium pastavTgas studijas; í. 

názor personisks uzskats 
individulum [-dy-] m, (-a, pl: G -í, O -ím, L -ích, 1 -i) 1 indivTdls m 2 

<pej.> (pochybné) tipl s m; pochybné/ podezřelé í. apšaubams/ 
aizdomTgs tips 

lndlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): ~ Ind 
indoevropsklý adj indoeiropiešu (G) 
lndonésile [-zi-] f, (-e) lndonezijia f 
indukcle f, (-e) <filoz, fyz.> indukcijia f 

industriální adj industrialls 
infarkt m, (-u, L -u) <med.> infarkt! s m; zemřít na í. nomirt ar infarktu 
infekcle f, (-e) infekcijia f 
infekční adj infekcijas (G); i. onemocnění infekcijas slimTba 
infikovanlý adj inficetls; (čím ar ko) 
infiklovat (im)pf, (-uje) inficlet {ll.); (koho čím ko ar ko) • i. se (im)pf 

inficleties {ll.); (čím ar ko) 
inflacle f, (-e) inflacijla f 
inflační adj inf/acijas (G); i. spirála inflacijas radTts cenu un a/gu 

pieaugums 
1 informacle f, (-e) 1 informacijia f; bližší í. tuvaka informacija; í. z 

první ruky nepastarpinata informacija; únik -í informacijas 
nop/Ode 2 <mat.> informacijla f; teorie i. informacijas teorija 

informační adj 1 informacijas (G); í. technologie informacijas 
tehnoloťJijas 2 (poskytující informace) ziiJU (G), izzil)u (G), 
informacijas (G); í. služba informacijas (zil)u) dienests; í. 
kancelář izzii)U birojs; í. středisko infocentrjs m 

informatilka [-ty-] t, (-ky, D,L -ce) informatik! a f 
informativní [-ty-/-tý-] adj informatTvls 
informátolr m, (-ra, Npl-ři), informátorlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

informatorjs m, informatorje f; zii)U pienese}ls m, pienese}la f 
informován li n, (-í) informešanla f; (koho o čem kapar ko) 
informovanost t, (-i) informetTbla r 
informovanlý adj informetls; je dobře í. vil)š ir Iabi informets 

1 informlovat (im)pf, (-uje) (koho o čem) informlet (//.) (ko par ko} • i. 
se (im)pf (o čem) ielgOt (-gust, -guva)* informaciju (par ko), ielvakt 
(-vac, -vaca)* informaciju (par ko) 

infrastruktulra f, (-ry, D,L -ře) infrastruktorja f 
Ing., ing. zkr. (inženýr/ inženýrka) inž. (inženierisl inženiere) 
iniciál Ia f, (-y) iniciallis m, (G -fa), sakumburtis m; -y jména varda 

iniciaji 
iniciativla [-ny-, -ty-] f, (-y) iniciatTvla f, ieroslme (Gpl-mju); ujmout se 

-y UZI)emties iniciativu; z vlastní -y pec paša ierosmes 
iniciativní [-ny-, -ty-/-tý-] adj iniciatTvls, iniciatTvas bagatls; í. 

pracovník iniciatTvs (iniciatTvas bagats) darbinieks; i. skupina 
iniciatTvas grupa 

iniciátolr [-ny-J m, (-ra, Npl-ři), iniciátorlka [-ny-J f, (-ky, D,L -ce, Gpl 
-ek) iniciatorjs m, iniciatorje f 

inicilovat [-ny-J (im)pf, (-uje) inicilet (ll.) 
injekcle f, (-e) injekcijla f; dát -i (komu) injiclet (ll.) (kam ko) 
injekční adj: i. stříkačka šjirjce f, (Gpt-ču); í. jehla injekciju adata 
inkaslo n, (-a, L -u) inkaso m, (neskt.); (inkasování) inkasacijia f; (platba 

za bydleni) reJsins par dzTvokja Tri 
inkaslovat (im)pf, (-uje) iekaslet (ll.); -oval slušnou částku za 

koncert vil)š sal)ema krietnu summu par koncertu; <sport> i. gól 
zaudlet (//.) vartus 

inkoust m, (-u, L -u/-ě) tinlte f, (Gpl-šu); psát -em rakstTt ar tinti 
inkriminlovat (im)pf, (-uje) inkriminlet (ll.} 
ínkvizicle f, (-e) inkvizTcijla f 
inscenacle f, (-e) inscenacijla f, iestudejumls m 
inscenlovat (im)pf, (-uje) 1 <div.> inscenlet (//.), iestudlet (//.) 

2 <přen.> inscenlet (ll.); i. soudní proces inscenet tiesas procesu 
inspekcle f, (-e) inspekcijia f, kontrolle f, (Gpi-Ju); školní í. skolu 

inspekcija; provést í. čeho parbaudiTt (111. 1.) ko, kontra/let (ll.) ko 
inspektolr m, (-ra, Npl -ři), inspektorlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

inspektorjs m, inspektorje f; školní! policejní í. skolu/ policijas 
inspektors 

inspektorát m, (-u, L -u/-ě) inspekcijla f, inspektoratls m; dopravní i. 
~ ceju satiksmes drošTbas direkcijla f 

inspektorlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek): ~inspektor 
inspiracle f, (-e) inspiracijia f, iedvesmla f 

inspirativní [-ty-/-tý-] adj 1 (dávající inspiraci) inspirejošls. 
iedvesmojošis 2 (podněcující) rosinošls; í. příklad rosinošs 
piemers 

inspirlovat (im)pf, (-uje) 1 (dávat inspiraci) iedvesmlot (ll.), inspirjet (ll.) 
2 (podněcovat) roslinat (111.1.); (koho k čemu ko uz ko, darTt ko) 
• i. se (im)pf (čím) smelties (smejas, smelas)* iedevemu (kur), gat 
(gust, guva)* iedvesmu (kur) 

inspirující adj inspirejošls, iedvesmojošls 
instalacle f, (-e) 1 (elektrického vedeni, vodovodu, telefonu) ievilkšanla f; 

(televize) uzstadTšanla f; (nábytku) montažla f; (výstavy) 
uzstadTšanla f, iekartošanla f; (počítačového programu) instalacijla f, 
instalešanla t2 (zařízeni) insta/acijla t; i. elektrického vedení 
elektroinstalacijia f 

instalatélr m, (-ra, Npl -ři) montierjis m; (vodovodu) santehniJslis m; 
(elektrického vedeni) elektriJslis m 

installovat (im)pf, (-uje) 1 (elektrické vedení, vodovod, telefon) ielvilkt 
(-ve/k, -vilka)*; (přístroj, televizi) uzstadiTt (111.1.); (počítačový program) 
installet (//.) 2 (výstavu) uzstadiTt (111.1.), iekartlot (ll.) 

instancle f, (-e) instanlce f, (Gpl-ču); (soud) první í. pirmas 
instances (tiesa); odvolat se k vyšší -i apelet augstaka instance 

instantní adj: í. káva šf5Tstoša kafija; i. polévka sausa zupa 
instinkt [-ty-] m. (-u, L -u) instinktls m 
instinktivně [-ty-, -ty-/-tý-] adv instinktTvi 
instinktivní [-ty-, -ty-/-tý-] adj instinktTvls 
inovacle f, (-e) inovacijla f, jauninajumls m, jaunievedumls m 

1 institucle [-ty-] f, (-e) institacijla f, iestaide f, (Gpt-žu), organizacijla f; 
církevní/ státní i. baznTcas/ va/sts institacijas; kulturní/ bankovní 
i. kultarasl banku iestades; charitativní/ nevládní í. labdarTbas/ 
nevalstiskas organizacijas 

institucionální [-ty-] adj institucionalls 
institut [-ty-] m, (-u, L -u/-ě) institatls m 

instrukcle f. (-e) instukcijla t; dát komu i. dod kam instrukcijas, 
instrulet (//.) ko 

instruktolr m, (-ra, Npl-ři), instuktorlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
instruktorjs m, instruktorje f; lyžarský í. s/epošanas trenerjis m, 
trenerje f 

instrument m, (-u, L -u/-ě) instrumentl s m; (k čemu kam) 
instrumentál m, (-u, L -u) <lingv.> instrumentallis m, (G -fa) 
instrumentální adj <hud.> instrumentalls 
integracle t, (-e) integracijla f 
integrační adj integracijas (G) 
integrální adj integralis, integracijas (G); í. součást (čeho) 

integrala (ka) daja (vienTba); i. politika integracijas politka 
integritla t, (-y) integritatle r 
integrovanlý adj integretls; (do čeho kur) 
integrlovat (im)pf, (-uje) integrjet (ll.); (do čeho kur) • i. se (im)pf 

integrjeties (ll.); (do čeho kur) 
intelekt m, (-u, L -u) intelektls m 

intelektuál m, (-a, Npl-ově), intulektuállka f. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
intelektuallis m, (G -fa), intelektuaile f, (Gpt -fu) 

intelektuálně adv intelektuali 
intelektuální adj intelektualls; í. vlastnictví intelektualais Tpašums 
inteligencle f, (-e) 1 inteligencle f, inteligentumis m; vrozená i. 

iedzimta inteligence; umělá í. maks/Tgais intelektls m 
2 (společenská vrstva) inteligencle f 

inteligentní adj inteligentls 
intencle f, (-e) <kniž> nodomls m, merWs m; jednat v-ích koho 

rTkoties saskal)a ar kada nodomiem (merJsiem) 
intenzitla f, (-y) intensitatle t; (citů) specTgumls m, stiprumls m; 

<elektr.> proudová í. stravas stiprumls m 
intenzivně adv intensTvi; (pršet) stipri 
intenzivní adj intensTvls; (city, déšť) specTgls; i. kurzy intensTvie 

kursi; <med.> jednotka í. péče intensTvas terapijas nodaja 
interakcle f, (-e) mijiedarbTbla t; (mezi kým/čím starp ko, ka ar ko) 
interaktivní adj interaktTvls; i. Uazykové) kurzy/ počítačový 

program interaktTvi (valodu) kursí/ interaktTva datorprogramma 
interiér m, (-u) interjerjs m; <film.> iekšskatls m 
intermezzlo [-co] n, (-a) <hud.> intermeco m, (neskl.); (vložka) 

starpspelle f, (Gpi-Ju); (hudební, komická též) intermedijla f 
internacionálla f, (-y) internacionalle f, (Gpl-fu) 
internacionální adj internacionalls 
internát m, (-u, L -ě/-u) (školní) internatls m; (učňovský, závodní) 

kopmTtlne f, (Gpt -ou) 
internátní adj: i. škola internatskolla f 
internet m, (-u, L -u) internet! s m 
interní adj 1 iekše}ls; í. záležitost iekšeja lieta; pro i. potřebu 

iekšejai lietošanai; í. studium klatienes studijas; í. zaměstnanec 



štata darbinieks 2 <med.> terapeitiskls; i. nemocnice terapeitiska 
slimnTca 

internistla [-ny-J m, (-y, Npl -é), internistlka [-ny-J f, (-ky, D,L -ce, Gpl 
-ek) <med.> terapeitls, terapeilte f, (Gpf -šu) 

interpelacle f, (-e) <poL> interpelacijla f 
interpret m, (-a), interpretlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) (vykladač) 

interpretl s m, interprelte f, (Gpf -šu); (herec, hudebník též) izpildTtajls 
m, izpildrtajla f 

interpretacle f, (-e) interpretacijla f, interpretejumls m 
interpretlovat (im)pf, (-uje) interpretlet (ff.) 
interpunkcle f, (-e) <lingv.> interpunkcijla f 

interrupcle f, (-e) <med.> abortls m 
interval m, (-u, L -u/-e) 1 interval! s m; časový i. laika sprndis m, (G 

-ža); v krátkých/ v pravidelných -ech nelielosl regularos 
intervalos 2 <hud.> interval! s m 

intervencle f, (-e) 1 <poL, ekon.> intervenlce f, (Gp!-ču), intervencijla 
f; ozbrojená i. militara intervence 2 (vměšováni) iejaukšanlas f; 
(do čeho kur); i. do vnitřních záležitostí iejaukšanas iekšejas 
lietas 3 (prostředkováni) (za koho) aizrunašanla f (par ko), lOgu mls 
m (ka /aba); i. za přítele IOgums drauga laba 

intervenlovat (im)pf, (-uje) 1 (přimluvit se) (za koho) aizrunlat (ll.) (par 
ko); i. za přítele aizrunat par draugu 2 (vojensky) izda~Tt (111.1.) 
intervenci (intervenciju) 

interview [-vjú] n, (neskl.)/(-u) [-vjúvu] intervijla f; mít i. s kým intervlet 
(//.) ko; poskytnout i. komu sniegt interviju kam; požádat koho o 
i. /Dgt kam interviju 

intimitla [-ty-J f, (-y) intimitatle r 
intimní [-ty-] adj intTmls; i. vztah (s kým) intTmas attiecTbas (ar ko) 
intonacle f, (-e) intonacijla f 
intrilka f, (-ky, D,L -ce) intrigla f; dělat -ky proti komu dzTt in triga s 

pret ko 
intrikán m, (-a), intrikánlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) intrigantls m, 

intriganlte f, (Gpf -šu) 
intriklovat impf, (-u je) dzTt (dzen, dzina)* intrigas 
intuicle f, (-e, Gpl -(í)) intuTcijla f 

inu i nt 1 (neochotný souhlas) nu Iabi; (přitakáni) nu, nuja 2 (zkrátka) 
viena varda, Tsak 

invalidla m, (-y, Npl -é/-i), invalidlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) invaiTdls 
m, invalnde f, (Gpl -žu); válečný i. kara invaiTds 

invaliditla [-dy-] f, (-y) invaliditalte f, (Gp!-šu) 
invalidní adj: i. důchod invaliditates pensija; i. voják kara invaiTds; 

i. vozík invalidu ratiQi 
invazle f, (-e) 1 <voj.> invazijla f, iebrukumls m 2 <biol.> invazijla f 

invencle f, (-e) <kniž.> (vynalézavost) izdomla f 
inventarizacle f, (-e) inventarizacijla f 
inventář m, (-e) 1 (soupis) inventara sarakstls m; zapsat co do -e 

ierakstTt ko inventara saraksta; vést i. (čeho) inventarizlet (ff.) 
(ko) 2 (soubor) inventa~s m 

inventulra f, (-ry, D,L -ře) inventarizacijla f; zavřeno kvůli -ře slegts 
inventarizacijas dej; provádět -ru (čeho) veikt (ka) 
inventarizaciju 

inverzle f, (-e) 1 <odb.> inversijla f; <lingv.> i. pořádku slov apgriezta 
vardu kart/ba 2 (zvrat) maiQia f; teplotní i. temperataras maiQa 

1 investicle [-ty-] f, (-e, Gpl -(í)) investTcijla f; i. do zdravotnictví/ do 
zemědělství investTcija veseiTbal zemkopTba; to je dobrá i. ta ir 
laba investTcija 

1 investiční [-ty-] adj (banka, fond) investTciju (G) 
1 investolr m, (-ra, Np -ři) investo~s m 

investovánlí n, (-í) investešanla f, (ITdzekju, laika ap.) ieguldTšanla 
t; (do čeho kur) 

investlovat (im)pf, (-uje) investlet (//.), ieguldiTt (111.1.); (do čeho kur); 
i. prostředky do průmyslového podniku investet (ieguldTt) 
ITdzekjus rOpniecTbas UZQemuma; i. do čeho mnoho energie 
ieguldTt kur daudz energijas 

inzerát m, (-u, L -u/-é) sludinajumls m; dát i. do novin ievietot avTze 
sludinajumu 

J, j uél n, (neskl.) (písmeno) (burts) j [jej m, (neskl.) 
1 já pron, (G,A mě/mne, O mně/mi, L mně, I mnou) 1 es (G manis, O man, 

A, 1 mani, L manT); já sám es pats; já a moje žena mes ar sievu; 
podle mě manuprat, pec manam domam • pro mě za mě 
manis pec 2 <expr.> (vytýkání) es ... (tads); já hlupák! es muj{fis 
(tads)! 3: (neskl.) (ve význ. subst.) es (neskl.}; mé druhé já mans 
otrais es 

J 

inzercle f, (-e) 1 (inzerováni) sludinajumu publicešanla f 2 (inzeráty) 
sludinajumli m, pf 

inzerlovat impf, (-uje) ievietlot (ff.) sludinajumu; i. v novinách 
ievietot sludinajumu avTze; i. prodej auta ievietot sludinajumu 
par automašTnas pardošanu 
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inzertní adj: i. rubrika sludinajumli m, pf; i. kancelář reklamas birojs 
(agentara) 

inzulin m, (-u, L -u) <biol., med.> insu!Tnls m 
inženýlr m, (-ra, Npl -ři), inženýrlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) inženie~is 

m, inženie~e f; hlavní i. galvenais inženieris; báňský i. 
kalnrOpiecTbas inženieris; stavební i. inženieris celtnieks; 
chemický i., i. chemie inženieris {fTmi{fis 

inženýrsklý adj inženiertehniskls, inženier-; -á síť 
inženiertehniskais tTkls; -á stavba inženierbDive f, (Gp!-vju), 
inženiertehniska bOve; -é studium inženiertehniskas studijas; i. 
obor inženierzinatlne f, (Gpl -l)u) 

inženýrstvli n, (-í) inženierijla t; (obor též) inženierzinatlne f, (Gpf 
-l)u); genetické/ genové í. genetiskal genu inženierija 

ion uon], iont uont] m, (iontu) <chem., fyz.> jonls m 

Ir m, (-a, Npl-ové), lrlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) T~s m, Trielte f, (Gpf 
-šu); -ové Tri 

iracionální adj iracionalls; <mat.> i. číslo iracionals skaitlis 
irácklý adj 1 (vztahující se k Íráku) lrakas (G); 1-á republika lrakas 

Republika 2 (vztahující se k Íráčanům) irakiešu (G) 

Irák m, (-u) /rakla f 

Írán m, (-u, L -u/-ě) /ran Ia f 
iránsklý adj 1 (vztahující se k Íránu) lranas (G); Í-á islámská republika 

lranas lslama Republika 2 (vztahující se k Íráncům) iraQu (G); -é 
jazyky iraQu va/odas 

lrlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): =:>Ir 
ironicky [-ny-J adv ironiski 
ironicklý [-ny-J adj ironiskls 
ironile [-ny-J f, (-e) ironijla f; i. osudu likteQa ironija; kousavá i. 

dze/Tga ironija 
lrsklo n, (-a) Trijla f 

irsky adv Triski, Tru va/oda 
irsklý adj 1 (vztahující se k Irsku) Trijas (G); 1-á republika Trijas 

Republika 2 (vztahující se k Irům) Tru (G) 

irštinla f, (-y) Tru va/odla f 
islám m, (-u, L -u) is/amls m 
islámsklý adj islama (G); i. džíhád islama džihads 
Island m, (-u, L -ě/-u) lslandle f 
Istanbul m, (-u, L -u) Stambulla f 
Ital m, (-a, Npl-ové), ltallka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) itallis m, (G -fa), 

italieltis m, (G -ša), italielte f, (Gpt -šu); -ové itaji, italieši 
ltálile f, (-e) ltalijla r 
italsky adv italiski, italiešu va/oda 

1 italsklý adj 1 (vztahující se k Itálii) lta/ijas (G); 1-á republika ltalijas 
Republika 2 (vztahující se k Italům) itaju (G), italiešu (G) 

italštin Ia f, (-y) itaju (italiešu) va/odl a f 
izolacle f, (-e) 1 (odloučení) izo/acijla f2 (místnost v nemocnici n. vězení) 

izolato~s m 3 (maleriál) izo/acijla f; zvuková i. skaQas izolacija; 
tepelná i. termoizolacijla t 

izolační adj izolacijas (G); i. páska izo/acijas lente; i. politika 
izo/acijas politika; i. cela izolato~s m 

izolovanlý adj izoletls, atsevi(<'ls; i. jev atseviš{fa paradTba 
izollovat (im)pf, (-uje) izollet (ff.); (koho/co od koho/čeho ko no ka) 

• i. se (im)pf nolslegties (-sfedzas, -sfedzas)*, izolleties {ll.); (od 
koho/čeho no ka) 

Izrael m, (-e) /zraé/la f 
lzraellec m, (-ce), lzraellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) izraelieltis m, (G 

-ša), izraelielte f, (Gpf -šu) 
izraelsklý adj 1 (vztahující se k Izraeli) lzrae/as (G); I. stát lzrae/as 

Valsts 2 (vztahující se k Izraelcům) izraeliešu (G) 

jablečnlý adj abola (G), abolu (G); -á štáva abolu sula; j. mošt 
(alkoholický) abo/u vTns, sid~s m 

jablíčlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) 1 abo/ls m, aboJntis m, (G -ša) 

• těšínská -ka tukši soiTjumi 2: rajské j. tomatls m 
jabllko n, (-ka, Gpl -ek, Lpl-cích/-kách) 1 abo/ls m • j. nepadá daleko 

od stromu abo/s no abe/es ta/u nekrTt; j. sváru strTdus abols; 
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těšínská -ka tukši so/Tjumi 2: granátové j. granaUibolls m 3: 
rajské j. tomatls m 

jablkovlý adj abo/a (G), abolu (G); j. závin abo/u pTrags 
jablolň f, (-ně) <bot.> abelle f, (Gpl-fu) 

Jablonlec m, (-ce) Jablonec! a f (pi/seta Ziemefčehijá) 
jadernlý adj kodo/-, atom-; -á reakce kodolreakcijla t; -á energie 

atomenergijla f; -á elektrárna atomelektrostacijla f; -é zbraně 
kodo/ieročli m, pl; -á fyzika atomfizikla f 

Jadersklé mořle n, (-ého, -e), Jadran m, (-u, L -u/-ě) Adrijas jO~ a f 
1 jadrnlý adj 1 stip~s. specTgls; j-á krmiva spekbarTbla f2 <přen.> 

(projev) kodo/Tgls, saturTgls; (vtip, humor) su!Tgls, pikantls; (nadávka) 
su/Tgls, rupjlš 

jádlro n, (-ra, L -ru/-ře, Gpl jader) 1 (ovoce) se~de f, (Gpl-žu); (peckovic) 
kauliQiš m; (semínko) sekliola f; (ořechu) kodolls m; pomeranče bez 
jader apelsTni bez seklam; vyloupnout j. z ořechu izlobTt rieksta 
kodolu 2 (střední část): (historické) j. města pilsetas (vesturiskais) 
cent~ s m; bytové j. sanitarais mezglls m; <geol.> zemské j. 
Zemes kodolls m; <biol.> buněčné j. šanas kodolls m; <bot.> j. 
dřeva koka se~ de f, (Gpl-žu); <fyz.> j. atomu, atomové j. atoma 
kodolls m; <lingv.> j. slovní zásoby vardu krajuma pamatfondls m 
3 (podstata) bOtTbla f, kodolls m; j. národa tautas kodols; j. sporu/ 
problému strTdal problemas bOtTba; dostat se k -ru věci nonakt 
/Tdz Jietas bOtTbai • v -ru dobrý člověk sava bOtTba /abs ci/veks; 
má dobré j. vioam ir laba vese!Tba; zdravé j. (kolektivu) vese/Tgs 
kodols; j. věci, j. pudla lietas bOtTba 

jaguálr m, (-ra, Npl -ři) <zool.> jagua~s m 
jahod Ia f, (-y) zemelne f, (Gpi-Qu); zahradní/ lesní -y darza/ meža 

zemenes; sbírat -y /asTt zemenes 
jahodnílk m, (-ku, Lpi -cích) <bot.> zemelne f, (Gpi-Qu) (augs) 
jahodovlý adj zemeou (G); -á barva zemeou krasa 
jachlta f, (-ty, Gpl-(e)t)jahtla f; závody -et burašanas sacensTbas 
jachting, jachtink [-ty-] m, (-u) burašanla f 
Jáchymov m, (-a, L -ě) Jahimovla f (pi/seta Rietumčehifá) 

1 jak I adv 1 (vyjadřuje způsob) ka; j. se máte? ka jums klajas?; j. se 
jmenujete? ka jas sauc?; j. to víš? ka tu to zini?; j. se to řekne 
lotyšsky? ka tas ir latviski?; j. mu je? ka viQš jutas?; j. to? ka 
ta?; j. kdo ka kurš; j. kdy ka kuru reizi; j. kde ka kura vieta; j. 
vidno ka redzams; j. na to Uak s tím zacházet) ka ar to rTkoties, 
Uak toho dostihnout) ka to pan akt; j. ten čas letí! k a tas laiks 
skrien!; Líbí setí to?- Aj.! Vai tev patTk?- Un ka (vel)! 
2 (vyjádřuje míru) cik; j. dlouho? cik ilgi?; j. dlouhý? cik garš?; j. 
často? cik bieži?; j. dalece? cik daudz?, cik liela mera?; za j. 
dlouho? pec cik ilga laika?; na j. dlouho? u z cik i/gu laiku?; j. je 
krásná! cik vioa ir skaista! 2 (s opakovaným slovesným tvarem) lai 
ka ... (ne-); ať se snažil j. se snažíl/ai ka viQš (ne)centas; buď j. 
buď lai bOtu ka budams ll konj 1: j.- tak ka-ta; j. mladí, tak 
staříka jauni, ta veci 2 (obsahová) ka; viděl ho, j. upadl viQš 
redzeja, ka viQš pakrita; vyprávěl, j. se měl viQš stastrja, ka 
vioam ir klajies 3 (časová) tik/Tdz; j. napíšu dopis, půjdu na poštu 
tik/Tdz bOšu uzrakstrjis vestu/i, iešu u z pastu 

jakkoli(v) I adv jeb 1ka, vien1atga ka; rozhodněte sej. izlemiet 
vienalga ka ll konj lai ka ... (ne-), Jai cik (ne-); j. se mi to nelíbilo 
laika man tas nepatika; j. je chytrý lai cik viQš (ne)batu gudrs 

jakmile konj tik/Tdz 
1 jako konj 1 (srovnávací) tikpat ... ka, tapat ... ka; (při podobnosti) ka; je 

vysoký j. ty viQš ir tikpat garš ka tu; udělej to j. on izdari to lapat 
ka viQš; cítí se tu j. doma viQš šeitjatas ka majas; j. zázrakem 
kapar brTnumu; tak j. tak tik un ta; jako takový ka tads 2 <kol.> 
(než) (ne)ka, par, je větší j. já viQš ir garaks neka es, viQš ir 
garaks par mani 3: j. by, j. když it ka; tváří se, j. by nic neuměl 
viQš iz/iekas it ka neko neprastu; vypadal, j. když se nudí viQš 
izskatrjas it ka garlaikotos; dělá, j. když neslyší viQš iz/iekas, ka 
nedzird 4 (při výčtu) ka (piemeram); klasikové, j .... k/asil}i, ka 
(piemeram) ... 5 (slučovací) gan- gan, ka-ta; mladí j. staří gan 
jauni, gan veci; ka jauni, ta veci 6 Uakožto): pracuje j. lékař viQš 
strada par arstu; j. vedoucí se nehodí viQš neder par vadTtaju; 
odevzdal práci j. první viQš nodeva darbu pirmais 

jakoby konj it ka • dělá j. nic viQš izliekas it ka nekas nebatu 
noticis 

jakost f, (-i) kvalitatle f; nejlepší j. augstaka kvalitate; podřadná j. 
zema kvalitate; j. zboží preču kvalitate; výrobky prvotřídní -i 
augstaka labuma preces 

jakostní adj 1 (kvalitní) labas kvalita/es (G), kvalitatTvls, 
augstvértTgls; j. zboží labas kvalitates (kvalitatTvas) preces; j. 
víno augstvertTgs vTns; j. zkouška kvalitates parbaude 2: j. třída 
š/,<i~a f; mléko 1./ ll. j. třídy// ll š/,<iras piens 3 (kvalitativní) 
kvalitatTvls; j. rozdíl kvalitatTva atš/,<irTba 

jakož konj <kniž.>: j. i lapat ka, ka arT; on, j. i my všichni viQš, lapat 
ka mes visí 

jakožto konj ka; otec j. hlava rodiny tevs ka gimenes ga/va 
jakpak adv 1 (otázka po způsobu) ka tad; j. se máš? ka lad lev 

k/ajas? 2 (otázka po míře) cik tad; j. je to daleko? cik tad tas ir 
ta/u? 

jaksi adv kaut ka; j. si na to nepamatuji es kaut ka to neatceros 
1 jaklý pron 1 kadls; -é bude počasí? kads bas laiks? 2: j. -takový 

kadls- tadls; -á otázka, taková odpověď kadsjautajums, tada 
atbilde 3 (zvolání) kadl s; -é překvapení! kads parsteigums!; j. je 
to hlupák! kads viQš ir muj/,<is! 

jakýlkoli(v) pron, (f jaká-, n jaké-) 1 (neurčité) jed kadl s, jeb1 ku~š; v 
jakékoli době jebkura laika; za jakýchkoli podmínek jebkuros 
apstakjos 2 (ve vedlejších větách) /ai kads ... (ne-); ať jsou jeho 
důvody jakékoli lai kadi (ne)butu viQa iemesli 

jaký! pak pron, (f jaká-, n jaké-) kadl s lad; (v řečnických obratech) kadl s 
gan; jaképak bude počasí? kads tad bOs laiks?; j. div kads gan 
brTnums 

1 jakýls(í) pron, (f jaká-, n jaké-) (kaut) kadl s; jakýs takýs šads tads, 
kaut kads 

jaktěživ adv <kol.>: =:>jakživ 
jakž adv: mám sej. takž man klajas pus/Tdz Iabi; umí j. takž 

lotyšsky viQš pus/Tdz prot Jatviešu valodu; j. takž přežívat ša ta 
vilkt dzTvTbu; j. takž se ovládnout tik tikko notureties; j. takž to 
funguje k aut ka tas darbojas 

jakživ adv <kol.>: j. Usem nic takového neviděl) savu mažu, ne 1kad; 
kdo to j. slyšel/ viděl kur tas dzirdetsl redzets; j. se ne měl dobře 
vioam nekad nav Iabi klajies 

jal pf: =:> jmout 
jalovlec m, (-ce) 1 <bot.> kadi/,<lis m, paegllis m, (G -fa) 2 (plod) 

kadi/,<ogla f 
jalovicle f, (-e, Gpl -) telle f, (Gpl-fu) 
jalovlý adj 1 (kráva, puda) neaug/Tgls; j. květ vejaziedls m; <geol.> -á 

hornina tukšs iezis 2 <přen.> (fráze, řeči, slib) tukšls; -á diskuse 
neaug/Tga diskusija; j. poplach viltus trauksme 

Jaltla f, (-y) Jaltla f 
jámla f, (-y, Gpl jam) bed~e f; (dul) karje~s m; (na cestě též) danglas f, 

pl, gramblas f, pl; montážní j. remontbed~e f; odpadová j. 
atkritumu bedre; vykopat -u izrakt bedri; <horn.> těžní j. 
vertika/a ejla f • kdo jinému -u kopá, sám do ní padá kas otram 
bedri rok, pats taja iekrTt; vlést do -y lvové ie!Tst lauvu (vilku) 
bedre 

Jamajlka f, (-ky, D,L -ce) Jamaikla f 
jamlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) (též golfová) bedr~te f, (Gpl-šu); (důlek) 

dobumls m; <anat.> podpažní j. padulse f, (Gpl-šu); <anat.> 
kloubní j. /ocTtavas bedrTte 

Janov m, (-a, L -ě) Dženovla f 
jantar m, (-u) dzinta~s m 
Japonlec m, (-ce), Japonlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek)japalnis m, (G 

-Qa), japanielte f, (Gpl-šu); -ci japtiQi 
Japonsklo n, (-a) Japan Ia f 
japonsky adv japaniski, japaQu valoda 
japonsklý adj 1 (vztahující se k Japonsku) Japanas (G) 2 (vztahující se k 

Japoncům) japaou (G); J-é moře JapaQu jura 
japonštinla t, (-y)japaQu valodla f 
jarmarlk m, (-ku, Lpi -cích) gadatirglus m, tirglus m 
jarní adj 1 pavasara (G); j. prázdniny/ úklid/ únava pavasara 

brTvdienas/ tTrTšana/ nogurums 2 <zeměd.> vasaras (G); j. 
ječmen vasaras mieži; j. obiloviny vasarajli m, pl 3 (připomínající 
jaro) pavasarTgls; j. barva/ nálada pavasarTga krasal pavasarTgs 
noskaoojums 

jalro n, (-ra, L -ruina -ře) pavasa~is m; z -ra, na -ře pavasarT; k-ru 
uz pavasari, uz pavasara pusi; <hud., pol.> Pražské j. Pragas 
pavasaris • jedna vlaštovka j. nedělá viena bezde/Tga pavasari 
nenes 

jas m, (-u, L -u/-e) (světlo) gaismla f, gaišumls m; (záře) mirdzumls m, 
spTdumls m, spožumls m; (obrazovky) spilgtumls m; ve slunečním 
-u saules staros; vydávat j. spTdlet (111.2.), mirdzlet (111.2.) 

jasan m, (-u, L -u/-ě) <bot.> olsis m, (G -ša) 

jáslat impt, (-á) (nad čím) /Tksmlot (ll.) (par ko), gavillet (//.)(par ko); 
j. nadšením/ radostí gavilet no sajusmas/ no prieka; není nad 
čím j. na v par ko priecaties 

jasmín m, (-u, L -u/-ě) <bot.> jasmTnls m 
jasně adv 1 (zářit, hořet) spoži; j. červený koši sarkans 2 (zřetelně) 

skaidri; vidět co j. redzet ko skaidri; nej. se vyjářit izteikties 
neskaidri; dát co j. najevo/ na srozuměnou skaidri likt ko manTtl 



saprast; bylo j. řečeno, že ... ir skaidri pateikts, ka ... ; stručně aj. 
Tsi un skaidri 3 (přilákáni) protams, noteikti 

jasnlo n, (-a, L -u) 1 Uas) gaišumls m, spTdumls m, mirdzumls m 2 
Uasné počasí) skaidrs laikls m; dnes jej. šodien ir skaidrs /aiks • 
z čista -a ne no šá, ne no ta 3 <přen.> skaidrTbla f; mil v čem j. 
bOt skaidrTbá par ko; vnést j. do čeho radTt skaidrTbu kur, aby 
bylo j. lai bOtu skaidrs 

jasnost f, (-i) 1 (oblohy) skaidrumls m, skaidrTbla f; (vody též) 
dzidrumls m; (světla, slunce) spožumls m; j. barev krasu spilgtumls 
m 2 (zvuku) skanTgumls m 3 (zřetelnost) skaidrTbla f, skaidrumls m; 
j. myšlení domu skaidrTba; s naprostou -í pilnTgi skaidri 4: Jeho 
J. Vil)a AugstTbla f 

1 
jasnlý adj 1 (obloha, počasí) skaidrjs; (voda, obloha též) dzidrjs; (slunce, 

plamen, světlo) spožls; (barva, světlo též) spilgtls; za -ého dne 
skaidras dienas laika 2 (zvučný) skanTgls. dzidrjs 3 (schopný 
uvažovat) skaidrjs; mít -ou hlavu bOt ar skaidru galvu; být při 
-ém vědomí bOt pie pilnas apzil)as 4 (zřetelný, srozumitelný) 
skaidrjs; mám o tom -ou představu man par to ir skaidrs 
priekšstats; (fakta) hovoří -ou řečí (fakti) runa skaidru va/odu; je 
-é, že ... (fr) skaidrs, ka ... ; je vám to -é? vai jums tas ir skaidrs? 
• nad slunce -ější skaidráks par skaidru; je to -é jako facka tas 
ir skaidrs ká diena 

jásot m, (-u, L -u) gavilles f, pl, (G -Ju), /TksmTbla f; vítat koho s -em 
apsveikt ko ar gavilěm 

jateční adj: j. dobytek kaujamie /opi; j. váha kautsvarjs m 
jatlky, <kol./kniž.> jatlka f, pl, (-ek) 1 (budova) /opkautulve f, (Gpl-vju); 

(porážka) (/opu) kaušanla f2 <expr.> (krvavá válka) s/aktiQiš m, 
asinspirjts f, (Gpl-tu) 

játrla n, pl, Uater) <anat., kuch.> aknlas f, pl 
javor m, (-u) <bot.> kjavla f 
jazýčlek m, (-ku, Lpi -cichl-kách) 1 měl/e f, (Gpl -Ju), měl~te f, (Gpl-šu); 

<přen.> ohnivé -ky liesmu mě/es • mít chlupatý, mlsný j. bOt 
gardědim; má ostrý j. vil)am fr asa měle; svrběl hoj. vil)am měle 
niezěja; otírat si j. o někoho trTt par kádu měli 2 (vah) (svaru) 
měl~te f, (Gpl -šu) • j. na vahách /Tdzsvara noturětajs; přechýlení 
-ku vah (na tu či onu stranu) svaru kausu nosvěršanás (uz 
vienu vai otru pusi) 3 (země) (zemes) strělle f, (Gpi-Ju) 4 (zámku) 
(slědzenes) měl~te f, (Gpl-šu) 5 (u boty) (zábaka) mělle f, (Gpi-Ju) 
6 (u pušky) (bises) měfnte f, (Gpl-šu) 7 <hud.> měl~te f, (Gpl-šu) 

1 
jazylk m, (-ka, Lpi -cíchl-kách) 1 <anat.> měl/e f, (Gpi-Ju); vypláznout j. 

izbázt měli; vypláznout j. na koho parádit kam měli; j. se mi lep i 
na patro man měle líp pie augstlějám; <přen.> ohnivé -ky /iesmu 
mě/es • co na srdci, to na -ku kas uz sirds, tas uz mě/es; má 
ostrý, nabroušený j. vil)am ir asa měle; má (dobře) proříznutý 
(podříznutý) j. vil)am fr fakana (lun kana) měle; dát si pozor na j. 
pievaldTt měli; držet j. za zuby (na uzdě) turět měli aiz zobiem; 
mít j. na vestě skriet měli izkárušam; mám to na -ku man tas ir 
mě/es gala; mít mlsný (chlupatý) j. bOt gardědim; odvázat 
někomu j. atraisTt kadam měli; má smrt na -ku viQš ir tuvu 
návei; svrběl hoj. Vil)am měle niezěja; šlape si na j. vil)am měle 
pinas (melas, mežťJTjas); plést -kem mežgTt měli 2 <kuch.> 
mělle f, (Gpi-Ju); uzený j. kOpinata měle 3 (řeč) valodla f; 

mateřský (rodný) j. dzimta va/oda; cizí j. svešvalodla t; 
vyučovací j. mácTbu va/oda; psaný/ spisovný j. rakstul literárá 
valoda; mluvený j. sarunvalodla f; mluvit plynně dvěma -ky brTvi 
runa! diva s va/odas; má talent na -ky vil)am ir talants u z 
valodám • ztratit j. (překvapením) pazaudět va/odu (aiz 
brTnumiem); najít s někým společný j. atrast arkádu kopTgu 
va/od u 4 (země/ světla) (zemesl gaismas) strělle f, (Gpl -Ju) 5 (u 
boty) (zábaka, kurpes) mělle t, (Gpi-Ju) 6: zlé -ky, zlí -kové 
jaunas měl/es f, pl, (G -Ju); zlé -ky tvrdí, že .. . jaunas mě/es 
stasta, ka ... 

jazykově adv: j. dobře vybavený ar /abám (sveš)valodu 
zinašanam; j. rozdělená společnost sabiedrTba, kas runa 
vairákás valodas; j. chudý/ bohatý valodas zil)á trOcTgs/ bagáts 

jazykověd Ia f, (-y) valodniecTbla f; obecná/ srovnávací/ aplikovaná 
j. vispárTgá/ sa/Tdzinošál praktiská va/odniecTba 

jazykovlý adj 1 mě/es (G); j. sval mě/es muskulis 2 (týkající se řeči) 
valodas (G), va/odu (G); -é kurzy va/odas kursi; -á bariéra 
va/odas barjera; j. talent talants uz valodám 

jazz [džez] (-u, L -u) džezls m 

jazzman [džezmen] (-a) džezmelnis m, (G -Qa), džezistls m 
jazzovlý [džez-] džeza (G); -á kapela džeza grupa 
j. č. zkr. Uednotné číslo) vsk. (v1enskaitl1s) 
jděte, jde, jdi, jdu impf: ~jít 
je1 impf: ~ být 
je2 pron: ~on 
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jé int (radost, povzdech) akt, oh!; (překvapení) o!, dho!; (podiv) re kát 
ječlet impf, (3.sglpl -i) (člověk) spiegt (spiedz, spiedza)*; (sirény) gaudlot 

(ll.) 
ječmen m, (-e/-a, D -i/-u, L -i/-u/-ě) 1 <bot.> mielzis m, (G -ža) 2 (obili) 

miežli m, pl 
ječnlý adj miežu (G); <med.> -é zrno miežgraudls m 
jed m, (-u, L -u) inlde f, (Gpl-žu); hadí j. čOsku inde; j. na hubení krys 

žurku inde; požít j. ieQemt indi • můžu na to vzít j. es par to 
galvu lieku /fT/a 

jeď, jede, jedu impf: ~jet 
1 
jed len num, (f -na, n -no) 1 (označuje počet) vienls; (s pomn. subst.) 

vienli (f -as); (s párovými subst.) (viens) parjis m; j. stůl viens galds; 
-ny dveře vienas durvis; -ny boty viens paris kurpju, viens 
kurpju páris; je -na (hodina) pu/kstenis ir viens; o půl -né 
(pulksten) pusvienos; j. a půl pusotrjs; -enadvacet divdesmit 
viens; -na, dvě, tři ... viens, divi, trTs .. . ; j. krát -na viens reiz 
viens; ještě j. věl viens; j. z nejlepších/ z nejznámějších viens no 
labákajiem/ no pazTstamákajiem; j. z mála viens no retajiem; 
všichni do -noho pilnTgi visi, visi ká viens; až na -noho visi, 
izl)emot vienu; j. jediný viens vienTgs • bylo to hotovo -na dvě 
tas bija gatavs viens divi; j. za všechny, všichni za -noho viens 
par visiem, visi par vienu 2 Uediný): -no je jasné viena lieta ir 
skaidra; -no se mi ne líbí viena lieta man nepatTk • zabít dvě 
mouchy -nou ranou ar vienu šávienu nošaut divus zalfus 3 (celý, 
nepřetržitý): -ním dechem viená elpas vilciená; -ním slovem 
viená várdá; -ním douškem viena pal)ěmiena; v -nom kuse 
viena /aidá; dům byl v -nom plameni maja bija vienás /iesmás 
4: j. a (ten)týž, j. a ten samý viens un tas pats; je to j. a (ten)týž 
člověk tas ir viens un tas pats cilvěks; je to -no (a totéž) tas ir 
viens un tas pats; je mi to -no man (ir) vienalga 5: j. -druhý 
vienls- otrjs; na -né straně- na druhé straně no vienas puses 
-no otras puses; (dívali se) j. na druhého viens uz otru; (šli) j. 
po druhém viens pěc otra; (mluvili) j. přes druhého viens caur 
otru + j. za osmnáct a druhý bez dvou za dvacet abi Iabi 6 (s 
význ. neurč.) kádls; j. pán povídal. .. káds kungs stastTja ... ; -noho 
dne kádu dienu 7 (ve zvoláních) ládl s; ty darebáku j.! aktu nelietis 
tads! 

jedenáct num, (-i) 1 (označuje počet) vienpadsmit (neskl.); je mu j. 
(let) vil)am ir vienpadsmit gadu, vil)š ir vienpadsmit gadus vecs 
2 (časový údaj) vienpadsmit; jej. (hodin) pu/kstenis ir 
vienpadsmit; v j. (hodin) (pulksten) vienpadsmitos 

jedenáctiletlý adj 1 (starý 11 let) vienpadsmitgadTgls, vienpadsmit 
gadus vecls 2 (trvající 11 let) vienpadsmitgadu Uen G), 
vienpadsmit gadu (G), vienpadsmit gadus ilgls 

jedenáctlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) vienpadsmit (neskl.), 
vienpadsmitniekls m 2 (tramvaj, hotelový pokoj ap.) vienpadsmitlais 
(tramvajs, viesnTcas numurs u. tml.) 3 <sport> (fotbalová) futbo/a 
komandla f; (pokutový kop) vienpadsmit metru soda sitienls m 

jedenáctlý num 1 (v pořadí) vienpadsmitlais 2 (časový údaj) 
vienpadsmit; v půl -é (pulksten) pusvienpadsmitos; po -é 
(hodině) pěc (pu/ksten) vienpadsmitiem 

jedenkrát adv: jednou j. vienu vienTgu reizi; =>jednou 
jedináčlek m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) vienTgais běrnls m 
jedině adv vienTgi, tikal; (možný, správný) vienTglais; j. proto tikal 

tapěc; j. když ... tikai tad, ja ... , vienTgi tad, ja ... ; j. kdyby ja nu 
vienTgi 

jedinlec m. (-ce) 1 indivTdls m, atsevišlfs cilvěkls m 2 <biol.> 
indivTdls m, Tpatlnis m, (G -Qa) 

jedinečnost f, (-i) vienreizTbla f, vienreizTgumls m 
jedinečnlý adj vienreizTgls. vienreizějls 
jedinkrát adv: jednou j. vienu vienTgu reizi; =>jednou 

1 
jedinlý adj 1 Uen jeden) vienTglais; j. exemplář vienTgais eksemplars; 

j. možný vienTgais iespějamais; jeden j. viens vienTgs; -ou 
útěchou je to, že ... vienTgais mierinajums, ka ... 2 (samý) vienls 
(vienTgls); nohy měl j. puchýř vil)a kájás bija vienás (vienTgas) 
tulznas 3 (v záporu) ne1vienls; ani j. neviens pats; neřekl -é slovo 
viQš neteica ne (pušplěsta) varda 

jedí, jedl impf: ~jíst 
jedlle f, (-e) <bot.> ba/teglle f, (Gpi-Ju) 
jedlílk m, (-ka, Npl -ci, Lpl-cich) ědájls m, ědějls m; velký j. /ie/s ědájs 
jedllý adj ědamls; -é houby ědamás sěnes; -á soda dzeramá 

soda; j. olej pártikas eua 
jedna num: ~jeden 
jednací adj: j. číslo lietas numurs; j. řád darba kártTba; j. síň (sál) 

sěžu zále; j. protokol apspriedes protoko/s; j. řeč uazyk) darba 
va/oda; j. tým darba grupa; <též přen.> zasednout za j. stůl 
sěsties pie sarunu ga/da 
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jednak adv: j. - j pirmkárt- otrkárt; j. nemám čas, j. peníze 
pirmkárt, man na v laika, otrkárt- naudas 

1 jednán li n, (-í) 1 (činnost) darbTbla f, rTcTbla f 2 (chováni) uzvedTbla f, 
uzvešanlás f; slušné/ hrubé j. pieklájTga/ rupja uzvedTba 3 
(zacházení) (s kým, vůdčí komu) izturešanlás f (pret ko), 
apiešanlás f (ar ko); vstřícné j. se zákazníky pretimnakoša 
izturešanás pret klientiem 4 (vyjednáváni) sarunlas f, pl, parrunlas 
f, pl; (s kým o čem ar ko par ko); (setkání) tikšanlás f; (s kým, 
mezi kým ka ar ko); soudní j. tiesas sel de f, (Gpl-žu); mírové j. 
miera sarunas; zahájit j. (o čem) uzsákt sarunas (par ko); <též 
přen.> j. u kulatého stolu sarunas pie apajá galda 5 <div.> 
celienls m; hra o třech -ich trTsce/ienu fuga 

1 jednlat impf, (-á) 1 (postupovat) rTkloties (//.), darbloties (ll.); j. hloupě/ 
poctivě rTkoties mujiJTgi/ godTgi; j. jménem koho rTkoties káda 
vardá; j. podle svého rTkoties pec sava práta (ieskatiem) 2 
(počínat si) uzivesties (-vedas, -vedast, izturjeties (111.2.); j. slušně/ 
hrubě uzvesties piek/ajTgil rupji 3 (zacházet) (s kým jak) izturjeties 
(111.2.) (pret ko ká}, aplieties (-ejas, -gajasr (ar ko ká); j. s kým 
vlídně/ sprostě iztureties pret ko laipnil rupji; umí j. s lidmi viQš 
prot apieties ar cilvekiem + j. s někým v rukavičkách iztureties 
pret kádu ká pretjelu o/u 4 (dohadovat se) (s kým o čem, o co) 
aplspriest (-spriež, -spriedat (ar koko), aplspriesties (-spriežas, 
-spriedasr (ar ko par ko); (ujednávat) vest (ved, vedat sarunas (ar 
ko par ko); j. o uzavřeni smouvy vest sarunas par /Tguma 
s/egšanu 5 (pojednávat) (o kom/čem) stastiTt (111.1.) (par ko); o čem 
-á ta kniha? par ko stásta šT grámata? 6 (najímat do práce) /Tgt 
(ITgst, ITgat (darbá) • j. se impf: -á se (o koho/co) runa ir (par 
ko) 

jednatel m, (-e, Npl -é), jednatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 (organi
zace) sekretárjs m, sekretárje f; (vedoucí agendy) darbveldis m, (G 
-ža), darbvelde f, (Gpl-žu) 2 (obchodní zástupce) tirdzniecTbas 
agentls m, agenlte f, (Gpl-šu) 3 (zmocněnec) pilnvarotlais m, 
pilnvarotlá f; diplomatický j. diplomatiskais pilnvarotais 

jedni num: ~jeden 
jedničlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) vieniniekls m 2 (tramvaj, 

hotelový pokoj ap.) pirmlais (tramvajs, viesnTcas numurs u. tml.) 3 <šk> 
(známka v českých školách) vieniniekls m; (v lotyšských školách je 
v desitibodovém systému nejvyšší oceněni desítka):" desmitniekls m, 
devrtniekls m (čehu skolas piecu balJu sistěma vislabaka atzTme ir 
vieninieks) 4 (rychlost) pirmais átrumls m; zařadit -ku ieslegt pirmo 
átrumu 5 (množství vina ap.) simts grami (dzeriena) 6 (o člověku): j. 
v tenise/ v herectví pirmá lieluma tenisa/ aktiermáks/as 
zvaigzne; j. v matematice/ v počtech pirmais matematika/ 
relfinos; jej. viQš ir lielisks 

jedno num: je to j. (a totéž) tas ir viens un tas pats; je mi to j. man 
(ir) vienalga; ~jeden 

jednoaktovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <div.> vienceliena lugla f, 
vience/ienls m 

jednobarevnlý adj vienkrasainls; <přen.> -á vláda valdTba, kuru 
veido (kurá párstaveta) viena partija 

jednočlennlý adj: <lingv.> -á věta vienkopas teikums 
jednodenní adj 1 (1 den starý) (vienu) dienu vecls 2 (trvající 1 den) 

vienas dienas (G), vienu dienu ilgls; j. výlet vienas dienas 
izbraukums 

jednodilnlý adj viendajTgls; -é plavky kopejais peldkostTms; j. 
slovník viensejuma várdnTca 

jednoduchost t, (-i) vienkáršTbla f 
jednoduchlý adj vienkáršis; -é dveře vienkáršas durvis; -á strava 

vienkárša barTba; j. úkol vienkaršs uzdevums; neni to tak -é tas 
na v tik vienkárši + je to -é jako facka tas ir vienkáršáks par 
vienkáršu 

jednoduše adv vienkárši 
jednohodinovlý adj (vienas) stundas (G), vienu stundu ilgls 
jednoletlý adj viengadTgls, (vienu) gadus vecls; -é dítě 

viengadTgs berns, (vienu) gadu vecs berns; <bot.> -á rostlina 
viengadTgs augs 

jednolitlý adj mono/Ttls, viengabalainls 
jednoměsíční adj 1 (1 měsíc starý) (vienu) menesi vecls 2 (trvající 1 

měsíc) (viena) meneša (G), (vienu) menesi ilgls; j. lhůta (viena) 
meneša termiQš 

jednomyslně adv vienprátTgi 
jednomyslnlý adj vienprátTgls 
jednopatrovlý adj divstávu Uen G) (apakšstavu neskaita) 
jednoprocentní adj vienprocentrgls 
jednorázově adv vienreizeji, viená reize 
jednorázovlý adj vienreizéjls; -á platba vienreizejs maksájums; 

-é pleny/ stříkačky vienreizějás lietošanas autiQil šjirces 

jednoroční adj 1 Ueden rok starý) viengadTgls. (vienu) gadus vecls; j. 
dítě viengadTgs bérns, (vienu) gadu vecs bérns 2 (trvající jeden 
rok) (vien)gada Uen G), viengadTgls, (vienu) gadu ilgls; j. kurzy 
viengadTgi kursi, (vienu) gadu ilgi kursi; j. smlouva (vien)gada 
/Tgums 

jednostranně adv 1 (týkající se jedné strany) vienpuseji, no vienas 
puses; j. vypovědět smlouvu vienpuseji /auzt !Tgumu; j. potištěný 
papír vienpuseji (no vienas puses) apdrukats papTrs 2 (neúplně) 
vienpusTgi; informovat j. informet vienpusTgi 

jednostrannlý adj 1 (týkající se jedné strany) vienpuséjls; -é příměří 
vienpusejs pamiers; <med.> -á obrna těla vienpuseja lfermel)a 
para!Tze 2 (neúplný) vienpusTgls; -é informace vienpusTga 
informácija 

jednotla f, (-y) 1 (ucelenost) vienotTbla f, vienTbla f; j. národa tautas 
vienotTba; j. v různosti vienotrba dažádTbá 2 (jednomyslnost) 
kopTbla f, vienprátTbla f; názorová j. uzskatu kopTba; neni j. 
v tom, zda ... na v vienprátTbas, vai ... 3 (spolek) apvienTbla f, 

savienTbla f, biedrTbla f; j. bratrská bráju drauldze f, (Gpl-džu); 
tělovýchovná j. sporta k/ubl s m 

jednotící adj vienojošls; j. prvek vienojošs elements 
1 jednotlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 Uednička) vieniniekls m; -ky a 

desítky vieni un desmiti 2 (při měřeni) (mera) vienTbla f; délková/ 
váhová j. garumal svara vienTba; peněžní j. naudas vienTba 
3 (složka): pracovní j. izstrádes dienla f; bytová j. dzTvokllis m, (G 
-fa); j. intenzivni péče intensTvás terapijas dajla f 4 <voj.> vienTbla 
f, dajla f 

jednotlivě adv pa vienam, atseviš!Ji; vstupovat j. nakt iekšá pa 
vienam 

jednotlivlec m, (-ce) atsevišlfs cilvékls m, person! a f; pracovní 
výkon -ce viena ci/veka izstráde 

jednotlivost t, (-i) detajla f, sTkumls m; do všech -i lTd z pat 
sTkumiem (detajám) 

1 jednotlivlý adj atsevišlfis 
jednotně adv 1 (sjednoceně) vienoti; postupovat j. rTkoties vienoti 

2 (stejně) vienádi; jsou j. oblečeni viQi ir vienádi gerbušies 
jednotnost f, (-i) vienotTbla f; nej. názorů uzskatu dažádTbla f 
jednotnlý adj 1 (sjednocený) vienotls; -á měna/ fronta vienota 

va/Dtal fronte; jsou -i v názoru (na co) vil)i ir vienás domás (par 
ko); <hist.> -é zemědělské družstvo apvienotais 
lauksaimniecTbas kooperatTvs 2 (společný) kopTgls; -é hledisko 
kopTgs redzespunkts; -á kandidátka kopTgs kandidátu saraksts 
3: -é ceny standarta cenas 4: <lingv.> -é číslo vienskaitllis m, (G 
-fa) 

jednotvárně adv vienmuji 
jednotvárnlý adj vienmujiš 

1 jednou adv 1 Uedenkrát) vienreiz, vienu reizi; j. denně vienreiz 
diená, (vienu) reizi diena; j. za život reizi mDžá; jenom j. tikai 
vienreiz; ani j. ne reizi; ještě j. velreiz; j. provždy reizi par visám 
reizem; j. dvakrát reizi divas; j. jedenkrát Uedinkrát) vienu 
vienTgu reizi; j. za čas laiku pa /aikam; pro j. šoreiz; j. tak drahý 
divtik dárgs, divreiz dárgáks + j. za uherský rok reizi pa ilgiem 
laikiem; dvakrát měř aj. řež! septiQreiz nomeri, vienreiz nogriez! 
2 (kdysi, někdy) reiz; j. ráno reiz no rrta; byl j. jeden král reiz 
dzTvoja káds karalis 3: j. - j. te- te, reizem- reizem; j. -jindy 
vienreiz- citreiz 

jednoznačně adv 1 (nedvojsmyslně) viennozTmTgi; j. odpovědět 
atbildet viennozTmTgi 2 (zcela jasně) nepárprotami, viennozTmTgi; j. 
co prokázat/ odmítnout nepárprotami ko pierádTtl no ká 
atteikties 

jednoznačnlý adj 1 (nedvojsmyslný) viennozTmTgls 2 (zcela jasný) 
neparprotamls. viennozTmTgls; j. důkaz neparprotams 
pierádTjums 

jedny num: ~jeden 
jedovatlý adj 1 indTgls 2 <expr., přen.> (člověk, jazyk) dze/Tgls; (vitr) 

asi s; -á poznámka indTga (dze/Tga) piezTme 
jede impf: ~ jet 
jehlla f, (-ly, Gpl -el) adatla f; gramafonová j. atskal)olája adata; 

grilovací j. iesmls m • být jako na -I ách sedět ká uz adatam; šit 
něco horkou -lou izdarTt kaut ko steigá (pa roku ga/am); hledat 
-I u v kupce sena meklet adatu siena kaudze 

jehlan m, (-u, L -u/-ě) <mat.> piramTdla f 
jehlicle f, (-e, Gpl-) 1 (na pleteni) adámadatla f2: j. do vlasů 

matadatla f; j. do kravaty kak/asaites adatla f 3 Uehličanů) skujia f 
jehličlí n, (-í) skujias f, pl 
jehličnatlý adj: j. strom skuju koks; j. les skuju koku mežs 
jehnlě n, (-ěte, Npl-ata)jérjs m 
jehněd Ia f, (-y) <bot.> spurjdze f, (Gpl -džu); (vrby) pDpolls m 



1. h Je 01 pron, (I její, pl jejích) ViQa (f vil)as, pl viQu); podle j. (názoru) 
. vtQaprat, pěc viQa domam; poj. (přáni) pěc viQa prala 
jeho2 pron: =:> on 
jehož pron: =:> který, jenž 
jej pron: =:> on 
její, jejich pron: =:> jeho1 
jejž pron: =:> který, jenž 
!ekot m, (-u, L -u) spiegšanla f, kliegšanla f; (sirén) gaudošanla f 
Jektlat impl, (-á) 1 (koktat) stostiTties (111.1.) 2: j. zuby klablinat (111.1.) 

zobus; zuby mu -aly zimou viQam no aukstuma klaběja zobi 
jel impl: =:>jet 
jelen m, (-a) <zool.> brieldis m, (G -ža) + jsem z toho j. es esmu 

ga/Tga neziQa, es no ta neko nesaprotu 
jelení adj brieža (G), briežu (G); j. parohy brieža ragi; j. říje briežu 

parošanas (laiks); <přen.> j. lůj higiěniska /Opu krasa 
jelikož konj. <kniž.> ta ka, tapěc ka, jo 
jelitlo n, (-a, L -ě/-u) 1 <kuch.> (převážně z krve) asinsdesla f; (převážně 

z krup) putraimdesla f 2 <vulg.> (hlupák) mujlflis m, muJ/fle f; 
mujlfadesla mlf, (Dm -am, Df -ai) 

Jemen m, (-u, L -u) Jemenla f 
jemně adv 1 (drobně: umlít, nakrájet) smalki, sTki; j. pršet smidzlinat 

(111. 1.) 2 (zlehka: pohladit, odstínit) viegli, maigi 3 (přesně: rozlišit) 
precTzi 4 (taktně, vlídně: chovat se, pokárat) smalkjOtTgi, taktiski 
5 (vybraně) izmeklěti, smalki; j. upravená jídla izmeklěti ědieni 

jemnost I, (-i) 1 (drobnost) smalkumls m, sTkumls m; jazykové -i 
~a/odas smalkumi 2 (hebkost: rukou, pokožky) maigumls m; (srsti, 
latky) ~ma/k uml s m 3 (citlivost) jOtTgumls m, trauslumls m; j. vztahů 
atttectbu trauslums 4 (v chováni, jednáni) smalkjOtTbla r, 
taktiskumls m 

jem~IÝ adj. 1 (drobný, tenký: vlákno, mouka, písek, rysy) sma/kls; (déšť) 
stkls; -a vrstva plana karta 2 (hebký, hladký: pokožka, ruce, látka) 
matgls. mTkstls; (lehký: vino, jídlo) vieglls. maigls 3 (sotva patrný: 
r~zd1l, nu~ce) neltells. s Tkl s; (vánek, odstín, barva) maigls 4 (citlivý: 
vaha) JUltgls; (sluch) jOtTgls; -á mechanika smalkmehanikla r 
5 (útlocitný: člověk, narážka) sma/kjOtTgls; (taktní: chování, vystupování) 
takttskls 6 (vybrany) tzmeklětls. smalkls; -é způsoby/ j. vkus 
smalka uzvedTbal gaume 

jemu pron: =:>on 
jemuž pron: =:> který, jenž 

1 jen(om) I adj (pouze) tikai; j. jednou tikai vienreiz; j. tak lapat vien; j. 
tak tak tik tikko, gandrTz (ne-); j. tak tak jsem stihl autobus es tik 
tikko paspěju uz autobusu, es gandrTz nepaspěju uz autobusu; 
záleží to j. aj. na vás tas ir atkarTgs tikai un vienTgi no jums; j. a 
j. se stěžuje viQš tikai sOdzas un sOdzas • to není j. tak tas nav 
tik vienkarši; j. co je prava tiesa kas tiesa; prší, j. se leje gaž ka 
ar spatQtem ll konj tik/Tdz, tikko; j. jsme vyšli, začalo pršet tikko 
měs izgajam ara, saka /Tt; přijedu, j. co se uvolním es 
atbraukšu, tik/Tdz ka es atbrTvošos 111 part 1 (vybízeni): j. se neboj! 
tu tikai nebaidies!; j. si představ tu tikai iedomajies; (smím jít?) j. 
jdi! e1 vten! 2 (varováni): j. počkej! nu pagaidi!; j. se opovaž! tikai 
uzdrTks~es! 3 (zdůraznění) gan; proč to j. udělal? kapěc gan viQš 
to tzdarua?; co mu j. je? kas gan viQam kaiš? 4 (přání): j. aby, j. 
kdyby kaut tikai; j. kdyžja vien; j. aby přišla kaut tikai vina 
atnaktu • 

jenomže konj bet, tikai 
1 jenž pron, (lln jež, pl: m jíž, lln jež): =:> který 

jenže konj bet, tikai 
jepicle I, (-e, Gpl-) <zaol.> viendiennte f, (Gpl-šu) 
jeptíšlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) mO/felne f, (Gpl -r;w) 
Jerevan m, (-u, L -u) Erevanla f 
Jeruzalém m, (-a, L -ě) Jeruzalemle f 
jeřáb1 m, (-a) <zaol.> dzě~ve f, (Gpl-vju) 
!e~~bz m, (-u, L -u/-ě) <tech.> celtlnis m, (G -Qa), cejamkranls m 
Jerab3 m, (-u, L -u/-ě) <bot.> pTialdzis m, (G -dža) 
!eřáblek m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zaol.> meži~be f, (Gpl-bju) 
jesetelr m, (-ra, Npl -ři) <zaol.> sto~e f 
jeskylně I, (-ně, Gpl -ňl-ni) a/I a f; krápníková/ledová j. stalaktTtu/ 

Jedus a/a 
jeslle I, pl, (-i) 1 (pro zvěř) (barTbas) sille f. (Gpi-Ju), redelles f, pl, (G 

-fu) 2 (dětské) mazběmu novietlne r. (Gpi-Qu), silnte f, (Gpl-šu) 
<kol.> 

jest impl: to j. tas ir, =:> být 
1 jestli I konj 1 (-li) ja 2 <kol.> (zda) vai; nevím, j. přijde es nezinu, vai 

viQš atnaks ll part: jen j. ja tikai, ja vien 
jestlipak I konj Uestli) vai ll part vai gan; (údiv) vai tad; j. víš, že ... vai 

gan tu zini, ka .. . ; j. se na to pamatuješ? vai tad tu to atceries? 

1 jestliže konj <kol.> ja 
jestřáb m, (-a) <zaol.> vanagls m 
ješitnost I, (-i) iedomTbla f; (nafoukanost) uzpOtTbla r; (samolibost) 

patmTITbla f; uražená j. aizvainota patmTITba 
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1 
!e~í!nlý adj ied~mTgls; (nafoukaný) uzpOtTgls; (samolibý) patmTITgls 
Jeste adv/part vel; j. jednou vělreiz; j. jedno (pivo) věl vienu (a/u); j. 

dnes věl šodien; j. studuje viQš věl macas; j. se nevrátil vinš věl 
nav atgriezies; to sej. neví tas věl nav zinams; j. mu není' 
padesát viQam věl nav piecdesmit; j. že ... Iabi věl, ka ... 

ještělr m, (-ra, Npl-ři) 1 <zaol.> zvTQnelsis m, (G -ša) 2 (v pohádkách) 
pO/flism 

ještěrlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <zaol.> lfirzakla f 2 <kol.> (vozík) 
e/ektroka~s m 

1 jelt impl, (-de, lul. po-de, prét. -1, rozk. -d') 1 (o vozidle) braukt (brauc, 
brauca)*; (o autobuse, tramvaji, vlaku též) iet (iet, gaja)*; (směrem sem) 
nakt (nak, naca); (o lodi) peldlět (111.2.); tramvaj už -de tramvajs jau 
na k; vlak -de každý den vilciens iet kafru dienu· auto -de 
stokilometrovou rychlostí automašTna brauc ar ~trumu simts 
kilometru stunda 2 (o člověku) (čím, na čem) braukt (brauc, 
brauca)* (ar ko); j. autem/ vlakem/ tramvají braukt ar 
automašTnu/ ar vilcienul ar tramvaju; j. na motocyklu/ na kole 
braukt '!r motocik/u/ ar divriteni; j. na koni (koňmo) jat ljaj, jaja)*; 
j. na lyz1ch slěplot (ll.); j. na brusích s/idiot (ll.); j. výtahem braukt 
ar liftu; j. (auto)stopem braukt ar autostopu; j. za kým (sledovat) 
braukt kam pakaj, sekl ol(//.) kam; j. do Prahy/ na Slovensko 
braukt u z Pragu/ u z Slovakiju; j. na výlet/ na svatební cestu/ na 
hory braukt ekskursija/ kazu cejojumal uz kalniem; j. do kopce/ 
z kopce braukt kalnal no kal na (Jejup); j. do zastávky X/ do 5. 
patra braukt /Tdz pieturai XI/Tdz 6. stavam; -deme! (začínáme) 
aiziet!, sakam!; -deme dál! ejam ta/akt • zvolna-li -deš dále 
dojedeš lěnak brauksi, ta/ak tiksi 3: <sport> j. závod piedaJITties 
(111.1.) sacensTbas 4 (pohybovat) (čím po čem) pa~braukt (-brauc, 
-brauca)* ((ar) ko kam); j. rukou po papíru parbraukt ar roku 
papTram; j. očima po čem pa~Jaist (-laiž, -laida)* kam acis 5 <kol.> 
(být v chodu) darbloties (ll.); j. na plné obrátky darboties u z 
pilniem apgriezieniem; pusa (huba, jazyk) jí jen -de viQa runa 
vtena latda 

jetel m, (-e) <bot.> aboliQiš m 
jev~· (-u, L -u) paradTbla r; přírodní -y dabas paradTbas; 

prechodný j. parejoša paradTba 
jevišltě n, (-tě, Gpl -1') 1 skatulve f, (Gpl-vju); otáčivé j. grozama 

skatuve; uvést kus na -i inscenět Jugu 2: <přen.> politické j. 
poltttska arěnla f 

jevištní adj skatuves (G); j. umění skatuves maksla; j. výtvarník 
scenogra~s m, scenogra~e r 

jevlit impl: (3.sg/pl -i) <kniž.> izradiTt (111.1.); j. zájem (o co) izradTt 
mterest (par ko); j. radost (nad čím) izradTt prieku (par ko); j. 
sklon_k ~emu izradTt nos/ieci uz ko; ne-i\ známky života viQš 
netzra~ua nekadas dzTvTbas pazTmes • j. se impl <kniž.> 1 (být 
patrny) slftst (šl}iet, šl}ita)*, likties (liekas, likas)*; -í se tendence/ 
potřeba ir paradTjusies tendence/ vajadzTba; -í se nutným/ 
žádoucím (šlfiet, ka) ir nepieciešams/ vělams; -í se to dlouhým/ 
výhodným šlfiet, ka tas ir par garu/ izdevTgi 2 (mít vzhled) 
izskatiTties (111.1.), izllikties (-liekas, -likas)*; j. se lhostejným 
tzltkttes vtenaldzTgam; -í se jako čestný člověk škiet ka vinš ir 

. godTgs cilvěks; j. se v jiném světle radiTties (111.1.). cit~ gais~a 
1ez1 m, (-u, L -u, Lpl-ech/-ich) aizsprostls m, damlbis m, (G -bja) 
jezz impl: =:>jíst 
jezdlec 1: ma, (-ce) (na koni)jatniekls m; <voj.> kavalěristls m 2 (na 

kole) ve/osipědistls m; (též závodní) riteQbraucějls m; (na motocyklu) 
motoctklistls m; je dobrý j. viQš ir Jabs braucějs 3: ma/mi, (A 

-~e/~e':: Npl -ce/-ci) <šachy> zirdziQiš m 4 (kartotéční) (kartotěkas) 
radtlaJIS m 5 (u vah) (svaru) šautriQia r 6 (u zipu) (ravějslědzěja) 
slěldzis m, (G -dža) 

jezdecklý adj: j. sportjašanas sports; -é závody jašanas 
sacensTbas; j. kůň jajamzirgls m; -á socha/ -é holinky jatnieka 
statuja/ zabaki; <voj.> j. pluk kavalěrijas pul ks 

jezdectvlí n, (-i) Uízda na koni) jašanla f; Uezdecký sport) jašanas 
sportl s m 

jezdlit impl, (3.sg/pl -i, pas. ježděn) 1 (čím, na čem) (bieži, parasti) 
braukt (brauc, brauca)* (ar ko); (pravidelně) brauklat (ll.) (ar ko); j. 
autem/ vlakem/ autobusem (bieži, parasti) braukt (braukat) ar 
automašTnul ar vilcienul ar autobusu; j. do práce tramvají braukt 
(braukat) u z darbu ar tramvaju; j. na motocyklu/ na kole braukat 
ar motocik/u/ ar divriteni; j. na koní jat ljaj, jaja)*; j. na lyžích 
slěplot (ll.); j. na brusích s/idiot (ll.); j. na loďce/ na sáňkách 
vizlinaties (111.1.) ar Jaivu/ ar ragaviQam; j. po světe braukat pa 
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pasauli; j. lyžovaU do hor braukt slepot! uz kalniem; j. na 
dovolenou braukt pavaátt atvajinajumu; učit sej. (autem) 
macTties braukt (ar automašTnu) 2 (o dopravních prostředcích) braukt 
(brauc, brauca)., iet (iet, gaja)*; vlak -i jen v pracovní dny vilciens 
iet tikai darba dienas; výtah ne-i lifts nedarbojas 3: <sport> j. 
závody piedaiiTties (111.1.) sacensTbas; =>jet 

jezdívlat impl, (-á) (bieži, parasti) braukt (brauc, brauca)*; (pravidelně) 
brauklát (ll.); (o obvyklém, častém ději též) měgt (mědz, medza)* 

braukt; o výkendech -áme na chalupu nedějas nogalěs měs 
mědzam braukt u z vasamTcu; =>jezdit, jet 

jezdkylně I, (-ně, Gpl-ň/-ní) 1 (na koni)jatnielce f, (Gpt-ču) 2 (na kole) 
velosipědilste f, (Gpl-stu); (též závodní) riteQbraucějla f; (na 
motocyklu) motociklilste f, (Gpl-stu); je dobrá j. vil)a ir Ia ba 
braucěja 

jezelro n, (-ra, L -ře/-ru) ezefjs m 
jezevčílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zool.> apšu sunls m 
jezevlec m, (-ce) <zool.> apslis m, (G -ša) • žít jako j. dzTvot vientuji; 

být zalezlý jako j. tupět májás; koukat jako j. z díry skatTties 
nelaipni (naidTgi) 

jezírlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) mazs ezefjs m, ezeriQiš m 
jezuitla m, (-y, Npl-é)jezurtls m 
jež pron: => který, jenž 
ježdílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zool.> (\"nsis m, (G -ša) 

ježlek 1: ma, (-ka, Npl-cí, Lpi -cích) <zool.> elzis m, (G -ža); mořský j. 
jOras ezis 2: mi/ma, (A -ek/-ka) (účes) ezntis m, (G -ša); dát se 
ostříhat na -ka nogriezt ezTti 

ježibabla I, (-y) raganla f 
ježíš, ježíšmarjá int dieviQ tětiQ!, ak tu dieviQ! 
Ježíšlek 1: mi/ma, (-ka, A -ek/-ka) (Štědrý den) Ziemassvětku vakafjs 

m; dárek k -ku Ziemassvětku davana; cos dostal k -ku? ko tu 
saQěmi uz Ziemassvětkiem? 2: ježíšek (nadílka) Ziemassvětku 
davanla t; měl jsem bohatého -ka es sal)ěmu daudz 
Ziemassvětku dá vanu 3: ma, (-ka) (dávající nadílku)" 
Ziemassvětku vecntis m, (G -ša) 

ježlit se ímpl, (3.sg/pl -í) 1 (o vlasech) celties (cejas, celas)* stavus, 
slieties (slienaslslejas, slějas)* stávus (gaisá); -ily se mi z toho 
vlasy na hlavě man no ta mati saslějas stavus 2 <expr.> 
(rozčilovat se) bozties (božas, bozas)*, uzlmest (-met, -metat /Opu 

jhlo n, (-a, Gpl jeh, Lpi -ách) 1 Uařmo)jOgls m 2 (na břemena) něšli m, pl 

3 <přen., kniž.> jOgls m, s/ogls m; (žít) pod něčím -em kada jOga 
ji, jí pron: =>ona 
jí ímpl: =>jíst 
jídel lna I, (-ny, Gpl -en) ědnTcla f; (v bytě) ědamistabla f 
jídelní adj: j. příbor ga/da piederumi; j. souprava pusdienu servTze; 

j. stůl ědamgaldls m; j. lístek ědienkafjte f, (Gpl-šu); j. vůz 
restoranvagonls m; j. návyky ěšanas paradumi 

jídelníčlek m, (-ku, Lpi -cích/-kách) ědienkafjte f, (Gpl-šu) 

jídllo n, (-Ia, L -le, Gpl-el) 1 (pokrm) ědienls m; (cokoliv k jídlu) ědamlais 
m; teplá/ studená -Ia si/ti/ auksti ědieni; hotové j. gatavs ědiens; 
masité j. gajas ědiens; hlavní j. otrais ědiens; -Ia a nápoje 
ědieni un dzěrieni; j. a pití ědamais un dzeramais; vzít si j. (na 
cestu) pal)emt sev /Tdzi ědamo 2 Uedeni) ěšanla t; při -le ědot; 
chuť k -lu estgribla f, apetTtle f; něco k -lu kaut kas ědams; 
ne ní to k -I u tas na v ědams; před -lem/ po -le pirms/ pěc 
ěšanas; už jste po -le? vai jas jau esat paědis?; co máme 
k -I u? kas bOs est? • s -lem roste chuť ěstgriba (apetite) rodas 
ědot 

jih m, (-u) dienvidli m, pl; od -u, z -u no dienvidiem; Uet) na j. u z 
dienvidiem; (být) na -u dienvidos; na j. (od čeho) uz dienvidiem 
(no ka); okna vedou na j. /ogi iziet uz dienvidiem 

Jihlavla I, (-y) Jihlav! a f (pi/seta Dienvidčehija) 
jihoafricklý adj 1 (vztahující se k Jižní Africe) Dienvidáfrikas (G); J-á 

republika Dienvidafrikas Republika 2 (vztahující se k Jihoafričanům) 
dienvidafrikai)U (G) 

Jihoafričan m, (-a, Npl -é), Jihoafričanlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
dienvidafrikalnis m, (G -Qa), dienvidafrikanielte f, (Gpl-šu); -é 
dienvidafrikál)i 

jihočesklý adj Dienvidčehijas (G) 
jihovýchod m, (-u, L -ě) dienvidaustrumli m, pl 

jihovýchodně adv u z dienvidaustrumiem; j. od čeho u z 
dienvidaustrumiem no ka 

jihovýchodní adj dienvidaustrumu (G) 
jihozápad m, (-u, L -ě) dienvidrietumli m, pl 

jihozápadně adv uz dienvidrietumiem; j. od čeho uz 
dienvidrietumiem ka 

jihozápadní adj dienvidrietumu (G) 
jich pron: =>on 

jichž pron: => který, jenž 
jiklra I, (-ry, Gpl-er): pl -ry ikfji m, pl; klást -ry narstlot (//.) 
jilm, (-u, L -u) ma/ls m 
jilm m, (-u, L -u) <bot.> vTksnla f, gobla f 
jím1 impl: =>jist 
jim, jím» jím i pron: => on 
jimž, jimž, již pron: =>který, jenž 
jinač adv <kol.>: =>jinak 
jinačí adj <kol.>: =>jinaký 

1 jinak adv 1 (odlišně) citadi, savadak; j. smýšlející citadi domajošs; 
rozhodnout sej. izlemt citadi; j. to nejde citádi tas na v 
iespějams; tak a ne j. ta un ne citadi; j. řečeno citiem várdiem 
2 (navíc) citadi; j. nikdo/ nic citadi neviensl nekas; jak sej. máte? 
ka jums citadi iet? 3 (v opačném případě) citadi; pospěš si, j. přijdeš 
pozdě pasteidzies, citadi tu nokavěsies 

jinam adv uz citurieni, u z citu vietu; obrátit řeč j. nověrst sarunu u z 
citu pusi 

jinde adv citur, cita vieta 
jindy adv 1 (v jiné době) citreiz; přijďte j. atnaciet citreiz; více než 

kdy j. vairák neka jebkad 2 (za jiných okolnosti) citam reizěm; 
utratil více než j. viQš iztěrěja vairak neká citam reizěm; j. bývá 
veselejší citam reizěm viQš ir priecTgaks 3 (kdysi) agrák; j. bývalo 
vše jiné agrak viss bija citadi 

jinolch m, (-cha, Npl -ši, Lpi -šich) <kniž.> jaunekllis m, (G -Ja) 
jinotaj m. (-e) a/egorijla f, ITdzTbla f 
jinovatlka I, (-ky, D,L -ce) sarmla t; pokrytý -kou apsarmojlis (f -usi), 

nosarmojlis (f -usi) 
1 jinlý I adj citl s; -ými slovy citiem vardiem; za -ých okolností citos 

apstakjos; nezbývá nic -ého než ... neatliek nekas cits ka ... ; 
něco -ého je ... cita lieta ir .. . ; mezi -ým, mimo -é starp citu; cita 
starpa; a -é (aj.) un citi (u. c.); to je něco -ého! ta ir cita lieta!; je 
z něj j. člověk viQš ir cits cilvěks • dívat se na něco -ýma očima 
skatTties u z kaut ko citam acTm; to je -á (písnička) ta ir cita lieta 
ll m, (-ého), -á I, (-é) citls m, citla f; má -ého vil)ai ircits 

jiřin Ia f, (-y) <bot.> dalijla f 

jisklra f, (-ry, D,L -ře, Gpl -er) dzirkstelle f, (Gpl-ju), dzirklsts f, (Gpl 
-šu); elektrická j. e/ektriska dzirkstele; křesat -ry š(\"ilt dzirksteles; 
<přen.> -ra naděje cerTbas stariQiš m • z malé -ry velký oheň 
mazs cinTtis gaž /ielu vezu mu 

jiskřlit impf, (3.sg/pl -i) 1 š(\"ilt (šl;<ij, šf;<Tia)* dzirksteles 2: j. (se) (oči, 
hvězdy, sníh) mirdzlět (1/1.2.); (drahokamy) laistiTties (111. 1.); (vodní 
hladina) vizujlot (ll.); (vino) dzirkstlět (111.2.); vzduch -í chladem 
gaiss (sprěgat) sprěga no aukstuma 3: j. nápady barstiTties 
(111.1.) ar idejam; j. vtipem/ humorem š(\"ilt (šl;<ij, šl;<ila)* aspratTbul 
humora dzirkstis 

jíst impl, U i. 3.pl jed i, prét. jedl, pas. jeden, imp. jez) ěst (ěd, ěda)*; j. 
příborem/ rukama ěst ar nazi un dakšiQul ar rokam; celý den 
jsem nejedl es visu dienu neesmu ědis; dej mi něco j. iedod 
man kaut ko paěst; nemám co j. man nav ko ěst; j. za tři ěst par 
trijiem; <přen> j. koho očima (vai) aplrTt (-rij, -rija)* ko ar acrm 
• kdo nepracuje, ať nejí kas nestrada, tam nebOs ěst 

1 jistě I adv 1 (ne pochybně) droši, noteikti; víš to j.? vai tu to droši 
zini?; zcela j. pilnTgi noteikti; pomalu alej. lěni, bet noteikti 
2 (vystupovat, odpovídat) droši, párliecinati ll part (zajisté) noteikti; j. 
má pravdu vil)am noteikti ir taisnTba; už tam j. je viQš jau tur 
noteikti ir, j. ano protams, noteikti, katra zil)á; j. ne protams, ka 
ně; alej. nu protams 

jistěže part: =>jistě (ll) 
jistin Ia I, (-y) (pamat)kapitálls m 
jilstit impf, (3.sg/pl -sti, trp. -štěn, imp. -st'/-sti) nostipfjinat (111.1.) • j. se 

impl <kniž.> (před čím) nodrošlinaties (111.1.) (pret ko); j. se pro 
všechny případy nodrošinaties katram gadTjumam 

jistotla f, (-y) 1 (nepochybnost) partiecTbla f; vědět co s-ou droši ko 
zinat; s -o u co tvrdit ar parliecTbu ko apgalvot; mít -u (v čem) 
bOt parliecinatam (par ko); nabýt -y (o čem) parlieclinaties (111.1.) 
(par ko) 2 (určitost, pevnot) drošumls m, drošTbla f; j. v jednání 
droša rTcTba; chovat se s -o u izturěties droši 3 (bezpečnost) 
drošTbla f; pocit-y drošTbas sajata; pro -u drošTbas pěc • j. jej. 
drošs paliek (ne)drošs 4 (zabezpečeni) nodrošinajumls m; sociální 
-y socialais nodrošinájums; j. zaměstnání nodrošinata 
darbavieta; životní -y apstakju kopums, kas nodrošina mierTgu 
dzTvi 5: dražební j. drošTbas naudla f 

1 jistlý adj 1 (nebudící pochybnosti) drošls; být si j. (čím) bOt drošam 
(par ko}; jsem si stoprocentně - es esmu pilnTgi parliecinats; je 
-é, že ... nav šaubu, ka ... 2 (nepochyný) drošls, neapšaubamls; 
-á smrU -é vítězství droša na vel uzvara; j. důkaz 



neapšaubams pieradijums; jedno je -é viena lieta ir droša 3 
(pevný) drošls, stingls; j. krok droša gaita; má -ou ruku viuam ir 
droša roka; -á rána precTzs šaviens 4 (sebejistý) parliecinatis, 
pašparliecinatls; být si j. sám sebou bOt parliecinatam pašam 
par sevi; -é vystupování pašparliecinata izturešanas 5 
(bezpečný) drošis, nodrošinatis; -á existence nodrošinati 
eksistences /Tdzekji; -é místo droša vieta; j. příjem droši 
ienakumi 6 (sjednaný) noteiktis; do -é lhůty lTd z noteiktajam 
termiuam; v j. den noliktaja diena 7 (určitý, nějaký) kadis, zinamis; 
j. můj přítel káds mans draugs; do -é míry zinama mera; za 
-ých okolnosti zinamos apstakjos; v -ém smyslu sava ziua 

1 jít impf, Ude, fut. půjde, prét. šel, f šla, n šlo, i mp. jdi, jděte/(1-6 též) 
pojď(te)) 1 iet (iet, gaja)*; (směrem sem) nakt (nak, naca)*; j. pěšky iet 
kajam; j. po špičkách iet uz pirkstgaliem; j. husím pohodem iet 
zosu gajiena; j. za někým (následovat) iet pakaj kam, seklot (ll.) 
kam; j. blíž nakt tuvak; j. s kým iet (kopa) ar ko; pojď se mou! 
nac man /Tdzi!; pojď(te) dál!/ sem! nac(iet) talak!l šurp!; 
půjdeme! iesim!; pojď se podívat! nac paskatTties!; pojďme se 
podívat na .. ./ se bavit o ... paskatrsimies u z .. ./ parunasim 
par ... ; j. komu z očí paizust (-zad, -zuda)* kam no acTm; j. po kom 
izseklot (ll.) ko; j. do stávky pielteikt (-, -teica)* streiku, pieisacTt 
(-saka, -sacija)* streiku; j. ke dnu grimt (grimst, grima)*, s/Tkl (s!Tkst, 

sirka)*, <přen.> (zkrachovat) izputlět (111.2.), bankrotlět (//.); j. 
s dobou seklot (ll.) laika garam; <přen.> j. příliš daleko aiziiet 
(-iet, -gaja)* parak ta/u; j. do krajností mesties (metas, metas)* 

galě}Tbas; j. do podrobností iedzi]iinaties (111. 1.) sTkumos; j. do 
hloubky iedzi]iinaties (111.1.) (kur); j. do sebe iegremdlěties (ll.) 
sevT; j. na věc lferties ((<eras, (<eras)* pie lietas; jdem na to! 
lferamies klat! • j. proti proudu peldet pret straumi; j. v něčích 
šlépějích iet kada pedas; j. na něco chytře rTkoties gudri; j. na 
někoho zhurta bOt bargam pret kadu, bOt asam pret kadu; j. ně
komu na nervy krist kadam uz nerviem 2 (někam, někudy, na něco) 
iet (iet, gaja)* (kurp, uz kurieni), doties (dodas, devas)* (kurp, uz 
kurieni); j. do práce/ do školy/ do divadla iet u z darbu/ uz skotu/ 
u z teatri; j. na procházku/ na návštěvu/ na výlet iet pastaigaties/ 
ciemos/ ekskursija; j. domů iet u z májam (majup); j. na ryby iet 
makšlferet; j. na houby iet sěl)ot; jít na pivo iet iedzert a/u; j. na 
skleničku iet iedzert (kádu g/azTti); j. na večeři iet uz vakariuam; 
j. si zakouřit iet uzsmelfet; j. spát iet gulet; <dět.> j. do hajan iet 
čučet; jdi si po svém! nodarbojies ar savam lietám! 3 (pro někoho/ 
něco) iet (iet, gaja)* (pěc ka, kam pakaj); j. pro cigarety/ pro dokto
ra iet pec cigareteml pec arsta 4 (obrátit se) (ke komu o co, s čím, 
za kým s čím, na koho s čím) griezties (griežas, griezas)* (pie ka 
pec k a, ar ko), věrsties (veršas, versas)* (pie ka pěc ka, ar ko); j. 
k učiteli o radu griezties pie skolotája pěc padoma; j. za kým 
s prosbou/ se stížností griezties pie ká ar lOgu mu/ ar sOdzTbu 5 
(volit si povolání, dosáhnout stav) iestiaties (//.), sakt (sak, saka)* 

(stradat), iet (iet, gaja)*; j. na univerzitu/ na práva/ do kláštera 
iestaties universitatel juristos/ klosterT; j. k poště/ k divadlu sakt 
stradat pasta! teatrT; j. na vojnu iet armija; j. do důchodu iet 
pensija 6 (za koho) bOt (ir, bija)* (par ko): j. (komu) za svědka/ za 
kmotra bOt (kam) par liecinieku/ par krusttěvu 7 (fungovat) 
strádlat (ll.) darbloties (//.), iet (iet, gaja)*; stroj jde tiše/ lehce 
mašina strada klusi/ viegli; pošta dnes nejde pasts šodien 
nestrada; hodiny (ne)jdou pu/kstenis (ne)iet 8 (o věcech, jevech): 
ceny jdou nahoru/ dolů cenas cejas/ krrt; hodiny jdou napřed/ 
pozadu pulkstenis steidzas/ atpaliek; zboží jde na odbyt/ na 
dračku prece tiek atri izpirktal izlferta; škody jdou do statisíců 
zaudějumi sasniedz simts takstošus eiro (kronu, latu ap.) • jde 
do živého, do tuhého /ieta ir nopietna; jde to na tvůj vrub tas ir 
u z tava relfina 9 (o tělesných pocitech): jde na mě spaní man nák 
miegs; jdou na mě mdloby man nák gTbiens; mráz mi jde po zá
dech man drebuji skraida par kauliem; hlava mi jde z toho 
kolem man no ta galva griežas • nejde mu to na rozum viQš to 
nespěj saprast; nejde mu to pod fousy (pod nos) vil)am tas 
nepatrk; jde mi to proti srsti man tas na v pa pratam 1 O (vést) iet 
(iet, gaja}\ iziiet (-iet, -gaja)*; cesta jde lesem cejš iet caur mežu; 
okna jdou do dvora /ogi iziet u z paga/mu 11 (o čase): jde na pá
tou tuvojas pieci; jde mu na padesátku viuam drTz bas 
piecdesmit 12 (hodit se) (k čemu) de~ět (111.2.) (kam), sade~ět 
(111.2.) kopá (ar ko); (slušet) piestavlět (111.2.) (kam); klíč nejde 
k zámku atslěga neder slědzenei; barvy nejdou k sobě krasas 
nesader kopa; ten klobouk vám nejde šT cepure jums nepiestav 
13 (dařit se) veikties (veicas, veicas)*, paldoties (-dodas, -devas)*, iet 
(iet, gaja)*; (obchody) jdou dobře/ špatně (tirdzniecTba) iet Iabi/ 
slikti; matematika mu nejde matematika viuam nepadodas; jak ti 
jde učení? ka tev veicas ar macTbam?; tak to dál nepůjde ta tas 
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nevar turpináties • jde to jako po másle viss iet ka směrěts; jde 
to jako na drátkách viss iet ká pa diedziuu; jde to s ním z kopce 
viuam iet arvien slikták 14 (být možné) bOt (ir, bija)* iespějamlam, 
va~ět (111.2.); dveře nejdou zavřít durvis ne var aiztaisrt; cožpak 
to vůbec jde? vai tad tas vispar ir iespějams? • to jde tas ir 
iespejams; to nejde tas na v iespějams; to by šlo to varětu 
15: jde o runa ir par, oč jde? par ko ir runa?, kas ir?; jde o to, 
že ... runa ir par to, ka ... ; o mne nejde par mani na v runa; pokud 
jde o mě attiecTba uz man i; jde mu jen o peníze viuam ir svarTga 
tikai nauda; jde o život tas ir dzTvTbas un na ves jautajums 
16: <kol., expr.> (ale) jdi! ej nu ej!; jdi k čertu! ej pie ve/na!; jdi do 
háje ej bekot!; <vulg.> jdi do prdele!, jdi se vycpat! ej kakát!, ej 
u z podal 

jitrnicle f, (-e. Gpl -) ~ aknu desia f (desa no cakas iekšam) 
jitlro n, (-ra, L -ru, Gpl -er) <kniž.> rrtls m; dobré j.! /ab1rrt! 
jitrocel m, (-e) <bot.> cejmatnte f. (Gpt-šu), cejamallapia f 
jitřenlka f, (-ky, D,L -ce) rTta zvaigizne f, (Gpl-žQu), Veně~a f 
jívla f, (-y) <bot.> ievla f 
jízd Ia f, (-y) 1 braucienis m; Ueti) braukšanla f; (čím ar ko); j. autem/ 

vlakem brauciens ar automašTnul ar vilcienu; j. na koni jašanla 
f; j. na brusích/ na lyžích s/idošanla fl slěpošania f; okružní j. 
(turistická) ievěrojamako vietu apskates brauciens; délka -y 
brauciena garums; za -y brauciena laika; <sport> (v krasobruslení) 
povinná/ volná j. obligatal i zve/es program mla f • pánská/ 
dámská j. kungu/ damu vakars 2 <voj.> kavalerijia f; lehká j. 
viegla kavalěrija 

jízdárlna f, (-ny, Gpl -en) maněžla f 
jízdenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (braukšanas) bi]eite f, (Gpl-šu); 

jízdenka na vlak/ na autobus vilciena/ autobusa bijete; 
žákovská j. skolenu bijete; volná j. brTvbi]eite f, (Gpl-šu); 
poloviční j. bijete par puscenu; zpáteční j. bijete braucienam 
turp un alpaka]; předplatní j. (na týden/ na měsíc/ na rok) 
braukšanas ka~te f, (Gpt-šu) (u z nedej u/ u z měnesi/ u z gadu); 
měsíční j. menešbijeite f, (Gpl-šu); ukázat -ku uzradTt bijeti; 
označit si -ku nokompostrět bijeti 

jízdnlé n. (-ého) braukšanas maksia f 
jízdní adj: j. rychlost braukšanas átrums; j. dráha brauktuive f, (Gpt 

-vju), (ielas) braucama daja; j. pruh braukšanas }osla; j. doklad 
braukšanas bijete, braukšanas karte; j. řád (vlakový/ 
autobusový) vilcienul autobusu saraksts; j. kolo velosipědls m, 
divritelnis m, (G -Qa); <voj.> j. pluk kavalěrijas pu/ks 

jizlva f, (-vy, Gpl -ev) rělla f; -vy po neštovicích bakuretlas f, pl; j. po 
operaci operacijas atstata reta; -vy po popáleninách apdegumu 
rětas 

1 již1 adv 1 }au; j. poněkolikáté jau kuro reizi; j. jde viQš }au nak; j. 
tehdy jau toreiz; j. jako dítě ... jau ka běrns ... 2 (se záporem) vairs; 
j. ne vairs ně; j. nikdy vairs nekad; j. se to nestane tas vairs 
nenotiks 3 (při zdůraznění): vrátil sej. za tmy viQš atgriezas, kad 
jau bija tumšs 

již2, jíž pron: => který, jenž 
jižně adv u z dienvidiem; j. od čeho u z dienvidiem no ka 
jižní adj dienvidu (G), dienvid-; J. Amerika/ Afrika/ Korea 

Oienvidamerikla fl Dienvidafrikia fl Oienvidkore}ia f; j. pól 
dienvidpolis m; j. polokoule dienvidu pus/ode 

jmenin ly f, pl,(-) varda dienia f 
jměnlí n, (-i) Tpašurnis m; nemovité/ movité j. nekustamaisl 

kustamais Tpašums; osobní j. privatrpašumis m 
jmennlý adj: j. seznam saraksts pěc uzvardiem; j. katalog autoru 

katalogs; <lingv.> -á věta nominals teikums 
1 jménlo n, (-a, L -ě/-u, Gpl jmen) 1 (osoby, zvířete) vardls m; rodné 

(křestní) j. priekšvardls m, kristTtais vards; rodinné (rodové) j. 
uzvardls m, dzimtas vards; dívčí j. pirrns/au/Tbu uzvardls m, 
meitas vardls m <zast.>; j. a příjmení vards un uzvards; krycí j. 
pseidonTmls m, (za účelem konspirace) segvárdls m; falešné j. 
izdomats vards; vlastným -em Tstaja varda; pod cizím -em ar 
svešu vardu; Uaké je) vaše j.? jasu (goda) vards?, jasu 
uzvards?; dopis na něčí j. věstule uz kada varda; rezervovat 
letenku na něčí j. rezervet lidmašrnas bijeti uz kada varda; 
znám ho jen podle -a es vil) u pazTstu tikai varda pec; mluvit 
-em koho runat kada várda; -em, ve -u zákona likuma varda; 
nazývat co pravým -em saukt ko rstajá varda • (rychlík) jen 
podle -a tikai varda pěc 2 (věcí, jevů) nosaukumis m; zeměpisné 
j. geografiskais nosaukurns; j. ulice ie/as nosaukums 3 (pověst) 
s/a vl a f, reputaci}! a f; má dobré/ špatné j. viuam ir labal slikta 
slava; vědec světového -a pasaules meroga zinatnieks 
4 <lingv.> nomenis m; podstatné j. lietvardls m; přídavné j. 
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TpašTbas vardls m; vlastní j. Tpašvardls m; obecné j. sugas 
vardls m 

jmenovánlí n, (-i) iecelšanla f, nominaci}! a t; (koho kým kapar ko); 
j. do funkce iecelšana amata 

jmenovanlý adj: shora (výše) j. iepriekšminětls, augstakminětls 
1 jmenlovat (ím)pf, (-uje) 1 (uvést) nolsaukt (-sauc, -sauca)*, minlět 

(111.2.) 2 (ustanovit) (koho kým) ielcelt (-cef, -cela}* (ko par ko), 
nozTmlět (ll.) (ko par ko), nominlět (ll.) (ko par ko); j. koho 
ředitelem iecelt ko par direktoru (direktora a mala); j. koho 
předsedou vlády nominět ko par ministru prezidentu 3 (oslovovat) 
saukt (sauc, sauca)*, uzrunlat (ll.) • j. se impf saukt (sauc, sauca)"; 
jak se -ujete? k a jas sauc?; -u ji se Jan Novák ma ni sauc Jan s 
Novaks; jak se -u je tato ulice? kas šT ir par ielu?, kads ir šTs 
ie/as nosaukums? 

jmenovatel ma/mi, (-e, A -e, Npl -e/-é) <mat.> saucějls m; společný j. 
kopsaucějls m; <též přen.> uvést (co) na společný j. atrast 
kopsaucěju (kam) 

jmenovlec m, (-ce), jmenovky! ně f, (-ně, Gpl-ň/-ní) vardabrallis m, 
(G -fa), vardamasla f 

jmenovitě adv 1 (jménem) pěc varda, pěc uzvarda; uvést koho j. 
nosaukt kada vardu (uzvardu); j. pan Novák/ paní Nováková 
konkrěti Novaka kungsl Novakovas kundze 2 <kníž.> (zejména) 
Tpaši, it Tpaši 

jmenovitlý adj 1 (jménem) pěc varda, pěc uzvarda 2: <odb.> -á 
hodnota nominala věrtTba 

jmout pf, Ume, prét. jal, pas. jat, imp. jmi, jměte) <kníž.> 1 (chopit) salb"ert 
(-lfer, -/fera)", saltvert (-tver, -tvera)* 2 (zachvátit: o citech) parj!Jemt 
(-Qem, -Qema)*, salgrabt (-grabj, -graba)"; jal ho hněv vil)u parl)ěma 
(sagraba) dusmas • j. se pf <kníž.> sakt (sak, saka)*; jal se 
vyprávět vi!Jš saka stasiTt 

jo, jó i nt <kol.> (ano) ja; že jo? vai ne?; ach jo! ak jat 
jod, jód m, (-u, L -u) <chem.> jodl s m 
jólga f, (-gy, D,L -ze)jogla f 
jogurt m, (-u, L -u) jogurt! s m 
Johannesburg m, (-u) Johanesburgla f 

K, k [ká] n, (neskl.) (písmeno) (burts) k [kaj m, (neskl.} 
1 k prep, (s D) 1 (směr, směrováni) u z (s Asg, Opl), pie (s Gsg, Opl); cesta 

ku Praze cejš uz Pragu; jet k moři braukt pie jura s; jít (směrem) 
k náměstí iet /aukuma virziena, iet uz laukuma pusi; přistoupit 
k oknu pieiet pie loga; jít k lékaři/ k holiči iet pie arstal pie 
friziera; sednout si ke stolu apsěsties pie ga/da; sednout si 
k někomu apsěsties kadam blakus 2 (mez, míra) /Tdz (s O); (až) 
k domu /Tdz (pat) majai; (až) ke kotníkům /Tdz (pat) papěžiem; k 
smrti unavený /Tdz navei noguris 3 (časován. počtová přibližnost) ap 
(s Asg, Opl); k šesté hodině ap (pu/ksten) sešiem; k ránu rTta 
pusě, pret rTtu; k večeru vakarpusě, pret vakaru; ke konci 
měsíce u z měneša beigam; ke stu ap simtu 4 (účel): chystat se 
k odchodu posties promiešanai; přání k svátku apsveikums 
varda diena; hudba k filmu muzika filmai; čas k oddechu /aiks 
atpatai; co máte k obědu? kas jums ir pusdienas?; k čemu to 
je? kam tas ir domats?; je k ničemu VÍIJŠ nekam neder, k své 
hanbě sev par kaunu; (a) k tomu turklat, pie tam 5 (účinek): je to 
k smíchu/ k neuvěření! k nepochopení las ir smiek/Tgi/ neticami/ 
nesaprotami; je to k zbláznění ta jau var prala sajukt; k mému 
překvapení man par parsteigumu; je to s ním k nevydržení viQš 
nav izturams; je tu k zalknutí šeit nav ko elpot 6 (možnost): voda 
k pití dzeramais Odens; byt k pronajmutí izTrějams dzTvoklis; věc 
není k nalezení lieta nav atrodama; to není k dostání tas nav 
dabujams; není k zastižení viQš nav sastopams 7 (poměrnost, 
zřetel) pret (s Asg, Opl); tři ku jedné trTs pret vienu; láska k vlasti 
mT/estTba pret dzimteni; vztah k přírodě attieksme pret dabu 
8 (sounáležitost) pie (s Gsg, Opl); kravata k obleku kak/asaite pie 
uzvalka 

kabaret m, (-u, L -u/-ě) (podnik) kabarejls m, kabarě m, (neskl.); 
(představeni též) varietě m, (neskt.) 

kabát m, (-u, L -ě/-u) 1 (svrchník) mětellis m, (G -fa); k. do deště 
lietusmětellis m, (G -fa); pomoc! komu do -u pa/Tdzět kam uzvilkt 
měteli 2 (sako) žakelte f, (Gpt -šu), svarkli m, pf • bližší košile než 
k. savs krek/s katram tuvaks 

kabátlek m, (-ku, Lpi -cích) (část chlapeckého obleku) žakelte f, (Gpt -šu); 
(dámského kostýmu též) jakla f, jaci!Jia f 

kabel m, (-u, L -u) kabellis m, (G -fa); podmořský k. zemOdens 
kabelis; produžovací k. pagarinatajls m 

K 

jonálk m, (-ka, Npl -cí, Lpi -cích): =>junák 
Jordánsklo n, (-a) Jordani}la f 
joulle [džaul] m, (-u) <fyz.> džoulls m 
jsem, jseš <kol>, jsi, jsme, jsou: =>být 
jsoucnlo n, (-a, L -u) <fíloz.> eksistencle f, esamTbla f 
jste ímpf, 2.pl: => být 
jubilejní adjjubilejas (G); j. výstavajubi/ejas izstade; j. odměna 

apbalvojums sakara ar jubileju 
jubilei um n, (-a, Gpl -i, L -ích, 1 -í)jubilejla f; kulaté j. apaja jubileja 
judlo [džudo] (-a, L -u) džudo m, (neskf.) 
JUDr. zkr. {doktor/ doktorka práv) Dr. jur.; (v úředních dokladech) Dr. iur. 

(tiesTbu doktorsl doktore) 
Jugoslávlec m, (-ce), Jugoslávlka f, {-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <hist.> 

dienvidslavls m, dienvids/avielte f, (Gpf -šu); -ci dienvidslavi 
Jugoslávile f, (-e) <hi st.> Dienvids/avi}la f 
jugoslávsklý adj <hist.> 1 (vztahující se k Jugoslávii) Dienvids/avijas 

(G); Bývalá -á republika Makedonie BijusT Dienvidslavijas 
Mab"edonijas Republika 2 (vztahující se k Jugoslávcům) dienvids/avu 
(G) 

junálk, jonálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) 1 <kníž./expr.> (mladý muž) 
brašuilis m, (G -fa), drosminiekls m 2: jen junák~ vilcěnls m 
(skauts) 

juniolr [-ny-J m, (-ra, Npl-ři), juniorlka [-ny-J f, {-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
1 (mladší) juniorjs m, juniorje f; jaunaklais m, jaunakla f 2 <sport> 
juniorjs m, juniorje f 

juniorsklý [-ny-J adj junioru (G); -é mistrovství junioru 
meistarsacTkstes 

Jupiter ma/mi, (-ai-u) <astr.> Jupiterjs m 
jurisdikcle [-dy-] f, (-e)jurisdikci}la f 
jury [žiry] f, (neskl.) žOri}la f 

justicle [-ty-] f, (-e)justTci}la f 
justiční [-ty-] adjjustTcijas (G), tiesas (G), tiesu (G); j. orgány 

justTcijas organi; j. omyl tiesas kjOda; j. reforma tiesu reforma 
JZD Oé-zé-dé/jé-zed-dé] zkr. <hist.> Qednotné zemědělské družstvo) 

apvienotais lauksaimniecTbas kooperatTvs 

kabel Ia f, (-y) somla f; nákupní k. iepirkumu sama; cestovní k. 
cejasomla f 

kabellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) rokas somi!Jia f 
kabelovlý adj kabeju (G); k. rozvod/ -á síť kabeju /Tnijal tTkls; -á 

televize kabejtelevTzi}ia f 
kabin Ia f, (-y) 1 (v letadle, výtahu, na plovárně) kabnne f, (Gpf -Qu); 

telefonní k. telefona kabTne 2 (na lodi) kajnte f, (Gpt -šu) 
kabinet m, (-u, L -u/-ě) 1 (místnost) kabinet! s m; <šk.> fizikální k. 

fizikas kabinets 2 <pol.> kabinet! s m; vládní k. ministru kabinets; 
<přen.> stínový k. ěnu valdTbla f 3 (menší vědecké pracoviště) 
nodafla f, sekci}! a f 

Kábul m, (-u, L -u) Kabulla f 
káclet impf, (-i, 3.pl -{ej)í) (stromy) cirst (cert, cirta)" • k. se impf krist 

(krTt, krita)", gazties (gažas, gazas)* 
kacíř m, (-e), kacířlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) b"ecerjis m, b"ecerje f 
kacířstvlí n, (-i) b"ecerTbla f 
káčla f, (-i, D,L -e/-i, A -u, I -ou, N,Apl-i) 1 (hračka) vi/ci!Jiš m (rotajfieta); 

honit -u griezt vilcil)U 2 <kol., expr.> (hloupá žena) zolss f, (Gpl -su); 
(naivní, obv. mladá) zostiQia f; k. pitomá! stu/ba zoss! 3 <kol.> 
(kachna) pnle f. (Gpl -fu) 

kačenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <kol.> 1 (kachna) pnle f, (Gpt -fu), 
prlnte f, (Gpt -šu) 2 <slang> (auto) (mazs) citroenls m 

kačelr m, (-ra, Npl -ří) pljtěvi!Jiš m; k. Dona Id Donalds Daks; dělat 
-ry (na vodě) mest OdenT akmel)us 

kačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> (koruna) kronla f (naudas vienTba) 
káld' f, {-dě) kub/I s m, toverjis m; (pivovarská) mucla f, vatls m; (na 

koupání) balJia f; (průmyslová) tvertlne f, (Gpt -l)u), cisternla f 
kadeř f, (-e) sprogla f, cirtla f; -e sprogas, cirtas, sprogaini mati 
kadeřnicle f, (-e, Gpl -): =>kadeřník 
kadeřnictvlí n, (-i) frizětavla f 
kadeřnílk m, (-ka, Npl -cí, Lpi -cích), kadeřnicle f, (-e, Gpl -) (sieviešu) 

frizierjis m, frizierje f 
kádlr 1: mi, (-ru) (základ) (pamat)sastavls m; hráčský k. spělětaju 

sastavs; k. strany partijas aktTvls m 2: ma, (-ra, Npl -ři) <kol.> 
(pracovník) darbiniekls m, stradniekls m, kadrjs m 

kádrlovat impf, (-uje) <hist.> parbaudiTt (111.1.) politisko uzticamTbu 
un profesionalo pieměrotTbu 



kádrovlý adj <hist.>: -é oddělení kadru daja; -á politika kadru 
politika; -á změna kadru maiQa; k. posudek raksturojums no 
darbavietas 

kafle n, (-e) <kol.> kafijla f • to je jiný k. ta ir cita lieta; to je příliš 
silný k. tas jau ir par daudz 

Káhílra I, (-ry, O,L -ře) Kai~a f 
káchlat impl, (-á) pékš~lét (111.2.) 
kachlel m, (-le), kachli I km, (-ku, Lpl-cich) (krasns) podiQiš m 
kachlovlý adj: -á kamna podiQU krasns 
kachlna I, (-ny, Gpl -en) <zaol.> pnte f, (Gpi-Ju); k. divoká mežapnte f, 

(Gpl -Ju); novinářská k. avTžpnte f, (Gpl -Ju) 
kajalk m, (-ku, Lpl-cich) smail~te f, (Gpl-šu) (laiva) 

kakalo n, (-a, L -u) kakao m, (neskl.) 
kaklat impf, (-á) <dět.> kaklat (//.) 
kaktus m, (-u, L -u/-e) <bot.> kaktusls m 
kal m, (-u, L -u) 1 (ve vodě) dOQias f, pl; (bláto) dubJii m, pl; <též přen.> 

brodit se v -u mTcTties pa dubjiem 2 (usazenina) nogullsnes f, pl, 
(G-ši)U) 

kalamitla f, (-y): přírodní k. dabas katastro~a f; sněhová k. (stiprs) 
sniegputelnis m, (G -Qa), (/iela) sniegavét~a f; větrná k. 
viesujvet~a f; povodňová k. (lieli) ptadli m, pl; dopravní k. liels 
satiksmes sastregumls m 

kalcii um n, (-a) <chem.> kalcijls m 
kaleidoskop [-ej-J m, (-u, L -u) ka/eidoskopls m; k. událostí notikumu 

kaleidoskops 
kalendář m, (-e) kalenda~s m; nástěnný/ stolní/ trhací k. sienas/ 

galda/ nopléšamais kalendars; gregoriánský/ juliánský/ 
mohamedánský k. Gregora! JO/ija (veca stila)/ musulmaQu 
kalendars 

kalendářní adj: (rok, týden, den) kalenda~ais, kalendara (G) 

kállet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) 1 izkarniTties (111.1.) • k. do vlastního 
hnízda spjaut aka, no kuras pašam jadzer 2 <kniž.> (špinit) 
notraipiTt (111.1.), (no)smé~ét (//.); k. ruce krví notraipTt rokas 
asinTm 

kalhotlky f, pl, (-ek) (dětské) biklses f, pl, (G -šu); (dámské) biksntes f, 
pl, (G -šu); spodní k. apakšbiklses f, pl, (G -šu); punčochové k. 
ze~biklses f, pl, (G -šu); plenkové k. autiQbiks~tes f, pl, (G -šu) 

kalhotly I, pl,(-) 1 biklses f, pl, (G -šu); dlouhé/ krátké k. garas!Tsas 
bikses; punčochové k. ze~biklses f, pl, (G -šu); spodní k. 
apakšbiklses f, pl, (G -šu) • mít plné -y (strachu) aiz bailém 
pietaisTt bikses 2: sg -a bikšu sta~a f 

kalibr m, (-u) <tech., voj.> kalib~s m; <přen.> herec velkého -u 
augstas k/ases aktieris; <přen.> vtip/ nadávka nejtvrdšího -u 
rupjš jaksi lamuvards 

Kalifornile f, (-e) Kalifornijla f 

kalilch m, (-cha/-chu, Lpi -šich) 1 kausls m, b*e~is m • vypít k. 
hořkosti až do dna izdzert ragtuma b*eri /Tdz ga/am 2 <bot.> 
kausls m 

Kaliningrad m, (-u, L -u) KajiQingradla f 

kal lit impf, (3.sg/pl -i) 1 (kapaliny) duJ~Iot (ll.) • k. vodu duj~ot OdeQus 
2 (ocel) rOdiTI (/ll. 1.) (teraudu) 3 (kazit: náladu, radost ap.) bojlat (ll.), 
maitlat (ll.) • k. se impf 1 (kapalina) duJ~Ioties (//.); (obloha) 
nolmakties (-macas, -macasr, aptumšloties (//.); (oči) aizmiglloties 
(ll.) 2 (zhoršovat se) bojlaties (ll.), maitlaties (ll.) 

kalkulacle f, (-e) 1 <ekon.> kalkulacijla f, apre~inls m 2 <přen.> 
apre~inls m; chladná k. aukstasinfgs apre~ins 

kalkullovat impf, (-uje) 1 <ekon.> kalku/let(//.) 2 <přen.> (s čím) 
re~linaties (!ll. 1.) (ar ko) 

kalnlý adj 1 (voda, víno, pivo) duj~ainls; (řeka) netT~s • lovit v -ých 
vodách zvejot netTros OdeQOS 2 (žárovka) blavls; (ráno) miglainls; 
(oči, pohled) aizmiglotls 

kalous m, (-a, Npl -il-ové): <zaol.> k. ušatý ausaina pOlce f, (Gpl -ču) 

kaluž f, (-e) peJ~Ie f; k. krve/ vody asins/ Odens pej~e 
1 kam adv uz kurieni, kurp, kur, k. pospícháš? uz kurieni (kurp, kur) 

tu steidzies?; k. odešel? uz kurieni (kurp, kur) viQš aizgaja? k. 
jsi to dal? kur tu to esi nolicis?; ne ní si k. sednout na v kur 
apsesties • neví kudy k. viQš nezina, ko iesakt 

kamarád m, (-a), kamarádlka f, (-ky, O,L -ce, Gpl -ek) (druh) bied~s m, 
bied~e f; (přítel) draugls m, draudzelne f, (Gpl -Qu); k. ze školy 
sko/asbied~s m, sko/asbied~e f; k. z dětství bérnTbas draugs 
• -i z mokré čtvti pude/es braji 

kamarládit (se) impl, (3.sg/pl -ádí, imp. -aď/-ádí) (s kým) draudzléties 
(ll.) (ar ko) 

kamballa f, (-y) <zaol.> p/eklste f, (Gpl-šul-stu), bulte f, (Gpl-šu), ale f, 
(Gplašu) 

Kambodžla f, (-e) Kambodži a f 
kamélile f, (-e) <bot.> kamelijla f 
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kamelot m, (-a) avfžu pardevéjls m, avTžu zénls m 
kámen m, (kamenle/-u, O -i/-u, L -il-u/-ě, Npl -y) 1 akmenls m, (G-s); 

drahý k. dargakmenls m, (G-s); dlažební k. brugakmenls m, (G 
-s); mlýnský k. dzirnakmenls m, (G-s); pamětní k. piemiQas 
akmens; bludný k. vadakmenls m, (G -s); uhelný k. starakmenls 
m, (G-s); položit základní k. (čemu) ielikt pamatakmeni (kam) 
• k. úrazu piedauzTbas (klupšanas) akmens; prubířský 
(zkušební) k. parbaudes akmens; k. mudrců (moudrosti) filozofu 
akmens; co by kamenem dohodiljoli tuvu; ztratil se, jako by k. 
do vody hodil viQš pazuda ka aka iekritis; nenechat k. na 
kameni neatstat akmeni uz akmens; spadl mi k. ze srdce man 
ka akmens nove/as no krOtTm; kosa padla na k. viQš ir saticis 
se v cienTgu pretinieku; k. by se ustrnul tur jau akmenim jaraud; 
hodit po někom kamenem mest kadam ar pirmo akmeni 
2 (usazenina): kotelní k. katlakmenls m, (G-s); <med> žlučový k. 
žultsakmenls m, (G-s); ledvinový k. nierakmenls m, (G-s); zubní 
k. zobakmenls m, (G-s); odstranit komu zubní k. noQemt kam 
zobakmeni 3 (hrací) (speju) kauliQiš m 

kamenlí n, (-í) akmeQii m, pl; hromada k. akmeQu kaudze • házet 
po kom -ím a blátem apmetat ko ar dubjiem 

kamen Iee m, (-ce) <chem., miner.> a/aunls m 

kamenílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) akmeQkallis m, (G -Ja) 

kamennlý adj 1 akmens (G); k. dům akmens maja; k. lom 
akmenslauztulve f, (Gpl -vju); -é uhlí akmeQoglles f, pl, (G -Ju); -á 
sůl akmeQsalls m, (G-s); <archeol.> doba -á akmens laikmets 
2 <přen.> (tvář, srdce) akmens (G); (lhostejnost) akmeniskls; (výraz 
obličeje) akmeQainls 

kamenolom m, (-u, L -u/-ě) akmeQiauztulve f, (Gpl-vju) 
kamelra f, (-ry, O,L -ře) kame~a f; televizní k. televTzijas kamera; 

filmová k. kinokame~a f; skrytá k. apslepta kamera 
kameraman m, (-a) kinooperato~s m 
Kamerun m, (-u, L -u) Kamerun Ia f 
kamínlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 akmentiQiš m • skládat -ky do 

mozaiky salikt mozaiku 2 (do zapalovače) kraml s m 3: <med.> 
žlučové -ky žultsakmeQii m, pl; ledvinové -ky nierakmeQii m, pl 

kamión m, (-u, L -u/-ě) autofurgonls m 

kamiónovlý adj: k. doprava transportešana ar autofurgonu 
kamkoli(v) adv 1 (neurčité) u z jeb 1kurieni, jeb 1kur, vien1atga u z 

kurieni, vien 1atga kur, půjdu k., jen ne do muzea es iešu uz 
jebkurieni (vienaga uz kurieni), tikai ne uz muzeju; můžete si jít 
k. jas varat iet, uz kurieni velaties; polož to k. noliec to viena/ga 
kur 2 (ve vedlejších větách) /ai u z kurienil kur ... (ne-), u z kurieni/ kur 
vien; k. šla, (šel za ní) lai kur (u z kurieni) viQa (ne)ietu; lai kur 
(u z kurieni) vien viQa gaja 

kaml na n, pl, (-en, O -nům, L-nech, I -ny) kralsns f, (Gpl -šl)u); 
(kuchyňská) ptnts f, (Gpl -šu); (přenosná) sildTtajls m; kachlová k. 
podiQU krasns; zatopit v -nech iekurinat krasni • válet se za 
-ny slinko!, neko nedarTt 

Kamp Ia f, (-y) Kampla f (sala Praga) 
kam pak adv u z kurieni tad, kur tad; (v řečnických obratech) u z kurieni 

gan, kur gan; k. půjdeš? u z kurieni tad tu iesi?; k. jsem to dal? 
kur gan es to esmu nolicis? 

kampalň f, (-ně) 1 kampaQia f; (za co, pro co par ko); (proti čemu 
pret ko); předvolební k. priekšvéléšanu kampaQa; rozvinout k. 
sarTkot kampaQu 2 (sklizeň) ražas novakšanla f; řepná k. biešu 
ražas novakšana 

kampeličlka f, (-ky, O,L -ce, Gpl -ek):::: (neliela) krajaizdevu 
sabiedrTbla f 

kamsi adv u z kaut kurieni, kaut kur, spěchal k. viQš u z kaut kurieni 
(kaut kur) steidzas 

Kanadla f, (-y) 1 Kanadla f2: k. <kol.> (bota) armijas zabakls m 
Kanaďan m, (-a, Npl -é), Kandaďanlka f, (-ky, O,L -ce, Gpl -ek) 

kanadieltis m, (G -ša), kanadielte f, (Gpl-šu); -é kanadieši 
kanadsklý adj 1 (vztahující se ke Kanadě) Kanadas (G) 2 (vztahující se 

ke Kanaďanům) kanadiešu (G) • k. žertík rupjš joks 
kanafas m, (-u, L -u/-e) rupjš kokvilnas a udu mls m • zalézt do -u 

ietgulét 
kanál m, (-u, L -u/-e) kana/I s m; plavební k. kugojams kana/s; k. na 

splašky notekcaurulle f, (Gpl -Ju), netTro adeQu novadkanalls m; 
odvodňovací k. novadcaurulle f, (Gpl -Ju), drenažla f; zavlažovací 
k. apOdeQošanas kana/s; kouřový k. damvadls m; televizní k. 
televTzijas kana/s 

kanalizacle f, (-e) kanalizacijla f 
kanalizační adj: kanalizacijas (G); k. sít' kanalizacijas trkts; k. 

čistírna kanalizacijas notekadeQu attTrfšanas iekarta 
kanálr m, (-ra, Npl-ři), kanárlek m, (-ka, Npl-ci/-kové, Lpi-cích) <zaol.> 

kanarijputniQiš m 
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Kanársklé ostrovly m, pl, (-ých, -ů) Kanariju sallas f, pf 
1 kancelář f, (-e) birojls m, kance/ejla f, kanto~is m; cestovní k. 

tarisma birojs; informační k. ziQU birojs; advokátní/ 
architektonická/ detektivní k. advokatu/ arhitektul detektTvu 
birojs; dopravní k. satiksmes birojs; K. prezidenta republiky= 
Valsts Prezidenta kance/eja; Česká tisková k. (ČTK) Čehijas 
ziQU agenta~ a f 

kancelářsklý adj: -á práce kance/ejas (biroja) darbs; -é potřeby 
kance/ejas piederumi; k. nábytek biroja mebe/es • -á krysa 
kancelejas žurka 

kancléř m, (-e) kancle~s m; spolkový k. federalais kanclers 
kandidát [-dy-] m, (-a), kandidátlka 1 [-dy-] f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 

kandidatls m, kandidalte f, (Gpf -šu); (na školu) reflektantls m, 
reflektanlte f, (Gpf -šu); k. na prezidentský úřad prezidenta 
kandidats; navrhovat koho za -a izvirzTt ko par kandidatu 
2: <hist> k. věd zinatQu kandidatls m, kandidalte f, (Gpf -šu) 

kandidátlka2 [-dy-] f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) (seznam) kandidatu 
sarakstls m 

kandidátní [-dy-] adj: k. listina kandidatu sarakstls m 
kandidatulra [-dy-] f, (-ry, D,L -ře) kandidata~a f; k. na poslance 

deputata kandidatls m, kandidalte f, (Gpf -šu); přijmout -ru 
piekrist kandidet; odvolat -ru atsaukt kandidataru 

kandidlovat [-dy-] impf, (-uje) 1 kandidlet (ff.); k. ve volbách 
balotleties (ll.) ve/ešanas; k. na (za) poslance kandidet par 
deputatu (deputata amatam); k. do parlamentu kandidet 
parlamenta velešanas 2 (navrhovat ke zvolení) (koho zač) izvirziTt 
(fff. 1.) (ka) kandidataru (kam); k. koho za poslance izvirzTt kada 
kandidataru deputata amatam 

kánlě f, (-ě)/n (-ěte, Npl-ata) 1 <zool.> k/ijanls m 2: jen n (mládě) k/ijana 
mazullis m, (G -fa) 

kanlec m, (-ce) kuillis m, (G -fa); (kastrovaný) vep~is m; divoký k. 
mežakuillis m, (G -fa) 

kanibal [-ny-J m, (-a, Npl-ové) kaniballs m, cilvekedajls m 
kánole f, (-e) kanoe f, (neskf.), smail~te f, (Gpl-šu) 
kanoistla m, (-y, Npl -é), kanoistika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

smaijotajls m, smaijotajla f 
kanoistilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) kanoe airešanla f, smaijošanla f 
kanon m, (-u, L -u/-ě) <kol.> lie/gaballs m; protiletadlový k. 

zenTtlielgaballs m 
kánon m, (-u, L -u) 1 (norma) kanonls m; estetický k. estetikas 

kanons 2 <cirk.> (dogma) kanonls m 3 <hud.> kanonls m 
kanonýlr m, (-ra, Npl -ři) <kol.> 1 lie/gabalniekls m 2 <sport, slang> 

uzbrucejls m 
kanton m, (-u, L -u/-ě) kantonls m 
kantolr m, (-ra, Npl -ři), kantorlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> 

skolotajls m, skolotajla f 
kantýn Ia f, (-y) <kol.> ednTcla f 
kaolín m, (-u, L -u) kao/Tnls m 
kapacitla t, (-y) 1 (nádoby, tělesa) tilpumls m, kapacitalte f, (Gpf -šu); 

(místnosti) ietilpTbla t; k. lůžek vietu skaits; k. sálu je ... vietu skaits 
zale ir ... 2 (výkonnost) jaudla f; k. stroje mašTnas jauda; výrobní k. 
ražotspejla f 3 <kol.> (odborník) autoritalte f, (Gpl-šu), slavenTbla f; 
světová k. pasaules meroga autoritate (slavenTba) 

kapalin Ia f, (-y) šlfidrumls m 
kapalnlý adj šlfid~s; k. plyn/ -é palivo šlfidra gazel šlfidrais 

kurinamais; <tyz.> -é skupenství šlfidrs stavoklis 
kap lat impf, (-e/-á, imp. -ej) 1 (stékat) pi/let (111.2.) 2 (po kapkách lit) 

pillinat (111.1.); k. komu (kapky) do oka pilina! kam (za/es) acT 
kapavlka f, (-ky, D,L -ce) <med> gonorejla f, tripe~is m <kol.> 
kapel Ia f, (-y) (venkovská, dechová) kape/I a f; (vojenská) orlfest~is m; 

(džezová) grupla f 
kapelnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) kapelmeista~s m, dirigentls m 
kapesnlé n, (-ého) kabatas naudla f 
kapesní adj kabatas (G); k. nůž/ svítilna/ hodinky kabatas nazis/ 

lukturTtisl pulkstenis; k. slovník kabatas formata vardnTca; k. 
zloděj kabatzagllis m, (G -fa), kabatzaglle f, (Gpf -fu) 

kapesnílk m, (-ku, Lpi -cích) kabatlakatiQiš m, mutautiQiš m 
kapitál m, (-u, L -u) kapitalls m; základní k. pamatkapitalls m 
kapitalístla m, (-y, Npl-é), kapitalistlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

kapitalistls m, kapitalilste f, (Gpl-stu) 
kapitalisticklý [-ty-J adj kapitalistiskls 
kapitalizacle f, (-e) kapitalizacijla f 
kapitalizmlus m, (-u) kapitalismls m 
kapitálově adv: k. silná banka banka ar lielu kapitalu; k. vstoupit 

(do čeho) ieguldTt kapitalu (kur) 
kapitálovlý adj kapita/a (G), naudas (G); k. trh kapitata tirgus 

kapitán m, (-a), kapitánlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <voj., sport, let, 
námoř.> kapteilnis m, (G -Qa), kapteilne f, (Gpf -Qu); k. mužstva 
komandas kapteinis 

kapitol Ia f, (-y) nodafla f (gramata) • to je k. sama pro sebe tas ir 
kaut kas pavisam cits, tas ir cits stasts; začínat novou -u života 
sakt jaunu dzTvi, uzšlfirt jaunu /apu 

kapitulacle f, (-e) kapitulacijla t; (před kým/čím ka priekša); 
bezpodmínečná k. bezierunu kapitulacija 

kapitullovat (im)pf, (-uje) <též přen.> kapitullet (ll.); (před kým/čím 
ka priekša) 

kaplka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 pille f, (Gpf -fu), pilienls m; (krůpěj) 
lal se f, (Gpl-šu); -ky deště/ potu lietusl sviedru Ia ses • je to jen 
k. v moři tas ir ka piliens jara; do poslední -ky krve /Tdz pedejai 
asins /asei 2 <expr.> (troška) druskla f, kripatla f; ani k. it ne 1maz; 
(vypít co) do poslední -ky /Tdz pedejai lasTtei; k. trpělivosti 
nedaudz pacietTbas 3: pl -ky pilienli m. pf; oční/ srdeční -ky acu/ 
sirds pilieni 

kaplan m, (-a) kapelanls m, macTtaja pa/Tgls m 
kaplle f, (-e) kape/I a f 
kapličlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (ma za) kape/I a f • Zlatá k. (nad 

Vltavou) Nacionalais Teatris (Praga) 
káplnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) 1 (skanout) nopillet (111.2.); (na něco) 

uzpillet (111.2.); (slza též) noritlet (111.2.) • k. božskou pateikt 
patiesTbu; k. někomu do noty izdarTt kaut ko kada laba 2 (vlít) 
iepillinat (111.1.); (nalít) uzpillinat (111.1.); k. lék do oka iepilinat za/es 
acT 3 <kol., expr.> (připadnout) atllekt (-Iee, -leca)*; něco -lo i pro 
něho kaut kas atleca arT ViQam 4 <kol.> (setkat) (na koho/co) 
uzldurties (-duras, -duras)* (kam); k. na vlídnou prodavačku 
uzdurties laipnai pardevejai 5 <kol., expr.> (uhodnout) piellekt (-Iee, 
-feca)*; už jsem na to -nul man jau pie/eca 

kapotla f, (-y) (motora) parsegls m 
kaplr m, (-ra, Npl -ři) <zool.> karpla f 
kapra Id' f, (-di/-dě) <bot.> papa~ de f, (Gpl-žu) 
kaplsa f, (-sy, Gpl -es) kabatla f; náprsní k. krDšu kabatiQia f; k. u 

kalhot bikšu kabala; strčiU dát co do -sy iebaztl ielikt ko kabala; 
dát si ruce do -es sabazt rokas kabatas; vytáhnout co z -sy 
izvilkt ko no kabatas; (platit) z vlastní -sy no savas kabatas 
• praštit se přes -su atdarTt maku; mám (vítězství, zkoušku) 
v -se (uzvara, eksamens) man ir nodrošinati; strčit někoho 
do -sy parspet kadu; mastit si -su raust sava kabala 

kapsář m, (-e), kapsářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) kabatzagllis m, (G 

-fa), kabatzaglle f, (Gpf -fu) 
kapucle f, (-e), <kol.> kapucla f, (-i) kapulce f, (Gpf -ču) 
kapustla f, (-y) 1 <bot> kapostls m; růžičková k. Briseles (rožu) 

kaposts 2 <kuch.> kapostli m, pf 
kálra f, (-ry, D,L -ře) 1 divričli m, pl, rokas ratiQii m, pf 2 <kol., expr.> 

(vozidlo) vaglis m (automašrna) 
karafiát m, (-u, L -u/-ě) <bot.> neJ/fle f 
karantén Ia f, (-y) karantTnla f 
karas m, (-a) <zool.> karDsla f 
kárlat impf, (-á) 1 (napomínat) rat (raj, raja)*, bart (bar, bara)*; (koho za 

co ko par ko) 2 (vytýkat) pa~mest (-met, -meta)*; (koho za co kam 
ko); k. koho za nedbalost parmest kam nolaidTbu 

karate n, (neskl.) karate m, (neskl.) 
karbanátlek m, (-ku, Lpi -cích) <kuch> kotlelte f, (Gpl-šu) 
karbanílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) karšu spe/malnis m, (G -Qa) 
kardinál [-dy-] m, (-a, Npl -ové) kardinalls m 
kariélra f, (-ry, D,L -ře) karje~a f; udělat -ru uztaisTt karjeru 
karikatulra f, (-ry, D,L -ře) karikata~a f 
Karlovly Varly m, pl, (-ých, -ů) Karlovi Va~i m, pf (kurortpifseta Čehijas 

ziemefrietumos); v -ých -ech Karlovi Varos, Karlovi Vari pi/seta 
Karlštějn m, (-u, L -ě) Karlšteinla f (pi/seta un pi/s netalu no Pragas) 
kari ma f, (-my, Gpl -em) (ohřívač vody) gazes aparatls m (Ddens 

sildTšanai) 
karneval m, (-u, L -u/-e) karnevalls m 
kárnlý adj soda (G), disciplina~s; k. prostředek soda mers; k. trest 

disciplinarsodls m; -é řízení disciplinartietla f 
kárlo n, (-a, L -u) 1 (na látce) rOtiQia f (auduma) 2 <karty> karavls m 
karoserile f, (-e) karoserijla f, (automašTnas) virsbDive f, (Gpf -vju) 
karotlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <bot.> burkanls m 2 <kuch.> 

burkanli m, pf 
Karpatly m, pl, (-) Karpatli m, pf 
karlta f, (-ty, Gpl -et) 1 (bankovní) ka~te f, (Gpl-šu); platební k. 

norelfinu karte; úvěrová (kreditní)/ debetní k. kredTtka~te f, (Gpf 
-šu) 1 debetka~te f, (Gpf -šu); telefonní k. teleka~te f, (Gpl-šu); 
platit -tou maksat ar karti 2 (hrací) (speju) ka~ts f, (Gpl-šu); hrát 
-ty spelet kartis; míchaU rozdávat -ty jauktl da!Tt kartis; vykádat 



-ty (z -et) zT/et pec kartlm • domeček z -et karšu namil)š; hrát 
s odkrytými -tami spelet ar atklatam kartlm; vsadit (všecko) na 
jednu -tu Jikt visu uz vienas karts; ukázat -ty atklat (savas) 
kartis; -ta se obrátila apstakji ir mainTjušies; -ty jsou rozdány 
kauliQi ir mesti 3 (kartotéční) kartnte f, (Gpl-šu) 4: <sport> žlutá/ 
červená k. dzeltenal sarkana karjte f, (Gpl-šu) 

kartáč1 m, (-e) sukla f, birjste f, (Gpl-stu) <kol.>; k. na boty/ na šaty 
apavul apgerbu suka; k. na vlasy matu suka; k. na podlahu 
grldas suka 

kartáč2 m, (-e) <voj.> kartečla f 
kartáčlek m, (-ku, Lpi-cích): k. na zuby zobu sukla f, zobu birjste f, 

(Gpl -stu) <kol.> 
kartáčlovat impf, (-uje) llrjTt (111.1.) (ar suku); (vlasy, koně, psa) suklat 

(ll.) 
kartel m, (-u, L -u) <ekon.> kartellis m, (G -Ja) 
kartičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (kartotéční) kartnte f, (Gpl-šu) 
kartografile f, (-e) kartografijla f 
karton m, (-u, L -ul-ě) 1 kartonl s m 2 (krabice) kartona karbl a f; k. 

cigaret cigarešu blokl s m 3 (návrh malby) uzmetumls m 
kartotélka f, (-ky, D,L -ce) kartotekla f 
kasla f, (-y) <kol.> kalse f, (Gpl-su); platit u -y maksat kase 
kasárlna f, pl, (-en) kazarmla f 
kasinlo n, (-a, L -ul-ě) kazino m, (neskl.) 
kastrol m, (-u, L-el-u) kalil s m, kastollis m, (G -Ja) 

kašle f, (-e) 1 (biez)putrja f; bramborová k. kartupeju biezelnis m, 
(G -Qa); krupicová/ ovesná/ pohanková k. mannas/ auzu parslu/ 
gri/f.u putra • být v (pěkné) -i bDI lfeza; chodit okolo něčeho 
jako (kočka) okolo horké k. staigat kaut kam apkart ka runcis ap 
karstu putru; foukat někomu do k. bazl degunu kada darlšanas; 
žádná k. není tak horká, jak se uvaří nekas nav tik slikts, ka 
pirmaja mirk/1 izskatas; jíst vtipnou -i bDI aspra!Tgam 
(atjautlgam) 2 (hmota) masla t; keramická k. keramikas masa; 
vápenná k. kaj/fu masa; sněhová k. sniega putrja f, s/apjdra!J/flis 
m 

kašleJ m, (-le) kleplus m, kasls m; suchý/ dráždivý k. sauss/ 
kairinošs klepus; černý k. garais klepus; záchvat -le k/epus 
Jekme 

kaši lat ímpf, (-e, imp. -i/-ej) 1 kleplo!(//.), kaslet (ll.); k. krev klepot 
asinis 2 <kol., expr.> (nevážit si) (na koho/co) uzlspjaut (-spjauj, 
-spjava)* (kam), nolspjauties (-spjau)as, -spjavas)* (uz ko) 

kašmír m, (-u) kašmirjs m 
kaši na f, (-ny, Gpl -en) Odens tvertlne f, (Gpi-!Ju), baseinls m; (s 

fontánou) strDklakla f 
kašpalr m, (-ra, Npl -ři) akslls m, jokdarjis m; dělat ze sebe-ra 

mujlfloties (ll.), akstiTiies (111.1.) 
kaštan m, (-u, L -u) 1 <bot.> kasla!Jia f, kastalnis m, (G -l}a), 

kastal)kokls m; k. jedlý edama kastaQa 2 (semeno) kastalnis m, (G 
-Qa); pečené -y cepti kastaQi 

kat m, (-a, Npl-i/-ové) benlde m, (O -dem, Gpl-žu) • pracuje jako k. 
viQš strada ka plests 

kát se impf, (kaje) (z čeho) nože/lot (ll.) (ko); k. se z hříchů noželot 
grekus 

katalolg m, (-gu, Lpi-zich) kata/ogls m; jmenný/ heslový/ věcný/ 
lístkový k. autoru/ a/fabětiskais/ priekšmetul kartlšu katalogs 

katalyzátor m, (-u) katalizatorjs m 
katar m, (-u) <med.> katarjs m; k. průdušek bronhTtls m; střevní k. 

enterTtls m 
katarzle f, (-e) katarsle f 
katastr m, (-u) kadastrjs m, zemesgramatla f; pozemkový k. zemes 

kadastrs; výpis z -u kadastra izraksts 
katastrální adj: k. úřad:" zemesgramatla f, zemes lpašumu 

registracijas kantoris; k. mapa kadastrala karte 
katastrofla f, (-y) katastro~a f; přírodní/letecká k. dabas/ 

Jidmašlnas katastrofa; být na pokraji -y bOt uz katastrofas 
robežas 

katastrofální adj katastrofa/ls 
katastroficklý adj katastrofiskls, katastrofa/ls 
katedlra f, (-ry, D,L -ře) 1 (útvar na vysoké škole) katedrja f; k. cizích 

jazyků svešvalodu katedra 2 (školní) skolotaja galdls m 
katedrál Ia f. (-y) katedralle f, (Gpi-Ju) 
kategoricky adv kategoriski 
kategoricklý adj kategoriskls 
kategorile f, (-e) kategorijla f, grupla t; věková k. vecuma grupa; 

cenová k. cenu kategorija; k. restaurace restorana kategorija; 
<sport> k. juniorů/ veteránů junioru/ veteranu grupa; <lingv.> 
gramatické k. gramatiskas kategorijas 

kategorizacle f, (-e) (ie)da/Tjumls m kategorijas, (ie)dallšanla f 
kategorijas 

katod Ia f, (-y) <fyz.> katodls m 
katolicizmlus m, (-u) katolicismls m, katojticlbla f 
katolicklý adj katoju (G); -á církev katoju baznlca 
katolílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích), katoličlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

katollis m, (G -Ja), katolielte f, (Gpl-šu) 
kaucle f, (-e) drošlbas na udl a f; propustit koho na -í atbrlvot ko 

pret drošlbas na udu; složit -i iemaksat drošlbas naudu 
kaučuk m, (-u) kaučukls m 
Kaunas m, (-u, L -u) Kau!Jia f 

kauzla f, (-y) <práv.> /iella f 

káv Ia f, (-y) kafijla t; bílá/ černá k. ba/tal me/na kafija; mletá/ 
zrnková/ pražená/ instantní k. malta! pupiQul grauzdetal 
š/flstoša kafija; vídeňská k. VTnes kafija; mlýnek na -u kafijas 
dzirnavil)as 

kavárlna f, (-ny, Gpl -en) kafejnlcla f 
kaviár m, (-u) ikrji m, pl; černý/ červený k. melniel sarkanie ikri 
kavlka f. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zaol.> kovarjnis m, (G -Qa) 
Kavkaz m, (-u, L -e/-u) Kaukazls m 
kávovin Ia f, (-y) (náhražka) kafijas surogatls m 
kávovlý adj kafijas (G); -á zrna kafijas pupil)as; k. šálek/ servis 

kafijas tase/ servlze; -á sedlina kafijas biezumi 
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kaz m, (-u, L -u) (vada) bojajumls m, defektls m; (nedostatek) tra ku mls 
m; zubní k. zobu bojajums, kariesls m, kariolze f, (Gpl-žu); bez 
-u (dokonalý) nevainojamls, perfektls • k. na kráse (bDtisks) 
trDkums 

Kazalch m, (-cha, Npl -ší, Lpi -ších), Kazašlka f, (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) 
kazahls m, kazahielte f, (Gpl-šu); -ši kazahi 

Kazachstán m, (-u, L -ě/-u) Kazahstanla f 
kázánlí n, (-í) 1 spredilflis m 2 (kárání) moralizešanla f, 

spredi/f.ošanla f; dělat komu k. lasTt kam morali 
kazašsklý adj 1 (vztahující se ke Kazachstánu) Kazahstanas (G); K-á 

republika Kazahijas Republika 2 (vztahující se ke Kazachům) kazahu 
(G) 

kálzat impf, (-že, imp. kaž) 1 (mít kázáni) spredilflot (//.),lasl Tl (111.1.) 
spredilfi 2 (hlásat) sludlinat (111.1.); k. evangelium sludinat 
evange/iju 3 <expr.> (kárat) /asiTt (111.1.) morali, moralizlet (ll.) 
4 <kniž.> (poroučet) likt (liek, lika)*; povinnost/ svědomí mi -že ... 
pienakums/ sirdsapzil)a man liek ... • jak zákon -že krietni, 
pamatlgi 

kazatel m, (-e, Npl -é), kazatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
spredilfotajls m, spredilfotajla f 

kazatel lna f, (-ny, Gpl -en) kancelle f, (Gpi-Ju); vystoupit na -nu 
uzkapt kancele 

kázelň f, (-ně) discip/lnla f; pracovní/ vojenská k. darba/ armijas 
disciplina; pevná/ železná k. stingral dzelzs disciplina; 
zachovávat/ porušit k. ieverotl parkapt disciplinu 

kázeňsklý adj discipllnas (G), disciplinarjs; k. přestupek discipllnas 
(disciplinars) parkapums; k. řád disciplinarais reglaments; k. 
trest disciplinarsodls m 

kazetla f, (-y) 1 (na šperky) (darglietu) Jadnte t, (Gpl-šu), šlfirsti!Jiš m 
2 (magnetofonová) kaselte f, (Gpl-šu) 3 <film., fot.> kaselte f, (Gpl-šu) 

4 <archit.> kaselte f, (Gpl-šu) 
kazlit impf, (3.sg/pl -í) <též přen.> bojlat (!!.); k. náladu/ dojem bojat 

garastavoklil iespaidu; k. vztahy (s kým) bojat altieclbas (ar ko); 
k. si oči/ zdraví bojat (se v) acis/ vesellbu; k. mládež bojat 
jaunatni; k. něčí plány jaukt (jauc, jaucat kada planus; -i to naše 
dobré jméno tas nak par sliktu masu vardam • k. se impf 
(potraviny, zub) bojlaties (ll.); (počasí též) pasliktlinaties (/ll. 1.); (člověk) 

kjDt (kjust, kjuva)* sliktaklam 
každodenně adv katru dienu, ik dienas 
každodenní adj 1 (vyskytující se každodenně) ikdienas (G), katras 

dienas (G); k. život/ zkušenost ikdienas dzlve/ pieredze 2 (běžný) 
ikdienišlfls, parastls; k. událost ikdienišlfs notikums; k. host 
parasts viesis 

každodennost f, (-i) ikdienla f, ikdienlbla f; všední k. pe/eka 
ikdienlba 

každopádně part katra gadTjuma, noteikti 
každoročně adv kafru gadu, i k gadu 
každoroční adj ikgada (G), ikgadejls; k. dovolená ikgadejs 

atvajinajums 
1 každlý pron 1 katrjs; (každý jeden) ikvienls, ikkatrjs; k. z nich katrs 

no viQiem; k. pátý katrs piektais; k. to ví (ik)katrs (ikviens) to 
zina; po -é katru reizi, katrreiz, ikreiz; k. den kafru dienu, ik 
dienas; -ým dnem Ue mu hůře) ar kafru dienu, (přijede) kuru kafru 
dienu; k. druhý den kafru otra dienu; -ých čtrnáct dní ik pec 



100 

divam nedejam; -ých deset minut i k pec desmit min Otem; -o u 
chvíli (byl vyrušován) ik pec brTža, (přijede) kuru katru brTdi; k. rok 
kafru gadu, ik gadu; v -ém případě jebkura gadljuma; pro k. 
případ katram gadljumam • za -o u cenu par katru cenu 

kbelílk m, (-ku, Lpi -cich) spailnis m, (G -Qaj; k. na vodu 
Odensspailnis m, (G -l)aj 

Kč zkr. (koruna česká) Cehijas krona 
Kčs zkr. <hist.> (koruna československá) Cehoslovakijas krona 
kdáklat impf, (-á) 1 (slepice) kladzlinat (111.1.) 2 <expr> (žvanit) mu/dlet 

(111.2.), tarkšlflet (111.2.) 
1 kde adv kur • vem k. vem nem kur nemdams 

kde Ieo pron, (-čeho) viss (k~ ul) kas; 'snědl by k. vif}š apestu visu 
(kaut) ko 

kdejaklý pron (ku~š) kat~s; dokáže to k. hlupák (kurš) katrs mujlfis 
to var 

kdelkdo pron, (-koho) 1 (každý) kat~ s, ikvienls, jedku~š; dokáže to 
k. katrs (ikviens, jebkurš) to var 2 (všichni) visli (f -asj; říká to k. 
visi to saka 

kdekoli(v) adv 1 (neurčité)jeb1 kur, vien1atga kur, zvyknu si k. es 
jebkur pieradTšu; sejdeme se k. satiksimies viena/ga kur 2 (ve 
vedlejších větách) Ia i kur ... (ne-), kur vien; k. jsme zastavili. .. lai kur 
mes (ne)apstatos ... , kur vien mes apstajamies ... 

kdepak I adv kur tad; (v řečnických obratech) kur gan; k. jsi byl? kur 
lad tu biji?; k. ta cesta končí? kur gan šis cejš beidzas? ll part 
kur nu; Už se vrátil? - K. Vai vil)š jau ir atgriezies?- Kur nu; k. 
něco takového! kur nu kaut ko tadu! 

kdesi adv kaut kur, (řekl, že ještě neví a) k. cosi šo un to, vis kaut 
k o 

kdežto konj turpretT, bet 
1 kdo pron, (G,A koho, D komu. L kom, I kým) 1 kas (G ka, O kam, A,/ ko, L 

-j; (při výběru) ku~š; k. je tam? kas tur ir?; na koho čekáte? ko jas 
gaidat?; k. (z vás) je nejstarší? kurš (no jums) ir visvecakais? 
• k. lže, ten krade kas melo, tas zog 2 (s významem neurčitým) 
ku~š, kadl s; jak k. chce ka kurš ve/as; je tam k.? vai tur kads 
ir?; k. s koho kurš kuru; k. s kým kurš ar kuru 

kdolkoli(v) pron, (koho-) 1 jeb1ku~š, ku~š kat~ s; k. jiný jebkurš cits; 
k. z nich jebkurš no vif}iem; k. to mohl udělat jebkurš (kurš 
katrs) to varěja izdarTt 2 (ve vedlejších větách) kas (vien), /ai 
kas ... (ne-); může přijít každý, k. chce var atnakt katrs, kas 
(vien) grib; ať je to k. /ai kas tas (ne)bOtu 

kdolpak pron, (koho-) kas tad; (v řečnických obratech) kas gan; k. 
přišel? kas tad ir atnacis?; k. to ví? kas gan to zina? 

kdolsi pron, (koho-) kadl s 
kdoví, part kas to zin(a) 
kdovh součást složenin diezin; -co diezin kas; -čí diezin ka; -jak 

diezin ka, diezin cik; -jaký diezin kads; -kam diezin kur, diezin 
uz kurieni; -kde diezin kur, -kdo diezin kas, diezin kurš; -kdy 
diezin kad; -kolik diezin cik; -který diezin kurš; -kudy diezin 
kur, diezin u z kurieni; -odkud diezin no kurienes; -proč diezn 
kapec, diezin kadej 

KDS [ká-dé-es] zkr. (Křest'anskodemokratická strana) KristTgi 
demokratiska partija 

KDU-ČSL [ká-dé-ú čé-es-el] zkr. (Křest"anskodemokratická unie
českoslovenká strana lidová) KristTgi demokratiska Onija
Cehos/ovakijas Tautas partija 

1 kdy adv 1 kad; k. přijdeš? kad tu atnaksi?; od k. se znáte? kopš 
kura laika (cik ilgi) jas esa! pazTstami?; do k.? lTd z kuram 
laikam?; v den, k. diena, kad 2 (neurčité) jeb 1kad; horší než k. 
před tím sliktaks ne k a jebkad (iepriekš) 

1 kdyby I konj, (1.sg -ch, 2.sg -s, 1.pl-chom, <kol.> -sme, 2.pl-ste) 
1 (podmínková) ja; co k. ja nu 2: (přípustková) i. k., ani k. kaut arT, 
patja ll part 1 (přací) kaut, kautjel;- jen přišel! kaut vif}š atnaktu! 
2 (mírný rozkaz, žádost): -ste byl tak laskav vai jas nebatu tik 
laipns; -s dal pokoj! vai tu neliksies miera! 3 (možnost): -s věděl! 
ja tu zinatu!; -ste ho viděl Ia jas vinu bOtu redzejis 

kdykoli( v) adv 1 (neurčité) jeb kad, jeb1kura laika; můžete přijít k. jas 
varat atnaktjebkura laika; lepší než k. předtím labaks neka 
jebkad (iepriekš) 2 (ve vedlejších větách) ik1reiz, kad; kad (vien); k. 
se potkáme ... ikreiz, kad mes satiekamies .. . ; přijďte, k. budete 
chtít atnaciet, kad vien velaties 

kdypak adv kad lad; (v řečnických obratech) kad gan; k. jsi přijel? kad 
lad tu atbrauci?; k. konečně přijde! kad gan vif}š beidzot atnaks! 

kdysi adv 1 (dávno) kadreiz; k. jsem tam bydlel kadreiz es tur 
dzTvoju 2 (někdy) kaut kad; k. v zimě kaut kad ziema 

1 když konj 1 (časová) kad; k. jsem šel domů kad es gaju uz majam, 
ejot u z majam 2 (podmínková) ja; k. to bude nutné ja bOs 

nepieciešams 3: i k. kaut arT, lai gan; (musíš to udělat,) i k. se ti 
nechce kaut arT lev negribas 

ke prep: =>k 
keclat impf, (-á) me/st (melš, melsa)*, gve/st (gvelž, gvelza)*, mu/dlet 

(111.2.); k. nesmysly me/st (gvelst) niekus; ne-ej! nemuldi! 
kečup m. (-u, L -u) kečupls m 
kedlublen m, (-nu, L-nu), kedlublna f, (-ny, Gpl-en) <bot.> kolralbis 

m, (G -bjaj 
kejhlat impf, (-á) 1 (husy) gaglat {ll.), gaglinat (111.1.) 2 <vulg.> (žvanit) 

tarkšlflet (111.2.), pjerkstlet (111.2.) 
kel m, (klu, Npl kly) ilklnis m, (G -Qaj 
kelímlek m, (-ku, Lpi -cich) (papírový, plastový) traucif}lš m, krOz~te f, 

(Gpl-šuj; (skleněný) glalze f, (Gpl -žuj, burcif}la f 
Kelt m, (-a, Npl -ové), Keltlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) lfeltls m, lfeltielte 

f, (Gpl -šuj; -ové /fe/ti 
keltsklý adj /fe/tu (Gj 
kemp m, (-u. L -u/-e), kempinlk m, (-ku, Lpi -cích) kempingls m 
Keňla f, (-ně/-ni) Kenijla f 
keramicklý adj keramikas (Gj, keramiskls; -á nádoba keramikas 

trauks; -é výrobky keramikas (keramiski) izstradajumi 
keramilk m, (-ka, Npl -ci. Lpi -cich), keramičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

keramilflis m, keramilfle f 
keramilka f, (-ky, D,L -ce) keramikla f 
keř m, (-e) krDmls m; (křoví) kromajls m; angreštový/ rybízový/ 

růžový k. erkšlfogu/ upel) u ljaf}ogu)/ rožu krOms; okrasný 
(ozdobný) k. krašf}umkrOmls m, košumkrDmls m; ovocný k. ogu 
krDms, ogu/ajls m; opadavý/ stálezelený k. lapas metošs/ 
mOžzajš krOms 

kéž part <kniž.> kaut; k. by tu byl! kaut vif}š šeit bOtu! 
khaki adj, (neskl.) haki (neskl.); k. košile haki krasas krekls 
kikiriki, kikirikí int kikerigT!, kikerigD!, kikerikT!, kikirigT! 
kilogram m, (-u, L -u), <kol.> killo n, (-a, L -e/-u) ki/ogramls m; půl 

kilogramu (kila) cukru pus kilograms cukura; dva eura za k. par 
diviem eiro kilograma; (zhubl jsem) o pět kilogramů (kil) par 
pieciem kilogramiem 

kilometr m, (-u) kilomet~s m; jet rychlostí sto -ů za hodinu braukt 
ar atrumu simts kilometru stunda 

kilowatt m, (-u, L -u) kilovatls m 
kilowatthodin Ia f, (-y) kilovatstundla f 

kinematografile f, (-e) kinematografijla f 
kinlo n, (-a, L -ě/-u) kino m, (neskl.); (budova též) kinoteat~is m; jít do 

-a iet u z kino 
Kišiněv m, (-a, L -ě/-u) Kišil)evla f 
klábos lit impf, (3.sg/pl -i) <expr.> pjaplat (//.), trTt (trin, trina)* me/i; (o 
kom/čem par ko); (nesmysly) me/st (melš. me/saj* niekus, gvelzt 
(gvelž, gvelza)* niekus 

klaclek 1: mi, (-ku, Lpi -cích) sprungullis m, (G -jaj; (hůl) nDjla f; (na bití) 
rungla f, bol ze f, (Gpl-žuj; (na hranici) žaga~s m; vzít na koho k. 
nolpěrt (-per, -pera)* ko • házet někomu -ky pod nohy bazt 
(mest) kadam sprungujus ritef}os 2: ma. (-ka, Np -kové/-ci) <kol., 
expr.> (mladík) puilsis m, (G -šaj 3 <kol., pej.> (hrubián) rupekllis m, 
(G -jaj 

klad m, (-u, L -u) pozitTva TpašTbla f, plusls m; -y a zápory plusi un 
mTnusi; hlavním -em návrhu je ... galvenais projekta p/uss ir .. . ; 
diskuse přinesla mnoho -ů diskusija bija jati vertTga 

klád Ia f, (-y) 1 bajlflis m; (krátká) blulflis m; (obdélníková) klulcis m, (G 
-čaj 2 <hist.> (mučidlo) siekstla f (soda rTksj 

klade impf: => klást 
kladen li n, (-i) (podlah) likšanla t; (věnců) nolikšanla f; (otázek) 

uzdošanla t; (podmínek, požadavků) izvirzTšanla r, (vajíček) dešanla f 
kladivlo n, (-a, L -u) 1 a mu~ s m; (těžký a velký) vese~is m 2 <sport> 

vese~is m; hod-em vesera mešana 
kladlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) tr~sis m, (G -šaj 
kladl impf: => klást 
kladně adv pozi!Tvi; (vyřídit, hodnotit též) labve/Tgi; (odpovědět) 

apstiprinoši 
kladnlý adj pozitTvls; (vztah, stanovisko, výsledek též) /abve!Tgls; 

(odpověď) apstiprinošls 
klakson m, (-u, L -u) (automobija) signalls m, (signal)tau~e f; 

zatroubit (zahoukat) na k. (uz)tau~et (//.) 
klam m, (-u, L -u) 1 ma/dli m, pl, maldTšanlas f; optický k. optiskie 

ma/di 2 (vědomý) manTšanlas f, krapšanla t; (faleš) viltlus m 
klam lat impf, (-e, imp. -ej) 1 (mámit) vili (vij, vTia)*, maldlinat (111.1.); 

ne-e-li mě paměť/ zrakja atmif}al acis mani nevij 2 (vědomě) 
maldlinat (111. 1.), maniTf (111. 1.); (podvádět) krapt (krapj, krapa)*; k. 
sám sebe man Tl pašam sevi; k. manžela (s jiným) krapt vTru (ar 



citu) 3: <sport> k. tělem veikt (veic. veicar maou kustTbu • k. se 
impf kjOdiTties (111. 1.), maldiTties (111.1.) 

klamnlý adj maldTgls; (nepravdivý) nepatiesls; (falešný) viltus (G); k. 
dojem/ -á představa maldTgs iespaids/ priekšstats; -é sliby 
viltus so/ljumi; -é naděje ve/tas cerTbas; k. důkaz nepatiess 
pieradljums 

klan m, (-u, L -u) 1 (kmen) k/ani s m, ginlts f, (Gpf -šu) 2 (literární, 
vojenský) grupla f, grupějumls m; (zločinců též) klanls m 

klanlět se impf, (-i, 3.pl -(ěj)í) 1 (komu, před kým) klaniTties (111. 1.) 
(kam) 2 (vzdávat hold) (komu/čemu, před kým/čím) klaniTties (fff. 1.) 

(ka priekša); (podlézat) zemloties (ll.) (ka priekša) 
klánlí n, (-í) 1 <hist.> (rytířské) turnTrjs m 2 <kniž.> (potyčka) sadurslme 

f, (Gpf -mju); slovní k. vardiska sadursme; sportovní k. spěl/e f, 
(Gpf -fu), mači s m 

klaplat impf, (-el-á, ímp. -(ej)) 1 (o předmětu: stroj, podpadky ap.) k/audzlěl 
(1112.), klablěl (111.2.) 2 (o člověku) (čím) klaudzlinat (111.1.) (ko), 
k/ablinat (111. 1.) (ko) 3 (zobákem) klablinat (111. 1.) (knabi); <vulg.> k. 
hubou muldlěl (111.2.), tarkšf.<lět (111.2.) 4 <koL> (dařit se) bOt (ir, biJar 
kartTba; všechno -e viss ir kartTba; něco tu ne-e te kaut kas na v 
kartTba; u nich to ne-e viQi ne var sadzTvot 

klaplka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <tech.> varstls m, varstullis m, (G 
-fa); <též hud.> ventillis m, (G -fa) 2: -kyna oči (u koní) pieačli m, pf 
(zirgiem); čepice s -kam i na uši ausenTcla f • má -kyna očích 
viQš negrib redzět patiesTbu, viQš ir ka ak/s 3 <koL> (oční víčko) 
plakstiQiš m 

klarinet m, (-u, L -u/-ě) klarnelte f, (Gpf -šu); hrát na k. spělět klarneti 
klas m, (-u, L -e/-u, Lpi -ech) (obilí) varpla f; kukuřičný k. kukurozas 

valnte r, (Gpt -šu) 
klasicismlus m, (-u) k/asicismls m 
klasicky adv k/asiski; (lyžovat, plavat) k/asiska stila 
klasicklý adj klasiskls 
klasifikacle f, (-e) 1 (třídění) klasifikacijla t2 <šk.> atzTmju izlikšanla 

f, atestacijla f; pololetní k. pusgada liecTbla f 
klasifikovanlý adj k/asificětls; -é informace k/asificěta 

(ierobežotas pieejamTbas) informacija 
klasifiklovat (im)pf, (-uje) klasificlět (//.); <šk.> likt (liek, likat atzTmes 
klasilk m, (-ka, Npl-cí/-kové, Lpi-cích), klasičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl 

-ek) k/asif.<lis m, klasif.<le f 
klasilka f, (-ky, D,L -ce) k/asikla f 
kllást impf, (-ade, prét. -adl, pas. -aden, imp. -ad') 1 likt (fiek, tikat; (co 

na co, do čeho, pod co ko uz ka, kur, zem ka); k. co na zem likt 
ko země; k. co zpět na místo likt ko atpakaj vieta; k. podlahy likt 
grTdas; k. věnce nollikt (-liek, -likat vainagus; <též přen.> k. 
základy (čeho) likt pamatus (kam) 2 (vajíčka) det (dej, deJar (ofas); 
Uíkry) něrst (nerš, nersar, izllaist (-taiž, -taidar (ikrus; 3 (ve spojeních): 
k. otázky uzldot (-dod, -devar jautajumus; k. odpor (čemu) 
pretloties (ll.) (kam); k. důraz (na co) uzlsvěrt (-sver, -sverar (ko); 
k. podmínky izvirziTt (111.1.) noteikumus; k. komu co za vinu 
vainlot (//.) ko kur; k. komu co za úkol uzldot (-dod, -devar kam 
ko; k. velké nároky (na koho) izvirziTt (111.1.) augstas prasTbas 
(kam); k. přízvuk na první slabiku uzlsvěrt (-sver, -sverar pirmo 
zilbi; k. koho za vzor likt (fiek, likat ko par paraugu; k. si co za cíl 
izvirziTt (111.1.) měr(<i (izdarTt ko); k. komu co na srdce likt (fiek, 
likat kam kopie sirds; k. rovnítko mezi čím likt (fiek, likat 
vienadTbas zTmi starp ko, ka starpa; k. nároky na koho/co 
izvirziTt (111.1.) (augstas) prasTbas kam; nek. meze (čemu) 
neierobežlot (ll.) (ko) • k. se impf <kniž.> (uléhat) gulties 
(gufaslgufstas, gotas!gufasr 

kláštelr m, (-ra, L -ře) k/osterjis m; vstoupit do -ra iestaties k/osterT 
klášterní adj k/ostera (G) 
klatlba f, (-by, Gpl -eb) baznTcas lastls m, anatěmla f; dát koho do 

-by izslěgt ko no baznTcas 
klaun m, (-a, Npl -i/-ové) klauni s m 
klauzulle f, (-e) <adm.> klauzulla f 
klávesla f, (-y) taustiQiš m 
klávesnicle f, (-e, Gpl-) klaviatorja f; (počítače, psacího stroje též) 

tastatorja f 
klavir m, (-u) klavierjes f, pl; (trojúhelníkový) f/Tgel/is m, (G -fa); hrát na 

k. spělět klavieres; cvičit na k. vingrinaties klavierspělě; hra na 
k. klavierspělle f, (Gpf -fu); s doprovodem -u klavieru pavadTba; 
skladba pro k. skaQdarbs klavierěm 

klaviristla m, (-y, Npl -é), klaviristlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pianistls 
m, pianilste f, (Gpf -stu) 

klavirni adj: k. koncert klavierkoncertls m; k. doprovod pavadljums 
uz klavierěm, klavierpavadljumls m; k. skladba skaQdarbs 
klavierěm, klavierdarbls m 
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klec f, (-e) bOrjis m; (obv. velká) kratiQiš m, sprostls m; ptačí k. putnu 
bOris; cítit se jako v -i justies ka kratiQa • spadla k. (prozradilo se 
to) tas naca gaisma 2 (výtahu) kabnne t, (Gpf -l)u); (těžná) celtlnis 
m, (G-I)a) 

klečlet impf, (3.sglpl -i) tuplet (111.2.) uz cejiem; (před kým ka 
priekša) 

kleklat impf, (-á) mesties (metas, metasr cejos, krist (krrt, kritar 
cejos; (před kým/čím ka priekša) 

kleklnout pf, (-ne, prét. -1) nolmesties (-metas, -metasr cejos, nolkrist 
(-krTt, -kritar cejos; (před kým ka priekša) 

klel impf: => klit 
klempiř m, (-e) skardniekls m 
klen I baf, (-by, Gpl-eb) ve/lve f, (Gpf -vju); gotická k. gotiska ve/ve; 

nebeská k. debessjumls m 
klen li n, (-i) /amlas f, pl, ladešanlas f 
klenot m, (-u, L -u) 1 darglietla f, věrtslietla t2: korunovační -y 

rega/ijias f, pf 3 <přen.> (skvost) dargumls m, pěrjle f, (Gpl-fu); k. 
stavebnictví arhitektoras pěrle 

klenotnicle f, (-e, Gpl -) dargumu kratulve f, (Gpf -vju) 
klenotnictvli n, (-i)juvelierizstradajumu veikalls m 
klenotnilk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích) juve/ierjis m 
klep m, (-u, L -u), obv. pl -y ten klas f, pf, pjaplas f, pf 
klep lat impf, (-el-á, i mp. -(ej)) 1 (vydávat zvuky: stroj ap.) klaudzlět (111.2.) 

2 (způsobovat zvuky) kauvlet (//.), klaudzlinat (111.1.); k. na dveře 
k/auvět pie durvTm; k. na psacím stroji klaudzinat uz 
rakstammašTnas; někdo -e kads klauvě 3 (datel) kalt (kaJ, kalat 
(pardzeni) 4 (tlouct) sist (sit, sitar; k. komu na rameno uzlsist (-sit, 
-sitar kam uz p/eca; k. popel nokratiTt (111.1.) pelnus; k. na dřevo 
(pro štěstí) pielsist (-sit, -sitar pie koka; k. si na čelo sist sev pie 
pieres 5 (koberce, maso) dauziTt (111. 1.); (kosu) kaplinat (111.1.), aslinat 
(111.1.) 6 <expr.> (pomlouvat) (o kom/čem) ten klot (ll.) (par ko), 
pjaplat (ll.) (par ko); (koho) aprunlaf (//.) (ko) • k. se impf dreblět 
(111.2.), trTclět (111.2.); k. se strachem/ zimou drebět no bailěml no 
aukstuma; -ou se jí nohy viQai kajas trTc 

klepet! on, (-a, L -ě/-u) (věža) spnle f, (Gpf -fu) 
klepl na f, (-ny, Gpl -en) <pej.> ten ku vacelle f, (Gpf -fu), klaču babi a f 
kleplnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) (na co) uzlsist (-sit, -sitar (pa ko); 

(lehce) (do čeho) pielsist (-sit, -sitar (kam); (na dveře, okno) 
pieklauvlět (ll.) (pie ka), piek/audzlinat (111.1.) (pie ka}; k. koho na 
rameno uzsist kam uz pleca; <koL> -Ia ho mrtvice viQš dabOja 
sirdstrieku; <koL> -ne mě z toho pepka mani tas iedzTs kapa 

kleslat impf, (-á) 1 (padat) krist (krrt, kritar; (letadlo) nollaisties (-faižas, 
-faidasr, /aisties (laižas, faidasr lejup; (loď) grimt (grimst, grimar; 
(mlha, hladina řeky) kristies (krrtas, kritasr; (silnice) iet (iet, gaJar /ejup; 
(slunce) rietlet (111.2.); k. k zemi krist země; k. únavou krist no 
kajam no nogurum; k. ke dnu grimt (grimst, grimar, s/Tkt (strkst, 
sf/kar, <přen.> iet (iet, gaJar uz /eju; k. na mysli (na duchu) 
zaudlět (ll.) dOšu 2 (snižovat se: ceny, poptávka, teplota ap.) kristies 
(krrtas, kritasr; (zásoby) samazlinaties (111.1.); k. na významu 
zaudlět (//.) nozTmi; zájem -á interese krTtas; jeho obliba -á viQa 
popularitate krTtas 3 (upadat morálně) palgrimt (-grimst, -grimar, 
nollaisties (-faižas, -laidasr 

kleslnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (padnout) krist (krrt, kritar, nolkrist (-krTt, 
-kritar; (letadlo) nollaisties (-faižas, -faidasr; (loď) nolgrimt (-grimst, 
-grimar; (mlha, hladina řeky) nolkristies (-krrtas, -kritasr; (silnice) iet 
(iet, gaJar lejup; (slunce) norietlet (111.2.); k. k zemi nokrist země; k. 
na kolena nolmesties (-metas, -metasr cejos; k. do křesla ielkrist 
(-krrt, -kritar krěsla; k. ke dnu nolgrimt (-grimst, -grima)*, nols!Tkt 
(-siTkst, -sirka)* 2 (snížit se: ceny, poptávka, teplota ap.) nolkristies 
(-krrtas, -kritasr, samazlinaties (111.1.); k. na nulu/ na minimum 
nokristies u z nu/lil lTd z minimumam; k. o polovinu/ o několik 
procent samazinaties par pusil par dažiem procentiem 
3 (upadnout morálně) palgrimt (-grimst, -grimar, nollaisties (-laižas, 
-faidas)* 

kleštlě f, pl, (-i) knaiblles f, pl, (G -fu) • octnout se v-ích bOtka 
(veža) spT/ěs 

kletlba f, (-by, Gpl -eb) 1 /astls m; uvalit na koho -bu noladlět (111.2.) 
ko 2 (nadávka) lamašanlas f, /amlas f, pf 

klič m, (-e) 1 atslěgla f; k. ke dveřím durvju atslěga; k. od bytu/ od 
domu dzTvokja/ majas atslěga; (dveře) na k. slědzamas (durvis); 
náhradní (rezervní) k. rezerves atslěga; univerzální k. 
mO(<Tzerjis m; patentní k. patentatslěgla f; zavřít co na k. 
aizlslegt (-sfédz, -sfedzar ko; otočit -em pagriezt atslěgu 
2 <tech.> atslěgla f; šroubovací k. uzgriežQu ats/ega; 
francouzský k. bTdama uzgriežQu atslěga 3 (k učebnici) atbillde f, 
(Gpf -žu); (k hádance) atrisinajumls m; šifrovací k. šifra atslěgla f 
4: <přen.> k. k problému/ k záhadě noslěpumal problěmas 
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atrisinajumls m; k. k úspěchu pana k umu atslegla f 5 <hud.> 
atslegla r; houslový/ basový k. vijolesl basa ats/ega 6 (poměr): 
(vybírat, volit) podle nějakého -e pěc kaut kada principa 

klíčlek 1 m, (-ku, Lpi -cích/-kách) 1 (malý klič) atslěgla f, ats/edziQia f; 
-ky od auta automašTnas atslegas 2 <anat> (klíční kost) atslegas 
kaulls m 

klíčlek2 m, (-ku, Lpi -cích/-kách) <bot> 1 (výhonek) asnls m; -ky 
brambor kartupeju asni 2 (zárodek) dTgllis m, (G -fa) 

klíčlit ímpf, (3.sg/pl -í) dTgt (dTgst, dTgay, dzTt (dzen, dzinar asnus 
kličlka 1 t, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (oko) ci/pl a f; zavázat na -ku sasiet 

ci/pa 2 <anat> samezglojumls m; -ky střev zarnu samezglojumi 
3: dělat -ky (o zajíci) mest ci/pas, (o člověku) apiet ar /Tkumu, 
<přen.> izllocTties (-lokas, -locijas)", izvai~7ties (111.1.) 4 <kol.> (léčka): 
(mluvit, jednat) bez -ek bez aplinkiem; právnické -ky juridiski 
apvedceji (/Tkloči) 

kličlka2 I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (malá klika) roktu~is m, rokturntis m, (G 
-ša) 

kličklovat ímpf, (-uje) 1 (zajíc) mest (met, metat ci/pas, ci/plot(//.); (v 
davu, autem) lavie~et (ll.) 2 (vytáčet se) izllocTties (-lokas, -locijasr, 
izgroziTties (11.1.) 

klíčovlý adj 1 atslegas (G); -á dírka atslegas caurums 2 (hlavní) 
ga/venlais; (rozhodující) izš/firošlais; (základní) pamata (G); -á 
otázka ga/venais jautajums; k. moment izš/firošais mirklis; -á 
sazba pamata tarifs; k. průmysl pamatrOpniecTbla f; <přen.> hrát 
-ou roli spe/et ga/veno lomu 

klid m, (-u, L -u) 1 (nečinnost) mie~s m; (zůstat ležet) v -u mierTgi, 
nekust7gi; den pracovního -u brTvdienla f, svetkli m, pl; k. zbraní 
pamie~s m; <fyz.> (těleso) v -u miera stavok/T2 (pokoj) mie~s m; 
(ticho) k/usumls m; rušit k. traucet mieru; udělat co v -u izdarTt ko 
miera; (ne)dopřát komu -u (ne)likt ko miera; klid! klusu! 
3 (duševní) mie~s m; k. duše sirdsmie~s m; pro k. duše lai sirds 
bOtu mierTga; zachovat k. sag/abat mieru; s -em mierTgi, (viena) 
miera; nenechat se vyvést z -u nejaut sevi izvest no měra; jen 
k.! tikai mieru! 

kliďas m, (-a, Npl -i/-ové) <kol.> aukstasinTgs cilvěkls m 
klidně I adv mierTgi; (bez pohybu) miera ll part <kol.> mierTgi; k. to 

udělám es to mierTgi izdarTšu 
klidnlý adj 1 (nehybný) mierTgls 2 (pokojný) mierTgls; (tichý) k/usl s; -á 

ulice klusa ie/a 3 (nevzrušený) mierTgls, ramls; -á povaha rams 
raksturs; můžete být k. jOs varat bOt mierTgs; s -ým svědomím 
ar mierTgu sirdsapziQu 

klient m, (-a), klientlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) klienti s m, klienlte f, 
(Gpl-šu) 

klientel Ia f, (-y) klienti i m, pl, klienta~ a f 
klih, klih m, (-u) (galdnieka) Jnme f, (Gpl-mju) 
klilka 1 f, (-ky, D,L -ce) 1 (dveřní) roktu~is m; k. dveří (u dveří) durvju 

rokturis; stiskout -ku, otočit -kou nospiest rokturi + čistit -ky 
de/děl s/ieksni 2 <tech.> k/olflis m 

klilka2 f, (-ky, D,L -ce) <kol.> (skupina) kli/fle f 
klilka3 f, (-ky, D,L -ce) <kol., expr.> (štěstí) veiksmle f, laimle f; měl 

jsem -ku man paveicas (palaimejas); to byla k.! ta tik bija 
veiksme! 

klikatlý adj /Tkumainls, /Tkumotls 
kliknlout pf, (-e, prét -ul) <komp.> uzklikšlflinat (111.1.) 
kliknutlí n, (-i) <komp.> klikš/flis m; dvojité k. dubultklikš/flis m 
kliklva f, (-vy, Gpl-ev) 1 <bot> dzervelne f, (Gpi-Qu) 2 (plody) 

dzervelnes f, pl, (G -Qu) 
klima n, (-tu) k/i matl s m; přímořské/ vnitrozemské k. jOras/ 

kontinentals klimats 
klimaticklý [-ty-J adj (změny) klimata (G); (podmínky) klimatiskls 
klimatizacle [-ty-J f, (-e) gaisa kondicionešanla f 
klín m 1: (-u, L -u) (dřevěný) /fnlis m, (G -fa); (látkový) ielaidumls m; 

zatlouct do čeho k. iedzTt kur /fT/i+ vyrážet, vytloukat k. -em 
nomaksat vienu paradu ar citu; vrazit k. (mezi koho) iedzTt /fT/i 
(starp ko, ka starpa) 2: (-a, L -ě) (část těla) klělpis m, (G -pja); sedět 
komu na -ě sedět kam klepT; mít dítě na -ě turet běrnu klepT 
+ složit ruce do -a salikt rokas klepT; spadlo mu to do -a viQam 
tas (gatavs) iekrita k/epT 

klinicklý [-ny-J adj <med.> k/Tniskls; -á smrt/ k. obraz k/Tniska nave/ 
a i na 

klínilka [-ny-J f, (-ky, D,L -ce) k/Tnikla f 
klip m, (-u, L -u) <film.> klipls m 
klislna I, (-ny, Gpl-en) /fělve f, (Gpl-vju) 
klišé n, (neskl.) k/išejla f, nodrazta fralze f, (Gpl-žu) 
klíštlě n, (-ěte, Npl -ata) <zaol.> ě~ce f, (Gpl-ču) + držet se někoho 

jako k. piesakties kadarn ka děle 

kl lít impf, (-eje, prét -el, imp. -ej) lamlaties (//.), /adlěties (111.2.); (na 
koho/co) larnlat (//.) (ko} + k. jako dlaždič (námořník, pohan) 
lamaties ka ormanim 

klobás Ia f, (-y) desla f, sardelle f, (Gpl-fu) 
kloboučlek m, (-ku, Lpl-cíchl-kách) 1 (malý) cepu~e f, cepurnte f. (Gpl 

-šu) 2 <tech.> uzmavla f, uzvazlnis m, (G -Qa); (láhve) aizbazlnis m, 
(G -l)a) 3 (houby) cepurnte f, (Gpl-šu); (lampy) kupoli s m 

kloboučnictvlí n, (-í) cepuru veikalls m 
klobou I km, (-ku, Lpi -cích) 1 cepu~e f; (se širokými okraji) platmalle f, 

(Gpl-fu); nasadit si k. uzlikt cepuri; <též přen.> smeknout k. (před 
kým) noQernt cepuri (ka priekša); k. dolů! cepuri nost! • má pod 
-kem Ue chytrý) viQš ir gudrs, Ue opilý) viQš ir kunga prala 
2 (houby) cepurnte f, (Gpl-šu); (lampy) kupolls m 

klokan m, (-a) <zaol.> lfengu~s m 
klokot lat impf, (-á) skallot (//.) (muti un kaklu) 
klon lit impf, (3.sglpl -í) liekt (liec, liecar (/ejup); (trochu) pielliekt (-liec, 

-liecar; (úplně) nolliekt (-liec, -liecar; k. hlavu noliekt (pieliekt) 
ga/vu • k. se impf 1 /iekties (liecas, liecasr (lejup); -ím se k 
názoru, že ... man škiet, ka ... ; <přen.> štěstí se -í na naši stranu 
laime ir mums labvě!Tga 2 (uklánět se) (komu/čemu, před 
kým/čím) klanl7ties (111.1.) (kam, ka priekša) 

klopla f, (-y) atlokls m, atlolce f, (Gpl-ču) 
klop lit impf. (3.sg/pl -í) 1: k. oči (zrak) nollaist (-laiž, -laidat acis, 

noldurt (-dur, -darar acis; k. hlavu noldurt (-dur, -durar galvu 
2 (obracet) gazt (gaž, gazar apkart, aplgazt (-gaž, -gazar; pozor, 
nek.! uzmanTgi, nelikt uz saniem! 

kloub m, (-u, L -u) 1 <anat> /ocTtavla f; zánět-ů locTtavu iekaisums 
• přijít něčemu na k. saprast k aut ko, tikt skaidrTba par kaut ko 
2 <tech > sa/aidumls m, savienojumls m; (závěsný) vi~a f 

kloudnlý adj <kol.> piek/ajTgls. pienacTgls; není s ním -á řeč ar 
viQu na v iespejams runa! 

kloulzat impf, (-že/-zá, imp. -zej) s/Tdlět (111.2.); (s letadlem) planlet (//.); 
k. pohledem (po čem) pars/Tdlět (111.2.) ar acTm (kam); dnes to 
-že šodien ir slidens • k. se impf slidlinaties (/ll. 1.) 

klouzavlý adj 1 (kluzký) slidenls; (klouzající) s/Tdošls 2: <let.> k. let 
planěšanla f 3 (ceny, sazby, stupnice) s/Tdošls; -á pracovní doba 
s/Tdošais darba grafiks 

klouzlnout pf, (-ne. prét -1) pas/Tdlět (111.2.) 
klovlat impf, (-e/-á) 1 (potravu) knabt (knabj, knabat, knablat (ll.) 

2 (klofat) knabt (knabj. knaba)" (kam), ielknabt (-knabj, -knaba)* 
(kam) • k. se impf šlfilties (š(<ifas, š(<Tias)* ara, izlšlfilties (-š(<ifas, 
-š(<Tiasr (no olas) 

1 
klub m, (-u, L -u) klubls m; <pol.> poslanecký k. deputatu frakcijla f 
klubíčlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) kamolls m, kamoliQiš m; stočit 

se (schoulit se) do -ka saritinaties kamola 
klublko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) 1 kamo/ls m; motat vlnu do -ka tTt 

dziju kamola; stočit se (schoulit se) do -ka saritinaties kamola 
2 (směsice) jukl lis m, (G -fa), jucekllis m, (G -fa), mudžekllis m, (G 
-fa); k. myšlenek domu jOklis; k. hadů čOsku rnudžek/is 3 (lidi) 
pu/ciQiš m, bariQiš m 

klubovlna f, (-ny, Gpl-en) kluba telplas f, pl; (místnost k odpočinku) 
atpatas telpla f 

klubovlý adj k/uba (G); -á příslušnost piederTba klubam 
klulk m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích) <kol.> 1 zěnls m, puikla m, (O -am); k. 

pitomej (pitomá) muj/flis m, stulbelnis m, (G -l)a); usmrkanej k. 
puQ/fu/upatla m, (O -am); ty, -ku jeden! aktu tads!; -ku zlatá! (k 
dítěti) mljo běrniQ!, mljo puisTt! 2 (nápadník) puilsis m, (G -ša) 
3 <karty> kalpls m 

klukovsklý adj <kol.> 1 zena (G), puikas (G); -á léta zena gadi; od 
-ých let kopš běrnTbas, kopš zena gadiem 2 (nerozumný) 
puiciskls, zeniskls; k. kousek puiciska rTcTba, puicisks izgajiens 

klus m, (-u, L -u) rikšli m, pl; jet -emjat (braukt} rikšiem 
klulsat impf, (-še/-sá, i mp. -sej) 1 (kůň) rikšlot (ll.), jat UaJ, jaja)* rikšiem 

2 <expr.> (spěchat) skriet (skrien!skrej, skreja)*, rikšlot (ll.) 
kluzišltě f, (-tě, Gpl -ť) slidotavla f 
kluzlký adj, (kompar. -čí) 1 s/idenls; (slizký) glumls 2 <přen.> (oplzlý) 

divdomTgls, nelfTt~s 
kly m: ==:> kel 
kmen m, (-e/-u, D,L -i/-u, Npl -y) 1 (stromu) stumb~s m 2 (v prvobytném 

řádu) ginlts f, (Gpl-šu); (větší) cillts f, (Gpl-šu); slovanské -y slavu 
ci/tis 3 <bot> rindla f; <zaol.> kartla f 4 <lingv.> ce/mls m 

kmenovlý adj 1 (týkající se stromu) stumbra (G}, stumbru (G); -é dříví 
bOvkokli m, pl 2 (rodový) cilts (G), cilšu (G}; k. náčelník cilts 
virssaitis 3 <lingv.> ce/ma (G); -á samohláska patskanis ce/ma 
4 (základní, hlavní) pamata (G), ga/venlais; k. stav pracovníků 
pastavTgais darbaspěks; k. repertoár (divadla) pamatrepertua~s 
m; -é učivo pamata macTbviela; k. kapitál pamatkapitalls m 



kmet m, (-a. Npl -il-ové) (stařec) sirmgallvis m, (G -vja) 
kmín m, (-u. L -ěl-u) 1 <bot.> (l'imelne f, (Gpi-Qu) 2 (semínka) (1-imelnes 

f, pl, (Gpl -I)U} 

kmitlat (se) impf, (-á) 1 (světlo, hvězdy) mirglot {ll.), mirgujlot (ll.) 2 
(míchat se) ziblet (111.2.), ziblinaties (111.1.} 3 <fyz.> svarstiTties (111.1.), 
vib~et (ll.) 

kmitlnout (se) pf, (-ne, prét. -1) (mihnout se) paziblět (111.2.), noziblět 
(111.2.); (světlo) paspTdlět (111.2.), iespTdleties (111.2.); -lo mi hlavou 
man iešavas prata 

kmitočlet m, (-tu, L -tu) <fyz.> frekvenlce f, (Gpl-ču) 
kmotlr m, (-ra, Npl -ři) 1 krusttěvls m; jít komu za -ra bOt kam par 

krusttevu 2 (venkovan) onkullis m, (G -Ja) (vecaks vTrietis) 3 <expr.> 
(přihlouplý) muj(l'lis m, lemlpis m, (G -pja) 

kmotlra f, (-ry, D,L -ře, Gpl -er) 1 krustmalte f, (Gpl-šu); jít komu za 
-ru bOt kam par krustmati 2 (venkovanka) tanlte f, (Gpl -šu) <kol.> 
(vecaka sieviete) 3 <expr.> (přihlouplá) muJ(I'Ie f, lemlpe f, (Gpl-pju) 

kmotřenlec m, (-ce) krustdělls m 

kmotřenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) krustmeitla f 
knedlíčlek m, (-ku, Lpi -cíchl-kách) <kuch.> (masový) fikadelle f, (Gpl 

-Ju); (moučný) klimpla f, (1-ij(\'enls m 
knedlílk m, (-ku, Lpi -cich) <kuch.> knědellis m, (G -Ja); bramborové/ 

houskové/ kynuté -ky kartupeju/ ba/tma i zesl rauga knedeji; 
švestkové -ky knedeji ar p/Omju pildijumu; chlupaté -ky rTvetu 
kartupeju knedeji; mám v krku k. man kamols iestredzis rTkle 

knělz m, (-ze, pl: N,G -ži, L -žich, I -žimi) garTdzniekls m; (pohanský, nižší 
katolický) prieste~is m 

kněžlna f, (-ny, Gpl -en) firstielne f, (Gpl -Qu); (ve slovanských zemích) 
kQazielne f, (Gpi-Qu) 

knězsklý adj: k. seminář garTgais seminars; k. stav garTdzniecTbla 
f 

1 knilha f, (-hy, D,L -ze) 1 gramatla t; vázaná/ brožovaná k. iesietal 
brošeta gramata; obrázková k. gramata ar atteliem; k. návštěv 
viesu gramata; k. přání a stížností sOdzTbu un ierosinajumu 
gramata; školní k. macTbu gramata; třídní k. klases žurnalls m; 
film podle -hy Haška filma pec Hašeka gramatas motTviem; 
sedět nad -hami sědět pie gramatam; k. -h gramatu gramata 
2 <zool.> gramatniekls m (atgremotaju kul)ga daja) 

knihař m, (-e), knihařlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) gramatsejejls m, 
gramatsejejla t 

knihkuplec m, (-ce), knihkupkylně f, (-ně, Gpl -ňl-ni) gramatu 
pardevějls m, pardevějla f; gramatu tirgotajls m, tirgotajla f 

knihkupectvlí n, (-i) gramatu veikalls m, gramatveikalls m 
knihovlna f. (-ny, Gpl -en) 1 bibliotěkla f; veřejná k. publiska 

bibliotéka; základní k. fundamentala bibliotéka; příruční k. 
uzziQu bibliotéka; červená k. lubu (sena/u) literato~a f 2 (skříň) 
gramatskalpis m, (G -pja); (police) gramatplauktls m 

knihovní adj bibliotekas (G), bibliotéku (G) 
knihovnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), knihovnicle f, (-e, Gpl -) 

biblioteka~s m, biblioteka~e f 
knihtisk m, (-u, L -u) gramatu iespiešanla f 
knír m, (-u), obv pl -y Oslas f, pl; nosit k. audzet Osas 
knírač m, (-e) <zool.> šnauce~s m 
knížle m, (-ete, pl: f N -ata) firstls m; (ve slovanských zemích) kQazls m 
knížecí adj firsta (G), firstu (G); (ve slovanských zemích) kQaza (G), 

kQazu (G); k. rod firstu (kQazu) dzimta 
knížectvlí n, (-i) firsta vallsts f, (Gpl-stu); (ve slovanských zemích) 

kQazilste f, (Gpl -stu) 
knížlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (kniha) gramatla f, gramatiQia f; 

modlitební k. /Ogšanu gramata 2 (doklad): vojenská k. 
karak/ausTbas apliecTbla f; žákovská k. skolena dienasgramatla 
t, šeková k. čeku gramatiQia f; pracovní k. darba gramatiQia f; 
<voj.> modrá k. ba/ta bijelte f, (Gpl-šu) 

knižně adv: vydat co k. izdot ko ka gramatu 
knižní adj 1 gramatas (G), gramatu (G); k. veletrh gramatu 

gadatirgus; k. vydání díla gramatas veida izdots darbs 
2: <lingv.> k. slovo/ výraz vards/ izteiciens, ko Jieto (tikai) rakstu 
valoda 

knoflíčelk m, (-ku, Lpi -cichl-kách) (zapínací) pogla f, podziQia f; 
manžetový k. aproču poga 

knoflílk m, (-ku, Lpi -cichl-kách) 1 (zapínací) pogla f; stiskací k. 
spiedpogla f; rozepnout (si)/ zapnout (si) k. atpogatl aizpogat 
pogu 2 (tlačítko) pogla f, podziQia f; k. zvonku zvana podziQa; 
zmáčkout (stisknout) k. nospiest podziQu; mačkat -ky spaidTt 
pogas; otáčet -kem (rozhlasového, televizního přijímače) griezt 
pogu 

knot 1: mi, (-u, L -ul-ě) daklts f. (Gpl-tu); (lampy též) degllis m, (G -Ja) 
2: ma, (-a) <expr.> (dítě) knau(l'lis m, kněvellis m, (G -Ja) 

kňourlat impf, (-á) 1 (pes) smilkstlět (111.2.) 2 <expr.> (dítě) činkstlět 
(111.2.), pinkš(l'lět (111.2), čTkstlet (111.2.); (stěžovat si) kurnlet (111.2.), 
Qurdlět (111.2.) 

kňučlet impf, (3.sglpl -i) 1 (pes) gaudlot (ll.), kaukt (kauc, kaucat 
2 <expr.> (dítě) brěkt (brec, brěcat, bjaut {bjauj, bjavat 

koalícle f, (-e, Gpl -(i)) koa/Tcijla f; vládní k. valdoša koa/Tcija 
koaliční adj koa/Tcijas (G); k. vláda koa/Tcijas valdTba 
kobalt m, (-u, L -u) <chem.> kobaltls m 
koberlec m, (-ce) paklajls; (též na stěnách) tepi(l'lis m; Uednoduchý) 

grTdsegla t; perský k. persiešu tepi(\'is; k. vozovky brauktuves 
segumls m; <přen.> k. květin ziedu pak/ajs 

kobyl Ia f, (-y) (l'ělve f, (Gpl-vju) 
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kobyllka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (kůň) (l'ělve f, (Gpl-vju), (l'ěv~te f, 
(Gpl-šu) 2 <zool.> (hmyz) sienalzis m, (G -ža); (saranče) siselnis m, 

(G -Qa) 3 <hud.> ste(l'lis m (vijolei) 
kocoulr m, (-ra, Npl -ři) runlcis m, (G -ča); K. v botách Runcis 

zabakos 
Kocourkov m, (-a, L -ě)" Malenijla f 
kocovin Ia t, (-y) pagi~as f, pl; <přen.> morální k. mora/as pagiras 
kočár m, (-u) karielte f, (Gpl-šu), ekipažla t; (nekrytý) (vieglie) ratli m, 

pl 
kočárlek m, (-ku, Lpi -cích) (dětský) běrnu ratiQii m, pl; k. pro panenku 

Jejju ratiQi 
kočlí m, (-iho, Npl-il-ové) (krytého kočáru) kučie~is m; (převážně 

nákladního) ormalnis m, (G -Qa), važolnis m, (G -Qa) 
kočičí adj ka(l'a (G), ka(\'u (G); <přen.> k. hlavy brugakmeQii m, pl; 

<přen> k. zlato/ stříbro neTsts zeltsl sudrabs; <přen.> k. koncert 
kaku koncerts 

kočiČika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (kočka) ka(l'lis m, ka(\'~tis m, (G -ša); 
(samička) ka(l'elne f, (Gpi-Qu), ka(\'en~te f, (Gpl-šu) 2: pl -ky 
Uehnědy) pOpa/lim, pl 

kočlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 ka(l'lis m; (samice) ka(l'elne f, (Gpi-Qu); 
divoká k. savvajas ka(\'is·, perská/ siamská/ angorská k. 
persiešu/ Siamasl Angoras ka(\'is • je to pro -ku (na -ku) tas ir 
sunim (ka(\'im) zem astes, tas nekam neder, hrát si s někým jak 
k. s myší spe/eties ar kadu ka ka(l'is ar pe/i; chodit kolem 
něčeho, jako k. kolem horké kaše staigat kaut kam apkart ka 
runcis karstai putrai 2 <expr.> (dívka) za(l'lis m (meitene) 

kočlovat impf, (-uje) 1 (pastýřské kmeny) pielkopt (-kop}, -kopat 
nomadu dzTves veidu 2 (umělci) cejlot (//.), brauklat (//.); (potulovat 
se) k/ejlot (//.), klaiQiot (ll.) 

kočovnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) nomadls m, k/ejotajls m 
kočovnlý adj: k. národ/ život nomadu ciltsl dzTve; -é divadlo 

cejojošais teatris 
kód m, (-u, L -u) kodls m; čárový k. svTtrkodls m; genetický k. 

genetiskais kods; tajný k. slepens kods 
Kodalň f, (-ně) Kopenhagenla f 
kodex m, (-u, L -u) kodeksls m; morální k. morales kodekss 
koeficient m, (-u, L -u) koeficientls m 

koho pron: =>kdo 
kohout 1: ma, (-a) gaillis m, (G -Ja) • posadit na střechu červeného 

-a ielaist jumta sarkano gai/i; dva -i na jednom smetišti ka divi 
gaiji uz vienas meslu čupas 2 <expr.> (člověk) (1-i/dniekls m, kaš(l'lis 
m 3: mi, (-u, L -u) (vodovodní) (Odens) kranls m; k. na studenou/ na 
teplou vodu aukstal si/ta Odens krans 4 <kol.> (účes) uz augšu 
sakemmeti mati 

kohoutlek 1: ma, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) gaillis m, (G -Ja), gail~tis m, (G 
-ša) 2: mi, (-ku) (vodovodní) (Odens) kranls m; otevřít/ zavřít k. 
atgrieztl aizgriezt kranu 3 (u zbraně) (šautenes) gaillis m, (G -Ja); 
stisknout (zmáčknout) k. nospiest gai/i 4 <kol.> (účes) u z augšu 
sakemmeti mati 

koch.lat se impf, (-á) <kniž.> (v čem, čím, na čem) baudiTt (111.1.) 
(ko); (radovat se) prieclaties (//.) (par ko); (těšit se) tTksmlinaties 
(111.1.) (par ko, ap ko) 

kojenlec m, (-ce) zTdailnis m, (G -Qa) 
kojenecklý adj (věk) zTdaiQa (G); (výživa, úmrtnost, ústav) zTdaiQu (G) 
kojenlí n, (-i) zTdTšanla f, barošanla far krOti 
koj lit impf, (3.sglpl -i) zTdiTt (111.1.), ba~ot (ll.) ar krOti • k. se impf: 

<kniž.> k. se nadějí /o/lot (ll.) cerTbas 
kokain m, (-u, L -u) kokaTnls m 

koka-kol Ia. kokakolla f, (-y): => cola-cola 
koketla f, (-y), koketlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) ko(l'elte f, (Gpl-šu) 
koketlovat impf, (-uje) ko(l'etlět (//.); (s kým/čím ar ko); <přen.> k. s 

myšlenkou, že ... ko(l'etet ar domu, ka ... 
kokos m, (-u, L -u) 1 kokosls m, kokosriekstls m 2 (kokosovník) 

kokospalmla f 3 <vulg.> (hlava) koko m, (neskl.) (galva) 
kokosovnílk m, (-ku, Lpi-cích) <bot.> kokospalmla f 
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kokrhlat impf, (-á) 1 (kohout) dziedlat (111.2.)* (pargaili) 2 <pej.> (zpívat, 
mluvit) lfěrkt (~erc, ~ercar 

koks1 m. (-u, L -u) (palivo) koksl s m 
koks2 m, (-u, L -u) <slang> (kokain) kokaTnls m 
koktlat impl, (-á) 1 raustiTt (111.1.) valodu 2 (rozpačitostí) stomiTties 

(111. 1.), stostiTties (111.1.) 

koktejl, koktajl m, (-u, L -u) kokteillis m, (G -fa); mléčný k. piena 
kokteilis 

kolaboracle I, (-e) kolaboracionismls m, sadarbTbla f (ar 
okupantiem); k. s nepřítelem sadarbTba ar ienaidniekiem 

kolaborant m, (-a), kolaborantlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
kolaboracionistls m, kolaboracionilste f, (Gpl-stu); (vlastizrádce) 
dzimtenes nodevějls m, nodevějla f 

koláč m, (-e) 1 (kulatý) p/acelnis m, (G -Qa), raulsis m, (G -ša); 

tvarohový/ makový k. biezpiena/ magol}u placenis • bez práce 
nejsou -e bez darba no debesTm nekas nekrTt 2 (krájený) 
platsmailze f, (Gpl-žu), pTragls m 3: kravský k. pjekla f; (koňský též) 
zirgabolls m 4 <kol.> (graf) apajš grafik! s m 5: <med.> plodový k. 
placentla f 

kolaps m, (-u, L -u) 1 <med.> kolapsls m 2 <přen.> (ekonomie, režimu) 
sabrukumls m; dopravní k. transporta paralnze f, (Gpl-žu) 

kolář m, (-e) ratniekls m 
kolaudacle I, (-e) (stavby) ce/tnes piel}emšanla f (ekspluatacija), 

celtnes nodošanla f (ekspluatacija) 
koláž I, (-e) kolažla f 
kolčavla I, (-y) <zool.> zebieklste f, (Gpl-stu) 

koléblka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <též přen.> šOpullis m, (G -fa); k. 
lidstva cilvěces šOpulis • od -ky (do hrobu) no šOpuja (/Tdz 
kapam) 

kolečlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) 1 ritenntis m, (G -ša), ritentiiJiš m; 
(v hodinách) zobratls m, zobratiQiš m; (na nábytku) skritullis m, (G -fa) 

• má o k. víc vil}am trOkst kadas skrOves; pamatovat na zadní 
-ka krat nebaltam dienam; je pouhé k. ve stroji vil}š ir tikai sTks 
zobratiQš mehanisma 2 (salámu, sýra ap.) š/fěl/e f, (Gpl-fu), š/fělnte 

f, (Gpl-šu) 3 (trakař) lfer~a f 
kolečkovlý adj: -é brusle skritujslidlas f, pl; -é lyže skritujslělpes f, 

pl, (G -pju); -é křeslo braucamkrěslls m, krěs/s uz ritel}iem 
koledl a I, (-y) Ziemassvětku korallis m, (G -fa) 

kolelga m, (-gy, Npl-gové, Lpi-zich), kolegylně I, (-ně, Gpl -ň/-ní) 
kolěglis m, ko/ěgle f; (spolupracovník též) darbabied~s m, 
darbabied~e f 

kolegii um [-lé-] n, (-a, pl: G -í, D-ím, L -ich, I -i) ko/ěgijla f 
kolegy! ně I, (-ně, Gpl -ň!-ní): ~ kolega 
kolej1 I, (-e) 1 (stopa kol) (ritel}a) slieldes f, pl, (G -žu); vyježděná k. 

iebrauktas s/iedes • pohybovat se (pokračovat) ve vyjetých 
(vyježděných) -ích iet pa iestaigatu ceju; po dvojí -i divos 
veidos 2: pl -e (želežniční) s/ieldes f, pl, (G -žu); -e tramvaje 
tramvaja s/iedes; (vlak stojí) na druhé -i uz otra ceja; slepá k. 
strupceflš m; vyjet z -í noskriet no s/ieděm • dostat se na 
slepou k. nonakt strupceja; odsunout někoho na vedlejší k. 
nobTdTt kadu pie malas 

koleh I, (-e) 1 (ubytovací) kopmTtlne f, (Gpl-l)u), dienesta viesnTcla f; 
studentská k. studentu kopmTtne, studentu viesnTca, kojlas f, pl 

<slang> 2 Uako součást univerzity) ko/edžla f3 <hist.> (vzdělávací 
instituce) ko/ěgijla f; jezuitská k. jezuitu kolěgija 

kolejnlé n, (-ého) maksla f par (studentu) kopmTtni 
kolejovlý adj: -é vozidlo sliežu transporta /Tdzek/is; -á doprava 

sliežu transports; -á dráha s/iežu cejš 
kollek m, (-ku, Lpi -cích) zTmogmarkla f 
kolekcle I, (-e) kolekcijla f; módní k. modes kolekcija; jarní k. 

pavasara ko/ekcija; vánoční k. (ozdoby) eg/Tšu rotajumli m, pl 

kolektiv [-ty-1-tý-] m, (-u, L -u) kolektTvls m 
kolektivně [-ty-1-tý-] adv ko/ektTvi 
kolektivní [-ty-/-tý-] adj kolektTvls; k. vina/ odpovědnost ko/ektTva 

vainal atbildTba; k. smlouva kolektTvais /Tgums 
1 kolem I adv 1 (okolo) apkart; dívat se k. skatTties apkart; stát k. 

(koho/čeho) stavět apkart (kam); jděte k.! ejiet apkart! • mluvit 
k. dokola runat rif} /fT (un) apkart; k. dokola vzato kopu ma, visa 
visuma; jde mi hlava k. man galva griežas (riQ/fT) 2 (mimo) 
garam; až půjdu k. kad es iešu garam ll prep, (s G) 1 (okolo) ap (s 
Asg, Opl), apkart (s O); k. stolu ap ga/du, apkart galdam; stáli k. 
něho vil}i stavěja ap vil}u (apkart vil}am); vzal ji k. pasu vil}š 
apl)ěma vil} U ap vidukli; cesta k. světa cejojums apkart pasaulei 
2 (mimo) garam (s O); přešel k. nás vil)š pagaja mums garam 
3 (podél) gar (s Asg, Opl); procházka k. řeky pastaiga gar upi 
4 (přibližně) ap (s Asg, Opl), apměram, aptuveni; k. deváté (hodiny) 

ap (pulksten) devil}iem; k. oběda ap pusdienas laiku; muž k. 
čtyřiceti let ap četrdesmit gadus vecs vTrietis 

kolemjdouclí m, (-ího)/1, (-i) garamgajějls m, garamgajějla f 
kolenlo1 n, (-a, L -ě/-u, pl: G -(ou), D-ům, L -ech/-ou, I -y) 1 <anat.> 

cel/is m, (G -fa), cejgalls m; kleknout si na -a nokrist cejos; lézt 
po -ou rapot uz cejiem; až po -a /Tdz cejiem; (sukně) pod/ nad 
-o u zem/ virs cejiem • na stará -a vecumdienas; srazit někoho 
na -a nospiest kadu uz cejiem 2 <kuch.> ciskla f; vepřové k. 
cOkas ciska 3: (pl: G -, L -ech) (řeky) (upes) /Tkumls m 4 <tech.> 
(trubky) lel}/fgaballs m 

kolenlo2 n, (-a, L -ě/-u) <zast.> (pokolení) paauldze f, (Gpl-džu); až do 
třetího -a /Tdz trešajai paaudzei; bratranec z druhého -a otras 
pakapes bralěns 

kolibřílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zool.> kolibri m, (neskl.) 

kolidlovat impl, (-uje) 1 (časově) salkrist (-krTt, -krita)" (laika zil)a); obě 
přednášky si -ují abas /ekcijas notiek viena laika 2 (střetat se) (s 
čím) saldurties (-duras, -dOras)" (ar ko); (odporovat) bOt (ir, bija)" 

pretruna (kam); naše zájmy -ují masu intereses saduras 
kolii ha I, (-hy, D,L -ze) <zool.> kuitalla f 

1 kolik pron, (G,D,L,I -a) 1 cik; k. to stojí? cik tas maksa?; k. je hodin? 
cik ir pulkstenis?; v k. hodin? (pu/ksten) cikos?; od -a hodin? Ue 
otevřeno) no (pulksten) cikiem?, (to začíná) (pulksten) cikos?; do 
-a (hodin)? lTd z (pulksten) cikiem? 2: k.- (tolik) tik- (cik); (tolik) 
-k. (cik)- tik; vezmi si (tolik), k. chceš pal)em (tik), cik tu gribi 
3 (zvolací) cik; k. noci nespal! cik naktis vil}š nav gulějis! 

kolílk m. (-ku, Lpi -cích) 1 (malý kůl) mietls m, mietiQiš m; (pro psa) 
sprungullis m, (G -fa); štafetový k. stafelte f, (Gpl-šu), stafetes 
nOjiiJia f 2 (na prádlo) (vejas) knaglis m 3 <tech.> tapla f, tapi1Jia f 

kolikátlý pron 1 ku~š. ku~ais; -ého je dnes? kas šodien (ir) par 
datu mu?; po -é se to stalo? kuru (kuro) reizi tas ir noticis?; -o u 
cigaretu kouříš? kuru (kuro) cigareti tu smě/fě? 

kolikrát pron 1 cikreiz, cik reizes; k. za den? cikreiz diena? 
2: (tolikrát), k. (tikreiz), cikreiz; tolikrát, k. chceš tikreiz, cikreiz tu 
gribi 

Kolín m, (-a, L -ě) Ko/Tnla f (pi/seta Cehija netalu no Pragas); K. nad 
Rýnem ~elnle f (Vacija) 

kolínsklý adj: -á voda odekolonls m 
kolísánlí n, (-í) 1 (teploty, cen) svarstTblas f, pl, svarstTšanlas f 

2 (váhání) svarstTgumls m, svarstTšanlas f; k. mezi dvěma 
možnostmi svarstTšanas starp divam iespějam 

kolíslat impl, (-á) 1 (teplota, ceny) svarstiTties (111.1.); teploty -ají mezi 
20 a 25 stupni temperatura svarstas starp 20 un 25 gradiem 
2 (váhat) svarstiTties (111. 1.), bOt (ir, bija)" svarstTglam; k. mezi 
dvěma možnostmi svarstTties starp divam iespějam; k. 
v názorech bOt svarstTgam uzskatos 

kolizle I, (-e) 1 sadurslme f, (Gp!-mju), konflikt! s m; časová k. laiku 
sakritTbla f; k. mezi povinnostmi a zájmy pienakumu un interešu 
sadursme (konflikts); dostat se do k. s kým/čím nonakt konflikta 
ar ko 2 <lit> ko/Tzijla f 

kolmicle I, (-e, Gpl -)<mat.> perpendikulls m; vztyčit (spustit) -i (na 
přímku) novilkt perpendikulu (pret taisni) 

kolmlý adj 1 perpendiku/a~s; (k čemu pret ko) 2 (svislý) vertikalls, 
svěrteniskls 

koll na, kůl lna I, (-ny, Gpl -en) š/fOinis m, (G -Qa); k. na dříví ma/kas 
šlfOnis 

1 koll on, (-a, L -e) 1 (stroje, vozu) ritelnis m, (G -Qa); ozubené k. robratls 
m; mlýnské k. dzirnavu ratls m; přední/ zadní/ náhradní k. 
priekšějaisl aizrnugurějais/ rezerves ritenis; hnací k. dzenošais 
ritenis • k. štěstěny lairnTga apstakju sakritTba, (atrakce) lairnes 
rats; k. dějin věstures rats; páté k. u vozu ratu piektais ritenis; 
být v jednom -e griezties ka vaverei ritenT; (nadávat) v jednom 
-e viena Jaida, nepartraukti 2 Uizdní) velosipědls m, ritelnis m, (G 
-l)a) <kol.>; (dvoukolé) divritelnis m, (G -l)a); horské kolo kalnu 
velosipěds; jet na -e braukt ar velosipědu 3 (kruh) apl/is m, (G 
-fa), riQ/flis m; dělala se mu -a před očima vil)am tumšs sametas 
gar acTm • křičet na celé k. kliegt pi/na rTklě 4 <sport> (část 
soutěže) kartla f; (závodní dráhy) apl/is m, (G -fa); (v boxu) raundls m 

kolobělh m, (-hu, Lpi -zích) (krve, peněz, vody ap.) cirkulacijia f; k. 
života dzTves ritějumls m 

koloběžlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) skrejritelnis m, (G -Qa) 

kolile f, (-e) <zool.> kollijls m 
kolokvii um n, (-a, pl: G -i, D -im, L -ích, I -i) ko/okvijls m 
kolonla f, (-y) 1 kolonnla f; (řada) rindla f; k. aut autokolonnla f; 

postupovat v několika -ách iet vairakas rindas • pátá k. piekta 
ko/onna 2 (sloupec) stabil)lš m, s/ejla f 

kolonád Ia f, (-y) <archit.> kolona! de f, (Gp!-žu) 



koloniální [-ny-J adj (mocnost, nadvláda) kolonialls; k. zboží partikas 
preces 

kolonile [-ny-J f, (-e) 1 (země) kolonijla f 2 Uínonárodní menšina) 
kopienla f, kolonijla f; umělecká k. makslinieku grupla f 3 (budov) 
kvarta/I s m 4 <zool.> kolonijla f 

kolonlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (sloupec) stabiQiš m, s/ejla f 
kolorit m, (-u, L -u) (též ráz) kolorTtls m 
kolos m, (-u, L -u) (socha) ko/osls m; (obr) millzis m, (G -ža), milzelnis 

m, (G -Qa); (průmyslový) giganti s m • k. na hliněných nohách milzis 
uz mala kajam 

kolotoč m, (-e) 1 karusellis m, (G -fa); projet se na -í vizinaties ar 
karuse/i 2 <expr.> (zmatek) jucekllis m, (G -fa); v -í událostí 
notikumu virpu/T 

koloulch m, (-cha, Npl -ši, Lpi -šich) briedenls m 
kollovat impf, (-uje) (krev, voda, kniha) cirkullét (//.);dát oběžník k. 

izsOtiTt (111.1.) cirkularu; -ují zprávy, že ... k/Tst baumas, ka ... 
kolovlý adj: -é vozidlo riteou transport/Tdzeklis; k. traktor rileQu 

traktors; k. tanec riQ/)a deja 
Kolumbile I, (-e) Kolumbijla f 
kom pron: =>kdo 
komanditní [-dy-] adj: k. společnost komandTtsabiedrTbla f 

komandl on, (-a, L -u) (přepadový oddíl) desantvienTbla f 
komálr m, (-ra, Npl-ři) <zool.> odls m • dělat z -ra velblouda iztaisTt 

no oda (mušas) ziloni 
kombajn m, (-u, L -u/-ě) kombainls m 
kombi, <kol.> kombílk m, (-ku, Lpi-cích) furgontipa vieg/a 

automašTnla f 
kombinacle f, (-e) kombinacijla f; <sport> alpská k. Alpu divcTola f 
kombinační adj kombinatoriskls; k. schopnosti dedukcijas spejas 
kombinát m, (-u, L -u/-ě) kombinatls m 
kombínézla f, (-y) kombinezonls m 
kombínovanlý adj kombinétls; (s čím ar ko); -é studium studijas 

neklatiene; <zeměd> -é hnojivo kombinets meslojums 
kombinlovat impf, (-uje) kombinlét (//.); (co s čím ko ar ko) 
komediální [-dy-] adj (schopnosti, talent) komil)a (G); (seriál, muzikál) 

komedijiskls; k. herec komil)lis m, komil)le f 
komediant [-dy-] m, (-a), komedíantlka [-dy-] I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

<též přen.> komediantls m, komedianlte f, (Gpl-šu) 
komedile [-dy-] f, (-e) <též přen.> komedijla f; hrát -í spelet komediju 
komentář m, (-e) komentarjs m; k. k zákonu/ k událostem likuma/ 

notikumu komentars; bez -e bez komentara; zdržet se -e 
attureties no komentara 

komentátolr m, (-ra, Npl -ři), komentátorlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
komentetajls m, komentetajla f 

komentlovat (im)pf, (-uje) komentlét (ll.) 
komercle f, (-e) komercijla f 
komerčně adv komerciali; k. úspěšný komerciali veiksmTgs 
komerční adj komercialls. komerc-; k. banka komercbankla f; k. 

ředitel komercdirektorjs m, komercdirektorje f; k. právo 
tirdzniecTbas tiesTbas; ke -m účelům komercialiem merkiem 

kometla I, (-y) komélla f; ohon -y kometas aste • 
komfort m, (-u, L -u/-ě) 1 (pohodlnost) komfortls m; žít v -u dzTvot 

konfortabli 2 (vybavenost) ertTblas f, pl; byt s veškerým -em 
dzTvoklis ar visem ertTbam 

komícklý adj komiskls 
komíhlat impf, (-á) (nohama, tělem) (čím) šOplot (//.) (ko); (rukama, holí, 

kloboukem) viclinat (/ll. 1.) (ko) • k. se impf 1 (houpat se) šuploties 
(//.); (sem a tam) šaudiTties (111.1.) 2 (světlo) mirglot (//.) 

komilk m, (-ka, Npl -cil-kové, Lpi -cich), komičlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl 
-ek) 1 (herec, šprýmař) komil)lis m, komil)le f 2 (skladatel komedií) 
komediju rakstniekls m, rakstnielce f, (Gpl -ču) 

komilka I, (-ky, D,L -ce) komikla f; (komičnost) komiskumls m 
komiks m, (-u, L -u) komiks! s m 
komín m, (-u, L -ě) skurstelnis m, (G -Qa), dOmelnis m, (G -Qa); (ve zdi) 

dOmvadls m 
kominílk m, (-ka, Npl-ci, Lpl-cich) skursteQslaul)lis m 
komisař m, (-e), komisařlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) komisarjs m, 

komisarje f 
1 komisle f, (-e) 1 komisijla f; volební k. velešanu komisija; zkušební 

k. eksaminacijas komisija 2: zboží v -i komisijas preces; dát 
zboží do k. nodot preces komisija 

komnatla f, (-y) <kniž.> (plaša) istabla f 
komodit! a [-dy-] f, (-y) prelce f, (Gpl-ču) 
komoditní [-dy-] adj: k. trh preču tirgus 
komol lit impf, (3.sg/pl -í) (slova, jazyk) kropjlot (ll.); (smysl, text) sagroziTt 

(/11.1.) 
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komolra I, (-ry, D,L -ře) 1 (spižírna) pie/iekamlais m; (též odkládací) 
pieliekama telpla f; plynová k. gazes kamerja t; <fot.> temná k. 
tumša kamerja f2 (zastupitelská) kamerja t; obchodní k. 
tirdzniecTbas kamera 3 <pol.> pa/atla f; dolní/ horní k. 
parlamentu parlamenta apakšpalatla fl augšpalatla f 4 <anat.> 
kambarjis m; srdeční k. sirds kambaris 5 <hist.> (pokladna) kalse t, 
(Gpl-su) 

komorní adj: k. hudba kamermuzikla f; k. orchestr kamerorl)estrjis 
m; k. tón kamertolnis m, (G -Qa); k. atmosféra/ večeře intTma 
atmosféra/ intTmas vakarioas 

kompakt m, (-u, L -u) <kol.> kompaktdiskls m 
kompaktní adj kompakt! s; k. deska kompaktdiskls m 
komparativní [-ty-/-tý-1 adj (srovnávací) sa/Tdzinošls; k. ceny 

sa/Tdzinošas cenas 
kompas m, (-u, L -u/-e) kompasls m 
kompatibilní [-ty-] adj savienojamls; (s čím ar ko) 
kompenzacle f, (-e) kompensacijla f; (za co par ko); (kompenzování) 

kompensešanla f, at/Tdzinašanla f; k. ztrát zaudejumu 
at/Tdzinašana 

kompenzlovat (im)pf, (-uje) kompenslél (//.), at/Tdzlinat (/11.1.); k. 
ztráty at/Tdzinat zaudejumus; k. co čím kompenset ko ar ko 

kompetencle f, (-e) kompetencle f; náležet (spadat) do něčí k. 
ietilpt kada kompetence; překročit svou -i parkapt savas 
kompetences robežas 

kompetentní adj kompetentls; v této otázce nejsem k. šajá 
jautajuma es neesmu kompetents; není k. k tomu, aby ... viQš 
nav kompetents (darTt ko) 

kompilacle I, (-e) <též komp.> kompilacijla f 

komplet1 m, (-u, L -u) komplektls m; v -u s čím komplektá ar ko; -y 
ročníků visi žurnala numuri 

komplet2 adj, (neskl.) <kol.>:=> kompletní; teď jsme k. tagad mes 
esam pilná sastava 

kompletně adv pilnTba, komplekti; k. vybavený byt labiekártots 
dzTvoklis 

kompletní adj pilnls. pilnTgls, komplektls; k. souprava (nádobí, 
prádla) pilns (trauku, vejas) komplekts; k. servis pilns serviss; k. 
dokumentace pilnTga dokumentacija; v k. sestavě pilná sastava; 
byt s -m příslušenstvím /abiekartots dzTvok/is 

komplex m, (-u, L -u) 1 kompleksls m; k. budov na mu mas Tvl s m 
2 <med.> kompleksls m; k. méněcennosti mazvertTbas 
komplekss 

komplexně adv kompleksi 
komplexní adj kompleksls; k. bytová výstavba namu masivu 

celtniecTba; <mat.> k. číslo komplekss skaitlis 
komplexnost I, (-i) kompleksumls m 
komplic m, (-e) (spolupachatel) /Tdzda/Tbniekls m, /Tdzda/Tbnielce f, 

(Gpl-ču); (spoluviník) /TdzvainTglais m, /TdzvainTgla f 

komplikacle I, (-e) komplikacijla f, sarežgljumls m 
komplikovanlý adj sarežgTtls, komplicétls 
kompliklovat impf, (-uje) sarežgiTt (111. 1.), kompliclét (//.); k. si život 

sarežgTt sev dzTvi • k. se impf sarežgiTties (111.1.), kjOt (k]Dst, 
k]uvar sarežgTtlam (sarežgTtáklam); poměry se -ují attiecTbas 
sarežgas (kjOst sarežgTtakas); tímto se vše ještě -u je ar to viss 
vel vairak sarežgas 

komplot m, (-u, L -u) sazverestTbla f; osnovat k. proti komu/čemu 
organizet sazverestTbu pret ko 

komponent m, (-u, L -u), komponentla I, (-y) komponent! s m, 
sastavdajla f 

komponlovat impf, (-uje) (hudebně) komponlét (ll.); (též báseň, projev) 
sacerjet (111.2.); (úlohu) sastádiTt (111. 1.) 

kompot m, (-u, L -u/-ě) kompotl s m 
kompozicle f, (-e, Gpl -(í)) 1 (díla) kompozTcijla f; k. románu romana 

kompozTcija 2 (hudební dílo) kompozTcijla f; (též psaná) sacerejumls 
m; figurální k. figura/a kompozTcija 3 <šk.> rakstu darbls m, 
kontroldarbls m 

kompoziční adj (prvek, prostředky, umění) kompozTcijas (G); (celek, 
výstavba) kompozicionálls 

kompresor m, (-u) kompresorjs m 
kompromis m, (-u, L -u/-e) kompromisls m; (mezi čím starp ko, ká 

ar ko); dosáhnout k. panák! kompromisu 
kompromisní adj kompromisa (G); k. řešení kompromisa 

risinajums 
kompromitující adj kompromitejošls 
kompromitlovat (im)pf, (-uje) kompromitlét (ll.); (koho čím ko ar ko) 

• k. se (ím)pf kompromitléties (//.); (čím ar ko) 
komputer [-pjútr] m, (-u): =>computer 
komu pron: => kdo 
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komunální adj komunalis; k. služby komunalie pakalpojumi; k. 
voby komunalas (vietejo pašvaldTbu) velešanas 

komunikacle [-ny-J f, (-e) 1: pl -e (doprava a spoje) komunikacijias t, 
pl, saka~i m, pl; telefonní k. telefona sakari 2 (dopravní cesta) 
satiksmes cejiš m; <voj.> komunikacijia f 3 (komunikováni) 
komunikaci}! a t, (s kým ar ko); (mezi kým starp ko, ka starpa) 

komunikační [-ny-J adj komunikacijas (G), sakaru (G); masově k. 
prostředky plašsazioas /Tdzekji; k. technologie komunikacijas 
(sakaru) tehnologijas; k. síť sakaru tTks; k. družice sakaru 
pavadonis 

komunikativní [-ny-, -ty-] adj komunikatTvis; (člověk) komunikablis; 
<lingv.> k. funkce komunikatTva funkcija 

komuniké [-ny-J n, (neskl.) komuniké m, (neskl.) 

komun i klovat [-ny-J impf, (-uje) komuniciet (//.); (s kým/čim) 
komunikleties (ll.) (ar ko) 

komunistla [-ny-J m, (-y, Npl -é), komunistlka [-ny-J I, (-ky, D,L -ce, Gpl 
-ek) komunisti s m, komuniiste f, (Gpl -stu) 

komunisticklý [-ny-, -ty-] adj (vůdce, zločin) komunistu (G); (ideologie, 
režim) komunistiskis; -á strana komunistiska partija 

komunitla [-ny-J I, (-y) kopienia f; etnická k. etniska kopiena 
komunizmlus [-ny-J m, (-u) komunismis m 
koňak m, (-u) konjakls m; vaječný k. o/u konjaks 
konánlí n, (-í): v době k. konference/ veletrhu konferences/ 

gadatirgus laika; před -ím/ po k. koncertu/ výstavy pirms pec 
koncertal izstades; v den k. voleb/ referenda/ zkoušek 
velešanul referendu mal eksamenu diena; k. dobra labu darbu 
veikšania f 

1 konlat impl, (-á) veikt (veic, veica)*, da~Tt (111.1.); k. svou práci darTt 
savu darbu; k. cestu (kam) doties (dodas, devas)* (uz kurieni); k. 
přednášku /as!Tt (111.1.) lekciju; k. schůzi saisaukt (-sauc, -sauca)* 

sapu/ci; k. přípravy (k čemu) gatavloties (ll.) (kam); k. návštěvu 
apciemiot (ll.) (ko); k. zkoušku likt (liek, lika)* eksamenu; k. 
bohoslužbu notu~et (111.2.) dievkalpojumu; k. vojenskou službu 
pildiTt (111.1.) karadienestu; k. dobro darTt Jabus darbus • k. se 
impl noitikt (-tiek, -tika)*; koncert se ne-al koncerts nenotika 

koncem prep, (s G) beigas (s G po slovu); k. měsíce/ roku menešal 
gada beigas 

koncentracle I, (-e) koncentracijia f 
koncentrační adj: k. tábor koncentracijas nometne 
koncentrálk m, {-ku, Lpi -cích) <kol.> koncentracijas nometine f. (Gpl 

·I) U) 
koncentrát m, (-u, L -u) koncentratls m 
koncentrovanlý adj koncentretis; k. roztok koncentrets ši].Tdums 
koncentrlovat (im)pl, (-uje) koncent~et (//.); k. pozornost (na co) 

koncentret uzmanTbu (kam, uz ko) • k. se (im)pl koncent~eties 
(ll.); (na co kam, uz ko); k. se na práci/ na učeni koncentreties 
darbaml macTbam 

koncepcle I, (-e) koncepcijia f 
koncepčně adv konceptuali 
koncepční adj konceptualis 
koncept m, (-u, L -u/-ě) 1 (koncepce) konceptis m • vyvést někoho z 

-u izsist kadu no s/iedem 2 (náčrt) uzmetumis m, melnrakstis m 
koncern m, (-u, L -u) koncernis m 

1 koncert m, (-u, L -ě/-u) koncertis m; houslový k. vijojkoncertis m; 
klavírní k. klavierkoncertis m; k. pro klavír a orchestr koncerts 
klavierem un orl].estrim; k. na přáni koncerts pec klausrtaju 
velešanas; pořádat k. sniegt koncertu 

koncertní adj koncerta (G), koncertu (G); k. nahrávka koncerta 
ieraksts; k. sál koncertu zale, koncertzaile f, (Gpl -fu); k. mistr 
koncertmeista~s m, koncertmeista~e f; k. turné koncertturne}ia 
f, koncertbraucienis m 

koncertlovat impl, (-uje) koncertiet (ll.) 
koncesle I, (-e) koncesijia f 
koncíplovat (im)pl, (-uje) izveidlot (ll.) (ka) koncepciju, iezTrniet (ll.) 

(ka) aprises; k. stavbu/ program izveidot celtnes/ programmas 
koncepciju; k. literární postavu/ projev iezTrnet literara te/a/ 
runas aprises 

koncovlka I, {-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <lingv., šachy> galotine f, (Gpl 

-Qu) 2 <tech.> uzgallis m, (G -fa) 

koncovlý adj beigu (G), gala (G); -á cena gala (ga/Tga) cena; k. 
produkt galaproduktls m; -é světlo (auta) pakajeja gabarrtuguns 

končetin Ia I, (-y) ekstremitalte f, (Gpl-šu); horní/ dolní k. augšeja/ 
apakšeja ekstremitate; přední/ zadní k. priekšejal pakajeja 
ekstrernitate 

končin Ia I, (-y), obv. pl -y nornaja vietia f; neznámé -y nezinarnas 
vietas; v těchto -ách šajas vietas; z různých - světa no visarn 
pasaules rnalam 

končlit impl, (3.sg/pl -í) beigt (beidz, beidza)*, palbeigt (-beidz, 

-beidza)*; k. studie (pa)beigt studijas; k. s kariérou/ s výrobou 
(čeho) beigt karjerul (ka) ražošanu; k. s tenisem beigt spelet 
tenisu; tím -ime ar to mes beidzarn; už musím k. man }au 
jabeidz • k. (se) impl beigties (beidzas, beidzas)*; prázdniny (se) 
-i brTvdienas beidzas; k. (se) tragicky/ smrtí beigties tragiski/ ar 
navi; k. (se) na souhlásku beigties ar /Tdzskani 

kondenzlovat (im)pl, (-uje) kondensiet (ll.) • k. se (im)pl 
kondensleties (ll.) 

kondicle [-dy-] I, (-e, Gpl -(i)) 1 forml a f, stavokilis m, (G -fa); být v -i 
bOt Jaba forma; je v dobré duševní -i vioarn ir labs garastavok/is 
2 (doučováni) privatstundla r; dávat k. sniegt privatstundas 

kondiční [-dy-] adj: k. trénink/ cvičeni (fizisko) formu uzturošs 
treniQšl vingrojurni 

kondolencle I, (-e) /TdzjDtTbla f; vyjádřit -i (komu) izteikt /TdzjDtTbu 
(kam) 

kondom m, (-u, L -u) prezervatTvis m 
kondolr m, (-ra, Npl -ři) <zool.> kondo~s m 
koněm:=> kůň 

1 konlec m. (-ce) (zakončeni) beiglas f, pl; (zakončeni n. začátek: provazu ap.) 
ga/ls m; na -i, -em měsíce/ roku meneša/ gada beigas; od 
začátku do -ce no sakuma /Tdz beigam; nechat co na k. atstat 
ko uz beigam; k. citátu citata beigas; (sjet se) ze všech -ců no 
visam malam; (bez začátku a) bez -ce bez gala (un ma/as), 
(časově) bezga/Tgls. nebeidzamis • je u -e svých sil, je v-ích 
vioa speki ir izsmelti; mezi námi je k. starp mums viss ir cauri; 
udělat něčemu k. pielikt kaut kam punktu; začít něco z druhého 
-e sakt k aut ko no otra gala; chytit věc za pravý k. izve/eties 
pareizu pieeju (kam); -ec -ců galu gala, beigu beigas 

koneckonců part galu gala, beigu beigas 
konečlek m, (-ku, Lpi -cich/-kách) ga/ls m, galiQiš m; -ky prstů 

pirkstgalii m, pl; -ek jazyka me/es ga/s (galiQš) 
1 konečně I adv beidzot; pojďme už k. domů iesim beidzot majas ll 

part (koneckonců) galu gala, beigu beigas 
konečnílk m, (-ku, Lpi-cích) <anat.> taisna zarnia f 

1 konečnlý adj 1 (na konci) gala (G), galejiais; (poslední) pedejiais; k. 
termín gala termiQš; -á stanice ga/apunktis m 2 (omezený) 
ga/Tgis; k. počet ga/Tgs skaits 3 (definitivní) ga/Tgls, pilnTgls; -é 
rozhodnuti ga/Tgs lemums; do -ého vítězství /Tdz ga/Tgai 
(pilnTgai) uzvarai 

konejšlit impl, (3.sg/pl -i) <též přen.> mie~inat (111.1.); k. horké hlavy 
atvesiinat (111.1.) (sakarsušus) pratus 

koni ev I, (-ve) kannia f; kropicí k. Jejkannia f; k. na mléko piena 
kanna • leje jako z -ve gaž k a ar spaiQiem 

konfederacle I, (-e) konfederacijia f 
konfekcle I, (-e) 1 (odvětvi) konfekcijia f, gatavu apgerbu ražošania 

f2 <kol.> (oděvy) gatavi apgerbli m, p/3 (prodejna) gatavu apgerbu 
veikalis m 

1 konferencle I, (-e) 1 konferenice f, (Gpl-ču); tisková k. preses 
konference 2 (školní) (skolotaju) sapulice f. (Gpl-ču) 

konferenční adj konfernces (G), konferenču (G); k. sál konferenču 
zale; k. stolek žurnalu galdiQš 

konfiguracle I, (-e) konfiguracijia f 
konfiskacle I, (-e) konfiskacijia f; (konfiskováni též) konfiscešania f 
konfisklovat (im)pl. (-uje) konfisclet (ll.) 
konflikt m, (-u, L -u) konflikt! s m; ozbrojený k. bruoots konflikts; 

dostat se do -u (s kým/čim) nonakt konflikta (ar ko); vyvolat k. 
izraisTt konfliktu 

konfliktní adj konflikta (G); (člověk, povaha) konfliktejošis; k. situace 
konfliktsituacijia f 

konformní adj konformls, pielagotls 
konfrontacle I, (-e) konfrontacijia r; (konfrontováni též) konfrontešania 

f; (koho/čeho s kým/čím ka ar ko) 
konfrontační adj konfrontejošis 
konfrontlovat (im)pl, (-uje) (koho/co s kým/čim) konfrontlet (ll.) (ko 

ar ko); k. obžalovaného se svědkem konfrontet apsDdzeto ar 
liecinieku 

konglomerát m, (-u, L -u/-ě) <kniž.> konglomeratis m 
Konglo n, (-a) Kongo n, (neskl.) 

kongres m, (-u, L -u/-e) kongresis m 
koníčlek 1: ma, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) zirgls m, zirdziQiš m; 

<přen.> posadit dítě na -ka paoemt bernu kukuraga (pičpauna) 
2: (Npl -ci) (kobylka) sienaizis m, (G -ža); (saranče) siseinis m, (G -Qa) 

3: mořský k. jDras zirdzif}iš m 4: ma/mi, (A -(ka), Lpi -cích/-kách) 
(záliba) vajaspriekls m, aizraušanias f 

koní! k 1: ma, (-ka, Npl -ci/-kové. Lpi -cích) zirgls m, zirdziQiš m 2: (Npl 
-ci) (kobylka) sienaizis m, (G -ža); (saranče) siseinis m, (G -Qa) 



3: ma/mi, (A -ka, Npl -cii-ky) (na kolotoči ap.) zirgls m, zirdziQiš m; 
houpací k. šDpujzirgls m, šDpujzirdzil)lš m; <přen.> posadit dítě 
na -ka pal)emt běrnu kukuraga (pičpauna) 

koniklec m, (-e) <bot> silpurelne f, (Gpi-Qu) 

konin Ia I, (-y) 1 (kůže) zirga adla f 2 (maso) zirga gafla f 3 <kol., expr.> 
(nesmysly) blěQias f, pl, rnujlfTblas f, pl 

konipas m, (-a, Npl -i/-ové) <zaol.> cie/avla f 
konírlna I, (-ny, Gpl -en) (zirgu) stal/lis m, (-lJa) 
konjunktulra I, (-ry, D,L -ře) konjunktarja f 

konkretizacle [-ty-] I, (-e) 1 (upřesněni) konkretizešanla f, 

konkretizacijla f; k. plánu v průběhu práce k. plana 
konkretizešana darba procesa 2 (uskutečnění) rea/izešanla f, 
realizaci}la f, materializacijla f; k. plánu v životě plana 
realizešana dzTve 

konkretizlovat [-ty-] (im)pl, (-uje) 1 (upřesnit) konkretizlět (//.), 
precizlet (ll.); k. údaje precizet (konkretizet) datus 2 (uskutečnit) 
realizlet (//.), rnaterializlet (ll.); k. výsledky výzkumu ve výrobě 
rea/izet izpetes rezultatus ražošana • k. se (im)pl rea/izlěties 
(ll.), materializlěties (ll.); program se -uje v životě prograrnma 
tiek realizeta dzTve 

konkrétně adv konkrěti; můžete se vyslovit -ji? vai jDs varetu 
izteikties konkretak?; jak to k. bylo? ka tas Tsti bija? 

1 konkrétní adj konkretls; uvést k. jména minet konkretus 
(uz)vardus; v -m případě šaja gadTjuma 

konkurencle I, (-e) 1 konkurencle f; ostrá/ nekalá/ bezohledná k. 
síval negodTgal neže/Tga konkurence; dělat -i (komu/čemu) 
konkurjet (ll.) (kam) • být bez k. bDI arpus konkurences 
2 (konkurenti) konkurencle f, konkurentli m, pl; vytlačit -i izstumt 
konkurenci 

konkurenceschopnost I, (-i) konkuretspě}la f 
konkurenceschopnlý adj konkuretspe}Tgls 
konkurenční adj konkurences (G), konkurejošls; k. prostředí 

konkurences apstakji; k. firma konkurejoša firma; k. schopnost 
konkuretspeJia f 

konkurent m, (-a), konkurentlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) konkurentls 
m, konkurenlte f, (Gpl -šu) 

konkurlovat impl, (-uje) konkurjet (ll.); (komu/čemu, s kým/čím 
kam, ar ko); (čím, v čem ar ko); k. cenou (v ceně) konkuret ar 
cenu (cenas zil)a) 

konkurs m, (-u, L -ul-e) 1 (soutěž) konkursls m; vypsat k. izsludinat 
konkursu; vyhrát k. uzvaret konkursa 2 <ekon.> (konkursní nabídka) 
konkursizsolle f, (Gpi-Ju), tenderjis m 3 (úpadek) bankrotl s m; 
ohlásit k. pazil)ol par bankrotu; uvalit k. na něčí majetek ap/fTiat 
kada mantu 

konkursní adj: k. řízení bankrota procedura; k. podstata 
bankrotetaja aktrvais Tpašums 

konkurz m, (-u, L -u/-e): =:>konkurs 
koňmo adv (přijet)jašus; (sedět na židli) jateniski; jet k. jat ljaj, jajaJ* 

konoplí n, (-i) 1 <bot> kal)elpe f, (Gpl-pju); (porost) kal)epajls m 
2 (vlákna) kal)elpes f, pl, (G -pju) 

konoplka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zaol.> kal)ep~tis m, (G -ša) 

kopřivlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zaol.> pe/eka p~/e f, (Gpl-ju) 

konsenslus m, (-u) <kniž.> konsensls m; dosáhnout -u panakt 
konsensu 

koňsklý adj zirga (G), zirgu (G); -é dostihy jašanas sacensTbas; -é 
spřežení zirgu pajDgs; k. salám zirgu desa; <lyz.> -á síla 
zirgspě}la f • -é zuby ne/Tdzeni, šlfTbi zobi 

konsolidacle I, (-e) konsolidacijla f; (konsolidování též) 
konsolidešanla f; (vlastní) konsolidešanlas f 

konsolidační adj konsolidacijas (G); k. proces konsolidacijas 
process 

konsolidlovat (im)pl, (-uje) konsolidlět (ll.) • k. se (im)pl 
konsolidlěties (ll.) 

konspiracle I, (-e) konspiracijla f 
konstantla I, (-y) konstanlte f, (Gpl-šu) 

konstantní adj konstantls. nemainTgls 
konstatovánlí n, (-i) konstatejumls m, kostatešanla f; k. faktu fakta 

konstatejums 
konstatlovat (im)pl, (-uje) konstatlet (ll.) 
konstelacle I, (-e) <též přen.> konste/acijla f 

konstitucle [-ty-] I, (-e) <práv., biol.> konstitacijla f 
konstitulovat [-ty-] (im)pl, (-uje) (národ, směr) (iz)veidlot (//.), 

konstitulet {ll.); (spolek) (no)diblinat (111.1.), konstitulět (ll.) • k. se 
(im)pl veidloties (ll.}, konstitulěties (ll.) 

konstrukcle I, (-e) 1 (schéma) konstrukcijla f; (konstruováni též) 
konstruešanla f 2 (stavba, kostra) konstrukcijla; nosní k. 
nesejkonstrukcijla f 3 (montáž) montažla f 4 (tělesná) (/fermel)a) 
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uzbDive f, (Gpl-vju) 5 (myšlenková) konstruktls m 6 <lingv.> uzbDive 
f, (Gpl-vju), konstrukcijla f; větná k. teikuma uzbDve 
(konstrukcija) 

konstrukční adj (vada, řešení) konstrukcijas (G), konstruešanas (G); 

k. kancelář konstruktoru birojs 
konstruktélr m, (-ra, Npl -ři), konstruktérlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

konstruktorjs m, konstruktorje f 
konstruktivní [-ty-/-tý-] adj 1 (vztahující se ke konstrukci) konstrukcijas 

(G) 2 (tvořivý) konstruktrvls; k. kritika konstruktTva kritika 
konstrulovat impf, (-uje) konstrulěl (ll.) 
kontakt m, (-u, L -u) <též elektr.> kontaktl s m; být v -u s kým bDI 

kontakta ar ko; navázat/ ztratit k. s kým nodibinat/ zaudet 
kontaktu ar ko 

kontaktní adj: k. čočka kontaktlěcla f; k. adresa kontaktadrelse f, 
(Gpl -šu); k. osoba kontaktpersonla f; k. údaje kontaktinformacijla 
f 

kontaktlovat (im)pf, (-uje) kontaktlět (ll.); k. s kým/čím kontaktleties 
(ll.) ar ko; k. policii ziQiot {ll.) policijai; k. koho telefonicky 
sazlinaties (/ll. 1.) ar ko telefoniski, piezvanlrt (111.1.) kam; k. koho 
osobně person Tg i run lat (ll.) ar ko, apmekllět (ll.) ko 

kontaminacle I, (-e) 1 <též lingv., biol.> (směšování) kontaminacijla f 
2 (znečistění) piesarl)ošanla f; k. vody Ddens piesarl)ošana 

kontaminovanlý adj piesarl)otls; -á voda piesarl)ots Ddens 
kontejner m, (-u) konteinerjs m 
kontejnerovlý adj: -á doprava transports konteineros 
kontext m, (-u, L -u) kontekstls m; vytrhnout co z -u izraut ko no 

konteksta 
kontinent [-ty-] m, (-u, L -ěl-u) kontinentls m 
kontinentální [-ty-] adj kontinentalls; k. podnebí kontinentals 

klimats 
kontingent [-ty-] m, (-u, L -u/-ě) <též voj.> kontingentls m 
kontinuální (-ty-] adj <kniž.> kontinuitTvls 
kontinuitla [-ty-] I, (-y) <kniž.> kontinuitatle f 
kontlo n, (-a, L -ě/-u) kontls m, relfinls m; bankovní k. bankas konts; 

úvěrové/ devizové k. aizdevumul va/Dtas konts; osobní/ 
uživatelské k. personTgais/ lietotaja konts; otevřít/ zrušit k. 
atvert! slegt kontu; uložit na k. ieskaitrt konta; převést peníze 
z jednoho -a na jiné k. parskaitrt (parvest) na udu no viena 
konta uz citu kontu; připsat částku na něčí k. parskaitrt (parvest) 
summu u z kada kontu • bavit se na něčí k. izklaideties uz kada 
relfina; na to k. uz ta relfina 

kontra prep, (s N) pret (s Asg, Opl); (v soudním sporu) Novák k. Dvořák 
Novaks pret Dvoržaku 

kontrabas m, (-u, L -u/-e) <hud.> kontrabasls m 
kontrakt m, (-u, L -u) kontraktls m, /Tgumls m; (mezi kým/čím starp 

ko) 
kontrarozvědlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pretiz/Dkošanla f 

kontrast m, (-u, L -u) kontrastls m 
kontrastlovat impl, (-uje) (s kým/čím) kontrasllěl (ll.) (kam) 
kontribucle I, (-e) kontribDcijla f; válečná k. kara kontribDcija 

1 kontrol Ia f, (-y) 1 (přezkoumání) kontrolle f, (Gpi-Ju), parbaulde f, (Gpl 
-žu); celní/ pasová k. muitas/ pasu kontrole; k. jízdenek biješu 
kontrole; technická k. tehniska apskalte f, (Gpl-šu) 2 (dohled) 
uzraudzTbla f; být pod lékařskou -au atrasties arsta uzraudzTba 
3 (ovládání) kontrolle f, (Gpi-Ju); (nad kým/čim ka, par ko); ztratit 
-u nad vozem zaudet kontra/i par automašTnu; získat -u nad 
územím iegDt kontra/i par teritoriju; mít (co) pod -o u kontroll et 
(//.) (ko) 4 (orgán) kontrolle f, (Gpi-Ju); státní k. valsts kontrole 

kontrolní adj kontra/es (G); k. komise kontra/es komisija; k. 
mechanizmus kontra/es mehanisms; k. balík kontrolpakelte f, 
(Gpl-šu); k. stanoviště kontrolpunktls m; k. číslo kontrolskaitllis 
m, (G -Ja); k. váha kontrolsvarji m, pl; k. hodiny kontrolpu/kstelnis 
m, (G -Qa) 

kontrololr m, (-ra, Npl-ři), kontrolorlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
kontrolierjis m, kontrolierje f 

kontrollovat impl, (-uje) kontrollet {ll.), parbaudlrt (111.1.) 
kontrolovatelnlý adj kontro/ejamls; snadno/ těžko k. vieglil grDti 

kontrolejams 
kontrlovat impl, (-uje) veikt (veic, veica)* pretdarbTbu; (slovně) ielbilst 

{-bi/st, -bilda)* 

kontroverzní adj po/emiskls. strTdTgls 
kontu Ira I, (-ry, D,L -ře) kontarja f 
konvalinlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <bot> maijpulf~te f, (Gpl-šu), 

kreimelne f, (Gpi-Qu) 

konvencle f, (-e) 1 (úmluva) konvencijla f 2 (způsob jednání) paražla f, 
paradumls m, normla f; společenské k. sabiedrTba piel)emtas 
norma s 
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konvenční adj 1 (založený na konvenci) konvencionalls 2 (obvyklý) 
parastls, (vispar)piel)emtls, konvencionalls: k. metody 
konvencionalas metodes; k. zbraně parasta Iipa ieroči; -m 
způsobem visparpiel)emta veida; ne-m způsobem neparasta 
veida 

konvent m, (-u, L -u/-ě) (shromážděni) konventls m 
konvertíbilitla [-ty-] f, (-y) konvertacijla f, konversijla f 
kovertibilní [-ty-] adj konvertejamls 
konverzacle f, (-e) 1 (rozhovor) sarunla f, konversacijla f; (s kým o 
kom/čem ar ko par ko); živá k. dzTva saruna 2 (výuka) 
sarunvalodas (macTbu) stundla f; chodit na anglickou -i 
apmek/et angju sarunva/odas stundas 3 (učebnice) sarunvalodas 
vardnTcla f 

konverzle f, (-e) <též ekon., lingv.> konversijla f 
konvicle f, (-e, Gpl -) kannla f; čajová k. téjkannla f; kávová k. 

kafijas kanna; rychlovarná k. e/ektriska tejkannla f; k. na mléko 
piena kanna 

konvoj m, (-e) 1 (ochranný) konvoji s m, eskortls m 2 (řada) kolonnla f; 
k. aut autoko/onnla f 

konzervla f, (-y) konservls m 
konzervativlec [-ty-] m, (-ce) konservatorjs m, konservatorje f 
konzerativně [-ty-/-tý-] adv konservatTvi 
konzervativní [-ty-1-tý-] adj konservatTvls 
konzervatizmlus [-ty-] m, (-u) konservatTVismls m 
konzervatoř f, (-e) konservatorijla f 
konzervlovat (im)pf, (-uje) (potraviny, umělecká dila, stavby) konservlet 

(ll.} 
konzul m, (-a, Npl-ové), konzullka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) konsulls 

m, konsulle f, (Gpi-Ju); honorární k. goda konsu/s 
konzulární adj konsu/arjs; k. oddělení konsulara nodaja; k. úřad 

konsulatls m 
konzulát m, (-u, L -u/-ě) konsulatls m; generální k. 

generalkonsulatls m 
konzultacle f, (-e) konsultacijla f; poskytovat k. sniegt 

konsultacijas 
konzultační adj: k. služba/ firma konsultaciju dienestsl birojs; k. 

hodiny konsu/tacijlas f, pl 
konzultant m, (-a), konzultantlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

konsu/tantls m, konsultanlte f, (Gpl-šu) 
konzultlovat impf, (-uje) 1 (koho) konsultléties (//.) (ar ko); (co s 

kým, u koho par ko ar ko); k. lékaře konsulteties ar arstu; -oval 
tu záležitost se šéfem vil)š par šo lietu konsu/tejas ar šefu 
2 (dávat konzultace) konsultlét (//.), sniegt (sniedz, sniedzat 
konsultacijas; profesor -uje ve čtvrtek profesors konsulte 
(sniedz konsultacijas) ceturtdienas 

konzum m, (-u, L -u) 1 (spotřeba) (preču) pateriQiš m 2 (obchod) 
pateretaju kooperacijas veikalls m 

konzumacle f, (-e) (spotřeba) (preču) pateriQiš m; (spotřebováni též) 
paterešanla f 

konzument m, (-a), konzumentlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
pateretajls m, patereta}la f 

konzumní adj: k. zboží plaša pateril)a preces; k. víno/ brambory 
galda vTnsl kartupeji; k. družstvo pateretaju kooperacija; k. část 
(rostliny) (auga) edama daja; <přen.> k. společnost/ způsob 
života pateretaju sabiedrTbal dzTvesveids 

konzumlovat (im)pf, (-uje) (spotřebovat zboži) paterjet (ll.}; (strávit jidlo) 
est (ed, ěda)*; (nápoje) dzert (dzer, dzera)*; (alkohol, drogy) lietlot (ll.} 

kooperacle f, (-e) kooperacijla f, sadarbTbla f; (s kým/čím ar ko); 
(mezi kým/čím starp ko, ka ar ko); mezinárodní k. starptautiska 
sadarbTba 

kooperační adj kooperacijas (G), kooperatTvls: k. vztahy 
kooperacijas sakari; k. smlouva kooperatTvs /Tgums 

koordínacle [-dy-] f, (-e) koordinacijla f; (mezi kým/čím starp ko) 
koordinační [-dy-] adj koordinacijas (G); k. centrum koordinacijas 

cen trs 
koordinátolr [-dy-] m, (-ra, Npl -ři), koordinátorlka [-dy-] (-ky, D,L -ce, 

Gpl -ek) koordinatorjs m, koordinatorje f 
koordinovanlý [-dy-] adj koordinétls: k. postup/ -á strategie 

koordineta rTcTbal strategija 
koordinlovat [-dy-] (im)pf, (-uje) koordinlet (ll.} 
kop m, (-u, L -u) <sport> sitienls m; pokutový/ rohový k. soda/ stora 

sitiens; k. na branku sitiens pa vartiem 
kopla f, (-y) 1 (60 kusů) 60 gabalu 2 (sena, slámy) gubla f; (knih, papirů) 

kauldze f, (Gpl-džu), čupla f 3 <kol., expr.> (velké množství) milzumls 
m, lerumls m; má -u dětí vil)am ir daudz bérnu 4: <kol.> (veselá 
kopa)jautrTbniekls m, jautrTbnielce f, (Gpl-ču) 

kopačlka f, (-ky, Gpl -ek), obv. pl -ky futbola zabakli m, pl 

kopanlá f, (-é) futbolls m 
kopanlec m, (-ce) 1 (kopnuti) sperienls m; dát komu k. ielspert (-sper, 

-spera)* kam 2 <kol., expr.> (chyba) kjudla f; udělat k. piejaut kjudu 
kop lat impf, (-e/-á, imp. -ej) 1 Uámu) rakt (rok, raka)*+ kdo jinému 

jámu -á, sám do ní padá kas otram bedri rok, pats taja iekrTt 
2 (motykou) kapllét (ll.) 3 (dobývat: brambory, řepu) rakt (rok, raka)*; 
(uhli) ielgut (-gust, -guva)* 4 (nohou) spert (sper, spera)*; (vícekrát) 
spardiTt (111.1.); (bezpředmětně) spardlrties (111. 1.); k. koho/co spert 
kam, spardTt ko; k. do čeho spert pa ko 5 <sport> sist (sit, sita)*; 
k. na bránu sist pa vartiem 6 <kol.> (hrát kopanou) spellet (ll.} 
futbolu 

koplec m, (-ce) 1 uzkalnls m, paugurjs m; jít do -ce kapt kalna, iet 
kalnup; jít z -ce iet /ejup (leja) • jde to s ním z -ce vil)am iet 
aizvien sliktak 2 <kol.> (hromada) kauldze f, (Gpl-džu), čupla f 

kopečlek m, (-ku, Lpi -cích/-kách) uzkalniQiš m, pauguriQiš m 
kopli n, (-i) šb'épls m; (píka) pTb'lis m 
kopile f, (-e) kopijla f; udělat -i (čeho) uztaisTt (ka) kopiju 
kopírlovat ímpf, (-uje) <též přen.> koplét (ll.) 
koplnout impf, (-ne, pas. -1) 1 ielrakt (-rok, -raka)*, palrakt (-rok, 

-raka)*; k. do země rýčem ieldurt (-dur, -dura)* lapstu země 
2 (nohou) ielspert (-sper, -spera)*; (koho/co, do koho/čeho kam, pa 
ko) 3 <sport> ielsist (-sit, -sita)*; k. míč do branky iesist bumbu 
vartos 4 <kol., expr.>: k. do sebe skleničku izlraut (-rauj, -rava)* 
glazrti 

kopr m, (-u) 1 <bot.> dillle f, (Gpl-1/u! 2 <kuch.> dillles f, pl, (G -Jju) 
kopretin Ia f, (-y) <bot.> margrietiQia f, pTpelne f, (Gpi-!Ju) 
koprodukcle f, (-e) kopražojurnls m 
kopřivla f, (-y) <bot.> natrje f; nálev z- natru uz/ejums 
kopřivlka f, (-ky, D,L -ce) <med.> natrenle f, natru druidzis m, (G -dža) 
kopytlo n, (-a, L -ě) 1 (dzTvnieka) nagls m; rozdělené k. šb'efts nags; 

dusot - pakavu dunol)a • roznést někoho na -ech saplosrt 
kadu gaba/os, sama/I kadu miltos 2 (obuvnické) lielste f, (Gpl-stu) 
• na jedno k. pec viena mera 

korállek m, (-ku, Lpi -cích), obv. pl -ky krel/les f, pl, (G -Uu); skleněné/ 
dřevené -ky sti k/a/ koka krel/es 

korán m, (-u, L -u/-ě) koranls m 
korbel m, (-e) (!ie/s alus) kausls m 
kord1 m, (-u, L -u) (zbraň) zobenls m + být s někým na -y bat ar 

kadu uz nažiern 
kord, m. (-u, L -u) (látka) kordls m 
Korela f, (-yl-je) Kore}la f; Jižní/ Severní K. Oienvidkore}la fl 

Ziemejkorejla f 
Korejlec m, (-ce), Korejlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) korejieltis m, (G 

-ša), korejielte f, (Gpl-šu); -ci korejieši 
korejsky adv korejiski, korejiešu valoda 
korejsklý adj 1 (vztahující se ke Koreji) Korejas (G); K-á republika 

Korejas Republika; K-á lidově demokratická republika Korejas 
Tautas Demokratiska Republika 2 (vztahující se ke Korejcům) 
korejiešu (G) 

korejštinla f, (-y) korejiešu va/odla f 
korlek m, (-ku, Lpi -cích) korWs m 
korekcle f, (-e) 1 (oprava) korekcijla f, /abojumls m; (opravováni též) 

korigešanla f, /abošanla f; <med.> k. oční vady redzes korekcija 
2 (cela) pastiprinata režTrna cietuma kamerja f 

korektně adv korekti 
korektní adj korektls 
korektolr m, (-ra, Npl -ři), korektorlka f. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

korektorjs m, korektorje f 
korektulra f, (-ry, D,L -ře) 1 korektorja f; provést (udělat) -ry veikt 

korektoras 2 <polygr.> (otisk) korektorja f 
korespondencle f. (-e) 1 (dopisováni) sarakstle f, sarakstTšanlas f, 

korespondencle f; (s kým ar ko); navázat -i (s kým) uzsakt 
saraksti (ar ko); vést -i (s kým) sarakstiTties (111.1.) (ar ko) 
2 (dopisy) korespondencle f, vestulles f, pl, (G -fu); vyřizovat -i 
atbildet u z vestulern 

korespondenční adj: k. lístek pastkarjte f, (Gpl-šu), atklatlne f, (Gpl 
-I) U) 

korespondlovat ímpf, (-uje) 1 (dopisovat si) sarakstiTties (111.1.); (s 
kým ar ko) 2 <kniž.> (být v souladu) (s čím) alibi/st (-bi/st, -bilda)* 
(kam), korespondlét (ll.) (kam); obsah ne-uje s formou saturs 
neatbilst formai 

koridor m, (-u) 1 koridorjs m, gaitelnis m, (G -l)a) 2 <pol.> koridorjs 
m; tranzitní k. tranzrta koridors 

koriglovat (im)pf, (-uje) 1 (článek ap.) koriglét (ll.}, izdarjTt (111.1.) 
/abojumus; (školní úlohy) lablot (//.) 2 (postoj, názor) mainiTt (111.1.), 
koriglet (ll.) 



kormidelnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), kormidelnicle f, (-e, Gpl -) 
starmalnis m, (G -Qa), starmalne f, (Gpi-Qu); <sport> dvojka/ čtyřka 
s -kem divnieksl četrinieks ar starmani 

kormidllo n, (-Ia. L -le, Gpl-el) starje f+ chopit se -Ia tikt pie stares, 
sagrabt varu savas rokas 

kormorán m, (-a) <zocl.> jOras kraukllis m, (G -fa) 
kornatěnlí n, (-í): <med.> k. cév (tepen) arteriosklerozle f 
kornout m, (-u, L -ul-ě) (papírový) tati a f, turzla f 
koroptlev f, (-ve) <zocl.> irjbe f, (Gpl-bju); k. polní laukirjbe f, (Gpl 

-bju) 
korozle t, (-e) korozijla f 
korporacle f, (-e) korporacijla f 
korpus m, (-u, L -u) 1 <voj.> korpusls m 2 <hud.> rezonatorjs m 
Korsilka t, (-ky, D,L -ce) Korsikla f 

1 korun Ia t, (-y) 1 (panovnická) krolnis m, (G -Qa); trnová k. erkšlf.u 
vainagls m 2 (korunní země) karajvallsts f, (Gpl-stu), karalilsfe f, 
(Gpl -stu) 3 Uednotka měny) kronla t; česká k. Cehijas krona; 
směnit na -y samainTt kronas • hezkých pár- krietna (prava) 
summa; nemá ani -u viQam na v ne graša pie dvese/es 4 
(rostliny) vainagls m; (stromu též) /apotlne f, (Gpl -Qu) 5 (vrchol) 
virsotlne f, (Gpi-Qu); ta sbírka je -ou jeho díla šis krajums ir viQa 
daijrades virsotne • k. tvorstva radTbas kronis 

korunlka t, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (malá) kronntis m, (G -ša); (ženská 
drahocenná čelenka) diadémla f2 (zubu) krolnis m, (G -Qa), kronntis 
m, (G -ša); nasadit -ku uzlikt kronTti 3 (peníz): • střádat -ku ke 
-ce fikl kronu pie kronas 4 (ptačí) cekulls m 5 (láhve) korlf.lis m 

korunní adj: k. princ kroQprinlcis m, (G -ča); k. svědek galvenais 
liecinieks 

korunovacle t, (-e) kronešanla f; k. na krále kronešana par kara/i 
korunovanlý adj kronetls; -á hlava kroneta galva; <přen.> k. vůl/ 

idiot abso/Ots mujlj.isl idiots 
korunlovat (ím)pt, (-uje) 1 kronlet (//.); k. koho na krále kronet ko 

par karaf i 2 (dovršrt) vainagloties (ll.); práce je -ována úspěchem 
darbs vainagojas panakumiem 

korunovlý adj: (za korunu) par vienu kronu; k. účet konts kronas; 
desíti -á částka desmit kronu liela summa 

korupcle t, (-e) korupcijla f; obvinit koho z -e apvainot ko korupcija 
korupční adj (aféra, skandál) korupcijas (G); (prostředí, vláda) koruptls 
korýš m, (-e, Npl -íl-ové) <zocl.> vežveidTglais m 
korytlo n, (-a, L -u/-ě) 1 (na krmení) silte f, (Gpl-fu) 2 (řeky) (u pes) 

gultlne f, (Gpi-Qu) 3 (na odtok vody) rel ne f, (Gpi-Qu) 
kořallka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) degvTnls m 
kořen m, (-e/-u, D,L -í/-u, Npl -y) 1 saklne f, (Gpi-Qu); <též přen.> 

zapustit -y iesakQioties (//.), ielaist saknes; <též přen.> vymýtit co 
z (do) -e izraut ko ar visam saknem • má zdravý k. viQam ir 
/aba vese/Tba; jít na k. věci iedzijinaties lietas bOtTba; k. všeho 
zla visa jaunuma sakne; od -e dobrý (poctivý) člověk patiesi 
/abs (krietns) cilveks, sirdsci/veks; překročit bludný k. 
apmaldTties 2 <anat.>: k. jazyka/ zubu mé/es/ zoba saklne f. (Gpl 
-Qu); k. nosu deguna pamatl ne f, (Gpi-Qu) 3: <língv.> k. slova 
varda saklne f, (Gpi-Qu) 4: <mat.> k. rovnice vienadojuma saklne 
f, {Gpi-I}U} 

kořenáč m, (-u, L -u) pulf.upodls m, pulf.podls m 

kořenlí n, (-í) 1 garšviellas f, pl+ k. života dzTves sals 2 (byliny) 
arstniecTbas augli m, pl 

kořen lit, impf, (3.sg/pl -í) (rostlina a přen.) sakQioties {ll.); (v čem kur) 
• k. se impf /aist {laiž, laida)" saknes, dzTt {dzen, dzina)" saknes 

kořenlit2 impf, (3.sglpl -í) 1 Uídlo) piellikt {-liek, -lika)" garšvie/as 
2 <expr.> (činit zajímavím) padarjTt (!ll. 1.) interesantu; (zpřestřit) 
izpušlf.lot (ll.) 

kořínlek m, (-ku, Lpi -cích) (též vlasový, nervový) saklne f, (Gpi-Qu), 
saknnte f, (Gpl-šu) • má zdravý k. viQam ir laba vese/Tba; 
zrudnout až po -ky vlasů nosarkt lTd z a usu galiem 

kořist t, (-i) 1 (válečná, loupežnická) laupljumls m; padnout komu za k. 
krist kam par /aupljumu 2 (lovecká) trofeji a f 

kořistlit impf, (3.sg/pl-í) 1 (plenit) laupiTt (111.1.) 2 <pej.> (těžit) (z čeho) 
gOt (gust, guvar /abumu (no ka); (využívat) izmantlot (ll.) (ko) 

kos m, (-a) <zocl.> strazdls m 
kosla t, (-y) 1 izkaptls m • padla k. na kámen viQš ir saticis sev 

cienTgu pretinieku 2 <geogr.> zemes strélle f, (Gpl -fu), zemes 
mél/e f, (Gpl -fu) 

kosatlec m, (-ce) <bot> Trisls m, skallbe f, (Gpl -bju) 
kos lit ímpf, (3.sglpl -í) 1 pjaut (pfauj, pfava)" 2 <kniž.> (zabíjet) 

nogallinat (111.1.) 
kosmeticklý [-ty-] adj kosmetikas (G), kosmetiskls; -é přípravky 

kosmetikas (kosmetiskie) /Tdzekji; k. salón kosmetiskais salons; 
-á úprava (dokumentu) sTks /abojums 
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kosmetilk [-ty-] m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), kosmetičlka [-ty-] f, (-ky, D,L 
-ce, Gpl -ek) kosmetilf.lis m, kosmetilf.le f 

kosmetilka [-ty-] t, (-ky, D,L -ce) kosmetikla f 
kosmicklý adj kosmosa (G), kosmiskls; k. let kosmiskais lidojums, 

lidojums kosmosa; -á loď kosmosa (kosmiskais) kugis; -é 
těleso kosmiskais lf.ermenis; -é záření kosmiskais starojums; 
<též přen.> -á rychlost kosmiskais atrums 

kosmonaut m, (-a), kosmonautika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
kosmonautls m, kosmonaulte f, (Gpl-šu) 

kosmopolitla m, (-y, Npl-é), kosmopolitlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
kosmopo/Ttls m, kosmopotnte f, (Gpl -šu) 

kosmopolitismlus [-ty-] m, (-u) kosmopo/Ttismls m 
kosmlos m, (-u, L -u) kosmosls m; let do -u lidojums kosmosa 
kosočtverlec m, (-ce) <mat.> rombls m 
Kosovlo n, (-a, L -u) Kosovi a f 
kost t, (-i) 1 kaulls m; klíční k. ats/egas kau/s; lícní -i vaigu kauli; 

rybí k. asakla f; slonová k. ziloQkaulls m; obírat -i apskrubinat 
kau/us; hryzat k. (o psovi) grauzt kau/u; <med.> řidnuti -í kaulu 
atrofija, osteoporozle f • být jen z masa a -í bOt tikai no miesas 
un asinTm; je k. a kůže viQš ir tikai kau/i un ada; od -i dobrý 
člověk patiesi labs cilveks, sirdscilveks; do morku -í cauri un 
cauri, pilnTba; promokout na k. izmirkt /Tdz kaulam; umrznout na 
k. sasa/I raga; být zmrzlý na k. nosalt /Tdz kaulam; vyhublý 
(vychrtlý) na k. tievs ka diegs, kaulu kambaris; tvrdý na k. ciets 
ka akmens; protáhnout si -i izlocTt kau/us 2: jen sg <kol., expr.> 
(hezká žena) skaistulle f, (Gpl-fu), daijavla f 

Kostarilka t, (-ky, D,L -ce) Kostarikla f 
kostel m, (-a, L -e, Lpi -ích/-ech) baznTcla f 
kostelilk m, (-ka, Lpi -cích) (maza) baznTcla f, baznTciQia f 
kostelní adj baznTcas (G) • je chudý jako k. myš viQš ir pliks ka 

baznTcas žurka 
kostelnílk m, (-ka, Lpi -cích) lf.esterjis m, garTdznieka pa/Tgls m 

kostičlka t, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek): =:>kostka (1, 4, 5) 
kostlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (polévková, ledová) kubikls m, 

kubiciQiš m; (mýdla) gaballs m, gabaliQiš m; k. cukru cukurgraudls 
m; pokrájet co na -ky sagriezt ko kubiciQOS • v -ce Tsuma 2: pl 
-ky (dlažební) brugakmeQii m, pl 3 (hrací) (speju) kauliQiš m; hrát 
v -ky spelet kauliQus; -ky domina domino kauliQi; Rubikova k. 
Rubika kubls m, Rubika kubikls m • -ky jsou vrženy kauliQi ir 
mesti 4 (stavebnicová) (speju) klucntis m, (G -ša) 5 (na látce) rOfiQia 
f; <kol.> (látka) rotains audumls m 

kostkovanlý adj rotainls 
kostlívlec m, (-ce) 1 (kostra) skeletls m, gindelnis m, (G -Qa) • k. ve 

skříni skelets skapT 2 <expr.> (hubený člověk) kaulu kambarjis m 
(par ci/veku) 3 (smrt) navle f, kaulainla f 

kostní adj: k. dřeň kaulu smadzenes; k. moučka kaulu mi/ti 
kostlra f, (-ry, D,L -ře, Gpl -er) 1 ske/etls m 2 <tech.> karkasls m 

3 (románu, přednášky) pamatl s m, uzbOive f, (Gpl-vju) 
kostrč m, (-e) <anat.> astes kaulls m 
kostým m, (-u, L -u) 1 kost/mls m; dámský k. sieviešu kostTms; 

kalhotový k. bikškostTmls m 2 (divadelní) kostTmls m, terpls m; 
maškarní k. maskla f, masku terps; půjčovna -ů kost/mu noma 

koš m. (-e) 1 grozls m, kurjvis m, (G -vja); k. na prádlo vejas grozs; 
k. na odpadky atkritumu grozs; k. na papír papTrgrozls m; 
<anat.> hrudní k. krOšukurjvis m, (G -vja); <ekon.> spotřební k. 
pateriQa grozs; <fin.> měnový k. va/otas grozs • dát někomu 
-em iedot kadam kurv/ti; dostat -em dabot kurvTti 
2 (basketbalový) (basketbola) grozls m; dát k. iemest grozu 

Košicle m, pl,(-) Košicle f 
košičlek m, (-ku, Lpi -cích/-kách) 1 groziQiš m 2 (pro psa) uzpurjnis m, 

(G -Qa) 3 <kuch.> groziQiš m 
košílk m, (-ku, Lpi -cích) 1 groziQiš m; nákupní k. iepirkumu groziQš; 

proutěný (pletený) k. pTts groziQš 2 (pro psa) uzpurjnis m, (G -Qa) 
košíkovlá f, (-é) basketbolls m 
košille t, (-e) (vrchní) (virs)kreklls m; (spodní) (apakš)kreklls m; 

dámská k. sieviešu krekls; noční k. naktskreklls m; jen v -i 
viena krekla • bližší k. než kabát savs krekls katram tuvaks; 
zvyk je železná k. ieradumam liels speks 

košillka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) kreklls m; (dětská) krekliQiš m; noční 
k. naktskreklls m; spodní k. apakškreklls m 

koštlě n, (-ěte, Npl -ata) s/oll a f • nové k. dobře mete jauna slota tTri 
slauka 

kotacle f, (-e) kotejumls m 
koťátlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) kalj.enls m 
kotlě n, (-ěte, Npl-ata) 1 kalf.énls m; lví/ tygří k. lauvenls ml tTgerénls 

m 2 <kol., expr.> (dívka) zalf.lis m (meitene) 
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kotlel m, (-le/-lu, L -ii-u, Npl -ly, Lpl-lech/-lich) 1 kat/ls m; parní k. 
tvaika kat/s 2: pl -le <hud.> kat/a bunglas f, pl, timpanli m, pl 3 
(horský) ieplakla f; (údolí) ielejla f 

kotel lna t, (-ny, Gpl -en) kat/u telpla f; (samostatná budova) kat/u majla f 
kotletla t, (-y) 1 <kuch.> sitelnis m, (G -Qa), karbonalde f, (Gpi-žu) 2 pl 

-y (licousy) vaigubardla f 
kotlin Ia t, (-y) (horská) ieplakla f; (údolí) ielejla f 
kotnílk m, (-ku, Lpl-cich) <anat.> potnte f, (Gpf -šu); <zool.> vezntis m, 

(G -ša); vyvrtnout si k. izmežgTt potTti; (voda sahá) po -ky /Tdz 
potTtem • nesahá rnu ani po -ky viQš viQam nestav ne tuvu 

kotouč m, (-e) 1 (sýra) ritullis m, (G -ja); (papíru, filmu) rul/lis m, (-Ua), 
(drátu též) ti nu mls m 2 <tech.> diskls m; grarnafonový k. 
atskaQotaja disks; brzdový k. bremžu disks 3 <sport> (puk) ripla f 
4 (dýmu, prachu) mutullis m, (G -ja), verpelte f, (Gpf -šu) 

kótlovat (im)pf, (-uje) <ekon.> kotlet (ll.) 
kotrmellec m, (-ce) kulelnis m, (G -Qa); dělat, metat -ce mest 

kO/eQUS 
kotlva f, (-vy, Gpl -ev) enkurjs m; zdvihnout (zvednout)/ spustit -vu 

pace/tl izmest enkuru • zvednout -vy doties ceja, aiziet 
kotvlit impf, (3.sg/pl -í) bOt (ir, bijat noenkurotlam; loď -í v přístavu 

kugis ir noenkurojies osta 
kouč m, (-e, Npl -i/-ové) <sport> trenerjis m 
koudel t, (-e) paku/las f, pl+ hoří mu k. pod nohama viQam zeme 

deg zem kajam 
kouklat (se) impf, (-á) <kol.> 1 skatiTties (111.1.), raudzTties (raugas, 

raudzijasr; (pozorně) /Okloties (ll.); (hledět) věrties (veras, verasr; 
(zírat) b/enzt {blenž, bfenzar; (na koho/co, kam uz ko, kur) k. se 
do zrcadla skatTties spogu!T; k. (se) z okna skatTties pa logu; k. 
na sebe skatTties vienam uz otru; k. (se) do tmy verties tumsa; 
co -áš?! ko tu blenz?!; zde bylo na co k. te bija ko redzet; už se 
na to ne můžu k. es vairs uz to ne varu skatTties • k. na někoho 
skrz prsty vertet kadu par zemu; k. se někomu na prsty skatTties 
kadam uz pirkstiem 2 (sledovat) (na co) skatiTties (111.1.) (ko); k. na 
televizi/ na film skatTties televizoru/ filmu 3 (hledat) (po kom/čem) 
mekllět (ll.) (ko), raudzTties (raugas, raudzijast (pecka); k. po 
příteli raudzTties pec drauga, (acTm) mek/et draugu; k. po 
novém autu mekletjaunu mašTnu; tady nemáte co k.! šeitjums 
na v ko mek/et! 4 (divit se) bOt (ir, bijat parsteigtlam, bOt (ir, bijat 

izbrTnTtlam, pallikt (tiek, tikat měmlam (no brTnumiem); ten bude 
k., až se dozví ... viQš bOs parsteigts (viQš pa/iks mems), ka 
uzzinas ... ; to byste k., jak ... jas bOtu parsteigts, ka ... 
5 (posuzovat) (na co) uzltvert (-tver, -tverat (ko), skatiTties (llf.1.) 

(uz ko), raudzTties (raugas, raudzijast (uz ko); jak se na to -áte? 
k a jas u z to skataties?; ne-ej na plat, ale ... neskaties u z a/gu, 
bet ... ; k. na co z lepší stránky skatTties u z ko (uztvert ko) no 
Ia ba kas puses 6: -ej (upozornění) skat!, k/au!; -ej, co dělá! 
skat(ies), ko viQš dara!; -ej, nezlob se! k/au, nedusmojies! 
7 (snažit se) měglinat (!ll. 1.), censties (cenšas, centast; -ej zmizet!, 
-ej, ať zmizíš! pazudi!; -ej to udělat!, -ej, abys to udělal! megini 
to izdarTt!, (přísněji) ta ka tu to izdarTtu!; -ej přijít včas!, -ej, abys 
přišel včas! megini atnakt laika!, (přísněji) ta ka tu atnaktu laika!; 
-al jsem, abych šel es devos projam 8 (vyčnívat) rěgloties (ll.), 
/Tst (tien, !Tdat ara; co ti to-á z batohu? kas tev regojas (lien ara) 
no mugursomas?; -á jí sukně pod pláštěm viQai svarki lien ara 
no meteja 9 Uevit se pravděpodobným): z toho -á podvod šlf,iet, ka 
ta ir krapšana; z toho ne-á nic dobrého tur na v gaidams nekas 
labs 

kouklnout (se) pf, (-ne, pas. -(nu)l, -Ia) <kol.> 1 (na koho/co) 
paskatlities (111.1.) (uz ko); (pozorně) pa/Okloties (ll.) (uz ko); 
(dovnitř) ieskatiTties (!ll. 1.), ie/Okloties (ll.); k. na hodiny/ do zrcadla 
paskatTties pu/kstenT/ spogu/T; k. komu do očí/ do mapy 
ieskatTties kam acTsl kartě 2 (sledovat) (na co) paskatiTties (111.1.) 
(ko); k. se na televizi paskatTties televizoru 3 (hledat) (po 
kom/čem) mekllět (ll.) (ko), raudzTties (raugas, raudzijasr (pec 
ka); k. po příteli raudzTties pec drauga, (acTm) meklet draugu 
4 (upozornění) (pa)skat!, (pa)klau!; -něte! (pa)skatieties!, 
(pa)skat!; -ni (se), nech mě na pokoji! (pa)klau, liec mani miera! 

koulle f, (-e) 1 lol de f, (Gpl-žu); (kulečníková) bumbiQia t; sněhová k. 
sniega pikl a f 2 <mat.> lol de f, (Gp!-žu) 3 <sport> lol de f, (Gp!-žu); 
vrh -í lodes grušana 4 (náboj) lol de f, (Gp! -žu); dělová k. 
lielgabala /ode 5 <šk., slang> nepietiekama atznme f, (Gp!-mju); 
dostat -i z matiky dabat divnieku matematika 6: obv. pl -e 
(varlata) <vulg.> pautli m, pf, o/las f, pf 

koul let impf, (-í, 3.pl-(ej)í) riplinat (111.1.); (valit) velt (vej, vefat; (co, 
čím ko); k. očima va/biTI (111.1.) acis • k. se impt riplot (ll.); (valit 
se) velties (vejas, vefast; (v trávě) va/stiTties {fff. 1.) 

koupališltě f, (-tě, Gpl -1') (přírodní) pludmalle f, (Gp!-ju); (též umělé) 
pe/detavla f, peldvietla f 

koupánlí n, (-í) (v řece) pelděšanlas f; (ve vaně) mazgašanlas f, 
vannošanlas f 

kouplat impf, (-ei-á, imp. -ej) (dítě) vannlot (ll.), likt (fiek, tikat vanna; 
(koně) peldlinat (llf.1.) • k. se impf (v řece) peldlěties (111.2.); (ve 
vaně) mazglaties (ll.), vannloties (ff.); jít se k. (ve vaně) iet (iet, 

gaJat vanna 
kouplě f, (-ě) pirkumls m; (kupováni) pirkšanla f; výhodná k. izdevTgs 

pirkums; nabídnout co ke -i piedavat ko nopirkt, pardot ko; být 
ke -i bOt noperkamam, tikt pardotam 

koupel f. (-e) vannla f; (obv. části těla) pell de f, (Gp!-žu); k. nohou 
kaju pe/de; sedací k. sedvannla t, rašelinná/ bahenní k. dOQul 
dubju vanna; připravit (si) k. sagatavot (sev) vannu; pěna do -e 
vannas putas; mořská k. peldešanlas f jura 

koupellna f, (-ny, Gpl-en) vannas istabla f 
1 kouplit pf, (3.sg/pl -í, imp. kup) 1 nolpirkt (-perk, -pirkat; (co komu ko 

kam); k. co na úvěr/ na splátky nopirkt ko u z kredTtal u z 
nomaksu; k. si něco na sebe nopirkt se v kaut ko no drebem; k. 
co za pár babek nopirkt ko jati leti • k. zajíce v pytli pirkt kalf,i 
(sivenu) maisa 2 (podplatit) uzlpirkt (-perk, -pirkat, piekukujlot (ll.); 
k. si úředníka piekukujot ieredni 

kouř m, (-e) dOmli m, pl; cigaretový k. cigarešu dumi; je cítit -em 
smird pec dumiem 

kouřenlí n, (-í) 1 smě/f,ěšanla f; nechat k. atmest smělf,ešanu; k. 
zakázáno smě/f,ět aizliegts 2 <kol.> (kuřivo) směW m, pl 

kouřlit impf, (3.sg/pl -í, imp. kuř) 1 (kamna, komín) dumlat (ll.); (též 
polévka) kuplet (111.2.) 2 (cigarety) smě/f.lět (ll.}; (též dýmku) pTplet (ff.) 
• -í jako komín viQš smě/f,ě ka lokomotTve 3 <vulg.> (provádět 
orální sex) sOklat (ll.) • k. se impt (kamna, kom in) dO mlat (ll.), kuplet 
(111.2.); z lesů/ z polévky se -í mežsl zupa kup • lže, až se mu 
z úst-í viQš melo, ka ausis kust; pracoval, až se z něj -ilo viQš 
ta stradaja, ka viQam mugura kupeja 

kouřovlý adj: -é sklo dumstiklls m; k. signál dumu signals; -á 
trubka dumvadls m; <voj.> -á clona dumu aizsegs 

koulsat impf, (-še/-sá, imp. -sej) 1 košjlat (ll.); (do čeho) kost {kož, 
kodat (kur); k. do jablka kost abola; k. si nehty grauzt (grauž, 
grauzat nagus 2 (pes, hmyz) kost (kož, kodat; (komár též) dzelt (dzej, 
dzefat 3 (látka, pot) kost (kož, kadat • k. se impt 1 kodiTt (ff.); k. se 
do rtů kodTt /Opas 2 <kol., expr.> (napadat se) p/esties (pfešas, 
p/ěsast; (slovně) kašlf.lěties {ll.) 

kouslek m, (-ku/-ka, Lpi -cích) 1 gaba/ls m, gabaliQiš m; k. cesty ceja 
gabals; doprovodit koho k. pavadTt ko kadu gabalu; to je pěkný 
k. (cesty) tas ir krietns gabals; roztrhat co na -ky sap/est ko 
gabalos; (dělat co) po -cích (-kách), k. po -ku pakapeniski, soli 
pa solim; nemá ani -ka svědomí/ rozumu viQam nav ne 
kripatiQas sirdsapziQasl prata; <přen.> roztrhat koho na -ky 
saplosTt ko gabalos, samalt ko mi/tas 2 (čin) darbTbla f, rTcTbla f; 
klukovský k. zeniska rTcTba; darebný k. palaidnTbla f, nedarbls 
m; husarský k. pargalvTbla t; mistrovský k. meistardarbls m 

kousíčlek m, (-ku, Lpi -cích/-kách) gabaliQiš m; ani k. ne kripatiQaS, it 
ne1maz; o k. dál/ blíž nedaudz ta/a k/ tuvak; roztrhat co na -ky 
saptest ko gabaliQos 

kouslnout pf, (-ne, pas. -1) ielkost {-kaž, -koda)*; (koho do čeho kam 
kur); k. do jablka iekost a bota; pes ho -I do nohy suns viQam 
iekoda kaja • k. se pf ielkost (-kaž, -kodat (sev); k. se do jazyka 
iekost (sev) mele 

kousnutlí n, (-í) kodienls m 
kout, m, (-a, L -ě) 1 kaktls m; (roh) starjis m; stát v -ě stavět kakta; 

sprchový k. dušas kabnne f, (Gpf -Qu); kuchyňský k. ne/ie/a 
virtulve f, (Gpf -vju) (parasti daja istabas) 2 (zapadlé místo) nostarjis 
m, nomaja vietla f; k. světa pasau/es mall a t; (lidé se sjíždějí) ze 
všech -ů no visam matam, no matu matam 

kout2 impf, (kuje, prét. kul, pas. kut, imp. kuj) <kniž.> kalt (kaj, katar; 
<přen.> k. plány kalt (kaj, katar planus; <přen > k. pikle perjinat 
(fff. 1.) jaunus nodomus + kuj železo, dokud je žhavé dzelzs 
jakaj, kamer ta ir karsta 

koutlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 kaktiQiš m, starntis m, (G -ša); odlehlý/ 
tichý k. nomajš! vientujš starTtis • v -ku duše (srdce) sirds 
dzijumos 2 (v novinách) nodaJia f, rubrikla f {laikraksta); (v rozhlase) 
(radioraidijumu) ciklls m; dětský k. (na nádraží) běrnu (rotaju) 
istabla f 3 (ústní/ oční) (mutes/ acu) kaktiQiš m; sledovat co -kem 
oka sekat kam ar acs kaktiQu 

kouzelnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), kouzelnicle f, (-e, Gpl -) 
1 burjvis m, (G -vja), burjve f, (Gp!-vju) 2 (eskamotér) burvju 
maksliniekls m, makslinielce f, (Gpf -ču) 



kouzelnlý adj 1 (čarodějný) bwvju (G); -á moc burvju vara; k. 
proutek burvju nOjiQa; -é slovo (slůvko) (prosím) burvju vardiQš 2 
(začarovaný) apburtls; k. zámek apburta pi/s 3 <expr.> (překrásný) 
burvTgls. apburošis 

kouzli lit ímpf, (3.sglpl -í) 1 burt (bur, bara)*; (vykouzlit) uziburt (-bur, 

-bara)* 2 (na jevišti) radiTI (/ll. 1.) trikus 
kouzllo n, (-Ia, L -lul-le, Gpl -el) 1 (čarovná moc) burvestTbla f, burvTbla 

f; zrušit k. /auzt burvju varu 2 (trik) trikls m, magijla f3 (hudby, 
večera) burvTbla f; (člověka) pievi/cTbla f, valdzinajumls m; k. 
osobnosti, osobní k. personas pievilcTba 

kov m, (-u, L -u) metalls m; drahý k. dargmetalls m; černé/ barevné 
-y melniel krasainie metali; obrábění -ů metalapstradle f 

kovadlin Ia f. (-y) laktla f (smede) 
kovánlí n, (-í) 1 (činnost) kalšanla f2 (součástky) apkalumli m, pl 
kovárlna f. (-ny, Gpl -en) smelde f, (Gpl-žu), kallve f. (Gpl-vju) 
kovář m, (-e) kale}ls m 
kovlat ímpf, (-el-á, ímp. -ej) 1 kalt (kaj, kala)*, kaldlinat (111.1.); k. 

železo kalt dzelzi; k. zbraně kalt (kaldinat) ieročus 2 (okovávat) 
aplkalt (-kaj, -kala)*; k. dveře/ koně apkalt durvisl zirgu 

kovboj m, (-e, Npl-ové) kovbojls m 
kovoprůmysl m, (-u, L -u) metalrOpniecTbla f 
kovorytlec m, (-ce) gravetajls m 
kovovlý adj 1 metala (G); k. šrot metai/OžQii m, pl 2 <přen.> 

metaliskls; k. hlas metaliska ba/ss 
kozla f, (-y) 1 <zool.> kazla f; <přen.> mlsná k. karumniekls m, 

karumnielce f, (Gpl-ču); gardeldis m, (G -ža), gardelde f, (Gpl-žu) 

• já o -e, a ty o voze mes katrs runajam par ko citu; rozumí 
tomu jako k. petrželi viQš no ta saprot tikpat daudz ka zirgs no 
kibernetikas; (udělat něco,) aby vlk se nažral a k. zůstala celá 
lai vi/ks bOtu paedis un kaza dzTva 2 <sport> bukls m 3 (na řezání 
dříví) alzis m, (G -ža), ste[:l'lis m (ma/kas zagešanai) 4: mostní k. 
/edgrielzis m, (G -ža) 5: <vulg.> pl -y (prsy) pupli m, pl (krOtis) 

kozlel m, (-Ia, Npl -lil-Iové) alzis m, (G -ža) • udělat -Ia zahradníkem 
iecelt azi par darznieku; tomu aby k. rozuměl ne ve/na ne var 
saprast 

kozí adj kazas (G), kazu (G); k. mléko/ sýr kazas piensl siers; k. 
bradka [:\'Tjbardla f, kazbardiQia f, <bot.> k. list kazlalpe f, (Gpl-pju) 

kozlí I k 1: ma, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) a z~ tis m, (G -ša) 2: mi, (-kal-ku) 
(pro kočího) (kučiera) bukla f 3: <bot.> k. lékařský baldrianls m 

kozorolh m, (-ha, Npl -zil-hové, Lpi -zích) 1 <zool.> mežaizis m, (G -ža), 
kalnu alzis m, (G -ža) 2: K. <astr.> Mežaizis m, (G -ža); obratník 
-ha Mežaža trops 

kožedělnlý adj adu (G), adu parstrades (G); k. průmysl adu 
parstrades ropniecTba 

koženlý adj 1 adas (G); -á bunda adasjaka 2 <přen.> (člověk, 
vyjadřování) stTvls. sausls 

kožešin Ia f, (-y) kažokadla f 
kožilch m, (-chu. Lpi -šich) kažokls m; krátký k. puskažokls m 
kožní adj 1 adas (G); k. choroba adas slimTba; k. lékař 

dermatologls m, dermatologie f 
krla f, (-y, D,L kře, Gpl ker) ledus gaballs m; (ledovec) /edus kalnls m, 

aisbergls m 
krá, krák int kra 
krab m, (-a) <zool.> kralbis m, (G -bja), jOras velzis m, (G -ža) 
krabicle f, (-e, Gpl -) 1 (hranatá) kalsle f, (Gpl-stu); (obv.lepenková n. 

kovová s víkem, též okrouhlá) karbl a t, k. od bot kurpju kaste (karba); 
k. od sušenek cepumu karba; k. na klobouky cepuru karba 
2: <elektr.> zásuvková k. kontaktligzdla f 

krabičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (hranatá) kastnfe f, (Gpl-šu); (též 
okrouhlá) karbl a f, karbiQia f; k. zápalek (od zápalek) serkociQu 
kastTte; k. na šperky rotaslietu karbiQa, š[:\'irsliQiš m; k. sardinek 
sardTQu karba; k. cigaret cigarešu paciQia f 

krácenlí n, (-í) 1 (textu) (sa)Tsinašanla f 2 (mzdy) sarnazinašanla f, 
pazeminašanla f 3 <mat.> (zlomku) saTsinašanla f (dajskaitja) 

kráčlet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) <kniž.> soJI ol(//.), iet (iet, gaja)* + k. 
s dobou iet /Tdzi laika garam 

kradenlý adj zagtls. nozagtls; -é zboží zagtas preces 
krádež f, (-e) zadzTbla f; drobná k. sTka zadzTba; k. auta 

automašTnas zadzTba; dopustit se -e izdarTt zadzTbu 
krade, kradl impf: => krást 
krahujlec m, (-ce) <zool.> zvirbufu vanagls m 
kra leh m, (-chu, Lpl-ších) <kol., expr.> sabrukumls m, krahls m; 

(banky, firmy) bankrotls m; k. manželství /au/mas sabrukurns; 
morální k. morals sabrukums 

kraj m, (-e) 1 (okraj) mail a t; (města) nomalle f, (Gpl-ju); k. lesa 
rnežmalla f; na -í mala • je na -í sil viQa speki ir izsmelti; stát 
na -i hrobu bOt ar vienu kaju zarka 2 (začátek) sakumls m; 

vypravovat hned z-e stastTt no paša sakuma 3 (končina) 
apvidlus m, novadls m, zelme f, (Gpl-mju); úrodný/ malebný k. 
aug/Tgsl glezns apvidus; rodný k. dzimtais novads; teplé -e 
si/tas zemes 4 <adm.> rajon i s m, region! s m 
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krajan m, (-a, Npl-é), krajanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (z určitého kraje) 
novadniekls m, novadnielce f, (Gpl-ču); (stejné národnosti) tautieltis 
m, (G -ša), tautielte f, (Gpl-šu); -é v cizině tautieši arzemes 

krajansklý adj novadnieku (G), tautiešu (G); k. spolek tautiešu 
apvienTba 

krájlet impf, (-í, 3.pl -(ej)í) griezt (griež, grieza)* + vzduch, že by se 
dal k. gaiss tads, ka cirvi var pa kart 

krajíc m, (-e) (ukrojený) (maizes) š[:l'elle f, (Gpl-ju); (kus chleba) rikla f, 

riecienls m • hořký k. rogts kumoss 
krajin Ia f, (-y) 1 (kraj) apvidlus m, novadls m; horská k. kalnu 

apvidus 2 (obraz) ainavla f, peizažla f 3 <anat.> apvidlus m; 
srdeční k. sirds apvidus 

krajinář m, (-e), krajinářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) ainavistls m, 
ainavilste f, (Gpl -stu); peizažistls m, peizažilste f, (Gpl -stu) 

krajinnlý adj: chráněná -á oblast aizsargats ainavas apvidus; -é 
plánování ainavas planošana 

krajlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) mežg~nes f, pl, (G -Qu); háčkovaná/ 
paličkovaná k. tamboretas/ sietas mežgTnes 

krajně adv 1: k. pravicový/levicový galejí labějs/ kreiss 
2 (mimořádně) arkartTgi, arkarteji; k. důlež'1tý arkartTgi (arkarteji) 
svarTgs 

krajní adj 1 (na kraji) malejlais, galejlais; (poslední) pedejlais; k. fáze 
pedeja fa ze; dosáhnout k. meze sasniegt ga/ejo robežu 
2 (radikální) ga/efls. radikalls; k. pravice/levice ga/eji labějie/ 
kreisie; k. názory radikali uzskati 3 (nejvyšší) arkartTgls, arkartejls; 
k. nebezpečí arkartTgas (arkartejas) briesmas; v -m případě 
faunakaja gadijuma 

krajnost f, (-i) ga/ejTbla f, ekstrernls m; hnát co do -i no vest ko lTd z 
galejTbai (ekstrernam); upadat z -i do -i mesties no vienas 
galejTbas otra 

krajsklý adj rajona (G), regiona (G), regionals; -é město regionala 
pi/seta; k. soud rajona (regionala) tiesa; -á správa " rajona 
(regionala) pašvaldTba; -é zastupitelství" regionalais 
parlarnents 

krajtla f, (-y) <zool.> pitonls m 

kráklat impf, (-á) <též přen. expr.> [:\'erkt (lfěrc, lfěrca)* 
Krakov m, (-a, L -ě) Krakov! a f 
král m, (-e, Npl-ové) 1 karallis m, (G -ja); (v pohádkách též) [:\'eniQiš m; 

Jeho Veličenstvo k. ViQa AugstTba (Majestate) kara/is • tři -ové 
trTs Austrumu [:\'eniQi (gudrie), Uako svátek) Zvaigznes diena, TrTs 
Austrumu gudro diena 2 <přen.> karallis m, (G -ja), va/dniekls m; 
petrolejový k. naftas karalis; k. zvířat zveru karalis (valdnieks); 
k. (všeho) tvorstva radTbas krolnis m, (G -Qa); k. nebeský Debesu 
va/dnieks; nekoruvaný k. nekronets karalis 3 <šachy> karallis m, 
(G -ja) 

králíčlek 1 m, (-ka, Npl -cil-kové, Lpi -cích) <zool.> zeltga/v~tis m, (G 
-ša); k. ohnivý sartga/v~tis m, (G -ša) 

králíčlek2 m, (-ka, Npl -cil-kové, Lpi -cích) (králík) trus~ tis m, (G.-ša) 
král11k 1: ma, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zool.> trulsis m, (G -ša); pokusný 

k. izmeginajumla trus~tis m, (G -ša); chov -ků truškopTbla f2: mi, 
(D,L -ku) (králičina) trušadia f; kožich z -ka trušadas kažoks 

králikárlna f, (-ny, Gpl -en) trušu bOdla f 
krallovat impf, (-uje) <též přen.> valdiTt (111. 1.) 
královlna f, (-ny, Gpl-en) 1 karalielne f, (Gpi-Qu); k. krásy/ plesu 

skaisturnal bal/es karaliene 2 <zool.> maile f, (Gpl -šu); včelí k. 
bišu mate 3 <šachy> damla f 

královsklý adj 1 karafa (G), karafu (G), karaliskls; -á moc/ k. rod 
karafa vara/ dzimta; Jeho K-á Výsost ViQa Karaliska AugstTba 
2 <expr.> (štědrý, skvělý) karaliskls 3 (v názvech) karalisklais; -é 
námořnictví karaliska fiate 

královstvlí n, (-í) karalilste f, (Gpl-stu); (v pohádkách) karajvallsts f, 
(Gpl -stu); Spojené k. Apvienota Karaliste; k. snů/ nebeské 
sapQul debesu valstTbla f 

krám m, (-u, L -ul-ě) <kol.> 1 (obchod) veikalls m; (se smíšeným zbožím 
též) pardotavla f, tirgotavla f; (potravin též) bol de f, (Gpl-žu) <zast.>; 
k. s potravinami! s tabákem/ s textilem partikasltabakas/ 
apgerbu veikals • to se mi (ne)hodi do -u tas (ne)atbilst 
maniem nodomiem; jaký pán, takový k. kads kungs, tads kalps; 
je to jako houska na -ě tas ir ka amen baznTca 2 (harampádí) 
grabažla f, kraml s m; sbalit si -y savakt savas mantas (un iet) 
3: pl -y <vulg.> (menstruace) menešreilzes f, pl, (G -žu), 

menstruacijla f 
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kramář m, (-e), kramářjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) veikalniekjs m, 
veikalniejce f, (Gpt-ču); bodniekjs m, bodniejce f, (Gpl -ču) <zast.> 

krám jek m, (-ku, Lpi -cich) <kol.> veikaliQiš m; (s novinami ap.) kioskjs m 
krápnílk m, (-ku, Lpi -cich) <geol.> (na stropě) stalaktTtls m; (na dně) 

sta/agmTtis m 
kras m, (-u, L -u/-e) <geol.> karstjs m 
krás Ia f, (-y) skaistumis m, daijumjs m; přírodní -y dabas 

skaistumi; salon -y skaistumkopšanas salons; v celé své -e 
visa sava skaistuma 

krasavicje f, (-e, Gpl-), krásjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) skaistujle f, 

(Gpi-Ju), daijavja f 
kraslicle f, (-e, Gpl-) (apgleznota) Lieldienu o/ja f 
krásně adv skaisti; k. vonět Iabi smaržot; dnes je k. šodien ir 

skaists laiks 
krásnjět impf, (-i, 3.pl -(ěj)i) kjDt (kjust, kjuvar skaistjam (skaistakjam) 

1 krásnlý adj 1 skaistjs, daifiš; -á literatura daijliterata~a f; jednoho 
-ého dne kada jauka diena 2 <expr.> (nejlepší) /ieliskis, 
brTnišlfTgjs; k. plat laba a/ga 

krasobruslař m, (-e), krasobruslařjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
daijslidotajjs m, daijslidotajja f 

krasobruslenjí n, (-i) daijslidošanja f 
krjást impf, (-ade, prét. -adl, pas. -aden, imp. -ad') zagt (zog, zaga)"; (co 

komu ko kam) • k. se impf zagties (zogas, zagas)", /avjTties (111.1.) 
krát adv reiz; pět k. čtyři pieci reiz četri 
krátce adv 1 (prostorově) Tsi; k. ostříhaný Tsi apgriezts 2 (časově) 

nei/gi; pobyl tam k. viQš tur bija neilgu laiku; k. po tom neilgi pec 
tam 3 (stručně) Tsi; (při shrnutí) Tsuma; říct (co) k. pateikt (ko) Tsi 
(Tsuma); k. (co) shrnout izdarTt Tsu (ka) kopsavilkumu; k., 
prosím! Tsi, /Ddzu! • k. řečeno vardu sako! 

kráter m, (-u) krate~is m 
kratičkiý adj jati Tsjs, TsiQiš 
krájtit impf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen, imp. krať) 1 (text, knihu) Tsjinat (111.1.) 

2 (šaty) saTsjinat (111. 1.); (vlasy) nojgriezt (-griež, -griezar Tsakjus; 
(zvířeti ocas) nojcirpt (-cerp, -cirpa)" 3 (mzdy, výdaje) samazjinat 
(111.1.), pazemjinat (111.1.) 4 <mat.> (zlomek) saTsjinat (111.1.); (co čím 
ko ar ko); k. zlomek dvěma saTsinat dajskaitli ar diví 5: k. (si) 
čas Tsjinat (111.1.) laiku; k. si dlouhou chvíli čtením Tsinat laiku 
laso! • k. se impf kjDt (kjust, kjuvar Tsjam (Tsakjam); dny se -ti 
dienas kjDst Tsakas; prázdniny se -ti brTvdienas iet uz beigam; 
dech se mu -tí viQam trakst e/pas; paměť se -ti atmiQa kjDst 
vajaka 

krátkodobě adv TslaicTgi, uz Tsu laiku 
krátkodobjý adj TslaicTgjs; <ekon.> -é investice TstermiQa 

inves!Tcijas 
krátkozrakost f, (-i) <též přen.> tuvredzTbia f 
krátkozrakjý adj <též přen.> tuvredzTgis 

1 krátklý adj, (kompar. kratši) 1 (rozměrem) Tsjs; jet nejkratší cestou 
braukt pa Tsako ceju; je mi to -é man tas ir par Tsu; k. film 
Tsfilmja f; -é spojení Tssavienojumjs m; -é vlny TsvifQii m, pl; 
velmi -é vlny ultraTsviJQii m, pl; <lingv.> -á samohláska Tss 
patskanis; <sport> -é tratě Tsas distances • je na něho k. viQš 
nespěj ar vil) u meroties; je na to k. viQš to nespěj veikt; má -ou 
paměť viQam ir Tsa atmiQa; lež má -é nohy meliem Tsas kajas 
2 (časově) neilgjs, Tsjs; -á přestávka Tss partraukums; za k. čas 
pec nei/ga laika; na k. čas u z neilgu laiku 3 (stručný) Tsjs; k. 
přehled Tss parskats 

krávja f, (-y, pl: G krav, D,L,I kra-/krá-) (též nadávka) gojvs f, (Gpl-vju); 
<těž přen.> dojná k. slaucama govs; <též přen.> posvátná k. světa 
govs 

kravál m, (-u, L -u/-e) <kol., expr.> trajcis m, (G -ča), jezgja f; (s křikem) 
brekja f; udělat k. sarTkot !raci 

kravatja f, (-y) kaklasaijte f, (Gpt-šu), šlipjse f, (Gpt-šu) <kol.>, 
kravajte f, (Gpt-šu) <zast.>; uvázat si -u sasiet kak/asaiti 

kravín m, (-a, L -ě) govju fermia f; (chlév) kDits f, (Gpl-šu) 
kravín Ia f, (-y) <vulg.> 1 (ošklivé jednáni) cDcTbia f; to je k.! ta ir 

cDcTba! 2 (blbost) mujlfTbia f, stulbTbla f; co to je za -u? kas tas 
par mujlfTbam? 

krb m, (-u, L -u) kamTnls m; (obv. pro přípravu jídel) pavardjs m; <přen.> 
rodinný (domácí) k. gimenes pavards 

krčjit impf, (3.sg/pl -i) (čelo, obočí, nos) raukt (rauc, raucar; (nos) raustjTI 
(111. 1.); k. nohy v kolenou /ocTl (!oka, tocija)" cejos kajas • k. se 
impf 1 (látka) burzjTties (ll!. 1.) 2 (tisknout se) spiesties (spiežas, 
spiedasr (klat); (schovávat se) s/epties (stepjas, stepas)"; k. se ke zdi 
spiesties pie sienas; k. se za stromy slepties aiz kokiem 
3 (poníženě) locTties (lokas, tocijasr, klanjTties (111.1.); (před kým/čím 
ka priekša); k. se před mocí locTties (klanTties) varas priekša 

krčjma f, (-my, Gpl -em) <expr./zast.> krogjs m, traktie~is m 

krčmář m, (-e), krčmářjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <expr./zast.> 
krodziniekls m, krodziniejce f, (Gpt-ču) 

krční adj kakla (G); k. obratle/ tepna/ svaly kak/a skriemeji/ arterija/ 
muskuji; k. mandle rTkles mande/es; k. žílajaga vena 

kreacje f, (-e) <kniž.> (tvorba)jaunradje r; (tvoření) radTšanja f; (výtvor) 
darbjs m, veidojumjs m 

kreativní [-ty-] adj radošjs, kreatTvls 
kredenc f, (-e) trauku skajpis m, (G -pja); (v jídelně) bufejte f, (Gpt-šu) 
kredit [-dy-] m, (-u, L -u) kredTtjs m 
kreditní [-dy-] adj: k. karta kredTtka~te f, (Gpt-šu); platit k. kartou 

maksat ar kredTtkarti 
kréd jo n, (-a, L -u) <kniž.> kredo m, (neskt.); životní k. dzTves kredo 
krejčlí m, (-iho) drebniekjs m; (dámský) šuvejjs m 
krém m, (-u, L -u) 1 kremjs m; k. na opalování saujošanas krems; 

holící k. skDšanas krems; k. na ruce/ na nohy roku/ kaju krems; 
k. na boty apavu krems 2 <kuch.> kremjs m; čokoládový k. 
šoko/ades krems 

kremacje f, (-e) kremacijja f 
krematorii um n, (-a, pl: G -i, D -im, L -ich, 1 -i) krematorijja f 
kresjba f, (-by, Gpl -eb) 1 zTmejumjs m; k. perem/ uhlem/ pastelem 

spa/vas/ og/es/ pasteja zTmejums 2 (umělecké zpodobení) telojumjs 
m, attelojumjs m; hudební k. muzika/s telojums 

kreslenjí n, (-i) zTmešanja f 

kreslenjý adj: k. film animacijas (multiplikacijas) filma 
kreslič m, (-e), kresličjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) rasetajjs m, 

rasetajja r 
kreslíř m, (-e), kreslířjka f, (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) 1 zTmélajjs m, 

zTmetajja f; k. karikatur karikataristjs m, karikatarijste f, (Gpt-stu) 
2 <kol.> (učitel) zTmešanas skolotajjs m, skolotajja f 

kresljit impf, (3.sg/pl-i) 1 zTmjél (//.); (čím ar ko) 2 (plány) rasjet (//.) 
3 <kniž.> (umělecky zpodobovat) té/jol (ll.), alte/lot(//.) 

Krétla f, (-y) Kretla f 
kretén m, (-a) (též nadávka) kretrnjs m 
krjev f, (-ve) 1 asijnis f, pl, (G -l}u), asinjs f, (G-s, jen N,G); zkouška 

-ve asins ana/Tze; otrava -ve asins saindešanas; transfúze -ve 
asins parliešana; oběh -ve asinsritie f; darovat k. nodot asinis; 
dárce -ve dono~s m, dono~e f; <přen.> hlas -ve asinsbalsjs r; je 
celý od -ve viQš ir (viss) vienas asinTs; <náb.> tělo a k. Páně 
Kristus miesa un asinis; cedit k. (pro co) izliet asinis (par ko) 
• má to už v -vi viQam tas ir asinTs; to mi pije k. tas man i 
kaitina; to dělá zlou k. man no ta asinis varas; tuhla mi k. 
v žilách man asinis sastinga dzTslas 

krevetja f, (-y) <zaol., kuch> garnejle f, (Gpl-ju), krevetje f, (Gpl-šu) 
krevní adj asins (G); k. skupina asinsgrupja r; k. oběh asinsritle f; 

k. obraz asinsainja r; k. tlak asinsspiedienis m; k. zkouška asins 
ana/Tze; k. céva asinsvadjs m; k. sraženina asins receklis, 
trornbjs m; k. deštička trombocTtjs m; k. msta asinsatriebTbia f 

krimi n, (neskl.), krimifilm m, (-u, L -u) <oboji kol.> krirninalfilmia f 
kriminál m, (-u, L -e) <kol.> cietumjs m, čokl s m, lfurlflis m; sedět 

v -e sedel cietuma 
kriminalistja m, (-y, Npl -é), kriminalistika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

kriminalistjs m, kriminalilste f, (Gpl-stu) 
kriminalisticklý [-ty-] adj kriminalistikas (G), kriminalistiskjs, 

kriminal-; -é metody krirninalistikas (kriminalistiskas) metodes; 
k. odborník krimina/istikas specialists; k. film/ román 
kriminalfilmia fl kriminalromanjs m 

kriminalitja f, (-y) kriminalitatle f, noziedzTbja f; k. mladistvých 
nepilngadTgo noziedzTba 

krimináljka f, (-ky, D,L -ce) <kol.> kriminalpolicijja f 
kriminální adj kriminaljs, noziedzTgjs; k. čin noziedzTga (kriminali 

sodama) rTcTba; k. případ kriminallietla f; k. policie 
kriminalpolicijja f; k. delikt kriminalparkapumjs m; k. živel 
kriminals subjekts 

kriminální! km, (-ka, Npl -ci, Lpl-cich), kriminál nic je f, (-e, Gpl -)<kol., 
expr.> kriminaljais m, kriminalja f (cietumnieks) 

kritéríjum n, (-a, pl G -i, D -im, L -ich, 1 -i) kriterijjs m; k. hodnocení 
(čeho) (ka) vertešanas kriterijs; splňovat -a (čeho) atbilst (kB) 
kriterijiem 

kriticky [-ty-] adv kritiski 
kriticklý [-ty-] adj 1 (vztahující se ke kritikovi) krililfa (G); -á činnost 

kritilfa darbTba 2 (vztahující se ke kritice) kritikas (G), kritiskjs; -á 
připomínka kritiska piezTme; k. pohled (na co) kritisks skats (uz 
ko) 3 (rozhodující) kritiskjs; k. stav kritisks stavok/is; v -ém 
okamžiku kritiskaja brTdT 

krítílk [-ty-] m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpl-cich), krítičjka [-ty-] f, (-ky, D,L 
-ce, Gpl -ek) krililfiis m, krililfie f; hudební/ literární k. mDzikas/ 
literataras krililfis 



kritijka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) kritik! a f; konstruktivní/ zdrcující k. 
konstruktrva/ iznTcinoša kritika; k. zdola kritika no apakšas; 
provádět -ku koho/čeho, podrobit -ce koho/co kritizjet (ll.) ko; k. 
na adresu koho/čeho pret ko versta kritika; kniha má dobré/ 
špatné -ky par gramatu ir labasl s/iktas kritikas • pod vší -ku 
zem jebkadas kritikas 

kritizjovat [-ty-] impf, (-uje) kritizjét (ll.) 
krizje f, (-e) kr~ze f, (Gpl-žu); hospodářská/ vládní k. ekonomiska/ 

valdTbas krTze; k. ve vztazích (mezi kým/čím) (ka) attiecTbu 
krTze; k. v 70. letech 70. gadu krTze 

krizovjý adj krTzes (G), krTžu (G); -á situace krTzes situacija 
krl km, (-ku, Lpi -cích) 1 kaklls m; (hrdlo) rTkjle f, (Gpi-Ju); bolí mě 

v -ku man sap kak/s; vyschlo mí v -ku man ir izkaltis kakls; 
padnout komu kolem -ku apkrist kam ap kaklu; nosit co na -ku 
nesat ko ap kak/u • (mít něčeho) až po k. /Tdz kaklam; (vězet 
v něčem) až po k. !Tdz ausTm; mít něco z -ku dabat kaut ko nost 
no kakla; má na -ku dceru vil}am uz kak/a ir meita; zakroutit 
někomu -kem apgriezt kadam sprandu 2 <kol.> (dítě, mládě) 
mujte f, (Gpl-tu), rTkjle f, (Gpi-Ju); živit pět -ků barot piecas mutes 
(rTk/es) 3 <kol.> (život) dzTvTbla f, galvja f; riskovat k. riskét ar 
dzTvTbu; jde (běží) o k. tas ir dzTvTbas un na ves jautajums; dát 
(vsadit) za něco k. fikl par kaut ko galvu /]:Tia 4 <hud.> gri~s m, 

pirkstu /aipja f 
krkavjec m, (-ce) 1 <zool.> kraukjlis m, (G -Ja) 2 <expr.> (chamtivec) 

ieravejjs m, ieravejja f; mantraujsis m, (G -ša), mantraujse f, (Gpl 
-šu) 

krkavicle f. (-e) <anat.> miega arterijia f 
krkjat impf, (-á), krkjnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) atraugjaties (ll.) 
krkolomnlý adj bTstamjs, nedrošjs, riskantjs 
Krkonoš je m, pl,(-) Krkonošii m, pl (kalni Ziemejčehija) 
krkovic je f, (-e, Gpl -), krkovičjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <kuch.> 

kakla gabaljs m 
krmen jí n, (-i) 1 (dobytku) barošanja f; doba k. barošanas /aiks 

2 (krmivo) barTbia t; (pro dobytek) lopbarTbia f 
krmjit impf, (3.sg/pl -í) 1 (dávat potravu) barjot (ll.), édjinat (111.1.); k. 

díte lžící ba rot (edinat) bérnu ar karoti; k. kočku mlékem ba rot 
ka/]:i ar pienu 2 (na žír) barjot (ll.) 3 (dítě prsem) zTdiTt (ll/. 1.), barjot 
(ll.) • k. se impf (o zvířatech) (čím) barjoties (ll.) (ar ko); (živit se) 
parjtikt (-tiek, -tika)* (no ka); (o lidech) ésl (ed, éda)* (ko) 

krmiv! on, (-a, L -u) barTbla f; (pro dobytek) lopbarTbia f; k. pro ryby/ 
pro psy zivju/ SUl) U barTba; zelené k. zajbarTbia f; silážované k. 
skabbarTbla f 

krmnjý adj 1 (brambory, řepa) /opbarTbas (G); -á dávka /opbarTbas 
deva 2 (dobytek, drůbež) nobarojamjs 

krocan m, (-a) <zool.> trtarjs m + durdit se jako k. piepOsties ka 
trtaram; červený jako k. sarkans ka vezis 

kroj m, (-e) (lidový, národní) tautasterpis m; (stejnokroj) formas terpjs m, 
uniformja f 

1 krol km, (-ku, Lpi -cích) 1 soj/is m, (G -Ja); jít -kem iet sojiem; udělat 
k. spert soli; k. dopředu/ dozadu soli s u z priekšu/ alpaka]; je to 
pár -ků odsud tas ir dažu soju attaluma • k. za -kem soli pa 
solim; nehnout se ani na k. ne no vietas neizkusteties; dělat 
první -ky (v čem) spert pirmos sojus (kur); na každém -ku uz 
katra soja, ik uz soja 2 (chůze) sojlis m, (G -Ja), gaitia f; zpomalit/ 
zrychlit k. paleninatl paatrinat gaitu; <též přen.> udržet k. s kým 
turéties /Tdzi kam; <přen.> držet k. s čím iet kopso/T ar ko; jít 
pomalým -kem iet fena gaita; přidat do -ku pielikt soli; 
pohodový/ parádní k. ierindas/ marša solis; polkový/ valčíkový 
k. po/kas/ va/ša solis + vléct se hlemýždím -kem vilkties 
g/iemeža gaita 3 <přen.> (opatření) sojlis m, (G -Ja); chybný/ 
rozhodný k. kjOdTgs/ izš/]:irošais so/is; k. ve správném směru/ 
doneznáma so/is pareiza/ nezinama virziena; udělat vstříčný k. 
(vůči komu) nakt pretim (kam); učinit (podniknout) -ky, aby ... 
spert sojus, lai ... 

krokodýl m, (-a, Npl -i/-ové) <zool.> krokodilis m 
1 kromě prep, (s G) 1 (vyjímaje) izl}emot (s A); nikdo k. ní neviens, 

izl}emot vil}u; vždy k. pondělí vienmér, izQemot pirmdienas 
2 (navíc) bez (s Gsg, Opl); k. mě tam byl Tomáš bez manis tur bija 
Tomašs; k. toho bez tam, turk/at; k. toho, že ... bez ta, ka ... ; k. 
jiného cita starpa 

kronijka [-ny-J f, (-ky, D,L -ce) hronikla f; rodinná k. gimenes hronika 
kronikář [-ny-J m. (-e) hronistls m 
kropjit ímpf, (3.sg/pl -í) (tekutinu) smidzjinat (111.1.); (rostliny) rasiinat 

(111.1.); (větším množstvím vody: ulici, trávník) /aistjrt (111.1.); (prádlo) 
samitrjinat (111.1.) 

kros m, (-u, L -u) <sport> krosjs m 
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krojtit impf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) 1 (zvířata) dresjět (ll.); (přírodní sily) 
pajkjaut (-kjauj, -kjava)* 2 (vášně, city) apvald!Tt (111.1.) • k. se impf 
(přemáhat se) savaldjTties (111.1.) 

krotitel m, (-e. Npl -é), krotiteljka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (zvěru) 
dresětajjs m, dresetajja f 

kroupja f, (-y, Gpl krup) 1 (obilná) putraimis m; ječné -y miežu 
putraimi 2 (ledová) krusas graudis m; -y krusja f; padají -y ir 
k rusa 

kroujtit ímpf, (3.sg/pl -tí, pas. -cen, imp. krut') 1 griezt (griež, grieza)*; 
(intenzivně) grozjrt (111.1.); (co, čím ko); (kníř, vlasy) rulljět (ll.); k. 
volantem griezt (grozrt) stari; k. boky grozrt gurnus; k. hlavou 
(nad čím) grozrt galvu (par ko); k. prádlo izjgriezt (-griež, -grieza)* 
ve] u; k. komu ruce izjgriezt (-griež, -grieza)* kam rokas 2 (provaz) 
vrt (vij, vija)*; (cigaretu) tTt (tin, tina)* 3 <expr.> (překrucovat) kropjjot 
(ll.); k. jazyk kropjot va/odu; k. něčí slova sagrozirt (111.1.) kada 
vardus • k. se impf 1 grozjTties (111. 1.), locTties (lokas, locTjas)*; 
(cesta, potok) vTties (vijas, vijas)*; (vlasy) cirtjoties (ll.); k. se na židli 
grozrties kres/a; k. se bolestí /ocrties sapěs; k. se v bocích 
grozirt (111.1.) gurnus 2 <expr.> (vykrucovat se) měgjinat (111.1.) 
izlocTties; (z čeho no ka); -lil se z toho, jak mohl viQš měginaja 
izlocrties, ka vien varěja 

kroužjek m, (-ku, Lpi -cích) 1 apj/is m, (G -Ja), apJntis m, (G -ša); (s 
prázdným středem) ril}i]:iis m, ril}f5ntis m, (G -ša); k. na klíče atslěgu 
riQ/]:is 2 (cibule, papriky) ripiiJia f 3 (společnost) pulciQiš m; zájmový k. 
interešu pulciQš 

krouž lit impf, (3.sg/pl -í, imp. kruž) 1 (pták, letadlo ap.) riQ/]:jot (ll.); (kolem 
čeho, nad čím ap ko, virs ka); planety -í kolem Slunce planětas 
riQ/]:o ap Sauli; myšlenky -í hlavou domas skraida pa ga/vu 
2: <sport> k. pažemi/ hlavou apjjot (ll.) rokas/ ga/vu 

krov m, (-u, L -u) 1 (střešní konstrukce) sparjes f, pl, jumta kopl ne f, 

(Gpl-r;w) 2 <kniž.> (střecha) jumtis m • bydlet s někým pod jedním 
-em dzTvot ar kadu zem viena jumta 

krtjek m, (-ka, Npl-ci, Lpl-cich) <zool.> kurjmis m, (G -mja) 
kruci int: => krucifix (ll) 
krucifix I m. (-u, L -u, Lpi-ech) (křiž) krucifiksjs mll intpie ve/na!, 

velns pa 1ravis! 
krůčjek m, (-ku, Lpi -cich/-kách) soJntis m, (G -ša); drobné -ky sTki 

so!Tši; o k. blíže par soli tuvak • udělat první k. (k čemu) spert 
pirmos sojus (ka virziena); k. po -ku, k. za -kem soli pa solim 

kručjet impf, (3.sg/pl -í) rOkl (roc, roca)*, burkšl]:lět (111.2.), kurkstjět 
(111.2.); -í mu v břiše vil}am věders rac 

kru jh m, (-hu, Lpi-zich) 1 apj/is m, (G -Ja); (s prázdným středem) riQ/]:jis 
m; (oblouk) lokl s m; stát v -hu sta vet ap/T; obejít co -hem apiet 
kam ar /Tkumu; má -hy pod očima vil}am ir /oki zem acTm; 
polární k. polarais /oks; definice -hem definTcija pa ap/i (logiskais 
aplis) • točit se v začarovaném (bludném) -hu griezties burvju 
/oka; tím se k. uzavírá ar to /oks noslědzas 2 <mat.> riQ/]:iis m; 
plocha -hu ril}/]:a /aukums 3 <sport> apjlis m, (G -Ja); tělocvičné 
-hy vingrojamie apji 4 (skupina lidi) lokjs m, aprindjas f, pl; úzký k. 
přátel šaurs draugu /oks; v rodinném -hu gimenes /oka; 
vládnoucí/ vlivné -hy va/došasl ietekmTgas aprindas 

kruhovlý adj 1 apjveida ljen G), apjveidTgjs; (kulatý) apajjš; k. tvar 
apaja forma; k. objezd apjveida apbraucamais cejš; k. pohyb 
apjveida kustTba; -á pila ripzagjis m 2 (týkající se kruhu) apja (G), 
ril}/]:a (G); <mat.> -á výseč riQ/]:a sektors 

krunýř m, (-e) brul}jas f, pl; želví k. brul}urupuča brul}as 
krupicje f, (-e, Gpl -) (pšenicová) mannas putraimii m, pl, mannja f 
krupobitlí n, (-í) krusja f; <přen.> k. nadávek/ ran lamu/ sitienu 

k rusa 
krušnlý adj gratjs, smagjs; -é časy gruti laiki 
krůt! a f, ( -y) 1 trtariejne f, (Gpl -r;w), trtaru matnfe f, (Gpl -šu) 2 <k uch.> 

tTtarjs m 
krutě adv nežě/Tgi, jauni 
krutost f, (-i) nežě!Tbia f, cietsirdTbia f 
krutjý adj 1 nežě/Tgjs, jaunjs; (člověk též) cietsirdTgjs; k. osud/ -á 

pravda nežě!Tgs liktenis/ nežě!Tga patiesTba; k. žert jauns joks; 
-é zacházení (s kým) cietsirdTga apiešanas (ar ko) 2 <expr.> 
(velký, ukrutný) /ie/js, bargjs, niknjs; -á zima barga ziema; k. mráz 
liels aukstums; -á bolest asas sapes; -é boje niknas CTI)as 

kružidjlo n, (-Ia, L -le, Gpl -el), kružítlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) 
cirkujlis m, (G -ja) 

kružnicle f, (-e. Gpl -)<mat> riQ/]:a !Tnijja f 
krvácen jí n, (-í) asiQošanja f, asinsizp!Odumjs m; vnitřní/ zevní k. 

iekšějal arěja asil}ošana; k. do mozku asinsizp!Odums 
smadzeněs; zastavit k. apturět asil}ošanu 
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krváclet impf, (-i, 3.pl-(ej)i) asiQiot (//.); -í z nosu/ z úst vil)am no 
degunal no mutes tek asinis; <přen.> -elo mu srdce vil)am sirds 
asiQoja 

krvavlý adj 1 asil]ainls; -é obětí asil]aini upuri; <přen.> -á lázeň 
asinspi~ts t, (Gpl-tu) 2 (barva) asinssarkanls 

krveprolitlí n, (-i) asinsizliešanla t 
krvínlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) asinslfermenntis m, (G -ša); bílá/ 

červená k. leikocTtls ml eritrocTtls m 
krycí adj sedzošis, seg-; k. barva sedzoša krasa, segkrasla t; k. 

vrstva segkartla t, segslalnis m, (G -Qa), sedzějslalnis m, (G -Qa); 
k. sklo aizsargstiklls m; k. jméno pseidonTmls m, (za účelem 
konspirace) segvardls m; <zeměd.> k. plodina virsaugls m 

krychlle f, (-e) 1 kubls m, klulcis m, (G -ča); (dětská stavebnicová) 
klucntis m, (G -ša) 2 <mat.> kubls m 

krychlovlý adj 1 (mající tvar krychle) kubveida ljen G), kubiskls 2 
(týkající se krychle) kuba (G); k. metr kubikmet~s m; k. obsah 
kubata~a t 

Krym m, (-u, L -u) Krimla f 
krysla f, (-y) 1 <zool.> žurkla t; vodní k. iJdensžurkla t2 <pej.> 

(člověk) nelieltis m, (G -ša), ne/ielte f, (Gpl-šu); negěllis m, (G -Ja), 
ne!jělle f, (Gpt -Ju) • kancelářská k. kancelejas žurka 

krystal m, (-u, L -u) 1 kristalls m; k. soli sals krista/s 2 <kol.> 
(krystalový cukr) smalkais cuku~s m 

kryt m, (-u, L -u) 1 (pokrývka) segumls m; k. podlahy/ střechy grTdasl 
jumta segums; k. silnice šosejas segums; k. motoru motora 
parsegls m; telefonní k. telefona apvakls m; obličejový k. 
sejsegls m; rostlinný k. augu segla t2 (úkryt) patvertlne f, (Gpt 
-l)u); protiletadlový k. bumbu patvertne 

krlýt impf, (-yje, prét. -yl, pas. -yt) 1 segt (sedz, sedza)*; (pokrývat) 
aplsegt (-sedz, -sedza)*; (zakrývat) aizlsegt (-sedz, -sedza)'; (střechu) 
klat (k/aj, klaja)*, likt (liek, lika)*; (co čím ko ar ko); k. si tvář 
rukama aizsegt sej u ar rokam 2 (chránit) <též sport> segt (sedz, 
sedza)*; (koho/co čím, před kým/čím ko ar ko, no ka); k. ústup 
vojska segt karaspěka atkapšanos; k. komu záda segt kam 
aizmuguri; <sprort> k. branku/ soupěře segt vartusl pretinieku 
3 (uhrazovat: náklady, výdaje) segt (sedz, sedza)*; (dluh) atmakslat (//.); 
(šek, směnku) nomakslat (//.); (potávku) apmie~inat (111.1.) • k. se 
impf 1 (schovávat se) slěpties (slep)as, s/epas)*; k. se pod 
pseudonymem slěpties aiz pseidonTma 2 (shodovat se) (s čím) 
salkrist (-krTt, -krita)* (ar ko), saskanlět (111.2.) (ar ko), alibi/st (-bi/st, 
-bilda)* (kam); opis se -yje s originálem noraksts atbilst 
originalam; jejich zájmy se -yjí vii]U intereses sakrTt (saskan) 

krytlí n, (-i) (ztrát, nákladů, výdaju) segšanla t; (poptávky, potřeby) 
apmierinašanla t 

krytin Ia f, (-y) segumls m; střešní/ podlahová k. jumtal grTdas 
segumlsm 

krytlý adj 1: k. bazén slěgts peldbaseins 2 (šek, směnka) nomaksatls 
křeč f, (-e) (svalová) krampjli m, pl, konvulsijlas f, pl; (žaludeční) 

spazmlas f, pl; chytila mě k. do nohy man kaju savilka krampjos; 
svíjet se v -ích /ocTties krampjos 

křečlek m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) 1 <zool.> kal mis m, (G -mja) 
2 (chamtivec) mantraulsis m, (G -ša), mantraulse f, (Gpt-šu); 
skopullis m, (G -Ja), skopulle f, (Gpi-Ju) 

křečovitě adv krampjaini 
křečovitlý adj krampjainls, konvulsTvls; k. smích krampjaini 

smiekli 
křehl ký adj, (kompar. -č(ejš)i) (sklo, porcelán, materiál) trauslls. varTgls. 

vieg/i p/Tstošls; (pečivo) trauslls, drupanls; (zdraví, postava) trauslls, 
vajiš; (dívka, krása) trauslls, maigls; (mír, příměří) nestabills; k. 
spánek tra us/s miegs; -é štěstí nepastavTga laime 

křemen m, (-e, D,L -i/-u) <miner.> kvarcls m; (pazourek) kraml s m 
• tvrdý (pevný) jako k. ciets ka krams 

křemenáč mi/ma. (-e, A -(e)). křemeňálk mi/ma, (-ka, A -k(a), Lpi-cích) 
<bot.> apšu bekla f 

křemík m, (-u) <chem.> si/Tcijls m 
křen m, (-u, L -u) 1 <bot.> marrutkls m 2 <kuch.> marrutkli m, pl 
křepellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zool.> paipalla f 
křesllo n, (-Ia, L -le/-lu, Gpl -el) (atzveltnes) krěslls m; houpací k. 

šiJpujkrěslls m; elektrické k. elektriskais krěsls 
křlest m, (-tu, L -tu) kristTšanla t; (obřad) kristTblas f, pl; přijmout k. tikt 

nokristTtam; <přen.> k. ohněm ugunskristTblas f, pl 
křesťan m, (-a, Npl -é), křesťanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) kristieltis 

m, (G -ša), kristielte f, (Gpl-šu) 
křesťansklý adj kristTgls; k. demokrat kristTgais demokrats; <přen.> 

platit ne-é peníze (sa)maksat lielu naudu 
křesťanstvlí n, (-i) kristietTbla f, kristianismls m 
křestní adj: k. list dzimšanas apliecTba; k. jméno (priekš)vardls m 

kříčlet impf, (3.sg/pl -i) 1 kliegt (kliedz, kliedza)*, bjaut (bjauj, bjava)*; 
(pokřikovat) klaiglat (//.), bjaustiTties (111.1.); (nemluvně) bjaut (bjauj, 
bjava)*, brěkt (brec, breca)*; k. na koho kliegt uz ko; k. bolestí 
kliegt no sapěm; k. ze spaní miega kliegt; k. z plna hrdla kliegt 
pi/na rTklě 2 (volat) (po čem, o co) saukt (sauc, sauca)* (pěc ka); 
(domáhat se) pieprasiTt (111.1.) (ko); k. o pomoc saukt pěc 
pa/TdzTbas 3 <expr.> (být křiklavý): k. barvami/ nevkusem biJI (ir, 
bija)* uzkrTtošas krasasl jati negaumTgam 

křídla f, (-y) 1 krTtls m; (barevná též) krTtiQiš m; psát -ou rakstTt ar 
krTtu • bledý jako k. bals ka krTts 2 <geol.> krTta periodls m 
3 <kol.> (křídový papír) krTtpapT~s m 

křídllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) 1 (ptáka, letadla) sparnls m; roztáhnout -Ia 
izplest sparnus • přistřihnout někomu -Ia apcirpt kadam 
sparnus; být pod něčím -lem biJI zem kada sparna, biJI kada 
aizgadniecTba; vzít si někoho pod k. l)emt kadu sava aizgadTba 
2 (budovy) sparnls m; (dveří, okna) pulse f, (Gpl-šu) 3: koncertní k. 
f!Tgellis m, (G -Ja) 4 <voj.> flangls m 5 <sport> (místo) pulse f, (Gpl 
-šu); (hráč) malějais uzbrucějls m, malěja uzbrucějla t; hrát na 
levém -le spělět /aukuma kreisaja pusě 6 <pol.> sparnls m; levé 
k. (strany) (partijas) kreisais sparns 

křídlovlka f, (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) <hud.> kornelte f, (Gpl-šu) 
křil km, (-ku, Lpi -cích) 1 kliedzienls m; (hlasitý, dětský) brěcienls m, 

bjavienls m 2 (křičení) kliegšanla t; (pokřikováni) klaiglas f, pl, 
klaigašanla t, (hlasitý) bjaustTšanlas t, (nemluvněte) brěkšanla f, 
bjaušanla t; k. dětí běrnu klaigas (klaigašana) 3 (povyk) brěkla f, 
tralcis m, (G -ča) 

kříklavlý adj 1 (křičící) kliedzošis; (hlučný) skajiš 2 (barva) spilgtls. 
uzkrTtošis, kliedzošis; (oděv) uzkrTtošis, izaicinošis 3 (případ, 
důsledky, nedostatky) sašutumu izraisošls, briesmTgls; k. 
nespravednost kliedzoša netaisnTba 

kříklnout pf, (-ne, prét. -(nu)l) 1 ielkliegties (-kliedzas, -kliedzas)*, 
ielbrěkties (-brecas, -brecas)* 2 (na koho) uzikliegt (-kliedz, 
-kliedza)* (kam); (se zlostí) uzlbrěkt (-brec, -breca)* (kam) 

křil sít impf, (3.sg/pl -si, pas. -šen) 1 (přivádět k vědomí) atdzTvlinat (111.1.); 
<přen.> k. koho/co k životu modlinat (ll!. 1.) ko dzTvei 2 (obnovovat) 
atjaunlot (ll.), atdzTvlinat (111.1.) • k. se impf (vzmáhat se) 
atdzTvloties (//.), atjaunlotíes (ll.) 

křišťál m, (-u, L -u/-e) 1 <miner.> kalnu krista/I s m 2 (sklo) krista/I s m 
křišťálovlý adj 1 krista/a (G); -é sklo kristalstiklls m, krista/I s m 

2 <přen.> (jasný, čistý) dzid~s, krista/skaid~s; k. hlas/ -á voda 
dzidra ba/ss/ dzidrs iJdens 

křivd Ia f, (-y) (nespravedlnost) netaisnTbla t; (ublížení) parestTbla f, 
parinodari]umls m; páchat na kom -u darTt kam pari 

křívldít impf, (3.sg/pl -di, imp. -d'/-di) (komu) iztu~ěties (111.2.) netaisni 
(pret ko); (ubližovat) da~Tt (111.1.) pari (kam); v tom mu -díš šaja 
zil]a tu esi pret vil] U netaisns 

křivicle f, (-e) <med.> rahTtls m 
křivlít impf, (3.sg/pl -i) 1 (ohnout) liekt (liec, lieca)*; (ohýbat) locTt (/oka, 

loclja)* 2: k. ústa š/fobiTt (111. 1.) liJpas; k. obličej š/foblrt (111. 1.) seju, 
viebt (viebj, vieba)* seju; k. komu charakter bojlat (//.) kam 
raksturu • k. se impf 1 (ohýbat se) /íekties (liecas, liecas)*, /ocTties 
(lokas, locljils)*; (stávat se křivým) kjiJt (kjust, kjuva)* /Tklam 2 (ústa, 
obličej) šlfobiTtíes (111.1.) 

křívlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) /Tklne f, (Gpi-Qu); k. teploty 
temperataras /Tkne 

křivulle f, (-e) <chem.> reto~te f, (Gpl-šu) 
křívlý adj 1 (ohnutý) /Tkls; (šikmý) šlfTbls. greizls; -é nohy/ -á záda 

/Tkas kajasl /Tka mugura; -é zuby/ k. nos šlfTbi zabil šlfTbs 
deguns; -é zrcadlo greizais spogulis; <přen.> k. pohled/ úsměv 
šlfTbs skatsl smaids; <přen.> k. krok aplams solis • neříct o 
někom/ něčem -ého slova neteikt par kadul kaut ko slikta varda 
2 <přen.> (lživý) me/Tgls, nepatiesls; -é obvinění/ svědectví 
nepatiess apvainojumsl nepatiesa liecTba; k. svědek viltus 
liecinieks 

kříž m, (-e) 1 krustls m; udělat k. (pokřižovat se) parmest krustu; 
přibít koho na k. sist ko krusta; hákový k. kaškrustls m, svastik! a 
t; Červený k. Sarkanais krusts • udělat nad něčím k. parvilkt 
kaut kam krustu; bát se někoho/ něčeho jako čert -e běgt no 
k aut kal kada ka velns no krusta 2 <karty> kreilcis m, (G -ča) 
3 <anat.> krustli m, pl; bolí mě v -i man sap krusti 4 (soužení): 
• nést svůj k. ne st savu krustu; s ním je k. ar vil] U ir posts un 
negals 

křižálk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích) 1 <hist.> krustnelsis m, (G -ša) 
2 <zool.> (pavouk) krusta zirnekllis m, (G -Ja) 

křížlek m, (-ku, Lpi -cich) 1 krustiQiš m; udělat tři -ky (podepsat se) 
u zvi/kl trTs krustii]US • dostat se s někým do -ku uzsakt ar kadu 
strTdu; <expr.> přijít s -kem po funuse atnakt par věl u; má na 



zádech šest -ků vit;am ir pari sešdesmit 2 (křížkový steh) 
krustdOrienls m; vyšívat -kem izšat krustdOriena 3 <hud.> diezls 
m 

křížem adv (napříč) krustam, krusteniski; dát si nohy/ ruce k. 
sakrustlot (ll.) kajas/ rokas • k. krážem krustam šlfersam 

kříženlec m, (-ce) (člověk) metisls m; (obv. zvíře)jauktelnis m, (G -Qa); 
<bot> hibrTdls m, krustojumls m 

křiženlí n, (-í) <biol.> krustošanla t; (koho/co s kým/čím ka ar ko) 
kříž lít impf, (3.sg/pl -i, i mp. křiž) 1 (klást křížem) krustlot (ll.), sakrustlot 

(ll.) 2 Uít přes něco) šlferslot (ll.); k. silnicí šlfersot šoseju; k. komu 
cestu aizšlferslot (ll.) kam ceju 3 (mařít)jaukt Uauc, jauca)*, izUaukt 
(-jauc, -jauca)*; k. něčí plány jaukt kada planus 4 <biol.> krustlot 
(//.); (koho/co s kým/čím ko ar ko) • k. se impf 1 krustloties (//.); 
(s čím ar ko); cesty se -í ceji krustojas 2 (být v rozporu) saldurlies 
(-duras, -dDras)*; naší zájmy se -i masu intereses saduras 

křižnílk m, (-ku, Lpi -cích) kreiserjis m 
křižlovat impf, (-uje) 1 (přibít na kříž) sist (sit, sita)* krusta 2 (dělat 

znamení kříže) krustiTt (111. 1.), parjmest (-met, -meta)* krustu (kam) 3 
Uít přes něco) krustlot (//.}, šlferslot (ll.); cesta -u je silnicí cejš 
krusto (šlferso) šoseju 4 (pohybovat se sem tam) staiglat (ll.) 
krustam šlfersam; k. Evropou izbrauklat (ll.) Eiropu (krustam 
šlfersam) • k. se impf 1 (žehnat se) krustiTties (111. 1.), mest (met, 
meta)* krustus 2 Uít přes sebe) krustloties (ll.), šlfersloties (ll.); ulice 
se -ují ie/as krustojas 3 (míjet se) parjmTties (-mijas, -mijast (ceja); 
vlaky se ve stanici -í vilcieni stacija parmijas 

křížovatlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (ceju) krustojumls m; k. cest 
krustceJiš m, krustcelles f, pl, (G -fu); k. ulic ie/u krustojums; 
želežniční k. dzelzceja mezglls m; k. s řízenou dopravou 
regu/ejams krustojums; úrovňová k. vairak/Tmer:w krustojums 
2 <přen.> krustcelles f, pl, (G -fu); k. dějin vestures krustceles 

křížovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) krustvardu mTklla t; luštit -ku minet 
krustvardu mTklu 

křížovlý adj krusta (G), krustveida Uen G); -á výprava krusta karš; 
k. šroubovák krustveida skravgriezis; <archit> -á klenba krusta 
ve/ve; <zeměd.> k. osev krustsejla f; <voj.> -á palba krustugulns 
f, (Gpi-Qu); <anat> -á kost krusta kau/s; <práv.> k. výslech 
konfrontejoša nopratinašana; <náb.> -á cesta sapju cejš, 
Golgatla t 

křouplat impf, (-e/-á, imp. -ej): => křupat 
křovlí n, (-í) krOmli m, pl, krOmajls m 
křtin ly f, pl, (-) kristTblas f, pl 
křtlít impf, (3.sg/pl -í, min. -il, pas. -ěn, imp. -i) 1 <círk.> kristiTt (/11.1.) 

2 (loď, novou desku) iesvetiTt (111.1.) 3 (nápoje) atšlfaidiTt (111.1.); k. 
mléko (vodou) atšlfaidTt pienu ar Odeni 

křtu m: => křest 
křup lat impf, (-e/-á, i mp. -ej) 1 (při jídle) kraukšlflinat (tll. 1.), 

kraukšlfinot est (ěd, ěda)* 2 (o sněhu) čirkstlet (111.2.), gurkstlet 
(11/.2.) 

ks zkr. (kus) gab. (gaba/s) 
KSČ [ká-es-čé] zkr. <hist.> (Komunistická strana Československa) 

Cehoslovakijas Komunistiska pattija 
KSČM (ká-es-čé-em] zkr. (Komunistická strana Čech a Moravy) Cehijas 

un Moravijas Komunistiska parlija 
ksicht m, (-u, L -ě) <kol/vulg.> 9nmis m, (G -mja), sejla f; dělat -y 

taisTt grimases, (šklebit se) mediTties (ll/. 1.) 
kšeft m, (-u, L -u/-ě) <kol.> (obchod) relbes f. pl, (G -bju), še~te f, (Gpf 

-tu) <obojí slang>; Uednání) darTjumls m; špinavé -y netTri darTjumi 
kšilt m, (-u, L -ě/-u) <koL> (cepures) nagls m; čepice s-em cepure 

arnagu 
kšticle f, (-e, Gpl-) <expr.> matu erkullis m, (G -fa); má bujnou -i 

viQam ir kup/i ma ti 
kterak adv <kniž.> ka, kada veida 
kterej pron <koL>: => který 

1 kterlý pron 1 (tázací) kurjš; v -é ulici bydlíš? kura iela tu dzTvo?; k. 
den? kuru dienu?; v -ém roce? kura gada?; k. z vás? kurš no 
jums? 2 (vztažné) kas; (ve význ. GaL jen) kurjš; muž, o -ém jsem ti 
říkal vTrietis, par ko es tev stastTju; kniha, -o u čtu gramata, ko 
es lasu; dům, ve -ém bydlím maja, kura es dzTvoju; dům, jehož 
majitel je můj přítel maja, kuras Tpašnieks ir mans draugs 
3 (neurčité) kurjš, kurjais, kadl s; jak k. ka kurš (kurais); ten k. 
attiecTglais; v tom -ém roce attiecTgaja gada; jestli se mi k. film 
nelíbí, je to ... ja man kada fil ma nepatTk, ta ir ... 

kterýlkoli(v) pron, (f která-, n které-) jeb'kurjš; v k. den jebkuru 
dienu 

který I si pron, (f která-, n které-) kadl s 
kterýlžto pron, (f která-, n které-) <zasUžert.> kurjš 
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ku prep: =>k 
Kubla f, (-y) 1 Kubla f2: k. n, (neskl.) (doutník) Kubas cigarjs m 
Kubánlec m, (-ce), Kubánlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) kubieltis m, (G 

-ša), kubielte f, (Gpf -šu); -ci kubieši 
kubánsklý adj 1 (vztahující se ke Kubě) Kubas (G); K-á republika 

Kubas Republika 2 (vztahující se ke Kubáncům) kubiešu (G) 
kubatuJra f, (-ry, D,L -ře) kubatarja f 
kubicklý adj: k. metr/ centimetr kubikmetrjs ml kubikcentimetrjs m; 

k. obsah kubatarja f 

ku bíl km, (-ku, Lpi -cích) <kol.> 1 (kubický metr) kubikmetrjs m 2 (kubický 
centimetr) kubikcentimetrjs m 

kubismlus m, (-u) kubismls m 
kubisticklý (-ty-] adj kubistiskls 
kučelra f, (-ry, D,L -ře) cirlla f, sprogla f 
kudlla f, (-ly, Gpl -el) <kol.> kabatas nalzis m, (G -ža) + vrazit 
někomu -I u do zad iedurl kadam dunci mugura; je jako za groš 
k. vinš ir mazs un vajš 

kudrn~tlý adj cirlainls. sprogainls 
kudy adv kur, ka, pa kuru (ceju); k. půjdeme? kur (ka, pa kuru 

ceju) iesim?; k. se jde na nádraží? ka (pa kuru ceju) var nokjOt 
stacija?; to je ulice, k. jsme šli ta ir iela, pa kuru mes gajam 
• neví k. kam vinš nezina, ko iesakt 

kufr m, (-u) 1 koferjfs m, čemodanls m; zabalit -y sakravat koferus 
2 (u auta) bagažniekls m 

kufřílk m, (-ku, Lpi -cích) (neliels) koferjis m, koferntis m, (G -ša) 
kuchař m, (-e), kuchařlka, f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) pavarjs m, 

pavarje f; vrchní k. šefpavarjs m; lodní k. kokls m 
kuchařlka2 f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) (kniha) pavargramatla f 
kuchařsklý adj: -é umění pavarmakslla f; -á kniha pavargramatla 

f; k. recept ediena recepte 
kuchlat impf, (-á) 1 !fidlat (ll.) 2 <přen., expr.> (operovat) graizlTt (111.1.), 

salgriezt (-griež, -grieza)* 
kuchylně, kuchylň f, (-ně, Gpl -ň/-ní) 1 (místnost) virlulve f, (Gpl-vju); 

závodní k. rOpnTcas ednTcla f; polní k. /auka virluve 2 (úprava jídla) 
virlulve f, (Gpl -vju), edienli m, pf; česká k. čehu virluve; studená/ 
teplá k. siltiel aukstie edieni 3 (nábytek) virluves iekattla f 

kuchyňsklý adj virluves (G); -á sůl varamais sals; k. robot 
virluves kombains; -á linka virluves iekarlas bloks; k. kout 
neliela virluve (parasti dafa istabas) 

kukačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <zool.> dzegulze f, (Gpf -žu) 
2 (hodiny) pulkstelnis m, (G -Qa) ar dzeguzi 

kuklat impf, (-á) kOklot (ll.) 
kukátlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) 1 (divadelní) binokllis m, (G -fa) 

2 (ve dveřích) lodziQlš m; (menší kulaté) actiQia f 
kuklla f, (-ly, Gpl -el) 1 maskla f, sejas aizsegls m; (ochranná) 

aizsargmaskla t, aizsarcepurje f, lfiverje t; letecká k. lidotaja 
cepure; potápěčská k. Odens/Tdeja lfirvere; svářecká k. 
metinataja aizsargmaska; šermířská k. paukotaja aizsargmaska 
2 <zool.> kOniQia f 

kukuřicle f, (-e, Gpl -) kukurOzla f 

kukuřičnlý adj kukurazas (G); -é vločky kukurozas parslas; k. klas 
kukurozas va/Tte 

kůl m, (-u, L -u) mietls m; (pilota) pallis m, (G -fa)+ žije jako k. v plotě 
dzTvo viens ka koks 

kulatlý adj 1 apaJiš; (oblý též) apafTgls; má -á záda viQam ir 
sakumpusi mugura; diskuse u -ého stolu diskusija pie apaja 
galda 2 <kol., expr.> (číslo) aptuvenls; (odpověď) izvairTgJs, 
nenoteiktls; -é výročí apaja gadadiena 

kulečnílk m, (-ku, Lpi -cích) 1 (stůl) biljarda galdls m 2 (hra) biljardls m 
kulhlat impf, (-á) 1 kliblot (ll.); -á na pravou nohu viQš klibo ar labo 

kaju; <přen.> rytmus verše -á varsmas ritms ir neregulars 2 
<expr.> (opožďovat se) (za kým/čím) atpallikt (-liek, -fika)* (no ka); 
obsah -á za formou saturs atpaliek no formas 3 <expr.> (být 
nesprávný/ neúplný) bOt (ir, bijat nepareizlam/ nepilnTglam 

kulhavlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): <med.> (slintavka a) kulhavka 
mutes un nagu sergla f 

kulhavJý adj k/ibis; (chůze, krok) k/ibojošlskuličlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl 
-ek) lodnte t, (Gpf -šu), bumbiQia t; je jako k. viQš ir ka tauku lodTte 

kulilch 1: ma, (-cha, Npl -šil-chová, Lpi -ších) <zool.> apogls m 2: 
mi/ma, (-chu) (čepice) adTta ziemas cepurje f (ar bumbuli) 

kulílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zool.> tarliQlš m 
kulis Ia f, (-y) 1 (divadelní) kulilses f, pf, (G -šu); za -ami aizkulises 

2 (pozadí) fonls m; zvuková k. fona muzika 
kulíšlek m, (-ka, Npl-ci/-kové, Lpl-cich) <zool.> apodziQlš m 
kul lit impf, (3.sg/pl -í) vell (vef, vělat; <expr.> k. oči boiiTt (111. 1.) acis 

• k. se impf velties (vefas, vefas)* 
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kullka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) lol de f. (Gpl-žu}; (pušky) skrolts f, (Gpl 
-šu) 

kulminacle f, (-e) kulminacijla f 
kulminlovat impf, (-uje) <též přen.> kulminlet (ll.}, salsniegt (-sniedz, 

-sniedza)* kulminaciju 
kůl lna f, (-ny, Gpl -en): => kolna 
kuloár m, (-u) kulua~i m, pl; jednání v -ech domu apmaiQa 

kuluaros 
kulomet m, (-u, L -u) /ožmetejls m; lehký k. vieglais ložmetejs 
kulovlý adj 1: k. blesk /odveida zibens 2 <karty> karava (G); -é eso 

karava trumpis 3: <vulg.> velký k. (nic) nekas, čikls m; ví o tom 
velký k. viQš ne ve/na par to nezina 

kult m, (-u, L -u) ku/tis m; k. osobnosti person/bas kulis 
kultivacle [-ty-] f, (-e) 1 <zeměd., biol.> kultivacijla f; (kultivování též) 

kultivešanla f; (půdy též) apstradašanla f 2 <kniž > Uazyka, tradic) 
izkopšanla f 

kultivovanlý [-ty-] adj 1 <zeměd., biol.> kultivetls; (půda též) 
apstradatls 2 <kniž.> Uazyk, hlas) izkoptls; (tvář) koptls; (člověk, 
prostředí) kulturalls 

kultivlovat [-ty-] impf, (-uje) 1 <zeměd., biol.> kultivlet (ll.) 2 <kniž.> 
Uazyk, tradice) kopt (kopj, kopa}*, izlkopt (-kopj, -kopa)* 

kultovní adj ku/ta (G); k. předměty ku/ta priekšmeti; <přen.> k. film 
ku/ta filma 

1 kultu Ira t, (-ry, D,L -ře) 1 ku/to~ a f; hmotná/ duchovní k. materia/al 
garTga ku/tara; národní k. nacionala ku/tara; jazyková k. va/odas 
ku/tara; tělesná k. fiziska kultura, fizkulta~a f 2 <zeměd., biol.> 
ku/ta~a f 

kulturně adv kultura/i; k. historický kuttarvesturiskls 
1 kulturní adj 1 kultaras (G); k. dějiny/ památka kultaras vesturel 

piemineklis; k. středisko kultaras centrs; k. atašé kultaras 
atašejs 2 (na vysoké kulturní úrovni) kulturalls; k. člověk kultura/s 
cilveks 3 <zeměd.> kultivetls, kultaras (G); k. plodina kultaraugls 
m 

kumpán m, (-a), kumpánlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <kol.> 
kompanjonls m, kompanjolne f, (Gpl -Qu) 

kumšt m, (-u, L -u) <kol.> 1 (umění) makslla f 2 (dovednost) trikls m, 
viltTbla t; to není žádnej k. ta nav nekada maks/a 

kůň m, (kolně, pl: N,A -ně, G -ňů/-ni, D -ňům/-nim, I -ni/-ňmi) 1 zirgls m; 
jezdecký k. jajamzirgls m; tažný/ dostihový k. darbal sacTkšu 
zirgs; čistokrevný k. tTrasiQu zirgs; jet na koni jat Uaj, jaja)* 

• trojský k. Trojas zirgs; pracuje jako k. viQš strada ka zirgs; být 
na koni bOt zirga; darovanému koni na zuby nehleď (nekoukej) 
davinatam zirgam zobus neskaita; vsadit (si) na nesprávného 
koně /ikt uz nepareizas karts 2 <sport> zirgls m 3 <šachy> zirgls 
m, zirdziQiš m 4: houpací k. šapujzirgls m, šOpujzirdziQiš m 
5 <fyz.> (koňská síla) zirgspejla f 

kun Ia f, (-y) 1 <zaol.> caunla f 2 (kožešina) caunadla f 
kuňklat impf, (-á) 1 (žáby) kurkstlet (111.2.) 2 <expr.> (nezřetelně mluvit) 

murmlinat (111. 1.), murmutlet (ll.} 
kupl a f, (-y) 1 (hromada) kauldze f, (Gpl-džu}, čupla f; (sena, slámy též) 

gubla t; (sněhu) kupenla t2 (mraky) gubu makoQii m, pl3 <kol., 
expr.> (velké množství) milzumls m, /erumls m; má -u dětí ViQam ir 
daudz bernu 

kupé n, (neskl.) kupejla f 
ku plec m, (-ce) 1 (kupující) pircejls m 2 (obchodník) tirgolnis m, (G -Qa), 

tirgotajls m 
kuplit impf, (3.sg/pl -i) 1 (seno) kraut (krauj, krava)* kaudze 2 (hromadit) 

krat (kraj, kraja)* • k. se impf (dav) /asiTties (/ll. 1.) kopa 
ku pika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) kaudznte f, (Gpl-šu), čupiQia f 
kupní adv pirkšanas (G); k. cena pirkšanas cena; k. smlouva 

pirkšanas /Tgums; k. síla (schopnost) pirktspe}la f 
kupodivu adv (ka) par brTnumu 
kupon m, (-u, L -ul-ě) (ústřižek) pasaklnis m, (G -Qa); (poukázka) 

kuponls m, talonls m 
kuponovlý adj: -á privatizace ~ privatizacija par kuponiern 

(sertifikatiem); -á knížka kuponu gramatiQa 
kuplovat impf, (-uje) 1 pirkt (perk, pirka)*; (co komu ko kam); k. co za 

hotové makslat (ll.} par ko skaidra nauda; k. co na úvěr/ na 
splátky pirkt ko uz kredTtal u z nomaksu • k. zajíce v pytli pirkt 
kafsi (sivenu) maisa 2 (podplácet) uzlpirkt (-perk, -pirka)*, 

piekukujlot (ll.) 
kupředu adv u z priekšu; práce jde k. darbs iet u z priekšu 
kupříkladu adv piemeram 
kupujíclí m, (-ího)/f, (-i) pircejls m, pirce}la f 
kur m, (-a, Npl -ové) 1: k. domácí (slepice) vistla f; (kohout) gaillis m, (G 

-fa) 2: pl -ové <zaol.> vistveidTglie m, pl 

kúlra t, (-ry, D,L -ře) (léčebná) arstniecisks (dziedniecisks) kursls m; 
(léčení) arstěšanla r. arstěšanlas f; lázeňská k. arstěšanas 
kurorta; odtučňovací/ redukční k. attaukošanas/ novajěšanas 
diětla f; odvykací k. (od alkoholu) arstěšanas no (alkoholiskas) 
atkarTbas; podrobit se -ře iziet arstniecTbas kursu 

kůlra f. (-ry, D,L -ře) 1 (stromu, pomeranče) mizla f; březová k. běrza 
talss f, (Gpl-šu) 2 (chleba) garozla f; <geol.> zemská k. zemes 
garoza; <anat.> k. mozková smadzel)u garoza 

kurátolr m, (-ra, Npl -ři), kurátorlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) kurato~s 
m, kurato~e f 

kuráž f, (-e) <kol.> drosmle f, dOšla f; dodat si k. saQemties 
drosmes (dušas) 

Kurd m, (-a, Npl-ové), Kurdlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) kurdls m, 
kurdielte f, (Gpl-šu); -ové kurdi 

Kurdistán [-dy-] m, (-u, L -ě/-u) Kurdistanla f 
Kurilsklé ostrovly m, pl, (-ých, -ů), Kurii ly m, (-ů) Kuriju sallas f. pl 
kuriozitla f, (-y) 1 (zvláštnost) kuriozls m, retumls m; sbírka - kuriozu 

ko/ekcija 2 (kurióznost) kuriozitalte f, (Gpl-šu), kuriozumls m 

kuriózní adj kuriozls; (zvláštní) jocTgls. dTvainls 
kurnílk m, (-ku, Lpi -cich) vistu kOits f, (Gpl-šu} 
kůrovlec m, (-ce) <zaol.> mizgraulzis m, (G -ža) 

1 kurs m, (-u, L -u/-e) 1 (učební) kursls m; k. češtiny čehu valodas 
kurss; k. pro začátečníky kurss iesacějiem; navštěvovat -y 
apmeklět kursus 2 (letadla, lodi) kursls m; udržovat k. turět kursu; 
odchýlit se od -u novirzTties no kursa; <přen.> politický k. 
politiskais kurss • být v -u bOt topa (pieprasrtam); udržet vysoký 
k. uzturět augstu /Tmeni 3 <ekon.> kursls m; k. měny valotas 
kurss; burzovní k. biržas kurss; k. eura k dolaru eiro kurss pret 
dolaru 

kursovní adj: k. rozdíl/ výkyvy (odchylky) kursa starpTbal 
svarstTbas; k. lístek valatas kursa bijetens; k. hodnota tirgus 
věrtTba 

kursovlý adj: k. rozdíl/ výkyv kursa starpTbal svarstTbas; -é 
školeni macTbas kursos 

kurz m, (-u, L -u/-e): => kurs 
kurzor m, (-u) <komp.> kursorjs m 
kurt m, (-u, L -ě/-u) tenisa laukumls m, kortls m 
kurlva f, (-vy, Gpl-ev) <vulg.> 1 (prostitutka) maukla f2 (nadávka ženě) 

kuQia f, kulce f, (Gpl-ču); (z) -vy syn kuQaS děls 3: (v platnosti int) 
k.! pie ve/na!, velns ar ara! 

kurýr m, (-a, Npl -ové) kurjerjs m; diplomatický k. diplomatiskais 
kurjers 

kurzívla f, (-y) s/Tprakstls m, kursTvls m 
kuřálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), kuřačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

směfsětajls m, směfsětajla t; oddělení pro -ky směfsělaju 
noda!Tjums; sváteční k. světdienas pTpmalnis m, (G -Qa), 

pTpmalne f, (Gpl -Qu) 
kuřárlna f, (-ny, Gpl -en) směfsětavla f, směfsětaju istabla f 
kuřátlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) 1 cal/is m, (G -fa}, calěnls m 

2 (houba) gailelne f, (Gpl -Qu) 
kuřle n, (-ete, Npl -ata) 1 cal lis m, (G -fa); (na maso též) broilerjs m 

• neublíží ani -eti viQš ne mušai pari nenodarTtu; ani k. darmo 
nehrabe neviens neko par ve/ti nedara; přišel k tomu jako slepé 
k. k zrnu tas viQam gadTjas ka aklai vistai grauds 2 <kuch.> callis 
m, (G -fa), vistla f 

kuřecí adj vistas (G), vistas gajas (G); k. maso vistas gaja; k. 
polévka vistas (gajas) zupa 

kuří adj: k. oko varžalcs f, (Gpl-cu) • šlápnout někomu na k. oko 
uzkapt kadam u z varžacTm 

kus m, (-u, L -u/-e) 1 (část, díl) gaballs m, dajla f; k. chleba/ masa 
maizes/ gajas gaba/s; rozřezat/ roztrhat co na -y sagriezU 
sap/ěst ko gabalos; k. od domu netalu no majas; ujít k. cesty 
noiet kadu ceja gaba/u; vidět k. světa redzět pasau/i; udělat k. 
práce daudz paveikt; (dělat co) k. po -e pakapeniski, pa dajam; 
je v tom k. pravdy tur ir sava daja patiesTbas; zastavit se na k. 
řeči ienakt aprunaties; neměl byste k. papíru? vai jums nebOtu 
papTra?; <též přen.> být o k. dále (než kdo) bOt nedauz priekša 
(kam) 2 Uednotlivina): deset -ů dobytka desmit /opu; několik -ů 
nábytku dažas měbe/es; k. ve sbírce priekšmets kolekcija; cena 
za k. cena par (vienu) gaba/u; mistrovský k. meistardarbls m 
3 (souvislá část) gaballs m; ušit co z jednoho -u uzšat ko no viena 
gabala • (dělat něco) v jednom -e viena laida, nepartraukti 
4 (divadelní) /ugla f; (hudební) skaQdarbls m, kompozTcijla f 
5 <expr.> (dívka) zafslis m (meitene) 

kuslý adj (neúplný) nepilnTgls; (částečný) dajě}ls; -é zprávy 
nepilnTgas ziQas 



kutállet impf. (-i, 3.pl -(ej)i) riplinat (111.1.); (valit) velt (ve]. vela)* • k. se 
impf riplot (ll.); (valit se) vetties (vejas, velas)* 

kutil m, (-a, Npl -ové) meistafjs m, meistarotajls m 
kutlit impf, (3.sg/pl-i) rosiTties (111.1.), darbloties (ll.); (opravovat, 

vyrábět) meistafjot (ll.) 
Kuvajt m, (-u, L -u) Kuveitla f 
kůzlle n, (-ete, Npl -ata) kazlěnls m 
kůžle f, (-e) 1 adla f; ovčí/ liščí/ hovězí k. aitadla fl lapsadla fl 

věršadla f; husí k. zosadla f+ pocítit něco na vlastní -i sajust 
kaut ko uz savas adas; vyváznout se zdravou -í tikt sveika ar 
veselu adu; riskovat svou -i riskět ar savu adu; být v -i někoho 
bOt kada ada; nebýt ve své -i nebDI sava ada; promoknout až 
na -i izmirkt lTd z kautam; smát se pod -í smieties barda; má 
hroší -i viQam ir bieza ada; je kost a k. viQš ir kauli un ada 2 
(slupka) mizla f3: <kol., expr.> líná (prolhaná) k. sliQ/Jiis m, sliQ/Jie f 

kužel m, (-e/-u, L -ii-u) 1 <mat.> konusls m 2 <sport> val~te f, (Gp! -šu) 
kužellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) /Jegl/is m, (G -fa); hrát-ky spělět 

f5egjus 
kva, kvá, kvak, kvákintkva 
kvádr m, (-u) 1 <mat.> vienadmatu paralělskaldlnis m, (G -Qa) 2 

<archit.> blokl s m 
kválkat impf, (-ká/-če, imp. -kej) 1 (žába) kurkstlět (111.2.) 2 (kachna) 

pěkš/Jiět (111.2.) 3 (vrána) /Jěrkt ((<erc, (<erca)* 4 <vulg.> (žvanit) muldlět 
(111.2.), me/st (melš, melsa)*; k. nesmysly gvelzt (gvelž, gvelza)* 
mujf5Tbas 

kvakoš m, (-e) <zaol.> garJnis m, (G -Qa) 
kvalifikacle f, (-e) <též sport> kvalifikacijla f; zvyšovat si -i 

paaugstinat (savu) kvalifikaciju 
kvalifikační adj <též sport> kvalifikacijas (G) 
kvalifikovanlý adj kvalificětls 
kvalifiklovat (im)pf, (-uje) kvalificlět (//.); <šk.> věrtlět (ll.) • k. se 

(im)pf <též sport> kvalificlěties (ll.); k. se na místo vedoucího 
kvatificěties vadrtaja amatam 

1 
kvalitla f, (-y) 1 (zboží) kvalitatle f; zboží prvotřídní -y augstaka 

labuma preces 2: pl -y (vlastnosti) ijJašTblas f, pl, iez~mes f, pl, (G 
-mju); ukázat své -y paradTt savas /abas TpašTbas 

kvalitativně [-ty-i-ty-] adv kvalitatTvi; k. odlišný kvalitatTvi atšf5irTgs 
kvalitativní [-ty-i-ty-] adj kvalitates (G); k. rozdíl starpTba kvalitatě 
kvalitně adj kvatitatTvi 
kvalitní adj kvalitatTvls, augstvěrtTgls; vysoce k. augstas kvalitates, 

augstaka tabuma 
kvantitla [-ty-J f, (-y) kvantitatle f 
kvantitativní [-ty-, -ty-1-ty-] adj kvantitates (G), kvantitatTvls; <chem.> 

k. analýza kvantitatTva ana/Tze 
kvantovlý adj kvantu (G); -á teorie/ mechanika/ fyzika kvantu 

teorijal mehanika/ fizika 
kvaplit impf, (3.sg/pl -i) <kniž.> steigties (steidzas, steidzas)*; čas -í 

laiks skrien kvapnlý adj 1 (spěšný) steidzTgls 2 (ukvapený) 
sasteigtls • práce -á málo platná lěnak brauksi, talak tiksi 

kvartet m, (-u, L -u) kvartet! s m (skal)darbs) 
kvartetlo n, (-a, L -u) kvartet! s m (ansamblis) 
kvas m, (-u, L -u) 1 (k výrobě chleba) ieraugls m 2 (kvašeni) rOgšanla f 

3 <přen., kniž.> (vření) rDgšanla f; (neklid) nemiefjs m; (nepokoje) 
nemierJi m, pl 4 (nápoj) kvasls m 

kvalsit impf, (3.sg/pl -sí, pas. -šen) 1 (víno, šťáva) rDgt (rugst, ruga)* 
2 (působit kvašeni) raudzlět (//.) 3 <přen.> (přesvěčení, pocit) briest 
(briest, brieda)*; v národě to -sí tauta briest neapmierinatTba 

kvasnicle f, pl,(-) raugls m 
kvlést impf, (-ete, fut. po-ete/bude k., prét. -etl, imp. -ěť) 1 (rostliny, nehty, 

voda) ziedlět (111.2.) 2 <přen.> (obchod, umění) plaukt (plaukst, plauka)*, 
zett (zej, zela)* 

květ m, (-u, L -u) 1 ziedls m; (květina též) puf51e f; lipový k. /iepziedli m, 
pl; ledové -y leduspuf51es f, pl2 (kveteni) zieděšanla f; doba -u 
zieděšanas laiks; být v -u (o stromu) bOt (vienos) ziedos 

květálk m, (-ku, Lpl-cich) <bot.> ziedkapostls m, puf5kapostls m; 
maso s -kem gaja ar puf5kapostiem 

1 květlen m, (-na, L-nu) maijls m; v -nu maija 
květin Ia f, (-y) puf51e f, ziedls m 
květináč m, (-e) pu/Jupodls m, puf5podls m 
květinář m, (-e), květinářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (prodavač) puf5u 

pardevějls m, pardevějla f 2 (pěstitel) puf5kolpis m, (G -pja), 
puf5kolpe f, (Gp! -pju) 

květinářstvli n, (-í) 1 (obchod) puf5u veikalls m 2 (obor) puf5kopTbla f 
květinovlý adj puf5u (G), ziedu (G); k. záhon puf5u dobe; -á 

kompozice/ výzdoba/ k. věnec ziedu kompozTcija/ rotajums/ 
vainags; -é zátiší klusa daba ar ziediem • -é děti puf5u běrni 

květnovlý adj maija (G) 

kvetoucí adj ziedošls: (blahobyt, ekonomika, průmysl) plaukstošls, 
zejošls 

květovanlý adj (látka) puf5ainls, puf5otls 
kvičalla f. (-y) <zaol.> pelěkais strazdls m 
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kvičlet impf, (3.sg/pl -í) 1 (prase) kviekt (kviec, kvieca)* 2 (pes) kaukt 
(kauc, kauca)* 3 <expr.> Uečet) spiegt (spiedz, spiedza)*; k. radostí 
spiegt no prieka 

kvintet m, (-u, L -u) kvintetls m (skal)darbs) 
kvintet Ion, (-a, L -u) kvintet! s m (ansamblis) 
kvítlek m, (-ku, Lpi -cích) ziediQiš m; (květinka) puf5~te f, (Gp!-šu) 
kvitli n, (-í) puf51es f, pl, ziedli m, pl 
kvítlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) 1 ziediQiš m; (květinka) puf5~te f, (Gpl 

-šu) 2 <žert., iron.> (o dítěti) palaidlnis m, (G -Qa), blěQdarJis m; 
čertovo k. velněnls m; to je (pěkné) k.! tas nu gan ir palaidnis! 

kvíz m, (-u, L -u) viktorTnla f 
kvoč lna f, (-ny, Gpl -en) perětajvistla f, k/uklste f, (Gpl-stu) 
kvótla f, (-y) kvotla f 

1 kvůli prep, (s D) děj (s G po slovu); udělal to k. dětem viQš to izdarTja 
běrnu děj 

kýbl m, (-u, L -u) spailnis m, (G -Qa); k. na vodu Ddensspailnis m, (G 
-I) a) 

kýč m, (-e) <pej.> kičls m 
kyčlel m, (-le) guml s m, gOžla f; <anat.> gOžas kaulls m 

kydlat impf, (-á): k. hnůj mězt (mež, meza)* měslus • k. na někoho 
bláto (špínu) apmětat kadu ar dubjiem 

kýchlat impf, (-á) šf5aud1Tt (111.1.) 
kýchlnout pf, (-ne, prét. -1) nošf5aud1Tties (111.1.) 
kyj m, (-e) rungla f, bol ze f, (Gp!-žu) 
Kyjev m, (-a, L -ě) Kijev! a f 
kýl m, (-u. L -u) (lodní) /5~/is m, (G -fa) 
kýl Ia f, (-y) trDice f, (Gp!-ču), brukla f 
kým pron: ~kdo 
kymáclet impf, (-í, 3.pl -(ej)i) (čím) šOplot (//.) (ko) • k. se impf 

šDploties (//.); (osoba) grqjoties (ll.} 
kyn1out1 impf, (-u) 1 (o člověku) mat (maj, maja)*; k. rukou/ hlavou mat 

ar roku/ ar gatvu; k. na rozloučenou/ na pozdrav mat (ar roku) 
atvadotiesl sveicinoties 2: -e mu skvělá budoucnost viQam 
paveras lietiska nakotne; -e mu štěstí viQam smaida taime 

kyn1out2 impf, (-e) (těsto) rOgt (rugst, roga)* 
kypersklý adj 1 (vztahující se ke Kypru) Kipras (G); K-á republika 

Kipras Republika 2 (vztahující se ke Kypřanům) kipriešu (G) 
kyplět impf, (3.sg/pl -i) (voda, mléko) varJTties (111. 1.); k. zlostí varTties 

dusmas, (vai) spragt no dusmam; k. zdravím kasat no 
vese/Tbas; krev mi -í man asinis dzTslas varas 

Kypr m, (-u) KiprJa f 
kypřlit impf, (3.sg/pl -i) (půdu) irdlinat (111.1.); (těsto) uzraudzlět (ll.); 

(peřiny) uzčublinat (111.1.) 
Kyrgyzstán m, (-u, L -ě/-u) Kirgizstanla f 
kyslat impf, (-á) (sa)skabt (-skabst, -skaba)*; (mléčné produkty též) 

(sa)rogt (-rust, -ruga)* 
kyselin Ia f, (-y) skalbe f, (Gpl-bju); k. sýrová/ dusičná/ solná 

sěrskalbe f, (Gpl-bju)! stapekjskalbe f, (Gp!-bju)! satsskalbe f, (Gpl 
-bju); k. jablečná/ mléčná/ octová abo/skalbe f, (Gpl-bju)l 
pienskalbe f, (Gpl -bju)l etif5skalbe f, (Gpl -bju) 

kysellý adj 1 skabls; -á smetana skabais krějums; -é mléko 
rOgušpienls m; -é okurky (kvašením) mariněti gurf5i, (do octa) 
skaběti gurf5i; -é zelí skaběti kaposti; k. déšť skabais tietus; 
<chem.> -á reakce skaba reakcija • kousnout do -ého jablka 
f5erties pie nepatTkamas lietas; to jsou -é hrozny šT lieta na v 
iegostama 2 <přen., expr.> (obličej, úsměv) skabls, drOmls 

kyslíčnílk m, (-ku, Lpi -cích) 1 <chem.> oksTdls m; k. uhličitý 
ogjskaba gal ze f, (Gpl -žu) 2: k. vodičitý (na rány) OdeQraža 
parskalbe r. (Gpl -bju) 

kyslík m, (-u) <chem.> skabekllis m, (G -fa) 
kyslíkovlý adj skabekja (G); -á bomba skabekja balons 
kyslnout pf, (-ne, prét. -1) (sa)skabt (-skabst, -skaba)*; (mléčné produkty 

též) (sa)rOgt (-rust, -roga)* 
kyt m, (-u, L -u) /Jille f, telpe f, (Gpl -pju) 
kýtla f, (-y) ciskla f, guml s m; <kuch.> š/JiQ/Jiis m 
kytalra f, (-ry, D,L -ře) gitafja f; hrát na -ru spělět gitaru 
kytaristla m, (-y, Npl-é), kytaristlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) gitaristls 

m, gitarilste f, (Gp! -stu) 
kytarovlý adj: k. doprovod/ -é sólo gitaras pavadTjums/ sofa; -á 

hra gitaras spěte, spělěšana u z gitaras; k. kurs gitarspěles 
kurs s 

kyticle f, (-e, Gpl -) (pu/Ju) pušf51is m; (též barev, vůní ap.) buf5elte f, (Gp! 
-šu) 



118 

kytičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (kytice) (pulfu) pušlf~tis m, (G -ša) 2 
<kol.> (květina) pulf~te f, (Gpl-šu), ziediQiš m 

kytlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (kytice) (pulfu) pušlflis m 2 <kol.> 
(květina) pulfle f 

kytovlec m, (-ce) <zaol.> vajveidTglais m 
kyvadllo n, (-Ia, L -le, Gpl-el) svarstls m, vezěkllis m, (G -Ja); (u hodin 

též) pendellis m, (G -Ja) <kol.> 
kývlat impf, (-á/-u) 1 (klátit) (čim) viclinat (111.1.) (ko); (vitr stromy) šuplat 

(ll.) (ko) 2 (dávat znamení) (na koho, komu) mat (maj, maja)* (kam); 
k. rukou/ hlavou mat ar roku/ ar ga/vu; k. na souhlas apstiprinoši 

L, I [el] n, (neskl.) (písmeno) (burts) I [el] m, (neskl.) 
Lable f, (-e) Labla f; (mimo ČR) Elbla f 
labilní adj <kniž.> labi/I s, nestabills; I. duševní stav garTga 

ne/TdzsvarotTbla f 
laborant m, (-a), laborantlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) laboranti s m, 

laboranlte f, (Gpl-šu) 
laboratorní adj laboratorijas (G); I. zvířata laboratorijas dzTvnieki 
laboratoř f, (-e) /aboratorijla f; fotografická I. fotolaboratorijla f 
labouristla [lejbr-] m, (-y, Npl -é) leiboristls m 

labulť f, (-tě) <zaol.> gullbis m, (G -bja) • nebuď I. neesi mujlfis 
labutí adj gu/bja (G), gulbju (G) • I. píseň gulbja dziesma 
labužnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), labužnicle f, (-e, Gpl -) garděldis 

m, (G -ža), gardělde f, (Gpl-žu); karumniekls m, karumnielce f, 
(Gpl-ču) 

labyrint m, (-u, L -u/-ě) labirintls m 
lacino adv 1 (koupit, prodat) Jeti 2 (dosáhnout úspěchu) vieg/i; vyváznout 

I. viegli tikt cauri 
lacinlý adj 1 /ětls; -á pracovní síla /ěts darbaspeks; to je -é tas ir 

Jeti 2 (snadný) vieglls; I. úspěch viegli panakumi 3 <přen.> (vtip, trik, 
senzace) /ětls; (fráze, gesto, slib) tukšls; (film, opereta) sek/I s 

lačnlý adj 1 izsa/lcis (f -kusi); na I. žaludek tukša dOša; dívat se na 
koho -ýma očima skatTties u z ko ar badTgam acTm 2 <kniž.> 
(chtivý) karjs, alkatTgls; I. moci varaskarjs; I. peněz naudaskarjs; 
I. po senzacích kars u z sensacijam 

lad m, (-u, L -u) saska!Jia f, harmonijla f • bez -u a skladu juku 
jukam, jucek/Tgi 

ladem adv: I. ležící půda atmatla f; nechat pole ležet I. atstat zemi 
atmata; I. ležící talent novarta atstats talants 

laděnlí n, (-í) 1 (hudebního nástroje) (no)skaQošanla f 2 (rádia) 
noregu/ešanla f3 (barev) saskaQošanla f 

ladič m, (-e), ladičlka 1 f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) skaQota}ls m, 
skaQota}la f; I. pian klavieru skaQotajs 

ladičlka2 f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <hud.> kamertolnis m, (G -Qa) 
lad lit impf, (3.sg/pl -i, pas. -ěn) 1 (hudební nástroje) ska1Jiot (//.), 

noska1Jiot (ll.) 2 (rádio) regullět (//.), noregullět (ll.) 3 (barvy ap.) (k 
čemu, s čím) saskanlět (111.2.) (ar ko), piestavlět (111.2.) (kam) 

lágr m, (-u) <kol.> nometlne f, (Gpi-Qu); (obv. sovětský) lagerjis m; 
pracovní/ koncentrační I. darba/ koncentracijas nometne 

láhlev, lahl ev f, (-ve) 1 pudelle f, (Gpi-Ju); I. mléka/ piva pude/e 
pienal a/us; I. od piva a/us pude/e; vratná I. nododama pude/e 
2: <fyz.> leidenská I. Leidenes traukls m 

lahodnlý adj patTkamls, jaukls; Uídlo, pití) garšTgls. gardls 
lahůdlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) delikatelse f, (Gpl-šu); (pochoutka) 

gardu mls m, karu mls m 
lahvičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pudel~te f, (Gpl-šu); (s kolínskou, 

parfémem) flakonls m 
lahvovlý adj: -é pivo a/us pude/es; -é sklo pudeju stikls 
lachtan m, (-a) <zaol.> kotikls m 
laicklý adj 1 (neodborný) ne/ietpratTgls, diletantiskls; I. názor 

nespecialista viedok/is 2 (světský) pasau/Tgls, /aicTgls 
lailk m, (-ka, Npl-ci/-kové, Lpi-cích) 1 (neodborník) nespecialistls m, 

diletanti s m; (bez žádných znalostí) profanls m, /a}ls m 2 (nekněz) 
laicTgs cilvěkls m, /a}ls m 

lajdáctvlí n, (-í) <pej> (nepořádnost) nevTžTbla f, nekartTbla f; 
(nedbalost) paviršTbla f 

lajdá I km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), lajdačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
<pej.> s/aistls m, s/ailste f, (Gpl-stu); dTkdielnis m, (G -Qa), 
dTkdielne f, (Gpi-Qu); (lenoch) sli1Jiflis m, sliQ/fle f; (nepořádný člověk) 
nevTžla mlf, (Dm -am, Df -ai) 

laik m, (-ku, Lpi -cích) Jakla f; I. na podlahu grTdu Jaka; I. na vlasy/ na 
nehty matu/ nagu Jaka 

lál km, (-ku, -cích) <kuch.> sa/ijumls m 

L 

mat (ar ga/vu); k. na pozdrav mat sveicinot 3 (přitakávat) (k čemu, 
na co) pielkrist (-krTt, -krita)* (kam), piebalslot (ll.) (kam) • k. se 
impf šOploties (ll.); (zub též) kustlěties (111.2.); (hřebík, židle též) 
jodziTties (111.1.); (osoba) grqjoties (ll.) 

kývlnout impf, (-ne, prét. -1) pal mat (maj, maja)*; k. rukou/ hlavou 
pa mat ar roku/ ar ga/vu; k. na koho pa mat kam; k. na souhlas 
apstiprinoši pa mat (ar ga/vu); k. na pozdrav pa mat sveicinot 

kýženlý adj <kniž.> i/gotls. (ilgi) gaidTtls; k. cíl ilgotais merlfis; k. 
konec ilgi gaidTtas beigas 

lákadllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) vilinajumls m, kardinajumls m; odolat 
-lům attureties no kardinajumiem 

láklat impf, (-á) 1 kardlinat (111.1.); (přitahovat) villinat (111. 1.), pievillinat 
(111.1.); (koho čim ko ar ko); I. koho sliby vilinat ko ar solijumiem; 
I. investory/ turisty/ diváky pievilinat investorus/taristus/ 
skatTtajus 2 (mámit) izvillinat (111. 1.); I. z koho peníze izvilinat no ka 
na udu 

lákavlý adj vilinošls, kardinošls; I. název pievilcTgs nosaukums 
lakomlec m, (-ce) skopullis m, (G -Ja), skopulle f, (Gpi-Ju); (velký) 

sTkstullis m, (G -Ja), sTkstulle f, (Gpl -Ju) 
lakomstvlí n, (-í) 1 skopumls m; (velké) sTkstuiTbla f2 (chamtivost) 

alkatTbla f; (hrabivost) mantrausTbla f 
lakomlý adj skopl s; (docela lakomý) skopu!Tgls; (velmi) sTkstu/Tgls; 

(chamtivý) a/katTgls; (hrabivý) mantkarTgls 
lakonicklý [-ny-J adj lakoniskls 
lakotla f, (-y) skopumls m; (větší) sTkstu/Tbla f 
lakotnlý adj skopls; (více) sTkstuiTgls 
laklovat impf, (-uje) 1 laklot (ll.); I. si nehty lakot nagus • I. něco 

narůžovo izskaistinat kaut ko, izpušlfot kaut ko 2 <kol., expr.> 
(klamat) muflflot (//.), maniTt (111.1.) 

lalolk m, (-ku, Lpi-cích) 1 (pod bradou) dubultzodls m; (kohoutí) bardla f 
(gailim); (u dobytka) pakaklle f, (Gpi-Ju) (Jengana ada uz kakla /opiem) 
2 <anat.> daivla f; plicní I. plaušu daiva 

lámlat impf, (-e, imp. lam/-ej) 1 (větve, chléb) /auzt (lauž, /auza)*; I. 
kámen /auzt akmeiJus; I. len kulstiTt (111. 1.) Iinus • I. hůl nad 
někým atmest kadam ar roku 2 (rozbíjet, ničit) lauzt (lauž, lauza)*, 
p/est (pleš, plesa)*; I. hračky /auzt (plest) rotajlietas; I. odpor /auzt 
pretestTbu • I. si hlavu (nad něčím) /auzTt galvu (par kaut ko) 
3 (rekordy) parjspet (-spěj, -speja)* 4 (řeč) lauziTt (111.1.) (va/odu); I. 
češtinu runat /auzTta čehu valoda 5 <polygr.> (sazbu) apllauzt 
(-lauž, -lauza)* 6 <fyz.> (světlo) /auzt (lauž, lauza)* • I. se impf 1 /Ozl 
(/Ost, lOza)* 2 (hlas) aizi/Ozt (-/Ost, -lOza)*, aizlrauties (-raujas, -ravas)* 

lampla f, (-y) /ampla f; stolní I. galda lampa; stojací I. stavlampla f; 
petrolejová/ plynová I. petro/ejasl gazes lampa; elektronková I. 
elektronu lampa; rentgenová I. rentgenlampla f; pájecí I. 
lodlampla f; pouliční I. ielas latemla f; rozsvítit/ zhasnout -u 
ieslegt/ izslegt lampu 

lampičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) lampi1Jia f; noční I. naktslampi1Jia 
f; kapesní I. kabatas luktur~tis m, (G -ša) 

lán m, (-u, L -u/-ě) 1 plašs /aukls m; (obili) druvla f2 <expr.> (velká 
vzdálenost) krietns gaballs m 

lalň f, (-ně) <zaol.> briežu malte f, (Gp/-šu) 
lanlo n, (-a, L -ě/-u) virjve f, (Gpl-vju); (silnější) tauvla f; ocelové I. 

terauda trol se f, (Gpl -šu) 
lanovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (kolejová) trošu dzelzceflš m; (visutá se 

sedadly) funikulerjs m, trošu ceflš m, piekarceflš m; (bez sedadel) 
pacě/a}ls m 

lanovlý adj virvju (G), trošu (G); -á lávka trošu tilts; -á dráha: => 
lanovka 

laplat impf, (-á) 1 lfert (f5er, f5ěra)*, tvert (tver, tvera)* 2: I. dech (po 
dechu) e/slot (//.), cTniTties (111.1.) pec elpas 

lapslus m, (-(us)u) <kniž.> misěkl/is m, (G -Ja), kJOime f, (Gpl-mju); I. 
linguae [-gvé] parteikšanlas f; I. calami [kalami] parrakstTšanlas f 

larlva f, (-vy, Gpl-ev) kapurjs m 
laser [lejzr] m, (-u) /azerjs m 
laserovlý [lejzr-] adj lazera (G); -á tiskárna lazerprinterjis m 
lasicle f, (-e, Gpl -)<zaol.> zebieklste f, (Gpl-stu) 

1 láslka f, (-ky, D,L -ce) mT/estTbla f, mT/Ia f <poet.>; (ke komu/čemu 
pret ko); mateřská/ platonická I. mates/ platoniska mT/estTba; I. 
k vlasti dzimtenes mT/estTba; I. na první pohled mT/estTba no 
pirma acu uzmetiena; vyznat lásku (komu) atzTties mTiestTba 
(kam); (udělat co) s -kou ar mTiestTbu; mám ho v -ce man vil)š 



patrk, es esmu viQu iemljojis; nemám ho koho v -ce man viQš 
nepatrk, (nesnáším ho) es viQU nevaru ciest; dítě -ky mllestlbas 
běrns • opični I. akla mT/estlba 

lasklat impl, (-á) glástiTt (111. 1.); (objímáním) apmijlot (ll.) 
laskavě adv laipni; řekl byste mi I. ... vai jas man, /Ddzu, 

nepateiktu ... 
laskavost I, (-i) laipnlbla f; (pomoc) pa/Tdzlbla f; požádat koho o I. 

/Dgt kam pa/ldzlbu; prokázat komu I. palldzet kam; děkuji za I. 
paldies par palldzlbu; udělejte mi tu I. a ... esiet tik laipns un ... 

laskavlý adj laipnls; (ironie, humor) labvellgls; buďte tak- a ... esiet 
tik laipns un .. . ; to je od vás velmi -é tas ir jati laipni no jasu 
puse s 

láskyplnlý adj <kniž.> mT/estrbas pilnls 
laslo n, (-a, L -u/-e) laso m, (neskl.); chytit koho do -a nolj.ert ko laso 
lastulra I, (-ry, D,L -ře) gliemežvákls m 
lát impl, (laje, imp. laj) /amláties (//.), ládleties (111.2.); (na koho/co, 
komu/čemu) /amlát (ll.) (ko), suniTt (ll.) (ko); (stěžovat si) 
šlj.endleties (ll.) (par ko) 

latla I. (-y) <bot> skatja f 
látlat impl, (-á) lápiTt (111. 1.) 
latentní adj <kniž.> apsleptls. latentls 
latínla I, (-y) /a tll) U va/odl a f • myslivecká/ námořnická/ rybařská I. 

mednieku/ jarnieku/ makšlj.ernieku slasti 
latínlka I, (-ky, D,L -ce) latTQU burtli m, pl; psát -kou rakstTt ar latiQU 

burtiem 
latinskoamericklý adj 1 (vztahující se k Latinské Americe) 

LatiQamerikas (G) 2 (vztahující se k Latinoameričanům) 
/atTQamerikál)u (G) 

latinsky adv latlniski, latTQu valodá 
latinsklý adj lati!) U (G); -é písmo lati!) u alfaběts; L -á Amerika 

LatTQamerikla f 
látlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (textilie) audumls m, dráni a f; vlněná/ 

bavlněná/ hedvábná I. vilnas/ kokvilnasl zlda audums; potahová 
I. mebejdrelbe f, (Gpl-bju); I. na šaty/ na oblek kleitul u zval ku 
audums 2 <lyz., chem.> viella f; organické/ anorganické -ky 
organiskasl neorganiskas vielas; výměna -ek vielmaiQia f 
3 (hmota) materiál! s m, viella f; přírodní -ky dablgie materiáli; 
stavební -ky bavmateriálli m, pl; pohonné -ky degviella f 
4 (materiál, téma) viella f; učební I. maclbu viela; I. k románu/ k 
přemýšleni viela romanaml pardomam 

lat'lka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 /a tl a f 2 <sport> latiQia f + nasadit 
-ku vysoko izvirzTt augstas praslbas 

látkovlý adj (textilní) auduma (G); -á výměna vielmaiQia f 

laureát m, (-a), laureátlka I, (-ky, D,L -ce. Gpl-ek) laureáti s m, 
/aureálte f, (Gpl-šu); -i Nobelovy ceny Nobela premijas laureáti 

lávla I, (-y) 1 /avla f2 <přen.> (vzteku, lásky) izvirdumls m 
lavicle I, (-e, Gpl -) so/ls m; školní I. sko/as so/s; I. obžalovaných 

apsadzeto so/s; <sport> trestná I. noraidTto speletaju soliQiš m 
lavičlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) so/ls m, soliQiš m 
lavin Ia I, (-y) lavlnla f, nogruvumls m; <přen.> I. slov várdu lavina 
lávlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (můstek) tiltiQiš m; (menši, bez zábradlí) 

/aipla f + chyba -ky! neká nebija!, (nestalo se to) kas to deva! 
2 (lavička) so/ls m, soliQiš m 

lázelň I, (-ně) 1 (koupání, koupel) vannla t; (obv. části těla též) pellde f, 
(Gpl-žu); bahenní I. daQu vanna; sedací I. sedvannla f; parní I. 
(tvaika) pitjts f, (Gpl-tu); <přen.> krvavá I. asinspitjts f, (Gpl-tu) 
• připravit někomu horkou I. sakurt kádam pirti 2: pl -ně (místo) 
karortls m, karvietla f; léčebné -ně sanatorijla f 3: pl -ně (budova 
na koupáni) pitjts f, (Gpl-tu); věřejné -ně publiská pirts 

lázeňsklý adj: -é město karortpi/setla f; I. pobyt uzturešanas 
karortá; -á léčba árstešanás kDrorta; I. host karorta viesis 

leasing [lizink] m, (-u) llzingls m, izpirkumnomla f 
leasingovlý [lízink-] adj llzinga (G); -á společnost llzinga 

sabiedrlba; -é splátky /Tzinga maksájumi 
lebedla I, (-y) <bot> balodelne f, (Gpi-Qu) 
leblka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 galvaskausls m; holá I. (skin) 

skinhedls m, skDtgallvis m, (G -vja) 2 <expr., přen.» (hlava) pautjis 
m, lf.olbis m, (G -bja); má tvrdou -ku viQš ir cietpauris 

leclco(s) pron, (-čemu) kaut kas, šis (un) tas, viss (kaut) kas; 
-čemu se naučil viQš kaut ko (šo (un) to) ir iemácijies; hovořit o 
-čem runat par šo un to; může se vám stát I. jums var 
atgadTties viss (kaut) kas 

lecjalký pron visádli pl, (f -as), kaut kádi s, šádls tádls; přicházejí 
sem -ci lidé u z šejieni na k visádi ci/veki; přišel sem I. tulák u z 
šejieni ir atnácis kaut káds klaidonis; neni to I. festival tas na v 
šáds táds festiváls 

leckde adv (sem a tam) dažviet, šur (un) tur, (všude) visur 

119 

leclkdo pron, (-komu) kutjš kattjs, dažls /abls, vienls ottjs; mohl to 
ukrást I. kurš katrs to vareja nozagt; -komu se to zdálo divné 
dažam /abam (vienam otram) tas šlj.ita dlvaini 

leckdy adv dažbrld, šad (un) tad 
leckterlý pron dažls (/abls), vienls ottjs; byla vyšší než I. muž viQa 

bija garáka par dažu (Jabu) (vienu otru) vlrieti 
leč konj <kniž.> 1 (omezovací): ~leda (ll) 2 (odporovací) bet, taču, 

tomer 
léčlba I, (-by, Gpl-eb) árstešanla f, arstešanlás t; I. antibiotiky 

árstešana ar antibiotikám; I. rakoviny veža árstešana; 
protialkoholická I. árstešanás no alkoholisma; lázeňská I. 
árstešanás karorta 

léčeb! na I, (-ny, Gpl -en) arstnieclbas iestálde f, (Gpl-žu); (lázeňská) 
sanatorijla f; psychiatrická I. psihiatriská slimnlcla f 

léčebnlý adj: I. ústav árstnieclbas iestáde; -á kúra arstnieclbas 
kurss; -á péče ársta uzraudzlba; -é výlohy árstešanas 
izdevumi; -é lázně sanatorijla t; I. postup, -á metoda 
árstešanas metode; -á tělesná výchova árstnieciská fizkultara 

léčenlí n, (-i) árstešanla f; (vlastni) árstešanlás t; ambulantní/ 
ústavní I. ambulantora/ stacionála árstešana; I. rakoviny veža 
árstešana; poslat koho na I. nosatTt ko ársteties; byl na I. 
v lázních viQš árstejás karorta 

léčlit impl, (3.sglpl-i, imp. leči-i) árstlet (ll.); (koho na co kam ko); I. 
koho na chřipku árstet kam gripu • I. se impl árstleties (//.); I. se 
na co arstlet (ll.) ko 

léčitel m, (-e, Npl-é), léčitellka I. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (lidový) 
dziedniekls m, dziednielce f, (Gpl-ču) 

léčitelnlý adj arstejamls; těžko I. grati árstejams 
léčivlo n, (-a, L -u) zal/es f, pl, (G -Ju), medikamentli m, pl; průmysl -

farmaceitiskás /f.lmijas rapnieclba 
léčivlý adj: -é byliny (rostliny) árstnieclbas augi; -é bahno 

dziednieciskas daQas; -é prameny árstnieciski avoti; -é 
přípravky árstnieciski preparáti; -é účinky ársejoša iedarblba 

léčlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <též přen.> /amatlas f, pl; (past) s/azdls 
m; (oko) ci/pl a f; <též přen.> nastrojt komu -ku izlikt kam /amatas; 
<též přen.> upadnout do -ky iekrist s/azdá • chytit se do vlastni 
-ky iekrist savá s/azdá 

led m, (-u, L -ě/-u) ledlus m; umělý/ suchý I. máksllgais/ sausais 
/edus • dát (uložit) něco k -u atlikt kaut ko; prolomit -y salauzt 
ledu 

leda I adv vienlgi, tikai; to můžeš říct I. ty to vari pateikt vienlgi 
(tikai) tu ll konj ja nu vienlgi; vienlgi tad, ja; tikai tad, ja; nestihnu 
to, I. bych jel autem es paspetu vienlgi (tikai) tad, ja brauktu ar 
mašinu 

leda(s)-: ~ lee
ledaže konj: ~leda (ll} 
ledlek m, (-ku) <chem., zeměd.> sa/pettjis m 

1 led len m, (-na, L-nu) janvatjis m; v -nu janvárl 
ledňáčlek m, (-ka, Npl -cil-kové, Lpi -cich) <zool.> zivju dzenntis m, (G 

-ša) 
lední adj /edus (G); I. hokej ledus hokejs; I. revue /edus balets; 

<zool.> I. medvěd /eduslálcis m, (G -ča) 
lednicle I, (-e, Gpl -) 1 (skladiště ledu) /eduspagrabls m • zima jako 

v -i auksts ká /edusskapl 2 (chladicí komora, skříň) sa/detavla f, 
/edusskalpis m, (G -pja) 

ledníčlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) /edusskalpis m, (G -pja) 
lednovlý adj janvara (G) 
ledoborlec mi/ma, (-ce, A -ecl-ce, Npl -ce/-ci) ledlaulzis m, (G -ža) 
ledovlec m, (-ce) 1 (horský) /edájls m 2 (plující) /eduskalnls m, 

aisbergls m • špička -ce /eduskalna (problemas) redzamá daja 
ledovlý adj 1 ledus (G); -á kra (pe/došs) ledus gabals; -á tříšť 

/edus vižQi; -á plotna apledojis ceja gaba/s; I. květ leduspulf.le f; 
<geol.> doba -á leduslaikmetls m; Severní I. oceán Ziemeju 
Ledus okeáns 2 (studený) /edainls, /edusaukstls; I. vitr /edains 
vejš; -á sprcha ledusauksta duša 3 <přen., expr.> (bezcitný) 
aukstls. sa/tls: -é srdce auksta sirds; I. pohled salts skatiens; 
s -ým klidem viena miera 

ledvin Ia I, (-y) <anat, kuch.> nietje f; umělá I. máksllgá niere; 
bludná I. klejojoša niere; zánět- nieru iekaisums 

ledvinlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <kuch.> nietje f; dušené -ky 
sautetas nieres 2 <anat> nietje t; ~ ledvina 

legalizacle I, (-e) legalizácijla f; (legalizováni též) legalizešanla f 
legalizlovat (im)pl, (-uje) /egalizlet (//.); I. podpis/ drogy/ potraty 

lega/i zet parakstu/ narkotikas/ abortus 
legálně adv lega/i, likumlgi 
legální adj /egá/ls. likumlgls 
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legend Ia f, (-y) 1 legendla f • živá I. dzlva legenda 2 (k výkresu) 
paskaidrojumli m, pf, <odb.> eksplifikacijla f; (ke křížoce) tekstls m 

legendární adj /egendarjs 
legile I, (-e) legionls m; cizinecká I. arzemnieku legions 
legionář m, (-e) /egionarjs m 
legislativla [-ty-1-tý-] t, (-y) likumdošanla f, legis/acijla f; (orgán) 

likumdošanas organls m 
legislativně [-ty-1-tý-] adv: I. co zakotvit iekjaut ko likumdošana 
legislativní [-ty-1-tý-] adj: I. moc likumdeveja (legislatrva) vara; I. 

období likumdošana paredzetais pilnvaru /aiks; I. změny 
izmaiQas likumdošana 

legitímacle [-ty-] t, (-e) 1 (průkaz totožností) personas aplieclbla f; 
občanská I. ~ pi/soQa pal se f, (Gpl -su); poslanecká/ novínářská I. 
deputata/ žurnalista aplieclba 2 (průkaz o členství) (biedra) karjte f, 
(Gpl -šu); čtenářská I. /asrtaja karte; stranická I. partijas biedra 
karte 3 (na dráhu, tramvaj) (braukšanas) bijelte f, (Gpl -šu), 
(braukšanas) karjte f, (Gpf -šu); měsíční I. menešbiJelte f, (Gpf -šu) 

legítimitla [-ty-] f, (-y) likumlbla f 
legitimní [-ty-] adj likumlgls; (oprávněný: názor, kritika ap.) pamatotls 
legracle f, (-e) <kol.> jokls m; (zábava) izpriecla f, uzjautrinajumls m; 

bez I. (myslím to vážně) bez jokiem; s nim není žádná I. ar vinu 
ne var jokot; (udělat co) z-e jaka pec; vy sí děláte -í! jas , 
jokojat!; být lidem pro -í bOt ci/vekiem par apsmieklu; dělat si -i 
z koho smieties par ko, (zlou) Qirgaties par ko 

legrační adj <kol.> joclgls; (směšný) smiekllgls 
lehátlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) gujamkreslls m; (ve vlaku) 

gujamvietla f 
lehlce adv, (kompar. -čeji) viegli; I. oblečený plani gerbies; (ne)bylo 

mi I. u srdce man (ne}bija viegli ap sirdi • I. nabyl, I. pozbyl ka 
nacis, ta gajis 

lehčí adj, kompar. vieg/akls; I. než (co/kdo) vieg/aks (ne)ka (kas), 
vieglaks (par ko); => lehký 

lehlko adv, (kompar. -čeji) viegli; to se I. řekne to ir viegli pateikt; I. 
se může stát, že ... viegli var atgadrties, ka ... • těžko na cvičišti, 
I. na bojišti grOti maclbas, viegli kauja 

lehkomyslnost t, (-i) vieglpratlbla f; (lehkovážnost) neapdomlbla f 
lehkomyslnlý adj vieglpratlgls; (lehkovážný) neapdomlgls 
lehkost f, (-i) vieglumls m 
lehlký adj, (kompar. -čí) vieglls; I. průmysl vieg/a rOpnieclba; -ká 
půda vieg/a augsne; -ká strava viegli edieni; -ká ženská 
vieg/as uzvedlbas sieviete; <voj.> -ké dělostřelectvo viegla 
arterija; <sport> -ká atletika vieglatletikla t; <sport> -ká váha 
vieglais svars • s -kým srdcem ar vieglu sirdi; brát něco na 
-kou váhu neQemt kaut ko nopietni 

leh lnout (si) pf, (-ne, prét. -1) 1 aplgu/ties (-gufasl-gulstas, 
-gDiasl-gufas)", nolgulties (-gufasl-gufstas, -gulasl-gutas)"; (na záda n. 
krátce) atlgulties (-gufasl-gufstas, -gufasl-gufas)"; (ke spánku) iet (iet, 
gaja)" gu/et; -nu si na chvilku es uz brTtiQu atgulšos; jdi si už I. ej 
(beidzot) gulet; -ni! (na psa) gulties! • I. popelem nodegt /Tdz 
pamatiem; jak si kdo ustele, tak si -ne ka jOgsi, ta brauksi 2 (o 
obilí) salkrist (-krrt, -krita)" veldre 

lechtlat impf, (-á) kutlinat (111.1.); (dráždit) kairjinat (111.1.) 
leje impf: => lít 
lejnlo n, (-a, L -ul-ě) (zvířecí) meslli m, pl, izkarnTjumli m, pf; (dobytčí též) 

pjekla f <kol.>; (koňské též) zirgabolls m <kol.> 
lejslek m, (-ka, Npl -cíl-kové, Lpi -cích) <zool.> mušlferajls m 
lélk m, (-ku, Lpi -cích) zal/es f, pf, (G -fu), medikamentli m, pf, 

arstniecTbas /ldzekllis m, (G -fa); I. proti kašli (na kašel) klepus 
za/es, za/es pret klepu; I. na bolestí (proti bolestem) pretsapju 
/Tdzeklis; utišující I. sapes remdinošs /Tdzeklis; brát I. dzert 
za/es; předepsat I. izrakstrt za/es 

lékárensklý adj aptiekas (G}, aptieku (G), farmaceitiskls; -á služba 
aptieku paka/pojumi; I. průmysl farmaceitiska rOpnieclba 

lékárlna f, (-ny, Gpl -en) aptiekla f 
lékárnicklý adj: -á firma farmacijas firma; -é váhy aptiekas svari; 

-é míry aptiekaru mervienlbas 
lékárničlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) aptieciQia f; domácí I. majas 

aptieciQa 
lékárnilk m, (-ka, Npl -cí, Lpi-cích), lékárnicle f, (-e, Gpl-) aptiekarjs 

m, aptiekarje f 
1 lékař m, (-e), lékařlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) arstls m, arjste f, (Gpf 

-stu); praktický I. terapeitls m, terapeilfe f, (Gpl -šu); dětský I. 
pediatrjs m, pediatrje f; rodinný I. gimenes arsts; soudní I. tiesu 
arsts; oční I. acu (slimlbu) arsts, okulistls m, okulilsfe f, (Gpl -stu); 
zubní I. zobarstls m, zobarjste f, (Gpl -stu); ženský I. gineko/ogls 
m, gineko/ogle f; poslat pro -e izsaukt arstu • čas je nejlepší I. 
/aiks visu dziede 

lékařsklý adj 1: -á praxe arsta prakse; -á fakulta mediclnas 
fakultate; -é ošetřeni mediclniska pa/Tdzlba; -á prohlídka arsta 
apskate; být pod -ým dozorem bOt arsta uzraudzlba; -á 
kosmetika arstnieciska kosmetika 2 <bot., zool> (v názvech) 
arstnieciskls; pijavka -á arstnieciski'i dele 

lékařstvlí n, (-í) mediclnla f, arstnieclbla f; soudní I. tiesu medicina; 
dětské I. pediatrijla t; vnitřní I. terapijla f; zubní I. zobarstnieclbla 
f; lidové I. tautas arstnieclba, tautas dziednieclbla f; studovat I. 
stude! medicinu 

leklat, ímpf, (-á) baidlrt (111.1.), biedlet (ll.); (koho čím ko ar ko) • L 
se impf (koho/čeho) baidlrties (111.1.) (no ka) 

leklat2 ímpf, (-á) (o rybách) slap! (sfapst, slapa)" (nost), smakt (smok, 
smaka)" (nost) (par zivlm) 

lekcle f, (-e) 1 (na univerzitě) /ekcijla t; (ve škole) maclbu stundla t2 (v 
učebnici) stundla f, lekcijla f 3 (ponaučení) maclbla f, pamaclbla f; 
dát komu -i parmacrt ko; dostat -i dabot maclbu 

leknín m, (-u, L -ul-ě) <bot.> Odensrolze f, (Gpl -žu) 
leklnout pf, (-ne, prét. -1) (o rybách) nolslapt (-slapst, -sfapa)*, nolsmakt 

(-smok, -smaka)*, nolbeigties (-beidzas, -beidzas)" (par zivlm) 
leklnout se pf, (-ne, prét. -1) nolbrties (-blstas, -bijas)*; (méně) izlbrties 

(-blstas, -bijas)", salbrties (-blstas, -bijas)*; (koho/čeho no ka); to 
jsem se -1 nu gan es sabijos 

lektolr m, (-ra, Npl -ři), lektorlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (na vysoké 
škole) pasniedzejls m, pasniedzejla f; lektorjs m, lektorje f2 (v 
nakladatelství) recenzentls m, recenzenlte f, (Gpl -šu) (izdevniecrba) 

lellek m, (-ka, Npl -cil-kové, Lpi -cích) <zool.> vakarlelpis m, (G -pja) 
• chytat -ky laprt slinkumu 

lelklovat ímpf, (-uje) slaistlrties (111.1.) (apkart) 
lem m, (-u, L -u) apmalle f, (Gpl -fu); (přišitý též) apšulve f, (Gpl -vju) 
lemlovat impf, (-uje) 1 aplšOt (-šuj, -šuvar (ma/u), apmallot (/!.); I. co 

čím apšot ko ar ko 2 (tvořit lem): kůže -u je plášť metelis ir apšOts 
ar adu; stromy -ují silnici šosejas abas puses aug koki 

len m, (lni u, L -u) 1 <bot.> linls m; česat I. p/Okt Iinus 2 (vlákna) linii m, 
pl; šaty ze lnu linu kleita 

Leningrad m, (-u, L -ě) <hist.> /,.eQingradla f 

leninizmlus [-níny-] m, (-u) leQinismls m 
leninsklý adj /,.eQina (G), jeQiniskls 
lenivlec m, (-ce) sliQ/slis m, sli1J/sle f; s/aistls m 
lenivý slinkl s; (pomalý) laiskls, kOtrjs; je I. (udělat co) vil)am ir 

slinkums (izdarrt ko) 
lenolch, m, (-cha, Npl -ší, Lpl-ších), lenošlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

sliQ/flis m, sliQ/fle f; (povaleč) slaistls m; dTkdielnis m, (G -Qa), 
dlkdielne f, (Gpl -Qu); je I. na psaní vil)š ir slinks rakstrtajs 

lenolch2 m, (-chu, Lpi -šíchl-chách) 1 (opěradlo) (kresla) atzveltlne f, 
(Gpl -Qu) 2 (linkovaná podložka) transparentls m 

lenochod m, (-a) <zool.> sliQ/slis m 
lenost t, (-í) slinkumls m; (pomalost) kOtrumls m, /aiskumls m 
lenoš lit ímpf, (3.sglpl -í) slinkl ol(/!.); (rekreačně) /aiskloties (/!.), 

vajloties (ll.) 
lenošlka1 f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): => lenoch1 

lenošlka2 f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (křeslo) atzveltnes kresli s m, 
atzveltlnis m, (G -Qa), zvillnis m, (G -fl)a) 

lep m, (-u, L -u) l~me f, (Gpl -mju) • sednout někomu na I. uzkerties 
uzalfa , 

lépe adv, kompar. labak; I. než /abak (ne)ka; mnohem (daleko) I. 
daudz /abak; tím I. jo /abak; čím dříve, tím I. jo atrak, jo /a ba k; I. 
řečeno pareizak sakot; je mu už I. viQš jau jOtas labak; => dobře 

lepenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 palpe f, (Gpf -pju), biezs kartonls m 
2 (krytinová) jumta palpe f, (Gpf -pju) 3 (lepicí páska) /Tmlenlte f, (Gpl 
-šu) 

lepidllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) l~me f, (Gpl -mju); I. na papír/ na sklo 
paplra/ stikla /Tme 

leplit impf, (3.sglpl -í) 1 /Tmlet (/!.); (částečně, místy) liplinat (111.1.); I. 
plakáty iz/Tmlet (/!.) plakatus; I. kolek na obálku Iipina! marku uz 
ap/oksnes 2 <kol., expr> (článek, projev) lasl Tl (111. 1.) kopa; (verše) 
rlmlet (/!.) 3 (být lepkavý) lipt (lip, Iipa)"; lepidlo dobře -i /Tme Iabi /Tp 
• I, se impf lip! (lip, Iipa)" (klat); (na co, k čemu pie ka); jazyk se 
mi -i na patro man mele /Tp pie auks/ejam • I. se někomu na 
paty lipt kadam klat, uzbazties kadam; smůla se mu -i na paty 
vil)u vaja neveiksmes 

lepší adj, kompar. 1 labakls; I. než (co/kdo) /abaks (ne)ka (kas), 
labaks (par ko); bylo by 1., kdyby ... bOtu labak, ja ... ; o nic I. než 
ne par mata tiesu labaks ka; mnohem (daleko) I. daudz /abaks 
• I. polovička otra pus rte (vrrs vai sieva) 2 (celkem dobrý) /abakls; I. 
hotel/abaka viesnlca; I. lidé labako aprindu ci/veki; => dobrý 

lepšlit se impf, (3.sglpl -í) kjOt (kfDst, kfuva)" labaklam, uzlabloties 
(/!.); (o člověku) /abloties (/!.) 



lept m, (-u, L -u) <výtv.> ofortls m, asějumls m 
leptlat impf, (-á) (kyselinou) kodlinat (111.1.) 

1 les m, (-a, L -e, Lpi -ich) mežls m; listnatý/ jehličnatý/ smíšený I. /apu 
koku/ skuju koku/ jauktais mežs + jil na něco od -a rTkoties 
gudri; nosit dříví do -a darTt kaut ko /ieku; pro stromy nevidí I. 
aiz kokiem neredz meža; jak se do -a volá, tak se z -a ozývá 
ka meža sauc, ta atskan 

lesílk m, (-ka, Lpi -cích) mežls m, mežiQiš m; borový I. priežu sills m 
leslk m, (-ku, Lpi -cích) 1 spTdumls m; (oslňující: slunce, hvězd) 

spožumls m; (kmitavý) mirdzumls m; kovový I. metalisks spTdums; 
I. očí acu mirdzums; I. na rty /Opu spTdums 2 <přen.> greznumls 
m, krašQumls m; v plném -ku visa krašQuma 

leskllý adj spTdTgls; (oslňující) spožls; (kmitavě) mirdzošis; -é 
fotografie glancětas fotografijas; -á fráze skaja fraze 

lesklnout se impf, (-ne, prét. -1) spTdlěl (111.2.), /aist!Tties (111.1.); (oči, 

hvězdy) mirdzlět (111.2.); (třpytit se) mirglot (//.), spTgujlot (//.); (voda) 
vizlět (111.2.), vizujiol (//.); I. se čistotou no tTrTbas spTdět un 
laistTties 

lesnatlý adj mežainls, mežiem bagatls 
lesní adj meža (G); I. dělník mežstradniekls m; I. hospodářství 

mežniecTbla f, mežsaimniecTbla t; I. porost mežauidze f, (Gpl 
-džu); I. jahody meža zemenes; <hud.> I. roh mežragls m 

lesnicklý adj: I. odborník mežkopTbas specialists; -á škola meža 
tehnikums; -á činnost nodarbošanas ar mežkopTbu 

lesnictvlí n, (-í) mežkopTbla t 
lesní I km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) mežzilnis m, (G -Qa) 
lest I, (lstp, pl: D -em/-ím, L -ech/-ích, I -mi) viltTbla f, viltlus m; válečná 

I. kara viltTba; užít lsti ~erties pie viltTbas 
lešenlí n, (-í) sastatlnes t, pl, (G -Qu); (popravní) ešafotls m 
leštidllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) spodrinamais /Tdzekllis m, (G -fa), 

politorja f; I. na boty apavu kremls m; I. na podlahy grTdu vaskls 
m 

leštlit impf, (3.sgipl -i) spodrjinat (1!1.1.), pullet (!/.) 
let m, (-u, L -u) 1 (létáni) lidojumls m, lidošanla t; (pálka též) laišanlas f; 

v -u lidojot; dráha -u lidojuma trajektorija 2 (cesta letadlem ap.) 
lidojumls m; klouzavý I. planejošs lidojums; I. střemhlav 
pikěšanla f; I. bez mezipřistání tiešais lidojums; kosmický I. 
kosmiskais lidojums 3 <expr.> (spěch) steigla t, steigšanlas f; být 
v jednom -u vienmer steigties; v cuku -u acumirk/T, toliQ 

letáčlek m, (-ku, Lpi -cích) skrejlapla f; (reklamní) rek/amlapiQia f 
letadllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) lidmašTnla f; (velké dopravní též) /ainerjis 

m; I. z Rigy od Prahy lidmašTna no RTg a s uz Pragu; letět -lem 
/idol ar lidmašTnu; dopravní! vojenské I. pasažierul kara 
lidmašTna; tryskové I. reaktTva lidmašTna; bezmotorové I. 
planierjis m; stíhací I. iznTcinata}ls m 

letadlovlý adj: -á loď lidmašTnu bazes kugis, aviobazes kugis 
létající adj: I. talíř/ koberec lidojošais š~TvTtisl pak/ajs 
letálk m, (-ku, Lpi -cích) 1 skrejlapla f; (reklamní) reklamlapiQia f 

2 <včel> skre}la f (bišu stropam) 
létánlí n, (-í) 1 lidošanla t, laišanlas t; (sem a tam) lidinašanlas f 

2 (letadlem ap.) lidošanla f; (čím ar ko); balonové I. lidošana ar 
gaisa balonu 

letargile f, (-e) letargi)la f; <též přen.> probrat se z I. atmosties no 
letargijas 

létlat, <kol> lítlat impf, (-á) 1 /idiot (ll.), laisties (faižas, laidas)*; (sem a 
tam) lidlinaties (111.1.); I. vzduchem (o předmětech) lidot pa gaisu 
2 (letadlem ap.) /idiot(//.); (čím ar ko); I. na koštěti lidot uz s/otas 
3: <kol> jen lítat (běhat) skraidiTt (111.1.); (toulat se) klaiQiot (//.), 
bland!Tlies (111.1.); I. po úřadech skraidTt pa iestadem; kde zase 
-áš? kur tu blandies? + teď v tom -á viQš ir iekulies 
nepatikšanas; -á jako hadr na holi viQš skraida apkart ka 
sadedzis 

letlec m, (-ce), letky! ně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) lidota}ls m, lidota}la f; 
zkušební I. lidotajs izmeginata}ls m, lidotaja izmeginata}la t; 
vojenský I. kara lidotajs 

letecky adv (zásobovat) ar lidmašTnu, pa gaisu; (postřikovat pole) no 
lidmašTnas; poslat co I. nosOtTt ko ar gaisa pastu (aviopastu); 
napadnout co I. uzbrukt kam no gaisa, veikt uzlidojumu kam 

letecklý adj 1 (vztahující se k letectví) aviacijas (G), avio-, gaisa (G); -á 
pošta gaisa pasts, aviopastls m; -á doprava gaisa transports, 
aviotransportls m; -á fotografie gaisa fotouzQěmumls m, 
aviofotograti)la f; -á akrobacie augstaka pilotaža; I. poplach 
gaisa trauksme; -á bomba aviobumbla t; -á základna aviacijas 
baze, aviobalze f, (Gp!-žu); I. průmysl aviorapniecTbla t; I. útok 
uzlidojumls m 2 (vztahující se k letcům) lidotaju (G), aviacijas (G); -á 
škola aviacijas skola 

letectvlí n, (-i) aviaci)la f; vojenské/ civilní I. karaf civila aviacija 

letectvlo n, (-a, L -u) aviaci)la f, gaisa flolte f, (Gpl -šu) 
letenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) lidmašTnas bijelte f, (Gpi-šu); I. 

z Rigy do Prahy lidmašTnas bijete no RTgas uz Pragu 
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leltět impf, (3.sg/pl -ti, fut. po-tí/bude 1., imp. -t'/po-t') 1 /idiot(//.), laisties 
(faižas, laidas)*; I. nahoru (vzhůru) celties (cefas, cefas)* gaisa, (o 
ptáku) celties sparnos, <přen.> (ceny ap.) pielaugt (-aug, -auga)*, 
kapt (kapj, kapa)*; I. vzduchem (o předmětech) /idol pa gaisu 
2 (letadlem ap.) !idiot(//.); (čím ar ko) 3 <expr.> (spěchat) iet (iet, 
gaja)*, skriet (skrienlskrej, skreja)*; už musím I. man }au jaskrien 
4 (čas, hodiny) skriet (skrien!skrej, skreja)*; čas -í /aiks skrien (atri) 
5 <kol> (dostat výpověď) /idiot(//.), izlidlot (!/.); když nezaplatíte, 
po-títe z bytu ja nesamaksasiet, jas izlidosiet no dzTvokja 
6: <kol> to teď -í tagad tas ir modě 

letišltě n, (-tě, Gpl-t') 1 lidostla t; Uednoduché n. přistávací plocha) 
lidlaukls m, aerodromls m 2 <kol.> (postel) divgujama gultla t 

letištní adj: I. plocha lidlaukls m; I. budova lidostla t; I. kontrola 
pasažieru kontrole (fidosta) 

letítlý adj 1 (starý) vecls; (starší člověk též) padzTvo}lis (f -usi) 
2 (mnohaletý: zkušenost, praxe) i/ggadTgls; -é přátelství sena 
draudzTba 

letlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <voj.> eskadrijla f 
letky! ně f, (-ně, Gpl -ňl-ní): => letec 
letmo adv 1 (lehce) viegli, vari; I. se čeho dotknout viegli kam 

pieskarties; I. se usmát vari pasmaidTt 2 (povrchně) garamejot, 
pavirši; I. se o čem zmínit garamejot par ko ieminěties; I. si co 
prohlédnout pavirši ko ap/Okol 

letmlý adj 1 (lehký, krátký) vieglls, varjs; I. dotyk viegls pieskariens 
2 (povrchní) virspusě}ls, paviršls; I. pohled (na co) paviršs skats 
(uz ko) 3: <sport> I. start starts gaita 

letní adj vasaras (G); I. čas vasaras laiks; I. by1 vasarnTcla f; I. host 
vasarniekls m, vasarnielce f, (Gpl -ču); I. rekreace vasaras 
atpata; <šk.> I. semestr otrais semestris 

1 létlo n, (-a, L -ě/(po) -u, Gpllet, D,L,IIe-/lé-) 1 vasarja f; babí I. (období) 
atvasarja f, (pavučina) tTmekjli m, pf; v -ě vasara; loni v -ě 
pagajušaja vasara, pagajšvasar • v zimě v -ě ziemu un vasaru 
2: pl -a (roky) gadli m, pf; -a ubíhají (plynou) gadi rit; po celá -a, 
-a a -a gadiem, gadu gadiem; po mnoha -ech daudzus gadus; 
dlouhá -a ilgus gadus; v nadcházejících -ech turpmakajos 
gados; v devadesátých -ech deviQdesmitajos gados; to bylo 
před -y tas bija pirms daudziem gadiem; v -ech 1989 až 1993 
no 1989. /Tdz 1993. gadam; <zasUžert.> -a Páně Anno Domini, 
pěc Kristus dzimšanas + hubená -a bada (neražas) gadi; být 
sto I. za opicemi bOt jati atpalikušam; (neviděli jsme se) -a 
létoucí cik ziemu, cik vasaru, veselu mOžTbu 3: pl -a (věk) gadli 
m, pl, vecumls m; na svá -a je ... saviem gadiem viQš ir ... ; už je 
v -ech viQš }au ir gados; v mladých -ech jaunTba; v nejlepších 
-ech labakajos gados; na stará -a vecuma, vecumdienas; být 
v Kristových letech bot Kristus vecuma 4: pl -a <bot.> (stromu) 
gadu kartlas f, pl, gadskartlas t, pf 

letohrádlek m, (-ku, Lpi -cích) vasaras pil/s f, (Gpf -fu) 
letokrulh m, (-hu, Lpi -zích) (stromu) (koka) gadu kartla f 
letopis m, (-u, L -e/-u) hronikla f, annalles f, pf, (G -fu) 
letopočlet m, (-tu, L -tu) 1 ěrja t; před naším -tem (př. n. 1.) pirms 

masu ěras (p. m. ě}; našeho -tu (n. 1.) masu ěra (m. e.) 2 (určeni 
roku) gada skaitllis m, (G -fa), datum! s m 

1 letos adv šogad; I. v létě/ v zimě/ na podzim/ na jaře šovasar/ 
šoziem/ šorudenl šopavasar, I. v srpnu šT gada augusta 

letošlek m, (-ku) šis gadls m 
1 Ietoš ni adj šT gada (G), ša gada (G), šTgada Uen G), šagada ljen G); 

I. rok šis gads 
letoun 1: mi, (-u, L -u) (zařízeni) lidaparatls m; (letadlo) lidmašTnla f 

2: ma, (-a) (kdo dobře létá) lidota}ls m, lidolnis m, (G -Qa) 3 <zool> 
(ryba) lidzilvs f, (Gpf -vju) 4: pl -i <zool> (druh savců) siksparQii m, pf 
(zTdrtaju karta) 

letovačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek), letovadllo n, (-Ia, L -le, Gpl-el) 
lodamurjs m 

letlovat impf, (-uje) /odlet(//.) 
letovislko n, (-ka, Gpl-(e)k, Lpl-cích/-kách) vasaras atpatas vietla t 
letovlý adj: -á dráha lidojuma trajektorija, (rozjezdová) skrejcejlš m; 

-á hodina lidstundla f; I. řád lidojumu saraksts; I. park /idmašTnu 
park s 

letušlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) stjuarjte f, (Gpf -šu) 
leukemíle f, (-e) <med.> leikěmi}la f 
leukocyt m, (-u, L -u) <biol> /eikocTtls m 
lev m, (lva, Npllvi) 1 /a uvl a m, (O -am) + I. salonů salonu lauva; bít 

se jako I. cTnTties ka /auvam 2: L. <astr.> Lauvja m, (O -am) 
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levačlka1 t, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) (levá ruka) kreisa rokla t; (levá noha) 
kreisa kajla r 

leválk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), levačlka2 f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
kreillis m, (G -fa), kreille f, (Gpl -fu) 

levandulle t, (-e) <bot.> lavandla f 
levhart m, (-a) <zaol.> leopardi s m 
levicle t, (-e, Gpl-) 1 (levá ruce) kreisa rokla f+ I. neví, co dělá 

pravice kreisa roka nezina, ko /a ba dara 2 (levá strana) kreisa 
pulse f, (Gpl-šu); sedět komu po -i seděl pa kreisi no ka 
(kreisaja puse kam) 3 <pol.> kreislie m, pl; (politické strany) kreisais 
spamls m; krajní I. galeji kreisie 

levicově adv <pol.> (orientovaný, smýšlející) kreisi 
levicovlý adj <pol.> kreisls. kreislais; -é strany kreisas partijas 
levičálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) 1: => levák 2 <pol.> kreislais m 
levně adv leti 
levnlý adj /ětls; -é ceny zemas cenas; -é vtipy sekli joki; to je -é 

tas ir /eti 
levobočlek m, (-ka, Npl -kové/-ci, Lpi -cích) arlau/Tbas běmls m 
levlý adj 1 (paže, bota) kreislais; po -é straně kreisaja puse; vykročit 

-ou spert soli ar kreiso kaju + má obě ruce -é viQš ir ka bez 
rokam (nagiem); je na to I. viQam tas na v pa spekam; to uděláš 
-ou rukou (levou zadní) tu to veiksi ka pa jokam 2 <pol.> kreisls. 
kreislais; I. směr kreiss virziens; patřit k -ému křídlu piederet 
kreisajam sparnam 

lexikální adj /eksikas (G), /eksiskls; I. materiál/eksikas materials; I. 
význam /eksiska nozTme 

lexikon m, (-u, L -u/-ě) 1 (slovník) (enciklopediska) vardnTcla f 
2 <lingv.> /eksikla f, vardu krajumls m 

lézt impf, (leze, fut. poleze/bude 1., prét. lezl, imp. lez) 1 (hadi, hlemýždi, 
člověk po zemi) /Tsl (lien, trda)*; (hmyz, člověk po čtyřech) rapl ol (ll.); I. po 
břiše /Tsl uz vedera; I. po kolenou rapot uz cejiem 2 (vzhůru) 
rapties (rapjas, rapas)*; (na strom též) /Tst (lien, trdat; I. nahoru/ dolů 
rapties augša (augšup)l leja (lejup); I. na strom rapties (/Tst) 
koka; I. přes plot rapties pari setai 3 <expr.> (vléct se) vilkties 
(ve/kas, vi/kas)*, tik tikko kustleties (111.2.); vlak sotva leze vilciens 
tik tikko kustas 4 (dostávat se někam) /Tst (iekša), iei!Tst (-lien, -lrdat; 
I. do postele/ do vany ie/Tsl gulta/ vanna; <expr.> I. komu do 
soukromí /Tst kada privataja dzTve; <expr.> sem nelez! šeit 
nelien!; že jsem sem vůbec lezl! kapec es uz šejieni vispar 
nacu! • I. někomu do zelí jaukties kada darTšanas; I. někomu 
do zadku /Tsl kadam dibena; I. někomu na nervy krist kadam u z 
nerviem; už mi to leze krkem man no ta jau na k vemiens; to 
leze do peněz las kož maka; neleze mi to do hlavy es to 
nespeju aptvet15 <expr.> (obtěžovat) (na koho) makties (macas, 
macast virsO (kam), p/Tties (plijas, plijas)* virsO (kam) 6 (zuby dítěti) 
nakt (nak, naca)*, fTst (lien, trda)*; (tráva, květiny) dTgt (dTgst, dTga)*; 
(hřebík z prkna) /Tsl (lien, trda)* ara, regloties (ll.) • oči mu lezou 
z důlků viQam acis no pieres spragst ara; leze to z něj jako 
z chlupaté deky no viQa katrs vards ka ar knTpstangam jaizvelk 
7 <expr.> (o tělesných pocitech): leze na mě chřipka man macas 
virsa gripa; víno mu leze do hlavy viQam vTns ir iesitis pa ga/vu; 
zima leze do kostí aukstums kož kau/a 

lež f, (lžli. pl: D-ím, L -ích, I -emi) me/lim, pl; holá (pustá) I. tukši me/i; 
očividná (vyložená) I. ba/ti (skaidri, salti) me/i; obvinit koho ze lži 
apvainot ko me/os; přistihnout koho při lži pielf.et1 ko me/os; 
detektor lži melu detektors + I. má krátké nohy meliem Tsas 
kajas 

ležálk m, (-ku, Lpi -cích) 1 (pivo) nostavejies (stiprs) a/lus m 2 <kol.> 
(zboží) neejoša prelce f, (Gpl-ču) 

ležérní adj paviršls. nevTžTgls; (chování, řeč) bezrOpTgls 
ležlet impt, (3.sg/pl -í) 1 gulet (guf, guleJar; I. v posteli gulet gulta • I. 

na smrtelné posteli gu/et uz na ves gultas 2 (být nemocen) s/i ml ol 
(ll.); (s čím ar ko) 3 (nacházet se) atlraslies (-rodas, -radasr, bal (ir, 
bija)*; (o věci též) sta vlet (111.2.); město -í v údolí pi/seta atrodas 
ieleja; na stole -í kniha uz galda stav gramata • -í mi to na 
srdci mani tas nomac, man tas k a akmens gu/slas uz krOtTm; -í 
mi to v žaludku man no ta ne/abi melas 4 (nebýt využit, vyřízen) 
gulet (guf, guleJat; žádost -í už měsíc na úřadě iesniegums jau 
menesi guj iestade; I. ladem (o půdě) bOt atmata, (o talentu) bOt 
atstatam novarta 5 (zabývat se) (v čem) aizrautTgi nodarbloties 
(ll.) (ar ko); I. v knihách aizrauties ar gramatam 6 (odpovědnost, 
povinnost) (na kom) gulties (gufaslgulstas, galaslgulas)* (uz ko) 

lhář m, (-e), lhářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) mel/is m, (G -fa), melte f, 
(Gpl-fu) 

lhát impf, (lžu, prét. lhal, i mp. lži) me/lol (ll.); lže do očí viQš melo, acTs 
skatTdamies + lže, až se mu od úst práší melo, ka ausis (vien) 
ku st 

lhostejně adv vienaldzTgi, ar vienaldzTbu 
lhostejnost t, (-i) vienaldzTbla f; (ke komu/čemu, vůči komu/čemu 

pret ko) 
lhostejnlý adj 1 vienaldzTgls; (ke komu/čemu, vůči komu/čemu 

pret ko); je mi to -é man (ir) viena/ga; je k němu -á viQš viQai ir 
vienaldzTgs 2 (nezajímavý) neinteresantls; (bezvýznamný) 
mazsvarTgls, nenozTmTgls; mluvit o -ých věcech runat par 
mazsvarTgam lietam 

lhůtla t, (-y) termiQiš m; podací/ dodací/ výpovědní I. iesniegšanas/ 
piegades/ uzteikšanas termiQš; čekací I. izpildes (atbildes 
sniegšanas) termiQš; dodržet/ prodloužit/ proměškat -u ieveroU 
pagarinaU nokavet termiQu; ve stanovené -ě noteiktaja termiQa; 
<žert.> šibeniční I. pa rak Tss termiQš 

-li I part vai; nevím, budu-li mít čas es nezinu, vai man bOs /aiks 
ll konj ja; máš-li chuť, pojď také ja gribi, nac arT tu 

líbánlkY t, pl, (-ek) medusmenelsis m, (G -ša) 
Libanon m, (-u, L -u) Libanla f 
lib lat impf, (-á) skOpstiTt (111. 1.), bučlot (ll.) <kol.>; I. komu ruku 

skupstTt kam roku; I. koho na ústa skOpstTt ko u z /Opam • I. se 
impt skOpstiTties (111.1.), bučloties (//.)<kol.>; (s kým ar ko) 

liberál m, (-a, Npl-ové), liberállka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) /iberallis m, 
(G -fa), liberalle f, (Gpl -fu) 

liberalismlus m, (-u) liberalismls m 
liberalizacle t, (-e) libera/izacijla t; I. cen cenu liberalizacija 
liberalizlovat (im)pf, (-uje) liberalizlět (//.); I. ceny/ ekonomiku 

liberalizet cenas/ ekonomiku 
liberálně adv tibera/i; I. demokratický tibera/i demokratisks 
liberální adj liberalls 
Liberlec m, (-ce) Liberecla f (pi/seta Ziemefčehija) 
líbeznlý adj jaukls. burvTgls; (dívka, tvář též) piemT/Tgls; (zvuk, hlas též) 

labskanTgls 
líblit impf, (3.sg/pl -í): dát (nechat) si co I. bOt (ir, bija)* apmierinatlam 

ar ko; to si nedám I. to es necietTšu; nechá si včechno I. vinš 
visu pacieš • I. se impf (komu) paltikt (-trk, -tika)* (kam); jak se 
vám to -í? ka jums las patTk?; film se mi ne-il filma man 
nepatika 

líbivlý adj 1 (příjemný) patTkamls. jaukls 2 <pej.> (píseň, fráze) 
sa/kanls; (chování) /iš/f.Tgls. pieglaimTgls; -á slova skaisti vardi 

libo adv <kniž.>: co je vám I.? ko jas velaties?; jak je vám I. ka jums 
tTk 

libost t, (-i) <kniž.> patikla f; pozorovat co s -í verot ko ar patiku; 
(po)dle -i pec patikas 

liblovat si impf, (-uje) 1 (pochvalovat si) jusmlol (ll.) (par ko), 
sajusmlinaties (111.1.) (par ko) 2 (mít zalíbení) (v čem) aizlrauties 
(-raujas, -ravas)* (ar ko) 

libovolně adv (dlouhý, vysoký) vien 1atga cik; (určovat něco) u z tabu 
laimi; (vznikat) nejauši; (nakládat s něčím) pec saviem ieskatiem 

libovolnlý adj Uakýkoli) jeb1ku~š; -é číslo/ množství jebkurš skaitlis/ 
daudzums 

libovůlle t, (-e) patvajla f, patvajTbla f 
lib Ira f, (-ry, Gpl -er) 1 (váhová) marciQia f (svara vienTba) 2: <fin.> I. 

šterlinků sterliQU marciQia f 
libretlo n, (-a, L -u/-ě) libretls m 
Libyle f, (-e) Ubiji a f 
líc1 m, (-e) virspulse f, (Gpl-šu); (mince) priekšpulse f, (Gpl-šu), 

aversls m; (tkaniny) laba pulse f, (Gpl -šu) + každá věc má rub a I. 
katrai /ietai ir divas puses; poznat rub a I. něčeho redzet 
medajas abas puses 

líc2, Hele f, (-e) vaigls m 
licencle t, (-e) licenlce f, (Gpl-ču); udělit -i izsniegt licenci 
licenční adj licences (G), licencetls; I. smlouva /icences /Tgums; I. 

výroba/ značka licenceta ražošana/ (firmas) zTme 
lícní adj 1 vaiga (G), vaigu (G); I. kost vaiga kauls 2: I. strana 

virspulse f, (Gpl-šu), (látky) /aba pulse f, (Gpl-šu) 
líčenlí n, (-í) 1 (popis) aprakstls m; (zobrazeni) atlě/ojumls m, telojumls 

m 2 (soudní) tiesas selde f, (Gpl-žu); veřejné I. atklata tiesas sede 
3 (herce) grimešanla f 

líčidllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) (dekoratTva) kosmetikla f, meikapls m, 
makiažla t; (divadelní) grimls m; nanášet I. (uz)krasloties (//.), 
(herci) grimlet (//.), uzllikt (-liek, -lika)* grimu 

líčlit1 impf, (3.sg/pl -í) 1 (události) aprakstiTt (111. 1.); (zobrazovat) attellot 
(ll.) 2 (obličej) uzkraslot (//.); (herce) grimlet (ll.); I. si rty uzkrasot 
topas • I. se impf krasloties (//.); (o hercích) grimlělies (//.) 

líčlit2 impf, (3.sg/pl-í) (klást pasti/ železa/ oka) (na koho) fikl (liek, lika)* 
slazdus/ /amatas/ ci/pas (kam) 

lid m, (-u, L -u) jauldis m, pl, (G -žu), ta utl a f, cilvěkli m, pl; obyčejný I. 
vienkaršie cilveki; hlas/ vláda -u tautas ba/ss/ valdTba; pracující 



I. darbajauldis m, pl, (G -žu); člověk z -u vienkaršais cilveks; 
sčítání -u tautas skaitTšana 

lidlé m, pl, (-i, D-em, A -i, L -ech, I -mi) cilvekli m, pl; (neurčité množství 
též) jauldis m, pl, (G -žu); obyčejní -é vienkaršie cilveki; je tam 
plno -i tur ir pilns ar ci/vekiem, tur ir jaužu pilns; chodit mezi -i 
iet sabiedrTba; vyznat se v -ech pazTt ci/vekus • lepší I. 
sabiedrTbas krejums 

Lidicle I, pl, (-) Lidicle f (ciems Cehija netalu no Kladno, izn7cinats 
fašistiskas okupacijas laika) 

lidnatlý adj biezi apdzTvotls 
lidojed m, (-a) cilvekedajls m, kaniballs m 
lidoop m, (-a) <zaol.> cilvekveidTgais pertilflis m, antropoTdls m 
lidově adv: I. zvaný (nazývaný) Uak) !auta saukts (par ko); I. 

řečeno saprotami sako! 
lidovlec m, (-ce) (člen strany lidové) Tautas partijas biedrjs m 
Lidovlky m, pl, (-ek. Lpi -kách) <kol.> dienas laikraksts "Lidové 

noviny" 
1 lidovlý adj 1 tautas (G); -é tradice tautas tradTcijas; -á slovesnost 

tautas mutvardu daijrade, fo/klorja f; I. kroj tautasterpls m; -á 
píseň tautasdziesmla f; -é masy tautas masas; I. léčitel 
dziedniekls m, dziednielce f, (Gpl-ču); I. člověk vienkaršs cilveks 
2 (populární) popularjs; -á zábava/ -é vydání popu/ara izklaidel 
populars izdevums; - é ceny zemas cenas 

Iíd Ir m, (-ra, Npl -ři) /Tderjis m; politický I. politiskais /Tderis 
lidskost I, (-i) cilvecTbla r, cilveciskumls m 

1 lidlsky adv, (kom par. -štěji) (zacházet s někým) cilvecTgi, ci/veciski, 
humani; I. pohopitelný cilveciski saprotams 

lidlský adj, (kompar. -štější) 1 ci/veka (G), ci/veku (G), cilveciskls; I. 
život/ -ská důstojnost ci/veka dzTvTba/ pašciel)a; -ská 
společnost ci/veku sabiedrTba; -ská bytost cilveciska bOtne; 
-ská práva ci/vektiesTblas f, pt• chybovat je -ské kjudTties ir 
cilvecTgi 2 (humánní) cilvecTgls. cilveciskls, humanls; -ské 
zacházení (s kým) ci/vecTga apiešanas (ar ko) 

lidstvlí n, (-i) 1 ci/vecTbla f, cilveciskumls m 2 (lidstvo) ci/vecle f 
lidstvlo n, (-a, L -u) 1 cilvecle f2 <kol.> (davy) cilvekli m, pl, jauldis m, 

pl, (G -žu); zástupy -a jaužu puji 
1 lilga f, (-gy, D,L -ze) <těž sport> /Tgla f 

líh m, (lihu) spirtls m; čistý/ denaturovaný I. !Trs/ denaturets spirts; 
surový I. jelspirtls m 

lil ha I, (-hy, D,L -ze) s!Tplne f, (Gpl-r;w) {kravas nolaišanai) 
líhleň I, (-ně) inkubatorjs m 
líh lnout se impf, (-ne, prět. -1) šlf.ilties (šlfijas, šlfTiast (ara) (no otas) 
lihovalr m, (-ru, L -ru/-ře) spirta dedzinatavla f; (větší) spirta rupnTcla 

f 
lihovin Ia I, (-y) a/koholisks dzerienls m 
lichoběžnílk m, (-ku, Lpi -cích) <mat.> trapelce f, (Gpl-ču) 
licholtit impl, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) (komu) g/aimlot (ll.) (kam); to mi 

-ti tas man g/aimo • I. se impl (ke komu) pieg/aimloties (ll.) 
(kam), pielišlf.leties {ll.) (kam); (podlézat) pieiiTst (-tien, -17dat (kam) 

lichotivlý adj g/aimojošls; (úlisný) glaimTgls, lišlf.Tgls; vaše pozvání 
je pro mne velmi -é jasu ie/Ogums man glaimo 

lichotlka I, (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) glaimli m, pl, komplimentls m; říkat 
komu -ky glaimlot (fl.) kam 

Lichtenštejnsklo n, (-a) Lihtenšteinla f 
lichlva f, (-vy, Gpl-ev) augjošanla f; provozovat -vu nodarboties ar 

augjošanu 
lichvář m, (-e), lichvářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) augjotajls m, 

augjotajl a f 
lichlý adj 1 (číslo, počet) nepara (G) 2 (řeči, výmluvy, sliby) tukšls; -á 

naděje ve/tas cerTbas; -é podezření/ obvinění nepamatotas 
aizdomas/ nepamatots apvainojums 

lijálk m, (-ku, Lpi -cích) lietusgalze f, (Gpl-žu); spustil se I. saka gazt 
lietus 

likér m, (-u) lilf.ierjis m 
likérlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> 1 (výrobna) lilfieru fabrikla f 

2 (skříňka) (dzerienu) barjs m, bariQiš m 3 (sklenička) lilfiera glaznte 
f, (Gpl-šu) 

likvidacle I, (-e) likvidacijla f; (likvidování též) likvidešanla t; (skladů) 
iztukšošanla t; (v obchodech) izpardošanla t; I. následků (čeho) 
(ka) seku likvidacija; I. odpadu atkritumu likvidacija 

likvidační adj: I. zůstatek likvidacijas atlikums; I. tábor na ves 
nometne 

likvidátolr m, (-ra, Npl -ři), likvidátorlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
likvidatorjs m, likvidatorje f; (soudní) tiesas izpildTtajls m, 
izpildTtajla r 

likviditla [-dy-] f, (-y) <ekon.> likviditalte f, (Gp/-šu) 
likvidní adj: <ekon.> I. prostředky likvTdie /Tdzekji 
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likvidlovat (im)pl, (-uje) likvidlet (ll.); (ukončit svou existenci) likvidleties 
{ll.); podnik -oval uzl)emums likvidejas 

lil impl: ~lít 
lila adj, (neskl.) violetls, lil/a (neskl.) <kol.> 
lilelk m, (-ku, Lpi -cích) <bot.> 1 bak/ažanls m 2 (rod) naktelnes f, pl, 

(G -I)U) (kartupeju dzimta) 
lilile f, (-e) <bot.> lilijla f 
límlec m, (-ce) apkaklle f, (Gpi-Ju); I. kabátu meteja apkakle; 

kožešinový I. kažokadas apkakle; stojací I. stavapkaklle f, (Gpt 
-Ju); vyhrnout I. uzsist apkakli; chytit koho za I. sagrabt ko aiz 
apkakles 

límečlek m, (-ku, Lpi -cích/-kách) apkaklnte f, (Gpl-šu) • bílé -ky 
ba/tas apkak/Ttes 

limit m, (-u, L -u) 1 limitl s m; časový I. laika limits; překročit I. 
parsniegt limitu 2 <sport> normatTvls m; překonat I. izpildTt 
normatTvu 

limitla I, (-y) <mat.> robežvertTbla f 
limitovanlý adj limitetls, ierobežotls 
limitlovat (im)pl, (-uje) limitlet {ll.); <přen.> ierobežlot {ll.) 
limonádla I, (-y) 1 limonalde t, (Gpl-žu) 2 <pej.> (film, román ap.) 

bezgaumTgls, salkanls (par filmu, romanu u. tml.) 
limuzín Ia I, (-y) limuzTnls m 
lín m, (-a) <zaol.> 1nnis m, (G -Qa) 
lín lat impl, (-á) (pes, kožich) mest (met, metat spalvu 
lineární adj linearjs; <mat.> I. rovnice pirmas pakapes vienadojums 
Linlec m, (-ce) Lincla f 
lingvisticklý [-ty-] adj lingvistikas (G), lingvistiskls 
lingvistilka [-ty-] I, (-ky, D,L -ce) lingvistikla f, va/odniecTbla f; obecná 

I. visparTga valodniecTba 
linile [-ny-J I, (-e) 1 /Tnijla f; startovní I. starta /Tnija; hraniční I. 

robežla f, robež/Tnijla t; frontová I. frontes /Tnija; (bojovat) v první 
-i pirmajas /Tnijas; demarkační I. demarkacijas /Tnija; držet 
štíhlou -i ieturet slaido /Tniju 2 (směr) virzienls m; <pol.> kursls m; 
vývojová/ dramaturgická I. attTstTbas/ dramaturgijas virziens; 
vládní/ stranická I. valdTbas/ partijas kurss; základní I. 
pamatvirzienls m, pamatkursls m; generální I. generai/Tnijia f 
3 (větev rodu) /Tnijla f; vzestupná/ sestupná I. augšupeja 
(augšupejoša)/ Jejupeja (lejupejoša) /Tnija; v přímé/ v pobočné -i 
taisna/ blakus /Tnija; po mateřské/ po otcovské -i pa mates/ pa 
teva !Tniju 

linlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 /Tnijla r; sešit s -kami /Tniju burtnTca 
2 (spoj) (sakaru) /Tnijla f, maršrutls m; autobusová/ tramvajová/ 
trolejbusová I. autobusa/ tramvaja/ trolejbusa /Tnija (maršruts); 
želežniční I. dze/zceja /Tnija; letecká I. gaisa /Tnija, avio/Tnijla f; 
pravidelná I. (mezi čím) regulars reisls m (no kurienes uz 
kurieni) 3 (telefonní) (telefona) /Tnijla t; přímá/ pevná I. tieša/ 
fikseta /Tnija; I. důvěry uzticTbas telefonl s m 4 (výrobní) /Tnijla f; 
automatická I. automatiska /Tnija 

linklovat impl, (-uje) /Tnijlot {ll.), vi/kl (ve/k, vi/kat /Tnijas 
linolelum n, (-a) linolejls m 
linlout (se) impf, (-e) <kniž.> (zvuky, světlo, vůně) p/Ost (ptost, ptodat 
lindušlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zaol.> čiplste f, (Gpl-stu) 
línlý adj slinkl s; (pomalý) laiskls, kutrjs; jsem I. tam jít man slikums 

uz turieni iet; je příliš I. na to, aby ... vil)š ir parak slinks, lai... 
líp adv, kompar.: ~lépe, dobře 
lípla I, (-y, lsg,D,L,Iplli-/li-, Gpllip) <bot.> liepla f 

lipovlý adj liepas (G), liepu (G); I. květ liepziedli t, pt; I. čaj liepziedu 
teja 

Lipsklo n, (-a) Leipcigla t 
lis m, (-u, L -u/-e) 1 prelse f, (Gpl-šu); hydraulický I. hidrauliska 

prese; tiskařský I. iespiedmašTnla f; <anat.> břišní I. vedera 
prese 2 (na ovoce) spielde f, (Gpt-žu); (na šťávu) su/spielde f, (Gpt 
-žu); vinařský I. vTnogu spiede 

Lisabon m, (-u, L -ě/-u) Lisabonla f 
líslka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <bot.> /a zdl a f 
lislovat impl, (-uje) 1 preslet (ll.); (součástky) štanclet (ll.) 2 (ovoce) 

spiest (spiež, spiedat; I. olej spiest elJu 
1 list m, (-u, L -u/-ě) 1 (rostliny) (auga) lapla f; <též přen.> fíkový I. vTges 

/apa 2 (kus papíru) (papTra) lapla t; (strana též) /appulse f, (Gpt-šu); 
tilulní I. titul/apla f; čistý (nepopsaný) I. !Tra /apa, <též přen.> ba/ta 
lapa; obracet -y šlf.irt /apas • obrat'me list uzšlf.irsim jaunu 
/appusi, saksim no jauna 3 <kniž.> (dopis) vestulle f, (Gpi-Ju); 
otevřený I. atklata vesluJe 4 (doklad) ap/iecTbla t; rodný/ oddací/ 
umrtní I. dzimšanas/ lau/Tbas/ miršanas apliecTba; záruční I. 
garantijas apliecTba; živnostenský I. uzl)emejdarbTbas licenlce f, 

(Gpl-ču) 5 <kniž.> (noviny) laikrakstls m, avnze f, (Gpl-žu); denní I. 
dienas laikraksts 
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listárlna f, (-ny, Gpl -en) vestuju rubrikla f (žurniWí) 
lístlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (rostliny) /apiQia f 2 (papíru) lapiQia f; (se 

vzkazem) zrrnnte f, (Gpl-šu); (kartoteční) kartnfe f, (Gpl-šu); jídení I. 
edienka~te f, (Gpl-šu) 3 Uízdenka, vstupenka) bifelte f, (Gpl-šu); 
zpáteční I. atpakajbifelte f, (Gpl-šu); měsíční I. menešbifelte f, 
(Gpl-šu}, meneška~te t, (Gpl-šu); I. na týden nedejas bijete; I. do 
divadla teatra bijete 4 (pohlednice) ka~te f, (Gpl-šu), kartnfe f, (Gpl 
-šu); korespondenční I. pastka~te f, (Gpl-šu), atklatlne f, (Gpi-Qu); 
gratulační I. apsveikuma kartrte; poslat komu I. nosOtTt kam 
kartrti 5 (průkaz): honební/ rybařský I. medTbul makšlferešanas 
atjaujla f; volební, hlasovací I. velešanu bijetenls rn 6 (osvědčení) 
kvTtls m; zavazadlový I. bagažas kvTts; podací I. (poštovní) pasta 
kvTts; I. od šatny garderobes numuriQiš m 7 (stravenka) talonls m 
listlí n, (-í) /aplas f, pl; (koruna stromu) lapotlne f, (Gpi-Qu) 

listin Ia f, (-y) 1 (dokument) dokumentl s m, (oficials) rakstls m; 
pověřovací I. akreditešanas raksts; zakládací I. dibinajuma 
dokuments 2 (seznam) sarakstls m; kandidátní I. kandidatu 
saraksts; prezentační I. klatesošo saraksts; tažební I. izložu 
saraksts; výplatní I. algu saraksts • být na černé -ě bOt 
melnaja saraksta 

listinnlý adj dokumenta~s; d. důkaz dokumentars pieradljums 
lístkovlý adj: I. katalog kartršu katalogs, kartotekla f; I. kalendář 

noplešamais kalendars; I. systém (přídělový) talonu sistema; -é 
zlato lokšQu zelts; <kuch.> -é těsto kartaina mrkla 

listnatlý adj: I. strom /apu koks; I. les/ porost lapu koku mežs/ 
audze 

listonoš m, (-e), listonošlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pastniekls m, 
pastnielce f, (Gpl-ču) 

1 listopad m, (-u, L -u) novemb~is m; v -u novembrT 
listopadovlý adj novembra (G) 
listlovat impf, (-uje) šlfirstiTt (111.1.); (v čem ko) 
lišácklý adj viltTgls, bledTgls 
lišálk m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích) 1 (samec lišky) lapsu teviQiš m, /apsla f 

2 (v pohádkách) (/apsas) kOmiQiš m 3 <expr.> (člověk) /apsla m, (O 

-am), vi/tniekls m, bleldis m, (G -ža); je to starý I. viQš ir vecs 
/a psa 

liščí adj /apsas (G), lapsu (G); I. hony lapsu medTbas; I. kožešina 
lapsadla f; I. kožich lapsadas kažoks 

lišej m, (-e) <med.> elde f, (Gpl-žu), ekzemla f 
lišejnílk m, (-ku, Lpi -cích) <bot.> lfe~pis m, (G -pja} 
lišlit impf, (3.sg/pl -í) atlšlfirt (-š(<ir, -š(<Tra)*, izlšlfirt (-š(<ir, -š(<Tra)*; I. co 

od čeho atšlfirt ko no ka; I. mezi čím izšlfirt starp ko • I. se impf 
atlšlfirties (-š(<iras, -š(<Tras)*; (od koho/čeho čím, v čem no ka ar 
ko, kur); I. se od sebe atš/firties vienam no otra; I. se v názorech 
bOt atšlfirTgos uzskatos 

lišlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <zaol.> lapsla f; stříbrná I. 
sudrablapsla f; polární I. polarlapsla f • každá I. svůj ocas 
chválí kas sunim asti ce/s, ja ne pats; kde -kydávají dobrou 
noc pasau/es mala 2 (kožešina) /apsadla f 3 (člověk) /apsla mlf, 
(Dm -am, Df -ai); stará I. veca lapsa, vecais lapsa • je to I. 
podšitá, pálená viQš ir vi/tTgs ka /apsa 4 (houba) gailelne f, (Gpl 
-Qu) (sěne) 

lištla f, (-y) Jnste f, (Gpl-stu), /Tstnfe f. (Gpl-šu); podlažní I. grTdlnste f. 
(Gpl -stu), kajlnste f, (Gpl -stu) 

lít impf, (lije/leje, prét. lil, pas. lit, imp. lij/lej) 1 (vodu, kov, sochu) /iet (lej, 
lěja)*; lije z něho pot viQam sviedri /Tst aumajam 2 (pršet) ITt (lrst, 
Ilja)*; (velmi silně) gazt (gtíž, gaza)*; leje /ietus /Tst aumajam, gaž 
lietus • leje jako z konve gaž ka ar spaiQiem 

lítlat impf, (-á) <kol.>: => létat 
litelra f, (-ry, D,L -ře, Gpl -er) burtls m; sázet -ry likt burtus • držet 

se -ry zákona tureties pie likuma burta 
literárně adv literari; I. kritický literatarkritiskls; I. historický 

literatarvesturiskls 
literárněvědnlý adj literatarzinatniskls 

1 literární adj literataras (G), /itera~s; I. teorie/ historie literataras 
teorija/ vesture; I. vědec/ kritik literataras zinatnieks/ kritílfis; I. 
dílo/ příloha literars darbsl pielikums 

literát m, (-a), literátlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) /iteratls m, literalte f, 
(Gpl -šu) 

1 literatulra f, (-ry, D,L -ře) literata~a f; klasická/ moderní I. k/asiskal 
moderna literatara; dobrodružná/ odborná/ překladová I. 
piedzTvojumu/ specializetal tu/kola literatora; krásná I. 
daijliterata~ a f 

Litevlec m, (-ce), Litevlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) lietuvieltis m, (G 
-ša), /ietuvielte f, (Gpl-šu); leiltis m, (G -ša), leitielte f, (Gpl-šu); -ci 
/ietuvieši, leiši 

litevsky adv lietuviski, /ietuviešu valoda 

litevsklý adj 1 (vztahující se k Litvě) Lietuvas (G}; L -á republika 
Lietuvas Republika; v -ém Vilniusu Lietuvas ga/vaspilseta VijQa 
2 (vztahující se k Litevcům) lietuviešu (G), /eišu (G) 

litevštin Ia f, (-y) lietuviešu va/odl a f 
litin Ia f, (-y) čugunls m 
líto adv: žel; je mi I. koho/čeho man (ir) želka; je mi 1., že ... man 

žel, ka ... 
litografile f, (-e) litogratijla f 
Litoměřicle f, pl,(-) Litomeržicle f (pi/seta Čehijas ziemejrietumos) 
lítost f, (-i) 1 (kajícnost, žal) nože/I a f, želumls m; (nad čím/kým par 

ko); cítit I. nad svým chováním nože/lot (ll.} savu uzvedTbu; 
vyjádřit I. nad tím, že ... izteikt nože/u, ka ... ; ke své -i sev par 
noželošanu 2 (soucit) /TdzjOtrbla f, /Tdzcietrbla f; cítit I. s kým just 
UDt, juta)* /Tdzi kam; vyjádřit (vyslovit) (hlubokou) I. nad čím 
izteikt (dziju) /TdzjOtrbu par ko (sakara ar ko); bez -i bez 
že/astTbas 

litlovat impf, (-uje) 1 (projevovat lítost) (čeho) nože/lot (ll.) (ko), bOt (ir, 
bija)* žel (ka); budeš toho 1.! to tu nože/asi!; nemám co I. man 
nav ko noželot; velíce -uji, ale ... man (ir) fotí žel, bet ... ; -oval, 
že to řekl vioam bija žel, ka viQš to patieca 2 (pociťovat soustrast) 
(koho) bOt (ir, bija)* žel (ka) 3 (nechtít ztratit) (čeho) že/lot (ll.) (ko), 
bOt (ir, bija)* žel (ka); ne I. času/ námahy neželot laiku/ pOiiQus; 
-uji peněz na zbytečnosti man (ir) žel naudas niekiem 

litr m, (-u) lit~ s m 
Litvla f, (-y) Lietuvla f 
lívanlec m, (-ce) <kuch.> pankOkla f 
Liverpool [livrpúl] m, (-u, L -u) LiverpOlle f 
lílzat impf, (-že/-zá, imp. liž/-zej) laiziTt (111. 1.) • I. někomu paty pie/Tst 

kadam 
lněnlý adj linu (G); -á látka linu audums; -é semeno linseklla f; I. 

olej linelJia f; -é vlasy linu (krasas) malí 
lnout impf, (lne, prét. lnul) 1 (těsně přimykat) (k čemu, na co) pielgult 

(-gulst, gulalgDia)* (kam), pielkfauties (-kjaujas, -kjavas)* (kam); (lepit 
se: mokrý oděv ap.) lipt (lrp, Iipa)* (klat) (kam, pie ka) 2 <přen.> (ke 
komu/čemu) piellferties (-(<eras, -(<eras)* (kam); (milovat) mT/Iét 
(111.2.) (ko) 

lnu m: =>len 
loajalitla f, (-y) /ojalitatle f; (ke komu/čemu kam, pret ko) 
loajální adj /oja/ls; (ke komu/čemu kam, pret ko); I. vůči státu /ojals 

valstij 
lobby f/n, (neskl.) /obijls m; podnikatelská I. uzoemeju /obijs 
lolď f, (-di/-dě, Dpl -dím, L -dích, I -děmil-ďmi) 1 kuglis m; (z čeho do 
čeho no kurienes uz kurieni); motorová I. motorkuglis m; 
plachetní I. buriniekls m, burukuglis m; parní I. tvaikolnis m, (G 
-Qa); rybařská I. zvejas kuglis m, (menší) trale~is m; námořní I. 
jOras kugis; cistenová I. tankkuglis m; dopravní/ obchodní/ 
nákladní I. pasažierul tirdzniecTbas/ kravas kugis; bitevní, 
válečná I. karakuglis m, (plachetní n. parní) /Tnijkuglis m; mateřská 
letadlová I. lidmašTnu bazes kugis; jet -dí braukt ar kugi; 
ztroskotání -di kuga bojaeja • vlajková I. galvenais trumpis; 
jsme na stejné -di mes esam viena laiva; krysy opouštějí 
(potápějící se) I. bég ka žurkas no grimstoša kuga 2: kosmická 
(vesmírná) I. kosmiskais (kosmosa) kuglis m 3 <archit.> jomls m 

loděnicle f, (-e, Gpl-) 1 kugu bavetavla f2 (úschovna) laivu novietlne 
f, (Gpl -Qu), laivu majla f 

lodičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 /aivla f; papírová I. papTra kugntis 
m, (G -ša); jezdit na -ce vizinaties ar laivu 2: pl -ky (střevíce) 
laiviQias f, pl (kurpes) 3 (čepice) laiviQia f (cepure) 

lodivod m, (-a, Npl -i/-ové) lolcis m, (G -ča) 
lolďka f, (-ďky, D,L -ďce, Gpl -děk) 1 /aivla f; rybářská I. zvejas laiva; 

nákladní I. liellaivla f; půjčovna -děk /aivu noma 2 (balónu) 
gondolla f (aerostata) 

lodní adj kuga (G), kugu (G); I. paluba/ můstek/ šroub kuga klajs/ 
komandtilts/ dzenskrove; I. deník kuga žurnals; I. zájezd 
brauciens ar kugi; I. posádka kuga apkalpe; I. kuchař kokls m 

loďstlvo n, (-va, L-vu, Gpl -ev) flolte f, (Gpl-tu), flotille f, (Gpl -fu); 
válečné I. karaf/alte f, (Gpl-šu); obchodní I. tirdzniecTbas fiate; 
rybářské I. zvejas flotile 

lodylha f, (-hy, D,L -ze) <bot.> stublajls m, (zieda) katls m 
logílcky adv, (kompar. -čtěji) logiski 
logilcký adj, (kompar. -čtějši) /ogiskls; bylo by -čtější. .. logiskak 

bOtu ... 
logilka f, (-ky, D,L -ce) 1 (vědní obor) logikla f2 (správné myšlení) /ogikla 

t, ženská/ železná I. sieviešu/ dzelzs logika 3 (logičnost) 
/ogiskumls m; I. vývoje attTstTbas logiskums 

logistilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) logistikla f 
lolgo n, (-ga, Lpi-zich) logotipls m, firmas znme f, (Gpl-mju) 



loje m: => lůj 
lol km, (-ku, Lpi -cích) mal kl s m; vypit jedním -kem izdzert viena 
paQěmiena 

lokaj m, (-e, Npl -ové) 1 sulailnis m, (G -l)a) 2 <přen., pej.> (přisluhovač) 
pakalpiQiš m 

lokalizlovat (im)pf, (-uje) <kniž.> lokalizlět (//.) 
lokál, m, (-u, L -u/-e) restoranls m, krodzi!Jiš m, lokali s m; noční I. 

naktslokalls m 
lokál2 m, (-u, L -u/-e) <lingv.> /okatTvls m 

lokalitla f, (-y) 1 <odb.> arealls m 2 (místo) vietla f, rajonls m; I. domu 
majas atrašanas vieta; (byt) v této -ě šaja rajon a 

lokállka f, (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) 1 (dráha) vieteja dzelzceja !Tnijla f; 
(vlak) vietejas satiksmes vilcienls m, piepilsetas vilcienls m 2 (v 
novinách) vieteja hronikla f (taikraksta) 

lokální adj /okalls. vietějls; I. patriotizmus /okalpatriotismls m; 
<med.> I. umrtveni vieteja narkoze; v -m měřítku vieteja meroga 

loklat impf, (-á) 1 (tekutinu) dzert (dzer, dzera)* /ieliem malkiem, rTt (rij, 

rija)* 2 (vzduch) kari elplot (//.), kampt (kampj, kampa)* (gaisu) 
lok let m, (-tel-tu, D,L -til-tu) 1: (Npl -ty, Gpl -tů) e/kolnis m, (G -l)a) + má 

široké (ostré) -ty viQam ir asi e/koQi 2: (N,Apl -te, Gpl -tů) (délková 
míra) o/ekll s m (56 cm); český I. čehu o/ekts (59 un 78 cm)+ měřit 

dvojím/ stejným -tem merrt ar dažadam merauklaml vienu 
merauk/u; dělat něco na dlouhé -te vilkt kaut ko garuma 

lokomotivla f, (-y) lokomot~ve f. (Gpl-vju); parní I. tvaika 
lokomotTve; elektrická I. elektrolokomot~ve f, (Gpt-vju); motorová 
(dieselová) I. dTzejlokomot~ve f, (Gpt-vju) 

lom m, (-u, L -u) 1 (trhlina) !Ozumls m 2 (kamenný) akmeQiauztulve f, 
(Gpl-vju); povrchový I. karjerjs m 3 <fyz.> refrakcijla f; I. 
světelných paprsků gaismas staru refrakcija 

lomclovat impf, (-uje) (v rozčílení) (kým) purjinat (111.1.) (ko), kratiTt 
(111.1.) (ko); (čim) raustiTt (111.1.) (ko), triclinat (111.1.) (ko); I. dveřmi/ 
klikou raustTt durvis/ (durvju) rokturi; vítr -uje okny vejš tricina 
logus; -uje jím horečka vil)u krata drudzis; -uje jím zima/ vztek 
viQš dreb no aukstumal no dusmam 

lomenlý adj 1: -á čára !au zla /Tnija; <archit.> I. oblouk smailarkla f 
2: <mat.> -é číslo dajskaitllis m, (G -fa) 

lom lit impf, (3.sg/pl -í) 1 (lámat) /auzt (lauž, lauza)*; I. rukama lauziTt 
(111. 1.) rokas 2: <mat.> dvě -eno třemi divas trešdajas • I. se impf 
(světlo, paprsky) /Ozl (/Ost, lOza)* 

Londýn m, (-a, L -ě) Londonla f 
loni adv pagajušaja gada, pagajšgad, perngad, pern; I. v létě 

pagajušaja vasara, pagajšvasar, I. v dubnu pagajuša gada aprTIT 
loňsklo n, (-a) <kol> pagajušais gadls m, pernais gadls m; od -a, 

z -a kopš pagajuša gada; do -a !Tdz pagajušajarn gadarn; proti 
-u sa/Tdzinajuma ar pagajušo gadu; nedoplatky z -a pagajuša 
gada paradi 

1 loňsklý adj pagajuša gada (G), perngada Uen G); (sníh, listí) pěmlais; 
-ého roku pagajušaja gada, pagajšgad, perngad, pern • kdeže 
-é sněhy jsou! kur tas laiks!; na tom mí záleží jako na -ém 
sněhu tas man ir vienaldzTgs ka pernais sniegs 

lopatla f, (-y) lapstla f; I. na uhlí ogju lapsta • vyložit něco po -ě 
ieliet ka ar karoti mule, (říct bez oklik) pateikt tieši 

lopatlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (dětská) lapstiQia f; (na smetí, uhlí, 
mouku) liekš~erje f 2 <anat.> /apstiQia f • položit někoho na -ky 
nolikt kadu uz /apsliQam 3 <tech.> lapstiQia f; turbinová I. turbinu 
/apstiQa 

lopulch m, (-chu, Lpi -ších) <bot.> diždaldzis m, (G -dža) 

lord m, (-a, Npl -il-ové) lordls m; sněmovna -ů lordu palata 
los1 m, (-a) <zaol.> allnis m, (G -l)a) 

los2 m, (-u, L -u/-e) 1 (prostředek losování) /o lze f, (Gpl-žu); metat I. vilkt 
lozes; rozhodnout co -em izš~irt ko lozejot; padl na něho I. 
viQam ir kritusi Ioze 2 (poukázka) loterijas biJelte f, (Gpt-šu), lol ze f, 

(Gpl -žu) 3 (losováni) /ozěšanla f; (slosování) i z/o lze f, (Gpt-žu) 
4 <kniž.> (úděl) liktelnis m, (G -l)a) 

Los Angeles [endželis/endžilis] n, (neskl.) Losandželosla f 
losos m, (-a) <zaol.> lalsis m, (G -ša) 

losovánlí n, (-í) /ozěšanla r; (slosováni) izlolze f, (Gpt-žu) 

loslovat impf, (-uje) /ozlěl (//.), vilkt (ve/k, vilka)* lozes 
loterile f, (-e) loterijla f; vyhrát co v -i vinnet ko /oterija • to je 

sázka do I. ta ir /aimes spěte 
lotos m, (-u, L -u/-e) <bot.> /olosls m 
lotlr m, (-ra, Npl -ři/-rové) 1 <pej.> ne/ieltis m, (G -ša), negěllis m, (G 

-fa) 2 <expr.> (dareba) palaidlnis m, (G -l)a), nebědlnis m, (G -l)a); 
(uličník) resgallis m, (G -fa) 

Lotyš m, (-e), Lotyšlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) latvieltis m, (G -ša), 

/atvielte f, (Gpl-šu); lati vis m, (G -vja), lati ve f, (Gpl -vju) <poet.>; -i 
latvieši, latvji <poet.> 

Lotyšsklo n, (-a) Latvijla f 
lotyšsky adv latviski, latviešu va/oda; mluvíte I.? vai jas runajat 

latviski?; učit se I. macTties latviešu valodu 
lotyšsklý adj 1 (vztahující se k Lotyšsku) Latvijas (G); L -á republika 

Latvijas Republika; v -é Rize Latvijas galvaspilseta RTga 
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2 (vztahující se k Lotyšům) latviešu (G), latvju (G) <poet.>; I. jazyk/ -á 
kultura latviešu valoda/ ku/tara 3 (typický pro Lotyše) latviskls; I. 
způsob života latvisks dzTves veids 

lotyštin Ia f, (-y) latviešu va/odl a f 
louč f, (-e) ska/ls m • hubený jako I. tievs ka skal s 
loučenlí n, (-í) atvadlas f, pl, atvadTšanlas f; (s kým/čím no ka) 
loučlit se impf, (3.sg/pl-í, imp. luč) (s kým) atvadiTties (111.1.) (no ka); 

(dát s bohem) atsveiclinaties (lil. 1.) (no ka); (s čim) š~irties (š/firas, 

š/fTras)* (no ka); I. se se zemřelým atvadTties no aizgajeja; I. se 
s kariérou beigt {beidz, beidza)* karjeru + I. se s životem š~irties 
no dzTves 

loudlat se impf, (-á) 1 (pomalu jít) gausi iet (iet, gaja)*, vilkties (ve/kas, 

vi/kas)*; (bez cíle) klaiQiot (ll.); (krást se) /aviTties (111.1.); I. za kým 
vilkties pakaj kam; I. se uličkami klaiQot pa ielam; I. se 
k východu lavTties uz izeju 2 <expr.> (pomalu dělat) čammlaties {ll.), 
mulJiaties {ll.); (piplat se) kniblinaties (111.1.), knakstiTties (111.1.); I. se 
s jídlem knakstTties ap edienu 

loulh m, (-hu, Lpi-zich) <chem.> sarmls m 

loulka f, (-ky, D,L -ce, Gpll(o)uk) pjavla f+ (postavit něco) na zelené 
-ce tukša vieta 

loupáčlek m, (-ku, Lpi -cích/-kách) <kuch.> kartainas mTklas radzi!Jiš 
m 

louplat impf, (-á) 1 mizlot {ll.); (ořechy, vejce, lusky) /obiTI (111.1.) 

2: <expr.> I. očima (po kom) mest (met, meta)* naidTgus skatienus 
(uz ko) 3 <kol.> (o bolesti) saplěl (111.2.), durt {dur, dura)*; -e mě 
v kříži man dur krustos; -e mě v zádech man sap mugura; -e 
mě v hlavě ga/va vai p/Tst aiz sapem • I. se impf /obiTties (111. 1.) 

loupež f, (-e) laupTšanla f; bankovní/ poštovní/ vlaková I. bankas/ 
pasta/ vilciena aplaupTšanla f; dopustit se -e (čeho) aplaupiTt 
(111.1.) (ko); obvinit koho z-e apvainot ko laupTšana • to je 
hotová I.! Ia ir !Tra /aupTšana! 

loupežnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), loupežnicle f, (-e, Gpl -) 
laupTtajls m, laupTtajla f; bandTtls m 

loupežnlý adj: I. nájezd lauprtaju uzbrukums; -é přepadení 
bandTtisks uzbrukums; -á vražda s/epkavTba aplaupTšanas 
no/Oka 

louplit ímpf, (3.sg/pl-í, imp. -i) 1 (loupežit) laupiTt (111.1.) 2 (vylupovat) 
aplaupiTt (111.1.); (úplně) izlaupiTt (111.1.); I. v chatách ap/aupTt 
vasarnTcas 

lousklat impf, (-á) 1 (ořechy) kost {kaž, koda)* (riekstus) 2: I. prsty 
knikš~linat (111.1.) (pirkstus), sis! (sit, sila)* knipjus 3 <expr.> (luštit) 
rislinat (111.1.); I. knihy aizrautTgi tasiTI (111. 1.) gramatas 

loutlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <div.> /el//e f, (Gpl-lJu); závěsná I. 
marionelte f, (Gpl-šu) 2 <přen.> (člověk) marionelte f, (Gpl-šu) 

+ být -kou v něčích rukou bal par marioneti kada rokas 
loutkář m, (-e), loutkářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (herec) lelJu teatra 

aktierjis m, aktrilse f, (Gpl-šu) 2 (výrobce) lelJu darinatajls m, 
darinatajla r 

loutkovlý adj: -é divadlo lelJu teatris; I. film lelJu filma; <přen.> -á 
vláda marionešu valdTba 

loužle f, (-e) peJ~Ie f; I. po dešti lietuspeJ~Ie f • být v -i bOt ~eza; 
dostat se z bláta do -e no vilka běgt, u z tací krist; za Velkou -i 
aiz Liela dT~a 

lov m, (-u, L -u) 1 (zvěře) medTblas f, pl; (ryb) zvejla f; (na udici) 
makš~erešanla f; I. na lišku/ na vysokou lapsu/ briežu medTbas; 
I. lososů lašu zveja; jít na I. iet medTbas 2 (úlovek) medTjumls m; 
(ryb) /oml s m 

lovlec m, (-ce), lovkylně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) (zvířat) medniekls m, 
mednielce f, (Gpl-ču); (ryb, perel) zvejniekls m, zvejnielce f, (Gpl 

-ču); <přen.> I. senzací sensaciju mednieks; I. žen brunču 
mednieks 

lovecklý adj: -á puška/ I. tesák medTbu bisel duncis; I. pes 
medTbu suns; I. zámeček mednieku namiQš; -á trofej medTbu 
trofeja; -á sezona medTbu sezona 

lovlit impf, (3.sg/pl -í) 1 (zvěř) mediTl(//.); (ryby) zvejlot (//.);(na udici) 
makš~erjet (ll.); I. perly zvejot per/es • I. v kalných vodách 
zvejot netTros OdeQOS 2 <expr> (hledat) mek/lěl (//.); I. co 
v kapsách meklet ko kabatas; I. co v paměti měglinat (lit. 1.) ko 
atcereties; I. stanici (na rozhlasovém přijímači) ~ert (/fer, lfera)* 

(radio) staciju 
lovkylně f, (-ně, Gpl -ň/-ní): => lovec 
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ložle n, (-e) <kniž.> gultla f; manželské I. lau/Tbas gulta; být na 
smrtelném -i bOt u z na ves gultas 

lóžle f, (-e) 1 <div.> /ožl a f 2 (zednářská) /ožl a f 
ložislko n, (-ka, Gpl -(e)k, Lpi -cíchl-kách) 1 <geol.> atradlne f, (Gpl 

-Qu), íegulla t; I. stříbra sudraba atradne 2 <med.> perěkllís m, (G 
-ja); tuberkolózní I. tuberkulozes perek/is 3 <tech.> gultlnis m, (G 
-Qa); kuličkové I. lodTšu gu/tnís 

ložnicle f, (-e, Gpl-) 1 gujamístabla f2 (nábytek) gujamistabas 
íekartla f 

lplět, lplít impf, (-í, 3.pl-{ěj)í, prét. -ěl) 1 (špína, prach ap.) (na čem) lípt 
(lip, lipay (píe ka); <přen.> I. na něčích rtech uzmanTgí klausiTtíes 
(111.1.) ko; <přen.> -í na něm podezření viQu tur aízdomas (par 
ko); <přen.> na jeho rukou -í krev víQa roka sir nosmeretas ar 
asínTm 2 (držet se) (na kom/čem) (sTksti) tu~etíes (111.2.) (píe ka); I. 
na svých zásadách sTkstí turetíes píe savíem princípíem; I. na 
liteře zákona turetíes píe líkuma burla; I. na životě sTkstí turetíes 
píe dzTves 

lsti f: => lest 
Luand Ia f, (-y) Luandla f 
lub m, (-u, L -u) !ubl a f; (lipový) krijla f+ má co za -em víQam ír kaut 

kas aiz adas 
Lublalň f, (-ně) t,.ubjanla f 
Lucemburk m, (-u) Luksemburgla f (pi/seta) 

Lucembursklo n, (-a) Luksemburgla f (valsts) 

Iucern Ia f, (-y) laternla f, luktu~is m 
luční adj pjavas (G), pjavu (G); I. květiny, kvítí pjavu ziedí 
Luganlo n, (-a, L -u) Lugano f, (neskl.) 

lulh m, (-hu, Lpi -zích) <kniž.> pjavla f 
lůj m, (loje) dzTvnieku taukli m, pl+ být v loji bOt lfeza 
lulk1 m, (-ku, Lpi -cích) /okl s m; střílet z -ku šaut ar loku 
luk2 f: => louka 
lukostřelbla f, (-y) <sport> šaušanla far loku 
lukostřellec m, (-ce), lukostřelkylně f, (-ně, Gpl -ňl-ní) <sport> /oka 

šavejls m, šavejla f 
lukrativní [-ty-1-tý-] adj ienesTgls 
lullka f, (-ky, O,L -ce, Gpl -ek) pnpe f, (Gpl-pju); kouřit -ku pTplet (ll.) 
lump m, (-a, Npl -il-ové) 1 <pej.> ne/íeltís m, (G -ša), negěllís m, (G -Ja); 

(ničema) p/ukatla m, (O -am); (podvodník) blěldis m, (G -ža), 

krapníekls m 2 <expr.> (dareba) palaídlnís m, (G -Qa), nebědlnis m, 
(G -Qa) 

lun Ia f, (-y) <kniž, poet.> menesls m, (G-s); (úplněk) pílnmenesls m, 
(G -s); za svitu -y menesgaísma 

luňálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zool.> klijla f 
lůnlo n, (-a, L -ě) <kniž.> (mateřské) klělpís m, (G -pja); v mateřském 

-ě mates míesas; v -ě rodiny gímenes /oka; v -ě přírody píe 
dabas krOts; v -ě země zemes klepT 

lup1 m, (-u, L -u) 1 (loupení) laupTšanla f 2 (kořist) /aupíjumls m 
lup2 m, (-u), obv. pl -y b/augznlas f, pl 

lupla f, (-y) lupla f, pa/íelínamaís stíklls m; prohlížet něco pod -ou 
apskatTt ko ar lupu 

luplen m, (-nu, L-nu) <bot.> lapla f; (květu) zíed/apla f; (kališní) 
kauslapla f; -ny zelí kapostlaplas f, pl 

lupenlka f, (-ky, O,L -ce, Gpl -ek) 1 (prkénko) plans fínie~is m 2 (pilka) 
fíníerzagntís m, (G -ša) 3 <med.> zvTQU elde f, (Gpl-žu) 

lupič m, (-e) /aupTtajls m; námořní I. jOras laupTtajs, piratls m; 
bankovní I. banku /aupTtajs; maskovaný/ ozbrojený I. masketsl 
bruQots laupTtajs 

lupínlek m, (-ku, Lpi -cích), obv. pl -ky (bramborové) čípslí m, pl 

luslk m, (-ku, Lpi -cích) paklsts f, (Gpl-šu); hrachový/ fazolový I. 
zírQul pupu paksts • děvče jako I. meitene ka oga 

lustr m, (-u) /ust~a f 
lustracle f, (-e) /ustracijla f 
lustrační adj: I. zákon lustracijas líkums 
luštěnínla f, (-y) pakšaugls m 
lušltít impf, (3.sglpl -tí, imp. -tii-ť) (křížovku, hádanku) mínlět (111.2.); 

(úlohu, problém) ríslínat (111.1.); (písmo, šifr) atšíf~et (ll.) 

M, m [em] n, (neskl.) (písmeno) (burls) m [em] m, (neskl.) 

má1 impf: => mít 
má2 pron: => můj 
macelcha f, (-hy, O,L -še) pamalte f, (Gpl-šu) 

macešlka f, (-ky, O,L -ce, Gpl -ek) <bot.> atraítnnte f, (Gpl-šu) 

macešsklý adj cíetsírdTgls, jaunls 
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luštitel m, (-e, Npl -é), luštitellka f, {-ky, O,L -ce, Gpl -ek) (šifer) 
dekodetajls m, dekodetajla t; atšifretajls m, atšífretala f; (křížovek) 
krustvardu mTklu mínetajls m, mínetajla f 

lux1 m, (-u, L -u) (vysavač) putekjsOcejls m 
lux2 m, (-u, L -u) <fyz.> luksls m 
luxlovat impf, (-uje) tT~Tt (111.1.) ar putekjsOceju, ízlsOkt (-soc, -sucar 

<kol.>; I. koberec tTrTt pak/aju (ar putekjsOceju) 
luxus m, (-u, L -u) greznTbla f, luksusls m; žít v -u dzTvot greznTba; 
nemůžu si dovolit takový I. es tadu greznTbu nevaru atjautíes 

luxusní adj luksusa (G); I. hotelluksusa víesnTca; I. zboží 
luksusprelces f, pl (G -ču); I. restaurace augstakas k/ases 
restorans 

lůžlko n, {-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) 1 gultla f; (ve vlaku) gujamvíetla f; 
skládací I. salíekama gulta 2: <anat.> zubní I. zoba alveolla f; 
mateční I. p/acentla f; <bot.> květní I. zíedgultlne f, (Gpi-Qu) 

lůžkovlý adj: I. vůz gujamvagonls m; -á kapacita (hotelu) víetu 
skaíts (víesnTca); -é oddělení (v nemocnici) stacionara nodaja 

lva, lvi m: =>lev 
lvi adj lauvas (G), lauvu (G); I. hříva lauvas krepes, <přen.> kup/i, 

bíezí matí • I. podíl/auvas tíesa 
lvicle f, (-e, Gpl-) /auvelne f, (Gpl-l)u), lauvu matnfe f, (Gpl-šu) 

lvičle n, (-ete, Npl -ata) /auvenls m 
lycei um n, (-a pl: G -í, O -ím, L -ích, I -i) lícejls m 
lýkovlec m, (-ce) <bot.> zalktelne f, (Gpi-Qu) 

lynčlovat (im)pf, (-uje) línčlot (ll.) 
Lyon m, (-u, L -u) Líonla f 
lylra f, (-ry, O,L -ře) <hud.> lí~a f; hrát na -ru spelet liru 
lyricklý adj lirískls 
lyrilka f, (-ky, O,L -ce) liríkla f 
lysin Ia f, (-y) 1 (pleš) plíks pakaulsís m, (G -ša), plíks galvvidlus m 

2 (místo bez porostu) kaíla, kokíem neapaugusí víeta 3 (u koně, krávy) 
zvaígznnte f, (Gpl-šu) (zirgam, govij) 

lyslka f, (-ky, O,L -ce, Gpl-ek) <zocl.> laulcís m, (G -ča) 
lyslý adj (člověk) plíkga/vaínls, plíkpauraínls; (hlava) bez matiem; 

(zvíře, pták) bez spalvam; (kopec) kaílls 
lýtlko n, {-ka, pl: G -ek, o -kůml-kám, L -kách, I -kyl-kami) (kaju) ík~í m, 

pl 
lyžař m, (-e), lyžařlka f, (-ky, O,L -ce, Gpl -ek) s/epotajls m, s/epotajla 

f 
lyžařlit impf, (3.sglpl -i) slěplot (ll.) 
lyžařsklý adj: -é boty slepju zabakí; I. vlek slepotaju pacelajs; -á 

sezona/ -é středisko s/epošanas sezona/ centrs; I. můstek 
tramp/Tni s m 

lyžle f. pl, (-í) slelpes f, pl, (G -pju); běžecké 1.1 sjezdové I. dístanču/ 
slaloma slepes; vodní I. Odensslelpes f, pl, (G -pju); jezdit na -ích 
sleplot(ll.) 

lyžovánlí n, (-í) s/epošanla f; vodní I. Odensslepošanla f 
lyžlovat impf, (-uje) sleplot (ll.) 

1 lze adv var, ír íespejams; bude I. vares, bOs íespejams; bylo I. 
vareja, bija íespejams; to I. udělat to var ízdarTt, to ír iespejams 
ízdarTt; to nel. udělat to nevar ízdarTt, to na v íespejams ízdarTt; I. 
očekávat, že ... vargaídTt, ka ... 

lže impf: => lhát 
lži f: =>lež 
lžícle f, (-e, lsg,O,L,Ipllži-llži-, Gpllžic) 1 karolte f, (Gpl-šu); polévková 

I. zupas karate • jíst velkou -í Iabí dzTvot 2 (na obouvání) (apavu) 
/apstíQia f; zednická I. mOrníeka lfellle f, (Gpi-Jju) 

lžíčálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zool.> platknalbís m, (G -bja) 

lžičlka f, (-ky, O,L -ce, Gpl -ek) karolte f, (Gpl-šu), karotnte f, (Gpl-šu); 

čajová I. tejkarolte f, (Gpl-šu); krmit koho -kou barot ko ar karotí 
lživlý adj (obsahující vědomou lež) me/Tgls; (nepravdivý) nepatíesls; 

(klamný) maldinošls, maldTgls; -é informace nepatíesa 
ínformacija; -é obvinění me/Tgs (nepatíess) apvaínojums; -á 
reklama maldínoša reklama 

máčlet impf, (-í, 3.pl -(ej)í) 1 (fazole, prádlo, len) merclet (ll.) 2 (povrch 
něčeho) slaplínat (111.1.); Uen trochu) mít~ínat (111.1.) mačklat impf, 
(-á) 1 (tisknout) spíest (spiež, spiedat; (vícekrát) spaídiTt (111.1.); m. 
tlačítko spíest (spaidTt) pogu; m. komu ruku spíest kam roku; m. 
brambory stamplat (ll.) karlupejus 2 (vytlačovat) spíest (spiež, 

spieday, ízlspíest (-spiež, -spiedat; m. štávu z citronu spiest su/u 



no citrona 3 (šaty, papír) burz]rt (111.1.); (čepici v ruce) r;wrc]rt (111.1.), 

gumz]rt (111.1.) • m. se impf 1 (tísnit se) spiesties (spiežas, 

spiedasr, drOzm]eties {ll.}; ne-ejte se! nedrOzmejieties! 2 (látka) 
burz]Tties (111. 1.), ourc]Tties (111. 1.) 

madam f, (neskl.) (v oslovení) kundze (uzruna) 
Maďa]r m, (-ra, Npl -ři), Maďar]ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) ungarjs m, 

ungarie]te t, (Gpl-šu); -ří ungari 
Maďarsk]o n. (-a) Ungarij]a f 
maďarsky adv ungariski, ungaru va/oda 
maďarsk]ý adj 1 (vztahující se k Maďarsku) Ungarijas (G); M-á 

republika Ungarijas Republika 2 (vztahující se k Maďarům) ungaru 
(G) 

maďarštin Ia f, (-y) ungaru va/od] a f 
mad]lo n, (-Ia, Gpl -el), obv. pl -Ia 1 (zábradlí) marg]as f, pl; (horní část 

též) lenterjis m <kol.> 2 (držadlo) rokturjis m; <sport> kůň s -ly 
(vingrošanas) zirgs ar rokturiem 

madon]a f, (-y) madonn]a f 
Madrid m, (-u, L -ěl-u) Madrid]e f 
mafián m, (-u, L -ěl-u) mafiozo m, (neskl.}<kol.> 

mafiánsk]ý adj mafijas (G), mafioz]s; m. boss mafijas boss 
mafi]e f, (-e) mafij]a f 
má]g m, (-ga, Npl-gové, Lpi -zích) mag]s m, burjvis m, (Gpl-vju) 

magazín m, (-u, L -ul-ě) (biezs) žuma/]s m 
magick]ý adj magisk]s; m. čtverec/ kruh magiskais kvadratsl aplis 
magi]e f, (-e) magij]a t; černám. me/na magija 
magistál]a f, (-y) magistra]le f, (Gpi-Ju) 

magist]r m, (-ra, Npl -ří), magistr]a f, (-y) magistrjs m, magistrje f 
magistrát m, (-u, L -ul-ě) pilsetas val]de f, (Gpl-žu), magistrat]s m; 

(samosprávný) pi/setas pašvaldTb]a f, municipalita]te f, (Gpl-šu) 

magistrátní adj pilsetas va/des (G), magistrata (G), pilsetas 
pašvaldTbas (G) 

magnát m, (-a) <hist., přen.> magnafls m; tiskový/ průmyslový 
preses/ rOpniecTbas magnats 

magnet m, (-u, L -ul-ě) <též přen.> magnét]s m 
magneťálk m, (-ku, Lpi -cích) <kol.> magnetofon]s m 
magnetick]ý [-ty-J adj magneta (G), magnetisk]s; -é pole/ -á bouře 

magnetiskais /auksl magnetiska vetra; -á jehla magnetadat]a f 
magnetofon m, (-u, L -u) magnetofon]s m; kazetovým. kasešu 

magnetofons 
magnetofonov]ý adj magnetofona (G); -á kazeta/ páska/ 

nahrávka magnetofona kasetellentel ieraksts 
magnezi]um n, (-a) <chem.> magnij]s m 
magnoli]e f, (-e) <bot.> magnolij]a f 
mago]r m, (-ra, Npl -ří) <kol., expr.> trak]ais, arpratTg]ais; jsem z toho 

m. es no ta neko nesaprotu 
mahagon m, (-u, L -ul-ě) sarkankok]s m, mahagonij]s m 

mách]at ímpf, (-á) 1 (holí ap.) (čím) vic]inat (111.1.) (ko), vec]inat (1111.) 

(ko); m. rukama vicinat rokas 2 (prádlo) ska/]ot (ll.) • m. se impf 
(ve vodě) plunč]aties (ll.) 

machinac]e f, (-e), obv. pl -e mahinacij]as f, pl; provádět m. 
nodarboties ar mahinacijam 

mach]r m, (-ra, Npl -ři) <kol., expr.> spec] s m (lietpratejs) 
máj1 m, (-e) maij]s m; Prvním. Pirmais maijs 
máh m, (-e), máj]e f, (-e) (ziediem un lentem rotats stabs, ko cej uz 1. 

maiju) 
majá]k m, (-ku, Lpi -cích) Mk]a f 
majáles m, (-u, L -u) (tradicionali studentu svetki pavasarT) 

máj]e f, (-e): => máh 
majestátní adj majestatisk]s, cé/]s 

1 majet]ek m, (-ku) Tpašum]s m; movitý/ nemovitý m. kustamais/ 
nekustamais Tpašums; osobní/ veřejný m. personiskaisl 
sabiedrTbas Tpašums; soukromý m. privatTpašum]s m; dům je 
v majetku obce maja ir pašvaldTbas Tpašums, maja pieder 
pašvaldTbai 

majetkoprávní adj <práv.> Tpašumtiesisk]s 
majetkov]ý adj: -é právo TpašumtiesTb]as f, pl; -á podstata 

Tpašuma vertTba; -á daň Tpašuma nodoklis; -é přiznání 
Tpašuma deklaracija; m. delikt ne/ega/a mantas atsavinašana, 
ne/ega/s mantas atsavinašanas meginajums; -é poměry 
mantiskais stavoklis; m. nárok pretenzijas u z Tpašumu 

majetn]ý adj mantTg]s, turTg]s 
1 majitel m, (-e, Npl -é), majitel]ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) Tpašniek]s m, 

(G -Qa), Tpašnie]ce f, (Gpl-ču) 

máj]ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): => máh 
majonéz]a f, (-y) majone]ze f, (Gpl-žu) 

majo]r m, (-ra, Npl-ři), major]ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) majorjs m, 
majorje f 

majorán]ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <bot.> majoran]s m 
majorit]a f, (-y) <kniž.> majorita]te f, (Gpl-šu), vairakum]s m 
majoritní adj <kniž.> majoritarjs 
májov]ý adj maija (G); -é počasí /abs, saulains laiks 
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má]k m, (-ku, Lpi-cích) 1 <bot.> mago]ne f, (Gpi-Qu); vlčím. /auku 
magone 2 (semínka) magoou sekliQ]as f, pl, mago]nes f. pl, (G -Qu); 

koláč s -kem magoomai]ze f, (Gpl-žu) • ani za m. it ne1maz, ne 
nieka 

makaron m, (-u), obv. pl -y makaron]i m, pl 

mak]at impf, (-á) <kol.> 1 (hmatat) taust]rt (111.1.), taust]rties (111.1.); 

ne-ej na to! neaiztiec! 2 <expr.> (pracovat) rauties (raujas, ravas)", 

plesties (plešas, plesas)* (stradat) 

Makedon]ec m, (-ce), Makedon]ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
mafsedonie]tis m, (G -ša), mafsedonie]te f, (Gpl-šu); -cí 
mafsedonieši 

Makedoni]e [-ny-J f, (-e) Mafsedonij]a f; bývalá jugoslávská 
republika M. BijusT Dienvids/avijas Mafsedonijas Republika 

makedonsky adv mafsedoniski, mafsedoniešu valoda 
makedonsk]ý adj 1 (vztahující se k Makedonii) Mafsedonijas (G) 

2 (vztahující se k Makedoncům) mafsedoniešu (G) 
makedonštin Ia f, (-y) mafsedoniešu va/od]a f 

maket]a f, (-y) maket]s m 

make-up [mejkap] m, (-u): => mejkap 
makléř m, (-e) mak/erjis m, brokerjis m; burzovním. biržas 

makleris (brokeris) 
makléřsk]ý adj: -á společnost, -á firma maklerfirm]a f 
makovic]e f, (-e, Gpl -) 1 (plod máku) magones pogaj]a f (galviQa) 

2 <kol., expr.> (hlava) paurjis m, fso]bis m, (G -bja) • má prázdnou 
-i viQš ir tukšpauris 3 (na věži) kupo!] s m (tornim) 

makov]ý adj magones (G), magoou (G); -á buchta magoomaiz~te 
f, (Gpl-šu) • ani takový, ani m. ne šads, ne tads; ne cepts, ne 
varrts 

makrel]a f, (-y) <zaol.> skumbij]a f, makre]le f, (Gpi-Ju) 

makroekonomick]ý adj makroekonomikas (G), makroekonomisk]s 
makroekonomi]e f, (-e) makroekonomik] a f 
makulatu]ra f, (-ry, D,L -ře) maku/atarja f 
Mal]á Asi]e [áz-] f, (-é, -e) Mazazij]a f 
malachit m, (-u, L -u) <miner.> ma/ahrt]s m 
Malajsi]e [-zi-J f, (-e) Ma/aizij]a f 
malári]e f, (-e) <med.> malarij]a f 
malátnost f, (-i) vargum]s m, slabanum]s m 
malátn]ý adj varg]s, s/aban]s 
mal]ba f, (-by, Gpl-eb) 1 (malování) g/ezniecTb]a f, gleznošan]a f; 

portrétní m. portretglezniecTb]a f; m. na skle/ na hedvábí stiklal 
zTda apgleznošan]a f 2 (obraz) gleznojum]s m, glezn]a f; 
nástěnné -by sienu gleznojumi 3 (nátěr) krasojum]s m 

malebn]ý adj g/eznain]s; (dojem) krašols 
málem adv gandrTz 
malér m, (-u) <kol.> (nepříjemností) nepatikšan]as f, pl; (nehoda) 

neveiks]me f, (Gpt-mju); (zostouzeni se) izgašan]as t; dostat se do 
-u iekjat nepatikšanas; mít m. za -em, mít jeden m. za druhým 
dzTvot vienas nepatikšanas 

malíč]ek m, (-ku, Lpi -cích/-kách) mazais pirkstiQ]š m • mít něco v 
-ku kaut ko Iabi prast (zinat); nehnout ani -kem ne pirksta 
nepakustinat; otočit si někoho kolem -ku aptTt kadu ap pirkstu 

maličk]o I adv mazliet, nedaudz; o m. později mazliet (nedaudz) 
velak; m. počkejte! nedaudz uzgaidiet! ll n, (-a): od -a no 
mazotnes 

maličkost f, (-i) sTkum]s m, niek]s m; to je m. tas ir sTkums; je to 
pro něho m. tas vioam ir (tTrais) nieks; utrácet za -i teret naudu 
par (visadiem) niekiem; <žert.> moje m. man s mazumiQ]š m 

maličk]ý I adj 1 maziQ]š, mazTtiQ]š 2 <expr.> (nevýznamný) 
nenozTmTg]s, nesvarTg]s; m. úředník s/ks ierednis ll m, (-ého), -á 
f, (-é) (dítě) maz]ais m, maz] a f; náš m. masu mazais 

malichern]ý 1 (člověk) sTkumain]s 2 (nícotný) nenozTmTg]s, niecTg]s 
malí]k m, (-ku, Lpi-cích):=> malíček 
malin]a f, (-y) 1 (plod) ave]ne f, (Gpi-Qu) • dívka jako m. meitene ka 

oga 2 (maliník) avenaj]s m 
malinko adv: => maličko 
malink]ý adj: => maličk]ý 
malíř, (-e), malíř]ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 (výtvarník) gleznotaj]s m, 

gleznotaj]a f; akademickým. diplomets gleznotajs 2 (řemeslník) 
kasotaj]s m, krasotaj]a f 

malířsk]ý adj 1 (týkající se malířství) glezniecTbas (G), g/eznošanas 
(G); -á škola/ m. směr glezniecTbas skolal virziens; -á technika 
g/eznošanas tehnika; -é potřeby gleznošanas piederumi 
2 (týkající se malíře obrazů) gleznotaja (G), gleznotaju (G); m. talent! 
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ateliér gleznotaja talantsl darbnTca 3 (týkající se malíře pokojů) 
krasotaja (G), krasotaju (G) 

malířstvlí n, (-i) 1 (malířské umění) g/ezniecTbla f2 (pokojů) krasošanla 
f; (zaměstnání) krasotaja darbls m 

Mallorlca [-lorka/-ljorka] f, (-cy/-ky) Maljorkla f 
1 mállo I adv, (kompar. méně) 1 maz, nedaudz; m. mluví vinš maz 

runa; kniha se m. čte gramata tiek maz /asTta; o m. p~zději 
nedaudz vělak; m. majetný mazturTgs; m. pohyblivý mazkustTgs; 
m. pravděpodobný mazticams; nejméně do půlnoci vismaz /Tdz 
pusnaktij • je to m. platné tas maz ko dod; ani dost m. it 
ne1maz, vispar ne 2 (krátce) neilgi ll num, Uen Gsg -a) 1 (vyjádřuje 
množství, míru) maz, nedaudz; m. času/ peněz/lidí maz laika/ 
naudasl ci/věku; (už) jen m. času/lidí/ peněz tikai nedaudz 
laika/ ci/věku/ naudas; Uen) o m. větší/ zkušenější nedaudz 
lielaks/ pieredzějušaks 2 (vyjádřuje počet) nedaudzli (f -as); m. aut/ 
lidí nedaudzas automašTnas/ nedaudzi cilvěki; před m. lety 
pirms nedaudziem gadiem; jeden z -a viens no retajiem 111 n, 
(-a) mazumiQiš m; spokojit se s -em samierinaties ar mazumiQu; 
za m. (odpověď na dík) na v par ko 

málolco pron, (-čemu) maz kas 
málokam adv reti kur, reti uz kurie ni 
málokde adv reti kur 
málolkdo pron, (-koho) reti ku~š, retlais 
málokdy adv reti, retu reizi 
málokterlý pron reti ku~š, retlais 
maloměstlo n, (-a, L -ě) mazpilsětla f 
maloměstsklý adj mazpilsětas (G) 
maloměšťácklý adj (šosácký) mietpilsoniskls 
maloměšťálk m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích), maloměšťačlka f, (-ky, D,L 

-ce, Gpl -ek) (šosák) mietpi/solnis m, (G -Qa), mietpilsolne f, (Gpi-Qu) 
málomluvnlý adj mazrunTgls, nerunTgls 
malomocenstvlí n, (-i) <med.> /ep~a f, spita/Tbla f 
malomocnlý adj 1 (nemohoucí) nevarTgls, nespěcTgls 2 <med.> 

s/i mls ar lepru, spita/Tgls 
maloobchod m, (-u, L -ě/-u) mazumtirdzniecTbla f 
maloobchodní adj mazumtirdzniecTbas (G); m. cena 

mazumtirdzniecTbas cena 
maloobchodní! km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) mazumtirgotajls m 
malorážlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) mazkalibra šautelne t, (Gpi-Qu) 
malost f, (-e) 1 (rozměrová) neliela platTbla f; (objemová) neliels 

apjomls m; (postavy) ne/ie/s augumls m 2 (nepočetnost) neliels 
skaitls m, ne/ie/s daudzumls m 3 (poměrů) maziskumls m, 
sTkmanTbla f; (duševní) mazvěrtTbla f, aprobežotTbla t 

malovánlí n, (-i) 1 (obrazů) g/eznošanla f; (skla, hedvábí) 
apgleznošanla f2 (obrázek) apgleznojumls m, gleznojumls m 
3 (pokojů) krasošanla f 

malovanlý adj (truhla, sklo, hedvábí) apgleznotls; (namalovaný) 
uzgleznotls 

mailovat impf, (-uje) 1 (obraz, krajinu) g/eznlot (//.); m. na skle/ na 
keramice apgleznlot {ll.) stiklul keramiku; m. olejovými/ 
akvarelovými barvami g/eznot ar ellas krasam/ ar 
akvarejkrasam (Ddenskrasam) • ne-uj čerta na zed'! nepiesauc 
nelaimi! 2 (natírat) kraslot (//.); m. stěnu/ byt krasot sienu/ 
dzTvok/i; m. si rty krasot /Opas 3 (představovat si) iztělloties {ll.); m. 
si svou budoucnost růžově iztěloties savu nakotni roza krasas 
• m. se impf 1 (líčit se) krasloties {ll.) 2 <expr.> (piplat se) (s čím) 
noiQemties (-Qemas, -Qemas)* (ar ko), ~ime~ěties {ll.) (ap ko) 

malovýrob Ia f, (-y) sTkražošanla f 
malovýrobcle f, (-e) sTkražotajls m 
maltla1 f, (-y) javla f; (k omítání) apmetumls m 
Maltla2 f, (-y) Ma/ll a f 
maltézsklý adj: m. kříž Ma/tas krusts; řád -ých rytířů Ma/tas 

bruQinieku ordenis 
maltsklý adj 1 (vztahující se k Maltě) Ma/tas (G); M-á republika Ma/tas 

Republika 2 (vztahující se k Malťanům) maltiešu (G) 
1 mallý adj 1 (rozměrem) mazls; m. člověk maza auguma cilvěks; 

prodávat v -ém pardod mazu ma; kabát je mi m. mětelis man ir 
par mazu; <lingv> -é písmeno mazais burts; <astr.> M. vůz 
Mazie Greizie Rati • jít na -ou stranu nokartoties pa mazam 
2 (počtem, vzdáleností) neliells; v -ém počtu neliela skaita 
3 (časovým rozsahem) neilgls; po -é chvíli pěc neilga brTža 
4 (věkově) ma zl s; je ještě m. viQš věl ir mazs 5 (významem) sTkls, 
mazls. neliells; m. úředník sTks ierědnis; m. rolník sTkzemniekls 
m; -é hospodářství sTksaimniecTbla f; -é nedorozumění neliels 
parpratums 

mám impf: => mít 
mámla f, (-y) <kol.> mammla f, maile f, (Gpl-šu) 

mami f, (neskl.) mammla f, m.! mamm!, mammu! 
maminlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) mamiQia f, malte f, (Gpl-šu) 
mámlit impf, (3.sg/pl-í, imp. mam) 1 (omamovat) apdulllinat (111.1.) 2 (šá-

lit) maniTt (111.1.), krapt (krapj, krapa)* 3 (peníze, tajemství) (co z koho, 
na kom) izvillinat (111.1.) (ko no ka), izmaniTt (111.1.) (ko no ka) 

mamlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <expr.> mammla f, mammulcis m, (G 
-ča) 

mamut m, (-a) <zool.> mamutls m 
mamutí adj mamuta (G); <přen.> m. podnik gigantisks UZQěmums 
management [menedžmentlmenydžent] m, (-u, L -u) menedžmentls m 
maňáslek ma/mí, (-ku/-ka, A -ka, Npl -ci/-ky, Lpi -cích/-kách) 1 <div.> 

lellle f, (Gpl-fl) (uzmaucama uz rokas) 2: (Npl -ky) (loď) smail~te f, 
(Gpl -šu) (laiva) 

manažélr m, (-ra, Npl -ři), manažérlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
menedže~is m, menedže~e f 

mandarinlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) mandarTnls m 
mandát m, (-u, L -u/-ě) mandatls m; poslaneckým. deputata 

mandats; složit m. nolikt mandatu 
mandeli I km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zool.> zaja varnla f 
mandelinlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <zool.> lapgrauizis m, (G -ža); 

m. bramborová kartupeju /apgrauzis, Kolorado vabolle f, (Gpi-Ju) 
2 (slunéčko) mar~te f, (Gpl-šu) 

mandl m, (-u, L -u) vejas rul/lis m, (G -fla); dát prádlo na m. rullět 
veju 

mandlle I, (-e) 1 (strom a plod) mandelle f, (Gpi-Ju); pražené m. 
grauzdětas mande/es 2 <anat.> mandelle f, (Gpl -Ju); vyjmout 
komu m. izraut kam mande/es 

mandlovlý adj mandeju (G); (oči) mandejkrasas (G) 
mandolín Ia I, (-y) mando/Tnla f 
manekýn m, (-a), manekýnlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 modeju 

demonstrětajls m, demonstrětajla f; manekenls m, manekelne t, 
(Gpi-Qu) 2 (figurína) manekenls m 

manévr m, (-u, L -u) <též přen> manev~s m 
manévrlovat impl, (-uje) <též přen.> manev~ět (//.); (čím ar ko) 
manéž I, (-e) maněžla f, arěnla f 
Manchester [menčestr] m, (-u, L -u) Mančest~a f 
mánií n, (-í): být km. bOt (ir, bija)* dabOjamlam 
manialk [-ny-J m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) maniak! s m 
mánile [-ny-J I, (-e) <též přen > manijla f 
manifestacle [-ny-J I, (-e) manifestacijla f 
manifestlovat [-ny-J (im)pl, (-uje) manifestlět (ll.) 
manikúlra, manikýlra [-ny-J I, (-ry, D,L -ře) manikT~s m; dělat si -ru 

taisTt manikTru 
Manilla [-ny-J I, (-y) Manilla f 
manipulacle [-ny-J I, (-e) <též přen.> manipu/acijla f; (s čím ar ko); 

m. s informacemi manipu/acijas ar informaciju 
manipulační [-ny-J adj: m. poplatek administrativa nodeva, (v 

restauraci) maksa par apkalpošanu 
manipullovat [-ny-J impl, (-uje) <též přen.> manipullět {ll.); (s čím ar 

ko); m. s lidmi manipulět ar cilvěkiem; m. volby manipulět ar 
vělěšanam 

manklo n, (-a, Gpl -)(v účtech) iztrOkumls m; (nedostatek) trOkumls m 
mansard Ia I, (-y) mansardls m 
mantinel [-ty-] m, (-u, L -u) 1 <sport> (hokejové) apmalle f, (Gpi-Ju) 2: pl 

-y <přen.> (hranice) robežlas f, pl; (pravidla) spěles noteikumli m, pl 
manuál m, (-u, L -u) 1 <hud.> manuallis m, (G -Ja) 2 (příručka) 

rokasgramatla f, manuallis m, (G -Ja) 
manuální adj (výroba) roku (G); (ovládání) manualls; (práce) fiziskls 
manýlra I, (-ry, D,L -ře) 1 (v umění) sti/I s m, manie~e t 2: pl -ry 

(způsoby) <kol.> manie~es f, pl; uhlazené -ry labas manieres; to 
jsou mi -ry! tad nu gan ir manieres! 

manžel m, (-a, V -i, pl N -ové/-é, A -y/-e, I -y/-i) 1 vT~s m, dzTvesbied~s 
m, laulatais draugls m <kniž.>; vzít si koho za -a appreclěties 
(111.2.) ar ko 2: pl -é laulat(ai)s pa~is m, /aulatie draugli m, pl 

manžellka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) sievla f, dzTvesbied~e f, laulata 
draudzelne f, (Gpi-Qu) <kniž.>; vzít si koho za -ku appreclěties 
(111.2.) ar ko 

manželsklý adj 1 (týkající se manželství) lau/Tbas (G); m. svazek/ -á 
krize lau/Tbas saites/ krTze; -á smlouva /au/Tbas /Tgums; -é 
štěstí laimTga lau/Tba, gimenes laime; -él ne-é dítě /au/Tba 
dzimis/ arlau/Tbas běrns 2 (týkajcící se manželů) tau/ata para (G); 
laulato (G); -á dvojice, m. pár /aulatais paris; -é lože, -á postel 
laulato gulta; -á hádka strTds starp /aulatajiem; -á poradna 
gimenes konsultacija; -á práva laulato tiesTbas 

manžel stvl in, (-i) /au/Tbla t; uzavřít s kým m. noslěgt ar k o 
lau/Tbas; (dítě) z prvního/ z druhého m. (běrns) no pirmas/ no 
otras lau/Tbas 



manžetla f, (-y) 1 (u rukávu) aprolce f, (Gpl-ču), manšelte f, (Gpl-tu) 2 
<tech.> uzmavla f 

mapla f, (-y) 1 karjte f, (Gpl-šu); turistická/ automobilová m. turistu/ 
autoceju karte 2 (na spisy) malpe f, (Gpl-pju), vakli m, pl 

maplovat impf, (-uje) 1 (dělat měřeni) kartogra~et (//.), sastadlft (111.1.) 
karti 2 (zaznamenávat) aprakstlrt (111.1.), alte/lot (ll.); m. situaci 
aprakstrt situaciju 

maraton m, (-u. L -u) maratonls m; taneční m. deju maratons 
marcipán m, (-u, L -u/-ě) marcipanls m • být jako z -u botka no 

cukura 
margarín m, (-u, L -u/-ě) margarTnls m 
mariánsklý adj: m. kult Jaunavas Marijas kults; m. obraz alte/s ar 

Jaunavu Mariju; m. sloup kolon na par godu Jaunavai Marijai 
mariáš m, (-e) (karšu spele) 
marihuan Ia f. (-y) marihuanla f 
marinád Ia f, (-y) <kuch.> marinalde f, (Gpl-žu) 
maringotlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) furgonls m, treilerjs m; (kulba) 

ku/blaf 
marinlovat (im)pf, (-uje) <kuch.> marinlet (ll.} 
marlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <fin.> markl a f 
markantní adj (doklad, příklad) spilgtls, izteiksmTgls; (rozdíl, pokles) 

krasls, ieverojamls 
marketinlk [-ty-] m, (-ku, Lpi-cích), marketinlg [-ty-] m, (-gu, Lpi -zích) 

marketingls m; Uako obor též) tirgzinTbla f; (firmy též) tirgvedTbla f 
marketinkovlý, marketingovlý [-ty-] adj marketinga (G); m. 

průzkum tirgus izpete 
markýz m, (-a/-e, Npl-ové) mar/:(Tzls m 
markýzla f, (-y) 1 marMze f, (Gpl-žu} 2 (stříška) aizvirtlnis m, (G -Qa), 

(ara) ža/Dzijla f 
marmeládla f, (-y) marmelalde f, (Gpl-žu), ievarTjumls m 
marně adj ve/ti, veltTgi 
márnicle f, (-e, Gpl -) kapličla f, IT/:{u kambarjis m 
marnlit impf, (3.sg/pl -í) (čas, peníze, sily) š/:(iest (š~iež, š~ieda)", terjet 

(ll.} 
marnost f, (-í) veltTgumls m, nevajadzTgumls m; (nicotnost) niecTbla f 
marnlý adj veltTgls, ve/tis: (pýcha, sny) tukšls: (pokus, plán) 

neveiksmTgls; to je -é tas ir veltTgi • -á sláva neko ne var darTt 
marod <kol.> I m, (-a) slimniekls mll adj slimls: dlouho byl m. ViQš 

ilgi slimoja 
marod lit impf, (3.sg/pl -í) <kol.> slimlot (ll.) 
Maroklo n, (-a) Marokla f 
Mars m, (-u, L -u) <astr.> Marsls m 
Marseillle [-sej] f, (-e)/f, (neskl.) Marse]la f 
maršál m, (-a, Npl -ové) maršalls m; polní m. feldmaršalls m 

marxistla m, (-y, Npl -é), marxistlka f. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
marksistls m, marksilste f, (Gpl-stu) 

marxizmlus m, (-u) marksismls m 

márly f, pl,(-) IT/:(a nestulves f, pl, (G -vju) • být na -ách bOt 
mirušam 

maržle f, (-e) <obch.> uzcenojumls m, cenas pielikumls m 
mařenlí n, (-í) (času) š/:(iešanla f, terešanla f; (vyšetřováni, práce) 

aizkavešanla f 
mařlit impf, (3.sg/pl -í) (čas, sily) š/:(iest (š~iež, šiJieda)", terjet (ll.}; 

(plány) izUaukt (-jauc, -jauca)"; (naděje) /auplrt (111.1.); (lidské životy) 
postiTI (111.1.), graut (grauj, grava)"; (práci, trestní řízeni) kavlet (ll.) 

masla f, (-y) 1 (hmota) masla f2 (dav) pDI/is m, (G -Ja); -y lidí ci/veku 
pDji 3: pl -y (lid) maslas f, pl; lidové -y tautas masas; široké -y 
plašas tautas masas 

masakr m, (-u) s/aktiQiš m, asinspirjts f, (Gpl-šu); (hromadné vražděni) 
masu slepkavTbla f 

masáž f, (-e) masažla f 
masélr m, (-ra, Npl -ři), masérlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) masierjis m, 

masierje 
masírlovat ímpf, (-uje) maslet (ll.) 
masitlý adj 1 gajas (G); -é jídlo gajas ediens 2 (části těla) ga]Tgls: -é 

rty gajTgas /Dpas 3 (dužnatý) mTkstls, su/Tgls 
masív m, (-u, L -u) masTvls m; horským. kalnu masTvs 
masivní adj 1 masTvls 2 (kritika, útok, kampaň) specTgls: (většina) 

nospiedošls 
maslka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 maskl a f; ochranná m. 

aizsargmaskla f, sejas aizsegls m; plynová m. gazmaskla f; <též 
přen > nasadit si -ku uzlikt masku • strhnout někomu -ku 
noraut kadam masku, atklat kada patieso sej u 2 (přestrojeni) 
maskla f, masku terpls m 3 (pleťová) (sejas) maskla f 

maskot mi/ma, (-u/-a, A -(a)) talisman I s m 
maskovanlý adj (pocity) masketls, slepli s: (člověk) (no)maskejlies (f 

-usies); m. lupič maskejies laupTtajs 
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masklovat (ím)pf, (-uje) 1 (pomoci masky) (no)masklet (ll.); (pomoci 
líčidel) (no)grimlet (ll.}; (koho za koho/co ko par ko) 2 (zakrývat) 
(no)masklet (ll.}; (co čím ko ar ko); m. svou nervozitu masket 
savu nervozitati • m. se (im)pf 1 (pomoci masky) nomaskleties 
(ll.); (převléct se) parjgerbties (-gerbjas, -gerbas)"; (kým/čím par ko) 
2 (skrývat se) (no)maskleties (ll.} 

másllo n, (-a, L -e) sviestls m; výběrové/ čajové m. augstaka 
/abuma/ krejuma sviests; chléb s-em sviestmailze f, (Gpl-žu); 
namazat si chéb s -em uztaisrt sviestmaizi • šlo to jako po -e 
viss gaja ka pa diedziQu; (člověk) s-em na hlavě ar tumšu 
pagatni 

masmédii um n. (-a, pl: G -i, D-ím, L -ích, I -i), obv. pl-a plašsaziQas 
/TdzekJii m, pl, masu informacijas /TdzekJii m, pl 

masnlý adj gajas (G}; m. výbobek/-á výroba gajas izstradajums/ 
ražošana 

maslo n, (-a, L -e) 1 (potrava) gaJia f; vepřovém. cDkga]la f; hovězí/ 
skopové/ telecí m. liellopul jeral teja gaja; pečené/ vařené/ 
dušené/ uzené/ grilované m. ceptal varna! sautetal žavetal 
grileta gaja; mleté m. malta gaja; libové/ tučné m. /iesa/ trekna 
gaja 2 (lidské tělo) miesla f; obchod s lidským -em ci/veku 
tirdzniecTba • z -a a kostí (krve) no miesas un asinTm 3 (dužina) 
(augja) mTkstumls m 

masokombinát m, (-u, L -u/-ě) gajas kombinatls m 
masopust m, (-u, L -ul-ě) meteQii m, pl, vastlavjii m, pl 
masově adv (hromadně) masveida, masveidTgi 
masovlý1 adj (hromadný) masu (G), masveida ljen G); -á vražda 

masu slepkavTba; -é sdělovací prostředky plašsaziQas (masu 
informacijas) /Tdzekji; v -ém měřítku plašil (liela) meroga 

masovlý2 adj (týkající se masa) gajas (G); -á polévka/ konzerva gajas 
zupal konservs; být m. labprat est gaju 

masožravlec m, (-ce) <zaol.> gajedajls m 
mast f, (-i) zielde f, (Gpl-žu}, smerje f; natřít co -i uzsmeret kam 

ziedi • je všemi -mi mazaný viQš ir vilt7gs ka lapsa 
mást impf. (mate, prét. mátl, imp. mat') 1 (mýlit) maldlinat (111.1.); 

(zmátnout) mulslinát (111.1.); (uvádět ve zmatek) jaukt ljauc, jauca)" 
galvu; to mě mate tas ma ni mulsina, tas man jauc ga/vu 2: m. 
(si) (plést si) jaukt ljauc, jauca)"; m. si koho s kým jaukt ko ar ko 
• m. se impf (dopustit si omylu) kjDdiTties (111.1.), maldiTties (111.1.); (v 
čem kur) 

malstit impf, (3.sg/pl -stí, pas. -štěn, imp. -st'/-stí) 1 Uídlo): m. co 
máslem/ olejem/ tukem pievienlot (ll.} kam sviestul eJJul taukus 
2 (mazat) ielziest (-ziež, -zieda)", smerjet (ll.}; (olejem) e1Jiot (ll.); (co 
čim ko ar ko) 3: <kol., expr.> m. karty sis! (sit, sita)" trumpas 
4: <kol., expr.> m. si kapsu raust (rauš, rausa)" naudu 

mastnlý adj 1 Uidlo) treknls • ani m. ani slaný ne cepts, ne varrts 
2 (kůže, vlasy, ruce) taukainls; m. papír taukains papTrs; -á skvrna 
tauku traips 3 <kol., expr.> (pokuta, účet) krietnls, pamatTgls; stálo 
to -é peníze tas maksaja bargu naudu 

máš impf: => mít 
mašin Ia t, (-y) <kol.> 1 (stroj) mašTnla f; (šicí) šujmašTnla f; (psací) 

rakstammašTnla f 2 (lokomativa) /okomot~ ve f, (Gpl-v}u); (vlak) 
vilcienls m, Mlnis m, (G -Qa) <zast.> 3 (auto) (auto)mašTnla f; 
(motocykl) motociklls m 

mašinérile t, (-e) <kol., pej.> mašinerijla f; vládni/ válečná m. 
valdTbas/ kara mašinerija 

maškalra f, (-ry, D,L -ře) 1 (masopustní) maskl a f; průvod -r masku 
gajiens, /:(ekatlas f, pl 2 (směšně oblečená osoba) ermls m, /:(emls m, 
putnu biedekllis m, (G -Ja) 

maškarádla f, (-y) (veselice) masku ballle f, (Gpi-Jju) 
maškarní adj: m. ples masku balle; m. kostým masku terps, 

maskla f 
mašlle t. (-e) <kol.> /enlte f, (Gpl-šu) 
mat m, (-u, L -u/-ě) <šachy> matl s m; šach m. šahs un mats; dát 

komu m. pieteikt kam matu, <přen.> uzvaret kadu 
mátla f, (-y) <bot.> metrja f; m. peprná piparmetrja f 
matadolr m, (-ra, Npl -ří) matadorjs m 
mate impf: => mást 
matematicklý [-ty-] adj matematikas (G), matematiskls; -á 

přesnost matematiska precizitate 
matematilk [-ty-] m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích), matematičlka [-ty-] f, (-ky, 

D,L -ce, Gpl-ek) 1 matematiWs m, matematib-le f2 (učitel) 
matematikas skolotajls m, matematikas skolotajla f 

matematilka [-ty-] t, (-ky, D,L -ce) matematikla f; zkouška z -ky 
matematikas eksamens 

1 materiál m, (-u, L -u/-e) 1 (surovina) materialls m; stavebním. 
bDvmaterialli m, pl, celtniecTbas materiali; odpadovým. atkritumli 



130 

m, p/2 (podklad) materialli m, pl; sbírat m. na diplomku vakt 
materialus diplomdarbam 

materialismlus m, (-u) materialismls m; dialektický/ historickým. 
dia/ektiskais/ věsturiskais materialisms 

materialistla m, (-y, Npl -é/-i), materialistlka t, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
materialistls m, materialilste f, (Gpl-stu) 

materiálně adv materiali 
materiální adj materialls; způsobit m. škody nodarrt materia/us 
zaudějumus 

materialovlý adj: -é náklady izdevumi par materialiem; -é rezervy 
materia/a rezerves 

mateřídoušlka t, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <bot.> marsills m, timianls m 
mateřsklý adj mates (G); (obvyklý pro matku) matišlf(Tg)ls; -á péče 

mates rDpes, (od jiného člověka) matišf5as rDpes; m. jazyk, -á řeč 
dzimta (mates) valoda; -á dovolená dzemdTbu un běrna 
kopšanas atvajinajums; -á škola běrnudarzls m; -é znaménko 
dzimumznme f, (Gpt-mju); -á loď bazeskuglis m 

mateřstvlí n, (-í) mates stavokllis m, (G -Ja), maternitalte f, (Gpt-šu) 
mateřštin Ia t, (-y) dzimta (mates) va/odl a f 
maticle f, (-e, Gpl-) 1 (šroubu) uzgrielznis m, (G -žQa) 2 <hist.> 

(organizace) fondls m, apvienTbla f 
matilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) <slang>:=> matematika 
matilk [-ty-] m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), matikář [-ty-] m, (-e) <obojí 

slang>: =>matematik (2) 
1 matika t, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 maile f, (Gpt-šu); vlastním. miesrga 

mate; nevlastním. (manželka otce) pamalte f, (Gpl-šu), (adoptivní) 
audžumalte f, (Gpl-šu); svobodná m. vientuja mate; M. boží 
Dievmatle f 2 <zool.> matnfe f, (Gpt-šu), malte f, (Gpt-šu); včelí m. 
bišu mate 3 (šroubu) uzgrielznis m, (G -žQa) 

matnlý adj: (papír, barva, sklo) matětls; (světlo) blavls. nespod~s; (oči) 
aizmiglotls; (obrys) neskaid~s; (vzpomínka, představa) neskaid~s, 
miglainls; (výkon, výsledek) va)lš 

mátovlý adj (čaj, žvýkačka) piparmětru (G) 
matracle f, (-e) matralcis m, (G -ča); nafukovacím. piepDšamais 

matracis 
matriční adj: m. úřad:" civilstavokja aktu registracijas birojs; m. 

kniha civilstavokja aktu registracijas gramata, metrikas gramata; 
m. zápis metrikla f 

matrilka f, (-ky, D,L -ce) (kniha) civilstavokja aktu registracijas 
gramatla f, metrikas gramatla f 

maturant m, (-a), maturantlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) abiturienti s m, 
abiturienlte f, (Gpt-šu); absolventi s m, absolvenlte f, (Gpl-šu) 

maturitla f, (-y) (doklad) vidusskolas atestatls m; (z"kouška) 
vidusskolas gala eksamenls m; udělat m. nolikt vidussko/as 
gala eksamenus, beigt vidusskolu; má -u vif)am ir viděja 
izglrtTba 

maturitní adj: m. vysvědčení vidussko/as atestats; m. zkoušky 
vidusskolas gala eksameni; m. večírek vidussko/as izlaidums 

maturlovat (im)pf, (-uje) (no)likt (-liek, -tikat vidusskolas gala 
eksamenus, (pa)beigt {-beidz, -beidzar vidusskolu 

matylka f, (-ky, D,L -ce) <slang>:=> matika 
matylk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), matykář m, (-e) <obojí slang>: => 

matematik (2) 
mávlat impf, (-á) (rukou, kapesníkem) (čím) mat (maj, majar (ar ko); 

(holi, mečem) viclinat (lfl.1.) (ko); (křídly) věclinat (fil. 1.) (ko); m. 
rukama vicinat rokas; m. komu, na koho mat kam; m. komu na 
pozdrav/ na rozloučenou mat kam sveicinotl atvadoties; <přen > 
m. rukou nad čím atlmest (-met, -metat ar roku kam 

mávlnout pf, (-ne, prét. -1) (rukou, kapesníkem) (čím) palmat (-maj, 
-majar (ar ko); (holí, mečem) noviclinat (I fl. 1.) (ko); (křídly) 
savěclinat (fil. 1.) (ko); m. rukou (nad čím) atlmest (-met, -meta)* 
ar roku (kam); m. komu (na koho) pamat kam; m. komu na 
pozdrav/ na rozloučenou pa mat kam sveicinotl atvadoties 

mávnuti in, (-í): jako -ím kouzelného proutku kauz burvju majienu 
maximálně adv maksima/i 
maximální adj maksimalls 
maximlum n, (-a) maksimumls m 
maz m, (-u, L -u) 1 (mazadlo) směrviella f, (směr)elJia f 2: <biol.> ušní 

m. ausu sě~s m 3 (lepidlo) tnme f, (Gpl-mju) 
mazadllo n, (-Ia, L -le, Gpl-el) směrviella f, (směr)elJia f; m. na boty 

apavu krěmls m 

mazanlec m, (-ce) (apajš Lieldienu maizes klaips ar krustu) 

mazanicle f, (-e, Gpl-), mazanin Ia f, (-y) (obraz) směrějumls m, 
k/ef5erějumls m; (písmo) f5ebu~i m, pl 

mazanlý adj viltTgls, blědTgls 
malzat impf, (-že, imp. maž) 1 (stroj, dveře, lyže) smě~ět {fl); (olejem též) 

elJiot (fl); (ruce krémem též) ziest (ziež, ziedat; m. chleba máslem 

směrět (ziest) sviestu uz maizes • m. někomu med kolem úst 
směrět kadam medu uz /Dpam; kdo -že, ten jede dodat 
kukujus, var panakt savu; m. si kapsu raust na udu, raust sava 
kabala 2 (znečišťovat: zeď blátem ap.) notraiplrt (lfl.1.), nosmě~ět (fl) 
3 (tabuli, gumou) dzěst (dzeš, dzesa)* 4 <kol., pej.> (kreslit) f5ěplat (fl); 
(psát též) kricellět (fl), skribellět (fl) 5 <kol., expr.> (utíkat) f)emt 
(Qem, Qěmar kajas par pleciem, laisties (laižas, laidasr lapas; 
koukej m.! pazDdi! 6: <kol., expr.> m. karty sist (sit, sitar trumpas 
• m. se impf 1 (hlína ap) smě~ěties {fl) 2 <expr.> (s dítětem) 
aukllěties (fl); (piplat se) noi!Jemties (-Qemas, -Qemasr, kramlěties 
(fl) 

mazlavlý adj lipTgls, f5epTgls; (mastně) taukainls: (olejem) elJainls 
mazlíčlek m, (-ka, Npl -kovél-ci, Lpi -cích) mrlullis m, (G -ja), lutekllis m, 

(G -ja); maminčin m. memesděli!Jiš m 
mazllit se impf, (3.sg/pl -i) 1 (projevovat lásku) (s kým/čím) apmT}Iot (fl) 

(ko); (spolu) mrllinaties {lfl.1.} (ar ko) 2 Uednat se shovívavě) (s kým) 
lutlinat {lfl.1.} (ko), aukllěties (fl) (ar ko); nebudu se s tebou m.! 
es ar tevi neiešu auklěties! 

mazurlka f, (-ky, D,L -ce) (skladba, tanec) mazurkla f 
mé pron: => můj 
mě pron: =>já 
mecenáš m, (-e), mecenášlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) mecenatls m, 

mecenalte f, (Gpl-šu) 

meč m, (-e) zobenls m; vymřít po -i izmirt vrriešu trnija • Damoklův 
m. Damokla zobens; ohněm a -em ar uguni un zobenu 

meč let impf, (3.sglpl -í) blět (blej, bleja)*, mět {měj, meja)* 
mečílk m, (-ku, Lpi -cích) <bot.> gladiolla f 
med m, (-u, L -u) medlus m; včelý/ přírodní m. bišu/ dabTgais 

medus • být samý med, být sladký jako med bOt sa/dam ka 
medus; to není žádný m. ta nav pastaiga pa rožu darzu; mazat 
někomu m. kolem úst směrět kadam medu u z /Dpam 

mělď f, (-di) <chem.> va~š m 
medaille t, (-e) medafla t, zlatá/ stříbrná/ bronzová m. ze/tal 

sudrabal bronzas medaja; olympijská/ pamětní m. olimpiskal 
piemif)as medaja 

medalistla m, (-y, Npl -é), medalistlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
medajas ieguvě)ls m, ieguvě)la f 

medailon [-daj-] m, (-u, L -u) 1 medaljonls m 2 <lit.> portretls m; 
(rozsáhlý) monografijla f 

měděnlý adj vara (G); (vlasy, oči) vara krasas (G); -á ruda vara ruda 
mediální [-dy-] adj (koncern, trh) mediju (G); m. kampaň kampa!Ja 

p/ašsazil)as (masu informacijas) /Tdzekjos 
medicín Ia [-dy-] f, (-y) 1 (lékařství) medicTnla f 2 <kol> (lék) zal/es f, pl, 

(G -Ju), medikamentli m, pl 
medii k [-dy-] m, (-ka, Npl -kové/-ci, Lpi -cích) medicTnas studentls m, 

studenlte f, (Gpl-šu) 

meditacle [-dy-] f, (-e) meditacijla f 
meditlovat [-dy-] impf, (-uje) meditlět (fl) 
médii um [-dy-] n, (-a, pl: G -í, D-ím, L -ích, I -i) 1 (osoba) mědijls m 

2: obv. pl -a (sdělovací) p/ašsazil)as /Tdzekjli m, pl, mědijli m, pl 

medovin Ia f, (-y) medallus m, miestiQiš m 
medovlý adj medus (G); (hlas) medainls; (o barvě) medus krasas (G) 
medúzla f, (-y) <zool.> medDzla f 
medvěd m, (-a) <zool.> /alcis m, (G -ča); m. hnědý brOnais /acis; m. 

lední /eduslalcis m, (G -ča); <astr.> Malý/ Velkým. Lielie/ Mazie 
Greizie Ratli m, pl 

medvědí adj /ača (G); (připomínající medvěda: pohyby ap.) /acfgls 
• prokázat někomu m. službu izdarrt kadam lača pakalpojumu 

medvědicle t, (-e, Gpl -) /acelne f, (Gpi-Qu), laču malte t, (Gpl-šu) 
medvídlě n, (-ěte, Npl -ata) /acěnls m 
medvídlek m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) 1 (medvídě) /acěnls m 

2 (hračka) (rotaju) /acntis m, (G -ša); M. Pú Vinnijls POkl s m 
megahertz [-herc] m, (-u) megahercls m 
mého pron: => můj 
melch m, (-chu, Lpi -ších) sDnlas f, pl 

mělch m, (-chu, Lpi -šich) (kovářský, u varhan) p/ěšlas f, pl 
měchačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) menlte f, (Gpt-šu), maisamlais m 
mechanicky [-ny-J adj mehaniski; (bezděčně též) automatiski 
mechanicklý [-ny-J adj mehanikas (G), mehaniskls; (bezděčný též) 

automatiskls; -é zákony mehanikas likumi; -á energie 
mehaniska energija; m. pohyb automatiska (mehaniska) kustrba 

mechanilk [-ny-J m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích) mehanif51is m 
mechanilka [-ny-J f, (-ky, D,L -ce) mehanikla f 
mechanismlus [-ny-J m, (-u) mehanismls m; m. státní správy valsts 

parvaldes mehanisms 
mechanizacle [-ny-J f, (-e) mehanizacijla f 



měchýř m, (-e): <anat.> močovým. urlnpOislis m, (G -šja); žlučový 
m. žultspOislis m, (G -šja) 

měj impf: =:. mít 
mejdan m, (-u, L -u) <slang> ball~te f, (Gpl-šu) 
mejkap m, (-u) meikapls m, makijažla f, dekoratlva kosmetik! a t 
měkce adv mlksti; (zlehka) vieg/i 
měkčlit impf, (3.sglpl -i) (vodu, srdce, souhlásky) mlkstlinat (111. 1.) 
měkl ký (adj, kompar. -čí) 1 mTkstls; -ké drogy vieg/as narkotikas; 

<anat.> -ké patro mTkstas augs/ejas; <lingv.> -ká souhláska 
mTksts /Tdzskanis; vejce na -k o mlksti var7tas o/a s 2 (hlas, povaha, 
obrysy) maigls; (pohyby) liegls; -ké srdce mlksta sirds 

měkkýš m, (-e) <zool.> mlkstmielsis m, (G -ša) 
měklnout pf, (-ne, prét. -1) kjOt (kjust, kjuva)" mlkstlam; (srdce) atmaigt 

(atmaigst, atmaiga)"; -ne mu mozek ViQš sak palikt dumjš 
měl impf: =:. mit 
mel Ia f, (-y) jezgla f; (kravál) jampadralcis m, (G -ča}, jembastls m 
melancholicklý adj melanholiskls 
melancholile f, (-e) melanholijla f 
Melbournle [-bern] m, (-u)/n, (neskl.) Melburnla f 
melčinla I, (-y) sekllis m, (G -Ja); najet na -u uzsesties uz sekja 
mele impf: =:. mlít 
melír m, (-u): udělat si m. (na vlasy) nokrasot matus šlf:ipsnas 
měli ký (adj, kompar. -č(ejš)í) 1 seklls; m. talíř seklais šlf:Tvis 2 <přen.> 

(člověk, dílo, vědomosti) sekli s; (hovor) tukšls 
melodicklý [-dy-] adj melodiskls 
melodile [-dy-] I, (-e) 1 melodijla f 2 <lingv.> intonacijla f 
melouch m, (-u) <kol.> ha/torja f (neatjauts darbs); dělat m. 

piehaltorjet (ll.) 
meloun m, (-u, L -u/-ě) melolne f, (Gpi-Qu); (vodní) arbOzls m; (cukrový, 

ananasový) ananasu metane 
mém pron: =:. můj 
membránla I, (-y) membranla f; <anat.> ušním. bungadiQia f 
mement! on, (-a, L -u) <kniž.> (připomínka) atgadinajumls m; (varování) 

brldinajumls m 
memoárly m, pl, (-ů) memuarji m, pl 
memorand I um n, (-a) memorand! s m 
memoriál m, (-u, L -u/-e) memorialls m 
memorlovat impf, (-uje) <kniž.> macllties (111. 1.) no galvas, (ie)kalt 

(-kaj, -kala)" (no ga/vas) 
mému pron: =:. můj 
měnla f, (-y) va/Dtla f; cizím. arzemju valuta; pevná/ měkká m. 

konvertejamal nekonvertejama va/Dta; znehodnocení -y va!Otas 
devalvacija 

měnavlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zool> amebla f 
méně adv, kompar. 1 mazak; m. peněz/ času/ lidí mazak naudas/ 

laika/ ci/veku; m. než ma za k (ne)ka; tím m. vel jo ma za km. a 
m. mazak un mazak • více m. vairak vai mazak, cik necik, 
daudzmaz 2 <mat.> (minus) minus; pět m. tři pieci minus trTs 

méněcennost I, (-i) mazvertlbla f; komplex -i mazvertTbas 
komplekss 

méněcennlý adj (člověk) nepilnvertlgls; (zboží) mazvértlgls 
měn lit impf, (3.sg/pl -í) 1 (polohu, rychlost, směr, vzhled) mainl7t (111.1.); 

(závěť, rozhodnutí též) grozl7t (111.1.); m. co od základu main7t ko 
pašos pamatos; na tom se nedá nic m. tur neko ne var dar7t; to 
nic ne-í no ta nekas nemainas • člověk míní, Pánbůh -í 
ci/veks doma, Dievs dara 2 (kouzlem) (koho/co v koho/co) 
parjverst (-verš, -verta)" (ko par ko) 3 (střídat: bydliště, zaměstnání ap.) 
mainl7t (/ll. 1.) 4 (postupovat si místo) (s kým) mainllties (111.1.) (ar 
ko); ne-il bych se s ním es ar viQu nemain7tos 5 (vyměňovat) (co 
za co) mainl7t (111.1.) (ko pret ko); m. peníze main7t naudu • m. 
se impf 1 (stávat se jiným) mainllties (/ll. 1.); počasí se -í laiks 
mainas; časy se -í (k lepšímu/ k horšímu) /aiki mainas (uz tabu/ 
u z sliktu) 2 (v jinou substanci: led ve vodu ap.) (v co) parj versties 
(-veršas, -vértas)" (par ko); m. se v muže nolbriest (-briest, -brieda)" 
par vTrieti 3 (střídat se: stráže, nájemci ap.) mainllties (111.1.) 

měnovlý adj va/Dtas (G}, naudas (G); m. koš va/Dtas grozs; -á 
reforma naudas reforma; Mezinárodní m. fond Starptautiskais 
va/Dtas fonds 

menstruacle f, (-e) menstruacijla f 
menší adj 1 kompar. mazakls: m. než (co/kdo) mazaks (ne)ka 

(kas), mazaks (par ko); jsem m. než on es esmu lsaks par vil) u; 
v m. míře mazaka mera; =:.malý 2 (nevelký) ne/iells; člověk m. 
postavy neliela auguma cilveks; m. množství nedaudz 

menšin Ia I, (-y) mazakumls m; národnostním. mazakumtautlbla f, 
minoritalte f. (Gpl-šu); být v -ě bOt mazakuma 
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menšinovlý adj: m. vláda mazakumvaldlbla f; m. jazyk 
mazakumtautlbas va/oda; -á podpora (v parlamentu) mazakuma 
atba/sts 

mentalitla f, (-y) mentalitalte f, (Gpl-šu) 
mentálně adj <kniž>: m. postižený garlgi (psihiski) slims 
mentální adj <kniž.> (problémy, postižení, zdraví) psihiskls, mentalls; 

(převaha) intelektualls; m. schopnosti gara spejas 
mentol m, (-u, L -u) mentol! s m 
menu (-ny] n, (neskl.) 1 Uídelní lístek) edienkarjte f, (Gpl-šu); (oběd jako 

celek) kompleksas pusdienlas f 2 <komp.> i zvell ne f, (Gpi-Qu) 
menzla I, (-y) studentu ednlcla f 
Merkur m, (-a) <astr.> MerkOrjs m 
mermomocí <kol.> par varTtem, par katru cenu, katra ziQa 
meruňlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (strom a plod) aprikolze f, (Gpl-žu) 
měřící adj: m. přístroj meraparatls m, merier~ce f, (Gpl-ču); m. 

pásmo merlenlte f, (Gpl-šu) 
měřič m, (-e) 1 (osoba) merniekls m 2 (přístroj) mer7tajls m; m. proudu 

ampermetrjs m 
měřidllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) merinstrumentls m 
měřlit impf, (3.sg/pl-í) 1 (určovat míru) merj7t (111.1.111.)"; m. čas uziQemt 

(-Qem, -Qema)" laiku; m. co od oka nolteikt (-, -teicar kopec 
acumera • dvakrát-, jednou řež! septiQreiz nomeri, vienreiz 
nogriez!; m. všem stejným loktem mer7t visus ar vienu o/ekti 
2: m. (si) (pohledem) noskatl7t (111.1.); (pečlivě) nopetl7t (11.3.1111.2.)', 
nomerj7t (111.1.111.)" (ar skatienu); m. si koho od hlavy k patě 
noskatTt ko no galvas /Tdz kajam; m. si někoho podezíravě 
aizdomlgi ko petit 3 (srovnávat) (koho/co s kým/čím) sa!Tdzlinat 
(111.1.) (ko ar ko); m. si silu (s kým) merjoties (ll.) spekiem (ar ko) 
4 (mít rozměry) bOt (ir, bija)" ... garjaml platlam/ augstlam; postel 
-i dva metry gu/ta ir divus metrus gara, (v šířku) plata; kolik -íš? 
cik tu esi garš? • m. se impf (s kým) merjoties (//.) (spekiem) (ar 
ko) 

měřítlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) 1 (meřídlo) merjs m; pásové m. 
mer/enlte f. (Gpl-šu); posuvné m. bldmerjs m 2 (mapy ap.) merogls 
m; v celostátním/ ve světovém -ku valstsl pasaules meroga 
3 (kritérium) merauklla f, kriterijls m 

Mesiáš m, (-e) Mesijla m 
1 měsíc m, (-e) 1 (časový úsek) menelsis m, (G -ša); tento m. šomenes; 

minulým. pagajšmenes; příští m. nakošmenes; každý druhý m. 
kafru otra menesi; v -i lednu janvarl; je v šestém -i 
(těhotenství) viQa ir sestaja (grotnieclbas) menesT 2 (luna) 
menesls m, (G-s); ubývající/ přibývající m. dilstošs/ augošs 
meness; m. v úplňku pilnmenesls m, (G-s); zatmění -e Meness 
aptumsums • vypadá jako by spadl z -e viQš izskatas it ka no 
Meness bOtu nokritis 

měsíčlek m, (-ku, Lpi -cích/-kách) 1 menestiQiš m; při -ku 
menesgaisma 2: pl -ky (mestruace) menešreilzes f, pl, (G -žu), 
menstruacijla f 3 <anat.> (nehtu) ienaldzis m, (G -dža) 4 <bot.> 
kliQger~te f, (Gpl-šu) 

měsíčně adv 1 (každý měsíc) katru menesi, i k menesi 2 (za měsíc) 
menesl; vydělává dva tisíce eur m. viQš menesl pe/na divus 
tokstošus eiro; dvakrát m. divreiz menesT 

měsíční adj 1 (měsíc starý) menesi vecls; m. kojenec menesi vecs 
zTdainis 2 (trvající měsíc) meneša (G), menesi ilgls; m. dovolená 
meneša (menesi ilgs) atvajinajums 3 (za n. na měsíc) meneša (G), 
meneš-; m. plat menešalgla t; m. jízdenka menešbifelte f, (Gpl 
-šu); m. splátka (ik)meneša iemaksa 4 (vztahující se k nebeskému 
tělesu) meness (G}; m. noc nakts, kad spTd meness; m. svit 
menesgaismla f 

měsíčnílk m, (-ku, Lpi -cích) menešrakstls m 
mést impf, (mete, prét. metl, imp. meť) 1 slauclt (slauka, s/aucija)" 

• nové koště dobře mete jauna slota tlri slauka 2: <kol., expr.> 
m. (si) to jozt ljož, joza)", diebt (diebj, dieba}"; (též auto, autem)joQiot 
(//.), drazties (dražas, drazas)", traukties (traucas, traucasr 

městečlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) pi/sétiQia f, pi/setelle f, (Gpl-fu) 
<pej.>; stanové m. telšu pilsetiQa 

1 městlo n, (-a, L -ě) pilsetla f; hlavní m. galvaspilsetla t; lázeňské m. 
kOrortpilsetla t; univerzitní/ přístavním. universita tesl ostas 
pi/seta; m. Praha Pragas pi/seta; výlet za m. izbraukums arpus 
pilsetas 

1 městsklý adj pi/setas (G), municipalls; m. úřad pilsetas pašvaldlba, 
municipalitalte f, (Gpl-šu); m. strážník municipa/ais policists 

městys m, (-e) miestls m 
měšlec m, (-ce) (naudas)makls m; <přen.> ze společného -e no 

kopeja maciQa • sáhnout do -e atdar7t maku 
mešitla f, (-y) mošejla f 
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mešklat impl, (-á) (otálet) vilclinaties (111.1.), kavlělies (ll.); ne-al a ... 
vil)š (ilgi) nevilcinajas un ... 

měšťácklý adj pilsoniskls, buržuaziskls; (šosácký) mietpilsoniskls 
měšťálk m, (-ka, Npl -ci, Lpl-cich), mešťačlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

1 <kol.>: => mešťan 2 <pej> (šosák) mietpilsolnis m, (G -Qa), 
mietpilsolne f, (Gpl -l)u) 

mešťan m, (-a, Npl -é), mešťanlka 1 I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
pilsetniekls m, pi/setnielce f, (Gpl-ču); pilsetas iedzTvotajls m, 
iedzTvotajl a f 

mešťanlka2 I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1: => mešťan 2 <hist.> (škola) 
pilsetas skotl ar 

mešťansklý adj pi/setnieku (G); -á škola pilsetas skola 
mešťanstvlo n, (-a, L -u) pilsetniekli m, pl, pilsetas iedzTvotajli m, pl 

metla I, (-y) <kniž.> mer~lis m 
metabolizmlus m, (-u) <biol.> metabolismls m, vie/mail)la f 
metafolra I, (-ry, D,L -ře) 1 <lit., lingv> metaforja t2 (obrazný výraz) 

metaforja f, /TdzTbla t; mluvit v -rách runa! /TdzTbas 
metaforicklý adj metaforiskls; v -ém slova smyslu varda 

metaforiskaja (parnestaja) nozrme 
metafyzilka I, (-ky, D,L -ce) metafizikla f 
metal m, (-u, L -u) <hud.> metali s m; heavy [hevi] m. smagais meta/s 
metalurgile I, (-e) metalurgijla f 
metan m, (-u, L -u) <chem.> metanls m 
metlat impl, (-á) 1 <kniž.> (co, čím) metiBt (ll.) (ko), svaidlrt (111.1.) 

(ko); (vzájemně n. bezcileně) mětlaties (ll.) (ar ko), svaidlrties (/ll. 1.) 
(ar ko); m. los(em) /ozlěl (ll.) 2: m. kozelce mesl (met, meta)* 
kOiel)us 3: <kniž.> m. očima (po kom) jauni uz/Oklot (ll.) (ko); m. 
(po sobě) obvinění metlaties (ll.) ar apvainojumiem 

metelicle I, (-e) sniegputelnis m, (G -l)a) 
meteor m, (-u, L -u) meteorjs m; objevit se jako m. uzzibsnrt ka 

meteoram 
meteorit m, (-u, L -u) <astr.> meteorTtls m 
meteorololg m, (-ga, Npl-gové, Lpi-zich), meteoroložlka I, (-ky, D,L 

-ce, Gpl-ek) meteoro/ogls m, meteorologie f 
meteorologicklý adj meteoroloťJijas (G), meteorologiskls; -á 

stanice meteorologiska stacija, meteostacijla f 
meteorologile I, (-e) meteorologijla f 
metl Ia I, (-ly, Gpl -el) 1 (k bití) r7klste f, (Gpl-stu), žagarjs m; 2 <expr> 

(pohroma) pastis m, /astls m, sod7bla f; m. lidstva cilveces /asts 
3 <zast.> (koště) (zaru) s/otl a f 4 (na šlehání) putojama s/otil)la f 

metod Ia I, (-y) metolde f, (Gpl-žu) 
metodicklý [-dy-] adj metodiskls 
metodilka [-dy-] I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) metodikla f 
metodologicklý adj metodologiskls 
metonymile I, (-e) <lit., lingv.> meton7mijla f 

1 metr m, (-u, L -u) 1 melrjs m; čtverečním. kvadratmetrjs m; 
krychlovým. kubikmetrjs m; dva -y široký/ vysoký/ dlouhý divus 
metrus plats! augsts, (o osobě) garš/ garš; prodávat co na -y 
pardot ko uz metriem 2 (měřítko) metrarnerjs m; (pásmo) merlenlte 
f, (Gpl-šu); skládací m. saliekams metramers; krejčovský m. 
centimetra mers 

metrálk m, (-ku, Lpi -cich/-kách) <kol.> centnerjs m 
metrlo n, (-a, L -u) metro m, (neskl.), metropolitenls m; jet -em 

braukt ar metro 
metropolle I, (-e) 1 metropolle f, (Gpi-Ju) 2 <cirk.> metropolijla f 
metrovlý adj (vienu) metru (augsts, plats ap.); -é hradby (vienu) 

metru augsti mOri; má -ou šířku/ výšku/ délku/ tloušťku tas ir 
(vienu) metru plats! augstsl garš/ biezs; v -é vzdálenosti/ výšce 
(viena) metra alta/umal augstuma; -é zboží preces, ko pardod 
uz metriem 

metyl m, (-u, L -u) <chem.> metills m 
metylalkohol m, (-u, L -u) <chem.> metilspirtls m, kokspirtls m 
mexicklý adj 1 (vztahující se k Mexiku) Meksikas (G); Spojené státy -é 

Meksikas Savienotas Va/stis; M. záliv Meksikas jOras /Tcis 
2 (vztahující se k Mexičanům) meksikal)u (G) 

Mexičan m, (-a, Npl -é), Mexičanlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
meksikalnis m, (G -l)a), meksikanielte f, (Gpl-šu); -é meksikal)i 

Mexiklo n, (-a) (stát) Meksikla f; (město) Mehiko f, (neskl.) 
mez m, (-ce) 1 (mezi pozemky) ežla f2: obv. pl-e <přen.> robežlas f, 

pl; v -ích možnosti/ zákona iespeju/ likuma robežas; 
v rozumných -ích saprata robežas; nejzažší m. ga/eja robeža; 
vše má své -e visam ir savas robežas; to už přesahuje všechny 
-e tas jau iet pari visam robežam; odkázat koho do patřičných 
mezí nolikt kadu pie vietas 

mezanin [-ný-/-ni-] m, (-u, L -u) beletažla f 
mezd 1: => mzda 

mezlek m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cich) mOl lis m, (G -Ja), zirgezellis m, 
(G -Ja) • pracuje jako m. vil)š strada ka zirgs; umíněný jako m. 
sprtTgs ka ezelis 

mezelra I, (-ry, D,L -ře) 1 spraugla f; (mezi řádky) atstarjpe f, (Gpl-pju); 

(časová) starplaikls m, paulze f, (Gpl -žu); (mezi čím starp ko) 
2 (nedostatek) robls m, trOkurnls m; m. ve vědomostech robs 
zinašanas 

mezerní I km, (-ku, Lpi -cich) (klapka) starpotajls m 
1 mezi prep I (s A, I) 1 (místo vymezené ze dvou n. vice stran) starp (s Asg, 

Opl); sedět m. stolem a oknem sedel starp galdu un logu; 
posadit se m. otce a matku apsesties starp Ievu un mati; stát m. 
dveřmi stavět durvTs 2 (ve skupině věci n. lidi): posedět m. přáteli 
pasedet ar draugiem; pojď m. nás nac pie mums; m. studenty 
se povídalo, že ... studentu vidu (studentu starpa) tika runats, 
ka ... • chodit m. lidi iet cilvekos; m. námi (řečeno) starp mums 
runajot; m. čtyřma očima zem četram acTm; (být) m. svými starp 
savejiem 3 (zařazeni do nějaké skupiny): železo patří m. kovy dzelzs 
pieder pie meta/iem; je nejlepší m. žáky vil)š ir vislabakais no 
(visiem) skolniekiem ll (s A) (rozdělení) starp (s Asg, Opl), starpa (s 
Gsg, Opl, po slovu); rozdělit majetek m. děti sada/Tl 7pašumu starp 
běrniem (běrnu starpa); rozdělit co m. sebou sada/Tt ko sava 
starpa 111 (s I) 1 (vzájemný vztah) starp (s Asg, Opl), starpa (s Gsg, 
Opl, po slovu); dohoda m. velmocemi /Tgums starp lie/varam; 
vzdálenost m. Prahou a Bratislavou attalums starp Pragu un 
Bratislavu; autobusová linka mezi Rigou a Prahou autobusa 
!Tnija no R7gas uz Pragu; neshody m. rodiči a dětmi nesaskal)as 
starp běrniem un vecakiem; dohodnout se m. sebou vienoties 
sava starpa; rozdíl m. mnou a tebou atš~ir7ba starp mani un tevi 
2 (časově) starp (s Asg, Opl); m. druhou a třetí (hodinou) starp 
(pulksten) diviem un trijiem, laika no (pulksten) diviem /7dz 
trijiem; m. 1. a 1 O. lednem (laika) starp 1. un 10. janvari, laika 
no 1. /Tdz 10. janvarim; m. dvěma válkami (laika) starp diviem 
kariem; m. dnem pa dienu, dienas laika 

mezičlánlek m, (-ku, Lpl-cich) starpposmls m; (mezi kým/čím starp 
ko, ka starpa) 

mezibankovní adj starpbanku ljen G) 
mezihlra I, (-ry, D,L -ře, Gpl -er) 1 <hud.> intermeco m, (neskl.}, 

intertodijla t2 <div.> intermedijla f 
mezilidsklý adj: -é vztahy ci/veku savstarpejas attiecTbas; -á 

komunikace komunikacija starp ci/vekiem 
meziměsíční adj: m. inflace meneša inflacija 
meziměstsklý adj starppilsetu ljen G); m. autobus/ telefonní hovor 

starppilsetu autobuss/ telefonsaruna 
mezinárodně adv starptautiski 
mezinárodněprávní adj: m. normy starptautisko ties7bu normas 

1 mezinárodní adj starptautiskls; m. vztahy starptautiskas attiec7bas 
mezirezortní adj starpresoru ljen G), starpnozaru Uen G) 
meziročně adv gada laika, pa gadu 
meziroční adj: m. nárůst pieaugums gada laika; m. srovnání 

sa/Tdzinajums ar iepriekšejo gadu 
mezistátní adj starpvalstu ljen G), starptautiskls; m. dohoda 

starpvalstu /Tgums; m. telefonní hovor starptautiska 
telefonsaruna; <sport> m. utkání starptautiskas sacensTbas 

mezitím adv pa to laiku, taja laika; m. co kamer 
meziválečnlý adj starpkaru Uen G), starp kariem 
mezivládní adj starpvald7bu ljen G) 

mezní adj: m. čára robež/7nijla f; m. kámen robežakmenls m, (G-s), 
robežstabls m; m. hodnota robežvertTbla f; m. případ ga/ejs 
gadijums; m. situace bezcer7ga situacija, bezizejas situacija 

meznílk m, (-ku, Lpl-cich) 1 robežakmenls m, (G-s), robežstabls m 
2 <přen.> pagrieziena punktls m 

Mgr. zkr. (magistr/ magistra) mag. (magistrsl magistre) 
MHD [em-há-dé] zkr. (městská hromadná doprava) pi/setas 

sabiedriskais transports 
mhouřlit impl, (3.sg/pl ·í, imp. mhuř/-i) (pie)miegt (·miedz, -miedza)* 

(acis) • m. se impl: oči se mi -í (ospalosti) man acis (no miega) 
krrt ciet 

mi pron: =>já; to je mi pěkný pořádek! lad nu gan ta ir kartTba! 
mí pron: => můj 
Miami [majemi] n, (neskl.) Majami f, (neskl.) 
mícla I, (-y), miclka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol., expr.> min kl a f, 

minlcis m, (G -ča) 
míč m, (-e) bumbla f; kopací (fotbalový) m. futbolbumbla f; hrát si 

s -em spelet bumbu 
míčlek m, (-ka, Lpl-cich/-kách) bumbil)la f; tenisovým. tenisa 

bumbil)a 
migracle I, (-e) migracijla f 



migrén Ia f, (-y) migrenla f 
míhlat se impf, (-á) 1 (rychle se pohybovat) ziblet (111.2.); m. se před 

očima zibět gar acTm 2 (světlo) mirglot (//.) 
mihlnout se pf, (-ne, prét. -1) paziblet (111.2.), noziblet (111.2.); -lo se 

mu hlavou viQam iešavas prata 
mihulle f, (-e) <zocl.> neglis m 
mílcha f, (-chy, D,L -še) <anat.> mugurkau/a smadzelnes f, pl, (G -Qu) 
míchačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) maisTtajls m; m. betonu betona 

maisTtajs 
míchanlý adj: -á vajíčka o/u ku/tenis; -á zelenina darzel)u sa/ati; 

m. kompot dažadu augju (ogu) kompots; m. nápoj kokteillis m, 
(Gpl-ju) 

mích lat impf, (-á) 1 (barvy, cement, nápoje)jaukl ljauc, jauca)*; (co s 
čím) (sa)ljaukt (-jauc, -jauca)" (ko ar ko); (co do čeho) jaukt ljauc, 
jauca)* klat (ko kam), pieljaukt (-jauc, -jauca)* (ko kam) 2 (vtahovat) 
(koho do čeho) jaukt ljauc, jauca)* iekša (k o kur), ieljaukt (-jauc, 
-jauca)* (ko kur) 3 (kaši, kávu) (co čím) maisiTt (111.1.) (ko ar ko); za 
stálého -ání ... neparlraukti maisot ... 4 (karty) jaukt ljauc, jauca)*, 
maisiTt (111.1.) (kartis) • m. se impf (do čeho)jaukties ljaucas, 
jaucas)* (iekša) (kur); m. se do rozhovoru jaukties saruna; do 
toho se ne-ej! tur tu iekša nejaucies! 

míjlet impf, (-i, 3.pl -(ej)i, imp. -ej) 1 (o čase) aizritlet (111.2.), paliet (-iet, 
-gaja)*; dny -ely dienas (aiz)riteja 2 UíU jet kolem) paliet (-iet, -gaja)* 
I palbraukt (-brauc, -brauca)* garam (kam); vlak -el stanici 
vilciens pabrauca garam stacijai • m. se impf (nesetkat se) (s 
kým/čím) parjmrties (-mijas, -mijas)* (ar ko), izlmrties (-mijas, 
-mijas)* (ar ko); na křižovatce jsme se -eli krustojuma mes 
izmijamies; slova se -ela účinkem vardiem nebija rezultata 

mikádlo n, (-a, L -u):= bobl s m (sieviešu frizura: Tsi, taisni apgriezti mati) 
mikin Ia f, (-y) (trikotažas) sporla kreklls m (ar garajam piedurkněm) 
mikrob ma/mi, (-al-u, A -(a), Npl-yl-i) mikrobi s m 
mikrobus m, (-u, L -ul-e) mikroautobusls m 
mikrofilm m, (-u, L -u) mikrofilm! a f 
mikrofon m, (-u, L -u) mikrofon! s m 
mikroorganismlus m, (-u) mikroorganismls m 
mikroskop m, (-u, L -u) mikroskopl s m; pozorovat co pod -em 

ap/Okol ko ar mikroskopu 
mikroskopicklý adj mikroskopiskls 
mikrovlnlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> mikrovijQU kralsns f, (Gpl 

-Šl) U) 
mikrovlnnlý adj: -á trouba mikrovijQU krasns 
mil. zkr. (milion) milj. (miljons) 
millá f, (-é) mijla f, mqotla f 
miláčlek m, (-ka, Npl -kovél-ci, Lpi -cích) 1 (oblíbenec) mTiullis m, (G -Ja); 

m. publika/ žen publikas/ sieviešu mT/u/is; m. Štěstěny laimes 
/utekl lis m, (G -Ja); je -kem Štěstěny viQš ir dzimis laimes 
krekliQa 2 (milenec) mTjotlais m, mTjaklais m; -ku! dargais!, 
dargumiQ! 

Milán m, (-u, L -ě) Mi/anla f 
mille f, (-e)jOidze f, (Gpl-džu); námořním. jOras jOdze 
mile adv mTji; (příjemně)jauki, patTkami; (laskavě) laipni; byl jsem m. 

překvapen es biju patTkami parsteigts; chovali se ke mně velmi 
míle viQi bija joti laipni pret mani 

milenlec m, (-ce) 1 mqaklais m 2: pl -ci mT/etajli m, pl 
milenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) mqakla f 
milerád adv /abprat, ar prieku 

1 miliard Ia f, (-y) miljardls m; tři -y eur trTs miljardi eiro 
miliardář m, (-e), miliardářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) miljardierjis m, 

miljardierje f 
miliardovlý adj: -é ztráty miljardiem kronu (eiro ap.) lieli 

zaudejumi; dosahovat -ých částek sniegties miljardos 
milicle f, (-e, Gpl -(í)) milicijla f 
milicionář m, (-e), milicionářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) mililcis m, (G 

-ča), mililce f, (Gpl-ču) 

milimetr m, (-u) milimetrjs m 
1 milion m, (-u, L -u) miljonls m; tří -y eur trTs miljoni eiro; -y lidí 

miljoniem ci/veku+ ani za m. ne par kadu na udu 
milionář m, (-e), milionářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) miljonarjs m, 

miljonarje f 
milionkrát num miljonreiz, miljons reižu (reizes); (mockrát) simtiem 

reižu, tokstošiem reižu 
milionovlý adj: m. majetek Tpašums miljoniem kronu (eiro ap.) 

vei1Tb8; dosahovat -ých částek sniegties miljonos 
miliontin Ia I, (-y) miljondajla f, (viena) miljona dajla f 
miliontlý num miljonlais 
militantní adj (organizace, skupina) brul)otls 

milnílk m, (-ku, Lpi -cích) 1 ceja stabls m 2 <přen.> pagrieziena 
punktls m 

milosrdenstvlí n, (-i) želsirdTbla f, želastTbla f 

133 

milosrdnlý adj želsirdTgls, že/Tgls; -á sestra že/sirdTga masa; -á 
lež nevainTgi me/i • m. Samaritán želsirdTgais samaritans 

milost f, (-i) 1 (slitování) želastTbla f, želsirdTbla f; boží m. Dieva 
želastTba; bez -i (zničit) bez (mazakas) želastTbas • vydat se 
na m. a nem. padoties liktenim 2 (přízeň) labve!Tbla f; je v -i (u 
koho) viQš bauda (ka) /abve/Tbu 3 <práv.> apželošanla t; udělit 
komu m. apžellot (ll.) ko; žádat o m. /Ogt apželošanu 

milostivlý adj (milosrdný) želsirdTgls, žě!Tgls; (dobrotivý) labve/Tgls, 
ve!Tgls; osud byl k němu m. liktenis viQam bija ve/Tgs; <zasl.> m. 
pan/ -á paní cienTtais kungs/ cienTta kundze 

milostnlý adj mT/estTbas (G), mT/as (G); m. dopis mT/estTbas 
vestule; m. trojúhelník mT/estTbas trijstoris 

milován li n, (-í) mT/ešanlas f; (s kým ar ko) 
milovanlý adj (muž, žena, dívka, dcera, vlast) mqotls; (autor, básník, 

kapela) iemqotls 
millovat impf, (-uje) 1 (osobu) mTIIet (111.2.); m. koho k zbláznění 

nepratTgi ko mT/et 2 (přírodu, zvířata, peníze) mTllet (111.2.); (procházky, 
plavání) paltikt (-tTk, -tika)*; -u je pivo viQam garšo alus • m. se 
impf (vzájemně) mTIIet (111.2.) vienlam otru; (provádět sexuální akt) 
mTlleties (//.); (s kým ar ko) 

milovnilk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), milovnicle f, (-e, Gpl -) 1 mTjotajls 
m, mqotajla f; (umění, sportů, určitého autora) cienTtajls m, cienTtajla f 
2 <div.> mTietajls m, mT/etajla f 

milující adj (otec, matka, žena) mf/ošl s 
millý I adj 1 mijlš, dargls 2 (příjemný: překvapení, úsměv, společník ap.) 

patTkamls, jaukls; (laskavý) laipnls; je to od vás velmi -é tas no 
jums ir jati jauki (mTji, /aipni) 3 (v oslovení): -í přátelé! dargie 
draugi!; -í spoluobčané! cienljamie /Tdzpi/sol)if; <žert.> m. 
člověče! mqo ci/vek! ll m, (-ého), -á f, (-é) (milenec) mTJiais m, mijla 
f; mqaklais m, mqakla f 

mim m, (-a, Npl -ové) mTmls m; mTmif51is m, mTmif5le f 
mimilka f, (-ky, D,L -ce) mTmikla f 
miminlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpl-kách), miminlo n, (-a, L -u) <expr.> 

(kojenec) zTdailnis m, (G -Qa); čeká m. vil)a gaida běrnu 
1 mimo 1 prep, (s A) 1 (vyjímaje) izl)emot (s A); v pracovní dny m. 

pondělí darba dienas, izl)emot pirmdienas 2 (navíc) bez (s Gsg, 
Opl); m. mě byl tam Tomáš bez manis tur bija Tomašs; m. toho 
bez tam, turklat; m. toho, že ... bez ta, ka ... ; m. jiné cita starpa 
3 (proti) preteji (s O); m. očekávání nepřijel preteji gaidTtajam viQš 
neatbrauca 4 (kolem) garam (s O); prošel m. nás viQš pagaja 
mums garam 5 (ven) arpus (s Gsg, Opl); m. Prahu arpus Pragas; 
m. zákon arpus likuma; m. pracovní dobu arpus darba laika; je 
m. nebezpečí vil)am nedraud briesmas; <sport> postavení m. 
hru speles noteikumu parkapums ll adv garam; šel m. viQš gaja 
garam; díval se m. viQš skatljas garam • je úplně m. viQš ir 
(pilnTgi) gararn (neko no ta nesaprot, neko par to nezina); to jde m. 
mě. es to nevaru ietekmet 

mimoděk adv (mimovolně) nevijus; (neúmyslně) netTšam, nejauši 
mimochodem adv (zeptat se, poznamenat) cita starpa, garamejot; m. 

(řečeno) Uako vsuvka) starp citu, cita starpa 
mimoparlamentní adj: m. strany nepar/amentaras (parlamenta 

neparstavetas) parlijas; m. cestou apejot parlamentu 
mimopracovní adj: arpusdarba (G); m. zájmy arpusdarba 

intereses; m. doba no darba brTvais /aiks 
mimopražlský adj: -šlí studenti studenti, kas nav no Pragas; -ské 

pobočky filiales, kas neatrodas Praga 
mimořádně adv (velmi) arkarTgi, arkarteji; (sejít se) arpus kartas 
mimořádnlý adj 1 (neobvyklý: opatření, událost) arkartejls; v -ém 

případě arkarteja gadljuma 2 (opak pravidelný: dovolená, schůze, 
volby) arkartas ljen G); (příležitost, odměna) /pašl s; (výdaje, příplatky) 
papildu ljen G); m. vlak papi/dvilcienls m 3 (nevšední, nadprůměrný: 
talent, ohlas) arka11Tgls, arkarlejls, neparastls; věnovat čemu -ou 
pozornost veltTt kam arkai1Tgu (arkarleju) uzmanTbu; přikládat 
čemu m. význam piešf5il1 kam arkai1Tgu (arkarleju) nozTmi; za 
-é zásluhy par Tpašiem nope/niem 

mimosoudní adj arpustiesas ljen G) 
mimoškolní adj arpussko/as ljen G); m. aktivity arpusskolas 

nodarbTbas 
mimoto adv turk/at, bez tam, pie tam 
mimovolnlý adj nevilšls, spontanls, instinktTvls 
mimozla f, (-y) <bot.> mimozla f 
mimozemšťan m, (-a, Npl -ové), mimozemšťanlka f, (-ky, D,L -ce, 

Gpl-ek) arpuszemes civilizacijas parstalvis m, (G -vja), parstalve 
f, (Gpl -vju) 
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miň adv, kompar.: =:>méně 
minia f, (-y) mTnla f; nášlapná m. pretkajnieku mTna; časovaná m. 

mTna ar laika degli; klást/ zneškodnit -y li kll neitralizět mTnas 
mincle t, (-e) monětla t; drobném. sTknaudla t; pamětním. 

jubilejas moněta; nemohl bych dostat m.? vai es nevarětu dabOt 
sTknaudu? + brát něco za bernou -i uzskatTt kaut ko par tTru 
ze/tu; odplácet někomu stejnou -í atmaksat kadam ar to pašu 

míncovlna f, (-ny, Gpl-en) naudas kaltulve f, (Gpl-vju) 
míndrálk m, (-ku/-ka, A -k(a), Lpi -cích) <kol.> mazvěrtTbas kompleksls 

m 
míněn li n, (-i) domlas f. pl; (názor) uzskatls m; veřejném. 

sabiedriska doml a f; převládající m. va/došais uzskats; podle 
mého m. pěc manam domam; jsem toho m., že ... es domaju, 
ka ... ; máme stejném. (o čem) měs esam vienas domas (par 
ko); (ne)mít velkém. o kom/čem (ne)bat augstas domas (par 
ko); výzkum veřejného m. sabiedriskas domas aptauja 

míněnlý adj: dobře/ vážně m. Iabi/ nopietni domats 
minerál m, (-u, L -u/-e) mineralls m 
minerállka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) minera/adenls m, (G-s) 
minerální adj mineralu (G), mineral-; m. hnojivo mineralměslojumls 

m; m. látka mineralviella f; m. voda minera/adenls m, (G-s) 
míniatulra [-ny-J f, (-ry, D,L -ře) miniata~a f 
miniaturní [-ny-J adj miniata~s 
minibus [-ny-J m, (-u, L -u/-e) mikroautobusls m 
mínimalízlovat [-ny-J (im)pf, (-uje) minimalizlět (ll.) 
minimálně [-ny-J adv minima/i 
minimální [-ny-J adj minimalls 
minim I um [-ny-J n, (-a) minimumls m; životní (existenční) m. iztikas 

minimums; snížit co na m. samazinat ko /Tdz minimumam 
ministersklý [-ny-J adj 1 (vztahující se ministra) ministra (G), ministru 

(G); m. kabinet ministru kabinets; m. předseda ministru 
prezidents, premjerminist~s m; <též přen.> m. křeslo ministra 
krěsls 2 (vztahující se k ministerstvu) ministrijas (G), ministriju (G); m. 
úředník ministrijas ierědnis 

1 ministerstlvo n, (-va, Gpl -ev) ministrijla t; M. dopravy Satiksmes 
ministrija; M. financí Finanšu ministrija; M. kultury Kultaras 
ministrija; M. obrany AizsardzTbas ministrija; M. pro místní 
rozvoj Regiona/as attTstTbas ministrija; M. práce a sociálních 
věcí~ LabklajTbas ministrija; M. průmyslu a obchodu~ 
Ekonomikas ministrija; M. spravedlnosti Ties/ietu ministrija; M. 
vnitra lekšlietu ministrija; M. zahraničních věcí Arlietu ministrija; 
M. zdravotnictví Vese/Tbas ministrija; M. zemědělství 
ZemkopTbas ministrija; M. školství, mládeže a tělovýchovy~ 
!zg!TtTbas un zinatnes ministrija; M. životního prostředí Vides 
ministrija 

1 ministlr m, (-ra, Npl -ři), ministrylně f, (-ně, Gpl -ňl-ni) minist~s m, 
minist~e f; m. bez portfeje ministrs bez portfeja 

minisuklně [-ny-J f, (-ně, Gpl-ň!-ni) minisvarkli m, pl 
mínlit impf, (3.sg/pl -i) 1 (zamýšlet) domlat (//.), planlot (//.); co -íš 

dělat? ko tu doma darTt? 2 (myslet) domlat (ll.); vím, co tím -íte 
es zinu, ko jas ar to domajat 

minomet m, (-u, L -u) <voj.> mTnmetějls m 
minoritla f, (-y) <kniž.> minoritalte f, (Gpl-šu) 
minlout pf, (-e, prét. -ul) 1 (o čase) paliet (-iet, -gajay, aizritlět (111.2.); 

zima -u Ia ziema ir pagajusi; lhůta už -u Ia termiQš ir iztecějis 
(pagajis); nebezpečí -ulo briesmas ir garam; ne-e dne, aby ... 
nepaiet ne diena, lai ... 2 (jiU jet kolem) paliet (-iet, -gajar I 
palbraukt (-brauc, -braucar garam (kam); vlak -ul stanici vilciens 
pabrauca garam stacijai 3 (kulka, střela) netrapiTt (111. 1.) (kam); 
rána -ula cíl šaviens netraplja měr}f.T • m. se pf 1 (nesetkat se) (s 
kým/čím) pa~mTties (-mijas, -mijasr (ar ko), izlmTties (-mijas, 
-mijasr (ar ko); na křižovatce jsme se -ul i krustojuma měs 
izmijamies; m. se povoláním kjOdiTties (111.1.) profesijas izvělě; 
m. se s rozumem saijukt (-jak, -jukat prala; jeho snaha se -ula 
účinkem viQa centieniem nebija rezultata 2 (netrefit) (čeho) 
netrapiTt (111.1.) (kam); m. se cíle netrapTt měr}f.T, <přen.> 
nesalsniegt (-sniedz, -sniedzar měr}f.i 

minlovat impf, (-uje) mTnlět (ll.) 
Minsk m, (-ai-u) Minskla f 
minule adv pagajušaja reizě, pagajšreiz 

1 minulost f, (-i) 1 pagatnle t; dávná m. dzija pagatne; to už patří 
(do) -i ta jau ir pagatne; má bohatou/ pestrou m. viQam ir 
bagatal raiba pagatne; zůčtovat s -í noslěgt rě}f.inus ar pagatni 
2 <lingv.> pagatnle f 

1 minullý adj (uplynulý) pagajušlais; (bývalý) bijušlais; (předešlý) 
iepriekšějlais; (stalo se to) -ou neděli/ m. týden/ měsíc 
pagajušaja světdiena, pagajšsvětdienl pagajušaja neděja, 

pagajšnedějl pagajšměnes; -v ém roce pagajušaja gada, pěrn, 
pěrngad; v -ém století pagajušaja gadsimta; v -ých dnech 
šajas dienas; za -ých časů vecajos Jaikos; m. režim 
iepriekšějais (bijušais) režTms; <lingv.> m. čas pagatnle f 

minus I adv minus; pět m. tři pieci minus trTs; m. pět stupňů minus 
pieci gradi; plus m. (pět procent) plus minus ll m, (-u, L -u) 
1 <mat.> (znaménko) mTnusls m 2 <přen.> (nedostatek) mTnusls m, 
trakumls m; plusy a -y p/usi un mTnusi; práce má své -y 
darbam ir zinami trakumi 

1 minutla f, (-y) minOite f, (Gpl-šu); za pět- šest bez piecam 
minutěm seši; šest hodin a pět - seši un piecas mi notes, piecas 
minates pari sešiem; přijít na -u přesně atnakt tieši (nolikataja) 
laika; zpozdit se o pět - nokavěties par piecam minOtěm; za -u 
jsem tady es pěc mirkja atgriezTšos; m. ticha klusuma minOte 
+ za pět - dvanáct pěděja brTdT 

minutlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 minOt~te f, (Gpl-šu), mirkl~tis m, 
(G -ša), brTtiQiš m; počkejte -ku! mirkTti (brTtiQu) uzgaidiet!; bude 
to v -ce tas ta/Tt bOs gatavs 2 <kuch.> (atri pagatavojams (gajas) 
ědiens) 

minutovlý adj 1 minušu (G); -á ručička minušu radTtajs 2 (trvající 
minutu) minutes (G); -á přestávka (vienas) minates partraukums 

mír m, (-u) mie~s m; <též přen >uzavřít m. (s kým) noslěgt mieru 
(ar ko) 2 (smlouva) miera /Tg u mls m; vestfálský m. Vestfalenes 
miera /Tgums 

1 mílra f, (-ry, D,L -ře, Gpl měr) 1 (rozměr) mě~s m, izmě~s m; vzít komu 
-ru noQemt kam měru; šít na -ru šOt pěc pasOtljuma; <fin.> 
úroková m. procentu liklme f, (Gpl-mju) 2 <přen.> (rozsah) mě~s 
m; do jaké -ry? cik lie/a měra?; do jisté -ry zinama měra; 
(přispět) velkou měrou liela měra; ve stejné -ře tik pat liela 
měra; (kouřit, pít) s -rou ar měru; nad -ru par/ieku; neznat -ru 
nezinat robežu + uvést něco na pravou -ru izlabot kaut ko 
saskaQa ar faktiem; všeho s -rou visu ar měru 3 (jednotka) 
měrvienTbla f, mě~ s m; délkové/ plošné/ duté -ry garumal 
/aukumal ti/puma měrvienTbas 4 (nálada) garastavokllis m, (G -Ja), 
oml a t; být v dobré -ře bOt laM garastavok/T (oma); vyvést koho 
z -ry nokaitlinat (111. 1.) ko, sadusmlot (ll.) ko 5 (měřidlo) 
měrinstrumentls m 

mírně adv 1 (umírněně, trochu) měreni, nedaudz; m. řečeno piek/ajTgi 
sakot 2 (klidně) mierTgi 

mírnlit impf, (3.sg/pl -i, imp. -i) (rychlost) samazlinat (111. 1.); (bolest, 
utrpení) mazlinat (111.1.); (hněv) remdlinat (111.1.); (názory, kritiku, trest) 
mTkstlinat (111.1.) • m. se irnpf 1: m. se v rozčílení, v hněvu 
nomie~inaties (111. 1.), savaldiTties (111. 1.); -ěte se! nomierinieties! 
2: m. se v jídle/ v pití ierobežlot (ll.) ěšanu/ dzeršanu; m. se 
v požadavcích samazlinat (111. 1.) prasTbas 

mírnlý adj 1 (umírněný) měrenls; (ne velký) neliells; m. vítr lěns vějš; 
m. svah lězena nogaze; -é ceny měrenas cenas; m. trest zems 
sods; vařit co na -ém ohni varTl ko uz nelie/as (lěnas) uguns; 
získat -ou převahu gat nelielu parsvaru; s -ou nadsázkou 
nedaudz parspTiějot; <geogr.> -é pásmo měrena josla 2 (klidný: 
člověk, povaha ap.) mierTgls; (mírumilný) miermT/Tgls • m. jako 
beránek lěns ka jěriQš 

mírovlý adj (smlouva, konference, jednáni) miera (G); -é soužití mierTga 
/Tdzaspastavěšana; -é hospodářství mierlaika ekonomika; -é 
urovnání sporu strTda atrisinašana miera ceja; <voj.> -é síly 
mieru uzturošie spěki 

mírumílovnlý adj miermT/Tgls; -á politika miermT/Tga politika 
mířidllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) <voj.> těměkllis m, (G -ja), měr}f.ěkllis m, 

(G -ja) 
mířlit impf, (3.sg/pl-i, imp. -) 1 (na terč) (na co, do čeho) měrlf.lět (ll.) 

(uz ko), těmlět (//.) (uz ko); m. puškou na terč noměr}f.ět šauteni 
u z měr}f.i + m. vysoko augstu měr}f.ět 2 (pohybovat se) doties 
(dodas, devasr, iet (iet, gajat; kam -íš? uz kurieni tu dodies? 
3 <přen.> (řečí, slovy): kam tím -íš? ko tu ar to gribi teikt? 

mísla f, (-y, Gpl mis) 1 bjodla f; m. na ovoce augju traukls m; m. na 
salát salatbjodla t; polévková m. ternne t, (Gpi-Qu), zupasbjodla 
t; studená m. aukstais galdls m 2 (pro nemocné) padulbe f, (Gpi 
-bju), p~Je f, (Gpi-Ju) <kol.>; záchodová m. klozetpodls m 

misie t, (-e) misijla f; diplomatická m. diplomatiska misija 
misionář m, (-e), mísionářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) misiona~s m, 

misiona~e f 
mílsit impf, (3.sg/pl-si, pas. -šen, imp. mis) 1 jaukt ljauc, jaucar klat, 

maisiTt (111.1.) klat; (co k čemu, do čeho) pieijaukt (-jauc, -jaucar 
(ko kam), piemaisiTt (111.1.) (ko kam); m. víno s vodou atš}f.aidiTt 
(ll!. 1.) vlnu ar Odeni 2 (těsto) jaut ljauj, }avar (mTklu) • m. se impf 
1 (s kým/čím) jaukties ljaucas, jaucasr (ar ko), saijaukties 
(-jaucas, -jaucasr (ar ko) 2 (vmešovat se) (do čeho) jaukties ljaucas, 



jaucas)* (iekša) (kur), ie[jaukties {-jaucas, -jaucasr (kur); m. se do 
rozhovoru jaukties saruna 

mislka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) bjodiQia f; m. na mýdlo ziepju traukls 
m; m. vah svaru kausls m 

místečlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) vietla f, vietiQia f; zaplněný do 
posledního -ka pilns /Tdz pedejam; <přen.> teplé m. si/ta vietil}a 

místenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) vietas karjte f, (Gpl-šu) (transpota 
/TdzekiT) 

1 místní adj vietejlais, vietejis; m. samospráva/ obyvatel vieteja 
pašvaldTba/ vietejais iedzTvotajs; m. hovor vieteja telefonsaruna; 
<med.> m. umrtveni lokala narkoze; <lingv> m. jméno vietvardls 
m 

místnost f, (-í) telpla t; obytná m. dzTvojama te/pa; volební m. 
velešanu te/pa 

1 místlo1 n, (-a, L -ě) 1 vietla f; m. k sezení/ k stání sedvietla fl 
stavvietla f; obsazené m. aizl)emta vieta; ustoupit m. (staršímu 
ap.) dat vietu; místo činu notikuma vieta; byl na -ě mrtev viQš uz 
vietas bija miris; jsme na místě (u cíle) mes esam klat; je tu málo 
-a (na co) šeit ir par maz vietas (kam); dát co na své/ jiném. 
nolikt ko sava/ cita vieta; na tvém místě bych ... tava vieta es ... ; 
je to člověk na svém -ě tas ir cilveks Tstaja vieta; <též přen.> 
nehnout se z -a neizkustěties no vietas; citlivé (zranitelné) m. 
varTga vieta • má hlavu na pravém -ě vil}am ir galva uz 
pleciem 2 (osada, město) (apdzTvota) vietla f; m. narození 
dzimšanas vieta; m. pobytu dzTvesvietla f; lázeňské m. 
kOrottvietla f, kOrottls m; poutní m. svetcejojumu vieta; jezdit 
z -a na m. braukat no vienas vietas u z citu 3 (zaměstnání) darbls 
m, a matl s m; hledat si m. meklet darbu; být bez -a bOt bez 
darba; zastávat m. ředitele iel}emt direktora amatu 4 (pořadí) 
vietla f; umístit se na prvním -ě iel}emt pirmo vietu; na prvním 
-ě (chci poděkovat) vis1pirmamkattam, vis1pirms; na 
neposledním -ě ne peděja kana 

místo2 I adv: m. v devět přišel v osm viQš atnaca nevis deviQOS, 
bet (gan) astol}os; m. aby pracoval, koukal na televizi vil}š nevis 
stradaja, bet (gan) skatTjas televizoru ll prep, (s G) vieta (s G po 
slovu); půjdu m. tebe es iešu tava vieta 

místodržíclí m, (-ího), místodržitel m, (-e, Npl-é) <hist> zemes 
parvaldniekls m, valdnieka vietniekls m 

místopis m, (-u, L -e/-u) topografijla f 
místopředsedla m, (-y, Npl -ové), místopředsedky I ně f, (-ně, Gpl 

-ň/-ní) priekšsedetaja vietniekls m, vietnielce f, (Gpl -ču) 
1 mistlr m, (-ra, Npl -ři) 1 (odborník) meistarjs m; tesařským. galdniekls 

m, galdniekmeistarjs m; zednický m. mOrniekls m, 
mOrniekmeistarjs m; krejčí m. drebniekls m; <přen.> m. pera/ 
štětce spalvas/ otas meistars; koncertní m. maestro m. (neskl.} 
• i m. tesař se utne katrs kadreiz kjOdas 2 (učitel) meistarjs m, 
skolotajls m; baletní m. baletmeistarjs m; taneční m. deju 
skolotajs 3 <sport> čempionls m; m. světa v kopané pasau/es 
čempions futbo/a 4 <hist> magistrjs m; M. Jan Hus Magistrs 
Jans Huss 

mistrnlý adj meistarTgls 
mistrovsklý adj 1 meistara (G), meistaru (G); m. diplom meistara 

diploms 2: <sport> m. titul čempiona tituls; m. zápas sacensTbas 
par čempiona titulu; m. tým meistarkomandla f 3 (dokonalý) 
meistarTgls; m. kus, -é dílo meistardarbls m, šedevrjs m 

1 mistrovstvlí n, (-í) 1 <sport> čempionatls m; m. světa v hokeji 
pasau/es čempionats hokeja 2 (dokonalost) meistarTbla f 

mistrylně f, (-ně, Gpl-ňl-ní) meistarje f; <sport> čempiolne f, (Gpl 
-Qu); baletní m. baletmeistarje f; => mistr 

místy adv vietam, vietvietam 
míšen Iee m, (-ce), mišenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (člověk) metisls 

m, metisle f; (obv. zvíře) jauktelnis m, (G -Qa), jauktelne f, (Gpi-Qu) 
1 mít impf, (sg: 1. mám, 2. máš, 3. má, prét měl, imp. měj) 1 ("vlastnit") bOt 

(ir, biJat; mám/ nemám peníze man ir na udal na v naudas; ne má 
čas vil}am na v laika; má pleš/ nadváhu vil}am ir pliks galvvidus/ 
Jiekais svars; nemají děti viQiem nav bérnu; má výšku/ šířku/ 
tloušku/ délku dva metry tas ir divus metrus augsts/ p/atsl biezs/ 
garš; má váhu padesát kilogramů tas (viQš) sver piecdesmit 
kilogramu; co z toho máš? kads tev no ta labums?; s kým mám 
tu čest (mluvit)? ar ko man tas gods (runat)? • už to mám es 
jau zinu; mám na to (peníze) man tam ir nauda, (intelektuálně) es 
to speju 2 (v ustálených spojneních): mám hlad/ žízeň es esmu 
izsa/cisl izslapis; má horečku/ rýmu vil}am ir drudzis/ iesnas; má 
na sobě (co) vil}am mugura ir (kas); mají smůlu viQiem 
neveicas; (ne)mám rád (co) man (ne)patTk (kas); mám rád 
(koho} man patTk (kas), es mT/u (ko); nemám rád (koho} man 
nepatTk (kas), es nevaru ciest (ko); mám chuť na kávu man 
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gribas kafiju; nemá chuť k jídlu viQam na v estgribas; mám chuť 
do práce es gribu stradat, man gribas stradat; má zájem (o co) 
viQU interese (kas); nemám ponětí (o čem) man nav ne jausmas 
(par ko); mám na starosti (co) es esmu atbildTgs (par ko); máš 
pravdu tev ir taisnTba; mám dojem, že ... man ir radies iespaids, 
ka ... ; máme k dispozici (co) masu rTcTba ir (kas), mums ir (kas); 
má za ženu/ za muže ... vil}a sieval vil}as vTrs ir .. . ; mají k sobě 
blízko (v názorech) vil}i ir tuvi (uzskatos); m. radost (z čeho) 
prieclaties (ll.) (par ko); m. důvěru (ke komu) uzticleties (111.2.) 
(kam); m. starost (o koho/co) rOpleties (ll.) (par ko); m. úctu (ke 
komu) cieniTt (111.1.} (ko); m. naspěch steigties (steidzas, 
steidzas)*; m. tušeni (o čem) no[jaust (-jauš, -jautar (ko); m. 
strach (z koho/čeho) baidiTties (111.1.} (no ka); mít co v úmyslu 
planlot (ll.) ko; m. vliv na koho/co ietekmlet (ll.) ko; m. co na 
prodej pardlot (ll.} ko; to má velký význam tam ir Jiela nozTme; to 
nemá žádný smysl tam na v nekadas jegas; mělo to za následek 
(růst inflace) ta rezultata (inflacija pieauga); co máme k obědu? 
kas ir pusdienas?; mějte strpení! esiet pacietTgi! • má něco za 
lubem vil}am ir kaut kas aiz adas 3 (ukončit, zakončit) (po čem) bOt 
(ir, bija)* gala (ar ko), palbeigt (-beidz, -beidza)* (ko); mám po práci 
es esmu ar darbu gala, es esmu pabeidzis darbu; má po 
maturitě viQš ir pabeidzis vidusskolu; mám po starosti manas 
rOpes ir beigušas, manas rOpes ir gala; má po smrti viQš ir miris 
4 (pokládat) (koho/co za koho/co) uzskatiTt (111.1.) (ko par ko), 
turjet (111.2.) (ko par ko); mít koho za schopného člověka/ za 
blázna uzskatTt ko par talantTgu ci/veku/ par mujJsi; za koho mě 
máte? par ko jas mani turat?; mám za úkol. .. mans uzdevums 
ir .. . ; máme za cil. .. masu měrJsis ir ... ; má mu za zlé, že ... viQš 
dusmojas uz vii}U par to, ka ... ; má za to, že ... viQš ir 
parliecinats, ka ... 5 (dostávat) dabiOt {ll.)·; odkud to máš? kur tu 
to dabuji?; kolik máš měsíčně? cik tu měnesT sal}em? 6 (nabádat) 
(koho k čemu) mudlinat (111.1.) (ko uz ko, darTt ko), skublinat 
(111.1.) (ko uz ko, darTt ko); m. dítě k učeni mudinat bérnu 
macTties; měli ho k ženěni viQi mudinaja viQu appreceties 7: m. 
koho/co (s infinitivem): nemám co říct man nav ko teikt; nemáš co 
ztratit tev na v ko zaudet; nemáme se čim chlubit mums na v ar 
ko lepoties; ne mám kam jít man na v uz kurieni iet; nemáte tu co 
pohledávat! jums te nav ko meklet'; mám co dělat, aby ... man ir 
daudz darama, Jai ... 8 (stav): mám nakoupeno/ vypráno es esmu 
iepircies/ izmazgajis veju; kam máš namířeno? u z kurieni tu 
dodies?; má mobil vypnutý viQš ir izsledzis mobilo (telefonu); 
<též přen.> ještě ne máme vyhráno mes vel neesam uzvarejuši 
9: (s infinitivem) (nezbytnost) vajadzet (vajag, vajadzeJar, (překládá se 
debitivem); měl jsi tu být v osm tev te vajadzeja bOt (bija jabOt) 
astol}os; máme to ohlásit policii mums par to jazil)o policijai; co 
mám dělat? ko /ai es daru?, ko man darTt?; měl byste si 
odpočinoutjums bOtu jaatpOšas, jums vajadzetu atpOsties; to 
jste měli vidět! tas tikjums bijajaredz! 10: (s infinitivem) (prý) 
(překládá se kondicionálem); zítra má pršet rTt /Tšot (lietus); film má 
být zajímavý fi/ma esot interesanta; měl vykrást banku vil}š esot 
apzadzis banku 11 (být): dnes máme středu šodien ir trešdiena; 
má syna lékařem vil}a děls ir arsts; tu máš (peníze) še, l}em 
• m. se impf 1 klaties (klajas, klajasr, iet (iet, gaja)* <kol.>; jak se 
máš? ka tev klajas?; má se dobře/ špatně viQam klajas Iabi! 
s/ikti; mějte se dobře! visu labu!; m. se na pozoru uzmaniTties 
(/ll. 1.), bOt (ir, bija)* uzmanTglam; věc se má takto ... /ieta izskatas 
šadi ... • má se jako prase v žitě vil}š dzTvo ka niere pa taukiem 
2 (chystat se) (k čemu) grasiTties (11.1.) (darTt ko), gatavloties {ll.} 
(darTt ko), taisiTties (111.1.) (darTt ko); má se k odchodu viQš 
grasas iet prom; má se k dešti taisas u z lietu, bOs lietus 
3: <mat> a se má ku b a attiecas pret b 

mítinlk m, (-ku, Lpi -cích) 1 mTtiQiš m 2 <sport> sacensTblas f, pl, 
sacTklstes f, pl, (G -šu) 

mívlat impf, (-á): => mít 
mix m, (-u, L -u) 1 maisTjumls m, sajaukumls m 2 <sport> jauktais 

parjism 
mixér m, (-u) mikserjis m 
mízla f, (-y) 1 <biol.> lim~a f2 <bot> (koka) sulla f3 <přen.> sparjs 

m, dzTvTgumls m; chytit novou -u sajustjaunu spěku 
piep/Odumu 

mizerla m/f, (-y, Nplm -ové) <kol., pej.> ne/ieltis m, (G -ša), nelielte f, 

(Gpl -šu); negellis m, (G -fa), negelle f, (Gpl -fu) 
mizernlý adj 1 (život) noželojamls; (den, počasí, nálada) riebTgls, 

pretTgls; (podmínky, silnice) drausmTgis, briesm7gls; Uídlo, pití též) 
draQJsTgls; (dům je) v -ém stavu maja ir drausm7ga stavok/T 
2 (člověk, čin) nelietTgls, nege/Tgls 3 <expr.> (plat, kapesné, důchod) 
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niecTgls, noželojamls; (paměť) vajiš, sliktls; je mizerný střelec 
viQš ir slikts šavejs 

miz let impf, (-i, 3.pl -(ej)í, ímp. miz) palzust (-zud, -zuda)*; (ztrácet se též) 
izlzust (-zud, -zuda)*, izlgaist (-gaisl, -gaisa)*; (zásoby) plakt (plak, 
plaka)*; město -í v dálce pi/seta izgaist (izzDd) ta/urna 

*mizin Ia f. (-y): • být (octnout se) na -ě bOt (nopietnas) naudas 
grDtTbas; přivést někoho na -u izputinat kadu, iedzTt kadu pasta; 
přijít na -u nonakt trDkuma, izputet 

mizivlý adj niecTgls. jati mazls; -é naděje/ m. zájem niecTgas 
cerTbas/ niecTga interese; -á menšina niecTgs skaits 
(daudzums); snížit se o mizivých 0,05 procenta samazinaties 
par nieka O, 05 procentiem 

mj. zkr. (mimo jiné) starp citu, cita starpa 
ml. zkr. (mladší) jaun. Uaunakais! jaunaka); (syn, dcera též) jun. Uuniors! 

juniore) 
mlád adj: =:- mladý 
mládlě n, (-ěte, Npl -ata) (dzTvnieka vai putna) mazullis m, (G -fa) 
mládenlec m, (-ce) 1 jaunekllis m, (G -Ja), puilsis m, (G -ša); -ci! 

puiši! 2: starý m. vecpulsis m, (G -ša) 
mládež f, (-e) jaunatnle f, jauniešli m, pl; škol ni m. skotu jaunatne; 

dospívající m. pusaudžli m, pl; dnešní m. mOsdienu jaunatne; -i 
do 18 let nepřístupný (v kině ap.) personam /Tdz 18 gadu 
vecumam ieeja aizliegta 

mládežnicklý adj (hnuti, organizace, časopis)jauniešu (G) 
mládli n, (-í) 1 jaunTbla f; za mého m. mana jaunTba 2 (mládež) 

jauniešli m, pl, jaunatnle f 
mladicklý adj jaunTbas (G), jauniešu (G); (připomínající mládí) 

jaunek!Tgls; m. zápal jaunTbas degsme; m. vzhled jaunek/Tgs 
izskats 

mladičkiý adj jaunls, jauniQiš 
mladilk m, (-ka, Npl-ci, Lpl-cích)jaunekl/is m, (G -fa), puilsis m, (G 

-ša); není už žádný m. viQš vairs na v nekads jaunais 
mladistvlý I adj jaunek!Tgls ll m, (-ého), -á f, (-é) <práv.> 

nepilngadTglais m, nepilngadTgla f; -í delikventi nepilngadTgie 
likumparkapeji 

mládlnout pf, (-ne, prét. -1) kjDt (kjusl, kjuva)* jaunaklam 
mladší adj 1 kompar. jaunakls; m. než (kdo) jaunaks (ne)ka (kas), 

jaunaks par (ko) 2 (nepřiliš starý) pajaunls, diezgan jaunls; m. pán 
pajauns vTrietis 3 (poručík, referent ap.) jaunaklais; (syn, dcera též) 
juniorjs m, juniorje t; Novák mladší Novaks jaunakais ljuniors) 

1 mladlý I adj, (kompar. -ší)jaunls; m. měsícjauns meness; -í talenti 
jaunie ta!anti; nej-ší dítě jaunakais bérns; když jsem byl m. kad 
es bij u jauns; za -a jaunTba; od -a kopš jaunTbas; zemřel mlád 
viQš nomira jaunTba; m. pane/ -á paní (v oslovení) godatais 
(cienTtais)/ cienTta; =:-mladší 111 -í m, pl, (-ých)jaunlie m, pl; 
(přišli) staří -í ka jauni, ta veci 2: m, (-ého), -á f, (-é) <kol.> (syn/ 
dcera) de/I s ml meitla f; (syn se snachou, dcera se zetěm též)jaunlie m, 
pl 

mlasklat impf, (-á) (při jídle) šmaukstlinat (fff. 1.), šmakstlinat (fff. 1.) 
mlátičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) kujmašTnla f; žací m. kombainls m 
mláltit impf, (3.sg/pl -tí, pas. -cen, imp. -ť) 1 (obili) kult (kuj, kOla)* 

(tabrbu); m. cepem kult ar spriguli • m. prázdnou slámu kult 
tukšus sa/mus 2 <expr.> (tlouct, bít) sist (sil, sila)*; (intenzivně) dauziTt 
(fff. 1.); m. na dveře dauzTt pa durvTm; m. do klavíru/ na buben 
dauzTt klavieresl bungas; m. botou o stůl dauzTt ar kurpi pa 
ga/du; m. hlavou o zeď dauzTt galvu pret sienu; m. koho do 
obličeje sist kam pa seju; m. dveřmi b/Tkšlflinat (111.1.) durvis 
• m. se impf 1 (vitr do oken, vlny o břeh) sisties (sitas, sitas)*, 
dauziTties (111.1.) 2 <expr.> (rvát se) kauties (kaujas, kavas)* 

mlčenlí n, (-í) k/usešanla f, k/usuciešanla f; (ticho) klusumls m; 
nastalo m. iestajas klusums; výmluvné m. daijrunTgs k/usums; 
přejít co -ím apiet ko k/usuciešot; slib m. k/usešanas zverests 

mlčenlivost f, (-e) 1 (nemluvnost) nerunTbla f, mazrunTbla f2 
(diskrétnost) diskretTbla f; zachovávat m. ieverot diskretTbu; slib -i 
k/usešanas zverests 

mlčenlivlý adj 1 (tichý) k/usls; (nemluvný) nerunTgls, mazrunTgls 
2 (diskrétní) diskretls 

mlčiet impf, (3.sg/pl -í) (nemluvit) kluslet {ll.), ciest (cieš, ciela}* klusu; 
(o čem, k čemu par ko); mlč! apklusti! • mluvit stříbro, m. zlato 
runašana sudrabs, klusešana zelts; -í jako ryba viQš kluse ka 
Odeni mule ieQemis; -í jako hrob viQš ir kluss ka kaps 

mlčky adv k/usejot, klusuciešot 
mld. zkr. (miliarda) m/jrd. (miljards) 
mléčniý adj piena (G); -é výrobky piena produkti; -á čokoláda/ m. 

koktejl piena šoko/ade/ koktei/is; -é sklo pienstiklls m; <anat.> -á 
žláza piena dziedzeris; -é zuby piena zobi; <astr.> M-á dráha 
Piena Gejš 

mlejn m, (-a, L -ě) <kol.>:=:- mlýn 
mlékárenskiý adj piena (G); m. průmysl/ -é výrobky piena 

ražošanal produkti 
mlékárlna f, (-ny, Gpl-en) pienotavla f 
mlékař m, (-e), mlékařlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (zaměstnanec 

mlékárny) pienotavas stradniekls m, stradnielce f, (Gpt -ču) 
2 (rozvážeč) piena izvadatajls m, izvadatajla f 

mléiko n, (-ka, L -kul-ce) pienls m; kozí/ kravském. kazas/ govs 
piens; sušené m. sausais piens; nízkotučné m. piens ar ze mu 
tauku saturu; plnotučné m. pilnpienls m; mateřské m. mates 
piens; kokosové m. kokospienls m • ještě mu teče m. po bradě 
viQam vel slapjš aiz ausTm 

mletlý adj (káva, maso, pepř) ma/lis 
mll haf, (-hy, D,L -ze) miglla f + má vlčí -hu viQam acis Iabi nerada 
mlhavlý adj 1 (počasí, ráno) miglainls 2 <přen.> (nejasný) neskaidrjs, 

nenoteiktls; -á představa neskaidrs priekšstats 
mlhovin Ia f, (-y) <astr.> miglajls m 
mlílko n, (-ka, L -ku/-ce) <kol.>:=:- mléko 
mlít impf. (mele, prét. mlel. imp. mel) 1 (obyli, kávu, maso) malt (maf, 

mala)*; (kámen) draglat (ll.); m. co na prášek salma/t (-maf, -mala)* 
ko pu/verT • kdo dřív přijde, ten dřív mele kas pirmais brauc, tas 
pirmais maj; mele z posledního Ue u konce sil) viQa speki ir gala; 
tichá voda břehy mele klusie DdeQi tie dzijakie; boží mlýny 
melou pomalu, ale jistě Dieva dzirnas majleni, bet Iabi 2 <kol., 
expr.> (pusou) tarkšlflet (111.2.); m. nesmysly me/st (melš, melsa)* 
mujlfTbas, gvelzt (gvetž, gvetza)* mujlfTbas; co to meleš? ko tu 
me/s?; mlel si pořád svou viQš tikai mala savu + m. páté přes 
deváté runat bez kadasjegas; m. pořád stejnou písničku malt 
vienu un to pašu • m. sebou, se impf <expr.> groziTties (111.1.), 
dTdiTties (111.1.) 

mlo i km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zaol.> sa/amandrja f 
mls lat impf, (-á) našlfleties (ll.) (ar ko) 
mlsnlý adj (vybíravý) izve/Tgls, izleplis (f -usi); di vat se na koho -ýma 

očima skatTties uz ko karam acTm; <přen.> má m. jazyk viQš ir 
karumnieks; <přen.> m. kocour runcis karumnieks 

mluvla f, (-y) 1 (schopnost) runla f, runas spejlas f, p/2 (jazyk) va/odla 
f; mateřská m. mates (dzimta) va/oda; městská m. pilsetnieku 
valoda, pi/seta runata valoda 

1 mluvčií m, (-ího)/f, (-í) 1 (kdo právě mluví) runatajls m, runatajla f; 
oratorjs m, oratorje f2 (zástupce) parstalvis m, (G -vja), parstalve f. 
(Gpt-vju); tiskový m. preses sekretarjs m, sekretarje f 

mluvenlý adj (projev) mutiskls; -é slovo runatais vards 
mluvidlla n, pl, (-el) <lingv.> runas organli m, pl 

1 mluvlit impf, (3.sg/pl-í) 1 runlat (ll.); (o kom/čem par ko); (s kým, na 
koho ar ko); m. o kom dobře/ špatně runa! par ko labu/ sliktu; 
m. (plynně) česky/ lotyšsky runa! (brTvi) čehiski/latviski; m. 
několika jazyky runat vairakas valodas; m. nosem runat caur 
degunu; -te nahlas! runajiet skajak!; m. k věci runa! par lietu; 
nedá se s ním m. ar viQU nav iespejams runa!; m. s kým 
telefonicky runa! ar ko pa telefonu; ne-í spolu viQi viens ar otru 
neruna • m. do větru runa! pa tukšo; m. někomu z duše izQemt 
kadam vardus no mutes; m. z cesty runa! aplam 2 (mít projev) 
uzlstaties (-stajas, -stajas)*, runlat (ll.); mluvit na konferenci 
uzstaties konference 3 (svědčit): -í to v jeho prospěch tas runa 
viQam par labu; všechno -í pro to, že ... viss liecina, ka ... ; to -í 
samo za sebe tas runa pats par sevi 4 (domlouvat) (ke komu) 
uzrunlat (ll.) (ko); m. ke shromáždění uzrunat sapu/cejušos 
5 (plést se) (do čeho) jaukties Uaucas, jaucas)* (kur); m. komu do 
života jaukties kada dzTve 

mluvkla m, (-y) <pej.> balamulte m!f, (Dm-em, Df -ei, Gpl-lu), mutes 
bajarjs m 

mluvnicle f, (-e) gramatikla f 
mlýn m, (-a, L -ě) dzirnavlas f, pl, dzirnlas f, pl; vodní m. 

Odensdzirnavlas f, pl; větrný m. vejdzirnavlas f, pl+ to je voda 
na jeho m. tas /ej Odeni uz viQa dzirnavam; bojovat s větrnými 
-y cTnTties ar vejdzirnavam; přispět svou troškou do -a dol 
(ieguldTt) savu artavu; boží -y melou pomalu, ale jistě Dieva 
dzirnas majleni, bet Iabi 

mlynář m, (-e) dzirnavniekls m 
mlynařílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zaol.> garastnfe f, (Gpl-šu) 
mlýnlek m, (-ku, Lpi -cích) (rokas) dzirnaviQias f, jen; m. na kávu 

kafijas dzirnaviQas; m. na maso gajasmašTnla f 
mlýnsklý adj: m. kámen dzirnakmenls m, (G-s); -é kolo dzirnavu 

rats 
mlž m, (-e) <zaol.> mo/uskl s m 
MMF zkr. (Mezinárodní měnový fond) SVF (Starptautiskais VaiOtas fonds) 
mňau int Qau 



mn. č. zkr. (množné číslo) dsk. {daudzskaitlis) 
mne, mně pron: =>já 
mnilch m, (-cha, Npl-ši/-chové, Lpi -šich) mOkls m • žije jako m. Vi!JŠ 

dzTvo viens ka koks 
Mnichov m, (-a, L -é/-u) Minhenle f 
mnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zaol.> verdzelle f, (Gpi-Ju) 
mnišlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zaol.> mOt<"elne f, (Gpi-Qu) (tauriQš) 
mnichovsklý adj Minhenes (G); -á dohoda Minhenes vienošanas 
mnišsklý adj muka (G), muku (GJ 
mnohaletlý adj ilggadějls; -á zkušenost/ m. spolupracovník 

ilggadeja pieredze/ ilggadejs /Tdzstradnieks; <bot.> -á rostlina 
daudzgadTgs augs 

mnohaúčelovlý adj universa/I s 
mnohde adv daudzas vietas 
mnohdy adv nereti, bieži; (vícekrát) vairakkart 

1 mnohem adv daudz, krietni; m. lepši/ horší daudz Jabaks/ sliktaks; 
m. snažší je .. daudz vieg/ak ir .. . ; je m. starší vi!Jš ir krietni 
vecaks 

1 mnohlo I adv, (kompar. vic(e)) daudz (kompar. vairak); velmi m.Joti 
daudz; příliš m. parak daudz; m. mluvit daudz runa! ll num, 
(G,D,I,L -a) 1 (vyjádřuje množství, miru) daudz; m. lidi! práce/ času 
daudz ci/veku/ darbal laika; o m. mladší/lepší daudz jaunaks/ 
labaks; m. štěsti! daudz laimes! 2 (vyjádřuje počet) daudzli (f -as); 
po -a letech pec daudziem gadiem; na -a místech daudzas 
vietas; mluvil jsem s -a lidmi es esmu runajis ar daudziem 
cilvekiem; v -a směrech daudzejada ziQa; jeden z -a viens no 
daudziem 

mnohobarevnlý adj daudzkrasainls; (pestrý) raibls 
mnohohlaslý adj daudzbalsTgls 
mnohohlavlý adj daudzgalvainls; m. průvod daudzskait/Tgs 

gajiens 
mnohokrát num daudzreiz, daudzkart, daudzas reizes; děkuji m. 

Jiels paldies 
mnohomilionovlý adj: m. podvod krapšana mi/joniem kronu (eiro 

ap.) apmera 
mnohomluvnlý adj 1 (hovorný) runTgls, runatTgls; (zbytečně) 

liekvardTgls 2 (výmluvný) daiJrunTgls, daudznozTmTgls 
mnohonárodní adj daudznacionalls. mu/tinacionalls 
mnohonásobně num daudzkartTgi, daudzas reizes 
mnohonásobnlý num 1 (mnohokrát opakovaný) dauzkartejls, 

daudzkartTgls; -é vítězství dauzkarteja (daudzkartTga) uzvara; 
m. vrah daudzkartejs (daudzkartTgs) slepkava 2 (mnohokrát větši) 
daudzkartTgls, daudzkart Jielakls; -á přesila daudzkartTgs 
parspeks 

mnohopatrovlý adj daudzstavu (G); m. dům daudzstavu maja 
mnohostěn m, (-u, L -u) <mat.> daudzskaldlnis m, (G -Qa) 
mnohostrannlý adj 1 (s mnohými účastníky) daudzpusejls; -á 

jednání daudzpusejas sarunas 2 (všestranný: zájmy, člověk) 
daudzpusTgls 

mnohotvárnlý adj daudzveidTgls; (rozmanitý) dažadls, daždažadls 
mnohoúhelnilk m, (-ku, Lpi -cích) <mat.> daudzstarjis m 
mnohoznačnost t, (-i) daudznozTmTbla t; <lingv. též> polisemijla f 
mnohoznačnlý adj daunozTmTgls; <lingv. též> polisemiskls 
mnohoženstvlí n, (-i) daudzsievTbla f 

1 mnohlý adj 1 (četný) daudz, daudzli (f -as); v -ých případech 
daudzos gadljumos; po -ých stránkách daudzejada ziQa; -é 
z toho bylo pravda daudz kas no ta bija patiesTba; v -ém měl 
pravdu liela mera vi!Jam bija taisnTba 2 (některý) dažls. dažls 
/abls: získal -ého odpůrce vil)š ieguva dažu Jabu pretinieku 

mnou pron: =>já 
mnlout impf, (-e, prét. -ul, pas. -ul) berzlet (//.); <též přen.> m. si ruce 

berzet rokas 
mňouklat impt, (-á) Qaudlet (111.2.) 
množin Ia f, (-y) <mat.> kopla f 
množ lit se impf, (3.sg/pl -i) 1 <biol., bot.> vairjoties (//.) 2 (vyskytovat se 

častěji) pielaugt (-aug, -auga)*; (majetek, zisk) vairjoties (//.); -í se 
krádeže/ stížnosti/ divadla zadzTbul sudzTbul teatru skaits 
pieaug; nepřijemnosti se -í nepatikšanu kJOst vairak; -í se 
případy, kdy ... pieaug gadljumu skaits, kad ... • m. se jako 
houby po dešti augt ka senem pec lietus 

množnlý adj: <lingv.> -é číslo daudzskaitllis m, (G -fa) 
1 množstvlí n, (-i) 1 (počet) skaitls m; (u nepočítatelných) daudzumls m; 

malé m. lidi! peněz/ případů maz ci/veku! naudas/ gadljumu; 
obrovské/ nekonečné/ nepřeberné m. milzTgil nebeidzami/ 
neizmerojami daudz; v omezeném m. ierobežota daudzuma 
(skaita) 2 (velký počet) lie/s skaitls m, lie/s daudzumls m, daudz 

mobil m, (-u, L -u) <kol.> mobilais telefonl s m; zavolej mi na m. 
piezvani man uz mobilo (telefonu) 

mobilizacle f, (-e) <též přen.> mobilizacijla f; všeobecná m. 
vispareja mobilizacija 

mobilizlovat (im)pf, (-uje) <též přen.> mobi/izlěl (ll.) 
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mobilní adj mobi/ls: m. telefon/ záchod mobilais telefonsl mobil a 
tualete 

moc1 f, (-i, pl: D -em/-im, L -ech/-ich, I -emi) 1 (sila) spěkls m; -í ar 
speku; to ne ni v lidské -i tas na v ci/veka spekos; udělám, co je 
v mé -i es darTšu, ko varešu; vyšší m. neparvarama varja t; 
léčivá m. (rostlin) arstnieciska ieteklme f, (Gpl-mju) • živou -i par 
varTtem, visiem spekiem 2 (vláda) varja t; být u -i bOt pie varas; 
dostat se k -i nakt (fikl) pie varas; chopit se -i sagrabt varu; boj 
o m. cT!Ja par varu; politická/ hospodářská m. politiskal 
ekonomiska vara; neomezená m. neierobežota vara 3 (pravomoc) 
varja t; rodičovská m. vecaku vara; státním. valsts vara; 
výkonná m. izpi/dvarja t; královská m. karaja vara; zneužít -i 
JaunpratTgi izmantot varu; z úřední -i pec valdTbas rTkojuma; 
plná m. pilnvarja f; dát komu plnou m. pilnvarjot (ll.) ko; má 
plnou m. (dělat co) vil)š ir pilnvarots (darTt ko) 4 (nositel moci) 
spekli m, pl; branná m. brul)ofie speki; námořní m. juras speki 
6 (v pohádkách): zlé -i Jaunie spekli m, pl 

1 moc2 I adv <kol.> 1 (mnoho) daudz • to už je trochu m. tas jau ir par 
daudz; co je m., to je m. kas par daudz, tas par daudz; => 
mnoho (I) 2 (velmi) jati; (příliš) parak; m. tě prosím es tevi Jati 
Jadzu; to mě m. mrzí man (ir) jati žel; nebylo to m. příjemné tas 
nebija parak patrkami; to je m. málo tas ir parak maz ll num 
daudz; =>mnoho (111) 

mocen adj: => mocný 
mocensklý adj (pozice, prostředky, politika) speka (G); (orgány, struktura) 

varas (G); (zájmy, spory) Jielvaru (G); m. zásah iejaukšanas ar 
speku 

1 moci, moct impf, (sg: 1. mohu/můžu, 2. můžeš, 3. může, 3.pl 
mohou/můžou, prét. mohl) I (modální) 1 varjěl (111.2.); (být schopen) 
spět (spěj, spěja)*; (mil dostatečné sil) jaudlat (ll.); čim mohu sloužit? 
ar ko varu paka/pot?; nemůžu se dočkat (čeho) es nevaru 
sagaidrt (ko); nemůžu si to dovolit es to nevaru a!Jauties; 
nemohl si nevšimnout, že ... tu nevareji nepamann, ka ... ; 
nemohl se ovládnout a ... viQš nespeja (nejaudaja) notureties 
un .. . ; dělá, co může vil)š dara, ko var (spěj); nemohl se 
odhodlat (k čemu) vil)š nespeja sal)emties drosmes (izdarTt ko); 
mohl jsi mlčet! bOtu Jabak klusejis!; nem. koho vystát (ani citit) 
neieredzlet (111.2.) ko ne acu gala • na to můžeš vzít jed varu 
galvu likt t<'Tia 2 (smět) drTkstlet (111.2.), varjet (111.2.); může se tu 
kouřit? vai šeit drTkst (var) smet<-et?; můžu dál? vai drTkst 
ienakt? 3 (být možno) varjet (111.2.); mohlo se mu něco stát vi!Jam 
kas vareja atgadrties; mohl jsi zavinit nehodu tu vareji izraisTt 
satiksmes negadljumu 4 (přibližnost) varjet (111.2.); co to může 
stát? cik tas varetu maksat?; může mu být kolem třiceti vil)am 
varetu bOt ap trTsdesmit; mohlo tam být tisic lidí tur vareja bOt 
kads takstotis ci/veku ll (plnovýznamové): kdo za to může? kas pie 
ta ir vainojams (vainTgs)?; já za to nemůžu es pieta neesmu 
vainojams (vainTgs) 

mocně adv (silně) specTgi 
mocnin Ia t, (-y) <mat.> pakalpe f, (Gpl-pju); druhá m. otra pakape, 

kvadratls m; třeli m. treša pakape, kubls m; povýšit na druhou 
-u kapinat kvadrata 

mocnlit impt, (3.sg/pl -i) <mat.> kaplinat (111.1.) 
mocnitel ma/mi, (-e, A -e, Npl -é/-e) <mat.> kapinatajls m 
mocnost t, (-i) (stát) Jie/vallsfs f, (Gpl-stu); jaderná m. kodollievallsts 

f, (Gp!-stu) 
moclný adj 1 (panovník, stát) varenls, specTgls; je to velmi mocný 

člověk vil)š ir Jati ietekmTgs cilveks 2 (mohutný: kameny, stromy, hory) 
milzTgls. diženls; (proud, hlas, vliv, dojem) specTgls 3: <kniž.> být 
-en varjet (111.2.), spět (spěj, spěja)*; nebýt -en slova nespět ne 
varda pateikt 

moct impf: => moci 
moč f, (-i/-e) urTnls m 
močál m, (-u, L -u/-e) purvls m 
močálovitlý adj purvainls 
močlit 1 impf, (3.sg/pl -í) urinlet (//.), nollaist (-laiž, -laida)* urTnu 
močlit2 impf, (3.sg/pl -i) (prádlo, len, hrách) měrclěl {ll.) • m. se impf 

mercleties (ll.) 
močovod m, (-u, L -u) <anat.> urTnvadls m 
močovlý adj: m. mechýř urTnpulslis m, (G -šja); -á trubice 

urTnizvadkanalls m; -é kamínky urTnpOšja akmel)i; -á kyselina 
urTnskalbe t, (Gpl-bju); -é cesty urTnceJii m, pl 
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módla f, (-y) 1 molde f, (Gpl -žu); být v -ě bOt mode; vyjít z -y iziet 
no modes; to je teď velká m. tas tagad ir mode; podle poslední 
-y pec pedejas modes 2 <koL> (oblečení) apgerbls m; levná/ 
dětská m. letil bérnu apgerbi 3: pl -y <koL> (časopis) modes 
žurnalls m 

model m, (-u, L -u) 1 (zmenšený návrh: letadla, lodi ap.) model lis m, (G 
-fa), maketls m 2 (typ) rnodellis m, (G -fa); nejnovější m. auta 
jaunakais automašTnas mode/i s 3 (klobouk, šaty) model lis m, (G 
-fa); předvádět -y demonstret modejus 4 (osoba) modellis m, (G 
-fa); sedět komu -em pozlét (ll.) kam 

modellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) model lis m, (G -fa); (manekýna) 
modeju demonstretajla t, manekelne t, (Gpi-Qu) 

modellovat impf, (-uje) mode/let(//.); (vytvářet) veidlot (ll.) 
modelovlý adj modeletls; -á obuv modejapavli m, pl; -á agentura 

modeju agentura 
modem m, (-u, L -u) <komp.> modemls m 
moderátolr m, (-ra, Npl -ři), moderátorlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

moderato~s m, moderato~e f 
modernla f, (-y) modernismls m 
moderně adv modemi; (v souladu s požadavky dnešní doby též) 

mOsdienTgi 
1 moderní adj 1 (současný) mOsdienu (G), mOsdienTgls, modemls; 

(novodobý) jaunlaiku (G); m. technologie/ metody mOsdienTgas 
tehnologijasl metodes; m. umění/ architektura rnosdienu 
(moderna) maks/al arhitektora; m. dějiny jaunlaiku vesture 2 
(módní) modes (G), modemls; m. tance modemas dejas 

modernizacle [-ny-J f, (-e) modernizacijla f 
modernizlovat [-ny-J (im)pf, (-uje) modernizlet (ll.) 
modifikacle [-dy-J f, (-e) modifikacijla f 
modifikovanlý [-dy-J adj modificetls. parveidotls; geneticky -é 

potraviny genetiski parveidoti partikas produkti 
modifiklovat [-dy-J (im)pf, (-uje) modificlét (//.) 
modlla f, (-ly, Gpl -el) 1 e/kls m, dievekllis m, (G -fa) 2 <přen.> elkls m 
modlitební adj: m. knížka !Ogšanu gramatiQa 
modllit se impf, (3.sg/pl -í) skaitiTt (111.1.) !Ogšanu, !Ogt (/Odz, /Odza)*; 

m. se k Bohu !Ogt Dievu; m. se za koho !Ogt par ko; m. se ke 
komu /Ogt ko; m. se, aby .. . !Ogt Dievu, lai .. . ; m. se otčenáš 
skaitrt tevreizi 

modliti baf, (-by, Gpl-eb) !Ogšanla f, !Ogsnla f 
módní adj modes (G); m. přehlídka modes skate 
modrlat impf, (-á) kjOt (k]Dst, kfuva)* zillam; rty mu -aly (zimou) 

viQam topas (no aukstuma) kjuva zilas • m. se impf zi/gmlot (ll.) 
modrooklý adj zilacainls 
modlrý adj, (kompar. -řejší) zi/ls; m. zimou/ závistí zils no aukstuma/ 

no skaudTbas; <voj.> -rá knížka ba/ta bijete; -á krev zilas asinis; 
-rá skalice vara vitriols; obarvit co na -ro nokrasot ko zilu (zila 
krasa) • slibovat -ré z nebe so/Tt ze/ta kalnus; to samé v 
(bledě) -rém tie paši veži cita ku/Tte 

modř f, (-i/-e, pl: D-ím, L -ích, I -emi) 1 (barva) zilumls m; (nebe též) 
zilglme t, (Gpt-mju) 2 (barvivo) zila krasla t, zila krasviella f 

modřín m, (-u, L -u/-ě) <bot.> /apegl/e f, (Gpl-fu) 
modřin Ia f, (-y) zilumls m (no sitiena); udělat komu -u uzsist kam 

zilumu 
modul m, (-u, L -u) <odb.> modullis m, (G -fa) 
mohl, mohu impf: => moci 
mohutně adv specTgi, vareni 
mohutnost f, (-i) (postavy) varenumls m, specTgurnls m; (hospodářská, 

státu) varenTbla f, varenumls m 
mohutnlý adj (postava, prsa, stát) varenls, specTgls; (stromy, skály) 

varenls, dižls; (proud řeky, kampaň, dojem) specTgls, varenls; (věž) 
masTvls; (bouře) stip~s, specTgls; m. dub dižozolls m; m. 
rozmach plašs veriens 

mohyl Ia f, (-y) 1 (pohanská) kapkalnls m, kurganls m 2 <kniž.> (hrob) 
kapls m 

moje, moji, mojí pron: => můj 
mol km, (-ku, Lpi -cích) 1 <med.> šlfidrumls m 2 <kniž./expr.> (nápoj) 

dzi~a f, padzerienls m 
moka f, (neskl.) mokla t, mokas kafijla t 
mokasín m, (-u, L -u), obv. pl -y mokasTnli m, pl 
moklnout pf, (-ne, prét. -1) mirkt (mirkst, mirka)* 
mokrlo n, (-a, L -u) (mokrota) mitru mls m; (menší) miklumls m; za -a 

/ietaina laika; boty do -a apavi /ietainam /aikam; v zahradě je m. 
darza ir slapjš 

moklrý adj, (kompar. -řejší) slapjlš; (počasí, léto) lietainls. mit~s; 
(promoklý) s/apjlš. izmi~cis (f -kusi); m. sníh s/apjš sniegs • m. až 
na kůži izmircis !Tdz kau/am; kamarádi z -ré čtvrti pude/es braji 

mokvlat impf, (-á) (rána) čOllot (//.); (vřed, oči) strutlot (//.); (stěny) /aslét 
(ll.), /asiat (ll.); obvaz -á krví saite piesOcas ar asinTrn 

mol m, (-a) kolde f, (Gpl-žu); prožraný od -ů kožu saests 
Moldavan m, (-a, Npl -é), Moldavanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

mo/davls m, moldavielte f, (Gpt-šu); -é moldavi 
Moldavsklo n, (-a) Mo/dovl a t; <hist.> Moldavijla t 
moldavsky adv moldaviski, mo/davu va/oda 
moldavsklý adj 1 (vztahující se k Moldavsku) Mo/dovas (G); M-á 

republika Moldovas Republika 2 (vztahující se k Moldavanům) 
mo/davu (G) 

moldavštin Ia f, (-y) mo/davu va/odl a t 
molekul Ia f, (-y) molekulla f 
molekurární adj molekulas (G), molekulu (G), molekula~s; m. 

biologie/ genetika molekul ara biologijal genetika; m. váha 
molekulsva~s m 

moll n, (neskl.) <hud.> mino~s m; d m. re minors 
mollo n, (-a, L -u) mo/ls m 
moment m, (-u, L -ě/-u) 1 (okamžik) mirkllis m, (G -fa), momentls m; 

počkejte m.! mirk/Tti uzgaidiet!; v daným. (teď) šobrTd; 
v posledním -ě pedeja mirk/T2 <kniž.> (okolnost) fakto~s m, 
aspektls m, momentls m; sociální m. socia/s faktors; <tyz.> m. 
síly speka moments 

momentálně adj (teď) šobrTd, patlaban 
momentální adj (stávající) šTbrTža ljen G), esošlais; m. situace 

šTbrTža situacija 
momentlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) rnornentuzQémumls m 
Monaklo n, (-a) Monako f, (nesk!.) 
monarlcha m, (-chy, Npl -ši, Lpl-šich) monarhls m 
monarchile f, (-e) monarhijla t 
monetární adj moneta~s; m. politika monetara politika 
Mongol m, (-a, Npl -ové), Mongollka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

mongollis m, (G -fa), mongolielte f, (Gpl-šu); -ové mongoji 
Mongolsklo n, (-a) Mongolijla f 
mongolsky adv mongo/iski, mongoju valoda 
mongolsklý adj 1 (vztahující se k Mongolsku) Mongo/ijas (G) 

2 (vztahující se k Mongolům) mongoju (G) 
mongolštin Ia f, (-y) mongoju valodla t 
monitor [-ny-J m, (-u) monito~s m 
monitorinlg [-ny-J m, (-gu, Lpi -zích), monitorování [-ny-J n (soustavné 

sledování) monitoringls m 
monitorlovat [-ny-J impf, (-uje) (sledovat a vyhodnocovat) veikt (veic, 

veica)* (ka) monitoringu; m. zahraniční stanici pa~tvert (-tver, 
-tvěra)* arzemju raidstaciju 

monografile t. (-e) monografijla t 
monogram m, (-u, L -u) monogrammla f; Uednoduchý) iniciaJii m, pl 
monokl m, (-u, L -u) 1 monokl lis m, (G -fa) 2 <kol., expr.> (modřina) 

zilumls m; udělat komu m. uzsist kam zilurnu zem a es 
monololg m, (-gu, Lpi -zích) mono/ogls m 
monopol m, (-u, L -u) monopolls m; státní m. valsts monopo/s 
monopolizlovat (im)pf, (-uje) rnonopolizlét (ll.) 
monopolní adj monopolls; m. postavení monopo/s stavok/is 
monotónní adj monotonls. vienmuJiš 
monstrlum n, (-a) monst~s m; (zrůda též) briesmolnis m, (G -Qa); 

(člověk též) izdzimtelnis m, (G -Qa) 
montáž f, (-e) 1 (proces) montažla f, montešanta t2 (výsledek) 

montažla t 
montážní adj montažas (G), montešanas (G); m. linka/ hala 

montažas konveijersl cehs 
Montblanlk, Mont Blanlc [-kl m, (-ku) Monblanls m 
montélr m, (-ra, Npl-ři) montie~is m, montetajls m 
montérlky f, pl, (G -ek) darba terpls m; (kombinéza) kornbinezonls m 
montlovat impf, (-uje) 1 (stroje, stavbu) montlét (//.) 2 (připojovat) (co 

kam) ierTklot (ll.) (ko kur); (vodu, topení též) ielvilkt (-ve/k, -vilka)* (ko 
kur); m. ústřední topení do bytu ievilkt dzTvok/T centralapkuri 

Montreal [montriól/monreal] m, (-u, L -u) Monrealla f 
monument m. (-u. L -u) <kniž.> pieminekllis m, (G -fa), monumentls 

m 
monumentální adj monumentalls 
moped m, (-u, L -u) mopedls m; jet na -u braukt ar mopedu 
mopslílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zool.> moplsis m, (G -ša) 
mor m, (-u, L -u) 1 <med.> me~is m; dobytčím. liellopu meris 

2 <přen .. expr.> (poohroma) sérgla f, me~is m; hnědý/ rudý m. 
bronaisl sarkanais meris 

morállka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (mravnost) moral/e f, (Gpl-fu); 
pracovní m. darba morale 2 (mravouka) etikla f 3 (naučení) moral/e 
t, (Gpl -fu); m. hry lugas morale 

morálně adj morali 



morální adj 1 (týkajíc'1 se morálky) mora/es (G); m. kodex morates 
kodekss; z -ho hlediska no morales viedokja 2 (mravní) mora/ls; 
m. odpovědnost/ povinnost/ kocovina morala atbildTbal morals 
pienakumsl moratas pagiras 

moratorii um n, (-a, pl: G -i, D -im, L -ich, I -i) 1 <ekon.> maksajuma 
atlikšanla f 2 (odklad činnosti) moratorijls m; m. na dodávky zbraní 
ieroču piegades moratorijs 

Moravla f, (-y) 1 (území) Moravijla f (Cehijas Republikas austrumu daja 

pie Slovakijas) 2 (řeka) Moravla f (upe) 

Moravan m, (-a, Npl-é), Moravanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
moravieltis m, (G -ša), moravielte f, (Gpt-šu); -é moravieši 

moravsklý adj 1 (vztahující se k Moravě) Moravijas (G); v -ém Brně 
Moravijas metropo/ě Brno 2 (vztahující se k Moravanům) moraviešu 
(G); -é nářečí moraviešu diatekts 

morbidní adj <kniž.> (nezdravý) stimTgls, nevese!Tgls; (úpadkový, 
úchylný) patalogiskls; m. nápad patalogiska ideja 

morčálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zaol.> gaurja f 
morčle n, (-ete, Npl -ata) <zaol.> juras caciQia f 

morelk m, (-ku, Lpi -cích) kautu smadzelnes f, pl, (G -l}u) • až do -ku 
(kostí) caur un caur, caurcaurěm 

morfém m, (-u, L -u) <lingv> morfěmla f 
morfii um n, (-a) morfijls m 
morfologile f, (-e) <lingv., biol.> morfologijla f 
morovlý adj měra (G); (sen, dech) navějošls. navTgls; m. sloup stabs 
měra atcerei 

morseovlka f, (-ky, D,L -ce) Morzes abecle f 
morušle f. (-e) <bot.> zTdkokls m; (plod) zTdkoka ogla f 
mořle n, (-e) 1 jarja f; širém. atktata jara; jet k -i (na dovolenou) 

braukt pie jaras; za -em pari jarai; sto metrů nad -em simts 
metrus virs jaras trmeQa; Černé/ Baltské/ Jaderské m. Me/na! 
Baltijas/ Adrijasjara; Středozemním. Vidusjurja f2 <kol., expr.> 
(velké množství) mitzumls m, lěrumls m; m. lidí/ peněž mi/zums 
ci/věku! naudas; máme m. času mums laika ir attiku tikam 

mořeplavlba f, (-by, Gpl -eb) (námořnictví)jamiecTbla f 
mořlit 1 impf, (3.sg/pl -i) (mučit) mocrt (moka, mocija)*; (obtěžovat) 

apgrOtlinat (111.1.); m. koho hladem měrdlět (ll.) ko bada; -í ho 
kašel vil) u moka ktepus • m. se impf <expr> (s kým/čím) 
nopOIIěties (111.2.) (ar ko), noiQemties (-l}emas, -l}emas)* (ar ko) 

mořlit2 impf, (3.sg/pl -i) (dřevo, kov, kůži, osivo) kodlinat (111.1.); (maso) 
satlrt (111.1.) 

mořsklý adj jaras (G); -á nemoc juras stimTba; -é pobřeží jara s 
krasts, jarmalla f; -é lázně karorts pie jaras; sto metrů nad -o u 
hladinou simts metru s virs jaras /TmeQa; <přen.> m. vlkjaras 
vi/ks; -á panna narja f 

mosaz f, (-i, pl: D -im, L -ich, 1 -emi) misiQiš m 
mosaznlý adj misiQa (G) 

Moskvla f, (-y) Maskavla f 
Moskvan m, (-a, Npl -é), Moskvanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

maskavieltis m, (G -ša), maskavielte f, (Gpl-šu) 

moskyt m, (-a) moskrtls m 
most m, (-u, L -ě) ti/tis m; visutým. piekartiltls m; pontonový m. 

pontontiltls m; padací (zvedací) m. pacejamais tilts; želežniční 
m. dzelzceja tilts; <přen.> m. mezi východem a západem tilts 
starp austrumiem un rietumiem • spálit za sebou všechny -y 
sadedzinat aiz sevis visus ti/tus 2 <sport> tiltiQiš m; udělat m. 
uztaisrt tiltiQu 

mostní adj ti/ta (G), ti/tu (G); m. konstrukce ti/ta konstrukcija 
mošlna f, (-ny, Gpl-en) tarbla f+ přijít na žebráckou -nu nonakt pie 

ubaga spielfa 
mošt m, (-u, L -u) augju suti a f 
motálk, m, (-ku, Lpi -cích) 1 (motací stroj) trtavlas f, pl 2 (vzkaz) zTm~te 

f, (Gpl-šu), věstul~te f, (Gpl-šu) 

motálk2 m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zaol.> lijla f 
motlat impf, (-á) 1 (navíjet) tTt (tin, tina)*; m. co do klubka tTt ko 

kamota; m. cigaretu tTt cigareti 2: <expr.> m. nohama grTJioties 
(//.) 3 <expr.> (plést, mást) jaukt uauc, jauca)*, putrjot (ll.); m. 
básničku jaukt dzejo/Tti • m. se impf <expr.> 1 (potácet se) 
grTJioties (ll.); -á se mi hlava man reibst gatva 2 (překázet) 
maislrties (111.1.); (potulovat se, potácet se) (kolem čeho/koho) 
grozlrties (111.1.) (ap ko, apkart kam); ne-ej se tu! nemaisies pa 
kajam!; m. se komu do věcí jaukties Uaucas, jaucas)* kada 
darTšanas • m. se někomu pod nohama maisrties kadam pa 
kajam 

motel m, (-u, L -u) motellis m, (G -Ja) 
motiv [-ty-1-tý-] m, (-u, L -u) motTvls m; m. činu rTcTbas motrvs; vůdčí 

m. vadmotTvls m 
motivacle [-ty-] f, (-e) motivacijla f 

motívovanlý [-ty-] adj motivětls; politicky -á vražda potitiski 
motivěta slepkavTba 

motivovat [-ty-] (im)pf, (-uje) motivlět (//.) 
motocykl m. (-u, L -u) motociklls m 
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motocyklistla m, (-y, Npl -é), motocyklistlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
motociklistls m, motociklilste f, (Gpt -stu) 

motocyklovlý adj motocikla (G), motociklu (G); m. závod 
motosacTklstes f, pl, (G -šu), motosacensTblas f, pl 

motokros m, (-u, L -u) motokrosls 
motor m, (-u) motorjs m, dzinějls m; spalovací m. iekšdedzes 

dzinějs; tryskový m. reaktTvais dzinějs; elektrický m. 
e/ektromotorjs m; dieselový (vznětový) m. dTzejmotorjs m; 
spustiti zastavit m. ieslěgt (iedarbinat)l izslěgt motoru; <přen.> 
hnací m. dzinějspěkls m 

motorest m, (-u, L -u) (atpatas vieta pie automagistrales, parasti kafejnTca 
vai restorans) 

motorístla m, (-y, Npl -é), motoristlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
automobilistls m, automobililste f, (Gpt-stu) 

motoristicklý [-ty-] adj: m. sport autosportls m 
motorizmlus m, (-u) autosportls m 
motorika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> 1 (motocykl) motociklls m 

2 (člun) motorlaivla f 
motorovlý adj: -á pila motorzaglis m; m. člun motortaivla f; m. olej 

motorejjla t; -á lokomotiva dTzejtokomot~ve f, (Gpt-vju); m. vlak 
dTzejvilcienls m; -é vozidlo autotransporta /Tdzeklis 

motosport m, (-u, L -u) autosportls m 
motouz m, (-u, L -u/-e) auklla f 
mottlo n, (-a, L-u) moto m, (neskl.) 

motylka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) kapllis m, (G -Ja) 
motýl m, (-a, Npl-i/-ové) <zool.> tauriQiš m, taurelnis m, (G -l}a); noční 

m. naktstauriQiš m 
motýllek 1: ma, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) tauren~tis m, (G -ša), 

taurentiQiš m 2: mi/ma, (-ku/-ka, A -ek/-ka, Lpi -cích/-kách) (vázanka) 
tauriQiš m (kaklasaite) 3: (A -ka) <sport> tauriQstills m; plavat -ka 
peldět tauriQstila 

mou pron: :::> můj 
moučlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) mi/tli m, pl, cukr m. sma/kais cukurjs 

m; bramborová m. karupeju mi/ti; škrobová m. (kartupeju) cietle 
f; kostním. kautu mi/ti 

moučnílk m, (-ku, Lpl-cich) saldais ědienls m, desertls m (no miltiem) 

moudivláčlek m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) <zool.> somzTI~te f, (Gpl 
-šu) 

moudrost f, (-i) gudrTbla t; životní m. dzTves gudrTba; zub -i 
gudrTbas zobs 

moudlrý adj, (kom par. -řejši) gudrjs; (rozumný) pratTgls; bylo by -ré ... 
pratrgak bOtu ... • -řejší ustoupí gudrakais piekapjas; nejsem 
z toho m. es tur netieku gudrs; ráno -řejší večera rrts gudraks 
par vakaru 

moudře adv gudri; m. poradit dat gudru padomu 
moul cha f, (-chy, D,L -še, Gpl much) mušla f + zabít dvě m. jednou 

ranou ar vienu šavienu nošaut divus zakus 
moulka f, (-ky, D,L -ce) mi/tli m, pl; pšeničná,/ žitná/ ječná/ kukuřičná 

m. kviešu/ rud zul miežul kukurazas mi/ti; hladká/ hrubá smalkiel 
rupjie mi/ti 

Mount Everest [maunt ivrisUeverest] m, (-u, L -u) Everestls m, 
Džomolungmla f 

mour m, (-u) 1 (saze) kvěpli m, pl 2 (prach z uhlí) ogju smalkumli m, pl, 

ogju putekjli m, pl 

mouřenín m, (-a, Npl -ové/-i) morjis m • černý jako m. melns ka 
moris 

MOV zkr. (Mezinárodní olympijský výbor) SOK (Starptautiska 0/impiska 
komiteja) 

movitost f, (-i) kustams Tpašumls m, kustama mantla f 
movítlý adj: m. majetek kustams Tpašums 
mozailka I, (-ky, D,L -ce) <též přen.> mozaTkla f 
mozlek m, (-ku, Lpi -cích) smadzelnes f, pl, (G -l}u); utrpět otřes -ku 

dabat smadzeQU satricinajumu; <přen.> namáhat si m. piepulět 
smadzenes • má švába na -ku viQš ir jucis 

mozkovlý adj smadzel)u (G); -á činnost smadzel)u darbTba; 
<med.> zánět -ých blan meningrtls m 

mozol m, (-u, L -u/-e) tulznla f; udělat si m. uzberzt tulznu; <žert.> 
pivní m. a/us věderjs m 

1 možná adv/part varbat, iepějams; (s 3. stupněm) pěc iespějas; m., že 
přijde varbat viQš atnaks; přijdu m. zítra es varbat atnakšu rrt; 
dost m. diezgan iespějams; není m. ne var bOt; co m. nejrychleji 
pěc iespějas atrak 
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možno adv: je m. var, ir iespejams; bylo m. vareja, bija iespejams; 
bude m. vares, bOs iespejams; nic nebylo m. udělat tur neko 
nevareja darTt; výstavu je m. navštívit do ... izstade ir 
ap/Dkojama /Tdz ... ; pokud m. (rychleji) pec iespejas; m. řict, 
že ... var teikt, ka .. . 

1 možnost t, (-i) 1 iespejla t; podle -i pec iespejam; v mezích 
(svých) -í (savu) iespeju robežas; naskytla sem. ir radusies 
iespeja; nebyla žádná jiná m. citas iespejas nebija 2 (eventualita) 
iespejamTbla f, varbOtTbla f 

1 možnlý adj 1 (proveditelný) iespejamls; to je/ ne ni -é tas ir lna v 
iespejams; u ni je všechno -é ar viQU viss ir iespejams; 
uděláme, co bude -é darTsim, kas bas masu spekos; jediný m. 
způsob vienTgais iespejamais veids 2 (eventuální) iespejamls, 
varbOtějls 

mračlit impf, (3.sg/pl -i): m. čelo raukt (rauc, raucat pieri • m. se 
impf 1 (obloha) (ap)makties (-macas, -macast; -í se saveikas 
makoQi 2 (člověk) dusmloties (ll.), bozties (božas, bozast; (na 
koho uz ko) 

mrač! no n, (-na, Gpl-en) makolnis m, (G -Qa); průtrž -en lietusgalze 
f, (Gpl-žu); m. prachu/ kouře/ komárů putekjul dOmu/ odu 
makonis • stahují se nad ním -na par viQa ga/vu save/kas 
makoQi 

mra! km, (-ku, Lpi -cich) makolnis m, (G -Qa); dešťový/ bouřkovým. 
lietus/ negaisa makonis; je pod -kem ir apmacies; radioaktivní 
m. radioaktTvs makonis 

mrakodrap m, (-u, L -u) debesskralpis m, (G -pja) 
mrákotla f, (-y), obv. pl-y gTbolnis m, (G -Qa), bezsamaQia t; jdou na 
mě -y man nak gTbonis, man kjOst nelabi; upadnout do
zaudet samaQu; probrat se z - atgOt samaQu; chodit jako 
v -ách staigat ka bez samaQas 

mramor m, (-u, L -u) marmoljs m 
mramorovlý adj marmora (G) 
mrav m, (-u, L -u) 1 <kniž.> (obyčej) paražla f; podle starého -u pec 

vecas paražas 2: obv. pl -y (morálka) tikumls m, mora/le f; 
(společenské) maniefjes f, pi; úpadek -ů morales pagrimums; má 
dobré -y viQam ir/a bas manieres; <hist.> známka z -ů atzTme 
uzvedTba 

mravenčí adj skudras (G), skudru (G); m. kyselina skudrskable f; 
<přen.> m. práce piQ~erTgs darbs 

mravenlec m, (-ce) skudfja f; běhají mi v nohou -ci man ir 
notirpusi kaja • pilný jako m. čak/s ka bitTte 

mravenečnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpl-cich) <zool.> skudru lalcis m, (G 
-ča) 

mraveništltě n, (-tě, Gpl -ť) <též přen.> skudru pOiznis m, (G -žl)a) 
mravně adv morali; m. klesnout morali pagrimt; m. bezúhonný 

morali skaidrs 
mravní adj (zásada, norma) morales (G); (úpadek, podpora, povinost) 

mora/ls; m. naučení (historky) (stasta) moralle f 
mravnost t, (-i) mora/le f, tikumTbla f 

mravnlý adj mora/ls, tikumTgls 
mráz m, (mraz! u, L -u/-e) sa/ls m, aukstumls m; (mráz bez sněhu) 

kailsalls m; tuhý m. spa/gs (stiprs) sals; -y auksts laiks; udeřily 
-y iestajas auksts laiks; <fyz.> bod mrazu sasa/šanas punkts; 
deset stupňů -u desmit gradu zem nu/les • běhá mi (z toho) m. 
po zádech man (no ta) šermuji skrien pa kauliem 

mrazenlý adj: => mražený 
mrazí! km, (-ku, Lpi -cích): přízemním. salnla f 
mrazí rl na t, (-ny, -en) saldetavla f 
mralzit impf, (3.sg/pl -zí, pas. -zen/-žen) 1 (potraviny) saldlet (//.), 

sasa/dlet (ll.) 2 (vitr) stindzlinat (111.1.) 3: -zi mě man sa/st, (při 
horečce) mani krata drebuji; <přen.> -zí mě (z toho) v zádech 
man (no ta) šermuji skrien pa kau/iem 

mrazívlý adj (den, počasý) aukstls, salt! s; (vítr, vzduch) ledainls; 
(pohled, tón) ledainls, saltls 

mrazničlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) ledusskalpis m, (G -pja) 
mraženlý adj sa/dětls, sasaldetls; -é potraviny saldeta partika 
mrhlat impf, (-á) (čím) š~iest (ši}iež, ši}iedat (ko), š~erdlět (ll.) (ko) 
mrholen li n, (-í) smalks lietlus m 
mrhol lit impf, (-í) smidzlinat (111.1.), ITQiat (ll.) 
mrl cha f, (-chy, D,L -še) (též nadávka) maitla f; (slabé zvíře) mirlla f 
mrklat impf, (-á) 1 mirkš~iinat (111.1.); m. očima mirkš~inat acis; m. 

na koho mirkš~inat kam; m. na sebe samirkšWnaties (111.1.) 

• ten bude m.! viQam no brTnumiem acis izsprags no 
dobumiem! 2 (blikat) mirglot (//.) 

mrklev f, (-ve) 1 <bot.> burkanls m 2 (zelenina) burka ni i m, pl; 
oškrabat m. nokasTt (nomizot) burkanus 

mrklnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) 1 pamirkš~iinat (111.1.); m. okem 
pamirkš~inat aci; m. na koho pamirkš~inat kam (ar aci); ani 
ne-nul viQš ne acu nepamirkš~inaja 2: m. (se) <kol.> (podívat se) 
(na koho/co) uzimest (-met, -metat acis (kam); já se na to -nu 
es tam uzmetTšu acis; m. se na hodiny uzmest acis pu/kstenim 

mrňavlý adj <expr.> maziQiš, sTciQiš 
mrož m, (-e) <zool.> valzirgls m 
mrsklat impf, (-á) 1 (bičem) (koho čím) si st (sít, sitat (ko ar ko), 

pataglot (ll.) (ko); (zlořády) šaust!Tt (111. 1.) • jako když bičem -á 
atri un bez kjOdam 2: m. ocasem kulst!Tt (111.1.) asti, vědlinat 
(ll/. 1.) a sti (par zivTm); m. nohama kOjlat (ll.) kajas • m. se, 
sebou impf (ryba) šaudirties (111.1.); (na udici) raust!Tties (111.1.); (v 
křesle) groz!Tties (111.1.) 

mršin Ia t, (-y) maitla f; (slabé zvíře) mirlla f 
mrštlit impf, (3.sg/pl-í, imp. -i, -ěte) (v dálku) (čím, co) aizlsviest (-sviež, 

-sviedat (ko), aizlmest (-met, -metat (ko); (na zem, na stůl) nolsviest 
(-sviež, -sviedat (ko), nolmest (-met, -metat (ko); m. čím po kom 
mest (met, metat ar ko kam; m. kým na zem noltriekt (-triec, 
-triecat ko země; m. granát/ oštěp mest (met, metat granatul 
š~epu 

mrštnlý adj (hbitý) žiglls. veiklls, mudTgls; (obratný) izveicTgls; (pohyb 
též) vijTgls; (tělo, jazyk) lokanls. lunkanls 

mrtvicle f, (-e, Gpl -) triekla f; mozková m. smadzeQu trieka, insultls 
m; srdeční m. sirdstriekla f; ranila ho m. viQU ~era trieka 

mrtvol Ia f, (-y) /T~Iis m, mirolnis m, (G -oa); <přen.> politická m. 
politisks mironis; <přen.> živá m. dzTvs mironis • bledý jako m. 
bals ka IT~is; jít přes -y iet pari IT~iem; jen přes mou -u tikai par 
manu IT~i 

mrtvlý I adj mifjis (f -usí), nedzTvls. beigtls; -é tělo nedzTvs 
~ermenis; byl na místě m. viQš uz vietas bija miris; dítě se 
narodilo -é běrns piedzima nedzTvs; prohlásit koho za -ého 
pas/udinat ko par mirušu; <přen.> jsem (úplně) m. (únavou) es 
esmu beigts (noguris); <přen.> -á ulice/ m. dům tukša iela/ maja; 
<přen.> -á sezona klusa sezona; <přen.> -é ticho naves 
k/usums; <přen.> m. inventář nedzTvais inventars; <lingv.> m. 
jazyk mirusi valoda; <zeměd.> -á váha kautsvafjs m; uváznout 
na -ém bodě apstaties strupceja; pro mě je to -á věc man šT 
lieta neeksiste; M-é moře Naves jura • -é duše mirušas 
dvese/es; dělat -ého brouka izlikties neko nezinam ll m, (-ého), 
-á f, (-é) mirušiais m, miruisTf; (zesnulý) nelai~lis m, nelai~le f, 
mše za -é aiz/Dgums par mirušajiem, seru mise; vstát z -ých 
piecelties no miroQiem + (ten rámus) by vzbudil -ého pieceltu 
mironi no kapa 

mruč let impf, (3.sg/pl -í) 1 (medvěd) rOkt (rac, rucat 2 <expr.> (člověk) 
QUrdlet (111.2.), urdlet (111.2.) 

mrzačlít impf, (3.sg/pl -í) kropjlot (//.); m. jazyk kropjot valodu 
mrzálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), mrzačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

kropllis m, (G -Ja), kroplle f, (Gpi-Ju); inva/Tdls m, invalnde f, (Gpl 
-žu); m. od narození inva/Tds kopš dzimšanas; válečný m. kara 
inva/Tds 

mrzlet impf, (3.sg/pl -í): něco ho -í kaut kas viQU nomac; -í mě, 
že ... man žel, ka .. . ; to tě nemusí m. par to tev na v jabědajas; to 
tě bude m.! to tu vel pieminesi! • m. se impf dusmloties (//.), 
skaisties (skaišaslskaistas, skaitast; (na koho/co uz ko) 

mrzklý adj nelietTgls. nege!Tgls 
mrzlnout pf, (-ne. prét. -1) 1 (voda ap.) salsa/t (-salst, -satat 2 (mít zimu) 

salt (salst, salat (nost); -nou mi ruce man salst rokas 3: (venku) 
-ne ara ir sals 

mrzutlý adj 1 (nevrlý) drOmls. Tgnls; má -o u náladu viQš ir drama 
garastavok/T, viQš ir Tgns 2 (nepřijemný) nepatTkamls; je to ale -é! 
cik nepatTkami! 

mřížl(e) f, (-e) restl es f, pl; (ozdobná) režglis m • dostat se za m. 
nokjOt aiz restem 

mstla f, (-y) atriebTbla r; krevním. asinsatriebTbla f; (udělat co) ze 
-y aiz atriebTbas 

mstlít impf, (3.sg/pl-i, prét. -il, pas. -ěn, imp. -i) atlriebt (-riebj, -riebat 
• m. se impf atlriebties (-riebjas, -riebast; (komu za co kam par 
ko) 

mstitel m, (-e, Npl -é), mstitellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) atriebějls m, 
atriebějla f 

mšle f, (-e) 1 <círk.> mil se f, (Gpl-su), mesla f; sloužit -i noturet 
misi; zádušní m. seru mise, rekviemls m 2 <hud.> mesla f 

mšicle f. (-e, Gpl -) <zool.> /apults f, (Gpl-tu) 
mu pron: =:> on 
mučednílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), mučednicle f, (-e, Gpl -) 

mocekllis m, (G -Ja), moceklle f, (Gpl -Ju) 



mučenlí n, (-i) (tělesné) sprdzinašanla f; (trápeni) mocTblas f. pl; 
vynutit přiznáni -im izspiest atzršanos sprdzinot • přiznat se 
bez m. labpratTgi atzTties 

mučídllo n, (-Ia, L -le, Gpl-el) moku so/ls m 
mučírlna f, (-ny, Gpl -en) moku kambarjis m 
mučlit impf, (3.sg/pl -i) 1 (vězně) spTdzlinat (111.1.); (zvířata) mocTt 

(moka, mocija)*; m. koho hladem měrdlět (ll.) ko bada; m. koho 
k smrti nolmocTt (-moka, -mocija)* ko 2 (trápit) mocTt (moka, mocija)*; 
m. koho otázkami mocTt ko ar jautajumiem; -i ho žízeň/ kašel 
viQu moka slapes/ klepu s • m. se impt mocTties (mokas, 
mocijas)*; m. se strachem/ nejistotou mocTties bailěsl neziQa 

MUDr. zkr. (medicinae universae doctor, doktor/ doktorka všeobecného 
lékařství) Dr. med. (medicTnas doktors! doktore) 

mudrc m, (-e, Npl -il-ové) 1 gudrjais m, pratniekls m; (myslitel) 
domatajls m, filozo~s m 2 <expr.> (mudrlant) gudriniekls m, 
gudrellis m, (G -ja), gudrilflis m 

muflon m, (-a) <zaol.> mufloni s m 

much t: => moucha 
muchomůrlka t, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) mušmirje f 

1 můj I pron, (f má/moje, n mé/moje, pl: ma mí/moji, mill mé/moje, n 
má/moje) manls; (při důrazu, obv. samostatně) manějlais; moje 
taška mana sama; tato taška ne ní moje šT sama na v maněja 
(mana); podle mého (názoru) manuprat, pěc manam domam; po 
mém (přání) pěc mana prata; to je moje věc ta ir mana darTšana 
• to je moje (vyznávám se v tom) tas ir mans /auciQš, Ue pro mě 
charakteristické) tas ir mana daba; na mou duši lieku galvu /fT/a; 
má úcta visu godu ll m, (mého), má/moje f, (mé/mojí) <kol.> 
(manžel, manželka) manějlais m, manějla f (sieva, vrrs) 

mukla t, (-y), obv. pl -y, mukla n, pl, (G -) 1 moklas f, pl, mocTblas f, 

pi; (utrpení) ciešanlas f, pl; to byla hotová m. tas bija gatavas 
mocTbas 2: boží m. (neliela světnTca ceja mala, parasti stabs ar krustu 
vai světa attělu) 

mukl m, (-a, Npl -ové) <slang> cietumniekls m 
mul, m, (-a, Npl -ové), mul Ia f, (-y) (zvíře) mOI/is m, (G -]a) 
mul, m, (-u) (gáza) marjle f, (Gpl-ju) 
mulat m, (-a), mulatlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) mulati s m, mu/alte f, 

(Gpi-šu) 
multimediální [-ty-] adj multimedialls 
mu mile f, (-e) mamijla f 
mu ml lat impf, (-á) murmlinat (111.1.); (nespokojeně) purplinat (111.1.), 

burkšlflět (111.2.); m. si cosi pod fousy murminat kaut ko zem 
deguna 

municle [-ny-J f, (-e) munTcijla f 
můlra f, (-ry, D,L -ře) 1 (motýl) naktstauriQiš m 2: nočním. (mytická 

bytost) lietuvěnls m; (děsivý sen) murgli m, pl; tlačí ho to jako noční 
m. viQu tas nospiež ka lietuvěns 

1 muslet, muslit impf, (-i, 3.pl -(ej)i, prét. -ell-il) 1 (překládá se debitivem); 
(potřebnost a možnost též) vajadzět (vajag, vajadzěja)*; -ím jít man 
jaiet; ne-íš tam chodit tev uz turieni nav jaiet (nevajag iet); -ím 
domů man jaiet majas; musím říct, že ... man jasaka, ka .. . ; -el 
jsem se smát man bija jasmejas; -ím na to myslet man par to 
jadoma; už -í být doma vioam jau jabat (vajadzětu bOt) majas; 
-í být velmi bohatý vioam jabat (vajadzětu bOt) joti bagatam; to 
-í být tam ta jabat; to ne-elo být tam nebija janotiek • -im 
odskočit man jaaiziet pa darTšanam (uz tualeti) 2 Uistota): -elo to 
být v říjnu tas bija oktobrT; něco se -elo stát kaut kas ir noticis 

muslim m, (-a, Npl -ové), muslimlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
musu/malnis m, (G -Qa), musulmalne f, (Gpl-r;w) 

muslimsklý adj musulmaou (G) 
můstlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 tiltiQiš m; velitelsky m. komandtiltls m 

2 <sport> (odrazový) tramp/Tnls m; lyžařský m. slěpošanas 
tramp/Tns; <přen.> odrazovým. (v další kariéře) atspěriena 
punkts 3 (v chrupu) tiltiQiš m (zobu protezei) 

mušelín m, (-u, L -u/-ě) mus!Tnls m 
mušlka t, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (moucha) mušiQia t; svatojánská m. 

jaQtarpiQiš m; španelska m. spaou mušla t2 (rybařská) makslrga 
mušiQa, manekllis m, (G -ja) (makšlferešanai) 3 <voj> (šautenes) 
graudls m; brát na -ku zajíce noměrlfět uz zalfi • vzít si někoho 
na -ku oemt kadu u z grauda 4 (pro ozdobu) skaistuma mušiQia f, 

skaistuma karpiola f 
muškát m, (-u, L -u/-ě) 1 (réva a víno) muskatls m (vrnogu šlfime un 

vrns) 2 <kuch.> muskatriekstls m 3 (pelargónie) pelargonijla f, 

geranijla f 
mušketýlr m, (-ra, Npl -ři) musketierjis m 
mušlle t, (-e) 1 gliemežnTcla f, gliemelne f, (Gpl-r;w); perleťová m. 

pěrlelne f, (Gpi-Qu) 2 (u vodovodu) izlietlne f, (Gpi-Qu); (záchodová) 
klozetpodls m 

mutacle f, (-e) <odb.> mutacijla f; hlasová m. ba/ss tazumls m; 
publikace vychází ve třech jazykových -ích izdevums iznak 
trijas valodas 

múzla t, (-y) mazla f 
muzejní adj muzeja (G), muzeju (G); m. sbírka muzeja kolekcija 
muzelum n, (-a) muzejls m 
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múzicklý adj: -á umění~ radošas makslas (muzika, vokiíla maksla, 
deja, varda maksla); Akademie múzických umění MOzikas un 
teatra maks/as akaděmija 

muzilka t, (-ky, D,L -ce) <kol.> 1 (hudba) mOzikla f 2 (kapela) grupla f, 

ansambllis m, (G -Ja); (vesnická) (lauku) kape/I a f 3 (zábava) dejlas f, 
pl, (G -Ja), dančli m, pl; jít k -ce iet uz dejam 

muzikál m, (-u, L -u) muzika/I s m 
muzikální adj muzikalls 
muzikálovlý adj muzika/a (G), muzika/u (G) 
muzikant m, (-a), muzikantlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> 

muzikantls m, muzikanlte f, (Gpl-šu); vesnický m. lauku 
muzikants • já nic, já m. es ne pie ka neesmu vainTgs, es neko 
nezinu 

1 muž m, (-e, Npl-il-ové) 1 vTrieltis m, (G -ša), vTrjs m; opravdový 
(celý, pravý) m. rsts vTrietis; (padnout) do posledního -e /Tdz 
pědějam vTram; boj m. proti -i tuvcTola f; m. vědy zinTbu vTrs, 
zinatniekls m; m. činu energisks cilvěkls m; m. zákona likuma 
kal pl s m, juristls m; hadí m. akrobati s m; -i (na WC) vTrieši, kungi 
• ledoví (zmrzlí) -i aukstas dienas maija (12.-14. maijs) 2 (manžel) 
vrrjs m, dzTvesbiedrjs m; bývalý m. bijušais vTrs; vzít si koho za 
-e apprecěties ar ko 

mužatlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) vTrišlfTga sievielte f, (Gpl-šu) 
může impf: => moci 
mužílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) vTriQiš m, vTrellis m, (G -Ja); (pidimužík) 

pundurjis m; vodním. OdensvTrjs m 
mužnlý adj (též odvážný) vTrišlfTgls; m. věk vTra gadi 
mužsklý I adj vTrieša (G), vTriešu (G); (mužný) vTrišlfTgls; m. pěvecký 

sbor vTru koris; m. úd vTrieša dzimumlocek/is; -é obyvatelstvo/ 
potomstvo vTriešu dzimuma iedzTvotaji/ pěcnacěji; <lingv.> m. 
rod vrriešu dzimte; <lit.> m. rým vTriskas atskaoas ll m, (-ého) 
<kol.> vTrieltis m, (G -ša), vTrjs m; => muž 

mužstvlí t, (-i) 1 vTrišlfTbla f, vTrišlfTgumls m, vTrietiskumls m; 
(sexuální) vTrišlfTbla f, vTrietTbla f2 (věk) vTra gadli m, pl, briedumls 
m 

1 mužstlvo n, (-va, Gpl -ev) 1 <sport> komandl a f; hokejové m. hokeja 
komanda 2 (letadla, lodi) apkallpe f, (Gpl-pju), ekipažla t; 
záchranné m. g/abšanas komandl a t 3 <voj.> ierindas sastavls 
m, kareivjli m, pl 

můžu impf: => moci 
1 my pron, (G,A,L nás, Dnám, I námi) měs (G masu, O, I mums, A mas, L 

masos); my dva měs abi; my všichni měs visi; podle nás 
masuprat, pěc masu domam; u nás (doma) pie mums, 
masmajas, (v našem městě) pie mums, masu pilsěta, (v naší 
republice) pie mums, masu va/str; co nás bolí? (k dítěti) kas mums 
(tev) sap?; osolíme, okořeníme a přivedeme do varu (v 
návodech) pieliek sali, garšvielas un uzvara 

mý pron, pl <kol.>:=> můj 
mycí adj 1 (sloužící k mytí) mazgašanas (G), mazgašanas (G); m. 

prostředek mazgašanas /Tdzeklis; m. linka automazgatavla t; m. 
houba sOkllis m, (G -Ja) 2 (omyvatelný) mazgajamls; m. tapety m. 
mazgajamas tapetes 

myčlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (žena) mazgatajla f; m. nádobí 
trauku mazgataja 2 (stroj) mazgajama mašTnla t; (nádobí) trauku 
mazgajama mašina 

mydlin Ia f, (-y), obv. pl -y ziepju putlas f, pl, ziepjOdenls m, (G-s) 
mydllit impf, (3.sg/pl -i) 1 (ie)zieplět (//.); mýdlo dobře -í ziepes Iabi 

puto 2 <expr.> (bít) dauziTt (111.1.), zvetlět {ll.); (navzájem) kauties 
(kaujas, kavas)* • m. se impf (při holení) iezieplěties (ll.) 

mýdllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) zielpes f, pl, (G -pju); toaletní/ tekutém. 
tua/etes/ šlfidras ziepes; m. na praní vejas ziepes; kostka -Ia 
ziepju gabals • jde to jako po -le tas iet ka směrěts 

mýdlovlý adj ziepju (G); -á voda ziepjOdenls m, (G-s); <přen.> -á 
opera ziepju opera; pouštět -é bubliny pOst ziepju burbujus 

mých pron: => můj 
myje, myl impf: => mýt 
mýllit impt, (3.sg/pl -i, imp. nemyl) maldlinat (111.1.); nenechte se m. 

tím, že ... nejaujiet sevi maldinat ar to, ka ... ; ne-í-li mě zrak/ 
sluch ja acisl ausis mani nevij • m. se impf maldiTties (111.1.); 
(udělat chybu) kjOdiTties {/ll. 1.); pokud se ne-ím ja es nema/dos 

mylně adv maldTgi, kjOdTgi; m. se domnívat, že ... maldTgi uzskatTt, 
ka ... 
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mylnlý adj (vyplývající z omylu) maldTgls; (uvádějící v omyl) maldinošis; 
(chybný) kjOdTgls; -á představa maldTgs priekšstats; m. důkaz 
maldinošs pieradljums 

mým, mými pron: => můj 
myrtla f, (-y) <bot> mi~te f, {Gpf -šu) 
mys m, (-u, L -u) <geogr.> zemesragls m; M. dobré naděje Labas 

CerTbas ragls m 
mysl f, (-i, pl: o -ím, L -ích, I -emi) 1 pratls m, domlas f, pf; v -i 

(představovat si) domas; mám na -i ... es domaju .. . ; má něco 
na -i vil)am kaut kas ir padoma; přišlo mi na -i man ienaca 
prala; je mi to proti -i man tas na v pa pratam; pustit co z -i 
izmest ko no prala; s chladnou -i ar věsu pratu; s lehkou -i ar 
vieglu sirdi; pomateni -i prala aptumšojums • sejde z oči, 
sejde z -i prom no acTm, prom no prala 2 (odvaha) drosmle f, 
dOšla t; dodat komu -i uzmund~inat (111.1.) ko; klesat na -i 
zaudět došu; neztrácej -i! nezaudě dOšu! 3 (nálada) 
garastavokllis m, (G -JaJ, omla f; být dobré -i bOt laba 
garastavok/T 

1 mylslet, mylslit impf, (3.sg/pl -slí, prét. -slel/-slil, pas. -šlen, imp -sli) 1 
domlat (//.); (přemítat) pratlot (//.), gud~ot {ll.); m. nahlas domal 
skaji; m. po staru domal pa vecam 2 (přemýšlet) domlat (//.); (na 
koho/co, o kom/čem par ko); na co -sliš? par ko tu doma?; -sli 
jen na sebe vil)š doma tikal par sevi 3 (mínit) domlat {ll.); co tím 
-sliš? ko tu ar to doma?; to jsem si -sJel es jau ta biju domajis; 
m. to vážně es to domaju nopietni; m. to s vámi dobře es jums 
větu tikal tabu; -slim, že ano/ ne es domaju, ka jal ně 4 
(předpokládat) domlat (//.), iedomlaties (//.);jak to -slite udělat? ka 
jos domajat to izdarTt?; moc si o sobě -sli vil)š ir parak augstas 
domas par sevi 

myslící adj: m. člověk/ bytost domajošs cilvěks/ bOtne; moderně/ 
stejně m. moderní/ /TdzTgi domajošs 

myslitel m, (-e, Npl -é), myslitellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) domatajls 
m, domatajla f 

myslitelnlý adj iedomajamls, iespějamls; nejlepší m. způsob 
vislabakais iespějamais veids; ne ní -é, aby ... na v iedomajams 
(iespějams), ka ... ; to není -é tas nav iespějams, tas nav pratam 
aptverams 

myslivlec m, (-ce) 1 medniekls m 2 <voj.> (horský) strělniekls m 
3 <zasl.> (lesník) mežsargls m 

myslivecklý adj mednieku (G), medTbu (G); m. sdružení mednieku 
biedrTba; m. pes medTbu suns; -á latina mednieku slasti 

myslivlna f, (-ny, Gpl -en) mežsarga majla f 
myslivost f, (-í) medniecTbla t; (myslivecké hospodářství) medTbu 

saimniecTbla f 
mysterii um n, (-a) <kniž.> mistěrijla f 
mysticizmlus [-ty-] m, (-u) misticismls m 
mysticklý [-ty-] adj mistiskls 
mystifikacle [-ty-] f, (-e) mistifikacijla f 
mystilk [-ty-] m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích), mističlka [-ty-] f, (-ky, D,L 

-ce, Gpl -ek) misti{flis m, misti{fle f 
mystilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) mistikla f 
myš f, (-i, pl: D-ím, L -ích, I -mi) pelle f, (Gpf -Ju); polní m. /auku pele; 

past na -i peju slazds; chytat -i {f.ert pe/es • kancelářská m. 

N, n [en] n, (neskl.) (písmeno) (burts) n [en] m, (neskf.) 
Ň, ň [eň] n, (neskl.) (burts) I) [eu} m, (neskf.) • <kol.> neřekl ani ň VÍI)Š 

neteica ne pušplěsta varda 
n. zkr. (nebo) vai; (spojuje pojmenováni téže věci)jeb 

1 na, prep I (s A, L) (na povrchu, na povrch) u z (s Gsg, Opl); ležet na stole 
stavět uz ga/da; položit na stůl nolikt uz galda; sedět na židli 
sědět krěsla; sednout si na židli apsěsties krěsla; stát na 
náměstí stavět uz laukuma ll (sL) (místo) (překládá seL); na poště 
pasta; na horách kalnos; na koncertě koncerta; na dovolené 
atvajinajuma; na druhé straně otra pusě 111 (s A) 1 (směr, cil) uz (s 
Asg, Opl); jít na poštu/ na fotbal iet u z pastu/ u z futbo/u; jet na 
hory/ na Slovensko braukt u z kalnieml u z S/ovakiju 2 (časový 
údaj) u z (s Asg, Opl), (překládá seL); na rok u z gadu; na Vánoce u z 
Ziemassvětkiem; na druhý den nakamaja diena; na podzim 
rudenT; na jaře pavasarT; na poslední chvíli pěděja brTdT 
3 (udávání času): čtvrt na pět ceturksnis uz pieciem, piecpadsmit 
minOtes parl četriem; tři čtvrti na šest bez ceturkšna, bez 
piecpadsmit minOtěm seši 4 (přibližná míra) ap (s As~. Opl), 
apměram; bylo tam na sto lidí tur bija ap (apměram) simt 

kancelejas žurka; chudý jako kostelní m. pliks ka baznTcas 
žurka; hrát si s někým jako kočka s -í spělěties ar kadu ka 
ka{f.is ar pe/i; kocour není doma, -i mají posvícení kad ka{f.a na v 
majas, pe/es danco pa ga/du 2 <komp.> pelle f, (Gpf -Ju); 
cvaknout -í noklikš{f.inat pe/i 

myšálk m, (-ka, Npl-ci, Lpl-cich): M. Mickey Mikipelle f, Mikimausls 
m 

myší adj pe/es (G), peju {G); m. díra pe/es a/a 
myšlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pelnte f, (Gpt -šu); <přen> vidět bílé 

-ky redzět ba/tas pe/Ttes 
myšlenlí n, (-í) domašanla f; abstraktní/logickém. abstrakta! 

/ogiska domašana 
1 

myšlenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 doml a f; (přemýšleni) pardomlas f, 
pf; (na koho/co, o kom/čem par ko); vyjádřit své -ky izteikt 
savas domas; číst něčí -ky lasTt kada domas; v -kách jsem 
s vámi doma s es esmu kopa ar jums; utkvělá m. uzmacTga 
ideji a f 2 (nápad) ideji a f, doml a f; to je výborná m. ta ir lieliska 
ideja (doma); krást -ky zagt idejas; základní m. románu romana 
ga/vena ideja (doma) 

myšlenkově adv (bohatý, povrchní, spřízněný) idejiski 
myšlenkovlý adj: -é pochody domu gajiens; -á jasnost domu 

skaidrTba; -á hloubka domu dzijums; m. proud idejisks 
stravojums; -é dědictví idejisks mantojums 

mýt impf, (myje, prét. myl, pas. myt, imp. myj) mazglal (//.); m. nádobí 
mazgat traukus; m. si ruce/ vlasy mazgat rokas/ matus • ruka 
ruku myje roka roku mazga; m. si ruce mazgat rokas nevainTba 
• m. se impf mazglaties (ff.) 

mytlí n, (-i) mazgašanla f; m. nádobí/ oken trauku/ logu 
mazgašana 

myticklý [-ty-] adj mTtiskls 
mýtinla f, (-y) izcirtumls m; (paseka) stigla f 
mýltit impf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen, imp. -ť) (les) cirst {cěrt, cirtar, izlcirst 

(-cert, -cirtar (mežu); m. cestu cirst ceju 
mýti o n, (-a, L -u/-ě), mýtnlé n, (-ého) muitla f (nodeva par ceju un ti/tu 

fietošanu) 
mytologile f, (-e) mitoloťJijla f 
mýtlus m, (-u) <též přen.> mTIIs m 
mýval m, (-a, Npl-i/-ové) <zaol.> jenotls m 

1 
mzdla f, (-y, Gpl mezd) (darba) a/gla f; měsíční m. měnešalgla f; 

hodinová m. stundas alga; úkolová m. gabaldarba alga; 
průměrná/ minimální m. viděja/ minima/a alga; hladová m. bada 
alga; hrubá m. bruto alga, alga pirms nodokju nomaksas 

N,Ň 

mzdovlý adj: -á sazba algu tarif!; m. fond darba a/gu fonds; -á 
politika algu politika; m. požadavek prasTba paaugstinat a/gu 

MZV zkr. [em-zé-vé] (Ministerstvo zahraničních věcí) AM [a-em] (Arlietu 
ministrija) 

mžil km, (-ku, Lpi-cích) (acu)mirkllis m, (G -Ja); v -ku (usnul) 
acumirk/T, 10/Tt, (přijdu) 10/Tt 

mžik lat impf, (-á) 1: m. očima mirkšlf.iinat (tll. 1.) acis; oko -á acs 
mirkš{f.inas 2 (světlo) mirglot (//.) 

mžlít impf, (-í) ITQiat (//.), smidzlinat (111.1.) 
mžourlat impf, (-á): m. očima miegt (miedz, miedzar acis 

ci/věku 5 (nástroj, prostředek) ar (s t); jet na kole braukt ar riteni; 
psát na stroji rakstTt ar rakstammašTnu; hrát na housle/ na klavír 
spělět vljó/1/ klavieres 6 (účel): kartáček na zuby zobu suka; 
továrna na boty apavu fabrika; voda na pití dzeramais Odens 
7 (v různých spojeních): na splátky uz nomaksu; na pokračování 
turpinajumos; na přání pěc pasOtljuma; na první pohled no 
pirma acu uzmetiena; (zemřít) na rakovinu no věža; na rozdíl 
(od) atš{f.irTba (no); na základě (čeho) pamatojoties (uz ko); na 
shledanou! uz redzěšanos! 

na2, nate int /Odzu!; na, tu máš! šel, l)em!; na knihu! še gramata!; 
nate chleba! /Odzu, Qemiet maizi! 

nabádlat impf, (-á) (koho k čemu) mudlinat (111.1.) (ko uz ko), 
skublinat (111.1.) (ko uz ko); -al mě, abych ... vil)š mani mudinaja 
(darTt ko) 

nabarvlit pf, (3.sg/pl -í) nokraslot (//.); n. co na černo nokrasot ko 
me/nu (me/na krasa); n. si vlasy nokrasot matus; n. si rty 
uzkraslot (ff.) /Opas 

nabaštlit se pf, (3.sg/pl -i) <kol., expr.> (čeho) pielrTties (-rijas, -rijasr 
(ko), pielěsties (-edas, -edasr (ko) 



nabažjit se pf. (3.sg/pl -í) 1 (vychutnat) (čeho) piln7ba izbaudl7t (111.1.) 

(ko); nemohl sen. pohledem na ... viQš nevareja vien beigt 
skat7ties u z ... 2 <přen.> (mít dost) apnikt (apn/k, apnika)"; (silněji) 

apjriebties (-riebjas, -rieblis)"; už jsem se té hry -il man jau šT 
spěte ir apnikusi 

naběhjat pf, (-á) nojskriet (-skrien!-skrej, -skrěja)" • n. se pf <též 
přen., expr.> nojskrieties (-skrienasl-skrejas, -skrějas}", noskraidiTties 
(111. 1.) 

naběhlinja f, (-y) pietakumjs m, piepampumjs m; (větší) uztakumjs 
m, uzpampumjs m 

naběhllý adj 1 (nohy, oči, tvář) pietajcis (f -kusi), piepampjis (f -usi); 

(více) uztalcis (f -kusi), uzpampjis (f -usi) 2 (úrok, náklady) sakrajjies 
(f -usies), iekrajjies (f -usies) 

naběhjnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (v běhu narazit) (na co) uzjskriet 
(-skrien/-skrej, -skrěja)" (kam), iejskriet (-skrien/-skrej, -skrěja)" (kur) 
2 (opuchnout) piejtakt (-tokst. -tokat, piejpamt (-pampst, -pampa)"; 

(více) uzl takt (-tokst, -toka)", uzlpampt (-pampst, -pampa)" 3 (objevit 
se: skvrny, ruměnec) paradiTties (111.1.); -Ia mu husí kůže viQam 
uzmetas zosada 4 <kol., expr.> (naletět) (na co) uzllferties (-lferas, 

-lfěras)" (uz ka); -1 jsem mu es uzlferos u z viQa alfa 5 (začít se: 
program, výroba) sakties (sakas, sakasr 6 (úroky) salkraties (-krajas, 

-krajas)", ielkraties (-krajas, -krajasr 

naběračlka t, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) smejamais kausls m; (na polévku 
též) pavarnTcla r 

naběrálk rn, (-ku, Lpi -cích) (smejamais) kausls m 
1 nabídlka t, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) priekšlikumls m; (též zboží, služeb) 

piedavajumjs m; konkurzní n. konkursizsolle f, (Gpi-Ju), tende~is 
m; n. a poptávka piedavajums un pieprasljums; n. k sňatku 
bildinajumls m; n. ke spolupráci sadarb7bas piedavajums 

nabídkovlý adj: <práv.> -é řízení konkursizso/es procedura; 
<kornp.> -é okno izveljne f, (Gpi-Qu) 

nabídlnout pf, (-ne, prét. -1) piedavlat (ll); (slíbit) piesoiiTt (111.1.}; (co 
komu ko kam); n. komu čaj/ židli piedavat kam tejul apsesties; 
n. odměnu pieso/Tt at!TdzTbu; n. své služby piedavat savus 
pakalpojumus; n. co ke koupi pa~dot (-dod, -deva)* ko; n. komu 
rámě piedavat kam elkoni • n. se pf piedavlaties (ll); -1 se, že 
nám pomůže viQš piedavajas mums pa/Tdzet 

nabíhjat impf, (-á) 1 (v běhu narážet) (na co) skriet (skrien!skrej, skrěja)* 

virsO (kam), skriet (skrienlskrej, skrěja)* iekša (kur) 2 (opuchat) takt 
(tokst, toka)*, pamp! (pampst, pampa)" 3 (objevit se: skvrny, ruměnec) 
paradiTties (111.1.); -á mi z toho husí kůže man no ta metas 
zosada 4 (začínat se: program, výroba) sakties (sakas, sakas)* 

5 (úroky) kraties (krajas, krajas)* 

nabíječ m, (-e), nabíječjka t, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (baterií) (bateriju) 
uzladetajjs m 

nabij let impt, (-i, 3.pl -(ej)í) (zbraň) pieladlet (ll); (baterii, akumulátor) 
uzladlet {ll) 

nabíledni adv: to jen. tas ir skaidrs ka diena; jen., že ... ir pilnTgi 
skaidrs, k a ... 

nabil lit impf, (3.sg/pl-í, imp. nabil) izbalslinat (111.1.), nobalslinat (111.1.) 

nabírlat impf, (-á) 1 (tekutinu) smelt (smej, směla)*; loď -á vodu kugT 
smejas Odens • n. vodu řešetem nesl Odeni sieta 2 (rychlost, 
výšku, tempo) uziQemt (-Qem, -Qěma)" 3 (látku) krokjot (ll) 
4 (pracovníky) piejQemt (-Qem, -Qěma)" (darba); => nabrat 

nalbít impf, (-bije, prét. -bil, pas. -bit, imp. -bij) 1 (dát výprask) (komu) 
piejkaut (-kauj, -kavar (ko) 2 (zbraň) pieladlet (ll); (baterii) uzladlet 
(ll) 3 <expr.> (nacpat) pielbazt (-baž, -bliza)*; (co čím ko ar ko) 
4 (hřebíky) ielsist (-sit, -sita)*; (něco na stěnu) pielsist (-sit, -sita)* 

nabitlý adj (zbraň) pie/adetls; (baterie, akumulátor) uz/adetls; (program, 
dny) saspringtls; (taška, autobus) piebaztls; <přen.> n. energií/ 
emocemi energijas/ emociju pilnls; n. do posledního místa pilns 
lTd z pedejam 

1 
nabízlet impf, (-i. 3.pl -(ej)í): => nabídnout 
nablízku adv tuvuma, tuvu 
nabodlnout pf, (-ne, prét. -1, pas. -nul) uzldurt (-dur, -dura)*; (co na co 

ko uz ka) • n. se pf uzldurties (-duras, -duras)*; (na co uz ka) 
náboj m, (-e) 1 (do pušky) patronla f; (do děla) šaviQiš m; slepý/ ostrý/ 

cvičný n. tukšal kaujas/ mac7bu patrona 2 <elektr.> ladiQiš m; 
kladný/ záporný n. pozitTvais/ negat7vais ladiQš 3 (kola) (ratu) 
rumbla f 

nábojnicje t, (-e, Gpl-) 1 (obal) patronas čau/I a f2 (torba) patronu 
somla f 

nábor m, (-u) (přemlouváním) vervešanla f; (mužstva, oddílu) 
komplektešanja f; (pracovních sil) pieQemšanja f darba, /7gšanla f 

nabourlat pf, (-á) (auto) 1 (zeď) sadraglat (ll), iedraglat (ll) 2 <kol.> 
salsist (-sit, -sita)", sadauziTt (111. 1.) (automašrnu) 3 <vulg.> (holku) 
uztaisiTt (111.1.) běrnu (kam) • n. se pf 1: n. (se) (s autem) ciest 

(cieš, cieta)" avariju 2 (vrazit) ieldrazties (-dražas, -drazas)", 

uzldrazties (-dražas, -drazas)" 

143 

nábožensklý adj ticTbas (G), religijas (G), religiskjs; n. směr ticTbas 
(religijas) virziens; -á svoboda ticTbas brTVTba; -é vyznání 
religiska parliecTba; n. kult religisks kults 

náboženstvlí n, (-i) 1 tic7bla f, reliťJijla t; katolické n. katojticTbla f 

2 (vyučovací předmět) ticTbas macTbla f 

nábožnlý adj licTgls; (nábožensky založený) re/igiozjs 
nalbrat pf, (-bere, pas. -brán, imp. -ber) 1 (tekutinu) ielsme/1 (-smej, 

-směla}"; (plnou nádobu) pielsme/1 (-smej, -směla)*; Uablek ap.) ielasiTt 
(111.1.); (plnou nádobu) pielasiTt (111.1.); n. dech ielvilkt (-ve/k, -vilka)" 

e/pu; n. očko uziQemt (-Qem, -Qěma)* valdzil)u; n. odvahu 
saiQemties (-Qemas, -Qěmasr drosmes; n. sil uzlkrat (-kraj, -kraja)* 

spekus 2 (rychlost, výšku, tempo) uziQemt (-Qem, -Qěma)*; <též přen.> 
n. na obrátkách UZQeml apgriezienus; n. jiný směr dolies (dodas, 

devasr cila virziena 3 (látku) sakroklol (ll) • n. se pf 1 (tekutina) 
iejsmelties (-smejas, -smělas)"; (nasát se) ielsOkties (-socas, -sucas)"; 

do loďky se -brala voda /aivtí ir iesmelies Odens 
nabroulsit impf, (3.sg/pl-sí, pas. -šen, imp. nabrus) uzaslinat (111.1.), 

uzltrTI (-trin, -trina)" • mít na někoho -šeno iztureties pret kadu 
jauni un ironiski 

nábřežlí n, (-i) krastmalla f 

nalbýt pf, (-bude, prét. -byl, pas. -byt, imp. -buď) 1 (čeho, co) iejgOt 
(-gust, -guva)" (ko); n. důvěry (důvěru) iemantlot (ll.) uztic7bu; n. 
vědomosti iegat zinašanas; n. klidu nomie~inalies (111. 1.); n. 
vědomí nakt (nak, naca)" pie samaQas; n. na důležitosti/ na 
zajímavosti kjOt (kjust, kjuva)" svarTgaklaml interesantaklam; n. 
účinnosti (platností) (zákon) staties (stajas, stajasr speka; -byl 
jsem dojmu, že ... man ir radies iespaids, ka ... • lehce -byl, 
lehce pozbyl ka nacis, ta gajis 2 (zvětšit objem) paliellinaties (111.1.); 

(hrách, fazole) pielbriest (-briest, -brieda)*; (těsto) uzlrOgt (-rugst, 
-roga)" 

nábytlek m, (-ku) mebelles f, pl, (G -fu); kus -ku mebelle f, (Gpl-fu); 

čalouněný n. mTkstas mebeles; byt s -kem mebelets dz7voklis 
nábytkář m. (-e) (mebeju) galdniekls m 

nabývlat impt, (-á): => nabýt 
nabyvatel m, (-e, Npl -é) (licence, majetku) ieguve)ls m, ieguve)la f; n. 

pozůstalosti mantola)ls m, mantota)la f 
nacáklat pf, (-á) piešjakstiTt (111.1.), pielaistiTt (111.1.); n. v koupelně 

piešjakst7t (pielaist7t) vannas istabu 
nacionále n, (neskl., I -(m)) personas datli m, pl 

nacionalistla m, (-y, Npl -é), nacionalistlka t, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
nacionalistls m, nacionalilste f, (Gpl -stu) 

nacionalisticklý [-ty-] adj nacionalisliskls 
nacionalizmlus m, (-u) nacionalismls m 

nacionálně adv nacionali; n. socialistický nacionalsocialistiskls 
nacionální adj nacionalls; n. socialista naciona/socialistls m 

nacistja m, (-y, Npl-é), nacistjka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) nacistls m, 
nacilsle f, (Gpl-stu) 

nacisticklý [-ty-] adj nacistu (G), nacistiskls 
nacizmlus m, (-u) nacismls m 
nacplat pf, (-e, pas. -án, imp. -i, -ěte/-ete) 1 (co kam) iejbazt (-bliž, 

-blizar (ko kur); (ve větším množství) salbazt (-baž, -bliza)" (ko kur) 
2 (co čím) pielbazt (-bliž, -bliza)* (ko ar ko); <expr.> n. si břicho 
piellikt (-liek, -lika)* pi/nu vederu; n. si hlavu zbytečnými znalostmi 
piebazt ga/vu ar nevajadzTgam zinašanam • n. se pf 1 <kol.> 
(najíst se) (čím) piejesties (-ědas, -ědas)" (ko), pielrTties (-rijas, 

-rijas)" (ko) <vulg.> 2 (vtěsnat se) ielspiesties (-spiežas, -spiedas)", 

ielspraukties (-spraucas, -spraucas)"; n. se do přeplněného 
autobusu iespiesties parpildrta autobusa 

nacvičlit pf, (3.sg/pl -i) iemaciTties (111.1.); (představení, vystoupení) 
iestudlet (ll.) 

nacvičlovat impf, (-uje) maciTties (111. 1.), vinglinaties (111.1.) 

nácvilk m, (-ku, Lpi -cích) vingrinašanlas f; (zaměstnanců) 
apmacTšanla f, apmacTbla f 

nač, načpak adv <obojí kol.> 1 (proč) kapec, kadej; n. bych tam 
chodil? kapec (kadej) lai es tur ietu? 2 (na co): n. čekáš? ko tu 
gaidi?; n. je to dobré? kam tas ir domats? 

načase adv: je n., aby ... ir pedejais laiks (darTt ko); je n., abychom 
šli mums ir pedejais laiks iet 

načaslovat pf, (-uje) (pumu, nálož) noregullet (ll.) laika mehanismu; 
(aféru) ieplanlot (ll.); špatně n. (co) izvelleties (111.2.) sliktu laiku 
(kam) 

načeklat se (im)pf, (-á) nogaidlrties (111.1.), pargaidiTties (111.1.); (na 
koho/co ko) 
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náčelnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích) 1 (kmene) virssailtis m, (G -ša), 
vadolnis m, (G -Qa) 2 (vedoucí) priekšniekls m; <voj.> n. 
generálního štábu generalštaba komandie~is m 

náčelnícle f, (-e, Gpl-) (vedoucí) priekšnielce f, (Gpl-ču) 
načeplovat pf, (-uje): n. komu pivo ielliet (-tej, -teja)* kam a/u 
načernlit impf, (3.sg/pl -i) nokraslot (ll.) me/nu (me/na krasa) 
načerno adv 1: obarvit co n. nokrasot ko me/nu (me/na krasa) 2 

(koupit, prodat) nelikumTgi, bez atjaujas; jet n. braukt bez bijetes 
načerplat pf, (-á) 1 (vodu) ielsmelt (-smej, -smě/a)*, palsmelt (-smej, 

-smě/a)*; (pohonné hmoty) uzpildlít (111.1.); n. vzduch do plic ielvilkt 
(-ve/k, -vilka)* p/aušas gaisu 2 <přen.> (sily, zkušenosti, znalosti, 
odvahu) smelties (smejas, smé/as)*, gOt (gust, guva)* 

načervenallý adj iesarkanls. sarkanTgls 
načelsat pf, (-še/-sá, imp. -š/-sej) 1 (vlasy) sasuklat (//.), sa~emmlél 

(//.);(do účesu) safrizlet (ll.) 2 (ovoce) salp!Okt (-ptac, -ptaca)*, salaslít 
(111.1.) 

načež adv <kniž.> (to!Tt) pec tam 
načíchllý adj piesOicies (f -kusies) ar smaku; n. kouřem piesOcies 

ar dOmu smaku 
načíchlnout pf, (-ne, prét. -1) pielsOkties (-sacas, -sacas)* ar smaku; 

n. kouřem piesOkties ar dOmu smaku 
náčinlí n, (-i) piederumli m, pl, rTkli m, pl; holicí n. skOšanas 

piederumi; kuchyňské n. virtuves piederumi; psací n. 
rakstamrTkli m, pl; řemeslnické n. darbarTkli m, pl; zahradické n. 
darznieka darbarTkli m, pl; rybařské n. zvejasrTkli m, pl; jezdecké 
n. jašanas piederumi; sportovní n. vingrošanas rTki 

načisto adv 1 (opsat) tTrraksta 2 <kol.> (úplně) pilnTgi, pilnTba 
nač lít pf, (-ne, prét. -al, pas. -at, imp. -ni, -něte) 1 (láhev, krabici) aizlsakt 

(-sak, -saka)*, ielsakt (-sak, -saka)* 2 (úkol, hovor) uzlsakt (-sak, 
-saka)*, ielsakt (-sak, -saka)* 

načmárlat pf, (-á) uzskricellét (//.), uzskribellet (ll.) 
načpak adv <kol.>: =:> nač 
náčrt m, (-u, L -u) 1 (zběžná kresba) uzmetumls m, skilce f, (Gpl -ču); 

(stavební též) metl s m 2 (koncept) uzmetumls m; (přednášky) 
konspektl s m 

načrtlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia), načrtlat impf, (-á) 1 (zběžně 
nakreslit) uzskiclét (//.), uzlmest (-met, -meta)*; n. několik slov 
uzmest paris vardus 2 (nastínit) ieskiclét (//.), iezTmlét (ll.); n. 
základní úkoly ieskicet pamatuzdevumus 

1 nad prep, (s A, I) 1 (místo, směr) virs (s Gsg, Opl); viset n. stolem 
karaties virs galda; pověsit co nad stůl pa kart ko virs ga/da; 
(bydli) n. námi virs mums; (sedět) n. knihou pie gramatas; nad 
čajem dzerot teju 2 (vyšší míra) virs (s Gsg, Opl); sto metrů n. 
mořem simts metru virs jOras /Tmel)a; pět stupňů n. nulou pieci 
gradi virs nul/es; neni n. to se dobře najíst nav neka labaka ka 
Iabi paest 3 (v ruzných spojeních míry): pro děti n. šest let bérniem, 
kas vecaki par sešiem gadiem; n. průměr virs caurmera; n. míru 
pari meram; (být) n. lidské sily pari ci/veka spekiem; n. vší 
pohybnost bez mazakajam šaubam; (mít něčeho ) n. hlavu /Tdz 
kaklam; (žít) n. poměry pari (saviem) /Tdzekjiem; vážit si nade 
všecko cienTt vairak par visu 4 (vazby s významem nadřízenosti) par 
(s Asg, Opl); vládnout n. národy va/dít par tautam; moc n. 
městem vara par pi/setu 5 (v místních názvech) pie (s Gsg, Opl); 
Frankfurt n. Odrou Frankfurte pie Oderas 

nadacle f, (-e) ziedojumls m, davinajumls m; (organizace) fondls m 
nadační adj: n. listina fanda dibinajuma dokuments; n. fond 

(atbalsta) fonds 
1 nadále adv turpmak; dělat co i n. turpinat ko darTt (arT turpmak) 

nadánlí n, (-i) talantls m, do!Tblas f, pl; n. na jazyky talants (dotTbas) 
uz valodam 

nadanlý adj talantTgls. apdavinatls; (schopný) spejTgls; jen. pro co 
(k čemu) vil)am ir talants kur; je hudebně n. vil)am ir talants 
muzika 

nadarmo adv veltTgi, ve/ti; ne n. se říká, že ... ne ve/ti saka, ka ... 
• brát jméno boží n. Ta Kunga vardu veltTgi va/kat 

nad lat pf, (-á) <kniž.> (obdařit) (koho čim) apveltiTt (111.1.) (ko ar ko); je 
-án velkou obrazností vil)am ir Ia ba iztele 

nad lát se (im)pf, (-á, prét. -ál, imp. -ěj): =:>nadít se 
nadávlat impf, (-á) 1 (klít) lamlaties (//.), ladléties (ll.}; (spílat) 

apsauklaties (//.), ganiTties (111.1.) 2 (hubovat) (na koho/co, 
komu/čemu) /amlat (//.) (ko), lamlaties (ll.) (uz ko); (napomínat) 
bart (bar, bilra)* (ko), barties (baras, bilras)* (u z ko); (stěžovat si) 
š~endléties (ll.} (par ko), sodiTties (111.1.) (par ko); (přezdívat) 
apsauklat (ll.) (ko), apsauklaties (ll.) (uz ko); n. na vládu lamat 
valdTbu; n. na špatnou kvalitu š~endeties par sliktu kvalitati; n. 
komu do blbců apsaukat ko par muj~i 

nadávlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) /amuvardls m 

nadbytečnlý adj liekls 
nadbytlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (přebytek) parpalikumls m, parme~s m; 

n. lékařů/ potravin pa rak daudz arstul partikas 2 (blahobyt) 
parpilnTbla f; žit v -ku dzTvot parpilnTba 

nadčasovlý adj arpus laika stavošls 
nadčlověk m, (-a, Npl nadlidé) parcilvékls m 

nade prep: =:> nad 
nádelch m, (-chu, Lpi -šich) 1 (nadechnuti) ieelpla f, ieelpojumls m 

2 (barevná) nokrasla f; n. do zelena zaja nokrasa 2 (náznak) 
pieskaQia f; n. ironie ironijas pieskal)a 

nadechlnout se pf, (-ne. prét. -1) ieelplot (//.), ielvilkt (-ve/k, -vilka)* 
elpu; zhluboka se n. dziji ievilkt e/pu 

1 nadějle f, (-e) 1 cerTbla f; chovat -i /olol cerTbas; dělat si -i (na co) 
ce~et (111.2.) uz ko; mám -i, že ... es ceru, ka ... ; má -i na úspěch 
vil)am ir cerTbas gOt panakumus; má malou -i vil)am ir ma zas 
cerTbas; ztratit -i zaudet cerTbas 2 <přen.> (sportu, hudby) cerTbla f 

nadeljít pf, (-jde, prét. -šel, imp. -jdi, -jděte) 1 (předejít) (komu) palnakt 
(-nak, -naca)* (ko), paliet (-iet, -gaja)* garam (kam) 2: n. si (zkrátit si 
cestu) saTslinat (111.1.) ceju; n. si zkratkou přes pole saTsinat ceju, 
ejot pari laukiem 3 <kniž.> (nastat) pielnakt (-nak. -naca)*; -šel čas, 
aby ... ir pienacis Ia iks (darTt ko) 

nadějně adv cerTgi, ar cerTbam 
nadějnlý adj daudzso/ošls 
naděllat pf, (-á) 1 (udělat) (co, čeho) izda~Tt (111.1.) (ko), sada~ Tl 

(111.1.) (ko); n. dluhy ietaisiTt (111.1.) paradus; n. chyby sallaizt (-laiž, 
-laida)* kjOdas; n. škody nodarjTt (111.1.) zaudejumus; n. si 
nepřátele iedzTvloties (ll.) ienaidniekos; n. rámus salce/1 (-cej, 
-cela)* troksni; nen. mnoho řeči maz runlat (ll.); co -áš? ko lai 
dara? 2 <kol., expr.> (velkou potřebu) pietaislít (111.1.); n. do kalhot 
pietaisTt bikses 3 <kol.> (napracovat) atstradlat (ll.) • n. se pf 
nostradlaties (//.), izstradlaties (ll.) 

nadělen li n, (-i): <iron.> to je (pěkné) n.! ta tik ir ~eza! 
naděllit pf, (3.sg/pl -i) (co komu) uzdavlinat (111.1.) (kam ko); (hodně) 

apdavlinat (111.1.) (ko ar ko), apveltiTt (111.1.) (ko ar ko); co ti -il 
Ježíšek? ko lev atnesa Ziemassvetku vecTtis? 

nádenílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), nádenícle f, (-e, Gpl-) dienas 
stradniekls m, stradnielce f, (Gpl-ču); <přen., pej.> literární n. 
skribelantls m, skribelanlte f, (Gpt-šu) 

nadelpsat pf, (-píše, prét. -psal, pas. -psán) (článek) titullét (//.), fikl (liek, 
lika)* virsrakstu; (napsat nahoru) uzrakstiTt (111.1.) virso (pari) 

nadešel pf: =:> nadejít 
nádhelra f, (-ry, D,L -ře) skaistumls m, krašl)umls m, daijumls m; 

(přepych) greznumls m, greznTbla f; to jen.! cik skaisti! 
nádherně adv (přepychově) krašl)i, grezni; (překrásně) brTnumskaisti, 

brTnumjauki, brTniš~Tgi; (výborně) lieliski, izcili 
nádhernlý adj (přepychový) krašl)ls, greznls; (překrásný) 

brTnumskaistls. brTnumjaukls, brTniš~Tgls; (vynikající) lieliskls, 
izcills 

nadhled m, (-u, L -u) skatls mno augšas; <přen.> objektTvs skatls 
m; posuzovat událost s -em věrtel notikumu objektTvi 

nadcházející adj (volby, jednáni, návštěva) gaidamls; (sezóna, rok) 
nakošlais; v -ch dnech/ týdnech tuvakajas dienasl nedej a s 

nadcházlet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) 1: =:> nadejít 2: n. (si) (usilovat o přízeň) 
(komu, koho) glaimlot (//.)(kam), pieglaimloties (//.) (kam), 
pieliš~leties (ll.) (kam) 

nadlchnout pf, (-chne. prét. -chl, pas. -šen) (koho čim) iejOsmlinat 
(111.1.) (ko ar ko), sajosmlinat (111.1.) (ko ar ko); být -šen (čím) bOt 
sajOsma (par ko) • n. se pf iejOsmloties (ll.}, ieldegties (-degas, 
-degas)* sajOsma; (čím/kým, pro co/koho par ko) 

nadiktlovat [-dy-] pf, (-uje) nodiktlet (ll.); (co komu ko kam) 
nadíllet impf, (-i, 3.pl -(ej)i): =:>nadělit 
nadíllka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (dárky) davanlas f, pl; (nadileni) 

apdavinašanla f, davanu izda/Tšanla f 
nadlít pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp -ij) (co čím) pielbazt (-bilž, -bilza)* 

(ko ar ko); (kuře, rybu) pi/dlít (111.1.) (ko ar ko) 
nad lít se (im)pf, (-ěje, prét. -ál, imp. -ěj) (čeho) ce~et (111.2.) (uz ko), 

gaidiTt (111.1.) (ko); toho jsem se ne-ál to es nebiju gaidijis; než 
se -ěješ tu ne attapties nepagOsi 

nadívlat impf, (-á): =:>nadít 
nadívlat se (im)pf, (-á) (na co) noskatiTties (111.1.) (uz ko), 

nolraudzTties (-raugas, -raudzljas)* (u z ko) (pec sirds patikas, cik vien 
trk); (přílišně) atskatiTties (111.1.) (ko) 

nádivlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kuch.> pildijumls m; s -kou ar 
pildijumu 

nadjezd m, (-u, L -u/-ě) viadukt! s m, parbrauktulve f, (Gpl -vju) 
nadlidsklý adj parcilveciskls; (nadpřirozený) pardabiskls 
nadlouho adv u z i/gu laiku 



nadměrně adv parmerTgi, pa rak daudz, parlieku daudz 
nadměrnlý adj (přílišný) parmerTgls. pa rak liells. parlieku liells; 

(přesahující normu) virsstandarta Uen G), lie/akls par normu; -á 
velikost (nestandarta) lie/s izmers 

nadmíru adv arkartTgi, arkarteji 
nadmořsklý adj: -á výška augstums virsjaras /Tmel)a; v -é výšce 

tisíc metrů takstoš metru augstuma virs }Oras /Tmel) a 
nadmlout pf, (-e, prét. -ul, pas. -ul, i mp. -i, -éte) (nafoukat) pielpOst (-paš, 

-pata)*, uzipOst (-paš, -pata)*; n. tváře piepast vaigus; n. hruď 
izlgriest (-griež, -grieza)* kratis • n. se pf 1 (plachty, břicho ap.) 
pielpOsties (-pašas, -patas)*, uzlpOsties (-pašas, -patas)* 2 <přen.> 
uzipOsties (-pašas, -patas)* 

nadnárodní adj parnacionalls. supranacionalls 
nadnášlet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) 1 (voda, vitr) celt (cej, cěla)* augšup, 

nesl (nes, nesar 2 (přehánět) parspTIIět (ll.) • n. se impf 1 (při tanci) 
!Tgloties (//.), lidlinaties (111.1.) (dejojot) 2 (vyvyšovat se) (nad koho) 
izturjeties (111.2.) augstpratrgi (iedomTgi) (pret ko) 

nadnesenlý adj parspiletls, parmerTgls 
nádobla f, (-y) traukls m; n. na odpady atkritumu urnla f; noční n. 

naktspodls m; n. na pivo a/ustraukls m; n. na led ledustraukls m; 
<fyz.> spojité -y savienotie trauki • člověk je křehká n. cilveks ir 
trausls radi]ums 

nádoblí n, (-í) traukli m, pl; kuchyňské n. virtuves piederumli m, pl; 
umýt n. nomazgat traukus 

nadobro adv pilnTgi, ga/Tgi, pa 1 visam; n. jsem zapomněl, že ... es 
pilnTgi (ga!Tgi, pavisam) biju aizmirsis, ka ... ; n. se s kým rozejít 
pilnTgi (un ga/Tgi) ar kadu izšf5irties 

nadojlit pf, (3.sglpl -í) izlslaukt (-slauc, -slauca)* 
nádor m, (-u, L -u/-ě) <med.> audzejls m; zhoubný/ nezhoubný n. 

jaundabTgs/ labdabTgs audzejs; mozkový n. smadzel)u audzejs 
nadoraz adv cieši blakus, tieši blakam 
nadlout pf, (-uje, prét. -ul, pas. -ul), nadouvlat impf, (-á) (nafoukat) 

pielpOst (-paš, -pata)*, uzipOst (-paš, -pata)*; n. tváře piepast 
vaigus • n. se pf, impf 1 (břicho ap.) pielpOsties (-pašas, -patas)*, 
uzipOsties (-pašas, -patas)* 2 <přen., expr.> uzlpOsties (-pašas, 
-pata s)* 

nadpis m, (-u, L-el-u) virsrakstls m, nosaukurnls m 
nadpoloviční adj: lielakls par pusi; n. většina vienkaršs vairakums 
nadporučílk m, (-ka. Npl -ci, Lpi -cích) <voj.> vecakais leitnantls m 

nadprodukcle f, (-e) parprodukcijla f 
nadprůměrnlý adj virs vidusrnera (G); (vynikající) izcills. ieverojamls 
nadpřirozenlý adj pardabiskls 
nádražlí n, (-i) stacijla f; hlavní n. centra/a stacija; autobusové n. 

autoostla t; nakladni n. preču stacija 
nádražní adj (hala, bufet, budova ap.) stacijas (G); n. pokladna biješu 

kase 
ňadrlo n, (-a) krOits f, (Gpl-šu); -a krOtis 
nadroblit pf, (3.sg/pl -í) sadruplinat (111. 1.) + co sis -il, to si sněz! 

pats izstreb, ko esi ievari]is! 
nádrž f, (-e) 1 (přírodní) Odenskratulve f, (Gpl-vju); (umělá též) baseinls 

m 2 (na přechováváni vody) tvertlne f, (Gpi-Qu), rezervuarjs m 
nadrženlý adj 1 (voda) uzkratls. uzkra}lies (f -usies); (vztek, hněv) 

uzkra}lies (f -usies), sakra}lies (f -usies) 2 <kol., expr.> (sexuálně) 
nogribějlies (f -usies), nocietlies (f -usies) (seksuali) 

nadřaldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -děn/-zen), nadřad'lovat, nadřazlovat 
impf, (-uje) (co čemu, co nad co) pakartlot (ll.) (ko kam); n. 
potřeby dětí svým vlastním pakartot savas vajadzTbas běrnu 
vajadzTbam 

nadřazenost f, (-i) parakumls m; (nad kým/čím par ko) 
nadřlít pf, (-e, prét. -el, pas. -en) <kol.> (nabiflovat) iezubrjrt (111.1.), 

ielkalt (-kaJ, -kala)* • n. se pf 1 <kol.> (nabiflovat se) sazubrjrties 
(/ll. 1.); n. se ke zkoušce sazubrrties u z eksamenu 2 (nalopotit se) 
nostradlaties (//.), nolplesties (-plěšas, -plěsas)*; (čím) nopOIIeties 
(111.2.) (ar ko), noiiJernties (-Qemas, -Qěmas)* (ar ko); dnes jsem se 
-el jako kůň šodien es esmu nostradajies ka zirgs 

nadřízenlý I adj augstakstavošis ll m, (-ého), -á f, (-é) priekšniekls 
m, priekšnielce f, (Gpl -ču) 

nadsázlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) parspT!ejumls m; <lit.> hiperbolla f; 
bez -ky neparspTiejot 

nadstandardní adj nestandarta (G) 
nadstavlba f, (-by, Gpl -eb) <též filoz.> virsbOive f, (Gpl-vju) 
nadšeně adv sajasminati, ar sajasrnu; (vášnivě) aizrautTgi, kais/Tgi; 

(horlivě) dedzTgi 
nadšenlec m, (-ce) entuziastls m, entuzialste f, (Gpl-stu) 
nadšenlí n, (-í) sajasmla f; (vášeň) aizrautrbla r; (horlivost) 

dedzTgumls m, entuziasmls m; projevit n. nad čím 
sajasmlinaties (/ll. 1.) par ko; bez n. bez sajasmas 

nadšenlý adj sajasminatls; (vášnivý) aizrautTgls, kais/Tgls; (horlivý) 
dedzTgls; být n. pro co bOt sajusma par ko 

nadto adv turklat, bez tam 
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nadválha f, (-hy, D,L -ze) (zavazadel) papildu svarjs m; (osob) liekais 
svarjs m 

nadvládla f, (-y) virskundzTbla f, virsvaldTbla f 
nádvořlí n, (-í) pagalmls m 
nadýchlat pf, (-á) 1 (na co) uzlpOst (-paš, -pata)* elpu (uz ka) 2 (do 

sebe) ieelplot (ll.) (ko) • n. se pf (čeho) saelploties (//.) (ko), 
pieelploties (ll.) (ko); n. se čerstvého vzduchu sae/poties svaigu 
gaisu 

nadýmlat impf, (-á): => nadmout • n. se impf: => nadmout se 
nadzdvilhnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen) (mazliet) palce/I (-cej, 

-cela)*; n. hlavu pacelt ga/vu 
nadzemní adj virszemes (G); n. část rostliny auga virszemes daja 
nadzvedlnout pf, (-ne, prét. -1, prét. -nut): => nadzdvihnout 
nadzvukovlý adj virsskal)as Uen G) 
nadživotní adj: v n. velikosti /ie/aks neka dzTve (daba) 
nafacklovat impf, (-uje) (komu) iepjauklat (ll.) (ko) 
nafoukanlý adj uzpOtTgls. iedomTgls 
nafouklnout pf, (-ne, prét. -1, prét. -nul) 1 (vzduchem) pielpust (-paš, 

-pata)*; (pumpou) piepumplet (ll.} 2 <expr.> (přehnat) uzipiist (-paš, 
-pata)*; ten problém strašně -ly šT problema ir drausmTgi 
uzpasta 3 <expr.> (učinit pyšným) padarjrt (111.1.) uzpatrgu 
(iedomTgu); úspěch ho -1 pana ku mi vil) u ir padari]uši uzpOtTgu 
• n. se pf 1 (zvětšit se) pielpOsties (-pašas, -patas)*, uzlpOsties 
(-pašas, -patast 2 (uraženě) uzlpOsties (-pašas, -patasr, uzimest 
(-met, -metat /Opu 

naftla f, (-y) naftla f; motorová n. dTzejdegviella f 
naftalín m, (-u, L -u) nafta/Tni s m 
naftovod m, (-u, L -u) naftas vadl s m 
naftovlý adj naftas (G); -é pole naftas atradnes; n. motor 

dTzejmotorjs m 
nafukovací adj (člun, míč) piepašamls 
naháč m, (-e) kaillais m, pliklais m 
nahánlět impf, (-í, 3.pl -(ěj)í) (na určité místo) (koho kam) dzrt (dzen, 

dzina)* (iekša) ko kur, ieldzrt (-dzen, -dzina)* (ko kur), saldzrt 
(-dzen, -dzinat (ko kur); <přen.> n. komu hrůzu/ strach ieldvest 
(-dveš, -dvesa)* kam drausmasl bai/es • n. vodu na něčí mlýn liet 
Odeni uz kada dzirnavam 

nahlas adv (mluvit) skaji; (čist: opak u sebe) ba/sT; myslet n. skaji 
domal; <přen.> říct (co) n. (otevřeně) pateikt (ko) atklati 

nahlálsit pf, (3.sg/pl -si, pas. -šen, imp. -s) ZiiJiot (//.), paziiJIOt (ll.) 
náhle adv pekšl)i, piepeši; (zemřít, odcestovat) negaidrti 
náhled m, (-u, L -u) 1 (názor) uzskatls m, viedokllis m, (G -Ja); podle 

mého -u pec manam domam 2 <polygr.> korektarja f 
nahlédlnout pf, (-ne, prét. -1) (kam) ieskatlrties (111.1.) (kur), 

ie/akloties (ll.) (kur); <též přen.> n. do zákulisí ietakoties 
aizkulises 

nahlédnutlí n, (-í) ieskatršanlas f, ieskatls m; n. do dokumentace 
ieskats dokumentacija; materiály jsou k n .... ar materialiem var 
iepazrties ... 

nahlížlet impf, (-í, 3.pl -(ej)i) 1 (kam) ieskatlrties (111.1.) (kur), 
ietakloties (//.) (kur); n. dovnitř skatlrties (111.1.) iekša 2 (vnímat) (na 
koho/co) skatlrties (111.1.) (uz ko), uzltvert (-tver, -tverar (ko); 
nevím, jak na to -íš es nezinu, ka tu uz to skaties (ka tu to 
uztver) 

náhllý adj pekšiJis. piepešis; (nečekaný) negaidrtls; -á smrt pekšl)a 
na ve 

nalhnat pf, (-žene, imp. -žeň) (na určité místo) (koho kam) ieldzrt (-dzen, 
-dzina)* (ko kur), saldzrt (-dzen, -dzinat (ko kur); <expr.> n. lidi do 
práce sadzrt cilvekus stradat; <přen.> n. komu hrůzu/ strach 
ieldvest (-dveš, -dvesa)* kam drausmas/ bailes; -hnalo mi to husí 
kůži man no ta uzmetas zosada • n. se pf (o davu) 
sadrazmleties (//.); -hnala se mu krev do hlavy vil)am asinis 
sakapa ga/va 

nahnlout pf, (-e, prét. -ul) nolliekt (-liec, -lieca)*; (trochu) pielliekt (-liec, 
-liecat • n. se pf nolliekties (-liecas, -liecast; (trochu) pielliekties 
(-liecas, -liecas)*; n. se z okna izlliekties (-liecas, -liecas)* pa logu 

náhodla f, (-y) nejaušTbla f; šťastná/ nešťastná n. laimTgal 
nelaimTga sagadTšanlas f; (stalo se to) nešťastnou -ou 
nelaimTgas apstakju sakritTbas dej; čirou -ou pilnTgi nejauši; 
ponehat co -ě atstat ko nejaušTbas zil)a; ne -ou se říká, že .. 
ne par ve/ti saka, ka ... 

nahodillý adj nejaušis; (příležitostní: zaměstnáni ap.) gadi]uma (G) 
náhodně adv nejauši 
náhodnlý adj nejaušis; n. chodec garamgajějls m, garamgajejla f 
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náhodou I adv (náhodně) nejauši ll part (zdůrazněni) tieši, ká reizi, 
gadíjuma; n. máš pravdu tev ká reizi ir taisnTba; nevíš n., kde 
bydli? vai tu gadíjuma nezini, kur viQš dzTvo? • ani n. nekada 
gadíjuma, ne par ko 

nahoru adv 1 (směrem) uz augšu, augšup; (do bytu) augšá 2 (počet, 
míra, stupeň): od desítin. desmit un vairak; osoby od dvaceti let 
n. personas, kas vecakas par divdesmit gadiem; jít n. (ceny, 
barometr ap.) kapt (kapj, kapa)*; zaokrouhlit n. noapajot uz augšu; 
podat zprávu n. ziQot augstakstavošam instancem 

nahoře adv (na ploše) augša; n. bez ar kailam krOtTm 
nahotla f. (-y) kailumjs m 
náhrad Ia f. (-y) 1 (odškodné) at/Tdzinajumjs m, kompensacijja f; (za 

co par ko); peněžitá n. naudas kompensácija; válečná k. 
kontribOcijja t; dát (poskytnout) komu n. za co atmaksjat (//.) 
kam ko, kompensjet (ll.) kam ko; předepsat komu co k -ě likt 
kam ko at/Tdzinat (kompenset); <práv.> n. škody zaudejumu 
at/Tdzinajums 2 (záměna) aizstajejjs m, aizvietotajjs m; dostal -ou 
za ztracenou knihu jiné dílo pazaudetas gramatas vieta viQš 
saQéma citu darbu; nemáme za něho -u mums na v ar ko vinu 
aizstat; najít za sebe -u sameklet se v aizstajeju • 

nahrajdit impf, (3.sg/pl-dí, pas -zen) 1 (odškodnit) at/Tdzjinat (111.1.), 
kompensjet (ll.); (v penězích též) atmaksjat {ll.) 2 (zmeškané) iejdzTt 
(-dzen, -dzina)*; (práci též) atstradjat (//.) 3 (zaměnit, zastoupit) aizjstat 
(-staj, -staja)*, aizvietjot {//.); (koho/co kým/čim ko ar ko) 

nahraditelnjý adj aizstajamjs, aizvietojamjs; (kým/čím ar ko); 
každý je n. katrs ir aizvietojams; téžko -á ztráta grOti aizstajams 
zaudejums 

náhradní adj rezerves (G); (vojenská služba, řešeni, bydleni) 
a/ternatTvjs; n. díly rezerves dajas; n. volno brTvs laiks par 
nostradatajám virsstundam 

náhradní I km, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), náhradnícje f, (-e, Gpl -) 
1 aizvietotajjs m, aizvietotajja f; atvietotajjs m, atvietotajja f 
2 <sport> rezervistjs m, rezervijste f, (Gpl-stu); rezerves 
speletajjs m, rezerves speletajja f 

nahranjý adj (rozhovor, písnička) ierakstTtls • být n. bOt tinte, bOt 
fseza 

nahrját pf, (-aje, prét. -ál, pas -án, imp. -aj/-ej) 1 (záznam) ierakstlTt 
(111. 1.); (hudební též) ieskaQjot (ll.); n. co na magnetofonový pásek 
ierakstTt ko magnetofona /ente 2 <sport> piespeljet (ll.); (komu 
kam) 3 <kol.> (pomoc!) pa/Tdzjet (111.2.); sníženi cen by nahrálo 
spekulantům cenu samazinašana pa/Tdzetu speku!antiem• n. 
se/ si (im)pf izspeljeties {ll.) (pec sirds patikas, cik trk); (s kým/čim 
arko) 

nahrávací adj (studio, zařázeni) ierakstu {G) 
nahrávjat impf, (-á) 1 (záznam) ierakstlTt (111.1.), ieskaQjot (//.); n. co 

na magnetofonový pásek ierakstTt ko magnetofon a len té 
2 <sport> piespeljet (ll.); (komu kam) 3 <přen.> (pomáhat) (komu) 
pa/Tdzjet (111.2.) (kam), nakt (nak, naca)' (par /a bu kam) 

nahrávjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (zvuková) ierakstjs m 2 <sport> 
piespejle f, (Gpl-fu); (komu kam) 

nahrazjovat impf, (-uje): ~nahradit 
náhražjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) aizstajejjs m, aizvietotajjs m, 

surogatjs m 
nahrbjit pf, (3.sg/pl -í): n. záda salliekt {-liec, -liecar muguru; (kočka) 

uzjmest (-met, -meta)* kOkumu • n. se pf sajliekt {-liecas, -liecas)*; 
<přen.> /ocTl (/oka, locfja)* muguru; (před kým/čím ká priekšá) 

náhrdelnílk m, (-ku, Lpi -cích) kak/arotla f; (s jedním kamenem též) 
kulonjs m 

náhrobjek m, (-ku, Lpi -cích) kapakmenjs m, (G-s), kapa 
pieminekj/is m, (G -fa) 

nahromadjit pf, (3.sg/pl -i, pas. -ěn) 1 (předměty na sebe) sajvakt (-vile, 
-vaca)* (kopá), sajkraut (-krauj, -kravat (kaudze) 2 (peníze, zásoby) 
sajkrát (-kraj, -kraja)'; (energii, zkušenoti) uzjkrát (-kraj, -kraja)' • n. 
se pf (peníze, problémy) sajkraties {-krajas, -krajas)'; (lidé) 
sapulcjeties (ll.) 

náhubjek m, (-ku, Lpi-cích) uzpu~nis m, (G -Qa); <přen> dát 
(nasadit) někomu n. aizbazt kadam muti 

nahjý adj kaills. plikjs; svléct se do -a izgerbties kai/am • má se 
jako n. v trní viQš kujas ka pliks pa natrem 

nahýbjat impf, (-á) liekt (liec, 11eca)* • n. se impf liekties (liecas, 
liecast; n. se z okna liekties ara pa logu 

nacházjet impf, (-i, 3.pl -(ej)í) 1 atjrast (-rod, -rada)*; (vědomým hledáním) 
samek/jet {ll.); n. si čas na co atrast laiku kam; ne-ím slov! man 
trOkst vardu! 2 (podporu, uspokojení) rast (rod, rada)' 3 (shledat) (co 
na kom/čem, v kom/čem) saskatlTt (111.1.) (ko kur); já na ni nic 
ne-im es viQa neká nesaskatu • n. se impf atjrasties (-rodas, 
-rada s)* 

nachlajdit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen), nachladjnout pf, (-ne, prét. -1) 
apsaldjet (ll.); n. si nohy apsaldet kajas • n. se pf saaukstjeties 
(//.), sasaldjeties (ll.) 

nachlazen jí n, (-í) saaukstešanjás f 
Náchod m, (-u, L -ě) Náhodja f (pi/seta Austrumčehija pie Polijas 

robežas) 
nachojdit se pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) nostaigjaties (//.), izstaigjaties 

(ll.) 
nachýljit pf, (3.sg/pl -í, imp. nachyl) noj/iekt {-liec, -liecat; (nepatrně) 

piejliekt {-liec, -lieca)* • n. se pf nojliekties {-liecas, -liecas)'; 
(nepatrně) piejliekties (-llecas, -liecasr 

náchylnost f, (-e) slieksjme f. (Gpl-mju), nos/iejce f, (Gpl -ču); (k 
čemu u z ko); (k infekčním nemocem též) UZQémTbla f (pret ko), 
<odb.> dispozTcijja f (u z ko); cítit ke komu n. izjust pret ko vajTbu 

náchylnlý adj (k infekčním nemocem) (k čemu) UZQémTgjs (pret ko), 
<odb.> disponétls (u z ko); (k omylům, zločinům) ar slieksmi 
(nos/ieci) (uz ko) 

nachystjat pf, (-á) sagatavjot (ll.); Uidlo též) pagatavjot (ll.) • n. se 
pf sagatavjoties {ll.); (na co kam) 

nachytjat pf, (-á) 1 (ryby, raky) sajfserl (-/fer, -/fera)'; (vodu) sajvakt 
(-vile, -vacar 2 <kol.> (přistihnout) piejfsert (-/fer, -/fera)'; n. koho při 
činu piefsert kadu notikuma vietá • n. někoho na hruškách 
(švestkách) parsteigt kádu nesagatavotu 3 <kol.> (nalákat) (na co) 
pievillinát (111.1.) (ar ko) • n. se pf <kol.> (nechat se ošidit) (na co) 
uzjfserties (-~eras, -~Mls)* (uz ká); na to se nenechám n. uz šT 
áfsa es neuzfseršos 

Nairobi n, (neskl.) Nairobi f, (neskl.) 
naivitla f, (-y) naivumjs m, naivitatje f; (bezelstnost) vientiesTbla f, 

vientiesTgumjs m 
naivjka f/m, (-ky, D,L -ce, pl: Nm -kové, G -ek) <kol., expr.> naivs 

cilvekjs m; naivujlis m, (G -fa), naivujle f, (Gpl -fu); (bezelstný) 
vientiejsis m, (G -ša), vientiejse f, (Gpl -šu) 

naivně adv naivi; (bezelstně) vientiesTgi 
naivní adj naivjs; (bezelstný) vientiesTgjs 
naivnost f, (-i): ~ naivita 
najal pf: ~ najmout 
najatjý adj 1 Tretjs; (movité věci též) nomatjs 2 (zjednaný: dělník, vrah) 

algotjs 
najde pf: ~ najít 
najedl se pf: ~ najíst se 
najednou adv 1 (náhle) pekšQi, piepeši 2 (současně) reize, vienlaikus 

3 (naráz) uzreiz, viena paQěmiena; zaplatit všechno n. samaksat 
visu uzreiz (viena maksajuma) 

nájjem m, (-mu, L -mu) T~e f; (movitosti, půdy též) nomja f; mít co 
v -mu T~et {ll.) ko; dát co do -mu izT~et (ll.) ko; bydlet v -mu Tret 
dzTvokli; vzít koho do -mu izTret kam dzTvokli (istabu) 

nájemcje m, (-e), nájemkyjně f, (-ně, Gpl -ň/-ni) Tretajjs m, Tretajja f; 
(půdy) nomatajjs m, nomatajja f; rentniekjs m, rentniejce f, (Gpl 
-ču) 

nájemnjé n, (-ého) Tres maksja f, T~e f; (za pole) nomas maksla f, 
nomja f 

nájemní adj: n. smlouva Tres /Tgums; n. lhůta Tres termiQš; n. byt 
Trets dzTvoklis 

nájemnilk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), nájemnicje f, (-e, Gpl -) Trniekjs 
m, Trniejce f, (Gpl-ču) 

nájemnjý adj: n. dům Tresnamjs m; n. vrah a/gots slepkava; -á 
vražda pasOtíjuma slepkava 

najejt pf, (-de, prét. -1, imp. -ď) 1 (narazit) (na co) uzjbraukt (-brauc, 
-brauca)* (virsO) (kam); (při nehodě) iejtriekties (-triecas, -triecas)* 
(kur); n. na melčínu uzjsesties (-sežasl-sestas, -sedas)* uz sekja; 
n. na sebe (auta) sajdurties (-duras, -duras)* 2 (hodně kilometrů) 
nojbraukt (-brauc, -brauca)*; auto má -to ... automašTna ir 
nobraukusi ... 3 <expr.> (napadnout) (na koho) uzjbrukt (-brak, 
-bruka)* (kam); n. na sebe sajp/Okties (-p/Ocas, -p/Ocas)*, sajiet 
(-iet, -gaja)* matos 

najevo adv 1: dát n. i zradiTI (111.1.), likt (liek, !Jkat man Tl; dát n. 
nespokojenost (s čim) izrádTt neapmierinatTbu (ar ko); dát n., 
že ... likt manTt, ka ... ; nedal n., že ... viQš neizradíja, ka ... 2: vyjít 
n. kjOt {kfust, kfuva)* zinamjam, nakt (nak, naca)* gaismá 

nájezd m, (-u. L -u) 1 (vpád) uzbrukumjs m, iebrukumjs m 2 (silnice) 
pievedcejjš m 3 <sport> ieskrejienjs m 

najejzdit pf, (3.sg/pl -zdi, pas. -žděn/-zděn) (hodně kilometrů) nojbraukt 
(-brauc, -brauca)*; auto má -žděno ... automašTna ir nobraukusi ... 
• n. se pf izbraukláties {ll.) 

naježjit pf, (3.sg/pl -i) sajbozt (-baž, -boza)* spalvu, saj celt (-ceL 
-cela)* spa/vu; n. obočí sajraukt (-rauc, -raucar uzacis • n. se pf 
1 sajbozties (-božas, -bozasr. saj celt (-cef, -cela)* spa/vu 2 (rozčilit 



se) salbozties (-božas, -bozasr, salskaisties (-skaišasl-skaistas, 
-skaitasr 

najím lat impf, (-á) 1 (brát do podnájmu) Tfjet (//.); (movitost, pozemek též) 
nomlat (//.); n. byt Tret dzTvokli 2 (pracovníky) /Tgt (!Tgst, !Tga)'; 
(žoldnéře též) vervlet (ll.) 3 (pronajímat) izTfjet (//.); (movitost, pozemek 
též) iznomlat (ll.); n. byt pro koho iz7ret kam dzTvokli 

naljíst se pf, (-ji, 3.pl -jedí, prét. -jedl, pas. -jeden, imp. -jez) 1 palést 
(-ěd, -edat; <přen.> slibů se nikdo ne-ji no so/Tjumiem paedis 
nebOsí 2 (přílišně) (čeho) pielesties (-ědas, -edasr (ko), salésties 
{-ědas, -ědasr (ko) 

1 naljít pf, (-jde, prét. -šel, imp. -jdi, -jděte) 1 atlrast (-rod, -radat; (vědomím 
hledáním) samek/let(//.); n. si čas na co atrast laiku kam; vždy se 
najde někdo, kdo ... vienmer atradTsies kads, kas ... • kdo 
hledá, (ten) -jde kas mekle, tas atrod 2 (podporu, uspokojení) rasl 
(rod, radar 3 (shledat) (co na kom/čem, v kom/čem) saskatlrt 
(111.1.) (ko kur); ne-šel na tom nic špatného viQš tur nesaskatTja 
neka slikta 

najlmout pf, (-me, prét. -al, pas. -at, imp. -mi, -měte) 1 (vzít do podnájmu) 
(no)Tfjet (ll.); (movitost, pozemek též) nomlat (ll.); n. byt Tret dzTvokli 
2 (pracovníky) nolfTgt (-/Tgst, -!Tgat, sai!Tgt (-!Tgst, -!Tgat; (žoldnéře též) 
savervlet (ll.) 3 (pronajmout) izTfjet {ll.); (movitost, pozemek též) 
iznomlat (ll.); n. komu byt izTret kam dzTvokli 

nákazla f, (-y) infekcijla f; zvýšené nebezpečí -y paaugstinata 
iespeja inficeties 

nakalzit pf, (3.sg/pl -zi, prét. -žen) inficlet (//.), apliplinat (111.1.) <kol.>; 
(koho čím ko ar ko); n. koho virem HIV inficet ko ar HIV vTrusu; 
n. koho rýmou aplipinat ko ar iesnam • n. se pf inficleties (ll.), 
apllipt (-!Tp, -lipat <kol.>; (čím od koho ar ko no ka); n. se 
chřipkou inficeties ar gripu 

nakaženlý adj inficetls; (čím ar ko) 
nakažlivlý adj infekcijas (G), lipTgls <kol.>; -á nemoc infekcijas 

slimTba; <přen.> n. smích lipTgi smiekli 
na kdy adv (hodina) u z (pulksten) cikiem?; (den) u z kuru dienu?; 

(datum) uz kuru datumu? 
1 náklad m, (-u, L -u) 1 (naložené věci) kra vl a f 2: obv. pl -y (výdaje) 

izdevumli m, pl; výrobní -y ražošanas izdevumi; vlastním -em, 
na vlastní n. uz sava relf.ina; na něčí -y uz kada relf,ina; n. na 
bydlení/ na dopravu/ na výrobu dzTvošanasl transportal 
ražošanas izdevumi 3 (knihy) metienls m, tiražla t; vyjít ve 
velkém/ v malém -u iznakt lielal ma za metiena 

nakládač1 m, (-e) (osoba) krave)ls m 
nakládač2 m, (-e) (stroj) iekraušanas mašTnla f, iekravejmašTnla f 
náklaďálk m, (-ku, Lpi -cích) <kol.> smaga (kravas) mašTnla f 
nakládánlí n, (-i) 1 (zboží) iekraušanla f2 (do soli) sa/Tšanla f; 

(kvašením) skabéšanla f; (do octa) marinešanla f; (též ovoce) 
konservešanla f 3 (zacházení: s osobou) (s kým jak) izturešanlas f 
(pret koka), apiešanlas f (ar koka); (s majetkem, s penězi) (s čím 
jak) rTkošanlas r (ar koka), apiešanlas f (ar koka) 

nakládlat impf, (-á) 1 (zboží) (ie)kraut (-krauj, -kravat 2 (do soli) sa/171 
(ll!. 1.); (kvašením) skablet (ll.); (do octa) marinlet (ll.); (též ovoce) 
konservlet (ll.) 3 (zacházet: s osobou) (s kým jak) iztufjeties (111.2.) 
(pret koka), aplieties (-ejas, -gajasr (ar koka); (s majetkem, 
s penězi) (s čím jak) rTkloties (ll.) (ar koka), aplieties (-ejas, -gajasr 
(ar koka) 

nakladatel m, (-e, Npl-é), nakladatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
(gramatu) izdevejls m, izdeve)la f 

nakladatelsklý adj izdevniecTbas (G}; -á smlouva !Tgums ar 
izdevniecTbu 

nakladatelstvlí n, (-i) izdevniecTbla f 
nakládlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (náklad) kravla f; (nakládáni) 

iekraušanla f; (místnost) kravas telplas f. pl, krautulve f, (Gpl-vju) 
nákladní adj: n. doprava kravas transports; n. auto kravas 

(smaga) automašTna; n. letadlo/ lod'/ vlak preču lidmašTnal 
kugisl vilciens; n. list preču pavadzTme 

nákladnlý adj dargls; bude to -é tas bOs dargi 
nákladovlý adj: -é nádraží preču stacija; n. prostor bagažas 

noda/Tjums 
naklánlět impf, (-i, 3.pl -(ěj)i) 1 liekt (liec, liecar (Jejup) • n. se impf 

/iekties (liecas, liecas)'; n. se z okna liekties ara pa logu; n. se 
přes zábradlí /iekties pari margam; n. se na bok (loď) nolsverties 
(-sveras, -sverasr u z saniem 

nakleplat pf, (-e/-á, imp. -ej) 1 (maso) izdauzlrt (111.1.); (kosu) izkaplinat 
(111.1.) 2: <kol.> n. co na (psacím) stroji uzisist (-sit, -sitar ko uz 
rakstammašTnas 3 <expr.> (nabit) (komu) saldot (-dod, -devar 
(kam), iekaustlrt (111. 1.) (ko) 4 <expr.> (naklevetit) salme/st (-melš, 
-melsar, sastastlrt (111.1.); (co o kom komu ko par ko kam) 

nakloněnlý adj 1 (šikmý) s/Tpls; (trochu) ies/Tpls; <fyz.> -á rovina 
s!Tpa plakne 2 (příznivý) (komu/čemu) labvé!Tgls (pret ko), 
/abvé/Tgi noskaQotls (pret ko) 
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naklonlit pf, (3.sg/pl -i) 1 nolliekt (-liec, -liecat; (trochu) pielliekt (-liec, 
-lieca)' 2 (vzbudit přízeň) noskaQIOt (ll.) labve!Tgi; byl -ěn mému 
návrhu viQš bija /abve/Tgi noskaQots pret manu projektu • n. se 
pf nolliekties (-liecas, -liecasr; (trochu) pielliekties (-liecas, -liecasr; 
n. se z okna izlliekties (-liecas, -liecasr pa logu; n. se přes 
zábradlí pafj/iekties (-liecas, -liecasr pari margam; n. se na bok 
(loď) nolsverties (-sveras, -sverast u z saniem 

náklonnost f, (-i) 1 (sklon) nos/ielce f, (Gpl-ču), s/iekslme f, (Gpl 
-mju); (k čemu uz ko); (k alkoholu, ženám též) va)Tbla f (pret ko) 
2 (přízeň) labve/Tbla f, simpatijlas f, pl; (ke komu pret ko); cítit ke 
komu n. izjust pret ko simpatijas 

nakolik adv cik, cik lie/a mera; nevím, n. ted' mluví pravdu es 
nezinu, cik liela mera viQš tagad saka patiesTbu 

1 nakonec I adv (na konci) beigas; (konečně) beidzot ll part (celkem, 
pravděpodobně) ga/u gala, beigu beigas 

nakouplit impf, (3.sg/pl -i, imp. nakup) ielpirkties (-perkas, -pirkasr; n. 
co nolpirkt (-pěrk, -pirkat ko; (ve větším množství) ielpirkt (-perk, 
-pirka)' ko, salpirkt (-perk, -pirkat ko; jít n. iet iepirkties 

nakouřlit impf, (3.sg/pl -i, imp. nakuř) piesmélf.lét (//.), piedOmlot (//.); 
je tu hrozně -eno šeit ir šausmTgi piesmelf.ets 

nakouslnout pf, (-ne, prét. -1) 1 Uablko) aizlkost (-kaž, -kodat, ielkost 
(-kož, -kodat; (krajíc) nolkost (-kaž, -kodat 2 <přen., kol.> (rozdělat) 
ielsakt (-sak, -sakat, aizlsakt (-sak. -sakat 

nakrájenlý adj sagrieztls; n. na kousky/ na plátky sagriezts 
gabaliQos! šlf.e/Ttes 

nakrájlet pf, (-i, 3.pl -(ej)i) 1 (rozdělit nožem na kousky) salgriezt (-griež, 
-grieza)'; n. co do čeho pielgriezt (-griež, -griezat ko kam; n. co 
na kousky/ na plátky sagriezt ko gabaliQosl šlf.e/7tes 2 (oddělit 
nožem kousky) nolgriezt (-griež, -griezar; n. několik krajíců nogriezt 
paris šlf.eles 

nakrlást pf, (-ade, prét. -adl, pas. -aden, imp. -aď) salzagt (-zog, -zagat; 
(hodně) salzagties (-zogas, -zagasr 

nakrátko adv 1 (časově) u z nei/gu laiku, u z Tsu brTdi 2: n. ostříhaný 
ar Tsi nogrieztiem matiem; dát se ostříhat n. nogriezt Tsus matu s 

nákres m, (-u, L -e/-u) (technický) rasejumls m; (nárys) uzmetumls m 
nakresllit pf, (3.sg/pl -i) uzzTmlet (//.); n. čáru nolvilkt (-ve/k, -vi/kat 

/Tniju 
nakrmlit pf, (3.sg/pl -i) pabafjot (//.), paedlinat (111. 1.) 
nakřápllý adj (hrnec, talíř) ieplaisa)lis (f -usi), iesprega)lis (f -usi); n. 

hlas aizsmakusi balss 
nakuklat impf, (-á) <kol., expr.> (komu co) iestastlrt (111.1.) (kam ko) 
nákup m, (-u, L -u) 1 (nakupování) pirkšanla f; (ve velkém) iepirkšanla f; 

jít na -y iet iepirkties 2 (na koupené věci) pirkumli m, pl 
nakuplit pf, (3.sg/pl -i) 1 (věci na sebe) salkraut (-krauj, -kravat 

(kaudze); (sníh) sašlf.Ofjet (ll.) 2 (důkazy, problémy) salkrat (-kraj, 
-kraJar • n. se pf 1 (práce, problémy) salkraties (-krajas, -krajasr 
2 (lidé) sadrOzmleties (//.), salasiTties (111.1.) 

nákupní adj: n. cena pirkšanas (iepirkuma) cena; n. taška 
iepirkumu sama • n. horečka iepirkšanas drudzis 

nakuplovat impf, (-uje) ielpirkties (-pěrkas, -pirkas)'; (něco) pirkt {pěrk, 
pirka}*; (ve větším množství) ielpirkt (-pěrk, -pirkat, salpirkt (-pěrk, 
-pirka)'; jít n. iet iepirkties 

nakvap adv (v chvatu) steigšus, steiga; (rychle, s chvatem) steidzTgi; 
mít n. steigties (steidzas, steidzas)' 

nakynlout pf, (-e) (těsto) uzirOgt (-rogst, -roga)* nákyp m, (-u, L -u) 
<kuch > pudiQiš m; rýžový n. rTsu pudiQš 

nakypřlit pf, (3.sg/pl-i) (půdu) uzirdlinat (111.1.), uzrušlinat 
(111.1.)nakysliý adj ieskabls, ieskabenls; <přen.> (úsměv, výraz) 
skabls. drOmls 

nalačno adv tukša dOša 
nálad Ia f, (-y) 1 garastavokllis m, (G -Ja), noskaQojumls m, oml a f; 

mít dobrou/ špatnou n. bOt labal slikta garastavok/T (oma); 
pokazit komu n. sabojat kam garastavokli (omu); ztratil jsem -u 
man vairs nav (attiecTga) garastavokja; nemám -u (na co) man 
nav noskal)ojuma (darrt ko) • být v -ě (lehce opilý) bOt viegli 
iereibušam 2 (atmosféra, ráz) noskaQia f, noskaQojumls m; 
slavnostní! povznesená/ vánoční n. svinTga/ pacilatal 
Ziemassvetku noskal)a; n. společnosti sabiedrTbas 
noskaQojumsnaladěnlý adj 1 (nástroj) noskaQotls. uzskaQotls 
2 (stanice) noreguletls; n. na co noregulets uz ko 3 (člověk) 
noskaQolls; ne přátelsky/ optimisticky n. naidTgil optimistiski 
noskaQots; být dobře/ špatně n. bOt labal slikta garastavok/T 

naladlit pf, (3.sg/pl -i, pas. -ěn) 1 (nástroj) noskaQiot (//.), uzskaQiot 
(ll.); n. si hlas nostadlrt (!ll. 1.) bal si 2 (stanici) noregullet (ll.); (rádio 
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též) uzlgriezt (-griež, -grieza)*; n. na co noregulět uz ko 3 (člověka) 
noskaQiot (ll.}; je dobře -ěn viQš ir /abii garastavok/T • n. se pf 
(na co) noskaQioties (ll.) (uz ko) 

náladovlý adj 1 (počasý) mainTgls, nepastavTgls 2 (člověk) kaprTzls. 
untumainls 3 (hudba) liriskls 

naláklat impf, (-á) (též turisty, voliče) pievillinat (ll/ 1.); (někam pryč) 

aizvillinat (111.1.); n. koho na co iekardlinat (111.1.) ko ar ko 
nalaklovat pf, (-uje) nolaklot (ll.); n. si nehty no/akot nagus 
náledlí n, (-í) ap/edojumls m; (po oteplení) atkalla f 
naléhánlí n, (-í) (požadavek) prasTbla f, pieprasijumls m; na jeho n. 
pěc viQa prasrbas 

naléhlat pf, (-á) (na koho) uzlstat (-staj, -staja)*; (dotírat se) 
uzlmakties (-macas, -macas)* (kam) 

naléhavě adv (neodkladně) neatliekami, steidzami; (důrazně: žádat ap.) 
uzstajTgi 

naléhavost f, (-i) (neodkladnost) neatliekamTbla t; (důraznost) 
uzstajTbla f 

naléhavlý adj (neodkladný: práce, úkol ap.) neatliekamls. steidzamls; 
(důrazný: hlas, , dotaz) uzstajTgls 

nalehko adv: n. oblečen viegli (plani) Qěrbies; cestovat n. cejot ar 
mazmantam 

nalejvlat impf, (-á) <kol.>: =>nalévat, nalít • n. se impf <kol.>:=> 
nalít se 

naleplit pf, (3.sg/pl -í) (co na co) uz!Tmlět (ll.) (ko uz ka), pie/Tmlět 
(ll.) (ko kam, pie ka); (částečně, místy) uzliplinat (111.1.) (ko uz ka), 
pieliplinat (111.1.) (ko kam, pie ka) • n. se pf (na co) piellipt (-lrp, 
-Iipa)* (kam, pie ka) 

náleplka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (na láhvi) eti(<elte f, (Gpl-šu); (štítek) 
uzl~me f, (Gpl -mju) 

naleštlít pf, (3.sg/pl -í) nospod~inat (111.1.) 
nálet m, (-u, L -u) uzlidojumls m; (na co kam) 
naletlět pf, (3.sg/pl -í) 1 (na jedno místo) salidlot (ll.), sallaisties (-laižas, 

-laidas)* 2 (narazit) (na co) ieldrazties (-dražas, -drazas)* (kur), 
uzldrazties (-dražas, -drazas)* (kam); n. hlavou do dveří ielskriet 
(-skrien/-skrej, -skreja)* ar ga/vu durvrs 3 <kol., expr.> (dát se ošálit) 
uzllferties (-lferas, -lferas)*, ielkrist (-krrt, -krita)*; n. podvodníkovi/ 
něčím slibům noticlět (111.2.) melim/ kada so/ijumiem; na to ti 
ne-ím uz ta es neuzlferšos 

nálev m, (-u, L -u) uzlějumls m; <kuch. též> marinalde f, (Gpl-žu) 
nalévlat, <kol> nalívlat impf, (-á) 1 liet (Jej, leja)*; (dodat) liet (Jej, leja)* 

klat, pielliet (-Jej, -leja)*; (do vice nádob) salliet (-Jej, -leja)*; n. co do 
sklenice liet ko glazě; n. mléko do kávy pieliet kafijai pienu; n. 
všem kávu saliet visiem kafiju 2: => nalít (2) • n. se impf: => 
nalít se 

nálevnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zaol.> infuzorijla f 
nalevo adv 1 pa kreisi; (na levé straně též) kreisaja pusě; zahnout n. 

pagriezties pa kreisi; n. od čeho pa kreisi no ka; neohlížet se 
(ani) n. (ani) napravo neskatrties ne pa Iabi, ne pa kreisi 2 <pol.> 
pa kreisi; n. od středu pa kreisi no centra 

nález m, (-u, L -u) 1 (nalezení) atrašanla f, uziešanla f 2 (nalezené) 
atradumls m; ztáty a -y atradumu birojs 3 (odborný) atzinumls m, 
konstatějumls m; lékařský n. arsta diagnolze f, (Gpl-žu); soudní 
n. tiesas lěmumls m 

nalézlat impf, (-á): => nalézt1 • n. se impf atlrasties (-rodas, -radas)* 
nálezcle m, (-e), nálezkylně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) atradějls m, atradějla f 
nalezen Iee m, (-ce) atradelnis m, (G -l)a) 
nalezíšltě n, (-tě, Gpl -t') atrašanas vietla f, atraduma vietla f; 

(nerostů) atradlne f, (Gpl -Qu) 
nálezkylně f, (-ně, Gpl-ň/-ní): =>nálezce 
náleznlé n, (-ého) at/TdzTbla f(atradějam) 
nalezlnout pf, (-ne, prét. -1): => nalézt1 

nallézt, pf, (-eznu, prét. -ezl, pas. -ezen, imp. -ezni) 1 atlrast (-rod, 
-rada)* 2 (shledat) (co na kom/čem, koho/co jakým) saskatlrt (111.1.) 
(ko kur, ko kadu); ne-ézám na tom nic špatného es tur 
nesaskatu neka slikta 

nallézt2 pf, (-eze, prét. -ezl, imp. -ez) (vniknout) sai/Tst (-lien, -lrda}*; (lidi 
do autobusu) sab!Tvlěties (ll.) 

náležlet impf, (-í, 3.pl-(ej)í) 1 (patřit) (komu) piede~ět (111.2.) (kam) 
2 (být příslušníkem, součástí) (ke komu/čemu) piede~ět (111.2.) (pie 
ka); -í k nejlepším žákům viQš pieder pie labákajiem 
skolniekiem, viQš ir viens no /abákajiem skolniekiem 3 (příslušet) 
pielnakties (-nakas, -nacas)*, piede~ěties (111.2.); -i mu odměna 
viQam pienakas atalgojums 4: jak -í ka nakas, ka pienakas, ka 
pieklajas 

náležitě adv atbilstoši, pienacTgi 
náležitost f, (-i), obv. pl-i 1 (příslušenství) piederumli m, pl, 

aprTkojumls m 2 (smlouvy, dokumentu) rekvizrtli m, pl 

náležitlý adj atbilstošls, pienacTgls; věnovat čemu -ou pozornost 
veltrt kam pienacrgu uzmanrbu 

nallhat pf, (-lže, prét. -lhal, imp. -lži) samellot (ll.); (komu co kam ko) 
nalíčlit, pf, (3.sg/pl -í, imp. nalič) (tvář, rty) uzkraslot (ll.); (herce) 

nogrimlět (ll.) • n. se pf uzkrasloties (//.); (herec) nogrimlěties (ll.) 
nalíčlit2 pf, (3.sg/pl -í, imp. nalič) <též přen.> (past/ železa/ oka) izllikt 

(-liek, -lika}* s/a zdus/ lamatasl ci/pas; (na koho/co kam) 
nalistlovat pf, (-uje) (stránku) uzlšlfirt (-šlfir, -šlfTra)*, atlšlfirt (-šlfir, 

-šlfTra)* 
nallít pf, (-ije/-eje, prét. -lil, pas. -lit, imp. -lij) 1 (do něčeho) iel/iet (-Jej, 

-leja)*; (na něco) uzlliet (-Jej, -leja)*; (dodat) pielliet (-Jej, -leja}*; (do více 
nádob) salliet (-Jej, -leja)*; n. co do sklenice ieliet ko glazě; n. si 
mléko do kávy pieliet kafijai pienu; n. všem kávu sa/iet visiem 
kafiju; n. vodu na podlahu izliet u z grTdas adeni • n. si čistého 
vína pateikt patiesrbu 2 <kol., expr.> (opít) apdzirdlrt (111.1.), 
piedzirdlrt (1/1.1.) • n. se pf 1 (slzy do očí) salriesties (-riešas, 
-riesas)*; (krev do tváře) salp/ast (-p/Dst, -p/Dda)* 2 (pupenci) pielbriest 
(-briest, -brieda)*; (žíly, tepny též) pieltakt (-tokst, -toka}", uzl takt 
(-tokst, -toka)* 3 <kol., expr.> (opít se) apldzerties (-dzeras, -dzeras)*, 
pieldzerties (-dzeras, -dzerasr 

nalodlit pf, (3.sg/pl -í, prét. -ěn) (zboží) ielkraut (-krauj, -kravar kugr; 
(lidi) uziQemt (-IJem, -l)éma)* uz klaja • n. se pf uzlkapt (-kap}, 
-kapa)* uz kuga, ielkapt (-kap}, -kapa)* kugr 

naloklat se pf, (-á) (vody) (čeho) salrrties (-rijas, -rijasr (ko); (vzduchu, 
plynu) saelploties (ll.) (ko) 

nalom lit pf, (3.sg/pl-í) (větev, kost) iellauzt (-lauž, -lauza)*, aizllauzt 
(-/aut, -lauza)*; (odpor) sallauzt (-lauž, -lauza)*; (zdraví) sabojlat (ll.) 
• n. se pf aizl/azt (-/Dst, -/Dza}*, ieltazt (-/Dst, -/Dza)" 

nálož f, (-e) <voj.> /adiQiš m 

naloženlý adj 1 (zbožím) (čím) piekrautls (ar ko) 2 (ovoce, zelenina) 
konservětls; (do soli též) sa/Ttls; (kvašením též) skabětls; (do octa též) 
marinětls 3 (o náladě): být dobře/ špatně n. bat /abál slikta 
garastavok/T 

naložlit pf, (3.sg/pl -í) 1 (zboží) ielkraut (-krauj, -krava}*, salkraut 
(-krauj, -krava)*; (na povrch) uzlkraut (-krauj, -krava)*; <kol.> n. koho 
do auta iesědlinat (111. 1.) ko mašrna; n. co na talíř uzllikt (-liek, 
-lika}* ko uz šlfTvja; n. na koho odpovědnost uzkraut kam 
atbildTbu 2 (ovoce, zeleninu) iekonservlět (ll.); (do soli též) iesallrt 
(ll/. 1.); (kvašením též) ieskablět (ll.); (do octa též) iemarinlět (ll.) 
3 (zacházet: s osobou) (s kým jak) iztu~ěties (111.2.) (pret koka), 
aplieties (-ejas, -gajasr (ar koka); (s majetkem, s penězi) (s čím jak) 
rTkloties (ll.) (ar koka), aplieties (-ejas, -gajas)* (ar koka) 

nám pron: => my 
nám. zkr. (náměstí) lauk. (laukums) 
náma pron <kol.>:=> my 
namáčlet impf, (-í, 3.pl -(ej)í) (do tekutiny) měrclět (ll.) 
namačklat pf, (-á) (dovnitř) salbiizt (-baž, -baza)*, ielbiizt (-baž, 

-baza)*; (co kam ko kur); galerie byla -ána ga/erija bija parpildrta 
• n. se pf salspiesties (-spiežas, -spiedas}*, sab/Tvlěties (ll.) 

námalha f, (-hy, D,L -ze) piepulle f; (úsilí) pul/es f, pl, (G -Ju}, pOiiQii m, 
pl; tělesná/ duševní n. fiziska/ garrga piepate; s -hou ar pO/ěm; 
s velkou -hou ar lielam pO/ěm (pOiiQiem); marná n. ve/tas pO/es; 
vynaložit velkou -hu pielikt lielas pO/es; nestojí to za -hu na v 
věrts pOiěties 

namáhlat impf, (-á) 1 (mozek, oči, svaly) piepOIIět (111.2.) 2 (unavovat) 
nogurdlinat (111.1.); mluvení ho -alo runašana viQu nogurdinaja 
• n. se impf pOIIěties (111.2.); ne-ejte se! nepO/ieties! 

namáhavlý adj nogurdinošls, smagls 
namalovanlý adj uzgleznotls; (nakreslený) uzzTmětls; (natřený) 

nokrasotls; (nalíčený) uzkrastotls 
namallovat pf, (-uje) 1 (obraz, krajinu) uzgleznlot (//.);(nakreslit) 

uzzTmlět (ll.) 2 (natřít) nokraslot (ll.) 3 (nalíčit) uzkraslot (//.), 
nokraslot (ll.); n. si rty uzkrasot tapas • n. se pf (nalíčit se) 
uzkrasloties (ll.) 

namalstit pf, (3.sg/pl -stí, pas. -štěn, imp. -st'/-sti) 1 (namazat) ielziest 
(-ziež, -zieda}*, iesmě~ět (ll.); (co čím ko ar ko); (olejem) ieejjlot (ll.) 
2: <kol., expr.> n. si kapsu salraust (-rauš, -rausa)* naudu, 
iedzTvloties (ll.) 

namátkou adv uz tabu Ia i mi, nejauši 
namalzat pf, (-že. imp. namaž) 1 (stroj, dveře, lyže) iesmě~ět (//.); 

(olejem též) ieejjlot (ll.); (ruce krémem též) ielziest (-ziež, -zieda)"; n. 
chleba (máslem) uztaislrt (111.1.) sviestmaizi 2 <pej> (načmárat) 
uz/fěplat (ll.); (napsat též) uzkricellět (//.), uzskribellět (ll.) 3 <kol., 
expr.> (dát výprask) saldo! (-dod, -deva)* pa adu (mizu, mici, ausi) 
4: <kol., expr.> n. si kapsu salraust (-rauš, -rausar naudu, 
iedzTvloties (ll.) • n. se pf (opít se) <kol., expr.> pielmesties 



(-melas, -melas)", pielsOkties (-sucas, -sucas)", piellikties (-fiekas, 
-fikas)" (piedzerties) 

naměkko adv: vejce n. mTksti varna o/a; je n. (citlivý) vil)š ir 
atbrul)ots, viQš ir aizkustinats 

naměřiit pf, (3.sg/pl -i) (délku látky) nome~Tt (111.1.111.)*; (vzdálenost, 
teplotu) izmě~Tt (111.1.11/.)*; teploměr -il 1 o 'c termometrs rada 10 
·c 

náměsíčnictvlí n, (-i) menesserdzTbla f, /unatismls m 
náměsíčnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpl-cich) měnessěrdzTglais m, /unatilflis 

m 

náměsíčnlý adj měnessědzTgls • chod i jako n. vil)š staiga apkart 
ka menesserdzTgs 

náměstlek m, (-ka, Npl -cil-kové, Lpi -cich), náměstky! ně f, (-ně, Gpl 
-ň/-ni) vietniekls m, vietnielce f, (Gpl -ču); n. ředitele direktora 
vietnieks 

náměstlí n, (-i) /aukumls m (pilsěta) 
námět m, (-u, L -u) 1 (návrh) ierosinajumls m, priekšlikumls m 2 

(přednášky, umělecký) těmi a f, tematls m 
námi pron: => my 
namíchlat impf, (-á) 1 (barvy, lék ap.) samaislrt (111.1.), saiJaukt (-jauc, 

-jauca)* 2 (přimíchat) (co do čeho) piemaislrt (111.1.) (ko kam), 
pieiJaukt (-jauc, -jauca)* (ko kam) 

namířenlý adj (zbraň) noměr~ětls, notěmětls; n. proti komu/čemu 
(kritika, útok) věrstls pret ko 

namířlit pf, (3.sg/pl -i, imp. namiř) 1 (zbraň) (na koho/co) noměr~lět 
(ll.) (uz ko), notěmlět (ll.) (uz ko); (teleskop, fotoaparát) iestadlrt 
(111. 1.) (uz ko), noregullět (ff.) (uz ko); n. kritiku proti komu/čemu 
kritizlet (ff.) ko; n. úsilí k čemu piellikt (-liek, -tika)* visas pO/es, lai 
(izdarrtu ko) 2: n. (si to) (pohybovat se) doties (dodas, devas)*, iet 
(iet, gaja)*; kam máš -eno? kurp tu dodies? 

namístě adv: n. je otázka, zda ... vieta ir jautajums, vai ... ; kritika 
(čeho) jen. (ka) kritika ir (pareizaja) vieta 

namísto adv/prep: => místo 
namítlat impf, (-á) ielbi/st (-bi/st, -bilda}*, celt (cej, cěla)* iebildumus; 

(proti komu/čemu pret ko); nic proti tomu ne-ám man pret to 
na v ko iebilst; proti tomu nelze nic n. pret to nekas nav 
iebilstams 

námitlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) iebildumls m, ierunla f; mít -ky proti 
komu/čemu ielbilst (-bi/st, -bilda)* pret ko; vznést -ky proti čemu 
protestlět (//.) pret ko; oprávněné -ky pamatoti iebildumi 

namítlnout pf, (-ne, prét. -1): =>namítat 
namláltit pf, (3.sg/pl-ti, pas. -cen, imp. -ť) <expr.> (natlouct, nabit) 

(komu) pielkaut (-kauj, -kava)* (ko), pielsist (-sit, -sila)* (ko), 
piedauzirt (111. 1.) (ko); n. komu hubu saldot (-dod, -deva)* kam pa 
muti (pa pumu <vulg.>) 

namlouvlat impf, (-á) 1 (napovídat) (komu co) iestastlrt (111.1.) (kam 
ko), sastastlrt (111.1.) (kam ko); n. si, že ... censties (cenšas, 
centas)* sev iestastrt, ka ... ; to si jen -áš tas tev tikai ta š~iet 2: n. 
si (dívku) ap/idiot (ll.) (ko), lakstloties (ll.) (ap ko); (chlapce) 
intereslěties (//.) (par ko) 

namluvlit pf, (3.sg/pl-i) 1 (napovídat) (komu co) iestastlrt (111.1.) (kam 
ko), sastastiTt (111.1.) (kam ko); chcete mi snad n., že ... vai }Os 
man gribat iestastrt, ka ... ; to mi ne-íš to tu man neiestastTsi 
2 (ženicha, nevěstu) (koho komu) sapreclinat (fff. 1.) (ko ar ko), 
iepreclinat (111.1.) (ko kam); n. si dívku/ chlapce atlrast (-rod, 
-rada)* sev meiteni/ puisi 3 (hodně napovídat) pierunlat (//.), sarunlat 
(//.); n. komu plnou hlavu pierunat kam pi/nu galvu; ten toho 
mnoho ne-í viQš tikpat ka neruna 4 (na záznam) ierunlat (ll.); n. 
co na pásek ierunat ko lente; n. film ieskaQIOt (//.) filmu • n. se 
pf (hodně) izrunlaties (ll.) (cik trk); n. se do ochraptění runlat (ll.) 
lTd z aizsmakumam 

námluvly f, (-) precTblas f, pl, bildinašanla f 
namnoze adv <kniž.> (často) bieži; (většinou) lielakoties 
namočenlý adj <přen.> (do čeho) iejauktls (kur); ten jen. ve všem 

viQam pirksti ir visur 
namočiit pf, (3.sg/pl -i) 1 (do tekutinyí) ielměrkt (-měrc, -měrcat 

2 (navlhčit: hadr, vlasy ap.) samit~inat (111.1.), saslaplinat (111.1.) 3 <kol., 
expr.> (zatáhnout) (koho do čeho, v čem) ieiJaukt (-jauc, -jauca)* (ko 
kur), ielvilkt (-ve/k, -vilka)* (ko kur) • n. se pf 1 (navlhčit se) salmirkt 
(-mirkst, -mirka)*; (úplně) izlmirkt (-mirkst, -mirka)* 2 <kol., expr.> 
(zapojit se) (do čeho, v čem) ieiJaukties (-jaucas, -jaucas)* (kur), bOt 
(ir, bija)* iejauktlam (kur); -il se do aféry viQš bija iejaukts aféra 
namol adv: <kol.> být n. bOt pi/na (pil/a) 

namontlovat impf, (-uje) (sestavit, ustavit) uzstadiTt (111.1.); (co k čemu) 
piestip~inat (111.1.) (kopie ka); n. skrytou kameru uzstadrt slepto 
kameru 
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námořní adj jOras (G}; n. cesta/ doprava jOras cejš/ transports; n. 
důstojník fiotes virsnieks 

námořnicklý adj jOrnieka (G), jOrnieku (G) 
námořnictvlo n, (-a) (jOras) fiolte f, (Gpl-tu); válečné n. joras kara 

fiate; obchodní n. tirdzniecTbas fiate 
námořnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpl-cich)}Omiekls m; (řadový) matrolzis m, 

(G -ža) 
namotlat impf, (-á) uzitTt (-tin, -tina)* 
namouduši int <kol> Dievs mans liecinieks!, goda vards! 
namoženlý adj (sval) sastieptls 
namrzllý adj (ovoce) apsa/lis (f -usi), nosa/lis (f -usi); (uši) apsa/lis (f 

-usi), nosa/dětls; (silnice) apledo}lis (f -usi); (sníh) sasa/lis (f -usi) 
namydllit pf, (3.sg/pl-i) 1 iezieplět (//.), sazieplět (//.); n. si ruce 

ieziepet rokas 2 <kol., expr.> (nabít) (komu) saldot (-dod, -devat pa 
adu (mizu, mici) (kam) • n. se pf iezieplěties (//.), sazieplěties 
(ll.) 

nanášiet impf, (-i, 3.pl -(ej)i): => nanést 
naň = na něj, na něho 
nandlat pf, (-á) <kol.> 1 (naložit) (co kam) salkraut (-krauj, -kravat (ko 

kur); (hodně) pielkraut (-krauj, -kravat (ko ar ko); n. si co na talíř 
uzilikt (-liek, -tikat ko uz ši)Tvja; n. komu plný talíř piekraut kam 
pi/nu š~Tvi 2 <expr.> (nařezat) (komu) saldot (-dod, -devat (kam); 
však jim to -áme gan měs viQiem sadosim 

nanebevzetlí n, (-i) <cirk.> debesbraukšanla f 
nanejvýš(e) adv 1 (nejvíce) augstaklais, lielaklais; zdržím se tam n. 

týden es tur palikšu ilgakais nedej u 2 (nejvyšší měrou) augstakaja 
mera; n. zajímavý arkartTgi interesants 

na i nést pf, (-nese, prét. -nesl, pas. -nesen, imp. -nes) 1: =>nanosit 
2 (barvu) uzilikt (-liek, -tikat, uzitriept (-triepj, -triepa)*; (krém) uziziest 
(-ziež, -zieda)*; n. na co barvu pa~klat (-k/aj, -kfaja)* ko ar krasu 

naneštěstí part diemžel, ka par nelaimi 
nanic adv s/ikti, ne/abi; dělá se mi n. man kjOst s/ikti; je to n. tas 

nekam neder 
nános m, (-u, L -u/-e) nogullsnes f, pl (G -šQu); <geol.> sanesla f 
nanolsit impf, (3.sg/pl -si, pas. -šen, imp. -s) (vodu) salnesl (-nes, 

-nesat; n. bláto do bytu piebradlat (//.) dzTvokli 
nanovo adv (znovu) a tkal, no jauna, pa jaunu; začít n. sakt no 

jauna 
naobědvlat se pf, (-á) palěst (-ěd, -ěda)* pusdienas 
naočklovat pf, (-uje) 1 (rostliny) (sa)potlět (ff.); (co na co) uzpotlet 

(ll.) (ko kam) 2 (lidi) (sa)potlet (ll.), izda~Tt (111.1.) potešanu (kam); 
(komu co) iepotlet (ll.) (kam ko); n. děti proti chřipce sapotet 
běrnus pret gripu; <přen> n. nějaké názory iepotet kaut kadus 
uzskatus; <přen.> n. špatné svědomí ieldvest (-dveš, -dvesa)* 
sliktu sirdsapzi!Ju 

naoko adv š~ietami, areji; dělat co n. darTt ko tikai skata pec; 
souhlasit jen n. piekrist tikai areji 

1 naopak adv (obléct) otradi; (vrchem dolů) ačgarni, ar kajam gaisa; 
dělat všecko n. darTt visu (gluži) otradi; právě n. pilnTgi preteji; 
ba n. vai tieši preteji 

naostřlit pf, (3.sg/pl -i) (nůž) uzaslinat (111.1.), uzltrTt (-trin, -trina)*; 
(tužku) noaslinat (111. 1.), nosmaillinat (111.1.); (uši) saspiclěl (ll.); 
(smysly) saaslinal (111.1.), sasprindzlinat (111.1.) 

nápad m, (-u, L -u) doml a f, ideji a f; to je n.! ta tik ir doma!; to je 
dobrý n.! ta ir /aba doma!; <kol.> ani n.! ne prala nenak! 

napadlat, impf, (-á) 1 (kulhat) kliblot (ll.); n. na pravou nohu klibot ar 
/abo kaju 2 (zaútočit) uzibrukt (-brok, -bruka)* (kam), brukt (brOk, 
bruka)* virso (kam); n. něčí názory uzbrukt kada uzskatiem 
3 (myšlenky) (koho, komu) nakt (nak, nacat prala (kam); -á mi, 
že ... es domaju, ka ... ; co tě -á! kas gan tev nak prala! 

napadlat2 impf, (-á) (listí) salkrist (-krTt, -kritat. nolbirt (-birst, -birat; 
(sníh) uzisnigt (-snieg, -snigat, uzikrist (-krrt, -krita)*; v noci -al sníh 
naktT ir uzsnidzis (uzkritis) sniegs 

napadenlí n, (-i) uzbrukumls m; (koho/co kam); tělesné/ slovní n. 
fizisksl vardisks uzbrukums 

napadenlý adj: n. člověk cilveks, kam uzbruka; cietiušais (f -usl} 
nápaditlý adj (důvtipný) atjautTgls; (bohatý nápady) izdomas bagatls 
nápadně adj uzkrTtoši; je n. podobný komu viQš ir parsteidzoši 

ITdzTgs kam 
nápadní I km, (-ka, Npl-ci, Lpi -cich), nápadnicle f, (-e, Gpl-) 

1 (opačného pohlaví) pie!Ddzě}ls m, pie!Ddzě}la t; kavalie~is m 2: n. 
trůnu pretendentls mu z troni, pretendenlte f, (Gpf -šu) u z troni 

napadlnout pf, (-ne, prét. -1, pas. -en) 1 (sníh) uzisnigt (-snieg, -snigat, 
salsnigt (-snieg, -sniga)*; -lo mnoho sněhu ir uzsnidzis daudz 
sniega, ir sasnidzis sniegs 2 (zaútočit) uzibrukt (-brOk, -bruka)* 
(kam); n. koho slovy uzbrukt kam vardiski; <práv.> n. rozsudek 
apstrTdlět (111.2.) spriedumu 3 (mít nápad) (koho, komu) ielnakt 
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(-nak, -naca)* prala (kam), ielšauties (-šaujas, -šavas)* prala (kam); 
-lo mi, že ... man ienaca prala, ka ... ; ani mě ne-ne! ne prala 
nenak!; ať tě to ani ne-ne! nemaz neiedomajies!, nemaz 
nemegini! 

nápadnlý adj uzkrrtošls; je -é, že .. . parsteidzoši, ka ... 
napáchlat impf, (-á) izda~Tt (111.1.), noda~Tt (111.1.), pastradlat (ll); n. 

mnoho zla pastradat daudz jauna; n. škody radiTI (111.1.) 
zaudejumus; to může n. více škody než užitku tas var nesl 
vairak jaunuma neka Ia bu ma 

napájlet1 impf, (-í, 3.pl -(ej)í) (koně) dzirdlrt (111.1.), dzirdlinat (111.1.); 
(opíjet) piedzirdlrt (111.1.}, piedzirdlinat (111.1.); (koho čim ko ar ko); 
n. koho koňakem piedzirdTt ko ar konjaku 

napájlet2 impf, (-i, 3.pl -(ej)í) (na siť) (co na co) pielslegt (-sledz, 
-slědza)* (ko kam), pievienlot (ll) (ko kam); (co čím) pievadiTt 
(111.1.) (kam ko), piegadlat (ll) (kam ko); n. elektrickým proudem 
pievadTt elektroenergiju 

napállit pf, (3.sg/pl-i, imp. napal) <expr.> 1 (ošidit) apmuJ/flot (ll), 
pielšmaukt (-šmauc, -šmauca)* 2 (udeřit) ielzvelt (-zve], -zve/a)*, 
ielbelzt (-belž, -belza)* • n. se pf <expr.> (ošidit se) jaut (Jauj, Java)* 
sevi apmujlfot 

napárádlit pf, (3.sg/pl ·í, imp. naparaď/-i) uzpuclět (ll), sapuclět (ll) • 
n. se pf uzpucleties (ll), sapucleties (ll.} 

napařlit pf. (3.sg/pl -í) 1 (látku, nohy) iztvaiclet (ll.) 2 <kol., expr.>: n. 
komu pokutu uzllikt (-liek, -lika)* kam sodunalpéci, nalpéct pf, 
(-peču, prét. -pekl, pas. -pečen, imp. -peč) (co, čeho) salcept (-cep, 
-cepa)* (ko), uzlcept (-cep, -cepa)* (ko) 

napěchlovat pf. (-uje) (co kam) salbazt (-baž, -baza)* (ko kur); (co 
čim) pielbazt (-baž, -baza)* (ko ar ko); <expr.> bylo tam -ováno 
lidmi tur bija pilns ar cilvekiem 

napětlí n, (-í) 1 (duševní) sasprindzinajumls m, spriedzle f, 
spriegumls m; (děje) spriegumls m, spraigumls m; udržovat koho 
v n. uzturet ko sasprindzinajuma; čekat co s -im sasprindzinati 
ko gaidTt 2 (napjatý vztah) saspT/ejumls m, spriedzle t; n. mezi 
zeměmi saspT/etas attiecTbas starp va/stTm 3 <elektr.> 
spriegumls m; vysoké n. augstspriegumls m 

nápěv m, (-u. L -u) me/odijla f, motTvls m; lidový n. tautas melodija 
napíchjat impf, (-á), napíchjnout pf, (-ne, prét. -1, pas. -nut) (co na co) 

uzldurt (-dur, -dora)* (ko uz ka); (co do čeho) ieldurt (-dur, -dora)* 
(ko kur); (ve velkém množství) saldurt (-dur, -dura)* (ko uz ka, kur); n. 
co na vidličku uzdurt ko uz dakšas; n. do papíru dírky izldurt 
(-dur, -dora)* papTra caurumus; n. si žilu iedurt (sev) věna 

napije se, napil se pf: => napít se 
napinlat impf, (-á): => napnout 
napinavjý adj aizraujošls 
nápis m, (-u, L -e/-u) uzrakstls m; dvojjazyčný n. uzraksts divas 

va/odas 
napíše pf: => napsat 
naplít se pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. napij) 1 (čeho) paldzerties 

(-dzeras, -dzeras)* (ko); (trochu) noldzerties (-dzeras, -dzeras)* (ko), 
ieldzert (-dzer, -dzera)* (ko); dát komu n. iedot kam padzerties 
2 (opit se) pieldzerties (-dzeras, -dzeras)*; rád se -ije vi!]am patTk 
iedzert; na to se musíme n. u z to mums jaiedzer 

napjatlý adj 1 (lano) novilktls; (luk) uzvilktls 2 <přen.> (nervy, paže) 
sasprindzinatls; (pozornost, ticho, očekávání) saspringtls; (situace, 
vztahy, poměr) saspT/ětls, saspringtls 

napláclat pf, (-á) 1 (potrestat) (komu) iepjauklat (ll.} (ko), sapjauklat 
(ll.) (ko); n. dítěti na zadek uzlšaut (-šauj, -šava)* bernam pa 
dibenu; n. komu hubu saldot (-dod, -deva)* kam pa muti (pa 
pumu <vulg.>) 2 <expr.> (barvu) uzltriept (-triepj, -triepa)*, uz/fěplat 
(ll.} 3 <expr.> (nesmysly) salme/st (-melš, -melsa)*, salgvelzt (-gvelž, 
-gvelza)*, samu/dlet (111.2.); (komu co kam ko) 

najplakat se pf, (-pláče) izraudlaties (111.2.)* 
naplánlovat pf. (-uje) (do budoucna) ieplanlot (ll.); (detaily, prograrn ap.) 

izplanlot (ll.}, saplanlot (ll.); n. si dovolenou izplanot 
atvajinajurnu 

náplast f, (-i) /eikop/astls m, plakste~is m; přelepit co -i uz/Tmet 
kam /eikop/astu; <přen.> je to slabá n. (na co) ar to ir maz /Tdzets 
(kam); <přen.> n. na zlomené srdce balzarns lauztai sirdij 

naplat adv: co n. ko tas /Tdz; nic (ale) n. neko nevar darrt; málo n. 
tur nekas na v /Tdzams 

nápllň f, (-ně) 1 <kuch.> pildTjumls m 2 <tech. voj.> /adi1Jiš m; 
(propisovací tužky) serd~te f. (Gpl-šu), iekšiQia f 3 (myšlenkový obsah) 
satu* m; (smysl)jěgla t; n. práce, pracovní n. darba (amata) 
pienakumii m, pl 

naplněnlý adj piepildTtls; (čim ar ko); n. po okraj piepildTts /Tdz 
malam; <přen.> n. radosti/ láskou priekal mT/estTbas pilns 

naplnlit pf. (3.sg/pl -í) 1 (co čím) piepildlrt (111.1.) (ko ar ko); (co do 
čeho) (ie)pildlrt (111.1.) (ko kur); n. sklenici vodou piepildTt glazi ar 
Odeni; n. čas čtením aizpildiTt (111.1.) laiku ar lasTšanu; <přen.> 
-i Ia ho rad osU hrůza vil] U parQěrna prieksl šausmas 2 <kniž.> 
(uskutečnit) izpildlrt (111.1.), piepildiTt (111.1.), realizlet (ll); n. hrozby/ 
program izpildTt draudus/ programmu; n. svůj sen piepildrt savu 
sapni • n. se pf 1 (čím) piepildiTties (111.1.) (ar ko); sál se -il 
diváky za/e piepildTjas ar skatTtajiem 2 <kniž.> (uskutečnit se) 
piepildiTties (111.1.), realizleties (ll); jeho sen se -il viQa sapnis 
piepildTjas 

naplno adv (otevřít kohoutek) pilnTba, /Tdz galarn; n. se čemu věnovat 
pilnTba kam nodoties; křičeU smát se n. kliegt! smieties pi/na 
kakla (rTkle); jet n. braukt, cik atri vien var, pracovat n. stradat 
pi/na spara; žít n. dzTvot pilnasinTgi; spustit motor n. palaist 
motoru pi/na gaita; práce jde n. darbs rit pi/na gaita; říci co n. 
pateikt ko atklati (bez aplinkiem) 

naplňlovat impf, (-uje): =>naplnit 
naplnout pf, (-ne, prét. -jali-nul, pas. -pjati-nul, imp. -pni) 1 (plachty, luk, 

látku na rám) uzlvilkt (-ve/k, -vilka)*; (lano, strunu) pielvilkt (-ve/k, -vilka)* 
2 (zrak, nervy, svaly) sasprindzlinat (111.1.); n. všechny síly 
sasprindzinat visus spekus; <přen.> n. uši saspiclět (ll) ausis 
3 (zajumout) ieintereslět (ll), ieintriťflet (ll); (koho čím ko ar ko); n. 
posluchače ieintriget k/ausTtajus; ne-ínejte nás! 
nesasprindziniet mas! 

napolčítat pf, (-čte, prét. -četl, -č(e)tla, pas. -čten, imp. -čti, -čtěte) 
saskaitiTt (111.1.); n. do pěti noskaitlrt (111.1.) /Tdz pieci 

napodobeninla f, (-y) atdarinajumls m, imitacijla f; n. kůže adas 
imitacija 

napodoblit pf, (3.sg/pl -í) atda~inat (111.1.), imitlět (ll) 
nápodobě adv (zdvořilostní fráze) jums (lev) lapat 
napodoblovat impf, (-uje): =>napodobit 
nápoj m, (-e) dzerienls m; osvěžující n. atspirdzinošs dzeriens; 

alkoholické/ nealkoholické -e a/koholiskiel bezalkoholiskie 
dzerieni 

napojen li f, (-í) (na telefonní siť) (na koho/co) pieslegumls m (kam); 
(na dálniční siť) savienojumls m (ar ko); (na trhy, na mafii) saka~i m, pl 
(ar ko}, saiklne f, (Gpi-Qu) (ar ko) 

napojenlý adj (na elektřinu, na internet) (na koho/co) pies/egtls (kam); 
(na mafii, na zahraniční trhy) saistrtls (ar ko); (na dálnici) savienotls (ar 
k o) 

napojlit1 pf, (3.sg/pl -í) (koně) padzirdiTt (111.1.), padzirdlinat (111.1.); 
(opít) piedzirdiTt (111.1.), piedzirdlinat (111.1.); (koho čím ko ar ko); n. 
koho koňakem piedzirdTt ko ar konjaku 

napojlit2 pf. (3.sg/pl -i) (co na co) pielslegt (-slědz, -sledza)* (ko kam), 
pievienlot (ll) (ko kam); n. co na elektrickou síť pieslegt ko 
elektrotTklam; n. vedlejší silnici na dálnici savienlot (ll.) ceju ar 
autostradi; je -en na jisté kruhy viQš ir saistTts ar zinamam 
aprindam • n. se pf (na co) pielslegties (-sledzas, -sledzas)* 
(kam), pievienloties (ll) (kam); n. se na interneU na něčí 
telefonní hovor pieslegties internetam/ kada telefonsarunai; n. 
se na mafii saistiTties (111.1.) ar mafiju; n. se na hlavní silnici 
uzlbraukt (-brauc, -brauca)* uz ga/vena ceja 

nápojovlý adj: n. lístek dzerienu karte 
napolo adv pa pusei; n. otevřený pusatvertls; n. oblečený 

pusapgerbtls; n. vážně pusnopietni; n. žertovně puspajokarn; n. 
spát pa pusei gulet 

napolovic adv 1: => napolo 2 (rozdělit) u z pusem 
napomáhlat impf, (-á): => napomoci 
napomenjout pf, (-e, prét. -ul, pas. -ut) (domlouvat) aizradiTt (111.1.) 

(kam); (varovat) brTdlinat (111.1.); (nabádat) (k čemu) mudlinat (111.1.) 
(uz ko) 

napomenuti in, (-i) aizradTjumls m; (varování) brTdinajumls m 
napomínlat impf, (-á): =>napomenout 
napomloci, napomloct pf, (sg: 1. -ohu/-ůžu, 2. -ůžeš, 3. -ůže, 3.pl 

-ohou/-ůžou, prét. -ohl) (komu/čemu) pa/Tdzlět (111.2.) (kam); (přispět, 
urychlit) veiclinat (111. 1.) (ko) 

na poprvé adv pirmoreiz, pirmo reizi; hned n. ar pirmo reizi, ar 
pirmo piegajienu 

nápor m, (-u) triecienls m; (útok) uzbrukumls m; (větru) brazmla f, 
brazienls m; (turistů, zájemců) piep/Odumls m 

napořád adv 1 (navždy, stále) uz visiem laikiem, pavisarn 2 (ustavičně) 
visu laiku, nepartraukti 

naposled(y) adv pedejo reizi, beidzamo reizi, pedejoreiz; aby to 
bylo n.! ta ka tas botu pedejo reizi!; poprvé a n. pirmo un pedejo 
reizi 

napospas adv: vydat koho/co n. komu atstat ko kada zi!]a; nechat 
koho n. atstat ko likteQa vara 



napouštiět impf, (-i, 3.pl -(ěj)í): =>napustit 
nápověd Ia I, (-y) 1 <div.> suflierjis m 2 <komp.> pa/TdzTbla f, pa!Tgls 

m 
napoivědět pf, (-ví, 3.pl -vědí, pas. -věden, ímp. -věz) 1 (ve škole) (co 

komu) teikt (-, leica)* priekša (ko kam), sacTt (saka, sacija)* 

priekša (ko kam); (herci) sufllet (ll.) (ko kam) 2 (naznačit) (co 
komu) dot (dod, deva)* majienu (kam), likt (liek, lika)* saprast (ko 
kam) 

napovídlat ímpf, (-á) 1: =>napovědět 2 (spoustu novinek) sastastiTt 
(111. 1.); ono se to -á ko tik visu nestasta 

náprav!a1 I, (-y) izlabošanla f, labošanla f; (zlepšení) uz/abošanla f; 
(škod, křivd) noveršanla f; zjednat -u ieviest kart/bu; volat po -ě 
pieprasTt uzlabojumus 

náprav!a2 I, (-y) (vozu) asls m; přední n. priekšasls mnapravlit pf, 
(3.sg/pl -i) 1 (uvést do pořádku) sa/ablot (//.); (chyby) izlablot (ll.); 
(škody, nedostatky) nolvěrst (-věrš, -věrsa)*; n. vymknutou nohu 
ielvilkt (-ve/k, -vilka)* izmežgTtu kaju; škoda se nedá n. zaudejumi 
nav at!Tdzinami; <přen.> n. komu hlavu vest (ved, veda)* kopie 
prala 2 (zlepšit: pověst, reputaci) uzlablot (//.), lablot (ll.) • n. se pf 
(polepšit se) labloties (ll.) 

nápravně adv: n. výchovné zařízení labošanas iestade, /abošanas 
(darbu) kolonija 

nápravnlý adj (opatření) /abošanas (G); -é zařízení /abošanas 
iestade, labošanas (darbu) ko/onija; -é vyučování nodarbTbas 
ar nesekmTgajiem; n. tělocvik arstnieciska vingrošana 

napravo adv 1 pa Iabi; (na pravé straně též) Iabaje puse; zahnout n. 
pagriezties pa Iabi; n. od čeho pa Iabi no ka; neohlížet se (ani) 
n. (ani) nalevo neskatTties ne pa Iabi, ne pa kreisi 2 <pol.> pa 
Iabi; n. od středu pa Iabi no centra 

napravlovat ímpf, (-uje): => napravit • n. se ímpf: => napravit se 
naprázdno adv (nadarmo) veltTgi, ve/ti; (bez cíle) bezmeri)Tgi; chod n. 

běh n. tukšgaitla f; motor běží n. motors darbojas tukšgaita; 
vyšel n. (nedostal nic) vil)š palika tukša; mluvit n. runat pa tukšo 

naprosto adv pilnTgi, abso!Oti; to je n. bezpečné/ nepříjatelné tas ir 
pilnTgi droši/ nepieQemami; to je n. vyloučené tas ir pilnTgi 
izslegts; má n. pravdu viQam ir pilnTga taisnTba; n. ne 
ne 1pavisam (ne), it ne1maz; to n. chápu es to nekadi nevaru 
saprast 

naprostlý adj pilnTgls, abso!Otls; -á většina abso!Ots vairakums; 
tvrdit co s -ou jistotou apga/vot ko ar pilnTgu parliecTbu 

naproti I adv 1 (na protější straně, stranu) pretT, pretim; (téměř naproti) 
iepretT, iepretim; bydlí n. viQš dzTvo pretT (pretim); sedni si n. 
apsedies pretT (pretim) 2 (vštříc) pretT, pretim; jít n. iet pretT 
(pretim) ll prep, (s D) 1 (proti) pretT, pretim (obojí s O); (téměř naproti) 
iepretT, iepretim (obojí s O); n. divadlu pretT (pretim) teatrim; 
sedět n. sobě sedět viens otram pretT (pretim) 2 (ve srovnání s) 
sa/Tdzinajuma ar, sa!Tdzinot ar 3 (neshoda) pretéji (s O); n. tomu 
turpretT 

náprsenlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) krek/a priekšla f, krutežla f 
náprsní adj: n. kapsa krOšu kabala; n. taška kabatas portfelis, 

naudasmakls m 
náprstlek m, (-ku, Lpi -cích) uzpirkstelnis m, (G -Qa); <expr.> ani n. 

vody ne matka Odens 
náprstnílk m, (-ku, Lpi -cích) <bot.> uzpirkst~te f, (Gpl-šu) 

napršlet impf, (-i) (hodně) noi/Tt (-/Tsl, -lija)*; (někam dovnitř) piei/Tt (-/Tsl, 

-lija)*; (namoknout) sai/Tt (-/Tsl, -lija)*; v nocí pěkně -elo naktT ir 
krietni nolijis; -elo mi na prádlo mana veja ir sa/ijusi; -elo nám 
do bytu/ do auta mums ir pielijis dzTvoklis/ mašina • až -í a 
uschne kad pucei aste zieděs 

např. zkr. (například) piem. (pieměram) 
napřiáhnout pf, (-áhne, prét. -áhl, pas. -ažen) (ruku) izlstiept (-sliepj, 

-sliepa)*; (k úderu) atvězlěl (//.) • n. se pf alvězlělies (ll.) 
napřed adv 1 Uít) pa priekšu, priekša; (v čele) priekšga/a; byli daleko 

n. viQi bija ta/u priekša; jděte n., (dohoním vás) ejiet pa priekšu; 
hodiny jdou n. pulkstenis steidzas; být n. s prací bOt priekša ar 
darbu; nohama n. ar kajam pa priekšu 2 <kol.> (nejprve) vis1pirms; 
(zpočátku) iesakuma; n. si povíme o ... vispirms runasim par ... 
• n. práce, potom zábava vispirms darbs, lad izklaide 3 (předem, 
dopředu) iepriekš, uz priekšu; platit n. maksat uz priekšu, 
samaksat iepriekš; vybrat si mzdu n. izQemt avansu; vím už n., 
že ... es jau iepriekš zinu, ka .. 

napřesrok adv nakamgad, nakamaja gada 
napříč adv šlfersam, šlfěrseniski; položit co n. nolikt ko šlfěrsam 

(š/férseniski); n. lesem šlfěrsam cauri mežam; Uít) n. přes 
náměstí šlfěrsam pari Jaukumam; strom spadl n. přes cestu 
koks nokrita šlfěram pari cejam 

1 například adv pieměram 
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napřímlít pf, (3.sg/pl -i, imp. napřim), napřimlovat impf, (-uje) (silnici, 
záda) iztaisnlot (ll.); (uši, hlavu) izlsliet (-slienl-slej, -slěja)* • n. se pf, 
impf iztaisnloties (//.), izlslieties (-slienasl-slejas, -slějas)* taisni 

napřístě adv 1 (do budoucnosti) turpmak, uz priekšu, nakolné 
2 (příště) nakamreiz, nakamo reizi, nakošo reizi; n. se naučte ... 
uz nakamo reizi iemacieties ... 

1 naplsat pf, (-íše, prét. -sal, pas. -sán, imp. napiš) 1 uzrakstiTt (111.1.); n. 
komu recept/ šek izrakstiTt (111.1.) kam receptil čeku; na plakátu 
je -sáno ... u z plaketa ir rakstns ... • ne má to na čele -sáno 
viQam tas u z pieres na v rakstns 2 (poslat dopis) (komu) aizrakstiTt 
(111.1.) (kam), uzrakstiTt (111.1.) (kam); (dostat dopis) atrakstiTI (111.1.) 

(kam), uzrakstiTt (111.1.) (kam); -sal jsem matce dopis es esmu 
aizrakstljis matei věstuli; -sal mi, že ... viQš man atrakstlja, 
ka .. . ; -iš mi pár řádek! atraksti man paris rindiQu! 2 (zbásnit, 
zkompovovat) sarakstiTt (111. 1.), sacerjět (111.2.) 

napudrlovat pf, (-uje) nopuderjět (ll.) • n. se pf nopOderjěties (//.) 
napůl adv: => napolo 
napumplovat impf, (-uje) 1 (načerpat pumpou) (co, čeho) iepumplět 

(ll.) (ko); (hodně) sapumplět (//.) (ko); <přen.> n. do čeho spoustu 
peněz ieguldiTt (111.1.) kur daudz naudas 2 (naplnit pumpováním: míč 
ap.) uzpumplét (//.), piepumplět (ll.) 

napulstit pf, (3.sg/pl -stí, pas. -štěn, imp. -st') 1 (co kam) iellaist (-laiž, 

-laida)* (ko kur), sallaist (-laiž, -laida)* (ko kur); (co čím) piepildiTt 
(111.1.) (ko ar ko), pielliet (-lej, -lěja)* (ko ar ko); n. vanu ielaist 
vanna Odeni 2 (impregnovat) (co čím) piesOclinat (111.1.) (ko ar ko), 
impregnlět (ll.) (ko ar ko); n. co olejem saelJiot (//.) ko 

nar. zkr. (narozený/ narozená) dz. (dzimis/ dzimusi); nar. 6. ledna 1990 
dz. 1990. g. 6. janv. 

narámlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 aprolce f, (Gpl-ču), rokasspraldze f. 
(Gpl-džu) 2: pl -ky <kol.> (pouta) rokudzelžli m, pl; nasadit komu 
-ky uzlikt kam rokudze/žus 

náramně adv <expr.> 1 (velmi) šausmTgi, drausmTgi; (vypadá to) n. 
dobře šausmTgi Iabi 2 (skvěle) lieliski, brTnišlfTgi, ko/osali; n. jsem 
se bavil es /ieliski izklaidějos 

náramenílk m, (-ku, Lpi -cích) <voj.> uzplelcis m, (G -ča) 
náramnlý adj <expr.> 1 (velký) milzTgls, šausmTgls, drausmTgls; je n. 

hlupák viQš ir šausmTgs mujlfis; mám -ou žízeň/ radost es esmu 
šausmTgi izslapisl priecTgs 2 (skvělý) lieliskls, brTnišlfTgls, 
ko/osalls; n. chlapík lielisks puisis; to je -é tas ir /ieliski 

narativní [-ty-/-tý-] adj stastošls, věstljošls. naratTvls 
naráz adv uzreiz; (náhle) pěkšQi; (vypít) viena paQěmiena 
náraz m, (-u, L -u/-e) 1 triecienls m; (na co, do čeho pa ko, pret ko) 

2 (větru) brazmla f, brazienls m; vzdušný n. (při výbuchu) gaisa 
villnis m, (G -JIJa); zpětný n. atsitienls m 

naralzit pf, (3.sg/pl -zí, pas. -žen, imp. -z) 1 (udeřit) (na co, do čeho) 
uzlgrOsties (-gružas, -grDdas)* (kam), atlsisties (-silas, -sitas)* (pret 
ko); (střetnout se) saldurties (-duras, -duras)* (ar ko); n. nohou do 
stolu atlsist (-sil, -sila)* kaju pret ga/du; n. hlavou do zdi ielskriet 
(-skrienl-skrej, -skrěja)* ar ga/vu siena; n. do sloupu uzgrOsties 
stabam, ielskriet (-skrienl-skrej, -skreja)* staba, (autem) ielbraukt 
(-brauc, -brauca)* sta ba; n. do protijedoucího auta sadurties ar 
pretimbraucošo automašTnu 2 (náhodou se setkat) (na koho/co) 
uzldurties (-duras, -duras)* (kam), saldurties (-duras, -duras)* (ar 
ko); (na člověka též) uzlskriet (-skrienl-skrej, -skreja)* virsO (kam); n. 
na neznámé slovo uzdurties nepazTstamam vardam; n. na 
stopu fikl (liek, lika)* uz pědam; n. na probémy/ na odpor 
sadurties ar problémaml ar pretestTbu; n. na lidi, kteří. .. 
salskarties (-skaras, -skaras)* ar cilvěkiem, kas ... 3 (učinit narážku) 
(na koho/co) dol (dod, deva)* majienu (par ko), likt (liek, lika)* 

saprast (ko); několikrát jsme na to -zili mě s vairakkart esam 
tik uši to saprast 4 (rozbít, natlouct) salsist (-sil, -sila)*; n. sí koleno 
sasist ce/i 5: n. si čepici uzlmaukt (-mauc, -mauca)* cepuri; n. si 
čepici na uši uzmaukt cepuri uz ausTm 6: n. sud aizlsakt (-sak, 

-saka)* mucu, a tl věrt (-ver, -věra)* mucu 
náraznílk m, (-ku, Lpi -cích) buferjis m 

narážiet impf, (-i, 3.pl -(ej)í): => narazit; na co -íte? ko jas ar to 
gribat teikt?, u z ko jas měr/fějat? 

narážlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) majienls m; (na koho/co uz ko); 
ml uvít v -kách runat aplinkiem 

narcis m, (-u, L -u) <bot.> narcilse f, (Gpl-šu) 

narkoman m, (-a), narkomanlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) narkoman! s 
m, narkomalne f, (Gpl -Qu) 

narkotik! um [-ty-] n, (-a) narkotik! a f, narkotiska viella f 
narkózia I, (-y) narkolze f, (Gpl-žu); celková n. visparéja narkoze; 

být v -e bOt narkozě 
náročnost I, (-i) 1 (velké požadavky) prasTgumls m, augstprasTgumls 

m; (ke komu pret ko) 2 (obtížnost) sarežgTITbla f 
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náročnlý adj 1 (s velkými požadavky) prasTgls. augstprasTgls; (ke 
komu pret ko); časově n. tads, kas aizoem daudz laika 2 
(obtížný) grDtls, smagls; (komplikovaný) sarežgTtls; technicky n. 
sarežgrts tehniska zioa 

1 
národ m. (-a, L -ě) 1 taufla t, naci)la t, český n. čehu tauta; 

Organizace spojených -ů (OSN) Apvienoto Naciju Organizacija 
(ANO) 2 <kol.> (lid) tautla f, jauldis m, pl, (G -žu), cilvěkli m, pl; 

(bylo tam) mnoho -a daudz ci/veku 
naroldit se pf, (3.sg/pl -dí. pas. -zen) pieldzimt {-dzimst, -dzimar; -díl 

se jim chlapec viQiem piedzima puika; -díl se v Praze 2. února 
1990 viQš ir dzimis Praga 1990. gada 2. februarT; podruhé se 
-díl viQš ir ka otrreiz piedzimis 

národně adv nacionali; n. socialistický naciona/socialistiskls; n. 
osvobozenecké hnutí tautas atbrTvošanas kustTba 

1 národní adj (jazyk, nezávislost, hymna, důchod) nacionalls; (obrození, 
hrdina též) tautas (G); n. park nacionalais parks; n. svátek 
nacionalie svetki; n. píseň tautas dziesma, (lotyšská lidová) 
tautasdziesmla t; n. kroj tautasterpls m; n. hospodářství 
tautsaimniecTbla t; <sport> n. mužstvo (tým) va/stsvienTbla f 

národnost f, (-í) tautTbla t, nacionalitalte t, (Gpl-šu); je české -í viQš 
(pec tautTbas) ir čehs 

národnostní adj nacionalls; n. menšina nacionala minoritate; n. 
stát daudznaciju valsts 

národohospodářsklý adj tautsaimniecTbas G) 
národopis m, (-u, L -e/-u) etnografi)la f 

1 nárolk m, (-ku, Lpi -cích) 1 (právo) pretenzi)la t; (na co uz ko); n. na 
dědictví pretenzija uz mantojumu; územní -ky teritoria/as 
pretenzijas; dělat (činit) si-kyna co pretendlět (//.) uz ko; má n. 
na slevu vioam (pamatoti) pienakas atlaide 2: pl -ky (požadavky) 
prasTblas t, pl; má velké -ky vioam ir augstas prasTbas; klást 
-kyna koho/co izvirzTt (augstas) prasTbas kam; člověk s 
velkými/ malými -ky augstprasTgs/ mazprasTgs ci/veks 

nároklovat ímpf, (-uje) <kol.> (činit si nárok) pretendlět (//.), izvirziTt 
(111. 1.) pretenziju; (žádat) prasiTt (111.1.), pieprasiTt (111. 1.) 

narostl pf: => narůst 
narovnánlí n. (-í) 1 (nosu, tyče) iztaisnošanla f; (cen, mezd) 

iz/Tdzinašanla t2 <práv> iz!Tgumls m; dojednat n. panakt 
iz/Tgumu 

narovnlat pf, (-á) 1 (tyč, záda) iztaisnlot (//.);(převrácenou loďku) 
aplgriezt (-griež, -griezar (otradi) 2 (na hromadu) sallikt {-liek, -likar 

kaudze; (do řady) sallikt (-liek, -likar rinda, sarindlot (//.); (dříví) 

salkraut (-krauj, -kra var • n. se pf 1 iztaisnloties (ll.) 2 (s věřiteli) (s 
kým) iz/Tdzlinaties (111.1.) (ar ko), norělflinaties (111.1.) (ar ko); 
(smířit se) izi/Tgt (-!Tgst, -!Tgar (ar ko), salfTgt (-!Tgst, -!Tgar mieru (ar 
ko) 

narozenlí n, (-í) dzimšanla t; rok n. dzimšanas gads; od n. kopš 
dzimšanas; n. Páně Kristus dzimšana 

narozenin ly f. pl,(-) dzimšanas dienla t; dort k -ám dzimšanas 
dienas torte; vše nejlepší k -ám! daudz laimes dzimšanas 
diena!; popřát komu k -ám apsveikt ko dzimšanas diena 

naruby adv otradi, ačgami, ar kajam gaisa; obléct si co n. uzgerbt 
ko otradi (ačgarni); <též přen >obrátit co n. apgriezt ko ar kajarn 
gaisa 

náruč f, (-e), náručlí n, (-í) 1 apskavienls m, apkarnpienls m; vzít 
koho do -e (-í) aplskaut (-skauj, -skavar ko, aplkampt (-kampj, 

-kampar ko; padnout do -i (komu) krist (ka) apskavienos 
(apkarnpienos); držet koho v -i (-í) turet ko apskavienos 
(apkarnpienos) • přijmout někoho s otevřenou -í saoernt kadu 
ar atplestarn rokam 2 (množství: sena, knih ap.) klělpis m, (G -pja) 
(daudzums) 

naruklovat pf, (-uje) <kol.> (dobrovolně) ielstaties (-stajas, -stajasr 

karadienesta; -oval na vojnu viQu paoema armija 
narlůst pf, (-osle, prét. -osll) 1 uzlaugt (-aug, -augar, izlaugt (-aug, 

-augar; nechat si n. vousy uzaudzlět (//.) Dsas; -ostlo mu bříško 
vioam ir uzaudzis vederiQš 2 (zásoby, vývoz ap.) pielaugt (-aug, 

-augar, pa/iellinaties (111. 1.); n. o dvě procenta pieaugt 
(palielinaties) par diviem procentiem 

nárůst m, (-u, L -u/-ě) pieaugumls m; (narůstání) pieaugšanla f, 

pa/ielinašanlas f; n. mezd/ nezaměstnanosti algul bezdarba 
palielinašanas 

narůstající adj (krize, napětí, chudoba) pieaugošls; s -m věkem 
kjDstot vecakam 

narůstlat ímpf, (-á): => narůst 
narušenlí n, (-í) (práva, principu) parkapumls m; n. soutěže konkursa 

noteikumu parkapums; n. soukromí iejaukšanlas t privataja 
dzTve; n. rovnováhy (mezi čím) /Tdzsvara izjaukšanla f (starp 
ko); n. vzdušného prostoru ielaušanlas t sveša gaisa te/pa 

narušenlý adj: (zdraví, nervy) sabojatls; (metabolizmus, imunitní systém) 
traucětls. nevese/Tgls; duševně n. garTgi traumětls; -á 
rovnováha (mezi čím) izjaukts !Tdzsvars (starp ko) 

naruš lit pf. (3.sg/pl -í), narušlovat pf, (-uje) (pořádek, klid, schůzi) 
trauclět (//.); (plány) izUaukt (-jauc, -)aucar; (disciplinu) parjkapt 
(-kap), -kapar. neieverjot (ll.); (krajinu) izpostlrt (111.1.) 

náruživlý adj kais/Tgls. aizrautTgls 
narychlo adv u z atru roku; (v chvatu též) steigšus, steiga; (rychle, 

s chvatem též) steidzTgi 
nárys m, (-u, L -u/-e) planls m; (náčrt) uzmetumls m, metls m; 

(základních rysů) apveidls m, kontarjas f, pl 

nářadlí n, (-í) rTkli m, pl; (pracovní) darbarTkli m. pl, instrumentli m, pl; 

kuchyňské n. virtuves piederumli m. pl; sportovní (tělocvičné) n. 
sporta rTki 

nařčenlí m. (-í) apvainojumls m, apsadzTbla f; (z čeho kur); n. z 
krádeže apvainojums zadzTba; falešné n. nepatiess 
apvainojums 

nářečlí m, (-í) dia/ektls m, izloklsne f, (Gpl-šQu); místní n. vietejais 
dialekts; mluvit -ím runat dia/ekta 

nářlek m, (-ku, Lpi -cích) raudlas f, pl, vaimanlas f, pl; (hlasitý) gaudlas 
f, pl; spustit n. sakt vaimanat; Zeď -ků Raudu mDris 

nářez m, (-u, L -u) 1 (naříznuté místo) iegriezumls m 2 <kuch.> 
uzgriežamlie m, pl 3 <kol., expr.> (výprasak) kavienls m; (na zadek) 
perienls m; dostat n. dabDt kavienu 

nařelzat pf, (-že/-zá, ímp. -ž/-zej) 1 (chléb, salát) salgriezt (-griež, 

-griezar; (dříví) saskaldiTt (111. 1.), sazaglet (//.); n. co na kousky 
sagriezt ko gabalos 2 (udělat zářez) ielgriezt (-griež. -griezar 3 <kol.. 
expr.> (natlouct) (komu) saldot (-dod, -devar (kam), iekaustiTt (1/1.1.) 

(ko); (na zadek) nolpert (-per, -perar (ko) 
naříldit1 pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen. ímp. -ď) 1 (hodiny) uzlvilkt (-ve/k, 

-vi/kar; n. budík na osmou uzllikt {-liek, -likar pu/ksteni uz 
astoQiem 2 (přistroj, rádio) noregullět (ll.) 

naříldit2 pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen, ímp. -ď) (komu co) uzldot (-dod, 

-devar (kam ko); (kategoricky) likt (liek, likar (kam ko); (přikázat) 
pavěllět (111.2.) (kam ko); (úředně) dat {dod, devar rTkojumu (kam 
darTt ko); lékař -díl klid arsts lika ieverot mieru 

naříklat ímpf. (-á) 1 (sténat) vaidlět (111.2), vaimanlat (ll.) 2: n. (si) 
(stěžovat si) (na koho/co) žělloties (ll.) (par ko), gausties (gaužas, 

gaudasr (par ko); n. si na osud želoties par likteni; nemáš si 
proč n. tev na v par ko žěloties 

naříkavlý adj želabainls. gaudu/Tgls 
nařízenlí n, (-í) rTkojumls m; (rozkaz) pavělle t, (Gpi-Ju); (soudní) 
/ěmumls m; vydat n. izdot rTkojumu; až do dalšího n. /Tdz 
talakam rTkojumam; podle n. saskaQa ar rTkojumu 

nařízlnout pf, (-ne, prét. -1. pas. -nul) 1 (trochu) ielgriezt (-griež. 

-griezar; (pilou) iezaglět (ll.); n. si prst iegriezt pirksta 2 (ne zcela 
odříznout) aizlgriezt (-griež, -griezar; (pilou) aizzaglět (ll.) 

nařizlovat ímpf. (-uje): => nařídit12 
nařlknout pf, (-kne, prét. -kl, pas. -čen. imp. -kni) (koho z čeho) 

apvainlot (ll.) (ko kur), apsudzlět (111.2.) (ko kur); křivě -knutý 
nepatiesi apvainots 

nás pron: =>my 
násad Ia I, (-y) 1 rokturjis m, kati s m; (sekery též) pietls m; n. koštěte 

s/otaskatls m 2: rybí n. zivju mazufli m, pl; n. vajec perešanai 
domatas o/I a s t, pl 

nasaldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 1 (brýle, čepici, masku) uzllikt (-liek, 

-likar; (sekeru na násadu) uzlmaukt (-mauc, -maucar; n. si klobouk 
(na hlavu) uzlikt cepuri (ga/va); n. komu pouta uz/ikt kam 
rokudzelžus; n. úsměv sakt (sak, sakar smaidTt (piespiesti); n. 
smutnou grimasu sataisiTt (111.1.) skumju seju • to tomu -dilo 
korunu tas bija kronis visam; n. někomu parohy uzlikt kadam 
ragus; n. někomu brouka do hlavy modinat kada šaubas; n. 
někomu psí hlavu iztaisTt kadu par nelieti, apmelot kadu; n. 
laťku vysoko izvirzTt augstas prasTbas 2: n. ryby do rybníka 
iellaist (-laiž. -laidar dT/fT zivis; n. slepici uzllikt (-liek, -likar vistu 
perel 3 (hlas, nástroj) noskaolot (//.); (tón, tempo, finiš) uzloemt (-rJem, 

-Qemar 4 (obětovat) ziedlot (//.), veltiTt (111.1.); n. život (za co) ziedot 
dzTvTbu (kam); n. všechny sily veltrt visu s spekus 5 (uvést v 
činnost) laist (laiž, laidar darba, nodarblinat (111. 1.), izmantlot (//.); n. 
všechny traktory laist darba visu s traktorus; n. vojáky izmantot 
armiju; n. hráče laist speletaju laukuma 

nasáklnout pf. (-ne, prét. -1) (čím) pielsDkties (-socas, -socas)* (ar 
ko); n. deštěm salmirkt (-mirkst, -mirka)* lieta 

naslát pf, (-aje, prét. -ál. pas. -át. imp. nasaj) ielsDkt (-sOc, -socar, 

uzl sOkl (-soc, -socar; (vzduch do plic, kouř z cigarety) iel vi/kl (-ve/k, 

-vi/kar; n. do sebe atmosféru (čeho)/ energii (koho) uzsDkt sevT 
(ka) atmosféru/ (kada) energiju 



nasazenlí n, (-i): s -im vlastního života riskějot ar savu dzTvTbu; 
s nejvyšším -im, s -im všech sil pieliekot visus spěkus; 
pracovat s plným -im stradat visiem spěkiem 

nasazenlý adj: totálně -i mobilizětie spaidu darbos (kara laika); n. 
hráč augstas klases sportists 

nasázlet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) 1 (květiny, brambory) (co, čeho) iestadiTt 
(111.1.) (ko); (hodně) sastadiTt (111.1.) (ko) 2 <sport> (góly) ielsist (-sit, 
-sita)* (vartus) nasazlovat impf, (-uje): =>nasadit 

nasbirlat impf, (-á) salasiTt (111. 1.), salvakt (-vac, -vaca)*; n. 
zkušenosti uzlkrat (-kraj, -kraja)* pieredzi 

nasedlat impf, (-á) sěsties (sežaslsestas, sedas)*; (do dopravního 
prostředku též) kapt {kapj, kapa)*; n. do tramvaje/ do auta sěsties 
(kapt) tramvajal automašTna; n. na koně kapt zirga 

nasedlnout pf, (-ne, prét. -1) ielsěsties (-sežasl-sestas, -sedas)*; (do 
dopravního prostředku též) ielkapt (-kapj, -kapa)*; n. do vlaku/ do auta 
iesěsties (iekapt) vilcienal automašTna; n. na loď/ do letadla 
iekapt kugTI lidmašTna; n. na koně uzlsěsties (-sežas!-sestas, 
-sedas)* zirga 

naseklat pf, (-á) 1 (dříví) saskaldiTt (111.1.), salcirst (-cert, -cirta)*; (trávu) 
salpfaut (-pjauj, -pjava)*; (maso) salgriezt (-griež, -grieza)*, salcirst 
(-cěrt, -cirta)*; n. co nadrobno sTki ko sasmalclinat (111. 1.) 2 <kol., 
expr.> (nabit) (komu) iekaustiTt (111.1.) (ko), iemizlot (ll.) (ko) 3 <kol., 
expr.>: n. dluhy sataisiTt (111.1.) paradus; n. peníze sapelniTt (111.1.) 
na udu 

náslep m, (-pu, L -pu) (železniční) uzběrumls m; (hradní) vallnis m, (G 
-jl) a) 

nashle int <kol.> uz redzi!, visu /abu! 
na shledanou i nt u z redzěšanos! 
nashromáždlit pf, (3.sg/pl -i) salvakt (-vac, -vaca)*; (peníze, bohatství) 

salkrat (-kraj, -kraja)*; n. zkušenosti uzlkrat (-kraj, -kraja)* pieredzi 
• n. se pf (práce, voda ap.) salkraties (-krajas, -krajas)* 

naschvál adv 1 (úmyslně) tTšam, speciali; udělal to n. viQš to tTšam 
izdarTja 2 (navzdory) par spTti; jako n. kapar spTti 

násilli n, (-i) varmacTbla f; (fyzické) vardarbTbla f; -im ar varu; použit 
n. lietot varu; dopustit sen. (na kom) lietot varu (pret ko); 
domácí n. vardarbTba gimeně; nedělej sin.! nemoki sevi! 

násilně adj varmacTgi; (fyzicky) vardarbTgi; (otevřít dveře) ar varu; 
(smát se) piespiesti, uzspiesti 

násilnilk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), násilnicle f, (-e, Gpl-) varmakla 
mlf, (Dm -am, Df -ai); (rváč) kaulslis m, (G -šja), kaulsle f, (Gpl-šju) 

násilnost f, (-i) varmacTbla f; (fyzická) vardarbTbla f 
násilnlý adj varmacTgls; (fyzicky) vardarbTgls; (smích, výklad) 

piespiestls. uzspiestls; zemřít -ou smrti mirt vardarbTga navě 
naskočlit impf, (3.sg/pl -i) 1 (do dopravního prostředku) iellěkt (-Iee, 

-leca)*; n. do tramvaje ielěkt tramvaja; n. na koně uzllěkt (-Iee, 
-leca)* zirga 2 (motor) piellěkt (-Iee, -leca)* (par motoru); -ila mi husí 
kůže man uzmetas zosada; -ila mu hned boule viQam to!Tt 
paradTjas puns; příjem -i I o dva tisíce ienakumi palielinajas par 
diviem takstošiem; na obrazovce -i ly titulky u z ekrana paradTjas 
subtitri 

náskolk m, (-ku, Lpi -cích) parakumls m, parsvarjs m; časový n. 
laika ieguvumls m; mít n. (před kým) bat priekša (kam); vyhrát 
s -kem dvou bodů uzvarět ar divu punktu parsvaru 

naskrz adv caurcaurěm, viscaur, pilnTgi; skrz n. caur un cauri, 
caurcaurěm; skrz n. poctivý pilnTgi godTgs 

naskýtlat se impf, (-á), naskytlnout se pf, (-ne, prét. -1) (příležitost, 
možnost) rasties {rodas, radas)*; (dobré místo, práce) gadiTties (111.1.); 
-Ia se otázka, zda ... radas jautajums, vai. .. ; -I se mu pohled 
na ... viQam pavěras skats uz ... 

následlek m, (-ku, Lpi -cích) seklas f, pl; bude to mít dalekosáhlé 
-ky tam bas talejošas sekas; zemřít na -ky úrazu nomirt no 
(gatajiem) ievainojumiem 

následkem prep, (s G) rezultata (s G po slovu); n. nehody avarijas 
rezultata 

následně adj (pak, potom) pěc tam, ta/a k 
následnilk m, (-ka, Npl -ci, Lpl-cich), následnicle f, (-e, Gpl -)(trůnu) 

troQmantniekls m, troQmantnielce f, (Gpl-ču) 
následnlý adj sekojošls. turpmakls 
následlovat impf, (-uje) (koho/co, za kým/čim) seklo! (ll.) (kam); n. 

něčího příkladu sekat kada pieměram; -uje přestávka seko 
partraukums; co z toho -u je? kas no ta izriet? 

následovatel m, (-e, Npl -é), následovatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
sekotajls m, sekotajla f; darba turpinatajls m, turpinatajla f 

následovně adv: proběhlo to n. tas notika šadi 
následovnilk m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích), následovnicle f, (-e, Gpl -): 

=> následník 
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následující adj (den, týden, kapitola) nakošlais; (údálosti) tupmakls; n. 
den (kdy) nakošaja diena; n. týden (kdy) nakošaja neděja, 
nakošneděj; n. měsíc (kdy) nakošměnes; n. rok (kdy) nakošaja 
gada, nakošgad; v lednu -ho roku nakoša gada janvarT; v -ch 
dnech/ týdnech turpmakajas dienasl nedějas; v -ch řádkách je 
uvedeno ... turpmakas rindas ir miněts .. . ; vyřešili to-m 
způsobem viQi to atrisinaja šadi (šada veida); zodpovězte n. 
otázky atbildiet uz šadiem jautajumiem 

naslepo adv (bez díváni) neskatoties; (bez cíle, bez úvahy) u z /abu 
laimi; střílet n. (slepým nábojem) šaut ar tukšu patronu, (bez 
mířeni) šaut neměr~ějot 

nasliblovat pf, (-uje) (komu co, čeho) sasoiiTt (111.1.) (kam ko); n. 
všeho, n. toho saso/Tt visu ko, saso/Tt nezin ko • n. hory doly, n. 
modré z nebe saso/Tt ze/ta ka/nus 

naslouchlat impf, (-á) (komu/čemu) klausiTties (111.1.) (ko); (pozorně) 
ieklausiTties (111. 1.) (kur) 

naslouchátlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) (pro nedoslýchavé) dzirdes 
aparatls m 

nasmlát se (im)pf, (-ěje) izlsmieties (-smejas, -smejas)*; (komu/čemu 
parko) 

nasměrlovat impf. (-uje) (ukázat směr) pa radiTI (111. 1.) virzienu (kam); 
(energii, peníze) novirziTt (111.1.); n. koho ke komu aizsOITt (111.1.) ko 
pie ka, noraidiTt (111.1.) kopie ka; <též přen.> být -ován proti 
komu/čemu bOt věrstam pret ko 

nasnadě adv: jen., že ... ir skaidrs, ka ... ; jen. otázka, zda ... rodas 
jautajums, vai ... 

nasnídlat se pf, (-á) pabrokastlot (//.), palěst (-éd, -éda)* brokastis 
násoblek m, (-ku, Lpi -cích) <mat.> da/amlais m; nejmenší společný 

n. mazakais kopějais dalamais 
násobenlec m, (-ce) <mat.> reizinamlais m 
násobillka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) reizinašanas tabuli a f, 

reiz(es)rě~inls m, viensreizvienls m; malá n. vienciparu 
reizinašanas tabu/a; velká n. reizinašanas tabu/a no 11 /Tdz 20; 
odříkávat -ku skaitrt reiz(es)rě~inu • je to jasné jakomalá n. tas 
ir skaidrs ka divreiz divi 

násob lit impf, (3.sglpl -i) 1 reizlinat (111.1.); (co čim ko ar ko); tři -eno 
dvěma je šest trTs reiz divi ir seši 2 <kniž.> (rozmnožovat) vairjot 
(//.), pavairjot (ll.) 

nasol lit pf, (3.sg/pl-i) 1 (maso) iesaiiTt (111.1.); (chleba) uzlběrt (-ber, 
-béra)* sali (kam) 2 <kol., expr.> (způsobit nepřijemnosti) (komu) 
ielgriezt (-griež, -grieza)* (kam), iezaglět (ll.) (kam) (radit 
nepatikšanas); (nabít) saldo! {-dod, -deva)* pa adu (mizu, mici) 
(kam) 

naspěch adv steigšus, steiga; mít n. steigties (steidzas, steidzas)*; 
není n. nav jasteidzas 

naspod( u) adv apakšpusě 
naspořlit impf, (3.sg/pl -i) salkrat (-kraj, -kraja)*; (našetřit) ietaupl Tl 

(111. 1.) 
naslrat pf, (-eru) <vulg.> 1 pieldirst (-dirš, -dirsa)*; n. si do kalhot 

piedirst bikses 2 (rozzlobit) saniknlot (//.), satraclinat (111.1.); to mě 
-ralo tas mani saniknoja 3 (odmítnout, nevyhovět) (komu) uzlspjaut 
(-spjauj, -spjava)* (kam), nolspjauties (-spjaujas, -spjavas)* (uz ko); 
-er mu! nospjaujies uz viQu! • n. se pf <vulg.> (urazit se) 
apvainloties {ll.); (rozzlobit se) saniknloties (//.) 

nasranlý adj <vulg.> (uražený) apvainojlies (-usies); (rozzlobený) 
saniknotls, niknls 

nastálo adv uz visiem laikiem, pa1visam 
nastartlovat pf, (-uje) iedarblinat (111.1.) (motoru); <přen.> 

nastartovat ekonomickou reformu (uz)sakt (-sak, saka}* 
ekonomisko reformu 

nastalt pf, (-ne, prét. -1, imp. -ň) ielstaties (-stajas, -stajas)*, pielnakt 
(-nák, -naca)*, izlcelties (-cejas, -celas)*, rasties (rodas, radas)*, 
sakties (sakas, sakas)*; -Ia zima/ -I o jaro pienaca (iestajas) 
ziema/ pavasaris; -lo ticho iestajas klusums; -Ia panika/ -I 
zmatek izcělas panika/ sajukums; -ly komplikace/ změny sakas 
sarežťJTjumil parmaiQas; -ly okolnosti, které ... ir radušies 
apstakji, kas ... ; n. čas (udělat co) ir pienacis /aiks (izdarTt ko) 

nastávajícli I adj 1 (volby, změny, krize) gaidamls; (rok, sezóna) 
nakošlais, nakamlais; v -ím roce nakošaja gada, nakošgad 
2 (matka, otec, rodiče) topošlais; n. manžel/ manželka nakamais 
vTrsl nakama sieva ll m, (-iho)lf, (-i) (manžel/ manželka) nakamais 
vTrjs ml nakama sievla f 

nastávlat impf, (-á): => nastat 
nástavlba f, (-by, Gpl -eb) 1 (domu) virsbOive f, (Gpl-vju), piebalve f, 

(Gpl -vju) (augstuma) 2 (studijní) talakas macTblas f, pl 
nastavenlý adj: <sport> n. čas pagarinajumls m 
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nastavlit impf, (3.sglpl -i, prét. -il, pas. -en, imp. -) 1 (ruku) paldot (-dod, 
-deva)*, palsniegt (-sníedz, -sníedza)* (roku); n. dlaň izlstiept (-stíepj, 
-stíepa)* plaukstu, palstiept (-stiepj, -stiepa)* plaukstu; n. rty (k 
polibeni) izlstiept (-stiepj, -stíepa)* tapas, palstiept (-stíepj, -stíepa)* 
topas (skupstam); n. ucho uzman7gi klausirties (lil. 1.), saspiclet 
(li.) ausis; n. komu nohu aizllikt (-liek, -líka)* kam kaju priekša 2 
(přístroj) noregullet (li.); (nařídit) uzilikt (-liek, -líka)*; n. větší rychlost 
uzlikt lielaku atrumu; <komp > n. velikost písma uzlikt burtu 
lielumu 3 (prodloužit) pagarjinat (lil.1.), pallaist (-laíž, -laída)* 
garaku; n. šaty pagarinat kleitu nastavlovat impf, (-uje) 1 (ruku) 
sniegt (sníedz, sníedza)* (pretim) (roku); n. dlaň stiept (stíepj, 
stiepa)* (pretim) plaukstu; n. rty (k políbeni) stiept (pretim) tapas 
(skupstam); <přen.> n. ucho saspiclět (li.) ausis; <přen.> n. komu 
nohu fikl (liek, lika)* kam kaju priekša; <též přen.> n. komu zrcadlo 
paradiTt (lil.1.) kam ko spogu/72 (přistroj) regullět (li.) 3 
(prodloužovat) pagarjinat (lli.1.}, pallaist (-laíž, -laída)* garaku 4 
(pokládat jedno na druhé) likt (liek, lika)*, kraul (krauj, krava)*; n. židle 
na sebe kraul kreslus citu uz cita 

nastěh I o vat pf, (-u je) (věci, nábytek) sallikt (-liek, -lika)*, nollikt (-liek, 
-líka)*; (lidi) apmetlinat (li/.1.), nometlinat (lil. 1.); n. nábytek do 
jednoho pokoje salikt mebeles viena istaba • n. se pf 
aplmesties (-metas, -melas)*; (obv. s věcmi) ielvaktíes (-vacas, 
-vacas)*, iekravlaties (li.); n. se ke komu apmesties pie ka; n. se 
do nového bytu ievakties jauna dzlvok/7 

nástěnnlý adj (hodiny, kalendář, malba) sienas (G) 
nástin m, (-u, L -u) uzmetumls m; n. dějin literatury literataras 

vesture /suma 
nastínlit pf, (3.sglpl -i) iezTmlet (//.), ieskiclěl (//.) 
nastllat pf, (-ele, pas. -lán, imp. -el) (co, čeho) izlklat (-k/aj, -klaja)* 

(ko); (celou plochu) nolklat (-k/aj, -klaja)* (ko); (co čím ko ar ko); 
(postel) uziklat (-k/aj, -klaja)* 

nastolenlí n, (-i) (pořádku, diktatury, demokracie) ieviešanla t; (republiky, 
přátelských vztahů) nodibinašanla t; (vladaře, vlády) iecelšanla f 

nastol lit impf, (3.sg/pl -i), nastollovat impf, (-uje) (pořádek, diktaturu, 
demokracii) ielviest (-víeš, -víesa)*; (republiku, přátelské vztahy) 
nodiblinat (lil.1.); n. mír palnakt (-nak, -naca)* mieru; n. otázku 
izvirz!Tt (li/.1.) jautajumu; n. koho na trůn ielcelt (-cej, -cela)* ko 
par karali 

nastoupenlý adj: -i vojáci (kareivju) ierindla f; -á cesta/ n. kurz 
uzsaktais cejš/ kurss 

nastouplit impf, (3.sglpl -i, imp. nastup) 1 (do dopravního prostředku) 
ielkapt (-kapj, -kapa)*, ielsesties (-sežas!-sestas, -sedas)*; n. do 
tramvaje/ do vlaku iekapt (iesesties) tramvajal vilciena; n. na 
loď uzlkapt (-kapj, -kapa)* uz kuga; n. do řady ielstaties (-stajas, 
-stajas)* rinda 2: <sport, voj.> n. do řady salstaties (-stajas, -stajas)* 
ierinda; n.! viena rinda staties! 3 (zahájit činnost) (co, do čeho) 
ielstaties (-stajas, -stajas)* (kur), staties (stajas, stajas)* (kur); (začít) 
sakt (sak, saka)*; n. do práce iestaties darba; n. úřad staties 
amata; n. na trůn kapt (ki'Jpj, kapa)* Iron/; n. dovolenou/ cestu 
doties (dodas, devas)* atvajinajuma/ ceja; n. do továrny sakt 
stradat rapnrca 

nástralha f, (-hy, D,L -ze) 1 (vnanidlo) ěsmla f 2 <přen.> s/a zdl i m, pl, 
/amatlas f, pl 

nastražlit pf, (3.sglpl -i) 1 <též přen.> (pasU léčku) izllikt (-liek, -lika)* 
s/a zdus/ lama tas; (na koho, komu kam); n. jed na myši izlikt 
peju indi 2: n. uši (o psovi) saspiclěl (li.) ausis, (o člověku též) 
k/ausirties (lil.1.) abam ausTm 

nastrčlit pf, (3.sglpl -i) 1 (nasadit) uzimaukt (-mauc, -mauca)*, uzilikt 
(-liek, -lika)*; (co na co, co komu/čemu ko uz ka, ko kam); n. 
prsten na prst uzmaukt gredzenu pirksta 2 (nastavit) palstiept 
(-stíepj, -stíepa)* pretr; n. rty polibku pastiept tapas skapstam 
3 (podstrčit osobu) iesat!Tt (lli.1.) 

nastrklat pf, (-á) 1 (nasadit) uzlmaukt (-mauc, -mauca)*, uzilikt (-liek, 
-lika)* 2 (nacpat) salbazt (-baž, -baza)*, ielbazt (-baž, -baza)*; (co, 
čeho kam ko kur) n. si co do kapes sabazt ko kabatas; n. do 
čeho moc peněz salgrast (-gruž, -gruda)* kur daudz naudas 

nástroj m, (-e) 1 (pracovní) darbarTkls m, instrumentl s m; výrobní -e 
ražošanas r7kli m, pl; lékařské -e medic7niskie instrumenti 
2 <hud.> mazikas instrumentl s m; smyčcové/ dechové/ bicí -e 
stTgu/ pašamiel sitamie instrumenti; klávesové -e 
taustil)instumentli m, pl 3: pl -e <komp.> rTkli m, pl; panel -ů 
rTkjoslla f 4 (prostředek) instrumentl s m, 17dzekllis m, (G -Ja); <přen.> 
být pouhým -em v něčích rukou bOt tikai par 17dzekli kada rokas 

nastrojlit pf, (3.sglpl -i) 1 (připravit) sagatavlot (li.), sarTklot {li.); 
(spiknutí, stávku ap.) noorganizlět (li.); n. komu překvapení 
sagatavot kam parsteigumu 2 (chytře zařídit) izkartlot (li.), iekartlot 
(li.); (nastražit pasU léčku) izilikt (-líek, -lika)* s/a zdus/ lamatas; nevím, 

jak to n. es nezinu, ka to izkartot 3 (obléct) uzlpost (-poš, -posa)*, 
salpost (-poš, -posa)* • n. se pf (obléct se) uziposties (-pošas, 
-posas)*, salposties (-pošas, -posas)* 

nástropní adj (lampa, malba) griestu (G) 
nastouhlat pf, (-a) sarTvlět {ll.) 
nastřel lit pf, (3.sglpl -i): <sport> n. tyč/ břevno trapiTt (111.1.) pa stieni/ 

pa stabu 
nastříhlat pf, (-á) 1 salgriezt (-gríež, -gríeza)* (ar šlferem) 2 (šaty, oblek 

ap.) pielgriezt (-gríež, -gríeza)* 
nastříllet pf, (-i, 3.pl -(ej)i): <sport> n. šest branek ielsist (-sít, -síta)* 

sešus vartus 
nastuldit pf, (3.sglpl -di, pas. -zen) apsaldlet (//.); n. si nohy apsaldet 

kajas • n. se pf saauksllěties (li.), sasaldlělies (li.) 
nastudlovat pf, (-uje) 1 (látku ke zkoušce) iemaclrties (111.1.) 2 (divadelní 

hru) iestudlěl (li.) 
nástup m, (-u, L -u) 1 (do dopravního prostředku) iekapšanla f; n. do 

vlaku/ do letadla iekapšana vilcienal lidmašTna 2: n. do práce 
(zaměstnání)/ do funkce (úřadu) stašanlas f darba/ a mala; n. do 
práce v osm hodin ierašanlas f darba pulksten astol)os; n. 
dovolené (na dovolenou) došanlas f atvajinajuma; n. na trůn 
kapšanla f fronT; n. k moci nakšanla f pie varas 3 (počátek: 
komunizmu, demokracie ap.) sakumls m, atnakšanla f; n. moderního 
umění modernas maks/as sakumi 4 <sport, voj.> nostašanlas f 
(ierinda), nostadTšanla f (ierinda) 

nástupcle m, (-e), nástupkylně f, (-ně, Gpl -ňl-ni) pectelcis m, (G 
-ča), pectelce f, (Gpl -ču) 

nástupišltě n, (-tě, Gpl -1') peron! s m 
nástupní adj: n. ostrůvek pasažieru salil)a; n. stanice iekapšanas 

pietura; n. řeč runa, stajoties amata; n. plat sakuma alga; n. 
temín (do zaměstnání) darba stašanas termiQš 

nástupnicklý adj: n. stát/-á společnost (va/stslfirmas) pectelcis 
m, (G -ča), pectelce f, (Gpl-ču) 

nástupníctvlí n, (-i) pectec7bla f 
nastuplovat impf, (-uje) 1 (do dopravního prostředku) kapt (ki'Jpj, kapa)*, 

sesties (sežas!sestas, sedas)*; n. do tramvaje/ do vlaku kapt 
(sesties) tramvaj a/ vilciena; n. na loď kapt u z kuga; n., prosím' 
!Odzu iekapt! 2: <sport, voj.> n. do řady (sa)lstaties (-stajas, 
-stajas)* ierinda 3 (zahájit činnost) (co, do čeho) staties (stajas, 
stajas)* (kur); (začít) sak! (sak, saka)*; n. do práce staties darba; n. 
úřad staties amata; n. dovolenou/ cestu doties {dodas, devas)* 
atvajinajuma/ ceja 

nastupující adj (generace) jaunis; (premiér, prezident též) jaunievelětls, 
jaunizvelětls, jaunieceltls; (vláda též) jaunizveidotls 

nastydlnout se pf, (-ne, prét. -1) saaukstlěties (li.), sasaldleties (li.) 
nasvědčlovat impf, (-uje) (čemu) lieclinat (111.1.) (par ko); všechno 

-uje tomu, že ... viss liecina, ka ... ; nic ne-uje tomu, že ... nekas 
neliecina, ka .. . 

nasycenlý adj 1 paědlis (f -usí); (hodně) pieedlies (f -usíes) 2 <chem , 
fyz.> piesatinatls; <přen.> n. trh piesatinats tirgus 

násyp m, (-u, L -u) uzběrumls m 
nasyplat impf, (-el-á, imp. -(ej)) 1 (dovnitř) ielběrt (-ber, -bera)*; (celé 

množství) salběrt {-ber, -běra)*; (na povrch) uziběrt (-ber, -běra)*; (co 
čím) pielběrt (-ber, -běra)* (ko ar ko); n. kávu do šálku ieběrt 
kafiju krazTte; n. co do pytlů saběrt ko maisos; n. plný pytel 
(čeho) pieběrt pi/nu maisu (ar ko); n. písek na cestičky uzběrt 
celiQiem smiltis 2 (dát krmeni) (komu čeho, co) palběrt (-ber, 
-bera)* (kam ko), nolběrt {-ber, -běra)* (kam ko) 

nasyltit pf, (3.sglpl-ti, pas. -cen, imp. -t') 1 (nakrmit) paědlinat (lil.1.), 
pabarjot (li.); n. hlad remdlet (li.) izsalkumu 2 (ctižádost, zvědavost, 
potřeby) apmierjinat (ll!. 1.}; (trh) piesatlinat (ll!. 1.) 3 <chem , fyz.> 
piesatlinat (111.1.) • n. se pf 1 (najíst se) (čím) pielesties (-edas, 
-ědas)* (ko) 2 (nabažit se) (koho/čeho) izbaudiTt (111.1.) (ko) {atliku 
likam); nemohl sen. pohledem (na co) vil)š nevareja vien beigt 
noskatrties (uz ko) 

náš I pron, (fln naše, pl: ma naši, milfln naše) masu (G); (při důrazu, obv. 
samostatně) masejiais; n. dům masu maja; tento dům je n. š7 
maja ir maseja (masu); v našem případě šaja gadijuma; po 
našem (přáni) pec masu prata; to není naše věc ta na v masu 
darTšana ll naší m, pl, (-ch) <kol.> (rodiče, sourozenci ap.) manejlie m, 
pl (tuvíníekí); (mužstvo ap.) masejlie m, pl (sportístí) 

naše, našeho pron: => náš 
našel pf: => najít 
našem, našemu pron: => náš 
našeptlat pf, (-á) 1 (komu co) pačukstlet (lil.2.) (kam ko); n. komu 

co do ucha iečukstet kam ko ausr 2 (poradit) palteikt {-, -teíca)* 
priekša, palsacTt (-saka, -sacTja)* priekša 

našetřlit pf, (3.sglpl -i) salkrat (-kraj, -kraja)*; (co, na co ko, kam) 



naši, naši, našich, našim, našim, našimi pron: ~ náš 
našinlec m. (-ce) savejlais m, pašu ci/vekls m; n. si to nemůže 

dovolit tads cilveks ka es to ne var atjauties 
našlit pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij) 1 (co na co) uzl šOt (-šuj, -šuvar 

(ko kam); (co k čemu) pielšOt (-šuj, -šuvar (ko kam) 2 (ve větším 
množství) (co, čeho) salšOt (-šuj, -šuvar (ko) 

naškráblat pf, (-e/-á, imp. -(ej)) 1 (brambory) nokasiTt (111.1.), nomizlot 
(//.) 2 <expr.> (napsat) uzkricellet (//.), uzskribellet (ll.) 

našláplnout pf, (-ne, prét. -1, pas. -nut) 1 uzlmTt (-min, -minar, uzlkapt 
(-kapj, -kapat; (na co uz ka) 2 <kol.> (sešlápnout) nolspiest (-spiež, 
-spiedat; n. pedál nospiest pedali; n. motorku iedarblinat (111. 1.) 
motociklu 

našlehlat pf, (-á) 1 (bílky, smetanu) saputlot (//.) 2 (nabit) (komu) 
nolpert (-per, -perar (ko) 

našpilnit pf, (3.sg/pl -ni. pas. -ň) notraipiTt (111. 1.), nosmerjet (ll.) 
našpullit pf, (3.sg/pl -i) izlstiept (-stiepj, -stiepat /Opas; (vzdorně) 

salkniebt (-kniebj, -kniebat /Opas; (uraženě) uzlmest (-met, -metat 
/Opu 

naštěstí adv par /a i mi 
naštiplat pf, (-e/-á, imp. -ej) (dříví) saska/dlít (111.1.) 
naštvanlý adj <kol., expr.> sakaitinatls. aizkaitinatls; n. na koho 

dusmTgls uz ko, (velmi) niknls uz ko; je na měn. viQš ir uz mani 
dusmTgs 

naštvlat pf, (-e, imp. -i, -ěte/-ete) 1 (poštvat) sakOdiTt (111.1.), uzkOdiTt 
(111.1.); (koho proti komu ko pret ko) 2 <kol., expr.> (rozzlobit) 
sakaitlinat (111. 1.), nokaitlinat (111. 1.); (velmi) saniknlot (//.); to mě 
-alo tas man i sakaitinaja • n. se pf <kol., expr.> sadusmloties 
(//.), saniknloties (ll.); (na koho uz ko); n. se kvůli čemu 
sadusmoties ka dej 

nalť I, (-tě) /akstli m, pl 
natáčenlí n, (-i) (filmu) filmešanla f 
natáčlet impf, (-i, 3.pl -(ej)i): ~ natočit 
natáčlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) rul/lis m, (G -1Ja); natočit vlasy na 

-ky uztTt matus uz rufliem 
natáhlnout pf, (-ne, prét. -1, pas. natažen) 1 (lano, struny) nolstiept 

(-stiepj, -stiepat, nolvilkt (-ve/k, -vi/kat; (hodiny, pružinu) uzlvilkt (-ve/k, 
-vi/kat • n. uši saspicet ausis; n. bačkory atstiept kajas, nolikt 
karoti 2 (koberec) izlkfat (-k/aj, -klaja)* 3 (vytáhnout) izlstiept (-stiepj, 
-stiepat; (trochu) palstiept (-stiepj, -stiepat; n. látku žehlením 
gludinot izstiept audumu; n. nohy izstiept kajas; n. ruku 
(napřáhnout) izstiept (pastiept) roku; n. si sval salstiept (-stiepj, 
-stiepat muskuli; <expr.> n. koho (ošidit) apmuflflot (ll.) ko, 
pielkrapt (-krapj, -krapat ko 4 (obléct) uzlvilkt (-ve/k, -vi/kat, aplvilkt 
(-ve/k, -vi/kat; n. kalhoty/ boty uzvilkt bikses/ kurpes 5 (vtáhnout) 
ielvilkt (-ve/k, -vi/kat; n. kouř (z dýmky) ievilkt dOmu • n. se pf 
1 (položit se) izlstiepties (-stiepjas, -stiepasr, atlstiepties (-stiepjas, 
-stiepasr, atllaisties (-laižas, -laidasr; n. se na postel atstiepties 
(atlaisties) gulta 2 (upadnout) nolstiepties (-stiepjas, -stiepasr, 
nolgazties (-gažas, -gazasr, nollikties (-liekas, -likasr • n. se jak 
široký tak dlouhý nostiepties visa garuma 

natahlovat impf, (-uje): • n. uši spicet ausis; n. krk snaikstTt kak/u 
• n. moldánky sakt raudat; ~ natáhnout • n. se impf: ~ 
natáhnout se (1) 

natanklovat pf, (-uje) iepildiTt (111. 1.) degvielu, uzpildiTt (111.1.) 
degvie/u; n. auto iepildTt automašTnas baka degvielu 

nataženlý adj (provaz) nostiepls, novilktls; (hodiny) uzvilktls; (ruka, 
noha) izstieptls; (sval, šlacha) sastieptls 

nate i nt /Odzu! (pasniedzot kaut ko) 
natléci, natléct pf. (-eče, prét. -ekl) 1 (voda) saltecet (-tek, -teceJat; 

(čim) pieltecet (-tek, -teceJat (ar ko); do člunu -ekla voda /aiva ir 
satecejis Odens • -eklo mu do bot vil)am Odens smejas mule 
2 (otéct) pielpampt (-pampst, -pampat, pieltokt (-takst, -tokat 

nátěr m, (-u) 1 (natírání) krasošanla f; (lakování) lakošanla f; n. oken/ 
dveří logu/ durvju krasošana 2 (povlak) krasla f; (lakový) lakl a f; 
(vrstva) kartla f; ochranný n. aizsargkartla f 

natírlat impf, (-á) 1 (barvou) (no)kraslot (ll.); (lakem) (no)laklot (ll.) 
2 (krémem, mastí) (co čím) (ie)lziest (-ziež, -ziedat (ko ar ko), 
uzlziest (-ziež, -ziedat (ko uz ka), uzsmerjet (//.) (ko uz ka) • n. 
se impf (krémem) ielziesties (-ziežas, -ziedasr, iesmerjeties (ll.) 

natisklnout pf, (-ne, prét. -1) ielspiest (-spiež, -spiedat, nodruklat (ll.) 
nátlalk m, (-ku, Lpi -cích) spiedienls m; činit n. (na koho) izdarTt 

spiedienu (uz ko) 
natllouci, natllouct pf. (-uče, prét. -oukl, pas. -učen, imp. -uč) 1 

(hřebíky, kůly) salsist (-sit, -sita)", saldzlt (-dzen, -dzina)" 2 (nacpat) 
salbazt (-baž, -bazar, salgrOst (-gruž, -gruda)" • n. někomu něco 
do hlavy iedzTt kadam kaut ko galva 3 (rozbít) salsist (-sit, -sita)*, 
sadauziTt (111.1.); (nepatrně) iedauziTt (111.1.); n. si koleno sasist ce/i 
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4 (vejce) salkult (-kuj, -kula)*, saputlot (//.);(maso) izdauziTt (111.1.) 
5 <expr.> (dát výprask) (komu) pielkaut (-kauj, -kava)* (ko) • n. se 
pf salsisties (-sitas, -sitas)*, sadauziTties (/ll. 1.) 

nato adv pec tam; hned n. to/Tt pec tam; den n. dienu velak 
NATO zkr. (Organizace severoatlantického paktu) NATO 

(Ziemefatlantijas liguma organizacija) 
natočenlí n, (-i) (filmové) filmešanla t; (zvukové) ierakstTšanla f, 

ieskal)ošanla f; n. filmu fi/mas UZI)emšanla f 
natočlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (navinout, namotat) uzltTt (-tin, -tina)*; n. sí vlasy 

uztTt matus 2 (obrátit) palgriezt (-griež, -grieza)*; n. hlavu k oknu 
pagriezt galvu pret logu 3 (vodu) iellaist (-laiž, -laida)*, ielliet (-lej, 
-lejat; n. vanu ielaist vanna Odeni; n. pivo ielaist a/u (no krana), 
ieliet a/u 4 (na pásek) nofilmlet (ll.); (zvukově) ierakstiTt (111.1.), 
ieskaQiot (//.); n. film uziiJemt (-Qem, -Qema)* filmu 

natolik adv tik, lada mera; byl n. chytrý, že ... viQš bija tik gudrs, 
ka ... 

natož, natožpak adv ne1maz nerunajot par, kur nu vel; ani jsem ji 
neviděl, n. abych s ni mluvil es vil)u pat redzejis neesmu, kur nu 
vel ar vil) U runajis; neznají jejich kulturu, n. jazyk viQi nezina 
viQU ku/toru, nemaz nerunajot par valodu 

natrénlovat pf, (-uje) (cvik) uztrenlet (ll.); (učenbní látku) iemaciTties 
(ll/. 1.); má málo -áno viQš ir maz trenejies 

natrhlat impf, (-á) 1 (ovoce, trávu) salp!Okt (-p/Oc, -p/Oca)* 2 (roztrhat) 
salplest (-plěš, -plesa)* 

natrlhnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen) ielplest (-pleš, -plesa)*; (sval, 
šlachu) salstiept (-stiepj, -stiepa)* • n. se pf ielp/Tst (-plisl, -plisa)* 

natroplit pf, (3.sg/pl -i) <kol.> (co, čeho) nodarjTt (111.1.) (ko); (nadělat) 
pastradl8f {ll.) (ko), sastradlat (ll.) (ko); n. škodu nodarTt 
zaudejumus; n. hodně hluku salce/t (-cef, -cela)* /ielu troksni; to 
sis sám -il to tu pats esi sastradajis 

natrvalo adv uz visiem laikiem, pastavTgi; usadit se kde n. 
parcelties u z kurieni uz pastavTgu dzTvi 

natřenlý adj: bíle/ zeleně n. nokrasotls ba/tal zaja krasa 
natřlít pf, (-e, prét. -el, pas. -en) 1 (barvou) nokraslot (ll.); (lakem) 

nolaklot (//.) 2 (krémem, masti) (co čím) ielziest (-ziež, -zieda)* (ko ar 
ko), uzlziest (-ziež, -zieda)* (ko uz ka), uzsmerjet (ll.) (ko uz ka) 
• n. se pf (krémem) ielziesties (-ziežas, -ziedas)*, iesmerjeties (ll.); 
(čím arko) 

nátulra I, (-ry, D,L -ře) <kol.> raksturjs m, dabl a t; slabá n. vaja 
rakstura cilveks; od -ry dobrý člověk pec dabas /abs ci/veks 

naturální adj 1 (přírodní) dabiskls 2 (v naturálíích) naturalls; n. 
hospodářství naturala saimniecTba; n. plat maksa grauda 

naturalizmlus m, (-u) naturalismls m 
naučenlí n, (-i) pamacTbla f, macTbla f 
naučlit pf, (3.sg/pl -i) (koho co, čemu) iemaciTt (111.1.) (kam ko); n. 

koho lotyšsky (lotyštinu) iemacTt kam latviešu valodu • n. se pf 
(co, čemu) iemaciTties (111.1.) (ko); n. se co nazpaměť iemacTties 
ko no ga/vas 

naučnlý adj zinatniskls; populárně n. popularzinatniskls; n. slovník 
enciklopediska vardnTca 

naulka I, (-ky, D,L -ce) (učení) macTbla t; (věda) zinatlne f, (Gpi-Qu) 
náušnicle f, (-e, Gpl -) auskarjs m 
navádlět pf, (-i, 3.pl -(ěj)i) 1 (přemluvit) pierunl8f (ll.); (podnítit) kOdiTt 

(111.1.), muslinat (111.1.); (koho k čemu, proti komu/čemu ko uz ko, 
pret ko) 2 (řidiče, letadlo) vest (ved, veda)*, vadiTI (111. 1.) 

nával m, (-u, L -u) 1 <kol.> (tlačenice) drOzmla f, piep/Odumls m; byl 
tam velký n. tur bija liela drozma; velký n. turistů liels turistu 
piep/Odums 2 (sněhu, písku) (/iels) daudzumls m, milzumls m; 
(větrný) brazienls m, brazmla f; n. deště stiprs /ietus; n. krve (do 
hlavy) asins piep/Odumls m 3 (citový) uzp/Odumls m, 
uzliesmojumls m; (pláče, kašle) /eklme f, (Gpl-mju); n. radosti/ 
energie prieka/ enerťJijas uzp/Odums 

navallit pf, (3.sg/pl -i) 1 (kameny) salvelt (-vef, -vela)*, salkraut (-krauj, 
-krava)*; (o vodě) salnest (-nes, -nesa)* 2 <kol., expr.> (uložit) uzlve/t 
(-vef, -vela)*, uzlkraut (-krauj, -krava)*; (co na koho, komu ko kam); 
n. komu mnoho práce uzkraut kam daudz darba; - prachy! dod 
šurp naudu! • n. se pf (o vodě) salp/Ost (-p/Ost, -p/Oda)*; krev se 
-i Ia do hlavy asinis sakapa galva 

navařlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (co, čeho) savarjTt (111.1.) (ko) 2 <tech.> (co 
na co) piemetlinat (111.1.) (kopie ka) navázánlí n, (-i) (kontaktů, 
styků) dibinašanla f 

naválzat pf, (-že, imp. navaž) 1 (provázek) salsiet (-sien, -sěja)*; (co na 
co) pielsiet (-sien, -sej a)* (k o pie k a) 2 (kontakt, styky) nodiblinat 
(111.1.); (začít) sakt (sak, saka)*, uzlsakt (-sak, -saka)*; n. 
diplomatické styky nodibinat dip/omatiskas attiecTbas; n. 
korespondenci/ spolupráci (s kým) uzsakt sarakstil sadarbTbu 
(ar ko); n. známost (s kým) iepalzTties (-zistas, -zinasr (ar ko); n. 
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spojení (s kým) nodibinat kontaktu (ar ko) 3 (pokračovat) (co, na 
co) turplinat (111.1.) (ko); (zakládat) balstiTties (111.1.) (uz ko), 
pamatlofies (ll.) (uz ko); n. nit rozhovoru turpinat sarunas 
pavedienu; n. na tradicí turpinat tradTciju; n. na kulturní dědictví 
balstTties u z ku/to ras mantojumu 

návaznost f, (-i) saistTbla f; n. čeho na co ka saistTba ar ko; v -i na 
co balstoties u z ko, pamatojoties uz ko 

navazlovat impf, (-u je) 1 (provázek) siet (sien, seja)*; (co na co) siet 
(sien, seja)* klat (kopie ka, ko kam), pielsiet (-sien, -seja)* (kopie 
ka, ko kam) 2 (kontakt, styky) diblinat (111.1.); (začínat) sakt (sak, 

saka)*; n. korespondenci/ spolupráci (s kým) sakt sarakstil 
sadarbTbu (ar ko) 3 (pokračovat) (co, na co) turplinat (111.1.) (ko); 
(zakládat) balstiTties (111.1.) (uz ko), pamatloties {ll.) (uz ko); n. 
přerušený rozhovor atlsakt (-sak, -saka)* pattraukto sarunu; n. na 
tradici turpinat tradTciju; n. na kulturní dědictví balstTties uz 
kultoras mantojumu 

navečer adv pievakare, vakarpuse 
navečeřlet se pf, (-i, 3.pl -(ej)í) pavakari!Jiot {ll.), palest (-ed, -ěda)* 

vakariQaS 
navěky adv uz mDžiem, uz visiem laikiem; n. věků mDžTgi mažos, 

uz mažu mOžiem 
navenek adv areji; vypadat n. klidný areji izskatTties mierTgam 
návles f, (-si, pl: D -sím, L -sích, I -semi) (ciema) laukumls m 
návěs m, (-u, L -u) piekalbe f, (Gpf -bju) 

navlézt pf, (-eze, prét. -ezl, pas. -ezen, imp. -ez) salvest (-ved, -veda)* 
1 navíc adv 1 (udělat) vairak; (vytěžit, vyrobit) virs normas; dostat co n. 

dabat ko papildus; odpracovat hodinu n. nostradat stundu ilgak 
2 (a k tomu) turk/at, pie tam 

navigacle f, (-e) navigacijla f 
navinlout pf, (-e, pas. -ul) saltTI (-tin, -tina)*; (co na co) uzltTt (-tin, 

-tina)* (ko uz ka); (co kolem čeho) apltTt (-tin, -tina)* (ko ap ko) 
navlléci, navlléct pf, (-eče, prét. -ekl, pas. -ečen, imp. -eč) 1 (nit do jehly) 

ielvětt (-ver, -verar; (korále na šňůrku) salvětt (-ver, -verar, uzlvett 
(-ver, -vera)*; (náušnice) iellikt {-liek, -fika)*; (prsten) uzlmaukt (-mauc, 

-maucar, uzllikt {-liek, -fika)*; n. co na udici uzllikt {-liek, -fika)* ko 
uz alfa 2: n. (si) (rukavice, punčochy, kabát) uzlgěrbt (-gerbj, -gerba)*, 

uzlvilkt (-ve/k, -vilka)*; <přen., expr.> musím to nějak chytře n. man 
tas jaieterpj kada viltTga forma 3 (teple obléct) salgerbt (-gerbj, 

-gerba)*, satuntuflot (ll.) 
navléklat, <kol.> navlíklat impf, (-á), navléklnout, <kol.> 

navlíklnout pf, (-ne, prét. -1) 1: n. (si) (kabát, šaty) vi/kl (ve/k, vilka)* 

mugura, uzl vi/kl (-ve/k, -vilka)*; (rukavice) vi/kl (ve/k, vilka)* rokas, 
uzlvilkt (-ve/k, -vilka)*; (boty, kalhoty) vi/kl (ve/k, vilka)* kajas, uzl vi/kl 
(-ve/k, -vilka)*2 (nit do jehly) (ie)lvětt (-ver, -vera)*; (korále na šňůrku) 
(sa)lvett (-ver, -vera)*, (uz)lvětt (-ver, -vera)*; (náušnice) iellikt (-fiek, 

-fika)*; (prsten) uzlmaukt (-mauc, -mauca)*, uzllikt (-fiek, -lika)*; n. co 
na udici likt {liek, tika)* ko u z alfa 3 (teple oblékat) salgerbt (-gerbj, 

-gerba)*, satuntuflot (ll.) • n. se pf, impf salgerbties (-gerbjas, 
-gerbas}* 

navlhčlit impf, (3.sg/pl -í) samitrjinat (111.1.), sas/aplinat (111.1.) 

návnad Ia f, (-y) 1 ěsmla f • posloužit jako n. kal pot par esmu 
2 <přen.> vilinajumls m 

návod m, (-u, L -u/-ě) 1 pamacTbla f, instrukcijla f; n. k použití 
(užívání) lietošanas pamacTba 2 (podnět) kDdTšanla f, 
musinašanla f; na n. někoho kada sakOdTts 

navoldit pf, (3.sg/pl-dí, pas. -děn/-zen) <kniž.> (dobrou atmosféru, dojem, 
pocit) radiTI (111.1.); (spánek) izraisiTt (111.1.) 

navonlět pf, (-í, 3.pl -(ěj)í) iesmaržlot (ll.); (příliš) sasmaržlol (ll.) • n. 
se pf iesmaržloties (ll.); (příliš) sasmaržloties {ll.) 

navolzit pf, (3.sg/pl-zí, pas. -žen) salvest (-ved, -veda)* 

navozlovat impf, (-uje) <kniž.>: =:> navodit 
navrácenlí n, (-í) (majetku) restitocijla f 

navraclet impf, (-í, 3.pl -(ej)í): =:> navrátit • n. se impf: =:> navrátit 
se 

návrat m, (-u, L -u) <též přen.> atgriešanlas t; (pěšky též) parnakšanla 
t; n. domů/ do vlasti atgriešanas rnajasl dzimtene; po -u pec 
atgriešanas 

navráltit pf, (3.sg/pl -tí, pas. -cen, imp. navrať) atldot {-dod, -deva)* 

(atpakaf), atlgriezt (-griež, -grieza)*; n. koho do skutečnosti 
atgriezt ko TstenTba • n. se pf atlgriezties (-griežas, -griezas)* 

návratnost f, (-i) (investic) atmaksašanlas f 
návratnlý adj (obal, láhev) nododamls 

1 návrlh m, (-hu, Lpi -zích) (plánu, smlouvy) projektls m; (nabídka) 
priekšlikumls m, ierosinajurnls m; n. zákona likumprojektls m; 
zlepšovací n. racionalizacijas priekšlikums; udělat (učinit)/ podat 
n. izteiktl iesniegt priekšlikumu; přijmout/ zamítnout n. pieQerntl 
noraidTt priekšlikumu; na n. koho pec k8 ierosinajuma 

návrhář m, (-e), návrhářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) dizainerjs m, 
dizainerje f; módní n. modes dizainers 

navrlhnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen), navrhlovat impf, (-uje) 
ieroslinat (111.1.), likt (fiek, tika)* priekša; (doporučit) ielteikt h 
-teica)*, ielsacTt (-saka, -sacT)a)*; (kandidáta) izvirziTt (111.1.); n. koho 
za kandidáta izvirzTt ko par kandidatu, izvirzTt kada kandidatoru; 
n. koho za vedoucího ieteikt ko par vadTtaju; n. šaty izstradlaf 
{ll.) kleitas dizainu 

navrhovatel m, (-e, Npl-é), navrhovatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
ierosinatajls m, ierosinatajla f; <práv.> prasTtajls m, prasTtajla f 

navrch adv 1 (nahoru, nahoře) virsa, virspuse • stát s očima n. hlavy 
(udiven) stavět ar muti vaja 2 (převaha) virsrokla t, vždycky má n. 
viQš vienrner gust virsroku 3 <koL> (navíc) pie tam, turklat; (dostat 
co) n. pa virsu, papildus 

navrchu adv virspuse 
návršlí n, (-i) uzkalnls m, pakalnls m, paugurjs m 
navršlit pf, (3.sg/pl -i) salkraut (-krauj, -krava)*; (písek) salbětt (-ber, 

-běra)*; n. co na talíř sakraut ko uz šlfTvja • n. se pf salkraties 
(-krajas, -krajas)* 

1 návštěvla f, (-y) 1 (známých) apciemojurnls m; (muzea, lékaře) 
apmeklejumls m; (oficiální) viznte f, (Gpf -šu); lékařská n. arsta 
vizTte; jít na -u iet ciernos; být na -ě bOt ciemos, ciemloties {ll.); 
n. u koho ciernošanas pie ka, kada apciernošana; pozvat koho 
na -u ie/Ogt ko ciemos; den - pieQemama diena 2 (host) vielsis 
m, (G -sa), vielse f, (Gpl -su}, viešQia f; cierniQiš m; (hospody) vielsis 
m, (G -sa}, vielse f, (Gpf -su); aprnekletajls m, aprnekletajla f; 
máme -u murns ir ciemiQš (ciemiQi); čekám -u es gaidu 
ciemiQU (ciemiQus); vzácná n. rets viesis 

návštěvní adj: n. hodiny apmeklataju pieQemšanas laiks; n. kniha 
viesu gramata 

návštěvnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), návštěvnicle f, (-e, Gpl -) 
vielsis m, (G -sa), vielse f, (Gpf -su); ciemi!Jiš m; (divadla, výstavy) 
apmekletajls m, apmeklatajla t; (kavárny) vielsis m, (G -sa), vielse 
f, (Gpl -su); apmekletajls m, apmeklatajla f 

návštěvnost f, (-i) apmekletTbla f 

navštěvlovat impf, (-uje) (známé) apciemlot (ll.); (divadlo, školu, 
přednášky) apmekllet (ll.) • n. se impf ciemloties (ll.) vienlam pie 
otra, iet (iet, gaja)* ciemos vienlam pie otra 

navštivenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) vizTtkarjte f, (Gpl -šu) 

navštívlit pf, (3.sg/pl -i, imp. navštiv) (známé) apciemlot (ll.); (výstavu, 
lékaře, oficiálně) apmekllet (ll.); přijďte nás n.! naciet ciemos! 

návylk m, (-ku, Lpi-cích) ieradumls m, paradumls m; zbavit se -ku 
atbrTvoties no ieraduma 

navyklat impf, (-á) 1 (čemu, na co) radlinat (111.1.) (pie ka), 
pieradlinat (111.1.) (pie ka) 2: n. (si) (čemu, na co) pielrast (-rod, 

-rada)* (pie ka), pieradlinaties (111. 1.) (pie ka) 
navykllý adj 1 (komu/čemu, na koho/co) pieradlis (f -usi) (pie ka), 

paradlis (f -usi) (darTt ko) 2 (obvyklý) ierastls, parastls 
navyklnout si pf, (-ne, prét. -1) (na koho/co, čemu) pielrast (-rod, 

-rada)* (pie ka) 
návykovlý adj (látky, léky) pieradumu radošls; (silněji) atkarTbu 

radošls 
navýsost adv <kniž.> augstakaja mera 
navýšenlí n, (-i) palielinašanla f; (výdaju, důchodů též) 

paaugstinašanla f 
navýšlit pf, (3.sg/pl -í) pa/iellinat (tll. 1.); (mzdy, výdaje též) paaugstlinat 

(111. 1.) 
navzájem adv savstarpeji, viens otru, viens otram; n. se znají viQi 

ir savstarpeji pazTstarni, viQi pazTst viens otru; n. si pomáhají 
viQi viens otram pa/Tdz; n. souviset bOt savstarpeji saistTtiem 

navzdor(y) I adv par spTti; udělal to rodičům n. viQš to izdarTja 
vecakiem par spTti ll prep, (s D) <kniž.> par spTti (s O), neskatoties 
uz (s A); rozhodl se tak n. opakovaným výstrahám par spTti 
(neskatoties uz) atkattotiem brTdinajumiem, viQš ta nolema 

navždy, navždycky adv uz visiem laikiem, uz laiku laikiem; budu 
si to n. pamatovat es to nemOžam neaizmirsTšu 

nazbyt adv papilnarn, parparem, atliku likam; nemám peněz n. 
man nav liekas naudas; času není n. laika nav daudz 

nazdar i nt 1 (při setkání a loučení) sveiki!; (muži též) sveiks!; (ženě též) 
sveika!; (ženám též) sveikas!; Uen při setkání) sveicinati!; (muži též) 
sveicinats!; (ženě též) sveicinata!; (ženám též) sveicinatas! 2: <koL, 
expr.> (no) n. (nepříjemné překvapení) ladrTt! (nepatTkams parsteigums) 

nazdvihlnout pf, (-ne, prét. -1) (mazliet) palce/I (-cej, -cela)* 
1 názlev m, (-vu, L-vu) nosaukumls m; odborný n. terminls m 

nazíránlí n, (-í) <kniž.> (vnímáni) uztverje f, skatTjurnls m; n. na svět 
pasaules uztvere (skatTjums) 

nazírlat impf, (-á) <kniž.> (vnímat) (na co) uzltvett (-tver, -tvera)* (ko) 



nazítří adv (zítra) rTt, rTtdien; (následujícího dne) nakamaja diena, otra 
diena 

naznačlit pf, (3.sg/pl-i), naznačlovat impf, (-uje) 1 (vyznačit) atzTmlěl 
(//.), iezTmlet (ll.); n. směr, kudy ... iezTmet virzienu, kura ... 2 (dát 
na srozuměnou) (komu co) likt (liek, likar saprast (kam ko), dol 
(dod, devar majienu (kam) 

naznak adv augšpedus; (spadnout) atmuguriski; (plavat, ležet) u z 
muguras 

náznalk m, (-ku, Lpi -cích) majienls m; (příznak) paz~me f, (Gpi-mju); 
mluvit v -cích runat aplinkus; ani n. ironie bez mazakas ironijas 

1 názor m, (-u) uzskatls m, ieskatls m; (mínění) domlas f, pl, viedokllis 
m, (G -fa); n. na koho/co domas (viedok/is) par ko; mylný n. 
kjOdains uzskats; světový n. pasau/es uzskats; výměna -ů 
domu apmaiQa; mít stejný/ jiný (odlišný) n. (na co) bOt vienasl 
dažadas domas (par ko, attiecTba u z ko); různost -ů viedokju 
dažadTba; jaký je váš n. na ... ? kadas ir jasu doma s par ... ?; 
podle mého -u pec manam domam; došel jsem k -u, že ... es 
esmu nacis pie sledziena, ka ... ; jsem toho -u, že ... es uzskatu, 
ka ... 

názorně adv uzskatami 
názornost f, (-i): pro n. uzskatamTbai 
názornlý adj uzskatamls; -á pomůcka uzskates /Tdzeklis 
názorově adv uzskatos, uzskatu ziQa 
názorovlý adj: -é neshody (rozpory) atšlfirTbas uzskatos, atšlfirTgi 

uzskati; -á skupina domubiedru grupa, uzskatos tuvu ci/veku 
grupa 

nazpaměť adv no ga/vas 
nazpátek, nazpět adv alpak aj; jet n. braukt atpakajgaita; cesta n. 

atpakajcejiš m, atcefiš m; při cestě n. atpakajceja, atceja; dát 
(položit) co n. nolikt ko atpakaj (vieta); vzít co n. paQemt ko 
atpakaj; dostat n. (peníze) saQemt sTknaudu; máte n. na sto eur? 
vai jums bOs ko izdot no simts eiro? 

nazpívlat pf, (-á) (desku, album) iedziedlat (111.2.r, ieskaQiot (ll.) 
nazvlat pf, (-e, imp. -i, -ětei-ete) 1 (dát jméno) nolsaukt (-sauc, -saucar, 

dol (dod, devar vardu; (koho/co jak ko ka) 2 (prohlásit) (koho/co 
čím) nolsaukt (-sauc, -saucar (ko par ko) 

názvoslovlí n, (-i) termino/ogijla f 
nazývlat impf, (-á) saukt (sauc, saucar, nolsaukt (-sauc, -saucar + n. 

věci pravými jmény saukt lietas Tstajos vardos 
naživu adv: je Ueště) n. viQš (vel) ír dzTvs; ne ní (už) n. víQš (vaírs) 

nav starp dzTvajiem; zůstat n. palíkt dzTvam 
nažlrat se pf, (-ere, pas. -rán) (o zvířeti) píelěstíes (-edas, -ědasr (par 

dzrvnieku); (vulg. o lidech) píelrTtíes (-rijas, -rijasr + (udělat něco,) 
aby vlk se -ral a koza zůstala celá laí ví/ks bOtu paedís un kaza 
dzTva 

NDR [en-dé-er] zkr. <hisl.> (Německá demokratická republika) VOR {ve
de-er] (Vacijas Oemokratiska Republika) 

1 ne1 part 1 (popírá celou větu) ne; (Souhlasíš?) Ne, nesouhlasím Ne, 
es nepíekrTtu; ani ano ani ne ne ja, ne ne; ne a ne (ít) ne 1kadí, 
ne1kadTgí; vůbec ne ít ne1maz; jak by ne ka nu ne 2 (popírá část 
věty n. jednotlivé členy) ne, nevis; udělal jsem to já, a ne on to 
ízdarTju es, ne (nevis) víQš; ne ty, ale on má pravdu ne (nevis) 
tev, bet gan víQam ír taísnTba; (přijď,) ale ne zítra tíkaí ne rTt; ne 
nadarmo se říká, že ... ne par veltí saka, ka ... 3: ne aby tíkaí ne
; ne abys přišel pozdě! tíkaí nenokave! 4: (že) ne? vaí ne?; on 
tam nebyl, že ne? víQa tur nebija, vaí ne?; uděláš to, ne? tu to 
ízdarTsí, vaí ne? 5: (no) ne! ak Oíevs!, ak Kungs!; no ne, to je 
krása! ak Díevs, kads skaístums! 

ne2zkr. (neděle) svetdíena; (v neděli) svetdíen 
ne- prefix ne-; být či nebýt? bOt vaí nebOl?; nikdo nepřišel nevíens 

neatnaca; podpis je nečitelný paraksts ír nesalasams 
ně pron: => on 
Neapol f, (-e) Neapolle f 
neble n, (-e, pl: N,A,V -esa, G -es, o -esům, L -ich, I -esy) 1 (obloha) 

debelss f, (Gpl-su), debelsís f, pl, (G -su); jasné/ zamračené n. 
skaídras/ apmakušas debesís; hvězdné n. zvaígžQotas debesís; 
pod širým -em zem k/aj a s debess • mezi -em a zemí starp 
zemí un debesTm; jako blesk z čistého n. ka zíbens speríens no 
skaídram debesTm; snést modré z n. aízíet tur, nezín kur, to je 
n. a dudy tas ír ka díena pret naktí 2 (sídlo bohů) debelsís f, pl, (G 
-su); Bůh (Pán) v -i Oíevs debesTs • do n. volající (křivda) 
mílzTga (netaísnTba); být v sedmém -i bOt septTtajas debesTs 

nebes Ia n, pl, (-, Lpi -ich, I -y) 1: => nebe 2 (látková střecha) ba/dahTnls 
m 

nebesklý adj 1 Usoucí na obloze) debesu (G); -á tělesa debesu 
lfermeQí; -á klenba debesu ve/ve 2 (vztahující se k bohu) debesu 
(G); n. Otec Oebesu Tevs; -é království debesu valstTba 

3 <expr.> (dokonalý) debešlfTgls, díevíš/fis; -á krása debešlfTgs 
skaístums 
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nebezpečlí n, (-i) bríesmlas f, pl, draudlí m, pl, bTstamTbla f; n. ohně 
ugunsbTstamTbla f; n. války kara draudí; n. nákazy/ úrazu 
iespejla f infícetíesl gOt traumu; n. života bríesmas dzTvTbaí; být 
v n. bOt briesmas; hrozí mu n. víQam draud bríesmas; je mimo 
n. víQam nedraud bríesmas; na vlastní n. uz savu risku; vydávat 
se vn. nokjOt bríesmas; jen., že ... pastav bríesmas, ka ... 

nebezpečnost f, (-i) (činu, pachatele) bTstamTbla f 

nebezpečnlý adj bTstamls; n. životu bTstams dzTvTbaí • hrát -au 
hru spelet bTstamu spěli 

neblahlý adj slíktls, jaunls 
neblaze adv s/iktí, jauní; n. proslulý bédTgí s/avens 

1 nebo konj 1 (rozlučovací) vaí; buď- n. vaí nu- vaí (arT); dnes n. zítra 
šodíen vaí rTt; (buď) teď, n. nikdy (vaí nu) tagad, vaí (arT) nekad 
2 (spojuje pojmenování téže věci) jeb; lingvistika n. jazykověda 
lingvistika jeb va/odníecTba 3 (odporovací) cítadí; pospeš si, n. 
přijdeme pozdě pasteídzíes, cítadí mes nokavesím 

nebohlý adj nabaga (G); -á matka! nabaga mate! 
nebojácnlý adj bezbaí/Tgls. drosmTgls 
neboli konj jeb; lingvistika n. jazykověda lingvistika jeb 

va/odníecTba 
1 neboť konj jo, tapec ka, tadej ka 

nebožlka f, (-ky, O,L -ce, Gpl -ek) nelaílfle f; n. matka ne/ai/fa mate 
nebožtílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) nelaílflís m; n. otec nelaílfa tevs 
nebytlí n, (-i) nebOtTbla f; (rozhodovat o) bytí a n. bOt vaí nebOl 
nebývale adv (neobvykle) nedzírdetí, neredzetí 
nebývallý adj (neobvyklý) nedzírdétls. neredzětls 
necellý adj nepílnls; (trvalo to) n. rok nepílnu gadu 
necestla f, (-y) slikts (neízbraucams, neízbríenams) ceflš m • jít 

cestou -ou íet taísní, nemeklejot ceju 
necitla mil, (-y) <pej.> cíetsí~dís m, (G -ža), cíetsí~de f, (Gpl-žu); 

bezsí~dís m, (G -ža), bezsí~de f, (Gpl -žu) 
necitelnlý adj cíetsírdTgls, bezsírdTgls 
neclky f, pl, (-ek) 1 (na praní) vejas tove~ís m 2 (na těsto) ab~a f 

1 nělco pron, (G -čeho, O -čemu, A -co, 1 -čim, L -čem) 1 (kaut) kas (G ka, 
o kam, A, 1 ko, L -); (ve významu L) (kaut) kur, říkal jsi n.? vaí tu 
(kaut) ko teící?; n. se stalo kaut kas ír notícís; n. k jídlu/ k pití 
kaut kas edams/ dzerams • n. za n. dots pret datu; to jen. 
jiného ta ír cíta /íeta 2 (trochu) nedaudz, mazliet; o n. více 
nedaudz (mazliet) vaírak; n. přes hodinu nedaudz (maz/íet) 
ílgak par stundu • lepší n. než nic labak mazak neka nemaz 
3 <expr.> (hodně) kaut kas; to bude n. stát kaut ko tas maksas; to 
by bylo n.! tas tik bOtu kaut kas! 

nečas m, (-u, L -e/-u) slíkts laíkls m; (déšf se sněhem) s/apjdraQ/flís m 
něčeho pron: => něco 
nečekaně adv negaídTtí 
nečekanlý adj negaídTtls; -á smrt pekšQa nave 
něčem, něčemu pron: => něco 
nečetnlý adj ma zl s (skaita zi1J8), nelíells; -á skupina nelíela grupa; 

až na -é výjimky ar dažíem izQěmumíem 
něčí pron kada (G, f kadas) 
něčím pron: => něco 
nečinně adv bezdarbTgí, pasTví; n. přihlížet k čemu bezdarTgí 

noskatTtíes u z ko; n. sedět sedět, rokas klepl salíkušam 
nečinnlý adj bezdarbTgls. pasTvls 
nečistotla f, (-y) 1 (špinavost) netTrTbla f; žít v -ě dzTvot netTrTba 

2 (špína) netTrumlí m, pl, mesllí m, pl 
nečistlý adj 1 netT~s; <též přen.> -á práce netTrs darbs 2 (nedbalý 

čistoty) netTrTgls 3 <přen.> netT~s. negodTgls; -é záměry netTrí 
nodomí; -á hra negodTga spele 4 (tón, zpěv) netT~s 5: n. duch 
neš/flstlaís m, ne/ablaís m; -á síla jaunaís gars 

nečitelnlý adj 1 (písmo) nesa/asamls 2 (málo srozumitelný) neskaíd~s 
nedaleko I adv netalu; je to n. tas ír netalu ll prep, (s G) netaJ u no (s 

Gsg, Opl); bydlí n. nádraží viQš dzTvo netalu no stacijas 
nedaleklý adj netalls, tuvls, tuvějls; v -é škole tuveja skola; v -é 

minulosti nesena pagatne; v -é budoucnosti tuvakaja nakotne 
nedlat se pf, (-á) (držet se) tu~etíes (111.2.), nepaldotíes (-dodas, 

-devasr; (vydržet) íztu~et (111.2.) 
1 nedávno adv nesen 

nedávnlý adj nesenls; do -a vel nesen; před -em, před -au 
dobou pírms neí/ga laika 

nedbalost f, (-i) (nepozornost) neuzmanTbla f, neverTbla f; (povrchnost) 
pavíršTbla f; chyba z -i kjOda nevěr/bas dej; ublížení na zdraví z 
-i kaítejumu vese/Tbaí nodarTšana bez íepríekšeja nodoma 

nedballý adj (nepořádný) nekartTgls, nevTžTgls, (nepozorný) neverTgls; 
(povrchní) pavíršis; n. v práci pavíršs darba 
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nedblat impf, (-á) 1 (nevšímat si) (koho/čeho, na koho/co) neieve~ot 
(ll.} (ko), nepielgriezt (-griež, -grieza)* verTbu (kam); (nebrat v úvahu) 
neiQemt (-l)em, -Qema)* vera (ko); n. něčích protestů neQemt vera 
kada protestus 2 (nestarat se) (o koho/co) nerDpleties (ll.) (par ko) 

1 nedělle f, (-e, Gpl -(i)) 1 svetdienla f; v -i svetdien, (pravidelně) 
svetdienas; příští -i nakošsvetdien; tuto -i šosvetdien; každou 
-i katru svetdienu, svetdienas; Květná n. PDpolsvetdienla f; 
stříbrná/ zlatá n. priekšpedejal pedeja svetdiena pirms 
Ziemassvetkiem 2: (-e, Gpl-) (týden) neděJI a f; za tři n. pec trijam 
nedejam 

nedělní adj svetdienas (G); n. škola svetdienas sko/a 
nedílnlý adj nedalamls; -á součást (čeho) nedalama (ka) daja 
nedlouho adv neilgi; na n. uz nei/gu laiku 
nedlouhlý adj 1 (krátký) Tsls 2 (časově) neilgls; za n. čas pec neilga 

laika 
nedobytnlý adj nepieejamls; (pevnost) neieQemamls; (pohledávka, 

dluh) neatgostamls; -á pokladna sei~s m 
nedocenlit pf, (3.sg/pl -í) nepietiekami nověrtlet (//.), nenověrtlět (ll.) 
nedocenitelnlý adj nenovetejamls 
nedočkavlý adj nepacietTgls 
nedohlednlo n, (-a): v -u ta/urna, (časově) ta/a nakotne 
nedohlednlý adj nebeidzamls, neparskatamls, neparredzamls; -á 

minulost/ budoucnost ta/a pagatnel nakotne 
nedokonallý adj nepilnTgls 
nedokonavlý adj <lingv.> (sloveso, vid) nepabeigtls, imperfektTvls 
nedomyšlenlý adj (/Tdz galam) nepardomatls, (/Tdz galam) 

neapdomatls 
nedonošenlý adj: -é dítě neiznesats běrns 
nedopallek m, (-ku, Lpi -cích) (cigarety) izsrnelflis m, nodegullis m, (G 

-Ja) 
nedopatřenlí n, (-í) nevěrTbla f, neuzrnanTbla f; (chyba) kjDdla f; -ím 

aiz neverTbas 
nedoplatlek m, (-ku, Lpi -cích) sarnaksas paradls m; daňový n. 

nodokju parads 
nedorozuměnlí n, (-í) parpratumls m; došlo k n. ir noticis 

parpratums 
nedosažitelnlý adj neaizsniedzamls, nesasniedzamls; n. cíl 

nesasniedzams merl)is 
nedoslýchlat impf, (-á) slikti dzirdlět (111.2.); n. na levé ucho s/ikti 

dzirdet ar kreiso ausi 
nedostatečně adv nepietiekami, nepietiekoši 
nedostatečnost f, (-i) 1 nepietiekamTbla f, trOkumis m 2 <med.> 

nepietiekamTbla f; srdeční n. sirds nepietiekamTba 
nedostatečnlý adj nepietiekamls, nepietiekošls; (neuspokojivý) 

neapmierinošls 
nedostatlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 trOkumls m; pro n. času laika 

trOkuma dej; n. důkazů pieraďíjumu trOkums; nemá v ničem n. 
vil)am neka netrDkst 2: obv. pl -ky (vada) trOkumis m, vainla f, 

defektls m; odstranit -ky noverst trOkumus 3 (nouze) trOkumls m, 
nabadzTbla f; žít v -ku dzTvot trOkuma 

nedostatkovlý adj (zboží) deficrta (G), deficrtls 
nedotčenlý adj neskartls 
nedotknutelnost f, (-i) neaizskaramTbla f 
nedotknutelnlý adj neaizskaramls; -á práva neatQernamas 

tiesTbas 
nedovolenlý adj neatjautis; (nezákonný) nelikumTgls; jet-ou 

rychlostí parsniegt atjauto braukšanas atrumu; -é držení zbraně 
nelikumTga ieroča glabašana 

nedožitlý adj: ve věku -ých 79 let zemřel. .. nepilnu 79 gadu 
vecuma miris ... 

nedozírnlý adj 1 (škody, ztráty) milzTgls, neaptveramls; (následky) 
neparedzamls 2 (nedohledný) neparskatamls, neparredzamls 

nedulh m, (-hu, Lpi -zích) kailte f, (Gpl-šu), vainla f, slimTbla f 

nedůvělra f, (-ry, D,L -ře) (ke komu/čemu) neuzticTbla f (pret ko), 
neuzticešanlas f (kam); (v úspěch ap.) neticTbla f (kam); mít -ru ke 
komu/čemu neuzticleties (111.2.) kam; chovat -ru ke komu izjust 
neuzticTbu pret ko; vyslovit -ru (v parlamentu) izteikt neuzticTbu 
(kam) 

nedůvěřivlý adj neuzticTgls; (úsměv, pohled též) neticTgls 
neforemnlý adj bezveidTgls, bezformTgls; (postava) nesamerTgls 
neexistencle f, (-e) neesamTbla f, neeksistencle f 
negacle f, (-e) 1 (negování) noliegšanla f2 (zápor) noliegumls m, 

negacijla f 
negativ [-ty-/-tý-J m, (-u, L -u) <fot.> negatTvls m 
negativně [-ty-/-tý-J adv negatTvi; (odpovědět též) noliedzoši 
negativní [-ty-/-tý-J adj negatTVIs; (odpověď, postoj též) noliedzošis 
neglr m, (-ra, Npl -ři) <pej.> rnelnlais m, nege~is m 

negramotnlý adj kas neprot lasrt un rakstTt; n. člověk analfabeti s 
m; je n. viQš neprot Ia sTI un rakstrt, viQš ir analfaběts 

nělha f, (-hy, D,L -ze) maigumls m 

nehlet m, (-tu, L -tul-tě) nagls m • ani co by se za n. vešlo ne tik, cik 
melns aiz naga; (bránit se) zuby -ty rokam kajam (tureties 
pretim); zůstalo mu to za -ty viQam tas pielipis pie pirkstiem 

nehledě na prep, (s A), nehledě k prep, (s G) neskatoties uz (s A) 

nehmotnlý adj nematerialls 
něho pron: :=:;.on 
nehod Ia f, (-y) nelaimes gadljumls m; dopravní n. satiksmes 

negadljumls m; automobilová n. autoavarijla f; měli jsme -u 
měs iekjuvam avarija 

nehoráznost f, (-i) (nesmysl) muji)Tbla f, mluvit samé -i runat vienas 
vienrgas muji)Tbas 

nehoráznlý adj (velký, náramný) milzTgls; (přespřilišný) parspTiětls; -á 
lež skaidri me/i; n. nesmysl ga/Tgas muji)Tbas 

nehostinnlý adj neviesmT/Tgls; (prostředí) nemajTgls, nernTITgls 
nehybnlý adj nekustTgls; (pohled, maska též) sastinldzis (f -gusi); 

(povaha) smagnějls 
nechápavlý adj (dítě, žák) neattapTgls, neapl)erTgls; n. pohled 

neizpratnes pilns skatiens 
1 nech lat pf, (-á, pas. -án, imp. -(ej)) 1 (dopustit, dovolit) jaut (Jauj, Java)*, 

likt (liek, tika)*; n. koho pracovat jaut kam stradat; n. koho 
zatknout /ikt ko apcietinat; n. na sobě (dlouho) čekat likt sevi 
(ilgi) gaidrt; n. se prosit likt sevi /Ogties; n. se umluvit jaut sevi 
pierunat; -te ho domluvit! jaujiet viQam pateikt lTd z gala mf; -al 
se slyšet, že ... viQš esot teicis, ka ... ; n. co vychladnout/ 
vyschnout jaut kam atdzistl izžDt; n. koho pozdravovat likt ko 
pasveicinat (nodot kam sveicienus); n. koho na pokoji likt ko 
miera; já to tak ne-ám! es to ta neatstašu!; -teto tak! atstajiet 
ka tas ir!; ne-te si ujít! nepalaidiet garam! • n. někoho na 
pochybách atstat kadu neziQa; n. co náhodě atstat ko liktel)a 
zina; n. si všechno líbit, n. na sobě dříví štípatjaut sev kapt uz 
g~lvas 2 (nevzít s sebou) atlstat (-staj, -staja)*; (opustit) palmest (-met, 
-meta)*; n. koho doma atstat ko majas; n. koho o samotě atstat 
ko vienu (vienatne); n. dívku pamest meiteni 3 (přestat) (čeho) 
palmest (-met, -meta)* (ko); (kouřeni, pití) atlmest (-met, -meta)* (ko); 
n. studií pamest studijas; n. práce aizliet (-iet, -gaja)* no darba; 
-te toho! diezgan!, pa/iek!; - ho (být)! /iec viQU miera!; -me 
toho! /ai nu paliek! 4 (zanechat) atlstat (-staj, -staja)*; n. po sobě 
ne pořádek/ velký majetek atstat aiz se vis nekartTbu/ lielu 
Tpašumu; n. plášť v šatně atstat mete/i garderobě; n. otevřené 
okno atstat atvertu logu; -te to na mně atstajiet to mana ziQa 
5: n. si (ponechat) atlstat (sev) (-staj, -staja)*, patu~et (111.2.) (sev); 
polovinu si -! pusi atstaj sev!; n. si co pro sebe (neříkat) paturet 
kopie sevis 6 <kol.> (objednat) pasOtlrt (111.1.); n. si ušít šaty 
pasotrt kleitu; n. se oholit/ ostříhat/ rozvést nolskOties (-skujas, 
-skavas)*l nolgriezt (-griež, -grieza)* matus/ izlšlfirties (-š/firas, 
-š/firas)* 

nechávlat impf, (-á): => nechat 
nechť part <kniž.> /ai; n. žije! /ai dzTvo' 
nechtě, nechtíc adv negribot, negribTgi; (mimoděk) nejauši, 

netTšam; chtě nechtě gribot negribot 
nechtěně adv nejauši, netTšam 
nechtěnlý adj nejaušis. netTšls; (úsměv, pohyb) nevilšis; -é dítě 

negriběts běrns 

nechulť f, (-ti, pl: N,A -ti, D -tim, L -tich, 1 -těmi) (nelibost) nepatikla f; 
(nevole) nevelešanlas t; n. ke komu/čemu nepatika pret ko; n. 
pracovat/ pohybovat se nevelešanas stradatl kusteties; s -tí ar 
ne pa tiku; n. k jídlu apetTtes trOkumls m 

nechutnlý adj 1 (jídlo) negaršTgls 2 (odporný) pretTgis, riebTgls 
nechvalně adv: n. známý bedTgi slavens 
nej- prefix 1 (u adverbií) vis-; nejlépe vislabak 2 (u adjektiv) vis-, patls (f 

-i); nejlepší vislabakais, pats labakais 
něj pron: => on 
nějak adv kaut ka; n. to dopadne gan jau bOs Iabi 

1 nějaklý pron 1 (jakýkoli) kaut kadl s 2 (jistý) kadl s; chodí sem n. pan 
Novák u z šejieni medz nakt kads Novaka kungs 3 (neurčité 
množství) kadl s; po -ém čase pec kada laika; před -ými třiceti 
lety pirms kadiem trTsdesmit gadiem; bude to stát -ých sto eur 
tas maksas kadus simts eiro 

nejasnost f, (-i) neskaidrTbla f 
nejasnlý adj neskaid~s; (nesrozumitelný též) nesaprotamls 
nejbližší adj, superl. vis1tuvaklais; vn. době tuvakaja laika 
nejdřív(e) adv 1 (udělat něco) vispirms; n. mi řekni. .. vispirms man 

pasaki ... 2 (jako první) visagrak, visatrak; (přijde) n. v neděli ne 
agrak par svetdienu, agrakais svetdien; n. v pět (hodin) ne 



agrak par pieciem, agrakais piecos; co n. pěc iespějas agrak 
(atrak) 

nejedlen num, (f -na, n -no) ne vienis vien; v -nom případě ne 
viena vien gaďijuma 

nejednou adv ne vienreiz vien 
1 nejen(om), nejen(om)že adv: n.- ale i, n.- nýbrž i ne tikai- bet 

arT, ne vien - bet arT 
nejhorší adj, superl. vis1sliktaklais, vis 1jaunaklais; v -m případě 

sliktakaja gadijuma; n. je, že ... vissliktakais, ka ... ; z -ho je 
venku sliktakais vinam ir aiz muquras 

nejhůř(e) adv, superl. 'vis1sliktak, vis1jaunak; nemají se n. vil)iem 
neiet slikti 

nejistotla f, (-y) 1 nedrošTbla t, nedrošumis m; žít v -ě dzTvot 
nezil)a; nechat koho v -ě atstat ko nezil)a 2 (sociální, v zaměstnání) 
nedrošTbia f 

nejistlý adj nedrošis; (pochybný též) neparliecinošis, apšaubamls; 
(počasí) nepastavTgls 

nejlépe adv, superl. vis1 /abak 
nejlepší adj, superl. vis11abaklais; v -m případě labakaja gadijuma; 

všechno n. k narozeninám! daudz laimes dzimšanas diena! 
nejlíp: => nejlépe 
nejméně adv 1 superl. vis1mazak 2 (přinejmenším) vis1maz; stalo se to 

n. pětkrát tas ir noticis vismaz piecas reizes; co n. pěc iespějas 
mazak 

nejmenovanlý adj (činitel, zdroj) varda nenosauktis, neminělls, 
anonTmls; nej. malíř nezinams makslinieks 

nejmíň: => nejméně 
nejpozději adv: n. za týden vělakais pěc nedějas; n. do týdne ne 

vělak ka nedějas laika; n. v pět (hodin)/ v pondělí vělakais 
(pulksten) piecos/ pirmdien 

nejprve adv vis1pirms; (zprvu) saku ma, no saku ma 
nejspíš(e) adv droši vien, laikam 
nejvýš(e) adv 1 superl. vis1augstak 2 (nejvíce) ne vairak ka, 

lielaklais, augstaklais; (časově) ne agrak ka, agrakiais; 
dostaneme n. sto eur měs dabOsim ne vairak par simts eiro 
(lielakais simts eiro); potrvá to n. dvě hodiny tas ilgs 
(turpinasies) ne vairak (ilgak) par divem stundam, ilgakais 
divas stundas 3 (v nejvyšší míře) sevišlfi, Tpaši; je n. spolehlivý 
viQš ir arkartTgi uzticams 

nejvyšší adv, superl. vis1augstakiais; (postavou) vis1garaklais; 
(zmámky, sportovní forma) vis11abaklais; (setkání) na n. úrovni 
augstakaja /TmenT; jen. čas ir pědějais laiks; N. soud Augstaka 
Ti esa 

nekallý adj (nečestný) negodTgis; (špatný) sliktis, jaunis; -á 
konkurence negodTga konkurence; -é úmysly jauni nodomi 

někam adv kaut kur, u z kaut kurieni; n. jsem to dal es kaut kur to 
esmu nolicis; n. šel vil)š uz kaut kurieni gaja 

někde adv kaut kur, n. ve městě kaut kur pilsěta 
někdejší adj kadreizějiais, bijiušais (f -usT} 

1 nělkdo pron, (G,A -koho, D -komu, L -kom, I -kým) kadl s: n. jiný kads 
cit s 

1 někdy adv 1 kadreiz, kaut kad; n. jindy kadreiz citreiz; n. kolem 
Vánoc kaut kad ap Ziemassvětkiem 2 (občas) reizěm; n. chodím 
na fotbal reizěm es mědzu iet uz futbo/u; n. více, n. méně 
reizěm vairak, reizěm mazak 

neklid m, (-u, L -u) nemierjs m, satraukumis m 
někoho pron: => někdo 

1 několik num, (G,D,L,I -a) dažii (f -as); n. lidí daži cilvěki; -a slovy 
dažos vardos; před -a dny pirms dažam dienam 

několikadenní adj vairakdienu ljen G), vairakas dienas ilgls; n. 
výlet vairakdienu (vairakas dienas ilgs) izbraukums 

několikahodinovlý adj vairakstundu ljen G), vairakas stundas 
i/gls: -é zpoždění vairakstundu nokavěšanas, nokavěšanas par 
vairakam stundam 

několikaletlý adj vairaku gadu (G), vairakgadějis; -á práce vairaku 
gadu darbs 

několikaměsíční adj vairakměnešu ljen G), vairaku měnešu (G), 
vairakus měnešus ilgls; n. práce vairaku měnešu darbs 

několikanásobně num vairakkartTgi, vairakas reizes; n. dražší 
vairakkartTgi (vairakas reizes) dargaks; zvýšit se n. vairakkartTgi 
(vairakas reizes) pa/ielinaties 

několikanásobnlý num 1 (několikrát opakovaný) vairakkartějis, 
vairakkartTgis; -é vítězství vairakkartěja (vairakkartTga) uzvara; 
n. vrah vairakkartějs (vairakkartTgs) s/epkava 2 (několikrát větší) 
vairakkartTgls, vairakkart lielakis; -á přesila vairakkartTgs 
parspěks 
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několikerlý num, (-ých) 1 (různého druhu) vairaku veidu (G); -é víno 
vairaku veidu vTns 2 (s pomn. subst.) vairakii (f -as); (s párovými 
subst.) vairakii parji; -o dveří vairakas durvis; -o bot vairaki pari 
kurpju, vairaki kurpju pari 

několikrát num dažas reizes; n. dražší dažas reizes dargaks; 
zvýšit se n. dažas reizes pa/ielinaties 

někom, někomu pron: => někdo 
nekompromisně adv bez mazaka kompromisa 
někonečnlo n, (-a) bezga/Tbla t • do -a bezga/Tgi, nebeidzami 
nekonečnlý adj bezga/Tgls, nebeidzamis 
nekov m, (-u, L -u) <chem.> nemetalis m, metaloTdls m 

1 něktelrý pron 1 (s pl) dažii, pl, (f -as); (se sg) kadl s: n. z přítomných 
kads no klatesošajiem; -ří z nich daži no viQiem; -ří lidé daži 
cilvěki; přijďte n. den atnaciet kadu dienu 2: -ří- -ří, -ří- jiní 
daži- daži, daži- citi, vieni- otri 

někuřálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), někuřačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
nesmělfělajis m, nesmělfělajia f 

někým pron: =>někdo 
neléčitelnlý adj nearstějamis, nedziedinamis; -á nemoc 

nearstějama slimTba 
ne-li partja ne; je mu šedesát (let), n. více vioam ir sešdesmit 

(gadu), ja ne vairak 
nelibost f, (-í) nepatikia f; s -í ar nepatiku 
nelíčenlý adj nemakslotis, neviltotis; -á radost neviltots prieks 
nelidsklý adj 1 (nad lidské síly) necilvěciskls, parcilvěciskls 

2 (necitelný) necilvěcTgls, necilvěciskis; -é zacházení s kým 
necilvěcTga apiešanas ar ko 

nelítostnlý adj nežě/Tgls 
nelze adv nevar, nav iespějams; n. popřít, že ... nevar noliegt, ka ... 
něm pron: => on 
nemálo adv diezgan (daudz); byl n. překvapen(ý) vil)š bija diezgan 

parsteigts; existuje n. žen, které si myslí, že ... diezgan daudzas 
sievietes doma, ka ... 

nemajetnlý adj mazturTgls, trOcTgls 
nemanželsklý adj arlau/Tbas (G) 
němčin Ia f, (-y) vacu va/odl a f 
Němlec m, (-ce), Němlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) vacieitis m, (G -ša), 

vacieite f, (Gpl-šu); -ci vacieši 
Německlo n, (-a) Vacijla f; Spolková republika N. Vacijas 

FederatTva Republika 
německy adv vaciski, vacu va/oda; mluvíte n.? vai jOs runajat 

vaciski? 
1 německlý adj 1 (vztahující se k Německu) Vacijas (G) 2 (vztahující se k 

Němcům) vacu (G), vaciešu (G); n. jazyk/ -á literatura vacu 
valodalliteratora 3 (typický pro Němce, Německo) vaciskls 

neměnnlý adj nemainTgls 
nemilosrdně adv nežě/Tgi, nesaudzTgi 
nemilosrdnlý adj nežě/Tgls, nesaudzTgls 
nemilost f, (-í): být v -i (u koho) nebOl (kada) iemT]otam, nebaudTt 

(kada) /abvě/Tbu; upadnout v n. krist nežělastTba • vzdát se na 
milost a n. padoties liktenim 

nemillý adj nepatTkamis; to je -é tas ir nepatTkami 
Němlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): => Němec 
nemluvnlě n, (-ěte, Npl -ata) zTdaiinis m, (G -Qa) 
nemluvnlý adj nerunTgls; (málomluvný) mazrunTgls 
nemnohlo I adv nedaudz, maz/iet, drusku <kol.> ll num, (G,D,I,L -a) 

nedaudz, nedaudzii (f -as); před -a letech pirms nedaudz(iem) 
gadiem 

nemístně adv (smát se, vtipkovat) nevieta 
nemístnlý adj neatbilstošis. nepieměrotis; -á poznámka/ n. žert 

piezTmel joks nevieta; je to naprosto -é tas ir pilnTgi nevieta 
nemoc f, (-i, pl: N,A i, D -eml-ím, L -ech/-ích, I -emi) s/imTbla f; lehká/ 

těžká n. viegla/ smaga slimTba; nakažlivá n. infekcijas slimTba; 
mořská n. jOras slimTba; n. z povolání arodslimTbla f; průběh -i 
slimTbas gaita; jaké -i jste prodělal? ar kadam slimTbam jOs esat 
slimojis? 

nemocen adj: => nemocný 
nemocensklé n, (-ěho) slimTbas pabalstis m 
nemocensklý adj: -é pojištění apdrošinašana slimTbas 

gadijumiem 
1 nemocnicle f, (-e, Gpl-) 1 slimnTcla f; fakultní n. k/Tniska slimnTca; 

propustit koho z n. izrakstrt ko no slimnTcas 2: <voj.> polní n. 
/auka hospitallis m, (G -Ja) 

nemocniční adj slimnTcas (G); n. pokoj palatla t; n. léčení 
arstěšanas slimnTca 

nemocnlý I adj 1 s/imls: -é srdce slima sirds; jen. na srdce/ na 
žaludek vioam ir slima sirdsl slims kul)gis; těžce n. smagi slims; 
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cítím sen. esjatos slims; jen. vil)š ir slims 2 (projevující nemoc) 
slimTgls; -á bledost slimTgs balums ll m, (-ého), -á f, (-é) 
slimniekls m, slimnielce f, (Gpl-ču) 

nemohoucí adj nevarTgls, bezspecTgls 
nemohoucnost f, (-i) nevarTbla f, bezspecTbla f 
němotla f, (-y) memumls m • opít se do -y piedzerties /Tdz 

nelabumam 
nemotornlý adj neveiklls; (pohybově též) lempTgls, /acTgls 
nemovitost f, (-i) nekustams Tpašumls m 
nemovitlý adj: n. majetek nekustams Tpašums 
nemožnlý adj 1 neiespejamls; to je -é (vyloučeno) tas nav 

iespejams 2 <expr.> (chování, člověk) neciešamls, nepanesamls 
nemravnlý adj amora/I s; (člověk též) izvirtlis (f -usi); (obrázek, vyprávění 

též) ne(I"Ttrjs, piedauzTgls; to je -é tas ir amora/i 
němu pron: ~on 
nemužnlý adj gjevls 
němlý adj 1 memls; n. od narození mems kopš dzimšanas; <přen > 

-á tvář dzTvniekls m • n. jako ryba mems ka zivs 2 (mlčící) 
k/usejošls, k/usls; n. obdiv klusa sajOsma; -á otázka neizteikts 
jautajums; n. film mema filma • n. jako hrob kluss ka kaps 

nemyslitelnlý adj neiedomajamls; (nemožný) neiespejamls; to je 
-é! tas nav iespejams! 

němž pron: ~ který, jenž 
nenadállý adj pekš1Jis, negaidTtls; n. host negaidTts viesis; -á smrt 

pekšl)a nave 
nenahraditelnlý adj neaizvietojamls, neaizstajamls; (škoda, ztráta) 

neatsveramls 
nenápadnlý adj neuzkrTtošls, vienkaršls 
nenapravitelnlý adj nelabojamls; (chyba, poškození též) 

neizlabojamls 
nenasytnlý adj nepieedinamls, nepiebarojamls; <přen.> 

negausTgls; n. trh neapmierinams tirgus 
nenáviděnlý adj nTstls, ienTstls 
nenávildět impf, (3.sg/pl -di, imp. -ď) neieredzlet (111.2.); (silněji) nTst 

(nTst, nrda)*, ielnTst (-nTst, -nrda)*; n. koho/co k smrti navTgi ko 
ienTst 

nenávist f, (-i) naidls m, ienaidls m; (ke komu/čemu pret ko); mít 
koho v -i neieredzlet (111.2.) ko, ielnTst (-nrst, -nrda)* ko; n. až za 
hrob ienaids /Tdz kapa ma/ai 

nenávistnlý adj naidTgls 
nenávratně adv neatgriežami 
nenávratnlo n, (-a) <kniž.> nebOtTbla f; mizet v -u pazust nebOtTba 
nenávratnlý adj neatgriežamls, neatgOstamls 
není impf: ~ být 
nenucenlý adj nepiespiestls, nemakslotls, dabiskls 
neoblomnlý adj (vůle, předsvědčení, rozhodnutí) nelokamls; (zásada, 

logika též) nesatricinamls; (neústupný) nepiekapTgls; zůstal n. vil)š 
palika nelokams 

neobratnlý adj neveiklls; (nemotorný) lempTgls, /acTgls; (pomalý) 
ta]Tgls 

neobvykllý adj neparastls; (zvláštní) dTvainls 
neobyčejnlý adj neparastls; (zvláštní) dTvainls; (mimořádný) 

arkartTgls, izcills 
neocenitelnlý adj nenovertejamls, arkartTgi věrtTgls 
neočekávaně adv negaidTti 
neočekávanlý adj negaidTtls; (kladně překvapující) neceretls; n. 

úspěch necereti panakumi 
neodbornílk m, (-ka, Npl -ci, Lpl-cich), neodbornicle f, (-e, Gpl -) 

nespecialistls m, nespecialilste f, (Gpl-stu); amatierjis m, 
amatierje f 

neodbytnlý adj uzmacTgls, uzbazTgls; -á záležitost neatliekama 
lieta, neatliekams jautajums 

neodčinitelnlý adj (chyba, následky) nelabojamls; (škoda, ztráta) 
neatsveramls 

neodkladnlý adj neatliekamls, steidzamls 
neodmyslitelnlý adj neiztrukstošls; -á součást (čeho) 

neiztrukstoša (kil) sastavdaja 
neodolatelnlý adj (touha, síla) neparvaramls; (vtip, kouzlo, úsměv) 

neatvairamls 
neodpovědnlý adj bezatbildTgls 
neodůvodněnlý adj nepamatotls, nedibinatls 
neodvolatelnlý adj (nezměnitelný) negrozamls, neatsaucamls; -é 

rozhodnutí ga/Tgs lemums; <práv.> n. rozsudek neparsOdzams 
spriedums 

neodvratnlý adj nenoveršamls, neatvairamls; n. konec 
nenoveršamas beigas 

neohebnlý adj 1 (prut) nesa/iecamls, nesalokamls; (ruce, nohy, prsty) 
stTvls 2 <lingv> nelokilmls 

neohrabnlý adj neveiklls; (pohybově) /empTgls, /acTgls 
neochotla f, (-y) nevelešanlas f; (personálu, prodavače) nelaipnTbla t, 

nelaipna izturešanlas f; (odpor) nepatikla f; n. k čemu nepatika 
pret ko 

neochotně adj negribTgi, ne/abprat; (obsluhovat) nelaipni 
neochotnlý adj negribTgls, negribošls; (personál, prodavač) nelaipnls; 

n. pomoct tads, kas negrib pa/Tdzet 
neochvějnlý adj <kniž.> nelokamls, nesatricinamls; s -ým klidem 

nesatricinama miera 
neomezenlý adj 1 neierobežotls; (prostor též) neaprobežotls; -á 

moc/ -é možnosti neierobežota vara/ neierobežotas iespejas 
2 (obrovský) milzTgls, bezga/Tgls; -á radost milzTgs prieks 

neomylně adj nekjOdTgi; (bez pochyb) nemaldTgi 
neomylnlý adj nekjOdTgls; nemaldTgls 
neon m, (-u) 1 <chem.> neonls m 2 (osvětlení) neona gaismla f 
neonacistla m, (-y, Npl -é), neonacistlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

neonacistls m, neonacilste f, (Gpl -stu) 
neopakovatelnlý adj neatkartojamls 
neopatrnlý adj neuzmanTgls, nepiesardzTgls 
neosobní adj 1 (objektivní) bezkais/Tgls, objektTvls 2 (nevztahující se k 

určité osobě) bezpersoniskls; n. kritika bezpersoniska kritika 
3: <lingv.> n. sloveso bezpersonas darbTbas vards 

neotesanlý adj <expr.> (hrubý) rupjlš, neaptestls 
Nepál m, (-u, L -u) Nepil/la f 
nepamělť f, (-ti): • od -ti kopš laika gala 
nepatrnlý adj sTkls, niecTgls; (bezvýznamný) nenozTmTgls; -é 

množstí nedaudz, nedaudzi 
nepatřičnlý adj nepiedienTgls, nepienacTgls 
neplatič m, (-e) nemaksatajls m; n. daní nodokju nemaksatajs 
neplatnlý adj (lístek) nederTgls; (smlouva, ustanovení) speka neesošls; 

(branka) neieskaitrtls; prohlásit co za -é pasludinat ko par speka 
neesošu 

neplodnlý adj <též přen.> neaug/Tgls 
nepoctivlý adj negodTgls; (silněji) nekrietnls 
nepoddajnlý adj 1 (materiál) stingrjs, nee/astTgls; -é vlasy cieti matl 

2 (povahově) ne/oka mls, nepiekapTgls; (žák ap.) nepakjavTgls; 
(neposlušný) nepak/ausTgls 

nepohodla f, (-y) slikts laikls m; (déšť se sněhem) slapjdral)(l"lis m 
nepohodllí n, (-i) neertTblas f, jen, pl; pracovat vn. stradat neertos 

apstakjos 
nepohodlnlý adj 1 (židle) neertls 2 (nepříjemný) nepatTkamls; (člověk) 

nevel a mls, neertls; -é otázky nepatTkami jautajumi 
nepochopitelnlý adj nesaprotamls, neizprotamls; je to -é tas fr 

nesaprotami 
nepochybně adv neapšaubami, protams; n. má pravdu vil)am, 

protams, taisnTba 
nepochybnlý adj neapšaubamls, neapstrrdamls; je to -é tas nav 

apšaubams 
nepokoj m, (-e) 1 (neklid) nemierjs m, satraukumls m 2: pl -e 

(povstání) nemierji m, pl, dumlpis m, (G -pja); (větší) sace/šanlas f; 
politické/ selské n. po/itiski/ zemnieku nemieri 

nepokrytě adv neslepti, atklati 
nepokrytlý adj neslepil s, atklatls 
nepoměr m, (-u) (mezi čím) neatbilstTbla f (kam), nesamerTbla r (ka 

ar ko), nesaskaiJia f (kil ar ko); n. mezi příjmy a výdaji ienakumu 
neatbilstTba izdevumiem; věkový n. vecumu neatbilstTba 

nepopiratelnlý adj nenoliedzamls 
nepopsatelnlý adj neaprakstamls, neizsakamls 
neporazitelnlý adj neuzvaramls 
neporušenlý adj (nepoškozený) nebojatls, nesabojatls; (zachovalý) 

vesells, neskartls; -á příroda neskarta daba 
nepořádlek m, (-ku, Lpi -cich) 1 nekartTbla f; něco je v -ku kaut kas 

nav kartTba 2: pl -ky (sociální, volební) nekartTblas t, pl 
nepostižitelnlý adj (zloděj) nenotveramls; (smysly) netveramls, 

neuztveramls; být n. zákonem nebOl sodamam pec likuma 
nepostradatelnlý adj nepieciešamls, vajadzTgls 
nepovolanlý adj nepiederTgls, nepiederošls, svešls; -ým vstup 

zakázán nepiederošiem ieeja aizliegta; dostat se do -ých rukou 
nonakt svešas rokas 

nepravdla f. (-y) nepatiesTbla f, metli m, pl; tvrdit -y me/lot (ll.) 
nepravdivlý adj nepatiesls, me/Tgls; -á obvinění nepatiesi 

apmelojumi 
neprávem adv 1 (proti právu) nelikumTgi; n. si přivlastnit co 

ne/ikumTgi piesavinaties ko 2 (neopodstatněně) nepamatoti, 
nepatiesi; (nesprávně) ma/dTgi, kjOdTgi; n. koho podezřívat 



nepamatoti ko turět aizdomas; n. se domníval, že ... maldTgi 
uzskatTt, k a ... 

nepravídelnlý adj (tvar, docházka) neregutarjs; (tep, chod, vzrůst) 
nevienměrTgls; (spánek) nemierTgls; <lingv.> -é sloveso nekartns 
darbTbas vards; <lingv.> -é skloňování neregulara (nomenu) 
/ocTšana 

nepravost I, (-i) 1 (dokladu, podpisu) neTstumls m 2 (křivda) netaisnTbla 
r, parestTbla t 

nepravlý adj 1 neTstls; (padělaný) viltotls; (umělý) maks/Tgls; -é perly 
maks/Tgas pěrles; -é jméno pseidonTmls m 2 (nesprávný) 

nepareizls; přijít vn. čas atnakt nelaika • být na -é stopě bOt 
uz nepareizajam pědam; nacházet se v n. čas na -ém místě 
bot nepareizaja laika nepareizaja vieta 3: <mat.> n. zlomek 
neTsts dajskaitlis 

neprodleně adv steidzami, bez kavěšanas 
neprodyšnlý adj hermětiskls, cieši noslěgtls; (neprostupný pro 

vzduch) gaisu necaurlaidTgls; (neprostupný pro vodu) 
OdensnecaurlaidTgls 

nepromokavlý adj OdensnecaurlaidTgls; n. plášť lietusmětellis m, 
(G -ja) 

nepromyšlenlý adj nepardomatls, neapdomatls 
neprospěch m, (-u) 1 (újma) zaudějumls m, kaitějumls m; v n. koho 

kam par s/iktu 2 <šk.> nesekmTbla f 

neprůstřelnlý adj necauršaujamls 
nepřátelé m: => nepřítel 
nepřátelsklý adj 1 (letadlo, vojsko) ienaidnieka (G), pretinieka (G) 

2 (vztah, postoj, ovzduší) naidTgls; (k n. vůdčí komu/čemu pret ko) 
nepřátelstvlí n, (-í) naidls m, ienaidls m; (ke komu/čemu pret ko); 

(mezí kým/čím starp ko, ka starpa); n. mezi dvěma státy 
naidTgas attiecTbas divu va/stu starpa 

nepřebernlý adj neizsmejamls, neizsTkstošls; -é množství milzTgs 
daudzums, milzum daudz 

nepředstavitelnlý adj neiedomajamls; pro mě je -é, že ... es 
ne varu iedomaties, ka ... 

nepředvídanlý adj neparedzětls; (nečekaný: návštěva, štěstí, úspěch ap.) 
negaidTtls 

nepřehlédnutelnlý adj grOti nepamanamls, grOti neievěrojamls; 
(podstatný) bOtiskls 

nepřehlednlý adj 1 (zatáčka, terén) neparredzamls; (též tabulka) 
neparskatamls; -á situace neskaidra situacija 2 (množství) 
milzTgls, neizměrojamls 

nepřející adj nenovTdTgis; (závistný) skaudTgls 
nepřekonatelnlý adj 1 (překážka, protivník, rozpor) neparvaramls 

2 (vynikající) neparspějamls; (dosud nepřekonaný) neparspětls 
nepřesnost I, (-i) neprecizitalte f, (Gpf -šu) 
nepřesnlý adj neprecTzls; (přibližný) aptuvenls 
nepřetržitě adv nepartraukti; (ustavičně) nemitTgi 
nepřetržitlý adj nepartrauktls; (ustavičný) nemitTgls; n. provoz 

nonstop; lékárna s -ým provozem diennakts aptieka 
nepříčetnlý adj nepratTgls, trakls; <med., prav.> nepieskaitamls 
nepříjemnost I, (-i) nepatikšanlas f, pf; mám -i man ir 

nepatikšanas; způsobit komu -i radTt kam nepatikšanas; dostat 
se do -í iekjOt (ieku/ties) nepatikšanas; mít -i se zákonem 
nonakt konf!ikta ar tiku mu 

nepříjemnlý adj nepatTkamls, nejaukls; být v -é situaci bOt 
nepatTkama situacija; to je -é tas ir nepatTkami 

nepříliš adv ne parak 
nepřímo adv netieši 
nepřímlý adj netiešis; n. důkaz netiešs pieradíjums; -á daň 

netiešs nodoklis; <lingv.> -á reč netieša runa 
nepřístupnlý adj 1 (vrchol) nesasniedzamls, neaizsniedzamls 

2 (člověk, tvář) nepieejamls; mládeži do 18 Jet n. personam /Tdz 18 
gadu vecumam aizliegts 3 (nesrozumitelný) grOti saprotamls, 
nesaprotamls 

nepřítel m, (-e, pl: N nepřateljé, G -,I -i), nepřítelkylně I, (-ně. Gpl 
-ňf-ní) ienaidniekls m, ienaidnielce f, (Gpf -ču); (protivník) pretiniekls 
m, pretinielce f, (Gpf -ču); n. kouření smělfěšanas pretinieks 

ne přítomnost I, (-i) prombotnle f; n. v práci/ ve škole neierašanlas 
f darbal skola; během mé -i manas prombatnes laika 

nepřítomnlý adj 1 promesošls, trakstošls; být n. nebOl klat; je n. 
kvůli chřipce viQš na v ieradies, jo ir s/ims ar gripu; je duchem n. 
vil)š ir aizdomajies, vil)š ir iegrimis domas 2 (pohled, oči) 
izklaidTgls, apatiskls 

nepřízelň I, (-ně) ne/abvě!Tbla f 
nepříznivlý adj nelabvě!Tgls; postavit koho do -ého světla nostadTt 

ko nelabvě!Tga gaisma 
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ne rad adj, (I -a, n-o) 1 (s nelibostí) nelabprat; n. brzy vstávám man 
nepatTk agri celties; má n. špenát vil)am negaršo spinati; n. se 
s vámi loučím man žěl no jums šlfirties; říkám to n. man ir 
nepatTkami to teikt; n. to slyším man ir nepatTkami to dzirdět 
2 (neúmyslně) negribot; (bezděky) netTšam, nejauši; promiňte, já n. 
atvainojiet, es netTšam 

neradostnlý adj bědTgls, skumjiš, drumls 
nerez <koL> I m, (-u, L -u) nerusějošais těraudls m ll adj nerusějošis; 

n. nůž nerusějošs nazis 
nerost m, (-u, L -u) mineralls m 
nerostnlý adj mineralu (G); -é bohatství minera/u bagatTba 
nerozhodnlý adj 1 (váhavý) neizlěmTgls, svarstTgls 2 <sport> 

neizšlfirtls; n. výsledek neizšlfirts iznakums 
nerozlučitelnlý, nerozlučnlý adj nešfiiramls 
nerozumnlý adj nepratTgls, bezpratTgls; <přen> (ceny, požadavky) 

nepratTgls 
nerušeně adv (pracovat, přemýšlet, pohovořit si) netraucěti 
nerv m, (-u, L -u) nervi s m; umrtvit n. noměrdět nervu; uklidnit si -y 

nomierinat nervu s; má silné/ slabé -y viQam ir stipri/ vaji nervi; 
ničit komu -y bojat kam nervus • ztratit -y iziet no nerviem; jde 
mi to na -y man tas krTt u z nerviem; má -y jako provazy vil)am 
nervi ka strifii; má -y ze železa vil)am ir dzelzs nervi 

nervovlý adj nervu (G); -é zhroucení nervu sabrukums 
nervozitla I, (-y) nervozitatle f 
nervózně adv nervozi 
nervózní adj nervozls 
neřest I, (-i) netikumls m 
neřešitelnlý adj neatrisinamls; n. problém neatrisinama problěma 
neřku, ne řku li adv ne 1maz nerunajot par ... , kur nu věl ... 
nesčetnlý adj neskaitamls; -é množství milzum daudz 
neshodla I, (-y) 1 (nesouhlas) nesaskaQia f, pretrunla f; být v -ě 

(s čím) bat pretruna (kam) 2 (rozepře) nesaskaQias f. pf, 
domstarpTblas f, pf; (mezi kým starp ko, ka starpa); názorové -y 
domstarpTbas uzskatos; byly mezi nimi -y vil)u starpa bija 
nesaskal)as 

neschopnost I, (-i) nespěji a f; pracovní n. darba nespěja; platební 
n. maksatnespějla f 

neschopnlý adj nespějTgls; je n. pohybu/ se soustředit vil)š nespěj 
kustěties/ koncentrěties; n. vojenské služby nederTgs 
karadienestam 

neschůdnlý adj neizejamls, necaurejamls; (pro bláto, sníh, špínu též) 
neizbrienamls 

neskonale adv <kniž.> bezga!Tgi, nebeidzami, neizměrojami; n. 
více daudzkart vairak 

neskonallý adj <kniž > bezga/Tgls, nebeidzamls, neizměrojamls 
neskutečně adj nerea/i; (bohatý, nedávno ap.) neticami 
neskutečnlý adj nerealls; -é množství neticami daudz; to je -é! 

tas ir neticami! 
neslanlý adj 1 nesa/Ttls; -á dieta bezsals diěta • n. nemastný ne 

cepts, ne varTts 2 <expr.> (debata, zvuk) tukšls 
neslavnlý adj (bídný) bědTgls, nožělojamls 
neslučitelnlý adj nesavienojamls; (s čím ar ko); jeho slova jsou 

-á s jeho činy viQa vardi na v savienojami ar vil)a darbiem 
neslušnlý adj nepieklajTgls 
neslýchanlý adj nedzirdětls; <přen. též> neredzětls 
neslyšíclí I adj nedzirdTgls ll m, (-ího)/1, (-í) nedzirdTglais m, 

nedzirdTgla f 
nesměllý adj nedrošis; (ostýchavý) kautrTgls, biklls; (bojácný) bai/Tgls 
nesmirnlý adj milzTgis, arkartTgls; n. množství milzum daudz 
nesmiřitelnlý adj nesamierinamls 
nesmrtelnost I, (-i) nemirstTbla f 

nesmrtelnlý adj nemirstTgls 
nesmysl m, (-u, L -u) mujlfTblas f, pf, blěQias f. pf; mluvit -y runa! 

mujlfTbas; čirý (holý, úplný) n. pilnTgas mujlfTbas 
nesmyslnlý adj bezjědzTgls; je -é mluvit o ... na v jěgas runa! 

par ... 
nesnadnlý adj grutls 
nesnášenlivost I, (-i) neiecietTbla t; rasován. rasu naidls m 

nesnášenlivlý adj neiecietTgls; (hádavý) nesaticTgls; n. ke 
komu/čemu neiecietTgs pret ko 

nesnáz I, (-e) grOtTblas f. pl; dostat se do -í iekjOt grutTbas; bez -í 
bez gratTbam 

nesnesitelnlý adj nepanesamls, neizturamls 
nesouhlas m, (-u, L -e/-u) (neshoda) nesaskaula f; (rozdílnost názorů) 

nevienpratTbla f; projevit (vyjádřit) n. s kým/čím nepielkrist (-krTt, 
-krita)* kam; zavrtět hlavou na znamení -u nepiekrTtoši kratTt 
galvu 
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nesoulad m, (-u, L -u) nesaska!Jia f; (mezi kým/čím starp ko, ka 
starpa) 

nesouměrnlý adj nesamérTgls; (nesymetrický) nesimetriskls; -á 
postava nesamérTgs augums 

nesouvísllý adj nesakarTgls; (útržkový) saraustrtls 
nespavost I, (-i) bezmiegls m 
nesporně adv neapšaubami, neapstrTdami, nenoliedzami 
nespornlý adj neapšaubamls, neapstrTdamls, neno/iedzamls; je 

-é, že ... nenoliedzami, ka ... 
nespravedlivost, nespravedlnost I, (-i) netaisnTbla t; křiklavá n. 

kliedzoša netaisnTba; páchat n. rTkoties netaisni 
nesprávnlý adj nepareizls; (názor, závěr ap.) ap/a mls; učinit n. krok 

spert aplamu soli 
nesrovnalost I, (-i) neatbi/stTbla f, atšlfirTbla t; (ve výpovědích) 

pretrunla f; (mezi čím starp ko) 
nesrovnatelnlý adj nesa/Tdzinamls; (s kým/čím ar ko) 
nesrozumitelnlý adj nesaprotamls 
nestállý adj nepastavTgls; (proměnlivý) mainTgls; (člověk, povaha též) 

svarstTgls; -é počasí mainTgs laiks 
nést impl, (nese, prét. nesl, pas. nesen, imp. nes) 1 nest (nes, nesa)*; n. 

co v ruce/ na zádech nest ko roka/ u z muguras; nohy ho sotva 
nesou kajas viQU (tik) tikko nes 2 (podepírat) balstiTt (111.1.); sloupy 
nesou strop kolonnas ba/sta griestus 3 (titul, název) bOt (ir, bija)*; 
kniha nese titul ... gramatas nosaukums ir ... 4 (o slepicích) dét 
(dej, deja}*; n. vejce det o/as 5 (ovoce, úrodu) dat (dod, deva)*, nest 
(nes, nesa)*; <přen .> n. ovoce ne st augjus 6 (vnímat, prožívat) 
uzltvert (-tver, -tvera)*, pardzTvlot (//.); n. co nelibě uztvert ko ar 
nepatiku; těžce to nese viQš to smagi pardzTvo 7 (kartu) izspéllét 
(//.) (karti) 8 (v různých spojeních): n. vinu (na čem, za co) bOt (ir, 
bija)* vainTglam (pie ka); n. odpovědnost (za co) bOt (ir, bija)* 
atbildTglam (par ko); n. užitek dat (dod, deva)* labumu; n. náklady 
uzi!Jemties (-Qemas, -Qěmas)* segt izdevumus; kolik ti to nese? 
cik tu par to saQem?; tělo nese stopy mučení u z lfermeQa ir 
mocTšanas pédas • n. se impl 1 (pohybovat se ve výši) /idiot (ll.), 
s/Tdlét (111.2.); n. se vzduchem lidot pa gaisu 2 (vůně, zvuk) 
izplatiTties (111.1.) (par smaržu, skaQu) 3 (pyšně si vykračovat) cienTgi 
sojlot (//.) 

nestabilitla I, (-y) nestabilitatle f 
nestolr m, (-ra, Npl-ři/-rové) vecaklais m 
nestoudnlý adj nekaunTgls, bezkaunTgls 
nestranílk m, (-ka, Npl -ci, Lpl-cich), nestranicle I, (-e, Gpl -) 

bezpartejisklais m, bezpartejiskla f 
nestrannlý adj objektTvls, neitralls 
nestvůrla I, (-y) nezverjs m, briesmolnis m, (G -Qa) 
nestyd Ia lim, (-y) bezkau!Jia m/f, (Dm -am, Df -ai), nekau!Jia mlf, (Dm 

-am, Df-ai) 
nesvobodla I, (-y) nebrTvTbla f, nebr7vle f 
nesvůj pron, (I -svá, pl -sví): cítit se n. nejusties sava ada 
nešetrnlý adj 1 (rozhazovačný) izšlférdTgls 2 (zacházení) nesaudzTgls; 

(k čemu/komu pret ko) 
nešikla mil, (-y, Nplm -ové) <expr.> lemlpis m, (G -pja), lemlpe f, (Gpl 

-pju); (pomalý) taji a mlf, (Dm -am, Df -ai), mulJia mlf, (Dm -am, Df -ai); 
(komu vše padá) jélnaldzis m, (G -dža), jélnaldze f, (Gp!-džu); je 
hrozný n. viQš ir jati neveikls, viQš ir ka bez rokam 

nešikovnlý adj 1 neveiklls; (pohybově též) /empTgls, /acTgls; 
(nezručný) ka bez rokam, ka bez nagiem 2 <kol.> (nástroj) 
neparocTgls, neértls 

neškodnlý adj nekaitTgls 
nešťastní! km, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích), nešťastnicle I, (-e, Gpl-) 

nelaimTglais m, nelaimTgla f; (dlouhodobě) nelaimes putnls m; já 
n.! ak, es nelaimTgais! 

nešťastnlý adj 1 nelaimTgls; být n. z čeho justies nelaimTgam ka 
dej; -á láska nelaimTga mTiestTba; -á náhoda nelaimTga 
sagadTšanas 2 (nevydařený) neveiksmTgls, neizdevlies (f -usies); n. 
nápad neveiksmTga ideja 

neštěstlí n, (-í) 1 ne/aílme f, (Gpl-mju); žádné n.! ta nav nekada 
nelaime! • n. nechodí samo nelaime nenak viena; (vypadá) 
jako hromádka n. ka nelaimes čupiQa 2 (nehoda) negadljumls m, 
avarijla t; (velké) katastro~a f; dopravní n. satiksmes negadljums 
automobilové n. autoavarijla f; letecké n. lidmašTnas avarija; 
železniční n. vilciena avarija 

neštovicle I, (-e, Gpl-) 1 (puchýřek) pOtnfe f, (Gpl-šu); důlek po -i 
bakuretla t2 <med.> baklas f, pl; černé n. melnas bakas; plané 
n. vejbaklas f, pl 

nešvar m, (-u, L -u) s/ikts paradumls m, netikumls m 
netečnost I, (-i) (lhostejnost) vienaldzTbla t; (apatie) apatiskumls m, 

apatijla f; n. k čemu vienaldzTba pret ko 

netečnlý adj (lhostejný) vienaldzTgls; (apatický) apatiskls; n. k čemu 
vienaldzTgs pret ko 

neteř I, (-e) (bratrova dcera) brajameitla f; (sestřina dcera) masasmeitla f 
netknutlý adj neskartls 
netopýlr m, (-ra, Npl -ři) <zool.> siksparjnis m, (G -Qa) 
netrpělivost I, (-i) nepacietTbla f 
netrpělivlý adj nepacietTgls 
netřes I km, (-ku, Lpi-cích) <bot.> saulrietelnis m, (G -Qa), norieltis m, 

(G -ša) 
netřeba adv nav vajadzTgs, nav nepieciešams; n. o tom 

pochybovat par to na v jašaubas 
netušenlý adj negaidTtls, necerétls 
netvolr m, (-ra, Npl -ři) <též přen.> briesmolnis m, (G -Qa) 
neúctla I, (-y) necieQia t; (ke komu/čemu pret ko) 
neúčast I, (-i) nepieda/Tšanlas f, (na čem, při čem, v čem kur); n. 

na přednáškách /ekciju neapmekléšanla f 
neuměllý adj nemaku/Tgls; n. pokus nemaku/Tgs meginajums 
neúměrnlý adj nesamérTgls 
neúmyslnlý adj nejaušls. netTšls 
neúnavnlý adj nenogurdinamls; (práce) nenogurdinošls 
neúnosnlý adj (příliš velký, příliš vysoký) parak liells. parak augstls; 

(nesnesitelný) nepanesamls, neizturamls; -á daň parak lie/s 
nodoklis; je to pro mě -é tas ir pari maniem spékiem 

neúprosně adv nepie/Odzami 
neúprosnlý adj nepie/Odzamls 
neupřímnlý adj nepatiesls, neTstls; (pokrytecký) lieku/Tgls; (licoměrný) 

divkosTgls 
neurčitlo n, (-a): na n. uz nenoteiktu laiku 
neurčitlý adj 1 nenoteiktls; (nejasný) neskaidrjs; -á vzpomínka/ n. 

strach neskaidra atmiQal neskaidras bai/es 2: <lingv.> -é 
zájmeno/ n. člen nenoteiktais vietniekvardsl artikuls; n. tvar 
slovesný infinTta (nepersoniska) darbTbas varda forma 

neúrod Ia I, (-y) neražla f, slikta ražla f 
neurózla I, (-y) <med.> neirolze f, (Gpl-žu) 
neúspělch m, (-chu, Lpl-ších) neveikslme f. (Gpl-mju), mít n. ciest 

neveiksmi 
neustále adv nemitTgi; (nepřeržitě) nepartraukti 
neustállý adj nemitTgls; (nepřeržitý) nepartrauktls 
neústupnost I, (-i) nepiekapTbla f 
neústupnlý adj (osoba, postoj) nepiekapTgls 
neutěšenlý adj (stav, poměry) bédTgls, skumjlš 
neútočenlí n, (-í) neuzbrukšanla f; pakt o n. neuzbrukšanas /Tgums 
neutralitla I, (-y) neitralitatle f; zachovávat/ porušit -u saglabatl 

parkapt neitralitati 
neutralizlovat (im)pl, (-uje) neitralizlét (ll.) 
neutrální adj neitralls; na n. půdě uz neitralas zemes; <chem> n. 

roztok neitrals šlfTdums 
neutron m, (-u, L -u) <lyz> neitronls m 
neutrlum n, (-a) <lingv.> ne1katra dzimtle f 
neutuchající adj (zájem, nadšení) neatslabstošls; (potlesk) nerimstošls 
neuváženlý adj (výrok) neapdomatls; (čin) neapdomTgls 
neuvěřitelně adv neticami 
neuvěřitelnlý adj neticamls; je -é, že ... neticami, ka ... 
nevalnlý adj 1 (nevelký) neliells. ne visai /ie/ls; n. plat ne visai liela 

alga 2 (nedobrý) ne visai labls; -á kvalita ne visai laba kva/itate 
nevázanlý adj 1 (smích, radost) neva/damls; (chováni) nepiespiestls; 

(rozpustilý) izlaidTgls 2 (kniha) neiesietls 
nevčas adv nelaika 
nevčasnlý adj nesavlaicTgls, neiederTgls; n. žertjoks nevieta 
nevděčnlý adj nepateicTgls; <přen.> -á práce nepateicTgs darbs 
nevděk m, (-u) nepateicTbla f • n. světem vládne nepateicTba-

pasaules a/ga 
nevědomky adv neapzinati; (bezděky) netTši, netTšam 
nevědomost f, (-i) nezinašanla f, nezi!Jia t; udělat co z -i izdarTt ko 

aiz nezinašanas; nechat/ udržovat koho v -i atstatl turét ko 
neziQa 

nevědomlý adj 1 (neuvědomělý) neapzinatls; (bezděčný) netTšls 
2 (neznalý) nezinošls, tads, kas nezina; dělat se -ým izlikties 
neko nezinam 

nevělra f, (-ry, D,L -ře) 1 (nedostatek víry) neticTbla f 2 (manželská) 
neuzticTbla f; dopustit se -ry pielkrapt (-krapj, -krapa)* ko 

nevěříclí I adj neticTgls • n. Tomáš neticTgais Toms ll m, (-iho)/f, (-í) 
neticTglais m, neticTgla f 

nevěřicně adv neticTgi 
nevěstla I, (-y) /Tgavla f 
nevěstinlec m, (-ce) bordellis m, (G -Ja) 
nevěstlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) ielasmeitla f, prostituti a f 



nevhod adv 1 (přijít) nelaika; (něco říct) nevieta 2: být n. (komu) (nebýt 
po chuti) nebDI (nav. nebija)* pa pratam (kam), (nelíbit si) nepaltikt 
(-tik, -tika)* (kam) 

nevhodnlý adj (příklad, okamžik, materiál) nepieměrotls; (poznámka, 
otázka) nevieta; film n. pro děti do 12 let běrniem /Tdz 12 gadu 
vecumam nepieměrota filma 

nevídanlý adj neredzětls 
neviditelnlý adj neredzamls 
nevidomlý I adj neredzTgls ll m, (-ého), -á f, (-é) neredzTglais m, 

neredzTgla f 
nevin Ia f, (-y), nevinnost f, (-i) 1 (bez viny) nevainTbla f, 

nevainTgumls m; dokázat svou nevinu pieradTt savu nevainTbu 2 
(pohlavní) nevainTbla f 

nevinně adv nevainTgi 
nevinnlý adj 1 (bez viny) nevainTgls; prohlásit koho za -ého 

pasludinat ko par nevainTgu 2 (pohlavně nezkažený ) nevainTgls, 
š!;<'Tstls 3 <přen.> (vtip, zábava, úsměv) nevainTgls; -á lež nevainTgi 
me/i 

neví Ira f, (-ry, D,L -ře) neticTbla f; (v koho/co kam); je to k-ře tas ir 
neticami 

nevítanlý adj (host) ne/Dgtls; (nežádoucí) nevě/amls; (nemilý) 
nepatTkamls; -á zpráva nepatTkama ziQa 

nevkus m, (-u, L -u) bezgaumTbla f, gaumes trDkumls m 
nevkusnlý adj bezgaumTgls. negaumTgls; (vtip, poznámka) prastls, 

jě/ls 
nevlastní adj: n. dítě piel)emts (adoptěts) běrns, audžuběrnls m; 

n. otec (manžel matky) patě vl s m, (adoptivní) audžutěvls m; n. 
matka (manželka otce) pamalte f, (Gpl-šu), (adoptivní) audžumalte 
f, (Gpl-šu); n. syn (manželky n. manžela) padělls m, (adoptivní) 
audžudělls m; n. dcera (manželky n. manžela) pameitla f, 
(adoptivní) audžumeitla f; n. bratr audžubrallis m, (G -Ja), (při 
jednom společném rodiči) pusbrallis m, (G -Ja); n. sestra 
audžumasla f, (při jednom společném rodiči) pusmasla f 

nevlidnlý adj nelaipnls; (počasí, klima) nemTITgls 
nevměšovánlí n, (-i) neiejaukšanlas f; <hist.> politika n. 

neiejaukšanas politika 
nevolle f, (-e) nepatikla f; vzbudit/ potlačit -i izsauktl apspiest 

nepatiku 
nevolníctvlí n, (-i) <hist.> dzimtbDšanla f 
nevolnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), nevolnicle f, (-e, Gpl -) <híst.> 

dzimtcilvěkls m 
nevolno adv: jemin. man ir slikti (ne/abi), (od žaludku) man ir s/ikta 

duša; udělalo se mi n. man palika slikti (nelabi) 
nevolnost f, (-i) nelabumls m; (od žaludku) slikta dOšla f; pocítit n. 

slikti justies 
nevraživost f, (-i) naidTgumls m; (mezi kým starp ko, ka starpa) 
nevrllý adj Tgnls, TdzTgls 
nevšední adj neparastls; (vynikající) izci/ls 
nevybíravlý adj neizvě/Tgls; (slova, chování) neizmeklětls; -ým 
způsobem neizmeklěta veida 

nevyčerpatelnlý adj neizsmejamls. neizsTkstošis 
nevýdělečnlý adj (organizace) bezpe]Qas Uen G); (osoba) nepelnošis 
nevyhnutelně adv neizběgami, nenověršami 
nevyhnutelnlý adj neizběgamls, nenověršamls 
nevýhod Ia f, (-y) neizdevTgumls m; je v -ě VÍIJŠ ir neizdevTga 

stavok/T; jedinou -ou je, že ... vienTgais trDkums, ka ... ; všechno 
má své výhody a -y visam ir saví p/usi un mTnusi 

nevyjasněnlý adj (okolnosti) nenoskaidrotls; (vztahy, otázka) 
neskaid~s 

nevychovanlý adj neaudzinatls, s/ikti audzinatls 
nevypočítatelnlý adj 1 (příklad) neizrě/;<'inamls. neatrisinamls; 

(škody) neaprě/;<'inamls 2 (následky, náhoda) neparedzamls. 
nenosakamls; n. člověk neaprě/;<'inams cilvěks 

nevýslovnlý adj neizsakamls 
nevyzpytatelnlý adj neizprotamls. nesaprotamls 
nevzdělanlec m, (-ce) neizg/Ttots cilvěkls m; <expr.> (hlupák) nejěgla 

mlf, (Dm -am, Df -ai) 
nevzdělanlý adj neizg/Ttotls, neskolotls 
Newcastlle [ňúkásl] m, (-u, L -u) f;JDkaslla f 
New York [ňujork] m, (-u, L -u) f;Jujorkla f 
nezadržitelně adv neapturami; (smát se, plakat) nevaldami; (blížit se, 

řítit se) nenověršami 
nezadržitelnlý adj neapturamls; (pláč, smích) neva/damls; (úpadek, 

pokrok) nenověršamls 
nezájlem m, (-mu, L -mu) intereses trakumls m, neieinteresětTbla f; 

pro n. intereses trakuma děj; dělat co s -mem darTt ko bez 

intereses; n. o co intereses trDkums par ko; n. studentů 
studentu neieinteresětTba 

nezákonnlý adj nelikumTgls 
nezaměnitelnlý adj neaizstajamls. neaizvietojamls 
nezaměstnanost f, (-i) bezdarbls m; podpora v -i bezdarbnieka 

pabalsts 
nezaměstnanlý I adj bez darba esošls ll m, (-ého), -á f, (-é) 

1 bezdarbniekls m, bezdarbnielce f, (Gpt-ču) 2: -ým vstup 
zakázán nepiederošiem ieeja aizliegta 

nezaopatřenlý adj neapgadatls 
nezapomenutelnlý adj neaizmirstamls 
nezastupitelnlý adj neaizstajamls, neaizvietojamls 
nezávislost f, (-i) neatkarTbla f; boj za n. cTI)a par neatkarTbu 
nezávisle adv neatkarTgi; (na kom/čem no ka); n. na sobě 

neatkarTgi viens no otra 
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nezávisllý adj neatkarTgls; (na kom/čem no ka); je na něm n. vil)š 
na v no vil)a atkarTgs; je existenčně n. vil)š ir materiali patstavTgs 

nezbednlý adj draisku/Tgls. palaidnTgls 
nezbytně adv noteikti, obligati; n. nutný noteikti (obligati) 

nepieciešams 
nezbytnost f, (-i) nepieciešamTbla f 
nezbytnlý adj nepieciešamls. obligatls; je -é, aby ... 

nepieciešams, Jai .. . ; -ým předpokladem je ... obligats 
priekšnoteikums ir .. . ; n. pro život nepieciešams dzTvei (dzTvTbai) 

nezdar m, (-u) neveikslme f, (Gpt-mju); skončit -em beigties ar 
neveiksmi 

nezdařenlý adj neveiksmTgls, neizdevlies (f -usies) 
nezdravlý adj 1 (nemocný) nevesells, s/imls 2 <též přen.> (svědčící o 

chorobě) nevese/Tgls. slimTgls; -á barva nevese/Tga krasa; -á 
atmosféra/ -é ambice nevese/Tga atmosfěra/ nevese/Tgas 
ambTcijas 3 (zdraví škodný) nevese/Tgls. kaitTgls; n. způsob života 
nevese/Tgs dzTvesveids 

neziskovlý adj: -á organizace bezpejQas organizacija 
nezištně adv nesavtTgi 
nezištnlý adj nesavtTgls 
nezkušenost f, (-i) pieredzes trakumls m 
nezkušenlý adj nepieredzějlis (f -usi) 
nezletillý adj nepilngadTgls 
nezmalr m, (-ra, Npl-ři/-ové) 1 <zaol.> hid~a f2 <expr.> (osoba) stiprs 

(izturTgs, nesa/aužams) cilvěkls m; je úplný n. VÍIJŠ ir 
nesa/aužams 

nezměrnlý adj neizměrojamls 
neznámlo In, (-a) nezinamlais m; cesta do -a cejš nezinamaja 

ll adv nez(in), diez(in); n. proč nez(in) kapěc; n. kam nez(in) kur, 
nez(in) uz kurieni; n. kdy nez(in) kad 

neznámlý I adj 1 (o kterém se nic neví: místo, pachatel, původ ap.) 
nezinamls; n. vojín nezinams kareivis 2 (který neni znám, 
neobeznámený) nepazTstamls; n. člověk/ -é slovo nepazTstams 
cilvěks/ vards ll m, (-ého), -á f, (-é) 1 (člověk) nepazTstamlais m, 
nepazTstamla f; svešiniekls m, svešinielce f, (Gpl-ču) 2: -á f, (-é) 

<mat.> nezinamlais m; rovnice o dvou -ých vienadojums ar 
diviem nezinamajiem + je to velká n. tas věl aizvien nav zinams 

nezničitelnlý adj neiznTcinamls 
nezpůsobillý adj nepieměrotls; (k čemu kam); n. k práci darba 

nespějTgls 
nezpůsobnlý adj (dítě) nepiek/ajTgls, neuzvedTgls; (chováni) 

nepatTkamls 
nezřídka adv nereti, bieži 
nezvanlý adj (host) ne/Dgtls, neaicinatls 
nezvěstnlý adj bez věsts pazudlis (f -usi), jen. viQš ir pazudis bez 

věsts 

nezvratnlý adj (důkaz, fakt, alibi) neapstrTdamls; (argument též) 
neatspěkojamls; (rozhodnuti, přesvědčení) negrozamls, ga/Tgls; 
<lingv.> -é sloveso tiešs darbTbas vards 

nezvykle neierasti, neparasti 
nezvykllý adj 1 (čemu, na co) nepieradlis (f -usi) (pie ka) 

2 (neobvyklý) neierastls, neparastls 
1 než konj 1 (srovnávací) neka; (v záporu) ka; (s komparativem též) par, je 

mladší n. já vil)š ir jaunaks neka es, VÍIJŠ ir jaunaks par man i; 
není mladší n. já viQš nav jaunaks ka es, viQš nav jaunaks par 
man i; raději odejdu, n. abych to poslouchal es Jabak eju prom, 
neka to k/ausos; lépe pozdě n. nikdy Jabak vělak neka nekad; 
lepší něco n. nic /a ba k kaut kas neka ne kas 2 (časová: před tím jak) 
pirms; n. půjdu, zavolám pirms es atnakšu, es piezvanTšu 
3 (časová: až do) kaměr, počkej na mě, než se obléknu pagaidi, 
kaměr es apgěrbšos 

něž pron: => který, jenž 
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nežádoucí adj nevělamls; -m způsobem nevělama veida; jen., 
aby ... nav vělams, lai ... 

neživlý adj 1 (který nežije) nedzTvls 2 <přen.> (ulice) k/usl s 
nežli konj <kniž.>: ==:> než 
něžně adv maigi 
něžnlý adj maigls • -é pohlaví maigais dzimums 
ni, ní pron: ==:>ona 

1 nic pron, (G nilčeho, D -čemu, A nic, I -čim, L -čem) ne 1kas (G neka, O 
nekam, A neko, I ne ar ko, L -);(s předložkou) ne ... kas; (ve významu L) 
ne1kur, nevím o tom n. es par to neko nezinu; nesouvisí to s 
ničím ne ar ko tas na v saistTts; už o tom nechci n. slyšet es 
vairs par to negribu dzirdět; n. si z toho nedělej neQem pie 
sirds; jakoby n. it ka nekas nebatu noticis; to n. tas nekas; n. ve 
zlém neQem(iet) jauna; nedá se n. dělat tur neko nevar darTt; za 
n. (na světě) ne par ko (pasaulě); nestojí to za n. tas nekam 
neder, tas na v neka věrts; o n. lepši/ moudřejší než ... ne par 
mata tiesu labaksl gudraks ka .. . ; nebylo z toho n. tur nekas 
nesanaca; neni k ničemu tas (viQš) nekam neder, do toho ti n. 
ne ni ta na v tava darTšana • z ničeho n. ne no ša, ne no ta; 
začít z ničeho sakt no nul/es; pro n. za n. tapat vien 

nicméně konj toměr, taču 
nicotla f, (-y) (bezvýznamost) niecTbla f, niecTgumls m 
nicotnlý adj niecTgls; (bezvýznamný) nenozTmTgls, mazsvarTgls 
ničeho, ničem pron: ==:> nic 
ničem Ia m, (-y, Npl-ové) nelieltis m, (G -ša), negěllis m, (G -Ja) 
ničemnlý adj 1 (nízký) nekrietnls; (silněji) nelietTgls, ne!'Jě!Tgls 

2 (chatrný, nicotný) nožělojamls; n. život nožělojama dzTve 
ničemu pron: ==:> nic 
ničenlí n, (-i) (nepřitele, hmyzu) iznTcinašanla f, (věci) bojašanla t; 

(přírody, prostředí, kulturních památek) postTšanla f; zbraně 
hromadného n. masu iznTcinašanas ieroči 

ničí pron ne1viena (G, f ne1vienas); neni to n. zásluha tas nav 
neviena nopelns; či to je? n. kam tas pieder? nevienam 

ničím pron: ==:> nic 
ničlit impf, (3.sg/pl -i) (nepřátele, hmyz, krysy) iznTclinat (111.1.); (věci) 

bojlat (//.); (přírodu, kulturní památky) postiTI (111.1.); n. si zdraví/ 
nervy/ zrak bojat vese!Tbul nervusl redzi; n. komu život bojat 
kam dzTvi 

ničivlý adj postošls. iznTcinošls; -á kritika iznTcinoša kritika 
Nigérile f, (-e) Nigěrijla f 
nich pron: ==:> on 
nichž pron: ==:> který, jenž 
nijak adv ne 1kadi, ne 1kadTgi; situace se n. nezměnila situacija 

nekadi nav mainijusies; neni to n. příjemné tasit nemaz na v 
patTkami; vypadat n. slikti izskatTties 

nijaklý pron 1 (žádný) ne1kadls; nebylo -ých pohyb nebija nekadu 
šaubu 2 (neurčitý) ne šadls, ne tadls; je n. viQš ir ne šads, ne 
lad s 

nikam adv ne uz kurieni, ne 1kur, n. nepůjdu es ne uz kurieni 
(nekur) neiešu; n. to nevedlo nekas tur neiznaca 

nikde adv ne1kur, n. ne ni viQa nekur na v 
1 

nilkdo pron, (G,A -koho, D -komu, L -kom, I -kým) ne1vienls; (s 
předložkou) ne ... vienls; n. tu neni te neviena nav; neslyšel jsem o 
nikom lepším es ne par vienu /abaku neesmu dzirdějis; s nikým 
nemluvil viQš ne ar vienu nerunaja 

1 
nikdy adv ne1kad; lépe pozdě než n. labak vělak neka nekad 
nikl [ny-J m, (-u, L -u) <chem.> nilfellis m, (G -ja) 
nikoho pron: ==:> nikdo 

1 
nikoli(v) part <kniž.> 1 (popírá větu) ně; myslím, že n. es domaju, ka 

ně; Porozuměl jsi tomu? N. Vai tu to saprati? Ně 2 (popírá část 
věty) nevis, ne; n. skoupý, ale šetrný nevis (ne) skops, bet 
taupTgs 

nikom, nikomu pron: ==:> nikdo 
nikotin [ny-, -tyn/-týn] m, (-u, L -u) nikotTnls m 
nikterak adv <kniž.> ne 1kadi; (vůbec ne) it ne 1maz; ne ni to n. obtížné 

tas it nemaz na v gruti 
nikudy adv ne pa kurieni; nemohl n. utéct viQš nekada veida 

nevarěja aizběgt; nelze se tam dostat n. jinudy ne pa vienu citu 
ceju tur ne var nokjut 

nikým pron: ==:> nikdo 
Nil [nyl] m, (-u, L -u) NT/Ia f 

nim, ním, nimi pron: ==:>on 
nirvánla [ny-J f, (-y) nirvanla f 
nit f, (-il-ě, pl: N,A -ě, D -im, L -ich, 1 -ěmi) 1 (na šití) diegls m; (obv. 

silnější, též na vázání ap.) pavedienls m; cívka -i spol~te f, (Gpl-šu); 
navléct n. do jehly ievěrt diegu ad a ta+ nezůstala na něm ani 

suchá n. viQš bija izmircis /Tdz adai (kaulam) 2 <přen.> (rozhovoru) 
pavedienls m; ztratit n. rozhovoru pazaudět sarunas pavedienu; 
červená n. (děje) galvena doma, galvena sižeta /Tnija 

niternlý adj (život, pocit, tužba) iekšějls 
nitlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) diedziQiš m, pavedienls m • jeho život 

visí na -ce viQa dzTvTba karajas mala gala; ==:> nit 
nitlro n, (-ra, Gpl -er) 1 iekšielne f, (Gpl-l)u), iekšpulse f, (Gpl -šu); n. 
země zemes dz~les f, pl, (G -Ju); v -ru Afriky Afrikas iekšieně 
2 (člověka) iekšěja pasaulle f, (Gpi-Ju); v -ru sirds dzijumos 

nitroglycerín [ny-J m, (-u, L -u) <chem.> nitrog/icerTnls m 
nízko adv, (kompar. niž(e)) zemu, zemi 

1 nízklý adj, (kompar. nižší) 1 zemls; -á cena zema cena; -á voda 
zems Odens /Tmenis 2 (podlý) zemiskls, nekrietnls 

Nizozemlec m, (-ce), Nizozemlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
nTderlandieltis m, (G -ša), nTderlandielte f, (Gpl-šu); holandieltis 
m, (G -ša), holandielte f, (Gpl -šu) 

Nizozemlí n, (-í), Nizozemsklo n, (-a) NTderlandle f, Holandle f 
nizozemsklý adj 1 (vztahující se k Nizozemsku) NTder/andes (G), 

Holandes (G); N-é království NTderlandes Kara/iste 2 (vztahující 
se k Nizozemcům) nTderlandiešu (G), holandiešu (G) 

níž1 pron: ==:>který, jenž 
níž2, níže, adv, kompar. zemak; n. než zemak (ne)ka; n. uvedený 

zemakminětlais; n. podepsaný apakša parakstTjies 
nížle2 f, (-e): <meteor.> tlaková n. zema (gaisa) spiediena joslla f, 

ciklonls m 
nížin Ia f, (-y) zemielne f, (Gpi-Qu) 
nižší adj, kompar. zemakls; n. než (co/kdo) zemaks (ne)ka (kas), 

zemaks par (ko): ==:> nízký 
NKÚ [en-ká-ú] zkr. (Nejvyšší kontrolní úřad)~ VK (Valsts kontrole) 
n. I. zkr. (našeho letopočtu) m. ě. (masu ěra) 
no part <kol.> nu; no ne! nu ně!; no jo nu ja; no dovol! nu piedod!; 

no nazdar! (nepříjemné překvapeni) /ab 1rrt! (nepatTkams parsteigums); 
no (tak) mluv! nu runa (taču)! 

nóbl <kol.> I adj, (neskl.) (podnik, oblečení) smalkls, pirmšlfirTgls; n. 
dáma/ společnost smalka damal sabiedrTba ll adv (chovat se) 
smalki 

noblesla f, (-y) cělumls m, ci/denumls m 
noblesní adj (ušlechtilý) cě/ls. ci/denls; (prvotřídní) smalkls, 

pirmšlfirTgls 
1 

noc f, (-i, pl: N,A -i, D-ím, L -ích, 1-emi) naklts f, (Gpl-šu); dobrou n.! ar 
tabu nakti!; v -i naktT, pa nakti; v -i na dnešek/ na včerejšek 
šonaktl vakarnakt; dnes v -i šonakt; n. co n. katru nakti; pozdě 
v -i větu naktT; ve dne v -i dienu un nakti; strávit n. s kým 
pavadTt nakti ar ko; zůstat na n. (u koho) palikt pa nakti (pie ka) 
• to je jako den a n. tas ir ka diena pret nakti; kde lišky dávají 
dobrou n. viQa pasaules mala 

noclelh m, (-hu, Lpi-zich) 1 (přenocování) (par)nakšQošanla f; 
poskytnout komu n. piedavat kam nakstmajas 2 (místo k přespáni) 
gujvietla f 

noclehárlna f, (-ny, D,L -en) naktsmTtlne f, (Gpi-Qu); turistická n. 
turistu naktsmTtne 

noclovat impf, (-uje) 1 nakšQiot (//.), parnakšQiot (//.) 2 (ponocovat) 
pavadiTt (111.1.) nakti 

noční adj nakts (G); n. stolek naktsga/diQiš m; n. košile 
naktskreklls m; n. krém naktskrěmls m; n. spánek naktsmiegls 
m; n. můra slikts saplnis m, (G -Qa), murgls m; n. směna 
naktsmaiQia f; lékárna s n. službou dežuraptiekla f; n. podnik 
naktsklubls m, naktsbarjs m; n. hlídač naktssargls m; n. zvíře/ n. 
pták naktsdzTvniekls ml naktsputnls m; n. motýl naktstauriQiš m; 
v -ch hodinách naktT, pa nakti; n. Praha Praga naktT 

noční I km, (-ku, Lpi -cích) naktspodls m 
1 

nolha f, (-hy, D,L -ze, pl: G -hi-hou, D -hám, L -hách/-hou, I -hami/-hama) 
kaji a f; přední/ zadní n. (u zvířat) priekškajla fl pakajkajla f 
(dzrvniekiem); <med> plochá n. plakana pědla f; šlápnout komu 
na -hu uzkapt kam uz kajas; podrazit komu -hu aizlikt kam kaju 
priekša; být celý den na -hou bOt visu dienu u z kajam; sotva se 
držet na -hou tik tikko turěties uz kajam; plést se pod -hama 
maisTties pa kajam; <vulg.> trhni si -hou! ej ellě! • nebyla tam 
ani n. tur nebija ne dzTves dvěse/es; postavit se na vlastni -hy 
nostaties u z savam kajam; vzít -hy na ramena Qemt kajas par 
p/eciem; být jednou -hou v hrobě bOt ar vienu kaju kapa; žít na 
vysoké -ze dzTvot plaši; ztrácet půdu pod -hama zaudět 
pamatu (zemi) zem kajam; obrátit něco vzhůru -hama apgriezt 
k aut ko ar kajam gaisa; vstát levou -hou izkapt ar kreiso kaju 
no gultas 

nohavicle f, (-e, Gpl -) bikšu starja f 
nolk m, (-ku, Lpi -cích/-kách) <kuch.> klimpla f, lfijlfenls m 



nomenklatulra I, (-ry, D,L -ře) nomenklatO~a f 
nominacle I, (-e) nominacijla f, nominešanla f; <sport> atlalse f, (Gpt 

-šu), atlasTšanla f 

nominální adj nominalls; n. hodnota nomina/vertTbla f 
nominativ [-ty-J m, (-u, L -u) <lingv.> nominatTvls m 
nominlovat (im)pl, (-uje) nominlet (ll.), izvirziTt (111.1.); <sport> atlasiTt 

(111.1.); n. koho na cenu izvirzTt ko balvai 
nonstop adj, (neskl.)/adv <kol.> bez partraukuma, nepartraukti; 

(provoz) cauru diennakti; stánek s n. provozem diennakts kiosks; 
n. let beznolaišanas /idojums, lidojums bez parsešanas 

Nor m, (-a, Npl -ové), Norlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) norveglis m, 
norvegielte f, (Gpt-šu); -ové norvegi 

nolra f, (-ry, D,L -ře) a/I a f 
norlek m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) 1 <zool.> Odelle f, (Gpi-Ju) 2 (kožešina) 

udejadla f 
Norimberk m, (-u) Nirnbergla f 
norlma I, (-my, Gpl -em) 1 norrnla f; právní n. tiesTbu Uuridiska) 

norma; splnit -mu izpildTt normu 2 (státem určená) standart! s m; 
státní n. valsts standarts 

normál m, (-u, L -u/-e) caurme~s m, vidusme~s m; voda stoupla 
nad n. Odens /Tmenis ir ce/ies virs norma/a (/TmeQa) 

normalizacle I, (-e) 1 <též pol.> (uvedení v normální stav) normalizacijla 
f 2 (stanovení předpisů) standartizacijla f, normalizacijla f; n. 
výrobních metod ražošanas metožu standartizacija 

normálně adv norma/i 
normální adj 1 (běžný) normalls; není úplně n. viQš nav pilnTgi 

norma/s 2 (nevybočující z normy) standarta (G), norma/I s; n. velikost 
standarta izmers 

Normandile [-dy-J I, (-e) Normandijla f 
normativ [-ty-/-tý-J m, (-u, L -u) normatTvls m 
normativní [-ty-/-tý-J adj normatTvls; n. mluvnice normatTva 

gramatika 
Norsklo n, (-a) Norvegijla f 
norsky adv norvegiski, norvegu valoda 
norsklý adj 1 (vztahující se k Norsku) NorveťJijas (G); N-é království 

Norvegijas Karaliste 2 (vztahující se k Norům) norvegu (G) 
norštin Ia I, (-y) norvegu valodla f 

nos m, (-u, L -e/-u) degunls m; mluvit -em runat caur degunu; 
ohrnovat n. nad čím raukt degunu par ko; udělat na koho 
dlouhý n. paradTt kam garu degunu; (máš to) přímo pod (před) 
-em deguna gala; (zavřít dveře) před-em deguna gala; (odejít) 
s dlouhým -em ar garu degunu • nejde mu to pod n. viQam tas 
nav pa pratam; vodit někoho za n. vazal kadu aiz deguna; 
strkat do něčeho n. bazt savu degunu kaut kur, závidět někomu 
n. mezi očima kadu jati apskaust; má dobrý n. viQam ir labs 
deguns 

nosič m, (-e) 1 (zavazadel) nesejls m 2 (na kole) bagažniekls m 
(divritenim) 3 (dat) (datu) neseji s m; hudební -e muzikas ieraksti 

nolsit impl, (3.sg/pl -si, pas. -šen) 1 nest (nes, nesar; (stále, opakovaně) 
neslat (ll.); n. co u sebe nesat ko sev /Tdzi; n. jídlo na stůl 
palsniegt (-sniedz, -sniedzar edienu galda • n. dříví do lesa darTt 
kaut ko lieku 2 (mít na sobě: oblečení, obuv) valklat (ll.); (též brýle, 
vousy ap.) nesla I (ll.); n. smutek terpties (terpjas, terpasr sera s; n. 
pod srdcem dítě gaidiTt (tll. 1.) bérnu • n. se impl 1 (šaty): to se 
teď -si tas tagad ir mode 2 <expr.> (pyšně si vykračovat) cienTgi 
sojlot (ll.) 

nositel m, (-e, Npl-é), nositellka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (nákazy) 
infekcijas izplatnajls m, izplatnajla f; infekcijas nesetajls m, 
nesetajla f; (pokroku/ idejí) (progresal ideju) neseji s m, neseji a f 
2: n. řádu ordeQa kavalie~is m, kavalie~e f; n. ceny ba/vas 
(premijas) ieguvejls m, ieguvejla f 

nosítlka n, pl, (-ek, Lpl-kách) neslul ves f, pl, (G -vju) 
nosní adv deguna (G); n. dutina deguna dobums; n. kapky deguna 

pilieni; n. dírka nalss f, (Gpt-šu) 
nosnost I, (-i) <tech.> kravnesTbla f 
nosnlý adj 1 <tech.> nesošis; -á konstrukce nesoša konstrukcija 

2: -á slepice dejejvistla f 
nosorožlec m, (-ce) <zool.> degunraldzis m, (G -dža) 
nosovlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <lingv.> naselnis m, (G -Qa), nazals 

/Tdzskalnis m, (G -Qa) 
nostalgicklý adj nostajgiskls 
nostalgile I, (-e) nostajgijla f 
notla I, (-y) 1 <hud.> nolts f, (Gpt-šu); hrát z- spelet pec notTm 

2 <kol.> (nápěv) rnelodijia f+ tancovat (pískat, zpívat) podle něčí 
-y dancot pec kada sta bu/es; kápnout někomu do -y izdarTt 
kaut ko kada /abanótla I, (-y) <pol.> notla f; protestní n. protesta 
nota 
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notář m, (-ce), notářlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) nota~s m, nota~e f 
notářskiý adj (ověření, zápis) notarialls 
notářstvlí n, (-í) notariatls m 
notes m, (-u, L -u) piezTmju blokl s m, bloknotls m 
notně adv pamatTgi, krietni 
notnlý adj pamatTgls. krietnls; s -ou dávkou humoru ar krietnu 

humora devu 
notoricky adv hroniski; n. známý Iabi zinams, Iabi pazTstams 
notoricklý adj hroniskls; (lhář, optimista) nelabojamls 
notlovat (si) impl, (-uje) <kol> 1 (zpívat si) dziedlat (111.2.t; (potichu) 

dunglot (ll.) 2 (přizvukovat) pielkrist (-krrt, -kritar, piebalslot (ll.); 
(komu kam) 

nouzie I, (-e) 1 (bída) trukumls m, nabadzTbla f; žít v -i dzTvot 
trukuma (nabadzTba); mít, trpět nouzí -i ciest trukumu • třít 
bídu s -í bOt ga/Tga pasta 2 (nedostatek) (o koho/co) (ka) trukumls 
m; n. o pracovní síly/ o peníze darbaspeka/ naudas trukums; 
bytová n. dzTvokju trukums 3 (nutnost) nepieciešamTbla f, 

vajadzTbla f; východisko z-e vienTga izeja • dělat z n. ctnost 
izdarTt kaut ko vajadzTbas spiestam 

nouzovlý adj (byt, opatření, řešení) pagaidu ljen G); n. východ 
rezerves izeja; n. vypínač/ -é osvětlení avarijas s/edzis/ 
apgaismojums; -é přistání piespiedu nolaišanas; n. signál 
briesrnu signals; -á situace kritisks stavok/is 

nov m, (-u, L -u/-ě) <astr.> jauns menesls m, (G-s) 
nováčlek m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) 1 (začátečník) iesacejls m, 

iesacejla f; zajknalbis m, (G -bja), zajknalbe f, (Gpt-bju) <pej.>; (ve 
sportu, v pracovním kolektivu)jaunatnacejls m, jaunatnacejla f; 
jaunpienacejls m, jaunpienacejla f; jauni!Jiais m, jauni!Jia f <kol.> 
2 <voj.> jauniesauktlais m 

nově adv (nedávno) nesen, nupat; n. zvolený jaunizveletls. 
jaunieveletls; n. vydaná kniha jaunizdota gramata; n. zřízený 
obchod jaunatverts veikals; n. vymalovaný byt nesen 
izremontets dzTvoklis 

novel Ia I, (-y) 1 <lit.> novelle f, (Gpt-ju) 2 <práv.> (likuma) 
papildinajumls m, novelle f, (Gpi-Ju) 

novelizacle I, (-e) (likuma) papildinašanla f, /abošanla f 
novelizlovat (im)pl, (-uje) izda~Tt (111.1.) /abojumu (papildinajumu), 

novelizlet (ll.) 
1 

novin Ia I, (-y)jaunurnls m, jauna ziQia f 
1 novinář m, (-e), novinářika I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) žurnalistls m, 

žurnalilste f, (Gpt-stu) 
novinářskiý adj 1 (legitimace, instinkt) žurnalista (G); (kruhy, činnost, 

povolání) žurnalistu (G) 2 Uazyk, styl, zprávy) laikrakstu (G), avTžu 
(G); n. článek avTžrakstls m; <přen.> -á kachna avTžpnle f, (Gpt 
-fu) 

novinlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (novina) jaunumls m, jauna zi!Jia f; 
to je pro mě n. man tas ir jaunums 2 (novota) jaunumls m; 
(technická též) jaunievedumls m; knižní -ky jaunas gramatas; 
filmová n. jauna fil ma 

novinovlý adj (zpráva, titulky) laikrakstu (G), avTžu (G); n. článek 
avTžrakstls m; n. papír avTžpapT~s m; n. stánek laikrakstu (avTžu) 
kiosks 

novin ly I, pl, (-) laikrakstls m, avnze f, (Gpl-žu); nástěnné n. 
sienasavnze f, (Gpt-žu); televizní n. televTzijas zi!Jias f, pl 

novodoblý adj jaunlaiku (G); (současný) musdienu (G), muslaiku (G); 
-á historie jaunlaiku vesture 

novomanžel m, (-a, v -i, pl: N -ové/-é, A -y/-e, 1 -y/-i), novomanžellka 
I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek)jaunlaulatlais m, jaunlaulatla f; jaunais vT~s 
m, jauna sievla f; -é jaun/aulatie 

novopečenlý adj <kol., expr.> jaunizceptls 
novoroční adj jaungada (G); n. blahopřání jaungada apsveikums, 

apsveikums Jaunaja gada 
novorozeniě n, (-ěte, Npl-ata), novorozenlec m, (-ce) 

jaundzimušiais m 
novostavlba I, (-by, D,L -eb) jaunceltlne f, (Gpf-Qu), jaunbOive f, (Gpt 

-vju) 
novotla I, (-y) 1 (novinka)jauninajumls m, jaunievedumls m; zavádět 

-y ieviest jauninajurnus 2 (novost) jaunumls m 
1 novlý adj jaunls; nejnovější zprávy/ móda pedejas ziQasl pedeja 

mode; co -ého? kas jauns?; zbrusu n. pilnTgi jauns; N. Zéland 
Jaunzelandle f; N-á Guinea [gví-J Jaungvinejla f+ začít n. život 
sakt jaunu dzTvi 

nozdrla f, (-y) nalss f, (Gpl-su) 
nožem:~ nůž 
nožičlka, nožlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek, I -kami!-kama) (lidská, houby, 

sklenky) kaJifJia f, kajeile f, (Gpi-Ju) <pej.lžert.> 
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nu part nu; nu ano nu ja; nu ovšem nu, protams; nu což nu ko; nu 
dobrá nu Iabi 

nuancle [nu-/ny-J f, (-e) <kniž.> nianlse f, (Gpl-šu) 
nuceně adj (smát se) piespiesti; (pracovat) piespiedu karta 
nucenlý adj piespiedu Uen G), piespiestls; -á práce piespiedu 

darbs; n. úsměv piespiests smaids; -á správa administrativa 
uzraudzTba; byli jsme -i ... mes bijam spiesti ... 

nudla f, (-y) garlaicTbla t; -ou, z -y no garlaicTbas, aiz garlaicTbas 
nud lit impf, (3.sg/pl -í) garlaiklot (li.) • n. se impf garlaikloties (li.) 
nudlle f, (-e), obv. pl -e nOdelles f, pl, (G -Ju), makaron lim, pl; 

nakrájet co na n. sagriezt ko (tievas un garas) šlfe/Ttes 
nudnlý adj garlaicTgls 
nukleární adj nuk/earjs; n. zbraně kodolieročli m, pl 
nul Ia f, (-y) nullle f, (Gpl-11u); pět stupňů pod/ nad -ou pieci gradi 

zem/ virs nul/es+ úplná (učiněná) n. apaja nul/e; n. od -y pojde 
no neka nekas nerodas 

nulovlý adj 1 nul/-, nul/es (G); n. bod nullpunktls m, nul/es punkts; 
<fyz.> absolutní -á teplota abso/Ota nulle 2 (žádný) ne 1kadls; -á 
šance nekadas iespejas; n. výsledek nekads iznakums 

nultlý num: -á hodina pusnaklts f, (Gpl-šu); n. ročník 
sagatavošanas kurss; <geogr.> n. poledník nullmeridianls m 

numeracle f, (-e) numeracijla f 
nůšle f, (-e) grozls m (nešanai uz muguras) 
nultit impf, (3.sg/pl-tí, pas. -cen) (koho k čemu, do čeho) spiest 

(spiež, spieda)* (ko darTt ko), pielspiest (-spiež, -spieda)* (ko darTt 
ko); n. koho ke kompromisům spiest ko ielaisties kompromisos; 
jsem -cen konstatovat, že ... es esmu spiests konstatet, ka .. . ; 
to -ti k přemýšlení tas liek pardomat • n. se impf (do čeho, 
k čemu) pieslpiest (-spiež, -spieda)* sevi (darTt ko); n. se do 

O, o" Ó, ó1 [ó] n, (neskl.) (písmeno) (burts) o [uoj m, (nesk!.) (v cizích 
slovech se vyslovuje jako [oj); krátké o/ dlouhé o (ó) Tsais o [oj I 
garais o {oj+ nohy do o O kajas 

1 o2 prep I (s A) 1 (dotyk s něčím) pret (s Asg, Opl); opřít se o stěnu 
atbalstTties pret sienu; mrštit (s čím) o zem triekt (ko) pret zemi; 
o co jsi zakopl? pret ko tu pak/upi? 2 (měrový rozdíl) par (s Asg, 
Opl); zkrátit o pět centimetrů saTsinat par pieciem centimetriem; 
opozdit se o deset minut nokaveties par desmit minDtem; o 
deset eur dražší par desmit eiro dargaks; o tři roky starší par 
trijiem gadiem vecaks, trrs gadus vecaks; o hlavu vyšší (par) 
ga/vas tiesu garaks; o patro výš stavu augstak; o mnoho lepší 
daudz /abaks; o to více vel jo vairak 3 (ve vazbách s citovými 
slovesy) par (s Asg, Opl); bát se o syna baidrties par de/u; strach o 
rodinu bailes par gimeni; boj o moc cTQa par varu; prosit o 
pomoc /Ogt pa!TdzTbu; nestojí o to tas na v ta verts; oč jde? par 
ko ir runa? ll (sL) 1 (se slovesy sdělováni) par (s Asg, Opl); mluvit/ 
psát o sportu runatl rakstTt par sportu; kniha o umění gramata 
par maks/u; nevědět o ničem nezinat ne par ko 2 (časový údaj) 
(překládá seL); o půlnoci pusnaktT; o Vánocích Ziemassvetkos; o 
prázdninách brTvlaika; o čtvrté (hodině) (pulksten) četros 
3 (rozměr, rozsah): byt o dvou pokojích divistabu dzTvok/is; hra o 
třech jednáních trTsce/ienu fuga; pytel o váze deset kilogramů 
desmit kilogramus smags maiss; strop o výšce tří metrů trTs 
metrus augsti griesti 4 (prostředek, nástroj) ar (s I); chodit o berlích 
staigat ar krulfiem; skok o tyči /eciens ar karti 5 (okolnost): zůstat 
o samotě palikt vienam pašam; (udělat co) o své vůli pec savas 
gribas; žít o hladu dzTvot bada; žít o vodě partikt tikai no Odens 

ó2 int ak!, ai!; ó bože! ak Dievs! 
oázla f, (-Y) oalze f, (Gp!-žu) 
ob prep, (s A): ob den katru otra dienu; psát ob řádek rakstrt katra 

otraja rindiQa; (bydlet) ob dům aiznakošaja maja 
1 obl a num, (f/n -ě, Am -a, f/n -ě, G,L -ou, D,l -ěma) abli (f -as); o. dva abi 

divi + má -ě ruce levé viQš ir ka bez rokam (nagiem); hrát na 
-ě strany sadarboties ar abam pusem 

obal m, (-u, L -u/-e) 1 iesaiQojumls m; dát co do -u iesaiQiot (li.) ko; 
sundat z čeho o. izsaiQiot (li.) ko + mluvit bez -u runat bez 
aplinkiem 2 (knihy, sešitu) apvalkls m, apvakls m 

obalamultit pf, (3.sg/pl -tí, pas. -cen) <expr.> piemaniTt (li/.1.), 
piemuJ/flot (li.) 

obal lit pf, (3.sg/pl-í) (obtočením) (co čim, do čeho} ieltTt (-tin, -tina)* 
(ko kur), apltTt (-tin, -tina)* (ko ar ko); (zabalit) iesaiQiot (li.) (ko kur); 
o. knihu papírem ietrt gramatu papTra 2 <kuch.> (co čim, v čem) 

smíchu piespiesti smieties; nenechte sen.! nelieciet sevi 
!Ogties! 

nutkánlí n, (-í) dzinullis m, (G -Ja), velešanlas f; měl jsem n. (udělat 
co) man bija velešanas (izdarrt ko) 

nutně adv noteikti, ob/igati; (nevyhnutelně) neizbegami; n. potřebuji 
tvoji pomoc man noteikti vajadzTga tava pa/TdzTba; z toho n. 
vyplývá, že ... no ta neizbegami izriet, ka ... 

nutnost f, (-i) nepieciešamTbla f, vajadzTbla f; v případě -i 
nepieciešamTbas gadijuma, ja ir nepieciešams; z -i vajadzTbas 
spiests; životní n. dzTves nepieciešamTba 

1 nutnlý adj nepieciešamls, vajadzTgls; (absolutně) obligatls; 
(nevyhnutelný) neizbegamls; -á podmínka obligats 
priekšnoteikums; -é zlo neizbegams jaunums; je -o (-é) 
poznamenat/ přiznat, že ... japiebilstl jaatzTst, k a ... 

nutrile f, (-e) <zaol.> nDtrijla f 
nůž m, (nože) nalzis m, (G -ža); kapesní/ kuchyňský/ zavírací n. 

kabatas/ virtuves/ sa/iekamais nazis 
nuže int nu, nu tad; n. pojďme! nu tad iesim! 
nůžlky f, pl, (-ek) šlferjes f, pl, griezlnes f, pl, (G -l)u) 
nýbrž konj <kniž.> bet; nejen - n. ne tikai- bet arT 
nylon [naj-] m, (-u, L -u) neilonls m 
Nymburlk m, (-ka, L -ku/-ce) Nimburkla f (pi/seta Cehija netalu no 

Pragas) 
nynějšlek m, (-ka): od -ka kopš šT brTža, kopš šT laika; do -ka lTd z 

šim brTdim, /Tdz šim /aikam 
nynější adj pašreizejlais, tagadejlais; (současný) mOsdienu (G), 

mDslaiku (G); n. vláda pašreizeja valdTba; jeho n. žena vif)a 
pašreizeja sieva; n. mládež mOsdienu jaunatne 

1 nyní adv tagad; (v této chvíli) pašreiz, patlaban 

O,Ó 

nýt m, (-u, L -u/-ě) <tech.> knielde f, (Gpl-žu) 

parjklat (-k/aj, -klaja)* (ko ar ko); (ze všech stran) apvijlat (li.) (ko 
kur); o. řížek ve strouhance apvijat šniceli rTvmaize 

obállka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (dopisní) ap/okl sne f, (Gpl-šiJu) 
2 (knihy, sešitu) vakli m. pl, apvakls m 

oballovat impf, (-uje): =:>obalit 
obalovlý adj: o. papír ietinamais papTrs; o. materiál iesaiQošanas 

materials; -é sklo stik/a tara 
obarvlit pf, (3.sg/pl -í) nokraslot (li.); o. si vlasy načerno nokrasot 

matus me/na krasa 
obarvlovat impf, (-uje) kraslot (li.) 
obavla f, (-y) 1 (starost) bažlas f, pl; (o koho/co par ko); mít -y 

bažlrties (li.); vyslovit -y izteikt bažas; buďte bez-! esiet bez 
bažam! 2 (strach) bailles f, pl, (G -Ju); (z koho/čeho, před kým/čím 
no ka); mít -y z koho baidlrties (li/.1.) no ka; z -y před čím 
baidoties (bailes) no ka 

obávanlý adj bai/es izraisošs, kas rada bai/es 
obávlat se impf, (-á) 1 (mít starost) (o koho/co) bažlrties (li.) (par ko); 

(strachovat se) baidiTties (lli.1.) (par ko); -ám se, že se opozdím es 
baidos, ka nokavešos 2 (bát se) (koho/čeho} baidlrties (lli.1.) (no 
ka); o. se nejhoršího baidrties, ka noticis visjaunakais 

1 občan m, (-a, Npl -é), občan!ka1 f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) pi/solnis m, 
(G -Qa), pi/sol ne f, (Gpl -Qu) 

občan!ka2 f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> (průkaz) personas apliecTbla 
f, personas identifikacijas karjte f, (Gpl-šu) 

občanskoprávní adj: o. řízení civi/procesls m 
1 občansklý adj 1 pilsof)a (G), pilsof)u (G); -á válka pilsof)u karš; o. 

průkaz, -á legitimace personas apliecTba; <šk.> -á výchova 
sabiedrTbas macTba; <hist.> 0-é forum Pi!SOQU forums (politiska 
pilsol)u grupa) 2 (nevojenský, necírkevní) civil! s, civil-; -é právo 
civi/tiesTblas f, pl; o. zákoník civilkodeksls m; o. sňatek civi/as 
lau/Tbas (dzimtsarakstu nodaja, ne baznrca) 3 (typický pro občany) 
pilsoniskls; -á společnost pi/soniska sabiedrTba 

občanstvlí n, (-í) pilsonTbla f; české státní o. Cehijas Republikas 
pilsonTba; dvojí o. dubu/ta pilsonTba 

občas adv reizem, laiku pa laikam 
občasnlý adj neregu/arjs, periodiskls; bude oblačno s -ým 
deštěm bOs nomacies, brTžiem lietus 

občerstven li n, (-í) 1 uzkožamlie m, pl 2 (bufet) bufelte f, (Gpl-šu) 
občerstvlit pf, (3.sg/pl -í) atsvaidzlinat (li/.1.), atspirdzlinat (li/.1.); 

<přen > o. něčí paměť atsvaidzinat kada atmif)u • o. se pf 
atsvaidzlinaties (lit. 1.), atspirdzlinaties (lit. 1.); Uidlem) 
iestiprjinaties (lli.1.) 



obdarlovat impf, (-uje) (koho čim) uzdavlinat (ll/. 1.) (kam ko); (hojně) 
apdavlinat (111. 1.) (ko ar ko); (též něčím nehmotným) veltlrt (111. 1.) 
(kam ko), apveltlrt (/ll. 1.) (ko ar ko); o. koho knihou uzdavinat 
kam gramatu; o. koho pohledem veltTt kam skatienu, apveltTt ko 
arskatienu 

obdařlit impf, (3.sglpl -i) (koho čim) ve/1171 (111. 1.) (kam ko), apveltl7t 
(111. 1.) (ko ar ko); -ila ho úsměvem viQa veltlja vioam smaidu, 
vioa apveltlja viQU ar smaidu; příroda ji -ila nesmírnou krásou 
daba viou ir apveltljusi ar neizsakamu skaistumu 

obděllat pf, (-á), obdělávlat impf, (-á) apstradlat (ll.); o půdu 
apstradat zemi 

obdélnílk m, (-ku, Lpi -cích) <mat.> taisnstarjis m 
obden adv kafru otra dienu 
obdiv m, (-u, L -u) apbrTnls m; (úžas) sajDsmla f; (nad kým/čim, ke 

komu/čemu, pro koho/co par ko); cítit o. ke komu Just apbrTnu 
pret ko; budit o. izrais7t apbrTnu 

obdivovanlý adj apbrTnotls; nej-ějši visvairak apbrTnotais 
obdivlovat impf, (-uje) (koho/co), obdivlovat se impf, (-uje) 

(komu/čemu) apbrTnlot (ll.) (ko), sajDsmlinaties (/ll. 1.) (par ko) 
obdivovatel m, (-e, Npl-é), obdivovatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

apbrTnota}ls m, apbrTnota}la t; (ctitel) cienrta}ls m, cienTta}la t; 
(opačného pohlaví) pie!Odzě}ls m, pie/Ddzě}la f 

obdivuhodnlý adj apbrTnojumls; je -é, že ... apbrTnojami, ka ... 
obdobla f, (-y) analogijla f, /TdzTbla f; (krize,) která nemá -y kurai 

na v otras /TdzTgas 
1 obdobli n, (-í) (laika) posmls m, periodls m; (od čeho do čeho no 

ka /Tdz kam); roční o. gadalaikls m; o. sucha/ dešťů sausuma/ 
lietus periods; topné o. apkures sezonla f; volební (funkční) o. 
pilnvaru laikls m 

obdobně adv ana/ogiski, /TdzTgi 
obdobnlý adj analogiskls, /TdzTgls 
obdrženlí n, (-í) <kniž.> saoemšanla f; po o. (čeho) pěc (ka) 

saoemšanas; při o. (čeho) saoemot (ko) 
obdržlet pf, (3.sg/pl -í) <kniž.> saloemt (-Qem, -Qema)* 

obě num: =:>oba 
1 oblec f, (-ce) 1 <adm.> (vesnice) pagastls m; (město) pilsětla f2 (obecní 

úřad) vietěja pašvaldTbla f 3 (sdruženi) apvienTbla f, organizacijla f; 
náboženská o. drauldze f, (Gpl-džu); čtenářská o. lasrtaju lokl s 
m, /asrtajli m, pl 

obecenstvlo n, (-a) publikla f; (v divadle též) skatTta}li m, pl; (na 
koncertě též) klausTtajli m, pl 

obecně adv visparTgi, vispar-; o. uznávaný visparatzTtls; o. 
prospěšný tads, kas nes /a bu mu sabiedrTbai; je o. známo, že ... 
ir visparzinams, ka ... 

obecní adj (patřící vesnici) pagasta (G); (patřící městu) pilsětas (G); 
(patřící obecnímu úřadu) ( vietějas) pašvaldTbas (G); o. knihovna 
publiska bibliotěka; o. zastupitelství vietěja pašvaldTba; o. volby 
vietějo pašvaldTbu vělěšanas 

obecnlý adj visparě}ls, visparTgls; -é blaho visparTbas /abums; 
<hist.> -á škola sakumskolla f; <lingv .. > -á čeština visparěja 
(neliterara) čehu (sarun)valoda; -á jazykověda visparTga 
valodniecTba 

oběd m, (-u, L -ě) pusdienlas f, pl; jít na o. iet pusdienas; pozvat 
koho na o. ie/Dgt ko pusdienas; co je k -u? kas ir pusdienas?; 
mít co k -u ěst ko pusdienas; o. o třech chodech pusdienas ar 
trijiem ědieniem; při -ě pusdienu laika, pusdienojot; jsem po -ě 
es }au esmu paědis (pusdienas) 

obědvlat impf, (-á) pusdienlot (//.), ěst (ěd, ěda)* pusdienas; o. 
polévku ěst pusdienas zupu; co jsi -al? ko tu ědi pusdienas? 

obělh m, (-hu, Lpi -zích) 1 (vzduchu, vody) riQ[<ošanla f, cirkulacijla f; 
<med.> o. krve asinsritle f 2 <ekon.> apgrozTbla f; o. zboží/ peněz 
preču/ naudas apgrozTba; dát do -hu laist ko apgrozTba; 
stáhnout co z -hu izoemt ko no apgrozTbas 

obeijít pf, (-jde, prét. -šel, imp. -jdi, -jděte) 1 Uit kolem) apliet (-iet, -gaja)*, 
apliet (-iet, -gaja)* apkart (kam); o. dům apiet maju (apkart majai); 
<přen.> o. zákon apiet likumu 2 (postupně) apstaiglat (ll.); o. 
všechny známé apstaigat visus pazioas • o. se pf (bez 
koho/čeho) izltikt (-tiek, -tika)* (bez ka); ne-šlo se to bez 
značných potíži bija ievěrojamas grDtTbas 

obeijmout pf, (-jme, prét. -jal, imp. -jmi, -jměte) aplskaut (-skauj, 
-skava)*, aplkampt (-kampj, -kampa)* • o. se pf aplskauties 
(-skaujas, -skilvas)*, aplkampties (-kampjas, -kampas)* 

obellhat pf, (-lže, prét. -lhal, imp. -lži) samellot (//.) (kam); (oklamat) 
piemaniTt (111. 1.) 

obelhávlat impf, (-á) me/lot (ll.) (kam); (oklamávat) manlrt (111.1.) 
obelstlít pf, (3.sg/pl -í, pas. -ěn) piemaniTt (111.1.}, pielkrapt (-krapj, 

-krapa)* 

oběma num: =:> oba 
obělsit pf, (3.sg/pl -si, pas. -šen) pal kart (-kar, -kara)* • o. se pf 

palkarties (-karas, -karas)* 
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obel s lat pf, (-šle, pas. -slán, imp. -šli) 1 (k soudu) izlsaukt (-sauc, 
-sauca)*, uzaiclinat (111.1.); o. svědka k výslechu izsaukt liecinieku 
uz nopratinašanu 2 (dopisy, žádosti, pozvánky) (koho čim) izsDtiTt 
(111.1.) (kam ko), nosDIITt (111.1.) (kam ko) 3 (poslat zástupce, zúčastnit 
se) piedallrties (111.1.) (kur); o. výstavu pieda/Tties izstadě 

obešel pf: =:> obejit 
obělť f, (-ti, pl: N,A -ti, D -tem/-tím, L -tech/-tích, I -ťmi/-tmi) upurjis m; 

padnout čemu za o. krist kam par upuri; požár vyžádal mnoho 
-ti na životech ugunsgrěka bija daudz bojagajušo 

obětavost f, (-i) pašaizliedzTbla f, pašaizliedzTgumls m; (nezištnost) 
nesavtTbla f 

obětavlý adj pašaizliedzTgls; (nezištný) nesavtTgls 
obětní adj upura (G), upurěšanas (G); o. beránek upura jěrs, 

<přen.> grěkalzis m, (G -ža) 
obětlovat (im)pf, (-uje) upurjět (//.); <přen. též> ziedlot (//.); o. čemu 

mnoho času ziedot kam daudz laika; o. život za vlast ziedot 
savu dzTvTbu dzimtenei • o. se (im)pf (komu/čemu, pro koho/co) 
ziedlot (//.) sevi (kam), uzupurjěties (//.) (ka děl); o. se rodině 
ziedot sevi gimenei; o. se pro děti uzupurěties běrnu děj 

obezitla f, (-y) korpulencle f, tuklumls m 
obeznámlit pf, (3.sg/pl -í) iepazTstlinat (111.1.); (koho s čim ko ar ko) 

• o. se pf iepalzTties (-zrstas, -zinas)*; (s čim ar ko) 
obezřetně adv piesardzTgi 
obezřetnlý adj piesardzTgls 
oběživlo n, (-a) <ekon.> apgrozamais kapita!ls m, apgrozamie 

/Tdzekjli m, pl 
oběžnilk m, (-ku, Lpi -cích) cirkularjs m, apkartrakstls m 
oběžnlý adj: <astr.> -á dráha orbrtla f; <ekon.> -é prostředky 

apgrozamie !Tdzekji 
obhájcle m, (-e), obhájkylně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) <též práv.> aizstalvis 

m, (G -vja), aizstalve f, (Gpl-vju) 
obhájlit pf, (3.sg/pl -í) aizstavlět (111.2.); o. koho u soudu aizstavět ko 

tiesa; o. dizertaci aizstavět disertaciju • o. se pf aizstavlěties 
(111.2.) 

obhajobla f, (-y) <též práv.> aizstavTbla f; (obhajováni) aizstavěšanla 
f; o. diplomové práce diplomdarba aizstavěšana; říct co na svou 
-u teikt ko savai aizstavTbai 

obhajlovat impf, (-uje): =:>obhájit 
obhospodařlovat impf, (-uje) apsaimnieklot (//.) 
obcházlet impf, (-i, 3.pl -(ej)í) 1 (chodit kolem) staiglat (ll.) apkart 

(kam); o. co obloukem iet (iet, gaja)* kam apkart ar /Tkumu; 
<přen.> o. zákon apliet (-iet, -gaja)* likumu 2 (postupně) apstaiglat 
(ll.); o. pacienty apstaigat pacientus 

1 obchod m, (-u, L -ě/-u) 1 (obchodováni) tirdzniecTbla t, o. ve velkém/ 
v malém vairumtirdzniecTbla fl mazumtirdzniecTbla f; zahraniční 
o. arěja tirdzniecTba; obchod s drogami/ s nemovitostmi 
narkotiku/ nekustamo Tpašumu tirdzniecTba • o. s bílým masem 
vergu tirdzniecTba, (s děvčaty) sieviešu tirdzniecTba; černý o. 
melnais tirgus 2 (provedeni koupě a prodeje) darljumls m; uzavřít o. 
noslěgt darljumu; výhodný/ nevýhodný o. izdevTgs/ neizdevTgs 
darljums 3 (prodejna) veikalls m; o. s potravinami/ s knihami 
partikasl gramatu veikals 

1 obchodní adj tirdzniecTbas (G), komerc-; o. banka komercbankla f; 
o. škola komercskolla f; o. dům tirdzniecTbas nams, 
universalveikalls m 

obchodnilk m, (-ka, Npl-ci, Lpl-cich), obchodnícle f, (-e, Gpl-) 
tirgota}ls m, tirgotajla f; o. s realitami/ se zbraněmi nekustamo 
Tpašumul ieroču tirgotajs 

obchodovánlí f, (-i) tirdzniecTbla f, tirgošanlas f; (s kým/čím ar ko); 
o. s drogami narkotiku tirdzniecTba 

obchodlovat impf, (-uje) tirgloties (//.);(s kým/čím ar ko) 
obchodovatelnlý adj pardodamls 
obchůdlek m, (-ku, Lpi -cích) veikalls m, veikaliQiš m; o. se suvenýry 

suvenTru veika/s 
obchvat m, (-u, L -u) (silnice) apvedceJiš m 
obihlat impf, (-á) 1 (kolem čeho) skriet (skrienlskrej, skreja)* apkart 

(kam); <přen.> o. obchody apskraidiTt (111. 1.) veika/us, skraidiTt 
(111. 1.) pa veikaliem 2 (o planetách) rio[<lot (ll.); (kolem čeho ap ko) 
3 (o penězích) bOt (ir, bija)* apgrozTba 4 (o krvi) rio[<lot (//.}, cirkullět 
(ll.) 

obílli n, (-í) /abTbla f; (zrna též) graudli m, pl; zasít/ sklízet o. iesětl 
novakt labTbu; jarní o. vasara}li m, pl; ozimni o. ziema}li m, pl 

obilnínla f, (-y), obilovin Ia f, (-y) /abTbla f; -y graudaugli m, pl 
obinadllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) (mar/es) sailte f, (Gpl-šu), apsě}ls m 
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objal pf: =>obejmout 
objasněnlí n, (-i) izskaidrojumls m, paskaidrojumls m; o. vraždy 

slepkavTbas atklašanla f 
objasněnlý adj: za dosud ne-ých okolnosti vel nenoskaidrotos 

apstakjos; ne-á krádež neatklata zadzTba; říct co na -ou 
izskaid~ot (//.) ko, paskaid~ot (ll.) ko 

objasnlit pf, (3.sg/pl -i), objasňlovat ímpf, (-uje) izskaid~ot (//.), 
paskaid~ot (//.); o. vraždu/ krádež atlktat (-k/aj, -klaja)' 
slepka vrbu/ zadzTbu 

objednlat pf, (-á) 1 (zboží) pasOtiTt (111.1.); (ubytování, letenku) rezervlet 
(ll.); (časopis, noviny) abonlet (//.), pasOtiTt (111.1.); o. si kávu/ večeří 
pasOtTt kafiju/ vakaril}as; o. co telefonicky pasOtTt kopa telefonu; 
o. si co u koho pasOtTt ko kam 2 (taxík, instalatéra) izlsaukt (-sauc, 
-sauca)' 3 (pacienta) pierakstiTt (111.1.) • o. se pf (k lékaři, ke 
kadeřníkovi) pierakstiTties (111.1.); jsem -aný na pět hodin (u koho) 
es esmu pierakstijies u z (pulksten) pieciem (pie ka) 

objednatel m, (-e, Npl-é), objednatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
pasOtTta}ls m, pasOtTta}la f; (časopisu, novin též) abonentls m, 
abonenlte f, (Gpl-šu) 

objednávlat ímpf, (-á): =>objednat • o. se impf: =>objednat se 
objednávlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pasOtijumls m; (letenky, ubytováni) 

rezervacijla f; (časopisu, novin) abonementls m; na -ku pec 
pasotijuma 

1 objekt m, (-u, L -u/-ě) 1 objektls m; stavební/ vojenský o. 
celtniecTbas/ militars objekts 2 <língv.> objektls m, papildinata}ls 
m 

objektiv [-ty-/-tý-J m, (-u, L -u/-ě) <fyz., fot.> objektTvls m 
objektivitla [-ty-J f, (-y) objektivitatle f 
objektivně [-ty-/-tý-J adv objektTvi 
objektivní [-ty-/-tý-J adj objektTvls; o. skutečnost objektTva realitate 

1 objem m, (-u, L -u) 1 (nádrže, láhve ap.) tilpumls m 2 (rozsah) apjomls 
m, apme~s m; o. výroby/ importu ražošanas/ importa apjoms 
3 (míra) apkartme~s m; o. prsou/ v pase/ boků (v bocích) krOšul 
jostasvietas/ gumu apkartmers 

objemnlý adj (kufr, balík) apjomTgls, liela apjoma (G); (spis, kniha) 
biezls; (nádoba, zavazadlový prostor) ietilpTgls 

obljet pf, (-jede, prét. -jel, pas. -jet, imp. -jeď) 1 Uet kolem) aplbraukt 
(-brauc, -brauca)' apkart (kam); (na koni) apUat (-jaj, -jaja)' apkart 
(kam) 2 (postupně) aplbraukt (-brauc, -brauca)', apbrauklat (//.); o. 
všechny známé apbraukat visus paziQas; o. co očima pa~laist 
(-laiž, -laida)' kam ar acTm 

objetlí n, (-i) apskavienls m, apkampienls m; držet koho v o. turet 
ko apskavienos; držet se v o. aplskauties (-skaujas, -skávas)' 

objev m, (-u, L -u) atklajumls m; učinit o. izdarTt atklajumu 
objevenlí n, (-i) atklašanla f 

1 objevlit pf, (3.sg/pl -i) atlklat (-k/aj, -klaja)'; (nalézt) atlrast (-rod, -rada)'; 
<též iron.> o. Ameriku atklat (jaunu) Ameriku • o. se pf 
paradiTties (111. 1.) 

objevitel m, (-e, Npl -é), objevitellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) atklajejls 
m, atklaje}la f 

objevnlý adj atklajumiem bagatls 
objevovánlí n, (-i) atklašanla f 
objevlovat ímpf, (-uje): =>objevit • o. se impf: =>objevit se 
objímlat impf, (-á): => obejmout • o. se impf: => obejmout se 
objíždlět impf, (-i, 3.pl -(ěj)í) 1 Uet kolem) aplbraukt (-brauc, -brauca)' 

apkart (kam); (na koni) apUat (-jaj, -jaja)* apkart (kam) 2 (postupně) 
apbrauklat (//.); o. všechny známé apbraukat visus pazil)as 

obklad m, (-u, L -u) 1 <med.> komprelse f, (Gpl-šu); dát (přiložit) o. 
uzlikt (pielikt) kompresi 2 <archit.> apšuvumls m 

obklíčenlí n, (-i) aplenkumls m, ielenkumls m; prolomit se z o. 
izlauzties no ap/enku ma 

obklíčlit pf, (3.sg/pl-í, imp. obklič) apllenkt (-Ienc, -lenca)', iellenkt 
(-Ienc, -lenca)' 

obkloplit pf, (3.sg/pl -i), obkloplovat impf, (-uje) 1 (postavit se kolem) 
apllenkt (-Ienc, -lenca)', iellenkt (-Ienc, -lenca)'; <přen.> o. koho 
láskou/ péči izradiTt (111.1.) kam mT/estTbu/ rOpes 2 (být umístěn 
kolem něčeho) ielskaut (-skauj, -skava)', api1Jemt (-Qem, -Qéma)'; (zeď 
též) apUozt (-jož, -joza)'; dům je -en zahradou ma} u ieskauj darzs 
• o. se pf, ímpf: o. se přátelí bOt (ir, bija)' starp draugiem, pulclet 
(//.)ap sevi draugus; jsem -en lidmi, kteří ... man ITdzas ir 
cilveki, kas ... 

oblačnlý adj (z oblak) makOIJU (G); (zatažený: počasí, obloha ap.) 
makoQainls 

obláčlek m, (-ku, Lpl-cich/-kách) makon~tis m, (G -ša) 
oblačno adv: je o. ir makol)ains (laiks), ir nomacies 
oblačnost f, (-i) makoQainumls m, makol}ainTbla f; proměnlivá o. 

mainTgs makal} u daudzums 

oblalk m, (-ku, pl: N,A -ky/-ka, G -ků/-k, L -cích/-kách) makal ni s m, (G 
-Qa); dešťový o. lietusmakolnis m, (G -Qa); o. prachu/ kouře 
putekjul domu makonis • žit v -cích lidinaties pa makoQiem 

1 oblast f, (-i) 1 (územní) apvidlus m; <též adm.> apgaballs m, regionls 
m; (pohraniční též) }osila f; chráněná kajínná o. aizsargats ainavas 
apvidus; autonomní o. autonomais apgabals 2 (obor) noza~e f; 
(sféra) }oml a f, sfe~a f; o. zájmu interešu sfera; (vynikat) 
v různých -ech dažadas jomas 

oblastní adj (sdružení, přebor) regionalls, regiona (G) 
oblléci, oblléct pf, (-eče, prét. -ekl, -ečen) (koho) aplgerbt (-gerb), 

-gerba)' (ko); (co) uzlgerbt (-gerbj, -gerba)* (ko), uzlvilkt (-ve/k, 
-vilka)' (ko); o. koho do čeho uzgerbt kam ko, uzvilkt kam ko; o. 
si co (co na sebe) uzgerbt (sev) ko, uzvilkt (sev) ko • o. se pf 
aplgerbties (-gerbjas, -gerbás)'; o. se do čeho uzlgerbt (-gerbj, 
-gerba)' k o, uzl vilkt (-ve/k, -vilka)' k o 

oblečenlí n, (-i) apgerbls m, drelbes f, pl, (G -bju) 
oblečenlý adj (ne nahý) apgerbtls, apgerblies (f -usies); (do něčeho) 

gerblies (f -usies), gerbtls; o. do šortek/ v plavkách gerbies 
šortosl peldbikses; jak byl o.? ka viQš bija gerbies? 

obléhánlí n, (-i) aplenkšanla f, ielenkšanla f; (obklíčeni) aplenkumls 
m, ielenkumls m 

obléhlat ímpf, (-á), oblelhnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen) <též přen.> 
apllenkt (-Ienc, -lenca)*, iellenkt (-Ienc, -lenca)' 

obilek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (pánský) (vTriešu) uzvalkls m; konfekční o. 
gatavs uzvalks 2 (oblečení) apgerbls m, drelbes f, pl, (G -bju); 
sportovní o. sporta terpls m; pracovní o. darba drebes 

oblékánlí n, (-i) gerbšanlas f 
obléklat impf, (-á) gerbt (gerb), gerba)'; (kabát, sako, šaty ap. též) vilkt 

(ve/k, vilka)' (mugura); (kalhoty, boty též) vilkt (ve/k, vilka)' (kajas); o. 
koho do čeho gerbt kam ko, vilkt kam ko; o. si co (co na sebe) 
gerbt (mugura, kajas) ko, vilkt (mugura, kajas) ko • o. se impf 
gerbties (gerbjas, gerbás)'; (vkusně, nápadně ap. též) terpties (terpjas, 
terpas)*; o. se do čeho gerbt (gerb), gerba)* (mugura, kajas) ko, 
vilkt (ve/k, vilka)' (mugura, kajas) ko 

oblélknout pf, (-kne, prét. -kl, pas. -čen): =>obléct • o. se pf: => 
obléct se 

oblevla f, (-y) atkulsnis m, (G -šQa) 
obleženlí n, (-i) ap/enkumls m; stav o. aplenkuma stavoklis 
oblib Ia f, (-y) 1 (přízeň) popularitatle f; být v -ě, těšit se -ě bOt 

popularam 2 (zalíbení) patikla f, priekls m; (dělat co) s-ou ar 
patiku, ar prieku; mít -u (v čem) aizlrauties (-raujas, -ravas)* (ar 
ko); s-ou čte/ vaří vil}am patTk lasTU gatavot est 

oblíben Iee m, (-ce), oblíbenkylně f, (-ně, Gpl-ň/-ní) mTiullis m, (G 
-Ja), mTiulle f, (Gpl -]u) 

oblíbenlý adj iemTjotls; (příjemný a užitečný: sport, jídlo ap.) iecienTtls; 
(rozšířený) popu/a~ s; jaké je vaše -é jídlo? kads ir }Osu mqakais 
ediens?; o. mezi mládeži iemqots jauniešu vidu 

oblíblit si pf, (3.sg/pl-í, i mp oblib) (zamilovat si) iemqjot (ll.); (považovat 
za příjemné a užitečné) iecieniTt (111.1.) 

obličej m, (-e) seJI a f, g~mis m, (G -mja) <kol.>; dělat -e taisTt 
grimases, mediTties (111.1.); udeřit koho do -e iesist kam pa seju; 
udělat dlouhý o. sataisTt garu gTmi; smát se komu do -e 
smieties kam seja 

obligacle f, (-e) obligacijla f 
obligátní, obligatorní adj obligatls 
oblol haf, (-hy, D,L -ze) 1 (nebe) debelss f, (Gpl-su), debelsis f, pl, (G 

-su); (nebeská klenba) debess }uml s m; hvězdná/ jasná o. 
zvaigžl}otasl skaidras debesis; na -ze debesTs 2 <kuch.> 
garnejumls m, piedevlas f, pl 

obloulk m, (-ku, Lpi -cích) 1 <též mat., elektr.> lokl s m; (cesty) ITkumls 
m • vyhnout se někomu -kem iet apkart kadam ar /Tkumu 
2 <archít.> arkla f; vítězný o. triumfa arka 

obloženlý adj: o. chlebíček sviestmailze f, (Gpl-žu) (ar sieru, gaju, 
zivi), kanapem, (neskl.); -á mísa aukstas uzkodlas f, pl 

obložlit impf, (3.sg/pl-i) 1 (pokrýt) (koho/co čim) aplklat {-k/aj, -kla)a)' 
(ko ar ko), nolklat (-k/aj, -klaja)* (ko ar ko) 2 (stěny ap.) (co čim) 
aplšOt (-šuj, -šuva)' (ko ar ko); (dřevem též) aplsist (-sít, -síta)' (ko ar 
ko) 3 <kuch.> garnlet (ll.) 

oblud Ia f, (-y) briesmolnis m, (G -Qa), nezve~ s m 
obludnlý adj 1 (ošklivý) briesmTgls, drausmTgls, šausmTgls; (hnusný) 

riebTgls, pretTgls; (zločin též) zverTgls 2 <expr.> (obrovský) milzTgls. 
drausmTgls, šausmTgls 

obllý adj apajlš, apajTgls 
obměkčlít pf, (3.sg/pl -i) 1 mTkstlinat (111.1.) 2 (osobu) iežellinat (111.1.); 

o. komu srdce ieželinat kada sirdi; o. něčí hněv remdlet {ll.) 
kada dusmas • o. se pf atmaigt (atmaigst, atmaiga)', jaut (Jauj, 
Java)' sevi ieželinat 



obměn Ia f, (-y) 1 variantls m, modificejumls m; (pracovníků) mainTbla 
f; ve dvou -ách divos variantos 2 <lingv.> mijla f, a/ternacijla f 

obměn lit pf, (3.sg/pl -i), obměňiovat impf, (-uje) (nedaudz) rnainlff 
(111. 1.), modificlět (//.) • o. se pf, impf mainiTties (tll. 1.) 

obnášiet impf, (-i. 3.pl -(ej)i) <zasl.> 1 (dosahovat) salsniegt (-sniedz, 

-sniedzar; dluh -í tisíc eur parads ir sasniedzis takstoš eiro 2 
(znamenat) nozTmlět (//.}; vím, co to -i es zinu, ko tas nozrme 

obnaženlý adj atkailinatls; (nahý) kaills 
obnažlit pf, (3.sg/pl -i), obnažlovat impf, (-uje) 1 atkaillinat (111.1.), 

atlsegt (-sedz, -sedza)*; o. meč izlvilkt (-ve/k, -vilka)* zobenu (no 

maksts) 2 (skutečnost, myšlenku ap.) <kniž.> atlklat (-k/aj, -klaja)* 

obnos m, (-u, L -u/-e) (naudas) summla f; celkový o. kopsummla f 
obnošenlý adj 1 novalkatls, nonesatls 2 <přen.> (vtip, přirovnáni) 

nodeldětls, nodraztls 
obnovla f, (-y), obnoven li n, (-i) atjaunošanla f; (hradu, obrazu též) 

restaurešanla f, restauracijla f 
obnovlit pf, (3.sg/pl -i) atjaunlot (ll.); (hrad, obraz též) restau~et (ll.); 

(byt) remontlět (ll.} • o. se pf atjaunloties (ll.) 
obnovitelnlý adj atjaunojamls 
obnovlovat impf, (-uje): =>obnovit • o. se impf: =>obnovit se 
obočií n, (-i) uzalcis f, pl, (G -cu); svraštit o. saraukt uzacis 
obohacen li n, (-i) bagatinašanla f; (sbírky, znalosti ap.) 

paplašinašanla f 
obohacenlý adj <chem.> bagatinatls; o. o vitamíny bagatinats ar 

vita miniem 
obohaclovat impf, (-uje), obohaltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) (hmotně) 

(koho čim) pada~ff (111.1.) bagatu (bagataku) (ko ar ko); (též 
duchovně) (koho/co čim) bagatlinat (ll!. 1.) (ko ar ko); (sbírku, znalosti 
ap.) pap/ašlinat (111.1.) (ko ar ko) • o. se impf, pf (čim) kjOt (kjust, 

kJuvar bagatlam (bagataklam) (ar ko); (novými dojmy) bagatlinat 
(/ll. 1.) sevi (ar ko); o. se na úkor jiných iedzTvloties (ll.) u z sveša 
relf.ina 

obojaklý adj divkosTgls, lieku!Tgls • hrát -ou hru spě/ěl dubu/tu 
spěli 

obojlek m, (-ku, Lpi -cích) kak/a siksnla f 
obojli/-e num, (-ich) 1 (u pomnožných) abli (f -as); (s párovými subst.) abi 

pari; -e dveře abas durvis; -e ponožky abi pari ze/f-u, abi ze/f-u 
pari 2 (obojího druhu) abli (f -as), abu veidu (G), abějadls; osoby 
-iho pohlaví abu dzimumu personas; o. možnost abas iespejas; 
o. maso abu veidu (abějada) gaja; <náb.> přijímáni pod -i 
(způsobou) piel)emt Světa Vakaredienu abos veidos (maizi un 
vínu) 

obojživelnilk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích) <zaol.> abiniekls m 

obor m, (-u) specialitalte f, (Gpt-šu); (odvětvi) noza~e f; vědní o. 
zinatnes nozare; pracovat ve svém -u stradat sava specialita tě 

obolra f, (-ry, D,L -ře) liegumls m, rezervatls m (zveru pavairošanai) 

oborovlý adj nozares (G), nozaru (G) 

obou num: =>oba 
obousměrniý adj (ulice, provoz) divvirzienu ljen G) 

oboustranně adv abpuseji 
oboustrannlý adj abpusějls; <med.> o. zápal plic abpuseja 

pneimonija 
oblout pf, (-uje, prét. -ul, pas. -ut, imp. -uj) 1 (komu co, koho do čeho) 

aplaut (-auj/-aun, -avar (kam ko), uzlvilkt (-ve/k, -vi/kat (kajas) 
(kam ko); o. děti apaut běrniem kajas, uzvilkt běrniem apavus; 
o. si boty apaut kurpes, uzvilkt (kajas) kurpes 2: o. zimní 
pneumatiky uzllikt (-liek, -lika)* ziemas riepas, aprTklot (ll.) ar 
ziemas riepam • o. se pf aplauties (-aujas!-aunas, -avas)*, aplaut 
(-auj!-aun, -ava)* (kajas); o. se do čeho apaut ko, uzlvilkt (-ve/k, 

-vilka)* (kajas) ko 
obouvlat impf, (-á) 1 (komu co, koho do čeho) aut (auj/aun, ava)* 

(kajas) (kam ko), vilkt (vetk, vilka)* (kajas) (kam ko); o. děti aut 
běrniem kajas, vilkt běrniem apavus; o. si boty aut kurpes, vilkt 
(kajas) kurpes 2: =>obout (2) • o. se impf aut (auj!aun, ava)* 

(kajas); o. se do čeho aut (auj!aun, avar (kajas) (ko), vilkt (ve/k, 

vi/kat (kajas) (ko) 
oblr m, (-ra, Npl -ři) millzis m, (G -ža) 

obr. zkr. (obrázek) att. (afte/s); (kreslený) zrm. (zímejums) 

obráběcí adj apstrades (G), apstradojošls; o. stroj darbgaldls m; o. 
průmysl apstradajoša rOpniecTba 

obráběni in, (-i) apstradašanla f, apstralde f, (Gpl-žu); o. kovů 
metalapstralde t, (Gpt-žu) 

obráblět impf, (-i, 3.pl -(ěj)i) apstradlat (ll.) 
obráceně adv ačgarni; (naopak) otradi, preteji; (opačným směrem) 

preteja virziena; obléct si co o. uzvilkt ko otradi (ačgarni); udělat 
co o. izdarff ko otradi; je to zrovna o. tas ir tieši preteji; a o. un 
otradi 
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obrácenlý adj 1 (směr, strana) pretějls; (pořádek) apgrieztls; o. smysl 
preteja nozTme; <lingv.> o. slovosled apgriezta vardu kartTba 
2 (směrující se) verstls, paverstls; okna -á k jihu u z dienvidiem 
versti /ogi 

obraclet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) 1 (spodní stranou navrch) griezt (griež, 

grieza)* (apkart), grozlff (111.1.); o. stránky šlf.irt (š~ir, š~Trat lapas 
• o. každý haléř apgrozff katru kapeiku 2: =>obrátit (2-4) • o. 
se impf 1 (otáčet se) griezties (griežas, griezas)* (apkart), groziTties 
(111.1.); o. se mi žaludek man ir slikta dOša 2: =>obrátit se (2-5) 

1 
obran Ia f, (-y) 1 aizsargašanla f, aizsardzTbla f; (sebe sama) 

aizsargašanlas f; (obhajoba) aizstavešanla f, aizstavTbla f; (sebe 
sama) aizstavešanlas t; říct co na -u koho teikt ko kada 
aizstavTbai 2 <voj., sport> aizsardzTbla f; civilní/ protiletecká o. 
civila/ pretgaisa aizsardzTba 

obráncle m, (-e), obránkylně f, (-ně, Gpl-ň!-ni) 1 aizstalvis m, (G 

-vja}, aizstalve f, (Gpt-vju); aizstavetajls m, aizstavetajla f; o. 
vlasti/ lidských práv dzimtenes/ cilvektiesTbu aizstavis 2 <sport> 
aizsargls m 

obrannlý adj 1 aizsargašanas (G), aizstavešanas (G); o. boj 
aizstavešanas kauja 2 <voj., sport> aizsardzTbas (G); -á čára 
aizsardzTbas !Tnija 

obranyschopnost f. (-i) (státu, organismu) aizsargspějla f 
obrat1 m, (-u, L -u) 1 (otočení) pagriezienls m, apgriezienls m; -em 

(ihned) acumirk!T, ta/Tt; -em pošty ar tuvako pastu 2 (zvrat) 
parmaiQia f, paversienls m; o. k lepšímu/ k horšímu paversiens 
u z !a bol u z s/ikto pusi 3 <ekon.> apgrozTjumls m, apgrozTbla f; o. 
zboží preču apgrozTjums; daň z -u apgrozTjuma nodoklis 
4 <lingv.> izteicienls m, teicienls m 

obrat2 pf, (obere, pas. obrán, imp. ober) 1 (odstranit) noi1Jemt (-Qem, 

-Qemat; (očistit) notT~ff (111.1.); (otrhat) no/aslff (111.1.); (kosti, maso) 
noskrublinat (111.1.) 2 (oloupit) (koho o co) nolauplff (111.1.) (kam 
ko); (odejmout) atiQemt (-Qem, -Qema)* (kam ko) 

obrat lel m, (-le) <anat.> skriemellis m, (G -ja) 

obráltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen, imp. obrať) 1 (spodní stranou navrch) 
aplgriezt (-griež, -grieza)*; o. kapsy izlgriezt (-griež, -grieza)* 

kabatas; o. list pa~šlf.irt (-š~ir, -š~Trat /apu, <přen.> mainlff (111.1.) 

sarunas ternu; o. co naruby apgriezt ko otradi, apgriezt ko uz 
otru pusi; <přen.> o. byt vzhůru nohama apgriezt dzTvokli ar 
kajam gaisa 2 (otočit zpět: auto, koně ap.) aplgriezt (-griež, -griezar, 

palgriezt (-griež, -griezat atpakaj 3 (zamířit, zaměřit) palgriezt (-griež, 

-griezar, pal verst (-verš, -versat; o. hlavu pagriezt ga/vu; o. oči 
na koho/co paverst acis uz ko; o. pozornost na co pielverst 
(-verš, -versa)* uzmanTbu kam; o. hovor jinam verst (verš, versat 

sarunu uz citu pusi; o. koho na víru pielverst (-verš, -versar ko 
ticTbai 4 (proměnit) (v co) pa~ verst (-verš, -vertat (par ko); o. co 
v žert parverst ko par jaku • o. se pf 1 (otočit se) aplgriezties 
(-griežas, -griezasr; (otočit se zpět též) palgriezties (-griežas, -griezast 

(atpakaj); <též přen >o. se ke komu zády palgriezt (-griež, 

-griezat kam muguru 2 (s prosbou, žádostí) (ke komu, na koho s 
čím) griezties (griežas, griezas)* (pie ka ar ko), versties (veršas, 

versast (pie k a ar ko); O. se ke komu O pomoc griezties pie ka 
pec pa/TdzTbas; o. se na policii griezties policija 3 (napadnout) 
(proti komu) versties (veršas, versasr (pret ko) 4 (proměnit se) (v 
co) pa~versties (-veršas, -věrtasr (par ko); (počasí, vitr) mainiTties 
(ll/. 1.); o. se k lepšímu/ k horšímu mainTties u z tabu/ u z faunu; 
vše se -ti k dobrému gan jau viss Iabi beigsies • karta se -lila 
situacija ir mainTjusies 5 (odvrátit se) (od čeho) nolvěrsties 
(-veršas, -versasr (no ka) 

obrátlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 apgriezienls m; počet -ek za 
minutu apgriezienu skaits minutě; <též přen.> nabrat -ky UZQemt 
apgriezienus; <též přen.> pracovat na plné -ky stradat pi/na 
spara; <přen.> jet na plné -ky braukt u z visatrako 2 <sport> 
pagriezienls m 

obratlovlec m, (-ce) <zaol.> mugurkaulniekls m 
obratně adv veikli, izveicTgi 
obratnost f. (-i) veik/Tbla f, izveicTbla f; o. prstů pirkstu veik/Tba 
obratnlý adj veiklls, izveicTgls; (pohotový též) aplf.ěrTgls, apsviedTgls 

<kol.> 
1 obraz m, (-u, L -e/-u) 1 attě/ls m, billde f, (Gpl-žu) <kol.>; (malba) 

gleznla f; (kresba) zTmejumls m; namalovat o. uzgleznot g/eznu 
2 (podoba: v zrcadle, ve vodě ap.) allě/ls m, atspulgls m; zrcadlový o. 
spogujattells m 3 (podívaná) ainla f, skatls m 4 (vylíčeni) attelojumls 
m, atspogujojumls m 5 (názor, představa) priekšstatls m; učinit si o. 
o čem radff se v priekšstatu par ko • být v -e bOt informetam, 
bOt lietas kursa 6 (vzor) pieme~s m, paraugls m; <iron.> je -em 
skromnosti viQš ir pa ti kautrrba 7 <div.> ainla f 8 <lit.> tě/I s m; 
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umělecký o. makslas tě/s 9 <med.>: krevní o. asinsainla f; 
klinický o. k/Tniska aina 

obrazárlna f, (-ny, Gpl-en) g/eznu galerijla f 
obrazlec m, (-ce) figO~a f, shěmla f 

obrázlek m, (-ku, Lpi-cích) attělls m, bili de f, (Gpl-žu) <kol.>, bild~te f, 
(Gpt -šu) <kol.>; (malba) g/eznla f; (kresba) zTmějumls m; =:>obraz 

obrázkovlý adj (kniha, časopis) ilustrětls; -é písmo piktografisks 
raksts 

obrazně adv tělaini, g/eznaini; o. řečeno tělaini sakot 
obraznost f, (-i) tělainTbla f 
obraznlý adj tělainls, gleznainls; o. význam parnesta nozrme 
obrazovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (televize) ekranls m; (počítače) 

monito~s m 
obrazovlý adj (sbírka, galerie) g/eznu (G); (publikace) ilustrětls; (materiál, 

informace) vizualls 
obrážlet pf, (-i, 3.pl -(ej)i) atspoguflot (//.), atainlot (ll.) • o. se pf 

atspogufloties (//.), atainloties (ff.) 
obrn Ia f, (-y) <med.> triekla t; dětská o. běrnu trieka, po/iomielrtls m 
obrněnlý adj brw;wtls, brulJU (G); -é auto brulJumašTnla f, 

brul)uautomobillis m, (G -fa); o. vlak brul)uvi/cienls m; o. 
transportér brul)utransportie~is m 

obrodla f, (-y) atdzimšanla f; národní o. nacionala atmodla f 
obroučlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek), obroučlek m, (-ku, Lpi -cich/-kách) 

(brýli) ralmis m, (G -mja), ram~tis m, (G -ša); brýle v čených -kách 
brilles me/nos ramjos 

obrovsklý, <kniž.> obrovitlý adj 1 mi/zTgls 2 <expr.> (skvělý) 
varenls, grandiozls 

obrozenlí n, (-í) atmodla f; národní o. naciona/a atmodla f 
obruč f, (-e) 1 (sudu) stTpla r2 (kola) riepla f3 <sport> strpla f 
obrlůst pf, (-oste, prét. -ostl), obrůstlat impf, (-á) aplaugt (-aug, 

-auga)*; (čím ar ko) 
obrys m, (-u, L -u/-e) 1 konta~ a f, apveidls m 2 (nástin) uzmetumls 

m, skilce f, (Gpt-ču); v hrubých -ech galvenajos vilcienos 
obřad m, (-u, L -u/-ě) ceremonijla f, ritualls m; svatební/ smuteční o. 

kazu/ běru ceremonija 
obřadní adj ceremonialls, svinTgls; o. síň aktu zale, (svatební) 

lau/Tbu zale 
obřelzat pf, (-že/-zá, imp. -žl-zej) (vykonat obřízku) apgraizlrt (111.1.) 
obří adj mi/zTgls. milzu (G); <sport> o. slalom milzu slaloms 
obřízlka f, {-ky, D,L -ce, Gpl -ek) apgraizTšanla f 
obsaldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen) 1 (místo) iei1Jemt (-Qem, -Qěma)*; o. 

druhé místo (v soutěži) iel)emt otro vietu 2 (zemi) iellJemt (-Qem, 
-Qěma)*, okuplět (//.) 3: o. (pracovní) místo samekllět (//.) 
darbinieku; o. personálem apgadlat (ff.) ar persona/u; <div.> o. 
roli (kým) pielšlfirt (-šlfir, -š/flra)* lomu (kam) 

obsalh m, (-hu, Lpi -zích) 1 (nádoby, balíku, řeči) satu~s m; plošný o. 
laukumls m; krychlový o. kubata~a f2 (podíl) daudzumls m; o. 
alkoholu/ železa (v čem) a/koho/a/ dzelzs daudzums (kur) 
3 (seznam témat) satu~s m, satura radrtajls m 

obsáhllý adj p/ašls, apjomTgls 
obsálhnout pf, {-hne, prét. -hl, pas. obsaženi-hnut) 1 (rukou) api1Jemt 

(-Qem, -Qěma)*; (též zrakem) apltvert (-tver, -tvera)* 2 (zahrnout) 
ieltvert (-tver, -tvera)*, satu~ět (111.2.); ve smlouvě je -ženo, že ... 
!Tguma ir ietverts, ka .. . ; ve vzduchu je -žen kysli k gaiss satur 
skabekli 

obsahlovat impf, (-uje) satu~ět (111.2.), ieltvert (-tver, -tvera)*; vzduch 
-uje kyslík gaiss satur skabekli; kniha -u je tři kapitoly gramata 
ir trTs nodajas 

obsahově adv saturiski 
obsahovlý adj (stránka, náplň) saturiskls; po -é stránce satura zil)a, 

saturiski 
obsazenlí n, (-í) 1 <voj.> iel)emšanla f, okupacijla f2 <div.> tělotaju 

sastavls m 
obsazenlý adj 1 (místo, linka) aizlJemtls; ne-é (pracovní) místo 

brTva (darba)vieta, vakanlce f, (Gpt -ču); -o (nápis v hotelu) brTvu 
vietu na v 2 (území) iel)emtis, okupětls 

obsazlovat impf, (-uje): =:>obsadit 
observatoř f, (-e) observatorijla f 
obsíllka f, {-ky, D,L -ce, Gpl-ek) pavělste f, (Gpt -stu); soudní o. tiesas 

pavěste 

obsloužlit impf, (3.sg/pl -í, imp. obsluž): =:>obsluhovat 
obslulha f, {-hy, D,L -ze) 1 (obsluhováni) apkalpošanla f; (nemocného) 

apkopšanla f2 (osoby) apka/pojošais personalls m; (děla, stroje) 
apkallpe f, (Gp! -pju) 

obsluhlovat impf, (-uje) (hosta, zákazníka, stroj) apkalplot (//.); 
(nemocného) aplkopt (-kopj, -kopa)* 

obstarlat pf, (-á), obstarávlat impf, (-á) 1 (sehnat, koupit) sagadlat 
(ff.), pagadlat (//.); o. komu práci iekartlot (ll.) ko darba 2 (děti, 
nemocného) rOplěties (ff.) (par ko), gadlat (ll.) (par ko); (záležitosti) 
nokartlot (ff.); o. domácnost rOpěties par majsaimniecTbu, vadlrt 
(111. 1.) majsaimniecTbu 

obstlát pf, (-oji, prét. -stál, i mp. -stůj) 1 (vydržet, osvědčit se) (v čem, při 
čem) iztu~ět (111.2.) (ko); o. v konkurenci izturět konkurenci; neo. 
před něčí kritikou neizturět kada kritiku; tento argument ne-ojí 
šis arguments neiztur kritiku 2 (snést se) (s kým) saltikt (-tiek, 
-tika)* (ar ko) 

obstojnlý adj ciešamls. tTri labls 
obstouplit pf, (3.sg/pl -í, imp. obstup) apllenkt (-Ienc, -lenca)*, iellenkt 

(-Ienc, -lenca)* 
obstrukcle f, (-e) obstrukcijla f 
obšírnlý adj p/ašls; (důkladný) pamatTgls 
obšťastnlit pf, (3.sg/pl-i) da~Tt (111.1.) laimTgu; <též iron.> (koho čím) 

aplaimlot (ff.) (ko ar ko) 
obtěžovánlí n, (-i) apgrOtinašanla f; (dotírání) uzmakšanlas f; 

sexuální o. seksuala uzmakšanas 
obtěžlovat impf, (-uje) apgrOtlinat (111.1.); (vyrušovat) trauclět (//.); 

(dotírat) uzimakties (-macas, -macas)* (kam); promiňte, že -u ji. .. 
atvainojiet, ka traucěju ... • o. se impf pOIIěties (111.2.), 
nopOIIěties (111.2.); ne-ujte se! nepO/ieties! 

obtíž f, (-e) grOtTblas f. pf, apgrOtinajumls m; bez -í bez grOtlbam; 
způsobit komu -e radrt kam grOtTbas; být komu na o. bOt kam 
par apgrOtinajumu; mít finanční -e bOt finansialas grOtTbas; 
žaludeční -e kuf)ga darbTbas traucějumli m, pl; -e při dýchání 
apgrOtinata elpošana 

obtížně adv ar grOtTbam 
obtížnost f, (-i) grotumls m, smagumls m; (komplikovanost) 

sarežgrtTbla f 
obtížnlý adj 1 (nesnadný) grOtls, smagls; (komplikovaný) sarežgrtls 

2 (člověk) apgrOtinošis; (dotěrný, též hmyz) uzmacTgls, uzbazTgls 
obuje, obul pf: =:> obout 
obušlek m, {-ku, Lpi -cich) nOjla f; (větší, silnější) rungla f; (policejní) 

stekl s m 
obuv f, (-i) apavli m, pf 
obuvnicklý adj: -á dílna kurpnieka darbnTca; o. průmysl apavu 

ražošana 
obuvní I km, {-ka, Npl -ci, Lpi-cích) kurpniekls m 
obv. zkr. (obvykle) parasti 
obvaz m, (-u, L -u/-e) 1 apsějls m, parsějls m, sailte f, (Gpl -šu); 

obinadlový o. marles saite; sádrový o. gipša apsějs (parsějs); 
dát na co o. apsaitlět (//.) ko, parsaitlět (ft.) ko 2 (obvázání) 
parsaitěšanla fobviněnlí n, (-i) <též práv.> apsOdzTbla f; 
(obviňování) apsOdzěšanla f; křivé o. nepatiesa apsOdzTba; o. 
z vraždy/ z krádeže apsOdzTba slepkavTbal zadzTba; vznést o. 
proti komu izvirzrt apsOdzTbu pret ko 

obviněnlý m, (-ého), obviněnlá f, (-é) <práv> apsOdzětlais m, 
apsodzětla t 

obvinlit pf, (3.sg/pl -i), obviňlovat impf, (-uje) (koho z čeho) 
apvainlot (ll.) (ko kur); <též práv.> apsOdzlět (111.2.) (ko kur); o. 
koho z vraždy/ z krádeže apsOdzět ko s/epkavTbal zadzTba 

obvod m, (-u, L -u/-ě) 1 (kruhu, hrudníku ap.) apkartmě* m; (obrazce) 
perimet~s m; v -u pěti kilometrů piecu kilometru radiusa 
2 <adm.> rajonls m, apgaballs m; (volební) iecirklnis m, (G -Qa); 
městský o. pi/sětas rajons 3 <fyz., elektr.> lfělde f, (Gpf -žu) 

obvodní adj rajona (G), apgabala (G) 
obvodovlý adj 1: =:>obvodní 2 (okrajový) perifěr(isk)ls; -á stěna 

arsienla f 
obvykle adv parasti; jako o. ka parasti 
obvykllý adj parastls; (navyklý) ierastls 
obyčej m, (-e) 1 paradumls m, ieradumls m; mít v -i (co) bOt 

paradušam (darrt ko); nad o. neparasti 2 (zvyk) paražla f, ieražla 
f; lidové -e tautas paražas 

obyčejně adv 1 (obvykle) parasti 2 (všedně: oblečený ap.) vienkarši, 
ikdienišlfi 

obyčejnlý adj 1 (obvyklý) parastls; (navyklý) ierastls; <mat.> o. zlomek 
vienkaršs dajskaitlis 2 (všedni, průměrný) vienkaršis, ikdienišlfls; -i 
lidé vienkaršie cilvěki 

obydlenlý adj apdzTvotls 
obydllí n, (-i) majokllis m, (G -fa), mitekllis m, (G -fa) 
obytnlý adj dzrvojamls; (čvrť, zóna) apdzTvotls; o. dům/ -á místnost 

dzrvojama majal te/pa; -á plocha dzrvojama platTba; o. vůz 
autofurgonls m 

obývací adj: o. pokoj dzTvojama istaba 
obývá I km, (-ku, Lpi -cích) <kol.> dzrvojama istabla f 



obývlat impf, (-á) dzTvlot (ll.) (kur), apdzTvlot (11.) 
1 obyvatel m, (-e, Gpl-(ů), Npl-é) iedzTvotajls m; (domu, bytu též) 

iemTtniekls m; -é venkova/ měst /auku/ pi/setu iedzTvotaji 
obyvatelnlý adj apdzTvojamls 
obyvatelstvlo n, (-a) iedzTvotajli m, pl; civilní o. civiliedzTvotajli m, 

pl; hustota -a iedzTvotaju b/Tvums; přirustek -a iedzTvotaju 
skaita pieaugums 

obzor m, (-u) 1 apva~snis m, (G -šoa), horizontls m; (objevit se) na 
-u pie apvaršQa, pie horizonta 2 <přen.> redzes/okls m; rozšířit 
svůj o. paplašinat savu redzesloku 

obzvlášť, obzvláště adv (neobyčejně) seviš~i. Tpaši; (především) it 
Tpaši 

obzvláštní adj seviš~ls, Tpašls 
obžalobla f, (-y) <též práv.> apsadzTbla f; (z čeho kur); podat -u 

(proti komu) izvirzTt apsadzTbu (kam); zamítnout o. noraidTt 
apsadzTbu; o. z vlastizrady apsadzTba dzimtenes nodevTba 

obžalovanlý m, (-ého), obžalovanlá f, (-é) <práv.> apsadzetlais m, 
apsadzetla f 

obžallovat pf, (-uje) (koho z čeho) <též práv.> apsadzlet (111.2.) (ko 
kur); o. koho z vraždy apsadzet ko slepkavTba 

obživla f, (-y) iztikla f 
ocas m, (-u, L-el-u) alste f. (Gpl-stu); vrtět -em luncinat asti; o. 

komety kometas aste 
oceán m, (-u, L-el-u) okeanls m; Atlantský/ Tichý/Indický/ Severní 

ledový o. Atlantijasl Klusais/ lndijas/ Ziemeju Ledus okeans 
ocel f, (-il-e, pl: N, A -i, o -ím, L -ích, I -emi) teraudls m 
ocelárlna f, (-ny, Gpl -en) teraudlietulve f, (Gpl-vju) 

ocelářsklý adj teraud/iešanas (G); o. průmysl teraudliešanas 
rapniecTba 

ocelovlý adj terauda (G); o. nervy dzelzs nervi; o. oči teraudkrasas 
acis; o. svaly teraudcieti muskuji 

oceněnlí n, (-í) vertejumls m, novertejumls m 
ocel nit pf, (3.sglpl-ní, imp. -ň) nověrtlět (//.) 
oceňlovat impf, (-uje) věrtlět (//.), nověrtlět (ll.) 
oclet m, (-ta, L -těl-tu) et*lis m; nakládaný v -tu marinětls + rozlít si 

u někoho o. sanaidoties ar kadu; zůstat na o. (o ženě) palikt 
(vec)meitas, (o muži) palikt (vec)puišos 

ocitlat se impf, (-á), oc(i)tlnout se pf, (-ne, prét. -1) nolk}Ot (-kjDst, 

-kjuva)*, nolnakt (-nak, -nacar • o. se v slepé uličce nonakt 
strupceja 

oč= o co; oč jde? par ko ir runa? 
očarlovat impf, (-uje) 1 (okouzlit) aplburt (-bur, -bDra)* 2 (začarovat) 

nolburt (-bur, -bDrar 

očekáváni i n, (-í) gaidTšanla f; nad o. dobře labak neka gaidTts 
(cerets); (ne)splnit něčí o. (ne)attaisnot kada cerTbas 

očekávanlý adj gaidTtls 
1 očekávlat impf, (-á) gaidiTt (111.1.); o. co od koho sagaidiTt (111.1.) ko 

no ka; to se dalo o. tas jau bij a gaidams 
očernlit pf, (3.sglpl -í), očerňlovat impf, (-uje) (pomluvit) nomelnlot 

(//.), apmellot (//.) 
očelsat pf, (-še) (ovoce) nolvakt (-vac, -vaca), nolasiTt (111.1.); o. jabloň 

novakt abolus 
oči f, pl: =:> oko 
očichlat pf, (-á) apostiTf (111. 1.), apošolat (ll.) 
očísllovat pf, (-uje) sanumu~et (ll.) 
očistla f. (-y) (mravní) attTrTšanlas f; (strany) tTrTšanla f 

očistěnlí, očištěnlí n, (-í) (morální, duchovní) attTrTšanlas f; (strany) 
tTrTšanla f; o. od viny atbrTvošanlas f no vainas 

očilstit pf, (3.sglpl-stí, pas. -štěn, imp. -šť/-sti) (nehty, šaty, ránu) iztT~Tt 
(111.1.); (zeleninu, chodník) notT~Tt (111.1.); -stěte si obuv! noslaukiet 
kajas! • o. se pf notT~Tties (111.1.); (od obvinění, podezření ap.) 
atbrTvloties (ll.); (od čeho no ka) 

očitlý adj: o. svědek acu/ieciniekls m, acu/iecinielce f, (Gpl-ču) 
očividně adv acTm redzami 
očividnlý adj acTmredzamls. skaid~s 
očlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) 1 (malé) actiQia f • házet po někom 

-kem mest uz ko acis 2 (na punčoše) valdziQiš m; (sítě) acs f, (Gpl 

acu); uteklo o. noiris valdziQš 3 <bot.> acojams pumpu~s m, acs 
f, (Gpl acu); -ka brambor kartupeju acis 4 <karty> ac~te f, (Gpl-šu) 

očkovací adj potešanas (G), vakcinešanas (G); o. látka vakcTnla f, 

palte f, (Gpl-šu); o. průkaz vakcinešanas ap/iecTba 
očkovánlí n, (-í) 1 <med.> potešanla f, vakcinacijla f; (proti čemu 

pret ko) 2 <bot.> acošanla f, okulešanla f 
očklovat impf, (-uje) 1 <med.> potlět (//.), vakcinlět (//.); (proti čemu 

pret ko) 2 <bot.> aclot (//.), okullět (//.) 
oční adj acs (G), acu (G); o. lékař acu arsts; o. stíny acu (plakstiQu) 

enas; o. důlek acs dobums 
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1 od prep, (s G) 1 (místně) no (s Gsg, Opl); padesát kilometrů od Prahy 
piecdesmit kilometrus no Pragas; třetí od konce trešais no 
beigam; od prvního do posledního no pirma /Tdz pedejam 
2 (časové východisko) no (s Gsg, Opl); (děj stále trvá) kopš (s Gsg, Opl); 

od rána (do večera) no rTta (!Tdz vakaram); od nynějška no šT 
brTža; od příštího týdne no nakošas nedejas; den ode dne no 
dienas diena; od včerejška (až dosud) no (kopš) vakardienas 
(/Tdz šim brTdim); od dětství kopš běrnTbas; od pradávna kopš 
senseniem /aikiem; od nepaměti kopš neatminamiem laikiem 
3 (původce, původ) (překládá se G); román od Jiráska Jiraseka 
romans; dopis od syna děla vestule; láhev od piva alus pudele 
4 (příslušnost) (překládá se G); klíč od domu majas ats/ega; lidé od 
televize televTzijas ci/veki 5 (příčina) no (s Gsg, Opl); je to od nervů 
tas ir no nerviem 

ódia f, (-y) odl a f; Ó. na radost Oda priekam • pět na někoho -y 
dziedat kadam slavas dziesmas 

ODA [ó-dé-á] zkr. (Občanská demokratická aliance) PiiSOQU 
Demokratiska a/ianse (laběja partija) 

odbarvlit pf, (3.sg/pl -í) (vlasy, látku) izballinat (111.1.) • o. se pf 
zaudlět (//.) krasu; (látka též) izballět (111111.2.)" 

odbavenlí n, (-i) (u pokladny) nore~inašanlas f; (na letišti) 
registrešanlas f, registracijla f; celní o. muitas kontrolle f. (Gpl 

-Ju), muitošanla f 
odbavlit pf, (3.sg/pl -í) (zboží, zásilku, poštu) sagatavlot (//.) 

(nosatTšanai), noformlet (ll.); (cestující) regist~et (ll.); (na hranicích) 
parbaudiTt (111.1.) (dokumentus); (na celnici) muitlot (ll.) 

odbavovánlí n, (-í): =:>odbavení 
odbavlovat impf, (-uje): =>odbavit 
odběh lnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (vzdálit se) skriet (skrienlskrej, skreja)" 

(prom) 2: o. (si) (pro co) aizlskriet (-skrienl-skrej, -skreja)" (pecka, 
pa kaj kam); (na chvilku) izliet (-iet, -gaja)", izlskriet (-skrienl-skrej, 
-skreja)* (uz brTtiou) 

odběr m, (-u) 1 (zboží) patěriQiš m; (novin) abonešanla f; o. elektřiny/ 
plynu elektrTbas/ gazes pateriQš 2: <med.> o. krve asins 
nooemšanla f 

odběratel m, (-e, Npl -é) (zboží, elektřiny, plynu) pateretajls m, 
pateretajla f; (kupující) pircějls m, pircejla f; (novin) abonenti s m, 
abonenlte f, (Gpl -šu) 

odbíjenlá f, (-é) volejbolls m 
odbirlat impf, (-á) 1 (komu co) atloemt (-oem, -oema)* (kam ko), 

oemt (Qem, oema)* nost (kam ko); o. krev noloemt (-oem, -oemar 

asinis 2 (časopis) abonlet (ll.); (elektřinu) pate~et (ll.) 
odblít impf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij) 1 (o hodinách) nolsist (-sit, 

-sita)*; hodiny -i ly tři pu/kstenis nosila trTs 2 (mič) atlsist (-sit, 
-sita)* 

odbočlit pf, (3.sg/pl -í) 1 (zahnout) nolgriezties (-griežas, -griezas)*; o. 
doleva nogriezties pa kreisi; o. ze silnice nogriezties no šosejas; 
o. z trasy novirziTlies (111.1.) no trases 2 <přen.> novirziTties (111.1.); 

o. od tématu novirzTties no temata 
odbočlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (silnice, dráhy) pagriezienls m; (do 

čeho, na co uz ko); o. doprava pagrieziens pa Iabi 2 (odchýleni) 
novi~ze f, (Gpl-žu), novirzTšanlas f; (v řeči) atkalpe f, (Gpl-pju) 

3 (pobočka) filialle f, (Gpi-Ju) 

odbočlovat impf, (-uje): => odbočit 
odboj m, (-e) pretošanlas f, pretošanas kustTbla f; příslušník -e 

pretošanas kustTbas da/Tbnieks 
odbojovlý adj pretošanas (G), pretošanas kustTbas (G); -é hnuti 

pretošanas kustTba; -á organizace pretošanas kustTbas 
organizacija 

1 odbor m, (-u) 1 (odděleni) dajla f, nodajla f 2: pl -y arodbiedrTbla f 

odborář m, (-e), odborářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (pracovník 
odborového hnutí) arodbiedrTbas darbiniekls m, darbinielce f, (Gpl 

-ču); (člen odborového hnuti) arodbiedrTbas bied~s m, bied~e f 
odborářsklý adj arobiedbiedrTbas (G), arodbiedrTbu (G) 
odborně adv (poradit, opravit) profesionali; (posoudit) no specialista 

viedokja 
1 odbornílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), odbornicle f, (-e, Gpl -) 

specia/istls m, specialilste f, (Gpl-stu); lietpratějls m, lietpratějla f; 
o. na právo tiesTbu specialists 

odbornost f, (-i) kompetenlce f, (Gpl-ču), specialas zinašanlas f. pl; 

v rámci své -i savas kompetences robežas 
1 odbornlý adj specializětls, profesionalls; -á literatura/ o. časopis 

specializeta litera tara/ specializets žurnals; o. učiliště arodskolla 
f; o. posudek ekspert~ze f, (Gpl -žu), specialista sledziens; o. 
poradce/ poradkyně konsultantls m, konsultanlte f, (Gpl-šu); o. 
název terminls m 

odborovlý adj arodbiedrTbas (G), arodbiedrTbu (G) 
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odbourlat pf, (-á) 1 (část zdi) noUaukt (-jauc, -jaucat, noardiTt (111.1.) 2 
(výdaje, ceny) samazlinat (111.1.) 3 (tuky) noardiTI (111. 1.) 

odbude pf: => odbýt 
odbyt m, (-u, L -u) noietls m; zboží jde/ nejde na o. precei ir liels 

pieprasTjums/ na v pieprasTjuma 
odblýt pf, (-ude, prét. -yl, pas. -yt, i mp. -uď) 1: o. si (zhostit se) palveikt 

(-veic, -veicat, pada~Tt (111.1.); o. si trest izlciest (-cieš, -cietat 

sodu; o. si vojenskou službu nodienlet (//.), izliet (-iet, -gaja)* 

karadienestu; o. si nemoc pa~ciest (-cieš, -cietat slimTbu; o. si 
zkoušku nokartlot (ll.) eksamenu; o. si povinnost izpildiTt (111.1.) 
pienakumu 2 (vykonat ledabyle) pada~Tt (111. 1.) pavirši 3 (odmítnout) 
atkratiTtíes (111. 1.) <kol.> (no ka), fikl (tiek, tikat vaja (no ka); o. 
koho sliby atkratTties (fikl vaja) no ka ar so/Tjumiem; nedá se o. 
no viQa ne var atkratTties (fikl vaja) 

odbytišltě n, (-tě, Gpl -ť) noieta tirglus m 
odbytovlý adj noieta (G); o. trh noieta tirgus 
odbývlat impf, (-á): =>odbýt 
odcestlovat impf, (-uje) aizlbraukt (-brauc, -brauca)*, aizcejlot (ll.) 
odcizenlí n, (-í) 1 (čeho) (ka) nolaupTšanla f; (ukradení) (ka) 

nozagšanla f; (přisvojeni si) (ka) piesavinašanlas f 2 (citové) (komu, 
mezi kým) atsvešinatTbla f (no ka), atsvešinašanlas f (no ka) 

odcizenlý adj (zboží, vozidlo) nolaupTtls, nozagtls 
odciz lit pf, (3.sg/pl -i) 1 (neprávem vzít) (komu co) no/a upiTI (111.1.) 

(kam ko); (ukrást) nolzagt (-zog, -zaga)* (kam ko); (př"1svojit si) 
piesavlinaties (111.1.) (ko) 2 (citově) atsvešlinat (111.1.); (koho 
komu/čemu ko kam); odloučení je -ilo šlf.iršanas viQUS 
atsvešinaja • o. se pf (komu/čemu) atsvešlinaties (111.1.) (no ka) 

odčinlit pf, (3.sg/pl -í) (vinu, hřích) izlpirkt (-perk, -pirkat; (chybu) izlablot 
(//.); (křivdu též) iz/Tdzlinat (111. 1.); (zlo) atmakslat (//.); (škodu) 
at!Tdzlinat (111.1.) 

odd. zkr. (oddělení) nod. (nodafa) 

oddállit pf, (3.sg/pl -í, ímp. oddal), oddallovat impf, (-uje) 1 (vzdálit) 
attallinat (111.1.) 2 (odložit) atllikt (-liek, -lika)* • o. se pf, impf 
attallinaties (lit. 1.) 

oddanost f, (-í) (věrnost) uzticTbla f; (odevzdanost) padevTbla f 

oddanlý adj (věrný) uzticTgls; (odevzdaný) padevTgls 
oddlat pf, (-á, pas. -án) (snoubence) sa/aullal (//.); dát se o. 

salau118fies (//.) • o. se pf 1 (studiu, práci ap.) (čemu) noldoties 
(-dodas, -devast (kam); (zoufalství, žalu ap.) jaufies (-Jaujas, -Javas)* 

(kam) 2 (žena muži) (komu) atldoties (-dodas, -devast (kam) 
oddávlat impf, (-á) /au/lat (fl.) • o. se ímpf: =>oddat se 
oddech m, (-u) atpOtla f; (krátký) atelpla f; bez -u bez mitas, bez 

ale/pas; nedopřát komu ani chvilku -u nejaut kam ne e/pu 
atvilkt; Park kultury a -u Kulta ras un atpatas parks 

oddechlnout (si) pf, (-ne, prét. -1) 1 (zhluboka) izelplot (//.);(úlevou) 
uzelplot (fl.) 2 (odpočinout si) atlpOsfies (-pošas, -potas)*, atlvilkt 
(-ve/k, -vi/kat elpu 

oddechovlý adj: <sport> o. čas partraukumls m 
odděleně adv alda/Tli, atšlf.irti; (žít) šlf.irti, atsevišlf.i 
oddělenlí n, (-í) 1 dajla r; (též obchodního domu) nodaJia f; osobní o. 

persona/a daja 2 (oddíl) noda/Tjumls m; (kupé) kupejla f 

oddělenlý adj atda/Ttls. alšlf.irtls; (místnost) atsevišlf.ls 
odděl lit pf, (3.sg/pl -í), odděllovat impf, (-uje) alda/I Tl (111. 1.); (stěnou, 

záclonou též) nodaliTt (111.1.); (od skupiny lidí) nolšlf.irt (-šf}ir, -šf}Tra)* 

• o. se pf, impf atdaliTtíes (111. 1.); (od skupiny lidí) nolšlf.irties (-šf}iras, 
-šf}Tras)* 

oddíl m, (-u, L -e/-u) 1 (zásuvky, skříně) noda/Tjumls m; (knihy) nodajla f 
2 <voj.> vienTbla f, dajla f; záchranný o. g/abšanas brigalde f, 
(Gpl -žu); skautský o. skautu vienTba; fotbalový o. futbola 
komandl a f 

oddluženlí n, (-í) paradu atmaksla f 
oddych lnout (si) pf, (-ne, prét. -1): => oddechnout (si) 
ode prep: => od 
odebere pf: => odebrat 
odebírlat impf, (-á) 1 (odejmout) (co komu) Qemt (Qem, prét. Qema)" 

nos! (ko kam), atiQemt (-Qem, -l)ema)* (ko kam) 2: => odebrat 
(2,3) • o. se impf: =>odebrat se 

odebránlí n, (-í) (licence) aiQemšanla f, nol)emšanla f 
odebranlý adj (vzorek) noQemtls; (zboží, elektřina) pateretls 
odeblrat pf, (-ere, pas. -rán, imp. -er) 1 (odejmout) (co komu) aiiiJeml 

(-l)em, -Qěmat (ko kam), noiiJemt (-l)em, -l)ěmat (ko kam) 2 (zboží, 
elektřinu) pate~et {ll.) 3 (ubrat) noll)emt (-l)em, -l)ěma)*, pall)emt 
(-l)em, -l)ěmat; o. vzorek nol)emt paraugu • o. se pf dofies 
(dodas, devas)*; o. se na cestu doties ceja 

odečlíst pf, (-te, prét. -etl. -(e)tla, -ten. ímp. -ti, -těle), odečítlat impf, (-á) 
1 (co od čeho} atskaitiTI (111.1.) (ko no ka), atiQemt (-l)em, -l)emat 

(ko no ka) 2 (elektroměr) no/asi Tf (111. 1.) (radTjumu) 

odečtenlí n, (-í) atskaitršanla f, atrelf.inašanla t, po o. (částky) pec 
(summas) atskaitTšanas 

odedávna adv kopš (sen)seniem laikiem, kopš laika gala 
odelhnat pf, (-ž(e)nu, imp. -žeň) aizldzit {-dzen, -dzina)* 

odehrlát pf, (-aje, prét. -ál, pas. -án, imp. -aj!-ej), odehrávlat ímpf, (-á) 
(skladbu, zápas) nospellet (ll.) • o. se pf, impf nolfikt (-tiek, -tika)*, 

norislinaties (111.1.) 

odejde pf: => odejít 
odejlet pf, (-ede, prét. -el, imp. -eď): =>odjet 

1 odeljít pf, (-jde, prét. -šel, imp. -jdi) 1 (vzdálit se) aizliel (-iet, -gajat 

(prom); o. do důchodu (do penze) aiziet pensija • o. na věčnost 
aiziet mOžTba; o. s nepořízenou aiziet tukšam rokam 2 (opustit) 
(od koho/čeho) aizliet (-iet, -gaja)* (no ka), palmest (-met, -metat 

(ko); o. z práce aiziet no darba 3 (do exilu, do emigrace) emig~et 
(//.), izcejlot (fl.) 

odlejmout pf, (-ejme, prét. -ňal, pas. -ňat) 1 alll)eml (-l)em, -l)ěma)*, 

noiQemt (-Qem, -l)ěma)* 2 <med.> (vnitřní orgány) iziQemt (-l)em, 
-Qemat 

odemlknout pf, (-kne, prét. -kl, pas. -knuU-čen) atlslegt (-sledz, 
-sledza)* 

oděnlý adj (ne nahý) apgerbtls. apgerblies (f -usies); (do něčeho) 
Qěrblies (f -usies), terplies (f -usies); o. do černého obleku gerbies 
me/na uzvalka 

odepislovat impf. (-uje): =>odepsat 
odeplnout pf, (-ne, prét. -jali-nul, pas. -jaV-nu!) (pás) atspradzlet (ll.); 

(knoflík) atpoglat (ll.); o. lyže/ brusle noiQemt (-Qem, -l)ěma)* 
slepesl slidas 

odepřlít pf, (-e, prét. -el, pas. -en. imp. -i) (komu co) atlteikt {-, -teica)* 

(kam ko), atlsacTt (-saka, -sacT]at (kam ko); atlteikfies (-, -teicast 

(no ka, darTt ko), atlsacTties (-sakas, -sacTjas)* (no ka, darTt ko); 
(neposkytnout) liegt (liedz, liedza)* (kam ko); o. poslušnost atteikties 
paklausTt; o. pomoc /iegt pa/TdzTbu 

odeplsat pf, (-iše, prét. -sal, pas. -sán, imp. -iš) 1 (na dopis) atbildlet 
(111.2.) (rakstiski) 2 (dluh, věc z inventáře) norakstiTt (111.1.) 

odervlat pf, (-u) nolraut (-rauj, -rava)*; (vyrvat) izlraut (-rauj, -ravat 

Oděs Ia f, (-y) Odesla f 
odesíllat impf, (-á): => odeslat 
odesílatel m, (-e, Npl -é), odesílatellka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

(no)sOITtajls m, (no)satTtajla f 

odeslánlí n, (-í) nosatršanla f 
odelslat pf, (-šle, pas. -slán, imp. -šli) nosOtiTt (111.1.); o. co poštou 

nosOITt ko pa pastu 
odešel, odešla pf.:=> odejít 
odešle pf: => odeslat 
oděv m, (-u, L -u) apgerbls m, drelbes f, pf, (G -bju); pánské -y 

vTriešu (kungu) apgerbi; svrchní o. virsdrelbes f, pf, (G -bju); 

sváteční o. svetku terpls m 
oděvní adj apgerba (G), apgerbu (G); o. průmysl apgerbu 

rupniecTba 
odevšad adv no visurienes, no visam pusem (malam) 
odevzdanlý adj (oddaný) padevTgls 
odevzdlat pf, (-á), odevzdávlat impf, (-á) (vrátit) atldot (-dod, -deva)*; 

(předat) noldot (-dod, -deva)*; o. zbraně nollikt (-liek, -tikat ieročus; 

o. hlas (komu) ba/slot (ll.) (par ko) • o. se pf, impf: o. se osudu 
paldofies (-dodas, -devas)* liktenim 

odeznlít pf, (3.pl -(ej)í, prét. -ěl) 1 izskanlet (111.2.) 2 <kniž.> (skončit) 
beigties {beidzas, beidzas)* 

odezvla I, (-y) atballss f, (Gpl -su); <přen > (ne)mít -u (ne)gat 
alba/si, (ne)rast alba/si 

odhad m, (-u, L -u) (aptuvens) novertejumls m; -em apmeram, 
aptuveni; podle -u (koho) pec (ka) domam 

odhadní adj: o. cena tames cena 
odhadlnout pf, (-ne, prét. -1), odhadlovat impf, (-uje) (aptuveni) 

novertlet (//.); (věk ap.) minlet (111.2.); (vývoj situace) paredzlet (111.2.) 

odhal lit pf, (3.sg/pl -í), odhallovat impf, (-uje) 1 (zbavit přikrytí) atlsegt 
(-sedz, -sedza)*; (ramena, ňadra též) atkaillinat (111.1.); (pomník) atlk/at 
(-k/aj, -klaja)* 2 (záclonu, oponu) atlvert (-ver, -verat, attaisiTt (111.1.) 

3 (nedostatky, spiknuti, tajemství ap.) atlklat (-k/aj, -klajat; (zrádce, špióna 
též) atmasklot (ft.) 

odhlálsit pf, (3.sg/pl -si, pas. -šen) (noviny, telefon, televizi) atlteikties (-, 
-teicas)* no abonešanas, atlsacTties (-sakas, -sacTjas)* no 
abonešanas, lauzt (fauž, lauzat abonešanas /Tgumu; (auto) 
noiQemt (-l)em, -l)ěmat no registracijas; o. dítě z školy izi1Jemt 
(-l)em, -l)ěmat bernu no skolas • o. se pf (při stěhováni z bytu, v 
hotelu) izrakstiTtíes (111. 1.) 

odhlaslovat pf, (-uje) nobalslot (//.) (par ko); o. zákon nobalsot par 
likumu; dát co o. izvirzTt ko balsošanai 



odhlaš!ovat impf, (-uje): =>odhlásit • o. se impf: =>odhlásit se 
odholdit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) (nepotřebnou věc) aizlmest (-met, 

-meta)*, aizlsviest (-sviež, -svieda)*; (na zem též) nolmest (-met, 
-meta)*, nolsviest (-sviež, -svieda)*; <přen.> o. ostych mest (met, 
meta)* kaunu pie ma/as 

odhodlán li n, (-i) apQémTbla f, apoemšanlas f 
odhodlanlý adj 1 apQémTgls; o. bojovník nelokams cTnTtajs 2 (k 

čemu) gatavls (uz ko); o. k všemu gatavs uz visu; o. na smrt 
gatavs mirl 

odhodllat se pf, (-á) (rozhodnout se) (k čemu) izišlfirlies (-šlfiras, 
-šljlras)* (par ko); (pojmout úmysl) aploemties (-Qemas, -Qémas)* 
(darTt ko); je -án ke všemu viQš ir gatavs u z visu 

odcházející adj aizejošls; o. ministr ministrs, kas ir nolicis savas 
pilnvaras 

odcházlet impf, (-i, 3.pl -(ej)í) 1 (vzdalovat se) iet (iet, gaja)* projam, 
aizliet (-iet, -gaja)*; o. do důchodu (do penze) iet pensija 
2 (opouštět) (od koho/čeho) iet (iet, gaja)* projam (no ka), palmest 
(-met, -meta)* (ko); o. od rodiny pamest gimeni 

odchod m, (-u, L -u) aiziešanla f; chystat se k -u, být na -u posties 
promiešanai; zvednout se k -u piecelties, lai ietu prom; o. ledů 
ledus iešanla f; ; je čas k -u ir Ia iks doties prom; po mém -u 
pec manas aiziešanas; dej si o.! pazudi!, ara! 

odchov m, (-u, L -u) <zeměd.> (maj/opu) audzešanla f 
odchovanlec m, (-ce), odchovanky! ně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) audzéklnis 

m, (G -Qa), audzéklne f, (Gpi-Qu) 
odchovlat impf, (-á) 1 (děti) izaudzlinat (111.1.) 2 <zeměd.> izaudzlét 

(ll.); (na maso též) nobarjot (ll.) 
odchýllit pf, (3.sg/pl-i, imp. odchyl) nolliekt (-liec, -lieca)*, atlliekt (-liec, 

-lieca)*; (radarový paprsek, střelu) novirz!Tt (111. 1.) • o. se pf 
nolliekties (-liecas, -liecas)*, atlliekties (-liecas, -liecas)*; (od cesty, 
kurzu) novirz!Tties (111. 1.); <přen.> o. se od tématu novirzTties no 
temata 

odchyllka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) novirzTšanlas f, novirjze f, (Gpl 
-žu); (od čeho no ka) 

odjakživa adv (vždy) vienmer, (odpradávna) kopš laika gala 
odjlet pf, (-ede, prét. -el, imp. -eď) 1 aizlbraukt (-brauc, -brauca)* 2 (o 

dopravních prostředcích) aizliet (-iet, -gaja)*; atliet (-iet, -gaja)*; vlak už 
-el vilciens jau ir aizgajis 

odjezd m, (-u, L -u/-ě) 1 aizbraukšanla f 2 (dopravního prostředku) 
atiešanla f, aiziešanla f 

odjinud adv no citurienes 
odjíždlět impf, (-i, 3.pl -(ěj)í) 1 braukt (brauc, brauca)* (projam), 

aizlbraukt (-brauc, -brauca)* 2 (o dopravních prostředcích) aizliet (-iet, 
-gaja)*; atliet (-iet, -gaja)*; vlak -í z prvního nástupiště vilciens 
atiet no pirma perona 

odkašllat si pf, (-e, imp. -il-ej) 1 atkleplot (//.) 2 (lehce) iek/eploties 
(//.), iekrekšlfléties (111.2.) 

odkaz m, (-u, L -u/-e) 1 (přáni) novelejumls m; (dědictví) mantojumls 
m; <přen.> kulturní o. kultoras mantojums 2 (odvolávka) nora! de f, 
(Gpl-žu) 

odkázanlý adj: být o. na koho/co bOt atkarTglam no ka; je o. na 
invalidní vozík viQš var parvietoties tikai inva/Tdu ratioos 

odkálzat pf, (-že, imp. odkaž), odkazlovat impf, (-uje) 1 (dědictvím) (co 
komu) nové/let (111.2.) (mantojuma) (kam ko) 2 (poslat) (koho na 
koho, ke komu) nosOtiTt (111.1.) (kopie ka); (poradit kam se má obrátit) 
ielteikt (-, -teica)* griezties (kam pie ka), ielsacTt (-saka, -sacTja)* 
griezties (kam pie ka); (upozornit) (koho na co) norad!Tt (111.1.) 

(kam uz ko) • o. někoho do patřičných mezí nofikt kadu pie 
vietas 

odkdy adv kopš kura laika; o. tu bydlíte? cik ifgi jas te dzTvojat? 
odklad m, (-u, L -u/-ě) atfikšanla r; (průtah) vifcinašanlas f; <práv.> o. 

výkonu trestu soda izciešanas atfikšana; bez -u nekavejoties 
odkládánlí n, (-i) 1 (rozhodnuti, platby) atfikšanla r; (průtah) 

vifcinašanlas f 2 (věci) uzgfabašanla f 
odkládlat ímpf, (-á): =>odložit 
odklon m, (-u, L -u) 1 novirzTšanlas f, novirjze f, (Gpl-žu); (silnice) 

apvedcejlš m 2 (od viry, tradice ap.) noveršanlas r; (od čeho no k a) 
odklon lit pf, (3.sg/pl -i) 1 (odchýlit) atlliekt (-liec, -lieca)*; (vzdálit) 

atvirz!Tt (ll/. 1.) 2 (změnit směr) novirz!Tt (ll!. 1.); o. dopravu novirzTt 
satiksmi • o. se pf 1 (odchýlit se) atlfiekties (-liecas, -liecas)*; (vzdálit 
se) atvirz!Tties (111. 1.); (od čeho no ka) 2 (změnit směr: střela ap.) 
novirz!Tties (111.1.); (od čeho no ka) 3 (nározově, myšlenkově) 
no! versties (-veršas, -versas)*; o. se od přátel noversties no 
draugiem 

odkloplit pf, (3.sg/pl -i) 1 (viko) noloemt (-Qem, -Qema)*; (pokličku též) 
no! celt (-cej, -cela}*; (střechu auta, sedadlo) nolfaist (-laiž, -laida)* 
2 (zbavit poklopu) atlvérl (-ver, -verar 

odkouplit pf, (3.sg/pl-í, imp. odkup) atlpirkt (-perk, -pirkat; (co od 
koho ko no ka) 
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odkrlýt pf, (-yje, prét. -yl, pas. -yt, ímp. -yj), odkrývlat ímpf, (-á) 1 (zbavit 
krytu) atlsegt (-sedz, -sedza)* 2 (odhalit, objevit) atlkfat (-k/aj, -klaja)* 
• o. karty atkfat karlis 

odkud adv no kurienes; o. jdeš? no kurienes tu nac?; o. to víš? ka 
tu to zini?; o. to máte? kur jas to Qémat? • vím, o. vítr vane es 
zinu, no kuras puses pOš vejš 

odkudsi adv no kaut kurienes; o. z Ameriky no kaut kurienes 
Amerika 

odkup m, (-u, L -u) atpirkšanla f 
odkvlést pf, (-ete, prét. -etl), odkvétlat ímpf, (-á) noziedlét (111.2.); 

<přen.> no! vTst (-vTst, -vita}* 
odlakovač m, (-e) nagu /akas nooemejls m 
odlehllý adj (místo) alta/I s, nomaJiš 
odleplit pf, (3.sg/pl -i) (známku) atliplinat (111. 1.); (tapetu, náplast) 

nolpfest (-pleš, -plesa)* • o. se pf 1 at/Tmleties (//.), atliplinaties 
(111. 1.) 2 <kol., expr.> (letadlo) atlrauties (-raujas, -ravas)* (no zemes) 
(par lidmašTnu) 

odleslk m, (-ku, Lpi -cich) <též přen.> atblazmla f, atspulgls m 
odlet m, (-u, L -u) aizlidošanla f; (ptáků též) aizlaišanlas f 
odlétlat ímpf, (-á), odletlět pf, (3.sg/pl -i), odlétlnout pf, (-ne, prét. -1) 

aizlidlot (ll.); (o ptácích též) aizifaisties (-laižas, -laidas)* 
odleva adv: => zleva 
odlišlit pf, (3.sg/pl -i) (rozlišit) atišlfirl (-šlfir, -šlfTra)*; (rozeznat) izišlfirl 

(-šlfir, -šlfTra)*; o. koho/co od koho/čeho atš}firl ko no ka • o. se 
pf atišlfirlies (-šljiras, -šljTras)*; (od koho/čeho no k a) 

odlišně adv atš}firTgi; (od koho/čeho no kil) 
odlišnost f, (-i) atš}firTbla f; (různost) dažadTbla f 
odlišnlý adj atš}firTgls; (jiný) citadls, citls; o. od koho/čeho atš}firTgs 

no ka; mám o. názor (na co) es esmu citas domas (par ko); 
diametrálně o. diametrafi pretejls 

odlišlovat ímpf, (-uje): => odlišit • o. se ímpf: => odlišit se 
odl lít pf, (-íje/-eje, prél. -il, pas. -it, imp. -ij) 1 (tekutinu) atlfiet (-lej, -léja)*, 

nolfiet (-lej, -lejar 2 (sochu) izlfiet (-lej. -leja)* 
odlítlek m, (-ku, Lpi -cich) atfejumls m. fejumls m 
odliv m, (-u, L -u) 1 bégumls m 2 <přen.> aizp/Ošanla f; o. mozků 

smadzeou aizp/Ošana 
odlomlít pf, (3.sg/pl -i) nolfauzt (-lauž, -lauzar, atlfauzt (-lauž, -lauzar 

• o. se pf noi!Ozt (-/Ost, -lOza)*, ati!Ozt (-/Ost, -lOza)* 
odloučenlí n, (-i) atš}firlTbla f, noš}firlTbla f; (od koho/čeho no ka); 

(osamocenost) vientu/Tbla f 
odloučlit pf, (3.sg/pl -i, imp. odluč) izišlfirl (-šljir, -šljTra)*, š/firl (šljir, 

šlfTra)*; (nemocné) noišlfirl (-šlfir, -šlfTra)*; (koho/co od koho/čeho ko 
no ka) • o. se pf š}firlies (šlfiras, šlfTras)*, izišlfirlies (-šlfiras, 
-šljTras)*; (izololvat se) noiš/firlies (-šljiras, -šljTras)* 

odložen li n, (-i) (na později) atfikšanla f 
odloženlý adj 1 (šatstvo) nevajadzTgls, liekls; (dítě) pamestls 2 (na 

později) atfiktls 
odložlít pf, (3.sg/pl -i) 1 (stranou) nollikt (-liek, -lika)*; o. dítě palmest 

(-met, -meta)* bernu; o. co stranou nolikt kopie mafas 2 (svléknout) 
nolvilkt (-ve/k, -vilka)*, nolgérbt (-gerbj, -gerba)* (virsdrebes); -te si! 
atgerbieties!; o. kabát v šatně atlstat (-staj, -staja)* mete/i 
garderobě 3 (na později) atlfikt (-liek, -/ika)*; o. co na neurčilo atfikt 
ko uz nezinamu laiku 

odlulka f, (-ky, D,L -ce) atš}firlTbla f, atš}firšanla f; o. církve od státu 
baznTcas š}firšana no vafsts 

odmala, odmalička adv kopš bémTbas, kopš bérna kajas 
odměnla f, (-y) at/TdzTbla f; (peněžitá též) atafgojumls m; (mimořádná) 

premijla f; o. za práci samaksla f par darbu 
odměnlit pf, (3.sg/pl-í), odměňlovat impf, (-uje) (koho za co) 

at/Tdzlinat (ll/. 1.) (kam par ko); (peněžitě též) atafglot (ll.) (ko par 
ko); o. koho čím at/Tdzinat ko ar k o; o. herce potleskem apveftiTt 
(111.1.) aktieri ar apfausiem; o. dobro zlem atmaksat Jabu ar jaunu 
• o. se pf, impf atmakslat (//.), atdarjTt (111. 1.) 

odměřenlý adj 1 (krok, takt) vienmerTgls, ritmiskls 2 (omezený) 
ierobežotls 3 (chování, osoba) atturTgls, vesls, rezervetls 

odmítlat impf, (-á): =>odmítnout 
odmítavě adv noraidoši, negatTvi 
odmítavlý adj noraidošis, negatTvls 

1 odmítlnout pf, (-ne, prét. -1) (nabídku, pozváni, žádost, kandidaturu) 
noraidiTt (111. 1.); (nápadníka, tanečníka) atraidiTt (111. 1.); (pomoc, oměnu) 
atlteikties (-, -teicas)* (no ka), atlsacTties (-sakas, -sacTjas)* (no 
ka); (žadatele) atlteikt (-, -teica)* (kam), atlsacTt (-saka, -sacTja)* 
(kam); (obvinění, námitky) nolliegt (-liedz, -liedza)*; (zboží) izbralflét 
(ll.); (něco sdělit, podepsat, zaplatiti, vypovídat) atlteikties (-, -teicas)*, 
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atlsacTties (-sakas, -sacijast; o. zodpovědnost atteikties 
uzf}emties atbildTbu 

odmitnutlí n, (-í) noraidTšanla f; (námitek, důkazů) noliegšanla f 
odmitnutlý adj noraidrtls 
odmlčlet se pf, (3.sg/pl -í) aplklust {-klust, -klusat. nolklust {-klust, 

-klusa)"; (při řeči) ieturjet (111.2.) pauzi; <přen.> (ustat) kluslět {ll.) 
odmllka I, (-ky, D,L -ce) pau1ze f, (Gpl -žu); po krátké -ce pec Tsas 

pauze s 
odmocnin Ia I, (-y) <mat.> saklne f, (Gpf -Qu); druhá o. kvadratsaklne 

f, (Gpl -Qu), otras pa kapes sakne; třetí o. kuba sakne, trešas 
pakapes sakne; třetí o. z osmi jsou dvě ku ba sakne no astor)i ir 
divi 

odmocnlit pf, (3.sg/pl -í) <mat.> izlvilkt (-ve/k, -vilka)" sakni (no ka) 
odmyklat impf, (-á) s/egt (sledz, sfédzar (vaja), atlslegt (-sfédz, 

-sledzat 
odňal pf: =:::> odejmout 
odnášlet ímpf, (-í, 3.pl -(ej)í) 1 (nesením) nesl (nes, nesar (projam), 

aizlnest (-nes, -nesat; o. ze stolu vakt (vac, vacat nost no ga/da, 
nolvakt (-vac, -vacar ga/du; o. co s sebou (pa)f}emt (-1Jem, 
-Qemat ko sev !Tdzi 2: =:::>odnést (2,3) 

odnaučlit pf, (3.sg/pl -í) (koho čemu) atradlinat (111.1.) (ko no ka) 
• o. se pf (čemu) atradlinaties (111.1.) (no ka); o. se kouřit 
atlmest (-met, -meta)" smě/fěšanu 

odněkud adv no kaut kurienes; (pochází) o. z Ruska no kaut 
kurienes Krievija 

odnlést pf, (-ese, prét. -esl, pas. -esen, imp. -es) 1 (nesením) aizlnest 
(-nes, -nesat; (řeka též) aizskallot {ll.); o. ze stolu nolvakt (-vac, 
-vacar ga/du; o. co s sebou paiQemt (-Qem, -IJemar ko sev !Tdzi; 
zloděj -es! celou hotovost /auprtajs paf)ěma visu skaidro naudu 
2: o. si (získat) ielgOt (-gust, -guva)", gat (gust, guva)*; o. si 
zkušenosU dojem gat pieredzil iespaidu; o. si cenu iegat ba/vu 
3 (odpykat) ciest (cieš, cieta)"; jeho pití -es/a celá rodina no vif}a 
dzeršanas cieta visa gimene; to si -eseš! par to tu samaksasi! 

odnětli n, (-í): o. svobody brTvTbas atf}emšanla f; o. majetku 
Tpašuma konfiskacijla f 

odnikud adv ne no kurienes 
odnimlat impf, (-á) <kniž.>: =:::>odejmout 
odnož f, (-e) 1 <bot.> (sanu) dzinumls m, atvalse f, (Gpl -šu), asnls 

m; vyrážet -e dzrt asnus 2 <přen.> atzarjs m, atzarojumls m; 
(potomek) atvalse f, (Gpl -šu) 

odollat pf, (-á), odolávlat pf, (-á) (ubránit se) (komu/čemu) noturjeties 
(111.2.) (pret ko), izturjet (111.2.) (ko); (touze, citu) parvarjet (111.2.) (ko), 
pretloties (ll.) (kam); o. pokušení nepaldoties {-dodas, -devas)* 
kardinajumam; o. zvědavosti uzvarjet (111.2.) zif}karTbu; žádná 
žena mu ne-á neviena sieviete vif)am nespěj tureties pretim 

odolnost f, (-í) izturTbla f; (proti nemoci) neuzf}ěmTbla f, imunitatle f; 
(proti čemu pret ko) 

odolnlý adj izturTgls; (proti nemoci) neuzl)ěmTgls, imOnls; (proti čemu 
pret ko); o. proti mrazu salizturTgls; o. proti suchu 
sausumizturTgls; o. proti korozi nerOsejošls 

odpad m, (-u, L -u) 1 (při výrobě) atkritumli m, pf; (šrot) /OžfJii m, pf; 
průmyslový/ radioaktivní o. rOpnieciskie/ radioaktrvie atkritumi 
2 (umývadla) {Odens) natekla f 

odpad lat pf, (-á): =:::>odpadnout 
odpadlky m, pl, (-ků, L -cích) atkritumli m, pl; koš na -ky atkritumu 

spainis; (na papír) papTrgrozls m 
odpadlilk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), odpadlicle f, (-e, Gpl -) atkritě}ls 

m, atkrite}l a f 
odpadni adj: o. vody notekOdeQii m, pl; o. roura notekcaurulle f, 

(Gp/ -Ju) 
odpad lnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (oddělit se) nolkrist {-krrt, -krita)*, atlkrist 

{-krrt, -krita)* 2 (přestávat se účastnit) atlkrist (-krrt, -krita)*; o. od církve 
izlstaties (-stajas, -stajasr no baznrcas 3 (nekonat se) nenoltikt 
(-tiek, -tika)", atlkrist {-krrt, -krita)" <kol.>; (odvolat) tikt (tiek, tikat 
atceltlam (atsauktlam); schůze -Ia sapu/ce nenotika 

odpadovlý adj 1 atkritumu (G) 2: -é vody notekOdeQii m, pf; -á 
roura notekcaurulle f, (Gpl -Ju) 

odpállit pf, (3.sg/pl -í) 1 (raketu) pallaist (-laiž, -faida)" (ra/jeti) 2 (nálož, 
skálu) uzspridzlinat (111.1.) 3 (míč) atlsist (-sit, -sita)" 

odpálrat pf, (-rá) noardlrt (111.1.), atardlrt (111.1.) + nikdo mu to ne-ře 
neviens viQam to neatf}ems • o. se pf noardlrties (111.1.), 
atardiTties (111.1.) 

odpírlat impf, (-á): =:::>odepřít 
odpis m, (-u, L -e/-u) (odpisování) norakstršanla f, (prostředky) 

norakstTtie /Tdzekfli m, pf 
odpisklat pf, (-á) 1 (ohlásit) nolsvilpt (-svilpj, -svilpa)* 2 (písničku) 

nosvilplot {ll.) 

odpislovat impf, (-uje): =:::>odepsat 
odpisován li n, (-í) (pohledávek, investic) norakstršanla f 
odpláclet impf, (-í, 3.pl -(ej)í): =:::> odplatit 
odplatla f, (-y) atmaksla f; (za co par ko) 
odplaltit pf, (3.sg/pl-tí, pas. -cen) atmakslat {ll.), atdarjrt (111.1.); 

(komu co kam ko); (komu za co kam par ko) + o. někomu 
stejnou mincí atmaksat kadam ar to pašu 

odplivlnout (si) pf, (-ne, prét. -1) nolspjauties (-spjaujas, -spjavas)* 
odpllout pf, (-uje, prét. -ul) (člověk, ryba, kra) aizpeldlet (111.2.); (lodí) 

aizlbraukt {-brauc, -brauca)" 
odplouvlat ímpf, (-á) (člověk, ryba, kra) pe/dlet (111.2.) (projam), 

aizpeldlet (111.2.); (lodí) braukt (brauc, braucar (projam), aizlbraukt 
{-brauc, -brauca)" 

odpočlet m, (-tu, L -tu) (daní, úroků) atskaitršanla f; (elektroměru) 
(radljuma) nolasTšanla f 

odpočinlek m, (-ku) 1 atpOtla f; polední o. diendusla f; aktivní o. 
aktrva atpOta; místo posledního -ku atdusas vieta 2 (penze) 
pensijla f; jít na o. iet pensija; zasloužený o. pelnrta atpOtla f 

odpočlinout si pf, (-(i)nu, prét. -(i)nul, pas. -(i)nut, imp. -iň) atlpOsties 
(-pušas, -putast; (od čeho/koho no ka); nechat koho o.jaut kam 
atpOsties 

odpočítlat impf, (-á) 1 (částku) noskaitlrt (111.1.); o. do tři noskaitrt /Tdz 
trTs 2 (odečíst) atskaitlrt (111. 1.) 

odpočívlat impf, (-á): + o. na vavřínech gu/et uz lauriem; =:::> 
odpočinout si 

odpoj lit pf, (3.sg/pl -í) 1 (vůz, vagon) atkablinat (111. 1.) 2 (telefon, 
spotřebič, proud) atvienlot (//.), izlslegt (-slédz, -sfédzat • o. se pf 1 
(vagon) atkablinaties (111.1.) 2 (osoba, stát) atdallrties (111. 1.); (od 
koho/čeho no ka) 

odpolednle1 n, (-e) pecpusdienla f; dobré o.! lab 1dien!, tabu 
pecpusdienu! 

odpoledne2 adv pecpusdiena, pecpusdien; dnes o. šopecpusdien; 
včera/ zítra o. vakar/ rrt pecpusdiena; sejdeme se o. satiksimies 
pecpusdiena; ve tři hodiny o. pulksten trijos diena 

odpolední adv pecpusdienas (G); o. představeni dienas izrade; o. 
směna (ve škole, v práci) otra maif}a; v -ch hodinách pecpusdien 

odpor m, (-u) 1 (činnost, síla) pretošanlas f, pretestrbla f; hnutí -u 
pretošanas kustrba; postavit se na o. (komu/čemu), klást o. 
(komu/čemu) pretloties {ll.) (kam); jít cestou nejmenšího -u iet 
pa mazakas pretestTbas ceju 2 <fyz., elektr.> pretestTbla f 

3 (antipatie) riebumls m, pretTgumls m; (ke komu/čemu pret ko); 
mít o. (ke komulčemu)just riebumu (pret ko) 

odpornlý adj riebTgls, pretrgls 
odporlovat ímpf, (-uje) 1 (klást odpor) (komu/čemu) pretloties (ll.) 

(kam); (ústně) ielbilst (-bi/st, -bilda)* (kam), runl8f (ll.) pretr (kam) 
2 (příčit se) (čemu) bOt (ir, bija)* pretruna (ar ko); to -u je 
skutečnosti tas ir pretruna ar TstenTbu; zprávy si (navzájem) -ují 
zif}as ir pretruna viena otrai 

odporující adj pretrunTgls; o. čemu neatbi/stošls kam, pretruna 
esošls arko 

odposlech m, (-u) (telefonu) noklausTšanlas f 
odposlouchávací adj (zařízení) noklausTšanas (G) 
odposlouchávlat ímpf, (-á) nok/auslrties (ll/. 1.) (svešas sarunas); 

(rozhlas) parjtvert (-tver, -tvera)* (radiostaciju) 
odpouštlět impf, (-í, 3.pl -(ěj)í): =:::>odpustit 
odpoutlat pf, (-á) 1 (odvázat) atlsiet (-sien, -seja)*; (vězně) atbrTvlot (ll.); 

(psa) pallaist (-laiž, -faida)*; (loď) pal celt (-cej, -cela)" enkuru 
2 (pohled, myšlenky, pozornost) nolvěrst (-verš, -versa)*; (od 
koho/čeho no ka) • o. se pf 1 (v autě, v letadle) atspradzleties (ll.) 
2 (uvolnit se: od osoby, pocitu ap.) (od koho/čeho) atbrTvloties (ll.} (no 
ka); nemohl se o. od knihy vif}š nespeja atrauties no gramatas 

1 odpověld' f, (-di, pl: D -dím, L -dích, 1 -d'mi/-dmi) atbillde f, (Gpl -žu); (na 
co uz ko); ústní/ písemná o. mutiska/ rakstiska atbilde; dát o. 
(komu) atbildlet (111.2.) (kam), dol atbildi (kam); v o. na Váš 
dopis ... atbildot u z Jasu vestu/i ... • na nic nezůstat dlužen o. 
nepalikt atbi/di parada; nejde daleko pro o. viQam atbilde na v 
ta/u jamekte 

1 odpolvědět pf, (-ví, 3.pl-vědí, pas. -věděn, ímp. -věz) atbildlět (111.2.); 
(komu na co kam uz ko); o. (komu) na pozdrav atiQemt (-Qem, 
-l)ema)* (ka) sveicienu 

odpovědně adv ar atbildTbas sajatu; o. co prohlásit uzf}emoties 
atbildTbu, ko paziQot 

odpovědnost f, (-í) atbildTbla f; mít o. (za co) bOt atbildTgam (par 
ko), atbildlet (111.2.) (par ko); na vlastní o. uz savu atbildTbu; volat 
koho k -i saukt kopie atbildTbas; vzít na sebe o. (za co) 
UZQemties atbildTbu (par ko) 



odpovědnlý adj atbildTgls; (za koho/co komu par ko kam); o. 
pracovník! -á funkce atbildTgs darbinieksl atbildTgs amats; o. 
redaktor atbildTgais redaktors 

odpověz(te) pf, imp. atbildi(et)!; => odpovědět 
odpovídající adj atbilstošis; (změny, jevy) attiecTgls 

1 odpovídlat impf, (-á) 1: =>odpovědět 2 (zodpovídat) (za koho/co) 
atbildlět (111.2.) (par ko), bOt (ir, bija)* atbildTglam (par ko) 3 
(shodovat se) (čemu) atlbilst (-bi/st, -bilda)* (kam) • o. se impf (z 
čeho) atskaitiTties (111.1.) (par ko); (ospravedlňovat se) attaisnloties 
(ll.) (par ko) 

odpoví pf: => odpovědět 
odpracovanlý adj (doba, směna) nostradatls 
odpraclovat pf, (-uje) 1 (vykonat práci) nostradlat (//.);o. deset hodin 

nostradat desmit stundu 2 (prací nahradit) atstradlat (ll.); o. si dluh 
atstradat pa radu 

odpradávna adv kopš (sen)seniem laikiem 
odprodlat pf, (-á) parjdot (-dod, -deva)* (daju no ka) 
odprodej m, (-e) (ka dajas) pardošanla f 
odprolsit pf, (3.sg/pl-si, pas. -šen) (koho za co) /Ogt (/Odz, /Ddza)* 

piedošanu (kam par ko) 
odpředu adv: => zepředu 
odpřisáhlnout pf, (-ne, prét. -1) apzverjet (111.2.); o. věrnost zverjet 

(111.2.) uzticTbu 
odpuldit pf, (3.sg/pl-di, pas. -zen) atbaidiTt (111.1.); (odehnat) aizldzTt 

(-dzen, -dzina)*; (myšlenku) atvairjTt (111.1.) 
odpudivlý adj atbaidošis 
odpůrcle m, (-e), odpůrkylně f, (-ně, Gpl-ň/-ni) pretiniekls m, 

pretinielce f, (Gpl-ču); <práv.> atbildetajls. atbildetajla f 
odpulstit pf, (3.sg/pl -sti, pas. -štěn, imp. -pust') 1 (prominout) (komu, co) 

pieldot (-dod, -deva)* (kam ko); -sťte! piedodiet!; to ti ne-stím! to 
es tev nepiedošu! 2 (dluh, trest) (komu, co) atllaist (-taiž, -laida)* 
(kam ko) (paradu, sodu) 3: o. si (poznámku) paturjet (111.2.) pie sevis; 
ty vtipy si můžete o. tas jokus paturiet pie se vis 

odpuštěnlí n, (-i) piedošanla f; prosit za o. /Ogt piedošanu 
odpuziovat impf, (-uje): =>odpudit 
odpyklat pf, (-á), odpykávlat impf, (-á) 1: o. (si) trest izlciest (-eieš, 

-cieta)* sodu 2 (odnést) samakslat (ll.) (par ko); ten si to -á! viQš 
par to samaksas! 

Odlra I, (-ry, D,L -ře) (v Polsku, v České republice) Odrja f; (v Německu) 
Oderja f 

odraldít pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen) 1 (odvrátit) (koho od čeho) atturjet 
(111.2.) (ko no ka); (slovy) atrunl8f (ll.) (ko no ka); nenechat se o. 
neúspěchem nejaut neveiksmei sevi iebiedet 2 (odstrašit: 
zákazníky, sponzory, voliče ap.) aizbiedlet (//.), aizbaidiTt (111. 1.) 

odraz m, (-u, L -e) 1 (světla) atstarojumls m; (odráženi) atstarošanla f; 
(zrcadla též) atpogujojumls m, atspogujošanla f; (v zrcadle, ve vodě) 
atspulgls m 2 (zvuku) atballss f, (Gpl-su), atba/sošanlas f 3 <přen.> 
atspulgls m, atspogujojumls m; o. reality realitates 
atspogujojums; být -em čeho bOt kada atspulgam; <filoz.> teorie 
-u atspogujošanas teorija 4 <sport> atgrOdienls m; (při skoku) 
apsperienls m; (míče) atsitienls m 

odralzit pf, (3.sg/pl -zi, pas. -žen. imp. -raz) 1 (míč, ránu, útok, nepřitele) 
atlsist (-sit, -sita)*, atvairjTt (111. 1.) 2 (o paprsku) atstarjot (ll.); (zrcadlo, 
hladina) atspoguflot (ll.); (zvuk) atbalslot (ll.) 3 (v knize, v díle) 
atspoguflot (ll.), atainlot (//.) 4 (o lodi) atliet (-iet, -gaja)* (par kuťJi) 
• o. se pf 1 (o miči) atllěkt (-Iee, -lěea)* 2 (při skoku) atlsperlies 
(-speras, -spěras)*; (též rukama, veslem) atlgrOsties (-grDžas, -grDdas)*; 
(od čeho no ka) 3 (o paprsku) atstarjoties (ll.); (v zrcadle, ve vodě) 
atspogufloties (ll.); (zvuk) atbalsloties (ll.) 4 (projevit se: v kultuře, v 
chování ap.) atspogufloties (ll.) 5 (o nápoji) salsi/1 (-si/st, -sila)* (par 
š~idrumu) 

odrazlovat impf, (-uje): =>odradit 
odrazovlý adj: o. můstek tramp/Tni s m, <přen.> (v další kariéře ap.) 

atsperiena punkts 
odraženlý adj (světlo) atstarotls; (míč) atsistls; (kapalina) remdenls 
odrážlet impf, (-i, 3.pl -(ej)i): => odrazit • o. se impf: => odrazit se 
odroč lít pf, (3.sg/pl -i) atllikt (-liek, -lika)* (uz velaku laiku) 
odrůd Ia I, (-y) <biol.> varietalte f, (Gpl-šu), pasugla f; <též přen.> 

paveidls m 
odřeklnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (odmítnout) (co komu) atlteikt (-, -teiea)* 

(kam ko), atlsacTt (-saka, -saeija)* (kam ko) 2 (odvolat) atlce/t (-eef, 
-eěla)*; (účast, návštěvu, objednávku) atlsaukt (-saue, -sauca)* 3: o. si 
liegt (liedz, liedza)* (sev); (zříci se) atlteikties (-, -teicas)* (no ka), 
atlsacTties (-sakas, -sacijas)* (no ka); neumí si o. alkohol viQš 
neprot atteikties no a/koho/a • o. se pf atlteikties (-, -teieas)* (no 
ka), atlsacTties (-sakas, -sacijas)* (no ka) 

odřenin Ia I, (-y) nobrazumls m, noberzumls m 
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odřenlý adj (pokožka) nobraztls. noberztls; (kufr, aktovka) nobružatls. 
apbružatls; (šaty) nodillis (f -usi), apva/katls • s -ýma ušima ar 
nolaistu asti, ar asti kajstarpe 

odřeizat pf, (-že/-zá, imp. -žl-zej): => odříznout 
odřezávlat impf, (-á) (nožem) griezt (griež, grieza)* (nost), nolgriezt 

(-griež, -grieza)*; (pilou) zaglěl (ll.) (nost), nozaglet (ll.) 
odřlíci, odřlíct pf, (-ekne, prét. -ekl, pas. -eknut, imp. -ekni), odříklat 

impf, (-á): =>odřeknout odřlít pf, (-e, prél. -el, pas. -en, imp. -i) 
1 (koleno) nolbrazt (-braž, -braza)*; (barvu) nolberzt (-berž, -berza)*; 
o. si patu (od bot) noberzt papedi 2 (kůru) nolplest (-ptěš, -plesat; 
(též kůži, zvíře) nodTrjat (ll.); (co s čeho/koho ko kam) • o. někoho 
(z kůže) nodTrat kadam adu par acrm 

odřízlnout pf, (-ne, prét. -1) (nožem) nolgriezt (-griež, -grieza)*; (pilou) 
nozaglět (ll.); (cestu, město) atlgriezt (-griež, -grieza)*; (co od čeho 
ko no ka) 

ODS [ó-dé-es] zkr. (Občanská demokratická strana) PiiSOQU 
demokratiska parlija 

odseldět pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen) nolsědet (-sěž/-sěd, -sěděja)*; o. 
(si) deset let nasedět desmit gadu (cietuma) 

odseklnout pf, (-ne, prét. -1) 1 nolcirst (-eětt, -cittat 2 <expr.> 
(odpovědět) atlcirst (-eětt, -citta)* (atbildět) 

odshora adv no augšas; o. dolů no augšas /Tdz apakšai; druhý 
řádek o. otra rindiQa no augšas 

odskočlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (stranou) atllěkt (-Iee, -lěear 2: o. (si) <expr.> 
aiziskriet (-skrienl-skrej, -skrěja)*, izlskriet (-skrien/-skrej, -skrěJat; o. 
si pro noviny aizskriet pec avTzes; na chvíli si -il viQš ir u z mi rk/i 
izgajis; musím si o. (na záchod) man vajag uz tualeti 

odsouldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen, imp. -suď) 1 (koho k čemu, na co) 
notieslat (ll.) (ko uz ko), pielspriest (-spriež, -spriedat (kam ko); o. 
koho k smrti notiesat ko u z navi; o. koho k trestu smrti 
piespriest kam navessodu; o. obžalovaného k trestu odnětí 
svobody (na deset let) sodiTt (111.1.) apsOdzeto ar brTvTbas 
atQemšanu (u z desmit gadiem); o. koho k pokutě piespriest 
kam (naudas)sodu; Ueho plán) je -zen k neúspěchu ir lemts 
neveiksmei 2 (zavrhnout) nasadiTI (111.1.), nolpe/t (-pef, -pěla)* 

odsouhlas lit pf, (3.sg/pl -i) apstiprjinat (111.1.); o. návrh apstiprinat 
projektu 

odsouvlat impf, (-á): =>odsunout 
odsouzen Iee m, (-ce) notiesatlais m 
odsouzenlí n, (-i) 1 (trestem) notiesašanla f, sodTšanla f2 (morální) 

nosodTjumls m; (zavrhování) nosodTšanla f 
odsouzenlý m, (-ého), odsouzenlá f, (-é) notiesatlais m, notiesatla 

f 
odspod(u) adv no apakšas 
odstartlovat pf, (-uje) 1 (vyrazit: závodník, letadlo ap.) starllět (ll.) 

2 (vypravit ze startu) dot (dod, deva)* starla zTmi (kam); o. závod dol 
starlu sacTkstem 3 (reformu, kampaň) uzisakt (-sak, -sakat 

odstátnlit pf, (3.sg/pl-i), odstátňlovat impf, (-uje) nolvěrst (-věrš, 
-věrsar valsts ietekmi 

1 odstavlec m, (-ce) 1 rindkopla f; začít nový o. sakt jaunu rindkopu 
2 <práv.> punktls m; o. smlouvy /Tguma punkts 

odstaven li n, (-i) (elektrárny) s/egšanla f; (auta) novietošanla f, 
nolikšanla f; o. dítěte běrna nošlfiršanla f no krOts 

odstavlit impf, (3.sg/pl -i) 1 (dát stranou) nollikt (-liek, -likat (nost, 
mala); (posunutím) palstumt (-stumj, -stomar (nost, mala), pabTdiTt 
(111. 1.) (nost, mala); o. auto nolikt mašTnu; o. hrnek z plotny 
noiQemt (-Qem, -Qěma)* kat/u no p/Tts 2 (mládě) atišlfirl (-š~ir, 
-š~Trar; o. dítě atšlfirl běrnu no krOts 3 <přen.> (pracovníka) 
atstadlinat (111.1.) • o. někoho na vedlejší kolej nobTdTt kadu pie 
ma/as 

odstěhlovat pf, (-uje) (vezením) parjvest (-ved, -veda)*; (nesením) 
parjnest (-nes, -nesaj*; o. syna do města izmitlinat (111. 1.) de/u 
pi/seta • o. se pf (do jiného bytu) parjcelties (-cefas, -eělasr. 
parjvakties (-vacas, -vacas)*; (ze země) aizcejlot (//.), emigrjet (//.) 

odstín m, (-u, L -u) (barvy) nokrasla f; <přen.> nianlse f, (Gpl-šu); o o. 
tmavší par toni tumšaks 

odstoupenlí n, (-i) (vlády, ministra) atkapšanlas f; o. z funkce 
atkapšanas no amata; o. od smlouvy /Tguma /aušanla f; o. ze 
závodu izstašanlas f no sacensTbam 

odstouplit pf, (3.sg/pl -i, prétl. -il, pas. -en, imp. odstup) 1 (ustoupit) 
atlkapties (-kapjas, -kapasr. atliet (-iet, -gaJat; (od koho/čeho no 
ka); o. stranou atiet saQus; o. dozadu atkapties atpakaj2 (podat 
demisi) atlkapties (-kapjas, -kapas)*, demisionlet (ll.); o. z funkce 
atkapties no amata; o. ze závodu izlstaties (-stajas, -stajasr no 
sacensTbam 3 (upustit: od koupě, úmyslu ap.) (od čeho) atlteikties (-, 
-teicasr (no ka), atlsacTties (-sakas, -saeijasr (no ka); o. od 
smlouvy lauzt (lauž, tauzar /Tgumu 4 (zdát se) (co komu) atlteikties 
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(-, -teicas)* (no kapar tabu kam), atlsacTties (-sakiis, -sacrjas)* (no 
kapar tabu kam); (přenechat) atldot (-dod, -deva)* (ko kam); o. 
komu pozemek atteikties no zemes par tabu kam 

odstraněnlí n, (-i) (závad, nedostatků, následků ap.) noveršanla f; 
(nádoru) izoperešanla f 

odstranlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (dát stranou: stolek, odpadky ap.) aizlvakt (-vac, 
-vaca)*; Uaderný odpad) likvidlet (ll.); o. závorky atlvert (-ver, -vera)* 
iekavas 2 (nedostatky, následky, nebezpečí ap.) nolverst (-verš, 
-versa)*; (vymýtit) izlskaust (-skauž, -skauda)*; o. skvrny iztTfjTt (111.1.) 
traipus; o. zubní kámen noi1Jemt (-l)em, -Qema)* zobakmeni; o. 
nádor izopefjet (//.) audzeju; o. otroctví izskaust verdzTbu; 
<přen.> o. překážky noverst š!Jeršjus 3 (odvolat) atstadlinat (111.1.), 
atllaist (-laiž, -laida)*; (koho z čeho ko no ka); o. koho z úřadu 
atstadinat ko no amata; o. diktátora atbrTvloties (//.) no diktatora 

odstraňovánlí n, (-i) Uaderného odpadu) likvidešanla f, likvidacijla f; 
(následků, škod) noveršanla f 

odstraňlovat impf, (-uje): =:>odstranit 
odstraš lit pf, (3.sg/pl-i) aizbaidiTt (111.1.); (odradit) iebiedlet (ll.); 

nedám se o. překážkami es nejaušu grOtTbam sevi iebiedet 
odstrašující adj (příklad, prostředek) biedejošls 
odstrč lit pf, (3.sg/pl -i) atlgrOst (-graž, -grada)*; (židlí, talíř též) atlstumt 

(-stumj, -storna); o. loďku od břehu atgrost laivu no krasta 
odstřel m, (-u, L -u) 1 <mysl.> (zvěře) medTblas f, pl; (odstřelování) 

medTšanla f; (likvidace: psů ap.) likvidacijla f, likvidešanla f; doba 
-u medTbu sezona 2 <horn.> spridzinašanla f 

odstup m, (-u, L -u) 1 (prostorový) attalumls m, atstatumls m, atkalpe 
f, (Gpl -pju); z -u několika metrů no vairaku metru attaluma 
(atstatuma) 2 (časový) laika posmls m, intervalls m; s -em času 
pec kada laika; s -em tří let pec trijiem gadiem, ar trrs gadu 
atkapi 3 (zdrženlivost) atturTbla f, vesumls m; zachovávat o. ieturet 
distanci 

odstupnlé n, (-ého) (zaměstnanci) atlaišanas pabalstls m; (poslanci) 
izstašanas paba/stls m; (firmě) atkapšanas naudla f 

odstuplovat impf, (-uje): =:> odstoupit 
odstupující adj: o. vláda/ ministr valdTba/ ministrs, kas atkapjas (ir 

nolikusi/ nolicis pilnvaras) 
odsud adv no šejienes; není o. vil]š nav šejienietis • o. až potud 

no !Tdz 
odsudlek m, (-ku, Lpi -cích) nosodTšanla f; (knihy) (nelabve/Tga) 

kritikla f 
odsun m, (-u, L -u) (vojsk) izvešanla f; (obyvatel) evakuacijla t; 

(vysídlení) izraidTšanla f 

odsunlout pf, (-e, prét. -nul) 1 (sunutím oddálit) atbTdiTt (111.1.), atlgrust 
(-graž, -grada)* 2 (vojsko) izlvest (-ved, -veda)*; (obyvatelstvo) evakulet 
(ll.); (vysídlit) izraidiTt (111. 1.) 3 (časově) atllikt (-liek, -lika)* (uz velaku 
laiku) 

odsuvnílk m, (-ku, Lpi -cích) <lingv.> apostro~s m 
odsuzlovat impf, (-uje): =:>odsoudit 
odškodnlé n, (-ého) at!TdzTbla f par zaudejumiem, kompensacijla f; 

zaplatit o. atl7dzinat zaudejumus 
odškodněnlí n, (-i) zaudejumu at/Tdzinašanla t; o. obyvatel 

zaudejumu at/Tdzinašana iedzrvotajiem 
odškodnlit pf, (3.sg/pl -i), odškodňlovat impf, (-uje) at/Tdzlinat (111.1.) 

zaudejumus; (koho za co kam par ko) 
odšroublovat impf, (-uje) (uvolnit) atskrOvlet (//.); (oddělit) noskruvlet 

(ll.) 
odštěpl it pf, (3.sg/pl -i) atlš!Jelt (-š~eJ, -š~ela)* • o. se pf <též přen.> 

atlš!Jelties (-š~ejas, -šlfelas)*; (od koho/čeho no k a) 
odtáhlnout pf, (-ne, prét -1, pas. odtažen) 1 (táhnutím) (co od čeho) 

atlvilkt (-ve/k, -vilka)* (ko no ka); (co kam) aizlvilkt (-ve/k, -vilka)* 
(ko uz kurieni); o. ruku atvilkt roku 2 (odejít) doties (dodas, devas)* 
prom, aizliet (-iet, -gaja)*; (ptáci na jih) aizlidlot (ll.} 3 <kol., expr.> 
(odklidit se) aizlvilkties (-ve/kas, -vi/kas)*, aiz/asiTties (111.1.) • o. s 
nepořízenou palikt beša • o. se pf atvirziTties (111.1.); (od 
povinností) izvaifjTties (111.1.); (od čeho koka) 

odtamtud adv no turienes 
odtléci, odtléct pf, (-eče, prét -ekl), odtéklat impf, (-á) (směrem dolů) 

noltecet (-tek, -teceja)*; (pryč) aizltecet (-tek, -tecěja)*, aizlp!Ost 
(-plast, -p/Oda)*; nechat o. vodu noteclinat (111.1.) Odeni 

odtolk m, (-ku, Lpi-cích) 1 (odtékání) notecešanla f, nop!Ošanla f; 
(množství odtékající vody) notelce f, (Gpl-ču), nop/Odumls m 2 (roura) 
natekla f, notekcaurulle f, (Gpl-ju) 

odtrhlnout pf, (-ne, prét. -1, pas. -žen), odtrhlovat impf, (-uje) 
1 (utrhnout) nolraut (-rauj, -rava)*, nolplest (-pleš, -plesa)*; (ruku, oči) 
atlraut (-rauj, -rava)* 2 (odloučit) (koho/co od koho/čeho) atdallrt 
(/ll. 1.) (ko no ka), š!Jirt (š~ir, š~Tra)* (ko no ka) • o. se pf, impf 
nolp!Tst (-p/Tst, -p/Tsa)*, noi!Ozt (-/Ost, -luza)*; (knoflík) noltrOkt (-trakst, 

-traka)*; (stát) atdaiiTties (111.1.); (od knihy, od života) atlrauties (-raujas, 
-ravas)*; (od čeho no k a) 

odtrženlí n, (-í) atda!Tšanlas t; (od čeho no ka) 
odtud adv no šejienes; neni o. vi!]š nav šejienietis • o. až potud 

no /Tdz 
odumírlat impf. (-á), odumřlít pf, (-e, prét -el) (tkáň, údy, kořeny) atlmirt 

(-mirst, -mira)*; <přen.> izlzust (-zad, -zuda)*, izlmirt (-mirst, -mira)* 
odůvodněnlí n, (-i) pamatojumls m, argumentacijla f; 

nedostatečné o. nepietiekams pamatojums; bez o. bez 
pamatojuma; s -im, že ... pamatojoties uz to, ka ... 

odůvodněnlý adj pamatotls 
odůvodnlit pf, (3.sg/pl -i), odůvodňlovat impf, (-uje) pamatlot (//.), 

argumentlět (ll.}; (co čim ko ar ko) 
odvádlět impf, (-í, 3.pl-(ěj)í) (pryč) vest (ved, veda)* (projam), aizlvest 

(-ved, -veda)*; o. koho domů vest ko uz majam; =:>odvést 
odval haf, (-hy, D,L -ze) drosmle f; (statečnost) drošsirdTbla f; dodat si 

-hu sal]emties drosmes; dodat komu -hy iedrošlinat (111. 1.) ko, 
iedvest drosmi kam; ztratit -hu zaudět drosmi (dašu) 

odvar m, (-u) 1 novarTjumls m; o. z ovesných vloček auzu parslu 
tulme t, (Gpl-mju) 2 <pej.> (napodobenina) pakajdarinajumls m 

odválzat pf, (-že, imp. odvaž) atlsiet (-sien, -seja)*; (provázek, uzel též) 
atraislrt (111.1.) • o. se pf 1 (tkanička, provázek) atlsieties (-sienas, 
-sejas)*, atraisiTties (111.1.) 2 <kol.> (v chováni) atraislrties (111.1.}, 
atbrTvloties (ll.) 

odvazlovat impf, (-uje) siet (sien, seja)* vaja, atlsiet (-sien, -seja)* 
• o. se impf 1 (tkanička, provázek) sieties (sienas, sejas)* vaja, 
atlsieties (-sienas, -sejas)* 2 <kol.> (v chováni) atraislrties (111.1.), 
atbrTvloties (ll.) 

odvážlet impf, (-i, 3.pl -(ej)í) vest (ved, veda)* (projam), aizlvest (-ved, 
-veda)* (ar transporta /Tdzek/i); (odpadky) i zl vest (-ved, -veda)*; 
(koho/co čim ko ar ko); o. koho domů vest ko uz majam 

odvážlit pf, (3.sg/pl -í, imp. odvaž) nolsvěrt (-sver, -svera)* 
odvážlit se pf, (3.sg/pl -í, imp. odvaž) uzdrošlinaties (111.1.), 

uzdrTkstlěties (111.2.); (čeho, k čemu darTt ko); ne-il se říct, že ... 
viQš neuzdrošinajas pateikt, ka ... 

odvážlivlec m, (-ce) drosminiekls m 
odvážně adv drosmTgi, drošsirdTgi 
odvážnlý adj drosmTgls. drošsirdTgls; o. krok drosmTgs solis 
odvažlovat se impf, (-uje): =:>odvážit 
odvděčlit se pf, (3.sg/pl -í) at/Tdzlinat (111. 1.), atdafjTt (1/1. 1.), 

atmakslat (ll.); (koho/co za co kam par ko); nevím jak se vám 
můžu o. nezinu, ka lai jums at!Tdzinu; o. se za dobro zlem 
atdarrt (atmaksat) tabu ar jaunu 

odvedenlý adj (daně, prostředky) iekasětls, nomaksatls: (práce) 
paveiktls. padarTtls 

odvedl, odvede pf: =:> odvést 
odvěklý adj sensenls, mužsenls; o. nepřítel mOžTgs ienaidnieks 
odvlést pf, (-ede, prét -edl, pas. -eden, imp. -eď) 1 (pryč) aizlvest (-ved, 

-veda)*; o. koho stranou nolvest (-ved, -veda)* ko mala; o. koho 
ven izlvest (-ved, -veda)* ko ara; o. koho domů aizvest ko uz 
majam 2 (na vojnu) ielsaukt (-sauc, -sauca)* (karadienesta) 3 
(pozornost, mysl) nolvěrst (-věrš, -versa)*; o. hovor jinam mainiTt 
(111. 1.) sarunas těmu 4 (zákazníky) aizvillinat (111. 1.) 5 (vodní pramen) 
novadiTt (111.1.) (adeni) 6 (odevzdat) noldot (-dod, -deva)*; (vrátit) 
atldot (-dod, -deva)*; o. daně nomakslat (ll.) nodokjus, samakslat 
(ll.) nodokjus 7: o. dobrou práci palveikt (-veic, -veica)* tabu darbu 

odvetla f, (-y) atmaksla f; (pomsta) atriebTbla f; <sport> revanšls m 
odvětlit pf, (3.sg/pl -í) <kniž.> atbildlet (111.2.); (komu na co kam uz 

ko) 
odvetnlý adj (palba, utkání) atbildes (G); -á opatřeni represTvi 

pasakumi; <voj.> o. úder prettriecienls m 
odvětvlí n, (-í) nozafje f 
odvlézt pf, (-eze, prét -ezl, pas. -ezen, imp. -ez) aizlvest (-ved, -veda)* 

(ar transporta /Tdzekli); (odpadky) i zl vest (-ved, -veda)*; (koho/co čim 
ko ar ko); o. koho domů aizvest ko uz majam 

odvíjlet pf, (-í, 3 pl -(ej)í) atltTt (-tin, -tina)*, atritlinat (111.1.) • o. se pf 
1 atltTties (-tinas. -tinas)*, atritlinaties (111.1.) 2 (odehrávat se: příběh, 
představení ap.) norislinaties (111.1.), noltikt (-tiek, -tika)*; (vyplývat) (od 
čeho) izrietlět (111.2.) (no ka) 

odvlléci, odvlléct pf, (-eče, prét. -ekl. pas. -ečen, imp. -eč), 
odvléklnout, odvliklnout pf, (-ne, prét -1) <obojí kol.> 1 aizlvi/kt 
(-ve/k, -vilka)* 2 (násilím odvést) (ar varu) aizlvest (-ved. -veda)* • o. 
se pf (s námahou) a i zl vilkties (-ve/kas, -vi/kas)* 

odvod m, (-u, L -u) 1 <voj.> iesaukšanla f (karadienesta); jít k -u tikt 
iesauktam 2 (vzduchu, vody) novadTšanla f 3 (finanční) maksajumls 
m; (odvádění) maksašanla f 



odvofdit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 1 (logicky) izsecfinat (111.1.); (co 
z čeho ko no ka); o. důsledky izda~Tt (111.1.) secinajumus 2 
<língv.> atvasfinat (111.1.); (co z čeho ko no ka) 

odvodnfit pf, (3.sg/pl-í), odvodňfovat impf, (-uje) (pole, močál) 
nosusfinat (lil. 1.), drenfet (ll); o. sklep izsuknfet (ff) no pagraba 
Ode ni 

odvolací adj (soud, řízení) ape/acijas (G) 
odvolánfí n, (-í) 1 (diplomata) atsaukšanfa f, (úředníka) atbrTvošanfa f 

no amata 2 (zrušení: stížnosti, žádosti, prohlášení ap.) atsaukšanfa f; 
(schůze, rozkazu, zákona) atce/šanfa f; do o. (zákazu) /Tdz 
aizlieguma atce/šanai, /Tdz talakajam rTkojumam 3 (učení, názoru) 
atteikšanfas f (no ka) 4 <práv.> apelacijfa f, kasacijfa f, 

parsudzešanfa f; podat o. k soudu iesniegt apelaciju (kasacijas 
sadzTbu) tiesa; o. proti rozsudku sprieduma parsudzešana 
5 (odkaz) norafde f, (Gpt-žu), atsaufce f, (Gpl-ču); s -ím na 
koho/co atsaucoties u z ko 

odvol fat pf, (-á), odvolávfat impf, (-á) 1 (diplomata) atfsaukt (-sauc, 
-sauca)*; (úředníka) atbrTvfot (ll) no amata; o. koho z dovolené 
atsaukt ko no atvafinajuma 2 (zrušit: nabídku, žádost, prohlášení ap.) 
atfsaukt (-sauc, -sauca)*; (schůzi, rozhodnutí, zákon) atfcelt (-cej, -cela)* 
3 (názor, učení) atfteikties (-, -teicas)* (no ka), atfsacTties (-sakas, 
-sacijas)* (no ka); o. svá slova atteikties no saviem vardiem • o. 
se pf, ímpf 1 <práv.> apelfět (ll), parsOdzfět (111.2.), iefsniegt 
(-sniedz, -sniedza)* ape/aciju; o. se k soudu iesniegt tiesa 
apelaciju; o. se proti rosudku parsudzet spriedumu 2 (poukázat) 
(na koho/co) atfsaukties (-saucas, -saucas)* (uz ko) 

odvoz m, (-u, L -u) (zavazadel, osob) transportl s m; (odpadků) izvešanfa 
f 

odvozenin fa f. (-y) <língv.> atvasinats vardfs m 
odvozenfý adj atvasinatfs; (od čeho, z čeho no ka) 
odvozfovat ímpf, (-uje): =>odvodit 
odvrácenfí n, (-i) (hrozby ap.) noveršanfa f; nezbytný k o. hrozby 

nepieciešams, lai noverstu briesmas 
odvrácenfý adj: <přen.> -á strana (tvář) otra (neredzama) puse 
odvracfet impf, (-í, 3.pl-(ej)í), odvráftit pf, (3.sg/pl -tí, pas. -cen, imp. 

-odvrať) 1 (oči, pohled) nofverst (-verš, -versa)*; (hlavu) aizfgriezt 
(-griež, -grieza)* 2 (zamezit: hrozbu, nebezpečí, stávku ap.) nofverst 
(-verš, -versa)*; o. něčí pozornost (od čeho) noverst kada 
uzmanTbu (no ka) • o. se impf, pf <též přen.> nofvěrsties (-veršas, 
-versas)*; (od koho/čeho no ka) 

odvykfat impf, (-á), odvykfnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (komu/čemu) 
atradfinaties (111. 1.) (no ka); o. kouření atradinaties no 
smelfešanas 2 (koho čemu) atradfinat (111.1.) (koka); o. koho 
alkoholu atradinat ko no a/koho/a 3: o. si (co, čemu) 
atradfinaties (tll. 1.) (no ka) 

odvysílfat pf, (-á) (rozhlas) parraidfTt (fff. 1.) (pa radio); (televize též) 
radfTt (111.1.) (televízija) 

odzadu adv no aizmugures; (z konce) no beigam; první stránka o. 
pirma lappuse no beigam 

odzbrojenfí n, (-í) (někoho} atbrul)ošanfa f; (vlastní) atbrul)ošanfas f 
odzbroj fit pf, (3.sg/pl -í) atbru!Jfot (ll) • o. se pf atbru!Jfoties (ll) 
odzbrojovací adj atbrul)ošanas (G) 
odzbrojfovat ímpf, (-uje): =>odzbrojit • o. se impf: => odzbrojit 

se 
odzdola adv no apakšas; o. nahoru no apakšas uz augšu 
odznafk m, (-ku, Lpi -cích) nozTm~te f, (Gpi-šu); (policejní) žetonfs m; 

čestný/ pamětný o. goda/ piemil)as z~me f, (Gp!-mju) 
ofenzívfa f, (-y) <voj,. přen > uzbrukumfs m, ofensTvfa f; zahájit o. 

sakt uzbrukumu 
oficiálně adv oficiali; o. co oznámit oficiali ko pazil)ot 

1 oficiální adj oficia/fs 
ofin fa f, (-y) Tsi mati uz pieres 
oh i nt a k! 
ohánfět se impf, (-í, 3.pl -(ěj)í) 1 (holi, rukama) atgail)faties (ff), 

gainfTties (fff. 1.); (po kom/čem no ka); o. se po mouchách 
atgail)fat (ff) mušas; o. se tvrzením, že ... atgail)aties ar 
apga/vojumu, ka ... 2 <expr.> (obratně zacházet s něčím) (čím) veikli 
rTkfoties (//.)(ar ko); má co se o., aby ... vil)am ir ko norauties, 
/ai... 3 <expr.> (vychloubat se) (s čím) dižfoties (ff) (ar ko), platfTties 
(fff. 1.) (ar ko) 

ohař m, (-e) medTbu sufns m, (G -Qa); (k vystavování) dzinejsufns m, (G 
-Qa) 

ohavnfý adj riebTgfs; (zločin) briesmTgfs, šauša/Tgfs 
ohebnfý adj 1 lokanfs; (látka) elastTgfs; ne-é prsty stTvi pirksti 

2 <přen.> (přizpůsobivý: povaha, zákon) elastTgfs 3 <lingv> /okamfs 
ohfeň m, (-ně) 1 ugufns f, (Gpi-Qu); rozdělat (udělat)/ uhasit o. 

iekurtl nodzest uguni; táborový o. ugunsku~s m; bengálský o. 
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brTnumsvec~te f, (Gpt-šu); olympijský o. olimpiska uguns; křest 
-něm ugunskristTbfas f, pl; dát o. (kuřákovi) iedot piesmělfět 
• bát se něčeho/ někoho jako -ně baidTties no kaut kal kada ka 
no uguns; přilévat oleje do -ně /iet elfu ugunT; skočil by pro ni 
do -ně vil)as deJ vil)š ietu caur uguni un Odeni; zahrávat si 
s -něm rotafaties ar uguni; -něm a mečem ar uguni un zobenu 
2 (požár) ugunsgrekfs m, ugunsnelaifme f, (Gpl-mju); v domě 
vypukl o. maja izcelas ugunsgreks • hned je o. na střeše viQš 
ta/Tt aizsvilstas 3 (palba) ugufns f, (Gpl -Qu); <též přen.> být mezi 
dvěma -ni atrasties starp divam ugunTm 4 <přen .. expr.> (zápal) 
kvěfle f, (Gpi-Ju); mluvit s -něm kvěli runat 

Ohifo [ohájo] n, (-a) Ohaio f, (neskl.) 
ohlas m, (-u, L -u/-e) 1 (ozvěna) atbalfss f, (Gpl-su) 2 (odezva) atbalfss 

f, (Gpl-su), rezonanfse f, (Gpl-šu); mít o. rasl alba/si; o. v tisku 
rezonanse prese 

ohláfsit pf, (3.sg/pl -si, pas. -šen, imp. ohlas) 1 (oznámit: výsledky, vítěze 
ap.) pazil)fot (ff); (poruchu telefonu, stávku) piefteikt (-, -teica)*, 
piefsacTt (-saka, -sacija)*; (auto, změnu bydliště) regist~et (ll); 
(bankrot) izsludfinat (111.1.); (kandidaturu) izvirzfTt (111.1.); o. co policii 
zil)fot (ff.) par ko policijai 2 (hosta, příchod) piefteikt (-, -teica)*, 
piefsacTt (-saka, -sacija)* • o. se pf (při příchodu) piefteikties (-, 
-teicas)*, piefsacTties (-sakas, -sacijas)*; (v telefonu) atbildfět (111.2.); 
o. se na policii regist~eties (ll.) policija; -sily se problémy radas 
problemas 

ohlášenfí n, (-í) (oznámení: výsledků, vítězů ap.) pazil)ošanfa f, (auta, 
změny bydliště) registrešanfa f; (příchodu) pieteikšanfa f, 
pieteikšanfas f; přijít bez o. atnakt, iepriekš nepiesakoties 

ohlášenfý adj (návštěva) pieteiktfs; (demonstrace též) sankcionetfs; 
(téma, vystoupení, slavnost) izzil)otfs 

ohlašfovat impf, (-uje): =>ohlásit • o. se impf: =>ohlásit se 
ohled m, (-u, L -u) uzmanTbfa f, respektl s m; mít o. ke komu, brát o. 

na koho respektfet (ll) ko, izradTt uzmanTbu kam; mít o. k čemu, 
brát o. na co l)emt vera ko; s-em na co (k čemu) l)emot vera 
ko; bez -u na co neskatoties uz ko; v tomto -u šaja zil)a; v 
každém -u visada zi!Ja; v mnohém -u daudzejada zi!Ja 

ohledánfí n, (-í) apskafte f, (Gpl-šu); vnitřní o. (mrtvoly) sekcijfa f 
ohled fat pf, (-á), ohledávfat impf, (-á) 1 (prohlédnout) apskatfTt (111.1.); 

(prozkoumat: terén, osobu) parmeklfět (ff.) 2 (pohmatem) aptaustfTt 
(fff. 1.) 

ohledně prep, (s G) attiecTba uz (s A) 
ohlédfnout se pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) 1 (za kým/čím, po kom/čem) 

atskatfTties (111.1.) (uz ko), paskatfTties (111.1.) atpakaf (uz ko); 
odešel, ani se ne-I vil)š aizgaja, atpakaf neskatoties; o. se na 
minulý rok atskatTties uz aizgajušo gadu 2 (hledat) (po kom/čem) 
meklfět (ff.) (ko); o. se po práci mek/ět darbu 

ohlédnutfí n, (-i) atskatfs m, atskatTšanfas f; historické o. vesturisks 
atskats; odcházet bez o. iet projam, atpakaf neskatoties 

ohleduplnfý adj taktiskfs, uzmanTgfs; (ke komu/čemu pret ko); o. k 
životnímu prostředí saudzTgfs pret apkartejo vidi 

ohlížfet se impf, (-i, 3.pl-(ej)í) 1 (za kým/čím, po kom/čem) skatfTties 
(111.1.) atpakaf (uz ko), atskatfTties (111.1.) (uz ko); o. se na 
minulost atskatTties u z pagatni • neo. se ani vpravo, ani vlevo 
neskatTties ne pa Iabi, ne pa kreisi 2 (hledat) (po kom/čem) 
mek/fet (ff) (ko); o. se po zaměstnání meklet darbu 3 (mít ohled) 
(na koho/co) respektfet (//.) (ko); (na co) !Jemt (Qem, Qema)* vera 
(ko); o. se na mínění druhých respekte! citu uzskatus 

ohluchfnout pf, (-ne, prét. -1) kfOt (kjust, kjuva)* kurlfam; -1 na jedno 
ucho vil)š kfuva kur/s ar vienu ausi 

ohluš fit pf, (3.sg/pl-í), ohlušfovat impf, (-uje) apdullfinat (111.1.) 
ohmatfat pf, (-á), ohmatávfat impf, (-á) aptaustfTt (111.1.) 
ohnisfko n, (-ka, Gpl-(e)k, Lpi -cích/-kách) 1 <fyz., mat.> fokusfs m 

2 (kultury, vzdělanosti) cent~ s m; (zemětřesení) epicent~s m; (požáru, 
infekce, války) perekflis m, (G -Ja); být v -ku pozornosti bOt 
uzmanTbas degpunkta 

ohnišftě n, (-tě, Gpl -ť) pavardfs m; <tech.> kurtufve f, (Gpl-vju) 
ohnivfý adj 1 uguns (G); (mající vlastností ohně) ugunTgfs; -é znamení 
ugunsz~me f, (Gpl-mju); o. kříž ugunskrustfs m; <přen.> o. kohout 
sarkanais gailis, ugunsgaiflis m, (G -Ja); <přen.> -é jazyky liesmu 
me/es; <přen.> -é slunce ugunTga saule 2 (barevně) 
ugunssarkanfs; (zářivý) spilgtfs, spožfs 3 (temperamentní) dedzTgfs, 
kvě/fs, ugunTgfs; o. projev dedzTga (kve/a) runa; -á povaha 
straujš raksturs; o. tanec ugunTga deja 

ohnivzdornfý adj ugunsizturTgfs, ugunsdrošfs; -á pokladna 
ugunsdrošs seifs 

ohňostroj m, (-e) sa!Otfs m, ugul)ošanfa f; odpálit o. šaut sa/Otu 
ohnfout pf, (-e, prét. -ul) safliekt (-liec, -lieca)*; o. nohu/ paži sa/iekt 

roku/ kaju • o. se pf saf/iekties (-liecas, -liecas)*; (pro co) 
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nolliekties (-fiecas, -fiecas)* (pecka); (přes co) pa~Jiekties (-fiecas, 
-fiecas)* (par ko) 

ohodnocen li n, (-í) vertejumls m, novertejumls m; (ohodnocováni) 
vertešanla f, novertešanla t; bodové o. vertešana ar punktiem; 
finanční o. samaksla f 

ohodnoltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) novertlet {ll.), vertlet (//.); 
(koho/co jak koka); o. koho finančně atalglot (ll.) ko 

ohol lit pf, (3.sg/pl -í) nolskDt (-skuj, -skuva)*; (vousy, bradu též) noldzTt 
(-dzen, -dzina)*; o. hlavu noskDt (nodzTt) matus; dát se o. 
nolskDties (-skujas, -skuvas)* • o. se pf nolskDties (-skujas, 
-skuvas)* 

ohon m, (-u, L -u) alste f, (Gp!-stu); koňský o. (účes) zirgalste f, (Gpl 
-stu) (matu sakartojums) 

ohořellý adj apdeldzis (f -gusi); (kůže, vlasy, srst též) apsvillis (f -usi) 
ohořlet pf, (3.sg/pl -i) apldegt {-deg, -dega)*; (kůže, vlasy, srst též) 

aplsvilt (-svifst, -svila)* 
ohrad Ia f, (-y) 1 (plot) seti a f, žogls m 2 (pro dobytek) ap/okl s m; (obv. 

pro krávy) Jaida~s m; stavební o. celtniecTbas laukumls m 
ohraldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen, imp. -ď) iežoglot (//.) • o. se pf 

protestlet (//.), ielbilst {-bi/st, -bilda)*; (proti komu/čemu pret ko) 
ohraničlit pf, (3.sg/pl -i), ohraničlovat impf, (-uje) 1 (pozemek) 

ierobežlot (//.), norobežlot (ll.); park je -en vysokou zdí parku 
norobežo augsta seta, apkart parkam ir augsta seta 2 (pojem) 
definlet {ll.) 3 (pravomoci) ierobežlot (ll.) 

ohrazlovat impf, (-uje): =>ohradit • o. se impf: => ohradit se 
ohrlnout pf, (-ne, prét. -nul, pas -nut, imp. -ň), ohrnlovat impf, (-uje) 

(rukávy) atllocTt (-/oka, -locija)*, atrotiTt (111.1.); o. límec uzlsist (-sil, 
-sila)* apkak/i; o. ret izlstiept (-stiepj, -stiepa)* /Dpu • o. (nad 
něčím) nos raukt degunu (par ko) 

ohrom lit pf, (3.sg/pl -í) apstulblinat (111.1.); (překvapit) pa~steigt 
(-steidz, -steidza)*; (koho čím ko ar ko); byl -en (čím) viQš bija 
apstulbis (no ka), viQu apstulbinaja (kas) 

ohromně adv <kol., expr.> (velký, veselý) šausmTgi, briesmTgi, 
baismTgi; Uezdit, zpívat) lieliski, brTnišlf.Tgi; o. moc lidí mi/zum 
daudz ci/veku 

ohromnlý adj 1 (obrovský) mi/zTgls; (dub, chlap též) varen I s; -é 
množství milzum daudz 2 <kol., expr.> (skvělý) lieliskls. 
brTnišlf.Tgls; to je -é! tas tik ir Jieliski! 

ohromlovat impf, (-uje): =>ohromit 
ohromující adj apdullinošls; (překvapivý) parsteidzošls. 

apbrrnojamls 
ohrolzit pf, (3.sg/pl -zi, pas. -žen) apdraudlet (111.2.) 
ohrožen li n, (-í) (čeho) draudli m, pl (kam); být v o. bOt briesmas 
ohroženlý adj apdraudetls 
ohrožlovat impf, (-uje): =>ohrozit 
ohrylzat pf, (-žel-za) aplgrauzt (-grauž, -grauza)*; o. kost apgrauzt 

kaulu 
ohryzlek m, (-ku, Lpi -cich) 1 Uablka, hrušky) (augja) se~de f, (Gpl-žu) 

2 <anat.> adamabolls m 
ohřlát pf, (-eje, prét. -al, pas. -at, imp. -ej) sasildiTt (111.1.); Uidlo, vodu) 

uzsildiTt (111. 1.); o. si ruce sasildTt rokas • o. se pf (člověk) 
sasildiTties (111.1.); Uídlo) uzsildiTties (111.1.); (vzduch) salsilt (-si/st, 
-sila)* • ani se tu ne-ál ViQš te pat apsildTties nepaguva 

ohřívač m, (-e) sildTta}ls m; o. vody (bojler) boile~s m 
ohřívlat impf, (-a) sildiTt (111.1.), sasildiTt (111.1.); Uídlo, vodu též) uzsildiTt 

(111. 1.); o. si ruce sildTt rokas • o. si svou polívčičku rDpeties par 
savam interesem • o. se impf (člověk) sildiTties (111.1.), sasildiTties 
(111.1.); Uídlo též) uzsildiTties (111.1.); (vzduch) salsilt (·silst, -sila)* 

ohyb m, (-u, L -u) (cesty) pagriezienls m; (řeky) /Tkumls m; <fyz.> 
(paprsku) difrakci}la f 

ohýblat impf, (-a) Jiekt (fiec, fieca)*; (opakovaně) /ocTl (/oka, focija)*; o. 
nohy v kolenou /ocTl cejos kajas • o. hřbet (páteř) (před někým) 
liekt muguru (ka priekša) 2 <lingv.> (skloňovat, časovat) /ocTl (/oka, 
focija)* • o. se impf liekties (fiecas, fiecas)*; (opakovaně) locTties 
(lokas, focijas)*; o. se smíchem JocTties smieklos 

ochlaldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen, imp. -ď) atdzeslet (//.), atdzislinat 
(111.1.); (nadšení, mysl ap.) atveslinat (!ll. 1.) • o. se pf (předmět) 
atldzist (-dziest, -dzisa)*; (osoba) atveslinaties (111. 1.); (vztahy, zájem) 
a tl vest (-vest, -vesa)*; -dílo se kjuva aukstaks; o. se na 1 O °C 
temperatura ir nokritusies /Tdz 10 °C 

ochladlnout pf, (-ne, prét. -1) (city) atlvest (-vest, -vesa)*; (silněji) atlsalt 
(-salst, -safa)*; (horlivost, nadšení) atlslabt (-sfabst, -sfaba)* 

ochlazen li n, (-i) (při změně počasí) gaisa temperatoras 
pazeminašanlas t; (vztahů) atsa/šanla f; (pokles na intenzitě) 
atslabšanla f 

ochlazlovat impf, (-uje): =>ochladit • o. se impf: -uje se kjDst 
aukstaks; => ochladit se 

ochotla I, (-y) labpratTbla f, laba gribla f; děkuji vám za -u paldies 
par atsaucTbu; s (nejvetší) -o u ar (Jielako) prieku; projevit -u 
(dělat co) izradTt velešanos (darTt ko), izteikt gatavTbu (darTt ko) 

ochotně adv Jabprat, ar prieku 
ochotnicklý adj (divadlo) pašdarbTbas (G), amatieru (G); (soubor) 

pašdarbnieku (G), amatieru (G); -é provedení (amatérské) 
amatierisks sniegums 

ochotní! km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cich), ochotnicle I, (-e, Gpl -) 
pašdarbniekls m, pašdarbnielce f, (Gpf -ču); amatie~is m, 
amatie~e f 

ochotnlý adj JabpratTgls. izpa/TdzTgls; (úslužný) pakalpTgls; -á 
prodavačka laipna pardeveja; o. (udělat co) gatavls (darTt ko); 
byl o. pomoc! viQš bija gatavs pa/Tdzet; o. ke všemu gatavs uz 
visu; o. k zákazníkům laipns pret k/ientiem 

ochoz m, (-u, L -u/-e) (apjveida) e}la f 
1 ochranla f, (-y) aizsardzTbla t; (ochraňování) aizsargašanla f; 

(koho/čeho před kým/čím, proti komu/čemu ka no ka); o. práce/ 
spotřebitele darbal pateretaja aizsardzTba; o. přírody/ zvířat! 
životního prostředí dabas/ dzTvnieku/ apkartejas vides 
aizsardzTba; o. památek pieminekju aizsardzTba; o. lidských 
práv cilvektiesTbu aizsardzTba; právní o. tiesiska aizsardzTba; 
vzít koho pod -u Qemt ko aizbildnTba (aizsardzTba); pod -ou 
koho kada aizbildniecTba (aizsardzTba); Usoucí) bez -y 
neaizsargatls 

ochranář m, (-e) <kol.> apkartejas vides sargata}ls m 
ochranářsklý adj (apkartejas) vides aizsardzTbas (G) 
ochráncle m, (-e), ochránkylně I, (-ně, Gpl-ň/-ní) aizstalvis m, (G 

-vja), aizstalve f, (Gpl-vju); o. přírody dabas sargls m; dabas 
aizsardzTbas darbiniekls m, darbinielce f, (Gpf -ču) 

ochránlit pf, (3.sg/pl -í, imp. ochraň) (obhájit) aizstavlet (111.2.), 
aizsarglat (11.1111.2.)*; (uchránit) pasarglat (11.1111.2.)*; (koho/co před 
kým/čím ko no ka); o. (koho/co) před nebezpečím/ před zimou 
pasargat (ko) no briesmaml no aukstuma 

ochranlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) apsa~dze f, (Gpl-džu); (tělesní 
strážci) miesassa~dze f, (Gpf -džu) 

ochránkylně f, (-ně, Gpl-ň/-ní): =>ochránce 
ochrannlý adj aizsardzTbas (G), aizsarg-; o. nátěr aizsargkrasla t; 

o. přilba aizsargcepu~e f, lf.ive~e f; -é brýle aizsargbrillles f, pl, 
(G -llu); -á bariéra aizsargbarje~a t; -á zeď aizsargmD~is m; -é 
sklo (u auta) aizsargstiklls m; -é opatření aizsardzTbas soji; -á 
známka firmas zTme, preču zTme • držet nad někým -ou ruku 
uzQemties par kadu aizbildniecTbu 

ochraňlovat impf, (-uje) sarglat (11.1111.2.)*, aizsarglat (11./111.2.)*; 
(obhajovat) aizstavlet (111.2.); Bůh -uj (koho/co) Dievs sargi (ko) 

Ochranov m, (-a, L -ě) HernhDtle f 
ochraptlět pf, (3.sg/pl -i) aizlsmakt (-smok, -smaka)* 
ochrnlout pf, (-e, prét. -ul) tikt (tiek, tika)* paralizetlam; je -ut viQš ir 

paralizets; -ul na pravou ruku para/Tze skara viQa labo roku 
ochrnuti in, (-í) paralnze f, (Gpl-žu) 
ochrom lit pf, (3.sg/pl -í) paralizlet (ll.) 
ochuldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen) 1 nolvest (-ved, -veda)* nabadzTba, 

pada~Tt (111.1.) nabagu 2 <přen.> (koho o co) laupiTt (111.1.) (kam 
ko); o. pokladnu o tisíc eur nolzagt (-zog, -zaga)* no kases 
tokstoš eiro 

ochultit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) piellikt (-fiek, -fika)* garšvie/as; o. 
kávu koňakem pielliet (-fej, -feja)* kafijai konjaku 

ochutnlat pf, (-a), ochutnávlat impf, (-a) nogaršlot (//.), pagaršlot 
(ll.); <odb.> degustlet {//.); <přen.> o. svobodu izbaudiTt (111. 1.) 
brTvTbu 

oj f, (-e) dTselle f. (Gpl -fu) 
ojediněle adv atsevišlf.os gadljumos; (zřídka) reti; o. srážky/ mlhy 

vietam lietusl migla 
ojediněllý adj atsevišlf.ls. izoletls; v -ých případech atsevišlf.os 

gadljumos 
ojetlý adj: -á pneumatika nolietota riepa; -é vozidlo Jietota 

automašTna 
okamžilk m, (-ku, Lpi -cich) acumirkllis m, (G -fa), mirkllis m, (G -fa); 

(chvíle) brndis m, (G -ža), moment! s m; na o. (odejít) uz mirkli; v 
-ku viena mirk/T, za o. pec rnirkja; v posledním -ku pedeja brTdT; 
v pravý o. Tstaja brTdT; od prvního -ku no pirma (acu)mirkja; 
v prvním -ku pirmaja (acu)mirk/T; v následujícím -ku nakošaja 
(acu)rnirk/T; v tom -ku taja (acu)mirk/T; v daném -ku šobrTd; o., 
prosím! mirk/Tti (brTtiQu), /Ddzu! 

okamžitě adv acumirk/T; (ihned) to/Tt, nekavejoties 
okamžitlý adj to/Tte}ls; (též chvilkový) momentanls, acumirk/Tgls; 

s-ou platností (ihned) to/Tt, (od této chvíle) no šT brTža; -á smrt 
momentana (acumirk/Tga) nave 



okap m, (-u, L -u) natekla f; (žlab) notekcaurulle f, (Gpt -Ju) + dostat 
se z deště pod o. no vilka běgt, uz /aci krist 

okázale adv arišf5Tgi 
okázallý adj arišf5Tgls; (vila, hostina, šperk ap. též) (parspTieti) greznls 
okenicle I, (-e, Gpl-) (na způsob dvířek) s/églis m; Uakákoliv) aizvirtlnis 

m, (G -Qa) 

okénlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpl-kách) 1 (malé, v jídelně, na poště) lodziQiš m 
2 (volná hodina) brTvstundla f 3 (v časopise) rubrikla f 

okenní adj loga (G), logu (G); o. rám loga ramis; o. tabulka loga 
ruts; o. římsa, o. parapet paloldze f, (Gpf -džu) 

oklamlat pl, (-e, imp. -(ej)) apmanlrt (11/.1.), aplkrapt (-krapj, -krapar 

oklilka I, (-ky, D,L -ce) 1 /Tkumls m, apkartcejlš m; jit -kou iel ar 
/Tkumu 2 <přen.> ap/in kl i m, pf; bez -k bez aplinkiem; -kou 
ap/in kus 

okl no n, (-na, Gpl-en) 1 /ogls m; (do čeho, na co uz ko); slepé o. 
aklais (neTstais) logs; lodní o. iluminatorjs m; dívat se z -na 
skatrties pa logu; vyhodit co z -na izmest kopa logu; vlézt -em 
ie/Tst pa logu+ o. do světa/ do Evropy /ogs u z pasaulil u z 
Eiropu; koukat pánubohu do -en /aprt slinkumu; vyhazovat 
peníze -nem metaties ar na udu 2 <kol.> (ztráta paměti) atmif)as 
zudumls m; mám o. es neko neatceros 3 (volná hodina) 
brTvstundla f 4 <komp.> /ogls m 

1 oko n, (oka, pl, 1: N,A oči/oka, G oči/ok, D očím/okům, L očích/okách, I 
očima/oky) 1 acs f, (Gpf acu); má dobré/ špatné oči vif)am ir/a bal 
slikta redze; (vidět co) pouhým okem ar neapbruQotu aci; (vidět 
co) na vlastní oči savam acrm; (stalo se to) před mýma očima 
manu acu priekša; sklopit oči nolaist acis; (říct co) do oči tieši 
acTs; (měřit co) od oka uz aci, pec acumera; <přen.> otevřít 
komu oči atvert kam acis; <přen.> nepustit koho z očí neizlaist 
ko no acTm; <přen.> přivřít oči nad čím pievert acis uz ko, 
skatrties caur pirkstiem uz ko; <přen.> ani oka nezamhouřit ne 
aci nepievert; <přen.> padnout komu do oka iekrist kam acTs; jdi 
mi z očí! pazudi man no ac7m! + mezi čtyřma očima zem 
četram acTm; opatrovat někoho/ něco jako o. v hlavě sargat 
kadul kaut koka aci piere; o. za o., zub za zub aci pret aci, 
zobu pret zobu; jako by otci z oka vypadl viQš ir izspjauts tevs 
2 (při pleteni, na punčoše) valdziQiš m; (na síti) acs f, (Gpf acu) 

3 <mysl.> cilpla f; klást oka fikl ci/pas 4: kuří o. varžalcs f, (Gpf 

-cu) 5: mořské o. ka/nu ezerjs m 6: <kuch.> volské o. veršalcs f, 
(Gpf -cu); mastné o. (na polévce) tauku acs f, (Gpf acu) 7 <karty> 
Uedenadvacet) ac~te f, (Gpt -šu) 

o kolií n, (-i) apkartlne f, (Gpf -Qu); v o. města pi/seta s apkartne 
okollky m, pl, (-ků, Lpi-cích): dělat o. (s čím) taisrt ceremonijas (ar 

ko); mluvit bez -ků runat bez aplinikiem 
okolní adj apkartejls 
okolnost I, (-i) apstakllis m, (G -Ja); polehčující/ přitěžující -i vainu 

mTkstinoši/ vainu pastiprinoši apstakji; za těchto -í šajos 
apstakjos; za určitých -í zinamos apstakjos; podle -i atkar7ba 
no apstakjiem; za všech -í jebkura gadijuma; za žádných -í 
nekada gadijuma; shoda -í apstakju sakritTba; shodou -í starp 
citu, apstakju sakritTbas dej 

okolo I prep, (s G) 1 (kolem) ap (s Asg, Opl), apkart (s O); o. stolu ap 
galdu, apkart ga/dam 2 (mimo) garam (s O); šel o. nás viQš gaja 
mums garam 3 (podél) gar (s Asg, Opl); cesta o. řeky cejš gar upi 
4 (přibližně) ap (s Asg, Opl); o. roku 1980 ap 1980. gadu ll adv 
1 (kolem) apkart; diva! se o. skatrties apkart 2 (mimo) garam; šel 
o. a nezastavil se viQš gaja garam un neienaca + mluvit o. 
runa! ap/in kus 

okop m, (-u, L -u) <voj> ierakumls m, tranšejla f 
okopírlovat impl, (-uje) nokoplét (ff.) 
okořenlít pl, (3.sg/pl -i) 1 Uídlo) piellikt (-fiek, -tikat garšvielas (kam), 

pievienlot (ff.) garšvielas (kam) 2 <přen., expr.> (zpestřit) izpušf51ot 
(ff.), izdaijlot (ff.) 

okouklat pl, (-á) <kol.> 1 (důkladně) apskatlrt (ff/.1.) 2 (odkoukat) 
noskatlrties (ffl.1.); (co od koho ko no ka) • o. se pl <kol.> 1 (v 
neznámém místě) ie~usties (-jutas, -jutas)*, iedzTvloties (ff.) 

2 (zevšednět) kjot (kjust, kjuva)* ikdienišf51am (parastlam) 
okouklnout pl, (-ne, prét -(nu)l, -Ia) <kol.>: =>okoukat • o. se pl 

<kol.> 1: =>okoukat se (1) 2 (poohlédnout se) (po čem) mekllét (ff.) 
(ko) 

okoun m, (-a) <zaol.> asarjis m 
okounlět impl, (-i, 3.pl -(ěj)i) <kol.> s/aisllrties {ff/.1.); (civět) blenzt 

(bfenž, blenza)*; o. kolem čeho slaistTties ap ko 
okoulsat pl, (-še/-sá, imp. -sej) aplgrauzt (-grauž, -grauzar 

okouzlenlí n, (-i) burvTbla f, burvTgumls m 
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okouzllít pl, (3.sg/pl -i), okouzllovat impl, (-uje) aplburt (-bur, -bura)*; 
< přen. též> sava/dzlinat (ff/.1.); byl -en její krásou vif)aS 
skaistums viQU apbura 

okouzlující adj burvTgls; (úsměv též) valdzinošls 
okovlat pl, (-e/-á, imp. -ej) aplka/1 (-kaj, -katar 

okovly m, pl, (-ů) <též přen.> važlas f, pf 

okrádlat impl, (-á): =>okrást 
okrade, okradl pl: => okrást 
okraj m, (-e) 1 ma/la f; naplnit co až po o. piepildrt ko /Tdz malam; 

poznámky na -i piezTmes, komentari + na -i propastí 
bezdibef)a mala 2 (města) nomalle t, (Gpi-Ju); o. lesa mežma/la f 

okrájlet pl, (-i, 3.pl -(ej)i) 1 nolgriezt (-griež, -griezar 2 (brambory, jablka) 
nomizlot {ff.) 

okrajlovat impl, (-uje) 1 griezt (griež, grieza)* (nost), nolgriezt (-griež, 

-griezar 2 (brambory, jablka) mi zl ol (ff.), nomizlot (ff.) 
okrajově adv (dotknout se, zmínit se) garam ejot, pie viena 
okrajovlý adj (vedlejší) mazsvarTgls, nesvarTgls. perifer(isk)ls; -á 

část města pilsetas nomale, pilsetas periferija; o. problém 
blakusproblémla f; o. činnost blakusdarbTbla f, blakusdarbls m; 
o. jev blakusparadTbla f 

okrasla I, (-y) 1 (iz)rotajumls m, (iz)greznojumls m; květinová o. 
ziedu rotajums; pro -u skaistumam 2 <přen.> (literatury ap.) roll a f 

okrasnlý adj (rostlina, zahrada) dekoratTvls 
okrlást pl, (-ade, prét. -adl, pas. -aden, imp. -ad') (koho o co) aplzagt 

(-zog, -zaga)* (ko), nolzagt (-zog, -zaga)* (kam ko); <přen.> o. koho 
o čas allfJeml (-Qem, -Qemar kam laiku 

okres m, (-u, L -e/-u, Lpi -ech/-ich) 1 <adm.> rajonls m, novadls m 
2 <kol.> (úřad) rajona pašvaldTbla f 

1 okresní adv rajona (G), novada (G); o. úřad rajona pašvaldTba 
okrouhllý adj 1 (tvar) apajlš. ieapajlš 2 (číslo) aptuvenls, noapajotls 
okrslek m, (-ku, Lpi -cích) (volební, policejní) iercirklnis m, (G -l}a) 

okrulh m, (-hu, Lpi-zich) 1 (kruhová čára) riQ/51is m, apllis m, (G -Ja); 

(oblouk) /okl s m; <sport> apllis m, (G -Ja); běžecký o. sacTkšu aplis 
2 (vymezené okolí) radiusls m; v -hu pěti kilometrů piecu kilometru 
radiusa; o. působností darbTbas radiuss, <přen.> darbTbas Jaukls 
m 3 <voj.> apgaballs m; vojenský o. kara apgabals 4 (obor, sféra) 
/au kl s m, sferja f; o. zájmu/ vlivu interešu/ ietekmes sféra 
5 (skupina lidí) /okl s m, pulkls m; v -hu přátel draugu /oka 
6: elektický o. e/ektriskais laukls m 

okružní adj apjveida (jen G), rif)f5veida (jen G); o. pila ripzaglis m; o. 
cesta, o. jízda apkartbraucienls m, brauciens pa ap/i, (poznávací, 
zábavní) braucienls m, ekskursijla f 

okřídlenlý adj <též přen.> sparnotls 
okupacle I, (-e, Gpl -) okupacijla f; za o. okupacijas laika 
okupační adj okupacijas (G); o. stávka streiks darbavieta 
okupant m, (-a, Npl -i) okupantls m 
okuplovat impl, (-uje) okuplét (ff.) 
okurlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) gurf51is m; kyselé -ky (kvašením) 

skaběti gurf5i, (do octa) marineti gurf5i 
okus lit pl, (3.sg/pl -i) 1 Uídlo) nogaršlot (ff.), pagaršlot (ff.) 2 (zažit) 

izbaudlrt (ffl.1.), iz~ust (-jut, -jutar; o. co na vlastní kůži izbaudrt 
ko uz savas adas 

olej m, (-e) 1 ellla f; živočisný/ rostlinný o. dzTvnieku/ augu e1/a; 
stolní/ salátový o. partikas/ salatu e1/a; slunečnicový/ řepkový o. 
sau/espuf5u/ rapšu e1/a; olivový o. o/Tvellla r; motorový o. 
motore1/la f; mazací o. smérellla f; o. na opalování saujošanas 
e1/a; smažit co na -i cepl ko ella + přilévat -e do ohně liet e1/u 
ugunT2 <kol.> (olejomalba) e1/as gleznla f; malovat -em gleznot ar 
e1/as krasam 

olejomallba f, (-by, Gpl-eb) glezniecTbla far e1/as krasam; (obraz) 
e11as gleznla f 

olejovlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) sard~ne f, (Gpf -Qu) (e1/a); -ky 
sardTQU kornservs 

olejovlý adj e1/as (G); -á barva e1/as krasa 
olivla I, (-y) 1 (plod) o/Tvl a f 2 <bot.> (strom) o/Tvkokls m 
olivovlý adj 1 o/rvu (G); o. olej o/Tvellla f 2 (v olivové barvě) o/Tvkrasas 

(G) 
olízlnout pf, (-ne, prét -1) nolaizlrt (11/.1.); (ze všech stran) ap/aizlrt 

(ffl.1.); o. si rty ap/aizTt /Dpas • o. se pl ap/aizlrties (ffl. 1.) 

olizlovat impl, (-uje) /aiziTI (fff. 1.) • o. se pf /aizlrties (fff. 1.) 

Olomouc I, (-e) Olomouci a f (pi/seta Moravija) 

oloupanlý adj (brambory, jablka) (no)mizotls 
olouplat pl, (-e/-á, imp. -ej) (brambory, jablka) nomizlot (ff.); (banán, 

pomeranč též) no/obiTI {ff/.1.); (kůru ze stromu) nolplest (-pleš, -plesat 

• o. se pl (nátěr) noloblrties (fff.1.) 

olovlo n, (-a, L -u) <chem.> svinls m 
olšle I, (-e) <bot> alklsnis m, (G -šQa) 



180 

oltář m, (-e) alta~is m; barokní o. baroka stila altaris 
olympiád Ia f, (-y) olimpialde t, (Gpl-žu) 
olympijsklý adj olimpiskls. o/impiades (G); -é hry olimpiskas 

spěl es 
olympionilk [-ny-J m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cich), olympioničlka [-ny-J f, 

(-ky, D,L -ce, Gpl -ek) olimpieltis m, (G -ša), olimpielte f, (Gpl-šu) 
omáčlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) mě~ce f, (Gpl-ču); rajská/ cibulová/ 

houbová o. tomatu! sTpolu/ Sě!JU měrce; ryba s -kou zivis měrcě 
omak m, (-u): na o. pěc taustes, aptaustot 
omámlit pf, (3.sg/pl -í, imp. omam) (úderem) apdulllinat (111.1.); 

(alkoholem též) apreiblinat (111.1.), apskurblinat (111. 1.); byl -en 
úspěchem panakumi viQu apskurbinaja 

omamnlý adj (vůně) reibinošis, skurbinošls; (prostředek) reibinošls. 
apskurbinošls, toksiskls; -é látky toksiskas vielas 

omastlek m, (-ku) taukii m, pl 
omalstit pf, (3.sg/pl -stí, pas. -štěn, i mp. -st'/-sti) (máslem/ tukem/ olejem) 

piellikt (-liek, -lika)* sviestu! ta ukusl e/ju (kam); o. plech ietauklot 
(//.) cepešpannu, ieeUiot (ll.) cepešpannu 

ombudsman m, (-a, Npl -i), ombudsmanlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) [
man(ka)/-men(ka)J tiesTbsargls m, ombudls m; ombudsmalnis m, 
(G -Qa), ombudsmalne f, (Gpl -Qu) 

omdllit pf, (3.sg/pl -í) nolgTbt (-grbst, -grba)*; (ztratit vědomi) zaudlět (ll.) 
samal}u; (čim no ka); bylo mi na -eni man naca gTbiens 

omdlévlat, omdlívlat ímpf, (-á) gTbt (grbst, gTba)*; (ztratit vědomi) 
zaudlět (ll.) sama!Ju; (čim no ka) 

omeletla f, (-y) <kuch> omlelte f, (Gpl-šu) 
omezenlí n, (-í) ierobežojumls m; (omezováni) ierobežošanla f; 

(výdajů ap.) samazinašanla t; o. rychlosti atruma ierobežojums; 
bez o. bez ierobežojumiem 

omezenost I, (-í) (duševní) aprobežotTbla f, tru/Tbla f 
omezenlý adj 1 (prostorově, prostředky, možnosti ap.) ierobežotls; -á 

viditelnost slikta redzamTba 2 (duševně) aprobežotls. trulis 
omezlit pf, (3.sg/pl -í) 1 (prostorově) norobežlot (ll.); (co čim ko ar ko) 

2 (ohraničit) ierobežlot (ll.); (snížit) samazlinat (111.1.); o. něčí moc/ 
něčí svobodu ierobežot kada varu! kada brTvTbu; o. co na 
minimum samazinat ko /Tdz minimumam • o. se pf 1 (spokojit se) 
(na co) apmie~inaties (111.1.) (ar ko), aprobežloties (ll.) (ar ko); o. 
se na konstatováni, že ... aprobežoties ar konstatějumu, ka ... 
2 (uskrovnit se) aprobežlot (ll.) (sevi), ierobežlot (ll.) (sevi); o. se v 
jídle/ ve výdajích ierobežot partikas daudzumul izdevumus; o. 
se na deset cigaret denně ierobežot cigarešu daudzumu lTd z 
desmit diena 

omezovánlí n, (-í) ierobežošanla t; (sníženi: výdajů ap.) 
samazinašanla t; o. osobní svobody personas brTvTbas 
ierobežošana 

omezlovat impf, (-uje): =>omezit • o. se impf: =>omezit se 
omezující adj ierobežojošis. restriktTvls 
omilostnlit pf, (3.sg/pl -i) apžěllot (ll.) 
omitlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) apmetumls m 

omlouvlat impf, (-á): =>omluvit • o. se impf: => omluvit se 
omluvla f, (-y) atvainošanlas f; (ospravedlněni) attaisnojumls m; říct 

co na svou -u teikt ko se v par attaisnojumu; být nepřitomen bez 
-y neierasties bez attaisnojuma 

omluvlit pf, (3.sg/pl -í) (prominout) atvainlot (ll.); (ospravedlnit) attaisnlot 
(//.); o. dítě ve škole attaisnot běrna kavějumu sko/a; o. svou 
účast pro nemoc atlteikt (-, -teica)* savu da/Tbu slimTbas děj; -te 
mě na minutku! atvainojiet ma ni uz brTdi! • o. se pf (požádat za 
prominuti) atvainloties (ll.); (ospravedlnit se) attaisnloties (ll.); (za co 
parko) 

omluvitelnlý adj (prominutelný) piedodamls; (zdůvodnitelný) 
attaisnojamls 

omráčlit pf, (3.sg/pl -i) (úderem) apdulllinat (111.1.); (ohromit) 
apstulblinat (111.1.) 

omrzlet (koho/co), omrzlet se pf, (3.sg/pl -i) (komu) apnikt (apnrk, 
apnika)* (kam); už mě to -elo man jau tas ir apnicis 

omrzlnout pf, (-ne, prét. -1) ap i salt (-salst, -sala)*; (o osobě) 
apsaldlěties (ll.); -ly mu uši viQš ir apsaldějis ausis 

omyh pf: => omýt 
omyl2 m, (-u, L -u) kjDdTšanlas f, maldTšanlas f; dopustit se -u 

kjDdiTties (111.1.); být na -u maldiTties (111.1.); uvést koho v o. 
maldlinat (111.1.) ko; (vzít co) -em aiz parskatTšanas; to je o. (při 
telefonování) jas esat kjOďíjies; justiční o. tiesas kjOda 

omlýt pf, (-yje, prét. -yl, pas. -yt, imp. -yj), omývlat impf, (-á) (ránu) 
apmazglat (//.); (ovoce, auto) nomazglat (//.); (opláchnout) noskallot 
(ll.); o. si ruce nomazgat rokas • o. se pf, impf nomazglaties (//.); 
(opláchnout se) noskalloties (ll.) 

1 on I pron, m, (pl: ma -i, mi -y) (osoba) Vi!Jiš m; (věc) tas (fta); neviděl 
jsem ho (bratra) es vil}u neesmu redzějis, (kufr) es to neesmu 
redzějis; podle něj viQaprat, pěc viQa domam; podle nich 
vil} uprat, pěc vil} u domam • to je celý on tas pěc viQa izskatas, 
tas ir Vi!Ja daba ll part (nepřekládá se); on je tu dědeček vectětiQš 
ir šeit 

1 onla I pron, f, (pl -y) (osoba) vi!Jia f; (věc) ta (m tas); neviděl jsem ji 
(sestru) es viQU neesmu redzějis, (knihu) es to neesmu redzějis; 
podle ni viQasprat, pěc viQas domam; podle nich viQuprat, pěc 
viQU domam ll part (nepřekládá se); ono mi to nedá mani tas 
neliek miera 

onak adv: ať tak, či o. lai ta, vai ša; ani tak ani o. ne ta, ne ša 
onanlovat impf, (-uje) onanlět (ll.) 
oněmiět impf, (3.sg/pl -í) 1 kjOt (kjust, kfuva)* měmlam 2 <přen.> 

zaudlět (//.) va/odu; o. hrůzou no šausmam zaudět va/odu 
onemocněnlí n, (-í) saslimšanla t; (čim ar ko) 
onemocniět ímpf, (-í, 3.pl -(ěj)í) salslimt (-slimst, -slima)*; (čim ar ko); 

o. na smrt navTgi saslimt 
1 on len pron, (f-a, n-o, pl: ma -i, mi/I -y, n-a) 1: => ten(to); v o. 

osudný den šaja (taja) liktenTgaja diena; jde o -y případy, kdy ... 
runa ir par tiem gadljumiem, kad ... ; pronesl -a pověstná slova 
viQš teica šos /egendaros vardus 2 (vzdálený) Vi!Jiš (f-a); za 
onoho času viQOS /aikos; na onom břehu řeky upes viQa krasta; 
o. svět viQ(pa)saulie f + odejít na o. svět aiziet mOžTba 3: ten(to) 
-o. šis- tas (otrs); tento případ je jasný, o. méně šis gadljums 
ir skaidrs, tas (otrs)- mazak; v tom i -om případě k8 viena, ta 
otra gadljuma; v té či -é míře tada vai citada měra 

oni pron: =>on, onen 
onkologicklý adj onko/ogiskls 

1 ono I pron, n, (pl: ona) (dítě) Vi!Jiš (f-a); (věc) tas (fta); to je o.! tas ir 
Tstais!, tas man patTk! ll part 1 (navazovací) (nepřekládá se); ono se 
tam něco stalo tur kaut kas ir noticis 2 (překvapeni) skat!, rau!; 
ono prší! skat, /Tst (lietus)! 

ony pron: => on, ona, onen 
opáčiit pf, (3.sg/pl -í) <zast.> atbildlět (111.2.), atlteikt (-, -teica)*, 

atlsacTt (-saka, -sacija)* 
opačně adj pretěji; (obráceně) otradi; jít o. iet pretěja virziena; je to 

právě o. tas ir tieši pretěji (otradi) 
opačniý adj pretějls; -é pohlaví pretějais dzimums; jít -ým 
směrem iet pretěja virziena; v -ém případě pretěja gadljuma 

opad lat (im)pf, (-á) 1 (listí, omítka) nolbirt (-birst, -bira)*, nolkrist (-krrt, 
-krita)*; stromy -ly kokiem nobira lapas 2 (voda) kristies (krrtas, 
kritas)*; (mlha) izlk/Tst (-k/Tst, -klrda)" 

opad lnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (listí, omítka) nolbirt (-birst, -bira)", nolkrist 
(-krrt, -kritat; listí -I o lapas ir nobirušas 2 (voda) nolkristies (-krrtas, 
-kritasr; (mlha) izlk/Tst (-k/Tst, -klrda)"; řeka -Ia Odens /Tmenis upě ir 
nokrities 3 (zájem, litost, nadšení ap.) mazlinaties (111.1.), nolplakt 
(-plok, -plaka)* 

opájiet impf, (-í, 3.pl-(ej)í) reiblinat (111.1.), apreiblinat (111.1.); (koho 
čim ko ar ko) • o. se impf apreiblinaties (111.1.); (čim ar ko) 

opal km, (-ku, Lpi -cích) pretstatls m; tvrdit (pravý) o. apgalvot (gluži) 
pretějo; dělat pravý o. rTkoties gluži pretěji; o. je pravdou 
patiesTba ir gluži pretěja 

opakovaně adj atkartoti 
opakovánlí n, (-í) atkartošanla t; (vlastni) atkartošanlas f; o. zkoušky 

eksamena parlikšanla t 
opakovanlý adj atkartotls 
opaklovat impf, (-uje) atkartlot (//.); o. zkoušku pa~/ikt (-liek, -lika)* 

eksamenu; <šk.> o. třídu pallikt (-liek, -lika)" uz otra gadu; o. co 
doslova atkartot k o vards varda • o. se impf atkartloties (ll.) 

opálenlý adj (sluncem) iedeldzis (f -gusi) 
opál lit pf, (3.sg/pl -í, imp. opal) (plamenem) apdedzlinat (111.1.), 

apsvillinat (111.1.) • o. se pf 1 (na slunci) ieldegt (-deg, -dega)", 
nosaujloties (ll.) 2 (plamenem) apdedzlinaties (111.1.), apsvillinaties 
(111.1.) 

opallovat impf, (-uje): =>opálit • o. se impf saujioties (//.) 
opar m, (-u) 1 <med.> herpesls m, aukstumpumpla f <kol.> 

2 (zamlženi) dumakla t 
opařlit pf, (3.sg/pl -í) app/auclět (//.), nop/auclět (//.); (koho/co čim ko 

ar ko) • o. se pf app/auclěties (//.), nop/auclěties (ll.); (čim ar 
ko) 

opaslek m, (-ku, Lpi -cích) jostla f; (řemen) siksnla f; <též přen.> 
utáhnout si o. savilktjostu 

opat m, (-a, Npl -ovél-i) abatls m 
opatrně adv piesardzTgi; (pečlivě, pozorně) uzmanTgi; jet o. braukt 

uzmanTgi; o.! uzmanTgi! 



opatrnost f, (-i) piesardzTbla f, uzmanTbla f+ -i nikdy nezbývá 
piesardzTbas nekad na v par daudz 

opatrnlý adj piesardzTgls; (pečlivý, pozorný) uzmanTgls; (v zacházení 
s věcmi) saudzTgls; být o. na co saudzlet (ll.) ko; být o. (při čem) 
bOt uzmanTgam (darot ko); o. řidič uzmanTgs autovadrtajs 

opatrlovat impf, (-uje) rOpléties {ll.) (par ko); (ne mocné) kopt (kopj, 
kopat • o. někoho/ něco jako oko v hlavě sargat kědu/ k aut ko 
ka aci piere 

opatrovnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), opatrovnicle f, (-e, Gpl-) 
<práv., přen.> aizbillnis m, (G -Qa), aizbildlne f, (Gpi-Qu) 

1 opatřenlí n, (-í) pasakumis m, /Tdzekllis m, (G -fa); (proti čemu pret 
ko); (na co, k čemu lai izdarrtu ko, lai panaktu ko); učinit (nutná) 
o. veikt (nepieciešamos) pasakumus; mimořádná/ bezpečnostní 
o. arkartas/ drošTbas !Tdzekji 

opatřlit pf, (3.sg/pl -i), opatřlovat impf, (-uje) 1 (co komu) sagadlět 
(ll.) (kam ko), sadab!Ot (1/f (kam ko); o. si za sebe náhradu 
sagadat sev aizstajeju 2 <kniž.> (připojit, dodat) (co čim) apgadlat 
(ll.) (ko ar ko); o. co razítkem uzilikt (-liek, -likat kam zTmogu 

opcle f, (-e) <fin, komp.> opcijia f 
opléci, opléct pf, (-eče, prét. -ekl, imp. -eč), opéklat impf, (-á) aplcept 

(-cep, -cepat; (topinku) grauzdlét (ll.); o. co v oleji/ na másle 
apcept ko elJal sviesta; o. co dozlatova apcept ko gaiši brOnu 
• o. se pf, impf aplcepties (-cepjas, -cepasr. apceplinaties (111.1.) 

opelra f, (-ry, D,L -ře) operja f 
opělra f, (-ry, D,L -ře) <též přen.> balstls m, atbalstls m 
operacle f, (-e) <med., voj., ekon.> operacijia f; podrobil se -i viQam 

izdarlja operaciju 
operační adj 1 <med> operacijas (G), operaciju (G); o. sál 

operaciju za/e; o. nůž lf.irurgiskais nazis 2 <voj., ekon , komp.> 
operatrvls; o. paměti systém operatrva atmiQal sistema 

opěradllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) (židle) atzveltlne f, (Gpl-l)u}; (postranní) 
e/kol)a balstls m (kreslam) 

operativně adv 1 (pohotově) operatTvi 2 <med.> lf.irurgiski 
operativní adj 1 (pohotový) operatrvis 2 <med> lf.irurgiskls; o. zákrok 

lf.irurgiska iejaukšanas 
operátolr m, (-ra. Npl -ři) operatorjs m; mobilní o. mobi/o sakaru 

opera tors 
operetla f, (-y) operelte f, (Gpl-šu) 
operní adj operas (G), operu (G); o. divadlo operteatrjis m; o. 

hudba opermOzikla f; o. zpěvák/ zpěvačka operdziedatě}ls ml 
operdziedatěJia f 

opěrnlý adj ba/sta (G), alba/sta (G); <voj., přen.> o. bod alba/sta 
punkts 

operlovat impf, (-uje) <med , voj.> operjet (//.); o. s čísly/ s fakty 
operet ar skaitjieml ar faktiem; dal se o. viQam izdarlja (veica) 
operaciju; (právě) ho -a li viQam izdarlja (veica) operaciju 

1 opět adv alka/ 
opětnlý adj <kniž.> atkartotls. velreize}ls 
opětlovat impf, (-uje) 1 <kniž.> (opakovat) atkartlot (ll.) 2 (činit stejné) 

atbildlét (111.2.) (uz ko); o. něčí lásku atbi/det uz kada mT/estrbu; 
o. něčí pozdrav at!Qemt (-l)em, -l)ěmar kada sveicienu 

opětovně adv atkartoti 
opětovnlý adj atkartotls 
opevněnlí n, (-í) <voj.> nocietinajumis m; (zákopy) ierakumli m, pl 
opevnlit pf, (3.sg/pl -í), opevňlovat impf, (-uje) 1 <voj.> nocietlinat 

(111. 1.) 2 (břehy) nostiprjinat (111. 1.) • o. se pf, impf <voj.> 
nocietlinaties (111.1.) 

opicle f, (-e, Gpl-) 1 <zaol.> pértilf.lis m; (menši též) merkalf.lis m • být 
sto let za -emi bOt jati atpalikušam 2 <kol.> (opilost) dzerumls m, 
skurbumis m; má -i viQš ir piedzeries; vyspat se z o. izgulet 
dzerumu 

opičí adj pértilf.a (G), pértilf.u (G); o. mládě pértilf.énls m • o. láska 
akta milestTba 

opič lit se pf, (3.sg/pl -í) (po kom/čem) /f.émloties (ll.) pakaj (kam), 
merkalf.loties (ll.) pakaj (kam) <kol.> 

opíjlet impf, (-í, 3.pl-(ej)i): =>opít • o. se impf: =>opíjet se 
opil Iee m, (-ce) (opilý člověk) dzera}ls m, dzerajla f; (alkoholik) žOpla 

mlf, (Dm -am, Df -ai), pjegurjs m <kol.> 
opilost f, (-i) dzerumls m; v -i dzeruma 
opillý adj piedzérjies (f -usies); (mírně) iereiblis (f -usi) • o. na mol, o. 

pod obraz pilns ka marks 
opirlat impf, (-á) 1 balstlrt (111.1.), atbalstlrt (111.1.); (co o co ko pret 

ko) 2 <přen.> (teorii ap.) ba/st!Tt (111.1.); (o co uz ko); o. tvrzeni o 
důkazy balstrt apga/vojumu u z pieradljumiem • o. se impf 
1 balst!Tties (111.1.), atbalstlrties (111.1.); (o koho/co pret ko); <přen.> 
o. se o přátele paiJauties (-Jaujas, -Javasr u z draugiem 2 <přen.> 

(intulektuálně) balstlrties (111.1.); (o co uz ko); o. se o zkušenost 
balstrties u z pieredzi 
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opis m, (-u, L -e/-u) 1 norakstls m, kopijla f; úředně ověřený o. 
oficiali apstiprinata kopija; udělat o. izgatavot norakstu 2 Qinými 
slovy) aprakstls m; <lit.> parafralze f, (Gpl-žu) 

opislovat impf, (-uje): =>opsat 
oplít pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij) piedzirdiTt (111. 1.); (koho čim ko ar 

ko) • o. někoho rohlíkem apmujlf.ot kadu, piemujlf.ot kědu • o. 
se pf pieldzerties (-dzeras, -dzerasr; (čim no ka) 

opil um n, (-a) opijls m 
opláclet pf, (-i, 3.pl -(ej)i): =>oplatit 
opláchlnout pf, (-ne, prét. -1) noskallot (//.);o. si obličej noskalot 

(sev) seju • o. se pf noskalloties (ll.); o. se studenou vodou 
noskaloties auksta OdenT 

opl Iakat pf, (-áče, imp. -ač/-akej), oplakávlat impf, (-á) apraudlat 
(111.2.)* 

oplaltit pf, (3.sg/pl-tí, pas. -cen) atmakslět (//.);(komu co kam ko); 
(co čim ko ar ko); o. návštěvu ielrasties (-rodas, -radasr 
pretvizrte; o. dobro zlem atmaksat tabu ar jaunu; o. stejné 
stejným atmaksat ar to pašu • o. někomu stejnou minci 
atmaksat kadam ar to pašu 

oplatlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <kuch> vafelle f, (Gpi-Ju) 2 <med.> 
oblětla f 

oplátlka f, (-ky, D,L -ce) atmaksla f; na -ku, -kou (za co) atmaksai 
(par ko), atmaksajot (par ko) 

oplodnlit pf, (3.sg/pl -í, pas. -ěn), odplodňlovat impf, (-uje) 1 <biol.> 
apaugjlot (ll.); <bot.> apputekšQiot (ll.) 2 <přen.> (diskusi, jazyk) 
bagatlinat (111.1.) 

oplývlat pf, (-á) (čim) bOt (ir, bijar bagatlam (ar ko); -á penězi 
viQam naudas ka spaju 

oplzllý adj nelf.Ttrjs; (vtip též) piedauzTgls 
opodál I adv attalak, nostak; čekat o. gaidrt attalak ll prep, (s G) 

<kniž.> netalu no (s Gsg, Opl); bydlet o. lesa dzTvot netalu no 
meža 

opodstatněnlí n, (-i) <kniž.> pamatojumis m 
opodstatněnlý adj <kniž.> pamatotls 
opojenlí n, (-í) <též přen.> (alkoholem, drogami) reibumls m, skurbumis 

m; v alkoholovém o. a/koho/a reibuma; (nadšení) (z čeho) 
sajOsmla f (par ko) + zlaté o. ze/ta drudzis 

opojnlý adj (nápoj, pocit) reibinošis; (vůně též) skurbinošis 
opomlenout pf, (-ene, prét. -něl/-enul/-inul) (zapomenout) aizimirst 

(-mirst, -mirsar, pielmirst (-mirst, -mirsar; (zanedbat) palmest (-met, 
-metat novarta; (pominout) pallaist (-laiž, -laidar garam; o. své 
povinnosti pamest novarta savus pienakumus; ne-enul 
podotknout, že ... viQš nepalaida garam izdevTbu pateikt, ka ... 

opomenutlí n, (-í) nolaidTbla f, neizdarTbla f; (zapomenuti) 
aizmaršTbla f; (pominutí: ve seznamu ap.) iz/aišanla f, aizmiršanla f 

opomíjenlý adj (obor, problém, památka) pamestls novarta, aizmirstls 
opomíjlet impf, (-í, 3.pl -(ej)i): =>opomenout 
opon Ia f, (-y) priekškarjs m; (závěs) aizkarjs m; vytáhnout/ spustit 

-u pace/tl nolaist priekškaru; o. padá priekškars aizveras 
+ železná o. dzelzs priekškars 

oponent m, (-a, Npl -i), oponentlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) oponentls 
m, oponenlte f, (Gpl-šu) 

oponlovat impf, (-uje) oponlet (//.);(komu čim kam ar ko) 
opolra f, (-ry, D,L -ře) <též přen.> ba/stl s m, atbalstls m; o. ve stáři 

atbalsts vecumdienas 
opotřebenlí n, (-i) nolietojumis m; (opotřebováni) nolietošanla f; 

(vlastní též) nolietošanlas f 
opotřebovanlý adj nolietotls; (oděv, obuv též) nova/katls; <přen.> -á 

fráze nodeldeta fraze 
opotřeblovat impf, (-uje) nolietlot (ll.); (oděv, obuv též) novalklat (ll.) 

• o. se impf nolietloties (ll.); (oděv, obuv též) novalklěties (ll.), 
noldilt (-di/st, -di/ar 

opouštlět impf, (-í, 3.pl -(ěj)í): =>opustit 
opovážlit se pf, (3.sg/pl-í, imp. opovaž), opovažlovat se impf, (-uje) 

uzdrošiinaties (111.1.), iedrTkstleties (111.2.); jen se opovaž! tikai 
uzdrošinies! 

opovrlhnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen), opovrhlovat impf, (-uje) 
(pohrdnout) (kým/čim) nonieclinat (111.1.) (ko), nonievlět (ll.) (ko); 
(odmítnout) neieverjot (ll.) (ko), ignorjet (ll.) (ko); o. předpisy 
ignoret priekšrakstus 

opovrženlí n, (-i) nicinašanla f, nievašanla f; (k n. vůči komu/čemu 
pret ko); s -im nicinoši, nievajoši 

opolzdit se pf, (3.sg/pl -zdí, pas. -žděn) 1 (zpozdit se) nokavleties (ll.), 
novelloties (ll.); o. se o pět minut nokaveties par piecam 
minutém; o. se na schůzí atlněkt (-nak, -nacar par velu u z 
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sapulci, nokavlět (ll.) sapulces sakumu 2 (pozdě uskutečnit) (s čím) 
nově/lot (ll.) (ko), nokavJet {ll.} (ko); o. se s placením nájemného 
novělot Tres maksajumus 

opozicle f, (-e) opozTcijJa f 
opoziční adj opozTcijas (G) 
opožděně adv noveloti 
opožděn Jí n, (-i) 1 nově/ošanJa f, nokavešanJa f; (vlastni) 

nokavešanJas f, novelošanJas r; o. platby maksajuma 
novelošana; o. vlaku vilciena nokavešanas 2 (ve vývoji) 
atpalicTbla f 

opožděnJý adj 1 (opozdilý: letadlo, vlak, žák ap.) nokavějJies (f -usies), 
nove/ojJies (f -usies); (platba) nově/otJs 2 (ve vývoji) atpa!iJcis (f -kusi) 

opožd'Jovat se impf, (-uje) kavJeties (ll.); o. se za kým atpaJ!ikt (-liek, 
-lika)* no ka; hodiny se -ují pu/kstenis atpa/iek 

opracJovat pf, (-uje), opracovávlat impf, (-á) apstradJat (//.) 
oprátlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) ci/pl a f • dostat -ku tikt pakartam; 

zaslouží si -ku vif)š ir pelnijis pakaršanu; uniknout -ce izmukt 
no ci/pas 

opravl a f, (-y) (bot, hodinek) labošanla f; (též budovy, auta) 
remontešanla f, remontls m; dát co do -y nodot ko /abošana; 
být v -ě tikt /abotam, tikt remontetam; bežná o. kartejais 
remonts; generální o. kapitalremontls m 2 (chyb) labošanla f 

opravárenskJý adj: => opravářský 
opravář m, (-e) /abotajJs m, remontetajJs m; (dělník) 

remontstradniekls m 
opravářskJý adj labošanas (G), remonta (G); -á dílna 

remontdarbnTcJa f 

opravdovJý adj TstJs; (upřímný: člověk, radost, zájem ap.) patiesJs; -á 
událost patiess notikums 

1 opravdu adv/part pa1tiešam, pa1tiesi; o.? patiešam?; o. si to myslím 
es patiešam ta domaju 

opravJit impf, (3.sg/pl -i) 1 (boty, hodinky) sa/abJot (ll.}; (auto, stroj též) 
saremontlět (ll.); (budovu) izremontlět (//.); dát si o. chrup sa/abot 
(sev) zobus 2 (chybu, text) izlabJot (ll.) 

opravl na f, (-ny, Gpl -en) (remont)darbnTcla f; o. obuvi apavu 
darbnTca 

oprávněně adj (odůvodněně: tvrdit, čekat ap.) pamatoti; (dědit ap.) 
likumTgi 

oprávněnlí n, (-í) 1 (právo) tiesTblas f, pl; (povolení) atjaujJa f; <práv.> 
pilnvarojumJs m; o. k podnikání UZIJěmejdarbTbas atjauja; dát 
k čemu o. atjaut ko; k tomu nemám o. man nav tiesTbas to darrt, 
es neesmu pilnvarots to darrt 2 (odůvodnění) iemes/ls m, 
pamatojumls m 

oprávněnost f, (-i) pamatotTbJa f 
oprávněnJý adj 1 (mající oprávnění) tiesTgJs, pilnvarotJs; (k čemu 

darrt ko); o. volit ba/stiesTgJs; -á osoba pilnvarota persona 
2 (odůvodněný) pamatotls, dibinatJs; -á námitka pamatota iebilde 

oprávnlit pf, (3.sg/pl -i) (koho k čemu) pilnvaljot (ll.) (ko darrt ko), 
dot {dod, deva)* tiesTbas (kam darrt ko); je -ěn (k čemu) vif)am ir 
tiesTbas (darrt ko) 

opravňJovat impf, (-uje) 1 (koho k čemu) pilnvaljot (//.) (ko darrt ko), 
dot (dod, deva)* tiesTbas (kam darrt ko); to -uje k použití síly tas 
dot tiesTbas pielietot speku 2 (být důvodem) jaut (Jauj, Java)*; to -u je 
k naději tas jauj ceret 

opravnJý adj: -á zkouška pěceksamenJs m 
opravJovat impf, (-uje) (boty, hodinky, chyby) lablot (ll.); (auto, stroj, 

budovu též) remontl et (ll.) 
oproJstit pf, (3.sg/pl -stí, pas. -štěn, imp. -st'/-sti) (koho/co od čeho) 

atbrTvlot (ll.) (ko no ka) • o. se pf (od čeho) atbrTvJoties (ll.) (no 
k a) 

oproti prep: => proti 
oprýskanJý (barva, nátěr) nolupJis (f -usi), nodrupJis (f -usi); (talíř, skříň) 

apskrambatls, apdauzrtls 
opřJít pf, (-e, prét. -el, pas. -en, imp. -i) 1 atbalstlTt (111.1.), atlsliet 

(-slien!-slej, -sleja)*; (co o co ko pret ko); o. lokty o stůl atbalstrt 
elkof)US pret galdu; o. si ruce v bok ieJspiest (-spiež, -spieda}* 
rokas sanos 2 <přen.> (teorii ap.) balstlrt (111.1.); (co o co ko uz ko); 
o. tvrzení o důkazy balstrt apgalvojumu uz pieradijumiem • o. 
se pf 1 atbalstlrties (111.1.), atlslieties (-slienas/-slejas, -slejas)*; (o 
koho/co pret ko); <přen.> o. se o přátele paJjauties (-jaujas, 
-Javas)* uz draugiem 2 <přen.> (intelektuálně) ba/stlrties (111.1.); (o co 
uz ko); o. se o zkušenost balstrties uz pieredzi 

opJsat pf, (-íše, prét. -sal, pas. -sán, i mp. -iš) 1 (přepsat) parrakstlTt 
(111.1.), noraks~Tt (111. 1.); (co z čeho ko no ka); o. co na stroji 
parrakstrt ko ar rakstammašTnu; o. co načisto parrakstrt ko 
tTrraksta 2 (převzít) (co od koho) norakstlTt (111.1.) (ko no ka) 

3 (jinými slovy) aprakstlrt (111.1.) 4 <mat.> noJvilkt (-ve/k, -vilka)*, 
apJvilkt (-ve/k, -vilka)*; o. kružnici novilkt (apvilkt) rif)fsa /Tniju 

optJat se pf, (-á) apjautlaties (//.), apprasJTties (111. 1.); (koho na 
koho/co kam par ko) 

optickJý [-ty-] adj optiskls; o. klam optiskais mans 
optilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) optik! a f • dívat se na něco jinou -kou 

skatrties u z k aut ko citam acTm 
optimální [-ty-] adj optima!Js; (pro koho/co kam) 
optimistla [-ty-] m, (-y, Npl -é), optimistJka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce, Gpl 

-ek) optimistls m, optimilste f, (Gpl-stu) 
optimisticky [-ty-] adv optimistiski 
optimistickJý [-ty-] adj optimistiskls 
optimizmJus [-ty-] m, (-u) optimismls m; životní o. dzTvespriekls m, 

dzTvotpriekls m 

opuchJnout pf, (-ne, prét. -1) uzJtakt (-takst, -taka}*, uzJpampt (-pampst, 
-pampa)* 

opus m, (-u, L -u/-e)/n, (neskl.) <hud.> opus! s m 
opuJstit pf, (3.sg/pl -stí, pas. -štěn, imp. -st') 1 (místnost, vlast) atlstat 

(-staj, -staja)*; (rodinu, ženu) paJmest (-met, -meta)*; o. politiku/ 
zaměstnání aizliet (-iet, -gaja)* no politikasl no darba; o. koho 
v neštěstí pamest ko ne/aime 2 (ideály, plány, myšlenky) atlteikties 
(-, -teicas)* (no ka), atJsacTties (-sakas, -sacTjas)* (no ka) 3 (o paměti, 
zraku, řeči) zust (zad, zuda)*; odvaha/ síly/ štěstí ho -stila/ -stily/ 
-stilo drosme/ spekillaime vil) u pa meta 

opuštěnJý adj 1 (osoba, zvíře) pamestJs; (osamocený) vientuflš • o. 
jako kůl v plotě viens ka koks 2 (dům, místo) pamestJs, atstatls 

oranžovJý adj oranžls 
oJrat pf, (-ře/-rá, imp. -řl-rej) art (ar, ara)*; <přen.> nechá sebou o. viQš 

jauj se v kapt u z galvas 
oratoriJum n, (-a) <hud.> oratorijla f 
orazítkJovat pf, (-uje) apzTmogJot {ll.) 
ordinacJe [-dy-] f, (-e) 1 (vyšetření) pief)emšanla f (pie arsta) 

2 (místnost) arsta kabine~s m 
orJel m, (-Ia, Npl -lově) <zocL> ěrgJ/is m, (G -Ja); o. skalní klinšu ěrglis 

1 
orgán m, (-u, L -u) 1 <biol., med.> organJs m 2 (instituce) iestaJde f, 

(Gpl-žu), institacijJa f, organJs m; místní -y vietejie varas organi 
organicklý [-ny-J adj organiskJs; -á chemie organiska fsTmija 
organismJus [-ny-J m, (-u): =>organizmus 

1 
organizacJe [-ny-J f, (-e) 1 (organizování) organizešanla f, 

organizacijJa f2 (instituce) organizacijla t; nezisková/ nevládní o. 
bezpejf)as/ nevalstiska organizacija; odborová o. 
arodorganizacijJa f; Organizace spojených národů (OSN) 
Apvienoto Naciju Organizacija (ANO); Světová obchodní o. 
(SOO) Pasau/es TirdzniecTbas organizacija (PTO) 

organizačně [-ny-J adv organizatoriski 
organizační [-ny-J adj organizatoriskJs; o. schopností organizatora 

spějas 

organizátolr [-ny-J m, (-ra, Npl-ři), organizátorJka [-ny-J f, (-ky, D,L 
-ce, Gpl -ek) organizatoljs m, organizatolje f 

organizován Jí [-ny-J n, (-í) organizešanla f, organizacijla f 
organizovanlý [-ny-J adj organizětls; o. zločin organizeta 

noziedzTba 
organizJovat [-ny-J (im)pf, (-uje) organizJet {ll.) • o. se (im)pf 

organizlěties (ll.); o. se politicky (iz)veidlot {ll.} politisku partiju, 
kustrbu ap.; o. se odborově (iz)veidot arodbiedrTbu 

orgazmJus m, (-u) orgasmJs m 
orchestr m, (-u) orfsestljis m; symfoniský o. simfoniskais ortsestris 
orchestální adj orfsestralls 
orchidela f, (-y/-je), orchidej f, (-e) orhidejJa f 

orientacle f, (-e) orientacijJa t; (orientování též) orientešanla f; (vlastní) 
orientešanJas f; politická/ sexuální o. politiskal seksuala 
orientacija; <též přen.> ztratiti změnit -i zaudet/ mainrt 
orientaciju; pro -i orientacijai, informacijai 

orientační adj 1 orientejošJs; o. smysl spěja orienteties; o. bod 
orientieljis m; o. (směrová) tabule (virziena) radrtajs, cejraldis m, 
(G -ža) 2: <sport> o. běh orientešanJas f; o. běžec/ běžkyně 
orientieristJs ml orientierilste f, (Gpl-stu) 

orientální adj orienta!Js, austrumu (G); (připomínající orient též) 
austrumnieciskls 

orientJovat (im)pf, (-uje) orientlět (//.) • o. se (im)pf orientlěties (//.); 
(na co uz ko); o. se v politice orienteties politika 

originál m, (-u, L -e/-u) origina!Js m; číst knihu v-e /asrt gramatu 
originala 

originalitla f, (-y) originalitalte f, (Gpl-šu) 
originální adj 1 (původní) origina!Js, autentiskJs; o. dílo orginaldarbJs 

m; o. balení originaliesaiQojumJs m 2 (osobitý) origina!Js, 
savdabTgJs; o. nápad originala ideja 



orkán m, (-u, L -u) orkanjs m, viesujvětrja f 
orlicje f, (-e, Gpl-) (ve znaku) ěrgj/is m, (G -Ja) 
orloj m, (-e) viduslaiku torl}a pulkstejnis m, (G -Qa), kurantli m, pl 
ornament m, (-u, L -u/-ě) ornament! s m 
ortel m, (-u, L -u) <kniž.> spriedurnjs m; o. smrti naves spriedurns; 

vyslovit o. paziQot spriedurnu 
ortodoxní adj ortodoksjs, ortodoksaljs; (pravověrný též) pareizticTgjs; 

o. církev pareizticTgo baznTca 
ortopedickjý [-dy-] adj ortopědiskls 
ořejch m, (-chu, Lpl-ších) 1 (plod) riekstjs m; vlašský o. valriekstjs m; 

kokosový o. kokosriekstjs m; lískový o. lazdu rieksts; louskat 
-chy grauzt riekstus 2 (strom, dřevo) riekstkokjs m 

ořešálk m, (-ku, Lpi -cích) <bot.> riekstkokjs m 
ořešníjk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zaol.> riekstkojdis m, (G -ža) 
ořejzat pf, (-že/-zá, imp. -řeži-řezej), ořezávjat impf, (-á) (částečně) 

apjgriezt (-griež, -grieza)"; (úplně odstranit) nojgriezt (-griež, -grieza)"; 
o. tužku uzasjinat (111.1.) zTmuli 

oříšjek m, (-ku, Lpi -cích) riekstjs m, riekstiQlš m; burský o. 
zernesriekstjs m; muškátový o. muskatriekstjs m; lískový o. 
Ia zdu rieksts • tvrdý o. ciets rieksts 

osja f, (-y) ass f, (Gpl asu); otáčet se kolem své -y griezties ap savu 
asi; (přijet) po vlastní -e saviern spěkiern 

osadja f, (-y) 1 (dočasná) aprnetjne f, (Gpi-Qu); (též tábor) nometjne f, 

(Gpi-Qu); (obydlené místo) apdzTvota vietja f; (menši vesnice) ciematjs 
m; prázdninová o. brTvdienu aprnešanas vieta 2 (kolonie) kolonijja 
f 

osádjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (dopravního prostředku) ekipažja f 
2 (pracovní skupina) brigajde f, (Gpl-žu), ko/ektTvjs m 

osadní! km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), osadnícje f, (-e, Gpl-) kolonistjs 
m, kolonijste f, (Gpl-stu); (přistěhovalec) iecejotajjs m, iecejotajja f 

osamělost f, (-i) vientu/Tbla f; žít v -i dzTvot vientu!Tba 
osaměljý adj (člověk, strom, místo) vientujjš; cítit se o. justies vientuji 
osamocenjý adj 1 (osamělý) vientujjš 2 (ojedinělý) atseviš{<js; o. jev 

atseviš{<a paradTba 
osamostatněn jí n, (-i) patstavTbas (neatkarTbas) iegOšanja f; 

(odštěpeni) atda/Tšanjas f; (od čeho no ka) 
osamostatnjit pf, (3.sg/pl -í) padarjTt (111. 1.) patstavTgu (neatkarTgu) 

• o. se pf kjot (kjust, kjuva)" patstavTgjam (neatkarTgjam); (odštěpit 
se) atdaljTties (111.1.); (od čeho no ka) 

osazenstvjo n, (-a) (podniku) persona/I s m, (stradajošo) kolektTvjs m 
osciljovat impf, (-uje) oscillět (ll.); <přen.> svarstjTties (111.1.); (mezi 

čím starp ko) 
osedljat impf, (-á) apseg/jot (ll.) • o. si někoho kapt kadam uz 

galvas 
osel m, (-a, Npl-i/-ové) <též přen. vulg.> ězejlis m, (G -ja) 
osev m, (-u, L -u) (seti a období) sějja f; (zrn i) sěklla f 
osévjat impf, (-á): =:> osít 
osídlen jí n, (-i) (historické) apmetjne f, (Gpi-Qu); (osídlováni) 

kolonizacijja f, kolonizěšanja f; hustota o. iedzTvotaju b/Tvums 
osídljit pf, (3.sg/pl -í), osídljovat impf, (-uje) 1 (usídlit se) apjmesties 

(-metas, -metás)" uz dzTvi (kur), apdzTvjot (//.) ko; území bylo -eno 
Němci apgabalu apdzTvoja vacieši 2 (osadit obyvatelstvem) 
nometjinat (111. 1.) uz dzTvi (kur), kolonizjět (ll.); o. pohraničí 
nometinat pierobežas josla iedzTvotajus 

osijka f, (-ky, D,L -ce) <bot.> apjse f, (Gpl-šu) • třást se jako o. trTcět 
ka apšu lapai 

osiřeljý adj 1: -é dítě barejnis m, (G -Qa), barejne f, (Gpi-Qu) 2 (dům, 
místo) pamestjs, atstatjs 

osiřjet pf, (-i, 3.pl -(ej)í) 1 kjOt (kjust, kjuva)" par bareni 2 <přen.> (dům, 
místo) tikt (tiek, tika)" atstatjam, tikt (tiek, tikat parnestjam; (o 
člověku též) kjOt (kjust, kjuvar barjam <poet.> 

os jít pf, (-eje, prét. -ell-il, pas. -et, imp. -ej) apjsět (-sej, -seja)"; (co čím 
ko arko) 

osivjo n, (-a) sěklla f, sěklas materialjs m 
oslaben jí n, (-í) (kurzu, měny) kritumjs m, krišanja f; (poptávky, kupní 

sily) mazinašanjas f; <sport> hrát v o. spělět mazakuma 
oslabenjý adj novajinatjs 
oslabjit pf, (3.sg/pl -i) novajjinat (111.1.); (napětí, konflikt, pozici) vajjinat 

(111.1.); (o kurzu, měně) kristies (krrtas, kritasr 
oslábjnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (stát se slabým n. slabším) kjOt (kjust, 

kJuvar vajjam (vajakjam) 2 (zmenšit se) mazjinaties (111.1.) 
oslabjovat impf, (-uje): =:>oslabit 
oslajdit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 1 sa/djinat (111.1.); o. si kávu piejlikt 

(-liek, -lika)" kafijai cukuru 2 <přen.> sa/djinat (111.1.); o. si život 
saldinat (se v) dzTvi; já ti to -dím! gan tu man par to samaksasi! 

oslavja f, (-y) 1 (slavnost) svinTbjas f, pl; rodinná o. gimenes svinTbas 
2 (slaveni) godinašanja f; na -u (koho/čeho) par godu (kam) 
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oslavjit pf, (3.sg/pl -í) 1 nosvinlět (111.2.), svinjět (111.2.); o. padesátiny 
nosvinět piecdesmito dzimšanas dienu; o. Silvestra sagaidlTI 
(111.1.) Jauno gadu 2 (velebit) godjinat (111. 1.), s/avjinat (111.1.) 

oslavnjý adj 1 světku (G); -á řeč svinTga runa 2 (chválící) 
s/avinošjs; -á píseň slavas dziesma 

oslavjovat impf, (-uje) 1 svinjět (111.2.); o. padesátiny/ vítězství 
svinět piecdesmito dzimšanas dienu/ uzvaru 2 (velebit) godjinat 
(111.1.), s!avjinat (111. 1.) 

oslepjit pf, (3.sg/pl -i) 1 (zbavit zraku) padarjTt (111.1.) aktu, /aupjTt (111.1.) 
acu gaismu (kam) 2 (oslnit) apžilbjinat (111.1.) 

oslepjnout pf, (-ne, prét. -1) kjOt (kjust, kjuva)" akljam, zaudjět (//.) 
redzi; o. na jedno oko kjOt a klam ar vienu aci 

oslnjit pf, (3.sg/pl-í) <též přen.> apžibjinat (111.1.); (koho čím ko ar ko) 
oslnivjý, oslňující adj <též přen.> žilbinošjs 
Osl jo n, (-a, L -u)/n, (neskl.) Oslo f, (neskl.) 
osloven jí n, (-í) uzrunja f; o. koho (ka) uzrunašanja f, věršanjas f 

(pie ka) 
oslov lit pf, (3.sg/pl -i), oslovjovat impf, (-uje) (též přen.: voliče, diváky 

ap.) uzrunjat (ll.); o. koho jménem uzrunat ko varda; o. koho 
"pane doktore" uzrunat ko par "doktora kungu" 

1 
osm num, (-i) astoQli (f -as); je mu o. (let) vil}am ir astol}i gadi, viQš 

ir astol}us gadus vecs; je o. (hodin) pulkstenis ir astoQi; v o. 
(hodin) (pulksten) astol}os; o. a půl astoQi ar pusi, astol}arpus 
(neskl.); o. set astol}simt (neskl.), astoQi simti; -advacet divdesmit 
astoQi 

osmja f, (-y) 1 astoQniekjs m, astotniekjs m 2: <karty> astoQniekjs 
m, astotniekjs m 3 <sport> (ve veslařství, v krasobruslení) astoQniekjs 
m 

osmažjit pf, (3.sg/pl -i) apjcept (-cep, -cepa)", apcepjinat (111.1.) 
osmdesát num, (-i) astoQdesmit (nesk!.); je mu o. (let) viQam ir 

astoQdesmit gadu, viQš ir astol}desmit gadus vecs; o. jedna 
astoQdesmit viens; dvaa- astoQdesmit divi 

osmdesáti-: =:> dvaceti-
osmdesátiletjý adj 1 (starý 80 let) astoQdesmitgadTgjs, astoQdesmit 

gadus vecjs 2 (trvajici 80 let) astoQdesmitgadu ljen G), 
astol}desmit gadu (G), astoQdesmit gadus i/gjs 

osmdesátinjy f, pl,(-) astoQdesmita dzirnšanas dienja f 
osmdesátjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) astoQdesrnit (neskl.), 

astoQdesmitniekjs m 2 (hotelový pokoj ap.) astoQdesmitjais 
(viesnTcas numurs u. tml.) 3 (rychlost): jet -kou braukt ar atrumu 
astoQdesmit kilometru stunda, braukt u z astoQdesmit <kol.> 
4 (věk) astoQdesmit gadu; dožít se -ky nodzTvot !Tdz astoQdesmit 
gadu vecumam 

osmdesátníjk m, (-ka, Npl-ci, Lpl-cich), osmdesátnicje f, (-e, Gpl-) 
astoQdesmitgadniekjs m, astoQdesmitgadniejce f, (Gpl-ču) 

osmdesátiý num 1 astoQdesmitjais; v -ých letech 
astoQdesmitajos gados 2 (ve složených číslovkách) astoQdesmit 
(neskl.); o. první astoQdesmit pirmais; dvaao. astoQdesmit otrais 

osměl lit pf, (3.sg/pl-í), osměljovat impf, (-uje) iedrošjinat (111.1.) • o. 
se pf, impf 1 (odvážit se) uzdrošjinaties (111.1.), uzdrTkstjěties (111.2.); 
-il se ho zeptat viQš uzdrTkstějas vil}am pajautat 2 (ztratit ostych) 
kjOt (kjust, kjuvar drošakjam 

osmerjý num (s pomn. subst.) astoQli (f -as); (s párovými subst.) astol}i 
pari; -y dveře astol}as durvis; -y ponožky astoQi pari ze{<u, 
astoQi ze{<u pari 

osmičjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) astoQniekjs m, astotniekjs 
m 2 (tramvaj, hotelový pokoj ap.) astotjais (tramvajs, viesnTcas numurs u. 
tml.) 

osmfinálje f, (neskl., 1 -(ím)) astotdajfinaljs m 
osmi-: => čtyř-, deseti-
osmihodinovjý adj astoQstundu ljen G), astoi}U stundu (G), 

astol}as stundas ilgjs; -á pracovní doba astoQstundu darbalaiks 
osmi hran m, (-u, L -u) <mat.> astol}starjis m 
osmiletjý adj 1 (starý 8 let) astol}gadTgjs, astoi)US gadus vecjs 

2 (trvajici 8 let) astol}gadu ljen G), astol}u gadu (G), astol}gadTgjs, 
astoQUS gadus ilgjs; -é období astoQgadu (astoQu gadu, 
astol}gadTgs, astol}us gadus i/gs) periods; -é gymnázium 
astoQgadTga gimnazija 

osmin Ia f, (-y) 1 astotdajja f, (viena) astota dajja f 2 <hud.> (nota) 
astotdajnojts f, (Gpl -šu) 

osminásobnjý num 1 (osmkrát opakovaný) astoQkartějjs; o. vítěz 
astoQkartějs uzvarětajs 2 (osmkrát větší) astoQkaršjs, 
astoQkartTgjs, astol}reiz lielakls; -á částka astoQkarša 
(astoQkartTga, astoweiz lielaka) summa 

osminásobně num astoQkartTgi, astol}as reizes 
osmistěn m, (-u, L -u) <mat.> astol}skaldlnis m, (G -Qa) 
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osmistovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <sport> astoQsimt metru 
distanlce f, (Gpl-ču) 

osmkrát num astol)reiz, astoQas reizes 
osmnáct num, (-i) astogpadsmit (neskl.); je mu o. (let) ViQam ir 

astoQpadsmit gadu, viQš ir astoQpadsmit gadus vecs; o. set 
takstoš astoQi simti • jeden za o. a druhý bez dvou za dvacet 
abi Iabi 

osmnáctiletlý adj 1 (starý 18 let) astoQpadsmitgadTgls, 
astoQpadsmit gadus vecls 2 (trvající 18 let) astoQpadsmitgadu Uen 
G), astol)padsmit gadu (G), astoQpadsmit gadus ilgls 

osmnáctin ly f, pl,(-) astoQpadsmita dzimšanas dienla f 
osmnáctlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) astoQpadsmit (neskl.), 

astol)padsmitniekls m 2 (tramvaj, hotelový pokoj ap.) 
astol)padsmitlais (tramvajs, viesnrcas numurs u. tml.) 

osmnáctlý num astoQpadsmitlais 
osmlý num 1 (v pořadí) astotlais • o. div světa astotais pasaules 

brTnums 2 (časový údaj) astoQii; v půl -é (pu/ksten) pusastoQos; 
po -é (hodině) pec (pulksten) astoQiem 

OSN [ó-es-en] zkr. (Organizace spojených národů) ANO [ano] (Apvienoto 
Naciju Organizacija) 

osnovla f, (-y) 1 planls m, programmla f; učební -y macTbu plans 
(programma); o. zákona /ikumprojektls m 2 <text.> metli m, pl, 
š!:<"erji m, pl 3 <hud.> (notová) nošu /Tnijlas f, pl 

1 osobla f, (-y) 1 personla t; úřední o. amatpersonla f; vojenská o. 
militarpersonla t; civilní o. civilpersonla f; fyzická o. fiziska 
persona; právnická o. juridiska persona; nežádoucí o. nevelama 
persona; pohřešovaná o. bez vests pazudusi persona; auto pro 
čtyři -y četrvietTga automašTna; (oběd) pro šest- sešam 
personam; na -u uz vienu ci/veku; (prezident a premiér) v jedné 
-ě viena persona; mluvit za svou -u runat sava varda 2 <lit.> 
personažls m 3 <lingv.> person! a f; třetí o. jednotného/ 
množného čísla vienskaitja/ daudzskaitja treša persona 

osobitost f, (-i) savdabTbla f, savdabTgumls m 
osobitlý adj savdabTgls. Tpatnejls 
osobně adv personiski, personTgi 

1 osobní adj 1 personiskls, personTgls; o. počítač personalais 
dators; o. průkaz/ údaje personas apliecTbal dati; o. svoboda 
personas brTvTba; osobní oddělení persona/a nodaja 2 (o 
dopravě) pasažieru (G); o. vlak/ výtah pasažieru vilciensllifts; o. 
auto vieg/a automašTna 3: <lingv.> o. zájmeno personu 
vietniekvards 

1 osobnost f, (-i) personTbla t; veřejná o. sabiedrisks darbiniekls m, 
darbinielce f, (Gpl-ču); kult -i personTbas kults 

osolenlý adj sa!Ttls; (pořádně) sasa!Ttls 
osol lit pf, (3.sg/pl -i) pielběrt (-ber, -běra)* sali (kam); (posolit) apkaisiTt 

(111. 1.) ar sa/i; <též přen.> já ti to -ím! gan es tev paradTšu! 
ospallý adj miegainls. samiegojlies (f -usies); jsem o. man na k 

mi eg s 
ospravedlnlit pf, (3.sg/pl -i), ospravedlňlovat impf, (-uje) attaisnlot 

(//.) • o. se pf, impf attaisnloties (ll.) 
osprchlovat se pf, (-uje) ieliet (-iet, -gaja)* duša 
ostatlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 atlikumls m 2: pl -ky mirstTgas atlieklas 

f, pl 
ostatně part starp citu, cita starpa 

1 ostatní adj 1 (zbylý) atliklušais (f -usT) 2 Uiný) parejlais, citl s; byl vyšší 
než o. viQš bija garaks par parejiem 

ostlen m, (-nu, Lpi -nu) dzelolnis m, (G -Qa); (rostliny též) erkšWs m, 

dzelklsnis m, (G -šQa); Uežka) adatla f 
ostnatlý adj: o. drát dzeloQstieplle f, (Gpi-Ju) 
ostouzlet pf, (-i, 3.pl -(ej)i) apkaunlot (//.), darjTt (111.1.) kaunu (kam) 
ostralha f, (-hy, D,L -ze) 1 (střeženi) sargašanla f, apsargašanla f; o. 

hranic robežu sargašana; věznice se zvýšenou -hou stingra 
režTma cietums 2 (stráž) sarjdze f, (Gpl-džu), apsarjdze f, (Gpl 
-džu) 

Ostrav Ia f, (-y) Ostrav! a f (pi/seta Moravija) 
ostražitlý adj modrjs, uzmanTgls 
ostrolh m, (-hu, Lpi-zich) zemesragls m 
ostrost f, (-i) asumls m; o. zobrazení attela asums 
ostrouhlat pf, (-á) nokasiTt (111. 1.), nomizlot (//.) • o. (mrkvičku, 

kolečka) palikt beša 
ostrov m, (-u, L -ě) sa/la f; pustý o. neapdzTvota sala 
ostrulha f, (-hy, D,L -ze) Uezdecká, kohouti) pielsis m, (G -ša); bodnout 

koně -hou piecirst piešus • vysloužit si -hy izpelnTties ieverTbu 
ostrůvlek m, (-ku, Lpi -cích) saliQia f; nástupní o. drošTbas saliQa 
ostružin Ia f, (-y) kazelne f, (Gpi-Qu) 
ostlrý adj, (kompar. -řejši) 1 (nůž, hrana, břitva ap.) asi s • má o. jazyk 

viQam ir asa mele; má -ré lokty viQam ir asi elkoQi; o. jako břitva 

ass ka nazis 2 (špičatý: nos, brada, tužka ap.) smaills. spicls; -rá 
zatáčka ass pagrieziens; <mat.> o. úhel šaurs leQ/:<"is 3 (drsný: 
tkanina ap.) asls 4 (rychlý) atrjs; (prudký) straujiš; (spěšný) steidzTgls; 
-é tempo atrs temps; -é brzdění strauja bremzešana; o. krok 
steidzTgi soji 5 (chuťově) asls, vircotls; (zvuk, hlas) spalgls; (vůně, 
pach) asls; (světlo) spi/gtls, spožls; o. vítr ass vejš; o. mráz spalgs 
s a/s 6 (intenzivni, příkrý: boj, bolest, kritika, diskuse ap.) asi s; -á slova 
asi vardi; <kol.> -ří hoši asie (spicie) zeni 7 (zřetelný: obraz ap.) 
asls; (hranice, rozdíl) kras! s; o. rozdíl mezi čím krasa atš/:<"irTba 
starp ko 8: <voj.> o. náboj kaujas patrona 

ostře adv asi; (odpovědět, zacházet též) skarbi, nelaipni; o. zelený 
spilgti zajš; o. nabitá zbraň ar (kaujas) patronam pie/adets 
ierocis; o. co odmítnout pilnTba ko noliegt; o. se ohradit (proti 
čemu) krasi norobežoties (no ka); o. co sledovat uzmanTgi ko 
ve rot 

ostřelovač m, (-e) snaiperjis m 
ostřelovánli n, (-i) apšaulde f, (Gpl-žu) 
ostřellovat impf, (-uje) apšaudiTt (111.1.) 

ostřlí n, (-i) asmenls (G-s); o. nože naža asmens • vyhnat situaci 
na o. nože saasinat stavokli 

ostříhlat pf, (-á) aplgriezt (-griež, -grieza)*, nolgriezt (-griež, -grieza)*; 
(ovce) aplcirpt (-cerp, -cirpa)*, nolcirpt (-cerp, -cirpa)*; o. si nehty 
apgriezt (sev) nagus; o. koho na krátko nogriezt kam Tsus 
matus; dát se o. nogriezt (sev) matus 

ostřílenlý adj <expr.> (zkušený) n1dTtls 
ostřlit pf, (3.sg/pl -i) 1 aslinat (111.1.); (nůž, kosu též) trTt (trin, trina)* 

2 <fot.> uzstadiTt (111.1.) asumu 
ostudla f, (-y) kaunls m; dělat komu -u darTt kam kaunu; je to pro 

-u ta ir kauna /ieta; to je o.! kads kauns!; (nádraží) je -ou města 
ir pilsetas kauna traips 

ostudnlý adj kaunpilnls. apkaunojošls 
ostych m, (-u) kautrTbla f, biklumls m; s-em kautrTgi, bikli 
ostýchlat se impf, (-á) kautrjeties (ll.); (koho/čeho no ka) 

1 osud m, (-u, L -u) 1 liktelnis m, (G -Qa); pokoušet o. izaicinat likteni; 
ponechat co -u atstat ko likteQa ziQa; smířit se s -em 
samierinaties ar likteni; ironie -u likteQa ironija; rána -u likteQa 
trieciens; to už je o. tada ir dzTve; potkal ho stejný o. vil) u 
piemek/eja tads pats liktenis; jeho o. byl zpečetěn viQa liktenis 
bija izlemts 2: pl -y (příběhy) piedzTvojumli m, pl; životní -y 
dzTvesstastls m 

osudnlý adj liktenTgls; -á chyba liktenTga kjOda 
osudovlý adj liktenTgls; -á žena liktenTga sieviete 
osuš lit pf. (3.sg/pl -i) apžavlet (//.), izžavlet (//.); (třením) aplslaucTt 

(-slauka, -slaucija)*, nolslaucTt (-slauka. -slaucija)*; o. slzy nos/aucTt 
asaras • o. se pf apžavleties (//.), nožavleties (//.); (třením) 
aplslaucTties (-slaukas, -slaucijas)*, nolslaucTties (-slaukas, 
-slaucijas)*; o. se ručníkem nos/aucTties dvie/T 

osušlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) (lielais) dviellis m, (G -]a) 
osvědčenlí n, (-i) ap/iecTbla f; o. o způsobilosti kvalifikacijas 

ap/iecTba; lékařské o. arsta znme f, (Gpl-mju) 
osvědčenlý adj (vyzkoušený) parbaudTtls; (spolehlivý) uzticamls 
osvědčlit pf, (3.sg/pl -i), osvědčlovat impf, (-uje) <oboji kniž.> 

1 (dokázat) pieradiTt (111.1.), aplieclinat (111. 1.); o. své schopnosti 
pieradTt savas spejas 2 (ukázat) (komu co) izradiTt (111.1.) (kam 
ko), paradiTt (111.1.) (kam ko); o. vděčnost izradTt pateicTbu • o. 
se pf, impf izradiTties {ll!. 1.) par tabu (derTgu); (obv. o člověku) 
aplieclinat (111.1.) spejas, attaisnlot (ll.) cerTbas; metoda se -ila 
metode izradTjas derTga; o. se ve funkci ředitele apliecinat 
savas spejas direktora amata, izradTties par tabu direktoru 

osvětla f, (-y) izg!TtTbla f, (tautas) izg/Ttošanla f, apgaismTbla f 
<zast.> 

Osvětim f, (-i/-ě) Osvencimla f (pi/seta dienvidrietumu Polija, kur atradas 
nacistu koncentracijas nometne) 

osvětleni i n, (-i) apgaismojumls m; slavnostní o. iluminacijla t; 
denní o. dienas gaismla f; elektrické o. e/ektriskais 
apgaismojums; pouliční o. ielu apgaismojums; při umělém o. 
maks!Tga apgaismojuma 

osvětlenlý adj apgaismotls 
osvětllit pf, (3.sg/pl -i), osvětllovat impf, (-uje) 1 apgaismlot (ll.) 

2 <kniž.> (vysvětlit) izskaidrjot (ll.) 
osvětlovací adj (zařízeni, technika) apgaismošanas (G); o. těleso 

gaismas !:<"ermenis 
osvětlovač m, (-e) apgaismotajls m 
osvětovlý adj (zařízeni) izg!TtTbas (G); (program, činnost) izg/Ttojošls 
osvěžlit pf, (3.sg/pl -i), osvěžlovat impf, (-uje) atsvaidzlinat (111. 1.); 

(tělesně též) atspirdzlinat (111.1.); (pitím též) atveldzlet (//.); <přen.> o. 
komu paměť atsvaidzinat kam atmiQu • o. se pf, impf 



atsvaidziinaties (111.1.); (tělesně též) atspirdzlinaties (111.1.); (pitím též) 
atveldzléties (ll.) 

osvícenlec m, (-ce) apgaismotajis m, apgaismrbas darbiniekls m 
osvícensklý adj apgaismrbas (G), apgaismes (G) 
osvícenstvlí n, (-í) apgaismTbla f, apgaismle f 
osvícenlý adj apgaismotls 
osvoboldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) atbrTvlot (//.); (vyprostit též) 

atsvablinat (111. 1.); (koho/co od koho/čeho, z čeho ko no ka); o. 
od daní atbrrvot no nodokjiem • o. se pf atbrTvloties (ll.); 
(vyprostit se též) atsvablinaties (1/1.1.); (od koho/čeho, z čeho no 
ka) 

osvoboditel m, (-e, Npl-é), osvoboditellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
atbrrvotajls m, atbrrvotajla f 

osvobozenecklý adj (boj, hnuti, válka) atbrrvošanas (G) 
osvobozenlí n, (-í) 1 (někoho) atbrrvošanla f; (vyproštěni též) 

atsvabinašanla f; (koho/čeho od koho/čeho, z čeho ka no ka) 
2 (vlastni) atbrrvošanlas t; (vyproštění též) atsvabinašanlas f; (od 
koho/čeho, z čeho no ka) 

osvobozenlý adj atbrrvotls; (vyproštěný též) atsvabinatls; (od 
koho/čeho no ka) 

osvobozlovat impf, (-uje): => osvobodit • o. se impf: => 
osvobodit se 

osvobozující adj (smích, síla) atbrrvojošls; o. rozsudek attaisnojošs 
spriedums 

osvojenlí n, (-í) 1 (principů, technik) apgDšanla f2 (dítěte) adoptešanla 
f, adoptacijla f 

osvoj lit si pf, (3.sg/pl -í), osvojlovat si impf, (-uje) 1 (přisvojit si) 
piesavlinaties (111.1.) 2 (vědomosti, dovednost) aplgDt (-gust, -guvat, 
iemaclrties (111.1.) 3 (adoptovat) adoptlet (ll.) 

ošacenlí n, (-í) apgerbls m, drélbes f, pl, (G -bju) 
ošaltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) aplgérbt (-gerbj, -gerbat. apgadlat (ll.) 

arapgerbu 
ošetřenlí n, (-í) 1 (obsluha) apkopšanla f, kopšanla f 2 (zdravotní 

pomoc) medicTniska pa/TdzTbla t; (léčení) arstéšanla f; provést 
komu o. sniegt kam medicTnisko pa!TdzTbu; o. zubů zobu 
arstešana 

ošetřlit pf, (3.sg/pl -í, imp. -(i)) 1 (obsloužit) aplkopt (-kopj, -kopat. kopt 
(kopj, kopat; o. ránu apkopt ievainojumu 2 (poskytnout zdravotní 
péči) (komu co) sniegt (sniedz, sniedzat medicTnisko pa/TdzTbu 
(kam); (léčit) arstlet (ll.) (kam ko); o. komu chrup arstet kam 
zobu s 

ošetřovánlí n, (-í) (poskytování pomoci) (medicTniskas) pa/TdzTbas 
sniegšanla f; (léčení) arstéšanla f; propustit koho do domácího o. 
izrakstTt ko no slimnrcas 

ošetřlovat impf, (-uje): => ošetřit 
ošetřovatel m, (-e, Npl-é), ošetřovatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

1 (nemocných) (slimnieku) kopéjls m, kopéjla f; sanita~ s m, 
sanita~e f 2 (zvířat) zverkolpis m, (G -pja), zverkolpe f, (Gpf -pju); 
(skotu, dobytku) Jopkolpis m, (G -pja), Jopkolpe f, (Gpl -pju) 

ošetřovlna f. (-ny, Gpl -en) ambulanlce f, (Gpl-ču), medicTniskais 
punktls m 

ošetřující adj: o. lékař arstejošais arsts 
ošildit pf, (3.sg/pl-dí, pas. -zen) apmaniTt (111.1.); (poškodit) aplkrapt 

(-krapj, -krapat; o. koho o peníze (při koupi) izldot (-dod, -devat 
kam par maz naudas 

ošidnlý adj (klamný) maldinošis; (lživý) me/Tgls; (zrádný) nodevTgls 
ošklivlit si impf, (3.sg/pl -í) just ljut, jutat riebumu (pretTgumu) (pret 

ko) • o. se impf riebties (riebjas, riebast, just ljDt, jutat riebumu 
(pretrgumu); to se mi -i tas man riebjas, tas man ir pretTgi 

ošklivlý adj 1 (na pohled) neg/Ttls. nesmukls <kol.>; -é kačátko 
neg/Ttais pTiens 2 (nepříjemný) nepatTkamls. nejaukls; (protivný) 
pretTgls. riebTgls; -á otázka nepatTkams jautajums; -é počasí 
slikts Jaiks 

oškráblat, oškrablat pf, (-e/-á) nokasiTt (111.1.); o. brambory 
nomizlot (//.) kartupejus 

oškublat pf, (-e/-á, imp. -ej) 1 (husu, listí) nolp/Dkt (-plac, -p/Dcat, 
nop/uclinat (111.1.) 2: <expr.> o. koho o peníze izlspiest (-spiež, 
-spiedat kam naudu; o. koho dohola nolvilkt (-ve/k, -vi/kat kam 
pedejo kreklu 

oštěp m, (-u, L -u) št<'épls m; <sport> hod -em št<'épa mešana 
oštěpař m, (-e), oštěpařlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) št<'épmetéjls m, 

št<'épmetéjla f 
otáčlet impf, (-í, 3.pl -(ej)í) 1 griezt (griež, griezat; (úplně) aplgriezt 

(-griež, -griezat. griezt (griež, griezat apkart; (pootočit) palgriezt 
(-griež, -griezat; (vícekrát) groziTt (111.1.); (co, čím ko); o. vůz 
apgriezt mašinu, griezt mašinu apkart 2 (stránku) pa~št<'irt (-šlfir, 
-šlfTrat (lapuJ 3 (ovíjet) apltTt (-tin, -tinat; (co kolem čeho ko ap ko, 
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ko apkart kam) • o. se impf 1 griezties (griežas, griezast; (úplně) 
aplgriezties (-griežas, -griezast, griezties (griežas, griezast apkart; 
(pootočit se) palgriezties (-griežas, -griezast; o. se kolem své osy 
griezties ap savu asi; o. se zády (k čemu/komu) palgriezt (-griež, 
-griezat muguru (pret ko) 2 (čile se točit) groziTties (111.1.) 

otáčlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) apgriezienls m; počet -ek (za 
minutu) apgriezienu skaits (minuté) 

otállet impf, (-í, 3.pl -(ej)í) vilcinlaties (//.), kavléties (//.); (s čím ar ko) 
otálzat se pf, (-že, imp. otaž)jautiat (ll.) (kam), vaiclat (ll.) (kam); 

(koho na koho/co kam ko) 
1 otázlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 jautajumls m; doplňující o. 

papildjautajumls m; sporná/ bolavá o. strTdTgsl sasapejis 
jautajums; dát (klást, položit) komu -ku uzdot kam jautajumu; 
odpovědět na -ku atbildet uzjautajumu; maturitní -ky (gala) 
eksamenu jautajumi; to je o. času tas ir laika jautajums 
2 <lingv> jautajumls m; řečnická o. retorisksjautajums 

otaznílk m, (-ku, Lpi -cích) jautajuma znme f, (Gpf -mju); velký o. visí 
nad tím, kdo ... neskaidrs ir jautajums, kas ... 

otcovsklý adj teva (G); (obvyklý pro otce) tevišt<'(Tg)ls; -á péče teva 
rOpes, (od jiného člověka) tevišt<"as rOpes; o. dům teva majas 

otčím m, (-a, Npl -ové) patévls m 
otčinla f, (-y) tevzemle f, dzimtenle f 

1 otlec m, (-ce, V -če, Npl -cové) 1 tévls m; vlastní o. miesrgs tevs; 
nevlastní o. (manžel matky) patévls m, (adoptivní) audžutévls m; 
křestní o. krusttevls m • jako by -cí z oka vypadl vil)š ir izliets 
tevs 2: pl -ové (předkové) tevutévli m, pl, senčii m, pl 3 (duchovní) 
svetais tévls m 

otlécí, otléct pf, (-eče, prét. -ekl) uzl takt (-tokst, -tokat, uzipampt 
(-pampst, -pampat 

otěhotnlět impf, (-i, 3.pl-(ěj)i) pallikt (-liek, -fikat stavok/T 
otéklat impf, (-á) takt (tokst, tokat, pampt (pampst, pampat 
oteklinla f, (-y) uztokumls m, uzpampumls m 
oteplenlí n, (-i) (o počasí) siltaka laika iestašanlas f; nastalo o. 

iestajas siltaks laiks 
otepi lit pf, (3.sg/pl -i) sasildiTt (111.1.) • o. se pf salsilt (-si/st, -sitat, 

kjDt (kfust, kfuvat si/tlam (siltaklam); -ilo se (o počasí) kfuva 
siltaks 

oteplovánlí n, (-i) sasi/šanla f; globální o. globa/a sasi/šana 
otelsat pf, (-sá, imp. -sej) apltést (-teš, -tesat 
otestlovat pf, (-uje) (vyzkoušet) izméglinat (111.1.); (přezkoumat) 

parbaudiTt (111.1.); (na kom/čem uz ka) 
otevírací adj: o. doba darba laikls m (veikafa u. tml.) 
otevírlat impf, (-á): =>otevírat • o. se impf: =>otevírat se 
otevřeně adv atklati; (bez obalu) tieši; mluvit s kým o. runat ar ko 

atklati 
otevřenlí n, (-i) 1 (dveří, okna, konzervy, úst ap.) atveršanla f, 

attaisTšanla f; (klíčem) ats/égšanla f; (samovolné) atveršanlas f, 
attaisTšanlas f; <přen.> o. trhu/ hranic tirgus/ robežu atveršana 
2 (nového obchodu, školy ap.) atveršanla f; (výstavy, debaty ap.) 
atklašanla f 

otevřenost f, (-i) atvértTbla f; (neskrývání ničeho) atklatTbla f 
otevřenlý adj 1 atvértls; (rána, zlomenina) vajejis; (být otevřený) (bOt) 

vaja; napůl o. pusatvertls, pa pusei vaja; o. dokořán !Tdz ga/am 
vaja; okno je -é log s ir vaja; bar je o. celou noc bars strada visu 
nakti • den -ých dveří atverto durvju diena; má o. celý svět 
vil)am visa pasaule ir vaja; stát s -ýmí ústy sta vet ar atvertu 
muti; přijmout někoho s -o u náručí sal)emt kadu ar atplestam 
rokam; nechat si -á zadní vrátka atstat atkapšanas ceju; mít -é 
oči turet acis vaja; hrát s -ými kartami spelet ar atklatam kartrm 
2 (nekrytý, nechráněný) atklatls; -é moře atklata jura; -á 
tuberkulóza atklata tuberkoloze 3 (neskrývaný, přímý) atklatls; -á 
otázka atklats jautajums; o. dopis atklata vestule 

1 otevřlít pf, (-e. imp. -el, pas. -en, imp. -i) 1 (dveře, okno, konzervu, ústa ap.) 
atlvért (-ver, -verat, attaisiTt (111.1.); (klíčem) alls/égl (-sledz, 
-sledzat; o. komu cestu (k čemu) palvert (-ver, -verat kam ceju 
(uz ko); obchod je -en od desíti do osmi veikals strada no 
desmitiem !Tdz astol)iem • o. někomu oči atvert kadam acis 
2 (uvést v činnost: nový obchod, školu ap.) atlvért (-ver, -verat; 
(slavnostně: výstavu, debatu ap.) atlklat (-k/aj, -klajat • o. se pf 
atlverties (-veras, -verast. attaislrties (111.1.) • -ely se mi oči man 
atveras acis 

otěž f, (-e), obv. pl -e pavadla f, grožli m, pl; <též přen.> povoliti 
přitáhnout -e plaist (vajTgak)l savilkt (ciešak) grožus • držet -e 
pevně v rukou turet grožus cieši (savas) rokas 

otírlat impf, (-á): =>otřít • o. se impf: =>otřít se 
otislk m, (-ku, Lpi -cích) 1 nospiedumls m; -ky prstů pirkstu 

nospiedumi 2 <polygr.> novilkumls m 
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otilsknout pf, (-skne, prét. -skl, pas. -štěn/-knut), otisklovat impf, (-uje) 
1 (tiskem rozmnožit) ielspiest (-spiež, -spieda)'; (uveřejnit) publiclet 
(ll.); o. báseň v časopise publicet dzejoli žurnala 2 (obtisknout) 
izdarjrt (111. 1.) nospiedumu, nolspiest (-spiež, -spieda)'; o. na co 
razítko uzlspiest (-spiež, -spieda)' kam zTmogu; o. na co prsty 
izdarrt pirkstu nospiedurnus u z ka • o. se pf, impf atlstat (-staj, 
-staja)' nospiedumu; (na co uz ka) 

otištěnlí n, (-i) (článku) publicešanla f, publikacijla f 
otočlit pf, (3.sg/pl -í) 1 (úplně) aplgriezt (-griež, -grieza)'; (pootočit) 

palgriezt (-griež, -grieza)'; (co, čím ko); o. klíčem/ vypínačem 
pagriezt ats/egu/ sledzi; o. hlavu pagriezt ga/vu; o. řeč jinam 
griezt valodu u z citu pusi • o. si někoho kolem prstu aptTt kadu 
ap pirkstu 2 (stránku) parjšl;drt (-š~ir, -š~Tra)' • o. se pf (úplně) 
aplgriezties (-griežas, -griezas)'; (pootočit se) palgriezties (-griežas, 
-griezas)'; o. se zády (k čemu/komu) palgriezt (-griež, -grieza)' 
muguru (pret ko) • tady se člověk ani ne-i te nav kur 
apgriezties 

otolk m, (-ku, Lpi -cích) uztokumls m, uzparnpumls m 
otravla I f, (-y) 1 (otrávení) saindešanlas t; (čím ar ko); o. krve asins 

saindešanas 2 <kol.> (nuda) garlaicTbla f ll mil, (-y) <kol., expr.> 
(nudný člověk) garlaicTgs (apnicTgs) cilvekls m; (otravný člověk) 
uzma kl a mlf, (Dm -am, Df -ai); uzma kul lis m, (G -Ja), uzma kulte f, 
(Gpl-ju) 

otrávenlý adj 1 Uídlo, nápoj) saindetls; (člověk) saindejlies (f -usies) 
2 <kol., expr.> (unudněný) garlaikotls; (znechucený) sandzis (f -gusi), 
sapn cis (f -kusí) 

otrávlit pf, (3.sg/pl -í, imp. otrav) 1 (napustit jedem) saindlet (ll.); (usmrtit) 
noindlet (fl.) 2 <kol., expr.> (znechutit) nolmocrt (-moka, -mocTja)*; o. 
komu život sabojlat (ll.) kam dzTvi, sagandlet (fl.) kam dzTvi • o. 
se pf saindleties (ll.); (zemřít) noindleties (ll.); (čím ar ko) 
otravlovat impf, (-uje) 1 indlet (ll.) 2 <kol., expr.> (znechucovat) 
mocrt (moka, mocTja)*; o. komu život bojlat (ll.) kam dzTvi, gandlet 
(fl.) kam dzTvi; o. koho otázkami mocrt ko ar jautajumiem; ne-uj! 
liec mani miera! • o. se impf <kol., expr.> (nudit se) mirt (mirst, 
míra)' aiz garlaicTbas 

otrhlat pf, (-á), otrhávlat impf, (-á) 1 (orvat) nolraut (-rauj, -rava)', 
nolplest (-pleš, -plesa)' 2 (ovoce) nolvakt (-vac, -vaca)'; (květiny) 
nolp/Dkt (-p/Oc, -plúca)' 

otrllý adj bezjDtTgls, nejDtTgls; (tupý) trulls 
otrocklý adj 1 verga (G), vergu (G); -é povstání vergu sacelšanas 

2 (pokorný, poslušný) vedziskls; o. překlad burtisks tulkojums 
otroctvlí n, (-í) verdzTbla f 
otrolk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), otrokylně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) vergls m, 

verdzelne f, (Gpt -ou) 
otrokář m, (-e), otrokářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (majitel otroků) 

vergturjis m, vergturje f 2 (obchodník s otroky) vergu tirgotajls m, 
tirgotajla f 

otrokářsklý adj: o. řád verdzTbas iekarta; -á loď vergu kugis; o. 
obchod vergu tirdzniecTba 

otrokylně f, (-ně, Gpl-ň/-ní): =>otrok 
otřlásat impf, (-á), otřlást pf, (-ese, prét. -ásl, pas. -esen, imp. -es) 

1 (zachvět) (kým/čím) satriclinat (111.1.) (ko), sadreblinat (111.1.) (ko); 
-ásla jím zima viQš nodrebinajas no aukstuma 2 (setřást) 
nopurjinat (111.1.) 3 (podvrátit) (čím, co) satriclinat (111.1.) (ko); 
zpráva -ásla světem zil}a satricinaja pasauli 4 (vzrušit) saviJIJiot 
(fl.); (hluboce) saltriekt (-triec, -trieca)'; událost jím hluboce -ásla 
notikums VÍIJU dziji satrieca • o. se impf, pf 1 (zachvět se) notrTclet 
(111.2.), notrTslet (111.2.); o. se odporem notrTcet aiz riebuma 
2 (otřepat se) nopurjinaties (/ll. 1.) 

otřes m, (-u, L -u) 1 (otřesení) satricinajumls m; (při zemětřesení též) 
grDdienls m 2 (duševní) satricinajumls m, triecienls m; byl to pro ni 
strašný o. tas viQai bija šausmTgs trieciens 3: <med.> o. mozku 
smadzel}u satricinajumls m 

otřesnlý adj (zpráva, událost) satriecošls 
otřlít pf, (-e, prét. -el, pas. -en, imp. -i) 1 (utřít) nolslaucrt (-slauka, 

-staucija)'; (co čím ko ar ko); (co z čeho ko no ka); o. prach 
nos/aucrt putekjus; o. si ruce/ pot nos/aucrt rokas/ sviedrus 
2 (setřít) nolberzt (-berž, -berza)'; (co čím ko ar ko); (co z čeho ko 
no ka) 3 (přejet) nolberzt (-berž, -berza)', palberzt (-berž, -berza)'; 
(co o koho/co ko gar ko) • o. se pf 1 nolberzties (-beržas, 
-berzas)', palberzties (-berž, -berza)'; (o koho/co gar ko); barva se 
-ela krasa ir noberzusies 2 (ztratit na působivosti: obraz ap.) izballet 
(111111.2.)', apbružlaties (fl.) 

Ottawla f, (-y) Otavla f 
otupěllý adj 1 (neostrý) neasls, trulls 2 (city, člověk) notrullis (f -usi), 

notrulinatls 

otuplět pf, (-í, 3.pl -(ěj)í) 1 (ztratit ostři) kjDt (kjúst, kjuva)' neaslam, 
noltrult (-trulst, -trula)' 2 (citově) notrullinaties (111. 1.), noltrult (-trulst, 
-trula)' 

otup lit pf, (3.sg/pl -í) 1 (zbavit ostři) padarjrt (111. 1.) neasu 2 (citově) 
notrullinat (111. 1.) • o. se pf kjDt (kjúst, kjuva)' neaslam, noltrult 
(-trulst, -trula)' 

otužillý adj rDdTtls; (tělesně též) norDdTtls 
otvírač m, (-e), otvírálk m, (-ku, Lpl-cich) (pudeju, konservu) 

atverejls m 
otvírlat impf, (-á) 1 (dveře, okno, konzervu, ústa ap.) vert (ver, vera)' 

(vaja), taislrt (111.1.) (vaja), atlvěrt (-ver, -vera)', attaislrt (111.1.); 
(klíčem) s/egt (stedz, stedza)' (vaja), atlslegt (-stedz, -stedza)'; 
obchody -aj i v osm hodin veikali strada no pulksten astoQiem; 
<přen.> o. komu cestu (k čemu) palvert (-ver, -vera)' kam ceju (uz 
ko) • o. někomu oči atvert kadam acis 2 (uvést v činnost: nový 
obchod, školu ap.) atlvert (-ver, -vera)'; (slavnostně: výstavu, debatu ap.) 
atlklat (-k/aj, -ktaja)' • o. se pf verties (veras, veras)' (vaja), 
taislrties (111.1.) (vaja), atlvěrties (-veras, -veras)', attaisiTties (111.1.) 

otvor m, (-u) atverumls m, atverje f; (díra) caururnls m; (štěrbina) 
spraugla f 

otyllý adj tuklls. korpulentls 
ou int 1 (bolest) ai!, vai! 2 (pozor, počkat) ei!, hei! oušlko n, (-ka, Gpl 

-ek, Lpi -kách) 1 (ucho) aulss f, (Gpl-su), austiQia f; šeptat komu co 
do -ka čukstet kam ko ausT 2 Uehly) (adatas) acs f, (Gpt acu) 
3 (šálku) osla f, osi1Jia f 

outsidelr [autsajdr] m, (-ra, Npl -ři) autsaiderjs m 
ovacle f, pl, (-í) ovacijlas f, pl; (potlesk) aplausli m, pl; uspořádat 

komu o. sarTkot kam ovacijas; sklidit -e sal}emt ovacijas; 
bouřlivé o. vetrainas ovacijas 

ovád m, (-a) <zool.> dundurjs m 
ovál m, (-u, L -u/-e) ovalls m 
oválnlý adj ovafls 
oválzat pf, (-že, imp. ovaž), ovazlovat impf, (-uje) aplsiet (-sien, 

-seja)'; (převázat) parjsiet (-sien, -seja)'; (co čím ko ar ko); o. si 
šátek apsiet (sev) Iakatu o. ránu parsiet brDci 

ovcle f, (-e) aitla t; chov -i aitkopTbla f+ bludná o. nomalďijusies 
avs; černá (prašivá) o. rodiny gimenes kauna traips 

ovčálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) 1 (pastýř) aitu ganls m 2 (pes) aitu 
sulns m, (G -oa); německý o. vacu aitu suns 

ovčí adj aitas (G), aitu (G); o. kůže aitadla f 
ovdovlět impf, (-í, 3.pl -(ěj)í) kjDt (kjúst, kjuva)' par atraitni 
ovečlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (ovce) aitla f, aitiQia f; počítat -ky 

(před usnutím) skaitTt aitas 2 (věřici) alvs f, (Gpl-vju) • zbloudilá o. 
nomaldíjusies avs 

ověřenlí n, (-i) 1 (dokladu, podpisu) apliecinašanla f, apstiprinašanla f 
2 (zprávy, údajů, diagnózy) parbaulde f, (Gpt-žu), parbaudTšanla f 

ověřenlý adj 1 (doklad, podpis) apliecinatls, apstiprinatls 2 (zpráva, 
údaj, zkušenost) parbaudrtls; podle ne-ých informací pec 
neparbaudrtas informacijas 

ověřlit (si) pf, (3.sg/pl -í) 1 (doklad) ap/ieclinat (111.1.), apstiprjinat 
(111. 1.); o. podpis apliecinat parakstu 2 (přesvědčit se o správnosti) 
parbaudlrt (111.1.), parlieclinaties (111.1.) par pareizTbu; o. si, zda ... 
paliecinaties, vai. .. 

ověřovánlí n, (-í): =>ověření 

ověřlovat (si) impf, (-uje): => ověřit (si) 
ovles m, (-a, L -u/-e) 1 <bot.> auzla f2 (obilky ovsa) auzlas f, pl 
ovesnlý adj auzu (G); -é vločky auzu pars/as; -á kaše auzu parslu 

tume 
ovíjlet impf, (-í, 3.pl -(ej)i), ovinlout pf, (-e, prét. -ul) aplvrt (-vij, -vija)'; 

(omotat) apltTt (-tin, -tina)'; (co kolem čeho ko ap ko, ko apkart 
kam); (co čím ko ar ko) • o. se impf, pf aplvTties (-vijas, -vijas)'; 
(omotat) apltTties (-tinas, -tinas)'; (kolem čeho ap ko, apkart kam); 
(čím arko) 

ovládací adj vadTbas (G); o. zařízení vadTbas iekarta 
ovladač m, (-e) vadTbas pultls m 
ovládán li n, (-í) vadTbla f, kontralle f, (Gpi-Ju); dálkové o. ta/vadTbla 

f 

ovládlat impf, (-á) 1: =>ovládnout (1-4) 2 (vládnout) valdlrt (111.1.) 
3 (mít znalost) parvaldiTt (fl/. 1.), prast (prot, prata)'; o. cizí jazyky 
prast svešvalodas 4 (řídit) vadiTI (111.1.); umět o. vůz prast vadTt 
automašTnu • o. se impf: => ovládnout se 

ovladatelnlý adj vadamls 
ovládlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (území) ieiiJemt (-oem, -oema)'; (též 

národ, přírodu) palkJaut (-kjau), -kjava)'; (situaci, trh, hospodářství) ielgDt 
(-gúst, -guva)' kontra/i (par ko), kontra/let(//.) 2 (osvojit si: jazyk, 
povoláni ap.) aplgDt (-gúst, -guva)', (ie)maciTties (111. 1.) 3 (citově) 
parjQemt (-oem, -oema)'; -Ia ji předtucha viQai radas 



priekšnojauta 4 (přemoct, potlačit: smysly, tužby ap.) savald!Tt (111.1.), 

apvaldiTt (111.1.) • o. se pf savaldiTties (111.1.), apvald!Tties (111. 1.) 
ovládnuti in, (-í) 1 (územ i) ieQemšanla f; (též národa, při rody) 

pakjaušanla f; (situace, trhu, hospodářství) kontrolešanla f, kontrolle 
f, (Gpi-Ju) 2 Uazyka, povoláni ap.) apgOšanla f, macTšanlas f 

ovlivnlit pf, (3.sglpl -í), ovlivňlovat ímpf, (-uje) ietekmlet (//.);je -ěn 
kým/čím viQU ietekme kas • o. se pf, ímpf (vzájemně) ietekmlet 
(ll.) vienlam otru, ietekmléties (ll.) vien!am no otra 

ovocle n, (-e) 1 augfli m, pl; čerstvé/ sušené/ zavařené o. svaigi/ 
žavetil konserveti augji • zapovězené o. nejvíce chutná 
aiz/iegtie augji ir vissa/dakie 2 <přen.> (výsledek) augfli m, pl; nést 
o. nest augjus; sklidit o. své práce baudTt sava darba augjus 

ovocnlý adj augju (G}; -á šťáva augju su/a; o. strom augju koks 
1 ovšem I part (zajisté) protams, zinams, saprotams ll (s významem 

odporovacím) bet, taču, tomer, čekal, o. marně viQš gaidíja, tomer 
ve/ti 

ovšemže part:=> ovšem (I) 
ovzdušlí n, (-í) gaisls m; <též přen.> atmosfe~a f; znečištění o. 

gaisa piesarQošana; klimatizované o. kondicionets gaiss; 
přátelské o. draudzTga atmosféra 

oxeroxlovat pf, (-uje) nokoplet (ll.) 
Oxford m, (-u, L -u/-ě) Oksfordla f 
oxid m, (-u, L -u) <chem.> oksTdls m 
ozářenlí n, (-í) apstarojumls m; (ozařování) apstarošanla f 
ozářlit pf, (3.sg/pl-í, ímp. ozař), ozařlovat ímpf, (-uje) 1 (o slunci, o 

měsíci) apspTdlét (111.2.); (osvětlit) apgaismlot (ll.) 2 (horským sluncem, 
působením radiace) apsta~ot (ll.) 

ozbrojenlec m, (-ce) kaujiniekls m 
ozbrojenlý adj bruQotls, apbruQotls; -é síly bruQotie speki; o. 

konflikt bruQots konflikts; o. po zuby /Tdz zobiem apbruQots 
ozbroj lít pf, (3.sg/pl -í) apbruQiot (ll.); (koho čím ko ar ko) • o. se pf 

apbruQioties (ll.); (čím ar ko); <přen.> o. se trpělivostí brUQioties 
(ll.) ar pacietTbu 

ozbrojovánlí n, (-í): <práv.> nedovolené o. nelikumTga ieroča 
glabašana 

ozbrojlovat ímpf, (-uje) bruQiot (//.), apbruQiot (//.); (koho čím ko ar 
ko) • o. se ímpf brUQioties (//.), apbrUQioties (//.); (čím ar ko); 
<přen.> o. se trpělivostí bruQoties ar pacietTbu 

ozdobla f, (-y) rotajumls m; vánoční -y eg/Ttes rotajumi; <přen.> 
byla -ou večera viQa bija vakara rota 

ozdobenlý adj izrotatls. rotatls; (čím ar ko) 
ozdoblit pf, (3.sglpl -í) izrotlat (ll.); (okrášlit) izgreznlot (//.), izdaiflot 

{ll.); (co čím ko ar ko) • o. se pf izrotlaties (ll.); (čím ar ko) 
ozdobnlý adj (předmět) dekoratTvls; -á rostlina dekoratTvs augs 
ozdraven li n, (-í) atvesejošanla f; o. ekonomiky ekonomikas 

atvesejošana 
ozdravěn li n, (-í) atvesejošanlas t; hospodářské/ morální o. 

ekonomiskal morala atvesejošanas 
ozdravnlý adj (účinek, vliv, schopnost) dziednieciskls, arstejoš!s; (kúra, 

program) arstešanas (G), arstešanas (G) 
ozdravovlna f, (-ny, Gpl -en) dziedinatavla f, dziednTcla t; (lázeňská) 

sanatorijla f 
ozim m, (-u, L -u) ziemajli m, pl 

označen li n, (-í) apzTmejumls m; (označováni) apzTmešanla f; (značka) 
z~me f, (Gpl-mju) 

P, p [pé] n, (neskL) (písmeno) (burts) p [pe} m, (neskl.} + mít všech pět 
p bOt godTgai, paklausTgai, stradTgai, skaistai un bagatai (par 
sievieti) 

p. zkr. (pan) kgs (kungs); p. Novák (v adrese) (a.) god. Novaka kgam 
pa, pá1 ínt ata! 
pá2 zkr. (pátek) piektdiena; (v pátek) piektdien 
pacient m, (-a, Npl -í), pacientlka f, (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) pacienti s m, 

pacienlte f, (Gpl-šu); (nemocný) slimniekls m, slimnielce f, (Gpl-ču) 
Pacifik m, (-u) Klusais okeanls m 
paclka f, (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) <též přen.> {<epla f; (velká) {<etnla f 
páčidllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) /aulznis m, (G -žQa); (zlodějské) 

mO{<Tze~is m 
pád m, (-u, L -u/-ě) 1 kritienls m; (padání) krišanla f; <fyz.> volný p. 

brTvais kritiens; p. cen cenu krišana; tím -em tapec, tadej; na 
každý p. jebkura gadíjuma, noteikti; na žádný p. nekada 
gadíjuma 2 (rozpad) sabrukumls m; (vlády) krišanla f; p. 
komunizmu/ říše Římské komunisma/ Romas imperijas 
sabrukums 3 <língv.> locíjumls m; 1. p. nominatTvls m; 2. p. 

p 
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1 označlit pf, (3.sglpl-í), označ!ovat ímpf, (-uje) 1 (opatřit číslem) 
apzTmlét (//.);(poznamenat) iezTmlet {ll.); (co čím ko ar ko); o. co 
čísly apzTmet ko ar cipariem 2 (určit) nolteikt (-, -teica}*, nolsacTt 
(-saka, -sacTja)*; o. cenu/ pořadí noteikt cenu/ (rindas) kartTbu 
3 (prohlásit) nolsaukt (-sauc, -sauca)*; (koho za koho/co ko par ko); 
o. co za hrubost nosaukt ko par rupjTbu 

oznámen li n, (-í) paziQojumls m; (v novinách) s/udinajumls m; umrtní 
o. seru sludinajums; podat na koho trestní o. iesodzet ko tiesa 

1 
oznámlít pf, (3.sg/pl -í, ímp. oznam) paziQiot (//.), pavest!Tt (11.1111. 1.)*; 

(komu co kam ko); o. návštěvu pielteikt (-, -teica)* apmekletaju, 
pielsacTt (-saka, -sacija)* apmek/etaju • o. se pf (přihlásit se) 
pielteikties (-, -teicas)*, pielsacTties (-sakas, -sacijas)* 

oznamovací adj: o. tabule ziQojumu delis; <lingv.> o. způsob 
TstenTbas izteiksme; o. věta stastíjuma teikums; <práv.> o. 
povinnost pienakums ziQot (par likumparkapumiem) 

oznamlovat ímpf, (-uje): =>oznámit 
ozón m, (-u, L -u) ozonls m 

ozónovlý adj ozona (G); -á vrstva ozona karta; -á díra ozona 
caurums 

ozvlat se pf, (-e, ímp. -í/-ěte,-ete) 1 (o zvucích) atskanlet (111.2.); -ly se 
kroky atskaneja soji; -al se pes atskaneja SUQa rejas 2 (na 
zavolání) atlsaukties (-saucas, -saucas)*; ještě se ne-al viQš vel 
nav devis ziQu 3 (bolest) parad!Tties (111.1.); (stáří) likt (liek, lika)* sevi 
manTt; (svědomí, soucit, hrdost ap.) ierunlaties (//.) 4 (projevit odpor) 
uzstlaties (ll.); (proti komu/čemu pret ko) 

ozvěn Ia f, (-y) atballss f, (Gpl-su); <přen.> jeho slova vyvolala -u 
viQa vardi rada alba/si 

ozývlat se ímpf, (-á): často se -ají hlasy, že ... bieži atskan ba/sis, 
ka ... • jak se do lesa volá, tak se z lesa -á ka meža sauc, ta 
atskan; => ozvat se 

ožehavlý adj kute/Tgls, delikatls; být v -é situaci bOt kute/Tga 
situacija 

oženlít pf, (3.sg/pl -í) appreclinat (111.1.); (koho s kým ko ar ko) • o. 
se pf apprecléties (111.2.) (par vrrieti); (s kým ar ko); bohatě se o. 
appreclét (111.2.) bagatu sievu 

ožlít pf, (-íje, prét. -íl, pas. -ít, ímp. -íj), ožívlat ímpf, (-á) <též přen.> 
atdzTvloties (ll.); (po mdlobě) nakt (nak, naca)* pie samaQas 

oživen li n, (-í) 1 (utonulého) atdzTvinašanla t; o. zájmu/ ekonomiky 
interesesl ekonomikas atdzTvinašana; pro o. paměti atmiQas 
atsvaidzinašanai 2 (živost) dzTvTbla f, dzTvTgumls m, rosTbla f; 
vyvolat o. v sále izsaukt dzTvTgumu zale; s -ím dzTvi, rosTgi 

oživlit pf, (3.sg/pl-í, pas. -en), oživlovat ímpf, (-uje) <též přen.> 
atdzTvlinat (111.1.) • o. se pf, ímpf atdzTvloties (//.) 

ožral Ia m, (-y, Npl -ové) <vulg.> žOpla m, (O -am), plenlcis m, (G -ča), 

pjegu~s m 
ožrallý adj <vulg.> pielilcies (f -kusies), piemetlies (f -usies), 

piesOicies (f -kusies}, pietemplies (f -usies) (piedzeries); být o. bOt 
pi/na (pil/a); o. na mol pilns ka marks, piesocies ka ods 

ožrlat pf, (-ere, pas. -án) 1 (listí, maso) aplgrauzt (-grauž, -grauza)* 

2 <vulg.> (opít) piedzird!Tt (111.1.), apdzird!Tt (111.1.) • o. se pf <vulg.> 
piellikties (-liekas, -likas)*, pielmesties (-metas, -metas)*, pielsOkties 
(-sDcas, -sucas)*, pieltempties (-tempjas, -tempas)* (piedzeties); o. se 
na mol bOt ga/Tgi pil/a; o. se do němoty piedzerties lTd z baltajam 
pe/Ttem 

genitTvls m; 3. p. datTvls m; 4. p. akuzatTvls m; 5. p. vokatTvls m; 
6. p. lokatTvls m; 7. p. instrumentallis m, (G -Ja) 

padací adj: p. most pacejamais (nolaižamais) tilts; p. dveře /Okl a f 
padá I km, (-ku, Lpi -cích) 1 izpletlnis m, (G -Qa); seskok -kem /eciens 

ar izpletni 2: <slang> dát komu -ka atlaist ko no darba; dostat 
-ka tik! atlaistam no darba 

padlat ímpf, (-á) 1 krist (krrt, krita)*; p. na zem/ dolů krist zemellejup; 
p. na kolena krist cejos; vlasy mu -aj i do očí mati viQam krTt 
acTs; p. únavou krist no kajam (no noguruma) • všechno mu -á 
z ruky viQam viss krTt ara no rokam 2 (opona) aizlvérties (-veras, 

-veras)* 3 (sníh) snigt (snieg, sniga)*; (kroupy, mlha) krist (krrt, kritat 

4 (vlasy, zuby) krist (krrt, krita)* /auka, krist (krrt, kritar ara, izlkrist 
{-krTt, -krita)* (par matiem, zobiem) 5 (listí) birt (birst, birat, krist (krrt, 

kritat 6 (otázky) birt (birst, bira)* 7: <kol., expr.> -ej! (vypadni) 
pazOdi!, ara! 

padělán li n, (-í) viltošanla f 

padělanlý adj viltotls 
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paděllat (im)pf, (-á) viltlot (ll.); p. podpis viltot parakstu 
paděllek m, (-ku, Lpi -cích) vi/tojumls m 
padesát num, (-i) piecdesmit (neskl.); je mu p. (let) Vil)am ir 

piecdesmit gadu, vil)š ir piecdesmit gadus vecs; p. jedna 
piecdesmit viens; dvaa- piecdesmit divi • p. na p. pusi u z pusi 

padesáti-: => dvaceti-
padesátikorun Ia f, (-y) piecdesmit kronu (kronas); (mince) 

piecdesmit kronu monetla f; (bankovka) piecdesmit kronu 
banknolte f, (Gpl-šu) 

padesátiletlý adj 1 (starý 50 let) piecdesmitgadTgls, piecdesmit 
gadus gadus vecls 2 (trvající 50 let) piecdesmitgadu Uen G), 
piecdesmit gadu (G), piecdesmit gadus ilgls 

padesátin ly f, pl,(-) (narozeniny) piecdesmita dzimšanas dienla f; 
(výročí) piecdesmita gadadienla f 

padesátiprocentní adj piecdesmitprocentTgls 
padesátlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 (číslice) piecdesmit (neskl.), 

piecdesmitniekls m 2 (hotelový pokoj ap.) piecdesmitlais (viesnTcas 
numurs u. tml.) 3 (bankovka) piecdesmit kronu (eiro ap.) banknolte 
f, (Gpl-šu), piecdesmitniekls m <kol.> 4 (rychlost): jet -kou braukt 
ar atrumu piecdesmit kilometru stunda, braukt u z piecdesmit 
<kol.> 5 (věk) piecdesmit gadu; po -ce pec piecdesmit gadu 
vecuma 

padesátnílk, m, (-ku, Npl -ci, Lpi -cích) (mince) piecdesmit helleru 
padesátnílk2 m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), padesátnicle f, (-e, Gpl-) 

piecdesmitgadniekls m, piecdesmitgadnielce f, (Gpl-ču) 
padesátlý num 1 piecdesmitlais; v -ých letech piecdesmitajos 

gados 2 (ve složených číslovkách) piecdesmit (neskl.); p. první 
piecdesmit pirmais; dvaap. piecdesmit otrais 

pádlit impf, (3.sglpl-í)jo1Jiot (//.), drazties (dri'ižas, drazasr, traukties 
(traucas, traucasr 

pádilo n, (-Ia, L -Je, Gpl -el) (smai/Ttes) ai~is m 
pádllovat ímpf, (-uje) ai~et (ll.) 
padllý adj 1 (bojovník) kritlis (f -usi); p. v boji kritis kauja 2 (morálně) 

pagrimlis (f -usi), izvirtlis (f -usi) • p. anděl kritušais el)gelis 
3 (sníh) uzsnildzis (f -gusi), uzkritlis (f -usi); (strom) kritlis (f -usi) • p. 
na hlavu (na rozum) uz galvas kritis 

padlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 nolkrist (-krTt, -kritar, krist (krrt, kritar; 
(dovnitř) ielkrist (-krrt, -kritar; p. na kolena nokrist cejos; p. do vody 
iekrist OdenT; p. komu kolem krku (ap)krist kam ap kaklu; p. si 
do náruče krist apskavienos; p. v boji krist kauja; p. za oběť 
(komu/čemu) krist par upuri (kam); p. do zajetí krist gusta; p. do 
mdlob krist nesamal)a; p. únavou krist no kajam (no noguruma); 
volba -Ia/ podezření -lo na něho izvelel aizdomas krita uz viQu; 
vláda -Ia valdTba krita; -dl gól tika iesisti varti • p. komu do oka 
iekrist kam acTs; p. na (ne)úrodnou půdu krist (ne)aug/Tga 
augsne; p. někomu do léčky iekrist kada s/azdos; -ni komu -ni 
lai notiek kas notikdams 2 (city: tíseň, strach ap.) pa~l)emt (-Qem, 
-Qemar; -Ia na něho tíseň vil)u parl)ema grotsirdTba 3 (výstřel, 
rána) atskanlet (111.2.), norTblet (111.2.) 4 (otázka) izskanlet (111.2.); -Ia 
zmínka (o čem) tika minets (kas); -lo rozhodnutí (o čem) tika 
piel)emts lemums (par ko) 5 (o šatech) pielgult (-guf, -gulal-gulat; 
oblek mu dobře -ne uzva/ks vil)am Iabi pieguj; boty mi -nou 
kurpes man ir tieši laika • -ne mu to jako ulité vil)am tas ir k a 
uzliets 6 (peníze na dluhy) izliet (-iet, -gajat, aizliet (-iet, -gajat; 
všechny jeho úspory -ly na platby visi vil)a ietaupljumi izgaja 
maksajumos 7 (připadnout) (na co) uzliet (-iet, -gajat (ko), 
uzldurties (-duras, -dorasr (kam); (na koho) (nejauši) saltikt (-tiek, 
-tikat (ko), 

pádnlý adj 1 (ruka, kroky) smagls; (rána) specTgls 2 (důvod, argument) 
svarTgls, partiecinošls; -á odpověď par/iecinoša atbilde 

padoucnicle f, (-e, Gpl-) <med.> epilepsijla f, krTtama kaitle t <kol.> 
padoulch m, (-cha, Npl -ši, Lpi -ších) <kol.> nelieltis m, (G -ša), 

negellis m, (G -fa) 
pahorlek m, (-ku, Lpi -cích) paugu~s m, uzkalnls m 
pahorkatin Ia f, (-y) paugurailne f, (Gpi-Qu}, paugurains apvidlus m 
pahorkatlý adj paugurainls. (pa)kalnainls 
pach m, (-u, L -u) smakla f 
pálchat impf, (-chá/-še, imp. -chej) (co na kom) noda~Tt (111.1.) (ko 

kam); p. na kom křivdu nodarTt kam parestTbu; p. zločin/ vraždu/ 
trestný čin izda~Tt (ll!. 1.) noziegumul slepka vrbu/ 
likumparkapumu; p. hříhy greklot (ll.) 

pachatel m, (-e, Npl -é), pachatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
vainTglais m, vainTgla t; vaininiekls m, vaininielce f, (Gpl-ču); 
<práv.> likumparkapejls m, likumparkapejla f, (zločinec) 
noziedzniekls m, noziedznielce f, (Gpl-ču) 

páchnoucí adj smirdošls, smirdTgls 

páchlnout impl, (-ne, prét. -1) smirdlet (111.2.); (zapáchat) ost (ož, odat; 
(čím, po čem pecka) 

pachtlit se impl, (3.sg/pl -i) 1 (namáhat se) pOIIěties (111.2.}, mocTties 
(mokas, mocTjasr; (s čím ar ko, ap ko) 2 Uit) lauzties (laužas, 
lauzasr (cauri) 3 (usilovat) dzTties (dzenas, dzinasr; (po čem, za 
čím pecka); p. za úspěchem dzTties pec panakumiem 

páječlka I, {-ky, D,L -ce, Gpl -ek), pájedllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) <tech.> 
/odamu~s m 

pájlet impl, (-i, 3.pl -(ej)í) <tech.> /odlet (ll.) 
1 pak I adv 1 (časově) pec tam; udělám to p. es to izdarTšu pec tam 

2 (místně) tad, talak; nejdřív je pekařství, p. lékárna vispirms ir 
maizes veika/s, tad aptieka ll konj 1 (tedy) (tad); nepomůže-li, p. 
ho nechci vidětja vil)š nepa/Tdzes, (tad) es vii)U negribu redzet 
2 (a) tad (vel); jedu já, p. Karel a Jan braucu es, tad (vel) Kareis 
un Jans lil part 1 tad, gan; pak chce být hotový včas! un tad vil)š 
grib bOt gatavs laika! 2 (nadto) turklat, bez tam; nemám čas a p. 
ani peníze man na v laika un turk/at (bez tam) arT naudas; 
zvláště p. it Tpaši, jo seviš{fi 

pálka I, {-ky, D,L -ce) 1 (páčidlo) svi~a f; <přen.> hybná p. 
dzinejspekls m • nasadit všechny -ky iedarbinat visas sviras 
2 (u strojů) svi~a f, klo{flis m; řadící (u auta) p. atruma parslegls m 

Pákistán m, (-u, L -u/-ě) Pakistanla t 
paklíč m, (-e) (univerzální klič) universia/a ats/egla f; (zlodějský) 

mO{fTze~is m 
pakliže konjja 
pakt m, (-u, L -u) paktls m, /Tgumls m; uzavřít p. (s kým) noslegt 

paktu (ar ko); p. o neútočení neuzbrukšanas pakts 
palác m, (-e) pil/s f, (Gpi-Ju) 
palačinlka f, {-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kuch.> (plana) pankDkla f 
pallba f, {-by, Gpl-eb) 1 (stříleni) šaušanla f2 <voj.> ugulns f, (Gpl 

-Qu); zahájit -bu atklat uguni; dělostřelecká p. artilerijas uguns; 
bubnová p. viesujugulns f. (Gpi-Qu); <přen.> octnout se pod -bou 
kritiky nonakt kritikas krustugunTs 

palčivlý adj (vedro, slunce) svilinošls; (chuť, bolest, satira) asi s; (otázka, 
problém) akOtls 

pallec m, (-ce) Tkšlflis m • držet někomu -ce turet par kadu Tkš{fus 
pálenlí n, (-i) (čarodějnic, knih) dedzinašanla f; (cihel) apdedzinašanla 

f; (lihu) dzTšanla t; p. žáhy gremlas f. pl 
Palestin Ia [-ty-/-tý-] f, (-y) PalestTnla f 
Palestinlec [-ty-] m, (-ce), Palestinlka [-ty-] I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

palestTnieltis m, (G -ša), palestTnielte f, (Gpl-šu); -ci paletTnieši 
palestinsklý [-ty-/-tý-] adj 1 (vztahující se k Palestině) PalestTnas (G}; 

P-á republika PalestTnas Republika 2 (vztahující se k Palestincům) 
palestTniešu (G) 

paletla f, (-y) palelte f, (Gpl-šu); široká p. služeb plaša pakalpojumu 
pa lete 

palicle f, (-e, Gpl-) 1 (nástroj) vese~is m • jako praštěný -í ka ar 
amuru pa pieri dabOjis 2 (klacek) valte f, (Gpi-Ju), milnla f 
3 (kukuřičná) kukurozas vatnte f. (Gpl-šu) 4 <kol., expr.> (hlava) 
pau~is m, /fo Ibis m, (G -bja); má tvrdou -i vil)š ir storgalvTgs 

paličatlý adj storgalvTgls 
paličlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (klacek) valle f. (Gpi-Ju), vatnte f, 

(Gpl-šu); (na maso) (gajas) amuriiJiš m 2 <hud.> (bungu) vatnte f, 
(Gpl-šu) 

paličklovat impl, (-uje) da~inat (111. 1.) mežgTnes 
pállit impf, (3.sg/pl -i, imp. pal) 1 (ohněm ničit) dedzlinat (111.1.); p. oheň 

(sa)kurt (-kur, -kura)* uguni • co tě ne-i, nehas! nebaz savu 
degunu kur nevajag!; p. si prsty apsvilinat pirkstus (nagus) 
2 (vydávat žár: slunce, oheň ap.) dedzlinat (111.1.}, svillinat (111.1.); -í ho 
tváře vil)am deg vaigi 3 (kořeni, rána) dedzlinat (111. 1.); (kopřiva) 
dzelt (dzef, dzela)*; -i mi oči man dedzina acis; -i mě žáha man 
dedzina pakrOte 4 (vápno) dedzlinat (111. 1.); (cihly) apdedzlinat 
(111.1.); (kořalku) dzTt (dzen, dzinar (alkoholu) 5 (střílet) šaut (šauj, 
šava)*; p. z děla šaut ar lie/gabalu; pal! uguni! 6 (trápit) uzltraukt 
(-trauc, -trauca)*, nolmakt (-mac, -maca)*; to mě ne-i tas mani 
neuztrauc; <přen.> p. na koho otázky aplbert (-ber, -běra)* ko ar 
jautajumiem 7 <kol.> (utíkat) mukt (muk, muka)*, begt (běg, bega)* 
• -i ho půda pod nohama vil)am zeme deg zem k a jam 8 
<sport> sist (sít, síta)*; p. na branku si st pa vartiem • p. se impl 
(připalovat se) pieldegt (-deg, -dega)* 

palivlo n, (-a, L -u) 1 (na teplo) kurinamlais m; tuhé/ kapalné p. 
cietais/ š{fidrais kurinamais 2 (pohonné) degviella r; <tyz.> jaderné 
p. kodoldegviella f 

palivovlý adj (nádrž, směs) degvielas (G); -é dříví ma/kla f 
pállka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (baseballová) nO jl a f; (na stolní tenis) 

rakelte f, (Gpl-šu) 



pallma f. (-my, Gpl -em) pa/mla f; kokosová p. kokospalmla f; 
datlová p. dateju palma; <přen., kniž.> p. vítězství uzvaras /aurji 
m,pl 

paloulk m, (-ku, Lpi -cích) pjaviQia f; (v lese též) norja f 
palubla f. (-y) (kuga) k/ajls m; na -ě letadla uz lidmašTnas k/aja; 

vzít koho na -u UZQemt ko uz k/aja; muž přes -u! cilveks aiz 
bort a! 

palubní adj (mechanik, inženýr, lékař) kuga (G); p. deník kuga žurnals; 
p. deska vadTbas panelis 

památlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (připomenuti) piemiQia f; (významné 
události, osobnosti též) atcerje f; na -ku (koho/čeho) (ka) piemiQai, 
par pierniQu (kam); vzíU dát co na -ku paQemt! iedot ko par 
piemiQu • není po něm ani -ky no viQa nav ne ziQas, ne miQas 
2 (věc) piemiQas lietla f, suvenTrjs m 3 (pamětihodnost) pieminekllis 
m, (G -Ja); literární/ umělecké -ky literataras/ makslas pieminekji 

památkář m, (-e), památkářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pieminekju 
aizsargatajls m, aizsargatajla f 

· památkovlý adj pieminekju (G); -á péče pieminekju aizsardzTba; 
p. zákon pieminekju aizsardzTbas likums 

památní I km, (-ku, Lpi -cích) pieminekllis m, (G -ja); (kniha) albumls m 
památnlý adj neaizmirstamls, ieverojamls; p. den neaizmirstama 

diena; -é místo piemiQas vieta 
pamatlovat (sí) impf, (-uje) 1 (uchovávat v paměti) atcerjeties (111.2.); 

(zapamatovat) iegaumlet (ll.); -uj (si), že máš zavolat! neaizmirsti, 
ka tev japiezvana!; dobře si to -ujl Iabi to iegaume! 2 (vzpomínat) 
(koho/co, na koho/co) atcerjeties (111.2.) (ko), atminleties (111.2.) 
(ko); (nezapomínat) pieminlet (111.2.); -uj na má slova! piemini 
manus vardus! • p. se impf 1 (vzpomínat si) (koho/co, na 
koho/co) atcerjeties (111.2.) (ko), atminleties (111.2.) (ko); už se na 
to ne-ují es to vairs neatceros; pokud se -u ji ... cik es atceros ... 
2 (v hněvu) valdiTt (111.1.) par sevi, kontra/let (ll.) sevi 

pamělť f, (-ti, pl: D -tem/-tim, L -tech/-tich, I -tmi/-ťmi) 1 atmiQia f; 
zraková/ sluchová p. redzes/ dzirdes atmiQa; má dobrou/ 
špatnou p. viQam ir laba/ slikta atmiQa; má p. na čísla viQš Iabi 
atceras skaitjus; recitovat co z paměti deklamet ko no ga/vas; 
mít (uchovávat) co v -ti paturet ko atmiQa; utkvělo mi to v -ti 
man tas ir iespiedies atmiQa; selhala mi p. atmiQa ma ni vij; mít 
co v čerstvé (živé) -ti skaidri ko atcereties; pokud moje p. sahá 
cik ta/u mana atmiQa sniedzas • má krátkou p. viQam ir Tsa 
atmiQa 2 <komp.> atmiQia f 3: pl -ti memuarji m; psát -ti rakstTt 
memuarus 

pamětihodnost f, (-i) (kultaras) pieminekllis m, (G -Ja); historické -i 
vestures pieminekji 

pamětíhodnlý adj (památný) neaizmirstamls; (významný) ieverojamls, 
ieverTbas cienTgls 

pamětní adj 1 piemiQas (G); p. deska piemiQas (memoriala) 
plaksne; p. mince jubilejas moneta 2 (kniha, spisy) memuaru (G) 

pamětnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích), pamětnícle f, (-e, Gpl-) (očitý 
svědek) aculieciniekls m, aculiecinielce f, (Gpl-ču); (současník) 
/aikabiedrjs m, /aikabiedrje f 

pamlslek m, (-ku, Lpi -cích) karumls m, gardumls m 
pampelišlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <bot.> pienelne f, (Gpi-Qu) 

1 pan m, (-a, D, L -u, V-e, Npl -i) (před jménem) kungls m; -e doktore 
Nováku! Novaka kungs!, doktora kungs!; (v adrese) (vážený) p. 
Novák (augsti) godatajam Novaka kungam 

pán m, (-a, D, L-ovil-u, V pane, Npl -i/-ové) 1 (kdo neni sluha, lepši člověk) 
kungls m; (vyšší šlechtic též) lie/(s)kungls m; feudální p. 
dzimtkungls m; lenní p. leQu kungs; hrát si na -a telat lielu 
kungu • dvěma -ům ne lze sloužit diviem kungiem ne var kal pot; 
jaký p., takový krám kads kungs, tads kalps 2 (majitel, též zvířete) 
saimniekls m; (vlastník) Tpašniekls m; domácí p. namatevls m; být 
svým -em bOt se v pašam par kungu (un lfeizaru); být -em 
situace bOt par situacijas noteiceju; být -em svého času bOt 
sava laika saimniekam 3 (označeni muže bez jména) kungls m; 
dámy a -ové! damas un kungi!; -i (nápis na toatelě) kungi; mladý 
pane! jauno ci/vek! 4: P. Die vl s m, Kungls m; P. Bůh Dievs (Tas) 
Kungs; pro P-a Boha! ak Dievs!, ak Kungs!; P-e na nebi Oievs 
debesTs 

panáčlek ma/mi, (-ka, A -ka, Npl -ci/-kové/-ky, Lpl-cich/-kách) (loutka) 
lfiparjs m; (figurka) figOrja f, figOriQia f 

panálk 1: ma, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) (módní) švTtls m, frantls m 
2: ma/mi, (Npl -cil-ky) (loutka) lfiparjs m; (figurka) figOrja f; (na poli: 
strašák) putnu biedekllis m, (G -Ja) • fackovací p. peramais zens 
3: mi/ma, (-ku/-ka, A -k( a), Npl -ky/-ci) (obili) statiQiš m 4: (A -ka) <kol.> 
(sklenka) glaznte f, (Gpt-šu), meriQiš m; dát si -ka iedzert kadu 
glazTti 

Panamla f, (-y) 1 Panamla f2: p. <kol.> (pletivo, klobouk) panamla f 
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páni bůh, Páni bůh m, (-aboha, D,L -ubohu, V panebože, I -embohem, 
pl: N,V -i bozi, G -ůbohů, D -ůmbohům, A, I -ybohy, L -ech bozích) dievls 
m, Dievls m; panebože! ak Oievs!; p. chraň! Dievs, sargi!; p. 
zaplať pafdies Dievam; p. ví Dievs viQU zina; pozdrav p.! (při 
kýchnutí) uz vese/Tbu! • jak ho p. stvořil ka no mates miesam 

pancéřovlý adj bruQotls, bruQU (G); p. vůz bruQumašTnla f; p. vlak 
bruQuvilcienls m 

pandla f, (-y) <zool.> pandla f 
panel m, (-u, L -u) 1 <archit.> panel lis m, (G -Ja) 2 (výstavní) stendls m, 

planšelte f, (Gpl-šu) 3 (ovládací) panellis m, (G -Ja), pultls m 
panelálk m, (-ku, Lpi -cích) <kol.> paneju majla f, bloka majla f 
panelovlý adj: p. dům paneju maja; -á diskuse panejdiskusijla f 
panenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (hračka) /el//e f, (Gpl-jju); hrát si s 

-kami spe/eties ar Iei/em 2 (oční) (acu) zrmte f, (Gpl-šu); 
rozšířené -ky pap/ašinatas (acu) zT/Ttes 3 <zasl.> (dívka) jaunavla 
f, meitelne f, (Gpi-Qu); P. Maria Jaunava Marija; -ko Maria! 
DieviQ tetiQ!, ak Oievs! 4 <kuch.> karbonalde f, (Gpt -žu) 

panensklý adj 1 jaunavTgls, nevainTgls 2 (příroda, půda, , sníh) 
neskartls 

pán lev f, (-ve) 1 <kuch.> pannla f; p. na smažení cepama panna 
2 <geol.> baseinls m; uhelná p. ogju baseins 3 <anat.> iegurjnis 
m, (G -Qa) 

1 panlí f, (-i) 1 (před jménem) kunldze f, (Gpl-džu); p. doktorko 
Nováková! Novakovas kundze!, doktores kundze!; (v adrese) 
(vážená) pí. Nováková (lati) cienijamai Novakovas kundzei 
2 (žena) sievielte f, (Gpl-šu), kunldze f, (Gpt-džu) • jedna p. 
povídala viena tante teica 3 (manželka) sievla f, kunldze f, (Gpt 
-džu); pan Novák se svou p. Novaka kungs ar kundzi 4 (v oslovení 
bez jména) kunldze f, (Gpt-džu); milostivá p. cienijama kundze; 
mladá p. jauna kundze 5 (zaměstnavatelka, lepší člověk vůbec) 
kunldze f, (Gpl-džu) 6 (majitelka) saimnielce f, (Gpl-ču), Tpašnielce 
f, (Gpt -ču); domácí p. namamalte f, (Gpt -šu)ls m; být p. situace 
bot par situacijas noteiceju 

panícklý [-ny-J adj paniskls; p. strach paniskas bai/es 
paníčlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <žerttpej.> kundznte f, (Gpl-šu) 

2 (majitelka zvířete) saimnielce f, (Gpt-ču) 

panilka [-ny-J f, (-ky, D,L -ce) panikl a f; vyvolat -ku izsaukt paniku 
pankáč m, (-e), pankáčlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> pankls m 
Pankrác m, (-e) (Pragas daja, kura atrodas cietums) • být (sedět) na -i 

sédet cietuma, tupet lfurlfT 
pannla f, (-y) 1 jaunavla f; stará p. vecmeitla f; lesní p. meža nim~ a 

f; mořská p. narja f; P. Maria Jaunava Marija 2 (hračka) /el//e f, 
(Gpl -Jju) 3: P. <astr.> jaunavla f 

panoptíklum [-ty-] n, (-a) panoptikls m 
panorám Ia n, (-atu) panoramla f; p. města pilsetas panorama 
panlovat impf, (-uje) <též přen.> valdiTt (111.1.); -u je názor, že ... va/da 

uzskats, ka ... ; v místnosti -uje ticho te/pa valda klusums 
panovnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), panovnicle f, (-e, Gpl-) 

valdniekls m, valdnielce f, (Gpt-ču) 
pansklý adj kunga (G), kungu (G); (chováni) kundziskls 
pánsklý adj kungu (G), vTriešu (G); -á konfekce vTriešu (kungu) 

apgerbi 
panstvlí n, (-i) 1 (vláda) kundzTbla f, valdTbla f; (nadvláda) virsvaldTbla 

f; (moc) varja f2 <hist.> /ie/s zemes Tpašumls m, latifundijla f 
panstvlo n, (-a, L -u) 1 (šlechta) muižniecTbla f, muižniekli m, pl 

2 (páni) kungli m, pl 
pant m, (-u, L -u/-ě) <kol.> eQgle f, virja f; vysadit dveře z -ů izQemt 

durvis no eQgem • mlít (mlátit) -em kult (ku/stTt) me/i 
pante Ir m, (-ra, Npl -ři) <zool.> panterja f 
pantofle! m, (-le) rTtakurjpe f, (Gpl-pju), čTbla f • být pod -em (o 

muži) bOt zem sievas tupeles 
pantomim Ia f, (-y) pantomTmla f 
panující adj <též přen.> va/došl s; p. názor valdošais uzskats 
pa plat impf, (-á) <dět.> Qammlat (ll.) 
papež m, (-e, Npl-ové) pavestls m 
papežsklý adj pavesta (G); p. nuncius apustuliskais nuncijs 

1 papílr m, (-ru, L -rě/-ru) 1 papTrjs m; balicí p. ietinamais papTrs; 
dopisní p. rakstampapTrjs m; toaletní p. tualetes papTrs; arch -ru 
papTra /apa 2: pl -ry (doklady) papTrji m, pl; cenné -ry vértspapTrji 
m,pl 

papírlek m, (-ku, Lpi -cích) paprrntis m, (G -ša); (popsaný, na psaní) 
lapiQia f 

papírensklý adj papTra (G), papTr-; p. průmysl papTrrOpniecTbla f; p. 
závod papTrfabrikla f 

papírl na f, (-ny, Gpl -en) papTrfabrikla f 
papírnictvlí n, (-i) rakstamlietu (rakstampiederumu) veikalls m 
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papírovlý adj papTra (G); <též přen.> -é peníze papTra nauda; 
<přen.> -á demokracie/ p. program demokratijal programma 
tikai uz papTra 

papoušlek m, (-ka, Npl -cil-kové, Lpi -cích) <též přen.> papagaillis m, 
(G -ja) 

papoušklovat impf, (-uje) <expr.> (po kom) runlat (//.) pakaj (kam), 
atkartlot (ll.) (ka sacrto) 

paprilka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (keřík a plod) paprikl a f, pipa~s m; 
sladké -ky saldie pipari 

paprslek m, (-ku, Lpi -cích) 1 sta~s m; sluneční p. saulsta~s m, 
saulessta~s m; ultrafialové/ rentgenové -ky ultravioletiel 
rentgena stari; <tyz.> svazek -ků staru kulis • p. naděje cerTbas 
stariQš 2 (kola) spielflis m (ritenim) 

papučle t, (-e), obv. pl -e (si/tas) čTblas f, pl, rrtaku~pes f, pl, (G -pju) 
1 pár1 num, (neskl.) <kol.> (několik) paris m, (neskl.); p. minut paris 

minOšu; za p. minut pec paris minotem; každých p. minut ik pec 
paris minOtem; napsat p. řádek uzrakstrt paris rindiQu; prohodit 
p. slov parmrt paris vardu; trvalo to hezkých p. minut tas ilga 
krietnu brTdi • dostat/ vrazit p. facek dabatl sadot pa ausi 

pár2 m, (-u) 1 (dvojice) pa~is m; manželský p. laulats paris; p. bot 
kurpju paris; jít v -u iet parT; žít v -ech dzTvot paros; ti dva/ 
rukavice nejdou do -u tie divil cimdi nesader kopa 2 (pár 
zamilovaných) parntis m, (G -ša) <kol.> 

pálra f, (-ry, D,L -ře) tvaikls m; (výpar) garaiQii m, pl, iztvaikojumls m; 
vodní p. Odens tvaiki; jít do -ry iet pirtT; plnou parou ar pi/nu 
tvaiku, <přen.> pi/na spara • být pod -rou bOt iereibušam, 
uzkurinat dOšu; nemá o tom ani -ru viQam par to na v ne 
jausmas 

parád Ia f, (-y) <kol., expr.> 1 (nádhera) krašl)umls m, greznumls m; 
v plné -ě visa (sava) krašQuma; jen pro -u tikai lai izradrtos 
2 (slavnostní oděv) svetku terpls m, svetku drelbes f, pl, (G -bju); 
hodit se do -y uziposties (-pošas, -posas)*, uzpucleties (//.), 
uzicirsties (-cértas, -cirtas)* 3: to je p.! tas tik ir lieliski (vareni)! 
4 (vojenská) paralde f, (Gpl -žu) 5: vzít koho do -y Qemt (-Qem, 
-l)ěma)* kadu priekša 

pardigmla [-dy-] n, (-atu) <kniž., též lingv.> paradigmla f 
parádní adj <kol.> (uniforma, krok) parades (G); p. šaty izejamas 

drebes, svetku terps; p. pokoj labaka istaba; p. kousek 
meistarstilflis m 

paradox m, (-u, L -u) paradoksls m 
paradoxně adv paradoksali 
paradoxní adj paradoksalls 
paraflovat (im)pf, (-uje) (smlouvu, dokument) para~et (ll.) 
parafrázle f, (-e) parafralze f, (Gpl-žu) 
paragraf m, (-u, L -u) paragra~s m; <práv.> pantls m • na to jsou -y 

tas ir nelikumTgi 
Paraguay [-gvaj] f, (-e) Paragvajia f 
paralel Ia t, (-y) paralelle f, (Gpi-Ju); (s čím ar ko) 
paralelně adv paraleli 
paralelní adj paralells; p. třída paralelklalse f, (Gpl-šu) 
paralýzla f, (-y) <med., přen.> paratnze f, (Gpl-žu) 
paralyzlovat (ím)pf, (-uje) <též přen.> paralizlet (//.) 
parametr m, (-u) paramet~s m 
parapet m, (-u, L -u/-ě) paloidze f, (Gpl-džu) 
parašutístla [-ty-] m, (-y, Npl -é), parašutístlka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce, 

Gpl -ek) izpletQiěcejls m, izpletQiěcejla t; parašotistls m, 
parašOtilste f, (Gpl -stu) 

pálrat impf, (-ře/-rá, imp. -rej) 1 (šev, pleteninu) ardiTt (111.1.) 2 (řezem 
rozparovat) uziš{<erst (-šlferž, -š{ferda)* • p. se impt 1 (šev) ardlrties 
(111.1.) (vaja), irt (irst, ira)* 2 (dloubat se) (v čem) bakstlrt (111.1.) (ko), 
rakQiaties (//.) (kur); p. se v zubech bakstrt zobus; p. se v jídle 
kniblinaties (/ll. 1.) ap edienu 3 <kol.> (obírat se) (s kým/čím) 
noiQemties (-Qemas, -Qemas)* (ar ko), nopOIIeties (111.2.) (ar ko); 
(piplat se) piQ{<e~eties (ll.) (ar ko, ap ko), kniblinaties (111.1.) (ar ko, 
ap ko) 

párátlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) zobu bakstamlais m 
parazit m, (-a, Npl-é/-i) <též přen.> parazrtls m 
parcel Ia f, (-y) zemes gaballs m, gruntsgaballs m; stavební p. 

apbavejams gruntsgabals 
parčílk m, (-ku, Lpi-cích) (ve městě) skve~s m 
pardon int atvainojiet!, piedodiet! 
Pardubicle m, pl, (-, D -ům/-im, I -mi) Pardubic! a f (pi/seta 

Austrumčehija) 

párlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (zvířat) pa~is m; (milenců) parntis m, (G -ša) 
2 (uzenina) (divi) cTsiQii m, pl 

parfém m, (-u, L -u) smaržlas f, pl 
parfumerile f, (-e) parfimerijla f 

paritla t, (-y) paritatle f 
parl km, (-ku, Lpi -cích) <též tech.> parkls m; zábavný p. atrakciju 

parks; národní p. nacionalais parks 
parket m, (-u, L -u/-ě) 1 (podlaha) parketls m; taneční p. deju grTdla f 

2 <div.> parte~ s m 
parketla t, (-y) (prkénko) parketa detntis m, (G -ša); klást/leštit -y liktl 

spodrinat parketu • to není moje p. (silná stránka) las na v mans 
lauciQš 

parkovací adj: p. světla stavgaismla f; p. prostor automašTnu 
stavvieta; p. automat stavvietas maksas automats 

parkovánlí n, (-i) (automašTnas) novietošanla f stavvieta; 
(parkoviště) stavvietla t; poplatek za p. samaksa par stavvietu; 
pokuta za nesprávné p. soda nauda par automašTnas 
novietošanu neatjauta vieta; zákaz p. sta vet aizliegts 

parklovat impf, (-uje) 1 (o osobě) novietlot (//.) (auto)mašTnu 
(stavvieta), nollikt (-liek, -lika)* (auto)mašTnu (stavvieta) 2 (o voze) 
stavlet (111.2.) (stavvieta) 

parkovišltě n, (-tě, Gpl -ť) automašTnu stavvietla f; hlídané p. 
apsargata stavvieta 

párkrát num paris reižu 
1 parlament m, (-u, L -ě/-u) parlamentls m 

parlamentní adj (volby, výbor, komora) parlamenta (G); (demokracie, 
stát) parlamenta~s 

parní adj tvaika (G); p. kotel tvaika kat/s; p. lokomotiva tvaika 
/okomotrve; p. lázeň pi~ts f, (Gpl-tu) 

parní I km, (-ku, Lpi -cích) tvaikolnis m, (G -Qa); zámořský p. okeana 
tvaikonis; jet -kem braukt ar tvaikoni 

parnlý adj (horký) karstls, svelmainls 
parodile [-dy-] f, (-e) parodijia f; (na co par ko) 
parolh m, (-hu, Lpi-zich) ragls m (a/nim, briedim u. tml.) • nasadit 
někomu -hy uzl i kl kadam ragus 

paroháč m, (-e) <přen.> ragnelsis m, (G -ša) 
párovlý adj para (G); <sport> -á čtyřka (veslařká) parairu četrinieks; 

-á jízda (na bruslích) paru s/idošana 
part m, (-u, L -u) <hud> partijia f 
partla f, (-y) <kol.> (pracovní) briga! de f, (Gpl -žu), komandl a t; (turistů) 

grupla f; (přátel) kompanijla f; (kluků) ba~s m, grupia t; (chuligánů) 
bandla f; dát se s kým do -y samesties kopa ar ko 

partaj f, (-e) <kol.> partijla f 
partajní adj <kol.> partijas (G) 
part'álk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), part'ačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

<kol.> (při práci) darba bied~s m, bied~e f; (ve dvojici) pariniekls m, 
parinielce f, (Gpl-ču) 

parte n, (neskl., lpi -(m)) seru paziQojumls m 
participlovat [-ty-] impf, (-uje) <kniž.> (účastnit se) piedallrties (111.1.); p. 

na plnění úkolu pieda/Tties uzdevuma veikšana; p. na zisku 
dallrties (111. 1.) ieguvuma 

partile [-ty-] f, (-e) 1 (část) dajla f, fragmentls m; p. knihy gramatas 
fragments 2 (část těla) ({<ermeQa) daJia f, partijla f 3 (krajina) 
ainavla f 4 (hra) partijla f, karetní/ šachová p. karšul šaha partija 
5 (výrobní) (preču) partijla f 6: <kol.> dobrá p. (pro sňatek) laba 
partijla f (precTbam) 

partikulle f, (-e, Gpl -i) <lingv.> partikulla f 
partitulra [-ty-] f, (-ry, D,L -ře) partito~a f 

1 partnelr m, (-ra, Npl-ři), partnerlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) partne~is 
m, partne~e t, obchodní p. biznesa partneris; životní p. 
dzTvesbied~s ml dzTvesbied~e f 

partnersklý adj partneru (G), partner-; -é město sadraudzTbas 
pi/seta; -é vztahy partnerattiecTblas f, pl 

partnerstvlí n, (-i) partnerTbla f, partnerattiecTblas f, pl; 
registrované p. ~ viendzimuma lau/Tblas f, pl 

partyzán m, (-a), partyzánlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) partizanls m, 
partizalne f, (Gpt -Qu) 

partyzánsklý adj partizanu (G) 
parulka f, (-ky, D,L -ce) parOkla f 
pařez m, (-u, L -u) ce/mls m • spí jako p. guj ka nosists 
pařlit impf, (3.sg/pl-i) 1 Uídlo) sutlinat (111.1.); (dát do páry) tvaiclet (ll.) 

2 <kol., expr.> (pít) plostlot (//.), pjegu~ot (ll.) • p. se impf 1 (vydávat 
výpary) tvaiklof (ll.) 2 <expr.> (potit se) svTst (svist, svTda)*; (v sauně) 
svied~eties (//.), izlsvTst (-svrst, -svrda)*; v kabátě jsem se -il 
mete/T es svTdu, mete/T es cepos ara 

Paříž f, (-e) ParTzle f 
pas m, (-u, L -u/-e) palse f, (Gpl-su); zbrojní p. ieroča nesašanas 

atjaujia f 
pás1 m, (-u, L -u/-e) 1 (k opásání) jostla f; bezpečnostní p. drošTbas 

josta; kýlní p. bandažla f; podvazkový p. ze{<tu~is m; p. cudnosti 
tikumTbas josta 2 <tech> (tanku, traktoru) kapur{<elde f, (Gpl-žu); 



dopravní p. transportietjis m; běžící p. konveijetjs m, s/Tdlenlte f, 
(Gpl-šu); filmový p. kinolenlte f, (Gpl-šu) 3 <geogr.> joslla f; (země) 
zemesstrelle f, (Gpi-Ju); zelený p. zaja zonla f 

pás2 m, (pasl u. L -u/-e) (část těla) vid ukl lis m, (G -Ja), jostasvietla f; vzít 
koho kolem pasu apQemt ko viduk/T; ojbem v pasu apkartmers 
jostasvieta; do půl pasu /Tdzjostasvietai; <přen.> vosí p. 
lapsenes viduklis • rána pod p. sitiens zem jostasvietas 

pasálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) 1 ganls m 2 (prostitutek) sutenietjis m 
pasáž f, (-e) 1 (průchod) pasažla f2 <hud.> pasažla f3 <lit.> 

fragmentl s m 
pasažélr m, (-ra, Npl -ři), pasažérlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

pasažietjis m, pasažietje f; černý p. bezbijetniekls m, 
bezbijetnielce f, (Gpl-ču) 

páslek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (na šaty) jostiQia f; (opasek) siksniQia f; p. 
na hodinky pu/ksteQa siksniQa 2: magnetofonový p. 
magnetofona lenlte f, (Gpl-šu); filmový p. kinolenlte f, (Gpl-šu) 
3 (proužek) svTtriQia f, strTpiQia f <kol.> 

paselka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 izcirtumls m 2 <kol.. expr.> (zmatek, 
nepořádek) juklas f, pl, nekartTblas f, pl+ udělat -ku radTt jukas 

pasivitla f, (-y) pasivitatle f 
pasivní adj pasTvls; p. kouření pasTva smelfešana; p. znalost 

jazyka pasTvas valodas zinašanas; p. obchodní bilance pasTva 
tirdzniecTbas bilance 

pasivl um n, (-a) 1 <ekon.> pasTvls m 2 <lingv.> pasTvls m, ciešama 
kartla r 

páslka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 /enlte f, (Gpl -šu); lepicí p. /Tmlenlte f, 

(Gpl-šu); izolační p. izolacijas lente; smuteční p. seru lente; 
výplatní p. a/gas izrakstls m; cílová p. finiša /Tnijla f2 (proužek) 
svTtriQia f, strTpiQia f <kol.> 

páslmo n, (-ma, Gpl -mu) 1 (pás) jos/la f; pobřežní/ pohraniční p. 
piekrastes/ pierobežas jas/a; horské p. kal nu gredla f; dopravní 
p. satiksmes josla 2 (území) zanl a f; zakázané p. aizliegta zona 
3 <geogr.> zonla f, joslla f; klimatické p. klimata zona 4: měřící p. 
merlenlte f, (Gpl-šu), merauklla f 5 (přadena) (dzijas) šlfetetje f 
6 <lit.> montažla t, rozhlasové p. radiomontažla f 

paslovat1 (im)pf, (-uje): p. koho na rytíře ielcelt (-cej, -cěla)* ko 
bruQinieku karta 

paslovat2 impf, (-uje) <kol.> 1 (být vhod) detjet (111.2.), bOt (ir, bija)* 

laika; (padnout: o šatech) pielgulet (-guJ, -gulěja)*; (slušet) piestavlet 
(ll/. 2.); oblek mu dobře -uje u zval ks viQam ir (tieši) laika, u zval ks 
viQam Iabi pieguj2 <kol.> (hodit se) detjet (111.2.), iedetjeties (111.2.); 

klíč (ne)-uje do zámku ats/ega (ne)der sledzenei; tato lampa 
-u je do každého bytu šT lampa iederas katra dzTvok/T; p. k sobě 
sadetjet (111.2.) kopa 

pasovlý adj pasu (G); -á kontrola pasu kontrole 
past f, (-í, pl: D -em/-ím, L -ech/-ích, I -mi) s/a zdl s m, /amatlas f, pl; p. 

na myši peju s/azds; <též přen.> nalíčit (nastražit) komu p. izlikt 
kam lamatas (slazdus); <též přen.> chytit koho do -i nolfert ko 
lamatas; <též přen.> chytit se do -i iekrist s/azda 

pást impf, (pase, prét. pásl, pas. pasen, imp. pas) 1 (zvířata) ganiTt (111.1.) 

• nepásli jsme spolu husy mes jau neesam cOkas kopa ganljuši 
2 <expr.> (sledovat) (po kom) izseklot (ll.) (ko); (číhat) uzg!Onlet 
(111.2.) (kam) • p. se impf 1 (o zvířatech) ganiTties (ll/. 1.) 2: <expr.> 
p. se očima (na kom/čem) vetjot (ll.) (ko), ap/Dklot (ll.) (ko) 

pastla f, (-y) pastl a f; zubní p. zobu pasta 
pastel m, (-u, L -u) pastel lis m, (G -Ja); (barva též) pastejkrasla t; (obraz 

též) pastejgleznla f 
pastellka f. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) krasainais zTmullis m, (G -Ja) 

pastolr m, (-ra, Npl -ři) macTtajls m 
pastlva f. (-vy, Gpl -ev) (pasení) ganTšanla t; (pastvisko) ganTblas f, pl, 

ganTbu zalle f, (Gpi-Ju); vyhnat stádo na -vu izdzTt ganampu/ku 
ganTbas • p. pro oči baudljums acTm 

pastvínla f, (-y) ganTblas f, pl 

pastýř m, (-e) ganls m; <círk.> duchovní p. dveseju gans 
pašerálk m. (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) kontrabandistls m 
pašován li n, (-í) kontraband! a f 
pašovanlý adj kontrabandas (G); -é zboží kontrabandas preces 
pašlovat impf, (-uje) nodarbloties (ll.) ar kontrabandu, ielvest (-ved, 

-veda)* kontrabandas preces; p. drogy nodarboties ar narkotiku 
kontrabandu 

paštílka f, (-ky, D,L -ce) <kuch.> pastelte f, (Gpl-šu) 

pat m, (-u. L -u) <šachy> patls m 
patla f, (-y) 1 (lidská, punčohy, boty) papeldis m, (G -ža) + nemá to ani 

hlavu, ani -u tam na v nekadas jegas; být někomu v -ách mTt 
kadam u z papežiem; vešel se někomu na -y sekat kadam pa 
pědam; šlápat někomu na -y mTt kadam uz papěžiem; od hlavy 

k -ě no ga/vas /Tdz papežiem; Achillova p. Ahil/eja papědis 
2 (hory) pakajle f3 <polygr.> kajelne f, (Gpi-1Ju) 

páteční adj piektdienas (G) 
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1 pátlek m, (-ka, Lpi -cích) piektdienla f; v p. piektdien, (pravidelně) 
piektdienas; příští p. nakošpiektdien; tento p. šopiektdien; Velký 
p. Liela piektdiena 

patent m, (-u, L -u/-ě) patentls m • má p. na rozum to spěj tikai viQš 
pátelr m, (-ra, Npl -ři) patetjs m, priestetjis m; (kněz) garTdzniekls m; 

(kaplan) kape/ani s m 
paterlý num, (-ých) 1 (s pomn. subst.) piecli (t-as); (s párovými subst.) 

piecli patji; -y dveře piecas durvis; -y ponožky pieci pari ze/fu, 
pieci ze/fu pari 2 (různého druhu) piecu veidu (G). piecli (f -as); -o 
možností piecas (dažadas) iespejas 

páteř m, (-e) 1 <anat.> mugurkaulls m • má pevnou (silnou) p. 
viQam ir mugurkauls 2 (základ) pamatl s m 

pateticklý [-ty-] adj patětiskls 
patnáct num, (-i) piecpadsmit (neskl.); je mu p. (let) viQam ir 

piecpadsmit gadu, viQš ir piecpadsmit gadus vecs; p. set 
tokstoš pieci simti 

patnáctíletlý adj 1 (starý 151et) piecpadsmitgadTgls, piecpadsmit 
gadus vecls 2 (trvající 15 let) piecpadsmitgadu (jen G), 

piecpadsmit gadu (G), piecpadsmit gadus ilgls; -é vězení 
piecpadsmitgadu (piecpadsmit gadu) cietumsods 

patnáctlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) piecpadsmit (neskl.), 

piecpadsmitniekls m 2 (tramvaj, hotelový pokoj ap.) piecpadsmitlais 
(tramvajs, viesnrcas numurs u. tml.) 

patnáctlý num piecpadsmitlais 
patní! km, (-ku, Lpi -cích) akmens stabls m (ceja mala)+ hloupý jako 

p. stulbs ka zabaks 
patolízal m, (-a, Npl -ové), patolízallka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <pej.> 

pie/Tdejls m, pie/Tdějla f 

patologicklý adj pato/ogiskls 
patologile f, (-e) pata/ogijla f 
patos m, (-u. L -u) patos! s m 
patovlý adj: -á situace bezizejas situacija 
pátrací adj mek/ešanas (G), izmeklěšanas (G) 

pátránlí n, (-í) 1 (hledání) (po kom/čem) (ka) meklěšanla f 
2 (zkoumání) (po čem) (ka) izmeklešanla f, (ka) pětTšanla f 

pátrlat impf, (-á) 1 (hledat) (po kom/čem) mek/let (ll.) (ko) 2 (zkoumat) 
(po čem) izmekliet (//.) (ko), pětiTI (11.3.1111.2.)* (ko) 

patriarlcha m, (-chy, Npl-chové, Lpi -ších) <círk., přen.> patriarhls m 
patriot m, (-a. Npl -i/-é), patríotlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kniž.> 

patrioti s m, patriolte f. (Gpl-šu); lokální (místní) p. loka/patriotls 
m, lokalpatriolte f, (Gpl-šu) 

patrně part /aikam, droši vien 
patrnlý adj 1 (viditelný) manami s. redzamls 2 (zřejmý) acTmredzamls, 

skaidtjs; je -é, že ... ir skaidrs, ka ... 3 (značný) ievěrojamls; p. 
rozdíl ieverojama atšlfirTba 

patlro n, (-ra, L -ru/-ře) 1 stavls m; v prvém/ druhém -ře otraja/ 
trešaja stava; horní p. augšstavls m 2 <anat.> aukslějlas f, pl; 

tvrdé/ měkké p. cietasl mTkstas aukslejas; jazyk se mi lepí na p. 
man mete /Tp pie aukslejam 

patron m, (-a. Npl -i/-ové), patronlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) patronls 
m, patronle f 

patron Ia f, (-y) 1 patronla t; ostrá/ slepá p. pi/na/tukša patrona 
2 <elektr.> patroni a f 3 (vzor) šablon i s m, trafaretls m 

patronacle f, (-e): pod -í koho kada aizbildnTba 
patřičně adv <kniž.> pienacTgi, attiecTgi 
patříčnlý adj <kniž.> pienacTgls, attiecTgls; věnovat čemu -ou 

pozornost veltTt kam pienacTgu uzmanTbu; má -é vzdělání 
viQam ir attiecrga izglilTba • odkázat někoho do -ých mezí 
nolikt kadu pie vietas 

1 patřlít impf, (3.sg/pl -í) 1 (náležet) piedetjet (111.2.); -í mu domek viQam 
pieder maja; <přen.> -í ti to tu to esi pelnljis 2 (být součástí, 
účastníkem) (kam, ke komu/čemu) bOt (ir, bija)* (par ko), piedetjet 
(ll.) (pie ka), ieltilpt (-ti/pst. -ti/pa)* (kur); -í mezi nejlepší viQš ir 
viens no vis/abakajiem; mezi vaše povinnosti -í ... jasu 
pienakums ir .. . , jasu pienakumos ietilpst .. . ; velryba -í 
mezi savce valis ir zTdTtajs • to -í k věci tas pieder pie /ietas 
3 (být určen) bOt (ir, bija)* domatlam; ta poznámka -ila vám 
piezTme bija domata jums • p. se impf piedetjěties (111.2.), 

pielklaties (-klajas, -klajas)*; to se ne-í ta ne(pie)klajas darTt; 
chovat se jak -í uzvesties pieklajTgi (kartTgi) 

pátlý num 1 (v pořadí) piektlais; po -é piekto reizi; <lingv.> p. pád 
vokatTvls m • -é kolo u vozu piektais ritenis; -á kolona piekta 
kolon na; -é přes deváté juku jukam, (mluvit) jucek/Tgi 2 (časový 
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údaj) piecli; v půl -é (pulksten) puspiecos; po -é (hodině) pec 
(pulksten) pieciem 

paušál m, (-u, L -u/-e) (platba) vienotas likmes maksajumls m; (částka) 
stingri noteikta summla f 

paušální adj (platba) vienreizé}ls; (částka) stingri noteiktls; p. sazba 
vienota likme 

pauzla I, (-y) 1 paulze f, (Gpl -žu); udělat -u ieturet pauzi 
2 (přestávka: v práci ap.) partraukumls m; polední p. pusdienas 
partraukums; po roční -e pec gada partraukuma 

páv m, (-a) <zool.> pa vis m + pyšný jako p. /epns (iedomTgs) ka 
pavs 

pavědla I, (-y) pseidozinatlne f, (Gpi-Qu), viltus zinatlne f, (Gpl-l)u) 
pávián m, (-a) <zool.> pavianls m 
pavilón m, (-u, L -u/-ě) pavi/jonls m 
pavoulk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích) 1 <zool.> zirnekllis m, (G -ja); p. 

křižák krusta zirneklis 2 <expr.> (mrzoun) TgQia m, (Dm -am); 
(podivín) dTvailnis m, (G -Qa), savadniekls m 

pavučin Ia I, (-y) zirnekja tTklls m, tTmekllis m, (G -ja) 
pazneht m, (-u, L -u/-ě) nagls m (parnadžu dzTvniekiem) 
pazourlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (kočicí) nagls m, nadziQiš m 2 (křesací) 

kramls m 
pažle I, (-e) rokl a f; vzít koho pod -í paQemt ko zem rokas 
pažitlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <bot.> maur/okl s m 2 <kuch.> 

maur/okl i m, pl, lokli m, pl; tvaroh s -kou biezpiens ar lokiem 
pec I, (-e) kralsns f, (Gpl-šl)u); (místo za pecí) aizkralsne f, (Gpl-šQu); 

zatopit v -i iekurinat krasní; vysoká p. domnas krasns; 
martinská p. martena krasns; tavící p. kausejama krasns 
• válet se za -í sedět (tupet) aizkrasne 

péci, péct impl, (peče, prét. pekl, pas. pečen, imp. peč) cepl (cep, cepat 
• p. se impl 1 (o jídle) cepties (cepas, cepasr 2 <expr.> (na slunci, v 
horku) ceplinaties (111.1.) (saulě) 

peclka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) (augja) kauliQiš m + na plný -ky 
(pracovat) pi/na spara, (o rozhlasu) uz visskajako, Uet) pi/na 
atruma 

peče impl: => péci, péct 
1 péčle I, (-e) rOipes f, pl, (G -pju), gadTbla f; (o koho/co par ko); (o 

nemocné) apkopšanla f, aprOpešanla f; (o stroj) apkolpe f, (Gpl 
-p}u), apkallpe f, (Gpl-p}u); (o dům) apsaimniekošanla t; sociální/ 
zdravotní p. sociala/ vese/Tbas aprOple f; mít na -i (koho) 
apgadlat (ll.) (ko), gadlat (ll.) (par ko) 

pečenlě I, (-ě) <kuch.> cepeltis m, (G -šaj; vepřová/ telecí p. cOkas/ 
teja cepetis 

pečenlí n, (-í) cepšanla f 
pečenlý adj ceptls; p. na másle cepts sviesta 
pečelť I, (-ti/-tě, pl: D -tím, L -tich, I -těmi) 1 zTmogls m; opatřit co -í 

uz/ikt kam zTmogu, apzTmoglot (ll.) ko 2 <přen.> znme f, (Gpl 
-mjuj, zTmogls m; p. hanby kauna zTme; vtisknout čemu svou p. 
uzlikt kam savu zTmogu 

pečivlo n, (-a, L -u) baltmaizes izstradajumli m, pl; (sušenky) cepumli 
m, pl; (trvanlivé) sausiiJii m, pl; sladké p. konditorejas izstradajumi; 
prášek do -a cepamais pulveris 

pečlivě adj rOpTgi; p. co zvážit rOpTgi ko apsvert 
pečlivost I, (-i) rOpTbla f, rOpTgumls m; s -í rOpTgi 
pečlivlý adj rOpTgls; (starostlivý) gadTgls 
pečlovat impl, (-uje) (o koho/co) rOpléties (ll.) (par ko), gadlat (//.) 

(par ko); p. o děti/ o pořádek rOpeties par bérniem/ par kartTbu 
pečovatelsklý adj: -á služba aprOpes dienests (veciem vai slimiem 

cilvěkiemj 

pedagolg m, (-ga, Npl -ové, Lpi -zích), pedagožlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl 
-ek) pedagog! s m, pedagogle f, (Gpl -šuj 

pedagogicklý adj pedagog/jas (Gj, pedagogiskls; -á fakulta 
pedagog/jas fakultate 

pedagogikla I, (-y) pedagog/jl a f 
pedagožlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): =>pedagog 
pedál m, (-u, L -u/-e) pedallis m, (G -ja); p. plynu gazes pedalis; 

šlapat na -y (do -ů) mTt pedajus; sešlápnout p. nospiest peda!i 
pedikúlra [-dy-] I, (-ry, D,L -ře) pedikTrjs m; dát si-ru uztaisTt 

pedikTru; dělat si -ru taisTt (sev) pedikTru 
pech m, (-u, L -u) <kol.> neveikslme f, (Gpl-mjuj, kJOime f, (Gpl -mjuj; 

měl jsem p. man ne(pa)veicas, man gadTjas kjOme 
pěchotla I, (-y) <voj.> kajniekli m, pl 
pejslek m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi-cích) sunntis m, (G -šaj, SUQUkls m 
pekáč m, (-e) <kuch.> cepešpannla f 
pekárlna I, (-ny, Gpl-en) maizes ceptulve f, (Gpl-vjuj 
pekař m, (-e), pekařlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) maizniekls m, 

maiznielce f, (Gpl-éuj 
pekařstvlí n, (-í) (obchod) maizes veikalls m, maiznTcla f 

pekelnlý adj 1 (týkající se pekla) el/es (Gj, pekles (G); -á muka el/es 
mokas 2 <expr.> (strašný, ďábelský, velký) ellišf$Tgls. šausmTgls. 
drausmTgls; p. rámus eltišf$Tgs troksnis 

Peking m, (-u, L -u) Pekinla f 
pekl impf: => péci, péct 
pekllo n, (-a, L -e) el/le f, peklle f; přijít do -a nonakt el/e; udělat 

komu ze života p. parverst kada dzTvi par elti + čiň čertu dobře, 
-em ti odmění nepateicTba- pasaules alga; mít z -a štěstí 
piedzTvot negaidTtu /aimi; to je v -e tas ir (neatgriezeniski) zudis 

pěkně adv 1 (hezky) g/Tti, skaisti, smuki <kol.>; p. zpívat skaisti 
dziedat 2 (příjemně) jauki, Iabi, patTkami; dnes je p. šodien ir !abs 
laiks; děkuji p. (lie!s) paldies; p. prosím !Odzu; p. vítáme /aipni 
tadzam 3 (značně) krietni, pamatTgi; p. vyrostl viQš ir krietni 
izaudzis 

pěknlý adj 1 (hezký) g/Ttls, skaistls. smukls <kol.> 2 (příjemný)jaukls, 
Iabi s. patTkamls; <přen., iron.> to je p. pořádek! tad nu gan ir 
kartTba!; <přen.> to je p. ptáček viQš ir veikls ze/lis 3 (velký) 
kartTgls. krietnls; -é peníze prava summa; to je -á blbost ta ir 
lie/a mujf$Tba 

pelelch m, (-chu, Lpi -ších) <též přen > migla f; <též přen. pej.> 
midzelnis m, (G -!)aj; <též přen.> zalézt do -chu ie!Tst miga 

pelikán m, (-a) <zool.> pelikanls m 
pelylněk m, (-ňku, Lpi -ňcích) 1 <bot> vermelle f, (Gpl-juj 2 (odvar, 

šťáva) vermelles t, pl, (G -ju) • hořký jako p. rOgts ka verme/es 
peň m, (pně) (stromu) stumbrjs m 
pěnla I, (-y) 1 putlas f, pl; mýdlová p. ziepju putas; mořská p. jOras 

putas; p. na pivě a/us putas; hasící/ stavební p. 
ugunsdzešanasl celtniecTbas putas • být tichý jako p. bOt 
k/usam ka pe/Ttei 2 <kuch.> (šlehaná)"' uzputelnis m. (G -l)a) 3 (u 
zvířat) siekallas f, pl, slienlas f, pl • s -ou u úst ar putam u z 
!Opam 

penál m. (-u, L -u/-e) penallis m, (G -ja) 
penále n, (nes kl., lpi -(m)) soda naudla f (par ITguma neievěrošanuj; 

zaplatit p. samaksat soda naudu 
penaltla I, (-y) <sport> soda sitienls m 
peněženlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) naudas makls m; (pánská též) 

kabatas portfellis m, (G -jaj 
peněžitlý adj naudas (Gj, finansialls; -á odměna finansiala 

at/TdzTba; p. trest naudas sods 
peněžní adj naudas (Gj, finansialls; p. ústav finanšu institacija 
peněžnictvlí n, (-í) finanšu sislémla f, finanšu sektorjs m 
penis [-ny-J m, (-u, L -ul-ě) <anat.> pelnis m, (G -Qa), (vTrieša) 

dzimum/ocekllis m, (G -jaj 
pěnicle I, (-e, Gpl-) <zool.> f$auWs m 
pěn lit impl, (3.sg/pl -í) putlot (//.), kult (kuj, kula)* putas • p. (se) impl 

putlot (//.), putloties (//.); krev se mu v žilách -í viQam asinis 
dzTslas varas 

1 peníz m. (-e) monélla t; pamětní p. piemiQas moneta • přišlo to na 
pěkný p. tas maksaja krietnu naudu 

1 penlíze m, pl, (-ěz, D -ězům, L -ězích, L -ězi) naudla f; drobné p. 
sTknaudla f; papírové p. papTra nauda; hotové p. skaidra nauda; 
razit p. kalt naudu; být bez -ěz bOt bez naudas; máte u sebe 
p.? vai jums ir nauda?; prát (špinavé) p. atmazgat (netTro) 
naudu; za drahé p. par lielu naudu; za žádné p. ne par kadu 
naudu; <přen.> vyhozené p. země nomesta nauda • čas jsou p. 
laiks ir nauda; má -ěz jako želez viQam naudas k a spaju; leze 
mi to do -ěz man tas kož maka 

pěnkavla I, (-y) <zool.> žubnte f, (Gpl-šu) 
penzle I, (-e) 1 pensijla f; odejít do p. aiziet pensija; mít -i saQemt 

pensiju; je v -i viQš ir pensija 2 (v hotelu) pansiJia f 
penzijní adj pensijas (Gj, pensiju (G); p. fond pensiju fonds 
penzion m, (-u, L -ul-ě) pansijla f 
penzistla m, (-y, Npl -é), penzistlka I, (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) 

pensionarjs m, pensionarje f 
pepř m, (-e) (zrnko) piparjs m; (koření) piparji m, pl; mletý p. ma/ti 

pipari 
pepřenlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 piparnTcla f, piparu trauciQiš m 

2 (okurky) piparu gurf$Tšli m, pl (marinetij 
pere impl: => prát 
perestrojlka I, (-ky, D,L -ce) <hist.> perestroikla f, parbOvle f 
perfektně adv perfekti; (bezvadně též) lie/iski, brTnišf$Tgi; mluvit p. 

lotyšsky perfekti runat latviešu valoda 
perfektní adj perfekt! s; (bezvadný též) /ieliskls, brTnišf$Tgls 
pergamen m. (-u, L -u/-ě) pergamentls m 
periferile I, (-e) periferijla f; (města též) nomalle f, (Gpl-juj; na -i 

města pilsetas nomale 
period Ia I, (-y) period! s m 



periodicklý [-dy-] adj periodiskls; p. tisk periodiskie izdevumi; 
<chem.> -á soustava prvků i}imisko elementu periodiska 
sistěma 

periodiklum [-dy-] n, (-a), obv. pl -a periodiskie izdevumli m, pl 
peripetile [-ty-] f, (-e), obv. pl -e peripetijlas f, pl, sarežgljumli m, pl 
perlla t, (-ly, Gpl-el) pěrjle f, (Gpi-Ju); (skleněná) stikla krellle f, (Gpl 

-Jju); <přen.> p. stavitelství arhitektoras pěrle; šnůra -el pěrju 
virtene • házet -ly sviním barstn pěrles cakam 

perlelť f, (-Iii-tě, pl: N,A -Iii-tě, D -tím, L -tich, I -těmi) perlamutrjs m 
perličlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 pěrtnte f, (Gpl-šu); (skleněná) stikla 

krellnte f, (Gpl-šu); <přen > -ky potu sviedru lases 2 (hloupý výrok) 
ap/amibla f, mui}ibla f 3 <kuch.> (perlové kroupy) grDblas f, pl 
4 (slepice) <zool.> pěrju vistla f, pěrju vistiQia f 

permanentlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> abonementls m, 
abonementa karjte f, (Gpl-šu) 

permanentně adv nepartraukti 
permanentní adj nepartrauktls; p. lístek abonementls m; p. 

jízdenka abonementls m, měnešbijelte f. (Gpl-šu) 
pernílk m, (-ku, Lpi -cích) piparkDkla f 
perlo, pérl on, (-a, Gpl per) 1 (ptačí) spalvla f 2 (k psaní) spalvla f 

(rakstršanai); plnící p. pildspalvla f; kuličkové p. /odišu pildspalva 
• jedním škrtem -a ar vienu spa/vas vilcienu 3 (pružina) atsperje 
f; hračka na p. uzvelkama rotajlieta 

personál m, (-u, L -u) personalls m; obsluhující p. apkalpojošais 
persona/s 

personalistla m, (-y, Npl -é), personalistika f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
persona/a nodajas darbiniekls m, darbinielce f, (Gpl-ču) 

personální adj persona/I s; (oddělení, plánování) persona/a (G); <práv.> 
p. unie persona/Dnijla f 

perspektivla [-tý-l f, (-y) perspektivla f; má dobrou -u viQam ir 
/abas perspektJvas; z ptačí -y no putna lidojuma 

perspektivně [-ty-i-tý-] adv (výhledově) perspektiva 
perspektivní [-ty-i-tý-] adj perspektivls 
Peru n, (neskl.) Peru f, (neskl.) 
perverzle f, (-e) perversijla f 
perverzní adj perversls 
pervitin [-ty-] m, (-u, L -u) pervitinls m 
perzekucle f, (-e) vajašanla f; politická p. politiska vajašana 
peřlí n, (-i) spalvlas f, pl; prachové p. dDnlas f, pl; drát p. p/ucinat 

spalvas • chlubit se cizím -ím greznoties ar svešam spalvam 
peřin Ia f, (-y) dunu segla f, pěl lis m, (G -Ja); zalézt pod -u palist 

zem segas 
pes m, (psa) sulns m, (G -Qa); hlídací p. sargsulns m, (G -Qa); 

lovecký, honící p. medibu suns; stavěcí p. putnu suns; pozor, 
zlý p.! uzmanibu, nikns suns! • tady je zakopaný p. te tas suns 
ir aprakts; pod psa zem jebkadas kritika s, kur nu věl sliktak 

pesimistla m, (-y, Npl -é), pesimistlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
pesimistls m, pesimilste f, (Gpl-stu) 

pesimisticklý [-ty-] adj pesimistiskls 
pesimizmlus m, (-u) pesimismls m 
pěst f, (-i, pl D -eml-im, L -echl-ich, I -mi) dDrje f, ku/akls m <kol.>; 

zatnout ruku v p. savilkt pirkstus durě; uhodit -í do stolu cirst 
duri galda; pohrozit komu -í draudět kam ar dDri • jednat na 
svou (vlastní) p. rikoties uz savu roku; je to jako p. na oko tas ir 
ka kula ks u z acs 

pesticid [-ty-] m, (-u, L -u), obv. pl -y pesticidli m, pl 
pěstitel m, (-e, Npl -é), pěstitellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (rostlin) 

darzkolpis m, (G -pja), darzkolpe f, (Gpl -pju); p. květin pui}kolpis 
m, (G -pja), pui}kolpe f, (Gpl -pju); p. ovoce augjkolpis m, (G -pja), 
augjkolpe f, (Gpl-pju); p. brambor/ kaktusů kartupeju/ kaktusu 
audzětajls m, audzětajla t; p. dobytka /opkolpis m, (G -pja), 
lopkolpe f, (Gpl-pju); p. drůbeže putnkolpis m, (G -pja), putnkolpe 
f. (Gpl -pju) 

pěstoun m, (-a), pěstounlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) aizbildlnis m, (G 
-Qa), aizbildlne f, (Gpl -Qu) 

pěstovánlí n, (-i) (rostlin, dobytku) audzěšanla f; (vloh) izkopšanla f 
pěstovanlý adj <též přen >kopti s 
pěstlovat impf, (-uje) 1 (rostliny, dobytek) audzlět (ll.); p. včely 

nodarbloties (ll.) ar biškopibu 2 (knír, pleť) kopt (kopj, kopa)" 
3 (vlohy) izlkopt (-kopj, -kopa)", attJstiJt (111. 1.); (přátelství, kontakty) 
uzturjět (111.2.) 4 Uako koníčka) nodarbloties (ll.) (ar ko); p. sport 
nodarboties ar sportu 

pestrost f, (-i) raibumls m; (mnohotvárnost) daudzveidibla f 

pestrlý adj 1 raibls; (mnohobarevný) daudzkrasainls; -á minulosU 
společnost raiba pagatnel sabiedriba 2 (mnohotvárný) 
daudzveidigls; -á strava daudzveidigs uzturs 

pěšálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) 1 <voj.> kajniekls m 2 <šachy> 
bandiniekls m 

pěšlec m, (-ce) <šachy> bandiniekls m 
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pěšlí I adj 1: p. túra (výlet) pargajienls m; p. turistika kajnieku 
torisms 2 <voj.> kajnieku (G); p. pluk kajnieku pu/ks ll m, (-iho)if, 
(-i) (kajam)gajěJ]s m, (kajam)gajějla r; p. zóna gajěju zona; 
přechod pro p. gajěju pareja 

pěšinla f, (-y) takla f 
pěšinlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 taciQia f 2 (ve vlasech) (matu) 

celiQišm 
pěšky adj kajam; je to dvacet minut p. tas ir divdesmit minašu 

gajiena attaluma 
1 pět num, (-i) piecli (f -as); je mu p. (let) viQam ir pieci gadi, VÍIJŠ ir 

piecus gadus vecs; je p. (hodin) pu/kstenis ir pieci; v p. (hodin) 
(pulksten) piecos; (dělat co) v -i piecata; p. a půl pieci ar pusi, 
piecarpus (neskl.); p. set piecsimt (neskl.), pieci simti; -advacet 
divdesmit pieci • za p. minut dvanáct pěděja bridi; nemá všech 
p. pohromadě viQam visi nav majas; sebrat si svých p. švestek 
savakt savas mantas (un iet); jít od desíti k -i strauji 
pasliktinaties 

pěti-: ~ čtyř-, deseti-
pětiboj m, (-e) <sport> piecci!Jia f 
peticle [-ty-] f, (-e, Gpl -) <kniž.> petJcijla f 
pěticle f, (-e, Gpl -) piecli (f -as); p. mužů pieci virieši; p. obrazů 

piecas gleznas 
pěticíplý adj piecstoru ljen G); (hvězda) piecstaru ljen G) 
pětičlennlý adj: -á rodina piecu ci/věku gimene; p. autorský 

kolektiv piecu autoru ko/ektJvs 
pětidenní adj 1 (5 dnů starý) piecas dienas vecls 2 (trvající 5 dnů) 

piecu dienu (G), piecas dienas ilgls 
pětidílnlý adj piecdajJgls; p. snímek piecsěriju filma; -á 

encyklopedie piecsějumu enciklopědija 
pětihodinovlý adj piecstundu ljen G), piecu stundu (G), piecas 

stundas ilgls 
pětikorun Ia t, (-y) piecas kronas, piecu kronu monětla f 
pětiletlý adj 1 (starý 5 let) piecgadigls. piecus gadus vecls 2 (trvající 

5 let) piecgadu Uen G), piecu gadu (G), piecgadigls. piecus gadus 
ilgls; -é období piecgadu (piecu gadu, piecgadigs, piecus 
gadus ilgs) periods 

pětiměsíční adj 1 (5 měsíců starý) piecus měnešus vecls 2 (trvající 5 
měsíců) piecměnešu ljen G), piecu měnešu (G), piecus měnešus 
ilgls 

pětiminutovlý adj piecminašu ljen G), piecu minušu (G); -á 
přestávka piecminašu (piecu minušu) partraukums 

pětin Ia f, (-y) piektdajla f, (viena) piekta daJia f; dvě -y obyvatel 
divas piektdajas (divas piektas dajas) iedzrvotaju 

pětinásoblek m, (-ku, Lpi -cích) pieckaršojumls m, piecreiz vairak 
(neka .. .); p. částky summas pieckaršojums, piecreiz lie/aka 
summa; p. původní ceny piecreiz vairak neka sakumcena; 
vyplatit p. izmaksat piecreiz vairak 

pětinásobně num pieckartrgi, pieckarši, piecas reizes 
pětinásobnlý num 1 (pětkrát opakovaný) pieckartějls; p. vítěz 

pieckartějs uzvarětajs 2 (pětkrát větší) pieckaršls. pieckartTgls. 
piecreiz lielakls; -á částka pieckarša (pieckartrga, piecreiz 
lielaka) summa 

pětiprocentní adj piecprocentTgls 
pětistovlka t, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (bankovka) piecsimt kronu (eiro 

ap.) banknolte f, (Gpl-šu), piecsimtniekls m <kol.> 2 <sport> 
piecsimt metru di stanice f, (Gpl -ču) 

pětitýdenní adj piecu neděju (G), piecas nedějas ilgls; p. lhůta 
piecu neděju (piecas nedějas i/gs) termiQš 

pětlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) piecniekls m 2 (tramvaj, 
hotelový pokoj ap.) piektlais (tramvajs, viesnrcas numurs u. tml.) 3 <šk.> 
(známka v českých školách) pieciniekls m; (v lotyšských školách 
v desíti bodovém systému nejvyšší ocenění je desítka):::: divniekls m, 
vieniniekls m (čehu skolas piecu baUu sistema vislabaka atzlme ir 
vieninieks) 4 (mince) piecas kronas, piecu kronu monětla f 

pětkrát num piecreiz, piecas reizes 
petlicle f, (-e, Gpl -) aizbTdlnis m, (G -Qa); (s očkem) kramlpis m, (G 

-pja); (velký) bultla r; zavřít dveře na -i aizkramplět (//.) durvis 
petrklíč m, (-e) <bot.> prrmulla f, gaijbiksnte f, (Gpl-šu), gaijpielsis 

m, (G-ša) 
Petrohrad m, (-u, L -ě) <hist.> Petrogradla f 
petrolej m, (-e) petroleji a f 
petržel t, (-e) 1 <bot.> pětersntis m, (G -Ja) • rozumí tomu jako koza 

-i viQš no ta neko nesaprot 2 (koření) pětersr}li m, pl 
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pěvlec m, (-ce) 1 dziedatajls m, dziedolnís m, (G -Qa); operní p. 
operdziedata}ls m, operdziedolnis m, (G -Qa) 2 (pták) 
dziedatajputnls m 

pěvecklý adj (talent, kariéra, výkon) dziedataja (G); p. sbor ko~is m 
pěvkylně f, (-ně, Gpl-ň/-ni) dziedatajla f, dziedolne f, (Gpi-Qu); 

operní p. operdziedatajla f, operdziedolne f, (Gpi-Qu) 
pevně adv 1 (trvanlivě, důkladně) cieši; p. se čeho držet cieši pie ka 

tureties 2 (s jistotou) cieši, stingri, ne/oka mi; p. čemu věřit cieši 
kam ticet; jsem p. rozhodnut es esmu stingri izlemis 

pevnin Ia f, (-y) 1 (souš) sauszelme f, (Gpl-mju) 2 (zemědíl) kontinentls 
m 

pevnost f, (-i) 1 (látky) stiprumls m, izturTbla f; p. materiálu materia/a 
izturTba 2 (vůle, charakteru) stingrumls m, nelokamTbla f 3 (tvrz) 
cietoklsnis m, (G -šQa) 

pevnlý adj 1 (materiál) stip~s. izturTgls 2 (tuhý) cietls; -é palivo 
cietais kurinamais; <fyz.> -é skupenství ciets (vielas) stavok/is; 
<komp.> p. disk cietais disks • cítit -ou půdu pod nohama just 
(drošu) pamatu zem kajam 3 (nepohyblivý) stabills; -á konstrukce 
stabila konstrukcija; <sport> p. start starts no vietas 4 (fixní: cena, 
valuta ap.) noteiktls, fiksětls; p. plat noteikta a/ga; -á (telefonní) 
linka fikseta (telefona) /Tnija 5 (vytrvalý) ciešls. sting~s. stip~s; -é 
přátelství cieša draudzTba; -é předsevzetí/ odhodláni cieša 
(stingra) parliecTba/ apQemšanas; -é pravidlo stingrs 
noteikums; p. charakter stiprs raksturs; -é zdraví stipra 
vese/Tba; p. spánek ciešs miegs; -é nervy stipri nervi; -á vůle 
stingra griba; určit čemu -é hranice noteikt kam stingras 
robežas 6 (důrazný, bezpečný) drošls; p. krok drošs so/is • stavět 
na -ých základech bavet u z drošiem pamatiem 

PhDr. zkr. (doktor/ doktorka filozofie) Dr. filoz.; (v oficiálních dokladech) 
Dr. ph i/. (filozofijas doktors! doktore) 

Philadelphila f, (-e) Filadelfijla f 
Pchjongjang m, (-u, L -u) Phenjanla f 
pi zkr. (paní) kdze (kundze); pi Nováková (v adrese) (J.) cien. 

Novakovas kdzei 
pianinlo [-ny-J n, (-a, L -ě/-u) pianTnls m, pianino m, (neskl.) 
pianistla [-ny-J m, (-y, Npl -é), pianistlka [-ny-J f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

pianistls m, pianilste f, (Gpl-stu) 
pianlo n, (-a, L -ě/-u) k/avie~es f, pl 
pílď f, (-dě, pl: N,A -dě, D -dím, L -dích, I -děmi) spr~dis m, (G -ža) + p. 

za -di soli pa solím; neustoupit ani o p. ne soli neatkapties 
pidimužilk m, (-ka, Npl -kové, Lpi -cích) pundu~is m, liliputls m 
píldit se pf, (3.sg/pl-di, imp. -d'/-di) (po kom/čem) mek/let (ll.) (ko); 

(zjišťovat) izdiblinat (111.1.) (ko); p. se po faktech izdibinat faktus 
piedestal m, (-u, L -u) <kniž.> pjedestalls m • postavit někoho/ něco 

na p. uzcelt kadul kaut ko uz pjedestala 
pietla f, (-y) 1 pietatle f, (dzija) cie!Jia f, godbijTbla f; (k n. vůči 
komu/čemu pret ko) 2 <výtv.> pieta f, (neskl.) 

pietní adj: p. akt seru ceremonija; p. místo piemiQas vieta; p. 
vzpomínka piemil)as brTdis 

pigment m, (-u, L -u) pigmentls m 
pil haf, (-hy, D,L -ze) vasaras raibumls m, vasarraibumls m 
pihovitlý, pihovatlý adj vasarraibumainls 
píchlat impf, (-á) 1 durt (dur, darar; (o hmyzu) dzelt (dzef, dzěla)"; 

(koho/co čim ko ar ko); -á mě v boku/ u srdce man dur sanosl 
sirdT; slunce -á saule dedzina 2 <med.> (íe)šjirclinat (111.1.), 
injiclět (//.), (ie)špriclet (ll.) <kol.>; p. komu injekce injiclět (//.) ko; 
p. si drogy injicet (sev) narkotikas, durstiTties (111.1.) <slang> 
3 <vulg.> (souložit) drazt (draž, draza)", dratlět (ll.) 

píchlnout pf, (-ne, prét -1) 1 íeldurt (dur, dOra)"; (o hmyzu) ieldzelt 
(dzef, dzěla)"; (koho/co čim ko ar ko); -lomě u srdce man iedOra 
sirdT • p. do vosího hnízda iztraucet lapsel)u pO zni 2 <med.> 
iešjirclinat (111. 1.), injiclět (//.), iešpríclet (ll.) <kol.>; p. komu injekci 
injiclět (ll.) ko; p. si drogy injicet (sev) narkotikas, durstiTties 
(111. 1.) <slang> 3 (pneumatiku) pa~durt (dur, darar (riepu) 4 Uizdenku) 
nokompost~et (//.) (bifeti) 5 <kol.> (udat) noldot (-dod, -devar 
6 <slang> (ukrást) nolspert (-sper, -spera)", nolčiept (-čiepj, -čiepa)" 
(nozagt) pijálk1 m. (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) dzera}ls m; p. čaje tejas 
dzerajs; notorický p. hronisks a/koholilflís m 

pijálk2 m, (-ku, Lpi -cích) <kol.> (sací papír) dzešlapla f, susinamais 
papT~s m 

pijavicle f, (-e, Gpl -) 1 <zaol., med.> děl/e f, (Gpl-fu); lékařská p. 
arstnieciska děle 2 <přen.> (vyděrač) izsoce}ls m, asinssOcějls m, 
rTkjuravějls m 

pije impf: => pít 
pikantní adj 1 Uidlo) pikantls, asi s, vircotls 2 (vtip ap.) pikantls, 

divdomTgls 
piklle m, pl, (-ů): • kout p. verpt intrigas 

pi kly m, pl, (-ů, L -ách) <karty> pT~Iis m 
pil impf: => pít 
pil Ia f, (-y) 1 zaglís m; ruční p. rokas zagis 2 (závod) zagětavla f 
pílle f, (-e) centTbla f, uzcTtTbla r; (pracovitost) čaklumls m; s velkou -i 

fotí centTgi 
pilíř m, (-e) <též přen.> pT/a~s m; (mostní) balstls m 
pilně adv (snaživě) centTgi, cTtTgi; (pracovitě) čakli; p. pracovat čakli 

stradat 
pilničlek m, (-ku, Lpi -cich/-kách) (na nehty) (nagu) vTI~te f, (Gpl-šu) 
pilní I km, (-ku, Lpi -cích) v~le f, (Gpl-fu) 
pilnlý adj 1 (snaživý) centTgls, cTtTgls; (pracovitý) čaklls; -á příprava 

centTga (cTtTga) gatavošanas 2 (spěšný) steidzamls; -á práce 
steidzams darbs 

pilot m, (-a), pilotlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) pilotl s m, pilolte f, (Gpl 
-šu) 

pilotla f. (-y) pallis m, (G -fa) 
pilotní adj 1 pilota (G), pilotu (G); p. škola lidotaju sko/a 2: p. 

projekt pilotprojektls m 
piloun m, (-a) <zaol.> zagzilvs f, (Gpl-vju) 
pillovat impf, (-uje) 1 vT/Iět (//.); p. si nehty vTiet nagus 2 <přen.> 

(projev, styl ap.) s/Tplět (ll.) 
pilullka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pilulla f, zaju graudi!Jiš m 

• spolknout hořkou -ku norrt rOgtu pilienu 
ping-pong m, (-u) ga/da tenisls m, pingpongls m 
pinzetla f, (-y) pincelte f, (Gpl-šu) 
pionýlr m, (-ra, Npl-ři) 1 (průkopník, člen organizace) pionie~is m 2: P. 

<hist> (organizace) pionieru organizacijla f, pionie~i m, pl; vstoupit 
do -ra iestaties pionieru organizacija, iestaties pionieros 

pípla f, (-y) spunlde f, (Gpl-žu), tapla t; narazit -u izQemt (izsist) 
tapu 

piplat impf, (-á) <též přen.> pTkstlět (111.2.); (o ptácích) čiepstlět (/11.2.) 
pipi lat se impf, (-á) <kol., expr.> (zdlouhavě) (s čim) noiQemties 

(-Qemas, -Qěmasr (ar ko), nopOIIeties (111.2.) (ar ko); (pečlivě) 
nopin~e~eties (ll.) (ar ko), nopindzellěties (ll.) (ar ko), 
no~ěplaties (ll.) (ar ko) 

pirát m, (-a) piratls m; počítačový p. datorprogrammu pirats 
pirátsklý adj <též přen.> piratu (G) 
pírlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) spa/viQia f + lehký jako p. viegls ka 

pOCÍI}a 
pisállek m, (-ka, Npl -kové/-ci, Lpi -cích) <pej.> skribentls m, 

rakstnie~ellis m, (G -fa) 
písař m, (-e), písařlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) mašTnrakstTta}ls m, 

mašTnrakstTtajla r 
pisatel m, (-e, Npl -é) rakstTta}ls m, rakstTtaJia f; saceretajls m, 

sacereta}la f; auto~s m, auto~e f; p. tohoto dopisu šTs vestu/es 
autors 

pisčinla f, (-y) 1 smi/ta}ls m 2 (ve vodě) sekl lis m, (G -fa) 
písčitlý adj smilšainls 
písečnlý adj (pláž, bouře) smilšu (G); p. přesyp (smilšu) kapla f 
pislek m, (-ku, Lpi -cích) 1 smí/tis f, smill tis f, pl, (G -šu); zrnko -ku 

smi/šu graudiQš; tekoucí p. p/Ostošas smí/tis • sypat někomu p. 
do oči pOst kadam míglu acTs; stavět na -ku celt u z smiltTm 
2 (cukr) smalkais cuku~s m 

písemlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> rakstu darbls m, 
kontroldarbls m 

písemně adv rakstiski, rakstveida 
písemnictvli n, (-i) <kniž.> rakstniecTbla f, literatD~a f 
písemnost f, (-i) (doklad) (rakstisks) dokumentl s m 
písemnlý adj rakstiskls, rakstveida (jen G); v -é formě rakstiski 
pisleň f, (-ně) dziesmla f, národní p. tautasdziesmla f • labuti p. 

gulbja dziesma 
písklat impf, (-a) 1 svilpt (svilpj, svilpa)"; p. si sví/plot(//.); p. si 

písničku sví/pot dziesmiQu; p. na koho uzlsvilpt (-svilpj, -svilpa)' 
kam 2 (na nástroj) (na co) spě/lět (//.) (ko), pOst (paš, pata)" (ko); p. 
na píšťalku pOst stabuli; p. na hřeben spelet uz ~emmes 3 
<sport, slang> Uako rozhodčí) bOt (ir, bija)" par tiesnesi 4 (pták) 
čiepstlět (111.2.), pTkstlět (111.2.) 5 (lokomotiva) svilpt (svilpj, svilpa)" 
5 Uečet) spiegt (spiedz, spiedzar 

pískot m, (-u, L -u) svilpšanla f, svilpienli m, pl 
pískovlec m, (-ce) <geol.> smilšakmenls m 
písmeni on, (-a/-e, D -u/-i, L -u/-i/-ě) burtls m; velké/ malé p. lielais/ 

mazais burts; tiskací -a rakstTtie burti • do -e vards varda 
píslmo n, (-ma, L -mul-mě, Gpl -em) 1 (soustava znaků) rakstls m, 

rakstTbla f; obrázkové/ klínové p. piktogratiskais/ ~Tf u raksts; 
slepecké p. neredzTgo raksts; ovládat cizí jazyk slovem i -mem 
prast svešva/odu mutiski un rakstiski 2 (napsané znaky) burtli m, pl; 
tiskací p. iespiedburtli m, pl; ležaté p. kursTvie burti; <přen.> bleší 



p. sTki burti 3 (rukopis) rokrakstls m 4: P. (svaté) Svetie rakstli m. 
pl 

písničlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) dziesmi1Jia f + zpivat stále stejnou 
-ku malt vienu un to pašu; to je stará p. tas ir vecs (sen zinams) 
stasts; to je jiná p. ta ir cita lieta 

písničkař m, (-e), písničkařlka f. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (zpěvák) 
dziedatajls m, dziedatajla f; (autor) dziesmu auto~ s m, auto~e f 

písňovlý adj dziesmas (G), dziesmu (G); p. cyklus dziesmu cik/s; 
-é texty dziesmu teksti 

pisoár m, (-u) pisua~s m 
píst m, (-u, L -u/-ě) <tech> virzullis m, (G -fa) 
pistolle f, (-e) 1 pistolle f, (Gpl-fu); vadni p. Odenspistolle f, (Gpl-fu); 

plynová p. gazes pistole 2 (střikaci) smidzinatajls m 
piškot m, (-u, L -u/-ě) biskvTtls m, cepumls m 
pišťalla f, (-y) 1 (hudební nástroj, u varhan) stabulle f, (Gpl-fu) 

2 (lokomotivy) svillpe f, (Gpl -pju) 
píšťallka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) svillpe f, (Gpl-pju) 
pít impf, (pije, prét. pil, pas. pit, imp. pij) 1 dzert (dzer, dzera)*; (z čeho 

no ka); p. na něčí zdravi dzert uz kada vese!Tbu + p. jako duha 
daudz dzert; pije mi to krev man no ta asinis dzTslas varas 
2 (opije! se) dzert (dzer, dzera)*, pieldzerties (-dzeras, -dzeras)* 
3 (mateřské mléko) zTst (zrž, zrda)* 

pitevlna f, (-ny, Gpl -en) anatomikumls m 
pitlí n, (-i) 1 dzeršanla f; voda na p. dzeramais Odens; dát se na p. 

sakt dzert, uzkapt u z korlfa <kol.> 2 (nápoj) dzerienls m, 
dzeramlais m; něco k p. kaut kas dzerams; jidlo a p. edamais 
un dzeramais 

pitnlý adj: -á voda dzeramais Odens 
pitomlec m, (-ce) <pej.> muJ/flis m, stulbelnis m, (G -Qa) 
pitomlý adj <pej.> mujlfTgls. stulbls; je -é, že ... mujlfTgi, ka ... 
Pittsburgh [pic-] m, (-u) Pitsburgla f 
pitiva f, (-vy, Gpl -ev) <med.> sekcijla f 
pitvlat impf, (-á) 1 <med.> izda~Tt (111.1.) sekciju (kam) 2 <přen., expr.> 

(rozebírat) petiT! (11.3.1111.2.)*, analizlet (//.) 
pivní adj alus (G); p. sklep alus pagrabs; p. břicho atus veders 
pivnicle f, (-e, Gpl -) alus krogls m; (lepši) alus ba~ s m; (sešlá) 

dzertulve f, (Gpl-vju); (místnost) a/us zalle f, (Gpl-fu) 
pivlo n, (-a, L -u/-ě) allus m; světlé/ tmavé (černé) p. gaišais/ 

tumšais a/us; lahvové/ čepované p. pudeju/ izlejamais atus 
pivoňlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <bot> peonijla f 
pivovar m, (-u) alus darTtavla f 
pivovarnicklý, pivovarsklý adj atus darTšanas (G); p. průmysl 

atus rOpniecTba 
pizzla [-ca] f, (-y) picla f 
pizzerile [-ce-/-cě-] f, (-y) picerijla f 
plac m, (-u, L -u/-e) <kol.> (misto) vietla f; (pracovní) darbavietla f; 

(filmový) filmešanas taukumls m 
pláclat impf, (-á) 1 plikšlflinat (111.1.), plakšlflinat (111. 1.); p. křídly (o 

ptácích) plivinlinat (111. 1.) sparnus; p. koho po zádech uzlsist (-sil, 
-sila)* kam uz p/eca 2 <expr.> (tleskat) sist (sil, sita)* ptaukstas, 
plaukšlflinat (111. 1.); p. komu applaudlet (ll.) kam 3 <kol., expr.> 
(tlachat) pjaplat (//.), mu/dlet (111.2.); ne-ej nesmysly! neruna 
mujlfTbas! 

placatlý adj p/akanls 
placenlí n, (-i) maksašanla f 
placenlý adj 1 (za který se dostává plat) apmaksatls, samaksatls; 

dobře -é mi sto Iabi apmaksats darbs; -á dovolená apmaksats 
atvajinajums; ne-é volno bezalgas atvajinajums 2 (beroucí plat) 
algotls 3 (který je nutno platit) maksas (G); -é parkoviště maksas 
stavvieta 

placlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kuch.> p/acelnis m, (G -Qa); (obv. kulatá 
z hrubého těsta) karašla f, raulsis m, (G -ša) 

plác lnout pf, (-ne, prět. -1) 1 paplikšlflinat (111.1.), paptakšlflinat (111. 1.); 
(uhodit) uzlsist (-sil, -sila)*; (praštit) ielsist (-sil, -sita)*; p. koho po 
zadku uzsist kam pa dibenu + p. se přes kapsu atvert ma ku 
2: p. si <expr.> (dohodnout se) vienloties (ll.), palnakt (-nak, -naca)* 
vienošanos 3 <kol., expr.> (prozradit) izpjaplat (//.), izmu/dlet (111.2.) 

pláč m, (-e) raudlas f, pl, raudašanla f; dát se do -e, propuknout 
v p. sakt raudat, izptost asaras; je mu do -e vil}am nak raudiens 
+ mít p. na krajíčku bOt tuvu raudam; je to k -i tas ir kauns un 
negods 

plagiát m, (-u, L -u/-ě) ptagiatls m 
plachetnicle f, (-e, Gpl -)(plachetní loď) buru kuglis m; (plachetní člun) 

buru laivla f, jahtla f 
plachlta f, (-ty, Gpl -et) 1 (lodi) bu~ a f; napnout -ty uzvilkt buras 

• vzít někomu vítr z -et aizsteigties kadam priekša 2 (plátno) 
buru audeklls m, brezentls m 

plachlý adj, (kompar. plašší) biklls, nedrošls; (bojácný) bai/Tgls; 
(ostýchavý) kautrTgls; (opatrný) uzmanTgls; (zvíře) tramTgls 
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pl Iakat impf, (-áče, imp. -ač/-akej) raudlat (111.2.)*; (nad kým/čím par 
ko); p. radosti raudat aiz prieka 

plakát [-káU-gát] m, (-u, L -u/-ě) plakatls m 
plamen m, (-e, D,L -ii-u) /iesmla f; být v -ech bOt liesmas 
plameňálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cich) <zaol.> flamingo m, (neskl.) 
plamennlý adj <kniž.> 1 (planoucí) /iesmainls. liesmojošls 2 (projev) 

dedzTgls; (pozdrav) kvells; (hvězda) kve/ojošls 
plamínlek m, (-ku, Lpi -cích) /iesmil}la f 

1 plán m, (-u, L -u) 1 (záměr) p/anls m; -y do budoucna naktones 
plani; dělat -y ptanlot (ll.) 2 (rozvrh) planls m; podle -u pec plana 
3 (územní) planls m; p. města pitsetas ptans 

plálň f, (-ně) /Tdzenumls m, klajumls m 
planetla f, (-y) planetla f 
planetárii um n, (-a, pl: G -i, D -im, L -ich, I -i) ptanetarijls m 
planlout impf, (-e, prét. -ul) /iesmlot (//.), kvellot (//.); oči mu -uly 

hněvem/ nadšením vil}am acis dusmas/ sajOsma kve/oja 
plánovací adj (úřad, oddělení) planošanas (G) 
plánovánlí n, (-i) planošanla f 
plánovanlý adj planotls; -é rodičovství gimenes ptanošana 
plánlovat impf, (-uje) p/anlot (//.) 
plantáž f, (-e) ptantacijla f 
planlý adj 1 (rostoucí divoce) meža (G), savvajas (G); -á jabloň 

mežabelle f, (Gpl-fu); -é jablko mežabolls m; -á růže mežrolze f, 
(Gpl-žu); <med.> -é neštovice vejbaklas f, pl 2 (bezvýsledný: slova, 
sliby, výmluvy ap.) tukšls; (naděje) ve/tis, veltTgls; p. poplach viltus 
trauksme 

plast m, (-u, L -u) p/astmasla f; z -u p/astmasas 
plasticklý [-ty-J adj plastiskls; -á hmota plastiska masa, plastmasla 

f; -á operace ptastiska operacija 
plastilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (plastičnost) p/astikla f, 

plastiskumls m 2 (socha) statujla f, skulpto~a f3 <kol.> (plastická 
operace) p/astiska operacijla f; dát si udělat -ku izdarTt plastisko 
operaciju 

plastikovlý [-ty-J, plastovlý adj plastmasas (G)plašlit impf, (3.sg/pl 
-i) biedlet (//.), baidiTt (111.1.) • p. se impf bTties (brslos, bijos)*, 
baidiTties (111.1.) 

plášlť m, (-tě) 1 metellis m, (G -fa); p. do deště lietusmetellis m, (G 
-fa); pracovní p. darba virsvalkls m; koupací p. petdmetellis m, (G 
-fa); vojenský p. šinellis m, (G -fa) 2 <tech.> apvalkls m, vakls m; 
p. pneumatiky riepas apvatks; p. kapesních hodinek kabatas 
pu/kstel}a vaki 

pláštěnlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (do deště) lietusmetellis m, (G -fa) 
2 (bez rukávů) apmetlnis m, (G -Qa) 

plat m, (-u, L -u) 1 (odměna) (darba) algla f, atatgojumls m; měsíční 
p. menešalgla f; pevný p. noteikta (fikseta) atga; vysoký p. /ie/a 
alga; brát p. sal}emt a/gu 2 (placení) maksašanla f, maksajumls 
m 

plát1 m, (-u, L -u/-ě) ptaklsne f, (Gpl-šfJu), ptatlne f, (Gpi-Qu) 
pllát2 impf, (-á/-aje) <kniž.>: ::::> planout 
platlba f, (-by, Gpl -eb) maksajumls m 
plátcle m, (-e), plátkylně f, (-ně, Gpl -ňl-ni) maksatajls m, 

maksatajla; p. daní nodokju maksatajs 
platební adj maksajuma (G), maksajumu (G); p. bilance 

maksajumu bilance; p. lhůta maksajuma termil}š; p. karta 
norelfinu karte; p. neschopnost maksatnespejla f 

plátlek m, (-ku, Lpi -cich) 1 (destička) plaksn~te f, (Gpl-šu) 2 (masa, 
citronu ap.) šlfel~te f, (Gpl-šu); krájet na -ky griezt šlfe/Ttes 3 <bot.> 
zied/apla f 

plátěnlý adj audek/a (G) 
platforlma f, (-my, Gpl -em) <též přen.> ptatformla f 
platidllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) maksašanas /Tdzekllis m, (G -fa) 
platin Ia [-ty-J f, (-y) <chem.> platTnls m 

1 plaltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) 1 makslat (//.); (komu za co kam par 
ko); p. předem maksat avansa; p. kartou maksat ar karti; p. 
bankovním převodem maksat ar bankas parvedumu; p. hotově 
maksat skaidra nauda; -tím! (v restauraci) relfinu, todzu!; <přen.> 
p. čím za co maksat ar ko par ko 2 (dělníky) makslat (ll.) (kam) 
3 (být v platnosti) bOt (ir, bija)* speka, de~et (111.2.); smlouva už 
ne-ti /Tgums vairs nav speka; smlouva -ti od ... /Tgums stajas 
speka no ... ; jízdenka -ti dva dny bijete der divas dienas; tato 
mince ne-ti šT moneta na v derTga; -ti! norunats! 4 (mít váhu) (u 
koho) iedarbloties (ll.) (uz ko); to na mě ne-ti tas uz mani 
neiedarbojas 5 (mít pověst) (za koho/co) tikt (liek, tika)* uzskatTtlam 
(par ko); -ti za nejlepšího pracovníka vil)š tiek uzskatTts par 
vis/abako darbinieku 6 (být určen) (komu/čemu, pro koho/co) 
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atltiekties (-tiecas, -tiecas)* (uz ko); to -ti i pro vás las attiecas arT 
uzjums 

plátkylně t, (-ně, Gpl -ň/-ní): =>plátce 
pláti no n, (-ne, L-nul-ně, Gpl -en) 1 (tkanina) audeklls m 2 (promítací) 

ekranls m 3 (obraz) g/eznla f, audeklls m 
platnost t, (-i) (průkazu, pasu) derTguma termiQiš m; prodloužit p. 

(čeho) pagarinat (ka) derTguma termiou; nabýt -i, vstoupit v p. 
staties speka; mít p. bot speka; pozbýt p. zaudet speku; s -i 
od ... stajoties speka no ... ; s konečnou -i pilnTgi, ga/Tgi; 
s okamžitou -i no šT mirkja, no šT brTža; se zpětnou -i ar 
atpakajejošu datumu; společenská p. sabiedriska noz~me f, (Gpt 
-mjuj 

platnlý adj (zákonný) speka esošls; (užitečný, použitelný) derTgls; -é 
peníze apgrozTba esoša nauda; p. zákon speka esošs likums; 
p. lístek derTga bijete; neni to nic -é tas neko nedod, tas ir 
veltTgi; co je mi -é, že ... kads man no ta labums, ka ... 

platonicklý [-ny-J adj platoniskls 
platovlý adj a/gas (Gj, algu (Gj; -é tarify a/gu tarifi; p. strop 

maksimala alga 
platýs m, (-a/-e) <zaol.> pleklste f, (Gpl-stuj, bulte f, (Gpl-tuj 
plavánlí n, (-í) <též sport> pe/dešanla f; p. pod vodou zemadens 

pe/dešana 
plavlat impt, (-e. ímp. -ej) 1 pe/dlet (111.2.); p. motýlka/ kraula/ znak 

peldet tauriostilal kraulal u z muguras; <též přen.> p. proti proudu 
pe/det pret straumi 2 (o předmětu) pe/dlet (111.2.); <expr.> p. v tuku 
peldet taukos • nechat něco p. nelikties par kaut ko ne zinis, 
atstat kaut ko novarta 3 <kol., expr.> (při zkoušce) pe/dlet (111.2.), 
/aiplot (//.) (eksilmenaj 

plavlba I, (-by, Gpl -eb) 1 (cesta) braucienls m ar kugi; zábavní p. 
izklaides (izpriecu) brauciens ar kugi 2 (doprava) kugošanla f, 
kugniecTbla f; říční p. upju kugniecTba 

plavební adj kugošanas (Gj; p. společnost kugniecTbla f; p. 
komora s/Ožlas f, pl 

plavlec m, (-ce), plavkylně t, (-ně, Gpl -ň/-ní) peldetajls m, peldétajla 
f; je dobrý p. viQš Iabi peld 

plavecklý adj pe/dešanas (Gj; p. závod pe/dešanas sacensTbas; p. 
bazén pe/dbaseinls m 

plavidllo n, (-Ia, L -le, Gpl-el) Odens transport/Tdzekllis m, (G -Jaj, 
kuglis m 

plavlky I, pl, (-ek) (dámské) pe/dkostTmls m; (pánské) peldbiklses f, pl, 
(G -šuj; dvoudílné p. atseviš~ais (divdajTgais) peldkostTms 

plavkylně f, (-ně, Gpl -ň/-ní): => plavec 
plavlý adj gaiši dzeltenls, gaiši brOnls; (vlasy) gaišls, blondls; p. 

kůň sallnis m, (G -Qaj 
plaz m, (-a, Npl -i/-ové) <zaol.> rapullis m, (G -Jaj 
plazlit se impf, (3.sg/pl -i) 1 /Tst (lien, !Tda)*; (po čtyřech) raplot (ll.); p. 

se po břiše /Tst uz vedera; p. se po kolenou rapot u z cejiem • p. 
se před někým /Tst kada priekša uz vedera 2 (o rostlinách) ložolat 
(ll.) (par augiemj 3 (pomalu se pohybovat) vilkties (ve/kas, vi/kas)*, 
rapties (rapjas, rapas)*; p. se do kopce rapties ka/naplazmla f, 
(-y)/ n, (-atu) <biol., tyz.> plazmla f 

pláž f, (-e) p/udmalle f, (Gpi-Juj 
plážovlý adj pludmales (Gj; p. volejbal p/udma/es vo/ejbo/s 
plebiscit m, (-u, L -u) plebiscTtls m 
plech m, (-u, L -u, Lpi -ách) 1 skardls m; krytinový p. jumta skards 

2 (na pečeni) pannla f; (cepama) plalts f, (Gpt-šuj 3: pl -y <kol., 
hud.> metala pušamie instrumentli m, pl 

plechovlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) skarda karbl a f, skarda bundžla 
f; (od piva, limonády) skardelne f, (Gpi-Quj; p. od konzervy konservu 
karba 

plechovlý adj skarda (Gj; (zvuk) metaliskls (par skal)uj 
plejád Ia I, (-y) p/ejalde f, (Gpt-žuj; celá p. osobnosti vesela 

personTbu plejade 
plémě n, (plemenla/-e, D -u/-i, L -ě/-u, Lpi -ech): => plemeno 
plemennlý adj š~irnes (G), sugas (G); (samec) vaislas (G) 
plemenlo n, (-a/-e, D -u/-í, L -ě/-u, Lpi-ech) 1 (černé, bílé) ralse f, (Gpl 

-šu); lidské p. ci/veku dzimumls m 2 <zaol., bot.> sugla f, š~irjne f, 
(Gpl -Qu); nechat na p. atstat vaislai 

plen Ia f, (-y) 1 (dětská) (bérnu) autiolš m 2: <anat.> p. mozková 
smadzeou plel ve f, (Gpt-vju); zánět mozkových- meningTtls m 

plenární adj: p. schůze (zasedání) plenarselde f, (Gpt-žuj 
plen lit impf, (3.sg/pl -í) laupiTt (111.1.); (něco) izlaupiTt (111.1.), ap/aupiTt 

(111.1.) 
plenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (bérnu) autiQiš m • je to ještě 

v -kách tas vel ir saku ma stadija; od -ek kopš mazam dienarn, 
kopš bérnTbas 

plén I um n, (-a) p/enumls m, pilnsapullce f, (Gpl-ču) 

ples m, (-u, L -u/-e, Lpi -ech/-ích) bal//e f, (Gpi-1Ju); pořádat p. sarTkot 
bal/i; maškarní p. masku balle 

plesk ínt p/aukš! 
plesklat impf, (-á) 1 plakš~let (111.2.), p/Tkš~let (111.2.); (voda) 

plunkš~let (111.2.), šjakstlet (111.2.) 2 (bit) plikš~linat (111.1.), sist (sit, 
sita)*; p. koho po zádech sist kam pa muguru • p. se impt (ve 
vodě) šjakstlinaties (111.1.), plunčlaties (ll.) 

plesklnout pf, (-ne, prét. -1) 1 noplakš~let (111.2.), nop/Tkš~let (111.2.); 
(do vody) noplunkš~let (111.2.), nošjakstlet (111.2.) 2 (uhodit) 
uzplikš~linat (111.1.), uzlsist (-sit, -sita)*; p. se do čela sist (sit, sita)* 
(sev) pie pieres 

plesnivlět impf, (-í, 3.pl -(ěj)í) pe/let (ll.) 
plesnivlý adj (na povrchu) appelejlis (f -usi); (úplně) sape/ejiis (f -usi) 
pleslo n, (-a, L -e/-u) kalnu ezerjs m 

pllést impf, (-ete, prét. -etl, pas. -eten, imp. -eť) 1 (svetr) adiTt (111.1.); 
(provaz) vrt (vij, vija)*; (koš, věnec, copy) pTt (pin, pina)* 2 (vplétat) 
ieadiTt (111.1.), ielvTt (-vij, -vija)*, ielpTt (-pin, -pina)*; (co do čeho ko 
kur); mě do toho ne-et'! man i tur iekša nejauc! 3 (mást) mu/slina! 
(111.1.), apmulslinat (111.1.); p. komu hlavu jaukt ljauc, jauca)* kam 
galvu 4: p. (si) (zaměňovat) jaukt ljauc, jauca)*, saiJaukt (-jauc, 
-jauca)*; (koho/co s kým/čim ko ar ko) 5: sotva -ete nohama 
viQš tikko ci/a kajas; -ete se mu jazyk vioam mele mežgas • p. 
se impf 1 (vmešovat se) (do čeho) jaukties ljaucas, jaucas)* (kur), 
maisiTties (ll!. 1.) (kur); p. se do cizých záležitosti jaukties svešas 
darTšanas; p. se pod nohy maisTties pa kajam 2 (mýlit se) 
kjOdiTties (111. 1.), maldiTties (111.1.) 

pleš m, (-e) pliks pakaulsis m, (G -ša), pliks galvvidlus m 
plešatlý adj plikpaurainls, plikgalvainls 
plelť f, (-ti, pl D -tím, L -tich, I -ťmi) (sejas) adla f; barva -ti adas 

k rasa 
pletenlý adj 1 (svetr, čepice) adTtls; -é zboží adTjumli m, pl, trikotažla 

f 2 (košík) pTtls 
pletivlo n, (-a, L -u) (drátěné, proutěné) pinu mls m 
pletlky I, pl, (-ek) (milostné) mT/as dekla f, romanls m; (s kým ar ko) 
pleťovlý adj (krém, voda ap.) sejas (G); -á barva sejas krasa 
plevel m, (-u/-e, L -u/-i) nezal/e f, (Gp!-Ju); zarůst -em aizaugt ar 

nezalem 
plícle I, pl, (plic) plaušlas f, pl; zápal plic plaušu karsonis • říct 

něco od plic pateikt kaut ko tieši; křičet z plných plic kliegt pi/na 
kakla (rTkle) 

plicní adj p/aušu (G); p. choroba p/aušu slimTba 
plísleň I, (-ně) pe/ejumls m 
plivlat impf, (-á) spjaut (spJauj, spJava)*; (vícekrát) spjaudiTties (111. 1.) 
plivlnout pf, (-ne, prét. -1) nolspjauties (-spJaujas, -spJavas)*; (na něco) 

uzlspjaut (-spJauj, -spJava)*; (dovnitř) ielspjaut (-spJauj, -spJava)*; p. si 
do dlani salspjaut (-spJauj, -spJava)* plaukstas + p. někomu do 
tváře iespjaut kadam seja 

plížlit se impf, (3.sg/pl -í) (opatrně) laviTties (111.1.), zagties (zogas, 
zagas)*; (pomalu) vilkties (ve/kas, vilkils)* 

plně adv pilnTba; p. si co uvědomovat pilnTba ko apzinaties 
plněnlí n, (-í) (úkolů, povinnosti, požadavků, plánu ap.) pildTšanla f, 

izpildTšanla f 

plněnlý adj pildTtls; (čim ar ko) 
pln lit impt, (3.sg/pl-í) 1 (činit plným) pildiTt (111.1.), piepildiTt (111.1.); (co 

čim ko ar ko); (co do čeho ko kur) 2 (plán, závazky, sliby, rozkazy ap.) 
pildiTt (111.1.), izpildiTt (111.1.) • p. se impf 1 (stávat se plným) pildiTties 
(111.1.) 2 (přáni, sen) piepildiTties (111.1.) 

plno adv (lidi, práce, věci) daudz, milzums; v sále je p. za/e ir pi/na; je 
tam p. lidi tur ir daudz ci/veku; mám p. práce man ir daudz 
darba; máme p. času mums ir laika papilnam 

plnohodnotnlý adj pilnvertTgls 
plnoletlý adj pilngadTgls; stát se -ým sasniegt pilngadTbu 
plnoprávnlý adj pilntiesTgls 
plnotučnlý adj: -é mléko pilnpienls m; p. sýr trekns siers 
plnovous m, (-u, L -u) pilnbardla f 

1 
plnlý adj pilnls; (koho/čeho ar ko); p. měsíc pilnmenesls m, (G-s); 

-á moc pilnvarja f; -é rty pilnTgas /Opas; pracovat na p. úvazek 
stradat pi/nu darba slodzi; v -é míře pilnTba • v -é parádě visa 
(sava) skaistuma; na -é obrátky pi/na spara; mám toho -é zuby 
man tas ir lTd z kak/am; z -a hrdla pi/na rTkle; rozhazovat něco 
-ými hrstmi metaties ar kaut ko uz visam pusem 

plod m, (-u, L -u) <bot., biol.> augllis m, (G -Jaj; <též přen.> nést -y 
nest augjus; <přen.> -y práce darba augji 

plodin Ia I, (-y) <zeměd.> kultarja f; zemědělské -y 
/auksaimniecTbas kultaras 

ploldit impf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 1 (vydávat plody) nest (nes, nesaj* 
augjus, dat (dod, deva)* augjus, ražlot (//.) 2 (děti, potomstvo) radiTI 



(/ll. 1.), /aist (laiž, laidat pasau/e 3 (pusobit: zlo, nenávist ap.) radiTI 
(1/1. 1.) 

plodnost f, (-i) aug/Tbla f 
plodnlý adj <též přen.> aug/Tgls; (práce, autor, rok) ražTgls 
plol cha f, (-chy, D,L -še) 1 laukumls m, platTbla f; obytná p. 

apdzTvojama platTba; přistávací p. nolaišanas /aukums; letištní 
p. lidlaukls m; ložná p. bagažas noda/ijumls m; zastavěná p. 
apbOveta teritorijla t2 (povrch) virsmla f; p. rybníku ezera virsma 
3 (předmět plochého tvaru) p/aklne f, (Gpl -Qu); šikmá p. s/Tpa p/akne 
• dostat se na šikmou -chu nokjOt uz slidena ceja 4 <mat.> 
/aukumls m 

plolchý adj, (kompar. -šší) (rový) /Tdzenls; (nízký) /ezenls; (placatý) 
p/akanls; -á láhev blašL<Ie f, plakanpudelle f, (Gpi-Ju); <med.> -á 
noha plakana peda; <sport> -á dráha trekls m 

plošin Ia f, (-y) 1 (rovné místo) /Tdzenumls m; <geogr.> plakankallne f. 
(Gpi-Qu); náhorní p. plato m, (neskl.) 2 (dopravní) platformla f 

plošnlý adj 1 platTbas (G), laukuma (G); -á míra laukuma mers; 
<mat.> p. obsah /aukumls m 2 (v celkovým měřítku) visparejls 

plot m, (-u, L -ě/-u) žogls m, sella f; živý p. dzTvžogls m; pletený 

p.zedeQU žogs; obehnat co -em iežoglot (//.) ko • jako kůl v -ě 
viens ka koks 

plotlna f, (-ny, Gpl -en) pl~ts f, (Gpl-šu) 
pllout impf, (-uje, prét. -ul, fut. po-uje, imp. -uj) 1 (plavidlo, ryba, mraky) 

pe/dlet (111.2.); <též přen.> p. s proudem pe/det pa straumi; <též 
přen.> p. proti proudu peldet pret straumi 2 (cestovat) braukt 
(brauc, braucar (arlaivu, kugi); p. lodi braukt ar kugi 

ploutlev f, (-ve) (ryb) spurja f; (tulení, potápečská) pleznla f 
plovárlna f, (-ny, Gpl -en) (přírodní) peldetavla f; (bazén) peldbaseinls 

m 
plovoucí adj pe/došls; p. písekp/Oslošas smiltis; <fin.> p. kurs brTvi 

svarstTgais kurss 
plslt, plslť f, (-ti, pl o -teml-tim, L -techl-tích, I -tmi) tabla f; Uemná) filci s 

m 
plulh m, (-hu, Lpi-zich) ark/ls m; jednoradličný p. vienlemeša ark/s; 

sněhový p. sniega arkls 
plul km, (-ku, Lpi -zích) <voj.> pulkls m; pěší p. kajnieku pu/ks 
plukovnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) pu/kveldis m, (G -ža) 
plurál m, (-u, L -u/-e) <lingv.> plurallis m, (G -Ja), daudzskaitllis m, (G 

-ja} 
pluralitla f, (-y) pluralismls m 
pluralitní adj pluralls 
plus I adv 1 <mat.> plus; jedna p. dvě viens plus divi 2 <mat., fyz.> 

(kladná veličina) plus; p. pět stupňů (nad nulou) plus pieci gradi 
(virs nul/es); p. mínus (zhruba) plus mTnus ll n, (neskl.)/m, (-u, L -u) 
1 <mat.> (znaménko) p/usls m 2 (přednost) p/usls m 

plutonii um [-ny-J n, (-a) <chem.> plutonijls m 
plyn m, (-u, L -u) gal ze f, (Gpl-zu); slzný p. asaru gaze; zemní p. 

dabasgalze f, (Gpl-zu); zavést p. ievilkt gazi; přidat p. piedot 
gazi 

plynárlna f, (-ny, Gpl -en) gazes rOpnTcla f 

plynně adv (mluvit, číst) brTvi, tekoši 
plynnlý, adj (skupenství, hmota, palivo) gazveida Uen G) 

plynnlý2 adj (řeč, čtění) brTvls, tekošls 
plynofikacle f, (-e) gazes piegadašanla f, gazes vada ievilkšanla f 
plynoměr m, (-u, L -u) gazes skaitrtajls m 
plynlout pf, (-e, prét. -ul, fut. po-e) 1 (o vodě) tecet (tek, tecěja)*; (též 

řeč, zisky) p/Ost (plast, p/Dda}*; (čas, život) iet (iet, gájar 2 (vyplývat) (z 
čeho) izrietlet (111.2.) (no ka); z toho -e, že ... no ta izriet, ka ... 

plynovod m, (-u, L -u) gazes vadl s m 
plynovlý adj gazes (G}; p. sporák gazes p/Tts; p. pedál gazes 

pedalis; -á komora gazes kamera; -á maska gazmaskla f 
plynule adv (přecházet) p/Ostoši; (zásobovat) nepartraukti 
plynulost f, (-i) nepartrauktTbla f; p. silničního provozu 

nepartraukta ceju satiksmes p/Osma 
plynullý adj (pohyb, linie, přechod, řeč) p/Oslošls; (zásobování, výroba, 

doprava) nepartrauktls 
plyš m, (-e) p/Tšls m 
plyšovlý adj p/Tša (G); -á hračka p/Tša rotaj/ieta 
plýtvánlí n, (-í) (čím) (ka) terešanla f, (ka) šL<iešanla f; p. časem/ 

penězi laika! naudas šL<iešana 
plýtvlat impf, (-á) (čím) terjet (//.) (ko), šL<iest (šlfiež, šlfiedat (ko); p. 

časem/ penězi šL<iest laiku/ na udu; p. slovy (ve/ti) šL<iest vardus 
Plzelň f. (-ně) P/zeiJia f, Pilzenle f (pilsěta Rietumčehijá} 
plzeňsklý adj: -é (pivo) Pilzenes a/lus m 
plž m, (-e) <zaol.> glielmis m, (G -mja), g/iemelzis m, (G -ža) 
pneumatilka [-ty-J f, (-ky, D,L -ce) (pneimatiska) riepla f 

1 po1 prep ll (s A) 1 (prostorová n. časová mez) /Tdz (s O); po kolena /Tdz 
cejiem; zčervenat I zamilovat se po uší nosarkV iemTieties lTd z 
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ausTm; ozbrojený po zuby /Tdz zobiem apbrul}ots; až po 
novověk lTd z pat jaunajiem /aikiem • mám toho po krk man tas 
ir /Tdz kaklam <kol.> 2 (časové rozpětí) (často se překládá A); po 
nějaký čas kadu laiku; po několik dní dažas dienas; po celý den 
visu dienu; po celý rok visu gadu; po celý život visu mažu; po 
staletí gadsimtiem ilgi; po (celé) generace vese/am paaudzem 
3 (časové pořadí): po prvé pirmoreiz, pirmo reizi; po každé kafru 
reizi ll (sL) 1 (místně) pa (s Asg, Opl); jít po ulicí iet pa ielu; plout 
po řece peldet pa upi; uhodit po hlavě iesist pa ga/vu; chodit po 
úřadech staigat pa iestadem 2 (následnost v čase n. pořadí) pec (s 

Gsg, Opl); po obědě pec pusdienam; po šesté (hodině) pec 
(pulksten) sešiem; po letech pec gadiem; po ránu no rTta; jeden 
po druhém viens pec otra • je po všem viss ir garam; je po 
něm viQš ir miris, viQš ir beigts 3 (podle) pec (s Gsg, Opl}; poznat 
po hlase pa zTl pec ba/ss; chutnat po mandlích garšot pec 
mandelem 4 (podílnost) pa (s O); po jednom pa vienam; po dvou 
pa diviem; po částech pa dajam; po nocích pa naktTm; po čem 
to je? (o ceně) cik tas maksa? 5 (v ustálených spojeních): (žádat co) 
po dobrém (/Ogt ko) ar labu; (žít si) po svém (dzTvot) pec sava 
prala; po domácku majas gatavots; po česku čehu stila; po této 
stránce šaja ziQa • po tom ti nic ne ní gar to lev na v nekadas 
dajas 

po2 zkr. (pondělí) pirmdiena; (v pondělí) pirmdien 
Pobaltlí n, (-í) Baltijla f; (pobaltské státy) Baltijas va/lslis f, pl, (G -stu) 

pobaltsklý adj Baltijas (G); -é státy Baltijas valstis 
pobavlit pf, (3.sg/pl-i) izklaidlet (//.); (rozveselit) uzjautrjinat (111.1.) 

• p. se pf izklaidleties (ll.), uzjautrjinaties (111.1.); (pohovořit si) 
paterzlet (ll.), papjaplat (ll.) 

poběží impf: => běžet 
pobídlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pamudinajumls m, stimull s m; 

investiční -ky izdevTgi noteikumi investoriem 
pobíhlat impf, (-á) (sem a tam) skraidiTt (111.1.); (intenzívně) skraidellet 

{ll.) 
pobírlat impf, (-á) (důchod, plat) sall}eml (-Qem, -Qěmar 
poblahopřlát impf, (-eje, prét. -ál) aplsveikt (-sveic, -sveica)*; (komu 

k čemu ko ar ko, kur); p. k povýšení apsveikt ar 
paaugstinajumu; p. k narozeninám/ k svátku apsveikt 
dzimšanas dienal varda diena 

poblíž(e) I adv tuvuma; p. nikdo nebyl tuvuma neviena nebija 
ll prep, (s G) tuvu (s O), tuvu pie (s Gsg, Opl), netalu no (s Gsg, Opl); 

p. lesa tuvu mežam, tuvu pie meža, netalu no meža 
pobočlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) filialle f, (Gpi-Ju) 
pobouřenlí n, (-í) 1 (rozrušení) satraukumls m, nemierjs m 2 (veřejný 

neklid) sašutumls m; (nad čím, proti čemu par ko) 
pobouřlit pf, (3.sg/pl -í. imp. pobuřl-i) 1 (citově rozrušit) saltraukt (-trauc, 

-trauca)* 2 (rozzlobit) sadusmlol {ll.}, sakaitlinat (111.1.); (koho čím 
ko ar ko); byl -en tím, že ... viQš bija sadusmots (sašutis), ka ... 
• p. se pf sašusl (sašDt, sašutar 

pobožnlý adj (zbožný) dievbijTgls; (nábožný) religiozls 
pobřežlí n, (-í) piekralste f, (Gpl-stu), krastmalla t; mořské p. jara s 

kra stl s m, jOrmalla f; podél p. gar piekrasti 
pobřežní adj piekrastes (G), krastmalas (G), piejOras (G); p. plavba 

piekrastes kugniecTba; p. pásmo/ oblast (u moře) piekrastes 
(piejOras) }osla/ rajons; p. hlídka (zahraňovací) pludmales patruja 

pobude pf: => pobýt 
pobuřlovat impf, (-uje) 1 (burcovat) muslinat (111.1.), kOdiTt (111.1.); 

(koho proti komu/čemu ko pret ko) 2 (zlobit) sadusmlol (//.), 
sakaitlinat (111.1.); (koho čím ko ar ko) 

pobyl pf: => pobýt 
pobyt m, (-u, L -u/-ě) uzturešanlas f; za svého -u savas 

uzturešanas laika; místo -u (stálého) dzTvesvietla f, (přehodného) 

uzturešanas vieta; povolení k -u uzturešanas atjauja 
poblýt pf, (-ude, prét. -yl, imp -uď) pallikt (-liek, -likat, uzturjeties 

(111.2.); (krátce) uzkavleties (ll.); -yl tam jen pár dní viQš tur palika 
tikai paris dienu 

pobytovlý adj: -é náklady uzturešanas izdevumi; p. zájezd 
vairakdienu ekskursija (ar gulěšanu) 

pobývlat impf, (-á): => pobýt 
pocáklat pf, (-á) apšjakstiTt (111. 1.); (hodně) nošjakstiTt (111.1.} 
pocenlí n, (-í) svršanla f 

1 pocit m, (-u, L -u) sajOIIa t; p. viny/ chladu vainas/ aukstuma sajOta; 
mám p., že ... man ir sajOta, ka ... , man šL<iet, ka ... ; se 
smíšenými -y ar da/Ttam jOtam 

pocíltit pf, (3.sglpl -ti, pas. -těn, 1mp. -ciť), pocit'lovat impf, (-uje) 
saljust (-jut, -juta)*; (dlouhodobě) izljust (-jut, -juta)*; p. zimu/ bolest 
sajusl aukstumul sapes; p. následky (čeho) izjust (ka) sekas 
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poctla f, (-y) godJs m, pagodinajumJs m; vzdát -u (komu) paradTt 
godu (kam); k -ě (koho/čeho) pargodu (kam); je to pro mě 
velká p. man tas ir liels gods (pagodinajums); prokázat komu 
poslední -u paradTt kam pedejo godu 

poctlit pf, (3.sg/pl-í, prét. -il, pas -én, imp. -í, -ěte) <kniž.> pagodJinat 
(/ll. 1.); (koho čim ko ar ko); p. co svou přítomností pagodinat ko 
ar savu klatbatni 

poctivě adv godTgi; (svědomitě) godpratTgi; p. vzato godTgi sakot; p. 
vydělané peníze godTgi nopelnTta nauda 

poctivost f, (-i) godTgumJs m; (svědomitost) godpratTbla f 
poctivJý adj godTgJs; (svědomitý) godpratTgJs 
počasJí n, (-í) /aikls m (metroloťJiskals); pěkné/ špatné p. /absl slikts 

/aiks; stálé/ proměnlivé p. pastavTgsl mainTgs laiks; změna p. 
laika maiQa; za každého p. jebkuros laika apstakjos; za 
nepřiznivého p. slikta laika, sliktos laika apstakjos 

počáteční adv sakuma (G); p. stadium sakuma stadija 
1 počátJek m, (-ku, Lpi-cích) sakumJs m; p. 20. století 20. gadsimta 

sakums; na -ku roku gada sakuma; z -ku sakuma; od -ku do 
konce no sakuma !Tdz be1gam 

počátkem prep, (s G) sakuma (s G po slovu); p. roku/ měsíce gadal 
meneša sakuma 

počest f, Uen N,A): na p. (koho/čeho) par godu (kam) 
počestnlý adj godTgJs, godpratTgJs; (člověk též) krietnJs, kartTgJs; 

(dívka též) ti kll s, tikumTgJs; mám -é úmysly man ir godTgi nodomi 
1 počJet m, (-tu, L -tu) 1 skaitls m; (množství) daudzumJs m; v plném 

-tu pi/na skaita; v hojném -tu liela skaita; celkový p. kopskaitls 
m; rekordní p. rekordlie/s skaits; bez -tu bez skaita 2 <mat.> 
re/,l'inls m; diferenciální p. diferencialre/,(inls m 3: pl -ty (školní 
předmět) aritmetik! a f 

početli n, (-í) (bema) ieQemšanJa f; neposkvrněné p. š/,(Tsta 
ieoemšana 

početně adv 1 (silnější, větší) skaitliski; p. zastoupený daudzskait/Tgi 
parstavets 2 (matematicky) aritmetiski 

početní adv 1 (převaha, stav) skaitliskJs 2 (úloha) aritmetikas (G); 
(chyba) aritmetiskls 

početnJý adj jati lie!Js, daudzskait/Tgls; -á rodina lie/a gimene; -á 
účast (na schůzi ap.) laba apmek/etTba, liels da/Tbnieku skaits 

počin m, (-u, L -u) <kniž.> (skutek) darbls m; Uednáni) rTcTbla f 
počínaje, počínajíc prep, (s I) sakot ar (s I); p. 1. lednem sakot ar 

1. janvari 
počínánlí n, (-í) <kniž> uzvedTbla f, uzvešanJas f 
počin Jat impf, (-á) <kniž.> (co, s čím) sakt (sak, saka)* (ko) • p. si 

impf <kniž.> Uednat) rTkloties (ll.); (chovat se) iztu~eties (111.2.), 
uzl vesties (-vedas, -vedas)*; p. si správně rTkoties pareizi 

počJit pf, (-ne, prét. -al, pas. -at, imp. -ni, -něte) <kniž.> 1 (co, s čím) 
ieJsakt (-sak, -saka)* (ko), uzJsakt (-sak, -sakat (ko); co si počnu? 
ko lai es daru? 2 (dítě) ieloemt (-Qem, -Qěma)* (bernu) 

počítač m, (-e) (elektronický) data~ s m; domácí p. sadzTves dators; 
osobní p. persona/ais dators; přenosný p. portatrvais dators, 
(laptop) klepjdato~s m 

počítačovJý adj datora (G), datoru (G), dator-; -á síť datoru tTkls; p. 
hra datorspeJ!e f, (Gpi-Ju); p. program datorprogrammla f; p. 
virus datorvTrusJs m; p. jazyk datorvalodJa f; -é vybaveni datora 
aprTkojums 

počítán li n, (-í) skaitTšanJa f; (počty) re/,(inli m, pl; p. z hlavy re/,(ini 
gatva 

1 počítJat impf, (-á) 1 (zjišťovat počet) skaitlTt (111.1.); p. od jedné do 
desíti skaitTt no viens lTd z desmit • p. každou korunu skaitTt 
katru kapeiku 2 (provádět početní výkon) re/,l'linat (/ll. 1.); p. z hlavy/ 
na prstech re/,(inat ga/val u z pirkstiem 3 (řadit mezi) uzskatl Tt 
(/ll. 1.); p. koho k svým přátelům uzskatrt ko par savu draugu; -á 
se mezi nejlepší šachisty viQš tiek uzskatrts par vienu no 
/abakajiem šahistiem 4 (myslet si) uzskatlTt (111.1.), domlat (//.) 
5 (spoléhat) (s kýrn/čím, na koho/co) ré/,l'linaties (111.1.) (ar ko); p 
s něčí pomoci re/,l'inaties ar kada pa/TdzTbu; se mnou můžes p. 
ar man i tu vari re/,l'inaties 

počkJat impf, (-á) 1 (na koho/co) pagaidlTt (111.1.) (ko), uzgaidJTt 
(111.1.) (ko); -ej (na mě)! pagaidi (mani)!; -ejte tady! uzgaidiet 
šeit! • jen -ej! nu pagaidi! 2 (odložit) (s čím) nogaidlTt (111.1.) (ko) 
3 Uako vsuvka) pag, pagaidi 

počtvrté adv ceturto reizi 
počurJat pf, (-á) apču~at (ff.), pieču~at (ll.) • p. se pf apču~aties 

(ll.); p. se do kalhot pieču~at (ll.) bikses 
1 pod prep I (s I) 1 (směrováni n. poloha) zem (s Gsg, Opl); ležet p. stolem 

stavět zem galda; spadnout p. stůl nokrist zem ga/da; bydli -e 
mnou viQš dzTvo zem manis; vesnice p. horami ciemats kalna 
pakaje • držet (co) p. pokličkou turet sveci zem pDra; smát se 

p. fousy smieties barda; házet klacky p. nohy bazt (mest) 
sprungujus riteoos; hoří mu půda p. nohama viQam zeme deg 
zem kajam 2 (okolnost): p. cizím jménem ar svešu vardu; p. 
podmínkou, že ... arnoteikumu, ka ... ; je p. přísahou viQš ir 
devis zverestu, viQš ir zverejis; je p. vlivem (čeho) viQš ir (ka) 
ietekme ll (s A) 1 (nižší míra): p. pět kilogramů ma za k par pieciem 
kilogramiem; (pět stupňů) p. nulou (pieci gradi) zem nul/es; to je 
p. mou úroveň tas ir zem mana /Tmeoa; je to p. vši kritiku tas ir 
zem jebkadas kritikas 2 (horní hranice) /Tdz (s O); voda mu sahá až 
p. bradu Ddens vioam sniedzas /Tdz pat zodam; sukně p. kolena 
svarki /Tdz celim 

podán Jí n, (-í) 1 (přihlášky, žádosti, stížnosti) iesniegšanla f; (dopisu, 
telegramu) nosDtTšanJa f; (zavazadla) (bagažas) nodošanla f; p. 
ruky rokasspiedienJs m 2 (žádost, písemnost) iesniegumls m; p. u 
soudu iesniegums tiesai 3 (umělecké) izpildTjumJs m, sniegumJs 
m; v p. koho kada izpildTjuma; v ústním p. mutiski, mutvardos 4) 
piespeJ!e f. (Gpi-Ju); (servivováni) servešanJa f, se~ ve f, (Gpl-vju) 

podařenJý adj (zdařilý) sekmTgJs, veiksmTgJs; (povedený) (Iabi) 
izdevJies (f -usies) 

1 podařlit se pf, (3.sg/pl -í) izldoties (-dodas, -devasr; -ilo se mu to 
viQam tas izdevas 

1 podJat pf, (-á, pas. -án) 1 (předat) paJdat (-dod, -devar, paJsniegt 
(-sniedz, -sniedzat; (komu co kam ko); p. komu sůl padat 
(pasniegt) kam sali 2 <sport> (přihrát) piespellet (//.); (servírovat) 
servJet (//.) 3 (pokrm, nápoj) paJsniegt (-sniedz, -sniedzar; p. komu 
kávu pasniegt kam kaf1j'u 4 (ruku) sniegt (sniedz, smedza)*, 
paJsniegt (-sniedz, -sniedza)*; p. komu ruku sniegt kam roku; p. si 
ruce sarokJoties (ll.); p. ženě rámě piedavJat (//.) sievietei e/koni 
• p. někomu pomocnou ruku sniegt kadam pa!TdzTgu roku 
5 (předložit) ieJsniegt (-sniedz, -sniedzat; (telegram, dopis) nosDtlTt 
(111. 1.); (zavazadlo) noldot (-dod, -devat; p. žalobu/ návrh iesniegt 
sDdzTbul priekšlikumu; p. demisi demisionJet (ll.) 6 (vytvořit) 
sniegt (sniedz, sniedzat; p. dobrý výkon (čeho) Iabi paJveikt (-veic, 
-veica)* (ko); p. definici (čeho) definJet (ll.) (ko); p. svědectví (o 
čem) sniegt liecTbu (par ko); p. zprávu (komu) sniegt ziQojumu 
(kam), ziolot (ll.) (kam) 

podateiJna f, (-ny, Gpl -en) registratarja f 
podávJat impf, (-á) 1 (předávat) paJdat (-dod, -devar, paJsniegt 

(-sniedz, -sniedza)*; (komu co kam ko); p. komu lék (po hodině) dat 
(dod, devar kam za/es 2 <sport> (servírovat) servJet (ll.) 3 (pokrm, 
nápoj) paJsniegt (-sniedz, -sniedzat; oběd se -á v jednu hodinu 
pusdienas ir pu/ksten vienos 4 (ruku) sniegt (sniedz, sniedza)*, 
paJsniegt (-sniedz, -sniedza)*; p. komu ruku sniegt kam roku; p. si 
ruce sarokloties (ll.) 5 (předkládat) ieJsniegt (-sniedz, -sniedza)*; 
(telegram, dopis) nosOtlrt (111. 1.); p. žalobu/ návrh iesniegt sOdzTbul 
priekšlikumu; p. demisi demisionlét (ll.) 6 (vytvářet) sniegt (sniedz, 
sniedzat; p. dobrý výkon (čeho) Iabi paJveikt (-veic, -veica)* (ko); 
p. definici (čeho) definlet (//.) (ko); p. svědectví (o čem) sniegt 
liecTbu (par ko); p. zprávu (komu) sniegt ziQojumu (kam), ziolot 
(//.)(kam) 

pod brad Jek m, (-ku, Lpi -cích) dubultzodls m 
podcenJit pf, (3.sg/pl -i), podceňJovat impf, (-uje) (no)vertJet (//.)par 

z emu 
poddanJý m, (-ého), poddanlá f, (-é) 1 (nevolnik) dzimtcilvékls m 2 (v 

monarchii) pavalstniekls m, pava/stnieJce f, (Gpl-ču) 

pode prep: =:> pod 
Poděbrad ly m, pl, (-) Podebradli m, pl (pi/seta Cehijas centralaja daja) 

podej(te) pf padod(iet)!, pasniedz(iet)!; =:>podat 
poděkován li n, (-í) pateicTbla f; (komu za co kam par ko) 
poděkJovat pf, (-uje) 1 (komu za co) paJteikties (-, -teicas)* (kam 

par ko), (pa)sacTt (-saka, -sacija)* paldies (kam par ko); p. na 
pozdrav atloemt (-Qem, -Qěmar sveicienu; p. květinami pateikties 
ar ziediem; za to můžes p. sám sobě par to tu vari pateikties 
pats sev • p. se pf 1: p. (se) (odmítnout) (ar pateicTbu) atJteikties 
(-, -teicas)*, (ar pateicTbu) atlsacrties (-sakas. -sacijasr 2 (z funkce) 
atlkapties (-kapjas, -kapas)* (no amata) 

podél prep, (s G) gar (s Asg, Opl); p. řeky gar upi 
poděl lit pf, (3.sg/pl -í) (koho čím) izdallTt (111.1.) (kam ko) • p. se pf 

(s kým o co) daJTties (111.1.) (ar ko kur); p. se o své dojmy da/Tties 
savos iespaidos 

podélně adv gareniski; složit list p. sa/ocTt papTru gareniski 
podélnJý adj gareniskJs 
podepisJovat impf, (-uje): =:> podepsat • p. se impf: =:> podepsat 

se 
podepřJít pf, (-e, prét. -el, pas. -en, imp. -i) <též přen.> atbalstlTt (1/1.1.); 

p. (si) hlavu rukama atbalstTt galvu rokas; p. koho morálně 



atbalstTt ko morali • p. se pf atbalstlrties (llf.1.); (o co uz ka, pret 
ko); p. se lokty o stůl atbalstTties ar elkoQiem u z galda 

podepsanlý I adj (smlouva, doklad ap.) parakstTtls ll m. (-ého), -á t, (-é) 
parakstTjlies m, parakstTjulsies f; níže p. apakša parakstTjies 

1 podeplsat pf, (-íše, prét. -sal, pas. -sán, ímp. -íš) parakstiTt (llf.1.) • p. 
se pf parakstiTties (/ff. 1.); p. se plným jménem parakstTties ar 
pi/nu vardu 

podešlev f, (-vu) zol/e f, (Gpf -]u) 
podezírlat pf, (-á) (koho z čeho) turjet (111.2.) aizdomas (ko par ko) 
podezíravlý adj aizdomu pilnls 
podezřele adv aizdomTgi; (podezíravě) ar aizdomam 
podezřellý adj 1 aizdomTgls; -é známosti aizdomTgas pazTšanas 

2: je p. z krádeže/ z vraždy/ z spáchání trestného činu viQš tiek 
turets aizdomas par zadzTbul s/epkavTbu/ kriminalnozieguma 
izdarTšanu 

podezřenlí n, (-i) aizdomlas f, pf; být v p. tikt turetam aizdomas; mít 
p. na koho ture! aizdomas ko; mám p., že ... man ir aizdomas, 
ka ... ; zatknout koho pro p. (z čeho) apcietinat ko uz aizdomu 
pamata (par ko) 

podezřívlat pf, (-á): =>podezírat 
podhodnoltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) novertlet (ll.) par zemu 

1 podíl m, (-u, L -u/-e) 1 (díl, část) dajla f, tiesla f; p. z výdělku pejQas 
daja; členský p. pajla f • lví p. Jauvas tiesa 2 (na úspěchu, ve 
správě) da/Tbla f; mít p. na práci pieda/Tties darba; 3 <mat.> 
da/Tjumls m 

podíllet se ímpf, (-i, 3.pl -(ej)í) (na čem) piedallrties (lff.1.) (kur), Qemt 
(Qem, Qéma)* da/Tbu (kur) 

podílnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), podílnícle f, (-e, Gpl -)(společník) 
partnerjis m, partnerje t; (spoluvlastník) /Tdzrpašniekls m, 
lfdzrpašnielce f, (Gpf -ču); (majitel akcií) akcionarjs m, akcionarje f; 
dajas Tpašniekls m, Tpašnielce f, (Gpf -ču) 

podílovlý adj: p. fond paju sabiedrTba 
podlít se ímpf, (-ěje, prét. -ěl, imp. -ěj) pallikt (-fiek, -fika)*, palzust 

(-zad, -zuda)*; kam se -ěl? kur viQš ir pa/icis?; kam se jen 
-ějeme? kur gan mes Jiksimies?; kam bychom se -ěli bez vás! 
ko gan mes bez jums iesaktu! 

pódii um [-dy-] n, (-a, pl: G -i, D-ím, L -ích, I -i) (koncertní) estralde f, (Gpf 
-žu), skatulve f, (Gpl -vju); (tribuna) trib~ne f, (Gpi-Qu); (na jevišti) 
podestls m 

podiv m, (-u, L -u) izbrTnls m; ku -u Uednoduchý) apbrTnojami, (nic 
neřekl) k a par brTnumu; je s -em, že ... apbrTnojami, k a ... 

podívanlá f, (-é) skatls m • to stojí za -ou to ir verts apskatTt, to ir 
verts redzet 

podívlat se impt, (-á) 1 paskatlrties (111.1.); (zkoumavě) palraudzTties 
(-raugas, -raudzijas)*, pa/Okloties (//.); (na koho/co uz ko); 
(nahlédnout) ieskatlrties (111.1.), ie/Okloties (ll.); p. se za kým 
noskatiTties (111.1.) pakaj kam, nolraudzrties (-raugas, -raudzijas)* 
pakaj kam; p. se kolem paskatTties (paraudzTties, pa/Okoties) 
apkart; p. se do zrcadla paskatrties (ieskatrties) spogu!T; p. se 
do slovníku paskatrties (ieskatTties) vardnTca; p. se na hodinky 
paskatTties pu/kstenT; p. se do novin ieskatTties avTze; p. se 
komu do očí paskatTties (ieskatTties) kam acrs; p. se z okna 
paskatTties pa logu; p. se do světa (projet) izbrauklat (//.) pasauli 
2 (sledovat) (na co) paskatiTties (111.1.) (ko); p. se na televizi/ na 
film paskatTties televizoru/filmu 3 (poohlédnout) (po kom/čem) 
pamekllet (//.) (ko) 4 (navštívit) (ke komu) ieliel (-iet, -gaja)* (pie 
ka), apciemlot (ll.) (ko); nepřijdeš se k nám p.? vai tu pie mums 
neienaksi? 5: -ej (se) (výzva, domluva, překvapeni) skat, paskat, 
pak/au; -ej (se), takhle by to nešlo skat (k/au), ta tas neies cauri 

podivín m, (-a, Npl-i/-ové), podivinlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
savadniekls m, savadnielce f, (Gpl-ču); drvailnis m, (G -Qa), 
dTvailne f, (Gpl -l)u) 

podivlit se pf, (3.sg/pl -i) (komu/čemu) nobrTniTties (111.1.) (par ko), 
izbrTniTties (111.1.) (par ko) 

podivně adv drvaini, jocfgi; (neobvykle) neparasti 
podivnlý adj dfvainls, jocTgls; (neobvyklý) neparastls 
podivlovat se impf, (-uje) (komu/čemu) brTniTties (111.1.) (par ko) 
podivuhodnlý adj apbrrnojamls; (zázračný) brTnumainls 
podjatost f, (-i) <kniž.> ieinteresetTbla f, neobjektivitatle f; vinit koho 

z osobní -i apvainot ko personTga ieinteresetTba 
podjezd m, (-u, L -u) tunellis m, (G -Ja), caurbrauktulve f, (Gpl-vju) 
podklad m, (-u, L -u/-ě) 1 <též přen.> pamatls m; na jakém -ě? uz 

kada pamata?; tyto úvahy jsou bez -u jasu aizdomam na v 
pamata 2: pl -y (pro zprávu ap.) datli m, pl, informacijla f3 (pozadí) 
fonls m, pamatls m; na bílém -ě uz ba/ta fona 

podkolenlky t, pl, (-ek) pusgaras ze/,l'les f, pl 
podkovla f, (-y) pakavls m 
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podkrovlí n, (-i) béniQii m, pl; (byt) mansardls m 
podlalha f, (-hy, D,L -ze) grfdla f; hliněná p. klonls m; parketová p. 

parketa grTda; prkenná p. dej u grrda; hadr na -hu grTdas lupala 
podlahovlý adj grTdas (G), grfdu (G); -á krytina grrdas segums 
podlažlí n, (-i) stavls m; podzemní/ nadzemní p. virszemes/ 

pazemes stavs 
1 podle prep, (s G) 1 (podél) gar (s Asg, Opl); jít p. řeky iet gar upi; 

stromy p. cesty koki gar ceju 2 (měřítko hodnoceni) pec (s Gsg, Opl); 
p. mých hodinek pec mana pu/ksteQa; poznat p. hlasu atpazTt 
pec ba/ss; znát p. jména pazTt varda pec 3 (v souladu s) pec (s 
Gsg, Opl); p. poslední módy pec pedejas modes; p. předpisů pec 
priekšrakstiem; p. očekáváni ka tas tika gaidTts; p. okolnosti 
atkarTba no apstakjiem; p. možnosti pec iespejas; film p. 
Hrabala fil ma pec Hrabala romana motrviem • p. všeho 
acTmredzot, droši vien, ka viss liecina 4 (odvolání k někomu): p. 
mě, p. mého manuprat, pec manam domam; p. tebe, p. tvého 
tavuprat, pec tavam domam; p. něj viQaprat, pec viQa domam; 
p. ní viQasprat, pec viQas domam; p. nás masuprat, pec masu 
domam; p. vás jasuprat, pec jasu domam; p. nich viQuprat, pec 
viQu domam; p. otce tevaprat, pec Ieva domam; p. Aristotela 
Aristotejaprat, pec Aristoteja domam; p. zpráv ka izriet no ziQam 

podléhlat impf, (-á) 1 (být podřízen) (komu/čemu) bOt (ir, bija)* 
pakjautlam (kam), palkjauties (-kjaujas, -k]avas)* (kam); -á to dani 
tas ir apliekams ar nodokli 2: => podlehnout 

podlehlnout pf. (-ne, prét. -1) (soupěři, nepříteli) (komu/čemu) tikt (tiek, 
tika)* sakautlam, ciest (cieš, cieta)* sakavi; (přesile) paldoties 
(-dodas, -devas)* (kam); město -lo nepříteli pi/seta tika sakauta, 
pi/seta cieta sakavi; p. nemoci/ zraněni nolmirt (-mirst, -mira)* no 
slimTbas/ no ievainojuma; p. něčímu vlivu/ nátlaku palkjauties 
(-k]aujas, -kjavasr kada ietekmei/ spiedienam; p. zkáze (o ovoci) 
bojlaties (//.); p. panice/ pokušení krist (krrt, kritat panika/ 
kardinajuma 

podlézlat impt, (-á) (komu) pieglaimloties (ll.) (kam), pieliši,l'leties 
(ll.) (kam), piei/Tst (-fien, -ITda)* (kam) 

podlézavlý adj liši,I'Tgls. glaimTgls; (servilní) iztapTgls 
podl lézt pf, (-eze, prét. -ezl, imp. -ez) (co, pod čim) pai/Tst (-lien, -/Tdat 

apakša (zem ka) 
podlitin Ia f, (-y) (krevní) asins izp/Odumls m; (modřina) zilumls m 
podlom lit pf, (3.sglpl -i) 1 (nalomit) aizllauzt (-lauž, -lauzar, iellauzt 

(-lauž, -lauza)* 2 (oslabit) sallauzt (-lauž, -fauza)*; (zdraví, autoritu) 
iedraglat (ll.) • p. se pf sajodziTties (f/1.1.); -ily se mu nohy 
viQam sajodzTjas kajas 

podlost f, (-i) nelietTbla f, zemiskumls m; to byla p. tas bija zemiski 
podloublí n, (-i) <archit.> arkalde f, (Gpl-žu) 
podloženlý adj (stížnost, obvinění, argument ap.) pamatotls 
podložlí n, (-i) <geol.> pamatzelme f, (Gpl-mju), augsnes 

apakškarfla t; (skalnaté) pamatielzis m, (G -ža) 
podložlit impf. (3.sg/pl -i) 1 (co pod co, co čim) pallikt (-liek, -lika)* 

(apakša) (ko kam) 2 (názory, teorie) (co čím) pamatl ol (ll.) (ko uz 
ka), balstlrt (111. 1.) (ko uz ka) 

podložlka f. (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) paliktlnis m, (G -Qa); (pod matici) 
paplaklsne f, (Gpf -šQu), starplikla f 

podllý adj nelietrgls. zemiskls 
podmanlít (si) pf, (3.sglpl -i), podmaňlovat (si) impf, (-uje) <obojí 

kniž.> 1 (násilím) palkjaut (-kjauj, -kjava)* 2 (citově) savaldzlinat 
(fl/. 1.); (koho čím ko ar ko) 

podmásllí n, (-i) paniQias f, pl 
podmět m, (-u, L -u) <lingv.> teikuma priekšmetls m 
podmíněně adj <kniž., práv.> nosacrti; odsoudit koho p. notiesat ko 

nosacrti; propustit koho p. atbrTvot ko nosacTti 
podmíněnlý adj <kniž.> nosacTjuma (G); <práv.> p. trest nosacrti 

atlikts sods; <biol.> p. reflex nosacTjuma ref/ekss 
podminlit pf, (3.sg/pl -i) nolsacrt (-saka, -sacijat, nolteikt (-. -teica)*; 

vzrůst byl -ěn skutečností, že ... pieaugumu noteica apstak/is, 
ka ... ; svou podporu -il tím, že ... ka nosacTjumu savam 
atba/stam viQš izvirzTja ... 

1 
podmínlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 nosacTjumls m, noteikumls m; 

klást (si) (stanovit (si)) -ky izvirzrt noteikumus; přistoupit na -ky 
piekapties noteikumiem; pod -kou, s -kou ar nosacTjumu 2: pl 
-ky (okolnosti) apstakjli m, pf; za těchto -ek šajos apstakjos; za 
všech -ekjebkuros apstakjos; (pracovat) v těžkých -kách 
smagos (gratos) apstakjos 3 <koL> (trest) nosacrts sodls m; 
dostat -ku dabat nosacrtu sodu 

podmínkovlý adj: <lingv.> -á věta nosacTjuma teikums 
podmiňovací adj: <lingv.> p. způsob ve/ejuma izteikslme f, (Gpl 

-mju), kondicionallis m, (G -]a) 
podmiňlovat impf, (-uje): =>podmínit 
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podmořsklý adj zemodens (G); p. kabel zemOdens kabelis 
podnájlem m, (-mu, L -mu) (apakš)T~e f; bydlet v -mu Trět dzTvok/i 

(istabu), dzTvot Trěta dzTvok/T (istaba); dát do -mu izT~ět (ll.); 
hledat p. meklět dzTvokli (istabu) 

podnájemnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), podnájemnicle f, (-e, Gpl-) 
apakšTrniekls m, apakšTrnielce f, (Gpl-ču) 

podnapillý adj iereiblis (f -usi), ieskurblis (f -usi); v -ém stavu 
reibuma, skurbuma 

podneblí n, (-í) klimatls m; přímořské/ vnitrozemské k. jOras/ 
kontinentals klimats; mírné k. měrens klimats 

podněclovat ímpf, (-uje) 1 (vyvolávat) izraisiTI (111.1.), radiTI (111.1.); p. 
zájem izraisTI interesi 2 (povzbuzovat) (koho k čemu) roslinat (111.1.) 
(ko uz ko), mudlinat (111.1.) (ko uz ko); p. koho k zamýšlení (o 
čem) rosinat ko uz pardomam (par ko) 3 (pobuřovat) kOdiTt (ll/. 1.); 
(koho k čemu ko uz ko); (koho proti komu/čemu ko pret ko) 

pod nes adv lTd z šim laikam 
podnět m, (-u, L -u) ieroslme f, (Gpl-mju), iniciatTvla f; z -u koho, na 

p. koho pěc ka ierosmes; dát p. (k čemu) ieroslinat (111.1.) (ko) 
podnětnlý adj (kniha, diskuse) rosinošls; (člověk) iniciatrvas bagatls 

1 podnilk m, (-ku, Lpi-cích) 1 (výrobní) UZI)ěmumls m; (instituce) iestalde 
f, (Gpl-žu); průmyslový p. rOpniecTbas uzl)ěmums; noční p. 
naktsk/ubls m, naktslokalls m 2 (společenský, kulturní, sportovní) 
pasakumls m 

podnikán li n, (-í) uzl}ěmějdarbTbla f 
podniklat impf, (-á) 1 (provozovat hospodářskou činnost) nodarbloties 

(ll.) ar uzl}ěmějdarbTbu 2 (cesty) doties (dodas, devas)*; :::::> 
podniknout 

1 podnikatel m, (-e, Npl -é), podnikatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
uzl}ěmějls m, uzl)ěmějla f 

podnikatelsklý adj (týkající se podnikáni: zisk, forma, etika ap.) 
uzl)ěmějdarbTbas (G); (týkající se podnikatelů: kruhy, seskupeni ap.) 
uzl}ěměju (G); p. plán biznesa plans; -á činnost 
UZQěmějdarbTbla f 

podnikavlý adj UZIJěmTgls 
podniklnout pf, (-ne, prét -1) palsakt (-sak, -saka}*, uzlsakt (-sak, 

-saka)*; p. cestu/ výlet doties (dodas, devas)* ceja/ ekskursija; p. 
útok veikt (veic, veica)* uzbrukumu; p. opatření/ přípravy (k 
čemu) veikt pasakumus/ sagatavošanas darbus (kam); p. kroky 
spert (sper, spera)* sojus; co -neme? ko darTsim? 

podnikovlý adj UZQěmuma (G) 
podniltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen, imp. -nit) 1 (vyvolat) izraisiTt (111.1.), 

radiTI (111.1.); p. zájem izraisTt interesi 2 (povzbudit) (koho k čemu) 
roslinat (111. 1.) (ko uz ko), pamudlinat (111. 1.) (ko uz ko); p. koho 
k přemýšlení (o čem) rosinat ko padomat (par ko) 3 (pobouřit) 
sakOdiTt (111.1.), uzkOdiTI (111.1.); (koho k čemu, proti komu/čemu 
ko uz ko, ko pret ko) 

1 
podnos m, (-u, L -e/-u) pap/alte f, (Gpl-šu) 
podobla f, (-y) 1 (podobnost) /TdzTbla f; (mezi kým/čím starp ko, ka 

starpa) 2 (vzhled) izskatls m; -ou je celý otec pěc izskata viQš ir 
/TdzTgs těvam 3 (forma, povaha) veidls m, forml a f; nabývat -y 
iegot formu; v -ě čeho ka veida (forma); v -ě koule /odveida; 
v žádné -ě nekada veida (forma) • ukázat se v pravé -ě 
paradTt savu Tsto seju 

podob lat se impf, (-á) (komu/čemu) /Tdzlinaties (111.1.) (kam), bOt (ir, 
bija)* ITdzTglam (kam); to se mu -á tas pěc vil}a izskatas • p. se 
jak vejce vejci bOt /TdzTgiem k8 divam Odens /asěm 

podobenstvlí n, (-í) ITdzTbla f, alegorijla f 
podobizlna f, (-ny, Gpl-en) portretls m 
podobně adv /TdzTgi; a tak p. (atp.) un tam/TdzTgi (u. tml.) 
podobnost f, (-i) /TdzTbla f; (komu/čemu kam) 
podobnlý adj 1 ITdzTgls; (komu/čemu kam); jsou si -í viQi ir /TdzTgi 

(viens otram) 2 (obdobný) /TdzTgls; (toho druhu) tam/TdzTgls; mám 
-é problémy man ir ITdzTgas problěmas; něco -ého kaut kas 
tam/TdzTgs 

podotlknout pf, (-kne, prét -kl, pas. -čen/-knut), podotýklat impf, (-á) 
piezTmlět (ll.); (dodat) pielbilst (-bi/st, -bilda)*, piemetlinat (111. 1.) 

podpállit pf, (3.sg/pl-í, imp. podpal), podpallovat ímpf, (-uje) 
aizdedzlinat (111.1.), piellaist (-laiž, -laida}* uguni (kam); p. 
v kamnech ieku~inat (111.1.) krasní 

podpatlek m, (-ku, Lpi -cích) papěldis m, (G -ža); bez -ků bez 
papěžiem; boty s vysokým -kem augstpapěžu kurpes 

podpaž(d)lí n, (-í) padulse f, (Gpl-šu), azolte f, (Gpl-šu) <zast.>, nést 
co v p. nesl ko azotě 

podpělra f, (-ry, D,L -ře) ba/stls m, atbalstls m 
podpírlat impf, (-á) balstiTt (111. 1.), atbalstiTt (111. 1.); p. (si) hlavu 

rukama ba/stTt galvu rokas • p. se impf (o co) balstiTties (111.1.) 
(uz ka), atbalstiTties (111. 1.) (uz ka) 

podpis m, (-u, L -u) parakstls m; vlastnoruční p. pašrocrgs 
paraksts; nečitelný p. neskaidrs (nesa/asams) paraksts; dát 
k -u dat parakstTt 

podpislovat impf, (-uje) ímpf, (-uje): :::::>podepsat • p. se impf: :::::> 
podepsat se 

podpisovlý adj: p. vzor paraksta paraugs; -é právo paraksta 
tiesrbas; p. arch klatesošo saraksts; -á akce parakstu vakšanas 
kampal)a 

podpláclet impf, (-í, 3.pl-(ej)í), podplaltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) 
uzlpirkt (-perk, -pirka)*, piekukuflot (ll.); dávat se p. paiiJemt (-Qem, 
-Qema)* kuku/i 

podplukovnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), podplukovnicle f, (-e, Gpl 
-)<voj.> apakšpulkveldis m, (G -ža), apakšpulkvelde f, (Gpl-žu) 

podpor m, (-u): p. ležmo atspiešanlas f no grTdas, pumpěšanlas f 
<kol.> 

podpolra f, (-ry, D,L -ře) 1 atba/stls m; poskytnout -ru (komu) sniegt 
alba/stu (kam), atbalstiTI (111.1.) (ko) 2 (peněžitá) pabalstls m; 
(státní) subsTdijia f; brát -ru v nezaměstnanosti sanemt 
bezdarbnieka pabalstu , 

podporlovat impf, (-uje), podpořlit impf, (3.sg/pl -í) 1 atbalstiTI (111.1.) 
2 (finančně) pabalstiTt (111. 1.), finanslět (ll.) 3 (růst, trávení) veiclinat 
(111.1.) 

podprsenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) krOštu~is m 
podprůměrně adv, podprůměrnlý adj zem vidusměra 
podpůrnlý adj (organizace, fond, program) pa/TdzTbas (G) 
podráplat pf, (-e/-á, imp. -ej) saskraplět (ll.) • p. se pf saskraplěties 

(ll.) 
podraz m, (-u, L -u) krapšanla f, blědTbla f 
podralzit pf, (3.sg/pl -zi, pas. -žen, imp. -z) 1 (stůl, žebřík) nolgazt (-gaž, 

-gaza)*; p. komu nohy nogazt ko no kajam, <přen.> aizlikt kam 
kaju priekša 2 (boty) pielsist (-sit, -sila}* pazoli, pazollět (ll.); dát si 
p. boty aiznest pazolět kurpes (pie kurpnieka) 

podrážděně adv uzbudinati; (rozzlobeně) dusmTgi, nikni 
podrážděnlý adj 1 (pokožka, žaludek) sakairinatls 2 (člověk) 

uzbudinatls; (rozzlobený) aizkaitinatls. sakaitinatls; (zvuk, vzhled) 
kaitinošls 

podráždlit pf, (3.sg/pl -í) 1 (smysly) kai~inat (111.1.) 2 (rozčilit) 
sakaitlinat (111.1.) 

podražlit pf, (3.sg/pl -í) kjOt (kjust, kjuva)* dargaklam 
podrážlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pazolle f, (Gpi-Ju) 
podrblat pf, (-e/-á, imp. -(ej)) pakasiTt (111. 1.) • p. se pf pakaslrties 

(111. 1.); p. se na čem, v čem pakasiTt (111. 1.) ko; p. se za uchem 
pakasTt aiz auss 

podroblit pf, (3.sg/pl -i) 1 (národ, stát) palkfaut (-kjauj, -kjava)* 2: p. 
koho výslechu nopratlinat (111.1.) ko; p. co zkoušce parbaudiTt 
(111.1.) ko; p. koho/co kritice kritizlět (ll.) ko • p. se pf 1 (poddat se) 
(komu/čemu) palkfauties (-kjaujas, -kjavas)* (kam); p. se něčí vůli 
pakjauties kada gribai; p. se rozkazu pak/ausiTt (111.1.) pavělei 2: 
-il se operaci vil}am tika izdarrta operacija; -il se zkoušce vinš 
tika parbaudTts , 

podrobně adv sTki, detalizěti 
podrobnost f, (-i) sTkumls m, detajla t; zabíhat do -í ielaisties 

(iedzijinaties) sTkumos; do všech (nejmenších) -í visos sTkumos 
podrobnlý adj sTkls, detalizětls 
podroblovat impf, (-uje): :::::>podrobit • p. se impf: :::::>podrobit se 
podruhé adv 1 (v pořadí) otrreiz, otra reizi 2 Uíndy) citreiz, 

nakamreiz, turpmak; p. už to nedělej nakamreiz vairs ta nedari 
podružnlý adj mazsvarTgls, maznozTmTgls 
podržlet pf, (3.sg/pl -i) 1 patu~ět (111.2.); (přidržet) pietu~ět (111.2.); p. 

(si) co v paměti paturět ko prala; p. co u sebe paturět kopie 
se vis 2 <kol.> (v tíživé situací) atbalstlrt (ll/. 1.); (pomoci) pa/Tdzlět 
(111.2.) • p. se pf (koho/čeho, za co) pietu~ěties (111.2.) (pie ka) 

podřadnlý adj 1 (méně významný) mazsvarTgls, nesvarTgls; 
(bezvýznamný) nenozTmTgls 2 (méně kvalitní) otršlfirTgls, otras šlfiras 
(G); (nekvalitni) nekvalitatTvls, zemas kvalitates (G); -é zboží otras 
šlfiras prece 3: <lingv.> -á spojka pakartojuma saiklis; -é 
souvětí salikts pakartots teikums 

podřelzat pf, (-že/-zá, imp. -žl-zej) 1 (větev, strom) nozaglět (ll.) 2 (husu) 
nolkaut (-kauj, -kava)*; p. si žíly pa~griezt (-griež, -grieza)* (sev) 
věnas; <též přen.> p. komu krk pargriezt kam rTkli, apgriezt kam 
sprandu 

podříldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen, imp. -ď) palkfaut (-kjauj, -kjava)*; (své 
zájmy, požadavky též) pakartlot (ll.}; (koho/co komu/čemu ko kam); 
být -zen komu bOt pakjautam kam • p. se pf palkJauties 
(-kjaujas, -kjavas)*; (komu/čemu kam) 

podřízenlý I adj pakjautls. padati s; (podřadný) pakartotls; 
(komu/čemu kam) ll m, (-ého), -á f, (-é) padotlais m, padati a f 



podřizlnout pf, (-ne, prét -1): => podřezat 
podřizlovat impf, (-uje): => podřídit • p. se impf: => podřídit se 

1 podstatla f, (-y) bOtTbla f; (základ) pamatls m; p. věci lietas bOtTba; v 
-ě bOtTba; bez -y nepamatoti 

podstatně adv bOtiski; (značně) ievěrojami; p. se od sebe lišit 
bOtiski atšlf,irties; p. jiný pavisam (pilnTgi) cits 

podstatnlý adj 1 bOtiskls; (značný) ievěrojamls; (důležitý) svarTgls; to 
neni -é tas nav bOtiski 2: <lingv> -é jméno lietvardls m, 

substantTvls m 
podstavlec m, (-ce) (sochy, pomníku) pamatlne f, (Gpi-Qu); (větší) 

postamentls m, pjedestalls m; (stojan) statTvls m; (malířský) 
molbertls m 

podstouplit pf, (3.sg/pl -i, imp. podstup) <kniž.> 1 (trest) parjciest 
(-cieš, -cieta)., izlciest (-cieš, -cieta)* 2 (podrobit se) uzioemties 
(-Qemas, -Qemas)*, palkfauties (-kjaujas, -kjavas)* (kam); p. 
nebezpečí doties (dodas, devas)* briesmas; p. boj uzisakt (-sak, 

-saka)* cTQu; p. riziko uzoemties risku; -il operaci vioam tika 
izdarTta operacija; -il zkoušku viQš tika parbaudTts 

podstrč lit impf, (3.sglpl -i) 1 (strčit pod něco) palbazt (-baž, -baza)*, 

palgrost (-gruž, -gruda)*; (co pod co ko zem ka) 2 (podat) paldot 
(-dod, -deva)*; (rázně) palgrOst (-gruž, -gruda)*; <expr.> (nekvalitni zboží 
ap.) ielgrOst (-gruž, -gruda)*, iesměrjět (//.) 

podstuplovat impf, (-uje): =>podstoupit 
podsvětli n, (-i) 1 pazemle f, apakšzemle f2 (deklasované) 

sabiedrTbas padibelnes f, pl, (G -Qu); (zločinecké) krimina/a 
pasauile f, (Gpl -ju) 

podšállek m, (-ku, Lpi -cích) apakštalse f, (Gpl-šu), apakštas~te f, 
(Gpl-šu) 

podšivlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) oderje f; bez -ky bez oderes 
podtext m, (-u, L -u) zemtekstls m 
podtitul [-ty-] m, (-u, L -u), podtitullek [-ty-] m, (-ku, Lpi -cích) 

apakšvirsrakstls m 
podtrhávlat impf, (-á), podtrlhnout pf, (-hne, prét -hl, pas. -žen), 

podtrhlovat impf, (-uje) 1 (napsané) pasvTtrjot (ll.) 2 <kniž.> 
(zdůraznit) uzisvěrt (-sver, -svera)*, pasvTtrjot (ll.} 3 (židli, žebřík) 
palraut (-rauj, -rava)* (nost), atlraut (-rauj, -rava)*; p. komu nohu 
aizllikt (-liek, -lika)* kam kaju priekša 

podtržen li n, (-i) (v textu) pasvTtrojumls m, pasvTtrošanla f 
podulsit pf, (3.sg/pl -si, pas. -šen, imp. -s) <kuch.> sautlět (//.) 
podušika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kniž.> spilvenls m; p. na razítka 

zTmogu spilventiQiš m; elektrická p. e/ektriskais sildTtajls m; 
sněhová p. sniega segla f 

podvádiět impf, (-i, 3.pl-(ěj)i) krapties (krapjas, krapas)*, blědiTties 
(111.1.); p. koho krapt (krapj, krapa)* ko, maniTt (111.1.) ko; p. 
manžela/ manželku krapt vTrul sievu 

podvazlek m, (-ku, Lpi -cích) zelf.turjis m 
podvečer m, (-a) pievakarje f, novakarje f, vakarpulse f, (Gpl-šu) 

podvečeni adj pievakares (G), novakares (G); (koncert, trénink ap.) 
(vě/as) pěcpusdienas (G), vakara (G); p. šero krěslla f; v -ch 
hodinách pievakarě, vakarpusě 

podvědomě adv neapzinati 
podvědomli n, (-i) zemapziola f 
podvědomlý adj neapzinatls; je mi p. es viQU kaut kur esmu 

redzějis 

podvlést pf, (-ede, prét -edl, pas. -eden, imp. -eď) pielkrapt (-krapj, 

-krapa)*, piemaniTt (111.1.); p. manžela/ manželu piekrapt vTru/ 
sievu 

podvod m, (-u, L -u) krapšanla f, blědTbla f; (podváděni) krapšanlas f, 
blědTšanlas f; daňový p. krapšanas ar nodokfu maksašanu; 
obvinit koho z -u apvainot ko krapšana 

podvodnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpl-cich), podvodnicle f. (-e, Gpl-) 
krapniekls m, krapnielce f, (Gpl-ču); blěldis m, (G -ža), blělde f, 
(Gpl-žu) 

podvodnlý adj blědTgls; (nečestný) negodTgls; -ým způsobem ar 
vi/tu 

podvojniý adj dubu/tis; -é účetnictví dubu/ta gramatvedTba 
podvozlek m, (-ku, Lpi -cích) <tech.> šasijla f 
podvratnlý adj graujošis; -á činnost graujoša darbTba 
podvrlh m, (-hu, Lpi-zich) viltojumls m, falsifikatls m 
podvrtlnout pf, (-ne, prét -(nu)l, -Ia) (nohu, kotník) izmežgiTt (111. 1.) 

podvýživla f, (-y) nepietiekams uzturjs m 
podzemli n, (-i) 1 pazemle f2 (suterén) pagraba stavls m 3 <pol.> 

pagr~de f, (Gpl-žu) 

podzemní adj 1 pazemes (G), apakšzemes (G); p. dráha 
apakšzemes dzelzcefš, metro m, (neskl.) 2 <pol.> pagrTdes (G) 

podzim m, (-u, L -u) rudenls m, (G-s); na p. rudenT; <přen.> p. života 
dzTves novakare 
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podzimní adj 1 (vyskytující se na podzim) rudens (G); p. květina rudens 
zieds 2 (typický pro podzim, připomínající podzim) rudenTgls; p. počasí 
(deštivé, studené) rudenTgs laiks 

poém Ia f, (-y) <lit> poěmla f 
poetickiý [-ty-] adj poětiskls. dzejiskls 
poetilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) <lit> poětikla f 
poezile f, (-e) 1 (básnictví) dzejla f, poězijia f 2 (poetičnost) poězijia f 
pogrom m, (-u, L -u) grautioiš m 
pohádlat se pf, (-á) sastrTdlěties (111.2.); (pro nepotstatné věci) 

salf.ildloties (ll.); (s kým o co ar ko par ko) 
pohádika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pasakla f; p. na dobrou noc vakara 

pasaciola f; <též přen.> vypravovat -ky stastTt pasakas 
pohádkovlý adj 1 pasaku (G); -á knížka pasaku gramata 2 (skvělý) 

pasakainls; -é bohatství pasakaina bagatTba 
pohan m, (-a, Npl-él-i), pohanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) paganls m, 

paganielte f, (Gpl-šu) 

pohan Ia f, (-y) kaunls m, apkaunojumls m 
pohániět impf, (-i, 3.pl-(ěj)i) 1 (koně) dzTt (dzen, dzina)* 2 (stroje, motor) 

darblinat (111.1.) 3 (pobízet) skublinat (111.1.), mudlinat (1111.); p. 
koho k práci dzTt (dzen, dzina)* kopie darba 

pohanlka1 f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): => pohan 
pohanlka2 f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <bot> grilf.lis m 2 <kuch.> grilf.li m, 

pl 

pohansklý adj 1 paganu (G); -é svátky paganu světki 
2 (připomínající pohany) paganiskls; -é názory paganiski uzskati 

pohár m, (-u) 1 <k niž.> poka/I s m, kausls m • vypít p. hořkosti až 
do dna izdzert rOgtuma bilf.eri /Tdz galam; p. (trpělivosti) přetekl 
pacietTbas měrs ir pilns 2 <sport> kausls m; putovní p. cejojošais 
kauss 

pohlaldit pf, (3.sg/pl-dí, pas. -zen) paglaudiTt (111.1.), noglaudiTt (111.1.); 

p. koho po hlavě noglaudTt kam galvu 
pohlavlek m, (-ku, Lpi -cích) belzienls m (pa ga/vu), sitienls m (pa 

galvu); dát komu p. ielbelzt (-belž, -belza)* kam pa galvu, ielsist 
(-sit, -sita)* kam pa galvu 

pohlavlí n, (-i) 1 dzimumls m; opačné p. pretějais dzimums; osoby 
obojího p. abu dzimumu personas; lidé stejného p. viena 
dzimuma cilvěki; slabé/ krásné/ silné p. vajaisl skaistais 
(daifais)l stiprais dzimums 2 (přirození) dzimumorganli m, pl 

pohlavní adj dzimuma (G), dzimum-; p. orgány dzimumorganli m, 

pl; p. úd dzimum/ocekllis m, (G -ja); p. akt dzimumaktls m; p. styk 
dzimumattiecTblas f, pl; p. život dzimumdzTvle f; p. zneužívání 
seksua/a izmantošana; p. nemoci veneriskas slimTbas 

pohlazen li n, (-í) glastls m 
pohlclovat impf, (-uje): => pohltit 

1 pohled m, (-u, L -u) 1 (pohledění) skatienls m, skatls m; přejít 
(přeletět) co -em parskriet kam ar acTm; vyměnit si -y 
apmainTties skatieniem; na p. Ue mladá) pěc izskata; na první p. 
no pirma acu uzmetiena; je klidný jen na p. viQš tikai izskatas 
mierTgs 2 (výhled) skatls m; celkový p. kopskatls m; p. na město 
skats u z pi/sětu 3 (názor) skatls m; p. na život skats u z dzTvi 
4 <kol.> (pohlednice) atklatlne f, (Gpi-Qu), pastkarjte f, (Gpl-šu) 

pohledávika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) paradls m, paradsaistTblas f, pl; 

nedobytná p. neatgostams parads 
pohledlět pf, (3.sg/pl -í) paskatiTties (111. 1.); (upřeně) pa/Okloties (ll.); 

(na koho/co uz ko); p. komu do očí paskatTties kam acTs; na dítě 
je radost p. u z běrnu ir prieks skatTties 

pohlednicle f, (-e, Gpl -) atklatlne f, (Gpi-Qu), pastkarjte f, (Gpl-šu) 

pohlédlnout pf, (-ne, prét -(nu)l, -Ia) paskafiTties (111. 1.); (upřeně) 
pa/Okloties (//.); (na koho/co uz ko); p. komu do očí paskatTties 
kam acTs; p. z okna paskatTties pa logu 

pohlednlý adj izskatTgls, g/Ttls 
pohlížlet impf, (-í, 3.pl -(ej)i) 1 skatiTties (111.1.); (upřeně) /Okloties (//.); 

(na koho/co uz ko) 2 (posuzovat) skatiTties (111.1.); (na co uz ko); 
jak na to -íte? ka jas uz to skataties? 

pohlltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) 1 aplrTt (-rij, -rija)*, nolrTt (-rij, -rija)* 

2 (peníze, čas) paolemt (-Qem, -Qema)*, atloemt (-Qem, -Qema)*; trna 
je -lila viQi pazuda tumsa 3 <fyz.> absorblět (ll.) 

pohmožděnin Ia f, (-y), pohmožděn li n, (-í) <med.> sasitumls m, 
kontozijia f 

pohnlout pf, (-e, prét -ul, pas. -ut, imp. -i) 1 (čím) pakustlinat (111.1.) 

(ko); p. s prací pavirziTties (111.1.) uz priekšu ar darbu; p. věc 
kupředu pavirziTt (111.1.) /ietu uz priekšu • ani brvou ne-ul viQš 
ne acu nepamirkšlf.inaja; nep. pro něco/někoho ani prstem ne 
pirkstu nepakustinat kalkada laba; p. kostrou steigties, kustěties 
2 (dojmout) (koho čím) aizkustlinat (111.1.) (ko ar ko); p. koho 
k slzám aizkustinat ko /Tdz asaram 3 (přimět) (koho k čemu) 
pamudlinat (111.1.) (ko uz ko); (donutit) pielspiest (-spiež, -spieda)* 
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(ko darrt ko); nic ho k tomu ne-e VÍQU nekas nepiespiedTs to 
darTt • p. se pf pakustleties (111.2.) 

pohnutlí n, (-í) 1 kustTbla t; bez p. nekustTgi 2 (dojeti) 
aizkustinajumls m, savijQojumls m 

pohnutlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) iemes/ls m, motTvls m; z osobních 
-ek person Tg u iemeslu dej 

pohnutlý adj 1 (hlas) aizkustinatls. savijQotls; hluboce p. dziji 
savijQots 2 (doba, minulost, život) nemierTgls. satrauktls 

pohodla f, (-y) labsajOtla f; (spokojenost) apmierinatTbla f; duševní p. 
dvese/es mierjs m; být v -ě brTníšlf.Tgi justies; je to v -ě las ir 
kartTba; zvládnout co v -ě izdarrt ko viena miera 

pohodili n, (-í) értTblas f, pf, komfortls m; byt s veškerým -im 
dzTvoklis ar visam ertTbam; udělat si p. erti iekartoties 

pohodlně adv erti 
pohod ln IÝ adj 1 (křeslo, boty, cestování) értls; (auto, bydlení též) 

konfortablls; (život) vieg/ls, bezrOpTgls 2 (líný) kOtrjs, /aiskls 
pohon m, (-u, L -u) <tech.> piedziQia f, pievadls m; elektrický p. 

elektropiedziQia f 
pohonnlý adj dzinej-; -á sila dzinejspekls m; -é zařízeni 

dzinejiekartla f; -á látka degviella f; -á směs degmaisTjumls m 
pohoršenlí n, (-í) sašutumls m; budit p. izsaukt sašutumu 
pohoršlit pf, (3.sg/pl -í), pohoršlovat impf, (-uje) 1 (učinit horším) 

pasliktlinat (111.1.), padarjrt (111.1.) sliktaku 2: p. si (ublížit) 
(komu/čemu) nodarjrt (111.1.) pari (kam); (urazit) apvainlot (ll.) (ko) 
3 (vzbudit nelibost) radiTI (111.1.) sašutumu, izlsaukt (-sauc, -sauca)* 
sašutumu; svým chováním -il své spolupracovníky viQa 
uzvedTba radTja sašutumu viQa kolegos • p. se pf, impf 1 (zhoršit 
se) pasliktlinaties (111.1.), kjOt (kjast, kjuva)* sliktaklam 2 (rozhořčit se) 
sašust (sašat, sašuta)*; (rozzlobit se) salskaisties (-skaišas!-skaistas, 
-skaitás)*; (nad kým/čím par ko) 

pohořlí n, (-í) kalnajls m, kalnu gredla f 
pohostinnost f, (-í) viesmT/Tbla f 

pohostinnlý adj viesmiiTgls 
pohostinstvlí n, (-i) 1 viesmTITbla f; děkuji za p. paldies par 

viesmT/Tbu 2 (restaurace) (lets) restoranls m 
poholstit pf, (3.sg/pl -stí, pas. -štěn, imp. -st'/-sti) pacienlat (ll.), 

uzcienlat {ll.); (koho čím ko ar ko) 
pohoštěnlí n, (-í) 1 cienašanla f, pacienašanla f2 (pokrm) cienastls 

m 
pohotově adv (odpovídat) attapTgi, ap/f.erTgi; (reagovat) atri, veikli, 

nekavejoties 
pohotovost f, (-i) 1 (schopnost) attapTbla f, atjautTbla f 2 (připravenost) 

gatavTbla f; bojová/ stávková p. kaujas/ streika gatavTba 
3 (pohotovostní oddíl) avarijas briga I de f, (Gpf -žu) 4 <kol.> (lékařská) 
neatliekama medicTniska pa/TdzTbla t; zavolat p. izsaukt atro 
pa/TdzTbu 

pohotovostní adj (služba, vůz) avarijas (G); p. lékařská služba 
neatliekama medicTniska pa/TdzTba; p. lékárenská služba 
dežOrejoša (diennakts) aptieka; p. hmotnost (vozidla) svars bez 
krav a s 

pohotovlý adj (člověk, odpověď) attapTgls. ap/f.erTgls; (reakce) atrjs, 
veiklls 

pohov m, (-u, L -u) 1 (odpočinek) atpOtla t; <kol.> dát si p. atlpOsties 
(-pašas, -patas)* 2 <voj.> (povel) brTvi! 

pohovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) dTvanls m 
pohovor m, (-u, L -u) sarunla f, parrunla f; (s uchazečem) parrunlas f, 

pl, intervijla f; (přijímací zkouška) mutiskais eksamenls m 
pohovořlit (si) pf, (3.sg/pl -í) parunlat (//.); p. si (s kým) parunlaties 

(ll.) (ar ko), paterzlet (ll.) (ar ko) 
pohraničlí n, (-í) (oblast) pierobežas apgaballs m, robežapgaballs 

m; (pásmo) pierobežasjoslla f, robežjoslla f 
pohraniční adj pierobežas {G), robež-; p. oblast pierobežas 

apgaba/s, robežapgaballs m; pohraniční stráž robežapsarjdze f, 

(Gp! -džu), robežsarjdze f, (Gpf -džu) 
pohraničnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) robežsargls m 

pohrávlat si pf, (-á) spě/lělies (//.), rotajlaties (//.); (s kým/čím ar 
ko); <přen.> p. si se slovy speleties ar vardiem; p. si 
s myšlenkou, že ... kolf.etlet (ll.) ar domu, ka ... 

pohrdánlí n, (-í) nicinajumls m, nicinašanla f 
pohrdlat impf, (-á) (kým/čím) niclinat (111.1.) (ko), nievlat (ll.) (ko); 

(chovat se pohrdavě) izturjeties (111.2.) nicinoši (pret ko), izturjeties 
(111.2.) nievajoši (pret ko); p. ženami za volantem iztureties 
nicinoši pret sievietem pie stores 

pohrom Ia f, (-y) nelailme f, (Gpt -mju), pastis m, katastro~a f; živelní 
(přírodní) p. dabas katastrofa 

pohromadě adv kopa; (společně též) kopTgi; (v celkovém počtu též) 
kopu ma, kopskaita; <též přen.> držet p. tureties kopa 

pohrozlit pf, (3.sg/pl -í) piedraudlet (111.2.); (komu čím kam ar ko) 
pohrůžlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) draudli m, pf; pod -kou čeho 

draudot ar ko 
pohřblít pf, (3.sg/pl -i), pohřbívlat impf, (-á) apbedlrt (111.1.), 

apg/ablat (//.); (lavina, písek) aplrakt (-rok, -raka)*; (plán, naději) 
iznTclinat (lit. 1.) 

pohřleb m, (-bu, L -bu) 1 (obřad) berjes f, pf; p. žehem kremacijla f 
2 (pohřbíváni) apbedTšanla f, apglabašanla f 

pohřebišltě n, (-tě, Gpl -t') kapavietla f; <archeol.> kapu/aukls m, 
senkapli m, pf, 

pohřební adj beru (G), seru (G); p. obřad beru ceremonija; p. 
průvod beru gajiens; p. věnec beru vainags; p. řeč beru runa; p. 
hudba seru muzika; p. vůz katafalkls m, Uednoduchý) IT/f.ratli m, pf 

pohřešovanlý adj pazudlis (f -usi) (bez vests) ll m, (-ého), -á f, (-é) 
bez vesls pazudušlais m, bez vesls pazudulsT f 

pohřešlovat impf, (-uje) palzust (-zad, -zuda)*; tři dni -u je manžela 
viQas vTrs ir trTs dienas ka pazudis • p. se impf palzust (-zad, 
-zuda)* (bez vests); -u je se pes ir pazudis suns; dva lidé se -ují 
diví ci/veki ir pazuduši bez vesls 

pohříchu adv <kniž.> diemže/, kapar nelaimi 
pohyb m, (-u, L -u) kustTbla f; uvést co do -u iekustlinat (111. 1.) ko; 

dát se do -u (o vlaku ap.) sakt kusteties; být v -u kustleties 
(111.2.); svoboda -u kustTbas brTvTba; p. na čerstvém vzduchu 
kustTbas svaiga gaisa 

pohyblivost f, (-i) kustTgumls m 
pohyblivlý adj 1 kustTgls; -é schody s/Tdošas kapnes, eskalatorjs 

m 2 (hbitý) kustTgls. rosTgls 3 (proměnlivý) mainTgls; p. kurs 
mainTgs kurss; p. písek p/Oslošas smí/tis; <lingv.> p. přízvuk 
brTvs uzsvars 

pohyblovat impf, (-uje) 1 (čím) kustlínat (111.1.) (ko) • p. se impf 
1 kusllělies (111.2.) 2 (být ve společnosti) bieži bOt (ir, bija)*, bieži 
atlrasties (-rodas, -radás}*, apgroziTties (111.1.) <kol.>; p. se 
v uměleckých kruzích apgrozTties starp maksliniekiem; umí se 
p. ve společnosti víQš mak uzvesties sabiedrTba 3 (mil hodnotu) 
bOt (ir, bija)*, atlrasties (-rodas, -radas)*; p. se mezi čím bOt starp 
ko; p. se v mezích (v rozmezí) čeho atrasties ka robežas 

pohybovlý adj kustTbas {G), kustTbu (G); -á výchova ritmikla f; 
<anat.> -é ústrojí kustTbu aparats; <fyz.> -á energie kinetiska 
energija 

pocházlet impf, (-í, 3.pl -(ej)í) celties (cejas, celas)*, rasties (rodas, 
radás)*, nakt (nák, náca)*; -í z rodu ... viQš ir cělies no ... 
gimenes; slovo -í z němčiny vards ir ce/ies no vacu valodas; 
rukopis -í z 16. století rokraksts ir tapis 16. gadsimta 

pochlublit se pf, (3.sg/pl -i) palieiiTties (111. 1.), pa/eploties (//.); (komu 
čím kam ar ko) 

pochmurnlý adj <kniž.> 1 (počasí, den) apmalcies (f -kusies), 
nomalcíes (f -kusies) 2 (zasmušilý, ponurý) drOmls 

pochod m, (-u, L -u) 1 (chůze) gajienls m; (turistický) pargajienls m; 
mírový/ protestní p. mieral protesta gajiens; vydat se na p. 
doties pargajiena; jít husím -em iet zosu gajiena 2 <voj.> marši s 
m; -em v chod! sojos marš! 3 <hud.> maršls m; smuteční p. seru 
maršs 4 (postup, proces) procesls m; myšlenkový p. domu gaitla f; 
chemický p. lf.Tmiska reakcijla f 

pochodleň f, (-ně) lapla f 
pochodlovat impf, (-uje) sojlol (//.), maršlěl (ll.) 
pochopenlí n, (-i) sapratnle f; (do hloubky) izpratnle f; mít p. pro 

koho/co salprast (-prot, -prata)* ko, izlprast (-prot, -prata)* ko; 
(přijmout co) s -ím ar izpratni; kp. čeho /ai saprastu ko 

pochop lit pf, (3.sg/pl -i) salprast (-prot, -prata)*; (do hloubky) izlprast 
(-prot, -prata)*; ne mohu p., proč ... es nesaprotu, kapec ... 

pochopitelně I adv saprotami ll part protams, saprotams 
pochopitelnlý adj saprolamls. izprotamls; je -é, že ... saprotams, 

ka ... 
pochoutlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (chutná, oblíbená) karumls m, 

gardu mls m; (vybraná) de/íkatelse f, (Gpf -šu) 
pochovlat pf, (-á) 1 (dítě v náručí) paturjět (111.2.), paaukllet (//.) 

2 (mrtvého) apglablat (//.), apbedlrt (111.1.); <přen.> p. naděje 
atlmest (-met, -meta)* cerTbas 

pochutnlat si pf, (-á) (na jídle, piti) (na čem) pamielloties (ll.) (ar ko); 
(na cigaretě, na kávě) ba udl ft (ll/. 1.) (k o) 

pochvl a f, (-y, Gpl -ev) 1 (meče) maklsls f, (Gpl -stu) 2 <anat.> maklsls 
f, (Gpl -stu), vagin Ia f 

pochval Ia I, (-y) uzs/avla f; dostat -u saQemt uzlavu; zaslouží -u 
viQš ir pelnTjis uzslavu 

pochvállit pf, (3.sg/pl -í, imp. pochval) uzs/avlel (ll.) 
pochvallovat impf, (-uje) s/avlet (ll.) 



pochybla f, (-y) šaublas f, pl; být na -ách šaubiTties (111.1.); bez 
(nejmenší) -y bez (mazakajam) šaubam; nechat někoho na 
-ách atstat kadu nezina 

pochybnost I, (-i) 1 (úspěhu, zpráv) apšaubamTbla f2 (pochyba) 
šaublas f, pl; brát (uvádět) co v p. apšaubiTt (111.1.) ko; nade vši p. 
bezjebkadam (bez mazakajam) šaubam 

pochybnlý adj šaubTgls. (též sporný) apšaubamls; -á existence 
šaubTgs tips; ženy -ých mravů vieg/as uzvedTbas sievietes; je 
-é, zda ... ir apšaubami, vai ... 

pochyblovat irnpf, (-uje) šaubiTties (111.1.); (o kom/čem par ko) 
pointla f, (-y) kulminacijla f 
pojal pf: => pojmout 
pojď(te) impf nac(iet)!; =>jít 
pojede impf: => jet 
pojednánlí n, (-i) apcerejumls m, traktatls m; (o čem par ko) 
pojednlat pf, (-á), pojednlávat impf, (-ává) (o čem) iztirzlat (ll.) (ko); 

(projednat) aplspriest (-spriež, -sprieda)* (ko); (pohovořit) slasti Tl (111. 1.) 

(par ko); kniha -ává o umění gramata stasta par ma ks/u 
pojednou adv pékšr;li, piepeši 
poj lem m, (-mu, L -mu) 1 <též filoz.> jédzienls m; základní p. 

pamatjedzienls m 2 (představa, názor) priekšstatls m, jégla t; (o 
čem par ko); udělat si správný p. (o čem) radTt (sev) pareizu 
priekšstatu (par ko); ne má o tom ani p. vil)am par to na v ne 
ma za kas jégas 

pojetli n, (-i) izpratlne f, (Gpl -Qu), koncepcijla f 
pojídlat impf, (-á) ést (éd, eda)* 

pojím lat impf, (-á) <kniž.>: => pojmout 
pojlíst pf, (-i, 3.pl-edí, prét. -edl, pas. -eden, imp. -ez) palésl (-ed, -ěda)* 

pojilstit pf, (3.sg/pl-sti, pas. -štěn, imp. -sti/-sť) 1 (zajistit) nodrošlinat 
(111.1.); (co čim ko ar ko) 2 (pojištěním) apdrošlinat (111.1.); (co proti 
čemu ko pret ko); p. co na milion dolarů apdrošinat ko uz 
miljons dolariem • p. se pf 1 (zajistit se) nodrošlinaties (liJ. 1.); p. 
se před zimou nodrošinaties pret ziemu 2 (pojištěním) 
apdrošlinaties (111. 1.); (proti čemu pret ko) 

pojistlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (pojištěni) apdrošinašanla f; životní 
p. dzTvTbas apdrošinašana; uzavřít -ku apdrošlinaties (111.1.), 

noslegt apdrošinašanu 2 (listina) apdrošinašanas polilse f, (Gpl 

-šu) 3 <elektr.> drošinatajls m; spálily se -ky drošinataji ir 
pardeguši (izdeguši) 

pojistnlé n, (-ého) 1 (od pojišťovny) apdrošinašanas premijla f 2 (pro 
pojišťovnu) apdrošinašanas iemaksla f 

pojistnlý adj 1 apdrošinašanas (G); -á událost apdrošinašanas 
gadTjums 2 <tech.> drošTbas (G) 

pojištěnlec m, (-ce) apdrošinatlais m, apdrošinajuma l)éméjls m 
pojištěnlí n, (-i) apdrošinašanla f; nemocenské p. vese!Tbas 

apdrošinašana, apdrošinašana slimTbas gadTjumiem; sociální p. 
sociala apdrošinašana; životní p. dzTvTbas apdrošinašana; 
úrazové p. apdrošinašana nelaimes gadTjumiem; p. proti požáru 
apdrošinašana ugunsgreka (ugunsnelaimes) gadTjumiem 

pojištěnlý adj apdrošinatls 
pojišťovací adj 1 apdrošinašanas (G) 2 <tech> drošTbas (G) 

pojišťlovat impf, (-uje): =>pojistit 
1 pojišťovlna f, (-ny, Gpl -en) apdrošinašanas sabiedrTbla f 

poj lit impf, (3.sg/pl-i) <kniž.> saistiTt (111.1.); (koho/co s kým/čim, ke 
komu/čemu ko ar ko, pie ka); -i nás přátelství mas saista 
draudzTba • p. se impf <kniž.> saistiTties (111.1.); (s čim, k čemu 
ar ko); <lingv.> (s určitým pádem) biedrjoties (ll.); (s čim ar ko) 

poljít pf, (-jde, prét. -šel, imp. -jdi, -jděte) 1 <zast.> (vzniknout) rasties 
(rodas, radas)* • nula od nuly -jde nekas ne no k a nerodas 2 (o 
zvířatech) nolbeigties (-beidzas, -beidzas)*, nolspragt (-spragst, 

-spraga)*; (čim no ka) 
pojízdnlý adj parvietojamls; -é křeslo braucamkréslls m 
pojmenovánlí n, (-i) apzTméjumls m; (název) nosaukumls m; p. ulice 

ielas nosaukums; p. problému problémas nosaukšana Tstaja 
varda 

pojmenlovat impf, (-uje) nolsaukt (-sauc, -sauca)*, dol (dod, deva)* 

vardu; p. koho po kom nosaukt ko kada varda, dol kam kada 
vardu; p. problém nosaukt problému Tstaja varda 

pojlmout pf, (-me, prét. -al, pas. -at, imp. -mi, -měte) <kniž.> 1 (uchopit) 
paloemt (-Qem, -Qěma)*, saltvert (-tver, -tvera)* 2 (do seznamu ap.) 
ielkJaut (-kjauj, -kjava)*, ieltvert (-tver, -tvera)* 3 (zahrnout do sebe) 
ieltilpt (-ti/pst. -ti/pa)*, saltilpt (-ti/pst, -ti/pa)*; sál -me tři sta lidi za/é 
ir trTssimt vietu 4 (pochopit) uzltvert (-tver, -tvera)* 5 (o citech) 
parjoemt (-Qem, -Qema)*; -ala ho litost vil)u paroema želums 
6: p. koho za manžela/ za manželku (ap)Qemt (-Qem, -Qěma)* ko 
par vTrul par sievu 

pokánlí n, (-i) nožé/ošanla f; dát se na p. (čeho) nože/lot (ll.) (ko) 
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pokárán li n, (-i) rajienls m; dostat/ udělit p. saoemt/ izteikt rajienu 
pokárlat pf, (-á) (koho za co) norjat (ll.) (ko par ko); (úředně) izlteikt 

(-, -teica)* rajienu (kam par ko), izlsacTt (-saka, -sacija)* rajienu 
(kam parko) 

pokalzit pf, (3.sg/pl -zí, pas. -žen, imp. -z) sabojlat (//.), samaitlat (//.), 
sagandlét (//.); p. komu náladu sabojat kam garastavok/i; p. si 
zdraví sabojat sev vese!Tbu • p. se pf sabojlaties (//.), 
samaitlaties (//.) 

pokaždé adv katrreiz, katru reizi, i k reizi 
poker m, (-u) <karty> pokerjis m 
poklad m, (-u, L -u/-ě) 1 (ukrytý) apslépta mantla f, dargumli m, pl; 

hledač-ů aps/éptas mantas meklétajs 2 (něco cenného, vzácného) 
dargumls m; umělecký p. maks/as dargums 

pokládlat impf, (-á) 1 (věci někam) likt (liek, Jika)*; ne-ejte! (při 
telefonování) neno/ieciet klausu/i! 2 (koleje, potrubí, parkety) /ikt (liek, 

lika)* (sliedes, caurules, grTdu) 3 (považovat) (koho/co za koho/co) 
uzskatiTt (111.1.) (ko par ko); p. za nutné uzskatTt par 
nepieciešamu; p. si za čest uzskatn par godu • p. se impf (za 
koho/co) uzskatiTt (111.1.) sevi (par ko) 

pokladl na I, (-ny, Gpl -en) kal se f, (Gpl -su); nedobytná p. 
ugunsdrošs skalpis m, (G -pja), sei~s m; zaplatit u -ny samaksat 
kasé 

pokladnlí I adj kases (G); p. blok kases čeks; p. kniha kases 
gramata; p. hotovost skaidra nauda kase ll m, (-ího)/f, (-i) (osoba) 
kasierjis m, kasierje f 

pokladničlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) krajkasnte f, (Gpl -šu) 

pokladnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cich), pokladnicle f, (-e, Gpl -) 
kasierjis m, kasierje f 

pokleklnout pf, (-ne, prét. -1) nolmesties (-metas, -metas)* cejos; 
(před koho/co, před kým/čim ka priekša) 

pokleplat pf, (-e/-á, imp. -ej) pielsist (-sit, -sita)*; (zaťukat) piek/auvlét 
(//.); p. komu na rameno uzlsist (-sit, -sita)* kam pa p/ecu; p. si na 
čelo piesist sev pie pieres 

pokles m, (-u, L -u) (hladiny) krišanlas f; (půdy) noséšanlas f; 
(zmenšeni: cen, výroby, teploty ap.) pazeminašanlas f; hospodářský p. 
ekonomiska /ejupstnde f, (Gpl -žu) 

poklesllý adj 1 (ramena, koutky úst) noš]ulcis (f -kusi) 2 (nálada) 
nomaktls. drOmls 3 <kniž.> Usouci na úpadku) pagrimlis (f -usi); -á 
literatura sena/u literatura 

pokles lnout pf, (-ne, prét. -1) (voda) kristies (krTtas, kritas)*; (půda) 
nolséslies (-sežas, -sedas)*; (zmenšit se: ceny, výroba, teplota ap.) 
pazemlinaties (111. 1.); (morálně) palgrimt (-grimst, -grima)*; p. 
hlasem pazemlinat (111. 1.) ba/si; p. na mysli zaudlél (ll.) dOšu 

poklicle f, (-e, Gpl-), pokličlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) vakls m, 
vaciQiš m • chovat něco pod pokličkou (poklici) turét kaut ko 
slepenTba 

poklid m, (-u, L -u) <kniž.> mierjs m, atpOtla t; v -u (nerušeně) viena 
miera 

poklildit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) uzlkopt (-kopj, -kopa)*; (dobytek) 
aplkopt (-kopj, -kopa)*; (stul) nolvakt (-vac, -vaca)* 

poklidnlý adj mierTgls; (ulice, město též) k/usl s 
poklon Ia I, (-y) 1 paklanTšanlas f, pa/ocTšanlas f; složit komu -u 

paklaniTties (111.1.) kam; má p.! visu cieQu! 2 (lichotka) 
komplimentls m; dělat komu -y teikt kam komplimentus 

poklon lit se pf, (3.sg/pl -i) 1 paklaniTties (111. 1.), pallocTties (-Jokas, 

-Jocijas)*; (komu kam, ka priekša) 2 <přen.> (projevit úctu) i zradiTI 
(111. 1.) cieou; (komu, před kým kam) 

poklop m. (-u, L -u) vakls m; (střešní, sklepni) /Okl a f 
pokloplec m, (-ce) bikšu priekšla f 
pokoj, m, (-e) (klid) mierjs m; nechat koho na -i likt ko miera; dej p.! 

/iecies miera!; nedat si -e, až ... nelikties miera, /Tdz ... ; 
odpočívej v -i dusi saldi 

pokoh m, (-e) (místnost) istabla f; (v hotelu) numurjs m; (v nemocnici) 
palatla f; byt o dvou -ich divistabu dzTvok/is; obývací p. 
dzTvojama istaba; dětský p. bérnistabla t; přijímací p. viesistabla 
f; samostatný p. atsevišlfa istaba; jednolůžkový/ dvoulůžkový p. 
(v hotelu) vienvietTgs/ divvietTgs numurs 

pokojílk m, (-ku, Lpi -cích) istabla f, istabiQia f 

pokojně adv mierTgi 
pokojnlý adj mierTgls; (dům, domácnost) k/usls; -á demonstrace 

mierTga demonstracija 
pokojovlý adj istabas (G); -á teplota istabas temperatura 
pokolenlí n, (-i) paauldze f, (Gpl -džu); budoucí p. nakošas 

paaudzes; z p. na p. no paaudzes paaudze; lidské p. ci/vécle f, 
ci/veku dzimums 

pokolra f, (-ry, D,L -ře) padevTbla f, pazemTbla f 
pokorně adv padevTgi, pazemTgi 
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pokornlý adj padevTgls, pazemTgls 
pokořlit pf, (3.sg/pl -í) 1 palkfaut (-kjauj, -kjava)*; <sport> parjspět 

(-spej, -speja)*, parvarjět (ll.); p. hranici deset sekund parvarět 
desmit sekunžu robežu 2 (ponížit) pazemlot (ll.) • p. se pf 
(komu/čemu) palkfauties (-kjaujas, -kjavas)* (kam), paldoties 
(-dodas, -devas)* (kam) 

pokoulsat pf, (-še/-sá, ímp. -sej) salkost (-kaž, -koda)*; -al ho pes 
viQu sakoda suns 

pokoušlet impf, (-í, 3.pl-(ej)í) 1 (dráždit) kaitlinat (111.1.); (škádlit) 
lfirclinat (111. 1.); p. osud izaiclinat (!ll. 1.) likteni 2 (svádět) kardlinat 
(111.1.) • p. se impf: ::::> pokusit se 

pokožlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) adla f; <biol.> epidermla f 
pokračován li n, (-í) turpinajumls m; vycházet na p. iznakt 

turpinajumos; román na p. romans turpinajumos; p. příště 
turpinajums sekos 

1 pokračlovat impf, (-uje) 1 (v čem) turplinat (111.1.) (ko, darTt ko); p. v 
práci turpinat darbu, turpinat stradat 2 (postupovat) turplinaties 
(111.1.); (vyvíjet se) attTstiTties (111.1.); (dařit se) veikties (veicas, veicas)*; 
schůze -uje sapulce turpinas; nemoc -uje slimTba attTstas; 
práce -u je dobře darbs veicas Iabi; jak -ujete s prací? ka jums 
veicas ar darbu?, cik ta/u jas esat ar darbu? 

pokračovatel m, (-e, Npl -é), pokračovatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
turpinatajls m, turpinatajla t 

pokradmo, pokradmu adv slepus, slepeni 
pokraj m, (-e) ma/la f, nomalle f, (Gpi-Ju); p. města pilsětas nomale; 

p. lesa mežma/la t; p. společnosti sabiedrTbas padibelnes f, pl, 
(G -Qu); být na -i katastrofy/ bankrotu bOt uz katastrofasl 
bankrota robežas; být na -i sil bOt u z spěku izsTkuma robežas; 
být na -i smrti/ zoufalství bot tuvu na vell izmisumam 

pokrčlit pf, (3.sg/pl -í) (nohu, ruku) salliekt (-liec, -lieca)*; (čelo, nos) 
salraukt (-rauc, -rauca)*; p. rameny paraustl Tt (ll!. 1.) p/ecus 

pokrm m, (-u, L -u) ědienls m, barTbla f; masité -y gajas ědieni 
pokročillý adj 1 (vyspělý) (augsti) attTstTtls, progresTvls; -é 

technologie augsti attTstTtas tehnologijas 2: -á hodina věla 
stunda; p. věk sirms vecums; -é stadium nemoci slimTbas 
pěděja stadija; kurzy pro -é kursi cilvěkiem ar priekšzinašanam 

pokroč lit pf, (3.sg/pl-í) 1 (postoupit) pavirziTties (111.1.) uz priekšu; 
(popojít) pal let (-iet, -gaja)* u z priekšu; práce -íla darbs ir 
pavirzijies u z priekšu 2 (udělat pokroky) (v čem) gat (gust, guva)* 
sekmes (kur) 

pokrol km, (-ku, Lpi -cích) progresls m; dělat -ky (v čem) gDt 
sekmes (kur) 

pokrokovlý adj progresTvls 
pokrlýt pf, (-yje, prét. -yl, pas. -yt, imp. -yj) 1 (přikrýt) aplklat (-k/aj, 

-klaja)*, aplsegt (-sedz, -sedza)*; (co čím ko ar ko) 2 (o věcech) segt 
(sedz, sedza)*; podlaha je -yta kobercem grTdu sedz paklajs 
3 <ekon., slang> (zajistit) segt (sedz, sedza)*; p. náklady/ ztráty segt 
izdevumus/ zaudějumus • p. se pf (přikrýt se) aplklaties (-klajas, 
-klajas)*, aplsegties (-sedzas, -sedzas)*; (o věcech a jevech) 
parjklaties (-klajas, -klajas)*; (čím ar ko); čelo se mu -ylo potem 
vioa piere park/ajas ar sviedriem; p. se ledem/ sněhem 
parklaties ar ledu! ar sniegu 

pokrytlec m, (-ce) liekullis m, (G -]a), liekulle f, (Gp!-Ju); (licoměr) 
divkolsis m, (G -ša), divkolse f, (Gp! -šu) 

pokrytecklý adj lieku/Tgls; (licoměrný) divkosTgls 
pokrytectvlí n, (-í) lieku/Tbla f; (licoměrnost) divkosTbla f 
pokrývač m, (-e)jumilflis m 
pokrývlat impf, (-á): ::::> pokrýt • p. se impf: ::::> pokrývat se 
pokrývlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) parsegls m; (přikrývka) segla f; p. 

hlavy ga/vassegla f; sněhová p. sniega sega 
pokřilk m, (-ku, Lpi -cích) (křik) kliedzienls m; (pokřikování) k/iegšanla f, 

klaiglas f, pl 
pokřiklovat impf, (-uje) k/iegt (kliedz, kliedza)*; (delší dobu) klaiglat (ll.); 

p. na koho k/iegt uz ko 
pokřižlovat se impf, (-uje) parjmest (-met, -meta)* krustu, 

parkrustiTties (111. 1.) 
pokřtlít pf, (3.sg/pl -í, prét. -il, pas. -ěn) nokristiTt (111.1.); (knihu, album ap.) 

kristiTt (111.1.); dát se p. nokristiTties (111.1.); p. dítě jménem Jan 
nokristTt běrnu par Janu 

1 pokud I adv cik ta/u; p. sahá voda? cik ta/u sniedzas Ddens?; p. 
možno cik vien iespějams ll konj 1 <kniž.> (časová) kaměr, /Tdz; p. 
budu živ kaměr dzTvošu 2 (zřetelová) cik, cikta/; p. jde o mě cikta/ 
tas attiecas uz mani; p. jde o ... ja runa fr par ... 3 (způsobová) ja; 
p. vím cik es zinu; p. se pamatuji cik es atceros; p. si dobře 
pamatuji ja es Iabi atceros 

pokulhávlat impf, (-á) 1 (nedaudz) kliblot (ll.); <přen.> rytmus verše 
-á varsmas ritms ir neregu/ars 2 <expr.> (zaostávat) (za čím) 

atpallikt (-liek, -lika)* (no ka); obsah -á za formou saturs atpaliek 
no formas 3 <expr.> (být nesprávný/ neúplný) bOt (ir, bija)* 
nepareizlam/ nepilnTglarn; toto přirovnání -á šis sa/Tdzinajums ir 
nepareizs 

1 pokus m, (-u, L -u/-e) 1 měginajumls m; (o co darTt ko); p. o útěk 
běgšanas měginajums; p. o sebevraždu/ o vraždu pašnavTbasl 
s/epkavTbas měginajums; na druhý p. ar otra měginajumu 
2 <fyz., chem.> eksperimentls m, izměginajumls m; jaderný p. 
kodolizměginajumls m; dělat -y na zvířatech izdarTt 
eksperimentus ar dzTvniekiem 

pokuslit se pf, (3.sg/pl -í) měglinat (111. 1.), censties (cenšas, centas)*; 
(o co darTt ko); p. se o útěk měginat běgt; p. se o sebevraždu 
měginat izdarTt pašnavTbu; p. se o úsměv censties pasmaidTt; p. 
se o smír censties iz/Tgt, <práv.> censties panakt iz/Tgumu; p. se 
o to, aby ... censties panakt, /ai. .. 

pokusnlý adj měginajumu (G), izměginajumu (G), eksperimentafls; 
-á stanice izměginajumu stacija; -á laboratoř eksperimenta/a 
laboratorija; -á jízda izměginajuma brauciens; -é zvíře 
izměginajuma dzTvnieks • p. králík izměginajuma trusTtis; 
vypustit p. balonek izme st a/ff 

pokušenlí n, (-i) kardinajumls m, kardinašanla f; uvádět v p. ievest 
kardinašana; neodolat p. nenoturěties pretT kardinajumam 

pokutla f, (-y) soda naudla f, naudas sodls m; (za co par ko); 
vyměřit komu -u uzlikt kam naudas sodu, sodTt ko ar naudas 
sodu 

pokutlovat impf, (-uje) (koho za co) uzllikt (-!iek, -lika)* naudas sodu 
(kam par ko), sodiTt (111.1.) ar naudas sodu (ko par ko) 

pokutovlý adj <sport> soda (G); p. kop soda sitiens; -é území soda 
laukums 

pokyn m, (-u, L -u) 1 (hlavou, rukou) majienls m 2 (vybídnutí, instrukce) 
noradijumls m; dát komu p. dot kam noradijumu; na něčí p. pěc 
kada noradijuma 

pokynlout pf. (-e, prét. -ul) pal mat (-maj, -maja)*; (komu čim kam ar 
ko); p. hlavou pa mat ar galvu 

pól m, (-u, L -u) po/ls m; severní p. ziemejpolls m; jižní p. 
dienvidpolls m; <elektr.> kladný/ záporný p. pozitTvais/ negatTvais 
po/s 

Polálk m. (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), Pollka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pol lis 
m, (G -]a), polielte f, (Gpl -šu); -ci poji 

polámlat pf, (-e, imp. polam/-ej) 1 sal/auzt (-lauž, -lauza)*; (přelámat) 
parjlauzt (-lauž, -lauza)*; p. si nohy sa/auzt kajas 2 (porouchat) 
sallauzt (-!auž, -lauza)*, salplěst (-pleš, -plesa)* • p. se pf (porouchat 
se) sai/Dzt (-/Ost, -lOza)*, salp/Tst (-p!Tst, -p/Tsa)* 

polaritla f. (-y) <fyz., přen.> polaritalte f, (Gpl-šu) 
Polárlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 <astr.> Po/arzvaigznle t2: p. 

(zmrzlina) po/I s m (saldejums) 
polární adj polarjs; p. kruh polarais loks; p. badatel/ badatelka 

polarpětniekls ml polarpětnielce f, (Gpl-ču); p. záře 
ziemejblazmla f 

poldla m, (-y, Npl -ové) <kol.> policistls m, krulflis m <slang> 
polle In, (-e) laukls m; obilné p. /abTbas lauks, druvla f; pracovat 

na -i stradat uz /auka; ropné p. naftas /auks; magnetické p. 
magnětiskais lauks; zorné p. redzes lauks, <přen.> (hledisko) 
skatijumls m, aspektls m; p. působnosti darbTbas lauks; bitevní 
p. kaujas /auks ll: na -i prep, (s G) <kniž.> lauka, joma; situace na 
-i obchodu situacija tirdzniecTbas joma; na mezinárodním -i 
starptautiskaja arěna 

polednle n, (-e) pusdienla f, dienas vidlus m; v p. pusdienas laika; 
po -i pěcpusdiena; před -em priekšpusdiena; hodinu po -i 
pu/ksten vienos (diena) 

polední adj pusdienas (G), dienas vidus (G); p. přestávka 
pusdienas partraukums; p. odpočinek (spánek) diendusla f; p. 
zpravodajství dienas ziQas 

polednicle f, (-e, Gpl -) raganla f 
polednílk m, (-ku, Lpi-cích) meridianls m; greenwichský p. Griničas 

meridians 
polehčující adj: <práv.> p. okolnosti vainu mrkstinoši apstakji 
poleklat pf, (-á) nobaidiTt (111.1.), sabaidiTt (111.1.) • p. se pf nolbTties 

(-bTstas, -bijas)*, salbTties (-bTstas, -bijas)* 
polemicklý adj polemiskls 
polemilka f, (-ky, D,L -ce) polemik! a f; pouštět se do-ky (s kým) 

iesaistTties polemika (ar ko) 
polemizlovat impf, (-uje) po/emizlět (ll.); (s kým o čem ar ko par ko) 
polenlo n, (-a, L -ě/-u) pagalle f, (Gpi-Ju) • hl u hý jako p. pilnTgi kur/s 
polep lit pf, (3.sg/pl -í) ap!Tmlět (//.);(celou plochu též) no/Tmlět (ll.); (co 

čím ko ar ko) • p. si to u někoho nonakt kada melnajos 
sarakstos 



polepšlit pf. (3.sg/pl -í) 1 (napravit) izlablot (ll.) 2 (zlepšit) uzlablot (ll.); 
p. si uzlabot savu stavokti, (finančně) uzlabot savu finansia/o 
stavokti • p. se pf 1 (o osobách) izlabloties (//.), kjDt (kfust, kfuva)* 
labaklam 2 (o věci) uztabloties (ll.), kjDt (-kfust, -kfuva)* labaklam 

polepšovlna f, (-ny, Gpl -en) Uauniešu) /abošanas iestalde f. (Gpl 
-žu), /abošanas namls m 

poletí impf: => letět 
poletlovat impf, (-uje) <též přen.> lidlinaties (111. 1.); (o vlasech) p/Tvlot 

(//.), ptivlinaties (111. 1.) 
polevla t. (-y) 1 <kuch.> glaza~a f, glazejumls m 2 <tech.> glaza~a f, 

valpe f, (Gpl -pju) 
polevl it pf, (3.sg/pl -i) 1 (zájem, na pěti) atls/abt (-slabst, -slaba)*; p. 

v bdělosti atstablinat (111. 1.) uzmanTbu; p. v úsilí (udělat co) 
mazlinat (ll/. 1.) centienus (darTt ko); -i I v práci viQš ir sacis 
stradat stiktak 2 (bolesti) pielrimt (-rimst, -rima)*, mazlinaties (!ll. 1.) 

3 (horko, zima, hluk) mazlinaties (ll/. 1.); (bouře, vitr) pielrimt (-rimst, 
-rima)* 

polévlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) zupla f; hovězí p. liellopu gajas 
zupa; rybí p. zivju zupa; zeleninová p. darzel)u zupa; instantní 
p. sausa zupa 

polévkovlý adj zupas (G); p. talíř zupas (dzijais) šlfTvis; -á lžíce 
zupas (liela) karate; -á kostka buljona kubiQš 

políblek m, (-ku, Lpi -cích) skOpstls m; dát komu p. noskDpstiTt (ll/. 1.) 
k o 

políblit pf, (3.sg/pl -í, imp. polib) noskDpstiTt (111. 1.); p. koho na rty/ na 
čelo/ na tvář noskDpstTt ko uz tapam/ u z pieres/ u z vaiga 
• <vulg.> polib mi (si) kapsu, polib mi (si) prdel ej bekot, vacies 
pie ve/na • p. se pf saskOpstiTties (111. 1.) 

policajt m, (-a), policajtlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> poticistls m, 
policilste f, (Gpl -stu) 

policie I, (-e, Gpl-) p/auktls m; p. na knihy gramatu plaukts; dát co 
do p. nolikt ko ptaukta 

policejní adj 1 (spojený s policií) poticijas (G); p. hlídka poticijas 
patruja 2 (násilný) policejiskls; p. režim policejisks režTms 

1 policile t, (-e) policijla f; kriminální p. kriminatpoticijla f; tajná p. 
slepenpolicijla f; dopravní p. ceju policija; obrátit se na -i 
griezties policija; pátrá po něm p. viQU mekte poticija 

1 policistla m, (-y, Npl -é), policistlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) poticistls 
m, policilste f, (Gpl-stu); tajný p. slepenpoticistls m, 
slepenpolicilste f. (Gpl -stu) 

políčlek m, (-ku, Lpi -cích) <též přen.> pjaukla f; dát komu p. iesist 
kam pjauku, iecirst kam pjauku 

poličlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) ptauktls m, plauktiQiš m 
políčlko n, (-ka, Gpl -ek) 1 (malé pole) /aukls m, lauciQiš m 2 (šachové) 

lauciQiš m; (v křížovce též) rOtiQia f 
policholtit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) paglaimlot (//.); cítím se -cen es 

}Dtos glaimots 
poliklinilka f, (-ky, D,L -ce) polik/Tnikla f 
pol lít pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij/-ej) 1 aplliet (-Jej, -leja)"; (rostliny 

též) aplaistiTI (111. 1.); (co čím ko ar ko); -il ho pot viQš nosvTda 
2: <kuch.> p. co polevou pa~klat (-k/aj, -klaja)* ko ar glazuru • p. 
se pf apllieties (-lejas, -lejast; (čím ar ko) 

politbyrlo n, (-a) <hist.> politbiro}ls m 
1 politicklý [-ty-] adj politiskls 

politi I k [-ty-] m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), političlka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce. 
Gpl -ek) politi/fl i s m, potitilfle f 

1 politilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) politikl a f; vnitřní p. iekšpolitikla f; 
zahraniční p. arpolitikla f; cenová p. cenu politika 

politololg m, (-ga, Npl -gové, Lpi -zích), politoložlka f, (-ky, D,L -ce, 
Gpl -ek) politologls m, politologie f 

politologile t, (-e) politologijla f 
politován li n, (-í) nožé/la f, noželošanla f; s -ím ar nože/u; vyslovit 

p. nad čím izteikt nože/u par ko; k mému p. man par nože/u 
politováníhodnlý adj nožé/ojamls; (nehoda, neštěstí) nepatTkamls, 

nejaukls 
politlovat pf, (-uje) paže/lot (ll.); (soucitit)just (-jat, -juta)" /Tdzi (kam) 
polívlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): =>polévka 
Pollka1 I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek): =>Polák 
pollka2 t, (-ky, D,L -ce. Gpl-ek) (tanec i skladba) polkla f 
polklnout pf, (-ne, prét. -1) <též přen.> nolrTt (-rij, -rija)*; p. urážku norTt 

apvainojumu 
polní adj 1 tauka (G), lauku (G); p. květiny tauku pu/fes; p. cesta 

lauku cejš; p. práce lauku darbi 2 <voj> tauka (G); p. kuchyně 
tauka virtuve; p. nemocnice lauka hospitalis; p. maršál 
feldmaršalls m • v plné p. pi/na kaujas ekipejuma 
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polo adv pa pusei; p. žertem puspajokam; p. žertem, p. vazne pa 
pusei jokojot, pa pusei nopietni; p. sedě pussédus; p. leže 
pusgujus; p. sedě, p. leže pa pusei sédus, pa pusei gujus 

póll on, (-a, L -u) <sport> polom, (neskl.); vodní p. Ddenspoto m, 
(ne skl.) 

polobotlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek), obv. pl -ky puszabakli m, pl 
poločas m, (-u) <fyz., sport> puslaikls m 
polodrahokam m, (-u, L -u) pusdargakmenls m, (G-s) 
polo! ha t, (-hy, D,L -ze) 1 stavokllis m, (G -fa), pozTcijla f; (města, 

budovy) novietojumls m; zeměpisná p. geografiskais stavoklis 
2: ve vyšších -hách augstienes, kalnos; v nizších -hách 
zemienes 

polojasno adv dajeji apmacies 
polokoulle f, (-e) pus/ol de f, (Gpl-žu); <geogr.> zemská p. zemes 

pus/ode; severní/ jižní p. ziemeju/ dienvidu pus/ode; <anat.> 
mozková p. ga/vas smadzel)u pus/ode 

polokrulh m, (-hu, Lpi-zich) pusapllis m, (G -fa), pustokls m 
pololetlí n, (-í) pusgadls m; <šk.> semest~is m 
pololetní adj pusgada (G); <šk.> semestra (G); p. vysvědčení 

(pirma) semestra liecTba 
poloměr m, (-u, L -u) radiusls m 
polomrtvlý adj pusdzTvls; p. hrůzou aiz šausmam pusdzTvs 
poloostrov m, (-u) pussa/la f 
polopravd Ia f, (-y) puspatiesTbla f 
poloprázdnlý adj pustukšls 
polospánlek m, (-ku, Lpi -cích) pusmiegls m, pussnaudla f; v -ku 

pusmiega, pussnauda 
pološerlo n, (-a) puskréslla f 
polotovar m, (-u) pusfabrikatls m 
polovicle I, (-e, Gpl -) 1 (půlka) pulse f, (Gpl-šu); rozdělit co na

sada/Tt ko uz pusem; druhá p. 18. století 18. gadsimta otra 
puse; v -i cesty pusceja 2 (prostředek) vidlus m; v -i prosince 
decembra vidu 

polovičlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1: => polovice, polovina 
2 <expr.> (manželka n. manžel) otra pus~te f, (Gpl-šu) (vTrs vai sieva) 

poloviční adj pus-; p. cena puscenla f; p. úvazek puss/odzle f; p. 
vstupné ieejas bijete par puscenu; potkat koho na p. cestě 
satikt ko pusceja 

1 polovin Ia t, (-y) 1 (půlka) pulse f, (Gpl-šu); rozdělit na -u sada/Tt uz 
pusem; rozdělit na (dvě) -y sada/Tl divas dajas; platit na -u 
maksat u z pusem; o -u méně/ menší uz pusi ma zakl mazaks; 
zmenšit na p. uz pusi samazinat; dostat za -u (ceny) dabat par 
puscenu; v -ě cesty pusceja; v první -ě 50. let 50. gadu pirmaja 
puse 2 (prostředek) vidlus m; v -ě léta vasaras vidu; do -y 
prosince lTd z decembra vidum; v -ě 50. let 50. gadu vidu 

polovodič m, (-e) <fyz.> pusvadTtajls m 
polovojensklý adj pusmilita~s; -á organizace pusmilitara 

organizacija 
položen li n, (-í): p. květin/ věnců ziedu/ vainagu nolikšanla f; p. 

základního kamene pamatakmens ielikšanla f 
polož lit pf, (3.sg/pl -í) 1 (dát někam) nollikt (-liek, -lika)*; (na něco) uzilikt 

(-liek, -lika)"; p. co na zem nolikt ko země; p. co na místo nolikt 
ko vieta; p. prst na ústa piellikt (-liek, -lika)* pirkstu pie tapam; p. 
telefon nolikt klausu/i; p. koho do postele nolikt ko gulet; p. 
věnec (na hrob) notikt vainagu; p. život (za co) atldot (-dod, 
-devat dzTvTbu (par ko); <též přen.> p. důraz (na co) uz1svert 
(-sver, -sverat (ko), akcentlet (ll.) (ko) • p. někoho na lopatky 
nolikt kadu uz tapstiQam; nemít kam p. hlavu bOt bez pajumtes 
2 (koleje) iellikt (-liek, -lika)", ierTklot (ll.); (potrubí, kabel též) ielvilkt 
(-ve/k, -vilka)"; (podlahu) iellikt (-liek, -lika)*; (koberec) uzilikt (-liek, 
-lika)*; <též přen.> p. základy (čeho) ielikt (ka) pamatus • p. 
základní kámen ielikt pamatakmeni 3: p. otázku (komu) uzldot 
(-dod, -devat jautajumu (kam) 4 (pokrýt) nolklat (-k/aj, -klaja)", 
nolsegt (-sedz, -sedza)"; (co čím ko ar ko); p. podlahu kobercem 
noktat grTdu ar paktaju 5 <kol.> (vzdát se) (čeho) atlteikties (-. 
-teicast (no ka), atlsacTties (-sakas, -sacijast (no ka); p. funkci 
atlkapties (-kapjas, -kapast no amata • p. se pf (lehnout si) 
nolgulties (-gufasl-gulstas, -ga/asl-gulas)*, atlgutties (-gufas!-gulstas, 
-galas!-gulas)*; p. se do křesla atllaisties (-laižas, -laidast kresta; p. 
se na záda/ na břicho/ na bok nogulties uz muguras/ uz vedera/ 
u z sana 

položlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) iedajla f, sadajla f; <ekon.> postelnis 
m, (G -Qa) 

Polsklo n, (-a) Poliji a f 
polsky adv potiski, poju vatoda 

1 polsklý adj 1 (vztahujici se k Polsku) Po/ijas (G); P-á republika Po/ijas 
Republika 2 (vztahujici se k Polákům) poju (G) 
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polštář m, (-e) spilvenJs m; <tech.> vzduchový p. gaisa spilvens; 
<anat.> tukový p. tauku slaJnis m, (G -Qa) 

polštinJa f, (-y) poju va/odl a f 
polucJe f, (-e) <biol.> poi/OcijJa f 
polygrafickJý adj (závod, průmysl) poligrafijas (G); (práce) poligrafiskls 
polygrafiJe f, (-e) poligrafijJa f 
polykJat impf, (-á) <též přen.> rTt (rij, rija)'; p. slzy rTt asaras + p. 

andělíčky s/Tkt 
pomačkJat pf, (-á) (oděv, papír) saburzJTt (llf.1.), sat;wrcJTt (flf.1.) 
pomáhJat impf, (-á): ::::> pomoct 
pomalu adv 1 lenam, palenam; jen p.! tikai lenam!; p. si zvykat 

pamazam pierast; už p. máme jít mums jau pamazam jaiet 
2 <kol.> (téměř) gandrTz; už je top. rokjau ir pagajis gandrTz gads 

pomaiJý adj /ěnJs, gausJs; p. valčík /enais va/sis; -á chůze gausa 
gaita 

pomJást se pf, (-ate, prét. -átl, pas. -aten) (na rozumu) saJjukt (-jak, 
-jukat prala 

pomatenJec m, (-ce) arpratTgJais m, arpratTgJa f; trakJais m, trakJa f 

pomatenJý adj trakJs, apratTgJs; p. na rozumu sajuJcís (f -kusi) prala 
pomazánJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kuch.> kréml s m; játrová p. 

aknu pasteJte f, (Gpf -šu) 
1 poměr m, (-u) 1 (ke komu/čemu) attieksJme f, (Gpf -mju) (pret ko); 

(mezi kým/čím) attiecTbJas f, pf (starp ko, ka starpa); vzájemný 
p. savstarpejas attiecTbas; mít kladný/ záporný p. k čemu bOt 
pozítTvi/ negatTvi noskaQotam pret ko 2 (kvantitativní) attiecTbla f, 
proporcijJa f; v -u tři ku jedné attiecTba viens pret trTs 3 (vztah: 
pracovní, milostný ap.) attiecTbJas f, pf; (s kým ar ko); být s kým 
v přátelském -u bOt ar ko draudzTgas attiecTbas 4: pl -y 
apstakjJi m, pf; životní -y dzTves apstakji; žít nad -y dzTvot pari 
/Tdzekjiem 

pomeranč m, (-e) ape/sTnJs m 
pomerančovJý adj apelsTnu (G); -á šťáva apelsTnu su/a 
poměrně adv 1 (v určitém poměru) samerTgi, proporcionali 2 (relativně) 

saměra, relatTvi; p. drahý saměra dargs 
poměrnJý adj 1 Usouci v určitém poměru) samerTgJs, proporciona!Js; 

-é zastoupení proporciona/a parstavniecTba 2 (relativní) relatTvJs; 
p. klid relatrvs miers 

poměřJit pf, (3.sg/pl -í), poměřJovat impf, (-uje) 1 (změřit) izmerjTt 
(111. 1.111.)* 2 (srovnat) sa/TdzJinat (fff. 1.); (koho/co s kým/čim ko ar 
ko); p. se síly merjoties (fl.) spekiem 

pomezJí n, (-í) robežJa f; (pohraničí) robežapgaba!Js m, robežjos!Ja f; 
(stát) na p. čeho uz ka robežas 

pomíjJet impf, (-í, 3.pl -(ej)í): ::::> pominout • p. se impf: ::::> 
pominout se 

pomíjivJý adj parejošJs, Ts/aicTgJs 
pominJout pf, (-e, prét. -ul) 1 (nechat bez povšimnuti) neieverjot (ff.), 

atstJat (fl.) bez ieverTbas; -eme-li skutečnost, že ... neoemot 
vera faktu, ka ... 2 (bolest, rozčileni) parjiet (-iet, -gaja)', rimties 
(rimstas, rimas)', mitJeties (fl.) 3 <kniž.> (o čase) paJiet (-iet, -gaja)', 
aizJiet (-iet, -gajat (par laiku) • p. se pf: p. se s rozumem saJjukt 
(-jak, -jukat prata 

pomlčJet pf, (3.sg/pl -í) 1 (chvíli mlčet) pak/u sJet (fl.) 2 (nezmínit se) 
nok/usJět (/!.); (o čem ko) 

pomlčJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (v řeči) pauJze f, (Gpf -žu) 
2 (znaménko) domuznme f, (Gpl-mju) 

pomlouvJat impf, (-á) aprunJat (//.); (očerňovat) apme!Jot (//.), 
nomelnJot (//.) 

pomluvJa f, (-y) apme/ojumJs m 
pomluvJit pf, (3.sg/pl -í): ::::> pomlouvat 
poměnJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <bot.> neaizmirstuJie f, (Gpf -ju), 

neaizmirstutnte f, (Gpf -šu) 
pomníJk m, (-ku, Lpi -cích) pieminekJ!is m, (G -fa) 
pomnožnJý adj: <lingv.> -é podstatné jméno daudzskaitliniekls m 

1 pomoc f, (-i, pl: N,A, i, D -em/-ím, L -ech/-ích, I -emi) pa/TdzTbla f; první 
p. pirma pa/TdzTba; lékařská p. medicTníska pa/TdzTba; 
poskytnout komu p. sniegt kam pa/TdzTbu; zavolat na p. (koho) 
pasaukt pa/Tga (ko); volat op. saukt pa/Tga; p.! pa/Tga!; s -í 
koho, za -i koho ar kada pa/TdzTbu; bez cizí -i bez pa/TdzTbas 
(no arpuses), patstavTgi; už mu není -i vioam vairs nekas nav 
/Tdzams; s -i boží ar dievpa/Tgu 

1 pomJoci, pomJoct pf (sg: 1. -ohu/-ůžu, 2. -ůžeš, 3. -ůže, 3.pl 
-ohou/-ůžou, prét. -ohl, pas. -ožen, imp. -oz) pa/TdzJět (llf.2.); 
navzájem si p. pa/Tdzet viens otram; p. komu do kabátu pa/Tdzet 
kam uzvilkt mete/i; p. komu přes ulici pa/Tdzet kam šlfersot ielu; 
p. komu z nesnázi pa/Tdzet kam izkjOt no grOtTbam; to mi moc 
ne-ůže tas man neko nedod • p. si pf (poradit si) tikt (tiek, tikat 

gala; (výpomoc! si) iz!TdzJeties (111.2.); umí si p. viQš prot iz/Tdzeties; 
já si -ohu sám es pats tikšu gala 

pomocí prep, (s G) ar (ka) pa/TdzTbu; dorozumívali se p. gest viQi 
sazinajas ar žestu pa/TdzTbu 

pomocní! km, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), pomocnicJe f, (-e, Gpl-) pa/TgJs 
m, patndze f. (Gpf -džu); p. v domácnosti majkalpotajJs m, 

majkalpotajJa f 
pomocnJý adj pa/Tg-; p. dělník/ -á dělnice pa/TgstradniekJs m, 

pa/TgstradnieJce f, (Gpf -ču); -á škola pa/Tgsko!Ja f; <lingv.> -é 
sloveso pa/TgdarbTbas vards • podat -ou ruku sniegt pa/Tdzrgu 
roku 

pomJoct pf (sg: 1. -ohu/-ůžu, 2. -ůžeš, 3. -ůže, 3.pl -ohou/-ůžou, prét. -ohl, 
pas. -ožen, imp. -oz): ::::> pomoci 

pomstJa f, (-y) atriebTbla t; touha po -ě atriebTbas a/kas 
pomstJít pf, (3.sg/pl-i, prét. -il, pas. -ěn, imp. -i, -ěte) atJriebt (-riebj, 

-riebat • p. se pf atJriebties (-riebjas, -riebas}'; (komu za koho/co 
kam parko) 

pomůcJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pa/Tg!TdzekJiis m, (G -fa), /TdzekJ!is 
m, (G -Ja); učební p. macrbu /Tdzeklis; názorná p. uzskates 
ITdzeklis 

pomyJslet, pomyJslit pf, (3.sg/pl -slí, prét. -slil/-slel, pas. -šlen, imp. -sli) 
(na koho/co) padomJat (fl.) (par ko) • p. si pf nodomJat (//.); 
(představit si) iedomJaties (//.), izte!Joties (ll.); jen si -sl i! tu tikai 
iedomajies!; co si o tobě lidé -slí? ko cilveki par tevi doma s? 

pomyslnJý adj <kniž.> iedomatJs; (domělý) šlfíetamJs 
pomyšlenJí n, (-í) domJa f; smiřovat se s -ím, že ... samierinaties 

ar domu, ka .. . ; nemám ani p. (na co) man ne prata nenak (kas, 
darTt ko); při p., že ... iedomajoties, ka ... 

pomýšiJet impf, (-í, 3.pl-(ej)í) (na co) domJat (fl.) (par ko) 
ponaučen Jí n, (-í) pamacTbJa f; vzít si (dostat) p. (z čeho) gOt 

macTbu (no ka) 
1 ponděiJek m, (-ka, Lpi -cích), ponděiJí n, (-í) pirmdienJa f; v -i 

pirmdien, (pravidelně) pirmdienas; příští p. nakošpirmdien; toto -i 
šopirmdien; -i velikonoční Otras Lieldienas 

pondělní adj pirmdienas (G) 
ponechJat pf, (-á), ponechávJat impf, (-á) atlstat (-staj, -staja)'; p. 

koho/co osudu atstat ko likteQa zioa; <přen.> p. co stranou 
neiedzijJinaties (1/f. 1.) kur, neJoemt (-Qem, -Qemar vera ko; p. si 
své míněni atstat savas domas pie sevis 

ponejvíc(e) adv lielakoties, pa lie/akai dajai 
poněkud adv maz/iet, nedaudz 
poněmčJit pf. (3.sg/pl -í), poněmčJovat impf, (-uje) parvacJot (//.), 

germanizJet (ll.) • p. se pf, impf parvacJoties (fl.) 
ponětJí n, (-í) priekšstatls m, nojausmJa f; nemam o tom ani p. man 

par to na v ne jausmas 
poněvadž konj (uprostřed souvětí) jo; (na začátku i uprostřed souvětí) 

tapec k a, tadej ka 
poníJk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) ponijJs m 
ponížen Jí n, (-i) pazemojumJs m 
ponižlit pf, (3.sg/pl -í, imp. poniž), ponižJovat impf, (-uje) pazemJot (ff.) 

• p. se pf, impf pazemJoties (ll.) 
ponižující adj pazemojošls 
ponocnJý m, (-ého), ponocnJá f, (-é) naktssargJs m, naktssarjdze f, 

(Gpf-džu) 
ponorJka f. (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) zemOdeJne f, (Gpf -Qu) 
ponořJit pf, (3.sg/pl -í), ponořJovat impf, (-uje) iegremdlět (ll.); p. co 

do vody iegremdet ko OdenT • p. se pf, impf ieJgrimt (-grimst, 
-grima)'; (z vlastni vůle) iegremdJeties (ll.); <přen.> p. se do tmy 
iegrimt tumsa; <přen.> p. se do práce iegrimt darba 

ponožJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) (Jsa) zelfle t; pár-ek ze/fu paris 
ponurJý adj (ztemnělý) tumšJs; (pochmurný) drOmJs 
poobědvJat pf, (-á) paJěst (-ed, -ěda)' pusdienas 
pootevřenJý adj pavěrtJs 
pootevřJít pf, (-u) paJvěrt (-ver, -verar 
pop rn, (-u, L -u) <hud.> popmOzikJa f 

popadJnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (chopit) saJ/fert (-/,<er, -/,<era)', saJtvert 
(-tver, -tverat; (koho/co za co ko aiz ka); p. dech ieelpJot (ti.), 
ieJvilkt (-ve/k, -vilka}' e/pu • p. býka za rohy lferties versím pie 
ragiem; p. něco za nesprávný konec sakt k aut ko no nepareizas 
puses 2 (zmocnit se: o citech) parjQemt (-Qem, -Qemar, saJgrabt 
(-grabj, -graba)'; -I ho děs/ hněv VÍQU paruema šausmasl dusmas 
• p. se pf: p. se za hlavu saJ/ferl (-/,<er, -/,<erar ga/vu 

popálenin Ia f, (-y) apdegumJs m; p. třetího stupně trešas pakapes 
apdegums 

popáiJit pf, (3.sg/pl -í, imp. popal) apdedzJinat (!fl. 1.); p. si ruku 
apdedzinat (sev) roku • p. se pf apdedzJinaties (111.1.); (čím ar 
ko) 



popáté adv piekto reizi 
popel m, (-a/-u/-e, D,L -u/-i) 1 pelnli m, pl+ lehnout -em parversties 

pe/nos, nodegt /Tdz pamatiem 2 (zemřelého) pTšJii m, pl 
popelář m, (-e) atkritumu aizvacéjls m 
Popellka f, (-ky, D,L -ce) <lit., přen.> PelnrušlfTtle f 
popelnicle f, (-e, Gpl -) 1 (na odpadky) atkritumu tverllne f, (Gpi-Qu) 

2 (pohřební) uml a f (ar miruša pelniem) 

popelnílk m, (-ku, Lpi -cích) 1 (kuřácký) pe/nu traukls m 2 (v kamnech) 
pe/nu tverllne f, (Gpi-Qu), pelntve~is m (krasnij) 

popěvlek m, (-ku, Lpi -cích) dziesmiQia f; <lit.> kuplejla f 
popíjlet impf, (-í, 3.pl -(ej)í) dzerl (dzer, dzera)*, ieldzerl (-dzer, -dzera)*; 

p. víno/ kávu (pomale) ma/klot(//.) vTnu/ kafiju 
popírlat impf, (-á): => popřít 
popis m, (-u, L -e/-u) aprakstls m; p. práce amata apraksts 
popislek m, (-ku, Lpi -cích) (vysvětlující text) uzrakstls m 
popisnlý adj aprakstošls. deskriptTvls; -é číslo (domu) kattas 

numurs 
popislovat ímpf, (-uje): =>popsat 
popláclat pf, (-á) paplikšlflinat (111.1.), uzplikšlflinat (111.1.); (koho po 
čem kam pa ko); p. koho po zádech paplikšlfinat kam uz pleca 

poplalch m, (-chu, Lpi -ších) 1 traukslme f, (Gpl-mju); letecký p. 
gaisa trauksme; cvičný p. macTbu trauksme; planý (falešný) p. 
viltus trauksme; bit na p. celt trauksmi 2 (rozruch) satraukumls m, 
nemie~s m; vyvolat p. izsaukt satraukumu 

poplašlit pf, (3.sg/pl -í) izbiedlét (//.); (zneklidnit) saltraukt (-trauc, 

-trauca)* • p. se pf izlbTties (-bTstas, -bijas)*; (zneklidnit se) 
uzitraukties (-traucas, -traucas)* 

poplašnlý adj (signál, zprávy) trauksmes (G); -é zařízení 
signalizacijla f; šířit -é zprávy sacelt viltus trauksmi 

poplatlek m, (-ku, Lpi-cích) maksla f, maksajumls m; celní p. muitas 
nodokllis m, (G -Ja) 

poplatní! km, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), poplatnicle f, (-e, Gpl -) 
maksatajls m, maksatajla f; daňový p. nodokju maksatajs 

poplatnlý adj: p. své době pakalpTgs (iztapTgs) savam laikam; p. 
cizím vzorům ietekmejies no svešiem paraugiem 

popllést pf, (-ete, prét. -etl, pas. -eten, imp. -eť) 1 (dráty, nitě) sauaukt 
(-jauc, -jauca)*, samudžlinat (111.1.) 2: p. (si) (zaměnit) sauaukt (-jauc, 

-jauca)*; (koho/co s kým/čim ko ar ko) 3 (zmást) samulslinat 
(111.1.), apmulslinat (111.1.); p. komu hlavu sagroziTt (111.1.) kam 
galvu • p. se pf 1 (pomichat se) sauukt (-jak, -juka)*, sauaukties 
(-jaucas, -jaucas)* 2 (upadnout do rozpaků) salmulst (-mu/st, -mulsa)*, 

aplmulst (-mu/st, -mulsa)*, apuukt (-jak, -jukat 
popovídlat (si) pf, (-á) parunlaties (//.), aprunlaties (ll.); (s kým ar 

ko) 
poplrat se pf, (-ere, prét. -ral, imp. -er) 1 salkauties (-kaujas, -kavas)*, 

salp!Okties (-p/Ocas, -p/Ocast; (s kým o co ar ko par ko) 2 <přen.> 
(se starostmi, onemocněním, korupci ap.) (s čím) cTniTties (111.1.) (ar ko); 
p. se o třetí místo cTnTties par trešo vietu 

popravla f, (-y) na ves soda izpildTšanla f, sodTšanla far navi; 
(rozsudek smrti) na ves sodls m, navessodls m; p. zastřelením 
naves sods nošaujot 

popravčlí I adj soda (G); p. četa soda vienTba ll m, (-ího) benlde m, 
(O -dem, Gpl -žu) 

popravdě adv (odpovědět) atklati, godTgi; (ve skutečnosti) patiesTba, 
TstenTba; p. řečeno taisnTbu sakot 

popravišltě n, (-tě, Gpl -t') soda vietla f 
popravlit pf, (3.sg/pl -í), popravlovat ímpf, (-uje) izpildiTt (111.1.) naves 

sodu (kam), sodiTt (111.1.) ar navi 
poproslit pf, (3.sg/pl -í) pai/Ogt (-/Odz, -/Odzat; (koho o co kam ko); 

p. koho za odpuštění tagt (tadz, /Odza)* kam piedošanu; p. koho, 
aby odešel patagt kam aiziet 

poprslí n, (-í) 1 (ňadra) krOl tis f, pl, (G -šu) 2 <výtv.> krOšutélls m 
poprulh m, (-hu, Lpi -zích) /enlce f, (Gpl-ču), siksnla f 

1 poprvé adv pirmoreiz, pirmo reizi 
popř. zkr. (popřípadě) event. (eventuali) 

popřlát pf, (-eje, pas. -án, imp. -ej) 1 nové/lét (111.2.), vé/lét (111.2.); 
(komu co kam ko); p. komu k čemu aplsveikt (-sveic, -sveica)* ko 
ar ko; p. komu k narozeninám/ k svátku apsveikt ko dzimšanas 
dienal varda diena; p. komu dobrou noc novelet kam 
arlabunakti 2 (dopřát) jaut (Jauj, javat, atljaut 1-Jauj, -Javat; p. komu 
odpočinek jaut kam atposties 

popředlí n, (-í) priekšp/anls m; (sálu) priekšeja dajla f; <též přen.> 
dostat se do p. izvirzTties priekšplana; být v p. zájmu bOt 
uzmanTbas centra 

popřípadě adv eventuali 
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popřlít pf, (-e, prét. -el, pas. -en, imp. -i) (vinu, zprávu, informace) nolliegt 
(-tiedz, -liedzat; (teorii, plán) noraidiTt (111.1.); nedá se p., že ... 
neno/iedzami, ka ... 

poplsat pf, (-íše, prét. -sal, pas. -sán, imp. -iš) (celý list, událost) aprakstiTt 
(111.1.); (co komu kam ko); p. co slovy izlteikt (-, -teicat ko 
vardos, izlsacTt (-saka, -sacT]at ko vardos 

poptlat se pf, (-á), poptávlat se impf, (-á) apjautlaties (//.); (koho po 
kom/čem, na koho/co kam par ko) 

poptávlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pieprasTjumls m; (po čem ka); p. 
po pracovních silách/ po tomto zboží darbaspekal šTs preces 
pieprasTjums 

popud m, (-u, L -u) ieroslme f, (Gpl-mju), impuls! s m; na něčí p. pec 
kada ierosmes; z vlastního -u pec paša ierosmes; dát p. k 
čemu dat impulsu darTt ko 

populdit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 1 (rozzlobit) nokaitlinat (111.1.), 
sakaitlinat (111.1.); (silně) saniknlot (ll.); (koho čim ko ar ko) 
2 (poštvat) sakOdiTt (111. 1.), samuslinat (111.1.); (koho proti komu ko 
pret ko) 

populacle f, (-e) 1 (zalidnění) apdzTvotTbla f, iedzTvotaju b/Tvumls m 

2 (obyvatelstvo) iedzTvotajli m, pl 3 <biol.> populacijla f 
populační adj iedzTvotaju (G); p. růst iedzTvotaju skaita pieaugums 
popularitla f, (-y) popularitalte f, (Gpl-šu); mít -u bOt popularam 
populární adj popu/a~ s 
populisticklý [-ty-] adj populistiskls 
populizmlus m, (-u) popu/ismls m 
pór, m, (-u, L -u) 1 <bot.> puravls m 2 <kuch.> puravli m, pl 
pór2 m, (-u, L -u) (průduch) po~ a f 
porad Ia f, (-y) apsprielde f, (Gpl-žu) 
poradcle m, (-e), poradkylně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) padomdevejls m, 

padomdevejla f; (povoláním) padomniekls m, padomnielce f, (Gpl 

-ču); (odborný) konsultantls m, konsu/tanlte f, (Gpl-šu); právní p. 
juriskonsultls m, juriskonsullte f, (Gpl-šu) 

poradensklý adj konsultaciju (G), konsultatTvls; -á služba 
konsultaciju dienests 

poradenstvlí n, (-í) konsultaciju sniegšanla f 
porad lit pf, (3.sg/pl -í) dat (dod, deva)* padomu; p. komu co ielteikt (

, -teica)* kam ko, ielsacTt (-saka, -sacT]at kam ko • p. si pf (s 
kým/čim) tikt (tiek, tikat gala (ar ko); s tím si -ím sám ar to es 
tikšu gala pats • p. se pf aplspriesties (-spriežas, -spriedast; (s 
lékařem, odborníkem) konsultleties (ll.); (s kým o čem ar ko par ko) 

porad lna f, (-ny, Gpl -en) konsultacijla f; právní p. juridiska 
konsultacija; manželská p. gimenes konsultacija; dětská p. 
bernu konsultacija 

poradní adj (hlas) padomdeveja (G); (výbor, orgán) konsultatTvls 
poraněnlí n, (-í) ievainojumls m, savainojumls m; p. hlavy 

ievainojums galva 
poraněnlý adj ievainotls; (část těla též) savainotls 
poranlit pf, (3.sg/pl -í) ievainlot (ll.); (část těla též) savainlot (ll.); p. sí 

prst savainot (sev) pirkstu • p. se pf ievainlot (ll.) sevi, 
savainloties (//.) 

poralzit pf, (3.sg/pl -zí, pas. -žen, imp. -z), porážlet impf, (-í, 3.pl -(ej)í) 
1 (srazit) nolgazt (-gaž, -gaza)*, aplgazt (-gaž, -gaza)*; (chodce) 
noltriekt (-triec, -triecat 2 (strom) nolcirst (-cért, -cirta)* 3 (zvíře) 
nolkaut (-kauj, -kava)* 4 (nepřítele) salkaut (-kauj, -kavat, saltriekt 
(-triec, -trieca)*; (ve sportu soupěře) uziveikt (-veic, -veica)*, uzva~et 
(111.2.) 

porážlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 sakalve f, (Gpl-vju); utrpět -ku 
ciest sakavi 2 (dobytku) kaušanla f 

porcle f, (-e) porcijla f 
porcelán m, (-u, L -u/-ě) porce/ani s m 
porcelánovlý adj porcelana (G) 
pórlek m, (-ku, Lpi -cích): => pór 
pornlo n, (-a, L -u) pornografijla f; (film) pornofilmla f; (časopis) 

pornografisks žumalls m 
pornograficklý adj pornografiskls; p. film pornofilmla f 
pornografile f, (-e) pornografijla f 
porod m, (-u, L -u) dzemdTblas f, pl; předčasný p. priekšlaicTgas 

dzemdTbas; zemřít při -u nomirl dzemdTbas 
poroldit pf, (3.sg/pl-dí, pas. -zen) dzemdlet (ll.) 
porodní adj dzemdTbu (G); p. bolesti dzemdTbu sapes; p. bába 

vecmalte f, (Gpl-šu) 

porodnicle f, (-e, Gpl-) dzemdTbu namls m 
porodní! km, (-ka, Npl -cí, Lpi -cích) akušie~is m 
porodnost f, (-í) dzimstTbla f 
porost m, (-u, L -u) augu segla f; (mladý) ataugla f, jaunauldze f, (Gpl 

-džu); lesní mežauidze f, (Gpl-džu) 
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porotla f, (-y) 1 <práv.> zverinato tiesla f2 (umělecká, sportovní) žOrijla 
f 

porotcle m, (-c), porotkylně f, (-ně, Gpl -ň!-ni) 1 <práv.> zverinatlais 
m, zverinatla f2 (umělecký, sportovní) žOrijas locekllis m, (G -Ja), 

loceklle f, (Gpl -Ju) 

poroučlet impf, (-i, 3.pl-(ej)i, imp. poruč) (komu) pavellet (111.2.) 

(kam), komandlet (ll.) (ko); co -íte? ko jOs velaties? • p. se impf 
1 (vzkazovat pozdrav) (komu) sOliTI (111.1.) sveicienus (kam), 
sveiclinat (111.1.) (ko) 2 (loučit se) (komu) atsveiclinaties (111.1.) (no 
ka), atvad!Tties (111. 1.) (no ka); -ím se! sveiki! 3 <kol., expr.> (padat) 
krist (krTI, krita)* 

porouchlat pf, (-á) (pokazit) sabojlat (ll.); (stroj, mechanizmus) sallauzt 
(-lauž, -lauza)* • p. se pf (pokazit se) sabojlaties (ll.); (o stroji, 
mechanizmu) sai/Ozt (-/Ost, -lOza)* 

porovnán li n, (-i) sa/Tdzinajumls m, sa/Tdzinašanla f; v p. s 
kým/čím sa/Tdzinajuma ar ko 

porovnlat pf, (-á), porovnávlat impf, (-á) sa/Tdzlinat (111.1.); (koho/co 
s kým/čím ko ar ko) 

porozuměn! in, (-i) izpratnle t; vzájemné p. saprašanlas f; mít p. 
pro koho/co salprast (-prot, -prata)* ko, (do hloubky) izlprast (-prot, 

-prata)* ko 
porozumlět pf, (-i, 3.pl -(ěj)i) (komu/čemu) salprast (-prot, -prata)* 

(ko); (do hloubky) izlprast (-prot, -prata)* (ko); p. si (s kým) 
salprasties (-protas, -pratás)" (ar ko); špatně komu p. nepareizi ko 
saprast 

portfej m, (-e) (ministerský) portfellis m, (G -Ja); ministr bez-e 
ministrs bez portfeja 

portrét m, (-u, L -u/-ě) portretls m, gTmetlne f, (Gpl -Qu) 

Portugallec m, (-ce), Portugallka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) portugallis 
m, (G -Ja), portugalielte f, (Gpl -šu); -ci portugaji 

Portugalsklo n, (-a) Portugalle f 
portugalsklý adj 1 (vztahující se k Portugalsku) Portugales (G); P-á 

republika Portuga/es Republika 2 (vztahující se k Portugalcům) 
portugaju (G) 

portugalštin Ia f, (-y) portugaju va/odla f 

poručí! km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <voj.> leitnantls m 
poručlit pf, (3.sg/pl -i) 1 pavellet (111.2.); (komu co kam ko) 2: p. si 

Uídlo) pasOtiTt (111.1.) 

porulcha f, (-chy, D,L -še) 1 (závada) bojajumls m, defekt! s m 
2 <med.> traucejumli m, pl; zažívací -chy gremošanas 
traucejumi 

porušen li n, (-i) 1 (poškození) bojajumls m 2 (nedodržení: kázně, 
pravidel, zákazu ap.) parkapumis m, parkapšanla f 

poruš lit pf, (3.sg/pl -i) 1 (poškodit) sabojlat (ll.), samaitlat (ll.) 
2 nedodržet: zákon, pravidla, smlouvu ap.) pa~kapt (-kápj, -kápa)"; (slib) 
netu~et (111.2.); (ticho) pa~traukt (-trauc, -trauca)*; (rovnováhu) izUaukt 
(-jauc, -jauca)* 

porušován li n, (-i) 1 (poškozování) bojašanla f 2 (nedodržování: práv, 
zákazů, pravidel ap.) parkapšanla f 

poruš!ovat impf, (-uje) 1 (poškozovat) bojiat (//.), maitlat (ll.) 2: => 
porušit 

1 pořad m, (-u, L -u) programmla f; (rozhlasový, televizní) raidljumis m; 
rozhlasový p. radioraidljums; jednací p. dienas kartTbla t; dát co 
na p. iekjaut ko dienas kartTba; <též přen.> dostat se na p. dne 
bot dienas kartTba; po -ě pec kartas 

pořád adv (neustále) visu laiku, bez mitas; (vždy) vienmer, arvien 
• p. dokola rii)I)T un apkart 

pořád lat pf, (-á) 1 (připravovat) sarTklot (!!.), organizlet (ll.) 2 (rovnat) 
kartlot (ll.), sakartlot (!!.) 

pořadatel m, (-e, Npl -é), pořadatellka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
rTkotajis m, rTkotajia f; organizato~s m, organizato~e f 

pořádlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 kartTbla f; veřejný p. sabiedriska 
kartTba; dát (uvést) co do -ku savest ko kartTba, sakartlot (ll.) 
ko; udělat (zavést) p. (v čem) ieviest kartTbu (kur), (ve věcech) 
sakartot (ko); všechno je v -ku viss ir kartrba; něco tu není v 
-ku te kaut kas nav kartTba 2 (pořadí) kartTbla f, secTbla f; 

abecední p. alfabetiska kartTba; po -ku pec kartas; <lingv.> p. 
slov vardu kartTba 

pořad li n, (-i) 1 kartTbla f, secTbla f; abecední p. alfabetiska kartTba; 
časové p. hronologiska kartTba; podle p. pec kartas; druhý 
podle p. otrais pec kartas; v tomto p. šada kartTba (secTba) 
2 <div.> balkon! s m 

pořádkovlý adj: -á policie kartTbas policija; -é síly kartTbas 
uzturešanas speki 

pořádně adv (slušně, náležitě) kartTgi; (hodně) pamatTgi, krietni; je p. 
zima ir pamatTgi auksts 

pořadnílk m, (-ku, Lpi -cích) rinda gaitTtaju sarakstls m 

pořádnlý adj 1 (pořádkumilovný) kartTgls 2 (slušný) krietnls, kartTgls 3 
<kol.> (náležitý: byt, jídlo, zaměstnání ap.) kartTgls 4 <expr.> (velký) 
pamatTgls, krietnls; udělat p. kus práce krietni pastradat 

pořadovlý adj 1: -é číslo kartas numurs 2 <voj., sport> ierindas (G); 

p. krok ierindas so/is 
pořekadllo n, (-Ia, L -le, Gpl-el) sakamvardls m, parunla f 
pořelzat pf, (-že/-zá, imp. -žl-zej) salgriezt (-griež, -grieza)*, ielgriezt 

(-griež, -grieza)"; p. si prst sagriezt pirkstu, iegriezt (sev) pirksta 
• p. se pf salgriezties (-griežas, -griezás)", ielgriezt (-griež, -grieza)* 

se v 
poříldit pf, (3.sg/pl-di, pas. -zen, imp. pořiď) 1 pada~Tt (111.1.), palveikt 

(-veic, -veica)"; p. dobře gOt (gust, guvat panakumus; p. špatne 
ciest (cieš, cietat neveiksmi; jak jsi -il? ka lev veicas? 2 (seznam, 
smlouvu ap.) sastad!Tt (111.1.); p. překlad (čeho) partu/klot (ll.) (ko) 
3: p. si (obstarat) sagadlat (//.); (koupit) iegadlaties (ll.); p. si pejska 
iegadaties suni 

pořízen li n, (-i) 1: poslední p. novelejumls m, testament! s m 
2 (úspěch) veikslme f, (Gpl -mju), seklmes f, pl, (G -mju); dobré p.! 
/a bu veiksmi!; s ním je těžké p. ar vil) U ir groti saprasties 3 (bytu, 
zboží) iegalde f, (Gpi-žu), iegadašanlas f 4 (kopie, opisu) 
izgatavošanla f 

pořizovací adj: p. cena/ hodnota pirkšanas cena/ vertTba 
pořizlovat impf, (-uje): =>pořídit 
posaldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen) 1 apsedlinat (111.1.), nosedlinat 

(111.1.); p. koho na vlak iesedlinat (111.1.) ko vilciena; p. koho za 
mříže ietuplinat (111.1.) ko aiz restem 2 (brýle, klobouk) uzilikt (-liek, 

-lika)" • p. se pf aplsesties (-sežaS!-sestas, -sedás)", nolsesties 
(-sežas/-sestas, -sedás)*; p. se ke stolu apsesties pie galda; p. se 
za volant apsesties pie stores; posaď(te) se! sedie(tie)s!; 
ne mám kam se p. man na v, kur apsesties 

posádlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <voj.> garnizonls m 2 (lodi, letadla) 
apkallpe f, (Gpl -pfu) 

posbírlat pf, (-á) salvakt (-vác, -váca)*, sa/asiTt (111.1.); p. ceny 
sa!IJemt (-Qem, -Qěmat balvas 

posedlět pf, (3.sg/pl -i) palsedet (-sežl-sed, -sedeja)"; chvíli ne-í vil)š 
ne mirkli nesež miera 

posedlost f, (-i) (ďáblem, zlým duchem) apsestTbla f; (zaujatost) 
apmatTbla t 

posedllý adj (ďáblem, zlým duchem) apsestls; (zaujatý) apmatls; p. 
myšlenkou domas apmats (apsests) 

poseklat pf, (-á) 1 (trávu, obili) nolp]aut (-pjauj, -pjáva)* 2 (maso, petržel) 
sakaplat (ll.) 

posel m, (-a, Npl -ové/-i) kurje~s m; (se zprávou) zil)nelsis m, (G -ša); 

<přen.> Uara, budoucnosti ap.) vestnelsis m, (G -ša) 

poselstvlí n, (-i) vestls m; (zpráva) vestljumls m 
posezenli n, (-i) (přátelské) pasedešanla f; na p. viena pal)emiena, 

viena raviena 
poschodlí n, (-i) stavls m; první p. otrais stavs; o p. výše stavu 

augstak; bydlet v druhém p. dzTvot trešaja stava 
posílla I, (-y) 1 (k výpomoci) pastiprinajumls m, papildspekli m, pl 

2 (opora) atbalstls m 
posil lat pf, (-á): => poslat 
posíllit pf, (3.sg/pl -i, imp. posil) 1 stip~inat (111.1.); (zesílit) pastip~inat 

(111.1.); (zdraví) nostip~inat (ll!. 1.) 2 (zvětšit, zesílit) pieiaugt (-aug, 

-augat; p. o pět procent pieaugt par pieciem procentiem• p. se 
pf (občerstvit se) iestip~inaties (111.1.) 

posilovánlí n, (-i) 1 (zesilováni) stiprinašanla f, pastiprinašanla f; 
(vlastní) pastiprinašanlas f2 <sport> vingrošanla f, bodibildingls 
m, kultorismls m 

posillovat impf, (-uje) <sport> ving~inat (111. 1.), trenlet (//.); => posílit 
• p. se impf <sport> ving~ot (ll.), trenleties (ll.) 

posilov!na I, (-ny, Gpl -en) trenažieru zaile f, (Gpl-ju) 

poskaklovat impf, (-uje) leklat (ll.) 
poskočlit pf, (3.sg/pl -i) 1 pallekties (-lecas, -lecás}"; <přen.> srdce 

mu radostí -ilo sirds vil)am no prieka iepukstejas straujak 
2 <expr.> (postoupit) palktipties (-kápjas, -kápás)*; (ceny ap.) pielaugt 
(-aug, -auga)*, paliellinaties (111.1.); p. na druhé místo pakapties uz 
otra vietu 

poskolk1 m, (-ku, Lpi-cích) (skok) pa/ecienls m 
poskolk2 m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) <pej.> (přisluhovač) 

rokaspuiisis m, (G -ša); (děvče pro všechno) izsotamais zenls m 
poskvrn lit pf, (3.sg/pl -i) 1 (znečistit) aptraip!Tt (111. 1.), notraip!Tt (111. 1.); 

(co čím ko ar ko) 2 <přen > aptraip!Tt (111.1.); p. svou pověst 
aptraiprt savu Jabo s Javu 

1 poskytlnout pf, (-ne, prét. -1), poskytlovat impf, (-uje) dat (dod, 

deva)", sniegt (sniedz, sniedzat; p. pomoc sniegt pa/TdzTbu; p. 



možnost dol iespeju; p. informace/ rozhovor sniegt informaciju/ 
interviju; p. komu náhradu (za co) kompenslet (fl) kam ko 

poskytovatel m. (-e, Npl -é) (služeb) pakalpojuma sniedzejls m; 
(zboží) (preces) piegadatajls m 

1 poslanlec m, (-ce), poslankylně f, (-ně, Gpl-ň/-ni) deputatls m, 
deputalte f, (Gpl-šu) 

poslanecklý adj deputata (G); deputatu (G); p. mandát deputata 
mandats; p. klub deputatu frakcija; -á sněmovna parlamenta 
apakšpalata 

poslánlí n, (-i) uzdevumls m, misijla f 
polslat pf, (-šle, pas. -slán, imp. -šli) aizsOtiTt (fl/.1.), nosOtiTt (fl/. 1.); 

(komu co kam ko); p. dopis/ balík nosatrt vestu/i/ pacil)u; p. co 
poštou nosatTt kopa pastu; p. koho pro koho/co aizsatTt kopec 
k a, ko kam pakaj; p. co po kom nosatTt ko ar kada starpniecTbu 
• p. někoho k čertu pasatTt kadu pie ve/na 

posledně adv 1 (minule) pagajušo reizi 2 (naposled) pedejo reizi 
1 poslední adj pedejlais; v p. době pedeja laika; za p. dva roky 

pedejo divu gadu laika; na p. chvíli pedeja brTdT; podle p. módy 
pec pedejas modes; poslední vůle testamentls m • mlit z -ho 
cTnTties ar pedejiem spekiem 

poslech m, (-u) 1 (posloucháni) klausTšanlas f; (celého díla n. pořadu) 
nok/ausTšanlas f; na první p. pirmoreiz (no)k/ausoties 2 <med.> 
izklausTšanla f, auskultacijla f 

poslech lnout pf, (-ne, prét -1) 1: p. si (vnímat sluchem) paklausiTties 
(fl/.1.); (celé dilo) nok/ausiTties (fl/.1.) 2 (podřídit se) pak/ausiTI (fl/.1.) 
3: -ni! k/au!, pak/au! 

posléze adv <kniž.> beigas, gal u gala 
poslouchlat impf, (-á) 1 (vnímat sluchem) klausiTties (fl/.1.); p. 

přednášku k/ausTties /ekciju • p. na půl ucha klausTties pa a usu 
galam 2 (podřizovat se) k/ausiTI (fl/.1.); p. na slovo k/ausTt u z varda 
3: -ej! k/au!, pak/au! 

posloupnost f, (-i) <kniž.> secTbla f, kartTbla f; časová p. 
hronologiska secTba 

poslouž lit pf, (3.sg/pl -i, imp. posluž) 1 (prokázat službu) paka/plot (fl), 
izdarjTt (fl/.1.) paka/pojumu; p. nemocnému aplkopt (-kop}, -kopa)* 
slimnieku; čím můžu p.? ar ko varu paka/pot? 2 (prospět) 
(komu/čemu) nakt (nak, naca)* par tabu (kam), /Tdzlet (fl/.2.) 

(kam); p. zdraví nakt par tabu vese/Tbai 3: p. si apkalploties (fl.); 
prosím, p. si! tadzu, apka/pojieties! 4 <kniž.> (být použit) kalplot 
(fl.}; (komu jako co, za co kam par ko); p. příkladem ka/pot par 
piemeru 

posluhlovat impf, (-uje) kalplot (fl.), paka/plot (fl.}; (při stole) apkalplot 
(fl.) 

posluchač m, (-e), posluchačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
1 klausTtajls m, klausTtajla f 2 (vysoké školy) studenti s m, studenlte 
f, (Gpl-šu); p. druhého ročníku otra kursa studen/s 

posluchárlna f, (-ny, Gpl -en) auditorijla f, k/ausTtavla f 
poslušně adv paklausTgi 
poslušnost f, (-i) paklausTbla f 
poslušnlý adj paklausTgls 
posměch m, (-u) apsmieklls m; (výsměch) izsmieklls m; být terčem 

(předmětem) -u bOt par apsmiekla objektu; tropit si z koho p. 
zobloties (fl.) par ko, Qirglaties (fl.) par ko 

posmivlat se impf, (-á) (komu/čemu) zobloties (fl.) (par ko); (silněji) 

Qirglaties (fl.} (par ko) 
posmrtnlý adj (dílo) pecnaves Uen G); p. život aizkapa dzTve 
posnídlat pf, (-á) pabrokastlot (fl.), palest (-ed, -eda)* brokastis 
posollit pf, (3.sg/pl -i) uzlběrt (-ber, -bera)* sa/i (kam), apkaisiTt (fl/.1.) 

arsali 
posouldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen, imp. posuď) (zhodnotit) novertlet 

(fl.); (uvážit) aplspriest (-spriež, -spriedat; ne můžu to p. es par to 
ne varu spriest; -d'te sami spriediet paši 

posouvlat impf, (-á): => posunout 
posouzenlí n, (-i) vertejumls m; (oceněni) novertejumls m, 

novertešanla f 
pospíchlat impf, (-á) 1 (spěchat) steigties (steidzas, steidzasr 2 (mit 

naspěch) (s čím) steigt (steidz, steidzar (ko); p. s prací steigt 
darbu; ta práce -á šis darbs ir steidzams; to ne-á tas na v 
steidzami 3 (naléhat) (na koho) steidzlinat (fl/.1.) (ko); -al na mě, 
abych ... viQš steidzinaja ma ni, lai es ... 

posplišit (si) pf, (3.sg/pl -iši, imp. -ěš) palsteigties (-steidzas, 
-steidzas)*; -ěšte si! pasteidzieties! 

pospolitost f, (-i) (společenství) sabiedrTbla f; (družnost) kopTbla f, 
vienotTbla f 

posranlý adj <vulg.> 1 apdirstls. piedirstls 2 (mizerný) sOdTgls 

poslrat se pf, (-ere, imp. -er) <vulg.> 1 apldirsties (-diršas, -dirsasr 
<vulg.>; -er se! ej dirst! 2 (prohrát) zaudlet (fl.}; (zkazit) sallaist 
(-laiž, -laidat grrste 
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post m, (-u, L -u) 1 (úřad) postelnis m, (G -Qa), amatls m; ministerský 
p. ministra amats 2 <sport> pozTcijla f 

postač lit pf, (3.sg/pl -i), postačlovat impf, (-uje) 1 (být postačující) 
pieltikt (-tiek, -tikat; to -í (k čemu) ar to pietiks (kam, lai izdarTtu 
ko) 2 (zmoct) (na co) tikt (tiek, tikat gala (ar ko), palveikt (-veic, 
-veicar (ko) 3 (udržet tempo) (komu/čemu) tikt (tiek, tikat /Tdzi 
(kam) 

postačující adj pietiekošls, pietiekamls 
postarlat se pf, (-á) parOpleties (fl.); (o koho/co par ko) 
postavla f, (-y) 1 augumls m, stavl s m; člověk vysoké/ malé/ 

střední -y garal mazal videja/ auguma ci/veks 2 (historická) 
personla f; <lit> tě/I s m, personažls m 

postávlat pf, (-á) stavlet (fl/.2.) 
postavenlí n, (-i) 1 (stav) stavokllis m, (G -Ja); společenské p. 

sabiedriskais stavoklis; mít vysoké p. iel)emt augstu stavok/i; 
být v těžkém p. bot grata stavok/T 2 (rozmístěni, poloha) 
novietojumls m 3 <voj., sport> pozTcijla f 4 (budovy, pomníku) 
ce/šanla f, bavešanla f 

postavičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (figurka) figOri!Jia f 
1 postavlit pf, (3.sg/pl -i, prét. -il, pas. -en) 1 (umístit) nollikt (-liek, -likat; 

(na něco též) uzllikt (-liek, -likat; p. koho mimo zákon pas/udlinat 
(fl/.1.) ko arpus likuma; p. koho před soud notieslat (fl.) ko; p. 
koho před hotovou věc nostadiTI (fl/. 1.) ko notikuša fakta priekša 
• p. něco na hlavu apgriezt kaut ko ar kajam gaisa; p. někoho 
na nohy nostadTt kadu uz kajam 2 (dát vařit) uzl fikl (-liek, -likat; p. 
vodu na čaj uzlikt Odeni tejai 3 (vybudovat) uzl celt (-cej, -celat, 
uzbuvlet (fl.} 4 (zařadit, seřadit) nostadiTt (fl/.1.); p. koho do branky 
nostadTt ko vartos • p. se pf 1 (stoupnout si) nolstaties (-stajas, 
-stajasr; p. se do fronty ielstaties (-stajas, -stajasr rinda; p. se do 
pozoru nostaties miera staja; <též přen.> p. se komu do cesty 
nostaties kam ceja • p. se na vlastni nohy nostaties uz savam 
kajam 2 (zastat) (za koho/co) ielstaties (-stajas, -stajasr (par ko), 
aizstavlet (fl/.2.) (ko) 3 (vzepři! se) (komu) pretloties (fl.) (kam); p. 
se na odpor komu/čemu pretoties kam 

postel f, (-e) gultla f; skládací p. sa/iekama gulta; jít do -e iet gulet 
poste restante adv pec pieprasTjuma 
postesklnout (si) pf, (-ne, prét -1) paželloties (fl.), pasarjoties (fl.); 

(komu na koho/co kam par ko) 
postěžlovat si pf, (-uje) pasadzleties (fl/.2.), paželloties (fl); (komu 

na koho/co kam par ko) 
postgraduální adj pecdiploma Uen G) 
postilh m, (-hu, Lpi-zich) sankcijla f, sodls m 
postilhnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen), postihlovat impf, (-uje) 

1 (neštěstí, válka) piemekllet (fl.); být -žen čím ciest (cieš, cietar no 
k a, kur 2 (pochopit) izlprast (-prot, -pratar, salprast (-prot, -pratar 

postiženlý adj cietlis (f-usi); (čím no ka, kur); p. povodněmi/ 
zemětřesením cietis ptados/ zemestrTce; -á oblast cietušais 
apgabals; zrakově p. (člověk) cilveks ar redzes defektu; 
zdravotně p. (člověk) inva/Tdls m, cilveks ar Tpašam vajadzTbam 

postižitelnlý adj (smysly) uztveramls; (zloděj) notveramls; to neni -é 
zákonem par to ne var sodTt pec likuma 

postkomunisticklý [-ty-] adj postkomunisma (G) 
postmodernla f, (-y) postmodemismls m 
postmoderní adj postmodemisma (G) 
postoj m, (-e) 1 (drženi těla) stajla f; <sport> pozla f2 (stanovisko) 

attiekslme f, (Gpl-mju); (oficiální) nostajla f, pozrcijla f; p. ke 
komu/čemu attieksme pret ko; zaujmout p. k čemu noformulet 
attieksmi pret ko 

postouplit pf, (3.sg/pl -i, imp. postup) 1 (pokročit) pavirziTties (fl/.1.); 

(popojít) paliet (-iet, -gaJar; p. o krok kupředu paiet soli uz priekšu 
2 (na vyšši úroveň) izvirziTties (fl/. 1.), progreslet (fl.}; p. v 
zaměstnání izvirzTties augstaka amata; p. do vyšší třídy parjiet 
(-iet, -gaJar uz nakamo k/asi; p. k dalšímu bodu jednání parjiet 
(-iet, -gaJar pie nakama dienas kartfbas punkta; <sport> p. do 
finále ielkjat (-k]ust, -kJuvar fina/a 3 (předat) noldot (-dod, -devar, 
atldot (-dod, -devar; (co komu ko kam) 

postrádlat impf, (-á) 1 (osobu) izljust (-jut, -jutar (ka) trakumu; 
budeme vás p. mums jas pietraks 2 (nemit) trakt (trukst, trukat; -á 
smysl pro humor viQam trakst humora izjatas; nic ne-áme 
mums neka netrakst 

postrach m, (-u) biedls m; je -em všech studentů Vil)š ir visu 
studentu bieds 
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postranní adj 1 (boční) sanu (G); p. dveře sandu~vis f, pl, (G -vju); p. 
ulice saniella f; <též přen.> p. cesta apkartceflš m 2 (tajený) 
slepeni s, slěptls; p. úmysl slepens no/Oks 

postrašlit pf, (3.sg/pl -í) sabaidlrt (111.1.), izbaidlrt (111.1.); (schválně) 
pabaidlrt (111.1.) 

postřelh m, (-hu, Lpi -zích) 1 (schopnost) věrTgumls m, nověrošanas 
spěji a f; mít dobrý p. bOt věrTgam 2 (postřehnutá věc) nověrojumls 
m, věrojumls m 

postřeh lnout pf, (-ne, prét. -1) ievě~ot (//.), pamanlrt (111.1.) 
postřel lit pf, (3.sg/pl -í) salšaut (-šauj, -šava)*, aizlšaut (-šauj, -šava)* 

• p. se pf salšaut (-šauj, -šava)* sevi 
postřilk m, (-ku, Lpi-cích) 1 (postřikování) apslacTšanla t; (pokropeni) 

aprasinašanla t; (rostlin) apmiglošanla f; (též vápnem, barvou) 
apsmidzinašanla f2 (prostředek) smidzinatajls m 

postříklat pf, (-á), postříklovat impf, (-uje) aplslacrt (-slaka, -slacija)*; 
(pokropit) apraslinat (111.1.); (chemicky) apmigllot {ll.); (též vápnem, 
barvou) apsmidzlinat (111. 1.); (zahradu) aplliet {-lej, -leja)*; (blátem, krvi) 
aplš{l'iest (-š~iež, -š~ieda)*, apš{\'aidlrt (111.1.) 

postříllet impf, (-i, 3.pl -(ej)í) nolšaut (-šauJ~ -šava)* 
postsocíalisticklý (-ty-] adj postsocialisma (G) 
postsovětsklý adj postpadomju (G) 
postulát m, (-u, L -u/-ě) postu/atls m, pieQěmumls m 

1 postup m, (-u. L -u) 1 (postupováni) virzTšanlas f; p. vpřed virzTšanas 
u z priekšu; <sport> p. do finále iekjOšanla f fina/a; být na -u (sílit 
se) pieiQemties (-Qemas, -Qémas)* spěka 2 (chod: práce, události, 
nemoci ap.) norilte f, (Gpl-šu), gaitla f; (výrobní, technologický, chemický) 
procesls m; (metoda) metolde f, (Gpl-žu); p. myšlenek domu gaita; 
-em času ar laiku, Jaikam ritot; zvolit si správný p. izvělěties 
pareizu metodi 3 (v zaměstnáni) paaugstinajumls m, 
paaugstinašanla f 

Postupim f, (-il-ě) Potsdamla f 
postupně adv pakapeniski; (po řadě) pěc kartas; (poznenáhla) 

pamazam 
postupnlý adj pakapeniskls; <též přen.> udělat -é kroky spert 

pakapeniskus sojus 
postuplovat impf, (-uje) 1: =>postoupit (1-3) 2 Uednat) rTkloties {//.); 

p. podle zákona rTkoties saskaQa ar likumu 
postýllka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (dětská) gultiQia f; ukládat dítě do 

-ky likt běrnu gulět 
posud adv lTd z šim (laikam); (stále ještě) joprojam 
posudlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 nověrtějumls m, věrtějumls m; 

(uměleckého díla) recenzijla r; (znalecký) ekspertnze f, (Gpl-žu); 
lékařský p. medicTniska ekspertTze; podat p. sniegt věrtějumu 
2 (pro zaměstnavatele) atsaukslme f, (Gpl-mju); (doporučení) 
rekomendacijla f 

posun m, (-u, L -u) (nějakým směrem) pavirzTšanlas f; (pryč od směru) 
novirzTšanlas f; (rozdíl) starpTbla f, atš{\'irTbla f; (změna) maiQia f, 
izmaiQia f; časový p. laika starpTba; významový p. nozTmes 
maiQa; p. v cenách cenu izmaiQas 

posunlek m, (-ku, Lpi-cích), posulněk m, (-ňku, Lpl-ňcich) žestls m, 
kustTbla f 

posunlout pf, (-e, prét. -ul), posunlovat impf, (-uje) 1 (sunutím) 
pabTdlrt (111.1.); (přemístit) parvietlot (//.); p. hodiny dopředu/ zpět 
palgriezt (-griež, -grieza)* pu/ksteni uz priekšu/ atpakaj; <též přen.> 
p. hranice pap/ašlinat (111.1.) robežas 2 (termín) pa~ celt (-cej, 
-cela)*; p. zkoušku parcell eksamenu • p. se pf, impf 
parvietloties (ll.); p. se na druhé místo (postoupit) palkapties 
{-kapjas, -kapas)* u z otra vietu 

posunutlí n, (-í) (terminu) parce/šanla f; (významu, hodnot) maiQia f, 

izmaiQia f 

posuvnlý adj (dveře, okno) bTdamls; (deska, měřítko) izvelkamls; -á 
střecha (u auta) nolaižamais jumts 

posuzlovat impf, (-uje): =>posoudit 
posvátnlý adj světls; (velmi slavnostní: chvíle, hlas) světsvinTgls 
posvěltit pf, (3.sg/pl-tí, pas. -cen, imp. -t') 1 <círk.> světiTI (111.1.) 

2 (věnovat) veltlrt (111.1.), ziedlot (ll.); p. život čemu ziedot dzTvi 
kam 

posyplat impf, (-e/-á, imp. -(ej)) apkaislrt (111.1.), nokaislrt (111.1.); (co 
čím ko arko) 

pošeptlat pf, (-á) pačukstlět (111.2.); (komu co kam ko); p. komu co 
do ucha iečukstlět (111.2.) kam ko ausT 

pošetillý adj (nerozumný) nepratTgls; (hloupý) muj{\'Tgls 
poškleblek m, (-ku, Lpi -cích) 1 grimalse f, (Gpl-šu), vaikstls m; 

(výsměch) smTnls m; dělat -ky š{\'obrt seju, vaibstlrties (111.1.) 
2 (posměšek) izsmieklls m; být terčem -ků bOt par izsmiek/a 
objektu 

poškoldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 1 (zničit, porušit) sabojlat (//.), 
samaitlat (ll.) 2 (způsobit hmotnou n. morální škodu) kaitlět (ll.) (kam); 
<práv.> noda~Tt (111.1.) kaitějumu (kam); p. něčí pověst kaitět 
kada reputacijai • p. se pf sabo}laties {ll.) 

poškozen li n, (-í) (porucha, porušeni) bojajumls m; (zdraví, životního 
prostředí, pověsti ap.) kaitějumls m (kam) 

poškozenlý I adj (potraviny, bankovka, potrubí) bojatls; p. povodní 
cietis p/Ddos ll m, (-ého), -á I, (-é) <práv.> (též povodni ap.) cietušlais 
m, cietulsT f 

poškozlovat impf, (-uje): =>poškodit • p. se impf: =>poškodit se 
poškráblat pf, (-e/-á, imp. poškrab/-ej) 1 saskraplět (//.); (nepatrně) 

saskramblat (ll.) 2 (podrbat) pakaslrt (ll/. 1.); p. koho na zádech 
pakasrt kam muguru • p. se pf 1 saskraplěties (ll.); (nepatrně) 
saskramblaties (ll.) 2 (podrbat se) pakaslrties {/ll. 1.); p. se na 
hlavě/ za uchem pakaslrt (111.1.) galvu/ aiz auss 

pošlaplat pf, (-e/-á, imp. -(ej)) 1 samTdlrt (111.1.); (trávu) nomTdlrt (111.1.) 
2 (pošpinit: podlahu, koberec) piebradlat (//.), piemTdlrt (111. 1.) 3 <přen.> 
(štěstí, práva ap.) sabradlat (//.), samTdlrt (111.1.) 

pošpinlit pf, (3.sg/pl -í) 1 nosmě~ět (ll.); (skvrnami) notraiplrt (111.1.) 
2 (očernit) nomelnlot (//.) 

poštla I, (-y) pastis m; letecká p. gaisa pasts, aviopastls m; 
elektronická p. e/ektroniskais pasts; hlavní p. galvenais pasts; 
poslat -o u nosOtTt pa pastu 

pošťálk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), pošťačlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
<kol.> pastniekls m, pastnielce f, (Gpl-ču) 

poštěstlit se pf, (-i) palaimlěties (//.); -ilo se mu viQam palaimějas 
poštěváčlek m, (-ku, Lpi -cích) <anat.> klito~s m 
poštíplat pf, (-e/-á) (o hmyzu) salkost {-kož, -koda)*, saldzelt (-dzej, 

-dzela)* 
poštollka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zool.> /auku piekOnls m 
poštovnlé n, (-ého) pasta izdevumli m, pl 
poštovní adj pasta (G); p. schránka pastkalste f, (Gpl-stu), 

pastkastnfe f, (Gpl-šu); p. známka pastmarkla t; p. směrovací 
číslo pasta indekss; p. doručovatel, doručovatelka pastniekls m, 
pastnielce f, (Gpl-ču) 

poštvlat pf, (-e, imp. -i, -ěte/-ete) (koho proti komu) sakOdiTt (111.1.) (ko 
pret ko); (koho na koho) uzkOdlrt (111.1.) (ko kam); p. na koho psa 
uzrTdlrt (111. 1.) kam suni 

pot m, (-u, L -u) svied~i m, pl; zalít se -em nolsvTst (-svist, -svída)* 
• pracovat v -u tváře stradat vaiga sviedros 

potáclet se pf, (-i, 3.pl -(ej)í) grqjoties {ll.), jodzlrties (111.1.); (při chůzi 
též) gazellěties (ll.); <přen.> p. se mezi čím svarstlrties (111.1.) 
starp ko 

potalh, m, (-hu, Lpi -zích) (koňský) aizjOgls m, pajOgls m 
potalh2 m, (-hu, Lpi -zích) (povlak) parvalkls m; (potaženi) pa rvi/ku mls 

m 
potláhout pf, (-áhne, prét. -áhl, pas. -ažen), potahlovat impf, (-uje) 

1 (nábytek) aplvilkt (-ve/k, -vilka)*, pa~vilkt (-ve/k, -vilka)* 2 (zatáhnout) 
pal vi/kt (-ve/k, -vilka)*; (za co aiz k a) 3 (vtáhnout) íel vilkt (-ve/k, 
-vilka)*; p. z cigarety ievi/kt (cigaretes) dOmu • p. se pf, impf 
(čím) pa~klaties {-klajas, -klajas)* (ar ko) 

potají, potajmu adv s/epus, slepeni 
potápěč m, (-e), potápěčlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) Odens/Tdějls m, 

Odens!Tdějl a f 
potáplět impf, (-í, 3.pl -(ěj)í): => potopit • p. se impf: => potopit se 
potáplka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zool.> dOku~is m 
potáplicle f, (-e, Gpl -) <zool.> gargalle f, (Gpi-Ju) 
potaz m, (-u, L -u/-e): brát (vzít) co v p. Qemt ko věra 
potaženlý adj (nábytek) apvilktls. parvilktls 
potažmo adv patiesTba, TstenTba 

1 poté adv <kniž.> pěc tam 
potencle f, (-e) <med., přen.> potenlce f. (Gpl-ču) 

potenciál m, (-u, L -u/-e) <fyz., přen.> potencialls m; tvůrčí p. 
radošais potencia/s 

potenciální adj 1 (možný) potencialls. varbOtějls, iespějamls 
2 <fyz > potencialls; p. energie potenciala energija 

potěšen li n, (-í) (radost) priekls m; (požitek) patikla f, /abpatikla f; 
způsobit komu p. sagadat kam prieku; k mému p. man par 
prieku; pro vlastní p. se v par prieku; je mi -ím ... man ir prieks ... 

potěš lit pf, (3.sg/pl -i) 1 (udělat radost) ieprieclinat (/ll. 1.); (rozveselit) 
ie/Tksmlot (ll.); (koho čím ko ar ko) 2 (utěšit) mie~inat (111.1.) • p. 
se pf (čím) ieprieclinat (111. 1.) sevi (ar ko), paprieclaties (ll.) (par 
ko) 

potěšitelnlý adj iepriecinošls; je -é, že ... iepriecinoši, ka ... 
potichu adv klusu, klusTtiQam 
potíránli n, (-í) (zločinu, nemoci) apkarošanla f 
potirlat impf, (-á): =>potřít 



potlit se pf, (3.sg/pl -i) (též okna ap.) svTst (svist, svTda)*; p. se strachy 
svTst no bailem • p. krev ITst no adas ara, rauties melnas 
miesas 

potíž f, (-e) 1 grDtTblas f, pl, problěmla f; překonat -e parvaret 
grOtTbas; v tom je ta p. tur jau ir ta problema; p. je v tom, že ... 
problema ir tada, ka .. . ; nedělej -e netaisi problemas 2: pl -e 
(zdravotní) traucějumli m, pl, problěmlas f, pl; žaludeční/ zažívací 
-e kw]ga darbTbas/ gremošanas traucejumi; mám -e 
s dýcháním man ir elpošanas traucějumi, man ir grDti elpot; jaké 
máte -e? (u lékaře) par ko jas sOdzaties? 

potkan m, (-a) <zaol> pe/eka žurkla f 
potklat pf, (-á), potklávat impf, (-ává) 1 saltikt (-tiek, -tika)*, sastapt 

(sastop, sastapa)* 2 (postihnout) noltikt (-tiek, -tika)*, atgadiTtíes 
(fff. 1.); -alo ho neštěstí viQam ir notikusi nelaime; -al ho stejný 
osud viQU piemek/eja tads pats liktenis • p. se pf, impf 1 
saltikties (-tiekas, -tikas)*, sastapties (sastopas, sastapas)*; (s kým 
ar ko) 2 (zažit) (s čim) pieredzlět (111.2.) (ko), saldurties (-duras, 
-daras)* (ar ko); jejich pohledy se -a ly viQu skatieni sastapas 
3 (utkat se) cTniTtíes (fff. 1.) 

potlačen li n, (-i) (vzpoury) apspiešanla f; (práv a svobod) 
ierobežošanla r; (inflace, korupce) samazinašanla r; (hluku, citů) 
apslapešanla r 

potlačlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (vzpouru) aplspiest (-spiež, -spieda)*; (práva a 
svobody) ierobežlot (fl.); (inflaci, korupci) samazlinat (111.1.); (hluk) 
apslaplět (ll.) • p. v zárodku izskaust paša dTgiT2 (slzy, smích, city) 
apslaplět (ll.), aizturjet (111.2.); p. hněv savaldiTt (111.1.) dusmas 

potlačovánlí n, (-i): =:> potlačení 
potlačlovat impf, (-uje): =:> potlačit 
potleslk m, (-ku, Lpi -cích) ap/ausli m, pl, bouřlivý p. větraini aplausi; 

sklidit p. gOt ap/a usus; za -ku aplausiem skanot; uvítat koho 
-kem (ap)sveikt ko ar ap/ausiem 

potmě adv pa tumsu, tumsa 
potolk m, (-ku/-ce, Lpi-cích) 1 strautls m; horský p. kalnu strauts 

2 <přen.> (slz, potu, krve) straulme f, (Gpl-mju); téct -kem tecět 
straumem 

1 potom I adv 1 (časově) pec tam; (později) ve/ak; (nechat co) na p. uz 
velaku laiku 2 (místně) tad, talak; a cop.? un kas talak? ll konj 
<kol.> (tedy) (tad); nepomůže-li, p. ho nechci vidětja viQš 
nepa/Tdzes, (lad) es viQU negribu redzet lil part <kol.> 1 lad, gan; 
aby p. nepřišel! un lad /ai viQš neatnaktu! 2: a p. (kromě toho, 
nadto) turklat, bez tam 

potomlek m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích) 1 pěcnacějls m; p. po meči/ po 
přeslici vTriešul sieviešu kartas pecnacějs 2 (příslušník hnuti 
v pozdějších generacích) pěctelcis m, (G -ča) 

potomstvlo n, (-a) pecnacějli m, pl 
potopla f, (-y) p/Odli m, pl; <bibl.> p. světa greku p/Odi • po nás p.! 

pec mums kaut greku plOdil 
potop lit pf, (3.sg/pl -i) 1 (ponořit) iegremdlet (ll.); p. co do vody 

iegremdět ko Ddenr 2 (loď) nogremdlět (ll.) • p. se pf 1 (ponořit se) 
iegremdlěties (ll.); (při koupáni) ielnirt (-nirst, -nira)* 2 (o lodi) nolgrimt 
(-grimst, -grima)* 

potrat m, (-u, L -u) <med.> abortls m 
potravla f, (-y) barTbla f; přijímat -u UZQemt barTbu; <přen.> duševní 

p. garTga barTba • p. pro děla /ie/gabalu barTba 
potravin Ia f, (-y) partikas produktls m; zásoba- partikas krajums; 

prodejna-, obchod s-ami partikas veikals 
potravinářsklý adj partikas (G); -é zboží partikas preces 
potravinářstvlí n, (-i) 1 (obchod) partikas veikalls m 2 (výroba) 

partikas rDpniecTbla f 
potravinovlý adj partikas (G); -é lístky partikas kartrtes; -á pomoc 

pa/TdzTba ar partiku 
potrestánlí n, (-i) sodTšanla t; (trest) sodls m 
potrestlat pf, (-á) sodlrt (111.1.); (koho za co ko par ko); p. pokutou 

uzilikt (-liek, -lika)* naudas sodu; p. důtkou izlteikt (-, -teica)* 
rajienu, izlsacrt (-saka, -sacT]a)* rajienu; p. odnětím svobody sodrt 
ar brTvTbas atQemšanu; p. vězením sodrt ar cietumsodu; být 
přísně -án tikt stingri sodrtam 

potrplět si impf, (3.sg/pl-i) <kol.> (na koho/co) izjust vajTbu (pret 
ko); (mít rád) paltikt (-trk, -tika}*; -í si na pořádek viQam patrk 
kartTba 

potrublí n, (-i) caurujvadls m; vodovodní p. Odensvadls m; plynové 
p. gazes vadls m 

potrvlat pf, (-á) ilgt (ilgst, ilga)*; (pokračovat) turplinaties (111.1.); 
výstava -á do ... izslé"ide bOs apskatama /Tdz ... ; -á pár dní, 
než ... paies paris dienas, kamer ... 

potřáslat impf, (-á), potřlást pf, (-ese. prét. -ásl, pas. -esen, imp. -es) 
(čim) pakratlrt (111.1.) (ko), papurjinat (111.1.) (ko); p. hlavou 
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pakratrt galvu; p. komu rukou palspiest (-spiež, -spieda)* kam 
roku; p. si rukama sarokloties (ll.) 

1 potřebla1 f, (-y) 1 (nezbytnost) vajadzTbla f, nepieciešamTbla f; podle 
-y pec vajadzTbas; v případě -y vajadzTbas gaďijuma; hmotné/ 
kulturní -y materialas/ garrgas vajadzTbas; pro osobní -u 
personTgai lietošanai; vykonat (tělesnou) -u nokartot dabiskas 
vajadzTbas 2: pl -y (vybaveni) piederumli m, pl; kancelářské -y 
kance/ejas piederumi; sportovní -y sporta piederumi; -y pro 
domácnost majsaimniecTbas piederumi; toaletní -y tua/etes 
piederumi 

potřeba2 adv: je p. vajag, ir vajadzTgls; neni p. nevajag, na v 
vajadzTgls; to neni p. tas nav vajadzTgs; je p., abys tam šel tev 
u z turieni jaiet 

potřebnost f, (-i) vajadzTbla f, nepieciešamTbla f 
1 potřebnlý adj vajadzTgls. nepieciešamls; (k černu kam) 
1 potřeblovat impf, (-uje) vajadzet (vajag, vajadzéja)*, bOt (ir, bija)* 

vajadzTglam, -uji pornoct man vajadzTga pa/TdzTba; nic ne-uji 
man nekas nav vajadzTgs; to -uje čas tam vajadzrgs laiks 

potřetí adv trešo reizi, trešoreiz 
potřlít impf, (-e, prét. -el, pas. -en, imp. -i) 1 (na povrchu) aplziest (-ziež, 

-zieda)*; (vtřit) ielziet (-ziež, -zieda)*; (co čim ko ar ko); p. obličej 
krémem ieziest seju ar krému 2 (trochu třít) parTvlet (ll.), paberzlět 
(ll.) 3 (porazit) salkaut (-kauj, -kava)*; (zničit) iznTclinat (111.1.) 

potud adv 1 (až sem) ITdz šai vietai, lTd z šejienei • mám toho až p. 
man tas ir /Tdz kak/am 2 (tak dlouho) tikměr, (do té míry) tiktal, tik 
liela měra; p. je všechno v pořádku tiktal viss ir kartTba; zajímá 
mě to jen p., pokud ... mani tas interese tikai tik /iela mera, cik ... 

potulcha f, (-chy, G -še)jausmla f, nojautla f; nemám o tom ani 
-chu man par to na v ne jausmas; neni po něm ani -chy no viQa 
na v ne miQas 

potullovat se impf, (-uje) (bez cíle) klaiQiot (ll.), k/Tst (k!Tst, k!Tda}*; (o 
národech a zvířatech) klejlot (ll.} 

potupla f, (-y) apkaunojumls m; (hana) kaunls m, negodls m 
potuplit pf, (3.sg/pl-i) apkaunlot (ll.); (koho čim ko ar ko) 
potupnlý adj apkaunojošis; (porážka, smrt) kaunpilnls 
potvolra f, (-ry, D,L -ře) <vulg.> maill a mlf, (Dm -am, Df -ai); draQ(<'Iis m, 

draQ(<'Ie f; na -ru k8 par spTti 
1 potvrldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen) apstiprjinat (111.1.); (správnost, 

pravdivost též) aplieclinat (111.1.) 
potvrzen li n, (-i) 1 apstiprinajumls m, ap/iecinajumls m; (potvrzováni) 

apstiprinašanla f, apliecinašanla f2 (doklad) izziQia f; lékařské p. 
arsta izziQa; p. o zaplaceni kvrtls m, čekls m 

potvrzenlka f. (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) kvrtls m, čekls m 
potvrzlovat impf, (-uje): • výjimka -uje pravidlo iZQěmums 

apstiprina likumu; =:> potvrdit 
potyčlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) sadurslme f, (Gpl-mju); (bitka) cTniQiš 

m; slovní p. strTdls m 
potýklat se impf, (-á) cTniTties (111.1.); (rvát se) kauties (kaujas, kavas)*; 

(hádat se) strTdlěties (111.2.); (s kým ar ko); p. se s potížemi/ 
s přesudky cTnTties ar grOtTbaml ar aizspiedumiem 

poučen li n, (-i) pamacTbla f, macTbla f; vzít si z čeho p. Qemt no ka 
ma erbu 

poučlit pf, (3.sg/pl -i) pamaclrt (111. 1.); (vysvětlit) paskaidrjot (ll.}; (koho 
o čem kam ko); život ho -il dzTve viQam deva macTbu • p. se pf 
maciTties (111.1.), gOt (gust, guva)* macTbu; (z čeho no ka); p. se 
z chyb jiných macrties no citu k}Odam 

poučlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 tě lze f, (Gpl-žu), atzinumls m; 
(pravopisná) noteikumls m 2 <mat> teorěmla f 

poučnlý adj pamacošis 
poučlovat impf, (-uje): =:> poučit • p. se impf: =:> poučit se 
pouhlý adj: -ým okem ar neapbruQotu aci; (stoji to) -ých pět eur 

tikai piecus eiro; za -é dva dny (udělat něco) tikai divu dienu 
laika; to je -á formalita ta ir tikai formalitate; -o u náhodou pilnTgi 
nejauši 

poukaz m, (-u, L -u/-e) 1 (odkaz) nora! de f, (Gpl-žu}; (na co uz ko); 
s-em na skutečnost, že ... noradot uz faktu, ka ... 2 (na zboží) 
orderjis m; p. na rekreaci cejaz~me f, (Gpl -mju) (uz atpOtas 
namu); dárkový p. davanu karjte f, (Gpl-šu) 

poukálzat pf, (-že) 1 (upozornit) noradlrt (111.1.); (na co uz ko); p. na 
skutečnost, že ... noradrt uz faktu, ka ... 2 (peníze) parskaitlrt 
(111.1.), parsDtlrt (111.1.); p. peníze poštou parskaitrt naudu pa 
pastu 

poukázlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) orderjis m; (na jídlo, benzin ap.) 
ta/oni s m; pokladní p. kases orderis; peněžní! poštovní p. 
naudas/ pasta parvedumls m; dárková p. davanu karjte f, (Gpl 
-šu) 

poukazlovat impf, (-uje): =:>poukázat 
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pouliční adj ie/as (G), ielu (G); p. nepokoje ielu cTQas; p. prodej 
tirgošanas u z ie/as 

poupiě n, (-ěte, Npl -ata) pumpwjs m; <bot.> ziedpumpurjs m 
pousmlát se pf, (-ěje) pasmaidiTt (111.1.); (pohrdavě) pasmTnlet (111.2.); 

(čemu par ko); p. se na koho uzmaidiTt (111.1.) kam 
poušiť I, (-tě) tuksnelsis m, (G -ša) 

pouštiět impf, (-i, 3.pl -(ěj)í) 1 (přestávat držet) laist (taiž, taida)* (vaja), 
atllaist (-laiž, -laida)* • nep. něco z ruky neiz/aist kaut ko no 
rokam 2 (umožňovat vstup) laist (taiž, taida)* (iekša), iellaist (-laiž, 

-laida)*; p. koho ke zkoušce piellaist (-laiž, -laida)* ko pie 
eksamena; p. koho napřed /aist kopa priekšu; <přen > nep. 
koho k tělu nelaist ko sev klat 3: => pustit (3,4) • p. se ímpf 
1 (přestávat se držet) (čeho) /aist (laiž, taida)* (vaja), atllaist (-laiž, 

-laida)* (vaja) (ko) 2 (začínat) (do čeho) sakt (sak, saka)* (ko), 
i5erties (lferas, l,<eras)* (pie ka); p. se do práce l5erties pie darba; 
p. se do jídla l5erties pie ešanas, sakt est; p. se diskuse 
iellaisties (-laižas, -taidas)* diskusija; p. se do boje mesties (melas, 

melas)* cTQa; p. se do sebe klupt (k/ap, klupa)* matos 
poulť f, (-ti/-tě, pl: A -ti/-tě, D -tím, L -tich, I -těmi) 1 <círk.> (putování na 

posvátné místo) svetcejojumls m; jít na p. doties svetcejojuma 
2 (církevní slavnost) baznTcas svetkli m, pl; (vesnická slavnost) svetkli 
m, pl, sviniblas f, pl 3 <kniž.> (cesta) cejojumls m; životní p. dzTves 
ce]iš m 

poutač m, (-e) (reklamní) reklaml a f, rek/amas plakati s m 
poutlat ímpf, (-á) 1 salsiet (-sien, -seja)*; (komu co kam ko); 

(připoutávat) pielsiet (-sien, -seja)*; (koho/co k čemu kopie ka); p. 
koho do řetězů ielkalt (-kaj, -kala)* ko važas 2 <přen., kniž.> 
(spojovat) saistiTt (111.1.); (ke komu/čemu ko ar ko); jsem -án 
slibem mani saista soli]ums 3 <přen., kniž.> (přitahovat) saistiTt 
(111. 1.); p. něčí pozornost saistTt kada uzmanTbu • p, se impf 
<kniž.> (vztahovat se) saistiTties (111.1.); (k čemu ar ko) 

poutavlý adj saistošls, interesantls 
poutní adj: p. místo svetcejojumu vietla f 
poutnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpl-cich), poutnícle f, (-e, Gpl -) 1 <cirk.> 

svetcejniekls m, svetcejnielce f, (Gpl-ču) 2 (pocestný) cejiniekls m, 
cejinielce f, (Gpl-ču) 

poutlo n, (-a), obv. pl -a 1 (na ruce) roku dzelžli m, pl; (okovy) važlas f, 
pl; dát komu -a iekalt ko važas, (na ruce) uzlikt kam roku dzelžus 
2 <přen > sailtes t, pf, (G -šu); -a přátelství draudzTbas saites 

pouzdlro n, (-ra, L -ru/-ře, Gpl -er) (na brýle, housle) futra! lis m, (G -Ja); 

(na zbraň) maklsts f, (Gpl-slu); (na šperky) karbiQia f, kast~te f, (Gpt 

-šu); p. na cigarety cigarešu etvijla f; p. na mýdlo ziepju trauciQiš 
m 

1 pouze adv tikai; (výhradně) vienTgi 
1 použlít pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij) 1 lietlot (//.); (čeho/koho k 

čemu ko kam, lai izdarTtu ko); p. násilí lietot speku 2 (využít) 
izmantlot (ll.) (ko); (čeho/koho k čemu ko kam, lai izdarTtu ko); p. 
své právo izmantot savas tiesTbas; p. příležitost izmantot 
gadi]umu 

použitelnost f, (-e) lietojamTbla f, derTgumls m; (vhodnost) 
piemerotTbla f; doba -i (na obalu) derTguma termiQš 

použítelnlý adj lietojamls, derTgls; (vhodný) piemerotls; (pro co 
kam) 

použitlí n, (-í) lietošanla f; (využití) izmantošanla f; návod k p. 
/ietošanas pamacTba; pro jedno p. vienreizejai /ietošanai 

použítlý adj (šaty, auto) lietotls 
používánlí n, (-í): =>použití 
používlat ímpf, (-á): => použít 
povalha f, (-hy, D -ze) raksturjs m, dabl a f; (podstata) bOtTbla f; 

pevná/ slabá p. stiprsl vajš raksturs; p. práce darba raksturs; 
lidská p. ci/veka daba 

poválečnlý adj peckara ljen G) 
povallít pf, (3.sg/pl -í) nolgazt (-gaž, -gaza)*; p. koho na zem nogazt 

ko země; -ilo jí auto viQU notrieca automašTna 
povalovlovat se ímpf, (-uje) 1 (o věcech) metlaties (ll.) 2 (převracet se) 

va]laties (ll.) 3 <expr.> (lenošit) slaistiTties (111.1.), slinklot (ll.) 
povařlít pf, (3.sg/pl -í) (neilgu laiku) varjTt (111.1.), pavarjTt (111.1.) 

povážlivlý adj (nebezpečný) bTstamls; (vážný) nopietnls; (kritický) 
kritiskls; -é nedostatky nopietni trokumi 

1 považlovat impf, (-uje) 1 uzskatiTt (111.1.); (koho/co za koho/co ko 
par ko); p. co za svou povinnost uzskatTt ko par savu 
pienakumu; p. za nutné uzskatTt par nepieciešamu 2: p. si <kol.> 
(koho/čeho) cieniTt (111.1.) (ko) 

povečeřlet pf, (-í, 3.pl-(ej)í) pavakariQiot (//.), palést (-ed, -eda)* 

vakariQas 
povede ímpf: => vést 
povedenlý adj izdevlies (f -usies), veiksmTgls; p. žert izdevies joks 

povlědět pf, (-í, 3.pl -ědí, pas. -ěděn, imp. -ěz) pastastiTt (111.1.); (říct) 

palteikt (-, -leica)*, palsacTt (-saka, -sacíja)*; (komu co, o kom/čem 
kam ko, par ko); p. co na koho pastastTt ko par ko; to vám 
ne-ím (nevím) es nezinu; já bych mu to -ěděl! es viQam bOtu 
paradi]is! 

povědomlí n, (-í) (vědomí) apziQia f; (potucha) nojausmla f; (znalost) 
zinašanlas t, pl; národní p. nacionala pašapziQia f; jazykové p. 
valodas izjOtla f; nemit o čem p. nenoUaust (-jauš, -jaula)* ko 

povědomlý adj (známý) pazTstamls; (strach, touha) neapzinatls; je mi 
p. es viQU kaut kur esmu redzejis; je mi to -é es to kaut kur 
esmu redzejis (dzirdejis, /asi]is) 

povel m, (-u, L -u) komandla f, pavélle f, (Gpi-Ju); na p. pec 
komanda s; dát p. dat paveli 

povělra I, (-ry, D,L -ře) (pověrčivost) maQticTbla f; (pověst, vyprávění) 
ticejumls m, nostastls m; (přesudek) aizspriedumls m; lidové -ry 
tautas ticejumi 

pověrčivlý adj mBI)ticTgls 
pověřen Iee m, (-ce), pověřenkylně f, (-ně, Gpl-ňl-ní) pilnvarotlais m, 

pilnvarotla f 
pověřenlí n, (-í) pilnvarojumls m, pilnvarošanla f 
pověřenlý adj pilnvarotls 
pověřiit pf, (3.sglpl -í) 1 (koho čím) uzldot (-dod, -deva)* (kam ko), 

uzticlet (111.2.) (kam ko); p. koho funkcí ředitele ielcelt (-cej, -cela)* 
ko par direktoru 2 (zmocnit) pilnvarjot (ll.); (velvyslance) akreditlét 
(ll.) 

pověřovací adj: p. listina akreditešanas rakstls m 
pověřiovat impf, (-uje): => pověřit 
pověisit pf, (3.sglpl -si, pas. -šen, imp. -s) palkart (-kar, -kara)*; (na něco) 

uzl kart (-kar, -kara)*; p. obraz na stěnu pakart g/eznu pie sienas; 
p. kabát na věšák uzkart mete/i uz drebju pakarama; p. si co na 
krk pakart sev ko kakla; p. prádlo izižaut (-žauj, -žava)* veju; p. 
telefon nollikt (-liek, -lika)* klausu/i • p. něco na hřebík mest kaut 
ko pie ma/as • p. se pf palkarties (-karas, -karas)* 

povlést se pf, (3.sglpl -ede, prét. -edl) izldoties (-dodas, -devas)*; to se 
mu (dobře) -edlo tas ViQam Iabi izdevas 

pověst I, (-i, pl: D-em, L -ech, I -mi) 1 <lit.> teikla f, teiksmla f 
2 (zpráva) baumlas f, pl, valodlas f, pl; šíří se -i, že ... k/Tst 
baumas, ka ... 3 (jméno) reputacijla f, s/avla f; má dobrou/ 
špatnou p. viQam ir/a bal s/ikta reputacija 

pověstnlý adj slaveni s, pazTstamls; (čim ar ko); p. svou ironií 
slavens ar savu ironiju 

povětrnost f, (-i) laik! s m, laika apstak]li m, pl 

povětrnostní adj laika (G), meteoro/ogiskls; p. podmínky laika 
apstakji; p. zprávy laika ziQas; p. stanice meteoro/ogiska stacija 

povětřlí n, (-í) <zast.> gaisls m; vyhodit do p. uzspridzlinat (111.1.), 

uzilaist (-laiž, -laida)* gaisa <kol.>; vyletět do p. uzispragt (-spragsl, 

-spraga)*, uzlidlot (//.) gaisa <kol.> 
povětšinou adv /ie/akoties 
povídán li n, (-í) stastls m, stasti]umls m; to je na dlouhé p. tas ir 

garš stasts 
povídlat impf, (-á) 1 stastiTt (111.1.); ne-ej! nestasti niekus!; -á se, 

že ... runa, ka ... • jedna paní -ala viena fante teica 2 (bavit se) 
sarunlaties (ll.); (s kým o čem ar ko par ko) 

povídlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) stastls m 
povinně adv obligati, noteikti 

1 povinnost f, (-i) pienakumls m; (ke komu/čemu pret ko); občanská 
p. pilsoQa pienakums; branná p. karaklausTbla f; smysl pro p. 
pienakuma apziQia f; splnit svou p. izpildTt savu pienakumu; 
považovat co za svou p. uzskatTt ko par savu pienakumu 

1 povinlný adj ob/igatls; (závazný) saistošis; -ná vojenská služba 
obligatais karadienests; -ná četba obligata literatura; -né 
ručení obligata apdrošinašana; -ná škloni docházka obligata 
izg/TtTba; být školou p. bOt skolas vecuma; je p. uhradit škodu 
viQam ir jasedz za udej u mi, viQa pienakums ir segt zaudejumus 

povlalk m, (-ku, Lpi -cích) 1 (tenká vrstva) (plana) kartiQia f; ledový p. 
ledus garozla f; <tech.> parklajumls m, plel ve f, (Gpf -vju); <med.> 
(na zubech) zobu aplikumls m 2 (na polštář) spilvendranla t; (na 
přikrývku) parvalkls m; (na nábytek) parsegls m, parklajls m 

povlléci, povlléct pf, (-eče, prét. -ekl, imp. -ečen, imp. -eč), 
povléklnout pf, (-ne, prét. -1), povléklat impf, (-á) 1 (tenkou vrstvou) 
parjklat (-k/aj, -klaja)*; (co čim ko ar ko); p. co plátnem aplklat 
(-k/aj, -klaja)* ko ar audeklu 2 (prádlo) parjvilkt (-ve/k, -vilka)*, 

apmainiTt (111.1.); p. postel apmainTt gultas veju • p. se pf, impf 
(tenkou vrstvou) parjklaties (-klajas, -klajas)*; (čim ar ko) 

povlečen li n, (-í) (na postel) gultas ve]! a f 
povodleň f, (-ně) pladli m, pl; (jarní též) pa/lim, pl 

povodlí n, (-i) upes baseinls m 



povodňovlý adj plOdu lG); -á vlna Odens /Tmel)a maiQa; -á 
opatřeni pretptadu aizsardzTba 

povolánlí n, (-í) profesijla f; (učené) arodls m; (zaměstnáni) 
nodarbošanlás f; jaké máte p.? káda ir jOsu profesija?, kas jas 
esat pec profesijas?; -im, z p. pec profesijas; hudebník/ voják 
z p. profesionáls mDzil;ás/ karavrrs; diplomat z p. karjeras 
diplomáts; nemoc z p. arodslimTbla f 

povolanlý adj (činitel) kompetentls; nejsem k tomu p. es neesmu 
šaja jautajuma kompetents 

povol lat pf, (-á), povolávlat ímpf, (-á) 1 (přivolat) izlsaukt 1-sauc, 
-sauca)*; (zpět) atlsaukt 1-sauc, -sauca)*; (obeslat) uzaiclinát 1111.1.); p. 
na pomoc armádu izsaukt pa/Tgá armiju; p. koho k soudu 
uzaicinát ko ierasties tiesa; p. koho za svědka uzaicinát ko 
liecinát tiesá 2 <voj.> ielsaukt 1-sauc, -sauca)*; p. koho do armády 
(na vojnu) iesaukt ko armijá 3 (jmenovat) (koho kým) ielcelt 1-cej, 
-cela)* (ko par ko) 

povolební adj pecvelešanu Uen G); p. situace situácija pec 
ve/ešanam 

povolenlí n, (-í) atjaujla f; stavební p. celtniecrbas atjauja; p. 
k pobytu uzturešanás atjauja; vstupní p. iebraukšanas vrzla t; p. 
k prohlídce kratršanas orderjis m 

povolenlý adj 1 (svolený) atjautls; (je-li větší hodnota nebezpečná) 
piejaujamls; překročit -o u rychlost pársniegt atjauto atrumu; 
maximální -á odchylka maksimálá piejaujama novirze 
2 (uvolněný) vajfgls, atlaistls vajfgák 

povol lit pf, (3.sg/pl-í), povollovat impf, (-uje) 1 (lano, šroub) atllaist 
1-laiž, -laida)* vajTgák, pallaist 1-laiž, -laida)* vajfgák; (šaty) izllaist 
1-laiž, -laida)"; p. si pásek atlaist (vajfgák) jostu 2 (svolit) atljaut 
(-jauj, -Java)"; (úředně) dat (dod. deva)* atjauju; p. stavbu dat atjauju 
ce/tniecrbai 3 (polevit) atlslábt (-slabst, -staba)*; (vítr, bouře, bolest) 
nolrimt (-rimst, -rima)*, párjiet (-iet, -gaja)'; -il v práci/ v učení vil)š 
ir sácis sliktak strádati macfties • -i ly mu nervy viQam nervi 
netur4 (ustoupit) paldoties (-dodas, -devas)*; (komu/čemu kam); 
dveře -ily durvis padevás (un atvéras); <přen> p. nátlaku 
padoties spiedienam 

povrlch m, (-chu, Lpi -ších) 1 virsla f, virspulse f. (Gpl-šu); (roviny, 
hladiny) virsmla f; zemský p. zemes virsma; vyplavat na p. 
izpeldet virspuse, <přen.> nakt gaisma; <přen.> na -chu areji 
• zmizet z -chu země pazust no zemes virsas 2 <mat.> virsmla 
f 

povrchní adj 1 (na povrchu) virsejls. virspuse}ls; (rána, popálenina) 
árejls 2 <přen.> virspuse}ls. paviršls; p. znalosti virspusejas 
zinašanas 

povrchovlý adj virsas (G), virspuses (G); (zraněni) are}ls; -á úprava 
áreja apstrade; -á voda virsadeQii m, pl; p. důl karjerjs m 

povstallec m, (-ce), povstalkylně f, (-ně, Gpl -ň/-ni) nemierniekls m, 
nemiernielce f, (Gpl-ču); dumpiniekls m, dumpinielce f, (Gpl-ču) 

povstalecklý adj nemiernieku (G), dumpinieku (G); -é hnutí 
sacelšanás kustrba 

povstánlí n, (-í) sacelšanlás f; (proti komu/čemu pret ko); 
ozbrojené p. brul)ota sace/šanás 

povstlat pf, (-ane, prět. -al, imp. -aň) 1 (vstát) pielcelties (-cejas, -celasr 
(kájás}; p. z křesla piecelties no kresla; publikum -alo skatftáji 
piecelás kájás 2 (vzbouřit se) salcelties (-cejas, -celas)*; (proti 
komu/čemu pret k o) 3 <kniž.> (vzniknout) rasties (rodas, radast; (z 
čeho no ká} 

povšechnlý adj (obecný) vispare}ls; (zběžný) vispárTgls; -á 
charakteristika visparejs raksturojums 

povšimlnout si pf, (-ne, prět. -1) (všimnout si) ieverjot (ll.); (věnovat 
pozornost) piel verst (-verš, -versa)* uzmanrbu (kam); -něte si, že 
pieversiet uzmanrbu, ka ... 

povšimnuti i n, (-i): nechat co bez p. atstat ko bez ieverrbas; stojí 
za p., že ... ieverrbas cienrgs ir fakts, ka ... 

povylk m, (-ku, Lpi -cích) (hluk) troklsnis m, lG -šQa); (křik) klaiglas f, pl, 
kliegšanla f; (vřava) kQadla f; (rozruch) tralcis m, lG -ča), jezgla f, 
jandáliQiš m • mnoho -ku pro nic lie/a breka, maza vi/na 

povýšen li n, (-i) (v zaměstnáni, v armádě) paaugstinájumls m, 
paaugstinášanla f 

povýšenlý adj 1 augstpratrgls; (domýšlivý) iedomTgls 2 (hlas) 
pace/tis; (pronikavý) spalgls 

povýšlit pf, (3.sg/pl -i, imp. povyš), povyšlovat impf, (-uje) 1 (v 
zaměstnáni, v armádě) paaugstlinat (111.1.); (na koho par ko); p. 
koho do rytířského/ do šlechtického stavu ielcelt (-cej, -cetat ko 
bruQnieku/ aristokratu karta 2: p. hlas pal celt (-cej, -cetat ba/si 
3 <mat.> káplinát (111. 1.); p. číslo na druhou/ třetí p. se kápinát 
skaitli kvadrátál kuba • p. se pf. impf justies Uútas, jutasr 
páráklam; (nad koho par ko) 
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povzbudlit pf, (3.sg/pl -í) 1 uzmundrjinat 1111.1.); (dodat odvahy) 
iedrošlinát 1111.1.); p. koho k čemu mudlinát (111.1.) ko (iz)darrt ko 
2 (podnítit) pastiprjinat (111.1.), roslinat (111.1.); p. srdeční činnost 
pastiprinát sirdsdarbTbu; p. chuť rosinát apetfti 

povzbudivlý adj uzmundrinošls 
povzbuzenlí n, (-í) uzmundrinájumls m, uzmundrinašanla f; (podnět') 

stimull s m, ieroslme f, (Gpl -mju); prostředek k p. uzbudinošs 
lfdzeklis 

povzbuzlovat impf, (-uje): =>povzbudit 
povzbuzující adj uzmundrinošls; (prostředek) uzbudinošls 
povzdelch m, (-chu, Lpi -ších) nopDtla f; s hlubokým -chem ar dziju 

nopOtu 
povzdechlnout pf, (-ne, prét. -1) nolpDsties (-púšas, -pútas)'; 

zhluboka p. dziji nopOsties 
povznesenlý adj 1 (slavnostní: nálada, myšlenka ap.) pacilátls 2: být p. 

(nad co) stávlét (111.2.) pari (kam); být p. nad podezření stavět 
pari aizdomam 3 (povýšený) augstprtitTgls 

povznlést pf, (-ese, prét. -esl) <kniž.> 1 (povzdychnout) palce/I (-cej, 
-cetar; p. číši pacelt kausu; p. oči (zrak) pacelt acis; p. hlas 
pacelt ba/si 2 (posílit: diváka, ducha ap.) paci/lát (ll.) • p. se pf 
<kniž.> 1 (do výše) palcelties (-cejas, -célasr (gaisá} 2 (nepodléhat) 
(nad co) stávlét (111.2.) pari (kam); p. se nad spory stavět pari 
strrdiem 

pózla f, (-y) pozla f; to je pouhá p. ta ir tikai poza 
pozadlí n, (-í) 1 fonls m, aizmugurje f; (prostoru: jeviště ap.) 

dibenplánls m; <přen > ustoupit do p. noiet malá 2 <přen.> 
aizku/1]ses f, pl, (G -šu); p. konfliktu konflikta aizku/ises 

pozadu adv iepakaj, nopakaj; <též přen.> zůstat p. atpallikt (-liek, 
-tikat, iepallikt (-liek, -lika)*; hodiny jdou p. pu/kstenis atpa/iek 

pozapomlenout pf, (-ene, prét. -ěl) pielmirst (-mirst, -mirsa)', aizlmirst 
(-mirst, -mirsar; (na koho/co ko) • p. se pf aizlmirsties (-mirstas, 
-mirsasr 

pozastavení adj (činnosti, výplaty, stavby ap.) apturešanla f 
pozastavlit pf, (3.sg/pl -í), pozastavlovat impf, (-uje) (na chvíli zastavit) 

apstádlinat (111. 1.), apturjet (111.2.); p. činnost apturet darbrbu • p. 
se pf, impf 1 (na chvíli se zastavit) aplstaties (-stajas, -stajasr 2 (podivit 
se) izbrTnlfties (111.1.), brTnlfties (111.1.); (nad čím par ko) 

pozblýt pf, (-ude/-yde, prét. -yl, imp. -uď), pozbývlat impf, (-á) zaudlét 
(//.); (čeho, co ko); p. vědomi zaudet samal)u; p. platnosti (zákon, 
opatření) zaudet speku • rychle nabyl, rychle -yl ká nacis, ta 
gajis 

1 pozdě adv velu; p. odpoledne vela pecpusdiena; p. večer velu 
vakará; p. v noci dzijá naktr; přijít p. nokavleties (ll.); chodit p. 
kavlet (ll.), kavleties (ll.); přijít p. do školy nokavlet (ll.) skolu; 
příliš p. (časově) párák velu, (aby se něco udělalo) par vělu; hodiny 
jdou o minutu p. pu/kstenis par minuti atpaliek • je p. bycha 
honit par velu domál, kas bOtu, ja bOtu 

později adv ve/ak; • dříve nebo p. agrák vai velák; lépe p. než 
nikdy /abák velák neká nekad 

pozdější adj vé/ákls; (odložit co) na p. dobu uz veláku laiku; v p. 
době velak 

pozdní adj vé/ls. ve/Tnls; p. hodina vela stunda; p. podzim ve/s 
rudens 

pozdrav m, (-u, L -u) sveicienls m; (blahopřáni: vánoční, novoroční ap.) 
apsveikumls m; vyřídit (vzkázat) komu p. nodot kam sveicienu; 
(odejít) bez -u neatsveicinoties; se (srdečným) -em (v dopise) ar 
ciei)U, ciel)á 2 <voj.> sveicienls m; (slavnostní) sa/Otls m 

pozdravlít pf, (3.sgipl -i), pozdravlovat impf, (-uje) 1 sveiclinát 
(111.1.), pasveiclinat (111.1.) 2 (uvítat, oslavit) aplsveikt (-sveic, 
-sveicat; (na letišti) sagaidlrt (111.1.); p. vítěze apsveikt uzvaretaju 
• p. se pf, impf sasveiclinaties (ll/. 1.); (s kým ar ko) 

pozdržlet pf, (3.sg/pl -i) aizturjet (111.2.); (moci) aizkavlet (//.) • p. se 
pf aizkavleties (ll.) 

pozdvílhnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen) 1 (zvednout) pal celt (-cej, 
-celat; p. sklenici pacelt glazi; p. hlavu pace/I galvu; p. oči (zrak} 
pace/I acis; p. hlas pacelt ba/si 2 (na vyšší úroveň) paaugstlinát 
(111.1.) • p. se pf (zvednout se) palcelties (-cejas, -celasr 

pozdvíženlí n, (-í) (vzrušení) satraukumls m, uztraukumls m; (rozruch) 
jezgla f, jucekllis m, (G -Ja) 

pozemlek m, (-ku, Lpi-cích) zemes gaballs m, gruntsgaballs m; 
stavební p. bDvlaukumls m 

pozemkovlý adj zemes (G); -á daň zemes nodok/is; -é knihy 
zemesgramatla t; -á zemes reforma, agrarreformla f 

pozemní adj 1 virszemes (G), zemes (G); p. dráha virszemes 
dzelzcejš; p. komunikace virszemes komunikácijas; p. práce 
zemes darbi 2 <voj.> sauszemes (G), p. vojsko sauszemes 
karaspeks 
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pozemsklý adj zemes (G); (pozemní) virszemes (G); p. život zemes 
dzTve; -é království paradTze zemes virsa 

pozicle f, (-e, Gpl -(i)) 1 (drženi těla) pozla f; (taneční) pozTcijla f 
2 (poloha) pozTcijla f; bojové p. kaujas pozTcijas; <přen.> z p. síly 
no spěka pozTcijas 3 (postaveni) stavokllis m, (G -fa), pozTcijla f 

pozitivně [-ty-/-tý-] adv pozitTvi 
pozitivní [-ty-/-tý-] adj pozitTvls 
pozitivlum [-ty-] n, (-a) pozitrvs aspektls m, pozitTva iez~me f, (Gpl 

-mj u) 
pozítří adv parrt 
pozlacenlý adj apzeltrtls, zeltrtls 
pozměnlit pf, (3.sg/pl-i) (nedaudz) mainlrt (111.1.); (předělat) partaislrt 

(111.1.), parveidlot (ll.); p. co k nepoznáni mainrt ko ITdz 
nepazTšanai 

pozměňovací adj: p. návrh (zákona) (likuma) grozTjuma projekt! s 
m 

pozn. zkr. (poznámka) piez. (piezTme) 
poznamenlat pf, (-á), poznamenávlat impf, (-á) 1 (zaznamenat) 

atzTmlet (ll.); (zapsat) pierakstlrt (111.1.); p. si něčí adresu pierakstrt 
kada adresi 2 (podotknout) piezTmlět (//.);(dodat) pielbilst (-bi/st, 
-bilda)* 3 (postihnout) ietekmlět (ll.), atlstat (-sta}, -staja)* ietekmi; 
zážitky z dětství ho -a ly na celý život běrnTbas pardzTvojumi 
atstaja uz vir;w iespaidu visu mažu 

poznámlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) piez~me f, (Gpl-mju); dělat si -ky 
pierakstlrt (111. 1.); p. pod čárou zemteksta piezrme; p. na okraj 
piezTme lapas mala 

Poznalň f, (-ně) PoznaQia f 
poznánlí n, (-i) 1 (získáváni názoru) izziQia f, izzinašanla r; (seznámeni) 

iepazTšanla r; (názor) atziQia r; p. sebe samého sevis iepazTšana; 
není k p. viQu (to) ne var pazrt; dospět k p. nakt pie atziQas 2: o 
p. mazliet, nedaudz; o p. méně mazliet mazak 

poznlat pf, (-á) 1 (získat představu) iepalzrt (-zTst, -zina)*; p. koho/co 
blíž iepazrt ko tuvak; p. sám sebe iepazrt pašam sevi + p. něco 
na vlasní kůži izbaudrt ko u z savas adas 2 (seznámit se) 
iepalzTties (-zrstas, -zinas)* (ar ko); těší mě, že jsem vás -al 
priecajos iepazrties 3 (už dříve známého) atpalzrt (-zTst, -zina)*, 
palzrt (-zTst, -zina)*; p. koho po hlase (at)pazrt ko pěc balss; není 
ho možné p. viQU ne var pazrt 4 (vědecky, do hloubky) izlzinat 
(-zin(a), -zinaja)* • p. se pf iepalzrties (-zrstas, -zinast; (s kým ar 
ko); p. se navzájem iepalzrt (-zTst, -zina)* vienlam otru 

poznatlek m, (-ku, Lpi -cich/-kách) atziQia f; základní p. pamatatziQia 
r; vědecké -ky zinatniskas atziQas 

poznávací adj 1 (sloužící k zjištěni totožnosti) pazTšanas (G); p. 
znamení pazTšanas zrme; státní p. značka transporta ITdzekja 
numura zTme 2 (proces, funkce, schopnost) izziQas (G) 

poznávlat impf, (-á): => poznat • p. se impf: => poznat se 
pozor m, (-u) 1 uzmanTbla r; dát (dávat) p. (na koho/co) 

uzmanlrties (111.1.) (no ka), (na děti) uzmanlrt (111.1.) (ko), pieskatlrt 
(111. 1.) (ko), (ve škole, při přecházeni) bOt (ir, bijat uzmanTglam; dej 
p.!, p.! uzmanies!, piesargies!; p. auto! sargies auto!; p., 
natřeno! uzmanTgi, krasots! + dávat si p. na jazyk pievaldrt měli 
2: mít se na -u (před kým/čím) piesarglaties (11.1111.2.)* (no ka); 
dej si na něho p. esi ar vil) u uzmanTgs 3 <voj.> miera stajla f; 
stát v -u stavět miera staja; p.! miera! 

pozorně adj uzmanTgi; (pečlivě též) věrTgi 
pozornost f, (-i) 1 (soustředěnost) uzmanTbla f; (bdělost, pečlivost) 

věrTbla f; věnovat čemu p. pievěrst kam uzmanTbu; odvést něčí 
p. noverst kada uzmanTbu; obrátit něčí p. na co pieverst kada 
uzmanTbu kam; děkuju za p. paldies par uzmanTbu 2 (zvýšený 
zájem, všímavost) uzmanTbla f; (ke komu/čemu pret ko); projevovat 
komu p. izradrt kam uzmanTbu; být středem -i bOt uzmanTbas 
centra; upoutat p. saistrt uzmanTbu 3 (dárek) uzmanTbas 
apliecinajumls m, davanla f 

pozornlý adj 1 (soustředěný) uzmanTgls; (bdělý, pečlivý) verTgls 
2 (pozorný) uzmanTgls; (ke komu/čemu pret ko) 

pozorovánlí n, (-i) (činnost) nověrošanla f; (výsledek) nověrojumls m; 
je na p. v nemocnici viQam slimnTca tiek veikta izmeklěšana 

pozorlovat impf, (-uje) 1 (sledovat) vě~ot (//.), nově~ot (ll.) 
2 (uvědomovat si: nebezpečí, změnu ap.) ievě~ot (ll.), pamanlrt (/ll. 1.) 

pozorovatel m, (-a, Npl -ě), pozorovatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
nověrotajls m, nověrotajla f 

pozoruhodnlý adj ieverTbas cienTgls. ievěrojamls; (nevšední) izcills. 
lieliskls; je -é, že ... ievěrTbas cienTgs ir fakts, ka ... 

pozoun m, (-u, L -u) trompelte f, (Gpl-šu), bazOine f, (Gpi-Qu); hrát 
na p. spelet trompeti 

pózlovat impf, (-uje) pozlet (ll.) 

pozpátku adv (pohybovat se) atmuguriski; (autem) atpakajgaita; (čist 
slova) otradi, no otra gala 

pozůstalost f, (-i) mantojumls m; literární p. literarais mantojums 
pozůstallý I adj paliklušais (f -usT), atstatlais ll m, (-ého) palicějls; 

(příbuzný) piederTglais; -i po obětech boja gajušo piederTgie 
pozůstatlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 <kniž.> (zbytek) pa/ieklas f, pl, 

atlieklas f, pl; <přen.> p. minulosti pagatnes paliekas 2: tělesné 
-ky mirstrgas atlieklas f, pl 

pozvánlí n, (-i) ietagumls m, uzaicinajumls m; přijmout/ odmítnout 
p. pieQemtl atteikt ietagumu; p. na oběd ietagums pusdienas 

pozvánlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (rakstisks) ietagumls m; (na schůzi, 
ke zkoušce ap.) uzaicinajumls m; (na co u z ko); p. na svatbu kazu 
ietagums 

pozvlat pf, (-e, imp. -i, -ěte/-ete) 1 ieiiOgt (-Wdz, -Wdza)*, uzaiclinat 
(111.1.); p. koho na navštevu ietagt ko ciemos; p. koho na oběd 
ielagt ko pusdienas 2 (aby vešel) aiclinat (ll/. 1.), tagt (/Ddz, Wdzat; 
p. koho dál aicinat ko ienakt 

pozvedlnout pf, (-ne, prět. -1): => pozdvihnout • p. se impf: => 
pozdvihnout se 

pozvolna adv lenam; (ponenáhlu) pamazam; (postupně) pakapeniski 
pozvolnlý adj (pomalý) lěnls; (postupný) pakapeniskls; (svah) lězenls, 

nolaidenls 
požádánlí n, (-i) <kniž.> tagumls m; na p. uz pieprasTjumu 

1 požádlat pf, (-á) paltagt (-Wdz, -/Ddzat, papraslrt (111.1.); (koho o co 
kam ko); p. o slovo tagt vardu; p. o ruku bildlinat (111. 1.); p. o 
tanec uziiOgt (-Wdz, -Wdzat uz deju; p. koho, aby vešel tagt ko 
ienakt 

1 požadavlek m, (-ku, Lpi -cích) prasTbla f; klást -ky (na koho) 
uzstadrt prasTbas (kam) 

požadlovat impf, (-uje) praslrt (111.1.); (silněji) piepraslrt (111.1.); (co od 
koho, po kom ko no ka) 

požár m, (-u) ugunsgrěkls m; vypukl p. ir izcělies ugunsgrěks 
požární adj: p. sbor ugunsdzěsěju komanda; p. stanice (zbrojnice) 

ugundzeseju depo; p. stříkačka ugunsdzeseju šjatene; p. 
nebezpečí ugunsbTstamTbla f 

požárnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), požárnicle f, (-e, Gpl-) 
ugunsdzěsějls m, ugunsdzěsějla f 

požehnánlí n, (-i) světrbla r; boží p. Dieva světrba; dát komu/čemu 
své p. dot kam svetrbu 

požehnanlý adj svetrtls; být v -ém stavu bOt mates cerTbas; dožít 
se -ého věku nodzTvot ITdz sirmam vecumam 

požehnlat pf, (-á) (komu/čemu) světiTI (111.1.) (ko) 
požene impf: => hnát • p. se impf: => hnát se 
požitlek m, (-ku, Lpi -cích) baudla f, baudTjumls m; mít p. (z čeho} 

gat baudu (baudTjumu) (no ka); s -kem ar baudu 2: pl -ky 
(výhody) atvieglojumli m, pl 

požitlí n, (-i), požíván li n, (-i) (alkoholu, drog, dopingu) lietošanla f 
požívlat impf, (-á) 1 (jist) est (ěd, ěda)*; p. alkoholu lietlot (ll.) 

alkoholu 2 (těšit se) (čeho, co) baudlrt (111.1.) (ko); p. důvěry baudrt 
uzticTbu; p. velké obliby bOt jati popularam 

prababičlka f, (-ky, D,L -ce. Gpl-ek) vecvecmalte f, (Gpl-šu) 
1 prácle f, (-e, 1 pracli. pl G -i, D -im, L -ich, L -emi) 1 darbls m; tělesná/ 

duševní p. fizisks/ garTgs darbs; p. přesčas virsstundu darbs; 
ruční p. roku darbs, (pleteni ap.) rokdarbls m; pustit se do p. 
lf.erties pie darba; jít (chodit) do p. iet uz darbu; je v -i viQš ir 
darba; nastoupit do p. iestaties darba; má mnoho p. viQam ir 
daudz darba; to dá mnoho p. ar to bas daudz darba; ne má nic 
na -i vinam na v ko darrt; nemít -i bOt bez darba 2 (zadáni) 
darbls ,;, uzdevumls m; disertační p. disertacijla r; diplomová p. 
diplomdarbls m; vědecká p. zinatnisks darbs; <šk.> písemná p. 
rakstu darbs, kontroldarbls m 

práceschopnlý adj darbaspějTgls 
prací adj (látka, šaty) mazgajamls; p. prostředek mazgašanas 

ITdzeklis; p. prášek vejas pulveris 
praclka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <též přen.> lf.epla f; (velká) lf.etnla f 
pracně adv (pilně) čakli, darbTgi; (těžce) grati 
pracnlý adj darbietilpTgls; (těžký) grOtls; (unavující) nogurdinošls, p. 

úkol grats uzdevums 
1 praclovat impf, (-uje) 1 stradlat (ll.); p. telesně/ duševně stradat 

fiziskul garTgu darbu; p. v továrně/ na poště stradat rapnTcal 
pasta; p. jako lékař/ jako učitel stradat par arstul par skolotaju; 
p. přes čas stradat virsstundas; p. na dvě směny stradat divas 
maiQas; p. na čem stradat pie ka 2 (stroj, orgány) stradlat (ll.), 
darbloties (//.) 

pracovišltě n, (-tě, Gpl -t') darbavietla f 
pracovitost f, (-i) stradTgumls m; (pilnost) čaklumls m 
pracovitlý adj stradTgls; (pilný) čaklls 



pracovlna f, (-ny, Gpl -en) darbistabla f, kabinetls m 
pracovněprávní adj: p. spor darba konflikts; p. vztahy darba 

deveja un darba Qémeja attiecTbas; p. předpisy darba 
likumdošana 

1 pracovní adj darba (G); p. doba darbalaikls m; p. den darbadienla 
f; p. místo darbavietla f; p. sila darbaspékls m; p. úraz ne/aimes 
gaďijums (trauma) darbavieta; p. příležitost darba piedavajums, 
brTva darbavieta; p. kázeň darba discip/Tna; p. neschopnost 
darba nespéja; p. volno brTvdienla f 

1 pracovnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích), pracovnicle f, (-e, Gpl -) 
darbiniekls m, darbinielce f, (Gpt -ču); vedoucí/ odpovědný p. 
vadošs/ atbildTgs darbinieks; vědecký/ kulturní/ politický p. 
zinatnisks/ kultarasl politisks darbinieks; externí p. arštata 
darbinieks 

pracujíclí I adj stradajošls; p. důchodce stradajošs pensionars; p. 
lid darbajauldis m, pl, (-žu); p. princip princips, kas darbojas ll m, 
(-iho)lf, (-í) stradajošlais m, stradajošla t 

pračlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) vejas mazgajama mašTnla f, 
vejasmašTnla f 

pradávnlo n, (-a): od -a kopš (sen)seniem /aikiem 
pradávnlý adj sensenls, mužsenls; (prehistorický) aizvésturiskls 
praděd m, (-a, Npl -ové), pradědečlek m, (-ka, Npl -cii-Kové, Lpi -cích) 

vecvectévls m 
prádel lna f, (-ny, Gpl -en) vejas mazgatavla f; dát prádlo do -ny 

aiznest veju uz vejas mazgatavu 
prádllo n, (-a, L -e) 1 veJia f; ložní p. gultas veja; spodní p. 

apakšvefla f • prát špinavé p. na veřejnosti publiski mazgat 
netTro veju 2 (praní) mazgašanla f; dát co do -a nolikt ko 
mazgašanai 

pragmaticky [-ty-J adv pragmatiski 
pragmaticklý [-ty-] adj pragmatiskls 
pragmatilk [-ty-] m, (-ka, Npl -kovél-ci, Lpi -cích) pragmatilf.lis m, 

pragmatilf.le f 
pragmatizmlus [-ty-J m, (-u) pragmatilf.lis m 
prálh m, (praihu, Lpi -zích) 1 slieklsnis m, (G -šQa) 2 (rozhraní) robežla 

f, s/ieklsnis m, (G -šQa); p. bolestí sapju s/ieksnis; p. slyšitelnosti 
dzirdamTbas robeža; být na prahu smrti bOt uz naves robežas 

1 Pral haf, (-hy, D,L -ze) Pragla f 
prach m, (-u, L -u) 1 putekfli m, pl; uhelný p. ogju putekji; utírat p. 

slaucTt putekjus 2 (prachové peří) dOnlas f, pl 3 <voj.> pu/verjis m; 
střelný p. šaujampulverjis m 4: <kol.> pl -y (peníze) naudla f 

prachovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) putekju lupatla f 
prakticky [-ty-] adv praktiski; je to p. nemožné tas praktiski nav 

iespéjams 
praktícklý [-ty-] adj praktiskls; p. lékař gimenes arsts 
praktilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 praksle f 2: pl -ky (pletichy) 

blédTblas t, pl, mahinacijlas t, pl 
praktiklovat [-ty-J impf, (-uje) 1 (metody) praktizlet (!!.), lietlot (!!.) 

praksé 2 (získávat praktické dovednosti, být praktikantem) praktizleties 
(ll.) 

prales m, (-a, L -e, Lpi -ích) mažamežls m; deštný p. tropu mežls m 
prám m, (-u, L -u) pral mis m, (G -mja) 
pramálo adv joti maz; na tom p. záleží tas nepavisam na v svarTgi 
pramallý adj jati ma zl s, niecTgls; má -ou šanci viQam ir niecrgas 

izredzes 
pramen m, (-el-u, D,L -ii-u) 1 avotls m; (řeky, potoka) i ztekla t; léčivý p. 

arstniecisks avots • je žábou na -i viQš ir ka suns u z siena 
kaudzes 2 <přen.> (zdroj) avotls m; p. informací informacijas 
avots; archivní -y arhTvu avoti 3 (proud) straulme f, (Gpl-mju); 
<přen.> prameny krve/ slz asins/ asaru straumes 4 (vlasů) 
š/f.(osnla f 

pramen lit impf, (3.sglpl -í) 1 (o vodě) sakties (sakas, sakas)*, izltecét 
(-tek, -teceja)* 2 <přen.> rasties (rodas, radas)*, celties (cejas, celas)*, 
izrietlét (111.2.); (z čeho no ka); chyba -í z neznalosti faktů kjOda 
izriet no faktu nezinašanas 

pramínlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (vody, slz, krve) straulme f, (Gpt -mju), 
straum~te f, (Gpt -šu) 2 (světla) starjs m, stariQiš m 3 (vlasů) 
šlf.ipsnla f, š/f.ipsniQia f 

pranli n, (-í) vejas mazgašanla f; prášek na p. vejas pulveris; p. 
špinavých peněz netrras naudas atmazgašanla f 

pranic adv <expr.> (vůbec nic) it ne 1kas; (vůbec ne) it ne 1maz 
pranýř m, (-e) <hist.> kauna stabls m; <též přen.> postavit (přibít) 

koho na p. likt ko pie kauna sta ba 
prapor m, (-u) 1 (vlajka) karogls m 2 <voj> Uednotka) bata/jonls m 
praporlek m, (-ku, Lpi -cích) karodziQiš m; (trojúhelníkový se symbolickým 

významem) vimpellis m, (G -Ja) 
prarodičle m, pl, (-ů) vecvecakli m, pf 
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prasátlko n, (-ka, Gpl-ek, Lpi -kách) 1 sivénls m, siventiQiš m 2 (odraz 
paprsků) sau/es zalf.~tis m, (G -ša); pouštět -ka (zrcátkem) laist 
saules zalf.Tšus 

prasle n, (-ete, Npl -ata) <též přen.> cukla f 
prasečí adj cakas (G), cuku (G); p. rypák cOkas šQukurs; <též přen.> 

p. chlívek cOkkOits f, (Gpf -šu) 
prásk i nt bla u kš!, blauks! 
prasklat impf, (-á) 1 (led, sklo, kůže) plaislat (ll.); (též švy) p!Tst (ptrst, 

ptrsa)* • p. ve švech bOt parpildTtam 2 (oheň) spréglat (!!.), 
sprakšlf.lét (111.2.); (podlaha) krakšlf.lét (111.2.), čTkstlét (111.2.) 3: p. 
klouby (v prstech) knakšlf.linat (111. 1.) pirkstus; p. bičem p/Tkšlf.linat 
(111.1.) patagu 

prásklat impf, (-á) 1 (rány) rTblét (111.2.); (biče) p/Tkš/f.lét (111.2.); (dveře) 
b/Tkš/f.lét (111.2.) 2: p. bičem p!Tkšlf.linat (111.1.) patagu; p. dveřmi 
b!Tkšlf.linat (!ll. 1.) durvis 

praskl in Ia f, (-y) plaisla f 
praskllý adj (který praskl) sap!Tslis (f -usi), parp!Tslis (f -usi); (částěčně) 

(pokrytý prasklinami) saplaisajlis (f -usi); -é potrubí sap/Tsusi 
caurule; -á žárovka izdegusi spuldzTte 

prasklnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (kůže, šev) parjp/Tst (-p/Tst, -p/Tsa)*; (též 
sklo) salp!Tst (-ptrst, -p!Tsa)*; (částečně) ielp!Tst (-p/Tst, -p/Tsa)"; (struna, 
péro, lano) parjtrOkt (-trokst, -trOka)"; (pneumatika, bublina, balónek) 
parjspragt (-spragst, -spraga)"; (granát) (uz)lspragt (-spragst, 
-spraga)"; (skandál) izlcelties (-cejas, -ce/as)"; pojistka -Ia izsita 
drošinataju; -ne mi hlava (od hluku) man ga/va spragst pušu (no 
trokšQa); mohl p. smíchy viQš no smiekliem vai parspraga 
2 <slang> (u zkoušky) izlkrist (-krrt, -krita)" (eksamena) 3 <kol.> (vyjít 
najevo) nakt (nak, nacar gaisma, atlklaties (-kfajas, -klajas)"; -loto 
na nás, že ... naca gaisma, ka mes ... 

prásklnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (rány) norTblét (111.2.); (biče) nop/Tkš/f.lét 
(111.2.); (dveře) nob/Tkšlf.lét (111.2.), (zavřít se) aizlcirsties (111.2.) + p. 
do bot /aisties lapas, Qemt kajas par pleciem 2: p. bičem 
nop/Tkšlf.linat (111.1.) patagu; p. dveřmi nob!Tkšlf.linat (111.1.) durvis, 
(zavřít) aizlcirst (-cert, -cirta)* durvis; p. za sebou dveřmi aizcirst 
aiz sevis durvis 3 (hodit) (čim) aizlsviest (-sviež, -svieda)" (ko), 
aizlmest (-met, -meta)" (ko) 4 <slang> nostučiTt (111.1.) (nodot) • p. 
se pf nolkrist (-krTt, -krita)", nolgazties (-gažas, -gazas)* 

prastarlý adj mOžsenls, sensenls 
prášlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (částečka) putekfntis m, (G -ša) 2 (hmota) 

pulverjis m; prací p. vejas pulveris; p. do pečiva cepamais 
pulveris; rozemlít na p. samalt pu/verT3 <med.> (pilulka) tablelte f, 
(Gpf -šu); (lék) zal/es f, pl, (G -Ju); p. na spaní miega za/es; p. proti 
bolestem pretsapju tablete; vzít si p. proti boleni hlavy iedzert 
tableti pret ga/vassapém 

prášlít impf, (3.sglpl -í, imp. praš) 1 putlinat (111.1.), celt (cej, cela)" 
putekjus 2 (vyprašovat: kabát, koberec) dauziTt (111.1.) putekjus (no 
ka) 3 <expr.> (lhát) me/lot(!!.), me/st (melš, mefsa)*; (chlubit se) 
/ie/ITties (111.1.); lhal, až se mu z úst-ilo viQš me/oja, ka ausis 
kust • p. se impf putlét (111.2.) 

prašnlý adj (cesta, silnice) putekjainls; P-á brána (v Praze) 
Pulvertornlis m 

prašltit pf, (3.sglpl-tí, imp. -1'1-ti) 1 ielsist (-sit, -sita)*; (koho/co do čeho 
kam pa ko); p. pěstí do stolu sist (sit, sita)" dOri ga/da • je to -ť 
jako uhoď cik garš tik plats 2 (hodit) (čím) nolsviest (-sviež, 
-svieda)" (ko), nolmest (-met, -meta)* (ko); p. co o zem nosviest ko 
země • p. se pf atlsisties (-sitas, -sitas)"; (o co pret ko) • p. se 
přes kapsu atdarTt maku 

prát impf, (pere, prét. pral, pas. prán, imp. per) 1 (prádlo) mazglat (!!.); p. 
co ručně (v ruce)/ v pračce mazgat k o ar roka ml vejasmašrna; 
p. špinavé peníze atmazglat (!!.) netTro naudu 2 <expr.> (tlouct) 
sist (sit, sita)"; (do koho/čeho, koho/co ko) • p. se impf kauties 
(kaujas, kavas)", p!Okties (p/Ocas, p/Ocas)"; (s kým ar ko); <přen.> 
cTniTties (111.1.); p. se s problémy cTnrties ar prob/émam 

praválk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), pravačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
(cifveks, kam vadoša ir i}ermel)a faba puse; ne kreifis) 

1 pravd Ia f, (-y) (skutečnost) patiesTbla f; (správnost) taisnTbla f; čistá 
(čirá) p. ba/ta patiesTba; to je/ není p. ta irl nav patiesrba; mluvit 
-u runa! patiesrbu; máš -u tev ir taisnTba; po -ě řečeno, abych 
řekl -u taisnTbu (patiesfbu) sako!; dát komu za pravdu bOt 
vienis pratis ar ko • být na -ě boží dusét Dieva miera 

pravděpodobně adv 1 (možná) varbOt, iespejams 2 (blízko pravdě) 
ticami; znělo to p. tas izk/ausijas ticami 

pravděpodobnost f, (-i) 1 (možnost) varbatrbla f; s největší -i droši 
vien 2 (uvěřitelnost) ticamTbla f 

pravděpodobnlý adj 1 (uskutečnitelný: vítěz, výsledek) iespéjamls. 
varbOtéjls; je -é, že ... iespéjams, ka ... 2 (blízký pravdě: výklad, 
interpretace) ticamls 
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pravdivě adv patiesi 
pravdivost I, (-i) patiesTgumJs m, patiesTbla f 
pravdivJý adj patiesJs 

1 právě adv 1 (časově) nupat, tikko; (teď) paš/aik, tieši; p. odešel viQš 
nupat aizgaja; p. přichází viQš tieši nak 2 (při zdůrazněni) tieši; p. 
včas tieši laika; p. naopak tieši pretěji; p. proto tieši tapěc 

pravěk m, (-u) senatnJe f; (prehistorie) aizvěstwje f 
pravěkJý adj senatnTgJs; (prehistorický) aizvěsturiskJs 
právem adv (správně) pareizi; (oprávněně) pamatoti; (spravedlivě) 

taisnTgi; udělal to plným p. viQam bija pilnas tiesTbas to izdarrt 
pravicJe f, (-e) 1 /aba rokJa t; po -i pa labai rokai 2 <pol.> labějJie m, 

pl 
pravicově adv <pol.> laběji 
pravicovJý adj <pol.> /abějJs; -á strana /aběja partija 
pravičálk m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích) 1: =>pravák 2 <kol., pol.> 

/abějJais m 
pravidelně adv regulari; (dýchat) vienměrTgi 
pravidelnost f, (-i) regularitatJe f; (souměrnost) saměrTbla f 
pravidelnJý adj 1 regularJs; (dech, tep) vienměrTgJs; -á armáda 

regularais karaspěks; <mat.> p. mnohouhelnik regulars 
daudzstoris; <lingv.> -é sloveso kartns darbTbas vards 
2 (souměrný: tvar, rysy) saměrTgJs, pareizJs; p. průběh nemoci 
parasta slimTbas norise 

1 pravidJio n, (-Ia, L -lu/-le, Gpl -el) (předpis) noteikumJs m; (zákon) 
likumJs m; -Ia pravopisu pareizrakstTbas noteikumi; -Ia 
silničního provozu ceju satiksmes noteikumi; <též přen.> -Ia hry 
spěles noteikumi; nepsané p. nerakstrts likums; dodržovat -Ia 
ievěrot noteikumus; řídit se -ly rTkoties pěc noteikumiem; proti 
-lům pret noteikumiem; podle -el saskaQa ar noteikumiem 
• výjimka potvrzuje p. izQěmums apstiprina likumu 

pravJit (im)pf, (3.sg/pl-i) teikt (-, teica)*, sacTt (saka, sacija)*; zákon -í, 
že ... likuma teikts, k a ... 

pravítlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) linea!Js m; logaritmické p. 
/ogaritmiskais linea/s 

právně adv juridiski; p. neplatný juridiski spěka neesošs 
1 právní adj (předpis, norma) tiesTbu (G); (stát, prostředek) tiesiskJs; p. řád 

tiesiska kartTba; p. poradnajuridiska konsultacija; p. poradce/ 
poradkyně juriskonsultls ml juriskonsu!Jte f, (Gpl-šu); p. 
zástupce, zástupkyně advokatJs m, advokaJte f, (Gpl-šu); p. 
cestou tiesas ceja, caur tiesu 

právnickJý adj juridiskJs; -á osoba juridiska persona; -á fakulta 
juridiska fakultate 

právní! km, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), právničJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
1 juristls m, juriJste f, (Gpl-stu) 2 (student)juridiskas fakultates 
studenti s m, studenJte f, (Gpl-šu) 

pravnučJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) mazmazmeitla f 
pravnuJk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cich) mazmazdě!Js m 

1 právJo n, (-a) 1 tiesTbJas f, pl; volební p. vělěšanu tiesTbas; dědické 
p. mantošanas tiesTbas; p. na sebeurčení pašnoteikšanas 
tiesTbas; lidská -a cilvěktiesTbJas f, pl; trestní p. kriminaltiesTbJas 
f, pl; občanské p. civiltiesTblas f, pl; vlasnické p. TpašumtiesTbJas 
f, pl; stanné p. kara stavokJiis m, (G -Ja); jsme v -u mums ir 
taisnTba; jakým -em? ar kadam tiesTbam?; plným -em ar 
pilnam tiesTbam; po -u taisnTgi, godTgi; nemáš p. tak mluvit lev 
na v tiesTbu ta runat 2: pl -a jurisprudencJe f, tieslietJas f, pl; 
studovat p. studět jurisprudenci; doktor- (JUDr.) tiesTbu doktors 
(Dr. iur., Dr. jur.) 

pravomoc I, (-i, pl: N,A -i, o -em/im, L -ech/-ich, I -emi) 1 (moc) varJa f; 
soudní p. tiesas vara 2 (oprávnění) kompetenJce f, (Gpl-ču); to 
není v mé -i tas neietilpst mana kompetencě; překročit své -e 
parkapt savas kompetences robežas 

pravopis m, (-u, L -e/-u) pareizrakstrbla f, ortografijJa f 
pravopisnJý adj pareizrakstTbas (G) 
právoplatnlý adj /ikumTgJs; stát se -ým (o zákonech) staties spěka 
pravoslavnJý adj (člověk, církev) pareizticTgJs; (kněz, Vánoce) 

pareizticTgo (G) 
pravost f, (-i) (dokladu, podpisu) TstumJs m 
pravoúhelníJk m, (-ku/-ka, Lpi -cich) <mat.> taisnstorJis m 

1 pravJý adj 1 /abJais; -á ruka taba roka; po -é straně labaja pusě 
• být -ou rukou někoho bOt par kada /abo roku 2 <pol.> labějJs 
3 (opravdový, skutečný) rstJs; -á láska Tsta mTiestTba; v -ém slova 
smyslu varda pi/na nozTmě; p. opak je pravdou patiesTba ir 
pilnTgi pretěja • být v -ých rukou bOt Tstajas rokas; ukázat svou 
-o u tvář paradTt savu Tsto seju 4 (náležitý) TstJs, pareizJs; v p. čas 
rstaja brTdT; v -é poledne tieši pusdienlaika 5 <mat.> (úhel) taisnls 

praxJe f, (-e) prakJse f, (Gpl-šu); lékařská p. arsta prakse; použít co 
v -i izmantot k o praksě 

prázdninovJý adj brTvdienu (G); p. tábor (letní) vasaras nometne 
prázdnin ly f, pl, (-) brTvdienJas f, pl; letní/ zimní p. vasaras/ ziemas 

brTvdienas; o -ách brTvdienas, brTvdienu laika; jet na p. braukt 
pavadTt brTvdienas; <šk.> hlavní/ pololetní vasarasl ziemas 
brTvdienas • daňové p. nodokju brTvdienas 

prázdnJo n. (-a, L -u) 1 tukšumJs m; dívat se do -a skatTties 
tukšuma; bylo tam p. tur neviena (neka) nebija; pocit -a 
tukšuma sajOta • mluvit do -a runat veltTgi 2 (volno) brTvdienla f 

prázdnot Ia f, (-y) tukšumJs m; pokladna zeje -ou kase ir tukša 
prázdnJý adj tukšJs; (sedadlo) brTvJs; (papír) tTrJs; -é sliby/ -á slova 

tukši solíjumil vardi; s -ým žaludkem ar tukšu věderu • vrátit se 
s -ou atgriezties tukša 

Pražan m, (-a, Npl -é), PražanJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek), <kol.> 
PražáJk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cich), PražačJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
Pragas iedzTvotajJs m, iedzTvotajJa f 

pražJec m, (-ce) 1 (trám) gu!Jsnis m, (G -šQa) 2 <hud.> gri~a f, 
sada/íjumJs m 

praženJý adj (káva, oříšky) grauzdělJs 
praž lit impf, (3.sg/pl -i) 1 (kávu) grauzdJět (ll.) 2 <expr.> (o slunci) 

cepJinat (111.1.) (par sauli) • p. se impf: <expr.> p. se na slunci 
cepJinaties (111.1.) saulě 

1 pražskJý adj Pragas (G); <hud., pol.> P-é jaro Pragas pavasaris 
prcJek m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) <kol., expr.> 1 (malý člověk) 

sTkuJ!is m, (G -Ja), sTkuJie f, (Gpi-Ju); sTkajJa mlf, (Dm -am, Df -ai); Uen 
dítě) sTkJais m, s Tkla f 2 (panák) glaz~te f, (Gpl-šu), měriQiš m 

prd m, (-u) <vulg.> pirdienJs m 
prdel f, (-e) <vulg.> pakajJa f, dibenJs m; do -e! pie ve/na!, ve/ns 

pa1ravis!; jdi do -e! vacies pie ve/na!; je to v -i tas ir pagalam 
prambuiJa f, (-y) <práv.> preambuli a f 
precedens n, (neskl.), precedent m, (-u, L -u) precedentls m 
precizní adj <kniž.> precTzJs 
preclílk m, (-ku, Lpi-cích) klif}gerJis m; (do kruhu) barankJa f 
preferencJe f, (-e) (přednost) preferenJce f, (Gpl-ču); (výhoda) 

atvieg/ojumJs m; (politické strany) reitingJs m; volební p. partiju 
reitings vělěšanas 

preferenční adj (sazba, clo) atvieglotJs; p. hlas balss "par" 
preferJovat (im)pf, (-uje) dod (dod, deva)* priekšroku (kam) 
prefix m, (-u, L -u) <lingv.> prefiksJs m, prieděkJiis m, (G -Ja) 
prej part <kol.>: => prý 
prémiJe f, (-e) prěmijJa f; dát komu -í izmaksat kam prěmiju 

1 premiéJr m, (-ra, Npl-ři/-rové), premiérJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
premjerministrJs m, premjerministrJe f; premjerJs m, premjerJe f 

premiéJra f, (-ry, D,L -ře) pirmizraJde f, (Gpl-žu) 
preparát m, (-u, L -u/-ě) preparatJs m 
prestiž [-ty-] f, (-e) prestižJs m 
prestižní [-ty-] adj prestižls 
prevencJe I, (-e) profilakJse f, (Gpl-šu) 
preventivní [-ty-] adj profi/aktiskJs 
prezencJe f, (-e) (účast) klatbOtnle f; (navštěvovanost) apmeklětTbla f; 

zjišt'ovat -i registrět k/atesošos 
prezentacJe f, (-e) (produkce, tvorby) prezentacijJa f, iepazTstinašanJa 

f (ar ko); (prezenotování též) prezentěšanJa f 
prezentJovat (im)pf, (-uje) (produkci, tvorbu) prezentJět (//.); (též 

myšlenky, nápad, výsledky) iepazTstJinat (111.1.) (ar ko); (o člověku) 
parstavJět (111.2.); p. svou zemi/ podnik parstavět savu va/stil 
uzf}ěmumu • p. se (im)pf iepazTstJinat (111. 1.) (ar sevi) 

prezervativ [-ty-/-tý-] m, (-u, L -u) prezervatTvJs m 
1 prezident m, (-a), prezidentJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) prezidenti s m, 

prezidenJte f, (Gpl-šu) 
prezidentskJý adj prezidenta (G); -é volby prezidenta vělěšanas 
prezídiJum n, (-a) prezidijJs m 
prchJat impf, (-á) běgt (bég, béga)-, mukl (mOk, muka}*; (před 

kým/čím, od koho/co no ka) 
prchJnout pf, (-ne, prét. -1) aizJběgt (-bég, -béga)*, aizJmukt (-mOk, 

-muka)*; (před kým/čím, od koho/co no ka) 
prim m, (-u, L -u) <hud.> pirma vijoJie f, (Gpi-Ju) • hrát p. spělět 

pirmo vijoli 
prima adj, (neskl.)ladv <kol.> prTma (neskl.) 
primabalerínJa f, (-y) primabalerTnJa f, prTmJa f 
primární adj primarJs 
primář m, (-e), primářJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) galvenais arstJs m, 

ga/vena arJste f, (Gpl -stu) 
primát1 m, (-u, L -u) (prvenství) pirma vietJa f; (převaha) parakumJs m; 

mít p. v čem bOt pirmajam kur 
primát2 m. (-a) <zool.> primatJs m 
primátoJr m. (-ra. Npl -ři), primátorJka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

(velkoměsta) měrJs m 



primitivní [-ty-] adj primitTvls 
princ m, (-e, Npl-ové/-i) prinlcis m, (G -ča); korunní p. kroQprinlcis m, 

(G-ča) 

princezlna I, (-ny, Gpl -en) prince! se f, (Gpl-šu); korunní p. 
kroQprincelse f. (Gpl -šu) 

princip m, (-u, L -u) princip I s m; v -u principa; z -u principa pec 
principiální adj <kniž.> principialls 
priorit! a I, (-y) <kniž.> priorilálte f. (Gpl-šu) 
prioritní adj prioritarjs 

1 privatizacle [-ty-] I, (-e) privatizacijla f 
prívatizační [-ty-] adj privatizacijas (G) 
privatizovanlý [-ty-] adj privatizetls 
privatizlovat [-ty-] (im)pf, (-uje) privatizlěl (ll.) 
privátní adj privatls; je to jeho p. záležitost ta ir viQa personiska 

darTšana 
privilegii um n, (-a, pl: G -i, D -im, L -ich, I -i) privilegijla f 
privilegovanlý adj privi/egětls; být v -ém postavení bOt privi/egeta 

stavok/T 
prkénlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) 1 (malé) detntis m, (G -ša), děllis 

m, (G -Ja) 2 <kuch.> detntis m, (G -ša) 3 (toaletní) tualetes poda 
vakls m, brillle f, (Gp!-Jju) <kol.> 

prklno n, (-na, L -ně, Gpl -en) děl lis m, (G -Ja); žehlící p. gludinamais 
dělis; rýsovací p. rasešanas delis; surfové p. vejde! lis m, (G -Ja) 

1 pro prep, (s A) 1 (určeni předmětu) (překládá se O); dárek p. matku 
davana matei; kurzy p. začátečníky kursi iesacejiem; 
představení p. děti izrade běrniem; chvilka p. sebe brTdis sev; to 
není p. tebe tas nav lev; p. ilustraci ilustracijai; p. názornost 
uzskatamTbai 2 (v prospěch koho n. čeho): pracovat p. rodinu 
stradat gimenes labad; vyslovit se p. kandidáta izteikties par 
tabu kandidatam; hlasy p. návrh ba/sis par tabu projektam; kdo 
je p.? kas ir par? 3 (zřetel): to je p. ni těžké tas viQai ir par grOtu; 
platí to p. každého tas attiecas uz kafru; smysl p. pořádek 
kartTbas izjota; cit p. spravedlnost taisnTbas izjOta • p. mě, za 
mě manis pec 4 (účel) pec (s Gsg, Opl); chodit p. vodu iet pec 
Odens; jít p. lékaře iet pec arsta; vrátit se pro knihu atgriezties 
pěc gramatas; běžet p. pomoc skriet pec pa/TdzTbas 5 (důvod) 
děj (s Gsg, Opl za slovem); zavřeno p. nemoc slegts slimTbas dej; 
p. špatné počasí sliktu laika apstakju dej; trestaný p. krádež 
sodTts par zadzTbu; opustit ženu p. jinou pamest sievu citas dej 
• p. nic za nic ne no šá, ne no ta 6 (časové n. okolnostní omezeni): 
p. začátek iesakumam; p. tentokrát šoreiz, šai reizei; p. tento 
případ šim gadTjumam 

probdlit pf, (3.sg/pl -i, prét. -ěl) bOt (ir, bija)" nomoda; p. celou noc bOt 
nomodá visu nakti 

proběhlnout pf, (-ne, prét. -1), probíhlat impf, (-á) 1 (trať) nolskriet 
(-skrienl-skrej, -skrěja)" 2 (halou, ulici) (čím) izlskriet (-skrienl-skrej, 
-skrěja)" cauri (kam); (minout) palskriet (-skrien/-skrej, -skrěja)" 
garam (kam) 3 (o myšlence) ielšauties (-šaujas, -šavasr prala; 
zpráva -Ia tiskem ZiQa paradTjas prese 4 (udát se) noltikt (-tiek, 
-tikat, noritlět (111.2.); všechno -lo hladce viss noriteja gludi • p. 
se pf, impf izlskrieties (-skrienasl-skrejas, -skrějas)", nolskrieties 
(-skrienas!-skrejas, -skrějast; jil se p. iet (pa)lskriet (-skrien/-skrej, 
-skrěja)" 

probírlat impf, (-á): =:o probrat • p. se impf: =:o probrat se 
problit pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij) (prorazit) izlsist (-sít, -síta)" 

(caurumu) • p. se pf (prorazit si cestu) izllauzties (-laužas, -lauzasr; 
p. se z obklíčeni izlauzties no ielenkuma; p. se na vedoucí 
místo izlsisties (-sitas, -sitasr vadošá atmata; p. se do finále 
ielkjOt (-kJOst, -kJuvar fina/a 

1 problém m, (-u, L -u) problém! a f; vyřešit p. atrisinat problému 
problematicklý [-ty-] adj problematiskls 
problematilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) problematik! a f 
problémovlý adj prob/ematiskls 
probodlnout pf, (-ne, prét. -1) saldurt (-dur, -dOra)"; (propíchnout) 

parjdurt (-dur, -dorar; p. koho očima (pohledem) caurjurbt (-urbj, 
-urbat ko ar skatienu 

proboha int ak, Dievs!, ak, Kungs! 
probojlovat pf, (-uje) izcTnlrt (111.1.) • p. se pf (prorazit si cestu) (čím) 

izllauzties (-laužas, -lauzasr (cauri) (kam); p. se do týlu iz/auzties 
aizmugure; p. se do finále ielkjOt (-kJOst, -kjuvar fina/a 

probouzlet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) modlinat (111.1.); p. k životu modinat 
dzTvei • p. se impf mosties (mostas, modasr 

problrat pf, (-ere, pas. -rán, imp. -er) 1 (korespondenci) parskatiTt (111.1.); 
(ovoce) partaslrt (111.1.) 2 (učební látku) aplgOt (-gust, -guvar 3 (situaci, 
otázku) izskatiTt (111.1.) • p. se pf (z mrákot, z leknutí) atlgOties 
(-gostas, -guvasr, atltapties (-topas, -tapas)"; p. se z bezvědomí 

atlgOt (-gust, -guvar samaQu; p. se ze sna atlmosties (-mostas, 
-modasr 
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probuldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen) 1 pamodlinat (111. 1.), uzmodlinat 
(111. 1.) 2 <přen.> (touhu, zájem, city) modlinat (111.1.) • p. se pf 
palmosties (-mostas, -modas)", uzlmosties (-mostas, -modasr 

probuzenlí n, (-i) pamošanlas f, atmošanlas f 
proceldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen) 1 <kuch.> izlkást (-kaš, -kasa)", 

no! kast (-kaš, -kasat 2: <expr.> p. skrz zuby nolvilkt (-ve/k, -vilka)* 
caur zobiem 

procedulra f, (-ry, D,L -ře) procedOrja f; léčebné -ry arstnieciskas 
procedOras 

procedurální adj procedOras (G) 
procentní adj procentTgls; p. bod procentls m 

1 procent! on, (-a) procent! s m; snížit o pět- samazinat par pieciem 
procentiem; splnit plán na sto - izpi/dTt planu par simts 
procentiem • je to jisté na sto- tas ir simtprocentTgi skaidrs 

1 proces m, (-u, L -u/-e) 1 (postup) procesls m 2 <práv.> (tiesas) pravla 
f, (tiesas) procesls m 

procesní adj procesualls 
procesor m, (-u) <komp.> procesorjs m 
procestlovat pf, (-uje) apbrauklat (//.), apcejlot (//.); p. celý svět 

apcejot visu pasauli 
procitlnout pf, (-ne, prét. -1) <též přen.> palmosties (-mostas, -modas)*, 

atlmosties (-mostas, -modas)*; (z čeho no ka) 
procllít pf, (3.sg/pl -i, pas. -en, imp. -i), proclívlat impf, (-á) 1 (určit clo) 

(no)muitlot (//.), apllikt (-liek, -lika)* ar muitu 2 (zaplatit clo) 
samakslát (ll.) muitu; nemám nic k ení man nekas nav 
muitojams 

procvičlit pf, (3.sg/pl -i), procvičlovat impf, (-uje) (iz)vingrjinat (111.1.); 
(tělo, svaly též) trenlět (//.); (učební látku) (ie)máciTties (111.1.); p. celé 
télo izvingrinat visu lf.ermeni 

1 proč adv kapec, kadej; nemáte p. si stěžovatjums nav par ko 
sOdzeties 

proč pak adv kapec gan, kadej gan 
prodanlý adj pardotls; P-á nevěsta Pardota /Tgava (B. Smetanas 

opera) 
1 prodlat pf, (-á) párjdot (-dod, -deva)*; (komu co kam ko); p. co za sto 

eur pardot ko par simts eiro; p. za polovinu pardot par puscenu; 
p. za hotové pardot par skaidru na udu • p. se pf (o člověku) 
parjdoties (-dodas, -devas)*; (komu kam) 

prodavač m, (-e), prodavačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) pardevěj]s m, 
pardevějla f 

prodávlat impf, (-á): =:o prodat • p. se impf: =:o prodat se 
1 prodej m, (-e) pardošanla f; p. v malém/ ve velkém 

mazumtirdzniecTbla fl vairumtirdzniecTbla f; dát co do -e laist ko 
pardošana; domek je na p. maja tiek pardota 

prodejcle m, (-e) párdevějls m 
prodej lna f, (-ny, Gpl-en) veikalls m, pardotavla f; p. potravin 

partikas veikals; pojízdná p. autoveikalls m 
prodejní adj: pardošanas (G); p. cena pardošanas cena; p. doba 

darba /aiks; p. výstava izstade pardošana 
prodejnost f, (-i) 1 (zboží) iespějla f pá rdol, prečspějla f 2 <přen.> 

(úředníku ap.) korumpetTbla t, perkamTbla f 
prodejnlý adj 1 (zboží) pardodamls 2 <přen.> (politiků ap.) uzpekamls, 

piekukujojamls 
proděllat pf, (-á), prodělávlat impf, (-á) 1 (nemoc, válku, operaci) 

parjciest (-cieš, -cieta)", izlciest (-cieš, -cietar; (kurz, výcvik) izliet 
(-iet, -gaja)* 2 (ztratit) zaudlet (//.), ciest (cieš, cietat zaudejumus; p. 
sto eur zaudet simts eiro 

prodírlat impf, (-á): =:o prodrat • p. se impf: =:o prodrat se 
prodlenlí n, (-i) kavešanlas f; (průtah) vi/cinašanlas f; bez p. bez 

kavešanas; úroky za p. procenti par kavešanos 
prodlouženlí n, (-i) pagarinajumls m; (prodlužováni) pagarinašanla f 
prodloužlit pf, (3.sg/pl -i, imp. prodluž), prodlužlovat impf, (-uje) 

pagarjinat (111.1.); p. lhůtu pagarinat termiQu; p. si dovolenou 
pagarinat atvajinajumu • p. se pf, impf (o slinu, o dni) kjOt (kJOst, 
kjuvar garaklam 

prodlrat pf, (-ere, prét. -ral, pas. -rán, imp. -er) 1 (prodřít) salp/ěsl (-pleš, 
-plesa)", parjplest (-pleš, -plesat 2: p. si cestu izllauzt (-lauž, 
-lauzar (sev) ceju • p. se pf (čím) izlspraukties (-spraucas, 
-spraucasr (caur ko, cauri kam); (silou) izllauzties (-laužas, 
-lauzas)* (caur ko, cauri kam); p. se davem izspraukties caur pOli 
(cauri pO/im) 

prodražlit se pf, (3.sg/pl -í) sadardzlinat (111.1.) • p. se pf kjOt (kjOst, 
kJuvar dargaklam 

producent m, (-a), producentlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) producentls 
m, producenlte f, (Gpl -šu); (výrobce) ražotajls m, ražotajla f 
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1 produkcle t, (-e) 1 (výroba) ražošanla f; (uměleckých děl) radTšanla f, 
veidošanla f 2 (souhrn výrobků) produkcijla f 

produklovat impf, (-uje) produclet (ll.); (zboží) ražlot (//.);(umělecká 
díla) radiTI (111.1.), veidlot (ll.) 

produkt m, (-u, L -u) produktls m; (výrobek) ražojumls m; vedlejší p. 
blakusproduktls m; zemědělské -y lauksaimniecTbas produkt! 

produktivitla [-ty-] t, (-y) produktivitatle f, ražTgumls m; p. práce 
darba ražTgums 

produktivní [-ty-] adj produkt/vis; (spisovatel, hráč) ražTgls 
proexportní adj eksportam labve/Tgls; p. politika eksportam 

labve/Tga politika 
prof. zkr. (profesor/ profesorka) prof. (profesors! profesore) 
profesle I, (-e) profesijla f; (řemeslný obor též) arodls m; -í je právník 

pec profesijas viQš ir jurists 
profesionál m, (-a, Npl-ové), profesionállka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

profesionallis m, (G -Ja), profesionalle f, (Gpl -Ju) 
profesionalitla t, (-y) profesionalitatle f 
profesionálně adv profesionali 
profesionální adj profesion<ills; p. diplomat karjeras diplomats 
profesní adj (kariéra, úspěch, vzděláváni) profesionalls; p. organizace 

arodorganizacijla f; sdružení arodapvienTbla r; etika darba etika 
profesolr m, (-ra, Npl -ři), profesorlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

(vysokoškolský) profesorjs m, profesorje f; (štředoškolský) skolotajls 
m, skolotajla r; hostující p. viesprofesorjs ml viesprofesorje f 

profil m, (-u, L -u) 1(pohled ze strany též) profills m, sanskatls m; z -u 
proti/a, sanskata 2 <tech.> profills m 3 (charakter) profills m, 
raksturjs m, veidls m; politický p. politiskais raksturs 

profillovat (im)pf, (-uje) veidlot (ll.) • p. se (im)pf tikt (tiek, tikat 
veidotlam, veidloties (ll.); strana se -uje jako pravicová partija 
tiek veidota ka labéja partija 

profit m, (-u, L -u) <kol.> (výdělek) peJQia f; (užitek) /abumls m; <přen.> 
mít p. (z čeho) gOt /abumu (no ka) 

profitlovat (im)pt, (-uje) (vydělat) (z čeho) gOt (gúst, guvat pejf}U (no 
ka); (mít prospěch) gOt (gust, guvar labumu no ka 

profylaxle t, (-e) profilaksle f 
prognózla t, (-y) prognolze f, (Gpl-žu) 

1 program m, (-u, L -u) programmla f; (zasedání, schůze) dienas kartTbla 
r; televizní p. televTzijas (raidTjumu) programma; rozhlasový p. 
radio (raidTjumu) programma; být na -u Uednáni) bOt dienas 
kartTba; stáhnout z -u Uednáni) nof}emt no dienas kartTbas, (hru) 
izQemt no repertuara; co máš dnes na -u? ko tu šodien darTsi? 

programátolr m, (-ra, Npl -ři), programátorlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl 
-ek) <komp.> programmetajls m, programmetajla f 

programovánlí n, (-i) <komp.> programmešanla f 
programlovat (im)pf, (-uje) <komp.> programlet (ll.) 
programovlý adj (obsahující program) programmatiskls; p. ředitel 

programmu direktors 
progresivní adj <též med.> progresTvls 
prohánlět impf, (-i, 3.pl -(ěj)í) dzTt (dzen, dzina)'; (různými směry) 

dzenlat (//.); p. děvčata skriet (skrien!skrej, skréja)' pakaj 
meiteněm • p. se impf (rychle) dzTties (dzenas, dzinast; (bezcíleně) 
dzenlaties (ll.); p. se na motorkách dzTties ar motocikliem 

1 prohláslit pf, (3.sg/pl -í) 1 (oznámit) paziQiot (ll.); -il, že je vinen/ 
nevinen vif}š paziQoja, ka ir vainTgsl nevainTgs 2 (vyhlásit) 
(koho/co kým/čím, za co) pasuldlinat (111.1.) (ko par ko); p. koho 
za krále pasludinat ko par karali; p. koho za mrtvého/ 
nesvéprávným pasludinat ko par mirušul par rTcTbnespejTgu; p. 
koho doktorem pieišlfirt (-š/jir, -šljTrat kam doktora gradu; p. koho 
za svatého kanonizlet (ll.) ko; p. (zákon) za neplatný pasludinat 
(likumu) par speka neesošu; p. zasedání za zahájené/ za 
skončené pasludinat sapulci par atklatul slegtu • p. se pf (za 
koho) uzldoties (-dodas, -devasr (par ko) 

1 prohlášenlí n, (-í) 1 (zpráva) pazif}ojumls m; (vládní ap.) deklaracijla f; 
učinit p. pielf}emt (-Qem, -l)éma)* paziQOjumu 2 (tiskopis) 
deklaracijla r; celní p. muitas deklaracija; p. o příjmech 
ienakumu deklaracija 

prohlašlovat impt, (-uje): ~prohlásit • p. se impt: ~prohlásit 
se 

prohledlat pf, (-á), prohledávlat impf, (-á) parmekllet (//.); (dům též) 
izkratiTt (111.1.) 

prohlédlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) 1 (věci, dům, město, výstavu) 
apskatiTt (111.1.), ap/Oklol (ll.); (knihu, noviny, poštu též) izskatiTt (111.1.), 
(zběžně) parskatiTt (111.1.), paršlfirstiTt (111.1.); důkladně si koho p. 
pamatTgi ko apskatTt 2 (nemocného) izmekllet (ll.) 3 (účty, vstupenky, 
zavazadla, domácí úlohu) parbaud!Tt (111.1.), kontrollet (ll.) 
4 (podvodníka, něčí záměry) atlklat (-k/aj, -klaja)• 5 (nabýt zraku) s akt 

(sak, saka)' redzet, kjOt (kjúst, k]uvar redzTglam • p. se pf 
apskatiTt (111.1.) sevi, ap/Oklol (ll.) sevi 

prohlídlka t, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (města, výstavy) apskalte f, (Gpl -šu), 
apskatTšanla f; (osobní, domovní) kratTšanla f; (zboží) inspekcijla r; 
(pasová, celní) kontrolle f, (Gpi-Ju); lékařská p. medicTniska 
apskate; p. zámku ekskursijla f pa pili 

prohlížlet impf, (-í, 3.pl -(ej)í): ~prohlédnout • p. se impf 
prohlédnout se 

prohloublit pf, (3.sg/pl -í, imp. prohlub/-i), prohlublovat impf, (-uje) 
<též přen.> padzijlinat (111.1.); p. znalosti padzijinat zinašanas 
• p. se pf kjOt (k]ast, kjuva)* dzijaklam, padzijlinaties (111. 1.) 

prohnanlý adj (vychytralý) viltTgls; (vykutálený) manTgls. izmanTgls 
prohnillý adj sapuvlis (f -usi); (dřevo též) satrOdejlis (f -usi); <přen.> 

izvirtlis (f -usi), amora/I s 
proholdit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 1 (říct) pielbilst (-bi/st. -bilda)', 

piemetlinat (111.1.) 2: p. si apmainiTties (111.1.) (ar ko), samainiTties 
(111.1.) (ar ko); p. si několik slov (s kým) parjmTt (-mij, -mija)' paris 
vardu (ar ko) 

prohlra t, (-ry, D,L -ře, Gpl-er) zaudejumls m; (ve hře též) paspelle f, 
(Gpi-Ju); (porážka) saka! ve f, (Gpl-vju) 

prohrablat pf, (-e, imp. -(ej)) 1 (písek, popel) salgrabt (-grabj, -graba)' 
2 <expr.> (prohledat) parmekllet (ll.), izrakQiat (ll.) • p. se pf 
(proniknout) izlrakties (-rokas, -rakas)' 

prohrlát pf, (-aje, prét. -ál, pas -án, imp. -aj/-ej), prohrávlat impf, (-á) 
zaudlet (ll.); (v kartách ap. též) paspellet (ll.); (s kým kam); p. 
v kartách celé jmen i paspelet kartTs visu Tpašumu (mantu) 

prohřešlek m, (-ku, Lpi -cích) nogrekošanlas f, grekls m; (přestupek) 
parkapumls m; malý p. proti bontonu sTka nogrekošanas pret 
labo toni 

prohřešlit se pf, (3.sg/pl -i) nogrekloties (11.): (proti komu/čemu pret 
ko) 

procházlet impf, (-i, 3.pl-(ej)í): ~projít • p. se impf: ~projít se 
procházlka t, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pastaigla f, pastaigašanlas f; jít 

na -ku iet pastaigaties 
proinvestlovat pf, (-uje) investlet (ll.) 
projde pf: ~ projít 
projednánlí n, (-í) izskatTšanla f; předat co kp. nodot ko 

izskatTšanai 
projednlat pf, (-á) (prohovořit) aplspriest (-spriež, -sprieda)', parrunlat 

(//.);(probrat) izskatiTt (111.1.); (co s kým ko ar ko) 
projednáván li n, (-í) izskatTšanla f; při p. zákona izskatot likumu 
projednávanlý adj: -á otázka izskatamais jautajums 
projednávlat impf, (-á): ~ projednat 
projekcle f, (-e) projekcijla f 
projekční adj 1: p. přístroj projektorjs m; p. plátno ekranls m 

2 (kancelář, práce) projektešanas (G) 
1 projekt m, (-u, L -u) projekt! s m 

projektant m, (-a), projektantlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
projektétajl s m, projektétajl a r 

projektovánlí n, (-í) projektešanla f 
projektlovat (im)pf, (-uje) projektlet (ll.) 
projlet pf, (-ede, prét. -el, pas. -et, imp. -eď) 1 (co, čím) izlbraukt 

(-brauc, -braucat (cauri kam, cauri ko); p. městem izbraukt cauri 
pi/seta!; p. na červenou parjbraukt (-brauc, -braucat pie sarkanas 
gaismas; <sport> p. cílem finišiet (//.), š/ferslot (ll.) finiša /Tniju 
2 (minout) palbraukt (-brauc, -braucat (garam), aizlbraukt (-brauc, 
-braucat (garam); p. stanici pabraukt garam stacijai; kolem mě 
-elo auto man garam pabrauca automašTna 3 (pocestovat) 
izbrauklat (//.); p. celou Evropou izbraukat visu Eiropu 
4 (vzdálenost) nolbraukt (-brauc, -braucar; p. sto kilometrů 
nobraukt simts ki/ometrus 5 (o bolesti) caurjurbt (-urbj, -urba)', 
parjf}emt (-Qem, -Qémat; -ela mnou bolest mani caurubra sapes; 
hlavou mi -ela myšlenka man prata iešavas doma 6 (rukou vlasy, 
prsty po strunách) (co čim) parjlaist (-laiž, -laidat (ko kam), 
parjbraukt (-brauc, -braucar (ar ko par ko) 7 (koně) ielfat (-jaj, -jaja)' 
• p. se impf pabrauklaties (ll.); (v čem, čím, na čem ar ko); p. 
se na koni izU'at (-jaj, -jajaJ" ar zirgu 

1 projev m, (-u, L -u) 1 (proslov) run! a f; pronést p. teikt runu; smuteční 
p. béru runa; svoboda -u varda brTvTba 2 (projeveni) izpauslme f, 

(Gpt-mju); (vysloveni) izteikšanla f, izpaušanla f; p. soustrasti/ 
vděčnosti /TdzjOtTbas/ pateicTbas izteikšana; p. síly speka 
izpausme 

projevlit pf, (3.sg/pl -í), projevlovat impf, (-uje) (dát najevo) izradiTt 
(111. 1.); (vyslovit) izlteikt (-, -teica)', izlsacTt (-saka, -sacTja)"; p. zájem 
(o co) izradTt interesl (par ko); p. lítost (nad čím) izteikt nože/u 
(par ko); p. komu vděčnost izteikt kam pateicTbu • p. se pf, impf 



atlklaties (-kfajas, -kfajas)*, parad!Tties (ff/.1.); (o nedostatcích, 
nemocech) izlpausties (-paužas, -paudas)* 

projelzdit pf, (3.sg/pl -zdí, pas. -žděn/-zděn) 1 (mnoho zemi) izbrauklat 
(ff.) 2 (mnoho času, mnoho peněz) nobraukiat (ff.) 

projímadllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) caurejas /Tdzekllis m, (G -Ja) 
proljít pf, (-jde, prět. -šel, ímp. -jdi, -jděte) 1 (co, skrz co, čim) izliet 

(-iet, -gaja)* (cauri kam, caur ko); p. ulicemi města (iz)iet pa 
pi/sětas ielam 2 (celé město, kraj) izstaiglat (ff.) • p. křižem křážem 
izstaigat krustu š{fěrsu (krustam š{fěrsam) 3 (minout) paliet (-iet, 
-gaja)* garam; p. kolem čeho/koho paiet garam kam 4 (kurzem, 
výcvikem, školením) (čim) palbeigt (-beidz, -beidza)* (ko), izliet (-iet, 
-gaja)* (ko) 5 (zběžně probrat: korespondenci, účty ap.) izskatiTt (ff/.1.); 
(časopisy též) izš{first!Tt (ff/.1.), parš{firstlrt (ff/.1.) 6 (obstát) (čím) 
izturjět (ff/.2.) (ko); (zkoušku též) nollikt (-fiek, -fika)* (ko); návrh 
ne-šel projekts netika apstiprinats, projekts tika noraidTts 
7 (lhůta, temin) izltecět (-tek, -teceja)*, paliet (-iet, -gaja)* 8: • -jde 
mu to gan tas viQam paries • p. se pf pastaiglaties (ff.) 

projíždlět impf, (-í, 3.pl-(ěj)í): =>projet • p. se impf: =>projet se 
projížlďka f, (-ďky, D,L -ďce, Gpl -děk) izbraukumls m; (zábavní) 

vizinašanlas t; (na čem, v čem, čim ar ko); p. na koni izfalde t, 
(Gpf -žu) 

proklázat pf, ( -áže, i mp. -až) 1 (projevit: odvahu, schopnost) pa radl Tt 
(fff. 1.), aplieclinat (fff. 1.); p. komu čest izradrt kam godu 2 (dokázat: 
alibi, totožnost) pierad!Tt (ff/.1.) 3 (učinit) izdarjrt (ff/.1.); p. komu 
službu izdarTt kam paka/pojumu; -ažte mi laskavost esiet tik 
laipns • p. komu medvědí službu izdarrt kam lača pakalpojumu 
• p. se pf 1 (projevit se) izrad!Tties (ff/.1.); -ázalo se, že ... 
izradijas, ka ... 2 (vykázat se) (čím) uzrad!Tt (ff/.1.) (ko); p. se 
pasem/ jízdenkou uzradrt pa sil braukšanas bijeti 

prokazatelně adv pieradami; (nepochybně) neapšaubami 
prokazatelnlý adj pieradamls; -á lež skaidri me/i 
prokazlovat impf, (-uje): =>prokázat • p. se impf: =>prokázat se 
proklamacle f, (-e) proklamacijla f; (proklamováni) proklaměšanla t, 

pasludinašanla f 
proklamlovat (im)pf, (-uje) prok/amlět (ff.), pas/udlinat (ff/.1.) 
prokletlí n, (-i) /astls m 
prokletlý adj no/adětls 
proklínlat impf, (-á), prokllít pf, (-eje, prét. -el, pas. -et, imp. -ej) 

no/adlět (ff/.2.) 
proklouzlnout pf, (-ne, prét. -1) (někam) ies/Tdlět (ff/.2.); (odněkud) 

izs/Tdlět (ff/2.); p. rukama izs/Tdět no rokam; p. do pokoje ies/Tdět 
istaba 

prokop lat pf, (-á) 1 (díru, tunel) izlrakt (-rok, -raka)* 2 (zkypřit) parjrakt 
(-rok, -raka)* • p. se pf (čím, skrz co) izlrakties (-rokas, -rakas)* 
(caur ko, cauri kam) 

prokurátolr m, (-ra, Npl -ři), prokurátorlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
<hist.> prokurorjs m, prokurorje f; generální p. ga/venais 
prokurors/ galvena prokurore 

prokuratulra f, (-ry, D,L -ře) <hist.> prokuratarja f 
proletariát m, (-u, L -u/-ě) proletariatls m 
proletář m, (-e), proletářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) proletarieltis m, 

(G -ša), proletarielte f, (Gpf -šu) 
proletlět pf, (-i, 3.pl-(ěj)í), prolétlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (letadlo ap.) 

par/idiot (ff.), parjlaisties (-fa1ias, -faidas)*; p. nad čím parlidot 
(parlaisties) pari kam; p. předním sklem (auta) izlidlot (ff.) pa 
(automašTnas) priekšějo stik/u 2 (vzdálenost) no/idiot (ff.) 
3 (myšlenka, představa) ieišauties (-šaujas, -šavas)* (prata); hlavou 
mu proletěla myšlenka, že ... vioam prata iešavas doma, ka ... 
4 (o zprávě) ap/idiot (ff.) 5: jen proletět <slang> (u zkoušky) izlkrist 
(-krrt, -krita)" (eksamena) 6 (zběžně pohlédnout) parjskriet 
(-skrienl-skrej, -skrěja)' ar acTm (kam); (přelistovat) parš{firstlil (ff/.1.) 

prolévlat impf, (-á) (krev, slzy) liet (fej, feja)*; <expr.> p. hrdlo dzeslět 
(ff.) s/apes, atveldzlět (ff.) rTkli, (alkoholem) žOplot (ff.), pjěgurjot 
(ff.) 

prolézlat impf, (-á) 1 (přes něco) (co, čím) /Tst (lien, trda)* pari (kam), 
parj/Tst (-fien, -trda)" (pari kam); (skrz něco) /Tst (fien, trda)" iekša (pa 
ko), ielfTst (-fien, -trda)* (pa ko); p. plotem trst pari sětai; p. oknem 
ITst iekša pa logu 2 (všechny kouty) izložoltit (ff.) 3 (červotoč) grauzt 
(grauž, grauza)* 

prollézt pf, (-eze, pas. -ezl, imp. -ez) 1 (přes něco) (co, čim) parj/Tst 
(-lien, -Iída)* (pari kam); (skrz něco) iei/Tst (-fien, -frda)* (pa ko); p. 
plotem par/Tst pari sětai; p. oknem ielrst pa logu 2 (všechny kouty) 
iz/ož!Jiat (ff.) 3 (červotoč) salgrauzt (-grauž, -grauza)* 

prolhanlý adj me/Tgls 
prolínánlí n, (-í) sajaukšanlas t; (těsné) sap/Ošanla f; p. národů 

tautu sajaukšanas 
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prolínlat impf, (-á) <kniž.> (o citech, myšlenkách, náladě) parjoemt (-Qem, 
-l)ěma)* • p. se impf (mísit se) sauaukties (-jaucas, -jaucas)*; (těsně) 
salp!Ost (-pWst, -p/Oda)*; (s čím ar ko) 

prolístlovat pf, (-uje) parš{firstiTt (ff/.1.); (důkladně) izš{firstlrt (ff/.1.) 
prollít pf, (-ije/-eje, prét. -il, pas. -it, imp. -ij/-ej) 1 (nechat vytéct) izlliet (-fej, 

-feja)"; <přen.> p. krev izliet asinis; <přen.> p. slzy liet (fej, teja)" 
asaras 2 (co čim) aplliet (fej, feja)* (ko ar ko) 

prololg m, (-gu, Lpi -zích) prologls m 
prolom lit pf, (3.sg/pl -i) 1 (prorazit, prolámat) izllauzt (-lauž, -/auza)*; 

(směrem dovnitř) iellauzt (-fauž, -fauza)"; (frontu, obklíčeni) parjraut 
(-rauj, -rava)* 2 (tradici) lauzt (fauž, fauza)*; p. mlčení parjtraukt 
(-trauc, -trauca)* klusu mu • p. se pf 1 (lámáním se porušit) iei/Ozt 
(-liist, -fiiza)* 2 (tlakem se dostat ven) izilauzties (-faužas, -fauzas)* 

prolulka f, (-ky, D,L -ce) neapbOvěta vietla f 
promarnlit pf, (3.sg/pl -i) (čas, peníze) izišlfiest (-š~iež, -š~ieda)*, 

izš{fěrdlět (ff.); (příležitost) pallaist (-faiž, -faida)* garam 
proměn Ia f, (-y) parvěrtrbla f, parmaiola t; (proměněni) parvěršanlas 

f; (v koho/co par ko); <div.> dekoraciju maiola f 
proměn lit pf, (3.sg/pl-í) 1 parjvěrst (-verš, -věrta)*; (koho/co 

v koho/co ko par ko) 2 (peníze) samainlrt (fff. 1.), izmainlrt (fff. 1.); p. 
eura za dolary samainrt eiro do/aros; p. sto eur izmainTt simts 
eiro (sTknauda) 3: <sport> p. penaltu ielsist (-sít, -sita)* soda 
sitienu • p. se pf parjvěsties (-veršas, -versas)*; (v koho/co par 
ko) 

proměnlivlý adj mainTgls; -é počasí mainTgs laiks 
proměnnlý adj (poměnlivý) mainTgls; <mat.> -á veličina mainTglais 

m; <astr.> -á hvězda maiozvaiglzne t, (Gpf -žQu) 
proměňlovat impf, (-uje): => proměnit • p. se impf: => proměnit 

se 
promešklat pf, (-á) nokavlět (ff.); (příležitost, možnost, šanci) pallaist 

(-faiž, -faida)* garam 
promíchlat pf, (-á) samais!Tt (ff/.1.); (co s čim ko ar ko); p. karty 

samaisrt kartis 
promille f, (-e) promille f, (Gpl -Ju) 
prominent m, (-a), prominentlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

prominenlce f, (Gpf -ču), slavenTbla f 
prominentní adj prominentls, slavenls 
promilnout pf, (-ne, prét. -nul, imp. -ň) 1 pieldot (-dod, -deva)*, 

atvainlot (ff.); (komu co kam ko); -ňte! atvainojiet!, piedodiet!; 
-ňte, že ruším/ obtěžuji atvainojiet, ka traucějul apgratinu; -ňte, 
prosím, ale ... /Odzu, atvainojiet, bet ... ; -ňte, já nerad 
atvainojiet, tas bija netTšam 2 (dluh, trest) atllaist (-faiž, -faida)* 

prominutli n, (-í) 1 piedošanla f; prosím op.! /Odzu piedošanu!; s 
-ím piedodiet, atvainojiet 2 (trestu) at/aišanla f 

promítací adj: p. přístroj projektorjs m; p. plátno ekranls m 
promítánlí n, (-í) (filmu, diapozitivů) demonstrěšanla f, radTšanla f 

promítlat impf, (-á), promítlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (film, diapozitivy) 
demonstrjět (ff.), radlrt (ff/.1.); co se dnes -á v kině? ko šodien 
rada kino? 2 (přenést) atspogujiot (ff.), paradlrt (ff/.1.); p. si co 
v myšlenkách iedomlaties (ff.) ko • p. se impf, pf (přenést se) 
atspogujloties (ff.); rostoucí náklady se -nou do cen pieaugošie 
izdevumi atspogujosies cenas 

promlčenlí n, (-í) <práv.> noilgumls m 
promlčlet pf, (3.sg/pl -í) 1 <práv.> nolilgt (-ifgst, -ifga)*; nárok je -en 

prasTbai ir iestajies noilgums 2 (celý den) k/uslět (ff.) 
promlouvlat impf, (-á): => promluvit 
promluvla f, (-y) (proslov) run! a f, uzrunla f 
promluvlit pf, (3.sg/pl -í) 1 (mluvit) runlat (ff.); (říct) sacTt (saka, sacíja)*, 

teikt (-, teica)*; p. komu z duše izlteikt (-, -teica)* kada domas, 
izlsacrt (-saka, -sacija)* kada domas; překvapením nemohl p. no 
parste1guma viQš nevarěja parunat; nep. ani slova neteikt ne 
varda 2 (proslovit řeč) uzrunlat (ff.); (ke komu, na koho ko) 3 (celé 
hodiny) norunlat (ff.) 4 (o závisti, srdci) ierunlaties (ff.); -ilo v něm 
svědomí viQa ierunajas sirdsapziQa • p. si pf parunlat (ff.), 
parunlaties (ff.); (s kým o čem ar ko par ko) 

promocle f, (-e) promocijla f, zinatniska grada pieš{firšanla f 
promokllý adj samirjcis (f -kusí); (naskrz) izmirjcis (f -kusí) 
promoklnout pf, (-ne, prét. -1) salmirkt (-mirkst, -mírka)*; (naskrz) 

izlmirkt (-mirkst, -mírka)*. p. na kůži izmirkt lrdz adai 
promovanlý adj diplomětls 
promlovat (im)pf, (-uje) 1 pielšlfirt (-š~ir, -š(<rra)* zinatnisku gradu 

(kam) 2 (být promován) ielgot (-gust, -guva)* zinatnisku gradu 
promrzlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (půda) salsalt (-sa/st, -safa)*; (řeka) 

aizlsalt (-safst, -sa/a)* 2 (člověk) nolsalt (-safst, -safa)*; (hodně) 
parjsalt (-safst, -sala)* 

promylslet, promylslit pf, (3.sg/pl -slí, prét. -slel/-slil, pas. -šlen, imp. 
-sli) pardomlat (ff.), apdomlat (ff.); (rozvážit) aplsvěrt (-sver, -svera)* 
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promyšlenlý adj pardomatls 
promýšllet impf, (-i, 3.pl -(ej)í): =>promyslet 
pronájlem m, (-mu, L -mu) (bytu, pokoje) Trje f; (pronajmuti) izTrešanla f; 

(pozemku, též movitosti) nomla r; (pronajmuti) iznomašanla r; platba 
za p. Tres (nomas) maksa; dát co do -mu izTrjet (ll.) ko, iznomlat 
(//.) ko; vzít co do -mu Trjet (fl.) ko, nomlat {//.) ko 

pronajímlat impf, (-á): => pronajmout 
pronajímatel m, (-e, Npl -é), pronajímatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

(bytu, pokoje) izTretajls m, izTretajla f; (pozemku, též nemovitosti) 
iznomatajls m, iznomatajla f 

pronajlmout pf, (-me, prét. -al, pas. -at, imp. -mi, -měte) (byt, pokoj) 
izTrjet {ll.); (pozemek, též movitost) iznomlat {ll.); p. si Trjet (fl.), 
nomlat {ll.) 

pronásledovánlí n, (-í) vajašanla r; (prchajícího též) pakajdzTšanlas r 
(kam) 

pronásledlovat impf, (-uje) <též přen.> vajlat (//.);(sledovat prchajícího 
též) dzTties (dzenas, dzinas)* pakaj (kam) 

pronásledovatel m, (-e, Npl-é) vajatajls m 

pronášlet impf, (-í, 3.pl -(ej)í): => pronést 
pronlést pf, (-ese, prét. -nesl, pas. -esen, imp. -es) 1 (dopravit) (co čím) 

izlnest (-nes, -nesa)* (ko caur ko); p. náby1ek dveřmi iznest 
mebeles pa durvTm 2 (dopravit, propašovat) (co kam) ie!nest (-nes, 
-nesa)* (ko kur); p. co do místnosti ienest ko te/pa 3 (proslovit) 
teikt {-, teica)*, sacrt (saka, saclja)*; p. řeč teikt runu; p. přípitek 
uz!saukt (-sauc, -sauca)* tostu 

proniklat impf, (-á): =>proniknout 
pronikavlý adj 1 (pohled) verTgls; (upřený) caururbjošls; (rozum, kritika) 

asi s 2 (zvuk) griezTgls. spalgls; (zápach, vůně, vitr, bolest) asi s; 
(světlo) spi/gtls 3 (změny, reformy) ieverojamls; (vítězství, úspěch též) 
izcills 

proniklnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (někam) ielkJOt {-kjust, -kjuva)*, tikt (tiek, 
tika)* iekša; (odněkud) izlkJOt (-kjiJst, -kjuva)*, tikt (tiek, tika)* ara; 
(dostat se) nolkfOt (-kjast, -kjuva)*, nolnakt (-nak, -naca)*; p. do 
místnosti/ z místnosti iekjot te/pal izkjOt no te/pas; p. dovnitř 
iekjOt iekša; p. ven izkjOt ara; <přen.> p. až do duše/ až k srdci 
nokjOt lTd z dveseleii/Tdz sirdij; zpráva -Ia na veřejnost zil)a 
nonaca atklatTba 2 (vyniknout, prosadit se) izlcelties (-cejas, -cetas)* 

propad m, (-u, L -u) (cen, příjmů, tržeb) samazinašanlas f, kritumls m; 
p. akcii akciju vertTbas samazinašanas 

propadá I km, (-ku, Lpi -cích) <kol.> neveikslme f, (Gpl -mju), 
izgašanlas r 

propad lat impf, (-á): => propadnout • p. se impf: => propadnout 
se 

propadllý adj (hruď, tváře) iekritlis (f -usi); (žák) izkritlis (f -usi); (hra) 
izgazlies (f -usies); (bankovka, vstupneky) nederTgls; (záruka, lhůta) 
beildzies (f -gusies); p. alkoholu nodevlies (f -usies) a/koho/am 

propad lnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (čím, skrz co) izlkrist (-krrt, -krita)* 
(caur ko, cauri kam); (kam) nolkrist (-krrt, -krita)* (kur) 2 <šk.> 
izlkrist {-krTt, -krita)*; <div.> izlgazties (-gažas, -gazas)*; p. u 
zkoušky izkrist eksamena; nechat koho p.jaut kam izkrist, 
izlgazt (-gaž, -gaza)* ko 3 (podlehnout) noldoties (-dodas, -devas)*, 
palkfauties (-kjaujas, -kjavas)*; p. pití nodoties žOpošanai; p. 
pocitu, že ... pakjauties sajotai, ka ... ; p. panice/ hazardu krist 
{krrt, krita)* panika/ azarta 4 (o záruce) kjOt (kjDst, kjuva)* 
nederTglam; nechat lístek p. neizmantot bijeti; majetek -1 státu 
Tpašums tika va/slij • p. se pf 1 ielbrukt {-brak, -bruka)*, 
ielgazties (-gažas, -gazas)* • ať se -nu, jestli. .. /ai zeme man i 
aprij, ja es ... ; p. se hanbou (studem) aiz kauna vai země ie/Tst; 
zmizel, jako by se do země -1 viQš pazuda ka OdenT iekritis 
2 (zmenšit se) samazlinaties {ll/. 1.), kristies (krrtas, kritas)*; p. o dvě 
procenta samazinaties par diviem procentiem 

propagacle f, (-e) propagandla f, propagandešanla r; (zboží, akci) 
reklaml a f, reklamešanla f; (kultury) popularizešanla f 

propagační adj (materiál, film) propagandas (G); p. kampaň (zboží) 
reklamas kampa!Ja 

propagand Ia f, (-y) propagandla f, propagandešanla f; předvolební 
p. priekšvelešanu agitaci}] ar 

propagátolr m, (-ra, Npl -ři), propagátorlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
propagandetajls m, propagandetajla f 

propaglovat impf, (-uje) (ideje, názory, teorie) propagandlet (//.); (zboží, 
akce) reklamlet {ll.) 

propána int: => proboha 
propast f, (-i, pl: N,A -i, D-em, L -ech, I -mi) bezdibelnis m, (G -Qa); 

<přen.> p. mezi kým/čím bezdibenis starp ko; <též přen.> na 
pokraji -i bezdibel)a mala 

proplást pf, (-ase, prét. -ásl, pas. -asen, imp. -as) pallaist (-faiž, -faida)* 
garam; p. příležitost palaist garam iespeju 

propastnlý adj bezdibenTgls; p. rozdíl (mezi čim) milzTga atšlfirTba 
(starp ko) 

propašlovat pf, (-uje) ne/ega/i ielvest (-ved, -veda)*, ielvest (-ved, 
-veda)* kontrabandas ceja 

propíchlnout pf, (-ne, prét. -1) (co čim) parjdurt {-dur, -dara)* (ko ar 
ko), izldurt (-dur, -dara)* cauri (kam ko); (otvor ap.) izldurt {-dur, 
-dura)* (ko ar ko); p. pneumatiku pardurt riepu; nechat si p. uši 
izdurt ausrs caurumus 

propisovací adj: p. papír kopejamais papTrs, koppapTrjs m; p. 
tužka lodTšu pildspa/va 

proplít pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij) noldzert (-dzer, -dzera)* 
propláclet impf, (-i, 3.pl-(ej)í), proplaltit pf, (3.sglpl-ti, pas. -cen) 

(výhru, honorář) izmakslat (//.); (účty) samakslat {ll.) 
propllést pf, (-ete, prét. -etl, pas. -eten, imp. -et'), propllétat impf, (-étá) 

(co čim) salprt (-pin, -pina)* (ko ar ko), ielprt (-pin, -pina)* (ko kur); 
p. vlasy stuhou ieprt matos /enti; p. projev citáty ieprt runa 
citatus • p. se pf, impf salpTties (-pinas, -pinas)*, ielprties (-pinas, 
-pinas)*; p. se davem izlspraukties (-spraucas, -spraucas)* cauri 
pO/im; p. se komu mezi nohama pTties (pinas, pinas)* kam pa 
kajam; cesta se -étá mezi poli cejš izvijas cauri /aukiem 

propočet m, (-u, L -u) aprelfinls m; (propočítáni) aprelfinašanla f; 
podle našich -ů pec masu aprelfiniem, saskal)a ar masu 
aprelfiniem 

propočlíst pf, (-te, prét. -etl, pas. -ten, imp. -ti, -ěte), propočítlat impf, 
(-á) aprelflinat (111.1.) 

propojenlí n, (-í) savienojumls m; (propojováni) savienošanla f; (těsný 
vztah) sasailste f, (Gpf -stu), saistTbla f; (čeho s čim ka ar ko) 

propojenlý adj savienotls; (podnik, společnost) (savstarpeji) saistrtls; 
(se zločinem, terorizmem) saistrtls; (s čim ar ko) 

propojlit impf, (3.sg/pl -i), propojlovat impf, (-uje) savienlot (//.); (co 
s čim ko ar ko) 

proporcle f, (-e) proporcijla f 
propouštěnlí n, (-í): =>propuštění 
propouštlět impf, (-i, 3.pl-(ěj)í): =>propustit 
propracovanlý adj izstradatls; (těsto) izmTcrtls 
propraclovat pf, (-uje) izstradlat (fl.); (těsto) izmTclrt (111.1.), samTclrt 

(fff.1.) • p. se pf (k čemu) sasniegt (-sniedz, -sniedza)* (ko) (ar 
darbu); p. se na vedoucího uzstradlaties (ll.) par vadTtaju 

propůjčlit pf, (3.sg/pl -i), propůjčlovat impf, (-uje) (tilul, řád) pielšlfirt 
(-šf}ir, -šf}Tra)*; (vlastnosti, vzhled též) dol (dod, deva)*; (komu co kam 
ko) • p. se pf, impf (k čemu) nollaisties (-faižas, -faidas)* (/Tdz 
kam) 

propuklnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (povstání, válka, skandál, požár, panika) 
izlcelties (-cejas, -cetas)*; (nemoc, epidemie) uz/iesmlot (fl.); (bouře) 
sa!ce/ties (-cejas, -cefas)* 2: p. v pláč izlp!Ost (-ptast, -ptada)* 
asaras; p. v smích sakt (sak, saka)* skaji smieties; p. v nadšení 
(nad čím) sajasmlinaties (111.1.) (par ko); p. v jásot uzgavillét (fl.) 

propust f, (-i, pl D -em/-ím, L -ech/-ích, I -mi) s/Ožl a s f, pf 
propulstit pf, (3.sg/pl-stí, pas -štěn, imp. -st') 1 (světo, vodu) laist (faiž, 

faida)* cauri 2 (nechat projít) pallaist (-faiž, -faida)* (garam) 3 (z práce) 
atllaist (-faiž, -faida)*; (pacienta z nemocnice) izrakstlrt (111.1.); (vězně) 
atbrTvlot (ll.); p. koho na svobodu atlaist ko brTvTba; <voj.> 
demobilizlét (//.) 

propustlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) caurlailde r. (Gpt -žu); vstup na 
-ku ieeja ar caurlaidem 

propuštěnlí n, (-í) (zaměstnance) atlaišanla f; (pacienta z nemocnice) 
izrakstTšanla f; (vězně) atbrTvošanla f; <voj.> demobilizacijla f 

proralzit pf, (3.sg/pl -zí, pas -žen, imp. -z) 1 (probit) izlsist (-sit, -sita)*; 
(probourat) izllauzt (-fauž, -fauza)*; p. zeď izsist (izlauzt) siena 
caurumu; p. si cestu izlauzt sev ceju • hlavou zeď ne-ziš ar 
pieri caur sienu neizskriesi 2 (obklíčeni, bokádu) parjraut (-rauj, 
-rava)*; (slunce mraky) izllauzties (-faužas, -fauzas)* cauri (kam) 
3 <expr.> (uplatnit se) gOt (gust, guva)* panakumus 

proroctvlí n, (-í) pravietojumls m; (předpověď) paregojumls m 
prorolk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), proroky! ně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) 

pravieltis m, (G -ša), pravielte f, (Gpf -šu); (věštec) pareglis m, 
paregle f 

proroklovat impf, (-uje) pravietlot (ll.); (věštit) pareglot (ll.) 
prosaldit pf, (3.sg/pl -dí, pas -zen) pa!nakt (-nak, -naca)*, (iz)dablat 

(//.)* (cauri) <kol.>; p. koho do funkce vedoucího izvirzlrt (111.1.) ko 
vadrtaja amatam; p. svou pan akt savu • p. se pf (být úspěšný) 
got (gust, guva)* panakumus 

prosazlovat impf, (-uje) veiclinat (111. 1.), sekmlet (//.); (podporovat) 
atbalstlrt (111.1.); (hájit) aizstavlet (111.2.); p. zákon veicinat likuma 
piel)emšanu; p. své záměry sekmet savu no/Oku Tstenošanos 
• p. se impf (být úspěšný) gat (gust, guva)* panakumus 



proslba f, {-by, Gpl -eb) /Ogumls m; mám k vám -bu man jums ir 
/Ogums; vyhovět -bě izpildrt /Ogumu; na -bu (koho) pěc (ka) 
lOgu ma 

proseldět pf, (3.sg/pl -dí, pas. -děn/-zen) 1 (celou noc) nolsědět 
(-sež!-sed, -sedeja)* 2 (kalhoty, čaloun) izlsědět (-sežl-sěd, -sedeja)* 

prosincovlý adj decembra (G) 
1 prosinlec m, (-ce) decemb~is m; v -ci decembrT 

prolsit pf, (3.sg/pl -sí, pas. -šen) 1 /Ogt (/Odz, /Odza)*; (koho o co kam 
ko); p. o pomoc /Ogt pa/TdzTbu; p. o slovo /Ogt vardu; p. o 
prominuti /Ogt piedošanu; p. za koho /Ogt par ko; smím p.? (o 
tanec) vai drTkstu /Ogt? (uz deju); -síme nekouřit /Odzu nesměl}ět 
2: (zdvořilostní výraz) -sím /Odzu; sedněte si, -sím /Odzu, 
sědieties; -sím vás, kde je nádraží? sakiet, /Odzu, kur ir 
stacija?; -sím? (nerozuměl jsem) ki'i, /Odzu? • p. se pf (doprošovat 
se) /Ogties (/Odzas, /Odzas)*; nikoho se nebudeme p. měs nevienu 
ne/Ogsimies 

prosklenlý adj (stěna, plocha, veranda) stikla (G) 
proslavenlý adj izslavětls, izdaudzinatls; (proslulý) slaveni s 
proslavlit pf, (3.sg/pl-í) pada~Tt (111.1.) slavenu; kniha ho -ila 

gramata viQU padarlja slavenu • p. se pf kjOt (kfDst, kfuva)* 
s/avenlam 

proslechlnout se pf, (-ne, prét -1): -lo se, že ... ir kjuvis zinams, 
ka ... 

prosllout pf, (-uje, prét -ul) <kniž.> kjOt (kfDst, kfuva)* slavenlam; (čím 
arko) 

proslov m, (-u, L -u) run Ia f; (krátký) uzrunla f; mít p. teikt runu 
proslovlit pf, (3.sg/pl -í) <kniž.> (řeč) teikt (-, -teica)*; (přednášku) 

no/asi Tl (111.1.); (přípitek) uzlsaukt (-sauc, -sauca)* 
proslulost f, (-i) stavl a f; světová p. pasaules s/ava 
proslullý adj slavenls; (proslavený) izslavětls, izdaudzinatls; smutně 

(neblaze) p. bědTgi slavens 
proslýchlat se impf, (-á): -á se, že ... k/Tst baumas, ka; dzird, ka ... 
pros Ion, (-a, L -u/-e) prosla f 
prosplat pf, (3.sg/pl -í, prét -al) nolgulět (-guf, -guleja)* • p. se pf 

(důkladně) izlgulěties (-gujas, -gulejast; (trochu) nolsnausties 
(-snaužas, -snaudast 

prospěch m, (-u) 1 /abumls m; mít p. (z čeho) gOt /abumu (no ka); 
v něčí p. kada laM, kam par tabu 2 <šk.> seklmes f, pl, (G -mju); 
má dobrý/ špatný p. vif}am ir labas/ sliktas sekmes 

prospekt m, (-u, L -u/-ě) prospektls m 
prosperitla f, (-y) (prospívání) (labvě/Tga) attrstrbla f; (blaho společnosti) 

tabktajrbla f 
prosperlovat impf, (-uje) (hospodářsky) (Iabi) attrstlrties (111.1.), zelt 

(zej, zelat 
prosperující adj (podnik) zejošls 
prospěšnlý adj derígls. noderígls; p. pro zdraví vese!Tgls; obecně 

p. visparderrgls, sabiedrrbai derTgs; veřejně -á práce 
sabiedrrbai derTgs darbs, darbs sabiedrrbas laM 

prosplět pf, (-ěje, 3.pl -(ěj)i, pas. -ěl, imp. -ěj) 1 (komu/čemu) nakt 
(nak, nacar par tabu (kam), dol (dod, devar labumu (kam); to ti 
ne-ěje tas tev nenaks par tabu 2 <šk.> gOt (gust, guvat sekmes; 
žák -ěl/ ne-ěl skolěns ir sekmrgsl nesekmrgs 

prospívlat impf, (-á) 1: => prospět (1 ,2) 2 (vzkvétat) p/aukt (plaukst, 
plaukat, zeli (zej, zělat 

1 prostě adv/part vienkarši; p. a jednoduše gluži vienkarši 
prostěrdllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) palagls m 
prostirlat impf, (-á) (ubrus, běhouny) klat (k/aj, klaja)•; p. (na) stůl klat 

galdu • p. se impf (cesta) vrties (vijas, vijast; (poušť, oceán) plesties 
(plešas, pletasr 

prostitucle [-ty-] f, (-e) prostitocijla f 
prostitutlka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) prostitDtla f 

1 prostor m, (-u, L -u), prostorla f, (-y) telpla f; vzdušný p. gaisa 
te/pa; obytný p. dzrvojama te/pa; nebytový p. (neapdzrvojama) 
te/pa; zavazadlový p. (ve vlaku) bagažas noda/ljumls m, (v autě) 
bagažniekls m; skladništní p. noliktavla f, noliktavas te/pa; 
životní p. dzíves te/pa 

prostornlý adj p/ašls 
prostorovlý adj telpiskls; -á geometrie stereometrijla f; z -ých 

důvodů telpu trOkuma děj 
prostotla f, (-y) 1 Uednoduchost) vienkaršíbla f 2 (naivnost) vientiesTbla 

f; svatá p. světa vientiesrba 
prostouplit pf, (3.sg/pl -í) ielkJOt (-kJDst, -kfuvar. ielspiesties (-spiežas, 

-spiedast; (dostat se skrz) (co, čím) tikt (tiek, tikat cauri (kam), izliet 
(-iet, -gaJat cauri (kam); (o citech) pa~Qemt (-Qem, -Qemat 

prostranstvlí n, (-i) (neapbOvěts) /aukumls m, (bríva) telpla f 
prostrčlit pf, (3.sg/pl -í) (co čim) iziMzt (-baž, -bazar (ko caur ko, ko 

cauri kam) 

221 

1 prostředlek m, (-ku, Lpi-cích) 1 (střed) vidlus m; Uít) -kem (čeho) pa 
vidu (kam); v -ku vida 2 (pomůcka, opatření) /Tdzekllis m, (G -fa); 
čištící p. trrršanas /Tdzeklis; prací p. mazgašanas /Tdzeklis; bělící 
p. balinašanas /Tdzeklis; léčebný p. arstniecisks /Tdzek/is; 
utišující p. pretsapju trdzek/is; p. proti hmyzu /Tdzeklis pret 
kukaiQiem; ochranný p. aizsarg/Tdzekllis m, (G -fa); finanční -ky 
finanšu /Tdzekji; dopravní p. satiksmes /Tdzeklis; sdělovací -ky 
plašsazif}as /Tdzekji; <lingv.> vyjadřovací -ky izteiksmes /Tdzekji; 
použít všech -ků /ietot visus /Tdzekjus • účel světí -ky měrl}is 
attaisno /Tdzekjus 

1 prostředlí n, (-í) vidle f; životní p. apkartěja vide; rodinné p. 
gimenes apstakJii m, pl 

prostředklovat impf, (-uje) 1 bOt (ir, bija)* par starpnieku; (mezi kým 
starp ko) 2 <kniž.> (sdělovat) da~rt (111.1.) zinamu; (komu co kam 
ko) 

prostřední adj 1 (umístěný uprostřed) vidějlais 2 (průměrný) viduvěfls 
prostřednictvlí n, (-í) starpniecrbla f; -ím koho/čeho ar ka 

starpniecTbu 
prostřednílk1 m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) (zprostředkovatel) starpniekls m 
prostřednílk2 m, {-ku, Lpi -cích) (prst) vidějais pirkstls m 
prostřel lit pf, (3.sg/pl -í) salšaut (-šauj, -šavat 
prostřlít pf, (-e, prét -el, pas. -en, imp. -i) (ubrus, prostěradlo) uzlklat 

(-k/aj, -klaja)*; (koberec) izlklat (-k/aj, -klajat; p. (na) stůl uzklat 
galdu; p. pro dva uzklat galdu divam personam; stolečku, -i se! 
galdiQ, klajies! 

prostudlovat pf, (-uje) izstudlět (//.) 
prostu plovat pf, (-uje): => prostoupit 
prostlý adj 1 vienkaršls; (obyčejný) parastls; p. lid vienkarša !auta, 

vienkaršie cilvěki; p. vojín ierindas kareivis; -á pravda trra 
patiesTba; -ým okem ar neapbruf}otu aci; -á většina hlasů 
abso/Otais balsu vairakums 2: též prost <kniž >(čeho) brTvls (no 
ka); p. starostí bez rOpěm; p. cla bez muitas 

prosvítlat impf, (-á) 1 (čím, skrz co) spídlět (111.2.) (caur ko, cauri 
kam) 2 (stávat se jasným) kjOt (kjost, kfuvat skaid~am 

prosvíltit pf, (3.sg/pl -tí, pas. -cen, imp. prosvit') 1 (vejce) apgaismlot 
(//.); (negativ) izgaismlot (ll.); <med.> caurskatlrt (111.1.) (ar 
rentgenstariem) 2 (mnoho elektřiny) notě~ět (//.), iztě~ět (ll.) 

prošedivěllý adj nosirmoflis (f -usi), sirmls 
prošel pf: =:. projít 
prošetřenlí n, (-í) izmeklěšanla f; (osobních věci, osoby) 

parmeklěšanla f 
prošetřlit pf, (3.sg/pl -í), prošetřlovat impf, (-uje) izmekllét (//.); 

(osobní věci, osobu) parmekllět (ll.) 
prošllý adj (lhůta, pas) beildzies (f -gusies); (den) pagajlušais (f -usT), 

aizgajlušais (f -usT) 
proštíplnout pf, (-ne, prét. -1), proštiplovat impf, (-uje) izldurt (-dur, 

-dDrar caurumu (kur), pa~durt (-dur, -dorar; p. jízdenku 
(no)kompost~ět (ll.) bijeti 

protagonistla [-ny-J m, (-y, Npl-é), protagonistlka [-ny-J f. (-ky, D,L 
-ce, Gpl -ek) <div.> protagonistls m, protagonilste f, (Gpl-stu); 
<přen.> galvena personla f 

protáhllý adj 1 garenls, iegarenls; p. obličej iegarena seja 2 (zvuk) 
(gari) stieptls 

protláhnout pf, (-áhne, prét -áhl, pas. -ažen), protahlovat impf, (-uje) 
1 (provléct) (co čím) izlvilkt (-ve/k, -vi/kat (ko caur ko); (prostrčit) 
izlbazt (-baž, -bazar (ko caur ko) 2 (komín, rouru) iztr~rt (111.1.) 
3 (prodloužit) izlstiept (-stiepj, -stiepat; <přen.> p. obličej izstiept 
garu seju 4 (časově: schůzi ap.) ieildzlinat (111.1.), ievilclinat (111.1.) 
5: p. si tělo izlstiepties (-stiepjas, -stiepast, izllocrt (-/oka, -locTjat 
l}ermeni; p. si nohy izlstiept (-stiepj, -stiepat kajas, <přen.> 
izstaiplrt (111.1.) kajas • p. se pf, impf 1 (čím) izlspraukties 
(-spraucas, -spraucast (caur ko); p. se dveřmi ielspraukties 
(-spraucas, -spraucast pa durvrm 2 (narovnat se) izlstiepties 
(-stiepjas, -stiepas)>; (po dlouhém sezení ap.) izstaiplrties (/ll. 1.) 

3 (časově se prodloužit) ielvilkties (-ve/kas, -vi/kast, ielilgt (-ilgst, -ilgat 
protléci, potléct pf, (-eče, prét. -ekl) (čím) izltecět (-tek, -tecejat 

(cauri kam), izlp/Ost (-p/Ost, -p/Ddat (cauri kam); (o penězích) izliet 
(-iet, -gajat (cauri kam) 

protein m, (-u, L -u) <biol., chem.> proternls m 
protějšlek m, (-ku, Lpi-cích) 1 (u stolu ap.) pretim esošlais, pretr 

sědošlais 2 (opak) pretstatls m; (osoba se stejnou funkcí) ko/ěglis m, 
kolě(Jie f; (osoba opačného pohlaví) partne~is m, partne~e f 
3: (-kal-ku) (protější strana) pretěja pulse f, (Gpl-šu) 

protější adj pretějlais; na p. straně pretěja pusě 
protéklat impf, (-á) (čím) tecět (tek, tecejat (cauri kam), p/Ost (p/Ost, 

p/Odat (cauri kam) 
protekcle f, (-e) protekcijla f 
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protekcionizmlus [-ny-J m, (-u) <ekon.> protekcionismls m 
protektolr m, (-ra, Npl -ři) <pol.> protektorjs m 
protektorát m, (-u, L -ě/-u) <pol.> protektoratls m 
protest m, (-u, L -u/-ě) protest! s m; (proti čemu pret ko); na p. proti 
čemu protestějot pret ko; vznést p. izteikt protestu 

protestant m, (-a, Npl -i), protestantlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
protestanti s m, protestanlte f, (Gpl-šu) 

protestantsklý adj protestantu (G) 
protestní adj protesta (G) 
protestlovat impf, (-uje) protestlět (//.); (proti čemu pret ko) 
protézla f, (-y) protělze f, (Gpl-žu); zubní p. zobu protěze 
protěž f, (-e) <bot.> ěde/veisls m 

1 proti prep, (s D) 1 (místně) pretT, pretim (obojí s O); (téměř naproti) 
iepretT, iepretim (obojí s O); p. nádraží pretT (pretim) stacijai; 
sedět p. sobě sědět viens otram pretT (pretim) 2 (pohyb opačný 
normálnímu směru) pret (s Asg, Opl); p. proudu pret straumi; p. větru 
pret věju; <též přen.> p. srsti pret spalvu 3 (ve srovnání s) 
sa/Tdzinajuma ar (s A); p. loňsku sa/Tdzinajuma ar pagajušo 
gadu 4 (neshoda) pretěji (s O); p. všem zvyklostem pretěji visiem 
paradumiem; p. zdravému rozumu pretěji vese/ajam sapratam 
5 (odpor n. obrana) pret (s Asg, Opl); lék p. chřipce za/es pret gripu; 
hlasovat p. ba/sot pret 

protidrogovlý adj pretnarkotiku Uen G); -á politika u z narkotiku 
apkarošanu věrsta politika; -á prevence narkotiku izplatTbas 
profilakse 

protihráč m, (-e), protihráčlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) pretiniekls m, 
pretinielce f, (Gpl-ču) 

protichůdnlý adj pretějls 
protijed m, (-u, L -u) <med.> pretinlde f, (Gpl-žu) 
protikandidát [-dy-] m, (-a), protikandidátlka [-dy-] f, (-ky, D,L -ce, 

Gpl -ek) pretkandidatls m, pretkandidalte f, (Gpl-šu) 
protiklad m, (-u, L -u/-ě) 1 (opak) pretstatls m, pretmetls m; v -u 

(komu/čemu) pretstata (kam) 2 (rozdíl) pretrunla f, pretiš/5fbla f; 
p. mezi praxí a teorii pretruna starp praksi un teoriju 

protikladnlý adj pretějls 
protikomunisticklý [-nysty-] adj pretkomunistiskls. 

antikomunistiskl s 
protilátlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <biol.> pretviella f 
protilehllý adj (břeh, strana) pretějls 
protiletadlovlý adj <voj.> zenTta (G), zenTt-; -é dělo zenTtlielgaballs 

m; -é dělostřelectvo zenTtartilěrijla f 
protiletecklý adj pretgaisa Uen G); -á obrana pretgaisa 

aizsardzTba; p. kryt bumbu patvertne 
protimonopolní adj pretmonopo/a Uen G) 
protínlat impf, (-á) (překřižit) š[<ěrslot (//.), krustlot (//.) • p. se impf 

krustloties (//.) 
proti pól m, (-u, L -u) pretpolls m 
protiprávně adv pretlikumTgi, prettiesiski 
protiprávní adj pretlikumTgls, prettiesiskls 
protiprávnost f, (-i) pretlikumTbla f 
protisměr m, (-u) pretějais virzienls m; vjet do -u iebraukt pretěja 

jas/a 
protistátni adj pretvalstiskls; p. činnost pretvalstiska darbTba 
protitankovlý adj <voj.> prettanku Uen G); -é dělo prettanku 

lielgabals 
protiteroristicklý adj pretterora Uen G) 
protiútolk m, (-ku, Lpi -cich) <voj., sport> pretuzbrukumls m 
proti vl a m/1, (-y) (protivný člověk) pretekllis m, (G -ja), preteklle f, (Gpl 

-ju) 
protiválha f, (-hy, D,L -ze) pretsvarjs m; <přen.> pretspěkls m 
proti vlit impf, (3.sg/pl -i) 1 (vzpírat se) (komu/čemu) pretloties (ll.) 

(kam) 2 (ošklivit se) bOt (ir, bija)* pretTglam; -i se mi to man tas ir 
pretTgi 

protivládní adj pret valdTbu věrstls: p. demonstrace pret valdTbu 
věrsta demonstracija 

protivní! km, (-ka, Npl -ci, Lpl-cich), protivnicle I, (-e, Gpl -) 
pretiniekls m, pretinielce f, (Gpl-ču) 

protivnlý adj pretTgls; je mi to -é man tas ir pretTgi 
protivzdušnlý adj <voj.> pretgaisa Uen G); -á obrana pretgaisa 

aizsardzTba 
protizákonnlý adj pretlikumTgls 
protlač lit pf, (3.sg/pl -i) 1 (tlačením dostat) izlspiest (-spiež, -spieda)*; 

(tlačením prohnout) ielspiest (-spiež, -spieda)*, salspiest (-spiež, 
-spieda)* 2: <expr.> p. koho na vedoucí místo izvirziTt (111.1.) ko 
vadoša amata; p. návrh palnakt (-nak, -naca)* projekta 
apstiprinašanu • p. se pf (čím) izlspraukties (-spraucas, 

-spraucas)* (caur ko, cauri kam); (nelitostně) izllauzties (-laužas, 
-lauzas)* (caur ko, cauri kam) 

protlalk m, (-ku, Lpi -cich) biezelnis m, (G -Qa); rajský p. tomatu 
biezenis 

1 proto adv tapěc, taděj; p., aby ... tapěc, lai..., taděj, lai...; p., že ... 
tapěc, ka ... , taděj, ka ... ; už p., že ... jau tapěc (vien), ka ... , jau 
taděj (vien), ka .. . ; a proto un tapěc, un taděj+ dostat co p. 
dabat brazienu; dát někomu co p. sadot kadam sutu 

protokol m, (-u, L -u/-e) protokolls m; sepsat p. sastadTt protokolu; 
diplomatický p. diplomatiskais protokols 

prototyp m, (-u, L -u) prototipls m; (model) modellis m, (G -Ja) 
1 protože adv (na začátku věty) ta ka; (uprostřed souvětí) jo; (na začátku i 

uprostřed souvětí) tapěc ka, taděj ka; P. dnes prší, ... Ta ka (Tapěc 
ka, Taděj ka) šodien /Tst, .. . ; Nešli jsme na výlet, p .... Měs 
negajam ekskursija, jo (tapěc ka, taděj ka) ... 

protrhlnout pf, (-ne, prét. -1) parjplěst (-plešu, -plešu)*; (frontu) parjraut 
(-rauj, -rava)*; (embargo) /auzt (-lauž, -lauza)* • p. se pf parjp/Tst 
(-p!Tst, -pllsa)*; (přehrada, hráz) izllauzties (-laužas, -lauzas)* 

protřeplat impf, (-e/-á, imp. -(ej)) sakratiTt (111.1.); (tekutinu též) saska/lot 
(//.); (peřinu) sapurjinat (111. 1.) 

proud m, (-u, L -u/-ě) 1 (řeky) straulme f, (Gpl-mju); (vody též) struk/I a 
t; p. lidí/ vozidel ci/věku/ automašTnu straume; p. slov/ slz vardu/ 
asaru straume; <též přen.> plout po/ proti -u peldět pa straumil 
pret straumi • v plném -u pi/na spara 2 <!ech.> stravl a f; 
elektrický p. e/ektriska strava; stejnosměrný/ střídavý /Tdzstavla 
tl maiQstravla f 3 (umělecký, ideový) virzienls m, stravojumls m; 
kulturní p. kultoras stravojumls m 

prouděnlí f, (-í) <fyz.> cirkulacijla f 
proud lit impf, (3.sg/pl -i) (voda, vzduch, svělo, krev z rány, lidé) p/Ost (p/Ost, 

p/Oda)*; (krev v žilách, život) ritlět (111.2.) 
proutlek m, (-ku, Lpi -cich) 1 rTkst~te f, (Gpl-šu}, vici!Jia t; kouzelný p. 

burvju nOji!Jia f 2 (pro hledáni vody) aderu meklěšanas rTkst~te f, 

(Gp! -šu) • dívka jako proutek s/aida (tieva) meitene 
proutěnlý adj k/Ogu (G), k/OdziQu (G); (pletený) pTtls: -é křeslo pTts 

krěs/s 

proužlek m, (-ku, Lpi -cích) svTtrja f, svTtriQia f; (látky, papíru) 
strěmetnte f, (Gpl-šu), sloksn~te f, (Gpl-šu} 

proužkovanlý adj svTtrainls 
provádlět impf, (-í, 3.pl-(ěj)í) 1 (turisty) izvadlat (//.); p. koho po městě 

izvadat kopa pilsětu 2 (uskutečňovat) Tstenlot (//.), realizlět (//.); 
(konat, dělat) veikt (veic, veica)*, (iz)darjTt (111.1.); p. průzkum/ 
pokusy veikt pěti] umu/ měginajumus; p. opravy izdarTt 
labojumus; p. sport nodarbloties (//.)ar sportu; p. úkol pildlrt 
(111. 1.) uzdevumu; p. hlouposti darTt muj[<Tbas; co to -i? ko viQš 
dara? 

provallit pf, (3.sg/pl -í) izllauzt (-lauž, -lauza)* • p. se pf 1 (dům, 
podlaha) ielbrukt (-brak, -bruka)*, ielgrOt (-grust, -gruva)*; (voda) 
izllauzties (-laužas, -lauziis)*; (vřed) parjp/Tst (-p!Tst, -piTsa)* 2 
(prozradit se) atlklaties (-klajas, -klajas)*, nakt (nak, naca)* gaisma; 
(skandál) izlcelties (-cejas, -celas)* 

provaz m, (-u, L -e/-u) virjve f, (Gpl -vju); (tenči) auklla f + táhnout za 
jeden p. darboties kopa 

provázlek m. (-ku, Lpi -cích) a ukll a f, aukli!Jia f + nedat se vodit na 
-ku nejaut sevi vadat saitě 

provázlet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) 1 (doprovázet) pavadiTt (111. 1.); p. koho 
městem izvadlat (//.) kopa pilsětu; p. koho očima pavadTt ko ar 
acTm 2 (doplňovat) papildlinat (111.1.); (co čím ko ar ko); p. slova 
gesty papildinat vardus ar žestiem 3 <hud.> pavadiTt (111. 1.), 
akompanlět (//.); p. koho na klavír pavadrt ko uz klavierěm 

provdanlá adj precějuslies; (za koho ar ko) 
provdlat impf, (-á) (koho za koho) izpreclinat (111.1.) (ko kam), 

appreclinat (111.1.) (ko ar ko) (par sievieti) • p. se pf appreclěties 
(ll.) (par sievieti); (za koho ar ko) 

proveden li n, (-í) 1 (práce, úkolu, plánu) izpildle f, izpildTšanla t; 
(opatřeni, úprav) veikšanla f 2 (skladby, hry) izpildijumls m; v p. koho 
ka izpildijuma 

proveditelnlý adj (pian ap.) izpildamls. realizějamls; snadno p. vieg/i 
izpildams 

prověrlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) parbaulde f, (Gpl-žu); (prověření) 
parbaudTšanla f 

prověřlit pf, (3.sg/pl -í), prověřlovat impf, (-uje) parbaudiTt (111.1.) 
provlést pf, (-ede, prét. -edl, pas. -eden, imp. -eď) 1 (přes hranice ap.) 

parjvest (-ved, -veda)* (pari) 2 (turisty) izvadlat (ll.) 3 (děvče v tanci) 
izdanclinat (111.1.) 4 (uskutečnit) Tstenlot (ll.}, realizlět (ll.); (vykonat) 
izdarjTt (111.1.), veikt (veic, veica)*; p. úkol izpildiTt (111.1.) uzdevumu; 
p. volby sarTklot (ll.) vělěšanas; p. hloupost izdarTt muj[<Tbu; cos 
to -edl? ko tu esi izdarijis?; <voj.> -edu! tieši ta! • p. svou 



panakt savu 5 (divadelní hru, operu) izradlrt (111.1.); (skladbu) 
atskaQiot (ll.) 

provětrlat pf, (-á) izvědlinat (111.1.) • p. se pf izvědlinaties (111.1.) 
provincile f, (-e) provinlce f, (Gpf -ču) 
provinční adj provinces (G); <přen.> provincialis 
proviněn li n, (-í) parkapumis m; (vina) vainla f 
provínillec m, (-ce) vaininiekls m, vainTglais m; <práv> 

likumparkapejis m; mladistvý p. nepilgadTgs likumparkapejs 
provinlit se pf, (3.sg/pl-í) (čím proti komu/čemu) noziegties 

(noziedzas, noziedzas)* (ar ko pret ko); (dopustit se proviněni) izdafjrt 
(111.1.) parkapumu; (být vinen) bOt (ir, bija)* vainTglam; p. se proti 
zákonu izdarTt likumparkapumu; ničím se -il viQš ne pie kanav 
vainTgs 

provizle f, (-e) komisijas (starpniecTbas) naudia f 
povizorní adj provizoriskls; (dočasný) pagaidu Uen G) 
provládní adj valdTbu atba/stošis 
provokacle f, (-e) prokovacijia f 
provokatélr m, (-ra, Npl -ři), provokatérlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

provokatofjs m, provokatofje f 
provokativní [-ty-] adj provokatTvis. provokatoriskis 
provoklovat impf, (-uje) provoclět (ll.); (koho k čemu ko uz ko, ko 

darTt ko); p. k zamýšlení provocet, lai cilveks aizdomatos 
provollat pf, (-á), provolávlat impf, (-á) 1 (slávu) uzisaukt (-sauc, 

-sauca)*; (hesla) izisaukt (-sauc, -sauca)* 2 (vyhlásit) pasludiinat 
(/ll. 1.), proklamlet (ll.) 3 (peníze v telefonu) noruniat (ll.) (naudu pa 
telefonu) 

1 provoz m, (-u, L -u/-e) 1 (stoje, podniku) darbis m, darbTbia f; (výroba) 
ražošania f; být v -u (stroj) darbioties (//.), (obchod, nemocnice) 
stradlat (//.); být mimo p. (stoj, zařízení, výtah) nedarbioties (//.); 
uvést do -u (stroj) iedarblinat (111.1.), (výrobu) uzisakt (-sak, -sakat, 
(budovu, dálnici) noldot (-dod, -deva)* eksp/uatacija, (obchod, 
instituci) uzisakt (-sak, -saka)* darbu, sakt (sak, sakat stradat 
2 (pouliční) satiksmie f; městský p. pilsetas satiksme; 
jednosměrný p. vienvirziena kustTbia f 3 (dílna) cehis m, 
darbnTcla f 

provozní adj (porada, praxe, podmínky, prostředky) ražošanas (G); p. 
náklady ekspluatacijas izdevumi; p. doba darba laiks 

provozlovat impf, (-uje) (sport, hudbu, podnikatelskou činnost, řemeslo) 
nodarbloties (ll.) (ar ko); (přátelskou politiku, vztahy) uztufjet (111.2.), 
ietufjet (111.2.) 

provozovatel m, (-e, Npl -é), provozovatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
UZQěmuma Tpašniekis m, Tpašnieice f, (Gpf -ču); 
UZQěmejdarbTbas atjaujas turetajis m, turetajia f 

provozovlna f, (-ny, Gpl -en) darbnTcla f; (závodu) cehls m 
provždy adv uz visiem /aikiem; jednou p. reizi par visam reizem 
próz Ia f, (-y) prozia f • p. života dzTves proza 
prozaicklý adj prozas (G); (všední) prozaiskis; -á kniha prozas 

gramata 
prozaílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), prozaičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

prozai!fiis m, prozailfie f; prozas rakstniekls m, rakstnieice f, (Gpf 
-ču) 

prozatím adv pagaidam 
prozatímní adj pagaidu Uen G); p. vláda pagaidu valdTba 
prozíravlý adj talredzTgls 
prozkoumlat pf, (-á) izpetlrt (11.3.1111.2.)*; (otázku, rozpočet) izskatiTt 

(/ll 1.) 
prozraldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen), prozralzovat impf, (-zuje) atlklat 

(-k/aj, -klaJat; (tajemství, něčí jméno též) izipaust (-pauž, -paudat; (co 
komu ko kam); p. co na koho izstastlrt (111.1.) ko par ko • p. se 
pf, impf 1 noldot (-dod, -deva)* sevi 2 (vyjít najevo) atlklaties (-klajas, 
-kfajasr. nakt (nak, nacar gaisma; jeho tvář -zovala, že ... no 
viQa sejas bija manams, ka ... 

prožlít pf, (-ije, prét. -il, pas. -i!, imp. -ij), prožívlat impf. (-á) 1 (strávit 
život) nodzTviot (ll.) 2 (zakusit) pardzTvlot (ll.) 

prs m, (-u, L -u) (sievietes) krOits f, (Gpf -šu) 
prsla n, pl, (-ou, D-ům, L -ou, I -y) 1 krOl tis f, pf, (G -šu); vypnout p. 

izgriezt krOtis 2 (plavecký styl) brasis m (pefdešanas sti/s); plavat p. 
peldet brasa 

prst m. (-u, L -ě/-u) pirkstis m; koneček -u pirkstgalis m; otisky -ů 
pirkstu nospiedumi; dostat přes -y dabOt pa pirkstiem 
• nehnout ani -em nepakustinat ne pirkstu; otočit si někoho 
kolem -u aptTt kadu ap pirkstu; vycucat si něco z -u izzTst kaut 
ko no pirksta; dívat se na někoho skrz -y skatTties uz kadu ar 
aizdomam; spočítat něco na -ech jedné ruky saskaitTt kaut ko 
u z vienas roka s pirkstiem; má dlouhé -y viQam ir garas rokas 
(fiefa ietekme) 

prsten m, (-u, L -u) gredzenis m; zásnubní/ snubní p. 
saderinašanasl /au!Tbas gredzens; pečetní p. zTmoggredzenis m 

prstenílk m, (-ku, Lpi -cích) zeltneisis m, (G -ša) (pirksts) 
prstýnlek m, (-ku, Lpi -cích) gredzentiQiš m 
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prš let impf, (3.sg/pl -í) 1 lrt (/Tst, fija)*; -i ITst; hustě -i /Tst stiprs lietus; 
drobně -í smidzina; -i jen se leje lietus gaž ka ar spaiQiem • až 
na-i a uschne kad pOcei aste ziedes 2 <přen.> (rány, kameny, 
otázky) birt (birst, bira)* 

1 průbělh m, (-hu, Lpi -zích) gaitia f, noriise f, (Gpf -šu); p. ne moci 
slimTbas gaita; v -hu roku/ týdne/ dne gada/ nedejas/ dienas 
laika; v -hu času/ staletí laika/ gadsimtu gaita; v -hu jednání 
tikšanas laika 

průběžně adv regulari, sistematiski 
průběžnlý adj (nepřetržitý) nepartrauktis; (soustavný) regulafjs, 

sistematiskls; -á kontrola/ -é studium sistematiska kontrole/ 
sistematiskas studijas; -á doprava raita satiksme 

průbojnlý adj (člověk) sparTgls, energiskls 
průčellí n, (-í) (budovy) fasalde f, (Gpf -žu) 
prudce adv 1 (téct, obrátit se, zabrzdit) strauji; (udeřit) stipri; p. jedovatý 

jati indTgs 2 (klesat, stoupat, rozvíjet se) strauji, spěji; p. stoupnout (o 
cenách) strauji pieaugt 

prudlký adj, (kompar. -ší) 1 (pohyb, řeka, jízda) strauJ]š; (rána, stisk) 
stipljs; (bolesti, vitr) asi s; (bouře, déšť) stipfjs; (slunce, světlo) spožis 
2 (kopec, svah) stavis, kraujiš; (zatáčka) asls; <přen.> (pokles, 
stoupání) straujiš 3 (člověk, povaha) straujiš; (diskuse, spor) asi s 

průdušiky f, pl, (-ek) <anat.> bronhli m, pf; <med.> zánět -ek 
bronhTtis m 

průdušnicle f, (-e, Gpl-) <anat.> e/pvadis m, trahejia f 
prulh m, (-hu, Lpi -zích) 1 svTtfja f; jízdní p. braukšanas joslia f 

2 (papíru, látky) stremeile f, (Gpf -Ju); (kůže) slok! sne f, (Gpl -šQu) 
průhlednost f, (-i) <též přen.> caurspTdTgumis m 
průhlednlý adj caurspTdTgis; (sklo, okno) caurredzamis; (výmluva, lež) 

neparprotamis, skaidfjs 
pruhovanlý adj svTtrainis 
průchod m, (-u, L -u/-ě) 1 (procházeni) caurstaigašania f, cauriešania 

f; p. zakázán! cauri staigat aizliegts!; dát p. slzám/ citům jaut 
asaraml jOtam vaju 2 (chodba) ejia f; (mezi domy s obchody) pasažla 
f 

průchodnlý adj 1 (kterým je možné projít) caurejamis, caurstaigajamis 
2 (návrh, řešení) realizejamis, izpi/damis 

průjlem m, (-mu, L -mu) <med.> caurejia f 
průjezd m, (-u, L -u/-ě) 1 (projíždění) caurbraukšania f; p. zakázán! 

cauri braukt aizliegts! 2 (do dvora) vartu ejia f; (kterým se dá projet) 
caurbrauktuive f, (Gpl -vju) 

průjezdnlý adj izbraucamis 
průkaz m, (-u, L -u/-e) apliecTbia f; členský/ čtenářský p. biedra/ 

lasTtaja kafjte f, (Gpl -šu); občanský p. personas apliecTba; 
řidičský p. autovadrtaja ap/iecTba; technický p. (vozidla) tehniska 
pal se f, (Gpf -su) 

průkazlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) aplieCTbla f 
průkaznlý adj (přesvědčivý) partiecinošis; sbírat p. materiál vakt 

pieradljumus 
průkopnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), průkopnicle f, (-e, Gpl-) 

ce/mlauizis m, (G -ža), celmlauize f, (Gpl-žu); pioniefjis m, 
pioniefje f; (novátor) novatofjs m, novatofje f 

průliv m, (-u, L -u) jO ras šaurumis m 
průlom m, (-u, L -u) 1 (ve stěně) caurumis m, izlauzumis m 2 <voj.> 

parravumis m; p. fronty frontes parravums 3 <přen.> (převrat) 
paversienis m, pagriezienis m; zásadní p. ve vztazích bOtisks 
paversiens attiecTbas 

průměr m, (-u) 1 <mat.> diametfjs m; o -u dva metry divi metri 
diametra 2 (střední hodnota) caurmefjs m; aritmický p. videjais 
aritmetiskais; v -u caurmera, videji; pod/ nad -em mazaksl 
lielaks par vidusmeru 

průměrně 1 videji, caurmera 2 (ne nad průměr) viduveji 
průměrniý adj 1 videjis. caurmera (G); -á teplota/ rychlost/ p. plat 

videja temperatura/ videjais atrums/ videja alga; p. člověk 
caurmera ci/veks 2 (nevynikající nad průměr) viduvějis 

1 průmysl m, (-u, L -u) ropniecTbla f; lehký/ těžký p. vieg/a/ smaga 
rOpniecTba; textilní p. tekstilrOpniecTbia f 

průmysl ní! km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) rOpniekis m 
průmyslově adv rOpnieciski; p. vyspělý rOpnieciski attTstTts 
průmyslovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) tehnikumis m; stavební p. 

celtniecTbas tehnikums 
průmyslovlý adj rOpniecTbas (G), rOpnieciskis; -é zboží/ město 

rOpniecTbas preces/ pi/seta; -á výroba rOpnieciska ražošana; -é 
plodiny tehniskas ku/toras; -á škola tehnikumis m 

průnílk m, (-ku, Lpi -cích) 1 (pronikání) iekjOšania f 2 <mat., přen.> 
krustošanas punktis m, krustpunktls m 
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průplav m, (-u, L -u) kanalls m 

průpravla f, (-y) sagatavošanla f 
průřez m, (-u, L -u) 1 šl;ú:!rsgriezumls m; <přen.> (tvorbou ap.) 

parskatls m; (čim par ko) 2 <tech.> profills m 
průsečnílk m, (-ku, Lpi -cích) <mat, přen.> krustošanas punktls m, 

krustpunktls m 
průsmylk m, (-ku, Lpi -cích) kalnu parejla f 
průsvitnlý adj caurspTdTgls 
průšvih m, (-u) <kol., expr.> likstla f, (\"ezla f; dostat se do -u iekjOt 

1;\"eza 
prut m, (-u, L -u/-ě) 1 rTklste f, (Gpl -šu), vicla f; rybářský p. 

makšf;\"eres kati s m 2 (železný, ocelový) stielnis m, (G -Qa) 
průtalh m, (-hu, Lpi-zich) (zdržováni) kavešanlas f; (otálení) 

vilcinašanlas t; bez -hů bez kavešanas, bez vilcinašanas 
průtolk m, (-ku, Lpi -cích) caurtelce f, (Gpl-ču), caurtecešanla f 
průtrž f, (-e): p. mračen lietusgalze f, (Gpl-žu) 
průvan m, (-u, L -u/-ě) caurvějlš m 
průvod m, (-u, L -u/-ě) (svinTgs) gajienls m; (velký a slavnostní též) 

proceslj]a t; pohřební p. beru gajiens; protestní p. protesta 
demonstracijla f 

průvodcle m, (-e) 1 (turistů) gidls m, ekskursijas vadTtajls m 2 (kdo 
doprovází) pavadolnis m, (G -Qa); (společník v cestě) cejabied~s m 
3 (kniha) cejveldis m, (G -ža) (gramata) 

průvodčli m, (-iho)/1, (-i) kondukto~s m, kondukto~e f; (ve vlaku též) 
pavadolnis m, (G -Qa), pavadolne f, (Gpi-Qu) 

průvodky! ně I, (-ně, Gpl -ň/-ni) 1 (turistů) gilde f, (Gpl-du), ekskursijas 
vadTtajla f 2 (kdo doprovází) pavadolne f, (Gpi-Qu); (společnice v cestě) 
cejabied~e f 

průvodní adj blakus (G), pavad-; p. okolnosti blakus apstakji; p. 
jev blakusparadTbla f; p. dopis pavadvestulle f, (Gpi-Ju) 

průzkum m, (-u, L -u) 1 petTjumls m; (prozkoumáni) petTšanla f 

2 <voj.> iz/Okošanla f 
průzkumnlý adj 1 petTšanas (G), petTjumu (G) 2 <voj.> iz/Okošanas 

(G) 
průzračnlý adj 1 (průhledný) caurspTdTgls; (voda, vzduch, oči) dzid~s 

2 (lehce srozumitelný) vieg/i saprotamls. skaid~s 
pružinla f, (-y) atspe~e f 
pružně adv (pohybovat se, vyskočit) vingri; (reagovat, myslet) elastTgi, 

fleksibli 
pružnost f, (-i) e/astTbla f, elastTgumls m; (těla, pohybu) lokanTbla f, 

vijTgumls m; (kroku, ducha) vingrumls m; (politiky, postoje) elastTbla f, 
fleksibilitatle f 

pružnlý adj e/astrgls; (pružina též) atsperTgls; (tělo, pohyb) lokanls. 
vijTgls; (krok) ving~s; (politika, postoj) e/astfgls. fleksiblls; p. vzor (při 
pleteni) svil;\"ellis m, (G -ja) 2: <komp.> p. disk diskelte f, (Gpl-šu) 

prvlek m, (-ku, Lpi -cích) <též chem.> element! s m 
prvenstvlí n, (-i) (první místo) pirma vietla t; (převaha) parakumls m 

1 první num pirmlais; -ho června pirmaja jOnija; p. poschodí otrais 
stavs; <lingv.> p. pád nominatrvls m; p. osoba pirma persona 
• na p. pohled no pirma acu uzmetiena; informace z p. ruky 
informacija no pirmavota; => prvý 

prvobytnlý adj (společnost) pirmatnejls 
prvořadlý adj 1 (hlavni: úkol ap.) galvenlais 2 (prvotřídní) pirmklasTgls, 

pirmšf;\"irTgls 
prvotin Ia I, (-y) pirmais darbls m (rakstnieka u. tml.) 
prvotní adj 1 (pradávný) pirmatnejls; p. umění/ náboženství 

pirmatneja ma ks/a/ religija; p. hřích pirmgrekls m 2 (původní) 
sakuma (G); sakotnejls; p. vklad pirma iemaksa 3 (hlavni) 
galvenlais 

prvotřídní adj pirmš(\"irTgls. pirmk/asTgls 
prvlý num <kniž.> pirmlais; za -é, za druhé, za třetí ... pirmkart, 

otrkart, treškart ... ; po -é pirmo reizi, pirmoreiz; v -é řadě 
pirmam kartam, vis 1pirmamkartam • po -é a naposled pirmo un 
pedejo reizi; => první 

1 prý part (překládá se relativem); (povídá se, že ... ) runa, ka .. . ; stasta, 
ka .. . ; p. je nemocný vil)š esot slims; máš p. jít domů tev esot 
jaiet uz majam; p. se žení runa, ka vil)š precoties 

pryč adv 1 (z místa) prom, projam; p. odtud! prom no šejienes!; 
odejít p. aiziet projam; být p. z domova bOt projam no majam; 
jdi p.! ej projam!, (podiv) ej nu ej!; musel (odejít) p. vil)am bija 
jaaiziet; dát cop. (věci ze stolu) novakt (ko), (někoho) atbrTvoties 
(no ka), tikt vaja (no ka); poslat koho p. aizsatrt ko projam; utéct 
p. aizběgt; je p. vil) a na v, vil)š ir aizgajis; všechno je p. viss ir 
beidzies, nekas na v palicis • být z něčeho celý p. bOt no kaut 
ka ga/Tgi apjukušam, nebat sava ada 2 (v povelech) nost, prom; p. 
z cesty! nost no ceja!; ruce p. (od koho/čeho)! rokas nost (no 
ka)!; p. s násilím/ s válkou! nost ar varmacTbu/ ar karu! 3 (uplynuti 

času): je devět p. pulkstenis jau ir pari devil)iem; den je p. diena 
ir pagajusi; p. je doba, kdy ... tie laiki, k ad ... , ir pagajuši 

pryskyřicle I, (-e) svef;\"li m, pl 
pryž f, (-e) <kniž., kol.> gumijla f 
přací adj: <lingv.> (věta) velejuma (G) 
přadlen Ia I, (-y) verpejla f 
přánlí n, (-i) 1 (touha, žádost) velešanlas f, vellme f, (Gpl -mju); 

vyslovit p. izteikt ve/ešanos; splnit něčí p. izpildTt kada 
ve/ešanos; máte p.? (v obchodě, v restauraci) ar ko jums varu 
paka/pot?; kniha p. a stížnosti sOdzTbu un ierosinajumu 
gramata; na p. (koho) pec (ka) ve/ešanas 2 (dobré noci, úspěchu) 
velejumls m; (gratulace) apsveikumls m; p. k narozeninám/ 
k svátku/ k Vánocům apsveikums dzimšanas dienal varda 
diena/ Ziemassvetkos; novoroční p. Jaungada apsveikums 

přlát impf, (-eje, pas. -án, imp. -ej) 1 ve/let (111.2.), novellet (111.2.); 
(komu co kam ko); p. komu dobrou noc novelet kam 
arlabunakti; p. komu šťastnou cesu/ úspěch velet kam laimTgu 
cejul panakumus; -eji vše nejlepší es novelu visu to /abako; p. 
komu k narozeninám velet kam daudz laimes dzimšanas diena 
2 (být nakloněn) (komu/čemu) bOt (ir, biJat labve/Tglam (pret ko); 
nep. změnám nebut labve/Tgi noskal)otam pret parmail)am; 
štěstí mu -eje vil)am smaida /aime, vil)am /aimejas • p. si impf 
velleties (111.2.); co si -ejete? ko jas velaties?; jak si -ejete k a jas 
velaties, ka jums trk; -ejete si kávu nebo čaj? vai jas velaties 
kafiju vai teju 

přátelé m. pl: => přítel 
přátel lit se impf, (3.sg/pl -i) draudzleties (ll.); (s kým ar ko) 
přátelsky adv draudzTgi; být p. nakloněn bOt draudzTgi 

noskal)otam 
přátelsklý adj 1 (vztahující se k přátelům, přátelství) drauga (G), 

draudzTbas (G); <sport> -é utkáni draudzTbas spele 2 (příznivý: 
atmosféra, vztahy ap.) draudzTgls 

přátelstvlí n, (-i) draudzibla f; (s kým ar ko); z p. draudzibas varda 
přle f, (-e) <kniž.> 1 (hádka) strTdls m 2 <práv.> pravla f, tiesas 

procesls m 
přeběhlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 pa~skriet (-skrienl-skrej, -skreja)"; 

(přes co pari kam, par ko) 2 (zběhnout) (ke komu/čemu pie ka) 
pa~iet (-iet, -gaJar (pie ka), pa~běgt (-běg, -begat (pie ka); p. 
k nepřiteli parběgt pie ienaidnieka; p. ke konkurenci pariet pie 
konkurences 3 (minout) palskriet (-skrienl-skrej, -skreja)" garam 
(kam) 4: p. co očima pa~skriet (-skrienl-skrej, -skreja)" ko acTm; p. 
mi mráz po zádech man drebuji parskreja par muguru 

přebíhlat impf, (-á) 1 skriet (skrienlskrej, skreja)" pari, pa~skriet 
(-skrienl-skrej, -skreja)"; (přes co pari kam, par ko) 2 (sem a tam) 
skraidiTt (111.1.), skraidellet (ll.) 3: => přeběhnout (2-4) 

přebírlat impf, (-á): =>přebrat 
přebor m, (-u) čempionatls m, meistarsacTklstes f, pl, (G -šu) 
přeblrat pf, (-ere, pas. -rán, imp. -er) 1 (zeleninu, ovoce, hrách) parlasiTt 

(111.1.) (šlfirojot) 2 (odpovědnost, vedeni, iniciativu) uziiJemties (-Qemas, 
-Qemas)"; (moc, štafetu) pa~l)emt (-Qem, -Qema)"; (cenu) saiiJemt 
(-Qem, -Qema)"; (zboží) piei1Jemt (-Qem, -Qema)* 3 (zákazníky, děvče, 
voliče) aliiJemt (-Qem, -l)ema)*, noi1Jemt (-(lem, -Qema)"; (koho komu 
ko kam) 4 (v piti) pa~dzerties (-dzeras, -dzeras)*; (v jídle) pa~esties 
(-ědas, -edas)* 5 (špatně si vybrat) slikti izvelleties (111.2.), kjOdiTties 
(111. 1.) izvele 

přebudlovat pf, (-uje) 1 parbOvlet (ll.) 2 (přetvořit) parveidlot (//.), 
parkartlot (ll.) 

přebytečnlý adj liekls; (nepotřebný) nevajadzTgls; je tu p. vil)š šeit ir 
lieks 

přebytlek m. (-ku, Lpi -cích) parpalikumls m; (nadbytek) uzvijla t; 
(hojnost) parpilnTbla f; (hospodařit) s -kem ar uzviju 

přebývlat impf, (-á) 1 (být navíc) pallikt (-liek, -lika)* pari 2 (bydlet) 
dzTvlot (ll.); (zdržovat se) uztu~eties (111.2.) 

1 přece I adv (přesto) tomer ll part taču; p. si nemysliš, že ... tu taču 
nedoma, ka ... 

přecenlít pf, (3.sg/pl -i), přeceňlovat impf, (-uje) 1 parvěrtlet {//.), 
(no)vertlet (ll.) par augstu; p. své síly parvertet savus spekus 
2 (změnit cenu) mainiTt (111.1.) cenu 

přečetl pf: => přečíst 
přečin m, (-u, L -u) <kniž.> parkapumls m; dopustit se -u izdarrt 

parkapumu 
přečlíst pf, (-te, prét. -etl, -(e)tla, pas. -ten, imp. -ti, -ěte) iz/asiTt (111. 1.); 

(veřejně a nahlas) no/aslft (111.1.); p. rozsudek nolasft spriedumu 
• mít někoho -těného redzet kadam cauri 

přečklat pf, (-á) 1 (bouřku) nogaidlft (111.1.) 2 (přežit) pardzTvlot {ll.) 
3 (přetrpět: válku, krizi ap.) pa~ciest (-cieš, -cieta)" 



1 před prep I (s A, I) 1 (vepředu) priekša (s G za slovem); vyjít p. dům 
iziet majas priekša; stát p. domem stavět majas priekša; seděl 
p. mnou viQš sěděja man priekša; šel p. mnou viQš gaja man pa 
priekšu 2 (v blízkostí) pie (s Gsg, Opl); postavit se p. vchod 
nostaties pie ieejas; stát p. vchodem stavět pie ieejas; setkat se 
p. divadlem satikties pie teatra + Vánoce jsou p. dveřmi 
Ziemassvětki ir pie durvTm 3 (ve spojeni): mám p. sebou zkoušku/ 
cestu/ svatbu ma ni gaida eksamensl cejojums/ kazas ll (s I) 
1 (časově) pirms (s Gsg, Opl); p. týdnem pirms nedějas; p. chvílí 
pirms brTža; p. časem pirms kada laika; p. spaním pirms 
gulětiešanas; p. válkou pirms kara; p. Kristem (př. Kr.) pirms 
Kristus (p. Kr.); p. naším letopočtem (př. n. 1.) pirms masu ěras 
(p. m. ě.) 2 (v něčí přítomnosti) klatbatně; p. svědky liecinieku 
klatbatně; p. ní o tom nemluv viQas klatbatně par to neruna 

předájk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) 1 (politický) /Tdetjis m; (vůdce) 
vadojnis m, (G -rJa) 2 (pracovní skupiny) brigadietjis m; (čety) 
priekšstradniekjs m 

před jat pf, (-á, pas. -án), předávjat impf, (-á) nojdot (-dod, -devat; 
(vyznamenání, dar) pajsniegt (-sniedz, -sniedzat; (komu co kam ko) 
• p. se pf, impf parmaksjat (ll.), samaksjat (ll.) par daudz; p. se o 
deset eur samaksat par desmit eiro vairak 

předávkjovat pf, (-uje) (drogy, lék) pardozjět (//.); p. se čím pardozět 
k o 

předběhjnout pf, (-ne, prét. -1) (předehnat) aizjsteigties (-steidzas, 
-steidzast priekša (kam), apjdzTt (-dzen, -dzinat; (časově též) 
apjsteigt (-steidz, -steidzat; p. koho ve frontě aizjstaties (-stajas, 
-stajast kam priekša rinda; p. svou dobu apsteigt savu laiku 

předběžně adv iepriekš; (prozatímně: odhadovat, spočítat ap.) 
provizoriski 

předběžnjý adj 1 iepriekšějjs; (přípravný) sagatavošanas (G), 
sagatavošanas (G) 2 (prozatímní) provizoriskjs, pagaidu ljen G); 
podle -ých odhadů pěc provizoriskiem aprělfiniem; -á opatření 
pagaidu pasakumi, pagaidu piesardzTbas /Tdzekji 

předbíhjat impf, (-á): => předběhnout • p. se impf (o hodinách) 
steigties (steidzas, steidzast; hodinky se o pět minut -ají 
pulkstenis steidzas par piecam minOtěm 

předčasně adv (zestáronout, porodit, přijít) priekšlaicTgi, pirms 
(noteikta) laika, (zemřít) paragri; p. penzionovaný priekšlaicTgi 
pensioněts; radovat se p. priecaties par agru 

předčasnjý adj (porod, příchod) priekšlaicTgjs; (smrt) paragtjs; (volby) 
arpuskartas ljen G) 

předčjit (im)pf, (3.sglpl -i) patjspět (-spěj, -spejat. bOt (ir, bijat 
parakjam (par ko); p. všechna očekávání parspět visas cerTbas 

předčítjat impf, (-á) lasjTt (111.1.) priekša; (komu co kam ko) 
přede prep: => před 
předejhnat pf, (-žene, imp. -žeň) apjdzTt (-dzen, -dzinat; (časové též) 

apjsteigt (-steidz, -steidzat 
předehjra f, (-ry, D,L -ře, Gpl -er) 1 <hud.> priekšspějle f, (Gpi-Ju), 

uvertTtja f 2 (milostná) priekšspějle f, (Gpi-Ju) 3 (začátek) sakumjs 
m; p. války kara sakums 

předehrávjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <sport> priekšspějle f, (Gpi-Ju) 
předejjít pf, (-jde, prét. -šel, imp. -jdi, -jděte) 1 (předstihnout) aizjsteigties 

(-steidzas, -steidzast priekša (kam); (předehnat) apjdzTt (-dzen, 
-dzinat. apjsteigt (-steidz, -steidzat 2 (zabránit) (čemu, co) nojvěrst 
(-verš, -versat (ko); aby se -šlo čemu lai nověrstu ko 

předjek1 m, (-ka, Npl -kovél-ci, Lpi -cích) (rodiny, národa) senjcis m, (G 
-ča) 

předjek2 m, (-ku, Lpi -cích) (přední část) priekšja f, priekšpujse f, (Gpl 
-šu) 

předěl m, (-u, L -u) <kniž.> robežja f; vodní p. Odensšlfirtlne f, (Gpl 
-Qu); na -u století gadsimtu mija 

předěl jat pf, (-á) (změnit) partaislTt (111. 1.); (přepracovat) parstradjat (ll.); 
(co na co ko par ko); p. co od základu pargrozjTt (111.1.) ko pašos 
pamatos 

předem adv 1 (časově) iepriekš; platit p. maksat uz priekšu; p. 
děkuji jau iepriekš pateicos 2 (přední stranou) pa priekšějam 
durvTm 

předepisjovat impf, (-uje): => předepsat 
předepsanjý adj (předem stanovený) noteiktjs; (léky) parakstTtjs, 

izrakstTtjs; -á četba obligata literatura 
předepjsat pf, (-iše, prét. -sal, pas. -sán, imp. -iš) 1 (úředně) nojteikt (-, 

-teicat, nojsacTt (-saka, -sacljat; (úkoly) uzjdot (-dod, -devat 2 (léky) 
izrakstlTt (111. 1.), parakstlTt (111. 1.); p. komu dietu nojteikt (-, -teicat 
kam diětu 3 Uako vzor) uzrakstjTt (111.1.) priekša 

předešljý adj iepriekšějjais; (minulý) pagajjušais (f -usT); stalo se to 
p. týden tas notika pagajušaja neděja 

předevčírem adv aizvakar 
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1 především adv 1 (zvláště) it sevišlfi; (hlavně) galvenokart 2 (předně) 

vis1pirms, pirmam kartam 
předhánjět impf, (-i, 3.pl-(ěj)i) apjdzTt (-dzen, -dzinat; (časové též) 

apjsteigt (-steidz, -steidzat • p. se impf sajcensties (-cenšas, 
-cen ta st 

předhistorickjý adj priekšvěsturiskjs, aizvěsturiskls 
předhonjit pf, (3.sg/pl -i) <též přen.> apjdzTt (-dzen, -dzinat; (časové 

též) apjsteigt (-steidz, -steidzat 
předcházející adj iepriekšějjais 
předcházjet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) 1: => předejjít 2 (časově) (co, čemu) 

nojtikt (-tiek, -tikat (pirms ka), norisjinaties (111. 1.) (pirms ka) 3: p. 
si pieglaimjoties (ll.) (kam) • p. se impf (o hodinkách) steigties 
(steidzas, steidzast (par pulksteni); p. o pět minut steigties par 
piecam minutěm 

předchozí adj iepriekšějjais 
předchůdcje m, (-e, Npl -i/-ové), předchůdkyjně f, (-ně, Gpl -ň/-ni) 

priekšgajějjs m, priekšgajějja t; priekštejcis m, (G -ča), 
priekštejce f, (Gpl-ču); p. dnešního člověka masdienu cilvěka 
priekštecis 

předjjet pf, (-ede, prét. -el, pas. -et, imp. -eď) 1 aizjbraukt (-brauc, 
-braucat garam (kam); (předhonit) apjdzTt (-dzen, -dzinat 2 (před 
vchod, před divadlo) piejbraukt (-brauc, -braucat (pie ka) 

předjímjat impf, (-á) <kniž.> aizjsteigties (-steidzas, -steidzast 
priekša; (předpovídat) paredzjět (llf.2.) 

předjíždjět impf, (-i, 3.pl -(ěj)i): =>předjet 
předkládjat impf, (-á): => předložit 
předkladatel m, (-e, Npl -é), předkladateljka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

(návrhu, zákona) iesniedzějjs m, iesniedzějja f 
předkoljo n, (-a) <sport> (závod) priekšsacTkjstes f, pf, (G -šu); (výběr 

z uchazečů) atlases kartla f 
předkrm m, (-u, L -u) <kuch.> uzkodja f, uzkožamjais m 
předkupní adj: p. právo pirmpirkuma tiesTbas 
předlojha f, (-hy, D,L -ze) paraugjs m; p. zákona likumprojektls m; 

kreslit podle -hy zTmět pěc parauga 
předloktjí n, (-i) <anat.> apakšdelmjs m 
předloni adv aizpagajšgad, aizpěrn, aizpěrngad 
předloňskjý adj aizpěrnjais; p. rok aizpagajušais gads 
předložjit pf, (3.sg/pl-i) 1 (zákazníkovi zboží) paradlTt (f/1.1.); (doklady, 

jízdenku, důkazy) uzradJTt (llf.1.); (návrh, žádost, listiny k podpisu) 
iejsniegt (-sniedz, -sniedzat; (teorii, otázku) izvirzjTt (llf.1.) 2 Uídlo) 
pajsniegt (-sniedz, -sniedzat, likt (fiek, tikat galda (edienu) 

předložjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (kobereček) paklajjs m, grTdsegja 
f (pie guftas) 2 <lingv.> prievardjs m, prepozTcijja f 

předměstjí n, (-i) priekšpilsětla f 
1 předmět m, (-u, L -u/-ě) 1 (věc) priekšmetjs m, lietja f; umělecký p. 

makslas priekšmets; -y denní potřeby plaša patěriQa 
pn"ekšmeti; cenné -y věrtslietjas f, pf; upomínkový p. suvenTtjs 
m; vystavěný p. eksponatjs m 2 (zkoumání, zájmu, sporu) objektls m; 
p. hovoru sarunas těmja f; vyučovací p. macTbu priekšmetjs m 
3 <lingv.> papildinatajjs m 

předminuljý adj aizpagajjušais (f -usT); <lingv.> p. čas 
pluskvamperfekt! s m 

předmluvja f, (-y) (úvodní stať) priekšvardjs m; (úvodní proslov) 
ievadvardji m, pf; (úvod) ievadjs m 

přednášejícjí m, (-iho)/f, (-i) lektotjs m, lektotje f 
přednášjet impf, (-i, 3.pl-(ej)i) 1 (na univerzitě) lasjTt (llf.1.) lekcijas; 

(něco) pajsniegt (-sniedz, -sniedzat, macjTt (111.1.) 2: =>přednést 
přednášjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) priekšlasijumjs m; (vyučovací) 

lekcijja f; (na konferenci) referatjs m; chodit na -ky apmeklět 
lekcijas; mít -ky lasTt lekcijas 

přednáškovjý adj (cyklus) lekciju (G); p. sállekciju auditorija, lekciju 
klausTtava 

předně adv vis1pirms; (při vypočítávání) pirmkart 
přednes m, (-u, L -u) (poezie) 1 nolasTšanja f, deklaměšanja f 

2 (hudební) izpildTšanja f, priekšnesumjs m 3 (způsob přednesu) 
izpildijumjs m, sniegumjs m 

přednjést pf, (-ese, prét. -esl, pas. -esen, imp. -es) 1 (přednášku, referát, 
zprávu) nolasjTt (llf.1.); (verše) norunjat (//.), deklamjět (ll.); p. projev 
uzjstaties (-stajas, -stajast ar runu 2 (píseň, hudební dílo) izpildlTt 
(1/f. 1.) 3 (požadavky, prosbu, návrh ap.) izjteikt (-, -teicat, izjsacTt 
(-saka, -sacljat 

přední adj 1 (řada, kolo) priekšějjais; p. strana priekšpujse t, (Gpf 
-šu); p. noha priekškajja f; p. zub priekšzobjs m; <voj.> p. linie 
priekšěja /Tnija; P. Asie Tuvie Austrumi 2 (osobnost) izciljs, 
ievěrojamjs; (úkol, povinnost) galvenjais 

přednost f, (-i) 1 (kladná vlastnost) priekšrocTbla f; (převaha) 
parakumjs m; to má své -i tam ir zinamas priekšrocTbas 2 (větší 
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nárok) priekšrok[a f; p. v jízdě braukšanas priekšroka; dát p. (ve 
dveřích, v jízdě) pa/aist pa priekšu, (ženě) dat priekšroku; dámy 
mají p. damam priekšroka; dát (dávat) p. (komu/čemu před 
kým/čím) atzrt par /abaku (ko neka ko); mít p. před čím (úkol ap.) 
bOt prioritaram, bOt svarTgakam; dávám p. vínu před pivem man 
labak garšo vrns neka alus 

přednost[ a m. (-y, Npl -ové), přednost[ka f, (-ky, O,L -ce, Gpl -ek) 
priekšniek[s m, priekšnie[ce f, (Gpl-ču); vadrtaj[s m, vadrtaj[a f; p. 
(klínky) galvenais arst[s m, ga/vena a~ste f, (Gpl-stu); p. stanice 
stacijas priekšnieks 

přednostně adv prioritari; (hlavně) galvenokart; (nejprve, nejdříve) 
vis1pirms, vis 1pirmamkartam 

přednostní adj prioritarjs; (hlavni) galven[ais; (nejdůležitější) 
(vis)svarrgak[ais; <práv.> p. právo pirmtiesTb[a f; právo p. koupě 
pirmpirkuma tiesrbas 

předpaž[it pf, (3.sg/pl -í) <sport> iz[stiept (-stiepj, -stiepa)* rokas uz 
priekšu 

1 předpis m, (-u, L -e/-u) 1 priekšrakst[s m; (úřední) noteikum[s m; 
(nařízení) noradljum[s m, rrkojum[s m; dopravní -y satiksmes 
noteikumi; požární -y ugunsdrošTbas noteikumi; právní! 
společenské -y tiesrbul sabiedrTbas norm[as f, pl; dodržovat -y 
ieverot noteikumus; podle -ů saskal)a ar noteikumiem 2 <med., 
kuch> recep[te f, (Gpl-šu); jen na lékařský p. tikal ar arsta recept! 

předplác[et impf, (-í, 3.pl -(ej)í), předpla[tit pf, (3.sg/pl-ti, pas. -cen) 
(noviny) abon[et (//.}, pasat[rt (111.1.); (nájemné, parkování) samaks[at 
(ll.) u z priekšu 

předplatitel m, (-e, Npl -é), předplatitel[ka f. (-ky, O,L -ce, Gpl -ek) 
abonent[s m, abonen[te f, (Gpl-šu) 

předplatn[é m, (-ého) abonementa maks[a f 
předpoklad m, (-u, L -u) 1 (podmínka) priekšnosacljum[s m, 

priekšnoteikum[s m; za -u, že ... ar nosacljumu, ka .. . ; má -y (k 
čemu, udělat co) vil)am ir priekšnoteikumi (lai darrtu ko) 2 (názor) 
pieQemum[s m; vyslovit p., že ... izteikt pieQemumu, ka ... 

předpokládan[ý adj paredzam[s; (možný) varbatej[s, iespejam[s 
1 předpoklád[at impf, (-á) 1 pie[Qemt (-l)em, -l)ěma)*; (s menší 

pravděpodobnosti) pie[jaut (-Jauj, -Java)*; (předvídat) paredz[et (111.2.) 
2 (vyžadovat) pras[rt (111. 1.); u uchazečů se -á znalost cizího 
jazyka kandidatiem ir jazina svešvaloda 

předpon[a t, (-y) <lingv.> priedek[lis m, (G -Ja), prefiks[s m 
předposlední adj priekšpedej[ais 
předpově[ď f, (-di, pl: O -dím, L -dích, I -ďmi/-dmi) paredzejum[s m; 

(vědecká) progno[ze f, (Gpl-žu); (proroctví) paregojum[s m; p. 
počasí laika prognoze 

předpov[ědět pf, (-i, 3.pl -ědí, pas. -ěděn, imp. -ez), předpovíd[at 
impf, (-á) paredz[et (111.2.); (vědecky) prognoz[et (//.); (věštit) pareg[ot 
(ll.); p. budoucnost paregot nakotni 

předprodej m, (-e) iepriekšpardošan[a f 
1 předsed[a m, (-y, Npl -ové), předsedky[ně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) 

priekšsedetaj[s m, priekšsedetaj[a r; p. vlády, ministerský p. 
premjerministrjs m, premjerministrje r; ministru prezident[ s m, 
preziden[te f, (Gpl-šu) 

předsed[at impf, (-á) (být předsedou) (čemu) bOt (ir, bija)* par 
priekšsedetaju; (též o státu v organizaci) prezid[et (ll.); (shůzi ap.) 
vad[rt (1111.) (ko) 

předsednick[ý adj (post) priekšsedetaja (G); (stát v organizaci) 
prezidějoš[s 

předsednictv[í n, (-í) 1 (funkce předsedy) priekšsedetaja amat[s m; 
(státu) prezidentarja f 2 (řízení) vadTb[a f; (státu v organizaci) 
preziděšan[a f 

předsednictv[o n, (-a) prezidij[s m; (vedeni) vadib[a f 
předsevzet[í n, (-í) ap!Jemšan[as f 
předsevz[ít si pf, (-, prét. -al) ap[!Jemties (-l)emas, -l)ěmas)* 
předsí[ň f, (-ně) (do bytu) priekšnam[s m, priekšte/p[a f; (v hotelu) 

vestibil[s m 
1 představ[a t, (-y) 1 (názor) priekšstat[s m; (o kom/čem par ko); 

udělat (vytvořit) si -u (o čem) radTt (sev) priekšstatu (par ko); 
nemám ani nejmenší -u (o čem) man nav ne mazaka 
priekšstata (par ko) 2 (fantazie) iedom[a f, dom[as f, pl; utkvělá p. 
uzmacrga idej[a f 

představen[í n, (-í) 1 (divadelní) izra[de f, (Gpl-žu); (filmové) seans[s m 
2 (při seznámeni) iepazTstinašan[a f, priekšastadTšan[a f 

předstvenstv[o n, (-a) val[ de f, (Gpl-žu) 

představen[ý m, (-ého), představená t, (-é) priekšniek[s m, 
priekšnie[ce f, (Gpl -ču}; -á kláštera klostera priekšniece 

1 představ[it pf, (3.sg/pl -í) (seznámit) (koho komu) iepazrst[inat (111. 1.) 

(ko ar ko), stad[rt (111.1.) priekša (ko kam) • p. se pf stad[rties 
(111. 1.) priekša; dovolte, abych se p. atjaujiet stadrties priekša 

• p. si pf iedom[aties (ll.}, iztel[oties (//.);jen si -te, že ... jas tikal 
iedomajieties, k a ... 

představitel m, (-e, Npl -é), představitel[ka f, (-ky, O,L -ce, Gpl -ek) 
1 (zástupce) parsta[vis m, (G -vja), parsta[ve f, (Gpl-vju) 2 (role) 
izpildrtaj[s m, izpildTtaj[a r; p. Hamleta Hamleta lomas izpildrtajs 

představivost f, (-i) izte[le f, (Gpi-Ju), fantazij[a f 
1 představ[ovat impf, (-uje) 1: =>představit (1 ,2) 2 (znamenat) 

nozfm[et (ll.}; (být součástí) veid[ot (ll.}; p. hrozbu (pro koho/co) 
nozTmet dra udus (kam) 3 (roli) atveid[ot (ll.) lomu, tel[ ol (ll.} • p. 
se impt: => představit se 

předsti[h m, (-hu, Lpi -zích): s (časovým) -hem iepriekš 
předstih[nout pf, (-ne, prét. -1), předstih[ovat impf, (-uje) 

1 aiz[steigties (-steidzas, -steidzas)* priekša (kam); (předhonit) 
ap[dzrt (-dzen, -dzina)*; (udělat dřív) ap[steigt (-steidz, -steidzar 2 
(překonat) pa~spet (-spej, -spejat 

předstír[at impf, (-á) iz[likties (-liekas, -likas}*; (nemoc) simul[ět (//.); -á 
spánek, -á, že spí vil)š izliekas, ka guj; -á překvapeni viQš 
izliekas, ka ir parsteigts; p. cizince izlikties par arzemnieku 

předstoup[it pf, (3.sg/pl-í, imp. předstup) 1 (před koho/co) no[staties 
(-stajas, -stajas)* (ka priekša) 2 (vystoupit) uz[staties (-stajas, 

-stajasr; p. před parlament s prohášenim uzstaties parlamenta 
ar pazil)ojumu 

předsud[ek m, (-ku, Lpi -cích) aizspriedum[s m; být bez -ků bot bez 
aizspriedumiem 

předškolní adj pirmsskolas ljen G); dítě -ho věku (v -m věku) 
pirmsskolas vecuma berns; p. zařízení pirmsskolas vecuma 
bernu iestade 

předtím adv iepriekš, pirms tam; (dříve) agrak; den p. dienu 
iepriekš; p. i potom pirms un pec tam; vše bude jako p. viss bas 
ka senak 

předtu[cha t, (-chy, O,L -še) priekšnojaut[a f, nojaut[a f 
předurč[it pf, (3.sg/pl-í), předurč[ovat impt, (-uje) (iepriekš)no[lemt 

(-lemj, -lema)*; (koho/co k čemu ko kam); p. k neúspěchu no/emt 
neveiksmei; je -en smrti viQš ir nolemts navei; jsou pro sebe 
-eni vin i ir ka radrti viens otram 

předvád[ět impf, (-i, 3.pl -(ěj)í) 1 (přivádět) vest (ved, veda)* šurp, 
at[vest (-ved, -veda}* 2 (přístroj, pokus, model) demonstrjet (//.); 
(zobrazit) parad[rt (111.1.) 3 (film) demonstrjet (ll.); (tanec, hudební 
skladbu) izpild[rt (1111.); (divadelní hru) izrad[rt (111.1.) 4 (napodobovat) 
attel[ot (//.), atveid[ot (ll.) • p. se impf izrad[rties (111.1.}, plat[rties 
(111.1.) <kol.> 

předválečn[ý adj pirmskara (G) 
předvánoční adj pirms Ziemassvetku (G); p. trh Ziemassvetku 

tirdzinš 
předveČer m, (-u, L -u) priekšvaka~s m; v p. (čeho) (ka) 

priekšvakara 
předv[ést pf, (-ede, prét. -edl, pas. -eden, imp. -eď) 1 (přivést) at[vest 

(-ved, -veda}*; p. koho před soud saukt (sauc, sauca)* kopie tiesas 
2 (přístroj, pokus, šaty) nodemonst~et (ll.); (zobrazit) parad[rt (111.1.) 

3 (film) demonst~et (ll.}; (tanec, hudební skladbu) izpild[rt (111.1.); 

(divadelní hru) izrad[rt (111.1.) 

předvíd[at impf, (-á) paredz[et (111.2.) 

předvídateln[ý adj paredzam[s 
předvolán[í n, (-í) uzaicinajum[s m, izsaukum[s m; p. k soudu 

tiesas pave[ste f, (Gpl-stu) 

předvol[at pf, (-á) uzaic[inat (1111.}, iz[saukt (-sauc, -sauca)*; p. 
svědky uzaicinat lieciniekus 

předvolební adj priekšve/ešanu (G); p. kampaň priekšvelešanu 
kampa!Ja 

předznamen[at pf, (-á), předznamenáv[at impf, (-á) iezfm[ět (//.), 
ieskic[et (ll.} (bot par vestnesi) 

předzvěst f, (-i, pl: O-em, L -ech, I -mi) <kniž.> (iepriekšeja) znme f, 
(Gpl -mju), vestne[sis m, (G -ša); p. jara/ smrti pavasara/ naves 
vestnesis 

přehán[ět impf, (-í, 3.pl -(ěj)í): =>přehnat 
přehá[ňka f, (-ňky, O,L -ňce, Gpl -něk) (TslaicTga) lietusga[ze f, (Gpl 

-žu); (sněhová) (TslaicTgs) sniegpute[nis m, (G -l)a} 

přehled m, (-u) 1 (celkový pohled) parredzamTb[a f; mít dobrý p. po 
sále Iabi parredz[et (111.2.) za/i; <přen.> ztratit p. o čem (o 
posledních událostech) nebat lietas kursa par ko (par pedejiem 
notikumiem); ztratit p. o čase zaudet sajegu par laiku 2 (celková 
znalost) parzinašan[a f; mít dobrý p. o literatuře Iabi pa~zinat 
(-zin(a), -zinajat literaturu 3 (shrnutí) apskat[s m, parskat[s m, 
izklast[s m; p. tisku preses apskats; p. nejnovějších zpráv 
pedejo ziQu izklasts 

přehledně adv skaidri, uzskatami 



přehléd[nout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) 1 (krajinu, sál) parredz[et (1112.) 

2 (zběžně: noviny, poštu) parskat[Tt (111.1.), izskat[Tt (111.1.) 

3 (prozkoumat: účty, úkol) izskat[Tt (111. 1.), parbaud[Tt (111.1.) 

4 (opomenout) nepaman[Tt (111. 1.), neieve~ot (ll.); p. chybu 
nepamanrt (neieverot) kjOdu; p. koho v davu nepamanrt ko pulT 
• p. se pf parskat[Tties (111.1.) 

přehlédnuteln[ý adj grOti pamanam[s, grOti ieverojam[s; snadno 
p. viegli nepamanams, viegli neieverojams 

přehledně adv parskatami, skaidri 
přehlednost t, (-i) (krajiny) parredzamTb[a f; (srozumitelnost) 

parskatamTb[a f, uzskatamTb[a f 

přehledn[ý adj 1 (uspořádání) parskatam[s, uzskatam[s; p. mapa 
vispareja karte 2 (úsek silnice, situace) parskatam[s, parredzam[s 

přehlíd[ka t. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) ska[te f, (Gpl-šu); módní p. modes 
skate; filmová p. kinoska[te f, (Gpl-šu); vojenská p. karaspeka 
para[de f, (Gpl-žu) 

přehlíž[et impf, (-í, 3.pl-(ej)í) 1 (z návrší údolí) parskat[Tt (111.1.), 

par/Ok[ot (ll.) 2 (prozkoumat: účty, úkol) izskat[Tt (111.1.), parbaud[Tt 
(111. 1.) 3 (opomenout) nepaman[Tt (111. 1.), neieve~ot (//.); p. chyby 
nepamanrt (neieverot) kjOdas 4 (přezírat) igno~et (//.), ne[Qemt 
(-Qem, -Qěma)* vera 

přehluš[it pf, (3.sglpl -í) pa~spet (-spěj, -spěja)*, no[makt (-mae, 

-máea)* (par skal)ám); <přen.> apslap[et (//.) 
pře[hnat pf, (-žene, imp. -žeň) 1 (dobytek) pa~dzrt (-dzen, -dzina)* 

2 (zveličit) parspTI[et (ll.) • p. se pf (přeběhnout přes něco) pa~skriet 
(-skrienl-skrej, -skrěja)* pari (kam); (přeběhnout kolem něčeho) 
pa[skriet (-skrienl-skrej, -skrěja)* garam (kam); (vlak, auto) aizjoQ[ot 
(//.), aiz[drazties (-dražas, -drazas)* 

přeho[dit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 1 (míč) pa~sviest (-sviež, -svieda)*, 

pa~mest (-met, -meta)*; (co přes co ko par ko, pari kam); p. si 
plást' přes ramena uz[mest (-met, -meta)* měleli uz pleciem; p. 
tašku přes rameno parmest samu par p/ecu; p. si nohu přes 
nohu pa~likt (-liek, -lika)* vienu kaju par otru; p. rychlost pa~slegt 
(-slědz, -slědza)* atrumu 2 (hodit dále) aiz[mest ta/a k (-met, -meta)*; 

p. koho o dva metry aizmest par diviem metriem talak neka kas 
3 (slova ve větě, číslice) apmain[Tt (111.1.) vietam 

přehodnocen[í n, (-í) parvertejum[s m; (přehodnocování) 
parvěrtešan[a f 

přehodno[tit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen), přehodnoc[ovat impf, (-uje) 
parvert[et (ll.) 

přehoup[nout pf, (-ne, prét. -1) 1 (přeskočit) pa~/ekt (-Iee, -lěea)* 
2 (houpnutím dostat) (co přes co) pa~mest (-met, -meta)* (ko par 
ko), pa~sviest (-sviež, -svieda)* (ko par ko) • p. se pf 1 (přeskočit) 
pa~lekt (-Iee, -lěea)*, pa~velties (-vejas, -vělas)*; (přes co pari kam) 
2 (dosáhnout vyšší hodnotu) pa~sniegt (-sniedzu, -sniedzu)*; (přes co 
ko) 

přehoz m, (-u, L -u/-e) (na postel) park/aj[ s m; (přes ramena) apmet[nis 
m, (G -Qa); p. na postel gultas parklajs 

přehrad[a t, (-y) 1 (přepážka) starpsien[a f 2 (na řece) aizsprost[s m, 
dam[bis m, (G -bja); (přehradní jezero) Odenskratu[ve f, (Gpl-vju) 

3 <přen.> š/:(ě~s/is m, (G -šja) 

přehr[át pf, (-aje, prét. -ál, pas. -án, ímp. -aj/-ej) 1 (sklabdu) nospel[et 
(ll.); (záznam) atskaQ[ot (ll.); p. co na videokazetu ieraks[Tt (111.1.) 

ko videokasete 2 <kol.> (překonat) pa~ spět (-spěj, -spěja)*, uzva~et 
(111.2.); p. koho v kartách apspe/[et (ll.) ko kartTs 3 (míč, též expr. 
nepříjemný úkol) (co na koho) piespel[et (ll.) (ko kam) 

přehrávač m, (-e) pleije~s m 

přehráv[at ímpf, (-á): => přehrát 
přehř[át pf, (-eje, prét. -ál, pas. -át, ímp. -ej) (stroj, motor) parkars[et (ll.) 

• p. se pf pa~karst (-karstu, -karsu)* 

přehřát[í n, (-í) (motoru, organizmu) parkaršan[a f 
přehřív[at impf, (-á): => přehřát • p. se impf: => přehřát 
přecház[et impf, (-í, 3.pl-(ej)í) 1 (co, přes co) iet pari (kam), pa~iet 

(-iet, -gaja)* (par ko, pari kam); => přejít (1-6) 2 (sem a tam) staig[at 
(ll.); p. po pokoji staigat (šurpu un turpu) pa istabu 3 (nemoc) 
izstaig[at (//.) (slimTbu) 

přechod m, (-u, L -u) 1 (přecházení) pariešan[a f, parej[a f; p. přes 
ulici ielas š/:(ersošan[a f2 (místo) parejas viet[a f; hraniční p. 
robežas š/:(ersošanas punkt[s m; p. pro chodce gajeju parej[a f 
3 (změna) parej[a f; p. k tržnímu hospodářství pareja uz tirgus 
ekonomiku 4 <med.> klimakterij[s m 

přechodně adv uz laiku, pagaidam 
přechodní[k m, (-ku, Lpi -cích) <lingv.> ne/okamais divda[bis m, (G 

-bja) 

přechodn[ý adj 1 (dočasný) pagaidu ljen G); -é zaměstnání pagaidu 
nodarbošanas 2 (období, fáze) parejas (G) 3: <língv.> -é sloveso 
parejošs (tranzitTvs) darbTbas vards 
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přechylován[í n, (-í) <língv.> lietvardu sieviešu dzimte darinašana 
no attiecTgajiem /ietvardiem vTriešu dzimte 

přejal pf: => přejmout 
přejat[ý adj aizgOt[s; -é slovo aizgats vards 
přejde pf: => přejít 
přeje ímpf: => přát 
přej[et pf, (-ede, prét. -el, pas. -et, imp. -eď) 1 (co, přes co) pa~braukt 

(-braue, -brauea)* (par ko, pari kam); p. hranice š/:{ěrs[ot (ll.) 
robežu 2 (kolem) pa[braukt (-braue, -brauca)* garam (kam); p. 
stanici pabraukt garam stacijai 3 (poranit, usmrtit) sa[braukt (-braue, 

-brauea)*; -elo ho auto viQu sabrauca mašTna 4 (rukou) pa~vilkt 
(-ve/k, -vilka)*, pa~braukt (-braue, -brauea)*; (čím po čem ar ko par 
ko); p. koho/co očima pa~laist (-laiž, -laida)* kam acis 

přejezd m, (-u, L -u/-ě) 1 (z místa na místo) parbraucien[s m, 
parbraukšan[a f 2 (místo) parbrauktu[ve f, (Gpl-vju); železniční p. 
dze/zceja parbrauktuve 

přejím[at impf, (-á): => přejmout 
přej[íst se pf, (-í, 3.pl-edí, prét. -edl, pas. -eden, imp. -ez) 1 (příliš) 

pa~esties (-ědas, -ědas)*; (častým konzumováním) at[esties (-edas, 

-ědas)*; p. se čím paresties ko 2 <přen.> (zošklivit si) apnikt (apn/k, 
apnika)* 

pře[jít pf, (-jde, prét. -šel, imp. -jdi, -jděte) 1 (co, přes co) pa~iet (-iet, 

-gaja)* (par ko, pari kam); (ke komu/čemu) pie[iet (-iet, -gaja)* (pie 
ka); p. (přes) ulici pariet par ielu, š/:(ers[ot (ll.) ielu; p. k oknu/ 
k dveřím pieiet pie loga/ pie durvTm; p. do útoku pariet 
uzbrukuma; p. od slov k činům pariet no vardiem pie darbiem; 
p. na jiné téma pariet u z citu tematu; p. na tykání pariet u z tu; p. 
do důchodu aiz[iet (-iet, -gaja)* pensija • p. do krve ieiet asinTs; 
-šel mu po zádech mráz viQam drebuji parskreja par kauliem 
2 (zběhnout) pa~iet (-iet, -gaja)*, pa~běgt (-běg, -běga)*; (ke 
komu/čemu pie k a); p. k nepříteli parběgt ienaidnieka puse; p. 
ke konkureci pariet pie konkurences; p. na něčí stranu 
no[staties (-stajas, -stajas)* kada puse 3 (změnit vlastníka) pa~iet 
(-iet, -gaja)*; p. do něčího vlastnictví pariet kada Tpašuma 
4 (kolem) pa[iet (-iet, -gaja)* garam (kam) 5 (nechat bez povšimnutí) 
ap[iet (-iet, -gaja)*, igno~et (ll.); p. co mlčením nok/us[et (//.) ko; p. 
co bez povšimnutí at[stat (-stáj, -staja)* ko bez ieverTbas 6 (bouře, 
bolest, žízeň) pa~iet (-iet, -gaja)*; -šla mě chuť man vairs negribas; 
-šla mě trpělivost mana pacietTba ir beigusies; to časem -jde ar 
laiku tas paries 

přejížd[ět impf, (-í, 3.pl -(ěj)í) 1 (co, přes co) braukt (braue, brauea)* 

pari (kam), pa~braukt (-braue, -brauea)* (par ko, pari kam); => 
přejet (1-4) 2 (sem a tam) brauk[at (//.) 

přejmen[ovat pf, (-uje) (ulici ap.) pardev[et (ll.); (co na co ko par ko); 
(o osobě) main[Tt (111. 1.) vardu 

přej[mout pf, (-me, prét. -al, pas. -at, imp. -mi, -měte) <kniž.> 1 (vzít) 
pa[Qemt (-Qem, -Qěma)*; (cenu, pohár) sa[Qemt (-Qem, -Qěma)*; p. 
moc do svých rukou pa~Qemt (-Qem, -Qěma)* varu savas rokas 
2 (zásilku, práci) pie[Qemt (-Qem, -Qěma)*; (úkol, odpovědnost, riziko) 
uz[Qemties (-Qemas, -Qěmas)* 3 (vypůjčit si: slovo, myšlenku, metodu) 
aiz[gOt (-gust, -guva)*, pa~Qemt (-Qem, -Qěma)* 

překa[zit pf, (3.sg/pl-zí, pas. -žen, imp. -z) (plány) iz[jaukt (-jaue, 

-jauea)*; (zkazit) samait[at (//.), sagand[et (ll.) 
překáž[et impf, (-í, 3.pl-(ej)í) (komu/čemu) trauc[et (ll.) (ko); ne-ej 

mi! netrauce mani!; p. komu v práci traucet kam stradat; p. 
komu v cestě stav[et (111.2.) kam ceja 

překáž[ka t, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) š/:(ě~s/is m, (G -šja); <sport též> 
barje~a f; <přen.> klást komu -ky likt kam š/:(eršjus (ceja); <též 
přen.> překonat -ky parvaret š/:(eršjus; být komu -kou (na -ku) 
bOt kam par traucek/i 

překlad m, (-u, L -u/-ě) tu!kojum[s m; básnický p. atdzejojum[s m; 
doslovný p. burtisks tulkojums; p. z češtiny do lotyštiny 
tulkojums no čehu (va/odas) u z !atviešu valodu 

překlád[at impf, (-á) 1 (text) tulk[ot (//.); p. z češtiny do lotyštiny 
tu/kol no čehu (valodas) latviešu valoda 2: => přeložit (1 ,2,4,5) 

překladatel m, (-e, Npl -é), překladatel[ka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
tulkotaj[s m, tulkotaj[a f 

překladatelsk[ý adj (práce) tulkotaja (G), tulkotaju (G); (firma) 
tulkošanas (G) 

překladov[ý adj (literatura) tulkot[s; p. slovník tulkojoša vardnTca 
překlen[out pf, (-e, prét. -ul) 1 (opatřit klenbou) pa~segt (-sedz, -sedza)* 

ar velvi; p. řeku mostem u z[ celt (-eej, -eěla)* par upiti/tu 2 <přen.> 
(neúspěšné období, problémy) parva~et (111.2.); (rozdíly) iz/Tdz[inat 
(111. 1.) 

překlep m, (-u, L -u/-ě) drukas kjOd[a f 

překliž[ka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) sap/ak[snis m, (G -šl)a) 
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překloplit pf, (3.sg/pl -i) (převrátit) aplgazt (-gaž, -gaza)*; (sedadlo, 
opěradlo) nol/alst (-la1ž, -la1"da)*; <expr.> p. do sebe sklenku 
lztukšlot (ll.) glazrti • p. se pf aplgazties (-gažas, -gazas)* 

překonanlý adj (přežilý) novecojlis (f -usi) 
překonlat impf, (-á), překonávlat impf, (-á) (překážku, vzdálenost, 

strach, potiže) parva~et (111.2.); (soupeře, rekord) pa~spet (-spěj, 
-spěja)*; (nepřítele, ne moc) plel veikt (-veie, -veiea)*, uzl veikt (-veie, 

-veiea)*; p. sám sebe parspet pašam sevi; to -ává všechna 
očekávání tas parspej visas cerTbas • p. se impf, pf (přemoci se) 
parva~et (/ll. 2.) sevi; (být úspěšný) pa~spet (-spěj, -spěja)* (pašam) 
sevi 

překot m, (-u, L -u) <kniž.> (chvat) steigla f • o p. (uhánět) pa galvu 
pa kaklu, klupšus krišus, (mluvit) a1zgatnem 

překotnlý adj steidzTgls; (ukvapený) parsteidzTgls; (nerozvážný) 
neapdomTgls; -v ém spěchu steigšus, pa galvu pa kaklu 

překračlovat impf, (-uje) (co, přes co) (práh) kapt (kapj, kapa)* parl 
(kam), pa~kapt (-kapj, -kapa)* (par ko); (příkop) lekt (Iee, lěea)* pari 
(kam), pa~lěkt (-Iee, -lěea)* (par ko); =:. překročit 

překrásnlý adj brTnumskaistls, brTnumjaukls 
překročenlí n, (-i) (povolené rychlosti, úvěru, pravomocí) parsniegšanla t; 

(zákona) parkapšanla f; p. státních hranic valsts robežu 
š!,<'ěrsošanla f 

překročlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (co, přes co) (práh) pa~kapt (-kapj, -kapa)* 
(par ko); (příkop) pa~lěkt (-Iee, -lěea)* (par ko); p. státní hranice 
š!,<'ěrslot (ll.) valsts robežu • p. bludný kořen apmaldrties 
2 (časový limit, úvěr, plán) pa~sniegt (-sniedz, -sniedza)*; (zákon, zákaz) 
pa~kélpt (-kapj, -kapa)*; p. povolenou rychlost parsniegt 
piejaujamo atrumu; p. meze slušnosti parkapt pieklajTbas 
normas; p. hranici deseti procent parsniegt desmit procentu 
robežu; -il padesátku vil)am ir pari piecdesmit 

překroultit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen, imp. překruť), překruclovat impf, 
(-uje) 1 (pero na hodinkách, závit) pa~griezt (-griež, -grieza)*; (kohoutek) 
parak cieši aizlgriezt (-griež, -grieza)* 2 (zkomolit) sagrozlrt (111.1.) 

překrlýt pf, (-yje, prét. -yl, pas. -yt, imp. -yj), překrývlat impf, (-á) 
1 pa~segt (-sedz, -sedza)*, aplsegt (-sedz, -sedza)*; (úplně) nolsegt 
(-sedz, -sedza)*; (co čím ko ar ko) 2 <přen >(zastínit) aizěnlot (//.), 
apenlot (ll.) • p. se pf, impf (splývat) salptast (-plast, -p/Oda)*; (úplně) 
salkrist (-krrt, -krita)*; jejich zájmy se -ývají viQU intereses sakrTt 

překupnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), překupnícle f, (-e, Gpl -) 
uzpircejls m, uzpircéjla t; p. drog narkotiku dT/e~is m, dT/e~e t 

překvapeně adv parsteigti, ar parsteigumu; (udiveně) izbrTnTti, ar 
izbrTnu 

překvapenlí n, (-i) parsteigumls m; k mému p. man par 
parsteigumu; to je ale p.! tas nu gan ir parsteigums! 

překvapenlý adj parsteigtls; (udivený) izbrTnijiies (f -usies); mile p. 
patrkami parsteigts 

překvaplit pf, (3.sg/pl -i) 1 pa~steigt (-steidz, -steidza)*; (udivit) izbrTniTt 
(111.1.); mile koho p. patrkami ko parsteigt 2 (přistihnout) pa~steigt 
(-steidz, -steidza)*; p. koho při činu parsteigt ko notikuma vieta; -il 
nás déšt' mas parsteidza lietus 

překvapivě adv parsteidzoši, kapar parsteigumu 
překvapivlý, překvapující adj parsteidzošls; je -é, že 

parsteidzoši, k a ... 
překvaplovat impf, (-uje): =:> překvapit 
přeladlit pf, (3.sg/pl -i, pas. -ěn), přelaďlovat impf, (-uje) (hudební 

nástroj) parska1Jiot (//.), noska1Jiot (ll.); (rádio) pa~slegt (-slědz, 
-slědza)*; p. na jinou stanici parslegt (uz) citu stac1ju 

přelet m, (-u, L -u) lidojumls m, parlidojumls m; p. přes oceán 
lidojums parl okeanam 

přelétlat impf, (-á), přelétávlat impf, (-á) 1 (co, přes co, nad čím) 
/idiot (ll.) pari (kam), par/idiot (ll.) (par ko) 2 (z místa na místo) /idiot 
(ll.), lidlinaties (111. 1.) 

přelétavlý adj (milenec, mysl, vztahy) nepastavTgls, svarstrgls; <zaol.> 
-í ptáci gajputnli m, pl 

přeletlět pf, (3.sglpl -i), přelétlnout pf, (-ne, prét. -ll 1 (co, přes co) 
par/idiot (ll.) (par ko, pari kam); (o ptácích též) pa~/aisties (-laižas, 
-laidas)* (par ko, pari kam) 2: p. co očima (pohledem) pa~laist 
(-laiž, -laida)* kam acis, pa~skriet (-skrien/-skrej, -skrěja)* kam ar 
acTm 

přelévlat impf, (-á) (do jiné nádoby) liet (lej, lěja)*, pa~/iet (-lej, -lěja)*; 
(přes okraj) liet (lej, lěja)* pari, pa~liet (-lej, -lěja)* pari • p. se pf 
(přes okraj) ITt (list, Ilja)* pari, pa~/Tt (-/Tst, -Ilja)* pari, tecět (tek, 
tecěja)* pari, pa~tecět (-tek, -teeěja)* pari; (zaplavovat) parpludlinat 
(111.1.); <přen >(peníze, kapitál) plast (p/Ost, p/Oda)* 

přelézlat impf, (-á) (co, přes co) rapties (rapjas, rapas)* pari (kam), 
pa~rapties (-riípJas, -rapas)* pari (kam) 

přel lézt pf, (-eze, prét. -ezl, imp. -ez) (co, přes co) pa~rapties (-rapjas, 
-rapas)* pari (kam) 

přelíčenlí n, (-i) <práv.> tiesas procesls m, iztiesašanla f 
přelidněnlý adj (země, město) parapdzTvotls; (ulice) jaužu parpilnls 
přel lít pf, (-ije/-eje, prét. -il, imp. -it, imp. -ij/-ej) (do jiné nádoby) pa~liet 

(-lej, -lěja)*; (přes okraj) pa~liet (-lej, -lěja)* pari; p. rybu omáčkou 
parliet zivi ar meri • p. se pf (přes okraj) pa~/Tt (-list, -lija)* pari, 
pa~tecet (-tek, -tecěja)* pari; (zaplavit) pa~plast (-p/Ost, -p/Oda)* 

přeliv m, (-u, L -u) (vlasů) tolnis m, (G -Qa), nokrasla t; dát si hnědý p. 
ietonet (iekrasot) matus brana krasa 

přelom m, (-u, L -u) 1 (přelomené místo) /auzumls m, /azumls m 
2 (zvrat) tazumls m; (století, tisíciletí) mijla t; na -u století gadsimtu 
mija; na -u roku gada beigas; na -u června a července janija 
beigas un ja/ija saku ma 

přelom lit pf, (3.sg/pl -i) pa~lauzt (-lauž, -lauza)* • p. se pf pa~tazt 
(-/Ost, -lOza)* 

přeloženlý adj (papír) par/ocTli s; (text) partulkotls; p. do češtiny 
partulkots čehu valoda 

přeložlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (zboží) pil~kraut (-krauj, -krava)*; (věc na jiné 
místo) nollikt (-liek, -lika)* (cita vieta) 2 (zaměstnance, termín) pa~ celt 
(-cej, -cěla)*; p. co na středu parcelt ko uz trešdienu 3 (text) 
partu/klot(//.); p. z češtiny do lotyštiny partu/kat no čehu valodas 
latviešu va/oda 4 (papír) parllocrt (-/oka, -locija)* 5 (položit přes něco) 
(co přes co) pa~likt (-liek, -lika)* pari (ko kam); p. nohy přes nohu 
parlikt vienu kaju pari otrai 

přelud m, (-u, L -u) 1 halicunacijla t2 (přízrak) spokls m, rěgls m 
přemáhlat impf, (-á): =:> přemoct • p. se impf: =:. přemoct se 
přeměn Ia f, (-y) parmaiQia f, parvetTbla f; (přírody) parveidošanla t; 

<fyz., chem.> parveršanlas f, parveidošanlas f 
přeměňlovat impf, (-uje) (měnit) mainlrt (111.1.), parmainlrt (111.1.); 

(přetvořit) parveidlot (ll.); (kouzelnou mocí) pa~ verst (-věrš, -věrta)*; 
(koho/co na koho/co, v koho/co ko par ko) • p. se impf (měnit se) 
mainlrties (111.1.); (přetvořit se) parveidloties (ll.); (kouzelnou mocí) 
pa~versties (-věršas, -věrtas)* 

přeměnlit pf, (3.sg/pl -i) (změnit) pa~ verst (-věrš, -věrta)*, parmainiTt 
(111.1.); (přetvořit) parveidlot (ll.); (kouzelnou mocí) pa~ verst (-věrš, 
-věrta)*; (koho/co na koho/co, v koho/co ko par ko) • p. se pf 
(změnit se) pa~versties (-věršas, -věrtas)*, parmainlrties (111. 1.); 
(přetvořit se) parveidloties (//.);(kouzelnou mocí) pa~versties (-věršas, 
-věrtas)*; značně se -il vil)š ir krietni mainíjies 

přemílra f, (-ry, D,L -ře) (přílišné množství) parak daudz, parak lie/s 
daudzumls m; (v kladném smyslu též) parpilnTbla f; v-ře citů jatu 
parpilnTM 

přemístlit pf, (3.sg/pl -i. pas. -ěn, imp. přemisť/-i), přemísťlovat impf, 
(-uje) 1 (nábytek ap.) parvietlot (ll.); (pracovníka, vojsko, zastávku) 
pa~ celt (-cej, -eěla)* 2 (přehodit: číslice ap.) apmainiTt (111.1.) vietam 

přemítlat impf, (-á) (přemýšlet) (o čem) pardomlat (ll.) (ko); (všestranně 
probírat) apce~et (111.2.) (ko) 

přemlouvlat impf, (-á), přemluvlit pf. (3.sg/pl-í) 1 pierunlat (ll.); 
(koho k čemu ko darTt ko); -il ho k útěku viQš vil)u pierunaja 
aizbégt; dát se p.jauties pierunaties 2 (film) dub/let (ll.) 

přemloci, přemloct pf, (sg: 1. -ohu/-ůžu, 2. -ůžeš, 3. -ůže, 3.pl 
-ohou/-ůžou, prét. -ohl, pas. -ožen, imp. -oz) 1 (protivníka) uzvarjet 
(111.2.), uzlveikt (-veie, -veica)* 2 (potíže, překážky, strach, bolest) 
parvarjet (111.2.); (zívání, smích) apvaldiTt (111.1.) 3 (o zvědavosti, lítosti) 
parjl)emt (-Qem, -Qěma)*; -ohl ho spánek miegs vil)u pieveica 
• p. se pf (ovládnout se) savaldlrties (111.1.) 

přemožitel m. (-e, Npl-é), přemožitellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
iekarotajls m, iekarotajla f; <sport> uzvaretajls m, uzvaretajla f 

přemrštěnlý adj 1 (výstřední) ekscentriskls; (afektovaný) samakslotls. 
nedabTgls; (hysterický) histěriskls 2 (požadavek, cena) parspTiětls, 
parmerTgls 

přemýšlenlí n, (-i) pardomlas f, pl; (o čem, nad čím par ko); nutit 
koho kp. likt kam aizdomaties; bez velkého (dlouhého) p. ilgi 
nedomajot 

přemýšllet impf, (-i, 3.pl-(ej)i) (o kom/čem, nad čím) domlat (ll.) 
(par ko); (přemítat) pardomlat (ll.) (ko); (uvažovat) apdomlat (ll.) 
(ko); (hloubat) pratlot (ll.) (par k o) 

přenášlet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) 1 (přemíšt'ovat) parneslat (ll.) 2: =:. 

přenést • p. se impf: =:. přenést se 
přenechlat pf, (-á, pas. -án, imp. -(ej)), přenechlávat impf, (-ává) 

1 (dát) (komu co) atldot (-dod, -deva)* (kam ko); (zříci se v cizí 
prospěch) atlteikties (-. -teicas)* (no kapar /a bu kam), atlsacrties 
(-sakas, -sacijas)* (no k a par labu kam); p. komu místo (v 
autobuse) atdot kam savu vietu 2 (koho/co komu/čemu) (svěřit) 
uzticlět (111.2.) (kam ko); (nechat na starost) atlstat (-staj, -staja)* (ko 
ka ziQa); -to mně! atstaj to mana ziQa! 



přenesenlý adj (význam) parnestls; v -ém smyslu parnesta nozTme 
přenlést pf, (-ese, prét. -esl, pas. -esen. imp. -es) 1 (přemístit) pafjnest 

(-nes, -nesa)*; (odnést) aizlnest (-nes, -nesa)*; (závod) pafjcelt (-cej, 
-cela}*; p. váhu z nohy na nohu parnest svaru no vienas kajas uz 
otru; p. román na plátno izveidot filmu pec romana motTviem 
+ p. přes srdce net;~emt pie sirds 2 (odpovědnost, pravomoc) noldot 
(-dod, -deva)*; (povinnost) uzllikt (-fiek, -fika)* 3 (rozhlas, televizi) 
parraidiTt (ff/.1.) 4 (nákazu) parneslat (ff.) • p. se impf 1 (rozšířit se) 
izp/atiTties (ff/.1.); p. se na celé město izplatTties visa pi/seta 
2 (nevšímavě přejít) (přes co) nelt;~emt (-Qem, -Qema)* vera (ko), 
ignofjet (ff.) (ko); (vznešeně) palcelties (-cejas, -cefas)* pari (kam); 
p. se přes spory pacelties pari strTdiem 3 (v myšlenkách) (domas) 
pafjcelties (-cejas, -cetas)*; p. se do minulosti domas parcelties 
pagatne 

přenoclovat pf, (-uje) parnakš!Jiot (ff.); (u koho pie ka) 
přenos m, (-u, L -u/-e) (rozhlasový, televizní) parrailde f, (Gpf -žu), 

trans/acijla f; p. dat datu parraide; rozhlasový p. radiotrans/acijla 
f; přímý p. tiešrailde f, (Gpl-žu) 

přenosnlý adj 1 (psací stroj ap.) portatTvls. parnesajamls; p. počítač 
klepjdatofjs m, piezTmjdatofjs m 2 (nemoc) infekcijas (G), lipTgls 

přepad m, (-u, L -u) 1 (útok) uzbrukumls m (kam) 2 (vody) parp!Oide f, 

(Gpl -žu); (zařízení) Odens pargazlne f, (Gpl -Qu) 
přepadlat impf, (-á), přepadávlat impf, (-á) 1 (přes co) krist (krTt, 

krita)* pari (kam), pafjkrist (-krTt, -krita)* (par ko, pari kam); (o 
něčem větším též) gazties (gažas, gazas)* pari (kam), pafjgazties 
(-gažas, -gazas)* (par ko, pari kam) 2: => přepadnout (2-3) 

přepadenlí n, (-i) uzbrukumls m (kam); loupežné p. uzbrukums 
laupTšanas no/Oka 

přepadlnout pf. (-ne, prét. -1) 1 (přes co) pafjkrist (-krrt, -krita)* (par 
ko, pari kam); (o něčem větším též) pafjgazties (-gažas, -gazas)* (par 
ko, pari kam) 2 (útočit) uzlbrukt (-brak, -bruka}* (kam) 3 (o smutku, 
strachu, úvnavě ap.) pafjt;~emt (-Qem, -Qéma)*; (kašel, horečka, bolesti) 
uzlnakt (-nak, -naca)* 

přepaž lit impf, (3.sg/pl -i) (místnost) norobežlot (ff.), nodaiiTt (!fl 1.) 

přepážlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (stěna) stapsienla f, š{<erssienla t; 
(na úřadech) barjefja f; (okénko) lodzi!Jiš m; <anat.> nosní p. deguna 
starpsiena 

přepínač m, (-e) parsledzejls m, parslegls m 
přepínlat impf, (-á): => přepnout • p. se impf: => přepnout se 
přepis m, (-u, L -e/-u) 1 (přepsání) parrakstTšanla f; (opis) norakstls m 

2 <lingv.> transkripcijla t; fonetický p. fonetiska transkripcija 
3: <kniž.> filmový p. kinoversijla f 

přepislovat impf, (-uje): => přepsat • p. se impf: => přepisovat se 
přepíše pf: => přepsat 
přepjatlý adj 1 (chování) samakslotls, nedabiskls; (zdvořilost, 

požadavky) parspT/etls, parmerTgls; (člověk) ekscentriskls 2 (nervy) 
parak sasprindzina~s 

přepláclet impf, (-i, 3.pl -(ej)i): =>přeplatit 
přeplatlek m, (-ku, Lpi -cich/-kách) parmaksla f, parmaksata summla 

f 

přeplaltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) 1 (koho, co) parmakslat (ff.) (kam, 
par ko), samakslat (fl.) par daudz (kam, par ko); p. sto eur 
parmaksat simts eiro, samaksat simts eiro par daudz 
2 (přelicitovat) parsoiiTt (ff!. 1.) 

přeplavlat pf, (-e, imp. -(ej)) (co, přes co) parpeldlet (lff.2.) (ko, pari 
kam) 

přeplavlit pf, (3.sg/pl -i), přeplavlovat impf, (-uje) (přes řeku, přes 
jezero) (koho přes co) pafjcelt (-cej, -cela)* pari (ko kam), pafjvest 
(-ved, -veda}* pari (ko kam) • p. se pf, impf (přes řeku, přes jezero) 
(přes co) pafjcelties (-cejas, -ce!as)* pari (kam); (přes oceán) 
pafjbraukt (-brauc, -brauca)* pari (kam); p. se na druhý břeh 
parcelties u z otru krastu 

přeplněniý adj parpildTtls, parpilnls; p. lidmi jaužu parpilns 
přeplnlit pf, (3.sg/pl -i) parpildiTt (111.1.) 
přepliout pf, (-uje, prét. -ul, imp. -uj) (co, přes co) parpeldlet (fl/.2.) 

(ko, pari kam); (na lodi též) pafjbraukt (-brauc, -brauca)* (pari kam); 
p. moře/ oceán š{<erslot (ff.) jaru! okeanu 

přeplnout pf, (-ne, prét. -nul/-jal, pas. -nutl-jat) 1 (strunu, luk) parak 
stingri salvilkt (-ve/k, -vilka}* 2 (nervy, své síly) parak sasprindzlinat 
(ff!. 1.) 3 (hlas, sval) parpOIIet (ff/.2.) 4 (přehnat) parspTIIet (ff.) 
5 (telefon, televizi, vařič) pafjslegt (-sledz, -slědza)*; p. na jiný kanál 
parslegt citu kana/u • p. se pf (přetáhnout se) parpO!Ieties (lfl.2.) 

přepočet m, (-u, L -u) (přepočítání) parre{<inls m, parre{<inašanla f; 
v -u na eura parre{<inot eiro 

přepočlíst pf, (-te, prét. -etl, -(e)tla, pas. -ten), přepočítlat pf, (-á), 
přepočítávlat impf, (-á) 1 (spočítat: peníze, hlasy ap.) parskaitiTt 
(fff. 1.); (vypočítat) parrě{<linat (fff. 1.) 2 (převést na jiné hodnoty) 
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parre{<iinat (tff.1.); p. dolary na eura parre{<inat dolarus eiro • p. 
se pf, impf <též přen.> parre{<linaties (fff.1.) 

přepracovánlí n, (-í) 1 (zpracování) parstradašanla t; (změna) 
parveidošanla f2 (vyčerpáni) parstradašanlas f 

přepracovanlý adj 1 (vydání) parstradatls 2 (vyčerpaný) 
parstradaflies (f -usies), parpO/ejlies (f -usies) 

přepraclovat pf, (-uje) parstradlat (ff.); (změnit) parveidlot (ff.); p. 
román ve filmový scénář parveidot romanu par fil mas scenariju 
• p. se pf parstradlaties (ff.), parpulleties (ff/.2.) 

přeplrat pf, (-ere, prét. -ral, pas. -rán, imp. -er) 1 (vyprat) izmazglat (ff.) 
2 (ve rvačce) pielkaut (-kauj, -kava)* 

přepravla f, (-y) (zboží, osob) parvadašanla f, transportešanla f, 
transportl s m; (z vězení k soudu) parvešanla f; letecká p. gaisa 
transports; p. po železnici dzelzceja transports; nákladní p. 
kravas transports; dálková p. talparvadajumli m, pl 

přepravcle m, (-e) parvadatajls m, transportetajls m 
přepravlit pf, (3.sg/pl -i) (dopravit někam) nogadlat (ff.); (též bez místa 

určení) transportlet (//.); p. koho do nemocnice nogadat ko 
slimnTca • p. se pf (dostat se) nolkJOt (-kjust, -kjuva)* (ar satiksmes 
/Tdzek/1); (odjet) aizlbraukt (-brauc, -brauca)* (no vienas vietas uz otru) 

přepravní adj parvadašanas (G), transporta (G); p. služby 
transporta pakalpojumi 

přepravlovat impf, (-uje) parvadlat (fl.), transportlet (ff.) • p. se impf 
Uet) braukt (brauc, brauca); (cestovat) ceJiot (//.) 

přeplsat pf, (-íše, prét. -sal, pas. -sán, imp. -iš) 1 (opsat, napsat znovu) 
parrakstiTt (fff. 1.); p. co na počítači parraksTt ko ar datoru; p. co 
na čisto parrakstTt ko tTrraksta 2 <lingv.> transkriblet (ff.), 
translitefjet (ff.) 3 (majetek) (co na koho) parrakstiTt (ff/.1.) (ko uz 
ka varda), norakstiTt (ff/.1.) (ko kam) • p. se pf parrakstiTties 
(111. 1.) 

přepych m, (-u) greznumls m, greznTbla t; žít v -u dzTvot greznTba; 
takový p. si nemůžu dovolit tadu greznTbu es nevaru atjauties 

přepychovlý adj (honosný) greznls; (hotel, zboží) luksusa (G) 
přeralzit pf, (3.sg/pl -zí, pas. -žen, i mp. -z) (klacek, hůl) pafj/auzt (-fauž, 

-fauza)*; (nos, kost) sallauzt (-fauž, -fauza)*; já tě -zím! es tevi 
nositTšu! • p. se pf pafjtazt (-/Ost, -lOza)* 

přerod m, (-u, L -u) <kniž> atdzimšanla f 
přerozdělovánlí n, (-í) parda/Tšanla f 

přerlůst pf, (-oste, prét. -ostl), přerlůstat impf, (-ůstá) 1 (růstem převýšit) 
pafjaugt (-aug, -auga)* + p. někomu přes hlavu vairs netikt gala 
(ar kaut ko) 2 (přesáhnout) pafjsniegt (-sniedz, -sniedza)* 3 <kniž.> 
(nabýt nového charakteru) pafjtapt (-top, -tapa)*, pafjversties (-veršas, 
-vertas)*; konflikt -ostl ve válku konflikts partapa kara 

přerušenlí n, (-í) 1 (ukončení) partraukšanla f, izbeigšanla f; p. 
diplomatických styků diplomatisko attiecTbu partraukšana; 
umělé p. těhotenství maks!Tga gratniecTbas partraukšana 
2 (pauza) partraukumls m; p. dodávky elektrického proudu 
partraukums elektriskas stravas padeve; bez p. bez 
partraukuma 

přerušiit pf, (3.sg/pl-í), přerušiovat impf, (-uje) pafjtraukt (-trauc, 
-trauca)*; p. diplomatické styky partraukt dip/omatiskas 
attiecTbas; p. ticho partraukt k/usumu; p. koho v rečí partraukt 
k o 

přeřaldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -děn/-zen) 1 (na jinou práci) pafjcelt (-cej, 
-cela}* (cita darba) 2 (rychlost) pafjslegt (-sfedz, -sfedza)*; p. na trojku 
parslegt trešo atrumu 

přeřeklnout se pf, (-ne, prét. -1) pafjteikties (-, -teicas}*, pafjsacTties 
(-saki'Js, -sacijas)* 

přeřeknutlí n, (-i) parteikšanlas t, parsacTšanlas f 
přeřeizat pf, (-že/-zá, imp. -žl-zej), přeřízlnout pf, (-ne, prét. -1) 

1 (nožem) pafjgriezt (-griež, -grieza)*; (pilou) parzaglet (ff.); p. si žíly 
pargriezt (sev) venas 2 <vulg.> (ženu) izldrazt (-draž, -draza)*, 
izdratlet (ll.) 

1 přes prep, (s A) 1 (místně) par (s Asg, Opl), pari (s O); jít p. most iet 
par ti/tu (pari ti/tam); skočit p. plot partekt par setu (pari setai); 
nést plášť p. ruku nest mete/i par roku; natáhnout si svetr p. 
hlavu uzvilkt svTteri pari galvai; nosit tašku p. rameno nesl samu 
uz p/eca; dostat p. prsty dabat pa pirkstiem; dostat p. hubu 
dabat pa muti (pa pumu <vufg.>) 2 (skrz) caur (s Asg, Opl) cauri (s 
O); jít p. les iet caur mežu (cauri mežam); vlak p. Prahu vilciens 
caur Pragu 3 (během) pa (s Asg, Opl), (překládá seL); p. den (bývám 
doma) pa dienu, diena, (napsat co) pa dienu, dienas laika; p. noc 
pa nakti, naktT; p. poledne pusdienlaika; p. léto pa vasaru, 
vasara; p. prázdniny pa brTvdienam, brTvdienas 4 (více než): je 
mu p. padesát vit;~am ir pari piecdesmit; čekat p. hodinu gaidTt 
i/gak par stundu; dlouhý p. deset metrů garaks par de smil 
metriem; přišlo p. sto lidí atnaca vairak neka simts ci/veku; pít p. 
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míru dzert pari meram; pracovat p. čas stradat virsstundas 
5 (navzdory) neskatoties u z (s A); p. zákaz ... neskatoties u z 
aizliegumu .. . ; p. svůj věk ... neskatoties u z vecumu ... 

přesaldit pf, (3.sg/pl-di, pas. -zen) 1 (posadit jinam) parsedlinat (111.1.) 

2 (rostlinu) parstadiTt (111. 1.) 
přesláhnout pf, (-áhne, prét. -áhl, pas. -ažen) pa~sniegt (-sniedz, 

-sniedza)*; p. všechny meze iet par ta/u 
přesahlovat impf, (-uje): to -uje mé chápání tas iet pari manas 

saprašanas robežam; to -u je mé síly tas ir pari maniem 
spekiem; to -u je všechny meze! tas ir par daudz!; => 
přesáhnout 

přesazlovat impf, (-uje): => přesadit 
přesčas m, (-u) virsstundlas f, pl; pracovat (dělat) p. stradat 

virsstundas 
přesedlat impf, (-á), přesedlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (při cestováni) 

pa~sesties (-sežas!-seslas, -sedas)*; p. na autobus parsesties uz 
autobusu; kde mám p.? kur man japarsežas? 2 Uinam) 
pa~sesties (-sežas!-seslas, -sédas)*, aplsesties (-sežas/-seslas, 
-sedas)* citur 

přesídllit impf, (3.sg/pl -i) 1 (přestěhovat se) pa~celties (-cejas, -celas)*, 
pa~vakties (-vacas, -vacas)* 2 (přestěhovat: továrnu ap.) pa~ celt (-ceJ, 

-cela)*; (osobu, národ) nometlinat (111. 1.) (kur) 
přesil Ia f. (-y) parspekls m, parsva~s m; být v -e bOt parsvara; 

podlehnout -e padoties parspekam 
přesilovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <sport, slang> spelle f, (Gpl-ju) 

skaitliska parakuma 
přeskaklovat impf, (-uje) 1 (co, přes co) /ekt (tec, teca)* pari (kam); 

(pravidelně) lekla! (fl.) pari (kam); p. přes švihadlo lekat ar 
lecamauklu; p. z jednoho na druhé lekat no vienas temas u z 
citu 2: => přeskočit 

přeskočlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (co, přes co) pa~ lekl (-tec, -teca)* (par ko, 
pari kam) 2 (třídu, řádek, stránku) izl/aisl (-laiž, -laida)* 3: p. na jiné 
téma mainiTt (111.1.) sarunas tematu 4 (hlas) aizlrauties (-raujas, 
-ravas)* (par ba/si) 5 Uiskra) uzlš/fi/ties (-š~ijas, -š~Tias)*; (oheň na 
sousední střechu) pa~mesties (-melas, -melas)*, pa~sviesties 

(-sviežas, -sviedas)* + -ilo mu v hlavě VÍ!]am ga/va viss nav 
kartTba 

přeslaldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen) parsaldlinat (111.1.) 

přeslech lnout pf, (-ne, prét. -1) nesadzirdlet (111.2.), nedzirdlet (111.2.); 
dělal, jako by -1, co se říká vif)š izlikas nedzirdam, ko saka • p. 
se pf parklausiTties (111.1.) 

přeslicle f, (-e, Gpl-) verpjamais ratif)lš m • vymřít po -i izmirt 
sieviešu /Tnija 

přesličlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <bot> kosla f 
1 přesně adv precTzi, tieši; (pracovat též) akurati; p. v pět hodin tieši 

pu/ksten piecos; chodit do práce p. nakt u z darbu (precTzi) laika 
přesnídavlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) otra s brokalstis f, pl, (G -stu) 
přesnost f. (-i) precizitatle t; s -i na jeden milimetr ar precizitati 

ITdz vienam mi/imetram 
přesnlý adj precTzls; (člověk, práce též) akuratls; p. čas pareizs laiks; 

-á mechanika smalkmehanikla f 
přesollit pf, (3.sg/pl -i) parsa/ITI (111.1.) 

přesouvlat impf, (-á): => přesunout • p. se impf přesunout se 
přesplat pf, (3.sg/pl -i, prét. -al), přespávlat impf, (-á) pa~gulet (-guj, 

-guteja), parnakšfJiot (fl.) 
přespolní adj 1 (žák) no cita ciema 2: p. běh krosls m 
přespříliš adv pa rak, parlieku; Uíst, pit, mluvit ap.) parak daudz, 

parlieku daudz; to je p.! tas ir par daudz! 
přestánlí n, (-i): bez p. bez mitas, bez partraukuma; (neustále) 

nemitTgi, nepartraukti 
přestlat pf, (-ane, prét. -al, imp. -aň) 1 (s čím, dělat co) beigt (beidz, 

beidza)* (ko, darft ko), izlbeigt (-beidz, -beidza)* (ko, darrt ko); p. 
s pitím/ kouřit atlmest (-met, -meta)* dzeršanul smelfešanu; p. 
koho mít rád vairs ko nemT!et; hra ho -ala bavit spele vif)U vairs 
neiepriecinaja; přestaň! izbeidz! 2 (o přírodních jevech) pa~stat 
(-staj, -staja)*, mitleties (//.), rimties (rimstas, rimas)*; -alo pršet/ 
sněžit lietusl sniegs ir parstajis; vítr -a I vejš ir mitejies (rimies); 
-a Ia mě bolet hlava man ir pargajušas galvassapes 

přestlát pf, (-oji, prét. -ál, imp -ůj) (nemoc, válku, zimu) pa~ciest (-cieš, 
-cieta)*; (soutěž) iztu~et (111.2.) 

přestávlat impf, (-á): => přestat 
přestavlba f, (-by, Gpl-eb) 1 (budovy) parbovešanla f, parbOive f, 

(Gpl-vju); p. domu na nemocnici majas parbOve par slimnTcu 
2 (předěláni, přeměna) parveidošanla f, parveilde f, (Gpt-žu); 
(reorganizace) reorganizacijla f 

přestavlět pf, (-i, 3.pl -(ěj)i), prét. -ěl, pas. -ěn, imp. -(ěj)) 1 (budovu) 
parbOvlet (fl.); p. hotel na byty parbOvet viesnTcu par dzTvokjiem 

2 (předělat) parveidlot (//.), partaislrt (111.1.); (státní aparát, ekonomiku 
ap.) parkartlot (ll.), reorganizlet (ll.) 3 (přemístit: nábytek ap.) 
parvietlot (ll.) 

přestávlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) partraukurnls m; (ve škole, v divadle) 
starpbrndis m, (G -ža); (v řeči) pa ul ze f, (Gpt-žu); poledni p. 
pusdienas partraukums; (mluvit) bez -ky bez partraukuma; 
udělat -ku (v řeči) ieturet pauzi; o -ce starpbrTdT 

přestěhovánlí n, (-i) (úřadu) parcelšanla t; (změna bydliště) 
parcelšanlas f, parvakšanlas f; p. do města parcelšanas uz 
pi/setu 

přestěhlovat pf, (-uje) pa~ celt (-cej, -cela)'; (skříň do kouta) parvietlot 
(ll.); (nábytek autem) aizlvest (-ved, -veda)* • p. se pf pa~celties 
(-cejas, -celas)*, pa~vakties (-vacas, -vacas)*; p. se do města 
parcelties u z pi/setu 

1 přesto konj tomer, p., že kaut gan, kaut arT; ap., ale p. bet tomer 
přestouplit pf, (3.sg/pl -i, prét. -il, pas. -en, imp. přestup) 1 (práh) 
pa~kapt (-kapj, -kapa)*; (hranice státu) pa~iet (-iet, -gaja)* 2 (na jiný 
dopravní prostředek) pa~sesties (-sežas!-sestas, -sedas)*; p. na 
autobus parsesties autobus a 3 (na jinou školu, do jiného klubu) 
pa~iet (-iet, -gaja)*; p. na jinou viru pariet cita ticTba 4 (pravidlo, 
zákon) pa~kapt (-kapj, -kapa)*, neieve~ot (ll.) 

přestože konj kaut gan, kaut arT 
přestroj lit pf, (3.sg/pl -i) pa~gerbt (-gerbj, -gerba)*; (koho za koho ko 

par ko) • p. se pf pa~gerbties (-gerbJas, -gerbas)*; (za koho par 
ko) 

přestřellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) apšaudTšanlas t; (slovní potyčka) 
vardiska sadurslme t. (Gpt-mju) 

přestup m, (-u, L -u) 1 (při cestováni) parsešanlas f 2 (do jiné školy, do 
jiného zaměstnáni, hráče) pariešanla f, parejla f 

přestuplek m, (-ku, Lpi-cích) parkapumls m; dopravní p. satiksmes 
noteikumu parkapums; dopustit se -ku, spáchat p. izdarrt 
parkapumu; <sport> noteikumu parkapums 

přestupní adj parsešanas (G); p. lístek/ stanice parsešanas bijete! 
stacija 

přestupnlý adj: p. rok garais gads 
přestuplovat impf, (-uje): => přestoupit 
přesun m, (-u, L -u) (obyvatelstva, pracovních sil) parvietošanla t; (vojska) 

parvietošanlas t; (na jiný termín) parce/šanla f; (přeskupeni) 
pargrupešanla f; p. pravomocí (komu) pilnvaru nodošanla t 
(kam) 

přesunlout pf, (-e, prét. -ul), přesunlovat impf, (-uje) 1 (sunutím) 
pa~stumt (-stumj, -slúma)*, parbTcfiTt (111.1.); (přemístit) parvietlot (//.); 
p. vojsko parvietot karaspeku 2 (na později) pa~ celt (-cej, -cela)*; p. 
dovolenou parcell atvajinajumu • p. se pf, impf (dostat se) 
pa~celties (-cejas, -celas)*, parvietloties (ll.); poměr sil se -ul 
speku samers ir mainTjies 

přesvědčenlí n, (-i) partiecTbla f; dojít (dospět) kp., že ... 
paliecinaties, ka .... , got partiecTbu, ka ... ; mít p. (o čem) bOt 
partiecinatarn (par ko); s -ím, že ... parliecTba, ka .. . , bOdarns 
parliecinats, ka ... ; Uednat) z p./ proti svému p. saskaf)a ar savu 
parliecTbul preteji savai parliecTbai 

přesvědčenlý adj par/iecinatls; (o čem par ko) 
1 přesvědčlit pf, (3.sg/pl-i, imp. -) parlieclinat (111.1.); (koho o čem ko 

par ko); jsem -en, že ... es esmu parliecinats, ka ... • p. se pf 
partieclinaties (111.1.), got (gúst, guva)* parliecTbu; (o čem par ko); 
p. se o opaku parliecinaties par pretejo; p. se na vlastní oči 
parliecinaties pašam ar savam acTm 

přesvědčivě adj par/iecinoši 
přesvědčivlý adj partiecinošls; -á většina /ielum lielais vairakums 
přesvědčlovat impf, (-uje): => přesvědčit • p. se impf: => 
přesvědčovat se; sám se -oval, že ... vif)š sevi meginaja 
parliecinat, ka ... 

přešel pf: => přejít 
přesyp m, (-u, L -u): písečný (pískový) p. kapla f; sněhový p. 

sniega sanesumls m 
přesýpací adj: p. hodiny smi/šu pulkstelnis m, (G -Qa) 
přesyplat pf, (-e/-á, imp. -(ej)), přesypávlat impf, (-á) pa~bért (-ber, 

-béra)* 

přeškollit pf, (3.sg/pl -i), přeškollovat impf, (-uje) parkvalificlet (//.); 
(koho na koho ko par ko) • p. se pf, impf parkvalificleties (fl.); 
(na koho par ko) 

přeškrtávlat impf, (-á), přeškrtlnout pf, (-ne, prět. -1) parsvTt~ot (//.), 
pa~vilkt (-ve/k, -vilka)* svrtru (kam) 

přešláplnout pf, (-ne, prét -1) 1 (přes čáru) pa~kapt (-kapj, -kapa)* (par 
ko) 2 (přenést váhu) pa~mrt (-mij, -mija)* kaju, atlspiesties (-spiežas, 
-spiedas)* u z otras kajas; (rozpačitě) pamTIJiaties (ll.) 



přešlaplovat impf, (-uje) mTQiaties (ll.); <též přen.> p. na místě 
mTQaties uz vietas 

přetáčiet impf, (-i, 3.pl -(ej)i): => přetočit • P- se impf: => přetočit 
se 

přetiáhnout pf, (-áhne, prét. -áhl, pas. -ažen) 1 (přemístit) parjvilkt 
(-ve/k, -vilka)", parjstiept (-stiepj, -st1epa)" (uz citu vietu) 2 (překrýt) 
parjvilkt (-ve/k, -vilka)"; p. si deku přes hlavu parvilkt segu pari 
galvai 3 (zákazníky ap.) parvillinat (111.1.); p. koho na svou stranu 
parjvikt (-ve/k, -vilka)* ko sava pusě 4 <expr.> (uhodit) uzisist (-sit, 
-sila)*, uzišaut (-šauj, -šava)*; (koho čím přes co kam ar kopa ko) 
5 <kol.> (časově protáhnout) ielvilkt (-ve/k, -vilka)* garuma, pagarjinat 
(lil. 1.); p. dovolenou o dva dny pagarinat atvajinajumu par divam 
dienam; přednáška se -áhla o pět minut Jekcija beidzas piecas 
minOtes velak 6 (hodinky) parjvilkt (-ve/k, -vilka)*; (sval) salstiept 
(-stiepj, -stiepa)* • p. se pf (namoct se) parpOlleties (1112.) 

přetahlovat impf, (-uje): => přetáhnout • p. se impf 1 (zápasit, 
soutěžit) cTniTties (111.1.); (o co par ko) 2: =>přetáhnout 

přetléci, přetléct pf, (-eče, prét. -ekl) parjpiOst (-p/Ost, -p/Oda)*; (menší 
množství tekutiny) parj/Tt (-/Tst, -fija)* pari (kam) • číše -ekla 
pacietTbas měrs ir pilns 

přetéklat pf, (-á) p/Ost (p/Ost, p/Oda)* pari, iet (iet, gaja)* pari; <přen.> 
(být naplněn) (čím) bOt (ir, bija)* pilnlam (ar ko); srdce mu -alo 
radostí sirds vioam bija prieka parpilna 

přetěžlovat impf, (-uje): => přetížit 
přetížen li n, (-i) (prací, úkoly) parslogotTbla f, parslogošanla f; 

(nadměrné vypětí) parsloldze f, (Gpf -džu); (auta, lodi) virskravla f 
přetížlit pf, (3.sg/pl -i, imp. přetiž/-i) (auto, loď) parmerTgi pielkraut 

(-krauj, -krava)*; (úkoly, prací) parsloglot (ll.) 
přetlalk m, (-ku, Lpi -cích) 1 <fyz., tech.> parspiedienls m 2 <med.> 

paaugstinats asinsspiedienls m 
přetočlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (otočit) aplgriezt (-griež, -grieza)*; (pootočit) 

palgriezt (-griež, -grieza)*; p. hlavu do Ieva pagriezt ga/vu pa 
kreisi 2 (péro u hodinek) parjgriezt (-griež, -grieza)*; (kohoutek) pa rak 
cieši aizlgriezt (-griež, -grieza)* 3 (kazetu) parjtTt (-tin, -lina)*; p. co 
na videokazetu parrakstlrt (111. 1.) ko videokasete 4 (tekutinu) 
parj/iet (-lej, -leja)*; p. víno do lahví iepildlrt (111.1.) vlnu pudelěs 
• p. se pf (na záda, na bok, na druhou stranu) palgriezties (-griežas, 
-griezas)*, aplgriezties (-griežas, -griezas)* 

přetrhlat impf, (-á), přetrlhnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen) parjraut 
(-rauj, -rava)*; (list papíru) parjplěst (-pleš, -plesa)*; (spánek, myšlenky, 
řeč, styky) parjtraukt (-trauc, -trauca)* • p. se impf, pf 1 parjtrOkt 
(-trOkst, -trOka)*, parjp/Tst (-p/Tst, -plisa)* 2 <expr.> (námahou) 
parpOIIěties (111.2.), parstradlaties (ll.); (horlivosti) /Tst (lien, !Tda)* no 
adas ara 

přetrvlat pf, (-á), přetrvávlat impf, (-á) <oboji kniž.> pardzTvlot (//.); 
(zachovat se) sag/ablaties (ll.); stav -al až do ... šis stavoklis 
saglabi'ijas lTd z pat ... 

přetvářlet impf, (-i, 3.pl -(ej)i): =>přetvořit 
přetvářika f, (-ky, D,L -ce) /ieku/Tbla f; (předstírání) izlikšanlas f 
přetvařlovat se impf, (-uje) Jiekujiot (//.); (předstírat) izilikties (-liekas, 

-likas)* 
přetvořlit pf, (3.sg/pl-i) parveidlot (ll.); (předělat) partaislrt (111.1.); (co 

v co ko par ko) 
převádlět impf, (-i, 3.pl-(ěj)i) 1 (koho/co přes co) vest (ved, veda)" 

pari (kam), parjvest (-ved, -veda)* (ko pari kam) 2: =>převést 
převalha f, (-hy, D,L -ze) parakumls m, parsvarjs m; být v početní 

-ze bOt skaitliska parakuma; získat -hu (nad kým) got virsroku 
(par ko); mít -hu bOt parakam, (počtem) bOt parsvara 

převallit pf, (3.sg/pl-i) 1 (přemístit valením) parjvelt (-vej, -vela)* 2 (svalit) 
aplgazt (-gaž, -gaza)*, nolgazt (-gaž, -gaza)* • p. se pf 1 (valením se 
přemístit) parjvelties (-vejas, -věfas)* 2 (svalit se) aplgazties (-gažas, 
-gazas)*, nolgazties (-gažas, -gazas)* 3 (obrátit se) aplgriezties 
(-griežas, -griezas)*, aplmesties (-metas, -metas)*; p. se z boku na 
bok apgriezties uz atriem saniem 

převallovat impf, (-uje) 1 (valit) valstlrt (111.1.); p. slova v ústech 
valstTt vardus pa muti; p. co v hlavě pratlot (ll.) par ko, gudrjot 
(//.)par ko 2: => převalit • p. se impf 1 (valit se) valstiTties (111.1.), 
vajlaties (ll.); p. se v posteli valstTties pa gultu 2: => převalit se 
(1-2) 

převařlit pf, (3.sg/pl -i), převařlovat impf, (-uje) 1 (vodu, mléko) 
uzvarjrt (111. 1.) 2 Uídlo) parvarjrt (111. 1.) 

převaz m, (-u, L -u/-e) 1 (převázání) parsiešanla f; jít na p. iet uz 
parsiešanu 2 (obvaz) parsějumls m 

převáizat pf, (-že, i mp. převaž) (balíček, ránu) parjsiet (-sien, -sej a)*; (co 
čím ko arko) 

převazlovat impf, (-uje) parjsiet (-sien, -sěja)*; (ránu též) parsaitlět (ll.); 
(co čím ko ar ko) 
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převážlet impf, (-i, 3.pl-(ej)i) 1 (přes co) vest (ved, veda)* pari (kam), 
parjvest (-ved, -veda)* (pari kam); (přes řeku též) celt (cej, cela)* pari 
(kam), parjcelt (-cej, -cela)* (pari kam) 2 (dopravovat: zboží, lidi) 
parvadlat (ll.) 

převážlit pf, (3.sg/pl-i, imp. převaž) 1 (znovu zvážit) parjsvert (-sver, 
-svera)* (no jauna) 2 (navážit nad plnou váhu) ielsvert (-sver, -svera)* 
par daudz 3 (překonat) (koho/co, nad kým/čím) parjspet (-spej, 
-speja)* (ko); (převládnout) bOt (ir, bija)* parsvara, Qemt (Qem, oema)* 
virsroku (par ko); odpůrci -i li nad stoupenci pretinieki Qěma 
virsroku par piekritejiem • p. se pf nolsverties (-sveras, -sveras)* 
(uz saniem), noišlfiebties (-šlfiebjas, -š/fiebas)'; p. dopředu 
nosverties u z priekšu 

převážně adv (hlavně) ga/venokart; (většinou) lielakoties 
převážniý adj dominějošis; -á část lielaka daja; -á většina Jielum 

lielais vairums 
převažlovat impf, (-uje): =>převážit • p. se impf: =>převážit se 
převažující adj dominejošls. parsvara esošis 
převlést pf, (-ede, prét. -edl, pas. -eden, imp. -eď) 1 (koho/co přes co) 

parjvest (-ved, -veda)* (ko pari kam); p. děti přes ulici parvest 
běrnus pari ielai; p. koho/co přes hranice parvest ko pari 
robežai 2 (zaměstnance, výrobu) parjcelt (-ceJ, -cela)*; p. hovor jinam 
mainlrt (111.1.) sarunas tematu; <mat.> (na druhou stranu rovnice) 
parjnest (-nes, -nesa)* 3 (majetek) (na koho) parrakstlrt (111.1.) (uz 
ka varda), norakstlrt (111.1.) (kam); (částku) parskaitlrt (111.1.) (kam); 
p. do něčího vlastnictví noldot (-dod, -deva)* kada Tpašuma 
4 (proměnit: energii ap.) parjverst (-verš, -vérta)* 

převiézt pf, (-eze, prét. -ezl, pas. -ezen, imp. -ez) 1 parjvest (-ved, 
-veda)*; p. koho přes co parvest ko pari kam; p. koho přes řeku 
parjcelt (-ceJ, -cela)* ko par upi (pari upei); p. koho do ne mocníce 
parvest ko uz slimnTcu 2 <expr., kol.> (podvést) pielkrapt (-krapj, 
-krapa)*, piemaniTt (111.1.) 

převládající adj dominejošlais, parsvara esošiais; p. názor 
va/došais uzskats 

převládlat impf, (-á) dominlět (//.); (mít převahu) bOt (ir, bija)* parsvara; 
(nad kým/čím par ko) 

převládlnout pf, (-ne, prét. -1) <též přen.> gOt (gust, guva)* parsvaru, 
oemt (oem, oema)* virsroku; (nad kým/čím par ko) 

převlléci, převlléct pf, (-eče, prét. -ekl, pas. -ečen, imp. -eč) 1 (někoho) 
parjgerbt (-gerbj, -gerba)*; (prádlo) parjvilkt (-ve/k, -vilka)*, parmainlrt 
(lil. 1.) 2 (něco) parjgebt (-gerbj, -gerba)*, uzlgěrbt (-gerbj, -gerba)* 
(ko citu); (též boty) parjvilkt (-ve/k, -vilka)*, uzivilkt (-ve/k, -vilka)* (ko 
citu); p. si košili párvilkt kreklu, uzvilkt citu krek/u • p. se pf 
parjgerbties (-gerbjas, -gerbast; p. se do čeho parjgebt (-gerbj, 
-gerbat ko, uzlgěrbt (-gerbj, -gerbat ko; p. se za koho pargerbties 
parko 

převlelk m, (-ku, Lpi -cích) 1 (šaty) (masku) terpls m; šaškovský p. 
aksta terps 2 (převlékáni, přestrojeni) pargerbšanlas t; v -ku za 
koho pargerbies par ko 

převléklat impf, (-á), převléklnout pf, (-ne, prét. -1): => převléct • p. 
se impf, pf: => převléct se 

převod m, (-u, L -u/-ě) 1 (převedená částka) parskaitTjumls m; (převedení 
peněz) parskaitTšanla f; (převedení nemovitosti) parrakstTšanla f (u z 
ka varda); p. peněz na běžný účet naudas parskaitTšana 
tekošaja rělfina; majetkový p. na syna Tpašuma parrakstršana 
uz děla varda 2 (zaměstnaců ap.) parcelšanla f; (kompetenci, závazků 
ap.) nodošanla f 3 <tech.> parnesumls m, parvadls m 

převodovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <tech.> parnesumkarbla f 
převoz m, (-u, L -u) parvešanla f; (zboží) parvadašanla f; p. do 

nemocnice parvešana uz slimnTcu; p. přes řeku parcelšanla f 
pari upei 

převoznílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) parce/aJ]s m 
převrácenlý adj (obrácený) apgrieztis; (převržený) apgaztls; p. 

pořádek slov apgriezta vardu kartTba • p. vzhůru nohama 
apgriezts ar kajam gaisa 

převraclet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) 1 (víckrát převrátit) grozlrt (111.1.); (každou 
korunu) apgroziTt (111.1.) 2: =>převrátit • p. se impf 1 (v posteli) 
groziTties (111.1.) 2: =>převrátit se 

převrat m, (-u, L -u/-ě) <též přen.> apvěrsumls m; státní p. valsts 
apvěrsums 

převráltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen, imp. převrať) 1 (obrátit) aplgriezt 
(-griež, -grieza)* (otradi) • p. vzhůru nohama apgriezt ar kajam 
gaisa 2 (převrhnout: židli, vázu ap.) aplgazt (-gaž, -gazar 3 (přeměnit) 
parjvěrst (-verš, -vMat; (skutečnost) sagrozlrt (111.1.); p. co v žert 
parvěrst ko par joku • p. se pf 1 (obrátit se) aplgriezties (-griežas, 
-griezasr; p. se na bok apgriezties uz saniem 2 (převrhnout se: loď, 
auto ap.) aplgazties (-gažas, -gazas)* 
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převratnlý adj: p. objev atklajums, kas rada apversumu; -á 
událost notikums, kas nes parmaiQas; -é změny radikalas 
parmaiQas; -á doba parvěrtTbu /aiks; -á činnost graujoša 
darbTba; -é živly graujoši elementi 

převychovlat pf, (-á), převychovávlat impf, (-á) paraudzlinat (111.1.) 
převýšiit pf, (3.sglpl -i, imp. převyš) (počet, částku, potávku) parjsniegt 

(-sniedz, -sniedza)*; (očekávání) parjspet (-spěj, -spěja)* 
převyšlovat impf, (-uje) 1 (počet, hodnotu, potávku) parjsniegt (-sniedz, 

-sniedza)*; vysoko p. daudz (krietni) parsniegt 2 (být lepší) parjspet 
(-spěj, -spěja)*; (koho čím ko ar ko); to -uje všechno očekávání 
tas parspej visas cerTbas 3 (o věži, kopci ap.) bat (ir, bija)* 
augstaklam (par ko); (o člověku) but (ir, bija)* garaklam (par ko) 

převzetlí n, (-i) (majetku, peněz, ceny) saQemšanla f; (zboží) 
pieQemšanla t; (moci) parQemšanla f, (násilím) sagrabšanla f 

převlzít pf, (-ezme, prét. -zal, pas. -zal, imp. -ezmi) 1 (peníze, cenu) 
saiQemt (-Qem, -Qěma)*; (zboží) pieiQemt (-Qem, -Qěma)*; <též přen.> 
p. štafetu parjQemt stafeti (-IJem, -Qěma)* 2 (názory, metody, zvyky) 
parjQemt (-IJem, -Qěma)*, pataplinat (111.1.); (též slovo) aizigut (-gust, 
-guva)* 3 (funkci, zodpovědnost, závazky, iniciativu, riziko) uziQemties 
(-Qemas, -Qěmas)*; (moc) parjQemt (-Qem, -Qěma)*, (násilím) salgrabt 
(-grabj, -graba)* 

přezdívlat impf, (-á) saukt (-sauc, -sauca)*, devlet (//.); (komu jak ko 
parko) 

přezdívlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) iesaukla f; (často hanlivá) pa/amla f 
přezimlovat (im)pf, (-uje) parziemlot (//.), parjlaist (-laiž, -laida)* 

ziemu 
přezírlat impf, (-á) 1 niclinat (111.1.) 2 <kniž.> (nevšímat si) ignorjet (//.), 

neiQemt (-Qem, -l)ěma)* vera 
přezíravlý adj nicinošls, nicTgls 
přezkoumánlí n, (-i) parbaulde f, (Gpl-žu) 
přezkoumlat pf, (-á) parbaudiTt (111.1.) 
přezkouš let pf, (-i, 3.pl-(ej)i) parbaudiTt (111.1.); (žáka) eksaminlet (ll.) 
přeziout pf, (-uje, prét. -ul, pas. -ul), přezouvlat impf, (-á) parjaut 

(-aujl-aun, -ava)*, parjvilkt (-ve/k, -vilka)*; (komu co kam ko); p. si 
boty parvilkt kurpes • p. se pf, impf parjvilkt (-ve/k, -vilka)* 
apavus; p. se do čeho parjaut (-aujl-aun, -ava)* ko, parjvilkt (-ve/k, 
-vilka)* ko 

přežehllit pf, (3.sg/pl-í) izgludlinat (111.1.); (znova) pargludlinat (111.1.) 
přežlít pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij) 1 (žít déle) pardzTvlot (ll.), 

nodzTviot (ll.) ilgak (par ko); (zůstat naživu) izdzTvlot (ll.); do rána 
ne-ije viQš neizdzTvos /Tdz rTtam 2 (válku, krizi) pardzTvlot (ll.); 
parjciest (-cieš, -cieta)*; (zimu) parjlaist (-laiž, -laida)*; já to ne-iji es 
to nepardzTvošu • p. se pf pardzTvlot (ll.) savu laiku, noveclot 
(ll.) 

přežitlek m, (-ku, Lpi -cích) paliekla f 
přežitlí n, (-i) izdzTvošanla f; <též přen.> boj o p. cTQa par 

izdzTvošanu 
přežívlat impf, (-á): -á názor, že ... dzrvs ir uzskats, ka ... ; =>přežít 

• p. se impf: => přežít se 
přežvýklat pf, (-á) 1 sagremlot (ll.); (sousto též) sakošjlat (ll.) 

2 <přen., pej.> (fráze) atgremlot (//.) 
přežvýkavlec m, (-ce) <zool.> atgremotajls m 
přežvyklovat impf, (-uje) gremlot (ll.); (žvýkačku) košjiat (//.) 

1 při prep, (sL) 1 (místní blízkost) pie (s Gsg, Opl); p. silnici pie šosejas; 
p. kraji pie malas; letět p. zemi lidot tuvu pie zemes; mám 
peníze p. sobě man ir /Tdzi nauda 2 (průvodní okolnost n. způsob): 
zahynout p. automobilovém neštěstí iet boja autoavarija; čist p. 
lampě /asTt lampas gaisma; p. kávě kafijas laika; p. zánětech 
iekaisumu gadljuma; p. přednášce /ekcijas laika; zůstat p. 
starém palikt pa vecam; p. této příležitosti izmantojot gadljumu; 
p. nejmenším vis1maz; jsem p. vás es esmu (kopa) ar jums 
3 (trvání normálního stavu): udržovat p. životě uzturet pie dzTvTbas; 
nebýt p. vědomí nebal pie samaQas; je p. penězích viQam ir 
nauda; ne ní p. chuti/ síle viQam na v apetTtesl speka 4 (účast): 
asistovat p. operaci asistet operacija; musí být p. všem viQam 
visur jabat kli!it 

1 příbělh m, (-hu, Lpi-zich) atgadljumls m, notikumls m 
příběh lnout pf. (-ne, prét. -1) atlskriet (-skrien!-skrej, -skrěja)*; p. na 

pomoc atskriet pa/Tg a 
přiblít pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij) pielsist (-sit, -sita)*, pienagllot 

(ll.) • stál jako -itý viQš staveja ka parakmeQojies 
přiblížlit pf, (3.sg/pl-i, imp. přibliž) 1 (co k čemu) pietuvlinat (111.1.) (ko 

kam); (posunout blíž) pievirziTt (111.1.) klat (ko kam), pievirziTt (111.1.) 
tuvak (ko kam) 2 (učinit podobnějším) (co čemu) tuvlinat (111. 1.) (ko 
kam); p. literaturu životu tuvinat literaturu dzTvei 3 (učinit bližším) 
(co komu) padarjTt (111.1.) tuvaku (ko kam); (seznámit s něčím) 
iepazrstlinat (111.1.) (ko ar ko); (lidí) (koho komu) satuvlinat (111.1.) 

(ko ar ko); p. lidem východní kulturu padarTt cilvekiem tuvaku 
austrumu ku/taru • p. se pf 1 (ke komu/čemu) tuvloties (//.) 
(kam); (přijít) pielnakt (-nak, -naca)* k/at (kam), pielnakt (-nak, 
-naca)* tuvak (kam); dluh se -il k nebezpečné hranici parads ir 
pietuvojies bTstamai robežai 2 (sblížit se) (komu) satuvlinaties 
(111.1.) (ar ko) 3 (o čase) pielnakt (-nak, -naca)* (par laiku) 

přibližně adv apmeram, aptuveni 
přibližniý adj aptuvenls 
přibližlovat impf, (-uje): ne-ujete se! nenaciet klat!; -ujeme se 

k Praze més tuvojamies Pragai; => přiblížit • p. se impf: => 
přiblížit se 

příbor m, (-u) ga/da piederumli m, pl; jíst -em est ar nazi un 
dakšiQu 

příbornílk m, (-ku, Lpi -cích) bufelte f, (Gpl -šu), trauku skalpis m, (G 
-pja) 

přiblrat pf, (-ere, pas. -rán, imp. -er) 1 (pracovníky) pieiQemt (-Qem, 
-Qěma)* (papildus); (cestujici, stopaře, další vyučovací předmět) paiQemt 
(-Qem, -Qěma)*; p. si jídlo uzilikt (-liek, -lika)* sev vel edienu 2: p. 
(na váze) pieiQemties (-Qemas, -Qěmas)* svara; -ral deset kilo 
viQš ir pieQemies svara par desmit ki/ogramiem 

přibrzldit pf, (3.sg/pl -di, imp. -dil-ď) 1 piebremzlet (ll.) 2 <přen.> 
(zdržet) aizturjet (111.2.) 

příbuzensklý adj (vztahy) radniecTbas (G); být v -ém vztahu s kým 
but radniecTbas attiecTbas ar ko 

příbuzenstvlí n, (-i) radniecTbla t; pokrevní p. asinsradniecTbla f; p. 
myšlenek domu radniecTba 

příbuzenstlvo n, (-va, Gpl -ev) radii m. pl; vzdálené p. attali radi 
příbuznost f, (-i): => příbuzenství 
příbuznlý I adj Uazyky, národy, povahy) radniecTgls; být p. s čím but 

radniecTgam kam; být p. s kým but rados ar koll m, (-ého), -á I, 
(-é) radiniekls m, radinielce f, (Gpl-ču); -í radi, radinieki; blízký/ 
vzdálený p. tu vsl attals radinieks; p. z matčiny strany radinieks 
no mates puses 

přiblýt pf, (-ude, prét. -yl, imp. -uď) 1 (v počtu, v množství) nakt (nak, 
naca)* klat, pal fikl (-liek, -lika)* vairak; -ylo práce darba ir kjuvis 
vairak; -ylo nezaměstnaných bezdarbnieku skaits ir audzis; 
-ylo vody udens /Tmenis ir celies 2: p. (na váze) pieiQemties 
(-Qemas, -Qěmas)* svara 

příbytiek m, (-ku, Lpl-cich) (byt) dzTvokllis m, (G -ja); (obydlí) majokllis 
m, (G-ja) 

přibývající adj: s -m časem/ -mi léty laika ml gadiem ejot; s -m 
věkem paliekot vecakam 

přibývlat impf, (-á): => přibýt 
přicestlovat impf, (-uje) (dostavit se) ielrasties (-rodas, -radas)*; (přijet) 

atlbraukt (-brauc, -brauca)*; (přiletět) atlidlot (//.); p. do Prahy 
ierasties Praga, (autem, vlakem) atbraukt uz Pragu 

přičemž adv <kol.> turklat, pie tam 
příčeslek m, (-ku, Lpi -cich) šinjonls m 
příčestlí n, (-i) <lingv.> divdalbis m, (G -bja); činné/ trpné daramasl 

ciešamas kartas divdabis 
přičichlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (k čemu) pasmaržlot (//.) (ko) 

2 <přen., expr.> (poznat) iepalzTt (-zrst, -zina)* 
příčin Ia f, (-y) iemes/ls m; (původ) ce/olnis m, (G -Qa); p. smrtí naves 

ce/oni s; být -o u čeho bat par iemeslu kam; bez -y bez iemes/a; 
zavdat -u (k čemu) dot iemeslu (kam) 

přičiněnlí n, (-i) (píle) centTbla f, cTtTbla t; (úslili) pul/es f, pl, (G -Ju), 
patiQii m, pl; (pomoc) pa!TdzTbla f; vlastním -ím ar saviem 
spekiem; s něčím -ím ar kada pa/TdzTbu; bez něčího p. bez 
kada pa/TdzTbas 

příčin lit se pf, (3.sg/pl-í) (o co) piellikt (-liek, -lika)* pules (kam, /ai 
notiktu kas), papulleties (111.2.) (lai notiktu kas); p. se, aby ... 
papateties, Ia i ... 

přičinlivlý adj cTtTgls. centTgls; (pracovitý) čak/ls. stradTgls 
přičinnlý adj cěloniskls; -á souvislost cěloQsakarTbla t; <lingv.> -á 

věta cěloQa pa/Tgteikums 
přičiňlovat se impf, (-uje): =>přičinit se 
přičiíst pf, (-te, prét. -etl, -(e)tla, pas. -ten, imp. -ti, -těle) 1 (připočíst) 

pieskaitiTt (111.1.), pierě/flinat (111.1.); (co k čemu ko kam) • p. na 
vrub někoho/ něčeho norakstTt uz kada rělfina 2 (vinu, zásluhy) 
pieděvlet (ll.); (komu co kam ko) 

příčiit se impf, (3.sg/pl-í, imp. přič) 1 (stavět se na odpor) (čemu, proti 
čemu) pretloties (ll.) (kam) 2 (být v rozporu) (komu/čemu) but (ir, 
bija)* pretruna (kam), run lat (ll.) pretT (kam); to se -í zdravému 
rozumu tas runa pretT veselajam sapratam 3 (být protivný) bal (ir, 
bija)* pretTglam (riebTglam); to se mi -í man tas ir pretTgi (riebTgi) 

přičítlat impf, (-á): => přičíst 



příčlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (žebříku ap.) š/.<'érjsis m, (G -ša), 
š/.<'érskokls m 2 (přepážka) š/.<'érssienla f 3 <sport> (žebříčku) vietla f 
(tabu/a) 

příčnlý adj š/.<'ěrs-; -á ulice š/.<'ěrsiella f; p. řez š/.<'ěrsgriezumls m 
pří Id' f, (-dě) (lodí, letadla) (kuga, lidmašTnas) priekšgalls m 
přídanlý adj: daň z -é hodnoty (DPH) pievienotas věrtTbas 

nodoklis (PVN) 
přidlat pf, (-á, pas. -án) 1 (dát navíc) piellikt (-liek, -lika)* (klat); p. sůl/ 

cukr pielikt salil cukuru; p. si (při jídle) paloemt (-Qem, -Qemar věl; 
-ejte si, prosím! /Odzu, oemiet věl!; p. do kroku pielikt soli; p. 
plyn pieldot (-dod, -devar gazi; p.! (na koncertě) atkartot! 2 (zvýšit 
plat) (komu) paaugstlinat (111.1.) algu (kam), piellikt (-liek, -lika)* pie 
algas (kam); (na byt, na stravu) (komu na co) piemakslat (//.)(kam 
par ko); dostat -áno saoemt algas pielikumu 3 (v práci, v učení) 
sasprindzlinat (111. 1.) spěkus, salraut (-rauj, -ravar <kol.> • p. se 
pf (ke komu/čemu) pievienloties (ll.) (kam), piebiedrjoties (ll.) 
(kam); p. se k něčímu mínění pievienoties kada uzskatam; 
<přen.> p. se na něčí stranu nolstaties (-stajas, -stajasr kada pusě 

přidávlat impf, (-á) 1 (dávat navíc) likt (liek, lika)* klat, piellikt (-liek, 
-lika)" (klat); (připojovat poznámku) pielbilst (-bi/st, -bilda)*, piemetlinat 
(111. 1.); => přidat • p. se impf: => přidat se 

přídavlek m, (-ku, Lpi -cích) (k platu) piemaksla f; p. na platu algas 
pielikumls m, algas paaugstinajumls m; -ky na děti běrnu 
pa bal stl s m; (k barvě, k látce, koncertní) piedevla f; Uídla) 
papildporcijla f; švový p. vqu tiesla f 

přidavnlý adj: <lingv.> -é jméno TpašTbas vards 
příděl m, (-u, L -u) limitls m; (potravinový) devla f 
příděl lat pf, (-á) 1 (připevnit) (co k čemu) piestiprjinat (111.1.) (kopie 

ka) 2 (udělat navíc: fotografie ap.) izgatavlot (ll.) papildus, uztaisiTt 
(111.1.) papildus; p. komu starostí/ práci radl Tf (111.1.) kam papildus 
rOpesl darbu 

přidělenlec m, (-ce) atašejls m; vojenský p. militarais atašejs 
příděllít pf, (3.sg/pl -í), přiděllovat impf, (-uje) 1 (práci, úkol) (komu co) 

uzl dol (-dod, -deva)* (kam ko); (divadelní roli) pieiš/.<'ilt (-š~ir, -š~rrar 
(kam ko) 2 (byt, půdu, stipendium, dotace ap.) (komu co) pieiš/.<'ilt 
(-šlfir, -šlfrrar (kam ko); (při rozdělování též) iedaiiTt (111. 1.) (kam ko); 
(potraviny) izlsniegt (-sniedz, -sniedza)* (kam ko) 3 (na pracovišti) 
(koho kam) nosOtiTt (111.1.) (darba) (ko uz kurieni), komandlět (ll.) 
(ko uz kurieni); byl -en do laboratoře viQu nosOtija stradat uz 
laboratoriju 

přídomlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (přezdívka) iesaukla f 2 (šlechtický) 
pievardls m 

přídruženlí n, (-í) (připojení) (k čemu) pievienošanla f (kam); (z 
vlasní ho podnětu) pievienošanlas f (kam); (začlenění) iekjaušanla f 
(kur) 

přidruženlý adj (člen, společnost, země) asociětls: -á výroba 
blakusražošanla f 

přídružlit pf, (3.sg/pl -í), přídružlovat impf, (-uje) (připojit) (co k čemu) 
pievienlot (ll.) (ko kam); (začlenit) ielkjaut (-kjauj, -kjava)* (ko kur) 
• p. se pf, impf (ke komu/čemu) pievienloties (ll.) (kam); (osoba 
též) piebiedrjoties (ll.) (kam) 

přidržlet pf, (3.sg/pl -í) pieturjět (111.2.) • p. se pf 1 (koho/čeho) 
pieturjěties (ll.) (pie ka) 2 <přen.> (zůstat při něčem) (čeho} turjěties 
(ll.) (pie ka), ievěrjot (ll.) (ko); p. se plánu rTkloties (ll.) saskaoa ar 
planu 

přidržlovat impf, (-uje) turjět (111.2.), pieturjět (111.2.); p. dveře pieturět 
durvis • p. se impf 1 (koho/čeho) turjeties (//.) (pie ka) 2: => 
přidržet se 

přihláslit pf, (3.sg/pl -í) pielteikt (-, -teica)*; (auto) registrjět (ll.); (peníze 
k zdanění) deklarjět (ll.); (někoho na výlet, na zkoušku) pierakstiTt (111. 1.) 
• p. se pf 1 (ohlásit účast) pielteikties (-, -teicas)*, pierakstiTties 
(111. 1.); (podat přihlášku) ielsniegt (-sniedz, -sniedza)* iesniegumu; p. 
se do konkurzu pieteikties konkursam; p. se ke zkoušce 
pierakstTties u z eksamenu; p. se o práci pieteikties darba; p. se 
o slovo IOgt (/Odz, /Odza)* vardu 2 (do telefonu) stadiTties (111.1.) 
priekša, atlsaukties (-saucas, -saucas)* (pa telefonu) 3 (ke 
komu/čemu) atlzTt (-zrst, -zinar (ko), aplieclinat (111.1.) (ko), 
uzioemties (-Qemas, -Qěmasr atbildTbu (par ko); p. se k něčím 
názorům atzTt kada uzskatus; p. se k české národností atzTt sevi 
sevi par čehu, apliecinat savu piederTbu čehu tautai; p. se k 
atentátu uzoemties atbildTbu par atentatu 

příhlášlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 pieteikumls m, iesniegumls m; 
podat -ku iesniegt pieteikumu 2 (formulář) iesnieguma veidlapla f 

přihlašlovat impf, (-uje): => přihlásit • p. se impf: => přihlásit se 
přihlédlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) (k čemu) Qemt (l)em, l)ema)* 

věra (ko) 
příhlédnutlí n, (-í): <kniž.> s -ím (k čemu) oemot věra (ko) 
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přihlížlet impf, (-í, 3.pl-(ej)í) 1 (k čemu) oemt (l)em, l)ěma)* věra (ko) 
2 (dívat se) (čemu) skatiTties (111.1.) (ko), verjot (ll.) (ko); nečinně p. 
(k čemu, čemu) bezdarbTba noskatiTties (111.1.) (uz ko) 

přihloupllý adj pamuj/.<'Tgls. padumjiš, pastulbls 
přilhnat pf, (-žene, imp. -žeň) (dobytek) atldzTt (-dzen, -dzina)", parjdzTt 

(-dzen, -dzinar • p. se pf <expr.> atldrazties (-dražas, -drazas)., 
a(joolot (ll.); (dovnitř) ieldrazties (-dražas, -drazasr: (vítr, bouřka) 
salcelties (-cejas, -celasr (par veju, větru) 

příhod Ia f, (-y) atgadijumls m, notikumls m • pro stýčka P-u 
katram gadijumam 

přiholdít pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) pielmest (-met, -meta)* (klat), 
pielsviest (-sviež, -svieda)* (klat) 

příhod lit se pf, (3.sg/pl -í) gadiTties (111.1.), atgadiTties (111.1.); (stát se) 
noltikt (-tiek, -tika)*; co se -ílo? kas noticis? 

příhodnlý adj izdevTgls, pieměrotls; p. okamžik piemerots brTdis 
přihrádlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) nodalijumls m; poštovní p. pasta 

(abonenta) kastnfe f, (Gpl-šu) 
příhraníční adj pierobežas (G) 
příhrlát pf, (-aje, prét. -ál, pas. -án, imp. -aj/-ej), příhrávlat ímpf, (-á) 

<sport, přen.> piespěllět (//.);(komu co kam ko) 
přihrávlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <sport> piespělle f, (Gpi-Ju) 
přicházlet ímpf, (-í, 3.pl -(ej)í) 1 Uít) nakt (nak, naca)*; to ne-i v úvahu 

tas na v iespějams 2: => přijít 
příchod m, (-u, L -u) 1 (dostavení se) atnakšanla f, ierašanlas f; p. 

jara pavasara atnakšana; p. na svěU k moci nakšanla f pasaulěl 
pie varas; pozdní p. novělota ierašanas 2 (přístup) pieejla f; (do 
budovy) ieejla f 

příchozlí I adj (přicházející) nakošis: (přišlý) atnakušiais; (hovor) 
ienakošiais ll m, (-ího)/f, (-í) atnacějls m, atnacějla f 

příchulť f, (-ti, pl: N,A -ti, D -tím, L -tich, I -těmi) piegaršia f; <přen.> 
nokrasla f 

přichystlat pf, (-á) sagatavlot (//.); p. oběd sagatavot pusdienas 
• p. se pf (k čemu, na co) sagatavloties (ll.) (kam); p. se na 
nejhorší sagatavoties visjaunakajam 

příjatelnlý adj pieoemamls: (vyhovující) apmierinošls: za -ou cenu 
par pieoemamu cenu 

přijde pf: => přijít 
přijede, přijel pf: => přijet 

1 příjlem m, (-mu, L -mu) 1 (zásilek, zboží, pacientů) pieoemšanla f 
2 (potravy, tekutin) uzoemšanla f 3 (signálu, rozhlasový, televizní) 
uztveršanla f 4 (peněžní) ienakumls m; (tržby, státní) ieQěmumls m; 
(plat) algla f, izpeJola f; hrubý p. bruto ienakums; čistý p. 
ienakums pirms nodokju nomaksas; daň z -mu ienakuma 
nodoklis; měsíční p. měneša alga 

příjemcle m, (-e), příjemky! ně f, (-ně, Gpl-ň/-ní) saoemějls m, 
saoěmějla f; (dopisu) adresatls m, adresalte f, (Gpl-šu) 

příjemně patTkami, jauki; p. koho překvapit patTkami ko parsteigt; 
je tu p. šeit ir jauki; cítit se p. Iabi justies 

příjemnlý adj patTkamls 
1 přijelt pf, (-de, prét. -1, imp. -ď) atlbraukt (-brauc, -brauca)*; p. autem/ 

vlakem atbraukt ar automašTnu/ ar vilcienu; p. na kole/ na člunu 
atbraukt ar velosipědul ar laivu; p. ke komu atbraukt pie ka; p. 
pro koho/co atbraukt pa kaj kam; p. na návštěvu atbraukt 
ciemos 

příjetlí n, (-í) 1 (do organizace, do instituce) uzoemšanla t; p. ke studiu 
uzoemšana augstskola 2 (přivítání) sagaidTšanla f, saoemšanla t; 
(návštěva oficiální osoby) pieoemšanla f; (u koho pie ka) 3 (zákona, 
usnesení, návrhu ap.) pieoemšanla f; p. úplatků kukujoemšanla f 

příjezd m, (-u, L -u/-ě) 1 atbraukšanla f; p. vlaku vilciena 
pienakšanla f2 (příjezdová cesta) piebrauktulve f, (Gpl-vju), 
pievedcejiš m 

přijezdovlý adj: -á cesta piebraucamais cejš, pievedcejlš m 
přijímací adj pieoemšanas (G), uzoemšanas (G); p. pokoj 

pieoemama istaba; p. hodiny pieoemšanas laiks; p. komise/ 
řízení uzoemšanas komisijal kartTba; p. zkouška 
iestajeksamenls m; p. den apmeklětaju diena; <tech.> p. stanice 
uztvěreja stacija 

přijímač m, (-e) uztvěrějls m; rozhlasový p. radiouztvěréjls m; 
televizní p. televizorjs m 

přijímán li n, (-í) 1 (nových členů, na vysokou školu, potravy) uzoemšanla 
f; (zákonů, opatření, rozhodnutí) pieoemšanla f; p. úplatků 
kukujoemšanla f2 <círk.> Světais Vakarědienls m; jít kp. 
pieoemt Světa Vakarědienu; p. pod obojí Svělais Vakarědiens 
abos veidos (maize un vrns) 

příjímlat impf, (-á): => přijmout 
1 přiljít pf, (-jde, prét. -šel, ímp. -jd', -jďte) 1 atlnakt (-nak, -naca)*; (vrátit se) 

parjnakt (-nak, -naca)*; (přiblížit se) (k čemu) pielnakt (-nak, -naca)* 
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(pie ka); p. pro koho/co atnakt pakaj kam; p. z práce domů 
parnakt no darba majas; p. na návštěvu atnakt ciemos; p. na 
večeři atnakt vakariQas; p. na pomoc nakt (nak, naca)* pa/Tga; p. 
k volbám piedaliTties (111.1.) vělěšanas; p. na svět nakt (nak, 
nacat pasaulě; p. na trh paradirties (111. 1.) tirgO; -šlo jaro 
pienaca pavasaris; -šel jsem na řadu, -šla na mě řada 
pienakusi mana karla • -šel jako na zavolanou viQš atnaca ka 
saukts 2 (dopis, noviny) pieinakt (-nak, -nacat 3 (nalézt) (na co) 
atlrast (-rod, -rada)* (ko); (objevit) atlk/at (-k/aj, -klaja)* (ko); p. na 
stopu no! klOt (-kjiJst, -kjuva)* u z pědam; -šel na chuť viQam 
iepatikas; nemohu na to p. es nevaru to apjěgt 4 (nabýt) (k 
čemu) tikt (tiek, tika)* (pie ka), ielgOt (-giJst, -guva)* (ko); p. k 
penězům tikt pie naudas; p. k moci/ k rozumu nakt (nak, naca)* 
pie varasl pie prata; p. k sobě (k vědomí) atlgOt (-gost, -guva)* 
samaQU, <přen.> at~ěgties (-jedzas, -jedzas)*, atlgisties (-giedas, 
-gidtJs)'; p. k přesvědčení parlieciinaties (111. 1.), got (-giJst, -guva)* 
parliecTbu; p. k závěru seclinat (111.1.) 5 (stát) makslat (ll.); na 
kolik to -šlo? cik tas maksaja? 6 (ztratit) (o koho/co) pazaudlět 
(ll.) (ko), zaudiět (ll.) (ko); p. o místo zaudět darbu; p. o život 
zaudět dzMbu; p. o rozum zaudět pratu 7 (dostat se) nolnakt 
(-nak, -naca)*, no! klOt (-kjiJst, -kjuva)*; p. do vězení nonákt cietuma; 
p. do pekla nonakt ellě; p. pod auto palkJOt (-kjiJst, -kjuva)* zem 
automašTnas; p. do neštěstí nonakt nelaimě; p. do rozpaků 
apimulst (-mu/st, -mulsa)*; p. k úrazu got (giJst, guva)* traumu; p. 
do jiného stavu nonakt grOtniecTbas stavok/T; p. na mizinu 
izputiět (111.2.), bankrotlět (ll.); p. do rukou (koho) nonakt (ka) 
rokas; p. do styku (s kým/čím) salskarlies (-skaras, -skaras)* (ar 
ko); p. do módy nakt modě; -šlo mi to vhod man tas noderěja; 
to mu -jde draho tas viQam dargi maksas 8 (připadnout) tikt (tiek, 
tika)*, dab!Ot (//.)*; na každého -šlo sto eur katram tika simts 
eiro, katrs dabOja simts eiro 9 (zdát se) likties (liekas, tikas)*, šlfist 
(šlfiet, šlfita)*; -šlo mi to k smíchu man tas likas smiek/Tgi 
10 (navrhnout) (s čím) ieroslinat (ko) (111.1.), likt (liek, tikat priekša 
(ko); -šel s myšlenkou, že ... viQš ierosinaja, ka ... 11: p. na mysl 
ieinakt (-nak, -naca)* prata, ieišauties (-šaujas, -šavas)* prata; -šel 
na dobrý nápad viQam ienaca prata taba doma 

přijiždlět impf, (-i, 3.pl -(ěj)i): ~ přijet 
příjmenlí n, (-i) uzvardls m 

1 přijlmout pf, (-me, prět. -al, pas. -at, imp. -mi, -měte) pie!Qemt (-Qem, 
-l)éma)*; (hosta, delegaci) UZ!Qemt (-Qem, -l)ema)*; p. koho do 
zaměstnání pieQemt ko darba; p. koho za člena uzQemt ko par 
biedru; p. co dobře uzQemt ko Iabi 

příjmovlý adj: nižší -á skupina (obyvatel) iedzTvotaji ar zemu 
ienakumu ITmeni 

příkaz m, (-u, L -u/-e) pavělle f, (Gpi-Ju); (nařízeni, též bankovní) 
rTkojumis m; z -u (koho) pěc (ka) pavěles; dáti splnit p. dotl 
izpildTt pavěli 

přikázán li n, (-i) <náb.> bauislis m, (G -šja); desatero božích p. 
desmit baušju 

přikálzat pf, (-že, imp. -kaž), přikazovlat impf, (-á) pavěllět (111.2.); 
(nařídit) likt (liek, lika)*; p., aby /ikt darTt k o 

příklad m, (-u, L -u/-ě) 1 piemě~s m; (vzor) paraugis m; názorný p. 
uzskatams pieměrs; uvést p. minět pieměru; sloužit (být) -em 
kalpot (bOt) par pieměru; brát (vzít) si p. z koho Qemt pieměru 
no ka; dávat komu koho za p. likt kam ko par paraugu; na p., ku 
-u pieměram; jako na p. kapar pierněru 2 <mat.> uzdevumis m 

přikládlat impf, (-á) 1: ~přiložit 2 (přisuzovat) pieiš/firl (-šlfir, -š/flra)*; 
p. čemu velký/ malý význam pieš/firl kam /ielu/ mazu nozTmi; 
nep. důležitost čemu neuzskat!Tt (111.1.) ko par svarTgu 

příkladnlý adj priekšzTrnTgls 
přiklánlět impf, (-i, 3.pl -(ěj)i): ~přiklonit • p. se impf: ~přiklonit 

se 
příklon m, (-u, L -u) <kniž.> (ke komu/čemu) pievienošanias f (kam), 

pies/iešanias f (kam) 
příklon lit pf, (3.sg/pl -i) pieiliekt (-liec, -lieca)*, noiliekt (-liec, -lieca)*; 

(žebřík ke zdi) pieisliet (-slien/-slej, -s/eja)* • p. se pf 1 pieiliekties 
(-liecas, -liecas)*, nolliekties (-liecas, -liecas)*; (ke komu/čemu pie 
ká) 2 <přen.> pievienloties (//.), pieislieties (-slienas!-slejas, 
-slejas)*; (k čemu/komu kam); p. se k názoru, že ... pievienoties 
uzskatam, k a ... ; p. se na něčí stranu nolstaties (-stajas, -stajas)* 
kada pusě 

příklop m, (-u, L -u) vak! s m; (u tanku) lOkla f 
příkop m, (-u, L -u) graivis m, (G -vja) 
přikořli n, (-i) parestTbla f; činit komu p. darTt kam pari 
přikouplit pf, (3.sg/pl -i, imp. přikup) pielpirkt (-perk, -pirka)* (klat) 
příkrasla f, (-y) izpušlfojumis m, izskaistinajumis m; bez- bez 

izskaistinajumiern 

přikrlást se pf, (-ade, prét. -adl, imp. -aď) pieizagties (-zogas, -zagas)*, 
pielav!Tties (111.1.); (ke komu/čemu kam, pie ka) 

přikrášllit pf, (3.sg/pl -i) <též přen.> izpušlfiot (//.), izskaistlinat (111.1.) 
přikročlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (přistoupit) pieiiet (-iet, -gaja)*, pielnákt (-nak, 

-naca)*; (ke komu/čemu pie ka) 2 (začít) (k čemu) sakt (sak, saka)* 
(ko), lferlies (lferas, l}eras)* (pie ka); p. k věci/ k dílu /ferlies pie 
lietasl pie darba 

přikrlý adj 1 (cesta, schody) stávls; (svah též) kraufiš 2 (člověk, slova, 
odpověď) bargls. asis; (protiklad) kras! s; být v -ém rozporu s čím 
bot asa pretruna kam 

přikrlýt pf, (-yje, prét. -yl, pas. -yt, imp. -yj), přikrývlat impf, (-á) ap!segt 
(-sedz, -sedza)*; (zakrýt) aizisegt (-sedz, -sedza)*; (koho/co čím ko 
ar ko); p. hrnec pokličkou uzilikt (-liek. -tika)* katlam vaku • p. se 
pf, impf aplsegties (-sedzas, -sedzas)*; (čím ar ko) 

přikrývlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) segla f 
přikývlnout pf, (-ne, prét. -1), přikyvlovat impf, (-uje) (piekrTtoši) 

(pa) i mat (-maj, -maja)* ar galvu, pielkrist (-krrt, -krita)*; p. na 
souhlas piekrTtoši (pa)mat ar galvu 

přiláklat impf, (-á) pievillinat (ll/. 1.); p. pozornost piesaistiTt (111.1.) 
uzrnanTbu 

příllba, přillba f, (-by, Gpl-(e)b) kaskla f, lfive~e f; (pancéřová) 
bruQucepu~e f 

přiléhlat impf, (-á) 1 (šaty, okna) pieigulět (-guj, -guleja)*, pieigult 
(-gulst, -giJia)*; (přimykat) pielkJauties (-kjaujas, -kjavas)*; (ke 
komu/čemu kam) 2 (sousedit) atlrasties (-rodas, -radas)* blakus, 
bOt (ir, bija)* blakus; (k čemu kam) 

přiléhavlý adj 1 (šaty) piegu/ošis 2 (odpověď, poznámka) trapTgis 
přilehllý adj blakus; -é ulice blakus esošas ielas; <mat.> -é úhly 

blakus leQ/fi 
přilehlnout pf, (-ne, prét. -I) (šaty, okna) pieigulět (-guj, -guteja)*, 

pieigult (-gulst, -giJ/a)*; (přimykat) pielkJauties (-kjaujas, -kjavas)*; (ke 
komu/čemu kam) 

přileplit pf, (3.sg/pl-i) pie/Tmlět (ll.); (místy) pieliplinat (111.1.); (co na 
co, k čemu ko kam, pie ka) • p. se pf pieilipt (-!Tp, -Iipa)*; (k 
čemu kam, pie ka) 

přílet m, (-u, L -u) at/idošania f; (ptáků též) atlaišanias f 
přilétlat impf, (-á), přiletlět pf, (3.sg/pl -i), přilétlnout pf, (-ne, prét. -1) 

1 atlidlot (//.); (ptáci též) atllaisties (-taižas, -laidas)*; p. letadlem 
atlidot ar lidmašTnu 2 <expr.> (přiběhnout, přijet) atldrazties (-dražas, 
-drazas)*, atjoQiot (//.) 

přilévlat impf, (-á) liet (lej, te]B)* (k/at); (co do čeho ko kam) • p. 
oleje do ohně liet elfu ugunT 

přilézlat impf, (-á), přillézt impf, (-eze, prét. -ezl, imp. -ez) 1 (hadi, 
hlemýždi, člověk po zemi) ati/Tst (-lien, -/Tda)*, piei!Tst (-lien, -/Tda)*; 
(hmyz, člověk po čtyřech) atraplot (//.), pieraplot (ll.); (ke komu/čemu 
pie ka); p. po kolenou/ po čtyřech atrapot u z cejiern/ četrrapus 

1 příležitost f, (-i) izdevTbia f, izdevrgs gadTjumis m; (možnost) iespějla 
f; vhodná p. izdevTbia f; při -i čeho, u -i čeho atzTmějot ko; při té 
-i izrnantojot gadTjumu; při nejbližší -i tik/Tdz radTsies iespěja, 
tik/Tdz bOs iespějams; dát (poskytnout) p. (komu k čemu) dot 
iespěju (kam darTt ko); naskytla se p. (k čemu) ir radusies 
iespěja (darTt ko); propást p. pa/aist garám izdevTgu gadTjumu; 
chopit se -i izrnantot izdevTgu gadTjumu 2 (pracovní) brTva vietia f, 
vakanlce f, (Gpl-ču) 

příležitostně adv (když se naskytne příležitost) izmantojot gadTjumu; 
(náhodou) gadTjuma pěc; (zřídka) laiku pa /aikam, šad un tad 

příležitostnlý adj gadTjuma (G); (sportovec, kuřák ap.) světdienas (G); 
-á práce gadTjuma darbs; -é razítko jubilejas zrmogs 

1 příliš adv parak, parlieku; p. nerozumět (čemu) ne Tpaši Iabi 
saprast (ko); p. se nezajímat (o co) Tpaši neinteresěties (par 
ko); to už je p.! tas ir par daudz! 

přílišnlý adj parměrTgls. par/iecTgls 
přillít pf, (-ije/-eje, prét. -il, pas. -it, imp. -ij/-ej) pieiliet (-lej, -leja)*; (co do 

čeho ko kam) • p. oleje do ohně liet elfu ugunT 
příliv m, (-u, L -u) 1 paisumis m 2 <přen.> (turistů, pracovníků, peněz ap.) 

piep/Odumis m 
přilnlout pf, (-e, prét. -ul) 1 (přimknout se) (ke komu/čemu) pieiklauties 

(-kjaujas, -kjavas)" (kam); (s něhou) pielglausties (-glaužas, -glaudas)* 
(kam) 2 (oblíbit si) (ke komu/čemu) pieilferlies (-lferas, -/feras)* 
(kam); (zamilovat si) iemTIIět (111.2.) (ko) 

přílolha f, (-hy, D,L -ze) 1 (k časopisu, k žádosti ap.) pielikumis m; 
obrázková p. ilustrěts pielikums 2 <kuch.> piedevia f 

přiloženlý adj (doklad) (ktat)pievienotls 
přiložlit pf, (3.sg/pl -i) 1 piellikt (-flék, -tika)*; (co k čemu kopie ka); p. 

dříví do kamen pielmest (-met, -meta)* krasnT matku • p. ruku k 
dílu pielikt roku pie darba 2 (připojit: doklad ap.) pievienlot (ll.); (co k 
čemu kokam) 



přimáčklnout pf, (-ne, prét. -1) pielspiest (-spiež, -spieda)*; (co k 
čemu kopie ka) • p. někoho ke zdi piespiest kadu pie sienas 
• p. se pf pielspiesties (-spiežas, -spiedas)*; (k čemu pie ka) 

příměr m, (-u, L -u) <kniž.> sa/Tdzinajumls m 
přiměřeně adv atbilstoši, attiecTgi 
přiměřenost f, (-i) samerTbla f, atbilstTbla f 
přiměřenlý adj (vhodný) piemerotls; (odpovídající) atbilstošls, 

attiecTgls; p. věku atbilstošs vecumam 
příměřlí n, (-í) pamierjs m; uzavřít p. noslegt pamieru 
příměs f, (-i, pl: N,A -i, O -ím, L -ích, I -mi) piejaukumls m, 

piemaisíjumls m; čaj s -í máty teja ar piparmetru piejaukumu 
přimělt pf, (-je, prét. -1, imp -j) (koho k čemu) pielspiest (-spiež, 

-spieda)* (ko darTt ko), likt (fiek, lika)* (kam darTt ko); p. koho k 
doznání piespiest ko atzTties; co vás k tomu -lo? kasjums lika 
to darTt? 

přimhouřlit pf, (3.sg/pl-í, imp. přimhuř/-i), přimhuřlovat impf, (-uje): p. 
oči pielmiegt (-miedz, -miedza)* acis • p. oko nad něčím skatTties 
u z kaut ko caur pirkstiem 

přimíchlat pf, (-á), přimílsit pf, (3.sg/pl -si, pas. -šen) pieUaukt (-jauc, 
-jauca)*, piemaisiTt (111.1.); (co k čemu, do čeho ko kam) 

přímlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <též mat.> taislne f, (Gpl-šl)u) 
přimlouvlat se impf, (-á), přimluvlit se pf, (3.sg/pl -i) (za koho/co) 

aizrunlat (ll.) (par ko), aizlbilst (-bi/st, -bilda)* (par ko), aizllikt (-fiek, 
-fika)* vardu (par ko) 

1 přímo adv 1 (místně) taisni; jděte p.! ejiet taisni! 2 (bezprostředně) 
tieši; dívat se komu p. do očí skatTties kam tieši acTs; <mat.> p. 
úměrný (čemu) tieši proporciona/s (kam) 3 (upřimně) atklati, 
skaidri; říct co p. pateikt ko atklati 4 (zesilující) pilnTgi, gluži; to je 
p. neuvěřitelné tas ir gluži neticami 

přímočarlý adj 1 (rovný) taisnls 2 <přen.> (dotaz, odpověď) tiešls; 
Uednání) atklatls; (člověk) godTgls. patiesls 

přímořsklý adj (oblast, město) pie}Oras (G), piekrastes (G); (podnebí, 
vzduch)jaras (G) 

1 přímlý adj 1 (rovný) taisnls; <mat.> p. uhel taisns leQ~is 
2 (bezprostřední) tiešls; -á linka (telefonní) tieša /Tnija; p. přenos 
(televizní, rozhlasový) tiešrailde f, (Gpf -žu); -é spojení (vlakové ap.) 
tieša satiksme; -é volby tiešas velešanas; -é daně tiešie 
nodokji; p. styk tiešs kontakts; p. důkaz tiešs pieradljums; 
<lingv.> -á řeč tieša runa 3 (otázka, odpověď) tiešls, skaidrjs; 
(člověk, povaha) atklatls. vajsirdTgls 

při náš let impf, (-i, 3.pl -(ej)í) 1 nest (-nes, -nesaj*, atlnest (-nes, -nesa)* 
2: => přinést 

přinejmenším adv vis1maz, mazakais 
1 přinlést pf, (-ese, prét. -esl, pas. -esen, imp. -es) 1 atlnest (-nes, -nesa)*; 

(odněkud domů) parjnest (-nes, -nesa)*; (k něčemu) pielnest (-nes, 
-nesa)*; p. co s sebou atnest ko sev /Tdzi + mluví, co mu slina na 
jazyk -ese viQš runa, kas ienak prata 2 (strom: ovoce, úrodu) dol 
(dod, deva)*, nest (nes, nesa)* (koks augjus) 3 (zisk, výsledky, užitek) 
dat (dod, deva)*; (novinky, slávu, úspěch, štěstí) atlnest (-nes, -nesa)*; 
(úlevu, utišení) sniegt (sniedz, sniedza)*; (o novinách, televizi) ZiQiot (ll.) 

přínos m, (-u, L -u/-e) ieguldíjumls m; p. vědě (pro vědu) 
ieguldíjums zinatne 

přínosnlý adj (liet)derTgls; (obohacující) bagatinošls; (plodný) 
aug/Tgls, produktTvls 

přinuclovat impf, (-uje), přinultit pf, (3.sg/pl-tí, pas. -cen) (koho k 
čemu) pielspiest (-spiež, -spieda)* (ko darTt ko); p. koho k přiznání 
piespiest ko atzTties • p. se impf, pf (k čemu) pielspiest (-spiež, 
-spieda)* sevi (darTt ko) 

1 případ m, (-u, L -ě/-u) gadíjumls m; v nejlepším/ v nejhorším -ě 
vislabakajal vissliktakaja gadíjuma; v každém -ě katra 
gadíjuma; v žádném -ě nekada gadíjuma; v daném -ě šaja 
gadljuma; v -ě, že ... gadíjuma, ja ... ; pro každý p., pro všechny 
-y katram gadljumam; ve většině -ů vairuma gadljumu, 
lielakoties; v -ě nutností/ potřeby nepieciešamTbasl vajadzTbas 
gadíjuma; p. od -u, od -u k -u šad un tad, pa reizei 

připadlat impf, (-á): => připadnout 
případně adv eventua/i 
připadlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (majetek, dědictví, podíl, úkol, povinnost) 

(komu/čemu, na koho) tikt (tiek, tika)* (kam), dabiOt (//.)*;(v 
číselném poměru též) izlnakt (-nak, -naca)*; dědictví -lo na syna 
mantojums tika delam, mantojumu dabOja de/s; na každého -lo 
sto eur katram iznaca simts eiro; na sto sňatků -á třicet rozvodů 
uz simts lau/Tbam ir trTsdesmit š~iršanos 2 (na určitý den) (na co) 
ielkrist (-krrt, -krita)* (kur); svátek -1 na sobotu svetki iekrita 
sestdiena 3 (zdát se) likties (fiekas, tikas)*, š~ist (š(fiet, š(fita)*; -1 mi 
známý viQš man likas (š~ita) pazTstams; -lo mi, že ... man likas 
(š~ita), ka ... 4 (v mysli) ielnakt (-nak, -naca)* prala, ielšauties 

(-šaujas, -šavas)* prata; -1 na myšlenku, že ... viQam ienaca 
(iešavas) prala, ka ... 5 (sníh) uzlsnigt (-snieg, -sniga)*, uzlkrist 
(-krrt, -krita)* 
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případnlý adj 1 (možný) iespejamls, varbOtejls, eventualls 2 (vhodný) 
piemerotls 

připállit pf, (3.sg/pl -í, imp. připal) 1 Uidlo) piededzlinat (111. 1.); <též 
přen.> p. si prsty apsvillinat (111.1.) pirkstus 2: p. si (kuřivo) 
piesme~let (//.);dovolte mí p.! atjaujiet piesme~et! • p. se pf 
Uídlo) pieldegt (-deg, -dega)* 

připallovat impf, (-uje) 1: =>připálit 2 <expr.> (o slunci) dedzlinat 
(111.1.), svillinat (111.1.), ceplinat (fff. 1.) (par saufi) • p. se impf: => 
připálit se 

připaž lit pf, (3.sg/pl -í) <sport> nollaist (-taiž, -faida)* rokas gar saniem 
připevnlit pf, (3.sg/pl -í), připevňlovat ímpf, (-uje) piestiprjinat (111.1.); 

(co k čemu, na co kopie ka) 
připíjlet ímpf, (-í, 3.pl -(ej)í): => připít 
připínáčlek m, (-ku, Lpi -cích) spraudnte f, (Gpf -šu) 
připínlat impf, (-á): =>připnout 
přípislek m, (-ku, Lpi -cích) pieznme f, (Gpt -mju), piebillde f, (Gpf -žu) 

(rakstiska); -kyna okraji knihy piezTmes uz gramatas malam 
připislovat ímpf, (-uje) 1: => připsat (1-4) 2 (přisuzovat) pieděvlět 

(//.); (přikládat) pielš~irt (-š(fir, -š(fira)*; p. čemu velký význam 
pieš~irt kam lielu nozTmi 

připlít pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij) 1 uzldzert (-dzer, -dzera)*; p. na 
koho pal celt (-cej, -cela)* glazes par ko; p. komu na zdraví 
uzdzert uz kada vese/Tbu; p. si na bratrství saldzert (-dzer, 
-dzera)* tubra/Tbas; p. si s kým saskandlinat (111.1.) glazes ar ko 
2 (k jídlu ap.) (co k čemu) pieldzert (-dzer, -dzera)* (k/at) (kam ko), 
uzldzert (-dzer, -dzera)* (virsO) (kam ko) 

přípitlek m, (-ku, Lpi -cích) tostls m; pronést p. uzsaukt tostu 
připláclet impf, (-i, 3.pl -(ej)í): =>připlatit 
příplatlek m, (-ku, Lpi -cích) piemaksla t; (za co, na co par ko, kam) 
připlaltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) piemakslat (ll.); (komu za co, na 

co kam par ko) 
připlavlat pf, (-e, imp. -(ej)) atpeldlet (111.2.), piepeldlet (111.2.); (ke 
komu/čemu pie ka) 

připllést pf, (-ete, prét. -etl, pas. -eten, imp. -et'), připllétat impf, (-étá) 
1 (pletením) pieadiTt (111.1.); (co k čemu ko kam) 2 <expr.> (vmísit) 
(co do čeho) ielpTt (-pin, -pina)* (ko kur) • p. se pf 1 (připojit se) (ke 
komu/čemu, mezi koho/co) pievienloties (ll.) (kam), 
piebiedloties (ll.) (kam); (vmísit se) ieUukt (-}Ok, -Juka)* (kur); p. se 
do davu iejukt pOIT 2 (bezděčně se octnout) gadiTties (ll/. 1.), 
pagadiTties (111.1.); p. se komu do cesty/ pod nohy pagadTties 
kam ceja/ pa kajam; někam se mi -etla cizí kniha man ir 
piek/Tdusi sveša gramata 

připllout pf, (-uje, prét. -ul, imp. -uj) atpeldlět (111.2.), piepeldlět (111.2.); 
(loďí, člunem) atlbraukt (-brauc, -brauca)*, pielbraukt (-brauc, 
-brauca)* (ar kugi, faivu); p. k břehu piepe/det (piebraukt) pie 
krasta; p. kam/ odkud atbraukt u z kurienil no kurienes 

připlížlit se pf, (3.sg/pl -í, imp. připliž) pielzagties (-zogas, -zagas)*, 
pielaviTties (111.1.); (ke komu/čemu pie ka) 

příplouvlat impf, (-á): => připlout 
připlnout pf, (-ne, prét. -jali-nul, pas. -jati-nul) (špendlíkem) pielspraust 

(-sprauž, -sprauda)*; (pásem, přezkou) piespradzlět (//.); (knoflíky) 
piepoglat (ll.); (vůz k vlaku) piekablinat (/ll. 1.); (připevnit) piestiprjinat 
(111.1.); p. si lyže piestiprinat slepes 

připočlíst pf, (-te, prét. -etl, -(e)tla, pas. -ten), připočítlat impf, (-á) 
pieskaitiTt (111.1.), pierě~linat (111.1.); (co k čemu ko kam) 

připodobnlit pf, (3.sg/pl -í), připodobňlovat impf, (-uje) <obojí kniž.> 
(přirovnat) (koho/co komu/čemu) pie/Tdzlinat (111.1.) (ko kam); 
(srovnat) sa/Tdzlinat (111. 1.) (ko ar ko) • p. se pf, impf <kniž.> 
pie/Tdzlinaties (111.1.), kjOt (kjost, kjuva)* /TdzTglam 

připojen li n, (-í) (území) pievienošanla f; (k organizaci, k smlouvě) 
pievienošanlas f; p. na internet interneta pies/egumls m 

připojištěnlí n, (-í) papildapdrošinašanla f 
připoj lit pf, (3.sg/pl -í) 1 pievienlot (//.); (topeni, sporák, telefon ap.) 

pielslegt (-sledz, -sfedza)*; (vagon) piekablinat (fff.1.); (co k čemu ko 
kam) 2 (doklady, přílohu) pievienlot (ll.), piellikt (-fiek, -f1ka)* klat; 
(ústně) pielbilst (-bi/st, -bilda)*, piemetlinat (111.1.); (co k čemu ko 
kam); p. svůj podpis pievienot savu parakstu • p. se pf 
pievienloties (//.), piebiedrjoties (//.); (ke komu/čemu kam); p. se 
na internet pielslegties (-sfedzas, -sledzas)* internetam 

přípojlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (plynová, vodovodní, elektrická ap.) 
savienojumls m, pies/egumls m 2 (želežniční, silniční) atzarojumls 
m 3 (hadicová ap.) uzmavla f 

připojlovat impf, (-uje): => připojit • p. se impf: => připojit se 
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připomlenout pf, (-ene, prét. -něll-nul) 1 (upozornit) atgadlinat (111.1.); 
(komu co kam ko); -eň mi to zítra! atgadini man to rTt! 
2 (podobnosti) atgadlinat (111.1.); (komu koho/co kam ko) 3: p. si 
(při pamatovat si) atcerjeties (111.2.); (výročí ap.) pieminlet (111.2.) 

připomenutlí n, (-í) 1 atgadinajumls m; za p. stojí, že ... jaatgadina, 
ka ... 2 (výročí ap.) piemiQia f, piemiQaS br~dis m, (G -ža) 

připominlat impf, (-á): :::;. připomenout 
připomínlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (poznámka) piez~me f, (Gpl-mju), 

piebillde f, (Gpl-žu); (připomenuti) atgadinajumls m 
připomínkovlý adj: -é řízení priekšlikumu un labojumu 

iesniegšanla f 
přípon Ia f, (-y) <língv.> piedékllis m, (G -Ja), sufiksls m 
připouštlět ímpf, (-í, 3.pl -(ěj)í): :::;. připustit 
připoutlat pf, (-á), připoutávlat ímpf, (-á) 1 (přivázat) pielsiet (-sien, 

-seja)*; (řetězy) pielfédlet (//.); (bezpečnostním pásem) piespradzlét 
(//.); (loď) pietauvlot (ll.); (koho/co k čemu kopie ka) 2 <přen.> 
(pozornost, zájem) saistiTt (111. 1.), piesaistiTt (111.1.); nemoc ho -Ia na 
lůžko slimTba viQU saistTja pie gultas • p. se impf (v autě, v letadle) 
piespradzléties (//.) 

1 přípravla f, (-y) 1 (něčeho, někoho) sagatavošanla t; (jídel též) 
pagatavošanla f; (k čemu, na co kam); p. ke zkoušce 
sagatavošana eksamenam 2 (vlastni) sagatavošanlas t, 
gatavošanlas f; (k čemu, na co kam) 3 (krejčovská) piederumli m, 
pl apgebra izgatavošanai 

přípravlek m, (-ku, Lpi -cích) (chemický, lékarnický) preparatls m; 
(kosmetický) /Tdzekllis m, (G -Ja); dezinfekční/ čistící p. 
dezinfekcijasl tTramais /Tdzeklis 

připravenost f, (-i) sagatavotTbla t, gatavTbla t; (k čemu, na co 
kam) 

připravenlý adj sagatavotls, gatavls; p. k čemu (na co) gatavs 
kam 

1 připravlit pf, (3.sglpl -í) 1 sagatavlot (ll.); (jídlo též) pagatavlot (ll.); 
(koho/co k čemu, na co ko kam); p. koho na zkoušku sagatavot 
ko eksamenam; <přen.> p. půdu (pro co) sagatavot augsni 
(kam) 2 (učinit) sagadlat (//.); p. komu radost sagadat kam prieku 
3 (zbavit) (koho o co) atiQemt (-Qem, -Qěma)* (kam ko), /aupiTt 
(111.1.) (kam ko); p. koho o život! o čas atQemt kam dzTvTbu/ laiku; 
p. koho o rozum /aupTt kam pratu 4 <přen.> (přivést) ieldzTt (-dzen, 

-dzina)* • p. se pf sagatavloties (//.); (k čemu, na co kam); p. se 
na nejhorší sagatavoties visjaunakajam 

přípravnlý adj sagatavošanas (G), sagatavošanas (G) 
1 připravlovat impf, (-uje) 1 gatavlot (//.), sagatavlot (ll.); (jídlo též) 

pagatavlot (//.); (koho/co k čemu, na co ko kam) 2: :::;. připravit 
• p. se impf gatavloties (//.), sagatavloties (//.); (k čemu, na co 
kam) 

připlsat pf, (-íše, prét. -sal, pas. -sán, imp. -iš) 1 pierakstiTt (111.1.); (co 
k čemu ko kam) 2 <fin.> (částku) ieskaitiTt (111.1.); p. částku na něčí 
konto ieskaitTt summu kada konta; p. k dobru ieskaitTt konta, 
ierakstlrt (111.1.) kredrta; připsat k tíži noiQemt (-Qem, -Qema)* no 
konta, ierakstlrt (111. 1.) debeta • p. něco na něčí vrub ierakstTt 
kaut ko kada relfina 3 (majetek) norakstiTt (111.1.); p. dům na syna 
norakstrt maju delam 4 (věnovat) ve/liTl (111.1.); p. knihu učiteli ve/tTt 
gramatu skolotajam 

připulstit pf, (3.sglpl -stí, pas. -štěn, imp. -st') 1 (ke zkoušce ap.) (koho k 
čemu) piellaist (-laiž, -laida)* (kopie ka) • p. někoho k tělu part'ik 
kadam uzticeties 2 (dovolit) pieljaut (-Jauj, -Java)*, atljaut 1-Jauj, 

-Java)*; to nemůžu p. to es nevaru piejaut 3 (uznat za možné) 
pie~aut (-Jauj, -Java)*, pieiQemt (-Qem, -Qema)*; p. myšlenku/ 
možnost, že ... piejaut domu/ iespeju, ka .. . ; -stíme, že ... 
pieQemsim, ka ... 4 (samici) apleclinat (111.1.), saparjot (ll.) 

přípustnlý adj piejaujamls; to není -é tas nav piejaujams 
přirážlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) cenas paaugstinajumls m, 

piemaksla f; cenová p. cenas paaugstinajums; daňová p. 
papildnodokllis m, (G -Ja) 

přirodla f, (-y) dabl a f; ochrana -y dabas aizsardzTba; jet do -y 
izbraukt pie dabas; v -ě (brTva) daba; od -y no dabas, no 
dzimšanas 

přírodní adj 1 dabas (G); p. katastrofa dabas katastrofa; p. 
rezervace dabas rezervats; p. vědy dabaszinatlnes t, pl, (G -Qu) 

2 (ne umělý) dabiskls; p. hedvábí dabiskais zJds 
přírodopis m, (-u, L-el-u) dabaszinatlnes f, pl, (G -Qu) 

přirodopisnlý adj dabaszinatQU (G) 
přírodověd Ia f, (-y) dabaszinatlnes t, pl, (G -Qu) 

přírodověd Iee m, (-ce) dabaszinatniekls m, dabaszinatnielce t, (Gpf 
-ču) 

přírodovědecklý adj dabaszinatQU (G) 

přirovnánlí n, (-i) sa/Tdzinajumls m, sa!Tdzinašanla f; (ke 
komu/čemu ar ko) 

přirovnlat pf. (-á), přirovnávlat impf, (-á) (co ke komu/čemu) 
sa/Tdzlinat (111. 1.) (ko ar ko), pie/Tdzlinat (111.1.) (ko kam) 

přirozeně I adv dabiski, dabTgi ll part (ovšem) protams, dabiski 
při rozen li n, (-í) dzimumorganli m, pf, genitalijlas f, pf; mužské p. 

dzimum/ocekllis m, (G -Ja) 

přirozenost f, (-i) 1 (povaha) dabl a f, raksturjs m; lidská p. ci/veka 
daba 2 (ne umělost, nenucenost) dabiskumls m, dabTgumls m 

přirozenlý adj dabiskls. dabTgls; v -é velikosti dabiska /ieluma; 
zemřít -o u smrtí mirt dabiska na ve 

příručlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) rokasgramatla f 
příruční adj: p. zavazadlo rokas bagaža; p. slovník neliela apjoma 

vardnTca; p. kniha rokasgramatla f 

přírůstlek m, (-ku, Lpi -cích) pieaugumls m; p. obyvatelstva 
iedzTvotaju skaita pieaugums; p. do rodiny gimenes pieaugums 

přiřaldit pf, (3.sglpl -di, pas. -děnl-zen) (připojit) (koho/co ke 
komu/čemu) pievienlot (ll.) (ko kam); (klasifikačně) pieskaitiTt (111.1.) 
(ko kam, pie ka), ieskaitiTt (111.1.) (ko kur); p. malíře 
k impresionistům pieskaitrt gleznotaju pie impresionistiem • p. 
se pf (připojit se) (ke komu/čemu) pievienloties (ll.) (kam); (zařadit 
se) ielkjauties (-kJaujas, -kJavas)* (kur) 

přiřlknout pf, (-kne, prét. -kl, pas. -čenl-knut) (přisoudit) pielspriest 
(-spriež, -sprieda)*; (přidělit) pielšlfirt (-šf5ir, -šf5Tra)*; (co komu kam 
ko) 

přísad Ia f, (-y) piemaisTjumls m, piejaukumls m; (do jídla) piedevla t; 
bez konzervačních -bez konservantiem 

přísalha f, (-hy, D,L -ze) zverestls m; křivá p. nepatiess zverests; p. 
věrnosti uzticTbas zverests; složit -hu dat zverestu; porušit -hu 
/auzt zverestu; vzít koho pod -hu likt kam zveret; jsem pod 
-hou es esmu zverejis 

přísah lat impf, (-á) zverjet (111.2.), dol (dod, deva)* zverestu; p. komu 
co apzverjet (111.2.) kam ko; křivě p. dol nepatiesu zverestu; p. 
věrnost (komu) zveret uzticTbu (kam); p. na svou čest! při 
památce matky zveret pie sava goda/ pie mates piemiQas 

přísediclí m, (-ího)lf, (-i) 1 (u zkoušky) komisijas /ocekllis m, (G -Ja), 

loceklle t, (Gpi-Ju) 2 <práv.> piesedetajls m, piesedetajla t 
přisedlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (sednout si) aplsesties (-sežas/-sestas, 

-sedas)*; p. ke komu/čemu aplsésties (-sežas/-sestas, -sedas)* 

blakus (kam), pielsésties (-sežas!-sestas, -sedas)* (pie ka) 2 (do 
auta, do vlaku) ielkapt (-kapj, -kapa)* (automašTna, vifciena) 

přiskočlit pf, (3.sglpl-í) 1 (skokem) piellékt (-Iee, -feca)* (klat); (ke 
komu/čemu pie ka) 2 <expr.> (přiběhnout) pielskriet (-skrien!-skrej, 

-skreja)*; (přispěchat) pielsteigties (-steidzas, -steidzas)*; p. na 
pomoc piesteigties pa!Tga 

přislib m, (-u, L -u) so/Tjumls m 
přislíblit pf, (3.sglpl-í, imp. přislib) apso/ITt (111.1.); (co komu ko kam) 
přisliblovat impf, (-uje) soliTI (111.1.), apsollrt (111.1.); (co komu ko 

kam) 
příslovcle n, (-e) <lingv.> apstakja vardls m, adverbls m 
příslovečniÝ1 adj <lingv.> apstakja (G); -é určení místa/ času/ 
způsobu vietas/ laika/ veida apstaklis 

příslovečn!ý2 adj (známý) visparzinamls, visparpazTstamls 
příslovlí n, (-i) sakamvardls m 
přisluhovač m, (-e) <pol., pej.> rokaspuilsis m, (G -ša) 

přisluhlovat impf, (-uje) 1 (u stolu) (komu) apkalplot (ll.) (ko) 2 <pej.> 
(podlézat) (komu) izltapt (-top, -tapa)* (kam), izdablat (ll.) (kam) 

příslušenstvlí n, (-i) (auta, kola, přístroje) piederumli m, pf; byt s -ím 
dzTvoklis ar visam ertTbam 

příslušlet pf, (-í, 3.pl -(ej)í) <kniž.> 1 (patřit) (ke komu/čemu) piederjet 
(111.2.) (pie ka) 2 (náležet) pielnakties (-nakas, -nacas)*; o tom vám 
ne-i rozhodovatjums tas nav jaizlemj 

příslušnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), příslušnicle f, (-e, Gpl-) 
(organizace, strany) biedrjs m, biedrje f; (organizace, hnutí, rodinný) 
locekllis m, (G -Ja), loceklle t, (Gpf -Ju); (určité profese, opozice, mladší 
generace) parstalvis m, (G -vja), parstalve f, (Gpf -vju); p. armády 
milili:irpersonla f; statní p. pi/solnis m, (G -Qa), pi/sol ne f, (Gpl -Qu), 

(monarchie) pava/stniekls m, pavalstnielce f, (Gpf -ču); cizí státní 
p. arzemniekls m, arzemnielce f, (Gpf -ču); <hist.> (policie)::" 
mi/ilcis m, (G -ča), mi/ilce f, (Gpl -ču); policistls m, policilste f, (Gpf 
-stu) 

příslušnost I, (-i) piederTbla f; (k čemu kam); státní p. pilsonTbla t; 
(monarchie) pavalstniecTbla f 

1 příslušnlý adj attiecTgls; (náležitý) pienacTgls; přijmout -á opatření 
pieQemt attiecTgos merus 

přísně adv stingri; (příkře) bargi; p. důvěrně stingri slepeni 
přísnost f, (-i) stingrTbla f; (příkrost) bardzTbla f 



přísnlý adj sting~s; (příkrý) bargls; p. trest bargs sods; být p. na 
koho bOt stingram pret ko 

přisouldít pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen, imp. přisuď) 1 (trest) pielspriest 
(-spriež, -sprieda)*; (titul, cenu, význam, roli) pielšl;<irt (-šlfir, -šlfTra)*; p. 
komu vínu atlzTt (-zTst, -zina)* ko par vainTgu 2 (přiznat) atlzTI (-zTst, 
-zina)*; p. komu autorství atzTt ko par autoru 

příspěchlat pf, (-á) atlsteigties (-steidzas, -steidzas)*, pielsteigties 
(-steidzas, -steidzas)*; p. na pomoc atsteigties pa/Tga 

přispěnlí n, (-í) (pomoc) pa/TdzTbla f; (podpora) alba/stl s m; finanční p. 
finansia/s atba/sts; za p. koho, s -ím koho ar kada pa/TdzTbu 
(alba/stu) 

přísplět pf, (-ěje, 3.pl -(ěj)í, prét. -ěl, imp. -ěj) 1 (svým působením podpořit) 
(k čemu) veiclinat (111.1.) (ko); (účastnit se) pieda/ITties (111.1.) (kur); 
p. k rozvoji (čeho) veicinat (ka) attTstTbu 2 (podpořit) (komu) 
atbalstiTt (111.1.) (ko); (pomoci) pa/Tdzlet (111.2.) (kam); p. koho/co 
finančně finasiali ko atbalstTt; p. na pomoc (komu) nakt (nak, 
naca)* pa/Tga (kam) 3 (zúčastnit se) (do čeho, na co) piedaiiTties 
(111.1.) (kur), darbloties (ll.) /Tdzi (kur); (znalostmi, dílem) dol (dod, 
deva)* ieguldljumu (kur); p. do diskuse pieda/Tties diskusija 

přispěvatel m, (-e, Npl -é), přispěvatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
1 (do časopisu) /Tdzstradniekls m, /Tdzstradnielce f, fGpt-ču); 

literární p. literarais /Tdzstradnieks 2 (sponzor) sponso~s m, 
sponso~e f; /abvellis m, (G -Ja), labvelle f, (Gpi-Ju) 

1 příspěvlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (peněžitý) pabalstls m; (dobrovolný) 
ziedojumls m; členský p. biedra maksla f; p. na bydlení/ na 
dopravu dzTvokja/ transporta pabalsts 2 (podpora, vklad) (k čemu) 
ieguldljumls m (ka laM), devumls m (ka laM) 3 (projev) (Tsa) 
runla f; (článek) (nelie/s) rakstls m; p. do diskuse uzstašanlas f 
diskusija 

příspěvkovlý adj: -á organizace uz ziedojumiem balstTta 
organizacija 

přispívlat impf, (-á): => přispět 
přlíst pf, (-ede, prét. -edl, pas. -eden, imp. -eď) 1 verpt (verpj, verpa)* 

2 (kočka) mur~at (//.), Qur~at (ll.) 
přistánlí n, (-í) 1 (letadla) nolaišanlas f, nosešanlas f; nouzové p. 

piespiesta nolaišanas 2 (lodi) pietauvošanlas f, noenkurošanlas f 
přistlát, přistlat pf, (-ane, prét. -ál/-al, imp. -aň) 1 (letadlo) nollaisties 

(-laižas, -laidas)*, nolsesties (-sežas, -sedas)* 2 (loď) pietauvloties 
(//.), noenku~oties (ll.) 

přístav m, (-u, L -u/-ě) osila f; vplout do -u iebraukt osla; vyplout z 
-u izbraukt no ostas 

přistávací (plocha, dráha) nolaišanas (G), nosešanas (G) 
přístávlat impf, (-á): =>přistát 
přístavlba f, (-by, Gpl-eb) piebDive f, (Gpl-vju) 
přístavní adj ostas (G); p. hráz mo/ls m 
přistěhoval Iee m, (-ce), přistěhovalkylně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) 

iecejotajls m, iecejotajla f; imigrantls m, imigranlte f, (Gpl-šu) 
přistěhlovat se pf, (-uje) (do ciziny) iecejlot (//.), imig~et (//.); p. se do 

města pa~ce/ties (-cejas, -celas)* uz pi/setu 
přistilhnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen) (koho při čem) piellfert 

(-/jer, -lfera)* (ko, darot ko); (překvapit) pa~steigt (-steidz, -steidza)* 
(ko, darot ko); p. při činu pielfert nozieguma vieta 

přistoupen li n, (-í) (k smlouvě, k organizací) (k čemu) pievienošanlas f 
(kam) 

přistouplit pf, (3.sg/pl -í, imp. přistup) 1 (přikročit) pielnakt (-nak, 
-naca)*, pieliet (-iet, -gaja)*; (ke komu/čemu pie ka) 2 (začít) (k 
čemu) (uz)lsakt (-sak, -saka)* (ko), lferties (-lferas, -lferas)* (pie ka); 
p. k věcí lferties pie lietas 3 (souhlasit) (na co, k čemu) pielkrist 
(-krTt, -krita)* (kam); p. na návrh piekrist priekšlikumam 4 (připojit 
se: k paktu, k organizaci ap.) pievienloties (ll.) (kam) 5 (do vlak ap.) 
ielkapt (-kap}, -kapa)*, ielseties (-sežasl-sestas, -sedas)* (vilciena u. 
tml.) 

přístroj m, (-e) aparatls m, iernce f, (Gpl-ču); měřící p. meraparatls 
m; fotografický p. fotoaparatls m; hasící p. ugunsdzešamais 
aparats 

přistrojovlý adj: -á deska (v autě, letadle) vadTbas pultls m, panellis 
m, (G-ja) 

přístřešlí n, (-i) (útulek) patverumls m; (přístřešek) pajumlte f, (Gpl-šu); 
zůstat bez p. palikt bez pajumtes; poskytnout komu p. dot kam 
pajumti 

přistřihlat, přístříhlat pf, (-á), přistřilhnout pf, (-hne. prét. -hl, pas. 
-žen) (vlasy, vousy) aplgriezt (-griež, -grieza)*; (keře, ocas též) aplcirpt 
(-cerp, -cirpa)* • p. někomu křídla apcirpt kadam sparnus 

1 přístup m, (-u, L -u) 1 (možnost přistoupit) piekjDšanla f, pietikšanla f; 
(k informacím) pieejla f; p. k vzdělání iespejla f iegDt izg/TtTbu; 
índividualní p. individua/a pieeja; má volný p. k čemu vil)am ir 
brTvi pieejams kas; nemám k tomu p. tam es ne varu tikt klat 
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2 (příchod) ieejla f, iekjDšanla f; nepovolaným p. zakázán 
nepiederošiem ieeja aizliegta 3 (postoj) (k čemu) attiekslme f, 
(Gpl-mju) (pret ko), nostajla f (pret ko); p. k životu attieksme pret 
dzTvi 

přístupnlý adj 1 (hrad, skála) viegli sasniedzamls, viegli 
piekjDstamls; (informace, pramen) pieejamls; p. veřejnosti plašakai 
sabiedrTbai pieejams 2 (snadno podléhající) (čemu) uzl)emTgls (pret 
ko), disponetls (uz ko); lehce p. dojmům viegli iespaidojams 
3 (srozumitelný) viegli saprotamls, viegli izprotamls 4 (přijatelný) 
pieQemamls; cenově p. par pieQemamu cenu 

přistuplovat impf, (-uje): =>přistoupit 
přístupovlý adj: -á cesta pievedcejlš m 
přistýllka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) papildgultla f 
přísudlek m, (-ku, Lpi -cích) <lingv.> izteicejls m, predikatls m; holý p. 

vienkaršais izteicejs 
přísun m, (-u, L -u) (potravin, materiálů) piegalde f, (Gpl-žu), 

piegadašanla f; (peněz) piep/Dide f, (Gpl -žu), piep/Dšanla f 
přisuzlovat impf, (-uje): =>přisoudit 
přisvědčlit pf, (3.sg/pl -í), přisvědčlovat impf, (-uje) (čemu, na co) 

pielkrist (-krTt, -krita)* (kam); (říct totéž) piebalslot (ll.) (kam); 
(potvrdit) apstip~inat (111. 1.) (ko); p. hlavou piekrTtoši (pa)mat ar 
galvu; p. na otázku atbildet u z jautajumu apstiprinoši 

přisvoj lit si pf, (3.sg/pl -í), přisvojlovat si impf, (-uje) <obojí kniž.> 
piesavlinaties (111.1.) 

přišel pf: => přijít 
příšelra f, (-ry, D,L -ře) (nestvůra) briesmolnis m, (G -Qa); (nahánějící 

strach) biedekllis m, (G -ja) 
příšerně adv <též přen.> briesmTgi, drausmTgi, šausmTgi 
příšernlý adj <též přen.> briesmTgls, drausmTgls, šausmTgls; mám 

p. hlad es es mu briesmTgi izsalcis; je to -é tas ir briesmTgi 
přišlít pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij) pielšDt (-šuj, -šuva)*; (co 

k čemu, na co ko kam) 
přišroublovat si pf, (-uje) pieskrDvlet (//.); (co k čemu ko kam) 
příště adv (do budoucna) turpmak, uz priekšu; (napříště) nakamreiz, 

nakošreiz; pokračovaní p. turpinajums sekos 
1 příštlí adj 1 (následující) nakošlais, nakamlais; p. týden nakoša 

nedeja, (během týdne) nakošnedej, nakamnedej; -ího roku 
nakošgad, nakamgad; p. středu nakoštrešdien, nakamtrešdien; 
-ího rána/ dne nakošaja rTtal diena 2 (budoucí) turpmaklais; p. 
generace nakamas paaudzes 

přlít se pf, (-e, prét. -el, imp. -i) strTdleties (111.2.); (svářit se) lfildloties 
(ll.); (s kým o co ar ko par ko) 

přitláhnout pf, (-áhne, prét. -áhl, pas. -ažen) 1 (přiblížit) pielvilkt (-ve/k, 
-vilka)* (klat, tuvak); (co k čemu ko kam, pie ka); p. židlí ke stolu 
pievilkt kres/u galdam; p. koho k sobě pievilkt ko se v klat • to je 
za vlasy -ažené tas ir pievilkts aiz matiem 2 (šroub) pielvilkt 
(-ve/k, -vilka)* (ciešak, stingrak); <též přen.> p. si opasek (řemen) 
salvilkt (-ve/k, -vilka)* jostu (ciešak); <též přen.> p. uzdu savilkt 
grožus (ciešak) 3 (zájem, pozornost) piesaistiTt (/ll. 1.); (diváky též) 
pievillinat (ll/. 1.) 4 (o vojsku) ielrasties (-rodas, -radas)*, atlnakt 
(-nak, -naca)* (liela skaita) 5 <expr.> (přinést) atlstiept (-stiepj, -stiepa)*; 
(osoby) atlvilkt (-ve/k, -vilka)*; p. s sebou kamarády atvilkt sev /Tdzi 
draugus 6 <expr.> (přidat: v práci ap.) salraut (-rauj, -rava)* 
(piespiesties) • p, se pf <expr.> (přijít) a tl vilkties (-ve/kas, -vi/kas)* 

přitahlovat impf, (-uje) 1 (přibližoval) (co k čemu) vilkt (ve/k, vilka)* klat 
(ko kam), vilkt (ve/k, vilka)* tuvak (ko kam), pielvilkt (-ve/k, -vilka)* 
(klat, tuvak) (ko kam); p. koho k sobě pievilkt ko sev klat • p. 
jako magnet pievilkt ka magnetam 2 (šroub) pielvilkt (-ve/k, -vilka)* 
(ciešak, stingrak); <též přen.> p. uzdu salvilkt (-ve/k, -vilka)* grožus 
(ciešak) 3 (upoutávat: pozornost, zájem) saistiTt (111.1.), piesaistiTt 
(111.1.); (vábit: diváky, zloděje) pievillinat (111.1.); p. ženy/ muže saistTt 
sieviešu/ vTriešu uzmanTbu; město ho vždy -ovalo pi/seta vil)u 
vienmer bija vilinajusi 

přitaklat pf, (-á) ((k) čemu, na co) piebalslot (ll.) (kam), pielkrist 
(-krTt, -krita)* (kam); (hlavou) piekrTtoši pal mat (-maj, -maja)* ar galvu 

přitažlivost f, (-i) 1 pievilcTbla f2 <fyz.> pievilkšanla f, gravitacijia f; 
zemská p. zemes gravitacija 

přitažlivlý adj 1 pievilcTgls 2 <fyz.> pievilkšanas (G), gravitacijas 
(G); -á síla pievilkšanas speks 

1 přítel m, (-e, pl: N přátellé, G -,I -i), přítelkylně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) 
1 draugls m, draudzelne f, (Gpi-Qu); důvěrný p. sirdsdraugls m, 
sirdsdraudzelne f, (Gpi-Qu); p. z mladí jaunTbas draugs; domácí 
p. gimenes draugs 2 (příznivec: hudby, umění ap.) cienTtajls m, 
cienTtajla f; mTjotajls m, mqotajla f 3 (milý) draugls m, draudzelne 
f, (Gpi-QU) 

přitěžující adj: <práv.> p. okolnost vainu pastiprinoši apstakji 
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přitilsknout pf, (-skne, prét. -skl, pas. -štěn) pielspiest (-spiež, 
-spieda)*; (s něhou) pielglaust (-glauž, -glauda)*; (co k čemu, na co 
ko kam, pie ka); p. koho k sobě piespiest ko sev klat • p. se pf 
pielspiesties (-spiežas, -spiedás)*; (s něhou) pielglausties (-glaužas, 
-glaudás)*; (ke komu/čemu kam, pie ka) 

přitížlit pf, (3.sg/pl -i, imp. přitiž/-i) (uškodit) (komu) kaitlet (ll.) (kam); 
(zhoršit stav) padarjTt (111.1.) (ka) stavokli sliktaku (grotaku, 
jaunaku) • p. se pf kjOt (kJOst, kfuva)* sliktak (grOtak, jaunak); 
nemocnému se -ilo slimniekam ir kjuvis sliktak 

přitlačiit pf, (3.sg/pl -i) 1 (co k čemu, na co) pielspiest (-spiež, 
-spieda)* (ko kam); (co na co) uzlspiest (-spiež, -spieda)* (ko kam); 
p. koho k zemi piespiest kopie zemes 2 <přen.> (učinit tlak) (na 
koho) izdarjTt (111.1.) spiedienu (uz ko); (přinutit) (koho k čemu) 
pielspiest (-spiež, -spieda)* (ko darTt ko) • p. někoho ke zdi 
piespiest kadu pie sienas • p. se pf (ke komu/čemu) 
pielspiesties (-spiežas, -spiedás)* (kam) 

přitlum lit pf, (3.sg/pl -i) (hlas) piek/uslinat (111.1.), nokluslinat (111.1.); 
(rádio, hudbu) palgriezt (-griež, -grieza)* k/usak; (světlo) samazlinat 
(111.1.) 

přítmlí n, (-i) pustumsla f; (večerní, ranní) kreslla f 
přítolk m, (-ku, Lpi -cích) 1 (přitékáni) piep/Odumls m, piep/Ošanla f; p. 

kapitálu/ informací kapitalal infomacijas piep/Odums 2 (řeky) 
pietekla f 

1 přitom adv pie tam, turklat; (současně) reize, vienlaicTgi 
přítomnost f, (-i) 1 (dnešek) tagadnle f2 (účast) klatbOtnle f; v -i 

koho kada klatbotne; p. v práci ierašanlas f darba 
přítomlný adj 1 (nynější) tagadejlais, pašreizejlais; v -né době 

tagad, patlaban; v -ném okamžiku šaja brTdT; <lingv.> p. čas 
tagadnle f2 (hosté, posluchači) k/atesošls; být -en (čemu, na čem) 
bOt klat (kur); je -en? vai vif)š ir šeit?, vai viQš ir ieradies?; není 
-en viQš na v ieradies; byl duchem ne-en domas viQš bija kur 
citur 

přitullit se pf, (3.sg/pl -i) pielkJauties (-kfaujas, -kfávás)*, pielglausties 
(-glaužas, -glaudás)*; (ke komu/čemu kam) 

přítvrldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) (zákony, politiku) padarjTt (111.1.) 
stingraku; (opatřeni) pastiprjinat (111.1.) 

přiušnicle f, pl,(-) <med.> cOciiJia f 

přivádlět impf, (-i, 3.pl -(ěj)í): => přivést 
příval m, (-u, L -u) (vody) straulme f, (Gpl -mju); (záplava) p!Odli m, pl; 

(sněhu) sadzinumls m, sanesumls m; (citů) uzp!Odli m, pl; (informaci, 
turistů, uprchlíků) piep/Odumls m; p. deště lietusgalze f, (Gpl-žu); p. 
slov vardu p/Odi; p. otázekjautajumu birumls m 

přiviázat pf, (-áže, imp. -až) pielsiet (-sien, -seja)*; (loď) pietauvlot (//.); 
(koho/co k čemu kopie ka) 

přívážlět impf, (-i, 3.pl -(ěj)í): => přivézt 
přívěs m, (-u, L -u) autopiekalbe f, (Gpl-bju); obytný p. treilerjs m 
přívěsiek m, (-ku, Lpi-cích) 1 karekllis m, (G -fa), piekariQiš m; (na 

klíče též) brelokls m 2: <med.> p. slepého střeva aklas zamas 
piedekllis m, (G -fa), apendiksls m 

přívlést pf, (-ede, prét. -edl, pas. -eden, imp. -eď) 1 atlvest (-ved, 
-veda)*; (až k něcemu) pielvest (-ved, -veda)*; (dovnitř) ielvest (-ved, 
-veda)*; p. koho s sebou atvest k o se v lTd z i 2 (být příčinou) no i vest 
(-ved, -veda)*; p. ke krizi/ k vítězství novest /Tdz krTzei/ lTd z 
uzvarai; co vás přivedlo ke studiu jazyků? kapec jas saka! 
studet va/odas?; p. koho k vědomí (k sobě) dabiOt (II,Y kopie 
samaf)as; p. koho do rozpaků samulslinat (111. 1.) ko; p. koho do 
hrobu ieldzTt (-dzen, -dzina)* ko kapa; p. koho do jiného stavu 
uztaisiTt (!ll. 1.) kam bemu; p. koho na svět /aist (laiž, laida)* ko 
pasaule; p. na myšlenku uzvedlinat (ll/. 1.) uz domu; p. k poznání 
vest (ved, veda)* pie atzif)as; p. do pořádku sakartlot (//.); p. řeč 
na co nolverst (-verš, -versa)* sarunu uz ko; p. koho/co na mizinu 
izputlinat (111. 1.) ko; p. na stopu uzl vest (-ved, -veda)* uz pedam; 
p. do varu (vodu) uzvarjTt (ll/. 1.); p. koho k rozumu vest (ved, 
veda)* kopie prata; p. koho/co k životu atdzTvlinat (111. 1.) ko 

přívětivlý adj 1 (člověk, úsměv, chování, hlas) laipnls, draudzTgls 
2 (dojem, krajina, počasi)jaukls, patTkamls 

příviézt pf, ( -eze, prét. -ezl, pas. -ezen, i mp. -ez) a tl vest (-ved, -veda)*; 
(odněkud domů též) parjvest (-ved, -veda)* (braukšus) 

přivítán li n, (-i) apsveikšanla f; (hostů, příchozích) saf)emšanla f, 
sagaidTšanla f; (projev na přivitanou) apsveikumls m, apsveikuma 
runla f 

přívítlat pf, (-á) aplsveikt (-sveic, -sveica)*; (hosty, příchozí též) saliJemt 
(-Qem, -Qema)*, sagaidiTt (111.1.); p. koho potleskem sveikt (sveic, 
sveica)* ko ar ap/ausiem; p. co s nadšením uzf)emt ko ar 
sajOsmu; p. změny apsveikt parmaif)as 

přívlastlek m, (-ku, Lpi -cích) <lingv.> apzTmetajls m 

přívlastkovlý adj <lingv.> apzTmetaja (G); -á věta apzTmetaja 
pa/Tgteikums 

přivlastnlit si pf, (3.sg/pl -i) piesavlinaties (111. 1.); (moc) uzurplet (ll.) 
přívlastňovací adj <lingv.> piederTbas (G); p. zájmeno piederTbas 

vietniekvards 
přivlastňlovat si impf, (-uje): => přivlastnit si 
přivlléci, přívliéct pf, (-eče, prét. -ekl, pas. -ečen, imp. -eč) <též přen. 

expr.> (vlečením) atlvilkt (-ve/k, -vilka)*; (nesením) atlstiept (-stiepj, 
-stiepa)*; p. co na zádech atstiept ko uz muguras; p. koho na 
koncert atvilkt ko u z koncertu; p. s sebou kamarády atvilkt sev 
/Tdzi draugus • p. se impf <expr.> atlvilkties (-ve/kas, -vilkás)* 

přívod m, (-u, L -u) 1 (přivádění) pievadTšanla f; p. vzduchu gaisa 
pievadTšana 2 <tech.> (zařízeni: vody, plynu) cauruile f, (Gpl-fu); 
(elektřiny) vadls m 

přivoldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -děn/-zen) <kniž.> izraisiTt (111. 1.), radiTI 
(111. 1.); p. spánek izraisTt miegu; p. si zranění got (gust, guva)* 
ievainojumu 

přivollat pf, (-á) 1 atlsaukt (-sauc. -sauca)*; (přihlásit) ataiclinat (111. 1.); 
(policii, lékaře, hasiče ap.) izlsaukt (-sauc, -sauca)*; Uako svědka) 
pielsaukt (-sauc, -sauca)*, pieaiclinat (111.1.); p. pomoc pieaicinat 
pa/Tga, (telefonicky) izsaukt pa/TdzTbu; p. výtah izsaukt liftu 
2 (pohromu, neštěstí, smrt) pielsaukt (-sauc. -sauca)*, pierunlat (//.); 
(sen, spánek) izlsaukt (-sauc, -sauca)* 

přivolávlat impf, (-á) 1 saukt (sauc, sauca)*; (přihlašovat) aiclinat 
(111. 1.); p. pozornost izraisiTt (111. 1.) uzmanTbu 2: =>přivolat (2) 

přívoniět (si) pf, (-i, 3.pl -(ěj)í) (k čemu) paostiTt (111. 1.) (ko); (k něčemu 
příjemnému též) pasmaržlot (ll.) (ko) 

přívoz m, (-u, L -u/-e) parceltulve f, (Gpl-vju) 
přívrženlec m, (-ce), přívrženkyině f, (-ně, Gpl -ň/-ni) piekritejls m, 

piekritejla f; (podpůrce) atbalstTtajls m, atbalstTtajla f 
přivřlít pf, (-e, prét. -el, pas. -en, imp. -i) (oči, dveře, okno) pielvert (-ver, 

-vera)* • p. se pf pielverties (-veras, -verás)* 
přivyděllat (si) pf, (-á), přivydělávlat (si) impf, (-á) piepelniTties 

(111. 1.); p. si peníze piepelniTt (111.1.) (klat) naudu 
přivyklat impf, (-á), přivyklnout pf, (-ne, prét. -1) 1: p. (si) 

(čemu/komu, na co) pielrast (-rod, -rada)* (pie ka); (částečně) 
aplrast (-rod, -rada)* (ar ko); (vlastním úsilím) pieradlinaties (ll/. 1.) 
(pie ka), radlinaties (111. 1.) (pie ka) 2 (koho/co k čemu) 
pieradlinat (111. 1.) (kopie ka), radlinat (111.1.) (kopie ka) 

přízle f, (-e) diegli m, pl; vlněná p. dzijia f 
přízemlí n, (-i) 1 pirmais stavls m; bydlet v p. dzTvot pirmaja stava 

2 <div.> parterjs m 
přízemní adj 1 (budova) vienstava (G); p. byt dzTvok/is pirmaja 

stava; p. okno pirma stava logs; p. mráz salnla t2 <expr.> (člověk, 
myšlenka, zájem, záliba) seklls, aprobežotls 

přízeiň f, (-ně) /abve/Tbla t; získat něčí p. iegOt kada labve/Tbu; těsit 
se -ni koho baudTt kada /abve/Tbu; pozbýt něčí p. zaudet kada 
/abve/Tbu 

příznačně adj (charakteristicky) raksturTgi, tipiski; (význačně) zTmTgi 
příznačniý adj (charakteristický) raksturTgls, tipiskls; (význačný: motiv, 

název ap.) zTmTgls; je -é, že ... zTmTgi, ka ... 
příznalk m, (-ku, Lpi -cích) paz~me f, (Gpl-mju); <med.> simptomls m 
přiznánli n, (-í) 1 atzTšanlas f; učinit p. atlzTties (-zTstas, -zinás)* 

2: daňové p. nodokju deklaracijla f 
přiznlat pf, (-á), přiznávlat impf, (-á) atlzTt (-z/st, -zina)*; p. svou 

chybu atzTt savu kjOdu; p. komu právo na co atzTt kada tiesTbas 
u z ko; musím p., že ... jaatzTst, ka ... • p. barvu atklat savus 
nodomus • p. se pf, impf (k čemu) atlzTties (-zTstas, -zinás)* (kur); 
p. se k nevěře/ k vraždě atzTties neuzticTbal slepka vrba 

příznivě adv /abve/Tgi; být p. nakloněn (komu/čemu) bOt labve/Tgi 
noskaf)otam (pret ko) 

příznivlec m, (-ce), příznivkylně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) 1 (mecenáš) 
labvellis m, (G -fa), /abvelle f, (Gpl-fu) 2 (fanoušek) fanls m, fanle f 

příznivlý adj 1 (vliv, počasí, vitr) /abve/Tgls; -é podmínky (pro co) 
labve/Tgi apstakji (kam) 2 (výhodný) izdevTgls; za -ou cenu par 
izdevTgu cenu 

přizpůsoblit pf, (3.sg/pl -i) (co čemu) pie/aglot (ll.) (ko kam), 
piemerjot (ll.) (ko kam) • p. se pf (komu/čemu) pielagloties (ll.) 
(kam), piemerjoties (//.) (kam); p. se podnebí aklimatizleties (ll.} 

přizpůsobivlý adj kas spej pie/agoties (piemeroties), kas viegli 
pielagojas (piemerojas) 

přizpůsoblovat impf, (-uje): => přizpůsobit • p. se impf: => 
přizpůsobit se 

přízračnlý adj <kniž.> regainls. spokainls 
přízralk m, (-ku, Lpi -cích) regls m, spokl s m 
přizvlat pf, (-e, imp. -i, -ěte/-ete) pieaiclinat (111. 1.), ataiclinat (111.1.); p. 

odborníka pieaicinat specialistu; p. koho na poradu ataicinat ko 



uz apspriedi; p. koho k spolupráci aiclinat (111.1.) ko sadarboties; 
p. koho na pomoc pieaicinat ko pa/Tga 

přízvučnlý adj <lingv.> (slabika, slovo) uzsvěrtls 
přízvulk m, (-ku, Lpi -cích) 1 <lingv.> (na slabice ap.) uzsva~s m 2 (cizí, 

český, pražský ap.) akcentl s m; mluvit s cizím -kem runat ar 
akcentu 

příživnílk 1 m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <bot., zool.> parazitl s m 
příživnílk2 m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), přížívnicle f, (-e, Gpl-) <přen., 

pej.> parazitl s m, paraz~te f, (Gpl-šu); liekěldis m, (G -ža), liekělde 
f, (Gpl-žu) 

př. Kr. zkr. (před Kristem) p. Kr. (pirms Kristus) 
př. n. I. zkr. (před našim letopočtem) p. m. ě. (pirms masu eras) 
psa m: =:>pes 
psací adj rakstam-; p. potřeby rakstamlietlas f, pl; p. náčiní 

rakstampiederumli m, pl; p. stůl rakstamgaldls m; p. stroj 
rakstammašTnla f 

psanlí n, (-i) 1 (dopisů, článků) rakstTšanla t; p. na stroji 
mašTnrakstTšanla f; papír na p. rakstampapT~s m; nejsem na p. 
es neesmu liels rakstTtajs 2 (způsob zaznamenáni) rakstTbla f; p. 
vlastních jmen Tpašvardu rakstTba 3 (dopis) věstulle f, (Gpi-Ju); 
cenné p. věrtspapT~s m 4 <šk.> (vyučovací předmět) rakstTšanla f 

psanlý adj rakstTtls, uzrakstTtls; p. jazyk rakstu valoda • je ne-ým 
zákonem (pravidlem), že ... tas ir nerakstrts likums, k a ... 

1 psát pf, (píše, prét. psal, pas. psán, imp. piš) 1 rakstlTt (111.1.); p. na 
stroji rakstTt ar rakstammašTnu; p. si deník rakstTt 
dienasgramatu; p. do novin rakstTt avTzě; jak se to píše? ka to 
raksta?; v novinách se píše, že ... avTzě raksta, ka ... ; psal se 
rok 1966 tas bija 1966.gada • p. za něčím tečku pielikt kaut 
kam punktu; to si piš, že ... to tu iegaumě, ka ... ; co není psáno, 
není také dáno so/Tts maka nekrrt; p. do šuplíku rakstTt sev 
(nepublicejot) 2: p. si (s kým) sarakst!Tties (111.1.) (ar ko) 

PSČ zkr. (poštovní směrovací číslo) pasta indekss 
pseudonym m, (-u, L -u) pseidonTmls m; psát pod -em rakstTt ar 

pseidonTmu 
psi m: =:> pes 
psí adj SUQa (G), SUQU (G); p. bouda SUQUbOdla f; <též přen.> p. OČÍ 

suQa acis; <přen.> p. život suQa dzTve; být ve p. bOt pasta 
(nelaimě) • sudený jako p. čumák auksts ka zivs; nasadit komu 
p. hlavu nopajat kadu, nopulgot kadu 

pst int kuši 
pstrulh m, (-ha, Npl -zi, Lpi -zích) <zool.> forelle f, (Gpi-Ju) 
psychiatlr m, (-ra, Npl -ři) psihiat~s m, psihiat~e f 
psychiatricklý adj psihiatriskls; -á léčebna psihiatriska slimnTca 
psychiatrile f, (-e) psihiatrijla f 
psychicky adv psihiski 
psychicklý adj psihiskls 
psychilka f, (-ky, D,L -ce) psihle f 
psychoanalýzla f, (-y) psihoanal~ze f, (Gpl-žu) 
psychololg m, (-ga, Npl -gové, Lpi -zích), psycholožlka f, (-ky, D,L 

-ce, Gpl -ek) psihologls m, psihologle f 
psychologicky adv psihologiski 
psychologicklý adj psihologiskls 
psychologile f, (-e) psihologijla f 
psycholožlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): =:> psycholog 
psychopat m, (-a, Npl -il-ové), psychopatlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

<též přen.> psihopatls m, psihopalte f, (Gpl -šu) 
psychoterapile f, (-e) psihoterapijla f 
psychotropní adj psihotrop(isk)ls 
psychózla f, (-y) psiholze f, (Gpl-žu); davová p. masu psihoze 
pšenicle f, (-e) kviešli m, pl 
pšeničnlý adj kviešu (G); -á mouka kviešu mi/ti 
pštros m, (-a) <zool.> strausls m 
ptactvlo n, (-a) putnli m, pf 
ptáčle n, (-ete, Npl -ata) putněnls m, putniQlš m; <přen.> ranní p. rTta 

putniQš (cTru/is) (cilveks, kas agri cejas) + ranní p. dál doskáče 
kurš putniQš agri cejas, agri s/auka deguntiQu 

ptáčiek m, {-ka, Npl -cil-kové, Lpi -cích) 1 putniQlš m, putněnls m • to 
je pěký p. viQš nu gan ir savads putns 2: <kuch.> španelští -ci 
(španělské -ky) pi/drti gajas veltnTši 

ptačí adj putna (G), putnu (G); p. budka putnu bOrTtis; p. klec putnu 
buris; p. zob putnu barTba; z p. perspektivy no putna lidojuma 

ptá! km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) 1 putnls m; stěhovavý p. gajputnls m; 
zpěvavý p. dziedatajputnls m; p. ohnivák ugunsputnls m; <přen> 
noční p. naktsputnls m; chov -ků putnkopTbla t2 <vulg.> (pohlavní 
úd) dzimumlocekllis m, (G -Ja) 

ptakopislk m, (-ka, Npl -kovél-ci, Lpi -cích) <zool.> pTjknalbis m, (G 
-bja) 
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ptákovinla f, (-y) (nesmysl) muj~Tblas f, pf, blěQlas f, pf 
ptlát se impf, (-á, prét. -al, imp. -ej) 1 (koho na koho/co)jautlat (fl.) 

(kam ko), vaiclat (//.) (kam ko); (na osoby, osobní záležitosti) 
apjautlaties (ll.) (kam par ko), apvaiclaties (ll.) (kam par ko); p. 
se koho na cestu jautat kam ceju; ani se ne-ej nemaz neruna 
2 (žádat) (koho na co, po čem) praslTt (111. 1.) (kam ko); p. se koho 
na radu/ na peníze prasTt kam padomul naudu 

pubertla f, (-y) pubertatle f 
puberťálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), pubert'ačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl 

-ek) <kol.> pusauldzis m, (G -dža), pusauldze f, (Gpl -džu) 
publicistla m, (-y, Npl -é), publicistlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

publicistls m, publicilste f, (Gpl-stu) 
publicisticklý [-ty-] adj (redakce) publicistikas (G); (styl, pořad, dílo) 

publicistiskls; (talent) publicista (G); -á činnost darbTba 
publicistika 

publicistilka [-ty-] f, {-ky, D,L -ce) publicistikla f 
publicitla f, (-y) publicitatle f, popularitatle f 
publikacle f, (-e) publikacijla f; (publikování) pub/icěšanla f 
publikační adj: p. činnost (vědce) publikacijlas f, pl; zákaz p. 

činnosti aizliegums pub/icěties; p. možnosti iespějas publicěties 
publiklovat (im)pf, (-uje) publiclět (//.) • p. se (im)pf pub/iclěties (ll.) 
publik! um n, (-a) publikla f 
puč m, (-e) <pol.> pučls m 
pučistla m, (-y, Npl -é) pučistls m, puča da/Tbniekls m 
pud m, (-u, L -u) instinkt! s m; mateřský p. mates instinkts; p. 

sebezáchovy pašsaglabašanas instinkts 
půdla f, (-y) 1 (země, hlína) zelme f, (Gpl-mju); (povrchní část) auglsne f, 

(Gpl-šQu); orná p. aramzelme f, (Gpt -mju); hlinitá p. ma/zelme f, 
(Gpl -mju); úrodná p. aug/Tga zeme; panenská p. neskarta zeme, 
vecailne f, (Gpl -Qu) • připravit -u pro něco sagatavot augsni 
kaut kam; hoří mu p. pod nohama viQam zeme deg zem kajam; 
padnout na úrodnou -u krist aug/Tga augsně; ztrácet -u pod 
nohama zaudět pamatu zem kajam 2 (území) teritorijla f, zelme f, 
(Gpf -mju); na neutrální -ě neitrala teritorija; na domácí -ě (pašu) 
majas; na univerzitní -ě universitates sienas 3 (prostor pod 
střechou) běniQli m, pl 

pudinlk m, (-ku, Lpi -cích), pudinlg m (-gu, Lpi -zích) <kuch.> pudiQlš 
m 

puldit impf, (3.sglpl -dí, pas. -zen) <kniž.> mudlinat (111.1.), dzTt (dzen, 
dzina)*; byl -zen zvědavostí viQU dzina ziQkarTba 

pud I m, (-a, Npl -il-ové) <zool.> pOdel lis m, (G -Ja) • v tom je jádro -a 
tur slěpjas lietas bOtTba 

půdní adj 1 zemes (G), augsnes (G); p. voda gruntsOdenls m, (G 
-s); p. fond zemes fonds 2 (pod střechou) běniQU (G); p. byt běniQU 
dzTvok/is 

půdorys m, (-u, L -ul-e) pian! s m; (obrys) apveidls m, konta~ a f; p. 
bytu dzTvokja plans 

pudovlý adj instinktTvls 
pudr m, (-u, L -u) pOde~is m 
pudrlovat impf, (-uje) pOde~ět (ll.) • p. se impf pude~ěties (//.) 
pudřenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) pOdernTcla f 

puchýř m, (-e) 1 tulznla t; (větší) čulgla f; udělat si -e uzberzt 
tulznas 2 (bublinka) burbullis m, (G -Ja), pus!~ tis m, (G -ša) 

půjčlit pf, (3.sg/pl -i, imp. -) aizldot (-dod, -deva)*; (komu co kam ko) 
• p. si pf aizlQemties (-Qemas, -Qěmas)*; (co od koho, u koho ko 
noka) 

půjčika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) aiZQěmumls m, aizdevumls m; 
bezúročná p. bezprocentu aizdevums; vzít si -ku paQemt 
aizQěmumu; splácet -ku nomaksat aizQěmumu • p. na oplátku 
dots pret dotu, pakalpojums pret paka/pojumu 

půjč!ovat impf, (-uje): =:> půjčit • p. si impf: =:> půjčit si 
půjčovlna f, (-ny, Gpl -en) iznomašanas punktls m, nomla f 
půjde impf: =:>jít 
pulk1 m, (-ku, Lpi -cích) <sport> ripla f 
pulk2 m, (-ku, Lpi -cích) (na kalhotách) ieg/udinata v~le f, (Gp!-Ju), 

bulkte f, (Gpl-šu) <kol.> 
puk lat impf, (-á) (dostávat trhliny) plaislat (fl.); (led též) sprěglat (ll.); 

(praskat) p/Tst (plisl, plisa)*; (vydávat zvuk: větve ap.) krakš~lět (f!/.2.), 
brakš~lět (111.2.); <přen.> p. vztekem p/Tst no dusmam; <přen.> 
srdce -á steskem sirds !Ost no skumjam 

puklinla f, (-y) p/aisla t; (štěrbina) spraugla f 
puklnout pf, (-ne, prét. -1) ieplaislat (//.), saplaislat (ll.); (led též) 

saprěglat (//.); (prasknout) salp/Tst (-plisl, -pfisar, pa~p/Tst (-plisl, 
-plisa)*; <přen.> p. smíchy pa~p/Tst (-plist, -plisar no smiekliem; 
<přen.> p. vzteky pa~spragt (-spragsl, -spragat no dusmam 

půl (neskl.) pulse f, (Gpl-šu), pus-; p. chleba puse maizes; p. hodiny 
pusstundla f, (bude to trvat) pusstundu; p. roku pusgadls m, {bude 
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to trvat) pusi gada, pusgadu; p. litru pustit~ s m; p. metru 
pusmet~s m; p. milionu pusmiljonls m; na p. žerdi pusmasta; 
<též přen.> na p. cestě pusceja; pracovat na p. úvazku stradat u z 
pusslodzi; jedna a p. pusot~s; dvě a p. divarpus (neskt.); je p. 
druhé pulkstenis ir pusdivi; o p. třetí (pulksten) pustrijos 
• poslouchat na p. ucha klausTties ar vienu ausi 

půldruhlý num pusot~s 
půldenní adj pusdienas (G), uz pusi dienas, par pusi dienas; p. 

výdělek pusdienas izpejQa, izpejQa par pusi dienas; p. 
přestávka partraukums u z pusi dienas 

půlle f, (-e) 1 (půlka) pulse f, (Gpl-šu), pus-; rozkrojit co na dvě 
stejné p. pargriezt ko divas /TdzTgas dajas; <též přen.> na -i cesty 
pusceja; <sport> první p. zápasu pirmais spěles puslaiks; <sport> 
p. hřiště /aukuma puse 2 (prostředek) vidlus m; v -i věty teikuma 
vidu; do p. prosince /Tdz decembra vidum; v -i 50. let 50. gadu 
vida; rozkrojit v -i pargriezt vida uz pusěm 

pullec m, (-ce) <zool.> kurkulěnls m, vardulěnls m 
půlhodin Ia f, (-y) pusstundla t; každou -u ik pěc pusstundas 
půlhodinovlý adj pusstundas (G), pus stundu ilgls; -á přestávka 

pusstundas partraukums 
půllka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 pulse f, (Gpt-šu); druhá p. roku gada 

otra puse; první p. století gadsimta pirma puse 2 <kol.> (hýždě) 
sěžamvietla f 3 (prostředek) vidlus m; v -ce dubna aprTja vida 

půlkrulh m, (-hu, Lpi-zich) pusapllis m, (G -Ja), pus/okls m; stát v -hu 
(kolem čeho} stavět pus/oka (ap ko, apkart kam) 

půlměsíc m, (-e) pusměnesls m, (G-s) 
půllitr m, (-u) (též nádoba) pustit~ s m; p. mléka puslitrs piena 
půlmetrovlý adj pusmetrTgls; má -o u šířku/ výšku/ délku/ tloušťku 

ir pusmetru platsl augstsl garš/ biezs; v -é vzdálenosti/ výšce 
pusmetra attalumal augstuma 

půlmilionovlý adj: p. částka pusmiljonu kronu (eiro ap.) liela 
summa; p. město pilsěta ar pusmiljonu iedzTvotaju 

půlnoc m, (-i) 1 pusnaktls f; o -i pusnaktT; dvě hodiny po -i divos 
naktT 2 <zast.> ziemefli m, pl 

půlroční adj 1 (trvajici půl roku) pusgada (G), pusgadu ilgls; p. kurz 
pusgadu ilgi kursi 2 (půl roku starý) pusgadu vecls; p. dítě 
pusgadu vecs běms 

půlrolk m, (-ku, L -ce) pusgadls m; v prvním -ce pirmaja pusgada 
puls m, (-u, L -u) pu/sls m; zrychlený/ zpomalený p. paatrinatsl 

palělinats pu/ss; nahmatat p. sataustTt pulsu; změřit p. izměrTt 
pulsu 

pult m, (-u, L -ě/-u) 1 (v obchodě) telte f, (Gpl-šu); barový p. Mra lete 
2: psací p. rakstampultls m; p. na noty nošu pultls m 3 (ovládací) 
(vadTbas) pultls m 

půlstoletlí n, (-í) pusgadsimtls m 
půlstoletlý adj pusgadsimtu ilgls; -á tradice pusgadsimtu ilga 

tradTcija 
pum Ia, f, (-y) <voj.> bumbla f; vodíková p. OdeQraža bumba; 

atomová Uaderná) p. atombumbla t; zápalná p. degbumbla f; 
časovaná p. bumba ar laika deg/i 

pumla2 f, (-y) <zaol.> pumla f 
pumovlý adj (útok, výbuch) bumbas (G) 
pumpla f, (-y) sOklnis m, (G -Qa), pumlpis m, (G -pja) <kol.>; 

benzínová p. benzTntankls m 
pumplovat impf, (-uje) sOknlět (ff.}, pumplět (ff.} <kol.>; <expr.> p. 

peníze do čeho ieguldiTt (ff/.1.) naudu kur, <expr.> p. peníze od 
koho pumpět na udu no ka 

punc m, (-u/-e, L -u/-i, Npl -i/-e) prolve f, (Gpl-vju), rauldze f, (Gpl-džu) 
punč m, (-e) punšls m 
punčolcha f, (-ch, D,L -še) ze/:l'le f; dámské -chy sieviešu ze/:l'es 
punčocháčle m, pl, (-ů) <kol.> ze/:l'biklses f, pl, (G -šu) 
punčochovlý adj ze/:l'u (G); -é kalhoty ze/:l'biklses f, pl, (G -šu) 
punlk1 m, (-ka, Npl -kové, Lpi -cích) (přívrženec hnutí) pan kl s m 
punk2 m, (-u) <hud.> pankrokls m 
puntičkář m, (-e), puntičkářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) pedanti s m, 

pedanlte f, (Gpt-šu) 
puntí(č)kovanlý adj punktainls 
puntílk m, (-ku, Lpi -cích) punktiQiš m + do posledního -ku pilnTba 
pupeční adj nabas (G); <anat., přen.> p. šňůra nabas saite 
puplek m, (-ku, Lpi-cích) 1 nabla f+ p. světa pasau/es naba 

2 <kol.> (břicho) věde~s m 
pupen m, (-u, L -u), pupenlec m, (-ce) 1 (rostliny) pumpu~s m 2 (na 

kůži) pOt~te f, (Gpl-šu), pumpla f 
puritán m, (-a), puritánlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <též přen.> 

puritalnis m, (G -Qa), puritalne f, (Gpt -Qu) 
purpur m, (-u, L -u) purpu~s m 

pusla f, (-y) <kol.> 1 multe f, (Gpt-tu); p. od ucha k uchu mute !Tdz 
ausTm • pustit si -u na špacír palaist muti, izpjapaties; držet -u 
turět měli aiz zobiem; zavřít někomu -u aizbazt kadam muti; 
pozor na -u! pievaldi měli! 2 (polibek) skOpstls m, bučla f <kol.>; 

dát komu -u noskOpstiTt (fff. 1.) ko, nobučlot (ff.} <kol.> ko 
působenlí n, (-í) iedarbTbla f; (vliv) ieteklme f, (Gpl-mju); (na co uz 

ko); (činnost) darbošanlas f, darbTbla f 

působišltě n, (-tě. Gpl-ť) 1 (zaměstnání) darbavietla t2 (okruh 
působení) dabTbas laukls m; <fyz.> p. síly spěka pie/ikšanas 
punktls m 

1 působlit impf, (3.sg/pl -i) 1 (zapříčinit) radiTI (ff/.1.); (radost, rozkoš, utrpení 
ap.) sagadlat (ff.}; p. potíže radit grOtTbas; p. komu bolest 
saplinat (ff/.1.) ko 2 (dělat dojem) (na koho) atlstat (-staj, -staja)* 
iespaidu (uz ko), radiTI (ff/.1.) iespaidu (kam); p. dobrým dojmem 
(na koho) atstat tabu iespaidu (uz ko); p. dojmem, že ... radit 
iespaidu, ka ... ; nep. přesvědčivě neatstat partiecinošu iepaidu 
3 (účinkovat) (na koho/co) iedarbloties (ff.) (uz ko), ietekmlět (ff.) 
(ko); p. na zdraví ietekmět vese/Tbu 4 (pracovat) stradlat (ff.), 
darbloties (ff.); p. jako učitel stradat par skolotaju; p. v politice 
darboties politika 

působivost f, (-i) iedarbTgumls m, ietekmTgumls m 
působivlý adj iedarbTgls, ietekmTgls 
působnost f, (-i) kompetenlce f. (Gpt-ču); spadat do něčí -i bOt 

kada kompetencě; to přesahuje mou p. tas ir arpus manas 
kompetences robežam; pole (oblast, sféra) -i darbTbas /auks 

půst m, (-u, L -u/-ě) gavělnis m, (G -Qa); držet p. gavlět (ff.} 
pustinla f, (-y) neapdzTvota, (novarta pamesta) vietla t; (poušť, též 

přen.) tuksnelsis m, (G -ša) 

pulstit pf, (3.sg/pl -stí, pas. -štěn, imp. -st') 1 (spustit) nollaist (-laiž, 
-laidat; (uvolnit, přestat držet) atllaist (-laiž, -laidat, pallaist (-laiž, 
-laidat (vaja); p. co na zem nolmest (-met, -metat ko země; p. 
volant atlaist stori; -st' mě! /aid mani (vaja)! 2 (umožnit vstup) 
iellaist (-laiž, -laidat; (z práce) atllaist (-laiž, -laidat; (z vězení) izllaist 
(-laiž, -laidat; (žáka domů) pallaist (-laiž, -laidat; p. koho dovnitř/ 
ven ielaist ko iekšal izlaist ko ara; p. koho na svobodu palaist ko 
brTvTba; p. koho ke zkoušce piellaist (-laiž, -laidat kopie 
eksamena; p. koho napřed/ sednout pa/aist kopa priekšu/ 
apsěsties; p. koho ke slovu laist (taiž, taida)* kopie varda • p. 
něco z hlavy izmest kaut ko no galvas; nep. něco/ někoho z oči 
(z dohledu} neizlaist no kaut kol kadu no acTm; p. pusu na 
špacír palaist muti, izpjapaties; p. někoho k vodě pamest kadu; 
p. někoho k tělu kadam parak uzticěties 3 (vodu) pallaist (-taiž, 
-taida)*; (plyn, rádio, hudbu) ielslěgt (-stedz, -stedzat; (motor) 
iedarblinat (ff/.1.); p. vodu do vany iellaist (-taiž, -taida)* vanna 
Odeni; p. draka palaist pO/:I'i; p. kořeny dzTt (dzen, dzinat saknes 
4 (barva, špína) noliet (-iet, -gaja)*, izliet (-iet, -gajat; skvrny ne-stí 
traipi neiziet • p. se pf 1 (přestat se držet) (čeho) pallaist (-laiž, 
-laida)* vaja (ko), atllaist (-laiž, -laidat (ko); p. se příležitosti 
palaist garam iespěju 2 (opustit) (koho/čeho} palmest (-met, 
-metat (ko); p. se svých zásad atlkapties (-kapjas, -kapas)* no 
saviem principiem 3 (vydat se) doties (dodas, devas)*; p. se na 
cestu doties ceja; p. se za kým doties pakaj kam 4 (začít) (do 
čeho) sakt (sak, sakat (ko), b'erties ({feras, {ferast (pie ka); p. se 
do práce b'erties pie darba; p. se do jídla b'erties pie ěšanas, 
sakt ěst; p. se do boje mesties (metas, metast CTQa; p. se do 
sebe salklupt (-klOp, -ktupa)* matos 

pustošlit impf, (3.sg/pl -i) postiTI (fff. 1.) 

pustlý adj 1 (prázdný, též lež, demagogie ap.) tukšls; (opuštěný) 
pamestls; p. ostrov nepadzTvota sa/a 2 (zanedbaný: zahrada, cesta, 
krajina ap.) nekoptls, nolaistls 

pušlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) šautelne f, (Gpi-Qu); lovecká p. bil se f, 
(Gpl-šu) 

puškvorlec m, (-ce) <bot.> kallme f, (Gpl-mju) 
puštílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zaol.> meža pOlce f, (Gpl-ču) 

půtlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (bitka) cTQia f, cTniQiš m; (potyčka) 
sadurslme f, (Gpt-mju); (hádka) strTdls m; slovní p. vardiska 
sadursme 

putovánlí n, (-i) cejojumls m, cejošanla f; p. pobaltskými státy 
cejojums pa Baltijas valstTm 

putlovat impf, (-uje) 1 ceflot (ff.} • p. z ruky do ruky iet no rokas 
roka 2 <náb.> doties (dodas, devas)* světcejojuma; p. do Říma 
doties světcejojuma uz Romu 

putovní adj (výstava, pohár, cena) cejojošls 
půvab m, (-u, L -u) pievilcTbla f, pievi/cTgumls m 
půvabnlý adj pievilcTgls; (úsměv, obličej) piemTITgls; (písnička) jaukls; 

(postava) g/Ttls; -á žena pievilcTga sieviete 



původ m, (-u, L -u) 1 (vznik) izce/šanlas f, izcelslme f, (Gpl -mju); (věci 
též) ci/lme f, (Gpl -mju); je českého -u pec izce/šanas vil)š ir čehs; 
slovo cizího -u svešva/odu cilmes vards 2 (příčina) iemes/ls m, 
celolnis m, (G -Qa) 

původcle m, (-e), původkylně I, (-ně, Gpl-ňl-ni) iniciatorjs m, 
iniciatorje t; (chorob, nepokojů, zla) izraisrtajls m, izraisrtajla f; (dila) 
autorjs m, autorje f 

původně adv 1 (prvotně) sakotneji, no sakuma 2 (originálně) originali, 
savdabTgi 

1 původní adj 1 (prvotní) sakotnejls, pirmatnejls; p. obyvatelstvo 
pamatiedzTvotajli m, pl 2 (dřívější) sakotnejls, sakuma (G); 

(předešlý) iepriekšějls; uvést co do -ho stavu atgriezt (novietot) 
ko sakuma stavok/T 3 (originální) originalls, savdabTgls 

puzzlle [pucle] I, (-e) pulzle f, (Gpl -žju) 

pýlcha I, (-chy, D,L -še) 1 /epnumls m; (říct co) s -chou ar /epnumu; 
je -chou školy vil)š ir sko/as /epnums • p. předchází pád kas 
augstu kapj, tas zemu krTt 2 (přílišná) augstpratrbla f, uzpOtTbla f 

pýchavlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <bot.> pOpeldis m, (G -ža) 

pyj m, (-e) <anat.> (vTrieša) dzimum/ocekllis m, (G -Ja), penisls m 
pyklat impl, (-á) <kniž.> (za co) izlciest (-cieš, -cieta)* sodu (par ko); 

za to budeš p.! par to tu atbilděsi!, par to tu dargi samaksasi! 
pyl m, (-u, L -u) ziedputekšiJii m, pf 

pýr m, (-u) <bot.> varpatla f 

pyramídla I, (-y) piramTdla f 

Pyrenejle I, pl, (-i) Pirenejli f, pl 

pyrotechnícklý [-ny-J adj (expert) pirotehnikas (G); (zboží, efekt) 
pirotehniskls 

Q, q [kvé] n, (neskl.) (písmeno: v lotyšské abecedě není) (čehu alfabéta 
burts) 

Quebelc [kvibek], Québelc [kebek] m, (-cul-ku) Kvebekla f 

R, r [er] n, (neskl.) (písmeno) (burts) r [er} m, (neskf.) 

r. zkr. (rok) g. (gads); v r. 2006 2006. g. 
rabat m, (-u, L -u) atlailde f, (Gpf -žu); poskytnout r. (na co) dot 

atlaidi (kam) 
rabín m, (-a, Npl-il-ové) rabTnls m 
rablovat impf, (-uje) (loupit) /aupiTt (111.1.); (drancovat) postiTt (111.1.), 

demo/let (fl.) 
raclek m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) <zool.> kaijla f, /!'Trjis m 
racionalitla f, (-y) racionalitatle f 
racionalizacle f, (-e) racionalizacijia f, racionalizešanla f; r. práce 

darba racionalizacija 
racionalizmlus m, (-u) racionalismls m 
racionalizlovat (im)pl, (-uje) racionalizlet (ll.) 
racionálně adv racionali 
racionální adj racionalls 
ráčlit impl, (3.sglpl -i, imp. rač, račte) <zasl.> (přát si) velleties (111.2.); co 

si račte přát? ko jOs velaties?; račte si sednout! /Ddzu, 
sědieties!; račte vstoupit! /Ddzu, naciet talak! • co hrdlo (srdce) 
-í ko vien sirds ve/as 

ráčklovat impf, (-uje) neskaidri izrunlat (ll.) "r" skal)u 
1 rád adj, (f-a, n-o, pl: m-i, f-y, n-a, neg. nerad, kompar. raději, radši) 

1 (s potěšením, ochotně) /abprat, ar prieku, ar patiku; rád čte/ 
cestuje vil)š labprat lasa! cejo, vil)am patTk lasTtl cejot; r. vám 
pomůžu esjums /abprat pa/Tdzěšu; velmi r., od srdce r. ar 
(vis)lielako prieku; -o se stalo (odpověď na dík) na v par ko (atbifde 

uz pateicTbu) • r. nerad gribot negribot 2: být r. (čemu) bOt (ir, 
bija)* priecTglam (par ko), prieclaties (ll.) (par ko); jsem r., že ... 
es priecajos, ka .. . ; r. vás poznávám priecajos iepazTties; nerad 
vás obtěžuji, ale ... negribu jas apgrOtinat, bet ... ; r. to slyším 
priecajos dzirdět 3: r. bych (bys, by ... ) es (tu, vil)š, vil)a .. .) 
velětos, man (tev, vil)am, vil)ai .. .) gribétos; r. bych věděl. .. es 
ve/etos zinat, man gribétos zinat 4: mít rád (koho) mTflět (111.2.) 
(ko); (co) paltikt (-trk, -tika)* (kam kas); Uídla) garšlot (//.)(kam 
kas); má jí rád vil)š vil)u mTI; mají se -i vil)i mTI viens otru; 
nemám ji r. man vil)a nepatTk; nemají se rádi vil)i Iabi nesatiek; 
nemá r. ryby vil)am negaršo zivis, vil)š neěd zivis 

1 radia, f, (-y) 1 (doporučení) padomls m; dát komu -u dot kam 
padomu; požádat koho o -u /Dgt kam padomu; na něčí -u pěc 

Q 

R 

pyrotechnilk [-ny-J m, (-ka, Npl -kovél-ci, Lpi -cích) pirotehni/!'lis m 
pyrotechnilka [-ny-J I, (-ky, D,L -ce) pirotehnikla f 
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pyslk m, (-ku, Lpi-cích) 1 <kol.> (ret) /Opia f; horní/ dolní (spodní) p. 
augš/Dpla fl apakš/Dpla f; <med.> zaječí p. za/!'a /Opa 2 (zvířete) 
purnls m 3: <anat.> stydké -ky kaunuma /Dplas f, pl 

pyšně adv 1 (povýšeně) augstpratTgi; (nadutě) uzpotrgi; (domýšlivě) 
iedomTgi 2 (hrdě) lepni 

pyšnlit se impf, (3.sglpl-i) (čírn/kým) /eploties (ll.) (ar ko) 
pyšnlý adj 1 (povýšený) augstpratrgls; (nadutý) uzpOtTgls; (domýšlivý) 

iedomTgls 2 (hrdý) lepnls; (na koho/co par ko) 
pytlel m, (-le, Lpi -lichl-lech) maisls m; spací p. gujammaisls m 

• házet vše do jednoho -le bazt visu viena maisa; tma jako 
v -li tumšs ka aka; koupit zajíce v -lí pirkt ka/!'i maisa; na hrubý 
p. hrubá záplata kada cibil)a, tads vacil)š; (s dopisy, 
s návštěvníky) se roztrhl p. (vestu/es, apmek/etaji) nak 
straurnem; obušku, z-le ven! runga, no maisa ara!; <vulg.> je to 
v -li viss ir paga/am; <vulg.> do -lel pie ve/na! 

pytláctvlí n, (-i) (lovení zvěře) ma/u medniecTbla f; (lovení ryb) ma/u 
zvejniecTbla f 

pytlačlit impf, (3.sglpl -i) (zvě0 nodarbloties (fl.) ar ma/u medniecTbu; 
(ryby) nodarbloties (fl.) ar ma/u zvejniecrbu 

pytlálk m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích) (zvěře) ma/u medniekls m, (ryb) ma/u 
zvejniekls m 

pytlílk m, (-ku, Lpi -cích) maisi1Jiš m; papírový/ igelitový p. papTra/ 
po/ietilěna (celofana) maisil)š; -ky pod očima maisil)i zem acTm 

pyžamlo n, (-a, L -u), pyžama n, (neskl.) pidžamla f 

kada padoma; (ne)vědět si -u (ne)zinat ko iesakt 2 (poradní, řídící 
orgán) padolme f, (Gpl -mju); městská r. pilsetas dolme f, (Gpf 

-mju), <hist.> ralte f, (Gpl -šu); R. Evropy Eiropas Padome; R. 
bezpečnosti OSN ANO OrošTbas padome 

radla2 f, (-y) (člen rady, úředník) padomniekls m, padomnielce f, (Gpf 

-ču); velvyslanecký r. věstniecrbas padomnieks 
ráda adj:=> rád 
radar m, (-u) radarjs m, radiolokatorjs m 
rádcle m, (-e, Npl-ovél-i), rádkylně f, (-ně, Gpl-ňl-ni) padomdevejls 

m, padomdevejla f 
raději adj, kompar. /abak; r. mi zavolejte labak man piezvaniet; => 

rád 
radiacle [-dy-] f, (-e) radiacijla f 
radiátor [-dy-] m, (-u) radiatorjs m 
radikál 1 [-dy-] m, (-a, Npl -ové), radikállka [-dy-] f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

<pol.> radikallis m, (G -Ja), radikalle f, (Gpl -Ju) 

radikál, [-dy-] m, (-u) <chem.> radikallis m, (G -Ja) 

radikalizmlus [-dy-] m, (-u) radika/ismls m 
radikálně [-dy-] adv radikali 
radikální [-dy-] adj radikalls 
rádilo [-dy-] n, (-a) radio m, (neskl.); pustit (zapnout)/ vypnout r. 

ieslegtl izslegt radio; r. hlásilo, že ... pa radio teica, ka ... 
radioaktivitla [-dy-, -ty-] f, (-y) radioaktivitatle f 
radioaktivní [-dy-, -ty-] adj radioaktTvls; r. odpad/ spad radioaktTvie 

atkritumi/ nokrišQi 
rádiovlý [-dy-] adj radio, radio-; -á stanice radiostacijla f 
rad lit impl, (3.sglpl -i) dot (dod, deva)" padomu; (doporučovat) ielteikt (

, -teica)", ielsacTt (-saka, -sacTja)" • p. se impf (ptát se na radu) (s 
kým) praslrt (111.1.) padomu (kam); (konat poradu) aplspriesties 
(-spriežas, -spriedas)* (ar ko) 

radil um [rády-] n, (-a) <chem.> radijls m 
rádkylně f, (-ně, Gpl -ňl-ni): => rádce 
radlicle I, (-e, Gpl-) /emelsis m, (G -ša) 

radnlí m, (-iho)lf, (-i) domniekls m, domnielce f, (Gpl -ču) 
radnicle f, (-e, Gpl -)(budova) ratsnamls m 
radon m, (-u, L -u) <chem.> radon I s m 
radost f, (-i) priekls m; (z čeho, nad čím par ko); udělat r. (komu) 

sagadat prieku (kam); mít r. (z čeho) prieclaties (fl.) (par ko); 
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mám z toho r. man par to ir prieks; plakat -i raudat no prieka; 
k mé -i man par prieku; s -i ar prieku, labprat; r. pohledět, 
jedna r. prieks skatrties 

radostně adv priecTgi 
radostnlý adj priecTgls; -á událost priecTgs notikums 
radovánlky f, pl, (-ek) izprieclas f, pl; zimní-ky ziemas priekli m, pl 
radlovat se impf, (-uje) prieclaties (ll.); (veselit se) ITksmlot (ll.); (z 

čeho par ko) 
radši adj, kompar. labak; byl bych r., kdyby es bOtu priecTgaks, 

ja .. . , man labak patiktu, ja .. . ; => rád 
rafinerile f, (-e) 1 (cukru) rafinešanas rupnTcla f 2 (ropy) naftas 

partvaices ropnTcla f 
rafinovanlý adj <též přen.> rafinětls 
ragby n, (neskl.) regbijls m 
rachot m, (-u, L -u) (hromu) dard! i m, pl; (též motorů, děl) dardofJia f; (kol, 

vozů, strojů, bubnů) rTboQia f 
racholtit pf, (3.sglpl -tí, pas. -cen) 1 (hrom, motor) dardlět (111.2.); (vozy, 

bubny, stroje) rTblět (111.2.); (řetěz, klíče) šlfindlět (111.2.) 2 (nádobím, 
řetězem) (čim) šlfindlinat (111.1.) (ko); (na buben) rTblinat (111.1.) (ko); 
(po schodech) dardlinat (/ll. 1.), dimdlinat (111.1.) 

ráj m, (-e) paradTzle f; r. na zemi paradTze zemes virso 
rajčatovlý adj tomatu (G) 
rajčie n, (-ete, Npl -ata) (rostlina i plod) tomatls m 
rajskiý adj 1 (k ráji) paradTzes (G); <chem> r. plyn smieklu gaze 2 

<expr.> (blažený: hubda, život) debešlfTgls, dievišlfTgls 3: -é jablko, 
jablíčko tomat! s m 4 (z rajčat: polévka, omáčka, salát) tomatu (G); r. 
protlak tomatu biezenis 

ralk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cich) 1 <zaol.> vělzis m, (G -ža) + červený 
jako r. sarkans ka vezis; ani ryba ani r. ne cepts, ne varrts 2: R. 
<astr.> Věizis m, (G -ža); souhvězdí Raka Věža zvaigznajs; 
obratník Raka Věža trops 

raketla, I, (-y) (ohňostrojová, kosmická, balistická) ralfelte f, (Gpl-šu); 
vypálit -u izšaut ra/fetl; odpálit -u pala/st ralfeti; signální r. 
signalralfelte f, (Gpl -šu) 

raketla2 I, (-y) <sport> (tenisová) (tenisa) rakelte f, (Gpl-šu) 
raketoplán m, (-u, L -u) kosmoplanls m, daudzkart izmantojams 

kosmosa kuglis m 
raketovlý adj ralfetes (G), ralfešu (G); r. motor reaktTvais dzinejs; 

<přen.> (start, úspěch) straujiš 
raklev I, (-ve) zarkls m 
rákoslí n, (-i) meldrajls m, niedrajls m 
rákoslka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) niedru spielflis m 
rákosnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cich) <zaol.> lfauWs m 
Rakousklo n, (-a) Austrijla f 
Rakousklo-Uhersklo n, (-a, -a) <hist.> Austroungarijla f 
rakousko-uherskiý adj <hist.> Austroungarijas (G); -á monarhie 

Austroungarijas monarhija 
rakouskiý adj 1 (vztahující se k Rakousku) Austrijas (G); R-á republika 

Austrijas Republika 2 (vztahující se k Rakušanům) austriešu (G) 
rakovínla I, (-y) <med.> věl z/s m, (G -ža) 
Rakušan m, (-a, Npl -é), Rakušanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

austrieltis m, (G -ša), austrielte f, (Gpl-šu); -é austrieši 
rally [rely] fl s, (neskl.) ra/liji s m 
rám m, (-u, L -u) (obrazu) ralmis m, (G -mja), ietva~s m; (dveří) 

stende~e f; (auta) šasijla f; okenní r. loga ramis; dát co do -u 
ieramlět (ll.) ko 

rámcovlý adj (povšechný) visparTgls; -á dohoda sakotneja 
vienošanas 

rámě n, (ramenla/-e, D-ul-i, L -u/-il-ě, pl: N,A, -a, G -ou/-, L -ou/-ech, I -y) 
<zasl.>:=> rameno; nabídnout komu r. piedavat kam elkoni 

1 rámlec m, (-ce) (okruh) robežlas f, pl, ietva~s m; mimo r. vědy arpus 
zinatnes robežam; v -ci možnosti iespeju robežas; v -ci zákona 
likuma robežas; v -ci programu/ oslav program mas! svinTbu 
ietvaros 

rámečlek m, (-ku, Lpl-cichl-kách) ram~tis m, (G -ša), ralmis m, (G 
-mj a) 

rameni o n, (-al-e, D-ul-i, L -u/-i/-ě, pl: N,A, -a, G -aul-, L -ou/-ech, I -y) 
1 pleci s m; nést co na -i nest ko uz pleca; poklepat komu na r. 
uzsist kam u z pleca; <též přen.> pokrčit -y paraustrt plecus 
• vzít nohy na -a Qemt kajas par pleciem 2: r. řeky upes attekla 
f; r. jeřábu celtQa strělle f. (Gpl-fu); r. páky sviras pleci s m; r. 
kříže š/fěrskokls m; <mat> r. úhlu leQ/fa mall a f 

ramínlko n, (-ka, Gpl-ek, Lpl-kách) 1 (dětské) pleciQiš m 2 (na šaty) 
pakaramlais m 3 (u prádla) lenc~te f, (Gpl-šu), lenlce f, (Gpl-ču) 

rámlovat impf, (-uje) ieramlět (//.), ramlět (ll.) 

rampla f, (-y) 1 <div.> rampla f2 <tech.> platformla f, rampla f; 
nakládací r. iekraušanas platforma; odpalovací r. (ralfešu) starta 
ier~ ce f, (Gpl -ču) 

rampou leh m, (-chu, Lpl-šich) lastekla f + ledový jako r. sasa/i s 
raga 

rámus m, (-u, L -ul-e) <kol.> (hluk) troklsnis m, (G -šQa); (povyk) brěkla 
f, kliegšanla f; (rozruch) tralcis m, (G -ča); udělat r. sacelt troksni 
(breku, traci) 

ránla I, (-y, L ranou, Gpl ran) 1 (poraněni) brOice f, (Gpl-ču), 
ievainojumls m; bodná/ řezná/ tržná/ střelná r. durtal griezta/ 
plesta/ šaviena bruce; otevřená r. atverta bruce; smrtelná r. 
navTgs ievainojums 2 (úder) sitienls m, belzienls m, triecienls m; 
dát komu -u ielsist (-sit, -sitat kam, ielbelzt (-belž, -belzar kam; 
elektrická r. elektrisks triecienls m; <sport> r. na branku sitiens 
pa vartiem • r. pod pás sitiens zem jostasvietas; zabit dvě 
mouchy jednou ranou ar vienu šavienu nošaut divus zalfus 
3 (výstřel) savienls m; vypálit -u izišaut (-šauj, -šava)"; ozvala se r. 
atskaneja šaviens + nedat ani -u nespět neko izdarrt 4 (neštěstí) 
triecienls m; -y osudu likteQa triecieni; byla to pro něj r. viQam 
tas bija liels trieciens 5: v tu -u taja (šaja) brTdT 

ranč m, (-e) rančo m, (neskl.) 
rande n, (neskl.) <kol.> randiQiš m; dát sir. (s kým) norunat randiQU 

(ar ko) 
ranlec m, (-ce) sailnis m, (G -Qa), paunla f + tma jako v -ci tumšs 

ka aka 
raněniý I adj ievainotls; těžce r. smagi ievainots ll m, (-ého), -á I, 

(-é) ievainotlais m, ievainotla f 
ran lit pf, (3.sglpl-i) 1 (též citově) ievainlot (ll.) 2: -ila ho mrtvice VifJU 

lfěra trieka; je -ěn slepotou viQš ir akls, viQš ir zaudejis redzi 
ranní adj rTta (G); v -ch hodinách (agri) no rTta; kolem osmé hodiny 

r. ap astoQiem no rTta 
ránlo1 n, (-a, L -u) rTtls m; časné r. agrs rrts; dobré r.! ladrTt!; hned 

od -a no paša rTta; od -a do večera no rTta ITdz vakaram; k -u, 
nad -em rTta puse, pret rTtu 

ráno2 adv no rTta, rrta; časně r., brzy r. agri no rTta dnes r. šorTt; 
včera/ zítra r. vakarl rTt no rrta; v osm hodin r. pulksten astOQOS 
no rrta; v nědeli r. svetdien no rTta, svetdienas rTta 

ranlý adj (období) ag~s; (ovoce, zelenina) agrTnls; r. středověk agrie 
viduslaiki; -á práce (maliře) agrTns darbs; v -ém stádiu (nemoc) 
agrTna stavokiT; z -ého dětství no agras běrnTbas 

rap [rep] m, (-u, L -u) <hud.> repl s m 
rapidně adv strauji, atri 
rapidní adj straujiš, at~s; r. zvýšeni/ pokles cen straujš cenu 

kapums/ kritums 
raritla f, (-y) returnls m 
rasla I, (-y) 1 (lidská) ralse f, (Gpl-su) 2 <zaol.> šlfi~ne f, (Gpi-Qu), 

sugla f 
rasistla m, (-y, Npl -é), rasistlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) rasistls m, 

rasilste f, (Gpl-stu) 
rasisticklý [-ty-] adj rasistiskls 
rasizmius m, (-u) ras/smis m 
rasovlý adj rasu (G), rasiskls; -á diskriminace/ nesnášenlivost 

rasu diskriminacija/ neiecietTba 
rašelin Ia f, (-y) 1 kud~a f 2: léčebná r. dziedniecTbas dOQias f. pl 
ratifikacle [-ty-] I, (-e) ratifikacijla f, ratificešanla f 
ratifiklovat [-ty-] (im)pf, (-uje) ratificlět (ll.) 
ratinlg [rej!-] m, (-gu, Lpi-zich) reitingls m 
ratolest I, (-i) 1 (odnož) dzinumls m, atvalse f, (Gpl-šu); (větev) za~s 

m 2 (potomek) atvalse f, (Gpl -šu); pěcnacějls m, pecnacějla f 
ráz I m, (-u, L -ul-ě) 1 (charakter) rakstu~s m, dabl a f, kolorTtls m; 

(vzhed) izskatls m; problémy osobního -u personTgas dabas 
problemas; historický r. města pilsetas vesturiskais izskats; 
místní r. vietejais kolorTts; mít starobylý r. izskatrties senlaicTgi; 
dodávat zvláštní r. piešlfirt Tpatneju izskatu 2: jedním -em, na 
jeden r. viena paf)ěmiena, viena raviena 3 <lingv> skarba 
dvesmla fil r., raz num, (neskl.): r., dva, tři viens, divi, trTs + byl s 
tím hotov r. dva viQš to izdarTja viens divi 

razancle f, (-e) <přen., kniž.> sparTgumls, energiskumls 
razantně adj <kniž.> sparTgi, energiski; (narůstat, klesat) stipri, strauji 
razantní adj <kniž.> (útok, odraz) stip~s. specTgls; (vzestup, sníženi) 

stip~s. straujiš; (člověk, politika, opatřeni) sparTgls, energiskls; 
<přen.> podniknout r. kroky spert energiskus sojus 

rázem adv 1 (naráz) uzreiz, viena mirkiT 2 (neočekávaně) pěkšQi, 
piepeši 

razile f, (-e) reidls m, pekšQa parbaulde f, (Gpl-žu); (domu) 
kratTšanla f; provést -i veikt parbaudi (kratršanu) 



rafzit impf, (3.sg/pl -zi, pas. -žen, imp. -z) 1 (tlakem vytvářet) štancfet (//.); 
(peníze) kalt (kaj, kala)* (naudu) 2 (cestu) lauzt (lauž, lauza)*, izflauzt 
(-lauž, -lauza)*; (tunel) rakt (rok, raka)*; <přen.> r. si cestu lauzt sev 
ceju 3 (propagovat) izvirzfTt (111.1.), ierosfinat (111.1.); r. heslo/ teorii 
izvirzTt sauk/i/ teoriju; r. nový termín ierosinat jaunu terminu 

razítfko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) z7mogfs m, spiedogfs m; dát r. (na 
co), opatřit -kem (co) uzfspiest (-spiež, -spieda)* z7mogu (kam), 
apz7mogfot (fl.) (ko) 

razítkfovat impf, (-uje) zTmogfot (//.), apz7mogfot (fl.) 
rázně adv apQémTgi, energiski 
ráznfý adj apQémTgfs, energiskfs; (odpověď) noteiktfs; udělat r. 

konec (čemu) darTt galu (kam) 
rázovitfý adj (osobitý) savdabTgfs, Tpatnejfs; (typický) raksturTgfs 
ražfba f, (-by, Gpl-eb) (minci) kalšanfa f; (znak a písmo) kalumfs m 
rážfe f, (-e) kalibrjs m 
raženfí n, (-i) (minci) kalšanfa f; <přen.> raksturjs m, dabfa f, kalumfs 

m; člověk podobného r. /TdzTga kaluma cilveks 
rčenfí n, (-í) izteicienfs m; (úsloví) teicienfs m; lidové r. parunfa f 
rdfít se impf, (-i, 3.pl -(ej)í, prét. -ěl) <kniž.> 1 (obloha, ovoce) sartfoties 

(//.), kjat (kfust, kfuva)* sartfam (sarkanfam) 2 (osoba) sarkt (sarkst, 
sarka)*, tv7kt (tvTkst, tvrka)*; r. se studem sarkt aiz kauna 

rdoufsit impf, (3.sg/pl -si, pas. -šen, imp. rdus) ŽQaugt (žf)audz, 
žQaudza)*, smacfet (//.); -sil ho kašel viQU smaceja klepus 

reagfovat (im)pf, (-uje) <chem., fyz., přen.> reagfet (//.); (odpovědět) 
atbildfet (111.2.); (na co uz ko) 

reakcfe f, (-e) <chem., fyz., pol., přen.> reakcijfa f; (odpověď) atbilfde f, 
(Gpl-žu); (na co uz ko); <též přen.> řetězová r. l}edes reakcija 

reaktor m, (-u) reaktorjs m; jaderný r. atomreaktorjs m 
reálife f, pl, (-i) realijfas f, pl (fakti par dzTvesveidu noteikta laika posma) 
realistfa m, (-y, Npl -é), realistfka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) rea/istfs m, 

realifste f, (Gpl-stu) 
realisticky [-ty-] adv realistiski 
realistickfý [-ty-] adj realistiskfs 
realitfa f, (-y) 1 (skutečnost) realitalfe f; životní r. dzTves realitate 

2 (nemovitost) nekustams Tpašumfs m; obchodník/ obchodnice 
s-ami mak/erjis m, mak/erje f 

realitní adj: r. kancelář nekustamo Tpašumu tirdzniecTbas firmfa f; 
r. agent/ agentka maklerjis ml maklerje t 

realizacfe f, (-e) realizacijfa f, realizešanfa f 
realizmfus m, (-u) rea/ismfs m 
realizfovat (im)pf, (-uje) realizfet (//.), Tstenfot (fl.) • r. se (im)pf 

realizfeties (//.), Tstenfoties (ll.); (uplatnit se) ap/iecfinat (111.1.) sevi 
realizovatelnfý adj realizejamfs, Tstenojamfs 
reálně adj reali; (věcně) rea/istiski 
reálnost f, (-i) 1 (realita) realitatfe f 2 (uskutečnitelnost: plánu, návrhu) 

realizejamTbfa f 
reálnfý adj 1 (skutečný) rea/fs; -é gymnázium realgimnazijfa t; 

<mat.> -é číslo rea/s skaitlis 2 (uskutečnitelný: plán, návrh) 
realistiskfs; -á politika realistiska politika 

rebarbofra f, (-ry, D,L -ře) <bot.> rabarberjs m 
rebel m, (-a, Npl-ové), rebelant m, (-a, Npl-i), rebelfka f, (-ky, D,L -ce, 

Gpl -ek), rebelantfka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) dumpiniekfs m, 
dumpiniefce f, (Gpl-ču}; nemierniekfs m, nemierniefce f, (Gpl-ču) 

rébus m, (-u, L -u/-e) rebusfs m 
recenzfe f, (-e) recenzijfa f 
recenzent m, (-a), recenzentfka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) recenzenti s 

m, recenzenfte f, (Gpl-šu) 
recepcfe f, (-e) 1 (přijeti) pieQemšanfa f; pořádat -i rTkot 

pieQernšarnu; r. u příležitosti čeho pieQemšana, atzTmejot ko; r. 
na počest koho pieQemšana par godu kam 2 (v hotelu) 
registracijf a f 

recepčnfí m, (-ího)/f, (-í) administratorjs m, administratorje f 
recept m, (-u, L -u/-ě) (lékařský, kuchyňský) recepfte f, (Gpl-šu); (výdej 

léků) na r. pret recepti; r. na co recepte kam 
receptář m, (-e) recepšu gramatfa f 
receptufra f, (-ry, D,L -ře) receptarja f 
recesfe f, (-e) <ekon.> recesijfa f, atstabumfs m 
recidivistfa [-dy-] m, (-y, Npl-é), recidivistfka [-dy-] f, (-ky, D,L -ce, Gpl 

-ek) recidTvislfs m, recidTvifste f, (Gpl-stu) 
recitál m, (-u, L -u) <hud.> solokoncertfs m 
recitfovat impf, (-uje) deklamfet (//.), (no)/asfTt (111.1.) 
recyklacfe f, (-e) otrreizeja parstrafde f, (Gpl-žu) 
redakcfe f, (-e) 1 (verze) redakcijfa t; (úprava textu) redigešanfa f 

2 (kolektiv, místnost) redakcijfa f 
redakční adj (místnost, kolektiv) redakcijas (G); (úprava) redakciona/fs; 

r. kruh redakcijas kolegija 

redaktofr m, (-ra, Npl -ři), redaktorfka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
redaktorjs m, redaktorje f; hlavni r. galvenais redaktors; 
odpovědný r. atbildTgais redaktors 

redigfovat [-dy-] impf, (-uje) redigfet (ll.) 
redukcfe f, (-e) redukcijfa f, samazinašanfa f 
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redukční adj redukcijas (G), reduktTvfs; r. dieta novaješanas dieta 
redukfovat (im)pf, (-uje) reducfet (//.), samazfinat (111.1.); r. počet 
zaměstnanců samazinat stradajošo skaitu 

reedicfe [-dy-] f, (-e) atkartots izdevumfs m 
referát m, (-u, L -u/-ě) 1 (přednáška) referatfs m, priekš/asijumfs m; 

mít r. /asTt referatu 2 (recenze) recenzijfa f 3 (zpáva) ziQojumfs m, 
atskaifte f, (Gpl-šu) 4 (odděleni) nodajfa f; mít co v -u bOt 
atbildTgam par ko 

referencfe f, (-e) atsauksfme f, (Gpl-mju); (doporučeni) 
rekomendacijfa f 

referendfum n, (-a) referendumfs m, vistautas noba/sošanfa f 
referent m, (-a), referentfka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (referující) 

referentfs m, referenfte f, (Gpl-šu) 2 (v novinách, v časopisu) 
recenzenti s m, recenzenfte f, (Gpl-šu) 3 (úředník) referentfs m, 
referenfte f, (Gpl-šu) 

referfovat (im)pf, (-uje) 1 (číst referát) referjet (//.), /asfTt (111.1.) referatu 
2 (v novinách, v časopisu: o knize ap.) (o čem) recenzfet (fl.) (ko) 
3 (informovat) (koho o kom/čem) ziQfot (fl.) (kam par ko) 

reflektor m, (-u) reflektorjs m; (divadelní, k osvětlení budovy též) 
prožektorjs m; (bodový) starmeftis m, (G -ša); (auta též) lukturjis m, 
gaismfa f 

reflektfovat impf, (-uje) 1 (na místo) (na co) pretendfet (//.) (uz ko) 
2 <kniž.> (odrážet) reflektfet (//.), <též přen.> atspogujfot (fl.) 

reflex m, (-u, L -u) 1 refleksfs m; podmíněný/ nepodmíněný r. 
nosacijuma/ beznosacijuma reflekss 2 <kniž.> (odraz) atspulgfs m 

reflexfe f, (-e) <kniž.> pardomfas f, pl 
reflexivní adj 1 (pohyb) refleksTvfs 2: <lingv.> atgriezeniskfs, 

refleksTvfs 3 (poezie) pardomu (G}, filozofiskfs 
reforfma f, (-my, Gpl -em) reformfa f; měnová r. naudas reforma; r. 

školství izg/TtTbas reforma; pozemková r. agrarreformfa f 
reformacfe f, (-e) reformacijfa f 
reformátofr m, (-ra, Npl -ři), reformátorfka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

reformatorjs m, reformatorje f 
reformfovat (im)pf, (-uje) reformfet (//.) 
refrén m, (-u, L -ul-ě) <hud.> piedziedajumfs m, refrenfs m 
refundfovat (im)pf, (-uje) atmaksfat (//.), at/Tdzfinat (111.1.) 
refýž f, (-e) (nástupní) platformfa f 
regál m, (-u, L -u/-e) plauktfs m 
regatfa f, (-y) regafte f, (Gpl-šu) 
regeneracfe f, (-e) regeneracijfa f 
reggae [regélregej] n, (neskl.) <hud.> regejfs m 
region m, (-u, L -ul-ě) regionfs m, rajonfs m 
regionální adj regiona (G), regionalfs; r. politika regionala politika 
registr m, (-u) registrjs m 
registracfe f, (-e) registracijfa f; (registrování též) registrešanfa f 
registratufra f, (-ry, D,L -ře) registratarja f 
registrovanfý adj registretfs; -é partnerství" viendzimuma 

/au/Tbfas f, pl 
registrfovat (im)pf, (-uje) 1 (zaznamenat, též o přístroji) registrjet (//.) 

2 (všimnout si) ieverjot (//.), pamanfTt (111.1.); ne-oval jeho 
přítomnost viQš neieveroja viQa klatbatni 

regulacfe f, (-e) regulacijfa f; (regulováni též) regu/ešanfa f; r. cen 
cenu regulacija 

regulační adj regu/acijas (G), regu/ešanas (G); r. mechanizmy 
regu/acijas mehanismi 

regulátor m, (-u) regulatorjs m 
regulfe f, (-e) <kniž.> (pravidlo) noteikumfs m; (předpis) priekšrakstfs 

m; (evropská) regu/fa f 
regulérní adj regularjs; <voj.> r. armáda regu/ara armija 
regulfovat impf, (-uje) regulfet (//.) 
rehabilítacfe f, (-e) reabilitacijfa f, rehabilitacijfa f; (rehabilitováni) 

reabilitešanfa f, rehabilitešanfa f 
rehabilitfovat (im)pf, (-uje) reabilitfet (//.), rehabilitfet (fl.) • p. se 

(im)pf reabilitfeties (//.), rehabilitfeties (ll.} 
rehfek m, (-ka, Npl-cil-kové, Lpi -cích) <zool.> erickiQfš m 
reinkarnacfe f, (-e) reinkarnacijfa f 
rej m, (-e) (vířeni) virpuflis m, (G -fa); taneční r. deju virpu/is 
rejstřífk m, (-ku, Lpi -cích) 1 (seznam) sarakstfs m; (oficiální) registrjs 

m; (v knize) radTtajfs m; jmenný/ věcný r. personu/ priekšmetu 
radTtajs; abecední r. alfabétisks radTtajs; výpis z tresního -ku 
izraksts par sodamTbu; obchodní r. UZQémumu registrs; široký r. 
barev plašs krasu spektrjs m 2 <hud.> registrjs m 
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rel k m, (-ka, Npl -kové, Lpi -cích) <kníž.> varolnís m, (G -1)8) 
reklam Ia f, (-y) reklaml a f; dělat -u (komu/čemu) reklamlět (ll.) (ko) 
reklamacle f, (-e) reklamacijla t; (stížnost) sudzTbla f 
reklamní adj reklamas (G), reklamu (G); r. agentura reklamas 

agentura; r. spot reklamas filmiQa 
reklamlovat ímpf, (-uje) reklamlět (//.), ielsniegt (-sniedz, -sniedz8}* 

reklamaciju (par ko) 
rekomandlo I n, (-a) (dopis) ierakstTta věstulle f, (Gpl-fu) ll adv: 

poslat dopis r. nosatTt ierakstTtu věstuli 
rekonstrukcle f, (-e) (budov, zločinu) rekonstrukcijla f; (rekonstruování 

též) rekonstruěšanla f 
rekonstrulovat (ím)pf, (-uje) rekonstrulět (//.) 
rekonvalescencle f, (-e) atvesejošanlas f 
rekord m, (-u, L -u/-ě) rekordls m; vytvořit (světový) r. uzstadTt 

(pasau/es) rekordu; překonat (osobní) r. parspět (personisko) 
rekordu; vyrovnat r. atkanot rekordu 

rekordman m, (-a), rekordmanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) rekordistls 
m, rekordílste f, (Gpl -stu) 

rekordně adv rekord-; r. nízký rekordzemls; r. vysoký 
rekordaugstls; v r. krátkém čase rekordTsa laika 

rekordní adj rekorda (G), rekord-; r. čas rekorda /aíks; r. počet 
rekordliels skaits; r. teplota rekordaugsta (rekordzema) 
temperatura 

rekreacle f, (-e) (odpočinek) atpOtla f; jet na -i braukt atpasties 
rekrační adj atputas (G); r. středisko kuronls m, atputas namls m; 

r. sport spons atputai 
rekreant m, (-a), rekreantlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) atputniekls m, 

atputnielce f, (Gpl-ču) 
rekrutlovat ímpf, (-uje) (na vojnu) rekrutlět (ll.) • p. se ímpf (pocházet) 

nakt (nak, nac8}*, ce/ties (cef8s, celas)*; (o jevech) rasties (rod8s, 
r8das)*, izlce/ties (-cej8s, -celas)* 

rektolr m, (-ra, Npl -říl-ové), rektorlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) rektofjs 
m, rektofje f 

rekultivlovat [-ty-] (ím)pf, (-uje) (půdu) meliofjět (ll.) 
rekvalifikacle f, (-e) (někoho) parkvalificěšanla f; (vlastní) 

parkvalificěšanlas r 
rekvalifikační adj (kurz, program) parkvalificěšanas (G), 

parkvalificěšanas (G) 
rekvizitla f, (-y), obv. pl -y (divadelní) rekvizTtlí m, pl; sportovní -y 

spona piederumli m, pl 
relacle, f, (-e) (televizní, rozlasová) raidijumls m, parrailde f, (Gpl-žu); 

zpravodajská r. ziQu parraide 
relac!e2 f, (-e) (vztah) attiecTbla f; v -i k čemu attiecTba pret ko; 

v různých cenových -ích par dažadam cenam 
relativitla [-ty-] f, (-y) relativitatle t; teorie -y relativitates teorija 
relativně [-ty-1-tý-] adv relatTvi 
relativní [-ty-1-tý-] adj relatTvls; <língv.> r. zájmeno attieksmes 

vietniekvards 
relaxacle f, (-e) relaksacijla f, atslabinašanlas f 
relevantní adj <kníž.> relevantls, svarTgls, nozTmTgls 
reliéf m, (-u, L -u) 1 <výtv.> relje~s m, cillnis m, (G -/1)8) 2 <geogr.> 

relje~s m 
relikvile f, (-e) <též přen.> relikvijla f; rodinné r. gimenes relikvijas 
rely [rely] fls, (neskl.) rallijls m 
remízla, f, (-y) <sport> neizš{finls m; hra skončila -ou spěte beidzas 

neizš{fini 
remízla2 f, (-y) (tramvajová ap.) depo m (neskl.) 
remizlovat pf, (-uje) nospěllět (ll.) neizš{fini; (s kým ar ko); mužstva 

-ovala (komandu) spěte beidzas neizš{fini 
renezancle f, (-e) 1 (období) renesansle f2 <přen.> atdzimšanla f 
renezanční adj renesanses (G) 
renomé f, (neskl.) <kol.> renomě m, (neskl.), reputacijla f 
renomovanlý adj <kol.> ar plašu renomě, slaveni s, ievěrojamls 
renovacle f, (-e) (stavitelské památky) rekonstrukcijla f, renovacijla f; 

(prodejny) remontls m 
rentl a f, (-y) 1 renlte f, (Gpl-šu) 2 (důchod) pensijla f 
rentabilitla f, (-y) <kníž.> rentabilitatle f, ienesTgumls m 
rentabilní adj <kníž.> rentablls, ienesTgls 
rentgen m, (-u, L -u) rentgenl s m 
rentgenovlý adj rentgena (G); r. snímek rentgena uzQěmums 
reorganizacle [-ny-J f, (-e) reorganizacijla f; (reorganizování též) 

reorganizěšanla f 

rep m, (-u, L -u): => rap 
repatriacle f, (-e) repatriacijla f; (repatriování též) repatriěšanla f; 

(vlastní též) repatriěšanlas f 
repertoár m, (-u) repenuafjs m; být na -u bOt repenuara 

replilka f, (-ky, D,L -ce) 1 (odpověď) replikla f, piebillde f, (Gpl-žu) 
2 <div., výtv.> replikl a f 

reportáž f, (-e) reponažla f 
reportélr m, (-ra, Npl-ří), reportérlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

reponiefjis m, reponiefje f; korespondentls m, korspondenlte f, 
(Gpl-šu) 

represálile f, pl, (-í), represle f, (-e) represijlas f, pl; (proti 
komu/čemu pret ko) 

reprezentacle f, (-e) 1 reprezentacijla t; (reprezentování též) 
reprezentěšanla t; výdaje na -i reprezentacijas izdevumi 2 (zá
stupci) parstavniecTbla f, parstavTbla f; <sport> izlalse f, (Gpl-šu) 

reprezentační adj reprezentacijas (G); r. mužstvo izlases 
komanda; pro r. účely reprezentacijai 

reprezentant f, (-a), reprezentantlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
reprezentanti s m, reprezentanlte f, (Gpl-šu); (představitel) 
parstalvis m, (G -vja), parstalve f, (Gpl-vju) 

reprezentativní [-ty-] adj reprezentatTvls 
reprezentlovat ímpf, (-uje) 1 reprezentlět (//.); (představovat) 

parstavlět (111.2.) 2 (mít hodnotu): budova -uje dva miliony ěka ir 
divus miljonus věna 

reprízla f, (-y) (hry, Iimu) izralde f, (Gpl-žu); (v televizi, rozhlasu) 
atkanojumls m; hra se dočkala sta -fuga tika izradTta simts 
reižu 

reprodukcle f, (-e) 1 (rozhovoru, textu) atstastijumls m 2 (hudebního 
díla) atskaoojumls m 3 (obrazu, kresby, fotografie ap.) reprodukcijla t; 
(repodukováni též) reproducěšanla f 4 (vybaveni: myšlenek, událostí) 
reprodukcijla f, atsaukšanla f atmiQa 5 <bíol.> reprodukcijla f, 
vairošanlas f6 <ekon.> atražošanla f 

reproduklovat (ím)pf, (-uje) 1 (událost, příběh) atstastiTt (111. 1.) 2 
(hudební dílo) atskaolot (ll.) 3 (obrazy, fotografie ap.) reproduclět (ll.) 
4 (vybavovat si: myšlenky, události) reproduclět (ll.), atlsaukt (-s8uc, 
-sauca)* atmiQa 5 <ekon > atražlot (ll.) 

reproduktor m, (-u) reproduktofjs m 
reptlat ímpf, (-á) kurnlět (111.2.); (na koho/co uz ko); (proti 
komu/čemu par ko) 

1 republilka f, (-ky, D,L -ce) republik! a f 
republikán m, (-a), republikánlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

republikalnis m, (G -1)8), republikalne f, (Gpl-l)u) 
republikánsklý adj (strana, poslanec) republikaou (G) 
republikovlý adj republikas (G), republikaniskls 
reputacle f, (-e) reputacijla t; pošramocená r. saš{fobijusies 

reputacija; napravit si -í uzlabot savu reputaciju 
resort m, (-u, L -u/-ě) 1 (úřad) resofjs m, iestalde f, (Gpl-žu) 2 (obor) 

darbTbas sfěfja f, kompetenlce f, (Gpf -ču); to nespadá do mého 
-u tas neietí/pst mana kompetencě 

resortní adj resora (G), iestades (G) 
resp. zkr. (respektive) resp. (respektTvi) 
respekt m, (-u, L -u) respektl s m; (úcta) cieola f; (bázeň) bijTbla f; mít 

r. ke komu (před kým) izjust respektu pret ko, respektlět (//.) ko; 
získat si r. u koho iegOt kada respektu; budit r. modinat 
respektu 

respektive [-ty-/-tý-] part respektTvi; (anebo) jeb, vai (arT) 
respektlovat impf, (-uje) respektlět (//.); (vážit si) cien!Tt (ll/. 1.); r. 

zákony ievěfjot (ll.) likumus 
respondent m, (-a), respondentlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

respondenti s m, respondenlte f, (Gpf -šu); aptaujatais m, 
aptaujata r 

restauracle, f, (-e) (podnik) restoranls m 
restauracle2 f, (-e) (památek, monarchie) restauracijia f; (restaurování 

též) restaurěšanla f 
restaurační, adj (podnikový) restorana (G), restoranu (G); r. vůz 

restoranvagonls m 
restauračnb adj (práce) restauracijas (G), restaurěšanas (G) 
restaurátolr m, (-ra, Npl-ří), restaurátorlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

restauratofjs m, restauratofje f 

restaurátorsklý adj (práce) restaurěšanas (G); (dílna, škola) 
restauratoru (G) 

restaurlovat (im)pf, (-uje) (památky, monarchii) restaufjět (ll.) 
restítucle [-ty-] f, (-e) restitucijla f 

restrikcle f, (-e) (omezeni) ierobežojumls m, ierobežošanla f; 
(zmenšení) samazinašanla f; r. výdajů izdevumu samazinašana 

restriktivní [-ty-] adj restriktTvls, ierobežojošls 
restrukturalizacle f, (-e) restruktura/izacijla f 
resumé n, (neskl.) <kniž.> rezumějumls m, kopsavilkumls m 
rešeršle f, (-e) informacijas meklěšanla f 



ret m, (rtu, Npl rty) /Opia t; horní/ dolní r. augš!Opla fl apakš/Opla f; 

kousat se do rtů kodrt /Opas • viset někomu na rtech uzmanTgi 
kadu klausTties 

rétoricklý adj retoriskls; -á otázka retorisks jautajums 
rétorilka f, (-ky, D,L -ce) retorikla f 
retrospektivla [-ty-1-tý-] t, (-y) retrospekcijla f, atska~s m 
retrospektivní [-ty-/-tý-1 adj retrospektiv! s 
révla f, (-y): <bot.> vinná r. vTnogulajls m 
revalvacle t, (-e) <ekon.> reva/vacijla f 
revanš t, (-e) <kol.> revanšls m, atmaksla f; dát komu r. 

revanšlěties (//.) kam 
revelň f, (-ně) <bot.> rabarbe~s m 
revidlovat impf, (-uje) revidlět (//.) 
revír m, (-u) 1 (polesí) iecirklnis m, (G -Qa); honební r. medTbu 

iecirknis 2: uhlený r. akmel)ogju baseinls m 
revizle f, (-e) revTzijia f; Uizdenek) kontrolle f, (Gpl-fu), parbaulde f, 

(Gp/-žu) 
revizní adj revTzijas (G); r. komise revTzijas komisija 
revizolr m, (-ra, Npl -ři), revizorlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) revidentls 

m, revidenlte f, (Gpl -šu); r. jízdenek b1ješu kontrolie~is m, 
kontrolie~e f 

revma n, (neskl.) <kol.>, revmatizmlus [-ty-] m, (-u) reimatismls m 
revoltla f, (-y) sace/šanlas f, dumlpis m, (G -p}a); (proti komu/čemu 

pret ko) 
revolucle t. (-e) revo/Ocijla f 

revolucionář m. (-e), revolucionářlka f, (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) 
revoluciona~s m, revo/uciona~e f 

revoluční adj revo/uciona~s; r. změny revo/ucionaras parmaiQas 
revolver m, (-u) revo/ve~is m 
révovlý adj (listí) vTnogu/aju (G); (vino) vTnogu (G) 
revule [revi] f, (-e) 1 <div.> revijla f; lední r. /edus balet! s m 2 (časopis) 

žuma/ls m (par literaturu, makslu. zinatni) 
Reykjavík m, (-u) ReikjavTkla f 
rez f, (rz[i, pl: N.A -i, D-ím, L -ích, 1 -emi) 1 rDsla f; prožraný rzi rasa s 

saěsts 2 <bot.> rOsla f 

rezavlý adj 1 sarOsějlis (f -usi) 2 (o barvě) rudl s. rasganls. sarkanls: 
-é vlasy rudi mati 

rezervla f, (-y) 1 reze~ve f, (Gpl-vju); sáhnout do -y lferties pie 
rezerves 2 (zdrženlivost) atturTbla f; (opatrnost) piesardzTbla f; brát 
co s -o u izturěties pret ko atturTgi; chovat se s -ou iztureties 
piesardzTgi 

rezervacle t, (-e) 1 (místa) rezervacijla f, rezervěšanla t; udělat -i 
rezervlět (ll.) 2 (území) rezervatls m; přírodní r. dabas rezervats 

rezervní adj rezerves {G) 

rezervovanlý adj 1 rezervětls: (pro koho/co kam) 2 (v chováni) 
rezervětls. atturTgls 

rezervlovat (im)pf, (-uje) rezervlět (ll.}; (co komu ko kam) 
rezidencle f, (-e) rezidenlce f, (Gpl-ču) 
rezignacle f, (-e) 1 (odstoupeni) demisi}! a f, atkapšanlas f; (zřeknutí se) 

atteikšanlas f; r. na funkci atkapšanas no amata; podat -i 
iesniegt demisiju 2 (odevzdanost) rezignaci}! a f 

rezignlovat (im)pf, (-uje) 1 (vláda, ministři) (na co) atlkapties (-kapjas, 
-Mpasr (no ka), demisionlět {ll.); (vůbec se zříct) atlteikties (-, 
-teicasr (no ka), atlsacTties (-sakas, -sacJjasr (no ka); r. na funkci 
atkapties no a ma ta 2 (poddat se osudu) rezignlět (ll.), jauties 
(Jau}as, javast rezignacijai 

rezolucle f, (-e) rezo/Ocijla f 
rezolutně adv apQěmTgi, noteikti, rezo/Oti; r. co odmítnout 

kategoriski no ka atteikties 
rezolutní adj apQěmTgls. noteiktls. rezoiDtls; r. odpověď noteikta 

(kategoriska) atbilde 
rezonancle f, (-e) rezonanlse f, (Gpl-šu) 
rezultát m, (-u, L -u/-ě) <kniž.> rezultatls m 
režile f, (-e) 1 <div.> režijla f; <přen.> ve vlastni -i uz sava rělfina, 

saviem spěkiem 2 <ekon.> pieskaitamie izdevumli m, pl 
režijní adj: r. cena pašizmaksla f; r. náklady pieskaitamie izdevumi 

1 režim m, (-u, L -u) režTmls m; denní r. dienas režTms 
režírlovat impf. (-uje) režislět (ll.) 
režisélr m, (-ra, Npl -ři), režisérlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) režiso~s m, 

režiso~e f 
Rilga f. (-gy, D,L -ze) RTgla f; v lotyšské -ze Latvijas ga/vaspilsěta 

Rrga 
rinlg m, (-ga, Lpi -zích) <sport> ringls m 
Rilo de Janeirlo [žanej-] n, (-ai-o, -a) Riodežaneiro f, (neskl.) 
risk m, (-u) <kol.> riskl s m 
riskantní adj riskantls 
risklovat (im)pf, (-uje) risklět (ll.) (ar ko); r. život riskět ar dzTvTbu 
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rituál m, (-u, L -u/-e) ritualls m 
rival m, (-a, Npl -ové), rivallka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) sancenlsis m, 

(G -ša), sancenlse f, (Gpl -šu) 
rivalitla f, (-y) sancesTbla f; (soutěženi) sacensTbla f 
Riviélra f, (-ry, D,L -ře) Rivjě~a f 
riziklo n, (-a) riskl s m; vzít na sebe r. uzl)emties risku; na vlastni r. 

uz savu risku; r. nákazy/ poraněni risks inficěties/ gat tra umu 
rizikovlý adj riskantls; (faktor, skupina) riska (G} 

rizotlo n, (-a, L -u) <kuch.> p/ovls m, pi/avis m 
R. L. O zkr. (radčte laskavě odpovědět) RSVP (/Odzu, atbildiet!) 
róbla f, (-y) lěrpls m, kleitla f; večerní r. vakarkleitla f 
robot mi/ma, (-u/-a, A -(a)) robotl s m; kuchyňský r. virtuves 

kombainls m 
robotla f, (-y) 1 <hist.> klaušias f, p/2 <přen., expr.> (dřina) katorgla f 

robustní adj robustls 
rock [rok] m, (-u) <hud.> rokls m; r.-and-ro\1 [rokenrol] rokenrol! s m 
rockelr m, (-ra, Npl-ři), rockerlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) roke~is m, 

roke~e f; (zpěvák) roka dziedata}ls m, dziedatajla f 
rockovlý adj roka (G), rok-; -á kapela rokgrupla t; -á hudba 

rokmDzikla f; r. koncert rokkoncertls m; -á opera rokope~a f 
ročenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) gadagramatla t; (literární, vědecká) 

a/manahls m 
ročně adv 1 (každý rok) katru gadu, ik gadu 2 (za rok) gada, pa gadu, 

gada laika; dvakrát r. divreiz gada; r. vydělává ... gada viQš 
pe/na ... 

roční adj 1 (trvající rok) gada (G), gadu ilgls; r. předplatné gada 
abonoments; r. příjem gada ienakumi; r. kurs viena gada (vienu 
gadu ilgs) kurss; čtvero -ch období četri gadalaiki 2 (rok starý) 
gadu vecls; r. dítě gadu vecs běrns 

1 ročnílk m, (-ku, Lpi -cích) 1 (školní) k/alse f, (Gpl-šu); (studijní) kursls m 
2 (v témž roce narozeni): jsme stejný r. měs esam dzimuši viena 
gada; r. 1991 1990. gada dzimušie 3 (výrobky téhož roku): vino r. 
2001 2001. gada vTns 

rod m, (-u. L -ě/-u) 1 dzimtla f; (panovnický) dinasti}la f 2 <bot., zaol.> 
gin tl s m 3: lidský r. cilvěcle f, ci/věku dzimumls m; je -em Čech 
viQš ir čehs; je -em z Prahy viQš ir dzimis Praga 4 <lingv.> 
(podstatných jmen) dzimtle f; (slovesný) kartla f; mužský/ ženský/ 
střední r. vTriešu/ sieviešu/ nekatra dzimte; činný/ trpný darama/ 
ciešama karta 

rodálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), rodačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
(krajan) novadniekls m, novadnielce f, (Gpl-ču); (stejné národnosti) 
tautieltis m, (G -ša}, tautielte f, (Gpl-šu); je r. z Prahy viQš ir 
dzimis Praga 

1 rodičle m, pl, (-ů) vecakli m, pl; nevlastni r. audžuvecakli m, pl 
rodičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (při porodu) dzemdětajla f; (po poradě) 

nedějnielce f, (Gpl -ču) 
rodičovsklý adj vecaku (G) 
rodičovstvlí n, (-i) vecaku stavokllis m, (G -fa}; plánované r. 

gimenes planošana 
rodidlla n, pl, (-el) <anat.> (sieviešu) dzimumoganli m, pl 
rodillý adj: je r. Čech pěc tautTbas viQš ir čehs; je r. Pražan viQš ir 

dzimis Praga; r. mluvčí cilvěks, kam attiecTga valoda ir dzimta 
1 rodin Ia f, (-y) gimelne f, (Gpi-Qu); založit si -u nodibinat gimeni; 

čekat -u gaidrt gimenes pieaugumu 
rodinnlý adj gimenes (G); r. domek gimenes maja; r. příslušník 

gimenes /oceklis; z -ých důvodů gimenes apstakju děj+ vrátit 
se k -ému krbu atgriezties pie gimenes pavarda 

rodišltě n, (-tě, Gpl -ť) dzimšanas vietla f 

roldit impf, (3.sg/pl-di, pas. -zen) 1 (děti) dzemdlět (ll.) 2 (plody) dot 
(dod, devat augjus; (úrodu) dot (dod, devat ražu; stromy dobře/ 
špatně -di koki dodlabu/ sliktu ražu • r. se impf 1 (děti) dzimt 
(dzimst, dzimat 2 <přen., kniž.> (vznikat) rasties (rodas, radast 
3 (plodiny) (Iabi) augt (aug, augat, paldoties (-dodas, -devasr 

rodnlý adj 1 (rodiče, sourozenci) Tstlais, miesTgls 2 (dům, země, město) 
dzimtlais; r. jazyk dzimta va/oda; r. list dzimšanas apliecTba; -é 
číslo personas kods; -é jméno (priekš)vardls m 

rodokmen m, (-e/-u, D,L -ii-u) ciltskokls m 
rodovlý adj (majetek, jméno, tradice) dzimtas (G}, gimenes (G) 
rolh m, (-hu, Lpi-zich) 1 (zvířecí) ragls m • r. hojnosti parpi/nTbas 

rags 2 <hud.> ragls m; lesní r. mežragls m 3 (ulice, stolu) sta~is m; 
(pokoje) kaktls m; na -hu ulice uz ielas stora; za -hem aiz stora; 
<přen.> na každém -hu u z katra stora, u z katra soja • vzít -ha 
/aisties lapas 4 <sport> stara sitienls m; kopat r. sist stara sitienu 

rohlílk m, (-ku, Lpi -cích) radziQiš m (baltmaizrte) + opit někoho -kem 
apmujkot kadu 

rohovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <anat.> radzelne f, (Gpi-Qu) 
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rohovlý adj 1 (dům, pokoj) stora (G); r. gauč stora dTvans; <sport> r. 
kop stora sitiens 2 (z rohoviny) raga (G) 

rohožlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) kajs/au~lis m 
roj m, (-e) 1 (včelí) spietls m; (komárů, motýlů) ba~s m 2 (lidi) ba~s m, 

druzmla f 
roj lit se impf, (3.sg/pl -i) 1 (včely) spietlot (ll.) 2 (lidi, myšlenky) I)Udzlět 

(111.2.), mudžlet (111.2.) 
1 rolk m, (-ku, L -ce/-ku, Lpi -cích) gadls m; v tomto -ce šogad; v 

minulém -ce pagajšgad, pern(gad); v příštím -ce nakarngad; 
za r. pec gada; jednou za r. reizi gada; je mu třicet -ků vil)am ir 
trTsdesmit gadu, vil)š ir trTsdemit gadus vecs; kolik je vám -ků? 
cik jums ir gadu?; v -ce 2006 2006. gada; přestupný r. garais 
gads; školní r. rnacTbu gads; Nový r. Jaungadls m; šťastný Nový 
rok! laimTgu Jauno gadu!; r. od -ku gadu no gada, no gada 
gada; každý r. katru gadu; každé tři -ky ik pec trim gadiem; r. 
co r. ar katru gadu; do -ka gada laika; do -ka a do dne tieši 
gada laika; po celý r. visu gadu • jednou za uherský r. reizi pa 
ilgiem laikiem 

rokenrol m, (-u, L -u) <hud.> rokenrolls m 
roklle f, (-e), roklin Ia f, (-y) gravla r; (strž) aizla f 
rokoklo n, (-a) rokoko m, (neskl.) 

rokován li n, (-i) (o čem) debaltes f, pl, (G -šu) (par ko), (ka) 
apspriešanla f 

roklovat ímpf, (-uje) (s kým o čem) aplspriest (-spriež, -spriedat (ar 
koko), aplspriesties (-spriežas, -spriedast (ar ko par ko) 

rolálk m, (-ku, Lpi -cích) (svetr) svTte~is m ar augstu apkakli 
1 rolle, f, (-e) (herecká) /omla f; hrát -i (koho) telat (ka) lomu; zpívat -i 

(koho) izpildTt (ka) lomu; <též přen.> hrát hlavní -i spělět ga/veno 
lomu • to nehraje žádnou -i tam nav nekadas nozTmes 

rolle2 f, (-e) (papíru ap.) rul/lis m, (G -Jja) 
rolle3 f, (-e) <zasl.> (pole) tTrumls m, /aukls m 
roletla f, (-y) (rullejama) ža/Ozijla f 
rolnicklý adj (strana, práce, rodina) zemnieku (G) 
rolnictvlo n, (-a) zemniecTbla f 
rolničlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) zvargullis m, (G -ja), zvani!Jiš m 
rolnilk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), rolnicle f, (-e, Gpl -) zemniekls m, 

zemnielce f, (Gpl-ču) 
Rom m, (-a, Npl -ové), Romlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) čiganls m, 

čiganielte f, (Gpl -šu); -ové čigani 
román m, (-u, L -ě/-u) romanls m; detektivní r. detektTvromanls m; r. 

na pokračování romans turpinajumos 
romancle f, (-e) <hud., lít.> romanlce f, (Gpl-ču) 
románlek m, (-ku, Lpi -cích) (milostný) romanls m 
romanopislec m, (-ce), romanopiskylně f, (-ně, Gpl-ň/-ní) 

romanistls m, romanilste f, (Gpl-stu); romanu rakstniekls m, 
romanu rakstnielce f, (Gpl-ču) 

románovlý adj 1 romana (G), romanu (G); r. cyklus romanu cik/s 
2 (příběh, láska) ka romana 

románsklý adj roma!JU (G); r. sloh romal)u sti/s; -é jazyky romaQu 
valodas 

romanticky [-ty-] adj romantiski 
romanticklý [-ty-] adj 1 (vztahující se k romantizmu) romantisma (G); -á 

architektura romantisma (perioda) arhitektora 2 (vztahující se k 
romantice) romantiskls 

romantilk [-ty-] m, (-ka, Npl -kové/-cí, Lpi -cích), romantičlka [-ty-] f, 
(-ky, D,L -ce, Gpl -ek) romant*lis m, romant*le f 

romantilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) romantikla f 
romantizmlus [-ty-] m, (-u) romantismls m 
romsklý adj čiganu (G) 
romštin Ia f, (-y) čiganu va/odl a f 
ronlit ímpf, (3.sg/pl -i): r. slzy (nad čím) /iet (tej, leJat asaras (par ko) 
ropla f, (-y) naftla f, jelnaftla f 
ropnlý adj naftas (G) 
ropovod m, (-u, L -u) naftas vadl s m 
ropulcha f, (-chy, D,L -še) krulpis m, (G -pja) 

rorýs, rorejs m, (-a/-e) <zool.> svT~e f 
rosla f, (-y) rasla f 
rosol m, (-u, L -u/-e) (rybí, masový) galertls m; (ovocný) želejla f; ryba v 

-u zivju galerts 
rostlin Ia f, (-y) augls m; léčivé -y arstniecTbas augi 
rostlinnlý adj auga (G), augu (G); r. olej augu e!Ja 
rostlinstvlo n, (-a) augu valstls m, flo~a f 
Rostock [-tok] m, (-u) Rostokla f 
rostoucí adj augošls. pieaugošls 
rošt m, (-u, L -u/-ě) režglis m, relstes f, pl, (G -stu) (kurtuvei, p/Ttij) 

rošťálk m, (-ka, Npl-cí, Lpi -cích) <kol., expr> palaidlnis m, (G -l)a), 

blěl)da~is m; (uličník) resgallis m, (G -Ja) 

roštěnlá f, (-é), roštěnlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kuch.> rostbi~s m 
roštlí n, (-i) 1 (křoví) kramli m, pl, krOmajls m 2 (chrastí) žaga~i m, pl 

rotla f, (-y) <voj.> rotla f 
rotacle f, (-e) rotacijla f 

rotnlý m, (-ého), rotnlá f, (-é) <voj.> virsseržantls m, virsseržanlte f, 
(Gp/-šu) 

Rotterdam [rotr-] m, (-u, L -u) Roterdamla f 
roub m, (-u, L -u) potza~s m 
roubílk m, (-ku, Lpi-cích) 1 (na sázeni) (destamais) mieti!Jiš m 2 (do 

úst) spunlde f, (Gpl -žu), lapla f 
roublovat impf, (-uje) <bot.> potlět (ll.) 
rouhlat se impf, (-á) (komu/čemu) zaimlot (ll.) (ko) 
roulcho n, (-cha, L -chu/-še, Lpi -chách) <kniž.> dranlas f, pl, terpls m 

• v -še Adamově/ Evině Adama/ /evas kostTma 
roup m, (-a) <zool.> cě~me f, (Gpl-mju) 

roulra f, (-ry, D,L -ře) caurulle f, (Gpi-Ju), trubla f <kol.>; okapová r. 
jumta notekcaurulle f, (Gpi-Ju); vodovodní/ plynová r. 
Odensvada/ gazes caurule 

roušlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <kniž.> (závoj) aizsegls m, aizklajls 
m, p/Tvu~s m; <přen.> r. tajemství noslěpumainTbas p/Tvurs; pod 
-kou noci nakts aizsega; pod -kou přátelství liekujojot 
draudzTbu, zem draudzTbas maskas 2 <med.> salvelte f, (Gpt 

-šu); (ústenka) (marles) maskl a f 
*rovelň f, (-ně): stavět koho/co na r. komu/čemu (s kým/čím) 

vienadi novertet ko, uzskatTt par vien/Tdz svarTgu ko 
rovin Ia f, (-y) 1 (rovná krajina) /Tdzenumls m; náhorní r. plato m, 

(neskl.) 2 <mat., fyz.> plaklne f, (Gpl-l)u); nakloněná r. s/Tpa plakne 
3 (úroveň) /Tmelnis m, (G -Qa); na stejné -ě taja paša /TmenT • říct 
něco na -u pateikt kaut ko atklati 

rovinlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): <sport> cílová r. finiša tailsne f, (Gpl 
-Šl) U) 

rovnlat impf, (-á) 1 (půdu, cestu, záhon) /Tdzlinat (111. 1.), no/Tdzlinat 
(111.1.), iz/Tdzlinat (111.1.); (křivý drát) taisnlot (ll.), iztaisnlot (ll.); (oděv, 
kravatu) kartlot (ll.), sakartlot (ll.); (dřevo, cihly) kraul (krauj, kravat 

kaudzě, salkraut (-krauj, -kravat kaudzě; (knihy, prádlo, věci do kufru) 
likt (liek, tikat, sallikt (-liek, -tikat; r. si co v hlavě pa~likt (-liek, 

-tikat ko prala • r. se impf 1 (napřimovat se) iztaisnloties (ll.) 
2 <mat.> (čemu) /Tdzlinaties (111.1.) (kam); jedna a jedna se -á 
dvěma viens plus viens ir divi 3 (být podobný) (komu/čemu, 
s kým/čím) /Tdzlinaties (111.1.) (kam), bOt (ir, bijat /TdzTglam (kam); 
nemůžu se mu r. es nevaru vinam /Tdzinaties 

rovnátlka n, pl, (-ek, L -kách) (na z~by) zobu skavlas f, pl, brekelte t, 
(Gpl-šu) 

rovně adj 1 (přímo) taisni; jděte r.! ejiet taisni (uz priekšu)!; sedět r. 
sedět taisni 2 (rovnou) taisni, tieši 

1 rovněž adv <kniž.> lapat, arT 
rovnicle f, (-e, Gpl -)<mat.> vienadojumls m; vyřešit -i atrisinat 

vienadojumu; r. o dvou neznámých vienadojums ar diviem 
nezinamajiem 

rovník m, (-u) ekvato~s m 
rovnítlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) <mat.> vien/TdzTbas z~me f, (Gpl 

-mj u) 
rovnoběžlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <mat., geogr.> paralělle f, (Gpl 

-ju) 
rovnoběžnílk m, (-kul-ka, Lpi -cích) <mat.> paralelograrnls m 
rovnoběžnlý adj paralělls 
rovnocennlý adj /TdzvertTgls 
rovnodennost f, (-i) <astr.> ekvinokcijla f; jarní/ podzimní r. 

pavasara/ rudens ekvinokcija 
rovnoměrně adv vienměrTgi; (rozdělit, pod i let se) vien/TdzTgi, vienadi 
rovnoměrnlý adj vienmerTgls; (podíl) vienadls, /TdzTgls 
rovnoprávnost f, (-i) vien!TdzTbla f 
rovnoprávnlý adj vien/TdzTgls 
rovnost f, (-i) 1 (přímost) taisnumls m 2 (plochost) /Tdzenumls m, 

gludumls m 3 (stejnost) vienadTbla f; (rovnoprávnost) vien/TdzTbla f; r. 
před zakonem vien/TdzTba likuma priekša; r. hlasů vienads balsu 
skaits 

rovnou adv taisni, tieši; jít r. domů iet tieši uz majam; říct co r. do 
očí pateikt ko tieši acTs; přijmout r. do druhého ročníku UZQemt 
uzreiz otraja kursa 

rovnoválha f, (-hy, D,L -ze) /Tdzsva~s m; duševní r. garTgais 
/Tdzsvars; ztratit/ udržet si -hu zaudetl noturet /Tdzsvaru; <přen.> 
vyvést koho z -hy izsist ko no /Tdzsvara 

rovnovážnlý adj (stav, poloha) /Tdzsvara (G); (podmínky, prostředí, vývoj) 
/Tdzsvarotls 

rovlný adj 1 (přímý) taisnls; -né vlasy taisni mati • (vyskočit) 
-nýma nohama zibens atruma; skočit do něčeho -nýma 
nohama neapdomajoties kaut ko uzsakt 2 (plocha) /Tdzenls; 



(hladký) gludls 3 (stejný) vieniidls, vien/TdzTgls; (rovnocenný) 
JrdzvěrlTgls, /TdzTgls; rozdělit se o co -ným dílem sada/Tt ko 
(vien)/TdzTgi; mezi sobě -nými starp sev /TdzTgiem; <též přen.> 
výsledek je -en nule iznakums /Tdzinas nullei 4 <kol.> (úplný) 
apaJiš; -á stvoka apajš simtnieks 

rozbal lit pf, (3.sg/pl -i) (něco svinutého) atltTt (-tin, -tinat; (vybalit) izltTt 
(-tin, -tinat; (otevři!: dárek, baliček ap.) attaisiTt (111.1.); (kufr, zboži) 
izsaiolot (ll.) 

rozballovat impf, (-uje) (něco svinutého) tTt (tin, tinat vaja, atltTt (-tin, 
-tinat; (vybalovat) tTt (tin, tinar ara, izltTt (-tin, -tinat; (otevírat: dárek, 
baliček ap.) taisiTt (111.1.) vaja, attaislrt (111.1.); (kufr, zboži) izsaiolot (ll.) 

rozbělh m, (-hu, Lpi -zích) 1 (rozběhnuti) ieskrějienls m, ieskriešanlas f 
2 <sport> (vylučovací závod) priekšskrějienls m 

rozběh lnout pf, (-ne, prét. -1), rozbihlat impf, (-á) <kol.> (motor) 
iedarblinat (111.1.); (projekt, práci) uzlsakt (-sak, -sakat • r. se pf, 
impf 1 (začil běžet) sakt (sak, sakat skriet, mesties (melas, metast 
skriet; (ke skoku) ielskrieties (-skrienasl-skrejas, -skrějast; r. se za 
kým mesties pakaj kam 2 (o stroji) darbloties (ll.) pi/na jauda, iet 
(iet, gajat pi/na gaita; (projekt, práce) ritlět (111.2.) pi/na spara 
3 (různými směry) aizlskriet (-skrienl-skrej, -skrějat (uz visam 
pusěm); (rozejít se) izlk/Tst (-klrst, -k/Tdat 4 <kol.> (vydat se) aizlskriet 
(-skrien/-skrej, -skrějat, aizliet (-iet, -gajat; r. se na nákup aizskriet 
iepirkties 

rozblíjet impf, (-íjí, prét. -íj(ej)í), rozblít pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij) 
1 (vázu, talíř, auto, hlavu, koleno) salsist (-sil, -sitat, sadauziTt (111.1.); 
(též ničit: hračky, přístroje ap.) salplěst (-plěš, -plěsat, sallauzt (-fauž, 
-lauzat; (okno, výlohu) izlsist (-sil, -sila)"; (atom) salš{<e/t (-š~ej, 
-š~ěla)"; r. co na padrť saplěst ko druskas; <vulg.> r. komu hubu 
saldot (-dod, -deva)" kam pa pumu 2 (podrážky) nolplěst (-plěš, 
-plěsa)", noněslat (ll.) 3 (mafii, gang, stát) salgraut (-grauj, -gravat 
4 (přátelství, plány, jednání) izljaukt (-jauc, -jaucar 5: r. tábor ierTklot 
(//.) nornetni • r. se impf, pf 1 salsisties (-sitas, -sitasr. 
sadauziTtes (111.1.); (též poničit se: přístroje) salp/Tst (-p/Tst, -p/Tsa)"; -ily 
se mi hodinky man ir sap/Tsis pu/kstenis 2 (boty) nolp/Tst (-p/Tst, 
-p/Tsa)", noněslaties (ll.) 3 Uednání, svatba ap.) izljukt (-jok, -jukat 

rozbitlý adj 1 (váza, nádobí, auto, hlava) sasistls, sadauzTtls; (též hračka, 
přístroj) saplěstls, salauztls; (okno, výloha) izsistls; (cesta) 
izdangatls, dangainls; (dům) sagrautls. sagruvlis (f -usi); stroj je r. 
mašTna ir sa/Ozusi 2 (boty) noplěstls, novalkatls 3 (manželství, 
jednání) izjulcis (f -kusi) 

rozbol let (se) pf, (-í, 3.pl-(ej)í) sakt (sak, saka)" sapět; -ela ho hlava, 
-ela se mu hlava vioam saka sapět galva 

rozbor m, (-u) anal~ze f, (Gpl-žu), chemický r. {<Trniska ana/Tze; r. 
krve asins ana/Tze; <lingv.> větný r. teikuma ana/Tze 

rozbořlit pf, (3.sg/pl -í), rozbourlat pf, (-á) (zeď, dům) noljaukt (-jauc. 
-jauca)"; (město) salgraut (-grauj. -gravat, nopostiTt (111.1.) • r. se pf 
salgrot (-grost. -gruva)", salbrukt (-brok. -bruka)" 

rozbouřenlý adj (moře) větrainls, bangainls; (emoce) větrainls 
rozbrečlet pf, (3.sg/pl -í) saraudlinat (111. 1.) • r. se pf sakt (sak. 

saka)" raudat 
rozbřeslk m, (-ku, Lpi -cích) ausmla f, rTtausmla f; za -ku rTtausma 
rozbuš lit se pf, (-í) (srdce) iepukstlěties (111.2.) (straujak) (par sirdi); 

srdce se mu strachy -ilo sirds vioam no bailěm iepukstějas 
straujak 

rozbušlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <voj., tech.> degl/is m, (G -Ja); 
časovaná r. laika deg/is 

rozcestlí n, (-í) krustcejlš m, krustcelles f, pl, (G -Ju); <též přen.> stát 
na r. stavět krustce/ěs 

rozcuchanlý adj (vlasy, člověk) izspOrjis (f -usi) 
rozcuchlat impf, (-á) (koho) saljaukt (-jauc. -jauca)" (kam) matus 
rozvičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) (před startem) iesildTšanlas f; (cvičení) 

vingrošanla f; ranní r. rTta roslme f, (Gpl-mju) 
rozčarovánlí n, (-í) vilšanlas f; r. z politiky vilšanas politika 
rozčarlovat pf, (-uje) likt (liek, lika)" vilties (kam), pielvilt (-vij, -vTia)"; 

je -ován tím, že ... viQšjOtas vT/ies, ka ... 
rozčelsat pf, (-še/-sá, imp. -šl-sej) (vlasy) izsuklat (//.), iz{<emmlět (ll.); 

(do účesu) sasuklat (//.), sa{<ernmlět (ll.) 
rozčilenlí n, (-í) uzbudinajumls m; (vzrušeni) uztraukumls m, 

satraukumls m; (zlost) dusmlas f, pf, niknumls m 
rozčilenlý adj uzbudinatls; (vzrušený) uztrauktls, satrauktls; 

(rozzlobený) dusmTgls, aizkaitinatls 
rozčil lit pf, (3.sg/pl-í), rozčillovat impf, (-uje) uzbudlinat (111.1.); 

(vzrušit) uzltraukt (-trauc, -trauca)", saltraukt (-trauc, -traucat; 
(rozzlobit) sadusrnlot (//.), aizkaitlinat (111.1.) • r. se pf, impf 
uzbudlinaties (fl/. 1.); (vzrušit se) uzltraukties (-traucas, -traucas)", 
saltraukties (-traucas. -traucas)"; (rozzlobit se) sadusmloties (//.), 
salskaisties (-skaišas/-skaislas, -skaitas)" 
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rozčlenlit pf, (3.sg/pl-í) sadaiiTt (111.1.); r. do dvou částí sada/Tt divas 
dajas 

rozdlat pf, (-á, pas. -án) 1 (postupně dát) izdaiiTt (111.1.); (úředně) 
izlsniegt (-sniedz. -sniedza)"; (darovat) izdavlat (//.), izdajlat (ll.); r. 
karty izda/Tt katis 2: <kol.> r. si to (s kým) salcensties (-cenšas, 
-centas)" (ar ko), (utkat se) cTniTties (111.1.) (ar ko) 

rozdávlat impf, (-á) 1 (postupně dávat) daiiTt (111.1.), izdaliTt (111.1.); 
(úředně) izlsniegt (-sniedz. -sniedzat; (darovat) izdavlat (ll.), izdajlat 
(ll.); <přen.> r. úsměvy na všechny strany da/Tt smaidus u z visam 
pusěm 2: => rozdat (2) 

rozděl lat pf, (-á), rozdělávlat impf, (-á) 1 (práci) sakt (sak, saka)*, 
uzlsakt (-sak, -saka)*, ielsakt (-sak, -saka)" 2 <kol.> (baliček) a tl věrl 
(-ver. -věra)", attaisiTt (111. 1.); (provázek) atraisiTt (111. 1.), atlsiet (-sien. 
-sěja)* 3 (rozpustit: sádro ap.) izš{<Tdlinat (111.1.); r. co čím atš{<aidlrt 
(111.1.) ko ar ko 4 (oheň) ielkurl (-kur. -kora)", iekurjinat (111.1.); r. v 
kamnech iekurinat krasni 

rozděl lit pf, (3.sg/pl -í) 1 (na dily) sadaiiTt (111.1.); r. úkoly sada/Tt 
pienakumus; r. co mezi sebou sada/Tt ko sava starpa; r. co na tři 
části sada/Tt ko trrs dajas 2 (dát) izdaiiTt (111.1.); (co komu, mezi 
kým ko kam) 3 (odloučit) (koho/co od koho/co) izlš{<irl (-š~ir, 
-š~Tra)" (ko ar ko), atlš{<irl (-šlfir, -š~Trar (ko no ka) • r. se pf 1 (na 
části) sadaiiTties (111.1.); r. se na skupiny sada!Tties grupas 
2 (podělit se) (s kým o co) da/ITties (111.1.) (ar ko kur), sadallrt (111.1.) 
sava starpa (ko ar ko); r. se o zisk da/Tties peJoa 

rozděllovat impf, (-uje) pf, (3.sg/pl -í), 1 (na dily) da!ITt (111.1.), sada/ITt 
(111.1.); r. co na dva typy da/Tt ko divos tipos 2 (dávat) dallrt (111.1.), 
izdaiiTt (111.1.); (co komu, mezi kým ko kam) 3 (odlučovat) (koho/co 
od koho/co) š{<irl (šlfir, šlfTrat (ko no ka), izlš{<irl (-š~ir, -š~Tra)" (ko 
ar ko), atlš{<irl (-šlfir, -š~Trat (ko no ka) • r. se impf 1 (na části) 
daiiTties (111.1.), sadaiiTties (111.1.) 2 (dělit se) (s kým o co) daliTties 
(111.1.) (ar ko kur), dallrt (111.1.) (ko ar ko) 

1 rozdíl m, (-u, L -e/-u) starpTbla f; (rozlišeni) atš{<irTbla f; věkový r. gadu 
starpTba; povahový r. atš{<irTba raksturos; na r. od koho/čeho 
atš{<irTba no ka; r. mezi kým/čím starpTba (atš{<irTba) starp ko; 
dělat r. mezi čím atlš{<irl (-š~ir. -š~Trat ko no ka; všichni bez -u 
visi bez izoěmuma; bez -u věku/ pohlaví neatkarTgi no vecumal 
dzimuma 

rozdíl let impf, (-í, 3.pl -(ej)í): =>rozdělit • p. se impf: =>rozdělit se 
rozdílně adj (odlišně) atš{<irTgi; (různě) dažiidi 
rozdílnost f, (-i) (odlišnost) atš{<irTbla f; (různost) dažadTbla f 
rozdílnlý adj (odlišný) atš{<irTgls; (různý) dažadls 
rozdrltit pf, (3.sg/pl -tí, pas. -cen) 1 (na prach) salberzt (-berž, -berza)"; 

(kámen, hlavu, ruku) saš{<aidiTt (111. 1.); r. co na prach saberzt ko 
pulverT 2 (nepřitele, soupěře) salgraut (-grauj, -grava)"; (zničit) 

iznTclinat (111. 1.) 
rozduplat pf, (-e/-á, imp. -ej) samTdlrt (111.1.); (půdu, záhony) nomTdiTt 

(111.1.), izrnTdiTt (111.1.) 
rozebírlat impf, (-á) 1 (stroj) jaukt ljauc, jauca)" ara, izljaukt (-jauc, 

-jaucat; (stavbu) jaukt Uauc, jauca)" nost, noljaukt (-jauc, -jauca)", 
demontlět (ll.) 2 (situaci, problém) analizlět (ll.) 3 (knihu, zboži, 
vstupenky) pirkt (pěrk. pírka)", izlpirkt (-pěrk, -pirkat 

rozeblrat pf, (-ere, pas. -rán, imp. -er) 1 (stroj) izljaukt (-jauc, -jauca)"; 
(stavbu) noljaukt (-jauc, -jauca)", demontlět (ll.); r. co na součástky 
izjaukt ko detajas 2 (situaci, problém) izanalizlět (//.) 3 (knihu, zboží, 
vstupenky) izlpirkt (-pěrk, -pirka}" 

rozednlít se pf, (-í) uzlaust (-aust, -ausat, atlaust; -ilo se uzausa 
gaisma 

rozednívlat se impf, (-á) aust (aust. ausat, svTst (svTst. svTda)"; už se 
-á jau aust gaisma 

rozelhnat impf, (-žene, imp. -žeň) (dav, mraky, pochyby) izklrdlinat (111.1.); 
(násilím: pes slepice, též demonstranty) izdzenlat (ll.) • r. se impf 
1 (máchnout) atvězlěties (//.); (po kom pret ko); r. se k ráně 
atvězěties sitienam 2 (začil běžet) sakt (sak. sakat skriet, mesties 
(melas, metas)" skriešus; r. se za kým mesties kam pakaj 

rozehrlát pf, (-aje, prét. -ál, pas. -án, imp. -aj/-ej), rozehrávlat impf, (-á) 
(začil hrát) uzlsakt (-sak, -sakat (spělět), ielsakt (-sak, -sakat 
(spělět); r. šachovou partii iesakt šaha parliju; <sport> r. míč 
piespěllět (ll.) bumbu • r. se pf, impf 1 (začil hrát) sakt (sak, saka)* 
spělět 2 (rozcvičit se) iespěllěties (//.); (dostat se do intenzivni hry) sakt 
(sak, sakat spělět ar pi/nu jaudu 

rozehřlát pf, (-eje, prét. -ál, pas. -át, imp. -ej), rozehřívlat impf, (-á) 
1 sasildiTt (111.1.); r. srdce iesildiTt (111.1.) sirdi 2 (rozpustit: snih, máslo 
ap.) izkauslět (//.), atkauslět (//.) • r. se pf, impf 1 salsilt (-si/sl, 
-silat 2 (rozpustit se) izlkust (-kost. -kusar 

rozeljít se pf, (-jde, prét. -šel, imp. -jdi, -jděte) 1 (začít ji!) sakt (sak, 
saka)" iet 2 (rozcvičit se) iestaiglaties (ll.); (dostat se do intenzivni chůze) 
sakt (sak, saka)" iet pi/na gaita 3 (různými směry) izlk/Tst (-k/Tst, 
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-kllda)*; (rozloučit se) izlšlfirties (-šlfiras, -šlfTras)*; dav se -šel pOli s 
izk/Tda; r. se domů izk!Tst pa majam; r. se u domu izši}irties pie 
majas 4 (manželé, milenci) izlšl)irties (-šlfiras, -šlfTras)*; (přátelé) 
parjtraukt (-trauc, -trauca)* attiecTbas; r. se s manželem izši}irties 
no vTra; r. se s přítelem partraukt attiecTbas ar draugu; r. se 
s rodinou aizliet (-iet, -gaja)* no gimenes; r. se s minulostí 
atvadiTties (111.1.) no pagatnes; r. se v dobrém/ ve zlém ši}irties 
(šlfiras, šlfTras)* pa draugaml ar naidu 5 (neshodovat se) (s čím) 
nesaskanlet (111.2.) (ar ko), nesalkrist (-krTt, -krita)* (ar ko) 

rozemllít pf, (-ele, prét. -lel, pas. -let, imp. -el) salma/t (-maj, -mala)* 
rozenlý adj 1: r. Čech/ Lotyš pec tautrbas čehs/ /atvietis; Jana 

Nováková, -á Kopecká Jana Novakova, dzimusi Kopecka 
2 (schopný) dzimlis (f -usi); je r. zpěvák vif)š ir dzimis dziedatajs 

rozeplnout pf, (-ne, prét. -jal/-nul, pas. -jatl-nut) 1 (knoflík, co je na knoflik) 
atpoglat (ll.); (co je na přezku) atspradzlět (ll.); (co je na zip) attaisiTt 
(111.1.); r. si kabát atpogat mete/i, attaisTt vaja mete/i 2 (paže, křídla) 
izlplest {-pleš, -pleta)*, ielplest (-pleš, -pleta)* • r. se pf 1 (knoflík) 
atpoglaties (ll.); (přezka) atspradzlěties (ll.); (uvolnit se) attaisiTties 
(111. 1.) 2 (křídla) izlplesties (-p/ešas, -pletas)*, ielplesties (-plešas, 
-pletas)* 

rozepřle f, (-e) l)ildla f, strTdls m 
rozesíllat impf, (-á), rozelslat pf, (-šle, pas. -slán, imp. -šli) izsDtiTt 

(111.1.), nosDtiTt (111.1.) 
rozesmlát pf, (-ěje, pas. -ál) sasmTdlinat (111.1.) • r. se pf sakt (sak, 

saka)* smieties; (čemu, nad čím par ko); r. se na celé kolo 
smieties pi/na kakla 

rozespallý adj (hlas, tvář) miegainls; (člověk) samiegojlies (f -usies) 
rozestavěnlý adj (budova) pusuzce/tls, nepabeigtls 
rozestavlět pf, (-í, 3.pl-(ěj)í, prét. -él, pas. -ěn) (budovu) sakt (sak, 

saka)* celt 
rozestavlít pf, (3.sg/pl-í, prét. -il, pas. -en, imp. -), rozestavlovat impf, 

(-uje) (stráže) izllikt (-liek, -lika)*, izvietlot (//.); (nábytek) nollikt (-liek, 
-lika)*, novietlot (//.) 

rozestouplí! se pf, (3.sg/pl -í, prét. -il, imp. rozestup), rozestuplovat 
se impf, (-uje) 1 palšl)irties (-šlfiras, -šlfTras)*; dav se -il pD/is 
paši}Tras 2: r. se kolem čeho salstaties (-stajas, -stajas)* apkart 
kam, iellenkt {-Ienc, -lenca)* ko 

rozeštvlat pf, (-e, imp. -i, -ěte/-ete) sakDdiTt (111.1.), uzkDdiTt (111.1.); r. 
koho proti komu sakDdTt ko pret ko, uzkDdTt k o kam 

rozevřlít pf, (-e, prét. -el, imp. -en, imp. -i) (knihu, okno, deštník) atlvert 
(-ver, -vlHa)*, attaisiTt (111.1.); (oči, rty, náruč) atlplest (-pleš, -pleta)*, 
ielplest (-pleš, -pleta)* • r. se pf atlvěrties (-veras, -věras)*, 
attaisl Tties (/ll. 1.) 

rozezlenlý adj saniknotls, sadusmotls; (na koho/co uz ko) 
rozezllít pf, (3.sg/pl -í) saniknlot (//.), sadusmlot (ll.) • r. se pf 

sadusmloties (//.), salskaisties (-skaišas!-skaistas, -skaitas)*; (na 
koho/co uz ko) 

rozeznlat pf, (-á), rozeznávlat pf, (-á) impf, (-á) 1 (rozlišit) izlšl}irt 
(-šlfir, -šlfTra)*; (odlišit) atlšl}irt (-šlfir, -šlfTra)*; (koho/co od koho/co ko 
no ka) 2 (rozpoznat) atpalzTt (-zTst, -zina)*, nolteikt (-, -teica)*; ve 
tmě nebylo možné r. barvu tumsa nevareja noteikt krasu 

rozeznlít pf, (-í, 3.pl-(ěj)í, prét. -ěl, imp. -i) ieskandlinat (111.1.}, likt (liek, 
lika)* skanet • r. se pf izskanlet (111.2.), atskanlět (111.2.); křik se 
-ěl celým domem k/iedzieni izskaneja pa visu maju 

rozhánlět impf, (-í, 3.pl -(ěj)í): => rozehnat 
rozházlet pf, (-í, 3.pl-(ej)í) 1 (písek, štěrk, popel, hnůj) izkaisiTt (ll/.1.), 

izbarstiTt (111.1.) 2 (věci po pokoji) izsvaidiTt (111.1.), izmetlat (//.) 
3 (peníze, jmění) izlšlfiest (-šlfiež, -šlfieda)* 4 <kol., expr.> (rozčilit) 
izlsist (-sit, -sila)* no /Tdzsvara 

rozhazlovat impf, (-uje) 1 (písek, štěrk, popel, hnůj) kaisiTt (111.1.), barstiTt 
(111.1.) 2 (házet) svaidiTt (111.1.}, mětlat {ll.); (věci po pokoji) izsvaidiTt 
(111.1.), izmetlat (ll.); r. rukama platiTties (111.1.) rokam 3 (peníze, 
jmění) ši}iest (šlfiež, š(<ieda)*; r. peníze plnými hrstmi šl)iest naudu 
uz visam pusem 

rozhlas m, (-u, L -e/-u) radio m, (neskl.); vysílat -em parraidTt pa 
radio 

rozhllásit pf, (3.sg/pl -ásí, pas. -ášen, imp. -as) (na všechny strany) 
izziQiot {ll.); (oznámit) pavestiTt (IU/11.1.)*; (tajemství) izlpaust (-pauž, 
-pauda)* • r. se pf kjDt (kjust, kjuva)* zinamlam; zpráva se rychle 
-ásíla zioa atri izp/atljas 

rozhlasovlý adj radio-; -é vysílání radioparrailde f, (Gpl-žu); r. 
přijímač radiouztverějls m; -á stanice radiostacijla t; -á hra 
raidlugla f; r. vystoupení uzstašanas radio 

rozhled m, (-u, L -u) 1 (z vrcholku) skatls m 2 (duševní) redzes/okls m; 
rozšiřovat svůj r. pap/ašinat savu redzes/oku; mít dobrý r. po 
literatuře Iabi parzinat literaturu 

rozhled lna f, (-ny, Gpl -en) skatu torjnis m, (G -Qa); (k pozorování) 
noverošanas torjnis m, (G -(la) 

rozhlédlnout se pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) 1 (na všechny strany) 
paskatiTties (ll/.1.) apkart, patakloties (ll.) apkart; (přehlédnout 
nějaký prostor) apskatiTt (111. 1.); r. se po okolí apskatTt apkartni 
2 (hledat) (po kom/čem) mek/let {ll.) (ko) 

rozhlížlet se impf, (-í, 3.pl-(ej)í) 1 (na všechny strany) skatiTties (111.1.) 
apkart, /Dkloties (ll.) apkart; (přehlížet) apskatiTt (111.1.); r. se po 
okolí apskatTt apkartni 2 (hledat) (po kom/čem) mek/let (ll.) (ko) 

rozhněvanlý adj (oči, obličej) dusmTgls, niknls; (člověk) sadusmotls. 
saniknotls 

rozhněvlat pf, (-á) sadusmlot (//.), saniknlot (ll.) • r. se pf 
1 sadusmloties (//.), salskaisties (-skaišas/-skaistas, -skaitas)*; (na 
koho uz ko) 2 (rozejít se) sai}ildloties (//.), sastrTdleties (111.2.); (s 
kým arko) 

rozhodčí adj: r. komise arbitražas komisija; r. soud arbitražas 
tiesa, ši)Trejtiesla f; r. soudce, soudkyně ši}Trejtiesnelsis m, (G 

-ša), ši}Trejtiesnelse f 
1 rozhodčlí m, (-ího)/f, (-í) 1 tiesnelsis m, (G -ša), tiesnelse f, (Gpl-šu); 

<práv.> ši)Trejtiesnelsis m, (G -ša), ši)Trejtiesnelse f, (Gpl -šu) 
2 <sport> tiesnelsis m, (G -ša), tiesnelse f, (Gpl-šu); pomezní r. 
/Tnijtiesnelsis m, (G -ša), !Tnijtiesnelse f, (Gpl-šu) 

rozholdit pf, (3.sg/pl-di, pas. -zen) (hodit) izsvaidiTt (111.1.), izmětlat 
(ll.); (sít') izllikt (-liek, -lika)*; r. peřinu izlikt pe/i vedinaties; r. ruce 
(rukama) noplatiTt (ll/. 1.) rokas 

rozhodně I adv (rezolutně) noteikti, kategoriski; je r. proti vif)š fr 
kategoriski pret ll part (určitě) noteikti, neapšaubami; to jer. lepší 
tas noteikti ir/a ba k 

rozhodnost f, (-i) noteiktrbla f, apf)ěmTbla f 
1 rozhodlnout pf, (-ne, prét. -1) (co, o čem) izllemt (-lemj, -lěma)* (ko); 

(rozřešit) izlšlfirt {-š(<ir, -š(<Tra)* (ko); (soudně) izlspriest (-spriež, 
-sprieda)* (ko); r. spor izšl)irt strTdu; soud -1 v jeho prospěch/ 
neprospěch tiesa izsprieda (izlema) vif)am par tabu/ par sliktu; 
osud -1, že ... liktenis těma, ka ... ; <sport> ta branka -Ia zápas 
šie varti izši)Tra spě/es likteni • r. se pf 1 (odhodlat se) (k čemu) 
nollemt (-lemj, -lěma)* (darTt ko); (pevně) aplf)emties (-(lemas, 
-(lěmas)* (darTt ko); r. se k útěku nolemt aizběgt 2 (mezí několika 
možnosti) (pro koho/co, mezí kým/čím) izlšlfirties (-š(<iras, -š(<Tras)* 
(par ko), izllemt (-lemj, -lěma)* (darTt ko); pro který kloubouk ses 
-Ia? par kuru cepuri tu esi izši)Trusies?; r. se pro studium izlemt 
studet 

1 rozhodnutlí n, (-í) 1 /ěmumls m; (odhodláni) apf)emšanlas f; učinit r., 
dospět k r. pief)emt /emumu, nollemt (-lemj, -lěma)*; padlo r. tika 
pief)emts /emums 2 (soudní) spriedumls m 

rozhodnlý adj 1 (rozhodující) izši}irošls, izši}irTgls; r. okamžik 
izši}irošais brTdis 2 (rezolutní) apf)ěmTgls, noteiktls, kategoriskls; 
-é odmítnutí kategoriska atteikšanas 3 <kol.> (nepochybný) 
neapšaubamls; r. úspěch neapšaubams panakums 

rozhodovací adj: r. moc /emejvarja f; r. pravomoc /emumu 
pief)emšanas tiesTbas; r. proces lemu mu pief)emšanas process 

rozhodlovat impf, (-uje): cena ne-uje cena nav no svara; => 
rozhodnout • p. se impf: => rozhodovat se 

rozhodující adj izši}irošls, izši}irTgls 
rozhořčenlí n, (-í) sašutumls m; (nad čím par ko}; vyvolat r. radTt 

sašutumu 
rozhořčenlý adj (člověk) sašutlis (f -usi); (hlas, dopis, slova) sašutuma 

pilnls 
rozhořčlit pf, (3.sg/pl-í), rozhořčlovat impf, (-uje) (koho) radiTt (ll/.1.) 

sašutumu (kur), salcelt (-cej, -cěla)" sašutumu (kur); (rozčilit) 
saniknlot (ll.) (ko) • r. se pf, impf (nad čím) sašust (sašat, sašuta)* 
(par ko); (rozčilit se) saniknloties (ll.) (par ko) 

rozhořlet se pf, (3.sg/pl -í) 1 ieldegties (-degas, -degas)"; r. se 
plamenem iedegties /iesmas 2 <přen.> (válka, skandál, spor, diskuse) 
uz/iesmlot (//.) 

rozhouplat pf, (-e/-á, imp. -ej) 1 (aby se houpalo) iešDplot (//.); (náhodou) 
sašDplot (ll.) 2 <kol.> (pohnout) iekustlinat (ll/. 1.); (dodat odvahu) 
uzpurjinat (111.1.) • r. se pf 1 sašDploties (//.), sa/Tgloties (ll.) 
2 <kol.> (odhodlat se) iekustlěties (111.2.), salf)emties (-Qemas, 
-(lěmas)* 

1 rozhovor m, (-u) sarunla f; telefonní r. telefonsarunla t; dát se do 
-u uzsakt sarunu; poskytnout r. (novináři) sniegt interviju 

rozhranlí n, (-í) robežla f; na r. století gadsimtu mija 
rozhýblat pf, (-e/-á, imp. -ej) 1 (ztuhlé údy) izllocTt (-/oka, -locija)*, 

izstaipiTt (111.1.) 2 <kol.> (pohnout) iekustlinat (111.1.) • r. se pf 
(závodník před startem) iesildiTties (111.1.) 2 <kol.> (odhodlat se) 
iekustlěties (111.2.) 



rozcházlet se impf, (-i, 3.pl -(ej)i) 1 (začít chodit) sakt (sak, saka)* 
staigat 2 (cesta) šlfirlies (šl)iras, ši)Tras)*, daiiTties (1/1. 1.) 3 (názory, 
zájmy) atlšlfirlies (-šl)iras, -ši)Tras)*; názorově se r. bOt dažadas 
domas 4: =:- rozejít se (2-5) 

rozchod m, (-u, L -u) 1 (davu) izk/Tšanla f; <voj., sport> r.! izk/Tst! 
2 (loučení) šlfiršanlas f. atvadTšanlas f; (s kým no ka); při -u 
šlfiroties; r. s politikou/ s vědou aiziešanla f no politika s/ no 
zinatnes; r. s tradici atkalpe f, (Gp/-pju) no tradTcijas 2 (manželů, 
milenců) šlfiršanlas f; r. s manželem šlfiršanas no vrra 3 (názorů, 
zájmů) nesaskanešanla f, nesaskaQia f 4 (koleje) s/iežu platu mls 
m 

rozinlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): =:o hrozinka 
rozjařenlý adj /Tksmls, priecTgls 
rozjasnlít se pf, (3.sg/pl -i) 1 (nebe, mysl) noskaid~oties (ll.) 2 <přen.> 

(obličej) atlplaukt (-plaukst, -plauka}*; jeho tvář se -ila úsměvem 
viQa seja atplauka smaida 

rozjlet pf, (-ede, prét. -el, imp. -eď) 1 (uvést do jízdy) iedarblinat (111.1.) 
2 <kol.> (zahájit: akci, kampaň, výrobu ap.) sak! (sak, saka)* • r. se pf 
1 (dát se do pohybu: vlak, auto) sak! (sak, saka)* kusteties, sakt (sak, 
saka}* braukt 2 (odjet) aizlbraukt (-brauc, -brauca)* 3 <kol.> (stoj) 
sakt (sak, saka)* darboties pi/na jauda; (akce, kampaň ap.) noritlet 
(111.2.) pi/na spara 

rozjetlý adj (vlak) braucošls 
rozjezd m, (-u, L -u/-ě) (vozidla) braukšanas uzsakšanla f, startl s m; 

(výroby, akce, kariéry) sakumls m, uzsakšanla t; <sport> startl s m 
rozjímánlí n, (-i) pardomlas f, pl; (úvaha) apce~e f 
rozjím lat impf, (-á) gremdleties (ll.} pardomas, meditlet (ll.}; (o čem, 

nad čim par ko) 
rozjíždlět impf, (-i, 3.pl -(ěj)i): =:- rozjet • p. se impf: =:- rozjet se 
rozjížd'lka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <sport> priekšbraucienls m 
rozkaz m, (-u. L -u/-e) pavelle f, (Gpi-Ju); (nařízeni) rTkojumls m; 

(policejní) orde~is m; dát r. dol pave/i; podle -u (koho) saskaQa ar 
(ka) pavěli; z -u (koho), na r. (koho) pec (ka) paveles; r. 
k zatčeni apcietinašanas orderis; <fin.> r. k úhradě maksajuma 
uzdevumlsm 

rozklázat pf, (-áže, imp. -kaž) pavellet (111.2.) 
rozkazovací adj: <lingv.> (způsob, věta) pa ve/es (G} 

rozkazlovat impf, (-uje): =:o rozkázat 
rozklad m, (-u, L -u) 1 <chem.> sada/Tšanla f, sada/Tšanlas f; <mat> 

redukcijla f, reducešanla f; <fyz.> (světla) dispersijla f2 (hnitím) 
trOdešanla f 3 (úpadek: státu, ekonomiky, manželství) sabrukumls m, 
sabrukšanla f 4 (rozbor) analnze f, (Gpf -žu}; <práv., pol.> podat r. 
celt iebildumus 

rozkládací adj (židle, postel) sa/iekamls 
rozkládlat impf, (-á): r. rukama platiTties (111.1.) rokam; =:o rozložit 

• r. se impf 1 (město) atlrasties (-rodas, -radast; r. se až (k 
čemu) plesties (plešas, pletiis)* (/Tdz kam) 2 (dělit se na složky) 
daiiTties (111.1.), sada/ITties (111.1.); (kazit se) bojlaties (ll.), 
sabojlaties (ll.) 3 (morálně) demora/izleties (ll.) 

rozkol m, (-u, L -u) šlfe/šanlas f; (mezi kým starp ko) 
rozkop lat pf, (-e/-á, imp. -ej), rozkopávlat impf, (-á) izrakQiat (//.), 

uzrakQiat (//.) 
rozkoš m, (-e) baudla f 
rozkošnlý adj jaukls, burvTgls 
rozkoulsat pf, (-še/-sá, imp. -sej) 1 (sousto) sakošjlat (ll.) 2 (o psovi, o 

myších) salgrauzt (-grauž, -grauza)* 
rozkousklovat pf, (-uje) sadailrt (111.1.) (gabalos) 
rozkouslnout pf, (-ne, prét. -1) (na půl) pa~kost (-kož, -koda)*; (porušit) 

salkost (-kož, -koda}* 
rozkrádlat impf, (-á): =:o rozkrást 
rozkrájlet pf, (-i, 3.pl -(ej)i) salgriezt (-griež, -grieza)*; (podélně) 

pa~griezt (-griež, -grieza)*; r. co na kousky sagriezt ko gaba/os 
• kdybych se -el kaut vai izstiepies 

rozkrlást pf, (-ade, prét. -adl, pas. -aden, imp. -ad') izizagt (-zog, -zaga)* 
rozkrol km, (-ku, Lpi -cích) kajsta~pe f, (Gpf -pju) 
rozkřičlet se pf, (3.sg/pl -i) sakt (sak, saka)* kliegt, sakt (sak, saka)* 

brekt; (na koho uz ko); (o ptácích) sak! (sak, saka)* lferkt 
rozkříklnout se pf, (-ne, prét. -1) 1 (náhle) ielkliegties (-kliedzas, 

-kliedzast, ielbrekties (-brecas, -brecas)*; (o ptácích) iellferkties 
(-l)ercas, -l)ercas)* 2 (na koho} uzlkliegt (-kfiedz, -kliedza)* (kam), 
uzlbrekt (-brec, -breca)* (kam) 3: <kol.> -Jo se, že ... k/Tst baumas, 
ka ... , runa, ka ... ; hned se to -Jo po městě tas to/Tt bija zinams 
visa pi/seta 

rozkvlést pf, (-ete, prét. -etl) 1 uzziedlet (111.2.), uziplaukt (-plaukst, 
-plauka)* 2 <přen.> uzlplaukt (-pfaukst, -plauka}*, atlplaukt (-p/aukst, 
-pfauka)* 

rozkvět m, (-u, L -u) <též přen.> uzp/aukumls m; být v -u bOt 
plaukuma; v -u sil paša speku brieduma 

249 

rozkvétlat impf, (-á) 1 ziedlet (111.2.), uzziedlet (111.2.) 2 <přen.> plaukt 
(pfaukst, plauka)*, uzlplaukt (-plaukst, -pfauka)* 

rozkvětllý adj (květina, strom, zahrada) ziedošls; (květ) uzplaulcis (f 
-kusi), atplaulcis (f -kusi) 

rozlaldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -děn), rozlad'lovat impf, (-uje) 1 (hudební 
nástroj, přistroj) sabojlat (ll.) (mOzikas instrumentu, aparatu) 2 (zkazit 
náladu) sabojlat (//.) garastavokli (kam); (rozmrzet) sarOgllinat 
(111. 1.); to ho -dílo tas viQam sabojaja garastavokli • r. se pf, impf 
(o stroji) sabojlaties (ll.) 

rozlámlat pf, (-e, imp. rozlam/-ej) sal/auzt (-fauž, -fauza)*; (na dvě části) 
pa~lauzt (-fauž, -lauza)* • r. se pf sai/Ozt (-lOsl, -lOza)*; (na dvě části) 
pa~/Ozt (-/Ost, -lOza)* 

rozléhlat se impf, (-á) (o zvuku) skanlet (1112.), noskanlet (111.2.); kroky 
se -a ly chodbou gaitenr skaneja soji 

rozlehllý adj p/ašls 
rozlehlnout se pf, (-ne, prét. -1) (o zvuku) noskanlet (111.2.), atskanlet 

(111.2.); lesem se -Ia střelba meža atskaneja šaušana 
rozlévlat impf, (-á): =:o rozlít • p. se impf: =:o rozlít se 
rozličnlý adj dažadls 
rozliš lit pf, (3.sglpl -i), rozlišlovat impf, (-uje) (zjistit odlišnost) izišlfirl 

(-šl)ir, -ši)Tra)*; (odlišit) atlšlfirl (-š(fir, -š(fTra)*; r. vice druhů izšlfirl 
vairakus veidus; r. koho/co od koho/čeho (mezi kým/čim) atšlfirl 
ko no ka • r. se pf, impf atlš/firlies (-š(firas, -š(fTras)*; (od koho čím 
no ka ar ko) 

rozl lít pf, (-ije/-eje, prét. -il, pas. -it, imp. -ij/-ej) izlliet (-Jej, -lejat • r. se 
pf izi/Tt (-ITst, -fija)*; (řeka) pa~p/Ost (-p/Ost, -p/Oda)*, izliet (-iet, -gaja)* 
no krastiem; (vůně) izplatiTties (111. 1.) 

rozlol haf, (-hy, D,L -ze) platTbla f; pozemek o -ze deset hektarů 
desmit hektarus liels zemes gaba/s 

rozlom lit pf, (3.sg/pl-i, imp. -) pa~Jauzt (-lauž, -lauza)*; (částečně) 
sal/auzt (-fauž, -lauza)*; r. napůl sa/auzt uz pusem; r. zámek 
uzllauzt (-fauž, -lauza)* ats/egu • r. se pf pa~ /Ozl (-/Ost, -lOza)*; 
(částečně) sai/Ozt (-/Ost, -lOza)* 

*rozloučenlá f. (-é): dopis/ večírek/ dárek na -ou atvadu vestule/ 
vakars/ davana; mávat na -o u mat u z atvadam; dát si jednu 
(skleničku) na -ou iedzerl cejakaju 

rozloučlit pf, (3.sg/pl -i, imp. rozluč) (manželství) šlfirl (š(fir, š(fTra)*, 
izlšlfirl (-š(fir, -š(fTra)* • r. se pf (s kým/čím) šlfirlies (š(firas, š(fTras)* 
(no ka); (před odchodem) atvadlrties (111.1.) (no ka); r. se s životem 
šlfirlies no dzTves 

rozložen li n, (-i) (sil, zdrojů) sada/ijumls m; (kláves) izvietojumls m 
rozložlít pf, (3.sglpl -i) 1 (noviny, mapu) izlklat (-k/aj, -klaja)*; (gauč, 

lehátko) izlvilkt (-ve/k, -vilka}* 2 (zboží) izllikt (-fiek, -lika}*, izvietlot (ll.}; 
r. karty izlikt kartis 3 (rozdělit) sada/I Tl (111.1.); (stoj) izUaukt (-jauc, 
-jaucat; r. sily sada/Tt spekus; r. na součástky sada/Tt detajas 
4 (morálně) demora/izlet (ll.) • r. se pf 1 (v křesle, na pohovce) 
atllaisties (-laižas, -laidas)* 2 (rozdělit se na složky) sada/ITties (111.1.); 
(zkazit se) sabojlaties (ll.) 3 (morálně) demora/izleties (ll.) 

rozlulka f, (-ky, D,L -ce) šlfiršanla t; (koho/čeho od koho/čeho ka no 
ka); r. manželství Jau/Tbas šlfiršana 

rozluštěnlí n, (-i) (hádanky) atminějumls m; (problému, matematického 
příkladu) atrisinajumls m; (kódu, starého písma) atšifrejumls m 

rozlušltít pf, (3.sglpl -ti, imp. -ti/-1') (hádanku, křížovku) atminlet (111.2.); 
(matematický příklad, problém) atrislinat (111.1.); (kód, staré písmo) 
atšif~et (ll.} 

rozmáhlat se impf, (-á) (kriminalita ap.) pielaugt (-aug, -augat, versties 
(veršas, versas)* plašuma 

rozmalch m, (-chu) (rozkvět) (straujš) uzplaukumls m 
rozmanitost f, (-i) (různost) dažadTbla t; (nejednotvárnost) 

daudzveidTbla f, daudzveidTgumls m 
rozmanitlý adj (různý) dažadls; (nejednotvárný) daudzveidTgls; -á 

strava daudzveidTgs uzturs; z -ých důvodů dažadu iemes/u dej 
rozmar m, (-u) 1 (nálada) garastavokl/is m, (G -Ja), omla f; je 

v dobrém/ špatném -u viQam ir /abs/ s/ikts garastavok/is, viQš ir 
labal slikta oma 2 (vrtoch) untumls m, kaprnze f, (Gpl-žu); 
chvilkový r. mirkja iedomla f 

rozmarnlý adj 1 (vrtošivý) untumainls, kaprTzls 2 (veselý)jaut~s. 
uzjautrinošls 

rozmarýn Ia f, (-y) <bot.> rozmarTnls m 
rozmalzat pf, (-že, imp. -ž) (máslo, krém) izlziest (-ziež, -zieda)*, 

izsme~et (//.); (barvu) izltriept (-triepj, -triepa)* • r. se pf, impf 
(písmo) izlp/Ost (-p/Ost, -p/Oda)* 

rozmalzat pf, (-že, imp. -ž), rozmalzávat impf, (-závám) 1 (máslo, krém) 
izlziest (-ziež, -zieda)*, izsme~et (ll.); (barvu) izltriept (-triepj, -triepa)* 
2 <kol., expr.> (něco nepřijemného) izzvanlrt (111.1.), iztau~et (//.), 
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izbazOnlět (ll.); (zveličit) uzipust (-puš, -pata)* • r. se pf, impf (pismo) 
izlp/Ost (-pWst, -pWda)* 

rozmazlenlý adj izlutinatls 
rozmazllit pf, (3.sg/pl -í) izlutlinat (111.1.) 

rozmazllovat ímpf, (-uje) lutlinat (111. 1.), izlutlinat (111.1.) 

rozmělnlit pf, (3.sg/pl -í), rozmělňiovat impf, (-uje) sasmalclinat 
(111.1.); (majetek, odpor) sadrumstallot (ll.); r. svůj talent iznieklot (ll.) 
savu ta/antu 

rozměnlit pf, (3.sg/pl-í), rozměňiovat impf, (-uje) izmainiTt (111.1.), 

samainiTt (111.1.); r. stovku izmainTt simts kronas; r. na drobné 
samainTt sTknauda 

rozměr m, (-u) 1 <mat.> lielumls m; (rozsah, rozloha) apjomls m, 
apměrjs m; (rozměrnost) izměrji m, pl; fotografie o -ech 30x40 cm 
30x40 cm lielas fotografijas; -y obrazu jsou ... gleznas izměri 
ir ... 2 <přen.> (katastrofy ap.) apměrjs m; nabývat obrovských -ů 
iegat milzTgus apměrus 3 (dimenze) dimensijla t; nabýt nových -ů 
iegat jaunu dimensiju 

rozměrniý adj (fotografie, obraz) /iells, liela izměra (G); (sál) p/ašis: 
(práce, román) apjomTgls, liela apjoma (G) 

rozmetlat pf, (-á) <kniž.> (rozházet) izmětlat (//.), izsvaidiTt (111. 1.); r. na 
kusy sap/osiTt (111.1.) gaba/os 

rozmezlí n, (-í) 1 (rozhraní) robežla f, robež/Tnijla f 2 (časové rozpětí) 
starplaikls m, intervalls m; v r. od ... do ... (ceny ap.) robežas no ... 
/Tdz; v r. několika let dažu gadu laika; v pravidelném časovém r. 
regularos laika interva/os 

rozmíchlat pf, (-á), rozmíchlávat impf, (-ává) (co s čim) samaisiTt 
(111.1.) (ko ar ko); (co do čeho) iemaisiTt (111.1.) (ko kur); r. vejce 
salkult (-kuj, -kula)* o/as; r. karty saljaukt (-jauc, -jauca)* kartis 

rozmistěnlí n, (-í) izvietojumls m, izvietošanla f 
rozmlístit pf, (3.sg/pl -ístí, pas. -ístěn, imp. -ist'/-ísti), rozmísťlovat 

impf, (-uje) izvietlot (//.); (předměty též) novietlot (ll.) • r. se pf, impf 
izvietloties (ll.) 

rozmlouvlat impf, (-á) 1 (hovořit) sarunlaties (ll.); (s kým o čem ar ko 
par ko) 2: =:> rozmluvit 

rozmluvla f, (-y) sarunla f; (s kým o čem ar ko par ko) 
rozmluvlit pf, (3.sgipl -í) (komu co) atrunlat (ll.) (ko no ka) • r. se pf 

(rozpovídat se) aizrunlaties (//.) 
rozmnož lit pf, (3.sg/pl -í) 1 (sbírku, počet odborníků) paliellinat (111.1.) 

(skaitliski}; r. něčí majetek vairjot (ll.) kada Tpašumu 2 (formulář, 
fotografie) pavairjot (ll.) • r. se pf 1 (zvětšit se) pa/iellinaties (ll/. 1.) 
2 (plevel, hmyz, zvířata) savairjoties (ll.) 

rozmnožovánlí n, (-í) 1 <biol.> vairošanlas t2 (fotografií, tiskovin) 
pavairošanla f 3 (zvětšení: sbírky, počtu odborníků) palielinašanla f, 

palielinašanlas t 
rozmnožlovat ímpf, (-uje): =:> rozmnožit • r. se impf 1 <bíol.> 

vairjoties (//.) 2: =:> rozmožovat se (1) 
rozmotlat pf, (-á), rozmotávlat impf, (-á) (klubko) atritlinat (111.1.), 

atltrt (-tin, -tina)*; (spletené nitě, dráty) atmudžlinat (111.1.); (též spletitou 
záležitost) atšlfetlinat (111.1.); (uzel) atlsiet (-sien, -seja)*, atraisiTt 
(111. 1.); 

rozmralzit pf, (3.sgipl -zí, pas. -zen, imp. -z), rozmrazlovat impf, (-uje) 
atkauslět (//.), atsaldlět (ll.) 

rozmrzlnout pf, (-ne, prét. -1) atlkust (-kOst, -kusa)* 

rozmylslet si, rozmylslit si pf, (3.sg/pl -slí, prét. -sleli-slil, pas. -šlen, 
imp. -sli) 1 (uvážit) apdomlat (//.), aplsvěrt (-sver, -svera)* 

2 (rozhodnout se jinak) pardomlat (//.), izllemt (-lemj, -lěma)* citadi • 
r. se pf (promyslet) pardomlat (ll.); (rozhodnout se) izllemt (-lemj, 

-lema)*; musím se ještě r. man tas věl japardoma; jak ses -slel? 
ko tu esi izlěmis? 

*rozmyšlenlá f, (-é): čas na -ou laiks pardomam; máš dva dny na 
-ou lev ir divas dienas pardomam 

rozmýšliet impf, (-í, 3.pl -(ej)í) 1: =:> rozmyslet si (1) 2: r. si (váhat) 
svarstiTties (111.1.), šaubiTties (111.1.) • r. se impf domlat (//.), 
pratlot (ll.), gudrjot (//.); dlouho se r. nemusel vioam nebija ilgi 
jadoma 

roznášlet impf, (-í, 3.pl-(ej)í): =:>roznést • r. se impf: =:>roznést 
se 

roznášika f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) izněsašanla f, piegalde f, (Gpl-žu) 

rozněciovat impf, (-uje): =:>roznítit • r. se impf: =:>roznítit se 
rozniést pf, (-ese, prét. -esl, pas. -esen, imp. -es) 1 (zboží, noviny, balíky 

ap.) izněslat (ll.) 2 (nákazu, pomluvy) izplatiTt (111.1.) • r. se pf 
izplatiTties (111.1.); -eslo se, že ... izplatijas ZiQa, ka ... ; kjuva 
zinams, ka ... 

rozníltit pf, (3.sglpl -tí, pas. -cen, imp. -t') 1 (oheň) ielkurt (-kur, -kura)*, 
iekurjinat (111.1.) 2 <přen.> iededzlinat (1/1.1.), iekvěllinat (111.1.); r. 
srdce iekvělinat sirdis • r. se pf 1 (o ohni) ieldegties (-degas, 

-degas)*; (zapálit se) aizldegties (-degas, -degas)* 2 <přen.> 
ieldegties (-degas, -degěs)*, iekvělloties (ll.) 

rozpačitě adv apmulsuma, ar apmulsumu; (ostýchavě) mu/si, 
kautrTgi; r. se omlouval/ se zeptal apmulsis viQš atvainojasl 
jautaja 

rozpačitlý adj apmulslis (f -usi), apjuicis (f -kusi); (ostýchavý) mu/sis. 
kautrjs; -é ticho mulss klusums 

rozpad m, (-u, L -u) (říše, politického systému) sabrukumls m; (hmoty, 
atomového jádra) sairšanla f 

rozpadlat se impf, (-á), rozpadlávat se impf, (-ává), rozpad lnout 
se pf, (-ne, prét. -1) 1 (budova, říše, systém) salbrukt (-brOk, -bruka)*; 

(přátelství, manželství) izljukt (-}Ok, -juka)*; (atomové jádro) salirt (-irst, 

-ira)*; r. v prach salbirzt (-birst, -birza)* pe/nos; r. se na kusy izjukt 
gabalos 2 (dělit se) daiiTties (111.1.), sadaliTties (111.1.); r. se na dvě 
skupiny da!Tties divas grupa s 

rozpalky m, pl, (-ků, L -cích) apmulsumls m, apjukumls m; být 
v -cíchjusties apmulsušam (apjukušam); upadnout do-ků 
aplmu/st (-mu/st, -mulsa)*; přivést koho do-ků apmulslinat (111.1.) 

ko; jsem v -cích, co dělat es esmu neziQa, ko darTt 
rozpálenlý adj 1 (žhavý: trobouba, olej ap.) sakarsětls; (kov) nokaitětls 

2 <přen.> (tváře) kvělojošis, degošis; (čelo) karstls 
rozpállit pf, (3.sg/pl-í, imp. rozpal), rozpallovat impf, (-uje) 1 (kamna, 

troubu, olej) sakarslět (ll.); (kov) nokaitlět (ll.); r. do běla nokaitět 
/Tdz baltkvělei 2 <přen.> iekvěllinat (111.1.), iekarslět (ll.) • r. se pf, 
impf 1 (kamna, trouba, olej, motor) salkarst (-karst, -karsa)*; (kov) 
nolkaist (-kaist, -kaisa)* 2 <přen.> ieldegties (-degas, -degas)*, 

ielkaist (-kaist, -kaisa)*; r. se hněvem iekaist dusmas 
rozpálrat pf, (-ře/-rá, imp. -rej) 1 izardiTt (111.1.); (odpárat) atardiTt (111.1.) 

2 (řezem) uzišlfěrst (-šlferž, -šlfěrda)* • r. se pf izlirt (-irst, -ira)*; 

(odpárat se) atlirt (-irst, -ira)* 

rozparlek m, (-ku, Lpi-cích) šlfělumls m (apgěrbam) 
rozpažlit pf, (3.sg/pl -í) <sport> palce/I (-cej, -cela)* rokas uz saniem 

(plecu augstuma) 
rozpětií n, (-í) attalumls m (starp diviem galějiem punktiem), 

diapazonls m; (mostu) posmls m; (křídel) izpletums; časové r. laika 
sprndis m, (G -ža), laika posmls m; v r. několika dnů dažu dienu 
laika; v r. od 15 do 25 let vecuma no 15 lTd z 25 gadiem; cenové 
r. cenu diapazons 

rozpis m, (-u, L-el-u) 1 (opsáni) izrakstls m 2 (rozdělení) sadalle f, (Gpl 

-Ju), sadalijumls m; (časový) grafikls m 
rozpl Iakat pf, (-áče, imp. -ačl-akej) saraudlinat (111.1.) • r. se pf sakt 

(sak, saka)* raudat, izlp/Ost (-pWst, -pWda)* asaras 
rozplynlout se pf, (-e, prét. -ul) 1 (z tuhé látky v kapalnou) izišlfTst (-šlfrst, 

-šlfTda)*; (cukr, snih) izlkust (-kost, -kusa)*; <přen.> r. se na jazyku 
kust (kost, kusa)* uz mě/es 2 (mlha, dým) izlk!Tst (-k/Tst, -klrda)* 3 
(naděje, sen, pochybnosti) izlgaist (-gaist, -gaisa)*, palgaist (-gaist, 

-gaisa)*; r. se jako dým izgaist ka dOmiem 
rozplývlat se impf, (-á) 1 (z tuhé látky v kapalnou) šlfTst (šlfTst, šlfTda)*, 

iziš/fTst (-šlfTst, -šlfTda)*; (cukr, sníh) kust (kOst, kusa)*, izikust (-kost, 

-kusa)*; <přen.> r. se na jazyku kust uz mě/es 2 (mlha, dým) izik!Tst 
(-klrst, -klrda)*; (obrysy v mlze) izlp/Ost (-pWst, -pWda)* 3 (naděje, sen, 
pohybnosti) gaist (gaist, gaisa)*, izlgaist (-gaist, -gaisa)*, palgaist 
(-gaist, -gaisa)* 4 (ochotou, vděčností, blažeností) (čim) kust (kOst, 

kusa)* (no ka, aiz ka); r. se nadšením (nad čím) sajOsmlinaties 
(111.1.) (par ko) 

1 rozpočlet m, (-tu, L -tu) budžetls m; (předběžný: na opravu domu ap.) 
talme f, (Gpl-mju); státní/ rodinný r. valsts/ gimenes budžets 
• udělat někomu čáru přes r. parvilkt svTtru kada planiem 

rozpočtovlý adj budžeta (G); r. schodek budžeta deficTts 
rozpoloženlí n, (-í) noskaQojumls m, garastavokllis m, (G -Ja); je 

v dobrém r. viQam ir labs garastavok/is 
rozpomlenout se pf, (-ene, prét. -něll-enul), rozpomlínat impf, (-íná) 

(na koho/co) atcerjěties (111.2.) (ko), atminlěties (111.2.) (ko) 
rozpor m, (-u) (protiklad) pretrunla f; (nesoulad) nesaskaola f, 

konfliktls m; být v -u s čím bOt pretruna kam; dostat se do -u 
s čím nonakt pretruna kam 

rozpornlý, rozporuplniý adj (údaje, zprávy) pretrunTgls; (člověk) 
pretrunu pilnls 

rozpouštiět impf, (-i, 3.pl -(ěj)í): =:> rozpustit • r. se impf: =:> 
rozpustit se 

rozpoutlat pf, (-á), rozpoutlávat impf, (-ává) (válku, skandál, diskusi) 
izraisiTt (111. 1.); <přen.> r. bouři salce/t (-cej, -cěla)* větru • r. se pf, 
impf (boj, bitva) izlce/ties (-cejas, -cělas)*, ieldegties (-degas, 

-degas)*; (bouře) salcelties (-cejas, -celas)*; -al se křik sakas 
k/iegšana 

rozpovídlat se pf, (-á) sakt (sak, saka)* runat; (hodně) (gari un p/aši) 
stastiTt (111.1.) 



rozpoznlat pf, (-á), rozpozniávat impf, (-ává) (poznat) atpalzrt (-zrst, 

-zinar, atlš/:(irt (-šlfir, -ši}Trat; (určit) nolteikt (-, -teicar, nolsacrt 
(-saka, -sacT}at; r. nemoc noteikt slimTbu 

rozpracovanlý adj 1 (propracovaný) izstradatls 2 (nedokončený) 
nepabeigls; r. oblek pusuzšDts uzva/ks, r. článek pusuzrakstTts 
(nepabeigts) raksts 

rozpraclovat pf, (-uje) 1 (zpracovat) izstradlat (ll.) 2 (začít práci) sakt 
(sák, sakat stradat (pie ka), uzlsakt (-sák, -sákat darbu (pie ka); 
r. několik věcí najednou sakt stradat pie vairakam lietam 
vien/aikus 

rozpriášit pf, (3.sg/pl -áši, imp. -aš) 1 (vápno, mouku) izkaislrt (111. 1.) 2 (z 
rozprašovače) izsmidzlinat (111.1.) 3 (nepřítele) izk/Tdlinat (111.1.}, 

izdzenlat (//.); r. do celého světa (sbírku, obyvatele) izkaislrt (111.1.) 

pa visu pasauli 
rozprašovač m, (-e) smidzinatajls m, pulverizatorjs m 

rozpašiovat impf, (-uje): ::::- rozprášit 
rozpravla f, (-y) diskusijla f, debalte f, (Gp/-šu); parlamentní r. 

parlamenta debates 
rozprchiávat se impf, (-ává), rozprchlnout se pf, (-ne, prét. -1) 

aizlskriet (-skrien/-skrej, -skrejat (uz visam pusem); (rozejít se: dav 
ap.) izlk/Tst (-k/Tst, -k/Tda)* 

rozprodlat pf, (-á), rozprodlávat impf, (-ává) izparjdot (-dod, -devat; 

r. po částech parjdot (-dod, -devar pa dajam 
rozptyl m, (-u, L -u) izklielde f, (Gpl-žu), izk/iedětTbla fa; <fyz.> 

dispersijla f 
rozptýlenlý adj (světlo) izkliedělls; (roztroušený: informace, poznámky) 

izkaisrtls; (roztržitý) izk/aidTgls 
rozptlýlit pf, (3.sg/pl-ýli, imp. -yl), rozptlylovat impf, (-yluje) 1 (světlo, 

mlhu, kouř) izkliedlěl (//.);(dav, demonstranty) izk/Tdlinat (111.1.); 

(pochyby, obavy) k/iedlět (ll.) 2: r. něčí pozornost no I verst (-verš, 

-versar kada uzmanTbu 3 (pobavit) izklaidlet (//.); (koho čím ko ar 
ko) • r. se pf, impf 1 (mlha, kouř) izkliedlěties (ll.); (dav) izlk/Tst 
(-k/Tst, -k/Tdat; (pochybností, potíže) palgaist (-gaist, -gaisar, izlgaist 
(-gaist, -gaisar 2 (pobavit se) izklaidlělies (ll.); r. se četbou 
izk/aiděties laso! 

rozptylovlý adj: -é podmínky gaisa piesarl}ojuma /Tmenis 
rozpůllit pf, (3.sg/pl -i, imp. rozpul) pardallrt (111.1.) uz pusem; (nožem) 

parjgriezt (-griež, -griezar uz pusem 
rozpustillý adj (dítě) izlaistls; (chování, zábava) izlaidTgls 
rozpulstit pf, (3.sg/pl -sti, pas. -štěn, imp. -sť) 1 (schůzi, parlament, vládu) 

atllaist (-laiž, -laidat; (politickou stranu, spolek) likvidlět (ll.}; Uednotku) 
izformlěl (ll.) 2 (kov, máslo, sníh) izkauslět (//.); (cukr, pilulku) 
izš/:(Tdlinat (111.1.) 3 (vlasy) izllaist (-laiž, -laidat, atlprt (-pin, -pinar 

• r. se pf (máslo, sníh) izlkust (-kost, -kusar; (cukr) iziš/:(Tst (-ši}Tst, 
-ši}Tdat 

rozpuštěniý adj (máslo, sníh) izkuslis (f -usi); -é vlasy izlaisti (vajeji) 
mati; r. ve vodě izšlpdinats DdenT 

rozruich m, (-chu) satraukumls m, nemierjs m; vyvolat r. radrt 
satraukumu; kniha způsobila velký r. gramata sacěla lielu 
troksni 

rozriůst se pf, (-osle, prét. -osll), rozrlůstat se impf, (-ůstá) (křoví) 
salaugt (-aug, -augat, sakupllot (//.); (plevel) vairjoties (//.), 
savairjoties (ll.); (město) izlplesties (-plešas, -pletasr, p/esties 
(plešas, pletasr plašuma; (konflikt) kjDt (kjost, kjuvar p/ašaklam, iet 
(iet, gájat plašuma; (podnik) paplašlinaties (111.1.); (sbírka, dluhy, 
rodina, počet zaměstnanců) pielaugt (-aug, -augat, paliellinaties 
(111. 1.); rodina se -ostla o dceru gimeně piedzima melta 

rozrušiit pf, (3.sg/pl -í), rozrušiovat impf, (-uje) 1 (znepokojit) uzltraukt 
(-trauc, -traucar, saltraukt (-trauc, -traucar 2 (ekonomii, manželství) 
salgraut (-grauj, -grávar, izpostlrt (111. 1.); (hladinu) saviJQiot (ll.); r. 
klid trauclěl (ll.) mieru • r. se pf, impf (znepokojit se) uzltraukties 
(-traucas, -traucasr 

rozřeldit pf, (3.sg/pl-dí, pas. -děn), rozřeďlovat impf, (-uje) atš/:(aidlrt 
(ll/. 1.); (co čím ko ar ko) 

rozřešlit pf, (3.sg/pl -í) (problém, situaci) atrislinat (111.1.); (spor) izlš/:(irt 
(-šlfir, -šlfTrar 

rozřiezat pf, (-eže/-ezá, imp. -ež/-řezej), rozřiezávat impf, (-ezává), 
rozřiíznout pf, (-říznu, prét. -řizl) (nožem) salgriezt (-griež, -griezar; 

(podélně, napůl) parjgriezt (-griež, -griezat; (pilou) sazaglět (ll.); 
(podélně, napůl) parzaglět (ll.); r. na kusy sagriezt gabalos; r. si 
nohu o sklo sagriezt kaju u z stikla 

rozsaldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 1 (posadit) sasědlinat (111.1.), 

nosedlinat (111.1.); (od sebe) izsedlinat (111.1.) 2 (sazenice) sastadlrt 
(111.1.), sadestlrt (111.1.) • r. se pf salsěsties (-séžas!-sestas, -sedasr 

rozsalh m, (-hu, Lpi-zich) apjomls m, apměrjs m; <hud.> hlasový r. 
ba/ss diapazonls m; v plném -hu pi/na apjoma 

rozsáhllý adj p/ašis 
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rozseklat pf, (-á), rozeklávat impf, (-ává) salcirst (-cert, -cirtat; 

(rozštípat) saskaldlrt (111.1.); (maso nadrobno) sakaplat (//.); r. na kusy 
sacirst gabalos • r. někoho na padrť sama/t kadu mi/los 

rozseklnout pf, (-ne, prét. -1) parjcirst (-cert, -cirta)*; (rozštípnout) 
parskaldlrt (111. 1.) 

rozslévat impf, (-évá), rozslít pf, (-eje, prét. -el/-il, pas. -et, imp. -ej) 
i zl set (-sej, -sejat; <kniž.> (nedůvěru, nenávist) sět (sej, sejat 

rozsioudít pf, (3.sg/pl -oudí, pas. -ouzen, imp. -uď) iziš/:(irt (-šlfir, -ši}Trar, 

izlspriest (-spriež, -spriedat; r., kdo má pravdu izš/:(irt, kuram 
taisnTba; r. spor izš/:(irt strTdu; -uďte nás! izš/:(iriet masu strTdu! 

rozsudlek m, (-ku, Lpl-cich) <práv.> spriedumls m; r. smrti naves 
spriedums; vynést r. (nad kým) pasludinat spriedumu (ka lieta) 

rozsvícenlý adj (lampa, reflektory) iesleg~s; (svíčka) degošls; (okna) 
apgaismotls, gaišis; (vánoční stromek) iededzinatls; (oči) mirdzošls, 
spožls 

rozsviěcovat impf, (-ěcuje), rozsvlítit pf, (3.sg/pl -ítí, pas. -ícen, imp. 
-iť) ielslegt (-sledz, -sledzar gaismu, ieldegt (-dedz, -dedzar 

gaismu, iededzlinat (111.1.) gaismu; r. lampu/ baterku ieslegt 
lampu! /ukturTti; r. svíci iedegt (iededzinat) sveci; je -i ceno 
gaisma ir ies/egta • r. se impf, pf ieldegties (-degas, -degas)* 

rozsyplat pf, (-e/-á, imp. -(ej)) izbarstlrt (111.1.), izskaislrt (111.1.) • r. se 
pf 1 izlbirt (-birst, -bira)*, izbarstiTties (111.1.) 2 (stěna, člověk) salbrukt 
(-brOk, -bruka)* 

rozšířen li n, (-í) (nabídky, výroby, znalostí) paplašinašanla f; (organizaci) 
paplašinašanlas f; (nemocí) izplatTšanlas f 

rozšířenlý adj Uev, názor, nemoc) izplatTtls; (vydání knihy, zasedání) 
paplašinatls; (výuka literatury ap.) padzijinatls; (oči) iepleslls; -á 
sukně zvanveida svarki 

rozšířlit pf, (3.sg/pl -i, imp. rozšiř), rozšířlovat impf, (-uje) 1 (otvor, 
cestu, výrobu, nabídku) paplašlinat (111.1.); (šaty) atllaist (-laiž, -laidat 

plataku; (počet účastníků, členů) paliellinat (ll/. 1.); r. obzor paplašinat 
redzes/oku; r. sféru vlivu paplašinat ietekmes sferu 2 (zprávy, 
noviny, infekci) izplatlrt (111.1.) • r. se pf, impf 1 (cesta, výroba) 
paplašlinaties (111.1.); (oči) ielplesties (-plešas, -pletasr 2 (zprávy, 
oheň, infekce) izplatiTties (111. 1.) 

rozšlaplat pf, (-e/-á, imp. -(ej)) 1 salmft (-min, -mina)*, samTdlrt (111.1.); 

(roznést) izmTdlrt (111.1.) 2 (obuv) ievalkial (//.), ieněslat (ll.) (apavus) 

rozšláplnout pf, (-ne, prét. -1) 1 salmft (-min, -mina)* 2: ::::-rozšlapat 
(2) 

rozštěp m, (-u, L -u) 1 <sport> špagatls m 2: <med.> r. patra vilka 
rTklle f, (Gpl -Ju) 

rozštěplit pf, (3.sg/pl -í) <kniž.> 1 saiš/:(e/1 (-šlfej, -šlfela)*; (napůl) 

parjš/:(elt (-šlfeJ, -šlfela)* 2 (stranu, národ) saiš/:(e/1 (-šlfeJ, -šlfelat • r. 
se pf 1 saiš/:(e/ties (-šlfejas, -šlfelast; (napůl) parjš/:(elties (-šlfejas, 

-šlfelasr 2 (organizace, strana) salš/:(elties (-šlfejas, -šlfelás)* 

rozštíplat pf, (-e/-á, imp. -ej) saska/dl ft (111.1.); (napůl) parskaldlrt 
(111.1.); r. dříví saskaldrt ma/ku 

roztáčlet impf, (-í, 3.pl -(ej)i): ::::- roztočit • r. se impf: ::::- roztočit se 
roztiáhnout pf, (-áhne, prét. -áhl, pas. -ažen), roztlahovat impf, 

(-ahuje) 1 (ruce, křídla, noviny) izlplest (-pleš, -pleta)*; (gauč, stůl) izlvilkt 
(-ve/k, -vilka)*; r. deštník atlvěrt (-ver, -verar lietussargu; r. záclony 
atlvilkt (-ve/k, -vilka) aizkarus; jeho tvář se -áhla úsměvem viQa 
seja iepletas smaida 2 (svetr, obuv nošením) izstaiplrt (111.1.) • r. se 
pf, impf 1 (křídla, ruce) izlplesties (-plešas, -pletast; (padák) atlvěrlies 
(-veras, -verasr 2 (svetr, obuv) izstaipiTties (111. 1.) 3 (pohodlně si 
sednout) atllaisties (-laižas, -laidás)*, izllaisties (-laižas, -laidasr 

roztlát pf, (-aje, pas. -án) 1 izlkust (-kOst, -kusa)* 2 <přen.> atlkust 
(-kOst, -kusa)* 

roztávlat pf, (-á) 1 kust (kOst, kusa)*, izlkust (-kOst, -kusar 2: ::::
roztát (2) 

roztav lit pf, (3.sg/pl -i) izkauslěl (ll.) • r. se pf izlkust (-kOst, -kusar 

roztavlovat impf, (-uje) kauslěl (//.), izkauslět (ll.) • r. se impf kust 
(kOst, kusar, izlkust (-kost, -kusar 

roztléci se, roztléct se pf, ( -eče, prét. -ekl) 1 (barva) izlp/Dst (-p/Ost, 

-p/Odat; (voda též) izltecět (-tek, -tecejat 2 (sníh) izlkust (-kOst, 
-kus ar 

roztěkanlý adj izklaidTgls 
roztéklat se impf, (-á): ::::-roztéct se 
roztoč lit pf, (3.sg/pl -í) 1 (začít točit) sakt (sak, sákat griezt (riQ/:(T); r. 

kohoutek atlgriezt (-griež, -griezar kranu 2 (uvést v chod: motor, 
turbínu) pallaist (-laiž, -laidat, iedarblinat (111.1.) 3 (peníze, majetek) 
iziš/:(iest (-šlfiež, -šlfieda)*, izš/:(ěrdlěl (ll.) • r. se pf 1 (začít se točit) 
sakt (sák, sákat griezties (rii)/:(T) 2 (začít fungovat) sakt (sák, sákat 

darboties 
roztolk m, (-ku, Lpi -cích) š/:(Tdumls m 
roztomillý adj burvTgls, jati jaukls 



252 

roztrhlat pf, (-á) 1 salplěst (-pleš, -plesat; (tělo výbuchem) salraut 
(-rauj, -rava)* gabalos; r. co na kusy/ na cáry sap/est ko gabalos/ 
driskas 2 (oblečení, boty) novalklat (//.), nolplest (-pleš, -plesat • r. 
se pf 1 salp/Tst (-p/Tst, -p/Tsat 2 (oblečení, boty) novalklaties (//.), 
nolp!Tst (-p/Tst, -p/Tsa)* 

roztrl hnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen) 1 (papír) salplěst (-pleš, 
-plesat; (napůl) patiplěst (-pleš, -plesat; (obálku) atlplěst (-pleš, 
-plesat; (nit) patiraut (-rauj, -ravat; r. si košili salplest (-pleš, 
-plesa)* krek/u 2 (od sebe: rváče ap.) izlšlfirt (-šlfir, -ši}Trat • r. se pf 
1 (tkanina) patip!Tst (-p/Tst, -p/Tsat; (nit) patitrakt (-trakst, -traka)* • (s 
dopisy, s návštěvníky) se -hl pytel (věstules, apmek/etaji) nak 
strauměm 2 (granát, kotel) eksplodlet (//.), uzlspragt (-spragst, 
-spraga)* 

roztroulsit pf, (3.sg/pl -si, pas. -šen, imp. roztrus) 1 (sůl po stole, slámu po 
zemi, drobné) izkaisiTt (ll/. 1.), izbarstiTt (111.1.) 2 (být různě umístěn: 
domky, balvany) izkaisiTt (111.1.) 3 (zprávu, pomluvy) izplatiTt (111.1.) 

roztroušenlý adj (domky, články, lidé) izkaisTtls; <med.> -á skleróza 
izkliedeta sk/eroze; r. po celém světě izkaisTts pa visu pasauli 

roztržitlý adj izklaidTgls 
roztržlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (rozdílnost v názorech) nesaskaQias f, 

pl; (přerušení styků) sakaru saraušanla f; došlo mezi nimi k -ce 
viQU starpa ir nesaskaQas 

roztříldit pf, (3.sg/pl-di, imp. -ď) izšlfitiot (//.), sašlfitiot (ll.); r. do 
skupin sašlfirot grupas 

roztříštěnlý adj (sklo) sašlfaidTtls; (opozice) salfeltls; (výzkum, průmysl) 
sadrumstalotls 

roztřlíštit pf, (3.sg/pl -išti, imp. -išť/-išti) 1 (sklenicí) sadauziTt (111.1.), 
salsist (-sít, -sitat; (okno) izlsist (-sít, -sitat; (kost, hlavu) sašlfaidiTt 
(111. 1.); r. co na kusy sadauzTt ko druskas 2 <přen.> (organizací, síly, 
příběh) salšlfelt (-šlfeJ, -šlfelat, saskaldiTt (111. 1.); r. něčí pozornost 
nolverst (-verš, -versat kada uzmanTbu • r. se pf 1 (zrcadlo, sklo) 
salšlfTst (-ši}Tst, -šlfTda)* (druskas); člun se -ištil o skálu laiva 
sašlfTda pret klinti 2 <přen.> (organizace, hnutí) salšlfelties (-šlfejas, 
-šlfelast 

rozum m, (-u, L -u) pratls m, sapratls m; zdravý r. vese/ais saprats; 
sňatek z -u aprělfina /au/Tbas • být při (zdravém) -u bOt pie 
pi/na prata; přivést koho k -u vest kopie prata; přijít k -u nakt 
pie prata; přijít o r. zaudet pratu; pomátnout se na -u sajukt 
prata; máš r.! vai tev prats!; měj r.! esi pratTgs!; nejde mi to na r. 
es to nespeju aptvert; nemám z toho r. es to nesaprotu; přišlo 
mi na r. man ienaca prata; vzít rozum do hrsti Iabi apdomat, 
rDpTgi apsvěrt; nad tím r. zůstává stát tas nav pratam 
aptverams; to dá r., že ... protams (saprotams), ka ... 

rozumiět impf, (-i, 3.pl-(ěj)i) 1 (chápat) (komu/čemu) salprast (-prot, 
-pratat (ko); -íte mi? vai jas ma ni saprotat?; jestli tomu dobře 
-ímja es pareizi saprotu; trochu -ím lotyšsky es mazliet 
saprotu latviski; ne-i žertům viQš nesaprot jokus 2 (vyznat se: 
politice, ženám ap.) (komu/čemu) izlprast (-prot, -pratat (ko), 
salprast (-prot, -pratat (ko); (umět zacházet: motorům, koním, dětem) 
prast (prot, pratat apieties (ar ko); (mít přehled) orientlěties (ll.) 
(kur) • -í tomu jako koza petrželi, ne-í tomu ani za mák viQš ne 
nieka no ta nesaprot 3: r. si (s kým) salprasties (-protas, -pratast 
(ar ko); r. si beze slov saprasties bez vardiem 4: -í se protams, 
saprotams; to se -i samo sebou tas ir pats par sevi saprotams 

rozumně adv pratTgi, sapratTgi 
rozmnlý adj pratTgls, sapratTgls; -á cena sapratTga cena; to není 

-é tas na v pratTgi 
rozumovlý adj (schopnosti, rozvoj) prala (G); (důvod, člověk, uvažování) 

racionalls 
rozuzlen li n, (-i) (rozřešeni) atrisinajumls m; (výsledek) iznakumls m; 

tragické r. tragiskas beiglas f, pl 
rozvádlět impf, (-i, 3.pl -(ěj)i): =:o rozvést • r. se impf: =:o rozvést se 
rozval ha I, (-hy, D,L -ze) 1 apdomls m, apdomTbla f; jednat s -hou/ 

bez -hy rTkoties apdomTgi/ bez apdoma 2 <ekon.> bi/anlce f, (Gpl 
-ču) 

rozvalin Ia I, (-y), obv. pl -y druplas f, pl, gruvešli m, pl 
rozval lit pf, (3.sg/pl -i) (rozbořit) salgraut (-grauj, -gravat • r. se pf 

1 (rozbořit se) salgrat (-grast, -gruvat, salbrukt (-brOk, -brukat 2 (na 
gauči, v křesle) atlgazties (-gažas, -gazast, izllaisties {-laižas, 
-laidas)* 

rozviázat pf, (-áže, imp. -až) 1 (uzel, smyčku, tkaničku) atlsiet (-sien, 
-seja)\ atraisiTt (111.1.) • r. někomu jazyk atraisTt kadam měli; r. 
někomu ruce atraisTt kadam rokas 2 (smlouvu) lauzt (lauž, lauzat; 
r. pracovní poměr izlbeigt (-beidz, -beidzat darba attiecTbas 
3 (uvolnit se) atraisiTties (ll/. 1.), atbrTvloties (ll.) • r. se pf (tkanička) 
atlsieties (-sienas, -sejas)*, atraisiTties (111. 1.); <přen.> r. se mu 
jazyk mele viQam atraisTjas 

rozvážiet impf, (-i, 3.pl -(ej)i): =:o rozvézt 
rozviážít pf, (-áže, 3.pl -áž(ej)i, imp. -až) 1 (do sáčků) izlsvěrt (-sver, 

-sverat, salsvert (-sver, -sverat 2 r. (si) (promyslet) apdomlat {//.), 
aplsvert (-sver, -svera)* 

rozvážniý adj apdomTgls 
rozvedenlý adj (manželství) šlfirtls; (muž, žena) šlfTtiies (f -usies); 

dvakrát r. divreiz šlfTries; je r./ -á viQš ir šlfTries! viQa ir šlfTrusies; 
děti z -ých rodin běrni no šlfirtam gimeněrn 

rozvědika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) iz/Dkdienestls m; (špionáž) 
iz/Dkošanla f 

rozvesel lit pf, (3.sg/pl -i) uzjauttiinat (111.1.) • r. se pf kjDt (-kJOst, 
-kjuvat jauttiam 

rozvěisit pf, (3.sg/pl -si, pas -šen, imp. -s) (prádlo) izlkart {-kar, -karat, 
izkatiinat (111.1.); (obrazy po stěně) salkart (-kar, -karat, pielkart (-kar, 
-karat 

rozviést pf, (-ede, prét. -edl, imp. -eď) 1 (vodu, plyn, elektřinu) ielvilkt 
(-ve/k, -vi/kat, ierTklot (//.) 2 (manželství) izlšlfirt (-šlfír, -ši}Tra)* 
3 (myšlenku, motiv, tezi) attTstiTt (111.1.), izlverst (-verš, -versa)* • r. se 
pf izlšlfirties (-šlfiras, -šlfTrast; (s kým no ka) 

rozvětvenlý adj (strom) sazarojlis (f -usi), kupil s; <přen.> sazarotls 
rozvětvlit se pf, (3.sg/pl -i), rozvětvlovat se impf, (-uje) 1 (vyhnat 

větve) sazatiot (ll.) 2 (cesta, řeka, větev, činnost) sazatioties (//.) 
rozviézt pf, (-eze, prét. -ezl, pas. -ezen, imp. -ez) izvadlat (ll.) 
rozvij let impf, (-i, 3.pl -(ej)i) 1 (něco svinutého) tTt (tin, tinat vaja, atltTt 

(-tin, -tinat; (stočeného do role) ritlinat (111. 1.) vaja, atritlinat (111.1.) 

2: =:o rozvinout (2) • r. se impf 1 (roztočit se) tTties (tínas, tinas)* 
vaja, ritlinaties (111.1.) vaja, atltTties (-tinas, -tinas)*, atritlinaties 
(111.1.) 2: =:o rozvinout (2,3) 

rozvinlout pf, (-e, prét. -nul) 1 (něco svinutého) atltTt (-tin, -tinat; 
(stočeného do role) atritlinat (111.1.); r. plachtu uzlvilkt (-ve/k, -vi/kat 
buras 2 (talent, činnost, výrobu) attTstiTt (111.1.); (myšlenku, téma, diskusi) 
izlvěrst (-verš, -versa)* • r. se pf 1 (roztočit se) atltTties (-tinas, 
-tinast, atritlinaties (111.1.) 2 (schopnosti, pnlmysl) attTstiTties (111.1.); 
(diskuse, dialog) i zl versties (-veršas, -versas)* 3 (poupata) izlplaukt 
(-plaukst, -plauka)*; (květy též) uzziedlět (111.2.) 

rozvinutlý adj (průmysl, stát) attTstTtls 
rozvířlit pf, (3.sg/pl -i, imp. rozviř) 1 (vodní hladinu) savi}Qiot (//.); (prach) 

salce/t (-cej, -celat 2 <přen >(diskusi, otázku) ieroslinat (111.1.); 
(skandál) salcelt (-cej, -celat; (celé město) saltraukt (-trauc, -traucat, 
saviJQiot (ll.) • r. se pf 1 (vodní hladina) savi}Qioties (//.); (prach) 
salce/ties (-cejas, -celas)* 2 <přen.> (diskuse) ieldegties (-degas, 
-degas)*; (skandál) izlcelties (-cejas, -celast 

rozvod m, (-u, L -u) 1 (manželství) /au/Tbas šlfiršanla f, šlfiršanlas f 
2 (vody, elektřiny) sadalle f, (Gpl -Ju) 

rozvodnlý adj: <tech.> -á deska sada/es dělis 
rozvodovlý adj: -é řízeni /au/Tbas šlfiršanas procedura 

1 rozvoj m, (-e) attTstTbla f 

rozvojovlý adj (možnosti, programy, problémy) attTstTbas (G); -é země 
jaunattTstTbas va/stis 

rozvoz m, (-u, L -u) izvadašanla f, piegadašanla f 
rozvrácenlý adj (hospodářsky) sabrulcis (f -kusí); (morálně) pagrimlis (f 

-usi); (manželství, rodina) izitiis (f -usi) 
rozrvaclet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) (ekonomiku, jednotu, disciplínu) graut (grauj, 

grava)*; (manželství, rodinu) ardiTt (111.1.), postiTI (111.1.) 
rozvrat m, (-u, L -u) (ekonomie, státu, manželství) sabrukumls m; 

(morální, kultury) pagrimumls m; (armády) demoralizacijia f 
rozvráltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen, imp. rozvrať) (ekonomiku, stát, morálku) 

salgraut (-grauj, -gravat; (manželství, rodinu) izardiTt (111.1.), izpostiTt 
(111.1.) 

rozvratnlý adj (činnost, vliv) graujošls 
rozvrlh m, (-hu, Lpi-zich) p/anls m; (časový) grafikls m; <šk.> r. hodin 

stundu sarakstls m 
rozzářlit se pf, (3.sg/pl -i, imp. rozzař) (světla, oči, hvězdy) iespTdlětíes 

(111.2.), iemirdzlěties (111.2.); tvář se mu -ila úsměvem viQa seja 
iemirdzějas prieka 

rozzloblit pf, (3.sg/pl -i) sadusmlot (//.), sakaitlinat (111. 1.); (více) 
saniknlot (ll.) • r. se pf sadusmloties (//.), salskaisties 
(-skaišas!-skaistas, -skaitas)*; (na koho uz ko) 

rozzuřenlý adj (zvíře, dav) satracinatls 
rozzuřiit pf, (3.sg/pl -i) satraclinat (111.1.), saniklot (ll.) • r. se pf 

saniknloties (//.), patiskaisties (-skaišas!-skaistas, -skaitast; (zvíře) 
sakt (sak, sakat trakot 

rozžhavlit pf, (3.sg/pl -i) (kov) <též přen.> nokaitlět (//.); (pec, asfalt) 
sakarslět (ll.); r. do bělal do ruda nokaitet /Tdz baltkvěleil lTd z 
sarkankvělei • r. se pf (kov) <též přen.> nolkaist (-kaist, -kaisa)*; 
(pec, asfalt) salkarst (-karst, -karsa)* 

rozžvýklat pf(//.) sakošjlat {ll.); <též přen.> sagremlot {ll.) 



roželň m, (-ně) iesmls m; péct na -ni cepl uz iesma 
rtěnlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) /Opu krasla f 
rtulť f, (-ti) <chem.> dzTvsudrabls m • je živý jako r. viQš ir ka 

dzTvsudrabs 
rty m, pl: =:> ret 
rub m, (-u, L -u) otra pulse f, (Gpl-šu); (mince též) reversls m; (tkaniny) 

kreisa pulse f, (Gpl-šu); (stinná stránka: popularity, civilizace ap.) otra 
pulse f, (Gpl -šu) • každá věc má r. a líc katrai lietai ir divas 
puses; poznat r. a líc něčeho redzět medajas abas puses 

rubáš m, (-e) mirstamais kreklls m 
rubín m, (-u, L -u) rubTnls m 
rubl m, (-u/-e, L -u, Npl-y/-e) <fin.> rubllis m, (G -Ja) 
rubrilka f, (-ky, D,L -ce) 1 (v novinách) rubrikla f2 (formuláře) aille f, (Gpl 

-ju) 
ruce f, pl: =:> ruka 
ručenlí n, (-í) <práv.> galvojumls m; společnost s -ím omezeným 

(spol. sr. o., s. r. o.) sabiedrTba ar ierobežotu atbildTbu (S/A); 
povinné r. (auta) obligata civiltiesiska apdrošinašanla f 
(automašTnas) 

ručičlka f. (-ky, D,L -ce, pl: G -ek, I -kami!-kama) 1 (dětská, malá) rociQia 
f2 (hodin) radTtajls m; minutová/ hodinová/ vteřinová r. minOšu/ 
stundu/ sekunžu radTtajs; po (ve)/ proti směru hodinových -ek 
pulksteQa radTtaja kustTbas virzienal pretěji pulksteQa radTtaja 
kustTbas virzienam 

ručlit pf, (3.sg/pl -í) (za koho/co) <práv.> galvlot (ll.) (par ko); (převzít 
záruku) garantlět (ll.) (ko); za odložené věci se ne-i (v šatně ap.) 
par atstatajam manUJm atbildTbu neuzf)emamies 

ručitel m, (-e, Npl-é), ručitellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <práv.> 
galvotajls m, galvotajla f 

ručlka f, (-ky, D,L -ce, pl: G -ek, I -kamí/-kama) (dětská, malá) rociQia f 
ručně adv (zhotovený) ar rokam; (psaný) ar roku 
ruční adj rokas (G), roku (G); r. brzda rokas bremze; r. granát 

rokas granata; r. práce roku darbs; r. papír ar rokam gatavots 
paprrs 

ručnicle f, (-e, Gpl -) šautelne f, (Gpi-Qu) 
ručnílk m, (-ku, Lpi -cích) dviellis m, (G -Ja) 
rudla f, (-y) rOdla f; železná r. dzelzsrOdla f 
rudnlý adj rOdas (G); r. důl rOdas raktuves 
rudlý adj sarkanls; R-é moře Sarkana jura; <hist.> R-á armáda 

Sarkana Armija 
rulch m, (-chu) 1 (shon) kQadla f; (pouliční, dopravní) kustTbla f; 

cestovní, turistický r. torismls m 2 (činnost: stavební, kulturní ap.) 
rosTbla f 

ruin Ia f, (-y) druplas f, pl; r. hradu pilsdruplas f, pl; <přen.> (člověk, 
tělo) graustls m 

1 
rulka f, (-ky, D,L -ce, pl: N,A -ce, G -kou, D -kám, L -kou/-kách, I -kama) 

1 rokl a f; pravá/ levá r. labal kreisa roka; podat -ku (komu) 
sniegt roku (kam); podat si -ce (s kým) sarokloties (ll.) (ar ko); 
vést koho za -ku vest kopie rokas; do vlastních -kou (zásilka) 
personfgi; vlastní -kou (podepsat) pašrocTgi; r. pryč (od 
koho/čeho)! rokas nost (no ka)! • vzít něco pevně do -kou 
sanemt kaut ko cieši savas rokas; dostat někoho do -kou krist 
kada nagos; dostat se někomu do -kou nonakt kada rokas; 
podat někomu pomocnou -ku sniegt kadam pa/TdzTgu roku; 
nosit někoho na -kou něsat kadu uz rokam; (dozvědět se) 
z první -ky no pirmavota; (přijít) s prázdnýma rukama ar tukšam 
rokam; požádat o něčí -ku /Ogt kada roku; práce mu jde od -ky 
darbs viQam Iabi veicas; má zlaté -ce viQam ir ze/ta rokas; být 
po -ce bOt pie rokas; (brát všechno,) co přijde pod -ku kas 
gadas pa rokai; -ku v -ce roku roka; z -ky do -ky no roka s 
roka; žít z -ky do úst dzTvot no rokas mutě; má obě -ce levé 
viQš ir ka bez rokam; r. -ku myje roka roku mazga; složit -ce 
v klín salikt rokas klěpT; je to z -ky tas nav pa cejam; mám plné 
-ce práce man ir pilnas roka s darba 2 (rukopis) rokrakstls m 

rukáv m, (-u, L -ě/-u) piedurklne f, (Gpi-l)u); s dlouhými/ s krátkými 
-y ar Tsajam/ ar garajam piedurkněm; bez -ů bez piedurkněm; 
vyhrnout si -y uzrotrt piedurknes • už je ruka v -ě lieta darTta 

rukavicle f, (-e, Gpl-) cimdls m; (palčák) dOrailnis m, (G -l)a); 
boxérské r. boksa cimdi; ohranné r. aizsargcimdli m, pl• hodit 
někomu -i izaicinat kadu (uz cTQU) 

rukojelť f, (-ti, pl: N,A -ti, D -tím, L -tich, I -ťmi) (hole, deštníku, páky) 
roktu~is m; (kladiva, kosy též) kati s m; (sekery též) pietls m; (nože, 
dýky) spall s m; (pistole též) lailde f, (Gpl-žu) 

rukojmlí m, (-iho)/n, (-í) lfT/niekls m, lfT/nielce f, (Gpl-ču); vzít koho 
jako r. saf)emt ko par lfT/nieku 

rukopis m, (-u, L -e/-u) 1 (způsob psaní) rokrakstls m 2 (díla) 
manuskriptls m, rokrakstls m 
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rukopisnlý adj 1 (psaný rukou) ar roku rakstrtls 2 (odděleni knihovny) 
manuskriptu (G), rokrakstu (G); -á pozůstalost pěc autora na ves 
palikušie rokraksti 

ruletla f, (-y) rulelte f, (Gpl-šu); ruská r. krievu rulete 
rum 1 m, (-u, L -u) (lihovina) rumls m 
rum2 m, (-u, L -u) (stavební odpad) bOvgružli m, pl, gruvešli m, pl 
Rumun m, (-a), Rumunlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) rumalnis m, (G 

-Qa), rumanielte f, (Gpl-šu); -i rumaQi 
Rumunsklo n, (-a) Rumanijla f 
rumunsklý adj 1 (vztahující se k Rumunsku) Rumanijas (G) 2 (vztahující 

se k Rumunům) rumaQu (G) 
rumunštinla f, (-y) rumaQu valodla f 
Rus m, (-a, Npl -ové), Ruslka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) krievls m, 

krievielte f, (Gpl-šu); -ové krievi 
rusallka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) na~a f 
Rusklo n, (-a) Krievijla f 
rusky adv krieviski, krievu valoda 

1 
rusklý adj 1 (vztahující se k Rusku) Krievijas (G); R-á federace 

Krievijas Federacija 2 (vztahující se k Rusům) krievu (G) 
růst m, (-u, L -u) 1 (těla, rostlin) augšanla f 2 (cen, mezd, ekonomiky, 

kriminality) pieaugumls m, palielinašanlas f 3 (ideový, umělecký, 
odborný) izaugsmle f 

1 růst impf, (rosltu, fu!. po-te/bude r., prét. -tl, imp. -ť) <též přen.> augt 
(aug, auga)'; nechat si r. bradu audzlět (ll.) bardu; r. do krásy kjOt 
(kJDst, kjuvar arvien skaistakam • r. jako z vody augt jati atri; r. 
jako houby po dešti augt ka sěněm pěc lietus; s jídlem roste 
chuť apetrte rodas ědot 

rušen li n, (-í) (instituci, podniků) likvidacijla f, likviděšanla t; (zákonů, 
předpisů, vlakových spojeni) atce/šanla f; (klidu) traucěšanla f; r. slibů 
solljumu neturěšanla f; r. nočního klidu naktsmiera traucěšana 

rušlit impf, (3.sg/pl -í) 1 (obchody, instituce, podniky) likvidlět (//.); (zákon, 
předpis, rozhodnuti, vlakové spojeni) atice/I (-cej, -cela)'; r. slib neturěl 
so/ljumu 2 (hlukem ap.) trauclět (ll.); r. koho v práci traucět ko 
darba; r. klid traucět mieru; r. dojem bojlat (//.) iespaidu 

rušivlý adj (hluk) traucějošls; (vliv, zásah) kaitTgls 
rušnlý adj (ulice, křižovatka) dzTvls; (den) nemierTgls, trauksmainls; 

(činnost, společenský život) rosTgls; (diskuse, debata) dzTvls, dedzTgls 
ruštinla f, (-y) krievu valodla f 
rutin Ia [-ty-J f, (-y) (profesionální) prasmle f, iemaQia f; (zkušenost) 

pieredzle f; (zvyk) ieradumls m; (zběhlost) rutTnla f 
rutinní [-ty-J adj (práce, pokus, prohlídka) karlějlais; r. činnost ierasta 

darbTba 
různě adj dažadi 
různlit se impf, (3.sg/pl -í) atlšlfirlies (-š{firas, -š{frras)'; v tornto se 

názory -í šaja jautajuma uzskati ir atšlfirTgi 
různobarevnlý adj daudzkrasainls 
různorodlý adj (nejstejnorodý) daudzveidTgls; (různý) dažadls; -é 

názory dažadi uzkati 
1 různlý adj dažadls; z -ých důvodů dažadu iemes/u děj 
růž f, (-e) /Opu krasla f 
růžle f, (-e) 1 <bot> rol ze f, (Gpl-žu); šípková r. mežroznte f, (Gpl 

-šu); čajová r. tějas raze • nemá na -ích ustláno viQam dzTve 
na v rožu darzs 2 <med.> rol ze f, (Gpl -žu) 

růžlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (malý roh) radziQiš m • vystrkovat -ky 
radit ragus 2 (obrazu, kapesníku, listu) sto~is m 

růženlec m, (-ce) <círk.> rožukrolnis m, (G -Qa) 
růžovlý adj 1 (vztahující se k růžím) rozes (G), rožu (G); r. keř rožu 

krOms • není to procházka -ým sadem ta na v pastaiga pa rožu 
darzu 2 (barva) roza (neskt.); (světle červený) sarlls. rožainls • dívat 
se na něco -ýrni brýlemi skatTties uz kaut ko caur roza brillěm 

rváč m, (-e) kaulslis m, (G -šja) 
rvačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) kautiQiš m 
rvlát impf, (-e, prét. -al, pas. -án, imp. -i, -ěte) raut (rauj, rava)', plěst 

(pleš, plesa)'; <též přen.> r. si vlasy plěst sev matus; r. z ruky 
(komu co) raut ara no rokam (kam ko); -alo mi to srdce man tas 
sirdi rava ara no krOtTm • r. se impf 1 kauties (kaujas, kavasr; 
(též kočky, kohouti) p/Okties (p/Ocas, p/Ocasr; (s kým ar ko) 2 (s 
překážkami, se životem) cTniTties (111.1.); (s čím ar ko); r. se o 
každého zákazníka cTnTties par katru klientu 

Rwand Ia f, (-y) Ruandla f 
rybla f, (-y) 1 zilvs f, (Gpl-vju); chov ryb zivkopTbla f; lov ryb zvejla f, 

(na udici) makšlferěšanla f; chytat -y zvejlot (//.), (na udici) 
makšlfe~ět (ll.); chodit na -y iet makšlferěl • zdravý jako r. 
vesel s ka rutks; němý jako r. měms ka zivs; být jako r. ve vodě 
justies ka zivij OdenT; ani r., ani rak ne cepts, ne varTts 2: R-y 
<astr.> lil vis f, pl, (G -vju) 

rybálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zool.> zJriQiš m 
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rybář m, (-e) zvejniekls m; (lovící udicí) makšlferniekls m 
rybařlit impf, (3.sg/pl -i) zvejlot (ll); (na udicí) rnakšlfe~et (ll) 
rybářsklý adj (spolek, svaz) zvejnieku (G), rnakšlfernieku (G); (člun, 

síť) zvejas (G); r. prut makšlfe~e f, makšlferkatls m; -á vesnice 
zvejnieku cierns + -á latina makšlfernieku stasti 

rybářstvlí n, (-i) (lov) zvejniecTbla f, zvejla f; (průmysl) zivrOpniecTbla 
f; (chov ryb) zivkopTbla f; (lov, chov, zužitkování) zivsairnniecTbla f 

rybí adj zivs (G), zivju (G); r. tuk zivju ella 
rybičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) zivtiQia f; zlaté -kyze/ta zivtiQas; 

<kol.> krmit -ky vemt (vemj, vema)* + zdravý jako r. vesel s ka 
rul ks 

rybíz m, (-u, L -u) 1 (plody)jaQoglas f, pf; černý r. upelnes f, pf, (Gpt 
-rJu) 2 (keř) jaQogu krO mls m, jtil]ogulajls m; (černého rybízu) upeQu 
krO mls m, upenajls m 

ryblka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) zivtiQia f; zlaté -kyze/ta zivtiQas 
rybní I km, (-ka, L -ku/-ce, Lpi -cích) dT/flis m + vypálit někomu r. 

atstat kadu ar garu degunu 
rybolov m, (-u, L -u) zvejla f 
rýč m, (-e) /apstla f 
rýlha f, (-hy, D,L -ze) rievla f, grolpe f, (Gpf -pju); (v půdě) grarnbla f; 

(táhnutím nábytku) švTkla f; (vráska) grurnbla f 
1 rychle adv atri; (vykonat něco též) aši, žigli, mudTgi 

rychlil km, (-ku, Lpi-cích) atrvilcienls m 
rychlobruslenlí n, (-i) atrslidošanla f 
rychlost f, (-i) atrumls m; -i sto kilometrů za hodinu ar atrumu 

simls kilometru stunda; zařadit druhou r. parslegt uz otra 
atrumu; <přen.> -i blesku zibens atrurna 

rychlostní adj atruma (G); r. rekord atruma rekords; <tech.> r. skříň 
atrumkarbla f; r. páka atruma pars/ěgs 

1 
rychllý adj at~s; (rychle konaný též) a šl s. žig/ls, mudTgls 
rým m, (-u, L -u) <lit.> atskaQia f 
rýmla f, (-y) iesnlas f, pf; senná r. siena druldzis m, (G -dža); dostat 

-u dabot iesnas 
rýmlovat impf, (-uje) 1 (spojit v rým) atskaQiot (ll), da~inat (111.1.) 

atskaQas 2 (neuměle veršovat) kalt (kaJ, kata)* rTmes, rTrnlet (ll.) • r. 
se impf 1 (tvořit rým) atskaQioties (ll), veidlot (ll.) atskaQas; (s čím 
ar ko) 2 <kol.> (shodovat se) saskanlěl {fff.2.), salkrist (-krn, -krita)"; 

(s čím arko) 
rýpadllo, rypadllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) ekskavato~s m 

Ř, ř [eř] n, (neskl.) (burts, ko izruná ká rž vai rš viená skal)á) 

řad m, (-u, L -u): <voj., sport> v ř. nastoupit! viena rinda staties!; => 
řada 

1 řád m, (-u, L -u) 1 (souhrn pravidel) noteikumli m. pf, nolikumls m, 
kartTbla f; <archit.> orde~is m; domovní ř. majas iekšejas 
kartTbas noteikumi; dopravní ř. saliksmes noteikumi; jednací ř. 
darba kartTba; jízdní ř. vilcienu (autobusu) sarakstls m; letový ř. 
lidmašTnu saraksls; orgnizační ř. statotli m, pl; právní ř. tiesiska 
kartTba; školní ř. sko/as iekšejas kartTbas noteikumi; vojenský ř. 
militarais reglamentls m; volební ř. velešanu nolikums 2 <pol.> 
iekartla f; společenský ř. sabiedriska iekarta 3 (vyznamenáni) 
ordelnis m, (G -Qa); nositel -u ordeQa kavalieris; propůjčit komu 
ř. piešlfirt kam ordeni 4 <cirk.> ordelnis m, (G -l)a); jezuitský/ 
rytířský ř. jezuTtu/ bruQinieku ordenis 5 (zařazeni) k/alse f, (Gpt 
-šu), šlfi~a f; hotel prvního -u pirrnas k/ases viesnTca 

1 řadla f, (-y) 1 (též fronta) rindla f; (množství) virklne f, (Gpi-Qu); <voj.> 
ierindla f; první ř. (sedadel) pirma rinda; postavit se do -y 
nostaties rinda; ve vlastních -ách pašu rindas; z -y důvodů 
daudzu iemes/u dej; v -ě případů virkne gadTjumu; <přen.> 
v první -ě vis1pirms, vis1pirrnamkartam; <přen.> v neposlední -ě 
lapat, ne rnazak 2 (pořadí) kartla t; jste na -ě jasu karta; kdo je 
na -ě? kam tagad karta?; přijít na -u sagaidrt savu kartu 
3 <mat.> progresijla t; aritmetická/ geometrická ř. aritmetiska/ 
geometriska progresija 

řádlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (v knize) rindla f, rindiQia f; napsat komu 
pár -ků uzrakstTt kam paris rindiQU + číst mezi -ky /asTI starp 
rindiQam 2 (brambor) vagla f 

řaldit impf, (3.sg/pl -di, pas. -děn/-zen) 1 rindlot (ll), kartlot {ll) (rinda); 
<voj.> nostadlrt (111.1.) ierinda; ř. co podle abecedy karto! pec 
alfaběta 2 (zařazovat) (koho/co mezi koho/co, ke komu/čemu) 
pieskaitlrt (111.1.) (kopie ka), ierindlot (ll) (ko starp ko); ř. koho 
mezi své přátele uzskatlrt (111.1.) ko par savu draugu; ř. koho 
mezi klasiky ierindot ko starp klasilfiern 3 (rychlost) pa~slegt 

Ř 

rypálk m, (-ku, Lpl-cich) 1 (prasečí) ŠQuku~s m 2 <vulg.> pumls m 
Rýn m, (-a, L -ě/-u) Reinla f 
rys 1 m, (-a, Npl-i/-ové) <zaol.> /Oisis m, (G -ša) 
rys2 m, (-u, L -u/-e) 1 (obličeje) vaibslls m; pravidelné -y obličeje 

pareizi sejas vaibsti 2 (vlastnost) ieznrne f, (Gpt -mju); povahový r. 
rakstura iezTme; v hrubých (v hlavních) -ech ga/venajos 
vilcienos 3 (výkres) rasejumls m, zTmejumls m 

rýslovat impf, (-uje) 1 (výkres) raslet (ll) 2 (naznačovat) iezTmlet {ll) 
• r. se impf iezTmleties (ll); <přen.> r. se na obzoru iezTmeties 
pie horizonta 

rýt impf, (ryje, prét. ryl, pas. ryl, imp. ryj) 1 (zemi) rakt (rok, raka)*; 

(prasata) rakQiaties (ll), rušlinaties (111. 1.) 2 (do kovu) gravlet {ll) 
3 <expr.> (kritizovat) (do koho} pielsieties (-sienas, -sějasr (kam), 
piekaslrties (111.1.) (kam) • r. se impf <expr.> (v zemi) rakties 
{rokas, rakas)*, rakQiaties (ll); r. se v knihách rakties gramatas 

rytlec m, (-ce) gravie~is m 
rytin Ia f, (-y) gravT~a f, greburnls m; r. ve dřevě kokgrebumls m 
rytiř m, (-e) 1 bruQiniekls m 2 (nositel řádu) (ordeQa) kavalie~is m 
rytířsklý adj 1 bruQinieka {G), bruQinieku (G); r. řád bruQinieku 

ordenis; r. román bruQinieku romans 2 <přen.> (chováni ap.) 
bruQnieciskls, galantls 

rytmicky adv ritmiski 
rytmicklý adj ritmiskls 
rytmilka f, (-ky, D,L -ce) 1 (nauka o rytmu) ritmikla f 2 (rytmičnost) 

ritmiskumls m 3 (gymnastika) ritrnikla f 

rytmlus m, (-u, L -u) ritmls m 
ryze adv (čistě, jen) tTri; (zcela) pilnTgi, gluži; (cítit) neviltoti, patiesi; z r. 

osobních důvodů tTri personTgu ierneslu dej 
ryzlec m, (-ce) <bot.> rudrnielse f, (Gpf -šu) 

ryzí adj (čistý) IT~s; (pravý) Tstls; (člověk) neviltotls, patiesls; r. zlato 
!Trs zelts; r. pravda !Tra patiesTba 

ryzost f, (-i) (kovů) tTrTbla f; (povahy, vztahů) godTgumls m, 
godpratTgumls m 

rýžle f, (-e) 1 <bot.> (rostlina) rTsls m 2 <kuch.> rTsli m, pf+ být v rejži 
bOt/feza 

rýžovlý adj rTsa (G), rTsu (G); -é pole rTsa lauks; r. nákyp rTsu 
pudiQš 

rzi 1: =>rez 

(-stedz, -sledza)*; ř. druhou rychlost parslegt uz otra atrumu • ř. 
se impf 1 (do řady) staties (stajas, stajas)* rinda (ierinda); (průvod) 
kartloties (ll) 2 (začleňovat se) ierindloties (ll); ř. se mezi nejlepší 
ierindoties starp /abakajiem 

řád lit impf, (3.sg/pl -i) p/osiTties (111. 1.), traklot {ll); (vyvádět též) 
ardiTties (111.1.) 

řádlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): => řádek 
řádně adj (pracovat, platit, plnit povinnosti) kartTgi, ka nakas; (napít se, zbít 

někoho) pamatTgi, krietni, kartTgi 
řádnlý adj 1 (pravidelný: dovolená, schůze, volby) kartejls; v -ém 

termínu paredzetaja termiQa 2 (člověk, rodina) kartTgls, krietnls 
3 <expr.> (velký) pamatTgls, kartTgls, krietnls; dostat ř. výprask 
dabOt pamatTgu sutu 4: ř. člen (organizace) pilntiesTgs /oceklis, 
(akademie věd) Tstenais locek/is; ř. profesor štata profesors; ř. 

student dienas nodajas students 
řádově adv (obvykle) parasti, ierasti, ierastaja kartTba 
řadovlý adj 1 (pracovník, člen organizace) vienkaršls, paraslls, ierindas 

(G); ř. člen ierindas biedrs; -é číslo kartas numurs; -é domy 
rindu majas 2 <voj.> ierindas (G); ř. voják ierindas kareivis 
3: <lingv.> -á číslovka kartas skaitja vards 

řádovlý adj ordeQa (G), ordeQu (G); ř. bratr/ -á sestra mOkl s ml 
mO/fenle f 

řasl a I, (-y) 1 (na vičku) skropstla f 2: <bot.> -y ajgles f, pf; mořské -y 
jOras ajges 

řazen li n, (-i) (rychlosti) atruma parslegšanla f 
Řecklo n, (-a) Grielfifla f; staré Ř. sena Grielfija 
řecklý adj 1 (vztahující se k Řecku) Grielfijas (G); Ř-á republika 

Grielfijas Republika 2 (vztahující se k Řekům) grielfu (G); -á 
mytologie grielfu mitologija 

řeč f, (-i, pl: o -em, L -ich, 1 -mi) 1 va/odla r; (způsob mluvení též) runla f; 
vada -i runas defekts; mateřská ř. dzimta valoda; cizí ř. 
svešva/odla f; ovládat několik -i prast vairakas va/odas; (udělat 
co) bez -í bez varda runas; <též přen.> ztratit ř. zaudet valodu; ř. 



hudby/ zvířat mazikas/ zveru valoda; znaková ř. zTmju valoda; 
hovorová ř. sarunvalodla f 2 (rozhovor) sarunla f; (mluvení) run Ia f, 
va/odla f; <lingv.> přímá ř. tieša runa; dát se do -i (s kým) uzsakt 
sarunu (ar ko); přijít na kus -i atnakt parunaties; skočit do -i 
(komu) jaukties pa vidu (kam), nejaut runat (kam); najít 
společnou ř. (s kým) atrast kop Tg u va/odu (ar ko); přišla na to ř. 

par to iesakas saruna; to jsou plané -i tas ir tukšas runas 
+ s ním je těžká ř. ar vif)u ir grOti kaut ko sarunat; to je jiná ř. ta 
ir cita runa; to nestojí za ř. par to nav verts runat 3: pl -i (pomluvy) 
runlas f, pl, valodlas f, pl; šířit -i izp/atrt runas (va/odas); dostat 
se do -i iekjOt valodas; lidé budou mít -i cilvekiem bOs ko runat 
4 (projev) runla f; pronést ř. teikt runu 

řečeno impf: => říct 
řečnicklý adj 1 (pult, tribuna) runataja (G); (talent, umění) oratora (G) 

2 (otázka, pauza) retoriskls 
řečnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích}, řečnicle I, (-e, Gpl-) runatajls m, 

runatajla f; (vynikající) oratorjs m, oratorje f; rozený ř. dzimis 
orators 

řečtin Ia I, (-y) grief5u va/odl a f; stará ř. sengrief5u va/oda 
ředidllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el} atšf5aidTta}ls m 
řeldit pf, (3.sg/pl-dí, pas. -děn) atšf5aid1Tt (li/.1.); (co čím ko ar ko) 

1 ředitel m, (-e, Npl-é), ředitellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) direktorjs m, 
direktorje f; generální ř. generaldirektorjs ml generaldirektorje f 

ředitell na f, (-ny, Gpl-en) direktora kabinetls m 
ředitelsklý adj direktora (G), direktoru (G); -á funkce direktora 

amats 
ředitelstvlí n, (-i) 1 direkcijla f, parvallde f, (Gpl-žu); celní/ policejní 

ř. muitas/ po/icijas parvalde; generální ř. galvena parvalde 
2 (funkce) direktora amatls m 

ředklev f, (-ve) 1 <bot.> rutkls m 2 <kuch.> rutkli m, pl 
ředvičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <bot.> redTsls m 2 <kuch.> redTsli 

m,pl 
řeholle f, (-e) 1 (pravidla) /i ku mli m, pl, noteikumli m, pl; <přen.> (těžký 

úděl) s/ogls m, krustls m 2 (řád) ordelnis m, (G -oa) 
řehtlat impf, (-á) (kůň) zviegt (zviedz, zviedza)*; (řehtačka) tarkš/ilet 

(li/.2.), krakšf51et (111.2.) • ř. se impl <expr.> zviegt (zviedz, 
zviedza)*, Qirgt (Qirdz, Qirdza)*; (komu/čemu par ko) 

Řek m, (-a, Npl -ové), Řekylně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) grief51is m, grief5ielte 
f, (Gpl -šu); -ové grief5i 

řelka f. (-ky, D,L -ce) ulpe f, (Gpl-pju); město leží na -ce pi/seta 
atrodas pie upes 

1 řeklnout pf, (-ne, prét. -1}, řekl, řekne pf: => říct 
řemen m, (-e/-u, D -ii-u, L -i/-u/-ě) siksnla f; hnací ř. dzensiksnla f; 

klínový ř. f5Tjsiksnla f 
řemeslní I km, (-ka, Npl-ci, Lpl-cich}, řemeslnicle f, (-e, Gpl -) 

amatniekls m, amatnielce f, (Gpl-ču); umělecký ř. daijamatniekls 
m, daijamatnielce f, (Gpl-ču) 

řemeslnlý adj 1 (nářadí, dílna, práce) amatnieka (G), amatnieku (G); 
(škola) amatniecTbas (G); -á dovednost amatprasme 
2 (profesionální: hráč, vrah) profesionalls 3 <pej.> (šablonový) 
amatnieciskls 

řemesllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) amatls m, arodls m; vyučit se -lu 
izmacTties a matu; provozovat ř. stradat amatnieka darbu; 
umělecká -Ia daijamatniecTbla f; nejstarší ř. visvecaka profesijla 
f + plést se někomu do -Ia jaukties kada darba 

řepla f, (-y) 1 <bot> bielte f, (Gpl-šu) 2 <kuch.> bieltes f, pl, (G -šu); 
červená ř. ga/da bietes; cukrová ř. cukurbieltes f, pl, (G -šu); 
krmná ř. lopbarTbas bietes 

řeplka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <bot.> raplsis m, (G -ša) 
řeřilcha I, (-chy, D,L -še) krelse f, (Gpl-šu) 

1 řešen li n, (-i) risinajumls m; (konečné) atrisinajumls m 
řešetlo n, (-a, L -ě/-u) sietls m + nabírat vodu -em nesl Odeni sieta; 

má paměť jako ř. vif)am ir caura atmif)a 
řeš lit impf, (3.sg/pl -i) (problém, konflikt, rovnici) rislinat (li/.1.); (hádanku) 

minlet (lil.2.); (spor) izlš/iirl (-šiJir, -šljTra)*; ř. co domluvou risinat ko 
parrunu ceja 

řešitel m, (-e, Npl-é} (problémů, křížovek) risinatajls m; (výzkumných 
úkolů) petniekls m 

řešitelnlý adj atrisinamls; těžko ř. grati atrisinams 
řetěz m, (-u, L -u/-e) 1 f5elde f, (Gpl-žu); (okovy) važlas f, pl; uvázat 

koho na ř. piesiet ko f5ede; sněhové -y sniega f5edes + jako 
utržený ze -u ka no saites noravies 2 (událostí, náhod) virklne f, 
(Gpi-Qu); (obchodů, restaurací) f5elde f, (Gpl-žu); ř. horka/nu gredla f 

řetězlec m, (-ce) (obchodů, restaurací) f5elde f, (Gpl-žu) 
řetězovlý adj f5edes (G), f5ežu (G); ř. most f5ežu tilts; <též přen.> -á 

reakce f5edes reakcija 
řetízlek m, (-ku, Lpi-cích) (též na krk, na hodinky) f5ědnte f, (Gpl-šu) 

řev m, (-u, L -u) (zvířat) rekšanla f; (křik) kliegšanla f, bjaušanla f; 
(motorů) rakšanla f; (dítěte) brekšanla f 
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řez m, (-u, L -u) 1 (říznutí) griezumls m, griezienls m; podélný ř. 
garengriezumls m; příčný ř. š/iěrsgriezumls m; <med.> císařský 
ř. f5eizargriezienls m 2 (moučník) kukla f; (plátek) gaba/ls m, šf5elle 
f, (Gpl -Ju); ř. dortu tortes gaba/s 

řezálk m, (-ku, Lpi -cích) (zub) priekšzobls m 
řelzat impf, (-že/-zá, imp -žl-zej) 1 griezt (griež, grieza)*; (pilou) zaglet 

(li.); ř. tužku aslinat (lil. 1.) zTmuli; ř. do dřeva griezt koka 
• dvakrát měř, jednou -ž septiQreiz nomeri, vienreiz nogriez; ř. 
dříví (chrápat) krakl (krac, kracar 2: ř. do očí (slunce, světlo) spTdlet 
(lil.2.) acTs 3 (oděv) berzt (berž, berza)* (par apgerbu) 4: <kol., expr.> 
ř. zatáčky izdarjTt (lil.1.) strauju pagriezienu 5 <kol., expr.> (bít) sist 
(sit, sita)*, dauziTt (lil.1.) 

řezlba f, (-by, Gpl-eb) 1 (řezání) griešanla f2 (ozdoba) griezumls m; ř. 
do dřeva kokgriezumls m 

řezbář m, (-e) (kok)griezejls m 
řeznictvlí n, (-i) 1 (obchod) gajas veikalls m 2 (řemeslo) miesnieka 

amatls m 
řeznilk m, (-ka, Npl-ci, Lpl-cich) miesniekls m 

1 říci, říct pf, (řekne, prét. řekl, pas. řečen, imp. řekni, řekněte) 1 teikt (-, 
teica)*, sacTt (saka, sacija)*; (komu co, o kom/čem kam ko, par 
ko}; (co k čemu ko par ko}; ř. své jméno nolsaukt (-sauc, -saucar 
savu vardu; jak se to řekne lotyšsky? ka tas ir /atviski?; nevím, 
co tomu řekne es nezinu, ko ViQš par to teiks; řekneme Uako 
vsuvka: dva měsíce, 20 metrů ap.) teiksim; nic proti tomu neřekl 
viQš neko neiebilda; mírně řečeno maigi sakot; upřímně řečeno 
taisnTbu sakot; lépe řečeno pareizak sakot; abych tak řekl ka 
saka, ta sakot; po pravdě rečeno taisnTbu sakot; tobě se to 
snadno řekne lev viegli ta runat; aby se neřeklo tikai skata pec; 
kdo by to do něho řekl kas to par vir) u bOtu domajis 2 (sdělit) 
palteikt (-, -teicar, palsacTt (-saka, -sacijat; ř. svůj názor pateikt 
savas domas • ř. do očí pateikt tieši acTs 3: ř. (si) (požádat) 
(komu o co) paprasiTt (lil.1.) (kam ko), pai!Ogt (-/Ddz, -/Ddza)* (kam 
ko) 4: ř. si (rozhodnout se) nollemt (-lemj, -lema)*, nolspriest (-spriež, 
-spriedat; (umínit si) nodomlat (li.) 

říčlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) upnte f, (Gpl -šu), strautiQiš m 
říční adj upes (G), upju (G); ř. transport upes transports 
řídce adv, (kompar. řidčeji) (obydlený) reti 
řidč. zkr. (řidčeji) retak 
řídící adj (zařízení, panel) vadTbas (G); (pracovník, funkce, orgán) 

vadošls; <lingv.> ř. věta virsteikumls m 
řidič m, (-e), řidičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) vadTtaJis m, vadTtaJia f; 

(auta, autobusu též) šoferjis m, šoferje f; ř. tramvaje tramvaja 
vadTtajs 

řidičsklý adj: ř. průkaz autovadTtaja apliecTba; -á zkouška 
parbaude autovadTtaja tiesTbu iegOšanai; -á kabina šofera 
kabTne 

říldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen, imp. řiď) 1 (dopravní prostředek) vadiTI 
(lil.1.); umíte ř.? vai jas protat vadit automašTnu? 2 (úřad, podnik, 
stát, schůzi) vadiTI (lil. 1.); ř. dopravu regullet (li.) satiksmi; ř. 
orchestr diriglet (li.) orf5estri • ř. se pf (pravidly, předpisy, směrnice, 
svědomím) (čím, podle čeho) vadiTties (lil.1.) (no ka, pecka); 
(příkladem, radou) sekl ol (li.) (kam) 

řídítlka n, pl, (-ek, L -kách} starje f (velosipedam, motociklam) 
řídklý adj adj, (kom par. řidčí) 1 (málo se vyskytující) retls; -á výjimka 

rets izf)emums 2 (les, zuby) retls; (vlasy, vousy) planls; (tekutina) 
š/iidrjs; (vzduch) retinatls 

řídlnout pf, (-ne, prét. -1) <též přen.> (řady, zákazníky) kjOt (kjust, kjuvar 
retaklam; (vlasy) kjat (kjust, kjuvar p/anaklam; (kostí) kjOt (kjust, 
kjuva)* trausllam 

říhlat impf, (-á), říhlnout pf, (-ne, prét. -1) (při jídle) atrauglaties (li.) 
1 říjlen m, (-na, L-nu) oktobrjis m; v -nu oktobrT 
říjnovlý adj oktobra (G) 
říkadllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el}, říkanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

(skaitam)pantiQiš m, dzejotntis m, (Gpl-ša) 
1 říklat impf, (-á) 1 teikt (-, teicar, sacTt (saka, sacija)*; (vypravovat) 

slasti Tl (lil.1.); (komu co, o kom/čem kam ko, par ko}; (mluvit) 
run lat (li.); co jste -al? ko jas teicat?; co tomu -áte? ko jas par 
to sakat?; ř. pravdu runat patiesTbu; -á se, že ... runa, ka ... , 
stasta, ka .. . ; jak se -á ka medz teikt; to mi nic -á tas man neko 
neizsaka; tak -ajíc ta sakot + ne-ej hop, dokud jsi nepřeskočil! 
nesaki hop, pirms neesi par/ecis! 2 (nazývat, jmenovat) 
(komu/čemu jak) saukt (sauc, sauca)*; jak mu -a jí? ka Vif)u sauc? 
3: => říct (2-4) 

říkávlat impf, (-á) megt (medz, medza)* teikt, megt sacTt; vždycky 
-al, že ... viQš vienmermedza teikt, ka ... 
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Řím m, (-u, L -ě) Romla f • všechny cesty vedou do -a visi ceji ved 
uz Romu 

Říman m, (-a, Npl-é), Římanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) romieltis m, 
(G -ša), romielte f, (Gpl -šu); staří -é senie romieši 

římsla f, (-y) dzegla f 
římskokatolicklý adj: -á církev Romas katoju baznrca 
římsklý adj 1 (vztahující se k Římu) Romas (G); Ř-á říše Romas 

impěrija 2 (vztahující se k Římanům) romiešu (G); -é číslice romiešu 
cipari 

řinčlet impf, (3.sg/pl -i) 1 (sklenice, okna, příbory) šlfindlět (111.2.); (řetězy, 
nářadí, peníze) žvadzlět (111.2.) 2 (čím) (sklenicemi, talíři, příbory) 
šlfindlinat (111.1.) (ko); (řetězy, penězi) žvadzlinat (111.1.) (ko); <přen > 
ř. zbraněmi žvadzinat ieročus 

řinlout se pf, (-e, prét. -ul) <kniž.> (proudit) p/Ost (plast, p!Dda)*, tecět 
(tek, teceja)*; po tvářích se mu -u ly slzy par vaigiem vit;~am p/Oda 
asaras; z čela se mu -ne pot pa pieri vit;~am p/Ost sviedri 

řípla I, (-y): • zdravý jako ř. vesels ka rutks; =>řepa 
říšle I, (-e) 1 impěrijla f; třetí ř. Trešais reihls m 2 <přen.> valstls m, 

valstrbla f; rostlinná/ živočišná ř. augu/ dzrvnieku valsts; ř. snů/ 
pohádek sapQul pasaku valstrba 

říšsklý adj impěrijas (G); ř. kancléř valsts kanclers 
řilť f, (-ti!-té, pl: N,A -ti/-tě, D -tím, L -tich, I -těmi) <anat.> tDpllis m, (G 

-fa), anala atvetje f 

S, s 1 [es] n, (neskl.) (písmeno) (burts) s {es] m, (neskl.) 
1 s 2 prep I (s I) 1 (společně, ve spojení) ar (s I); otec se synem těvs ar 

dělu; žít s rodiči dzrvot kopa ar vecakiem;vzít s sebou pat;~emt 
se v /Tdzi 2 (dodatečně, navíc) ar (s I); čaj s citronem těja ar citronu; 
byt s koupelnou dzTvoklis ar vannas istabu; kniha s obrázky 
gramata ar attěliem 3 (způsob) ar (s I); mluvit s úctou runat ar 
cieQu, cieQa; udělat s radosti izdarTt ar prieku; pít s mírou dzert 
ar měru; s pozdravem (závěrečná formule dopisu) ar cieQu 4 (zřetel) 
ar (s I); být nemocný se srdcem slimot ar sirdi; jak jste na tom s 
prací? ka jums veicas ar darbu?; co je s vámi? kas jums kaiš?; 
je to s ním špatně ar viQU ir slikti 5 (časová souběžnost) ar (s I); s 
příchodem jara ar pavasara atnakšanu 6: kdo s koho kurš kuru; 
kdo s kým kurš ar kuru ll (s G) no (s Gsg, Opl); sebrat se stolu 
pat;~emt no ga/da 111 (s A): být s to bOt spějTgam 

sabotáž f, (-e) sabotažla f 
sabotlovat impf, (-uje) sabotlět (ll.) 
sací adj: s. pumpa sOcějsOklnis m, (G -Qa); s. potrubí sOcějcaurulle 

f, (Gpl-fu); s. bagr zemessmělějls m; s. papír dzěšpaprtjs m; s. 
láhev (pro kojence) pudeJnte f, (Gpl -šu) (zTdail)u barošanai) 

sáčiek m, (-ku, Lpi -cích) maisiQiš m, kuJnte f, (Gpl-šu); igelitový s. 
polietilěna maisiQš 

sad m, (-u, L -ě/-u) 1 (ovocný) darzls m; višňový s. lfiršu darzs • to 
není procházka růžovým -em ta nav pastaiga pa rožu darzu 
2: obv. pl -y parkl s m; městské -y pilsětas parks 

sadla f, (-y) 1 (nářadí, nádobí) komplektls m 2 <sport> setls m 
sadlba f, (-by, Gpl-eb) 1 (sazenice) stadls m, děstls m 2 (sázeni) 

stadTšanl a f 
sadistla [-dy-] m, (-y, Npl -é), sadistlka [-dy-] I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

sadisti s m, sadilste f, (Gpl -stu) 
sadistickiý [-dy-] adj sadistiskls 
sadizmius [-dy-] m, (-u) sadismls m 
sádllo n, (-a, L -e) taukli m, pl 
sádlra I, (-ry, D,L -ře) (Jiplsis m, (G -ša); dát komu ruku do -ry 

iegipslět (ll.) kam roku 
sádrovlý adj gipša (G); s. odlitek gipša atlějums; s. obvaz gipša 

apsějs (parsějs) 
safari n, (neskl.) safari m, (neskl.) 
sálga I, (-gy, D,L -ze) <lit.> sagla f 
Sahalra f, (-ry, D,L -ře) Sahiitja f, Sahiiras tuksnelsis m, (G -ša) 
sahlat impf, (-á) 1 (rukou se dotýkat) (na koho/co) pielskarties (-skaras, 

-skaras)* (kam, pie ka), aizltikt (-tiek, -tika)* (ko); (neúmyslně, lehce) 
skart (skar, skara)* (ko), aizlskart (-skar, -skara)* (ko); (lehce) 
pieldurties (-duras, -doras)* (kam, pie ka); ne-ej na mě! neaiztiec 
mani!; <přen.> s. na něčí práva/ na něčí svobodu aizskart kada 
tiesrbas/ kiida brrvrbu 2 (vztahovat ruku) (po čem, pro co) sniegties 
(sniedzas, sniedzas)* (pěc ka), stiepties (stiepjas, stiepas)* (pec kii); 
(do kapsy, do stolu) iellikt (-liek, -lika)* roku, ielbiizt (-baž, -baza)* 
roku; (k opatřením) lferties (lferas, l}eras)* (pie ka); s. do kapsy ielikt 

s 

řítlit se impf, (3.sg/pl -i) 1 (padat) gazties (gažas, gazas)*; (bořit se) grOt 
(grDst, gruva)*, brukt (brOk, bruka)*; <též přen.> ř. se do propasti 
gazties bezdibenT 2 (hnát se) joQiot (ll.), brazties (bražas, brazas)* 

řízlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (plátek) š/fěl/e f, (Gpl-fu); nařezat co na -ky 
sagriezt ko šlfělěs 2 <kuch.> šnicelle f. (Gp! -fu) 

řízenlí n, (-i) 1 (zařízeni) vadTbla f; automatické ř. automatiska 
vadTba; dálkové ř. talvadTbla f 2 (podniku, výroby, auta) vadTšanla f 
3 Uednání) darTšanlas f. pl; mám tu služební ř. man šeit ir darba 
darršanas; disciplinární ř. disciplinarlietla f; přijímací ř. 
iestajparbauďíjumli m, pl; výběrové ř. konkursls m, atlalse f, (Gpl 
-šu), (na zakázku) tendetjis m, konkursizsolle f, (Gpl -fu); <práv.> 
soudní ř. tiesas procesls m; trestní ř. kriminalprocesls m 

řízenlý adj: -á ekonomika planota ekonomika; -á střela vadamais 
šaviQš 

řízlnout pf, (-ne, prét. -1, pas. -nut) 1 ielgriezt (-griež, -grieza)* 2 <kol., 
expr.> (uhodit) ielsist (-sít, -síta)* (kam), ielgazt (-gaž, -gaza)* • ř. do 
živého aizskart varTga vieta 3: <kol., expr.> ř. zatáčku izdatjTt 
(111. 1.) strauju pagriezienu • ř. se pf 1 salgriezties (-griežas, 
-griezas)*, ielgriezt (-griež, -grieza)* sev; ř. se do prstu iegriezt 
(sev) pirksta 2 <kol., expr.> (zmýlit se) izlgazties (-gažas, -gazas)*, 
izblamlěties (ll.) 

řvlát impf, (-e, imp. -i, -ěte/-ete) 1 (zvíře, též motor) rekt (rec, reca)*, rOkl 
(rDc, rDca)* 2 <expr.> (člověk) bjaut (bfauj, bfava)*, kliegt (kliedz, 
kliedza)*; na koho k/iegt uz ko, bjaut virsO kam; (dítě) brěkt (brec, 
breca)*, bjaut (bfauj, bfava)* 

roku kabala, <přen.> kost maka; s. na uložené peníze lferties pie 
noguldTtas naudas 3 (dosahovat) sniegties (sniedzas, sniedzas)*, 
stiepties (stiepjas, stiepas)*; voda -á po kolena Odens sniedzas 
trdz cejiem; pole -á až k lesu lauks stiepjas /Tdz pašam mežam; 
pokud moje paměť -á cik ta/u mana atmiQa sniedzas; záznamy 
-a jí až do středověku ziQas ir atrodamas jau kopš vidustaikiem 
• ne-á mu ani po kotníky viQš nav viQa maza pirkstiQa věrts 

sáh lnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (dotknout se) (na koho/co) pielskarties 
(-skaras, -skáras)* (kam, pie ka), aizltikt (-tiek, -tika)* (ko); (lehce) 
pieldurties (-duras, -dDras)* (kam, pie ka), aiziskart (-skar, -skiira)* 
(ko); (do kapsy, do zásuvky) iellikt (-liek, -lika)* roku, ielbiizt (-baž, 
-baza)* roku; (k opatřením) lferties (/feras, l}erás)* (pie ka); s. do 
kapsy ielikt roku kabala, <přen.> atvert maku; s. na něčí práva 
aizskart kada tiesrbas; <přen.> na nic nes. ne pirkstu 
nepakustinat 2 (vztáhnout ruku) (po čem) sniegties (sniedzas, 
sniedzas)* (pěc ka); (prudkým pohybem) tver (tver, tvera)* (ko), lfert 
(lfer, lfera)* (ko); s. po zbrani tvert ieročus; s. si na život atiQemt 
(-Qem, -Qěma)* sev dzTvTbu; <přen.> s. vedle noišaut (-šauj, -šava)* 
greizi 

saklo n, (-a) žakelte f, (Gpl-šu); dámské/ pánské s. sieviešul vrriešu 
žakete 

sakra i nt ndtaděts!, sa1sodTts!; kdes s. byl? kur tu pie ve/na biji?; 
bude to s. těžké tas bOs sasodTti grOti 

sakrální adj sakralls 
sál m, (-u, L -e) zal/e f, (Gpl-fu); operační s. operaciju zale; taneční 

s. deju zate; přednáškový s. auditorijla f, klausrtavla f 
salám m, (-u, L -u) desla f; trvanlivý s. cieti žavěta desa; uherský s. 

sa/ami m, (neskl.); játrový s. aknu desa; chleba se -em 
desmailze f, (Gpl -žu) 

salát m, (-u, L -u/-ě) 1 (rostlina) sa/alls m; hlávkový s. galvit;~salatli m, 
pl 2 <kuch.> salatli m, pl; zeleninový s. darzeQu salati 

Salcburk m, (-u) Zalcburgla f 
saldlo n. (-a) <fin.> saldo m, (neskl.) 
salmonelózia f, (-y) <med.> salmonelozle f 
salon m, (-u, L -ě/-u) sa/onls m; s. krásy skaistumkopšanas salons, 

kosmetiskais kabinetls m • lev -ů salonu lauva 
salonlek m, (-ku. Lpi -cích) sa/onls m 
saltlo n, (-a, L -ě/-u) salto m, (neskl.); s. nazad atmuguriskais salto 
salutlovat impf, (-uje) (komu) (militari) sveiclinat (111.1.) (ko) 
salvla f. (-y) zall ve f, (Gpl-vju); vypálit -u izšaut zalvi 
Salvador m, (-u) Salvadotja f 

1 sám pron, (f sama, n samo, pl: ma sami, mi/I samy, n sama) 
1 (zdůrazňovací) pa tis (f -i); on s. viQš pats; s. ředitel pats 
direktors; s. o sobě pats par sevi; to mluví samo za sebe tas 
runa pats par sevi; to se rozumí samo sebou tas ir pats par sevi 
saprotams 2 (vlastními silami) patls (f -i); udělám to s. es to pats 
izdarršu; to přejde samo tas paries pats no sevis; s. od sebe 



pats no se vis 3 (osamělý) vienls patls (f-a, -i); žije s. viQš dzTvo 
viens pats; zůstali v pokoji sami vil) i palika istaba vieni paši 

samlec m, (-ce) <zaol.> (též vulg. o člověku) teviQiš m 
samet m, (-u, L -u/-ě) samtls m 
sametovlý adj 1 (ze sametu) samta (G); -á revoluce samta 

revo/Dcija (Čehoslovakija 1989. gada) 2 <přen.> (pokožka, hlas) 
samtainls 

samicle f, (-e, Gpl-), samičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zaol.> matnfe 
f, (Gpl-šu) 

samizdat m, (-u, L -u) samizdat! s m 

samo pron: =:> sám 
samočinnlý adj automatiskls; <tech.> -á převodovka automatiska 

parnesumkarba 
samohláslka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <lingv.> patskalnis m, (G -Qa) 

samoliblý adj pašapmierinatls; (domýšlivý) iedomTgls 
samoobslulha f, (-hy, D,L -ze) 1 (obslouženi) pašapka/pošanlas f 

2 (obchod) pašapkalpošanas veikalls m 
samopal m, (-u) <voj.> automat! s m 
samosprávla f, (-y) pašvaldTbla f, pašparvallde f, (Gpl-žu); (územní) 

autonomijla f; místní s. vieteja pašvaldiba 
samosprávnlý adj pašvaldTbas (G), pašvaldTbu (G), autonomls; -é 

orgány pašvaldTbas (pašvaldTbu) institocijas; -á oblast 
autonorns apgabals 

samostatně adv 1 (odděleně) atsevišl;á 2 (nezávisle) patstavTgi 
samostatnost f, (-i) patstavTbla f; (nezávislost) neatkarTbla t; s. státu 

valsts neatkarTba 
samostatnlý adj 1 (oddělený) atseviš~is; s. pokoj atseviš~a istaba; 

<přen.> to už je -á kapitola tas jau ir cits stasts 2 (nezávislý) 
patstavTgls, neatkarTgls; je s. viQš ir patstavTgs; s. stát 
neatkarTga valsts; -á výdělečná činnost privata 
UZQěmejdarbTba; s. žurnalista neatkarTgs žurnalists; s. rolník 
individua/ais zemnieks 

samotla f, (-y) 1 (osamocenost) vientu/Tbla t; žít o -ě dzTvot vientu/Tba 
(vientuji); promluvit s kým o -ě runat ar ko zem četram acTm; 
nechat koho o -ě atstat ko vienu pašu 2 (místo) vientuja 
(nomaja) vietla f; (dům na venkově) viensetla t; dům stojí o -ě 
maja stav nomajus 

samotář m, (-e), samotářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) vientullis m, (Ja), 
vientulle f, (Gpi-Ju); vientujniekls m, vientujnielce f, (Gpl-ču) 

samotlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) viennTcla f, vieninieku kamerja f 
samotnlý adj 1 (bez doprovodu, bez dozoru) vienls. vienls patls (f-a, -i); 

nechat doma děti -é atstat běrnus majas vienus (pašus); žije s. 
viQš dzTvo viens pats 2 <kol.> (při zdůraznění) pa tis (f -i); od -ého 
počátku no paša sakuma; už s. fakt, že ... jau pats fakts, ka ... 

samoúčelnlý adj: (forma, technika, komfort) není s. nav 
pašmer~is; -é umění maksla makslas pec 

samoulk m, (-ka, Npl -kově/-ci, Lpi -cich), samoučlka f, (-ky, D,L -ce, 
Gpl -ek) autodidaktls m, autodidaklte f, (Gpl-tu); učebnice pro -ky 
pašmacTbas macTbu gramata 

samovlád Ia f, (-y) patvaldTbla f, vienvaldTbla f 

samovládcle m, (-e), samovládkylně f, (-ně, Gpl-ň/-ni) 
patvaldniekls m, patvaldnielce f, (Gpl -ču) 

samovolnlý adj 1 spontanls; <med.> s. potrat spontanais aborts 
2 (dobrovolný) brTvpratTgls, labpratTgls 

1 samozřejmě I part (ovšem) protams ll adv (zcela zřejmě) 
pašsaprotami; (nepochybně) neapšaubami; řekl to úplně s. viQš to 
pateica ta, it ka tas bulu pats par sevi saprotams 

samozřejmost f, (-i): je to úplná s. tas ir pilnTgi pašsaprotami; se 
-í noteikti 

samozřejmlý adj (zcela zřejmý) pašsaprotamls; (evidentní) 
acTmredzamls; -á výhoda acTmredzama priekšrocTba; s. 
požadavek pašsaprotama prasTba; je -é, že ... pats par sevi 
saprotams, ka ... ; pokládat co za -é uzskatTt ko par 
pašsaprotamu 

samozvanlec m, (-ce) viltvarjdis m, (G -ža); (vládce) uzurpatorjs m 
samozvanlý adj 1 (falešný) viltus (G); s. král/ profesor viltus karalisl 

profesors (kas pats sevi iecelis) 2 (nezvaný) ne/Dgtls; s. host ne/Dgts 
viesis 

samlý pron 1 (mnohost) vienls vienTgls; kolem byl s. les apkart bija 
viens vienTgs mežs; to jsou -é lži tie ir vieni vienTgi me/i 
2 (samotný) patls (f -i); u -é silnice pie pašas šosejas; od -ého 
počátku no paša sakuma; od -ého rána no paša rTta 3: <kol.> 
ten s. tas patls (f ta pati); jeden a ten s. muž viens un tas pats 
vTrietis; tu -ou dobu taja paša laika 

San Francis Ieo [-ko] n, (-ca/-ka) Sanfrancisko f, (neskl.) 

salň f, (-ně) puWs m 
sanacle f, (-e) sanacijla f, atvesejošanla f 
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sanatorii um n, (-a) sanatorijla f 
sandál m, (-u, L -u/-e) sandalle f, (Gpi-Ju) 
saně, sáně f, pl, (saní) 1 (též tažené koňmi) ragavlas f, pl, kamanlas f, 

pl; jet na saních braukt ar ragavam (kamanam), braukt ragavas 
(kamanas) 2 (dětské) ragaviQias f, pl, kamaniQias f, pl; jet na 
saních vizinaties ar ragaviQam 3 <sport> kamaniQias f, pl 

sanitární [-ny-J adj sanitarjs 
sanitlka [-ny-J f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) atras pa/TdzTbas mašTnla f; 

zavolat -ku izsaukt atro pa/TdzTbu 
sanitní [-ny-J adj: s. vůz atras pa/TdzTbas mašina; s. letoun sanitara 

lidmašTna; s. služba medicTniska pa/TdzTba 
sankcle f, (-e) sankcijla f; hospodářské -e ekonomiskas sankcijas 
sáňklovat impf, (-uje) vizlinaties (111.1.) ar ragavil)am 
sálňky f, pl, (-ňek) ragaviQias f, pl, kamaniQias f, pl; jezdit na -kách 

vizinaties ar ragaviQam 
Santiaglo [-ty-] n, (-a) Santjago f, (neskl.) 

Sarajevlo n, (-a) Sarajevla f 
sarančle f, (-e)/n, (-ete, Npl-ata) <zaol.> siselnis m, (G -Qa) 

sardinlka [-dy-] f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zool.> sard~ne f, (Gpi-Qu); 

-ky v oleji sardTnes elJa 
sasanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <bot.> anemolne f, (Gpi-Qu), 

vizbul~te f, (Gpl-šu) 2 <zaol.> ak!Tnijla f 
Sasklo n, (-a) Saksijla f 
sát impf, (saje, prět. sál, pas. sát/sán) 1 sukt (sOc, soca)*; (mateřské 

mléko) zTst (zTž, zTda)* 2 (vstřebávat: vláhu, pot) uzlsDkt (-soc, -soca)* 

3 (vzduch, kouř cigarety) ielvilkt (-ve/k, -vilka)* 

satan m, (-a) satanls m 
satansklý adj 1 satana (G) 2 (zlý) sataniskls 
satelit m, (-u, L -u) 1 <astr.> sate!Ttls m, pavadolnis m, (G -Qa); umělý 

s. maks/Tgais pavadonis 2 <pol.> sate!Ttls m; (stát též) 
sate/Ttvallsts f, (Gpl -stu) 

satelitní adj sate/Tta (G), sate/Tt-; s. stát sate/Ttvallsts f, (Gpl-stu); s. 
televize sate/TttelevTzijia f; s. telefon sate/Tttelefonls m 

satén m, (-u, L -u) satTnis m 
satílra [-ty-] f, (-ry, D,L -ře) satTrja f 
satirícklý [-ty-] adj satTriskls 
satísfakcle [-ty-] f, (-e) gandarijumls m; žádat od koho -i prasTt kam 

gandarijumu 
Saudsklá Arábile f, (-ě, -e) Sauda Arabijla f 
saun Ia f, (-y) saunla f 
savlec m, (-ce) <zaol.> zTdTtajls m 
saxofon m, (-u, L -u) saksofonls m; hrát na s. spelet saksofonu 
saxofonístla m, (-y, Npl -ě), saxofonistlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

saksofonistls m, saksofonilste f, (Gpl-stu) 

Sázav Ia f, (-y) Sazavla f (upe Vidusčehija) 
1 sazi baf, (-by, Gpl-eb) 1 tari~s m; (též ve hře) liklme f, (Gpl-mju); celní/ 

poštovní/ železniční s. muitas/ pasta/ dzelzceja tarifs; úroková/ 
daňová/ mzdová s. procentu/ nodokju/ algu likme; trestní s. 
soda merjs m 2 (tiskovin) salikumls m, salikšanla f; dát do -by 
nodot salikšanai 

sazle f, (-e) kvepli m, pl, sodrejli m, pl 
sazeč m, (-e), sazečlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (v tiskárně) burtlilcis m, 

(G -ča), burtlilce f, (Gpl -ču) 

sazební! km, (-ku, Lpi -cích) tarifu sarakstls m 
sazenicle f, (-e, Gpl -) stadls m, destls m 
sázlet impf, (-i, 3.pl-(ej)í) 1 (stromy, květiny, brambory) sladiTI (1/1.1.), 

destiTt (111.1.) 2 (peníze ve hře, na koně) likt (liek, lika)*; (uzavřít sázku) 
derjet (111.2.), saderjet (111.2.); -ím, že to nedokážes es deru, ka tu 
to nevaresi • s. všechno na jednu kartu likt visu uz vienas 
karts; s. na něco krk (hlavu) likt par kaut ko ga/vu ~Tia 3: s. 
chléb do pece šaut (šauj, šava)* maizi krasnT 4 (v knihtisku) sallikt 
(-liek, -lika)* • s. se impf derjet (111.2.), saderjet (111.2.); (s kým o co 
ar ko u z ko); -ím se, že ... es varu saderet, ka ... 

sazlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) sporta totalizatorjs m; hrát v -ce 
spelet sporta totalizatora 

sázlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (do hry) liklme f, (Gpl -mju); (vsazená 
věc) ~Tll a f; hrát o velké -ky fikl lielas likmes; jeho život je v -ce 
u z s/e/es ir fikla viQa dzTvTba; v -ce je všechno uz spe/es ir likts 
viss; <přen.> to je s. do loterie ta ir laimes spe/e 2 (úmluva) 
derTblas f, pl; uzavřít -ku nos/egt derTbas; vyhrát/ prohrát -ku 
uzvaretl zaudet der/bas 

sbal lit impf, (3.sg/pl-í) 1 (svinout: koberec, papír ap.) saritlinat (111.1.), 

saiiTI (-tin, -tina)* 2 (zabalit) iepaklot (//.), sapaklot (//.); s. (si) kufr 
sakravlat (ll.) koferi; s. si věci (před odjezdem) sakravat mantas 
3 <kol.> (dívku) iepalzTties (-zTstas, -zinas)* (ar ko), sapalzTties 
(-zTstas, -zinas)* (ar ko) 
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sběh lnout pf, (-ne, prét. -1) 1 nolskriet (-skrien/-skrej, -skreja)* (/ejá); s. 
po schodech (schody) noskriet /ejá pa Mpnem 2 <kol.> 
(zaběhnout) aizlskriet (-skrien/-skrej, -skreja)*; s. do obchodu 
aizskriet u z veikalu 3 (uhýlit se ze směru) nolskriet (-skrienl-skrej, 
-skreja)*; (z čeho no ká) • s. se pf (lidé) salskriet (-skrienl-skrej, 
-skreja)* (kopá) 

sběr m, (-u) 1 (lesních plodů, papíru, odpavových surovin) vákšanla f 
2 (odpadové hmoty) utilizácijas izejviellas f, pl; dát co do -u nodot 
ko utilizácijai 

sběrač m, (-e) 1 (míčků) vácéjls m; (plodin, bylin) /asftájls m, novácéjls 
m 2 <tech.> (vody, plynu) kolekto~s m 

sběračlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (na polévku) pavárnTcla f, 

smejamais kausls m 
sběratel m, (-e, Npl -é), sběratellka f, {-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

ko/ekcioná~s m, kolekcioná~e f; (lidových písní, pohádek) krájéjls m, 
krájéJla f 

sběratelsklý adj kolekcionára (G), kolekcionáru (G); -á činnost 
ko/ekcionešanla f, krášanla f 

sběrlna f, (-ny, Gpl -en) piel)emšanas vietla f, piel)emšanas punktls 
m 

sběrnlý adj: -é nádoby trauki atkritumu savákšanai; -é suroviny 
utilizácijas izejvielas; -é středisko piel)emšanas punkts; s. tábor 
(pro vystěhovalce) begju nometne; -á sklenice pa/ielinámais 
stikls, lupla f 

sbíhlat impf, (-á) skriet (skrien!skrej, skreja)* (lejá); s. po schodech 
(schody) skriet lejá pa kápnem • s. se impf 1 (lidé) salskriet 
(-skrienl-skrej, -skreja)* 2 (do jednoho bodu) saltecet (-tek, -teceja)* 
(kopá), saliet (-iet, -gaja)* (kopá); cesty se -ají ceji satek kopá; 
sliny se mu -ají (na jayzku) viQam sieka/as tek 

sbírlat impf, (-á) (peníze, informace, podpisy, včely med) vákt (vac, vaca)*; 
(známky, umělecká díla) krát (kraj, kraja)*; Uahody, houby) /asiTt (ll/. 1.); 

(tuk z polévky) nolsmelt (-smej, -směla)*; s. smetanu z mléka 
nokrejlot (ll.) pienu; s. sílu krát spekus; s. odvahu sai!Jemties 
(-Qemas, -Qěmas)* drosmes; s. zkušenosti gOt (gust, guva)* 
pieredzi • s. se impf 1 (lidé) pulcleties (ll.), /asiTties (111.1.) kopá 
2 <kol.> (zchopovat se) sai!Jemties (-Qemas, -Qěmas)*; (zotavovat se) 
atveseJioties (ll.) 3 <kol.> (rána) strutlot (ll.), pDžQiot (//.) 

sbírlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (známek, mincí) kolekcijla f 2 (kniha) 
krájumls m; básnická s. dzejoju krájums; s. zákonů likumu 
krájums 3 (pro dobročinné účely) (ziedojumu) vákšanla f 

sblíženlí n, (-i) satuvinášanlás f, tuvinášanlás f; (s kým/čím ar ko) 
sblížlit pf, (3.sg/pl -i, imp. sbliž) satuvlinát (111. 1.); (koho/co s kým/čím 

ko ar ko) • s. se pf satuvlináties (111.1.); (spřátelit se) 
sadraudzléties (ll.); (s kým/čím ar ko); velmi se -i li vil) i kjuva jati 
tuvi viens otram 

sbližlovat impf, (-uje) tuvlinát (111.1.); (koho/co s kým/čím ko kam) 
• s. se impf tuvlináties (111. 1.), kjDt (kjost, kjuva)* tuváklam; (s 
kým/čím kam) 

sbohem int aťdievu; dát (říct) komu s. pateikt kam ardievas, 
ardievloties (ll.) no ká 

sbor m, (-u) 1 kolektTvls m, grupla f; <voj.> korpusls m; učitelský s. 
skolotáju kolektTvs; diplomatický s. diplomátiskais korpuss; 
divadelní! baletní s. teátra/ baleta trupla f; hasičský s. 
ugunsdzeseju komandl a f; velitelský s. komandejošais sastávls 
m; zákonodárný s. likumdevejs orgánls m; poradní s. 
konsultatTvá padolme f, (Gpl-mju) 2: <hud.> pěvecký (skladba i 
pěvci) ko~is m; mužský/ ženský/ smíšený/ dětský s. vTru/ 
sieviešu/ jauktaisl bérnu koris 

sbormistlr m, (-ra, Npl-ři), sbormistrylně f, (-ně, Gpl-ň/-ni) <hud.> 
kora dirigentls m, kora dirigenlte f, (Gpl-šu) 

sbornílk m, (-ku, Lpi -cích) (písní, povídek) krájumls m; (referátů) 
sakopojumls m, apkopojumls m 

sborovlna f, (-ny, Gpl -en) skolotáju istabla f 

sborově adv (zpívat, křičet) karT 
sborovlý adj 1 <hud.> kora (G), karu (G); s. zpěv kora dziedášana; 

-é těleso ko~is m; -á skladba kompozTcija korim 2 <voj> 
korpusa (G) 

1 
scén Ia f, (-y) 1 Ueviště) skatulve f. (Gpl-vju); uvést hru na -u iestudet 

fugu; <též přen.> objevit se na -u parádTties u z skatuves; <přen.> 
politická s. politiská skatuve 2 <div.> (výstup) skatls m, ainla f 
3 (hádka) scénla f; dělat -y rTkot scenas 

scenáristla m, (-y, Npl -é), scenáristika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
scenáristls m, scenárilste f, (Gpl-stu); scenárija auto~ s m, 
auto~e f 

scénář m, (-e) scenárijls m 
scenérile f, (-e) 1 <div.> dekorácijlas f. pl2 (krajina) ainavla f 
scénicklý [-ny-J adj skatuves (G); -á hudba tona muzika 

scestlí n, (-i): <přen.> dostat se na s. nokjDt necejos; <přen> zavést 
koho na s. novest ko no ceja 

scvrkllý adj (obličej) grumbainls, krunkainls; (vyschlý: švestka ap.) 
sažuvlis (f -usi), sačerveléjlies (f -usies); (zmenšený: území ap.) 
sarulcis (f -kusi), samazinájlies (f -usies) 

scvrklnout se pf, (-ne, prét. -1) 1 (ovoce) salžDt (-žost, -žuva)*, 
sačervelleties (//.); (látka) salrauties (-raujas, -ravas)* 2 (tvář) 
sagrumbloties (//.), sakrunkloties (ll.) 3 (zmenšit se: dav, úspory) 
salrukt (-rok, -ruka)*; (člověk) salkristies (-krítas, -kritas)* 

sčítánlí n, (-i) 1 <mat.> saskaitTšanla t2: s. lidu tautas skaitTšanla t 
sčítlat impf, (-á) saskaitlrt (111.1.); s. hlasy skaitlrt (111.1.) ba/sis 
sdělenlí n, (-i) pazi!Jojumls m; podle s. ká izriet no paziQojuma, 

saskaQá ar paziQojumu 
1 sděl lit pf, (3.sg/pl-i) pazi!Jiot (ll.); (komu co kam ko) 
sdělovací adj: (hromadné) s. prostředky plašsazi!JaS ITdzekji, 

masu informácijas /Tdzekji; s. technika sakaru /Tdzekji 
sděllovat impf, (-uje) 1 (oznamovat) zi!Jiot (//.), pazi!Jiot (ll.); (komu co 

kam ko) 2 <kniž >(sdílet) da/ITties (111.1.); (co s kým kur ar ko); s. 
své pocity/ zkušenost dalrties savá s jOtásl pieredze 

sdíllet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) dallrties (111.1.); (s kým co ar ko kur); s. 
s kým byt dzTvlot (ll.) ar ko viená dzTvok/T; s. názor, že ... pielkrist 
(-krít, -krita)* uzskatam, ka ... ; s. s kým radost i starost dalrties ar 
k o priekos un bédás 

sdílnlý adj (hovorný) runTgls; (důvěrný) atklátls 
1 sdruženlí n, (-i) apvienTbla f, asociácijla f; (profesní) savienTbla f; 

(spolek) biedrTbla f 
sdružlit pf, (3.sg/pl -i), sdružlovat impf, (-uje) apvienlot (/!.); (koho/co 

s kým/čím ko ar ko) • s. se pf, impf apvienloties (ll.); (s kým/čim 
arko) 

1 se1 I pron, (G sebe, D si/sobě, A se/sebe, L sobě, I sebou) sevis (G) (O 

sev, A sevi, I ar sevi, L sevr); podívat se sám na sebe paskatTties 
pašam uz sevi; upozornit na sebe pieverst sev uzmanTbu; věřit 
jen sobě ticet tikai se v; vzít s sebou pal)emt sev /Tdzi; mám to u 
sebe man tas ir /Tdzi; jít vedle sebe iet /Tdzás (blakus); vrazit do 
sebe sadurties (ar ko); mezi sebou savá starpá; mluvit za sebe 
runát savá várdá; bydlíme proti sobě més dzrvojam viens otram 
pretim; být bez sebe (vztekem) vai p/Tst no dusmám, (v mdlobách) 
bOt bezsamal)á; přijít k sobě atgat sama!Ju; jít do sebe 
iegremdeties sevT; to se rozum i samo sebou tas ir pats par sevi 
saprotams 111 (v různých význ. zvratných sloves) -ties; mýt se 
mazgáties; oblékat se gerbties; mýt si ruce mazgát (sev) rokas; 
obléct si kabát uzgebt mete/i 2 (vzájemnost): nenávidí se viQi 
viens otru neieredz; znáte se? vai jas esat pazTstami?; dobře si 
rozumějí viQi Iabi saprotas 

se2 prep: => s 
seancle f, (-e) seansls m; spiritická s. spirituáls seanss 
Seattlle [sietl] m, (-u, L -u) Sietlla f 
sebe pron: => se 
sebe- (+komparativ) vis-, /ai cik ... (ne-); sebelepší úmysly vislabákie 

nodomi; sebemenší chyba vismazáka kjOda; ať je sebechytřejší 
lai cik gudrs viQš (ne)bOtu 

sebedůvělra f, (-ry, D,L -ře) pašapzi!Jia f, pašpajávTbla r; mít -ru bOt 
párliecinátam par sevi 

seběhlnout pf, (-ne, prét. -1): => sběhnout 
sebejistotla f, (-y) pašpárliecinátTbla f, pašapziQia f 
sebejistlý adj pašpárliecinátls, pašapzinTgls 
sebekriticklý [-ty-] adj paškritiskls 
sebekritilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) paškritikla f 
sebelepší, sebemenší adj: =>sebe-
sebeobran Ia f, (-y) pašaizsardzi"bla t; zabít koho v -ě nogalinát ko 

aizstávoties 
sebeovládánlí n, (-i) paškontrolle f 
seberalizacle f, (-e) sevis apliecinášanla r; možnost s. iespeja sevi 

apliecinát 
sebereflexle f, (-e) párdomlas f, pl (par sevi), paškritikla f 
sebeúctla f, (-y) pašcieQia f; neztratit -u nezaudet pašciei)U 
sebeurčenlí n, (-i) pašnoteikšanlás f; právo na s. pašnoteikšanás 

tiesTbas 
sebeuspokojenlí n, (-i) pašapmierinátTbla f 
sebevědomě adj pašapzinTgi; (nezdravě) pašpár/iecináti 
sebevědomlí n, (-i) pašapziQia f, pašapzinTgumls m; (nezdravé) 

pašpárliecinátTbla f; národní s. nacionálá pašapziQa 
sebevědomlý adj pašapzinTgls; (nezdravě) pašpárliecinátls 
sebevralh m, (-ha, Npl-zi/-hové, Lpi-zich), sebevražedkylně f, (-ně, 

Gpl -ň/-ni) pašnávniekls m, pašnávnielce f, (Gpl-ču) 
sebevraždla f, (-y) pašnávTbla f; spáchat -u izdarrt pašnávTbu; 

pokus o -u pašnávTbas meginájums 



sebevražednJý adj: s. pokus pašnavTbas meginajums; -é sklony 
nos/iece u z pašnavlbu; s. útok pašnavniecisks uzbrukums; s. 
terorista terorists pašnavnieks 

sebezáchovJa f, (-y) pašsaglabašnJas f; pud -y pašsaglabašanas 
instinkts 

sebou pron: ~se 
sebranJka f. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) sa/ašQJas m, pl, plukatJas m, pl 
sebranJý adj: -é spisy kopati raksti 
sebJrat pf, (-ere, prét. -rán, imp. -er) 1 (sešity, peníze, lidové písně) saJvakt 

(-vác, -vácat; (ovoce též) sa/asJTt (111.1.); (myšlenky) sakopJot {ll.); s. 
všechny síly saJQemt (-Qem, -Qemat visus spekus; s. odvahu 
saJQemties (-Qemas, -Qemást drosmi 2 (vzít: aktovku, kabát ap.) 
paJQemt (-Qem, -Qěmat; (zvednout: papír ze země ap.) paJcelt (-cej, 
-celat; (tuk z polévky) noJsmelt (-smej, -smelat; s. smetanu z mléka 
nokrejJot (ll.) pienu; s. nádobí (ze stolu) noJvakt (-vác, -váca)* 
traukus • s. si svých pět švestek a jít savakt savas mantas un 
iet 3 (odebrat) atJQemt (-Qem, -Qema)*; (komu co kam ko) + s. 
někomu vítr z plachet izjaukt kada planus 4 <kol.> (odvést: opilce 
na ulici ap.) saJvakt (-vác, -vácat • s. se pf 1 <kol.> (vzchopit se) 
saJQemties (-Qemas, -Qemást; (zotavit se) atvesejJoties (ll.) 2 <kol.> 
(zhnísat) sastrutJot {ll.) 

secesJe f, (-e) <výtv.> jOgendstiiJs m 
secesní adj <výtv.> jOgendstila (G) 
sečJíst pf, (-te, prét. -etl, -(e)tla, pas. -ten, imp. -ti, -těte) saskait1Tt (111.1.) 

• jeho dny jsou -teny viQa dienas ir skaitTtas 
sedačJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (sedátko) sedekJiis m, (G -fa); dětská 

s. (do auta) bérnu sedeklis, bérnu sedeklntis m, (G -ša) 
sedadJio n, (-Ia, L -le, Gpl-el) (v autě, ve vlaku) sedekJiis m, (G -fa); (v 

divadle, v kině) (sed)vietJa f; přední/ zadní s. priekšejaisl 
aizmugurejais sedeklis; sklápěcí s. nolaižamais (pacejamais) 
sedeklis 

sedlat impf, (-á) 1: s. (si) sesties (sežas!sestas, sedást; s. ke stolu 
sesties pie galda; s. za volant sesties pie stores; s. do auta kapt 
{kápj, kápa)* mašina; s. na koně sesties zirgam mugura 2 (slunce) 
rietlet (111.2.) 3 (půda) grimt (grimst, grimat 4 (sedět) sédet (sež!sed, 
sedeja)*; <přen.> s. za pecí tupJet (111.2.) aizkrasne 

sedávJat impf, (-á) sedět (sež!sed, sedeJat, megt (medz, medzar 
sedel; ~ sedat 

1 sedlět impf, (3.sglpl -i) 1 sedel (sež!sed, sědeja)*; s. na židli (v křesle) 
sedet kresla; s. u stolu sedět pie galda; s. za volantem sedět 
pie stores; s. na bobku tup Jet (111.2.); <přen >s. doma tupet 
(sedel) majas; <přen.> s. ve vězení sédet cietuma • nečinně s. 
sedet rokas klepl salikušam; s. si na uších gulet uz auslm; s. na 
dvou židlích sedět uz diviem kres/iem; s. jako na jehlách sedět 
ka uz adatam 2: s. na vejcích pe~et (//.) o/as 3 <kol., expr.> 
(šikanovat) (na kom) piekasJTties (111.1.) (kam) 4 <kol.> (padnout) 
pieJgulet (-guJ, -guleJat; oblek mu dobře -í u zval ks viQam Iabi 
pieguj, uzva/ks viQam ir tieši laika 5 <kol.> (hodit se) de~et (111.2.); 
to mi ne-í man tas neder, -í mi to man tas ir tieši laika 

sedláJk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), seiJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
zemniekJs m, zemnielce f, (Gpl -ču) 

sedl Jat impf, (-á) (koně) seg!Jot (ll.) 
sedlínJa f, (-y) nogu!Jsnes f, pl, (G -š!Ju); s. krve asins recekJiis m, (G 

-Jaj, trombJs m; kávová s. kafijas biezumJi m, pl 
sedJio n, (-Ia, L -le, Gpl-el) 1 Uezdecké) segiJi m, pl2 (motocyklu, kola) 

sedekJiis m, (G -JaJ 3 <geogr.> sedlieJne f, (Gpi-Qu) 4 (oděvu) 
(kleitas vai b/Ozes) augšdajJa f 

1 
sedm num, (-i) septi!]Ji (f -as); je mu s. (let) viQam ir septiQi gadi, 

viQš ir septiQus gadus vecs; je s. (hodin) pulkstenis ir septiQi; v 
s. (hodin) (pulksten) septiQos; s. a půl septiQi ar pusi, 
septiQarpus (neskl.); s. set septiQsimt (neskl.), septiQi simti; 
-advacet divdesmit septiQi 

sedmJa f, (-y) septiQniekJs m, septTtniekJs m; <karty> piková s. pl/f.a 
septiQnieks 

sedmdesát num, (-i) septiQdesmit (neskl.); s. let septiQdesmit gadu; 
s. jedna septiQdesmit viens; dvaa- septiQdesmit diví 

sedmdesáti-: ~ dvaceti-
sedmdesátiletlý adj 1 (starý 70 let) septiQdesmitgadlgJs, 

septiQdesmit gadus vecJs 2 (trvající 70 let) septiQdesmitgadu Uen 
G), septiQdesmit gadu (G), septiQdesmit gadus ilgJs 

sedmdesátnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), sedmdesátnicle f, (-e, Gpl 
-) septiQdesmitgadniekJs m, septiQdesmitgadnieJce f, (Gpl-ču) 

sedmdesátinJy f, pl,(-) septiQdesmita dzimšanas dienJa f 
sedmdesátJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) (číslice) septiQdesmit (neskl.), 

septiQdesmitniekJs m 2 (hotelový pokoj ap.) septiQdesmitJais 
(viesnrcas numurs u. tml.); (rychlost): jet -kou braukt ar atrumu 
septiQdesmit kilometru stunda, braukt u z septiQdesmit <kol.> 

3 (věk) septiQdesmit gadu; dožít se -ky nodzlvot lldz 
sepliQdesmit gadu vecumam 
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sedmdesátlý num 1 septiQdesmitJais; v -ých letech 
septiQdesmitajos gados 2 (ve složených číslovkách) septiQdesmit 
(neskl.); s. první septiQdesmit pirmais; dvaa-ý septiQdesmit 
otrais 

sedmerJý num, (-ých) septiQJi (f -as); (s párovými subst.) septiQJi pa~ i; 
-y dveře septiQaS durvis; -y ponožky septiQi pari zelf.u, septiQi 
zelf.u pari 

sedmi-: ~ čtyř-, deseti-
sedmičJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) septiQniekJs m, 

septrtniekJs m 2 (tramvaj, hotelový pokoj ap.) septTtJais (tramvajs, 
viesnrcas numurs u. tml.) 3 (láhev) O, 7 litru pudeJie f, (Gpl -fu) 

sedmihodinovJý adj septiQstundu Uen G), septiQU stundu (G), 
septiQas stundas ilgJs 

sedmikrásJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <bot.> marpulf.nte f, (Gpl -šu) 
sedmiletJý adj 1 (starý 7 let) septiQgadlgJs, septiQUS gadus vecJs 

2 (trvající 7 let) septiQgadu Uen G), septiQu gadu (G), 
septiQgadlgJs, septiQUS gadus ilgs; -é období septiQgadu 
(septiQU gadu, septiQgadlgs, septiQus gadus tlgs) periods; -á 
válka SeptiQgadu karš 

sedminla f, (-y) septrtdajJa f, (viena) septrta dajJa r; s. obyvatel 
septTtdaja (septrta daja) iedzlvotaju 

sedmkrát num septiQreiz, septiQas reizes 
sedmnáct num, (-i) septiQpadsmit (neskl.); je mu s. (let) ViQam ir 

septiQpadsmit gadu, viQš ir septiQpadsmit gadus vecs; s. set 
tokstoš septiQi simti 

sedmnáctiletJý adj 1 (starý 17 let) septiQpadsmitgadlgJs, 
septiQpadsmit gadus vecJs 2 (trvající 17 let) septiQpadsmitgadu 
Uen G), septiQpadsmit gadu (G), septiQpadsmit gadus ilgJs 

sedmnáctJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) septiQpadsmit, 
(neskl.), septiQpadsmitniekJs m 2 (tramvaj, hotelový pokoj ap.) 
septiQpadsmitJais (tramvajs, viesnrcas numurs u. tml.) 

sedmnáctJý adj septiQpadsmitJais 
sedmJý num 1 (v pořadí) septTtJais; <lingv.> s. pád instrumentallis m, 

(G -fa) • být v -ém nebi bOt septrtajas debesls 2 (časový údaj) 
septiQJi; v půl -é (pu/ksten) pusseptiQos; po -é (hodině) pec 
(pu/ksten) septiQiem 

sedJnout pf, (-ne, prét. -1) 1: s. (si) apJsesties (-sežas!-sestas, -sědást, 
noJsesties (-sežasl-sěstas, -sědást; (letadlo) noJiaisties (-laižas, 
-laidást; s. si ke komu pieJsesties (-sěžas/-sěstas, -sědás}* pie ka, 
apsesties blakus kam; s. si na bobek noJtupties (-tupjas, -tupást, 
pieJtupties (-tupjas, -tupást; s. ke stolu apsesties pie galda; s. na 
zem apsesties zeme; s. do auta ieJkapt (-kápJ, -kápat mašina; s. 
na koně uzJkapt (-kápj, -kápat zirga; s. za volant apsesties pie 
stores; s. na mělčinu uzJskiet (-skrien!-skrej, -skrěJat uz sekja; 
-něte si, prosím! /Odzu, sedieties! • s. někomu na lep uzkerties 
uz kada makšlf.eres 2 (zachvátit) (na koho/co) uzJbrukt {-brÓk, 
-brukat (kam), uzJklupt (-k/Dp, -klupat (kam); co to na něho -lo? 
kas viQam noticis? 

segment m, (-u, L -u/-ě) segmentl s m 
seJhnat pf, (-žene, prét. -žeň) 1 (odehnat) aizJdzTt (-dzen, -dzina)'; (dolů) 

noJdzTt (-dzen, -dzinat 2 (dobytek dohromady) saJdzTt (-dzen, -dzinat 
(kopa) 3 <kol.> (opatřit si) saJdzTt (-dzen, -dzina)", sada biOt (ll.)*; s. 
si práci samek/Jet (ll.) darbu 

sehnJout pf, (-e, prét. -ul, pas. -ut) noJiiekt (-liec, -liecat; (trochu) 
pieJiiekt (-liec, -liecat • s. se pf noJiiekties (-liecas, -liecást; (trochu) 
pieJiiekties (-liecas, -liecás}* 

sehranJý adj (mužstvo, kapela) saspelejJies (f -usies); (kolektiv) 
sastradajJies (f -usies) 

sehrJát pf, (-aje, prét. -ál, pas. -án, imp. -ajl-ej) (roli) nospéllét {ll.); 
(šachy) uzspe!Jet {//.); s. sportovní zapas sarlkJot (//.) sporta 
saclkstes; <též přen.> s. komedii nospelet komediju; <též přen.> s. 
divadlo spelet teatri; <též přen.> s. důležitou roli (v čem) spé/lél 
(ll.) svarlgu lomu (kur) • s. se pf (hráči) saspe!Jeties (ll.) 

sehrávJat impf, (-á) (roli, též přen.) spe!Jet {ll.) 
SeinJa [sé-] f, (-y) SénJa f 
sejf m, (-u, L -u) sei~s m 
seJjít pf, (-jde, prét. -šel, imp. -jdi, -jděte) 1 (dolů) noJiet (-iet, -gáJat, 

noJnakt (-nák, -nácat; s. po schodech, se schodů noJkapt (-kápj, 
-kápa)* pa kapnem 2: s. z cesty (odbočit) noJgriezties (-griežas, 
-griezás}* no ceja, (zabloudit) pazaudJět (//.) ceju, <přen.> noJiet 
(-iet, -gája)* no ceja 3 (ztratit se: barva) noJiet (-iet, -gája)*; (otok, rosa 
též) paJzust (-zad, -zuda)*, izJgaist (-gaist, -gaisat; (sníh) noJkust 
{-kast, -kusar; s. ze světa aizJiet (-iet, -gáJat no pasaules 
4 (nekonat se: schůze, výlet) nenoJtikt (-tiek, -tika)*; -šlo z toho no ta 
nekas nesanaca 5 (zdravotně) saJnlkt (-nrkst, -nrka)*, saJvargt 



260 

(-vargst, -varga)*; s. věkem k]Dt várgam aiz vecuma 6: na tom 
ne-jde tas nav svarTgi • s. se pf 1 (s kým) saltikties (-tiekas, 

-tikas)* (ar ko) + než se rok -šel s rokem pirms bija apritejis 
gads 2 (shromáždit se: k poradě ap.) salnákt (-nak, -naca)*, 

sapulcleties (ll.) 3 (o věcech) salkráties (-krajas, -krajas)*, uzlkráties 
(-krajas, -krajas)* 

sejmout pf, (sejme, prét. sňal/sejmul, pas. sňat/sejmut, imp. sejmi, 
sejměte) noloemt 1-oem, -oema)*; s. z koho otisku prstů nol)emt 
kam pirkstu nospiedumus; s. z koho odpovědnost atbrTvlot (ll.) 
ko no atbildTbas 

sekačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pjaujmašTnla f 

sekanlá f, (-é) malta ga]la f + udělat z někoho -ou sama/I kádu 
miltos 

seklat impf, (-á) cirst (cert, cirta)*; (dříví) skaldiTt (111.1.); (maso) kaplát 
(//.); (kosou) pjaut (pjauj, pjava)* + s. dobrotu (latinu) Iabi uzvesties 

sekcle f, (-e) 1 (oddělení) noda]la f 2 (pitva) sekcijla f 
sekelra f, (-ry, D,L -ře) ci~vis m, (G -vja) + vykopat válečnou -ru 

uzsákt karu 
seklnout pf, (-ne, prét. -1, pas. -nut) 1 (mečem, sekerou) ielcirst (-cert, 

-cirta)* 2 <expr.> (uhodit) uzišaut (-šauj, -šava)* (kam), uzicirst (-cert, 
-cirta)* (kam); s. koho přes prsty uzšaut kam pa pirkstiem 
3 <kol.> (ukrást) nolspert (-sper, -spera)*, noičiept (-čiepj, -čiepa)* 

(nozagt) 4 <kol.> (přestat) (s čím) palmest (-met, -meta)* (ko), 
atlmest (-met, -meta)* ar roku (kam); s. s prací pamest darbu; 
rozhodl se s tím s. vil)š nolema tam darTt ga/u • s. se pf 
1 elcirst (-cěrt, -cirta)*; s. se do prstu iecirst (sev) pirkstá 2 <expr> 
(zmýlit se) kjDdiTties (111.1.), noišaut (-šauj, -šava)* greizi 

sekretariát m, (-u, L -ě/-u) sekretariát! s m 
sekretář m, (-e), sekretářika f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) sekretá~s m, 

sekreta~e f; státní s. valsts sekretárs 
sekt m, (-u, L -u) dzirkstošais vTnls m, šampanieltis m, (G -ša) 

sektla f, (-y) sektla f 
sektor m, (-u) sekto~s m; soukromý s. privátais sektors 
sekund Ia f, (-y) 1 (vteřina) sekunlde f, (Gpl-žu) 2 <hud.> sekundl a f 
sekundárnía~sekundá~s 
sekvencle f, (-e) 1 <hud.> sekvenlce f, (Gpl-ču) 2 (sled) secTbla f 

seky Ira f, (-ry, D,L -ře): => sekera 
selle n, (-ete, Npl -ata) siveni s m 
selhánlí n, (-í) (stroje, mechanizmu) nedarbošanlás f; s. srdce sirds 

mazspejla t; s. paměti atmioas zudumls m 
sellhat pf, (-že, prét. -hal, pas. -hán, imp. -ži), sel lhávat impf, (-ává) 

(stroj, mechanizmus) nedarbloties (ll.); (metoda, pamět) pielvilt (-viJ, 
-vf/a)*; (hlas) neklausiTt (111.1.); (psychicky) neiztu~et (111.2.); (naděje) 
nepiepildiTties (111.1.); -haly mu nervy vioam neiztureja nervi 

sellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): => sedlák 
selsklý adj (chleba, mléko, chalupa, děvče) lauku (G); s. dvorec 

zemnieka seta; s. lid lauku cilveki; -é povstání zemnieku 
sacelšanás; s. stav zemniecíbla f + s. rozum veselais sapráts 

sem adv 1 (směrem) šurp, uz šejieni; (až do tohoto místa) /Tdz šejienei; 
(na toto místo) šeit; pojď s.! panác šurp!; voda sahá až s. Odens 
sniedzas /Tdz (pat) šejienei; polož (dej) to s.! noliec to šeit 2 (ve 
spojení): chodit s. a tam staigát šurp (un) turp; ani s., ani tam ne 
šurp, ne turp; s. tam (místy) šur (un) tur, (občas) šad (un) tad; 
(nápis na dveřích) S. Vilkt 

semafor m, (-u) (na křižovatce) /uksafo~s m; (železniční) semafo~s m 
sémantílka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) semantikla f 
semenlo n, (-a/-em D -u/-i, L -u/-i/-ě, Lpi-ech) sek/I a f, sek/las f, pl; 

nechat na s. atstát seklai 
semestr m, (-u) semest~is m 
semhle adv 1 (na toto místo) (Jak) šeit; (až do tohoto místa) (Jak) /Tdz 

šejienei; dej to s. noliec to (Jak) šeit; voda byla až s. Odens bija 
(Jak) lTd z (pat) šejienei 2 (ve spojení): s. tamhle (místy) šur (un) tur, 
(občas) šad ( un) tad 

semifinále n, (neskl., L též -m) <sport> pusfinálls m; postoupit do s. 
iek]Dt pusfinalá 

semifinálovlý adj pusfinála (G) 
seminář m, (-e) (cvičení, kurz, kněžský) seminá~s m 
semínlko n, (-ka, Gpl-ek, Lpl-kách) seklla f, sekliola f; sezamová/ 

slunečnicová -ka se zamal saulespu/fu sek/as 
semiš m, (-e) zamšls m, zamšádla f, ziemišlfádla f 
sen m, (snu, Lpi snech/snách) 1 (představa ve spánku) saplnis m, (G -oa); 

zlý s. murgls m; mít s. redzet sapni; vidět ve snu redzet sapnT; 
zdál se mi s., že ... es redzeju sapní, ka ... ; chodit jako ve snách 
bOt ká sapnT; cítit se jako ve snu justies ká sapnT 2 (spánek) 
míegls m; mluvit ze sna runát miegá; procitnout ze sna 
palmosties (-mostas, -modas)*; spát věčný s. gulet maža miegá; 
to mě ani ve snu nenapadlo man ne prátá nenák 

senát m, (-u, L -ě/-u) 1 (akademický, sněmovna) senátls m 2: <práv.> 
trestní (soudní) s. tiesnešu ko/egijla f 

senátolr m, (-ra, Npl -ři), senátorlka f, (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) <hist., 
pol.> senato~s m, senatorje f 

seniolr [-ny-J m, (-ra. Npl -ři!-rové), seniorlka [-ny-J f, (-ky, D,L -ce, Gpl 
-ek) 1 (starší ze dvou téhož jména) seniorjs m, seniorje f; vecáklais 
m, vecáklá f 2 (starší člen) vecáklais m, vecáklá f 3 <sport> 
seniorjs m, senio~e f 4 (starý člověk) (gados) vecs cilvěkls m, 
sirmgallvis m, (G -vja), sirmgallve f, (Gp!-vju); -ři vecie jauldis m, 
pl, (G -žu), sirmga/vjli m, pl 

sen ion, (-a, L -ě) sienls m 
sentiment [-ty-] m, (-u, L -u) sentiment! s m 
sentimentální [-ty-] adj sentimentálls 
senzacle f, (-e) sensácijla f; způsobit -i radTt sensaciju; honba za 

-emi dzTšanás pec sensácijam; to je úplná s.! tas ir fantastiski! 
senzační adj 1 sensacionálls 2 <kol., expr.> (báječný) brTnišlfTgis, 

lieliskls, kolosálls; to je s.! tas ir lieliski! 
separacle f, (-e) 1 (separování) atda/Tšanla f, atšlfiršanla f; 

(nemocného) izolácijla f2 (cela) vienninieku kamerja f, viennTcla f; 
dát koho do s. ievietot ko viennieku kamera 

separatistla [-ty-] m, (-y, Npl-é), separatistlka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce, 
Gpl -ek) seperátistls m, seperátilste f, (Gpl-stu) 

separatisticklý [-ty-] adj seperátiskls 
separátní adj separátls; s. mír separats miers 
sepětlí n, (-í) <kniž.> sasaistle f, saiknle f; (čeho s čím ká ar ko) 
sepíslovat impf, (-uje), seplsat pf, (-íše, prét. -sal, pas -sán. imp. -iš) 

1 (pořídit soupis) sastádiTt (111.1.) sarakstu; s. inventář sastádTt 
inventára sarakstu 2 (smlouvu, protokol) sastádiTt (111.1.); (článek, 
báseň) uzrakstiTt (111.1.) 

seplnout pf, (-ne, prét. -jali-nul, pas -jat/-nut) 1 (vlasy) salspraust 
(-sprauž, -sprauda)*; (řemen) sasprádzlět (ll.) 2: s. ruce sallikt (-liek, 

-lika)* plaukstas (rokas); s. ruce k molitbě salikt rokas /Dgšaná; 
s. ruce za záda salikt rokas aiz muguras 

serenád Ia f, (-y) serenálde f, (Gpl -žu) 
1 seriál m, (-u, L -u/-e) seriálls m 

sérile f, (-e) sěrijla f; (řada) virklne f, (Gpl-ou) 
sériovlý adj (číslo) serijas (G); (zboží, produkce) serijveida ljen G) 

seriózně adv nopietni 
seriózní adj nopietnls 
serióznost f, (-i) nopietnTbla f 
sérium n, (-a) <med.> serumls m 
sever m, (-u, L -u) <komp.> serverjis m 
servírlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) viesmnle f, (Gpl-ju), oficianlte f, (Gpl 

-šu) 
servírlovat (im)pf, (-uje) (u stolu, ve sportu) servlět (//.) 
servis m, (-u, L -u/-e) 1 Uídelní) servnze f, (Gpl-žu); kávový/ čajový s. 

kafijasl tějas serv/ze 2 <sport> serjve f, (Gpl-vju), servešanla f 
3 (opravářský) tehniská apkolpe f, (Gpl-pju), servisls m; (dílna) 
remontdarbnTcla f 

seržant m. (-a), seržantlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <voj.> seržanti s m, 
seržanlte f. (Gpl -šu) 

seřaldit pf. (3.sg/pl -dí. pas. -děn/-zen) sarindlot (//.), sakártlot (//.); s. 
abecedně/ podle velikosti sakártot pec a/faběta/ pec lieluma 
• s. se pf sarindloties (//.), sakártloties (ll.) 

seříldit pf. (3.sg/pl -dí, pas. -zen, imp. seřiď) (hodinky, stroj, plamen, motor) 
noregullet (ll.) 

ses= jsi se 
sesaldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 1 (sundat) nolcelt (-cej, -cela)* 2 (z 

úřadu) atllaist (-laiž, -laida)*, atbrTviot (ll.); s. koho z funkce atbrTvot 
ko no amata; s. koho z trůnu gazt (gaž, gaza)* ko no trooa 
3 (sestavit) sallikt (-liek, -lika)*, samontlět (//.) 

seskočiit pf. (3.sg/pl -í) nollěkt (-Iee, -leca)*; (z čeho no ká); s. 
padákem nolekt ar izpletni 

seskolk m, (-ku, Lpi -cích) lěcienls m; s. padákem /eciens ar izp/etni 
seskupenlí n, (-i) (politické, hospodářské ap.) grupějumls m; (skupina) 

grupla f 
seskuplit pf, (3.sg/pl-i), seskuplovat impf, (-uje) (do skupin) sagruplět 

(ll.); (shromáždit) sapulclinát (111.1.) • s. se pf, impf (do skupin) 
sagruplěties (ll.); (shromáždit se) sapulclěties (ll.); s. se kolem 
koho sapu/cěties ap ko 

seslout se pf, (-uje, prét. -ul, pas. -ut, imp. -uj) (budova) salbrukt (-brOk, 

-bruka)*, salgrDt (-grost, -gruva)*; (půda) nolgrOt (-grost, -gruva)', 
nolbrukt (-brOk, -bruka)*; (člověk bezmocně) sal]imt (-Jimst, -Jima)*; 
(morálně) salbrukt (-brOk, -bruka)* 

sesouvlat se impf, (-á) (budova) brukt (brOk, bruka)* (kopa), salbrukt 
(-brOk, -bruka)*, grat (-grast, -gruva)* (kopá), salgrDt (-grost. -gruva)*; 
(půda) grDt (grost, gruva)* (/ejup), nolgrOt (-grost, -gruva)*, brukt 



(brúk, bruka)" (/ejup), nolbrukt (-brúk, -bruka)"; (člověk bezmocně) jimi 
(Jimst, Jima)", saijimt (-Jimst, -Jimar 

sestavla f, (-y) 1 (složeni) sastavls m; s. týmu komandas sastavs; 
<voj.> bojová s. kaujas ierindla f2 <sport> kombinacijia f; volná/ 
povinná s. brTvaisl obligatais vingrojumis m 

sestávlat impf, (-á) <kniž.> sastavlět (111.2.); (z čeho no ka) 
sestavenlí n, (-i) (vlády) sastadTšanla f; (složeni) sastavls m 
sestavlit pf, (3.sglpl -i, prét. -il, pas. -en), sestavlovat impf, (-uje) 

1 sastad!Tt (111.1.); s. vládu/ rozpočet sastadTt valdTbul budžetu; 
<mat.> s. rovnici sastadTt vienadojumu 2 (přistroj, stroj) samontlět 
(ll.) 

sestersklý adj (láska) masas (G), masu (G); (politická strana) 
radniecTgls. tuvis; (země) bra!Tgls; -á dvojice divas masas; s. 
vztah attiecTbas ka starp masam; -á firma meitasuzQěmumis m 

sestouplit impf, (3.sglpl -i, imp. sestup) 1 (s koně, se schodů) nolkapt 
(-kap}, -kapar; Uit směrem dolů též) noliet (-iet, -gaJar (leja), no!nakt 
(-nak, -nacar (leja); s. se schodů dolů nokapt pa kapněm 
2 <sport> (klub z ligy) pa~ce/t (-cej, -cela)" (zemaka !Tga); klub -i I z 1. 
ligy klubu parcěla 2. ITga, klubs netika 1. /Tga 

sestlra f, (-ry, D,L -ře, Gpl -er) 1 mas! a f; nevlastní s. (při jednom 
společném rodiči) pusmasla f, (nepokrevní) audžumasla f; vlastni s. 
miesTga masa 2: zdravotní s. medicTnas mas! a f, medmasla f 
3: řádová s. mOb"elne f, (Gpl -Qu) 

sestroj lit pf, (3.sglpl -i), sestrojlovat impf, (-uje) (stroj, modely) 
konstrulět (//.); (zhotovit) izgatavlot (ll.); (obrazec) konstrulět (//.), 
uzzTmlět (ll.) 

sestřel lit pf, (3.sglpl -i) nolšaut (-šauj, -šavar; (poranit) saišaut (-šauj, 
-šavar; (letadlo) noltriekt (-triec, -triecar 

sestřenicle f, (-e, Gpl-) masTcla f 
sestřičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (malá, milá, zdravotní) masiQia f 
sestřilh m, (-hu, Lpi -zích) (vlasů) griezumis m; (filmu) montažla f 
sestup m, (-u, L -u) 1 (dolů) nokapšanla f; s. letadla lidmašTnas 

nolaišanlas f2 (na nižší stupeň) pazeminašanla f; <sport> s. týmu 
do nižší ligy komandas pariešana zemaka /Tga 

sestupnlý adj /ejupejošis, lejups/Tdošis; -á tendence lejupejoša 
tendence; <lingv.> -á intonace krTtoša intonacija 

sestuplovat impf, (-uje) 1 (z koně) kapt (kapj, kapa)" (nost); (se schodů) 
kapt (kapj, kapat (leja); Uít směrem dolů též) iet (iet, gaja)" (lejá), nakt 
(nak, naca)" (leja); s. se schodů dolů kápl leja pa kapněm 
2 <sport> (klub z ligy) pa~celt (-cej, -cela)" (zemaka !Tga); klub -u je 
z 1. ligy klubs klubs netiek 1. /Tga 

sesuv m, (-u, L -u) (půdy, kameni) nogruvumis m 
seš impf <kol.>: :=;> být 
sešit m, (-u, L -ě/-u) burlnTcia f; linkovaný/ čtverečkový s. /Tnijul 

rOtiQu burtnTca; školní s. skolěnu burtnTca; poznámkový s. 
bloknotls m 

sešlít pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij), sešívlat impf, (-á) saišOt (-šuj, 
-šuva)"; (knihařsky) sabrošlět (ll.); (sešívačkou) saskavlot (ll.) 

sešívačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) skavotajis m, skavu pistolle f, (Gpl 
-ju) 

sešívanlí m, pl, (-ých) <sport, slang> (sporta kluba "Slávie Praha" 
speletaji un /Tdzjuteji) 

sešllý adj (budova) pussagruviis (f -usi); (nábytek) nopluicis (f -kusi), 
nolietotls; (oděv, obuv) nodillis (f -usi), nova/katls; (kniha, taška) 
nobružatls, nolietotls; (člověk) vecls, vargls. nespěcTgls 

set1 m, (-u, L -u) <sport> set! s m 
set2 n: :=;>sto 
seti baf, (-by, Gpl-eb), setlí n, (-i) sějla f, sěšanla f 
setinla f, (-y) simtdajia f, (viena) simta dajia f; s. vteřiny sekundes 

simtdaja; žádná celá osmnáct - nul/e, komats, astoQpadsmit 
1 

setkánlí n, (-i) satikšanlas f; (náhodné též) sastapšanlas f; (oficiální) 
tikšanlas f; (s kým ar ko) 

setklat se pf, (-á), setklávat se impf, (-ává) saltikties (-tiekas, -tikasr; 
(náhodou též) sastapties (sastopas, sastapas)"; (oficiálně) tikties 
(tiekas, tikas)"; (s kým/čím ar ko); jejich pohledy se -a ly viQu 
skatieni sastapas; s. se s obtížemi sastapties ar grOtTbam; s. se 
s názorem, že ... sastapties ar uzskatu, ka ... ; -al se 
s nepochopením viQu nesaprata, viQš netika saprasts; akce se 
-ala s velkým ohlasem pasakumam bija plaša rezonanse 

setměnlí n, (-i) krěs/la f, mijkrělslis m, (G -šja); před -ím pirms 
iestajas krěsla; po s. pěc krěslas iestašanas; za s. krěsla, 
mijkrěs/T 

setmlět se, setmlít se pf, (-i) saitumst (-tumst, -tumsa)", kjOt (kjúst, 
kjuva)" tumšiam; -ělo se kjuva tumšs; než se -í pirms kjOst 
tumšs 

setrvačnost f, (-i) inercle f; <přen.> ze -i inerces pěc 
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setrvlat pf, (-á), setrvávlat impf, (-á) <obojí kniž.> 1 (zůstat) pallikt 
(-liek, -lika)"; (zdržet se) uzkavlěties (ll.); s. ve funkci palikt amata 
2 (vytvrat) (v čem, na čem) pallikt (-liek, -lika)" (pie kil); (neustoupit) 
neatllaisties (-laižas, -laidas)" (no ka); s. na svém palikt pie sava 

setřlást pf, (-ese, prét -ásl, pas. -esen, imp. -es) 1 (ovoce, sníh) 
nopu~inat (lit. 1.), nokrat!Tt (111.1.); (brambory v pytli ap.) sakrat!Tt 
(111.1.); (peří v peřině) sapu~inat (111.1.); (přen. jho, pouta) nokratiTt 
(111.1.) 2 (zbavit se: strach, pocity) atbrTvloties (//.)(no ka) 

setřlít pf, (-e, prét. -el, imp. -i) 1 (pot, prach, slzy) nolslaucTt (-slauka, 
-slaucija)" 2 (rozdíly) nolvěrst (-verš, -versar, likvidlět (ll.); (přesudky) 
iznTclinat (111.1.); s. špatný dojem maziinat (111.1.) slikto iespaidu 
3 <kol., expr.> (zkritizovat) nokritizlět (//.) (no galvas /Tdz kajam); 
(usadit) aizibazt (-baž, -bazar muti (kam), nollikt (-liek, -lika)" pie 
vietas 

Sevastopol m, (-u, L -u/-e) Sevastopolle f 
sever m, (-u) ziemejii m, pl; od -u, z -u no ziemejiem; na s. (od 

čeho) uz ziemejiem (no ka) 
Severlka f, (-ky, D,L -ce) <astr.> Polarzvaigznie f 
severně adv uz ziemejiem; s. od čeho uz ziemejiem no ka 
severní adj ziemeju (G), ziemej-; s. záře ziemejblazmla f; s. pól 

ziemejpolls m; s. polokoule ziemeju pus/ode; S. Amerika/ Afrika/ 
Korea Ziemejamerikla fl Ziemejafrikla fl Ziemejkorejia f; S. 
ledový oceán Ziemeju /edus okeans 

severoatlanticklý adj: <pol.> Severoatlantický pakt 
Ziemejatlantijas /Tgums 

severočesklý adj Ziemejčehijas (G) 
severovýchod m, (-u, L -ě) ziemejaustrumii m, pl 
severovýhodně adv uz ziemejaustrumiem; s. od čeho uz 

ziemejaustrumiem no ka 
severovýchodní adj ziemejaustrumu (G) 
severozápad m, (-u, L -ě) ziemejrietumii m, pl 
severozápadně adv uz ziemejrietumiem; s. od čeho uz 

ziemejrietumiem no k8 
severozápadní adj ziemejrietumu (G) 
seversklý adj ziemeju (G); -é národy ziemeju tautas; -é státy 

Ziemejvallstis f, pl, (Gpl -stu); <sport> -á kombinace ziemeju 
divcTQa 

seveřan m, (-a, Npl-é), seveřanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
ziemejniekls m, ziemejnielce f, (Gpl-ču) 

Sevillla [-vila/-vilja] f, (-y) Seviljia f 
sevřenlý adj (pěst) sažQaugtls; (ústa) sakniebtls; (hrdlo) aizžQaugtls; 

s. vysokými hormi augstu kalnu ieskauts 
sevřlít pf, (-e, prét. -el, pas. -en) 1 (pěst, něco v pěsti) salžQaugt 

(-žl)audz, -žl)audza)"; (rty) salkniebt (-kniebj, -knieba)"; s. ruku v pěst 
sažQaugt pirkstus dOrě; s. koho do náruče aplskaut (-skauj, 
-skava)" ko; s. nepřítele iellenkt (-Ienc, -lencar ienaidnieku; strach 
mu -el hrdlo bailes viQam aizžQaudza kaklu 2 (strach, hrůza) 
salgrabt (-grabj, -graba)"; (též stesk) pa~Qemt (-Qem, -Qemar; s. ho 
pocit strachu viQu parQěma bailes • s. se pf (pěst) saižQaugties 
(-žl)audzas, -žl)audzas)"; srdce se mi -elo (bolestí) sirds man 
sažQaudzas (no sapěm); hrdlo se mu -elo viQam aizžQaudzas 
kakls 

sex m, (-u, L -u) seksls m 
sexualitla f, (-y) seksualitatle f 
sexuálně adv seksua/i; s. zneužít seksuali izmantot 
sexuální adj seksualls; s. orientace seksua/a orientacija 
sexuololg m, (-ga, Lpi -zích), sexuoložlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

sekso/ogls m, sekso/ogle f 
sezenlí n, (-i): místo k s. sědvietla f 
seznam m, (-u, L -u) sarakstls m; telefonní s. telefona (abonentu) 

saraksts 
seznámenlí n, (-i) iepazTšanlas f; (s kým/čím ar ko) 
seznám lit pf, (3.sg/pl -i, imp. seznam), seznamlovat impf, (-uje) 

iepazTstlinat (/ll. 1.); (koho s kým/čím ar ko) • s. se pf, impf 
iepaizTties (-zTstas, -zinas)"; (s kým/čím ar ko) 

1 
sezon Ia f, (-y) sezonla f; turistická s. tarisma sezona+ okurková s. 

klusa sezona 
sezonní adj (práce, zboží, dělník) sezonas (G) 
sezvlat pf, (-e, imp. -i, -ěte/-ete) uzaiclinat (111. 1.); (ve velkém počtu) 

saaiclinat (111.1.) 
sežlrat pf, (-ere, pas. -rán) (o zvířatech a pej. o lidech) aplrTt (-rij, -rija)" 
sfélra f, (-ry, D,L -ře) sfě~a t; s. vlivu ietekmes sfěra; vyšší -ry 

augstakas sfěras 
sfing Ia f, (-y) sfinksla f 
shánlět impf, (-i, 3.pl-(ěj)í) 1: :=;>sehnat (1-2) 2 <kol.> (snažit se opatřit 

si) mekllět (ll.) • s. se impf <kol.> (po kom/čem) mekllět (ll.) (ko), 
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dzenlat (ll.) (roka) (ko); -í se po ní její otec viQu mekle viQas 
tevs 

shazlovat impf, (-uje) mest (met, metat (země, leja, prom), sviest 
(sviež, sviedat (země, leja, prom); s. bomby mest bumbas 

shledanlá f, (-é) redzešanlas f, tikšanlas f; na -ou! uz 
redzešanos!; na -ou zítra! /Tdz rTtam! 

shledlat pf, (-á) 1 (věci, závadu) samek/let(//.), atlrast (-rod, -radar 
2 (koho/co jakým) atlzrt (-zrst, -zinat (ko par kadu), uzskatiTt 
(111.1.) (ko par kadu); s. co snadným/ zajímavým uzskatTt ko par 
vieglu/ interesantu; s. koho vinným atzTt ko par vainTgu; s., že ... 
konstatlét (//.), ka ... • s. se pf 1 (s kým) saltikties (-tiekas, -tikasr 
(ar ko) 2 (s čím) piedzTvlot (ll.) (ko), sastapties (sastopas, 
sastapasr (ar ko); s. se s nevděkem piedzTvot nepateicTbu; s. se 
s úspěchem gOt (gust, guvar panakumus 

shledávlat impf, (-á) 1: =:.shledat (1 ,2) 2 (vidět) (co v čem) 
saskatiTt (111.1.) (ko kur); ne-ám v tom nic zlého es tur nesaskatu 
neka jauna • s. se impf 1 (s kým) tikties (tiekas, tikasr (ar ko), 
redzléties (111.2.) (ar ko) 2: =:.shledat se (2) 

shlédlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) (dolů) paskatiTties (/fl. 1.) (/ejup), 
palraudzTties (-raugas, -raudzijasr (lejup); (představeni, zápas) 
noskatiTties (111.1.); (fotografie, cizí země) apskatiTt (111.1.), ap/Oklol 
(ll.) 

shlížlet impf, (-í, 3.pl-(ej)í) (dolů) skatiTties (111.1.) (/ejup), raudzTties 
(raugas, raudzijast (/ejup) • s. na někoho spatra (svrchu) 
skatTties u z kadu no augšas 

shlulk m, (-ku, Lpi -cích) (lidi) pOl lis m, (G -Ja), ba~s m 
shluklovat se impf, (-uje) (shromažďovat se) pulcleties (ll.); (tlačit se) 

drOzmleties (ll.) 
shnillý adj (ovoce, zelenina) sapuvlis (f -usi); (dřevo) satrOdéjlis (f -usi), 

satrunějlis (f -usi); (morálně) izvirtlis (f -usi), amora/I s 
shnlit impf, (-ije, prét. -il, pas. -ij) salpOt (-past, -puvat; (dřevo, mrtvola) 

satrOdlet (111.2.), satrunlét (111.2.) 
shodla f, (-y) 1 (soulad) saskaQia f; (mezi lidmi též) saticTbla f; žit ve -ě 

dzTvot saticTba; ve -ě s čím saskaf}a ar ko 2 (stejnost) vienadTbla 
f; (podobnost) /TdzTbla f; s. názorů uzskatu vienadTba; dosáhnout 
-y panakt vienpratTbu 3: s. okolnosti/ události apstakju/ 
notikumu sagadTšanlas f; šťastnou -ou okolností ... laimTgas 
apstakju sagadTšanas dej 

sholdit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen) 1 nolmest (-met, -metat, nolsviest 
(-sviež, -sviedat; (do vody, do řeky) ielmest (-met, -metat, ielsviest 
(-sviež, -sviedat; s. koho se schodů nolgrOst (-grDž, -gradat kopa 
kapnem; s. pár kilo nomest paris kilogramus 2 <kol.> (ponížit) 
nonieclinat (111. 1.), nolpelt (-peJ, -pelat; (očernit) nomelnlot (//.) 

shodně adv vienadi, identiski 
shodlnout se pf, (-ne, prét. -1) (s kým na čem, o čem) vienloties (ll.) 

(ar ko par ko); (domluvit se) norunlat (ll.) (ar koko); s. se v názoru, 
že ... bOt vienispratis, ka .. . ; s každým se -ne viQš ar katru atrod 
kopTgu va/odu 

shodnlý adj vienadls, identiskls; s. s čim vienads ar ko, identisks 
kam; <lingv.> (přívlastek) saskaQotls 

shodlovat se impf, (-uje) 1: =:. shodnout se 2 (být ve shodě) (s čím) 
saskanlet (111.2.) (ar ko), salkrist (-krrt, -kritat (ar ko); (odpovídat) 
(čemu) atlbilst (-bi/st, -bi/dat (kam) 

shon m, (-u, L -u/-ě) 1 (ruch) kQadla f; (chvat) steigla t; ve velkém -u 
liela steiga 2 (sháňka) (po čem, za čím) dzTšanlas f (pecka) 

shora adv 1 no augšas; s. dolů no augšas uz /eju (lejup); <přen.> 
pokyn s. rTkojums no augšas 2: s. uvedený Umenovaný) 
iepriekš minetlais 

shořlet impf, (3.sg/pl -i) 1 saldegt (-deg, -degat, noldegt (-deg, 
-dega)"; s. při požáru sadegt ugunsgreka; s. do základů nodegt 
/Tdz pamatiem 2 <kol., expr.> (neuspět) ciest (cieš, cietat neveiksmi, 
izlgazties (-gažas, -gazast; s. u zkoušky izlkrist (-krrt, -kritat 
eksamena 

shovívavlý adj iecietTgls; (příznivě nakloněný) labve/Tgls; (ke komu 
pret ko) 

show [šou] f/n, (neskl.) šovls m; reality s. realitates šovs 
shrablat pf, (-e, imp. -(ej)), shráblnout pf, (-ne, prét. -1) (listí, seno) 

salgrabt (-grabj, -grabat; <přen.> s. peníze sa1raust (-rauš, -rausar 
na udu 

shrbenlý adj satncis (f -kusi), sakumplis (f -usi) 
shrblit pf, (3.sg/pl -í, imp. shrb) salliekt (-liec, -liecar; s. záda sa/iekt 

muguru, salkumpt (-kumpst, -kumpat • s. páteř před někým 
/ocTties kada priekša • s. se pf sai/Tkt (-/Tkst, -frkat, salkumpt 
(-kumpst, -kumpat 

shrlnout pf, (-ne, prét. -nul, pas -nul, imp. -ň), shrnlovat impf, (-uje) 
1 (na hromadu) salraust (-rauš, -rausar 2 (shora dolů, na stranu) 
nolstumt (-stumj, -stamat; s. si valsy s čela atlglaust (-glauž, 

-glaudat matus no pieres; s. si rukávy nollocTt (-/oka, -locija)* 
piedurknes (uz leju) 3 (rekapitulovat) rezumlet (//.), izda~Tt (111. 1.) 
kopsavilkumu • s. se pf, impf 1 (punčochy) nolbrukt (-brOk, -brukat 
2 (shlukovat se) sadrOzmleties (fl.) 

shrnutlí n, (-í) kopsavilkumls m, rezumejumls m 
shromážděn li n, (-i) 1 (schůze) sapullce f, (Gpl-ču), sanakslme f, 

(Gpl-mju); (protestní) mTtiQiš m 2: Valné s. Organizace spojených 
národů Apvienoto Naciju Organizacijas 9enerala asambleja 

shromáždlit pf, (3.sg/pl -í, imp. shromažďl-i) 1 (lidi) sapulclet (//.), 
sapulclinat (111.1.) 2 (informace, důkazy, peníze na dobročinnost) salvakt 
(-vac, -vaca)*; (umělecké předměty) salkrat (-kraj, -kraja)* • s. se pf 
1 (lidi) sapulcleties (//.), sadrozmléties (fl.) 2 (věci) salkraties 
(-krajas, -krajasr 

shromažd'lovat impf, (-uje) 1 (lidi) pulclét (//.), pulclinat (111.1.) 2 (data, 
důkazy ap.) vakt (vac, vacar; (umělecké předměty) krat (kraj, kraja)* 
• s. se impf 1 (lidi) pulcleties (//.), drozmleties (ll.) 2 (věci) kraties 
(krajas, krajasr, salkraties (-krajas, -krajasr 

shýblat impf, (-á) liekt (liec, liecat (/ejup), nolliekt (-liec, -liecat; s. 
hlavu noliekt galvu • s. se impf liekties (liecas, liecasr (lejup), 
nolliekties (-liecas, -liecils)* 

scházlet impf, (-í, 3.pl -(ej)í) 1 (dolů) iet (iet, gajar (leja), nakt (nak, 
nacar (leja); s. po schodech (se schodů) kapt (-kapj, -kapa)* teja 
pa kapnem 2: =:. sejít (2-5) 3 (chybět) trOkt (trokst, traka)*, nebOl 
(nav, nebija)*; nic mu ne-i vif}am neka netrOkst; -ejí mi peníze 
man nav naudas; kdo -i? kas nav ieradies?; co ti -i? kas tev 
noticis?, kas tev kaiš?; to by tak -elo! ta tikai vel truka! • s. se 
impf 1 (s kým) tikties (tiekas, tikas)* (ar ko) 2 (shromažďovat se: diváci, 
hosté ap.) salnakt (-nak, -nacat, pulcleties (ll.) 

schémla n, (-atu, L -atu/-atě, Npl -ata) shěmla f 
schematicklý [-ty-] adj <též přen.> shematiskls 
schizofrenile [-ny-J f, (-e) <med.> šizofrenijla f 
schod m, (-u, L -u/-ě) 1 pakapienls m; pozor s.! uzmanTbu, 

pakSpiens! 2: pl -y kaplnes f, pl, (G -Qu); točité -y vTtQU kapnes; 
pohyblivé -y s!Tdošas kapnes, eskalato~s m; jit po -ech dolů/ 
nahoru kapt leja/ augša pa kapnem 

schodlek m, (-ku, Lpi -cích) (v rozpočtu, bilance) deficTtls m; (též hotovosti 
v pokladně) iztrOkumls m 

schodišltě n, (-tě, Gpl -1') kapQu telpla f; (schody) kaplnes f, pl, (G -Qu) 
schopnost f, (-i) 1 spejla f; (čeho, k čemu darTt ko); pracovní s. 

darbaspéJlas f, pl; platební s. maksatspéJla f2 (nadání) speJias f, 
pl, talantls m 

1 schoplný adj 1 spejTgls; je s. čeho viQš ir spejTgs (iz)darTt ko, viQš 
spej ko; je všeho s. (-en) viQš ir spejTgs uz visu 2 (nadaný) 
apdSvinatls. talantTgls 

schoullit se impf, (3.sg/pl -í, imp. schul/-i) salrauties (-raujas, -ravasr, 
salvilkties (-ve/kas, -vilkasr; s. se do klubíčka savilkties čokura; s. 
se do sebe ielrauties (-raujas, -ravas)* sevT 

schovlat pf, (-á) 1 (ukrýt) nolslept (-slepj, -slepat, palslept (-slepj, 
-slepa)*; s. koho/co před kým noslept (paslept) ko no ka; s. 
obličej do dlani pas/ept seju delnas 2 (uložit) nollikt (-liek, -likat, 
noglablat (//.); s. šaty do skříně nolikt drebes skapT; s. peníze do 
trezoru noglabat naudu seifa 3 (uschovat) paglablat (ll.); s. si co 
na památku paglabat ko par piemiQU 4 (nechat) atlstat (-staj, 
-staja)*; s. otci večeři atstat tevam vakariQas • s. se pf 
nolslepties (-slepjas, -slepas)*, palslepties (-slepjas, -slepasr; (před 
kým/čim no ka); s. se před deštěm paslěpties no /ietus 

schovávanlá f, (-é) (hra) paslélpes f, pl, (G -pju); <též přen.> hrát si 
na -ou spelet paslepes 

schovávlat imf., (-á) 1 slepl (slepj, slepa)*; (koho/co před kým ko no 
ka) 2 (uschovávat) glablat (//.), paglablat (ll.); s. si co na jindy 
paglabat ko citai reizei • s. se impf slepties (slepjas, slepas)*; 
(před kým/čim no ka) 

schránlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) kastnfe f, (Gpl-šu), karbiQia f; 
poštovní s. pastkastnfe f, (Gpl-šu); s. na cigarety cigarešu etvijla 
f; <kniž.> tělesná s. {(ermelnis m, (G -Qa); s. důvěry (kastrte, kura 
anonTmi var atstat ziQas policijai) 

schůdlek m, (-ku, Lpi -cích/-kách) 1 pakapienls m 2: pl -ky kapn~tes 
f, pl, (G -šu), kaplnes f, pl, (G -Qu); (k letadlu) trapls m 

schůdnlý adj (cesta) ejamls, parejamls; (řešeni) iespejamls, 
realizejamls 

schůzle f, (-e) sel de f, (Gpl-žu), sapullce f, (Gpl-ču); plenární s. 
plenarselde f, (Gpl-žu); konat -i noturet sedí 

schůzlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) satikšanlas f, tikšanlas f; dát si 
(smluvit si) -ku (s kým) norunat (sa)tikšanos (ar ko); mám -ku 
(s kým) man ir (sa)tikšanas (ar ko); obchodní s. darba tikšanas 



schválenlí n, (-í) (zákonu, rezoluce, prohlášeni) piel)emšanla f; (návrhu, 
něčí kandidatury) apstiprinašanla f; (smlouvy v parlamentě též) 
ratificešanla f, ratifikacijla f 

schvállit pf, (3.sg/pl -í, imp. schval) (zákon, rezoluci, prohlášeni, stanovy) 
piei1Jemt (-IJem, -l)ěma)"; (návrh, postup, zvýšeni mezd) apstiprjinat 
(ll/. 1.); (smlouvu v parlamentu též) ratificlet (ll.); s. koho do funkce 
apstiprinat ko a ma ta; s. co většinou hlasů piel)emt ko ar ba/stu 
vairakumu 

schválně adv tTšam, tTšuprat; neudělal jsem to s. es to neizdarTju 
tTšam 

schvallovat impf, (-uje): =>schválit 
schyllovat se ímpf, (-uje): s. se ke konci iet uz beigam; -u je se 

k večeru diena iet u z beigam, tuvojas vakars; -u je se k dešti 
taisas uz /ietu, bOs lietus; -ovalo se ke konfliktu brieda konflikts 

si pron: =>se 
Sibiř f, (-e) SibTrijla f 

1 
sice I adv citadi; udělej to, s. bude zle izdari to, citadi bOs s/ikti 

ll konj kaut gan, kaut arT, gan; souhlasil s., ale ... vil)š gan 
piekrita, tomer .. . ; přišel s. pozdě, ale přece kaut arT nokaveja, 
vil)š tomer atnaca 

síci, síct impf, (seče, prét sekl, pas. sečen, ímp. seč) 1 (trávu, obili) pjaut 
(pjauj, pjavat 2 (bit) sist (sit, sita)"; (silně) bliezt (bliež, bliezat, belzt 
(belž, belzar 

Sicílile f, (-e) SicTiijla f 

sídlišltě n, (-tě, Gpl -ť) 1 dzTvojamais rajonls m, mirkrorajonls m 
2 (pravěké) apmetlne f, (Gpi-Qu) 

sidllit impf, (-í, 3.pl -(ej)í) (bydlet) dzTvlot (//.), maflot (//.); (přebývat) 
uzturjeties (111.2.); (instituce) atlrasties (-rodas, -radas)"; prezident 
-i. .. prezidenta rezidence atrodas ... 

sídllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) (prezidenta ap.) rezidenlce f, (Gpl-ču); 
(instituce) mTtlne f, (Gpi-Qu); (osoby) uzturešanas vietla f 

signál m, (-u, L -u/-e) signalls m; zvukový/ světelný s. gaismas/ 
skal)as (akustisks) signals; dát s. dat signalu; máme -y, že ... 
mums ir signali, ka ... 

signalizacle f, (-e) <též přen.> signalizacijla f; (signalizováni též) 
signalizešanla f 

signalizlovat ímpf, (-uje) <též přen.> signa/izlet (ll.) 
signatář m, (-e) parakstTta}ls m 
signatulra f, (-ry, D,L -ře) 1 (knihy) šifrjs m, šifra indeksls m (gramatai) 

2 (umělce) autogra~s m, parakstls m 
1 síl Ia f, (-y, I sílou, Gpl síl, D silám, L sílách, I silami) 1 spekl s m; <fyz.> 

odstředivá/ dostředivá s. centrtiecesl centrbedzes speks; 
<tech.> koňská s. zirgspěkls m; <též přen.> hybná (hnací) s. 
dzinejspekls m; s. vůle gribasspekls m; kupní s. pirktspejla f; 
přírodní -y dabas speki; vší silou, ze všech sil no visa speka; 
vlasní mí sílami saviem spekiem; měřit si -y s kým meroties 
spekiem ar ko; to je nad mé -y tas iet pari maniem spekiem; 
udělám, co je v mých silách es darTšu, kas ir ma nos spekos; být 
u konce svých sil bOt uz speku izsTkuma robežas 2: pracovní s., 
-y darbaspekls m; pomocné -y pa/Tgspekli m, pl, papildspekli m, 
pl; nadpřirozené -y pardabiski speki 3: <voj.> ozbrojené -y 
brul)oties spekli m, pl; pozemní/ námořní/ vzdušné -y 
sauszemesl joras/ gaisa speki; mírové -y miera uzturešanas 
speki 4 (mohutnost) stiprumls m, intensitatle f; s. větru veja 
stiprums 5 (tloušťka) biezumls m 

síl lit ímpf, (3.sg/pl -í, imp. síl) 1 (tlak, tendence) pastiprjinaties (111. 1.), 
pielaugt (-aug, -auga)*; (též bouře, vitr, nepokoje, zvuk) piell)emties 
(-l)emas, -l)ěmast speka; (nemocný) atlgOt (-gust, -guva)* spekus, 
atlspirgt (-spirgst, -spirga)" 2 (posilovat: tělo ap.) padarjTt (111.1.) 
sti praku, stiprjinat (ll/ 1.); (morálně) dot (dod, deva)" speku (kam) 

silně adv 1 stipri; (fyzicky též) specTgi 2 (nanést barvu) bieza s/a nT 
silnicle f, (-e. Gpl-) šose}la f, lielcejlš m; dálková s. automagistralle 

f, (Gpi-Ju), autostralde f, (Gpl -žu) 
silničář m, (-e) 1 (zaměstnanec) ceju darbiniekls m; (stavitel) ceju 

bOveta}ls m; (dělník) ceju stradniekls m 2 <koL> (cyklista) šosejas 
ritel)braucě}ls m; (motocyklista) šosejas motociklistls m 

silniční adj: s. provoz ceju satiksme; s. daň ceju nodok/is; s. 
doprava autoparvadajumli m, pl; s. motocykl šosejas motocikls 

1 
silnlý adj 1 stiprjs, specTgls; -á bolest stipras sapes; s. vitr stiprs 

vejš; s. zážitek specTgs iespaids; má -é nervy vil)am ir stipri 
nervi; je s. kuřák vil)š daudz smelf.e • to není jeho -á stránka ta 
nav vil)a stipra puse 2 Uidlo, polévka) treknls, barojošls; (káva, vino) 
stiprjs • to je s. tabák (-á káva) tas ir par daudz 3 (tlustý: jen o 
věci) biezls; (též osoba) resnls 

siluetla f, (-y) siluet! s m 
Silvestr m, (-a) Vecgada dienla f, Vecgada vakarjs m; na -a 

Vecgada vakara; slavit -a sagaidTt Jaungadu 

silvestrovsklý adj: s. večer Vecgada vakars; -á noc Jaungada 
nakts; -á oslava Jaungada sagaidTšana 
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sílň f, (-ně) zal/e f, (Gpi-Ju); koncertní s. koncertzalle f, (Gpi-Ju); 
výstavní s. izstažu za/e; soudní s. tiesas za/e; zasedací s. sežu 
z ale 

Singapur m, (-u) SingapOrja f 

singl m, (-u, L -u) 1 <sport> (v tenisu) vienspělle f, (Gpi-Ju) 2 <sport> 
(ve veslování) vieniniekls m 3 <hud> singl! s m 

sir m, (-a) serjs m 
sírla f, (-y) <chem.> serjs m 
síran m, (-u, L -u) <chem.> sulfatls m 
sirén Ia f, (-y) sirenla f, signalls m; poplachová s. trauksmes signals 
sirlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) serkociQiš m; škrtnout -kou uzraut 

serkocil)u; krabička od -ek serkocil)u kastTte; továrna na -ky 
serkocil)u fabrika 

sirotčí adj barel)a (G), barei)U (G); s. důchod barel)a pensija 
sirotlek m, (-ka, Npl -cí/-kové, Lpi -cích) barelnis m, (G -l)a), barel ne f, 

(Gpi-IJu); úplný s. apajš barenis 
sírovlý adj <chem.> sera (G); kyselina -á serskalbe f, (Gpl-bju) 
sirup m, (-u, L -u) sTrup I s m; s. proti kašli sTrups pret klepu 
siřičitlý adj: <chem.> oxid s. sera dioksTds 
sis= jsi si 
sít impf, (seje, prét sel/síl, pas. set, ímp. sej) set (sej, seja)* 

1 silť f, (-tě) 1 (rybařská, volejbalová, tenisová) tTklls m; houpací s. 
šOpujtTklls m 2 (železnic, škol, komunikaci) tTklls m; počítačová s. 
datoru tTkls; s. prodejen veikalu lf.elde f, (Gpl-žu) 

sítlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) (na čaj) sietiQiš m 
sítnicle f, (-e, Gpl-) <anat.> tTklelne f, (Gpl-l)u) 
sítlo n, (-a, L -u/-ě) sietls m; <přen.> (ne)projít -em (ne)tikt atsijatam 
síťovlý adj: -á jízdenka menešbiJelte f, (Gpl-šu); -á houpačka 

šOpujtTklls m; -á taška tTkliiJiš m 
1 

situacle f, (-e) situacijla f, stavokllis m, (G -Ja); finanční/ politická s. 
finanšul politiskais stavoklis; současná s. šTbrTža situacija; 
v dané -i, za této s. šaja situacija; dostat se do trapné s. nonakt 
neerta stavok/T; být v tvé -i. .. ja es botu tava vieta ... 

situační adj: <lit> s. komedie situaciju komedija 
situovan IÝ adj 1 <kníž.> (umístěný) situetls. novietotls 2: dobře/ 

špatně s. (finančně) Iabi! slikti situetls 
situlovat impf, (-uje) <kníž.> novietlot (ll.); dům je -ován na okraji 

města maja atrodas pilsetas nomale; děj je -ován do Prahy 
darbTba notiek Praga 

sjednlat pf, (-á), sjednávlat impf, (-á) (ústně) (co s kým) norunlat (ll.) 
(ko ar ko); (oficiálně) vienloties (ll.) (par ko ar ko); s. co písemně 
vienoties par ko rakstiski; s. podmínky vienoties par 
noteikumiem; s. smlouvu/ příměří nolslegt (-sledz, -sledzat 
/Tg umu/ pamieru 

sjednocenlí n, (-í) (států: násilné) apvienošanla f; (dobrovolné) 
apvienošanlas f; (s čim ar ko) 

sjednocenlý adj apvienotls; -á Evropa vienota Eiropa 
sjednoclovat ímpf, (-uje): =>sjednotit • s. se ímpf: =>sjednotit 

se 
sjednocující adj (prvek, faktor) vienojošls 
sjednoltit pf, (3.sg/pl -tí, pas. -cen) apvienlot (//.) • s. se pf 

apvienloties (ll.); s. se na čem vienloties (ll.) par ko 
sjlet pf, (-ede, prét -el, imp. -eď) (z kopce) nolbraukt (-brauc, -brauca)"; 

(na lyžích, na saních též) nollaisties (-laižas, -laidas)"; (sklouznout) 
nos!Tdlet (111.2.); s. dolů výtahem nobraukt /eja ar liftu; s. ze 
silnice nobraukt no šosejas; s. do příkopu ielbraukt (-brauc, 
-braucar gravT; s. pohledem po kom/čem parjlaist (-laiž, -laidat 

skatienu kam • s. se pf (dohromady) salbraukt (-brauc, -brauca)* 
sjezd m, (-u, L -u/-ě) 1 kongres! s m; (abiturienský) sa/idojumls m 2 (na 

saních, na lyžích) nobraucienls m, nobraukšanla f 
sjezdař m, (-e), sjezdařlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <sport> kalnu 

slepota}ls m, kalnu slepota}la f 
sjelzdit pf, (3.sg/pl -zdí, pas. -žděn/-zděn) izbrauklat (//.), apbrauklat 

(ll.); s. celý svět izbraukat visu pasauli 
sjezdovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <koL> s/a/oma tralse f, (Gpl-šu) 
sjezdovlý adj 1 kongresa (G), kongresu (G) 2 <sport> s/a/oma (G); 

-é lyže s/a/oma s/epes; -á trať s/aloma trase 
sjíždlět impf, (-í, 3.pl -(ěj)í) (z kopce) braukt (brauc, brauca)" (/eja); (na 

lyžích, na saních též) /aisties (laižas, laidas)* (leja); s. ze silnice 
braukt nost no šosejas; s. do příkopu braukt iekša gravT • s. se 
impf (dohromady) salbraukt (-brauc, -brauca)" 

skáclet impf, (-í, 3.pl -(ej)í) nolgazt (-gaž, -gaza)", aplgazt (-gaž, 

-gaza)"; s. strom nollaist (-laJi, -laJdat koku • s. se ímpf 
nolgazties (-gažas, -gazas)", nolkrist (-krrt, -kritat 

skafandr m, (-u) skafandrjs m 
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skálkat impf, (-če, imp. -kej) lekt (Iee, leea)*; (vícekrát) lěklat (//.); s. 
přes švihadlo Jekt ar lecamauklu; s. na (po) jedné noze lekat uz 
vienas kajas; s. kolem koho lekat apkart kam; s. radosti lekat no 
prieka; <sport> s. do dálky/ do výšky Jekt ta/umal augstuma; s. o 
tyči lekt ar karti; s. do vody lekt OdenT; <přen.> s. komu do řeči 
parjtraukt (-traue, -trauea)* ko; <přen.> s. z jednoho na druhé (při 
hovoru) parjlekt (-Iee, -leea)* no vienas temas uz citu+ s. podle 
něčí píšťalky (něčích not) dejot pec kada stabules 

skálla f, (-y, Gpl skal) klinlts f, (Gpl-šu) 
skalicle f, (-e) <chem.> vitriolls m; s. modrá vara vitrio/s; s. bílá 

cinka vitrio/s; s. zelená dze/zs vitrio/s 
skallka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (v zahradě) akme!Jdarzls m, alpinarijls 

m 
skalnatlý adj klinšainls 
skalní adj 1 klints (G), klinšu (G); <zaol.> orel s. klinšu erglis 

2 (stoupenec, příznivec) uzticTgls, uzticamls 
skalpel m, (-u, L -u) skalpel lis m, (G -ja) 
skandál m, (-u, L -u/-e) skandalls m; dělat -y rTkot skandalus; 

způsobit s. sacelt skandalu 
skandální adj skanda/ozls 
Skandinávile f, (-e) Skandinavijla f 
skandlovat impf, (-uje) (hesla, verše) skandlet (ll.) 
skanzen m, (-u, L -u) brTvdabas muzejls m 
skaut m, (-a), skautlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) skauti s m, gaidla f 
skeč m, (-e) <div.> skečls m 
skelet m, (-u, L -u) 1 <anat.> ske/etls m 2 <archit> karkasls m, 

pamatkonstrukcijla f 
skelnlý adj 1 stikla (G); s. papír smilšpapTrjs m; -é vlákno 

stiklšlfiedrja f2 <přen> (oči, pohled) stiklainls, glažainls 
skepsle f, (-e) skepsle f, skeptiskumls m 
skepticky [-ty-] adv skeptiski 
skepticklý [-ty-] adj skeptiskls 
skeptilk [-ty-] m, (-ka, Npl -kové/-ci, Lpi -cích), skeptičlka [-ty-] f, (-ky, 

D,L -ce, Gpl -ek) skeptilflis m, skeptilfle f 
skic Ia f, (-i) (též literární) skilce f, (Gpl-ču) 
skif m, (-u, L -u) <sport> vieniniekls m (akademiska sacrkšu laiva); 

(závod) viennieku sacTklstes f, pl (G -šu) 
skin, skinhead [-hed] m, (-a) skinhedls m, skatgallvis m, (G -vja) 
sklad m, (-u, L -ě) noliktavla f + bez ladu a -u juku jukam 
skládací adj (židle, postel, stůl) sa/iekamls; s. deštník saliekamais 

lietussargs 
skládlat impf, (-á) 1: =>složit • s. se impf 1 (být složen) (z čeho) 

sastavlět (111.2.) (no ka); byt se -á ze tří pokojů dzTvokiT ir trTs 
istabas 2: => složit se 

skladatel m, (-e, Npl-é), skladatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
komponistls m, komponilste f, (Gpl-stu) 

skladlba f, (-by, Gpl-eb) 1 <hud.> ska!Jdarbls m, kompozTcijla f 
2 (složeni) struktarja f, uzbOive f, (Gpl-vju) 3 <lingv.> sintaksle f 

skladišltě n, (-tě, Gpl-ť) noliktavla f; s. dříví kokmaterialu noliktava 
skládlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) izgaztulve f, (Gpl-vju); s. odpadů 

atkritumu izgaztuve 
skladovací adj: s. prostory no/iktavla f 
skladovánlí n, (-í) uzg/abašanla f; s. při teplotě 5-10 °C uzg/abat 5-

10 °C tepmeratara 
skladlovat impf, (-uje) (zboží) g/ablat (//.), uzglablat (ll.); s. co ve 

sklepě glabat ko pagraba 
skladovlý adj noliktavas (G), noliktavu (G) 
sklárlna f, (-ny, Gpl -en) stikla fabrik! a f 
sklář m, (-e), sklářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) stikla fabrikas 

stradniekls m, stradnielce f, (Gpl-ču); (foukač) stikla pOtějls m, 
pOtějla f 

sklářsklý adj stikla (G); s. průmysl stikla rupniecTba 
sklenář m, (-e), sklenářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) stikliniekls m, 

stiklinielce f, (Gpl-ču) 

skleněnlý adj 1 stikla (G); -é dveře stik/a durvis 2 <přen.> (oči, 
pohled) stiklainls, glažainls 

sklenicle f, (-e, Gpl -) 1 g/alze f, (Gpl-žu); s. vína glaze vTna 
2 (zavařovací) burkla f 

skleničlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) glaznte f, (Gpl-šu); pozvat koho na 
-ku (vína) ie/Ogt ko uz glazi vTna; dáš si -ku? vai tu dzersi? 

sklenílk m, (-ku, Lpi -cích) 1 (zahradní) siltumnTcla f 2 (skříňka) bufelte 
f, (Gpl -šu), trauku skalpis m, (G -pja) 

skleníkovlý adj (rostlina) siltumTcas (G); s. efekt siltumnTcas efekts 
sklenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) g/alze f, (Gpl-žu), glaznte f, (Gpl-šu); 

s. vina vTna glaze, glaze vTna 
sklep m, (-u, L -ě) pagrabls m; vinný/ pivní s. vTnal a/us pagrabs; s. 

na uhlí ogju pagrabs 

sklepenlí n, (-í) (plašs) pagrabls m, pagrabtelpla f 
sklepní adj pagraba (G); s. prostor pagrabtelpla t; s. byt dzTvoklis 

pagrabstava 
sklerózla f, (-y) <med.> sklerozle f; roztroušená s. izkliedeta 

sk/eroze 
sklesllý adj 1 (ramena) nošfulcis (f -kusi); -á hlava nokarta galva 

2 (sklíčený) nomaktls, drOmls 
skleslnout pf, (-ne, prét. -1) (klesnout) nos/Tdlet (111.2.); (bezvládně) 

nols/Tgt (-sllgst, -sfrga)*; s. do křesla atls/Tgt (-slrgst, -sfrga)* kresla; 
s. na mysli zaudlet (111.2.) dašu 

sklíčlit pf, (3.sg/pl -í), skličlovat impf, (-uje) nolmakt (-mae, -maear, 
nolspiest (-spiež, -spieda)*; být -ován bOt nomaktam; to ho 
-ovalo tas vi!]u nomaca 

sklildit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 1 (úrodu) nolvakt (-vae, -vaea)*; s. se 
stolu novakt galdu 2 <přen.> (získat) gOt (gust, guva)*; s. úspěch 
gOt panakumus; s. obdiv gat apbrTnu, tikt apbrTnotam; s. kritiku 
(za co) tikt kritizetam (par ko); s. potlesk tikt uz!Jemtam ar 
ap/ausiem; s. nezdar ciest (eieš, eieta)* neveiksmi 

sklizleň f, (-ně) 1 (sklízeni) (ražas) novakšanla t; s. obilí labTbas 
novakšana; doba -ně ražas novakšanas Jaiks 2 (úroda) ražla f; 
bohatá s. bagata raža 

sklízlet impf, (-í, 3.pl -(ej)í): => sklidit 
skllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) 1 stiklls m; mléčné s. pienstiklls m; 

zrcadlové s. spogujtiklls m; broušené s. s/Tpets sti k/s; zvětšovací 
s. pa/ielinamais stikls; přední s. (auta) priekšejais (aizsarg)stikls 
(automašTnai) 2: pl -Ia (brýle) brillles f, pl, (G -Jju) 

sklon m, (-u, L -u) 1 (silnice, střechy) s/Tpumls m 2 (náklonnost) (k čemu) 
sliekslme f, (Gpl-mju) (uz ko), noslielce f, (Gpl -ču) (uz ko) 

sklonlek m, (-ku, Lpi -cích): <kniž.> na -ku dne/ roku/léta/ století 
dienasl gada lvasarasl gadsimta beigas; na -ku života maža 
vakara 

sklon lit pf, (3.sgipl -í) nolliekt (-liee, -lieea)*; (trochu) pielliekt (-liec, 
-lieea)*; s. hlavu no/iekt (pie/iekt) galvu • s. se pf nolliekties 
(-lieeas, -lieeas)*; (trochu) pielliekties (-lieeas, -lieeas)*; s. se před 
kým nolliekt (-liee, -lieear galvu kada priekša 

skloňlovat impf, (-uje) <lingv.> locTt (/oka, loeija}*, deklinlět (ll.) 
skloplit pf, (3.sg/pl -í) nollaist (-laiž, -laidat; s. hlavu nolliekt (-liee, 

-lieear ga/vu; s. oči noldurt (-dur, -dorar acis 
skloublit pf, (3.sg/pl -i) <kniž.> (spojit) savienlot (ll.), apvienlot (//.);jak 

s. rodinu s prací? ka savienot gimeni ar darbu? 
sklouzlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (sesunout se) nos/Tdlět (111.2.); s. na 

zem nos/Tdet země; s. zrakem po čem parjlaist (-laiž, -laidat acis 
kam 2 (na náledi) pas/Tdlět (111.2.) • s. se pf s/idlinaties (111.1.) 

skluz m, (-u, L -u) 1 (klouzání) s/Tděšanla f 2 (žlab) s/Tdceflš m; (v 
loděnici) stapellis m, (G -Ja), elliQiš m 3 (časový) aizkavešanlas f, 
novelošanlas f 

skobla f, (-y) 1 kal sis m, (G -ša), alflis m 2 <tech.> skavla f 
skoč lit pf, (3.sg/pl -í) 1 (na něco) uzllěkt (-Iee, -leear (uz ka); (do 

něčeho) iellekt (-Iee, -leea)* (kur); (přes něco) parjlekt (-Iee, -leea)* 
(pari) (kam); (dolů) nollěkt (-Iee, -leear (no ka); (z okna) izllěkt (-Iee, 
-leear (pa ko); (do dálky, pryč) aizllěkt (-Iee, -leear; s. do auta ielěkt 
mašina; s. 2 metry (do dálky) aizlěkt 2 metrus (ta/u), (do výšky) 
pa/ekt 2 metrus; <přen.> s. komu do řeci parjtraukt (-traue, 
-trauear ko + s. na špek uzlferties u z alfa; s. do něčeho 
rovnýma nohama bez apdomašanas kaut ko uzsakt 2 (vrhnout 
se) mesties (metas, metasr; s. komu kolem krku mesties kam ap 
kak/u; s. pod vlak mesties zem vilciena; s. na koho/co mesties 
virsa kam • nevědět, kam dřív s. nezinat, ko lfert, ko grabt 
3 <koL> (doběhnout) aizlskriet (-skrien!-skrej, -skreJar; (pro koho/co 
pecka, pakaj kam) 

skol km, (-ku, Lpi -cích) Jecienls m; <sport> s. do dálky, s. daleký 
tallekšanla f; s. do výšky, s. vysoký augstlekšanla f; s. o tyči 
kartstlekšanla f; s. na lyžích tramp/Tnlěkšanla r; zastavit se na s. 
atnakt u z mazu brTti!]u 

skokan m, (-a), skokanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <sport> /ěcějls m, 
/ěcějla f; s. do výšky augstlecějls ml augstlěcejla f; s. do dálky 
tal/ecějls ml tallěcějla f; s. o tyči kartslecejls ml kartslěcějla f; s. 
na lyžích tramp/Tnlecejls mltramp/Tnlecejla f 

skon m, (-u, L -u) <kniž.> na! ve f, (Gpl-vju) 
skon lat pf, (-á) <kniž.> šlfirties (šlfiras, šlfTras)* no dzTves, aizliet (-iet, 

-gaJat (mOžTba), nolmirt (-mirst, -mirat 
skonclovat impf, (-uje) (co, s čím) beigt (beidz, beidzar (ko), izlbeigt 

(-beidz, -beidzar (ko) 
skončen li n, (-í): po s. (čeho) pěc (ka) beigšanas (betgšanas); po 

s. války pec kara; s. pracovního poměru darba attiecTbu 
izbeigšana 



1 skončlit pf, (3.sg/pl -í) 1 beigt (beidz, beidzar, palbeigt (-beidz, 

-beidzar; s. ve vězení/ v nemocnici nolkJDt (-kjust, -kjuva)* 

cietumal slimnTca; s. špatně Qemt (Qem, Qema)* s!iktu galu 
2 (zemřít) nolmirt (-mirst, -mirat 3: <sport> s. na druhém/ na 
posledním místě paltikt (-liek, -tikat otraja/ pedeja vieta; s. 
remízou beigties (beidzas, beidzas)* neizš/;(irti • s. (se) pf beigties 
(beidzas, beidzas)* 

Skopjle f, (-e) Skopjle f 
skopovlý adj aitas (G), jera (G); -é maso jera (aitas) gaja 
skóre n, (neskl., 1 též -m) <sport> rezultatls m 
skorlec m, (-ce) <zaol.> Ddensstrazdls m 
skoro adv gandrTz 
skórlovat (im)pf, (-uje) (dosáhnout bodu) gDt (gust, guva)* punktu; 

(dosáhnout branky) gat (gust, guvar vartus 
skořáplka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (vejce, oříšku) čau/I a f, čauma/la f 
skořicle f, (-e) kanellis m, (G -Ja) 

Skot m, (-a, Npl -ové), Skotlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) skotls m, 
skotielte f, (Gpl -šu); -ové skoti 

skot m, (-u, L -u) liellopli m, pl; jateční s. kaujamie /opi 
Skotsklo n, (-a) Skotijla f 

skotsklý adj 1 (vztahující se k Skotsku) Skotijas (G) 2 (vztahující se k 
Skotům) skotu (G); -á whisky skotu viskijs; s. teriér skotu terjers 

skouplit impf, (3.sg/pl -í, imp. skup) salpirkt (-perk, -pirkat 

skouplý adj skopls; s. na slovo vardos skops 
skrblí! km, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) skopuilis m, (G -ja), sTkstullis 

m, (G -ja) 
skrčlit pf, (3.sg/pl-í) (ruku, nohu) salliekt (-liec, -lieca)'; (čelo, nos) 

salraukt (-rauc, -raucar; s. ramena uzl raut (-rauj, -rava)* plecus; s. 
nohy pod sebe palvilkt (-ve/k, -vilka)* kajas zem sevis • s. se pf 
salrauties (-raujas, -ravasr (čokura), salvikties (-ve/kas, -vi/kas)* 

(čokura) 
skriptla n, pl,(-) (universitates) macTbu gramatla f 
skromně adv pieticTgi; Uednoduše) vienkarši; (nesměle) kautrTgi 
skromnost f, (-í) pieticTgumls m, pieticTbla f; Uednoduchost) 

vienkaršumis m, vienkaršTbla f; (nesmělý) kautrTgumls m, 

kautrTbla f 
skromnlý adj pieticTgls; Uednoduchý) vienkaršis; (nesmělý) kautrTgls 
skrovnlý adj (množství, naděje, plat) niecTgls; Uidlo, dětství) trDcTgls 
skrýš f, (-e), skrýšle f, (-e) sleptulve f, (Gpl-vju) 

skryt m, (-u, L -u): v -u duše (srdce) sirds dzijumos; (dělat něco) 
v -u s/epus, slepeni 

skrlýt pf, (-yje, prét. -yl, pas. -it, imp -yj) nolstept (-slep}, -slepa)*, 

palslept (-slep}, -slepa)*; (slzy, úmysl) slepl (slep}, slepat; (koho/co 
před kým/čim ko no ka); s. tvář do dlani paslept seju rokas • s. 
se pf nolslepties (-slepjas, -slepas)*, palslepties (-slepjas, -slepasr; 

(před kým/čim no ka) 
skrytě adv slepeni, slepus 
skrytlý adj apsleptls; (tajný) slepenls; -á kamera slepla kamera 
skrývlat impf, (-á) slepl (slep}, slepa)*; (co před kým ko no ka) • s. 

se impf s/epties (slepjas, slepasr; <přen.> s. se pod (za) čim 
slěpties aiz ka 

skrz I prep, (s A) caur (s Asg, Opl); jít s. les iet caur mežu; mluvit s. 
dveře runat caur durvTm + procedit s. zuby novilkt (noQurdet) 
caur zobiem; dívat se na někoho s. prsty skatTties uz kadu ar 
aizdomam ll adv: s. naskrz caurcaurem 

skřílň f, (-ně) 1 skalpis m, (G -pja); s. na šaty drebju skapis; s. na 
knihy gramatu skapis; s. na nádobí trauku skapis; vestavěná s., 
s. ve zdi iebuvets skapis; dát co do -ně ielikt ko skapT2: výklad
ni s. vitrTnla f; (obchodu) skatlogls m 3: <tech.> rychlostní/ 
převodová s. atrumkarbla fl parnesumkarbla f 

skříňlka, skřínlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 (malá) skapntis m, (G -ša); 

s. na léky aptieciQia f 2 (na šperky) ladnte f, (Gpl-šu), šlfirstiQiš m; 
(krabice) kalste f, (Gpl-stu), karbl a f; černá s. (letadla) me/na kaste 
(lidojuma ieraksta ierTce) 

skříplat impf, (-e/-á, imp -ej), skříplět impf, (3.sg/pl-í, imp. skřip) 
1 (dveře, pero) čTkstlet (111.2.); (písek pod nohama) čirkstlet (111.2.) 
(111.2), šQirkstlet (111.2.) (111.2.); (sníh) gurkstlel (111.2.) (111.2.); s. zuby 
griezt (griež, griezar zobus; <pej.> s. na housle čTglal (ll.} vijoli 
2: <expr.> mezi nimi to -e viQi Iabi nesaliek 

skřiplec m, (-ce) 1 (mučidlo) moku ratls m; natahovat koho na s. vi/kl 
ko u z moku rata 2 (brýle) pensnejis m 3 <tech.> spaille f, (Gpi-Ju), 

spnte r. (Gpi-Ju) 

skřítlek m, (-ka, Npl -kové/-ci, Lpi -cích) rD/flis m, rulfntis m, (G -ša); 

domaci s. majas garjs m 
skřivan m, (-a), skřivánlek m, (-ka, Npl -cil-kové, Lpi-cích) <zaol.> 

cTrullis m, (G -ja) 

skučlet impf, (3.sg/pl -í) (pes) kaukt (-kauc, -kaucat; (též vitr) gaudiol 
(ll.) 
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skulinla f, (-y) spraugla f, šlfirbla f 
skupenstvlí n, (-í) <fyz.> agregatstavokllis m, (G -Ja); kapalné/ 

plynné/ tuhé s. šlfidrs/ gazveida/ ciels slavoklis 
1 skupinla f, (-y) 1 grupla f; <biol.> krevní s. asins grupa; rozdělit se 

do - sada/Tties grupas 2 (keřů, stromů) pudurjis m 
skupinovlý adj grupas (G), grupu (G); -á fotografie grupas 

fotografija; -á terapie grupveida terapija 
skuplovat impf, (-uje) (ve velkém) salpirkt (-perk, -pirkat; (akcie, 

nemovitosti) uzipirkt (-perk, -pirkat, pirkt (perk, pirka)* 
1 skutečně adv pa11iešam, pa1tiesi, tiešam 
1 skutečnost f, (-i) 1 (realita) TstenTbla f, realitatle f; ve -i TstenTba, 

patiesTba 2 (fakt) fakt! s m; -i nasvědčuji tomu, že ... fakti /iecina, 
ka ... 

1 skutečnlý adj 1 (reálný) rea/ls, patiesls; s. stav věci lielu patiesais 
stavok/is; -á událost patiess nolikums; s. zájem paliesa 
interese; ve -é velikosti dabiska lieluma 2 (opravdový) Tslls, 
Tstenls; -é jméno Tstais vards; je to s. umělec viQš ir Tsts 
makslinieks 

skutlek m, (-ku, Lpi -cích) darbls m, rTcTbla f; dělat (páchat) dobré 
-ky darillabus darbus; slovem i -kem vardos un darbos + s. 
utek so/Tts makti nekrTt 

skutkovlý adj: <práv.> -á podstata lietas fakti 
skútr m, (-u) motorol/erjs m; vodní s. Ddensmotorollerjs m, skulerjs 

m 
skvěle adv lieliski, brTnišlfTgi; vypadat s. lieliski izskatTties 
skvěllý adj (nádherný) /ieliskls; (vynikající) izcills; to je -é tas ir lieliski 
skvost m, (-u, L -u) <kniž.> 1 dargliella f 2 <přen.> dargumis m, 

perj/e f, (Gpi-Ju); s. české literatury čehu literataras perle 
skvostnlý adj <kniž.> 1 (drahocenný) dargls, vertTgls 2 <přen.> 

(výborný) /ieliskls. brTnišlfTgls 
skvrn Ia f, (-y) (umazaná) lraipls m; (na tváři, na srsti) plankumls m; s. 

od krve/ od kávy asinsl kafijas traips; odstranit -u iztTrrt traipu; 
<astr.> sluněčni -y, -y na Slunci sau/es p/ankumi; <přen.> je -ou 
rodiny viQš ir gimenes kauna tra1ps 

skýtlat impf, (-á) <kniž.> sniegt (sniedz, sniedza)*, dat (dod, devar; s. 
naději dol cerTbas 

sl. zkr. (slečna) jaunkundze 
slabě adv vaji; (trochu) nedaudz; (nanášet barvu) plana karta 
slabilka f, (-ky, D,L -ce) zillbe f, (Gpl-bju); přízvučná s. uzsverta zilbe 
slabikář m, (-e) abelce f, (Gpl-ču) 

slabiklovat impf, (-uje) burtlot (ll.) 
slabin Ia f, (-y) 1 <anat.> cirklsnis m, (G -šQa) 2 <přen.> (slabé místo) 

vaja vietla f; (slabá stránka) vaja pulse f, (Gpl-šu); (nedostatek) 
trukumls m; jeho největší -ou je ... viQa vislielakais lrDkums ir ... 

sláblnout pf, (-ne, prét. -1) (člověk) kjDI (kjust, kjuvar nespecTgaklam; 
(pamět, zrak, zvuk, světlo) kjDt (kjust, kJuva)* vajaklam; (vitr, bouře, 
bolest, nadšení) pielrimt (-rimst, -rimar 

slabolch m, (-cha, Npl -ši, Lpi -ších) (bázlivec) gjevullis m, (G -Ja); 

(měkkota) mTkstčauilis m, (G -Ja); (slabý člověk) vargullis m, (G -Ja) 

slabomyslnlý adj planpratTgls 
slabost f, (-i) 1 (vlastnost) vajumls m 2 (nevolnost) vajumls m, 

vargumls m, nespekl s m 3 (náklonnost) vajTbla f; s. pro co vajTba 
uzko 

slabozraklý adj vajredzTgls 
slablý adj 1 vajiš; (člověk) -ši povahy vaja rakslura cilvěks; je s. 

na prsa/ na srdce viQam ir vajas krDtisl sirds; rozpoznat něčí -á 
místa alrasl kada vajas vietas; <přen> -á stránka vaja puse; 
<přen.> -á chvilka vajuma brTdis • -é pohlaví vajais dzimums 
2 (tenký: knížka, zeď ap.) planls 

slad m, (-u, L -u) iesalls m 
sladlce adv, (kompar. -čeji) 1 saldi; spi s. dusi saldi 2 <pej.> (úlisně) 

/išlfTgi, glaimTgi 
sládlek m, (-ka, Npl -kové/-ci, Lpi-cích) a/darjis m 
sladidllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) saldinatajis m; umělé/ přírodní s. 

maks/Tgaisl dabTgais saldinalajs 
slaldit1 pf, (3.sg/pl -dí, pas. -děn) (uvést v soulad) saskaQiot {ll.); (co 

s čim ko ar ko) 
slaldit2 impf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) (přidat sladidlo) saldlinat (111.1.); (co 
čim ko ar ko); (kávu, čaj) fikl (!iek, lika}* k/at cukuru (kam); -díte? 
vai jums vajadzTgs cukurs? 

sladkost f, (-i) 1 (vlastnost) saldu mls m 2: pl -i (cukroví) saldu mli m, pl 

3 (lichoceni) lišlfTbla f, pieglaimošanlas f 
sladl ký adj, (kompar. -ší) 1 saldl s; -á vůně salda smarža; -á voda 

(ne mořská) saldDdenls m 2 (sentimentální: melodie, románek) salkanls 
3 <pej.> (úlisný: hlas, řeči) lišlfTgls, glaimTgls 

sladovlna f, (-ny, Gpl -en) iesa/a darrtavla f 
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slalom m, (-u, L -u) <sport> s/a/oml s m; obři s. gigantsla/omls m; 
vodní s. Odens slaloms 

slám Ia f, (-y) salmli m, pl; stoh -y siena guba • mlátit prázdnou -u 
kult tukšus salmus 

slaměnlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <bot> sa/melne f, {Gpi-!Ju) 
slaměnlý adj salmu (G); s. klobouk salmu cepure • s. vdovec/ -á 

vdova sa/mu atraitnisl atraitne 
slanlg [-le-] m, (-gu, Lpi-zich) <lingv.> (profesionals) slengls m, 

žargon I s m 
slanin Ia f, (-y) sa/Tts (žavets) spelflis m; anglická s. bekonls m 
slánlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) salstraukls m, salnTcla f 

slanlý adj saflš; (osolený) sa/TIIs; -é jezero sa/sezerjs m 
slast f, (-i, pl: N -i, D-em, L-em, 1 -mí) ba udl a f, svetlaimle f 
slátanin Ia f, (-y) <kol., pej.> savarstijumls m; (směs) sajaukumls m 
slávla I f, (-y) 1 (uznáni) s/avla f; dobýt -y kjut s/avenam; na vrcholu 

-y slavas augstumos 2 (okázalost) godTbla f; zašlá s. zudusi 
godTba; v celé své -ě visa sava godTba • neni to žádná s. tas 
nav nekas Tpašs, tas nav nekas slavejams 3 (oslava) svinTblas f, 

pl • marná s. (nedá se nic dělat) neko darTt, ko /ai dara ll i nt ura!, 
urra!, Ia i dzTvo! 

slavílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích) <zool.> /akstTgalla f 
slavistla m, (-y, Npl-é), slavistika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) s/avistls m, 

slavilste f, (Gpl-stu); s/avu filologls m, slavu filologie f 

slavistilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) s/avistikla f, s/avu filologijla f 

slavlit ímpf, (3.sglpl -i) 1 svinlět (111.2.); s. úspěchy gat (gust, guva)* 
panakumus 2 (velebit: národní hrdiny ap.) s/avlinat (111.1.), godlinat 
(111. 1.) 

Slavkov m, (-a, L -ě) Slavkovla f, Auster/icla f <hist.> (pliseta 
Dienvidmoravija); bitva u -a kauja pie Austerlicas 

slavně adv (slavnostně) svinTgi; ne příliš (ne moc) s. ne parak Iabi 
slavnost f, (-i) svinTblas f, pl, svetkli m, pl; smuteční s. beru 

ceremonijla f; rodinná s. gimenes svinTbas; zahradní s. darza 
svetki; lidová s. tautas svetki 

slavnostně adv svinTgi 
slavnostní adj (spojený se slavnosti, konající se o slavnosti) svinTbu (G), 

svetku (G); (oslavný: řeč, recepce, zahájeni něčeho) svinTgls 
slavnlý adj 1 (proslulý) slaveni s 2 (slavnostní: den, průvod, uvítáni) 

svinTgls 3 <expr.> (vynikající) lieliskls. varenls; moc -é to nebylo 
parak Iabi tas nebija 

slečlna f, (-ny, Gpl-en)jaunkunldze f, (Gpl-džu) 
sled m, (-u, L -u) 1 (pořadí) secTbla f, kartTbla f; v chronologickém -u 

hronologiska secTba (kartTba); v rychlém -u jati atri, liela temp<'i; 
s. události/ myšlenek notikumul domu gaitla f 2 <voj.> eše/onls 
m 

slelď m, (-dě, Npl -dil-dě) <zool.> siJ/fle f 
sledovanost f, (-i) (televizních pořadů) reitingls m 
sledovanlý adj: ve -ém období šaja (attiecTgaja) laika posma; 

nej-ějši televizní pořad televrzijas parraide, ko visvairak skatas 
1 

sledlovat impf, (-uje) 1 sekl ol (ll.) (kam); (stopovat) izseklot {ll.); s. 
koho krok za krokem sekat kadam pa pedam 2 (vyučováni, vývoj, 
průběh něčeho) seklo! {ll.) (kam); (pozorovat) uzmaniTt (ll/. 1.); s. 
televizi skatiTties (111.1.) televizoru; sledovat koho pohledem 
(očima) sekat kam ar acrm 3 <kníž.> (cil, politiku, zájem) Tstenlot 
{ll.), realizlět {ll.) 

sleplec m, (-ce) akllais m; (nevidomý) neredzTglais m 
slepicle f, (-e, Gpl-) 1 vistla f • jako zmoklá s. ka slapja vista; 

chodit spát se -emi iet gulet /Tdz ar vistam 2 <přen., pej > (žena) 
zolss f, (Gpl -su) (par sievieti) 

slepičí adj (polévka, vejce) vistas (G); (farma) vistu (G); <přen.> má s. 
mozek viQa ir stu/ba ka zoss 

sleplit pf, (3.sglpl-í) salfmlel (ll.); (místy) saliplinat (111.1.) • s. se pf 
sallipt (-lrp, -Iipa)* 

slepotla f, (-y) ak/umls m; <přen.> (politická ap.) tuvredzTbla f 
sleplovat ímpf, (-uje) /Tmlet {ll.) (kopa); (místy) liplinat (111.1.) (kopa) 

• s. se impf lipt {lip, Iipa)* (kopa) 
sleplý adj 1 ak/ls; (nevidomý) neredzTgls; být s. na jedno oko 

neredzet ar vienu aci; <též přen.> hrát si na -ou bábu spelet 
ak/as vistioas 2 <přen.> (poslušnost, důvěra, vira) ak/ls; -é okno akls 
(neTsts) /ogs; -á ulice (kolej) strupceflš m; s. náboj tukša 
patrona; s. pasažér bezbijetniekls m, bezbijetnielce f, (Gpl -ču); 
<anat> -é střevo akla zarna • octnout se v -é uličce/ na slepé 
koleji nokjOt strupceja; přišel k tomu jako s. k houslím vioam tas 
gadijas ka aklai vistai grauds 

slepýš m, (-e) glodelne f, (Gpi-!Ju) 
slet m, (-u, L -u) (sjezd) salidojumls m 
slevla f, (-y) atlailde f, (Gpl -žu); s. na dani nodokju atlaide; 

poskytovat -u nolaist no cena s; koupit se -ou nopirkt ar atlaidi 

slévárlna f, (-ny, Gpl -en) lietulve f, (Gpl-vju); s. oceli metallietulve f, 
(Gpl-vju) 

slevlit pf, (3.sglpl -i), slevlovat ímpf, (-uje) 1 atllaist {-laiž, -laida)* (no 
cenas), nollaist (-laiž, -laida)* (no cenas); s. deset procent atlaist 
no cenas desmit procentus 2 (ustoupit) (komu z čeho, v čem) 
pielkapties {-kapjas, -kapas)* (kam kur), atlkapties (-kapjas, 
-kapas)* (no ka); s. ze svých požadavků atkapties no savam 
prasTbam 

Slezan m, (-a, Npl -é), <kol.> Slezálk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), 
Slezanlka, <kol.> Slezačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) silezieltis m, 
(G -ša), silezielte f, (Gpl-šu) 

slézlat ímpf, (-á) 1 kapt (kap}, kapa)* (leja); (s námahou) rapties (rapjas, 
rapas)* (leja); (s n. z čeho no ka) 2 (kůže, vlasy, nehty) iet (iet, gaja)* 
nost, noliet (-iet, -gaja)*; (sníh) nolkust (-kast, -kusa)* 

slezin Ia f, (-y) <anat> liesla f 
Slezsklo n, (-a) Silezijla f 
slezsklý adj Silezijas (G) 
sl lézt pf, (-eze, prét -ezl, imp. -ez) 1 nolkapt (-kap}, -kapa)*; (s námahou) 

nolrapties (-rapjas, -rapas)*; (s n. z čeho no ka) 2 (kůže, vlasy, nehty) 
noliet (-iet, -gaja)*; (sníh) nolkust (-kast, -kusa)* 

slib m, (-u, L -u) solijumls m; slavnostní s. svinTgs so/ijums, 
zverestls m; dát s. apso/ITt (111. 1.); splnit s. izpildTt solijumu; 
dodržet s. turet so/ijumu; plané -y tukši so/ijumi • -y chyby 
so/Tts maka nekrrt 

sliblit pf, (3.sglpl -i, ímp. slib) apsollrt (111.1.); (komu co kam ko) 
slibně adv daudzso/oši 
slibnlý adj daudzsološls 
sliblovat impf, (-uje) so/ITt (111.1.); (komu co kam ko) • s. hory doly, 

modré z nebe so/Tt ze/ta kalnus, zvaigznes no debesrm • s. si 
impf (očekávat) (co od čeho) gaidiTt (111.1.) (ko no ka); (doufat) likt 
(liek, lika)* cerTbas (uz ko); mnoho si od čeho s. likt lielas cerrbas 
u z ko; -oval i jsme si od toho víc mes no ta gaidijam vairak 

sličnlý adj <kniž.> (krásný) skaistls. dal]lš; (půvabný) pievilcTgls 
slíd lit ímpf, (3.sglpl -i, imp. sliď) 1 (hledat) (po kom/čem) mek/let (ll.) 

(ko); (stopovat) seklo! (ll.) (kam) 2 <pej.> (špechovat) spieglot {//.), 
okšlferjet (ll.); (v cizí korespondenci) rakolaties (ll.) 

slimálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zool.> gliemelzis m, (G -ža), glielmis 
m, (G -mja) 

slin Ia f, (-y) siekallas f, pl, s/ienlas f, pl • sbíhají se mi -y (na to) 
man siekalas saskrien mutě; mluví, co mu s. na jazyk přinese 
kas prala, tas u z me/es 

slinivlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <anat> aizkuoga dziedzerjis m 
slintáčlek m, (-ku, Lpi -cíchl-kách), slintálk m, (-ku, Lpi-cích) lac~te f, 

(Gpl-šu), krOšautiQiš m 
slintlat ímpf, (-á) siekallot (//.), siekalloties (ll.); (obv. zvíře) slienlat (//.) 
slintavlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): <med.> s. (a kulhavka) mutes un 

nagu sergla f 
sl lit pf, (-ijel-eje, prét. -il, pas. it, imp. -ijl-ej) 1 (odlit) nolliet (-lej, -leja)*; s. 

brambory nolkast (-kaš, -kasa)* kartupejus 2 (dohromady) salliet 
(-lej, -leja)* (kopa) 3 (sochu, zvon) izlliet (-lej, -leja)*, atlliet (-lej, -leja)* 
4 (roztavit) sakauslet {ll.) • s. se pf (toky, barvy, hlasy) salp/Ost 
(-p!Ost, -pluda)* (kopa) 

slitin Ia f, (-y) <tech.> sakausejumls m 
slitován li n, (-i) (milosrdenství) želsirdTbla f, želastTbla f; (soucit) 

ITdzcietTbla f; mít s. s kým že/lol {ll.) ko, apželloties (ll.) par ko; 
prosit o s. IOgt želastTbu; neznat s. nezinat (nepazTt) želastTbas; 
bez s. bez želastrbas 

slitlovat se impf, (-uje) (nad kým/čim) apželloties {ll.) (par ko), 
ieželloties {ll.) (par ko) 

slivla f, (-y) (plod a strom) p/Oime f, (Gpl-mju) 
slivovicle f, (-e, Gpl-) p/Omju degvTnls m 
sliz m, (-u, L -u) gjotlas f, pl 
slilzat impf, (-žel-zá, imp. sliž/-zej) nolaiziTt (111.1.) 
slizklý adj 1 (od slizu) gjotainls; (mazlavý, lepkavý) glumls 2 <přen., pej> 

(vtip, pohled) piedauzTgls, nelfTtrjs, jeli s 
sliznicle f, (-e, Gpl-) <anat.> gjotadla f 
slizlnout pf, (-ne, prét. -1, pas -nul) 1 nolaiziTt (111.1.); (ze všech stran) 

aplaiziTt (111.1.) 2: <expr.> ty to-neš! gan tu dabOsi! 
slogan m, (-u, L -u) lozungls m, saukllis m, (G -Ja); reklamní s. 

rek/a mas sauklis 
slolh m, (-hu, Lpi -zích) stili s m; stavitelské -hy arhitektaras stili 
slohovlý adj 1 stila (G); s. nábytek stila mebeles 2: <šk.> -é 

cvičeni (práce) sacerejumls m, domrakstls m 
sloj f, (-e) <geol.> slalnis m, (G -Qa) 
slolka f, (-ky, D,L -ce) <lit.> pantls m, stro1a f; báseň o šesti -kách 

dzejolis ar sešiem pantiem 



slon m, (-a, Npl -i/-ové) <zool.> zilolnis m, (G -Qa) • jako s. 
v porcelánu ká zilonis trauku veikalá 

slonicle t, (-e, Gpl -) ziloQu mat~te t, (Gpl-šu) 
slonovin Ia f, (-y) ziloQkaulls m; Pobřeží -y ZiloQkaula krasts 
slosován li n, (-i) iz/olze t, (Gpl-žu), izlozešanla t 
sloslovat pf, (-uje) iz/ozlét (ll.); správné odpovědi budou -ovány 

pareizas atbildes pieda/Tsies izloze 
sloučenlí n, (-i) (podniků) apvienošanla f, apvienošanlás f 
sloučenin Ia f, (-y) <chem> savienojumls m; organická/ 

anorganická s. organisks/ neorganisks savienojums 
sloučlit pf, (3.sg/pl -í, imp. sluč) 1 apvienlot (//.), savienlot (//.); 

(koho/co s kým/čím ko ar ko) 2 <chem.> sauaukt (-jauc, -jaucar, 
samaisiTt (111.1.); (kovy) sakauslét (ll.); (co s čím ko ar ko) • s. se 
pf apvienloties (ll.); (s kým/čím ar ko) 

sloup m, (-u, L -u/-ě) 1 (též dýmu, kouře) stabls m; <archit.> kolonnla t; 
(pilíř) pTiatjs m; (lodi) masti s m; dórský/ jónský s. doriešu/ joniešu 
kolonna; pohraniční s. robežstabls m; telegrafní s. te/egráfa 
stabs; morový s. stabs mera atcerei; mariánský s. kolonna par 
godu Jaunavai Marijai • stát jako solný s. sta vetká sálsstabam; 
obrátit oči v s. pargriezt acis 2 <přen.> (opora) balstls m, pilatjs m 

sloup Iee m, (-ce) 1 (kouře, prachu, vody) stabls m; (čísel, jmen) stabiQiš 
m, kolonnla t; rtuťový s. dzTvsudraba stabiQš 2 <polygr.> s/ejla f 

slouplek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (malý sloup) stabiQiš m; (čísel, jmen) 
stabiQiš m, kolonnla f 2 (novinový) s/ejla f 3 (při háčkování) stabiQiš 
m; krátký/ dlouhý s. Tsais/ garais stabiQš 4: s. řízení (u auta) 
stores statlnis m, (G -Qa) 

sloužlit impf, (3.sg/pl -í, imp. služ) 1 (jako sluha) kalplot (//.); (pracovat) 
strádlát (ll.) (par ko); <voj.> dienlét (111.2.); s. mši notutjet (111.2.) 
dievkalpojumu; s. na vojně/ u námořnictva dienet armlj'a/ fiate 
2 (nemocnému, zákazníkům) (komu) apkalplot (ll.) (ko); (přisluhovat) 
paka/plot (ll.) (kam); čím mohu s.? ar ko varu paka/pot? 3 (vlasti, 
společnosti) kalplot (ll.) 4 (mít funkci) (k čemu, za co) kalplot (//.)(par 
ko), (no)detjet (111.2.) (kam); s. jako sklad kalpot par noliktavu; s. 
za vzor noderet (ka/pot) par piemeru; s. ke cti datjTt (111.1.) godu; 
<přen.> nohy mu ne-i kajas viQam atsakás ka/pot 5: ať -í! (při 
přípitku, při kýchnutí) uz vese/Tbu! 

Slovácklo n, (-a) Morávijas S/ovákijla f 
Sloválk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), Slovenlka f. (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

s/ovákls m, s/ovákielte f, (Gp/-šu); -ci s/ováki 
Slovan m, (-a, Npl -é), Slovanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) s/ávls m, 

slavielte t, (Gpl-šu); -ci slavi 
slovansklý adj (vztahující se k Slovanům) slávu (G); (připomínající 

Slovany: rysy obličeje ap.) slaviskls 
slovanštin Ia f, (-y) slávu va/odla t 
Slovenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): => Slovák 
Slovensklo n, (-a) Slovakijla t 
slovensky adv s/ovakiski, slovaku valoda 

1 slovensklý adj 1 (vztahující se kk Slovensku) S/ovakijas (G); S-á 
republika Slovakijas Republika 2 (vztahující se k Slovákům) slova ku 
(G) 

slovenštin Ia f, (-y) slovaku va/odl a f 
slovesnost f, (-i) literatotja t, rakstniecTbla t; lidová s. folklotja f, 

tautas (mutvardu) daijralde f, (Gpl-žu) 
slovesnlý adj 1 (dílo, umění, stránka) literatjs 2 <lingv.> (tvar, vid, čas, 

rod, způsob) darbTbas várda (G); podstatné jméno -é deverbáls 
/ietvárds 

sloves Ion. (-a, L -e/-u) <lingv.> darbTbas vardls m, verbl s m; 
pomocné s. pa/TgdarbTbas vards; zvratné/ nezvratné s. 
atgriezenisks/ tiešs darbTbas várds 

slovíčlko n, (-ka, Gpl -ek. Lpl-kách) 1 vardls m, várdiQiš m; nezmínit 
se ani -kem (o čem) ne várda nebi/st (par ko); ztratit s. u koho 
za koho aizlbilst (-bi/st, -bilda)* kam par ko 2 (při učení cizího jazyka) 
vardiQiš m; zopakovat si -ka atkartot vardiQus 

Slovinlec m, (-ce), Slovinlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) s/ovélnis m, (G 
-Qa), slovenielte f, (Gpl-šu); -ci s/ovéQi 

Slovinsklo n, (-a) Slovenijla f 
slovinsklý adj 1 (vztahující se k Slovinsku) Slovenijas (G); S-á 

republika S/ovenijas Republika 2 (vztahující se k Slovincům) s/ověl) u 
(G) 

slovinštin Ia f, (-y) slovéi)U va/odl a f 
slovně adv (napadat, vyjádřit se) várdiski 
slovní adj várda (G), vardu (G); (konflikt, potyčka) vardiskls; (hodnocení, 

projev, příkaz, vyjádření) mutiskls; <lingv.> s. druh vardš{<'itja t; s. 
zásoba vardu krájums; s. spojení vardu savienojums; s. hříčka 
vardu spele 

slovní I km, (-ku, Lpi -cích) 1 várdnTcla t; výkladový s. skaidrojošá 
vardnTca; naučný s. enciklopediská vardnTca, enciklopedijla t; 

kapesní s. kabatas formata vardnTca 2 (slovní zásoba) várdu 
krájumls m 

1 slovlo n, (-a, L -ě/-u) vardls m; cizí s. svešvárdls m; úvodní s. 
ievadvárdli m, pl; udělit komu s. dat kam várdu; hlásit se o s. 
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!Ogt vardu; vzít si s., ujout se -a Qemt várdu; nepřípustit koho ke 
-u ne/aist ko pie varda; dostat se ke -u tikt pie varda; 
(opakovat) s. za -em várds varda; (říct co) vlastními -y saviem 
vardiem; jinými -y citiem várdiem; poslouchat! věřit na s. 
k/au sTll ticet u z varda; (znát jazyk) -em a písmem mutiski un 
rakstiski; jedním -em vienu vardu sakot; bez Qediného) -a ne 
várda nesakot; dát s. (komu) (slíbit) dat vardu (kam) (apsolrt); 
nedodržet s. neturet vardu; v pravém -a smyslu varda pilná 
nozTme; ztratit s. za koho aiz/ikt várdu par ko; s. dalo s. várds 
pa vardam; je skoupý na s. ViQš ir várdos skops; je to vaše 
poslední s.? vai tas ir jasu pědejais várds? • do -a a do 
písmene várds vardá; brát někomu -a z úst izQemt kadam 
vardus no mutes; nechodí pro s. daleko viQš na v uz mutes 
kritis; brát (vzít, chytit) někoho za s. turet kádu pie varda 

slovosled m, (-u, L -u) <lingv.> várdu kártTbla f 
složenlí n, (-í) (vlády, mužstva, obyvatelstva) sastavls m; (skladba) 

uzbGive f, (Gpl-vju), struktotja t; chemické s. {<'Tmiskais sastavs 
složenin Ia f, (-y) <lingv.> saliktelnis m, (G -Qa) 
složenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) naudas parvedumls m; platit -kou 

maksát ar naudas parvedumu 
složenlý adj 1 (papír, prádlo) sa/ocTtls 2 <lingv, mat.> saliktls 
složlit pf, (3.sg/pl -í) 1 (uložit) sallikt (-liek, -likat. sakravlát (//.); s. věci 

do kufru salikt mantas koferT 2 (ubrus, noviny, kapesník) sal/ocTI 
(-/oka, -loclja)*; (přeložit též) pá tj/ocTl (-/oka, -loclja)*; s. deštník 
nollaist (-laiž, -laidat lietussargu 3 (v celek: mozaiku ap.) sallikt (-liek, 
-lika)* 4 (hudbu, hru) sacetjet (111.2.) 5 (položit) nollikt (-liek, -likat; <též 
přen.> s. co k něčím nohám no/ikt kopie káda kájám; <přen.> 
ne má kam s. hlavu viQam na v kurp iet, viQam na v kur pargulet; 
<přen> s. zbraně nolikt ieročus • s. ruce v klín salikt rokas k/epT 
6 (vyložit: náklad ap.) izlkraut (-krauj, -krava)* 7 (zříct se) atlteikties (-, 
-teicas)* (no ká), atlsacTties (-sakas, -sacljas)* (no ká); s. funkci 
atteikties no amata 8: s. kauci/ zálohu samakslát (ll.) drošTbas 
na udu/ avansu, iemakslát (ll.) drošTbas naudu/ avansu 9: s. 
přísahu/ slib dat (dod, deva)* zverestul so/Tjumu 10: s. zkoušku 
nollikt (-liek, -lika)* eksamenu; s. maturitu nolil<t (vidussko/as) 
gala eksámenus 11: <kniž., přen >s. poklonu, s. hold ap/ieclinát 
(111.1.) cieQU, izrádiTt (111.1.) cieQU 12: <též přen.> s. účty (z čeho) 
atskaitiTties (111.1.) (par ko), nokártlot (ll.) re{<'inus (par ko) • s. se 
pf 1 (na koho/co) salvakt (-vac, -vaca)* naudu (kam), salmest 
(-met, -metat na udu (kam) 2 <expr.> (zhroutit se) salbrukt (-brok, 
-brukat 

složitě adv sarežgTti, kompliceti 
složitost f, (-i) sarežgTtTbla f, komplicetTbla f 
složítlý adj sarežgTtls, komplicětls 
složlka f. (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 sastavdajla t; (prvek) elementls m; 

<chem.> komponentls m; s. společnosti sabiedrTbas slálnis m, (G 
-Qa) 2 (skupina) vienTbla f, grupla t; ozbrojená s. bruQota vienTba 
3 (na doklady) malpe f, (Gpl -pju) 

slučitelnlý adj (s čím) savienojamls (ar ko); (se stanovami, s tržním 
systémem též) savietojamls (ar ko) 

slučovací adj: <lingv.> s. spojka vienotájsaikllis m, (G -Ja) 
slučlovat impf, (-uje): =>sloučit • s. se impf: =>sloučit se 
slul ham, (-hy, Npl -hově, Lpi-zich) (na venkově) kalpls m; (ve městě též) 

kalpotájls m; (lokaj) sulailnis m, (G -Qa); <pej.> (přisluhovač) 
paka/piQiš m 

slulch m, (-chu, Lpi -ších) dzirdle f; má dobrý/ špatný s. ViQam ir 
/a bal slikta dzirde; bystrý s. asa dzirde; hudební s. muzika/a 
dzirde; absolutní s. abso/Ota dzirde; nevěřit svému -chu neticet 
savam ausTm; popřát komu -chu uzklausTt ko 

sluchadllo n, (-Ia, L -le, Gpl-el) (pro nedoslýchavé) dzirdes aparát! s m 
sluchátlko n, (-ka, Gpl-ek, Lpl-kách) 1 (telefonní) k/ausulle f, (Gpl-ju); 

zvednout! zavěsit s. pace/tl nolikt klausu/i 2: pl -ka (na poslech 
rádia) austiQias f, pl; nasadit si -ka uzlikt austiQas 

slulka f, (-ky, D,L -ce) <zool.> slokla f 
sluncle n, (-e) sau/le t; východ/ západ s. saullektls ml saulrietls m; 

<med.> horské s. kalnu saule • to je nad s. jasnější tas ir 
skaidráks par skaidru, tas ir skaidrs ká diena 

slunéčlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpl-kách): =>sluníčko 
sluneční adj saules (G); s. soustava Sau/es sistema; s. hodiny 

saules pu/kstenis; s. brýle sau/esbrillles t, pl, (G -Jju) 
slunečnicle f, (-e, Gpl -)<bot.> saulespu{<'le f 

slunečnicovlý adj sau/espu{<'es (G), saulespu{<'u (G); s. olej/ -á 
semínka saulespu{<'u elJal sekla s 
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sluneční I km, (-ku, Lpi -cích) sau/essargls m 
slunečnlý adj sau/ainls 
sluníčko, slunéčlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpl-kách) 1 sau/Ttle f; sedět na 

-ku sedět sau/Ttě 2 <zaol.> marnte f, (Gpf -šu); s. dvoutečné 
divpunktu marTte 

slunlit se pf, (3.sgfpl -í) (opalovat se) saufloties (fl.); (vyhřívat se) 
sildiTties (fff. 1.) saulě 

slunnlý adj (den, místnost, dětství) sau/ainls 
slunovart m, (-u, L -uf-ě) saulgriežli m, pf; letní/ zimní s. vasaras/ 

ziemas saulgrieži 
sluplka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) mizla f; brambory ve-ce kattupeji ar 

mizu; s. ledu ledus kattla f; pod drsnou -kou se skrývalo zlaté 
srdce zem raupjas arienes s/ěpas ze/ta sirds • má peněz jako 
-ek viQam naudas ka spaju 

slušlet impf, (-í, 3.pl -(ej)í) piestavlět (flf.2.); tyto šaty vám -i šT kleita 
jums piestav • s. se impf pielklaties (-kfajas, -kfajasr. piederjěties 
(flf.2.); ne-i se, aby ... nav pieklajTgi, ka ... , neklajas, ka; jak se -i 
(na koho) ka pieklajas (kam); jak se -i a patři ka pieklajas un 
piederas; to se prostě ne-i ta vienkarši nek/ajas darrt 

slušně adv 1 (chovat se) piek/ajTgi 2 (přiměřeně) pienacTgi; (celkem 
dobře) diezgan Iabi, apmierinoši; (oblečený, placený) piek/ajTgi; 
(značně) krietni, pamatTgi 

slušnost f, (-í) piek/ajTbla f; pravidla -i piek/ajTbas (labas 
uzvedTbas) normas; ze -i pieklajTbas pěc 

slušnlý adj 1 (chováni, člověk) pieklajTgls 2 (přiměřený) pienacTgls; 
(celkem dobrý) diezgan /abls. apmierinošls; (oblečeni, plat, byt též) 
piek/ajTgls; (značný: částka, vzdálenost) krietnls 

slůvlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách): =>slovíčko 
1 služlba f, (-by, Gpl-eb) 1 (práce) dienestls m, darbls m; <přen.> 

(národu, vlasti) kalpošanla f; vojenská s. karadienestls m; základní 
vojenská s. obligatais karadienests; náhradní (vojenská) s. 
alternatTvais dienests; diplomatická s. diplornatiskais dienests; 
státní s. civildienestls m; být ve -bě u koho stadat pie ka; jít ke 
komu do -by no/Tgt pie ka darba; jsem vám k -bám es esmu 
jasu rTcTba 2 (instituce) dienestls m; zpravodajská s. iz/Dkdienestls 
m; záhranná s. glabšanas dienests; požární s. ugunsdzěsTbas 
dienests; pohřební s. apbedTšanas biroJ]S m 3 (veřejná) 
paklapojumls m; veřejné -by publiski pakalpojumi; komunální 
-by komunalie pakalpojumi; lékařské -by medicTniskie 
pakalpojumi; pohotovostní lékařská s. neatliekama medicTniska 
pa!TdzTbla f 4 (dozorce, ošetřovatelky ap.) dežDrja f; (osoba konající 
službu) dežurantls m, dežuranlte f, (Gpf -šu); noční s. nakts 
dežara; mít -bu dežDrjět (fl.) 5 (pomoc) pa/TdzTbla f, pakalpojurnls 
m; prokázat -bu (komu) pa/Tdzlět (fl.) (kam), izdarTt pakalpojumu 
(kam); nohy rnu vypověděly -bu kajas viQam atteicas kalpot; 
nervy/ srdce mu vypověděly -bu viQam nervi/ sirds neizturěja 
• prokázat někomu medvědi -bu izdarTt kadam lača 
paka/pojumu 

služeb! na f, (-ny, Gpl -en) dienesta telpla f 
služebnlá f, (-é): =>služka 
služebně adv (pobývat někde) dienesta (darba) lietas; s. starší 

augstaks pěc dienesta pakapes 
služební adj (byt, vůz, vchod, pes, tajemství) dienesta (G); s. poměr 

darba attiecTbas; s. postup karjeras attTstTba (kapums); s. cesta 
komandějumls m 

služebnictvlo n, (-a) (na venkově) kal pl i m, pf; (ve městě též) kalpotajli 
m,pf 

služební! km, (-ka, Npl -cí, Lpi -cích) (na venkově) ka/pls m; (ve městě 
též) kalpotajls m; (lokaj) su/ailnis m, (G -Qa); <přen.> (státu, lidu, 
vyšších principů) ka/pls m; s. boží Oieva kalps 

služlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) kal pol ne f, (Gpf -Qu); (v domácnosti též) 
majkalpotajla f 

slýchlat ímpf, (-á) (vairakkatt, bieži) dzirdlět (flf.2.) 

slyšenlí n, (-í) 1 <kniž.> (přijeti) audienlce f, (Gpf -ču), pieQemšanla f; 
požádat o s. (u koho) tagt audienci (pie ka) 2 (svědků) 
nok/ausTšanlas f 3: k s. bylo ... jas klausTjaties ... 

slyš let impf, (3.sg/pl -í, pas. -en, imp. -/po-) dzirdlět (111.2.); s. dobře/ 
špatně dzirdět Iabi/ slikti; nes. na jedno ucho nedzirdět ar vienu 
ausi; -íte mě? vai jas ma ni dzirdat?; nic ne ni s. neko ne var 
dzirdět; -el ho přijít viQš dzirděja, ka viQš atnaca; -el jsem, že ... 
es esmu dzirdějis, ka ... ; to rád -írn man prieks to dzirdět; 
nechce o torn ani s. viQš par to ne dzirdět negrib; dát (nechat) 
se s. paziQiot (ll.), darTt zinamu • s. něco na vlastni uši dzirdět 
kaut ko pašam savam ausTm; s. trávu růst baidTties pašam no 
savas ěnas 

slzla f, (-y) asarja f; -y radosti prieka asaras; se -ami v očích ar 
asaram acTs; dohnat/ dojmout koho k -ám novestl aizkustinat 

ko /Tdz asaram; polykat -y rTt asaras; prolévat (ronit) -y liet 
asaras; mít -y na krajíčku bOt tuvu asaram; -y rnu vstoupily do 
očí viQam asaras sakapa acTs • ronit krokodýli -y liet krokodila 
asaras 

slzlet impf, (-í, 3.pl-(ej)í) 1 (oči) asarjot (ll.) 2 <kniž.> (plakat) liet (fej, 

!ejat asaras, raudlat (11!.2.t; s. smíchy smieties /Tdz asaram 
slznlý adj: s. plyn asaru gaze 
smalt m, (-u, L -u) emaljla f 
smaragd m, (-u, L -u) smaragd! s m 
smlát se impf, (-ěje, 3.pl-(ej)í, prét. -ál) 1 (čemu) smieties (smejas, 

smejasr (par ko) • s. se na celé kolo smieties pil na kakla (rTklě); 
-ál se, až se za břicho popadal viQš smějas vederu turědams; 
kdo se -ěje naposled, ten se -ěje nejlépe kas smejas pědějais, 
tas smejas visgardak 2 (usmívat se) (na koho) uzsmaidiTt (flf.1.) 

(kam) • štěstí se na něho -ěje laime viQam smaida 3 (posmívat 
se) (komu/čemu) smieties (smejas, smejasr (par ko), izlsmiet 
(-smej, -smějat (ko); s. se komu do oči smieties kam taisni acTs; 
s. se pod vousy smTnlět (fll.2.) barda 

smalzat pf, (-že, imp. -ž) nols/aucTt (-sfauka, -sfaucrjar, noldzěst 
(-dzeš, -dzesat; (text, soubor z diskety ap.) izldzěst (-dzeš, -dzesar; 

(zapomenout: vzpomínky, minulost) aizlmirst (-mirst, -mirsar; s. tabuli 
nodzěst (nos/aucTt) tafeli 

smaženlý adj ceptls; -á vajíčka ceptas o/as; s. sýr siera 
karbonade 

smažlit impf, (3.sg/pl -í) cept (cep, cepat; s. na oleji cept elJa • s. se 
impf cepties (cepas, cepasr; <přen.> s. se na slunci ceplinaties 
(111.1.) saulě 

sme impf <kol.>: => být 
smečlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (psů, vlků) (SUQU, vilku) barjs m 

2 <pej.> (zlodějů) bandla f, barjs m 
smeklat impf, (-á), smeklnout pf, (-ne, prét. -1) (klobouk) palcelt (-cej, 

-celat cepuri, nolrJemt (-l)em, -Qemar cepuri; <též přen.> s. před 
kým nof)emt cepuri kada priekša • musím před ním s. gods 
kam gods • s. se impf, pf 1 (sesunout se: prsten z prstu ap.) nos/Tdlět 
(111.2.) 2 (uklouznout: na ledě ap.) pas/Tdlět (111.2.) 

směle I adv drosmTgi, droši; (bojvat též) drošsirdTgi ll part (klidně) 
droši 

směllý adj 1 drosmTgls. drošls; (bojvnik též) drošsirdTgls; s. plán 
drosmTgs plans 2 (opovážlivý) pardrošls 

směnla f, (-y) 1 (výměna) maiQia f, apmaiQia f2 (pracovní) maiQia f; 
denní/ noční š. dienasl nakts maif)a; pracovat na -y stradat 
maiQas 

směnárlna f, (-ny, Gpl -en) va/atas maif)aS punktls m 
směnlit pf, (3.sg/pl-í) samainiTt (111.1.), apmainiTt (111.1.); (co za co ko 

pret ko) 
směnitelnost f, (-i) (měny) konvettějamTbla f, aprnainamTbla f 
směnitelnlý adj (měna) konvettějamls, apmainamls 
směnlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) veksellis m, (G -fa) 

směnnlý adj: s. obchod maiQas tirdzniecTba, batterjs m; <fin.> s. 
kurs (vatatas) maif)as kurss 

1 směr m, (-u, L -u) 1 virzienls m; (lodi, letadla) kursls m; (jít) -em na 
západ (k západu) rietumu virziena; (sedět) ve/ proti -u jízdy 
braukšanas virzienal pretěji braukšanas virzienam; ve (po) -u 
(pohybu) hodinových ručiček pulksteQa radTtaja kustTbas 
virzienal pretěji pulkstef)a radTtaja kustTbas virzienam; 
(jít) opačným -em pretěja virziena; (rozprchnout se) všemi -y 
uz visam pusěm; jděte tímto -em ejiet šaja virziena 2 (literární, 
umělecký, filozofický, politický) virzienls m 3: v tomto -u (ohledu) šaja 
ziQa; v mnoha -ech daudzejada ziQa; v žádném -u nekada 
gadTjuma 

směrnicle f, (-e, Gpl-) (pokyn) direktTvla f, instrukcijla f; (evropská) 
regulla f; (rámcová) vad/Tnijlas f, pl 

směrodatnlý adj noteicošls. izš&-irošls; to neni pro mě -é man tas 
na v saistoši 

směrovací adj: poštovní s. číslo pasta indekss 
směrlovat impf, (-uje) 1 (dávat směr) virziTt (111.1.), dot (dod, deva)* 

virzienu (kam); s. koho k čemu virzTt ko uz ko 2 (anténu, mikrofon) 
iestadiTt (111.1.), noregullět (ll.) 

směrovlý adj: -á tabule (dopravní) virziena radTtajs, cejraldis m, (G 

-ža); -é číslo (telefonní) (abonenta izsaukšanas) kods 
směřovánlí n, (-i) (k demokracii, k diktatuře ap.) virzTbla f, virzTšanlas f; 

(k čemu uz ko) 
směřlovat impf, (-uje) 1 (mířit) virziTties (flf.1.); (jít) doties (dodas, 

devast; s. ke krizi bOt tuvu krTzei 2 (být namířen) věrsties (veršas, 

versasr; jeho úsilí-ujek tomu, aby ... viQa pO/es ir věrstas uz to, 
Ia i... 



směs f, (-i, pl: N -i, O -im, L -ich, I -mi), směsicle f, (-e, Gpl-) (látek, jídel) 
maisijumls m; (žánru, kultur, barev) sajaukumls m; (hlasů, pocitů) 
}Okllis m, (G -ja); (bonbonů) asorti m, (neskl.); (písni, melodii) popurijls 
m; (kovu) sakausejumls m; pohonná s. degvielu maisijums 

smlést pf, (-ete, prét. -etl, imp. -eť) 1 (drobty ze stolu) nolslaucTt (-slauka, 
-slaucijat, nolraust (-rauš, -rausar • s. někoho/ něco s povrchu 
zemského nos/aucTt kadu/ kaut ko no zemes virsas; s. ze stolu 
nos/aucTt no galda; jak by -et tieši tads pats 2 (směti) salslaucTt 
(-slauka, -slaucija)*; (něco na hromádku též) salraust (-rauš, -rausa)*; 

směšně adv smiek/Tgi 
směšnlý adj (též cena, plat, nabídka) smiek/Tgls; to je -é tas ir 

smiek/Tgi; nebuď s.! neesi smiek/Tgs! 
1 smlět impf, (-i, 3.pl-(ej)i, prét. -ěl, imp. -ěj) drTkstlet (111.2.); to se ne-i to 

nedrTkst darTt, tas na v atjauts; -im kouřit? vai šeit drTkst 
smelfet?; -im prosit? (k tanci) vai drrkstu /Ogt? (uz deju) 

smetá! km, (-ku, Lpi -cích) s/otl a f 
smetanla f, (-y) krejumls m; kyselá (zakysaná) s. skabais krejums; 

šlehaná s. putukrejumls m; na -ě krejuma měrce; sbírat -u 
nokrejot plenu, <též přen.> nosme/I krejumu 

smetánlka f, (-ky, O,L -ce, Gpl-ek) <expr.> sabiedrTbas kréjumls m 
smetanovlý adj (omáčka, čokoláda) krejuma (G); -á barva 

kremkrasla f 
smetlat impf, (-á): =:.smést 
smetli n, (-i) (smetky) sas/auklas f, pl; (odpadky) atkritumli m, pl; 

(drobné) gružli m, pl; dělat s. piegružlot (//.), piemesllot (ll.) 
smetišltě n, (-tě, Gpl -ť) atkritumu izgaztulve f, (Gpl-vju); <přen., pej.> 

s. dějin vestures meslailne f, (Gpl -Qu) 
smích m, (-u) 1 smieklli m, pl; dát se do -u, propuknout v s. sakt 

smieties; válet se -y plfst no smiekliem; je to k -u tas ir 
smiek/Tgi, par to jasmejas; ne ni mi do -u man smiekli nenak; 
však on tě s. přejde gan }au tev smiekli paries 2 (výsměch) 
izsmieklls m; být všem pro s. bOt visiem par izsmiek/u; dělat si 
(tropit si) z koho s. izsmiet ko 

smích lat pf, (-á) sauaukt (-jauc, -jaucar; (tekutiny, prášky) samaisiTt 
(111. 1.); (co s čím ko ar ko) • s. se pf saUaukties (-jaucas, -jaucasr, 
samaislrties (111.1.); (s čím ar ko) 

smilován li n, (-i) žé/astTbla f, želsirdTbla f; mít s. s kým apželoties 
parko 

smillovat se pf, (-uje) apžélloties (//.), iežélloties (ll.); (nad kým/čím 
parko) 

smilstlvo n, (-va. Gpl -ev) <kniž.> izvirtTbla f; (cizoložství) arlaulfbas 
sakarji m, pl 

smír m, (-u, L -u) (smířeni) samierinašanlas f, iz/Tgšanla f; <práv.> 
iz/Tgumls m 

smírnlý adj (smířlivý) miermTITgls; (poklidný) mierTgls; -é řešeni 
konfliktu konflikta atrisinašana miera ceja 

smířen li n, (-i) samierinašanlas f; (smír) izlrgšanla f, izlrgumls m; (s 
kým/čím ar ko) 

smířlit pf, (3.sglpl-i, imp. smiř) samierjinat (111.1.}, salablinat (111.1.); 
(koho/co s kým/čím ko ar ko) • s. se pf 1 (zanechat spor) sallabt 
(-labst, -laba)*, izi/Tgt (-ITgst, -ITga)*; (s kým ar ko) 2 (vyrovnat se) 
samierjinaties (111.1.); (s čím ar ko); s. se s osudem samierinaties 
ar likteni 

smířlivlý adj miermT/Tgls 
smiřlovat impf, (-uje): =:.smířit • s. se impf: =:.smířit se 
smílsit pf, (3.sg/pl -si, pas. -šen, imp smis): =:. smíchat • s. se pf: =:. 

smíchat se 
smíšenlý adj jauktls; s. sbor jauktais koris; -é manželství jaukta 

laulrba; obchod se -ým zbožím dažadu preču velka/s; -é pocity 
da/Ttas }Otas; <sport> -á čtyřhra jaukta dubu/tspele 

1 smlouvla f, (-y, Gpl smluv) lfgumls m; uzavřít -u noslegt Jrgumu; 
porušit -u parkapt ITgumu; zrušit -u Jauzt /Tgumu; nájemní s. 
rres lfgums; pracovní s. darba ITgums; mírová s. miera ITgums; 
s. o neútočení neuzbrukšanas lfgums 

smlouvlat impf, (-á) 1 (ujednávat) (co s kým) vienloties (ll.) (par ko ar 
ko); (oficiálně) vest (ved, veda)* sarunas (par ko ar ko); (ústně) 
norunlat (ll.) (ko ar ko), sarunlat (ll.) (ko ar ko) 2 (při koupi) 
kaulléties (ll.); (s kým o co ar ko par ko) • s. se impf (co s kým) 
vienloties (ll.) (par ko ar ko); (oficiálně) vest (ved, vedat sarunas 
(par ko ar ko); (ústně) norunlat (//.) (ko ar ko), sarunlat (ll.) (ko ar 
ko) 

smluvlit pf, (3.sg/pl -i) (co s kým co) vienloties (//.)(par ko ar ko); 
(oficiálně též) palnakt (-nak, -nacar vienošanos (par ko ar ko); 
(ústně) norunlat (ll.) (ko ar ko), sarunlat (ll.) (ko ar ko); s. si 
chůzku (s kým) norunat tikšanos (ar ko) • s. se pf (s kým o 
čem, na čem) vienloties (//.) (ar ko par ko); (oficiálně též) palnakt 
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(-nak, -nacat vienošanos (ar ko par ko); (ústně) norunlat (ll.) (ar ko 
ko), sarunlat (ll.) (ar koko) 

smluvně adv (zajistit, stanovit, vázat) /Tgumiski, ar /Tg umu 
1 smluvní adj lfguma (G); s. podmínky lfguma noteikumi; s. vztah 

lfgumattiecTblas f, pl; závazek /TgumsaistTblas f, pl; s. pokuta 
Jrgumsodls m; s. cena Jrgumcenla f, cena pec vienošanas; s. 
práce /Tgumdarbls m, darbs uz /Tguma pamata; s. strany 
lfgumslédzejas puses 

smog m, (-u) smogls m 
smokinlk m, (-ku, Lpi-cích), smokinlg m, (-gu, Lpi-zich) smokingls m 
smol Ia f, (-y): =:. smůla (1 ,2) 
smolař m, (-e), smolařlka f, (-ky, O,L -ce, Gpl -ek) <expr.> 

neveiksminiekls m, neveiksminielce f, (Gpl-ču); nelaimes putnls 
m 

smrad1 m, (-u, L -u/-ě) <kol.> smakla f, smirdorla f 
smrad2 m, (-a) <kol., vulg.> drarlflis m, drarlfle t; maitla m/f, (Dm -am, 

Df-ai) 
smrčlek m, (-ku, Lpi -cich/-kách) egl7]te f, (Gpl-šu) 
smrdlět impf, (3.sg/pl -i) <kol.> smirdlét (111.2.); (čím, po čem pecka) 

• peníze ne-i nauda nesmird 
smrl km, (-ku, Lpi-cích) <bot.> eglle f, (Gpl-ju) 
smrklat impf, (-á) Šf)aukt (šl)auc, šl)auca)* degunu; (neustále) 

šrauklaties (ll.) 
smrkovlý adj eg/es (G), egju (G); s. les egju mežs 
smrsklnout se pf, (-ne, prét. -1) salrauties (-raujas, -ravast; (úspory, 

zásoby) salplakt (-plak, -plaka)*; s. se na polovinu (tržby ap.) 
samazlinaties (111.1.) uz pusi 

smršlť f, (-tě) viesullis m, (G -Ja), viesujvetrja f; větrná s. 
virpujviesullis m, (G -Ja); <přen.> politická s. politiska vetrja f 

smrštlit se pf, (3.sglpl -i), smršt'lovat se impf, (-uje): =:.smrsknout 
se 

1 smrt f, (-i, pl: N,A -i, o -im, L -ich, I -mi) na! ve f, (Gpl-vju); náhlá/ 
násilná s. pekšf)al varmacTga na ve; klinická s. klfniska na ve; s. 
hladem bada na ve; trest/ rozsudek -i na ves sods/ spriedums; 
zemřít přirozenou/ hrdinskou -i mirt dabTgal varora nave; s. 
nastala okamžitě nave iestajas acumirk/T; být na s. nemocen bOt 
uz navi slimam; už je po -i vif)š }au ir miris; být na s. (k -i) 
unaven bOt lfdz navei nogurušam; mít koho k -i rád bezga/a ko 
mrlét • na s. bledý bals ka Jrlfis; boj na život a na s. CTI)a u z 
dzTvrbu un navi; je to otázka života a -i tas ir dzTvTbas un naves 
jautajums; mít s. na jazyku bOt tuvu navei; až do (nejdelší) -i 
Jrdz navei, /Tdz kapa malai 

smrtelně adv (zraněn, unaven, uražen) navTgi; (vyděsit někoho) lfdz 
navei; končit s. beigties ar navi; s. nebezpečný dzTvTbai 
brstams; s. bledý bals ka nave; myslel to s. vážně vir;š to 
domaja navrgi nopietni 

smrtelní! km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) mirstTglais m; obyčejný s. 
parasts mirstrgais 

smrtelnost f, (-i) (vlastnost) mirstrgumls m; (počet zemřelých) mirstTbla f 

smrtelnlý adj 1 (podléhající smrti) mirstTgls 2 (vedoucí k smrti) navTgls; 
(způsobující smrt též) navejošls; -á rána navejoša brOce; -é 
nebezpečí naves briesmas; s. hřích naves gréks; ležet na -é 
posteli (na -ém loži) gulet uz naves gultas 3 <expr.> (nesmírný) 
navTgls; s. nenávist navTgs naids; -á bledost naves balums 

smrticí, smrtonosnlý adj (zbraň, jed, choroba) navejošls 
smůl Ia f, (-y) 1 (pryskřice) svelfli m, pl 2 <tech.> pilflis m 3 (nezdar) 

neveikslme f, (Gpl-mju); (neštěstí) nelailme f, (Gpl-mju); přinášet 
-u nesl nelaimi; měl jsem -u man neveicas, man nelaimejas; to 
je s.! kada neveiksme! • s. se mu lepí na paty vir;u vaja 
neveiksmes 

smuteční adj seru (G), beru (G); s. průvod seru (béru) gajiens; s. 
obřad beru ceremonija; s. hostina beru mielasts; s. host beru 
viesis, bériniekls m; s. oznámeni seru pazir;ojums; s. páska 
seru Jente; s. nálada serrgs garastavoklis; <bot.> s. vrba seru 
vrt o/s 

smutlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (zármutek) skum}las f, pl2 (po zemřelém) 
serjas t, pl; v hlubokém -ku dzijas seras; nosit s. nesat seras 

smutně adv skumji, bédTgi; s. proslulý bédTgi s/avens 
smutno adv skumji, bédTgi; je mi s. man ir skumji 
smutnlý adj skumJ]š, bédTgls; působit -ým dojmem radTt skumju 

iespaidu; je -é, že ... skumji, ka ... 
smyčcovlý adj <hud.> stTgu (G); -é nástroje strgu instumenti, 

locir;instrumentli m, pl; s. orchestr stTgu orlfestris 
smyčlec m, (-ce) <hud.> 1 /ocir;lš m 2: pl -ce (smyčcové nástroje) strgu 

instumentli m, pl, locir;instrumentli m, pl 
smyčlka f, (-ky, O,L -ce, Gpl -ek) ci/pl a t; (řeky, silnice) /Tkumls m; 

(tramvaje, autobusu) ap! lis m, (G -Ja); utáhnout -ku savilkt ci/pu 
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smyl km, (-ku Lpi-cích) s/Tděšanla f; dostat se do -ku sak! s/Tdět 
1 smysl m, (-u, L -u) 1 (význam) noz~me f, (Gpl-mju); vlastní/ 

přenesený s. tieša/ parnesta nozTme; ve vlastním slova -u 
varda tieša nozTme; ve -u zákona saskaQa ar likumu 2 (důvod) 
jěgla f; s. života dzTves jega; to nemá s. tam na v jegas 
3 (pochopení) (pro co) (ka) izpratnle f; (cit) (ka) izjOtla f; s. pro 
humor/ pro spravedlnost humoral taisnTbas izjota; má s. pro 
hudbu viQš i zprol muziku 4 (schopnost) maQia r; (orgán) jutekllis m, 

(G -fa); pět -ů pieci maQu organi • šestý s. sestais prats 
5 (vědomi) apziQia f, sajěgla f; být při -ech bOt pie (pilnas) 
apziQas; nebýt při -ech nebOl pie pi/na prala 

smyslně adv jutekliski, erotiski 
smyslnlý adj jutekliskls, erotiskls 
smyslovlý adj (vnímání, podnět) jutekliskls; -é orgány (ústrojí) maQu 

organi, jutekji 
smysluplnlý adj <kniž.> sapratTgls, jegpilnls 
smýšlející adj: jinak/ stejně s. citadil lapat domajošls 
smýšlen li n, (-i) domlas f, pl, uzskatls m; politické s. politiskie 

uzskati", být stejného s. bOt tadas pašas domas; změnit své s. 
mainTt savas domas 

smyšlenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) izdomajumls m, izdomla f 
smyšlenlý adj izdomatls, sadomatls 
smýšllet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) 1 doml a! (ll.); (přemýšlet) spriest (spriež, 

sprieda)*; (o kom/čem par ko); s. stejně domal lapat 2: s. s kým 
dobře/ špatně vě/lěl (111.2.) kam tabu/ faunu 

smlýt pf, (-yje, prét. -yl, pas. -yt, imp. -yj) nomazglat (//.); Oen vodou, 
déšť) noskallot (//.); <přen.> s. svou vinu izlpirkt (-pěrk, -pirka)* savu 
vainu; <přen.> s. pohanu (hanebné znamení, skrvnu z jména) 
nomazgat kauna traipu 

smývlat impf, (-á) mazglal (ll.) (nos!), nomazglat (//.); Oen vodou, déšť) 
skallot (ll.) (prom), noskallot (ll.) 

1 snad part 1 (pravděpodobnost) varbOt 2 (nejistota, naděje) laikam 
snadnlo adv, (kompar. snáz(e)/-ějí) vieg/i; to se s. řekne to ir viegli 

pateikt 
snadnlý adj, (kompar. snažši/-ějši) vieglls; to není -é tas nav vieg/i; 

volit nej-ější cestu izve!eties vieg/ako ceju 
1 snalha f, (-hy, D,L -ze) (o co, po čem) pOl/es f, pl, (G -fu) (darTt ko), 

cenšanlas f (darTt ko); ve -ze (co dokázat) cenšoties, puloties; 
má -hu (udělat co) viQš cenšas, viQš pOias; přes všechny -hy 
neskatoties uz visam pOlem 

snalcha f, (-chy, D,L -še) vedeklla f 
snář m, (-e) sapQU gramatla f 
snášenlivlý adj iecietTgls, tolerantls; (ke komu/čemu pret ko) 
snášenlivost f, (-i) iecie!Tbla f, tolerancle f 
snášlet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) 1 (dolů) nesl (-nes, -nesaj* /eja 2 

(dohromady) salnest (-nes, -nesa)* (kopa) 3 (vydržet) palciest (-cieš, 

-cieta)*, pal nesl (-nes, -nesaj"; s. hodně alkoholu panest daudz 
a/koho/a; ne-ím, když ... es ne varu ciest, ka ... 4 (vejce) det (děj, 
děja)* • s. se impf 1 (slétat) /aisties (laižas, laidasr leja (lejup) 
2 (shodovat se) (s kým) saltikt (-tiek, -tika)" (ar ko), sad zTvl ol (ll.) (ar 
ko) 

sňatlek m, (-ku, Lpi -cích) /au!Tbla f; uzavřít s. staties lau/Tba, noslegt 
lau!Tbu; s. z rozumu apref5ina /au/Tba; s. z lásky /au/Tba 
mT/estTbas dej 

snáze adv, kompar. vieglak; => snadno 
snazší adj, kompar. vieglakls; =>snadný 
snažen li n, (-i) pOl/es f, pl, (G -fu), cenšanlas f; (snaha) centienli m, pl 

1 snažlit se impf, (3.sg/pl -i) censties (cenšas, centasr, pOIIěties (111.2.); 
(o co pecka, darTt ko); s. se o kompromis/ o vítězství censties 
panakt kompromisu/ uzvaret 

snaživlý adj centTgls; (žák též) uzcTtTgls 
SNB [es-en-bé] zkr. <hist.> (Sbor národní bezpečností) Naciona/as 

drošTbas korpuss (sabiedriskas kartTbas aizsardzTbas insti!Dcija) 

snědlý adj melnTgsnějls; (opálený) iedeldzis (f -gusi); do -a opálený 
tumši iededzis 

sněhobíllý adj sniegbaltls, mirdzoši baltls 
sněhovlý adj 1 sniega (G); -á vánice (bouře) sniega vetra; -á 

vločka sniegparslla f, sniegparsliQia f; -á závěj (sniega) kupena; 
-á koule sniega pika; -á pokrývka sniega sega; -é řetězy 
sniega f5ědes; s. pluh sniega arkls 2 <kuch.> (pěna, poleva) no o/u 
baltumiem 

sněhulálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) sniegavT~s m; postavit -ka 
u zcel! sniegavTru 

Sněhurlka f, (-ky, D,L -ce) Sniegbaltnle f; S. a sedm trpaslíků 
Sniegba/tTte un septiQi rOf5Tši 

sněm m, (-u, L -u) <hist.> seimls m; říšský s. reihstagls m; spolkový 
s. bundestagls m; zákonodárný s. par/amentls m; <cirk.> konci/I s 
m 

sněmovlna f, (-ny, Gpl -en) parlamentls m; poslanecká s. deputatu 
palatla f; horní s. augšpalatla f; dolní s. apakšpalatla f 

sněnlí n, (-i) sapQošanla f, sapQiil m, pl; bdělé s. sapQošana 
nomoda 

snesitelnlý adj paciešamls, ciešamls; (obstojný) apmierinošls, 
diezgan /abls 

snlést pf, (-ese, prét. -esl, pas. -enen, imp. -es) 1 (dolů) nolnest (-nes, 

-nesar (leja) • s. modré z nebe nonest zvaigznes no debesTm 
2 (dohromady) salnest (-nes, -nesar (kopa) 3 (vydržet) palciest (-cieš, 

-cietar, pal nesl (-nes, -nesar; s. hodně alkoholu panest daudz 
a/koho/a; ne-esu, když ... es nevaru ciest, ka ... ; nes. 
pomýšlení, že ... nespět samierinaties ar domu, k a ... ; záležitost 
ne-ese odkladu šis jautajums na v atliekams 4 (vejce) i zl děl (-děj, 
-děja)" • s. se pf 1 (sletět) (leni) nollaisties (-laižas, -laidasr 

2 (soumrak, noc) ielstaties (-stajas, -stajasr 3 (shodnout se) (s kým) 
saltikt (-tiek, -tika)* (ar ko), sad zTvl ol (ll.) (ar ko); ne-ese se 
s nikým viQš ne ar vienu ne var sadzTvot 

snělť f, (-tíl-tě, pl: N -i, D -lim, L -tich, I -t'mí) 1 <med.> gangrěnla f 
2 <bot.> melnp/aukla f, miltrasla f 

sněženlí n, (-i) snigšanla f; (husté) sniegputelnis m, (G -Qa) 
sněženlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <bot.> sniegpu/ksten~te f, (Gpl-šu) 

sněžlit impf, (3.sg/pl -i) snigt (snieg, sniga)"; (silně) putlinat (111. 1.); -í 
snieg (sniegs); hustě -í putina 

Sněžlka f, (-ky, D,L -ce) SQežkla f (augstakais kalns Cehija, Krkonošu 
kalnos) 

sněžnlý adj sniega (G); (pokrytý sněhem: vrcholek, rokle, pláň) sniegotls; 
s. muž sniega cilveks 

snídanlě f, (-ě) brokasltis f, pl, (G -stu); k -i jsem měl. .. brokastTs es 
edu .. . ; co je k -i? kas ir brokastTs? 

snídlat 1mpf, (-á) brokastlot (//.), est (ěd, ěda)" brokastis; s. kávu 
dzert (dzer, dzěrar brokastTs kafiju 

sníh m, (sněhu) 1 sniegls m; padá s. snieg (sniegs); napadl s. 
uzsniga sniegs; věčný s. mOžTgais sniegs 2 <kuch.> saputots 
o/as baltumls m 

sníllek m, (-ka, Npl -kové/-ci, Lpi -cích) sapQotajls m, fantastls m 

snímlat impf, (-á) 1: =>sejmout 2 (kamerou) uziQemt (-Qem, -Qěma)"; 

(převádět) pa~nest (-nes, -nesar 
snímlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 UZQěmumls m, attells m; (fotografie) 

fotografijla f; rentgenový s. rentgenuzQěmumls m 2 (zvukový) 
(skaQu) ierakstls m 2 (film) filml a f; dokumentární s. dokumentala 
filma; celovečerní s. pilnmetražas filma 

snlíst pf, (-i, 3.pl -ědi, prét. -ědl, pas. -ěden, imp. -ěz) aplěsl (-ěd, -ěda)" 
+ s. někoho očima apest kadu acTm; co sis uvařil, to si -ěz ko 
esi ievarfjis, to arT izstreb 

snlít impf, (3.sg/pl -i, prét. -il) <též přen.> sapQiot (//.); (o kom/čem par 
ko); s. s otevřenýma očima sapQot ar vajejam acTm • s. se impf 
(zdát se ve snu) radiTties (/ll. 1.) sapnT; o tom se nám ani ne-ilo tas 
mums ne sapnT nebija radfjies 

snížen li n, (-i) (zmenšeni) samazinašanla f; (samovolné) 
samazinašanlas f; (cen též) pazeminašanla f, pazeminašanlas f; 
s. rychlosti atruma samazinašana; s. počtu zaměstnanců 
darbinieku skaita samazinašana 

sníženlý adj (zmenšený) samazinatls; za -ou cenu par pazeminatu 
cenu; -á pracovní schopnost dajejas darba spejas; <med.> s. 
tlak pazeminats asinsspiediens 

1 sniž lit pf, (3.sg/pl -i, imp. sniž) 1 (učinit nižším: zeď, hladinu ap.) 
pazemlinat (111.1.), pada~Tt (111.1.) zemaku; s. hlas pazeminat 
ba/si; <hud.> s. tón pa zemina! loni 2 (zmenšit) samazlinat (111.1.); 
(ceny též) pazemlinat (111.1.); s. co o deset procenU o polovinu 
samazinat ko par desmit procentieml u z pusi • s. se pf 
1 (zmenšit se) samazlinaties (111.1.); (ceny též) pazemlinaties (111. 1.) 
2 (slevit z důstojnosti) pazemloties (//.); s. se k tomu, že ... 
pazemoties tik ta/u, k a ... 3 (zadat si) (k čemu) nollaisties (-laižas, 

-laidas)* (/Tdz kam); s. se k podvodu nolaisties /Tdz krapšanai 
snižován li n, (-i): =>snížení 
snížlovat impf, (-uje): => snížit • s. se impf: => snížit se 
snouben Iee m, (-ce) 1 /Tgavailnis m, (G -Qa) 2: pl -ci saderinatlie m, 

pl 
snoubenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) /Tgavla f 

snovlý adj fantastiskls, sapnim /TdzTgls 
snu m: =>sen 
snubní adj: s. prsten lau/Tbas gredzens 
so zkr. (sobota) sestdiena; (v sobotu) sestdien 
sob m, (-a, Npl -il-ové) <zaol.> ziemejbrieldis m, (G -ža) 



sobě pron: => se 
soblec m, (-ce) egoislls m, egoilste f, (Gpt-stu); patmnlis m, (G -Ja), 

patmnte t, (Gpt-Ju) 
sobecklý adj egoisliskls, savtTgls 
sobectvlí n, (-í) egoismls m, savtTbla f 
soběstačnost I, (-i) (ekonomiska) patstavTbla f, (ekonomiska) 

neatkarTbla f 

soběstačnlý adj (ekonomiski) patstavTgls, (ekonomiski) 
neatkarTgls 

sobol m, (-a, Npl -i/-ové) 1 <zocl.> sabul/is m, (G -ja) 2 (kožešina) 
sabujadla f 

1 sobotla I, (-y) sestdienla f; v -u sestdien, (pravidelně) sestdienas; 
příští -u nakošsestdien; tuto -u šosestdien; Bílá s. Lieldienu 
sestdiena 

sobotní adj sestdienas (G) 
socialismlus m, (-u) socia/ismls m 
socialistla m, (-y, Npl -é), socialistlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

socia/istls m, socialilste f, (Gpl -stu) 
socialisticklý adj socia/istiskls 
sociálně adv soc1"8/i; s. demokratický sociatdemokratiskls; s. 

ekonomický sociatekonomiskls 
sociálnědemokraticklý [-ty-] adj (poslanec, program) 

sociatdemokratu (G); (strana, myšleni) sociatdemokratiskls 
1 sociální adj 1 socia/ls; s. demokracie socialdemokratijla t; s. 

demokrat, demokratka socialdemokratls m, sociatdemokralte f, 

(Gpt-šu); s. péče socia/a apgade (aprOpe); s. zabezpečeni 
sociatais nodrošinajums; s. pracovník socia/ais darbinieks 2: s. 
zařízeni (umývárna, klozet) tabierTcTblas f, pl 

sociololg m, (-ga, Npl-gové, Lpi -zích), socioložlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl 
-ek) socio/ogls m, sociologie f 

sociologicklý adj (škola, ústav) socio/ogijas (G); (výzkum, problém) 
socio/ogiskls 

sociologile f, (-e) socio/ogijla f 
sodla f, (-y) 1 <chem.> sodla f; jedlá (užívací) s. dzerama soda 

2 (sodovka) gazěls Odenls m, (G -s), zelterjis m 
sodík m, (-u) <chem.> natrijls m 

sodovlka f, (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) gazěls Odenls m, (G-s), zelterjis m 

Sofile f, (-e) Sofijla f 
software [-ver] m, (-u) programmatarja f 
sol cha f, (-chy, D,L -še) statuji a f, skulptarja f • stoji jako s. stav ka 

stabs 
sochař m, (-e), sochařlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) tělniekls m, 

tělnielce f, (Gpl-ču); skulptorjs m, skulptorje f 
sochařsklý adj (dílo) tělniecTbas (G); (dláto) tělnieka (G) 
sochařstvli n, (-í) tělniecTbla f 
sojlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zocl.> sn/is m, (G -ja) 
sóji a f, (-e, D,L -i, A -u, I -ou) <zocl.> soji a f 
solk m, (-ka. Npl-kové, Lpi-cích), sokylně f. (-ně, Gpl -ň/-ni) 

sancenlsis m, (G -ša), sancenlse f, (Gpt-šu); (protivník) pretiniekls 
m, pretinielce f, (Gpl-ču) 

sokol m, (-a, Npl-i/-ové) <zocl.> piekOnls m 
solárii um n, (-a) so/arijls m 
solenlý adj (ryby, maso) sa/Ttls 
soli f: => sůl 
solidaritla f, (-y) solidaritatle f; (s kým ar ko); ze -i s kým 

solidarizějoties ar ko 
solidární adj so/idarjs; (s kým ar ko) 
solidní adj so/Tdls 
solidnost f, (-i) so/Tdumls m 
sólistla m, (-y, Npl -é), sólistlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) so/istls m, 

so/ilste f, (Gpl -stu) 
sol lit impf, (3.sg/pl-í) (nakládat do soli) sa/ITt (111.1.); (polévku) pieltikt 

(-liek, -tika)* sali (kam); (chléb s máslem) uzkaisiTt (111. 1.) sali (kam); 
(silnici) nokaisiTt (ll/. 1.) ar sali 

solnlý adj sa/s (G); -é doly sa/s raktuves; -é jezero sa/sezerjs m; 
<chem.> -á kyselina sa/sskalbe f, (Gpl-bju) 

sóllo1 n, (-a, L -u/-e) so/o m, (neskl.); s. na housle/ na klavír vijolesl 
klavieru so/o 

sólo2 adj, (neskl.) <kol.>, sólovlý adj so/o (neskt.); -é vystoupeni 
so/o numurs 

Solulň f, (-ně) Salonikli m, pl 
solventní adj maksatspě}Tgls 
Somálsklo n, (-a) Soma/ijla f 
sonátla f, (-y) <hud.> sonalte f, (Gpt-šu) 
sondla f, (-y) (žaludeční, kosmická) zonlde f, (Gpl-žu); (sociologická, 

politická) pětijumls m 
sonet m, (-u, L -u) <lit> sonetls m 
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soplka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) vulkanls m; činná/ vyhaslá s. aktrvsl 
izdzisis vulkans; výbuch -ky vutkana izvirdums 

soprán m, (-u, L -u) <hud.> sopranls m 

sopranistlka [-ny-J f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) sopranls m (dziedataja) 
sortiment [-ty-] m, (-u, L -u) sortimentls m, preču k/astls m 
SOS [es-ó-es] zkr. SOS {sos} 
sosá I km, (-ku, Lpi -cích) (u hmyzu) smecerjis m, snu!,(lis m 
soslna f, (-ny, Gpl -en) <kniž.> prielde f, (Gpl -žu) 
sošlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) statuelte f, (Gpl-šu), figOril;la f 
sotva I adv (stěží) tikko, tik tikko, knapi <kol.>; s. slyšitelný (tik) tikko 

dzirdams; s. stoji na nohou vil)š tik tikko stav uz kajam; s. 
dvakrát Iabi ja divas reizes; s. kdo reti kurš, retais; s. co maz 
kas ll konj Uakmile) tikko (ka), tik!Tdz (ka) 111 part (pochybnost) diez 
vai, diezin vai 

sou impf <kol.>: => být 
soubělh m, (-hu, Lpi -zích): s. důchodu a mzdy vientaicTga pensijas 

un algas sal)emšana 
souběžně adv 1 parafě/i; (s čím kam) 2 (současně) vientaicTgi, 

vientaikus; (s čím ar ko) 
souběžnlý adj 1 para/ě/ls; (s čim kam) 2 (současný) vienlaicTgls; (s 

čim arko) 
souboj m, (-e) divkau}la f 
soubor m, (-e) 1 (sbírka) kolekcijla f; (otázek, problémů, poznatků) 

kopumls m, kompteksls m; (básní, povídek) krajumls m; (čajový, 
kávový) servnze f, (Gpl-žu) 2 (umělecký) ansambl/is m, (G -ja); 
(divadelní) !rupla f 3 <kemp.> datl ne f, (Gpl-l)u), faills m 

soubornlý adj: -é vydání (díla) kopati raksti; -á výstava díla 
(koho) (ka) darbu izstade 

soucit m, (-u, L -u) ITdzjOtTbla f; mít s. s kýmjust /Tdzi kam; ze -u 
(ke komu) aiz /TdzjOtTbas (pret ko) 

soucitnlý adj /TdzjOITgls 
1 současně adv vienlaikus, vienlaicTgi, reizě 
současnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích), současnicle f, (-e, Gpl-) 

laikabiedrjs m, laikabiedrje f 
současnost f, (-i) masdienlas f, pl; v -i masdienas, šobrTd 

1 současnlý adj 1 (probíhající zároveň) vientaicTgls; Neruda a -í básníci 
Neruda un vil)a laika dzejnieki 2 (dnešní) masdienu Uen G), 
mastaiku Uen G); (nynější) pašreizě}ls; -á literatura mOsdienu 
literatara; s. stav pašreizějais stavoktis; v -é době musdienas, 
(teď) pašlaik 

1 součást t, (-i, pl: N,D i, o -em, L -ech, 1 -mi) 1 sastavdajla f, daJia f; 
nedílná s. neatl)emama sastavdaja 2 <tech.> detajla f 

součástlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <tech.> detaJia f; náhradní s. 
rezerves daJia f 

součlet m, (-tu, L -tu) summla f; celkový s. kopsummla f 
součin m, (-u, L -u) <mat> reizinajumls m 

součinnost f, (-i); sadarbTbla f; (s kým ar ko) 
1 soud m, (-u, L -u/-ě) 1 tiesla f; odvolací s. apetacijas tiesa; trestní s. 

kriminattiesla f; vojenský s. kara tiesa, tribuna/I s m; nejvyšší s. 
austaka tiesa; ústavní s. konstitucionata tiesa, (v Lotyšsku) 
Satversmes tiesa; postavit koho před s. saukt ko tiesas priekša; 
konat s. nad kým spriest tiesu par ko • poslední s. pastara 
tiesa 2 (úsudek) uzskatls m, spriedumls m; podle mého -u pěc 
mana uzskata, pěc manam domam 

soudcle m, (-e, Npl-i/-ové), soudkylně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) <též sport> 
liesnelsis m, (G -ša), tiesnelse f, (Gpl-šu); smírčí s. miertiesnelsis 
m, (G -ša), miertiesnelse f, (Gpl -šu); <hist> vyšetřující s. liesas 
izmeklěta}ls m, izmeklěta}la f; <též přen.> dělat s. bOt par tiesnesi 

souldit impl, (3.sg/pl -di, pas. -zen, imp. suď) 1 (zločince) tieslat (//.); 
(koho pro co ko par ko) 2 (myslet si) uzskatiTt (111.1.), domlat (ll.); 
co o tom -díte? ko jas par to domajat? 3: je/ ne ni mu -ze no 
vil)am ir/na v temts • s. se impl tieslaties (ll.); (s kým o co ar ko 
parko) 

soudkylně I, (-ně, Gpl-ň/-ní): =>soudce 
soudně adv liesas ceja; vymáhat co s. piedzrt ko tiesas ceja; s. 

koho stíhat ierosinat lietu pret ko; být s. trestaný bOt (kriminafl) 
sodTtam 

soud ni adj liesas (G), tiesu (G); s. přelíčeni (řízeni) liesas process, 
tiesas prava; s. výpověď liecTba tiesa; s. znalec tiesu eksperts 

soudnictvlí n, (-í) tiesvedTbla f, justTcijia f 
soudnost I, (-i) vese/ais sapralls m, sapratTbla f 
soudnlý adj sapraiTgls, pratTgls; s. den pastardienla f 
soudoblý adj: => současný 
soudrulh m, (-ha, Npl -zi, Lpi-zich), soudružlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl 

-ek) biedrjs m, biedrje f, biedrelne f, (Gpi-Qu) 
soudržnost f, (-i) kopTbas sajOtla f 
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souhlas m, (-u, L-el-u) 1 piekrišanla f, atjaujla f; dát s. k čemu 
pielkrist (-krft, -kritat kam; se -em rodičů ar vecaku atjauju; 
kývnout na znamení -u piekrTtoši pa mat ar galvu; uvést co v s. 
saska!JIOt (ll.) ko 2: v-e (s čím) saskaQa ar (ko) 

1 souhlaslit pf, (3.sglpl-i) 1 (být zajedno) pielkrist (-krTt, -kritat; (s 
kým/čím kam) 2 (odpovídat) (s čím) atlbilst (-bi/st, -bi/dat (kam), 
saskanlét (111.2.) (ar ko); opis -i s originálem noraksts atbilst 
originalam; výpočty ne-i aprel;áni nesaskan 

souhláslka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <lingv.> /Tdzskalnis m, (G -l)a); 
znělá/ neznělá s. balsTgsl nebalsTgs /Tdzskanis 

souhlasně adv apstiprinoši, piekrTtoši; odpovědět s. atbildet 
apstiprinoši; s. přikývnout piekrTtoši pa mat 

souhlasnlý adj 1 apstiprinošls, piekrTtošls; -á odpověď 
apstiprinoša atbilde; -é přikyvování piekrTtošs (ga/vas) majiens 
2 (výsledky ap.) vienadls 

souhlra f, (-ry, D,L -ře, Gpl -er) 1 (sportovců, herců, hudebníků) saspél/e f, 
(Gpi-Ju) 2 (součinnost) saska!Jia f, harmonijla f; s. okolností 
apstakju sakritTbla f 

souhrn m, (-u, L -u) (shrnuti) kopsavilkumls m, rezumejumls m; (úhrn) 
kopumls m; -em lze říct, že ... kopuma varteikt, ka ... 

souhrnnlý adj (zpráva, údaj, pohled) visparéjls; (označeni, název pro 
něco) kopejls 

souhvězdlí n, (-i) <astr.> zvaigznajls m 
soukromě adv (ne veřejně) privati; (osobně) personiski 
soukromlí n, (-i) personiska dznve f, (Gpl -vju), privata dznve f, (Gpl 

-vju); žít v s. dzTvot nos/egti; rozhovor v s. privata saruna 
soukromnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích), soukromnicle f, (-e, Gpl -) 

(vlastník) privatTpašniekls m, privatTpašnielce f, (Gpl-ču); (podnikatel) 
privatuzl)éméjls m, privatuzl)emejla f 

1 soukromlý adj 1 (ne veřejný) privatls; -é vlastnictví privatTpašumls 
m; s. vlastník privatTpašniekls m; s. detektiv privatdetektTvls m; 
-á škola privatskolla f2 (osobní: zájem, mínění ap.) personiskls; to je 
má -á věc ta ir mana personiska darTšana 

Soul m, (-u, L -u) Seulla f 
soulad m, (-u, L -u) saskaQia f, harmonijla f; v -u s čím saskal)a ar 

k o 
soulož f, (-e) (samotný akt) dzimumaktls m; (pohlavní styk) 

dzimumsaka~i m, pl 
souložlit impf, (3.sglpl -i) staties (stajas, stajast dzimumsakaros, 

pa~gulet (-guJ, -guleJat; (s kým ar ko) 
souměrnlý adj 1 simetriskls 2 (úměrný: postava, tvář) samerTgls 
soumralk m, (-ku, Lpi -cích) 1 mijkrélslis m, (G -šja), kresli a f 

2 <přen.> (epochy, moci, filozofie ap.) norietls m 
sounáležitost f, (-i) <kniž.> kopTbla f; pocit -i (s kým/čím) kopTbas 

sajOta (ar ko) 
souostrovlí n, (-i) <geogr.> arhipe/agls m 
soupeř m, (-e), soupeřlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) sancenlsis m, (G 

-ša), sancenlse f, (Gpl-šu); (protivník) pretiniekls m, pretinielce f, 
(Gpl-ču) 

soupeřenli n, (-i) sacensTbla f; (boj) cT!Jia f; (o co par ko) 
soupeřlit impf, (3.sglpl -i) salcensties (-cenšas, -centast; (bojovat) 

cTniTties (111.1.); (s kým o co ar ko par ko) 
soupis m, (-u, L-el-u) sarakstls m 
soupislka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) sarakstls m; s. účastníků 

da/Tbnieku saraksts; zapsat koho na -ku ierakstTt ko saraksta 
soupravla f, (-y) komplektls m; (kávová, čajová) servnze f, (Gpl -žu); 

ložní s. gu/tasvejas komplekts; tepláková s. treniQtérpls m; 
vlaková s. vilciena sastavls m 

souputnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích), souputnicle f, (-e, Gpl -) <kniž.> 
1 pavadolnis m. (G -l)a), pavadolne f, (Gpi-Qu); (též součastnik) 
/Tdzgaitniekls m, /Tdzgaitnielce f, (Gpl -ču) 2 <astr.> pavadolnis m, 
(G -l)a) 

sourodlý adj <kniž.> (prvek, celek) viendabTgls; (pár) /TdzvertTgls; 
(povaha) radniecTgls 

sourozenlec m, (-ce) (bratr) brallis m, (G -Ja); (sestra) masla f; -ci 
bralis un masa, braji un masas, vienu vecaku bérni; máte -ce? 
vai jums ir braji un masas? 

souřadicí, souřadicí adj: <lingv.> s. spojka sakartojuma saik/is 
souřadnicle f, (-e, Gpl-) <mat.> koordinalte f, (Gpl -šu) 
soused m, (-a, Npl-él-i), sousedlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) kaimiQiš 

m, kaimiQielne f, (Gpl-l)u) 
soused lit impf, (3.sglpl -i) (s kým/čím) atlrasties (-rodas, -radast 

kaimiQOS (kam), bOt (ir, bijat kaimiQOS (kam), atlrasties (-rodas, 
-radast blakus (kam), bOt (ir, bijat blakus (kam); obývací pokoj 
-í s kuchyní dzTvojama istaba atrodas blakus gujamistabai; 
česká republika -i s Polskem Cehijas Repub/ikai ir robeža ar 
Polij u 

sousední adj kaimiQU (G), blakus; s. stát (země) kaimiQvallsts f, 
(Gpl -stu); S. pokoj bla kus istaba; S. dům bla kus maja 

sousedsklý adj kaimiQa (G), kaimi!Ju (G); dobré -é vztahy (s kým) 
labas kaimiQattiecTbas (ar ko) 

sousedstvli n, (-i) 1 (sousední obydli) kaimil)u majlas f, pl, kaimi!Jii m, 
pl; žít v s. (s kým) dzTvot kaimiQOS (kam) 2 (okolí) apkartlne f, (Gpl 
-Qu), apkailme f, (Gpl-mju); bydlet v s. lesa dzTvot blakus mežam 
3 (sousedské vztahy) kaimiQattiecTblas f, pl; dobré s. (s kým) Ia bas 
kaimiQattiecTbas (ar ko) 

sousošií n, (-i) skulptura/a grupla f, skulptoru grupla f 
soustavla f, (-y) sistémla t; <anat> nervová s. nervu sistema; 

<astr.> sluneční s. Saules sistema 
soustavně adv sistematiski 
soustavnlý adj sistematiskls 
soustlo n, (-a, L -ul-ě) kumosls m + tučné s. trekns kumoss 
soustrast f, (-i) /TdzjOtTbla f; vyjádřit komu (upřímnou) s. izteikt kam 

(visdzijako) /TdzjOtTbu 
soustrastnlý adj (pohled) ITdzjOtTgls; s. dopis ITdzjOtTbas vestule 
soustruih m, (-hu, Lpi-zich) virpla f; pracovat na (u) -hu stradat pie 

virpas 
soustružnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), soustružnicle f, (-e, Gpl-) 

virpotajls m, virpotajla f 
soustředěně adv koncentreti 
soustředěn li n, (-i) 1 (shromážděni) koncentracijla f, koncentrešanla 

f 2 (soustředěnost) koncentrešanlas f; (na co uz ko) 3 (sportovců) 
tenil)nometlne f, (Gpl -Qu) 

soustředěniý adj koncentrétls; (člověk) koncentréjlies (f -usies); (na 
co uz ko) 

soustředlit pf, (3.sglpl -i), soustřeďlovat impf, (-uje) koncent~et (ll.); 
s. pozornost (na co) koncentret uzmanTbu (uz ko) • s. se pf, 
impf koncent~eties (//.); (na co uz ko) 

souš f, (-e) sauszemle f; (cestovat) po -i pa sauszemi 
1 soutěž f, (-e) sacensiblas f, pl, konkursls m; (sportovní) sacTklstes f, 

pl (G -šu); (konkurence) konkurencle f; <ekon.> tende~is m, 
konkursizsolle f, (Gpl -Ju); ostrá/ nekalá s. asa/ negodTga 
konkurence; účastnit se -e pieda/Tties konkursa; vypsat s. 
izsludinat konkursu 

soutěžíclí m, (-iho)/1, (-i) sacensTbu (sacTkšu) da/Tbniekls m, 
da/Tbnielce f 

soutěžiit impf, (3.sglpl -i) salcensties (-cenšas, -centast; (s kýrn o co 
ar ko par ko) 

soutěžní adj 1 sacensTbu (G), konkursa (G); s. podmínky konkursa 
noteikumi 2 <sport> sacTkšu (G); s. vůz sacTkšu automašTna 

soutolk m, (-ku, Lpi -cích) satekla f; (město) na -ku dvou řek pie 
divu upju satekas 

souvětlí n, (-i) <lingv.> salikts teikumls m; podřadné/ souřadné s. 
salikts pakartotsl salikts pakartots teikums 

souvis let impf, (-i, 3.pl -(ej)i) (s čím) bOt (ir, bijat saistTtlam (ar ko); 
-i to nějak s ... ? vai tam ir kada saistTba (kads sakars) ar ... ? 

1 souvislost I f. (-i) saka~ s m, sakarTbla f; příčinná s. celoQsakarTbla 
f; v této -i šaja sakara ll prep: v -i s (s I) sakara ar (s I) 

souvisliý adj 1 (řeč, argument) sakarTgls 2 (čára, horstvo) 
nepartrauktls; (plocha, prostor, led) vienlaidu ljen G) 

soužiti in, (-i) (manželské, partnerské) kopdzTvle f; (s rodiči, se 
spolužákem) sadzTvošanla f; (států, národů) /Tdzaspastavešanla f; 
mírové s. mierTga /Tdzaspastavešana 

sovla f, (-y) <zool.> pOlce f, (Gpl-ču) 
sovět m, (-u, L -u) <hist.> 1 padolme f, (Gpl-mju); Nejvyšší s. SSSR 

PSRS Augstaka Padome 2: pl -i Padomju SavienTbla f 
1 sovětsklý adj <hist> padomju (G); Sovětský svaz Padomju 

SavienTba 
spací adj: s. pytel gujammaisls m; s. vůz gujamvagonls m 
spáč m, (-e), spáčika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 guletajls m, guletajla f 

2 (kdo rád spi) gulšQia m/f, (Dm -am, Df -ai), gujavla m!f, (Dm -am, Df 
-ai), miegamilce mlf, (Dm-em, Df -ei, Gpl-ču), miegpOiznis m, (G 
-žl)a) 

spád m, (-u, L -u) 1 (silnice, střechy) s/Tpumls m, (řeky) kritumls m; 
teplotní s. tempera tara s (no)krišanlas f 2 (událostí, příběhu, 
představení) (atra) gaitla f, (atra) norilse f, (Gpl -šu); události 
dostaly rychlý s. notikumi atri risinajas 

spad lat impf, (-á) 1 krist (krTt, kritat (/ejup); vlasy mu -aly do čela 
mati viQam krita u z pieres 2 (vztahovat se) (do čeho, pod co) 
atltiekties (-tiecas, -tiecast (uz ko); s. do něčí povinností ieltilpt 
(-ti/pst, -ti/pat kada pienakumos; to -á do jeho kompetence tas ir 
viQa kompetence 

spad lnout pf, (-ne, prét -1) 1 nolkrist (-krft, -kritat; (do čeho) ielkrist 
(-krft, -kritat (kur); (z čeho) izlkrist (-krTt, -kritat (no ka, pa ko); s. 



se stromu nokrist no koka; s. do vody iekrist Odenr; s. se 
schodů nokrist pa kapněm • -lomu to do klína viQam tas 
iekrita klěpT; -1 mi kámen ze srdce man ka akmens novělas no 
krOtrm; jako by -1 z měsíce ka no měness nokritis; to ne-ne 
z nebe no debesrm nekas nekrrt; -Ia klec (prozradilo se to) tas 
naca gaisma 2 (zřítit se: stavba) salbrukt (-brak, -bruka)*, salgrot 
(-grust, -gruva)* 3 (ceny ap.) nolkristies (-krrtas, -kritas)* • s. se pf 
salkristies (-krrtas, -kritas)*, nolkristies (-krrtas. -kritas)* svara 

spadnutlí n, (-i): dům je na s. maja taisas brukt, maja ir uz 
sabrukšanas robežas; déšť je na s. taisas uz /ietu, drrz bOs 
lietus; svatba je na s. drTz tiks svinětas kazas, drTz bOs kazas 

spádovlý adj: -á oblast mikrorajonls m 
spálchat pf, (-chá/-še, imp. -ej) (zločin) izda~rt (111.1.); s. sebevraždu 

izdarrt pašnavrbu; s. atentát (na koho) izdarrt atentatu (pret ko) 
spájlet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) /odlět (ll.) 
spál Ia f, (-y) <med> šarlakls m, skarlatrnla f 
spálenin Ia f, (-y) 1 <med.> apdegumls m; s. prvního/ druhého 

stupně pirmas/ otras pa kapes apdegums 2 (něco spáleného) 
piedegumls m; (pach) piedeguma smakla f 

spál lit pf, (3.sg/pl -i, imp. spal) 1 (zničit spálením) sadedzlinat (111. 1.); 
(propálit: dříví ap.) nodedzlinat (111.1.); (popálit) apdedzlinat (111.1.); (na 
povrchu, vlasy též) apsvillinat (111.1.); s. si prsty/ jazyk apdedzinat 
pirkstus/ měli • s. za sebou všechny mosty sadedzinat aiz 
se vis visus tiltus 2 (pojistky) izldegt (-deg, -dega)* 3 (mráz květy) 
no I kost (-kož, -koda)*, iznTclinat (111.1.) (par salnu) • s. se pf 1 (být 
zničen ohněm) saldegt (-deg, -dega)*; (popálit se) apldegt (-deg, 
-dega)*; (na povrchu, vlasy též) aplsvilt (-svilst, -svila)* 2 (poranit se) 
apdedzlinaties (111.1.); (na povrchu též) apsvillinaties (111.1.) 3 <expr.> 
(způsobit si nepřijemnosti) apsvillinaties (111.1.) 

spalničlky f, pl (-ek) <med.> masa/las f, pl 
spalovací adj (proces) degšanas (G); s. motor iekšdedzes motors 
spallovat impf, (-uje) (zničit pálením) dedzlinat (111.1.), sadedzlinat 

(111.1.); (popálit) apdedzlinat (111.1.); (na povrchu, vlasy též) svillinat 
(111. 1.), apsvillinat (111. 1.); (mrtvolu) kremlět (//.) 

spalovlna f, (-ny, Gpl -en) (odpadku) atkritumu dedzinatavla f 
spánlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 miegls m; hluboký (tvrdý) s. ciešs 

(dzijš) miegs; <též přen.> zimní s. ziemas miegs; <přen.> věčný s. 
mOžTgais miegs; probudit se ze -ku palmosties (-mostas. 
-modas)* (no miega); upadnout do -ku aizlmigt (-mieg, -miga)*, 
ielmigt (-mieg, -miga)* 2 <anat.> deniQii m. pl 

spanlí n, (-i) miegls m, gulěšanla t; prášek na s. miega za/es; jde 
na mě s. man nak miegs; před -ím pirms gulětiešanas; 
pohádka před -im vakara pasaciQa; mluvit ze s. runat miega; je 
čas k s. ir /aiks iet gu/ět 

spár m, (-u) (putna, zvěra) nagls m • padnout (dostat se) někomu 
do -ů krist kada nagos; držet někoho ve -ech dabOt kadu 
savos nagos; vytrhnout někoho z něčích -ů izraut kadu no kada 
nagiem 

spárla f, (-y) (mezera) spraugla r; (trhlina) plaisla f 
spásla f, (-y) (spasení) glabšanla f; (záchrana) glabiQiš m; s. duše 

dvěseles glabšana; Armáda -y Pestršanas armija 
spas lit pf, (3.sglpl-i, pas -en, imp. spas) glabt (glabj, glaba)*, izlglabt 

(-glabj, -glaba)*; s. duši g/abt dvěse/i; to tě ne-i tas tevi neg/abs 
• s. se pf glabties (glabjas, glabas)*, izlglabties (-glabjas, -glabas)*; 
s. se skokem z okna glabties, izlecot pa logu; - se, kdo můžeš! 
glabjas, kas var! 

spásnlý adj glabjošls. -á myšlenka glaběja doma 
spasitel m, (-e, Npl -é) (zachránce) g/abějls m; <náb.> S. Pestrtajls m 
splát pf, (3.sg/pl -i, prét. -al, imp. -i, -ěte) 1 gulět (guj, guleja)*; chce se 

mi s. man nak miegs; <přen.> s. věčným snem gulět mOža 
miega • -i jako dřevo (poleno, pařez, dudek) viQš guj ka 
nosists; s. na vavřínech gulět uz lauriem 2 (nocovat: v hotelu ap.) 
nakšQiot (//.) 3 <kol.> (souložit) gulět (guj, guleja)*, pa~gulět (-guj, 
-guleja)*; (s kým ar ko) 

spatra adv 1: mluvit s. runat (teikt runu) bez sagatavošanas 
2: dívat se na koho s. skatrties uz kadu no augšas; mluvit s kým 
s. runat ar ko augstpratrgi 

spatřlit pf, (3.sg/pl -i), spatřlovat impf, (-uje) <oboji kniž> ielraudzrt 
(-rauga, -raudzTja)* • s. světlo světa ieraudzrt dienas gaismu 

spávlat impf, (-á) gulět (guj, guleja)*, měgt (medz, médza)* gulět; => 
spát 

speciál m, (-u, L -u) <kol.> čarterreisls m 
specialistla m, (-y, Npl -é), specialistlka f, (-ky, D.L -ce, Gpl -ek) 

specialistls m, specialilste f, (Gpl-stu) 
specialitla f, (-y) 1 (zvláštnost) TpatnTbla f 2 (obor) specialitalte f, (Gpl 

-šu) 3 Uidlo) firmas ědienls m 
specializacle f. (-e) specializacijla f, specializěšanlas f 
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specializovanlý adj specializětls 
specializlovat (im)pf, (-uje) specializlět (ll.) • s. se (im)pf (na co, 

v čem) specializlěties (11.) (kur); s. se na chirurgii specializěties 
lf,irunjija 

speciálně adv specia/i, /paši 
speciální adj specialls, Tpašls; s. efekt specefektls m 
specificky adv specifiski 
specificklý adj specifiskls; (zvláštní) Tpatnějls; (osobitý) savdabTgls; 

<fyz.> -á váha Tpatnějais svars 
specifilka f, (-ky, D,L -ce): =>specifikum 
specifikacle f, (-e) specifikacijla f 
specifiklovat (im)pf, (-uje) specificlět (ll.) 
specifikl um n, (-a), specifilka f, (-ky, D,L -ce) specifikl a f; (osobitost) 

savdabfbla f 
spěch m, (-u) steigla f; ve -u steiga; beze -u bez steigas; není 

žádný s. na v kur steigties 
spěchlat impf, (-á) 1 steigties (steidzas, steidzas)*; s. na pomoc 

(komu) steigties pa/Tga (kam) 2 (naléhat) (na koho/co) steidzlinat 
(111.1.) (ko) 3: dopis -á věstule ir steidzama; to ne-á tas nav 
steidzami 

spektrlum n, (-a) <fyz., přen.> spekt~s m 
spekulacle f, (-e) (filozofická, obchodní) speku/acijla f, speku/ešanla f 
spekulant m, (-a), spekulantlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) spekulantls 

m, spekulanlte f, (Gpl-šu) 
spekulativní [-ty-/-tý-] adj (věda, filozofie) spekulatTvls 
spekullovat impf, (-uje) spekullět (ll.); (s čim ar ko); (o čem, nad 

čím par ko) 
spermla n, (-atu) <biol.> spermla f 
spěšně adv (ve spěchu) steidzTgi; poslat co s. nosOtrt ko ar 

steidzamu pastu 
spěšnlý adj (kroky) steidzTgls; (práce, dopis, zpráva) steidzamls; -á 

zásilka steidzams sOtTjums 
splět impf, (-ěji, 3.pl -eji, prét. -ěl) <kniž.> iet (iet, gaja)*, virziTties (111.1.); 

(k čemu u z ko); vývoj -ěje k ... attTstTba virzas u z ... ; s. ke konci 
iet u z beigam 

spící adj (člověk) gujošls; (lehce) snaudošls 
spiklenlec m, (-ce), spíklenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) sazverniekls 

m, sazvernielce f, (Gpl-ču) 
spíklnout se pf, (-ne, prét. -1) sazvě~ěties (111.2.); (proti komu/čemu 

pret ko); <přen.> všechno se proti nám -lo visi apstakji bija ka 
sazvěrějušies pret mums 

spiknuti i n, (-i) sazvěrestTbla f; (proti komu/čemu pret ko) 
spínací adj: s. špendlík spraužamadatla f 
spínač m, (-e) slěldzis m, (G -dža) 
spínlat impf, (-á): s. ruce /auzlrt (111.1.) rokas; =>sepnout 
spinklat impf, (-á) <děl.> čučlět (ll.) 
spirál Ia f, (-y) spiralle f. (Gpi-Ju); inflační s. inf/acijas radrts cenu un 

a/gu pieaugums 
spis m, (-u, L -e/-u) 1 (dílo) sacerějumls m; sebrané -y kopati raksti; 

vybrané -y darbu izlase 2 (úřední) aktls m, rakstls m; <práv.> 
obžalovací s. apsOdzTbas raksts 

spislovat impf, (-uje) 1: =>sepisovat, sepsat 2 (literárně) 
nodarbloties (ll.) ar rakstniecTbu, rakstlrt (111.1.) 

spisovatel m, (-e, Npl-é), spisovatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
rakstniekls m, rakstnielce f. (Gpl -ču) 

spisovatelsklý adj rakstnieka (G), rakstnieku (G); -á činnost 
literara darbTba 

spisovnlý adj (jazyk, slovo, výslovnost) litera~ s 
1 spíš(e) adv drTzak, vairak; je s. líný než hloupý viQš drTzak ir slinks 

neka dumjš; tím s., že ... věl jo vairak tapěc, ka ... 
splácenlí n, (-i) (dluhů, úvěrů) atmaksašanla f 
spláclet impf, (-i, 3.pl -(ej)i): =>splatit 
spláchlnout pf, (-ne, prét. -1), splachlovat impf, (-uje) noskallot (//.); 

(odpláchnout) aizskallot (ll.); (na záchodě) nollaist (-laiž, -laida)* Odeni 
(tualete) 

splašlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (koně) (izbiedějot) satraklot (ll.) (zl'rgus) 
2 <kol., expr.> (peníze) saldzrt (-dzen, -dzina)*, sadzenlat (fl.) 
(sameklet) • s. se pf (o koních) sakt (sak, saka)* trakot (aiz bailěm) 
(par zirgiem) 

splašlky m, pl, (-kú) (odpadni voda) notekOdeQii m, pl; (pomyje) 
samazglas f, pl; <expr.> (nechuté pití) sus/la f 

splaltit pf, (3.sglpl -ti, pas. -cen) samakslat (ll.); (dluh, úvěr též) 

atmakslat (ll.) • s. stejnou mincí atmaksat ar to pašu 
splátlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) nomaksla f, iemaksla f, maksajumls 

m; koupit na -ky pirkt u z nomaksu; platit ve -kách nomaksat pa 
dajam; měsíční/ roční s. měneša/ gada maksajums (iemaksa); 
první s. pirma iemaksa 
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splátkovlý adj: s. kalendář maksajumu kalendars 
splatnost f, (-i) samaksas termiQiš m 
splatnlý adj maksajamls, samaksajamls; -á částka 

(sa)maksajama summa; s. do 1. ledna samaksajams ITdz 1. 
janvarim; ne-á pohledávka neatgastams parads 

splavnlý adj (řeka) kugojamls 
spllést pf, (-ete, prét -etl. pas. -eten, imp. -eť) 1 (vlasy) salpTt (-pin, 

-pina)*; (věnec též) nolvTt (-vij, -vija)*, salvTt (-v1j, -vija)*; s. vlasy do 
copu sapTt matu s bize 2 (zmást) apmulslinat (ll/. 1.), samulslinat 
(ll/. 1.); (koho čím ko ar ko); s. komu hlavu salfaukt (-jauc, -jauca)* 
kam galvu 3: s. (sí) (poplést) salfaukt (-jauc, -jauca)*; (koho/co 
s kým/čím ko ar ko) • s. se pf 1 (nitě, větve) salvTties (-vijas, 
-vijas)* 2 (zmýlit se) kjOdiTties (/ll. 1.}, maldiTties (/ll. 1.) 

splelť f, (-til-tě, pl: N,A -ti, O -tim, L -tich, I -ťmi) (větvi, provázků) jucekllis 
m, (G -Ja), }Okl lis m, (G -Ja); (chodeb, uliček) labirintls m; <přen.> s. 
problémů problému juklis 

splétlat impf, (-á) (vlasy) pTt (pin, pina)*; (věnec též) vrt (vij, vija)*; (osudy) 
salvTt (-vij, -vija)*; s. intriky verpt (věrpj, věrpa)* intrigas • s. se 
impf (nitě, větve) salvTties (-vijas, -vijas)* 

spletitlý adj 1 samudžinatls 2 (složitý: situace, otázka) sarežgTtls, 
komp/icětls 

splněn li n, (-i) (podmínek, požadavků, povinností) izpildle t, izpildTšanla t; 
(snu, přáni) piepildTšanlas f 

spin lit pf, (3.sg/pl-i) (úkol, plán, přáni, rozkaz) izpildiTt (111.1.); s. slovo 
tu~et (111.2.) vardu; s. očekávání attaisnlot (//.) cerTbas • s. se pf 
(přání, sen, předpověď) piepildiTties (ll! 1.) 

splnitelnlý adj (úkol, přáni, sen) izpildamls 
splňlovat impf, (-uje): =>splnit • s. se impf: =>splnit se 
splynlout pf, (-e, prét -ul) (řeky, barvy, duše) salp/ast (-p!Ost, -p!Oda)* 

(kopa); (stát, závod) apvienloties (ll.); (s kým/čim ar ko) 
splynuti in, (-í) sap/ašanla f; (závodů, států) apvienošanlas t 
splývlat impf, (-á) 1: =>splynout 2 (viset) noka~aties (ll.); (vlasy) 

krist (krrt, krita)* 3 (na vodě) pe/dlet (111.2.), s/Tdlět (111.2.) (pa Odens 
virsmu) 

spočinlout pf, (-e, prét -ul) <kniž.>: s. pohledem (na co) paskatiTties 
(111. 1.) (uz ko), pa/akloties (//.) (uz ko) 

spočitlat pf, (-á) saskaitlrt (111. 1.), izskaitiTt (111. 1.) • to se dá s. na 
prstech jedné ruky to var saskaitTt u z vienas rokas pirkstiem 

spočívlat impf, (-á) <kniž.> 1 (hlava na něčím rameni ap.) gulet (guJ, 
gulěja)*, duslět (111.2.) 2 (doléhat) gu/ties (gujas!gulstas, ga!as!gu!as)*; 
odpovědnost -á na vás atbildTba gulstas u z jums 3 (zakládat se) 
(na čem) balstiTties (111. 1.) (uz ko); s. na doměnce, že ... balstTties 
u z piel)ěmumu, ka ... 4 (mít podklad) (v čem) izrietlět (111.2.) (no 
ka); problém -á v tom, že ... prob/ema ir tada, k a ... 

spodlek m, (-ku, Lpl-cich) 1 apakšla f, apakšdafla f2 <karty> kalpls 
m 

spodem adv pa apakšu, pa leju; cesta vede s. cejš iet pa /eju 
spodin Ia f, (-y) (společnosti) padibelnes t, pl, (G -l)u) 
spodlky m, (-ků, Lpi -cich/-kách) apakšbiklses f, pl, (G -šu) 
spodní adj apakšě}lais, apakš-; s. prádlo apakšvejla f; s. kalhotky 

apakšbiklses f, pl, (G -šu); s. čelist apakšžokllis m, (G -Ja); s. ret 
apakš/apla f; s. voda gruntsadenls m, (G-s) 

spoj m, (-e) 1 <tech.> savienojumls m, salaidumls m 2 (komunikace) 
saka~i m, pl; telefonní s. telefona sakari; rádiový s. radiosaka~i 
m, pf 3 (dopravní) satiksmle f; želežníční/ autobusové/letecké -e 
autobusu! vilcienu/ gaisa satiksme 

spojen Iee m, (-ce), spojenkylně f, (-ně, Gpl -ň!-ni) sabiedrotlais m, 
sabiedrotla t; <hist> -cí sabiedrotie 

spojenecklý adj <hist> (stát, armáda) sabiedroto (G); -á smlouva 
sadarbTbas /Tgums 

spojenectvlí n, (-i) savienTbla f, alianlse f, (Gpf -šu); uzavřít s. (s 
kým) noslegt savienTbu (ar ko) 

spojen li n, (-i) 1 savienojumls m; dostat telefonní s. s kým tikt 
savienotam ar ko; bankovní s. "' (bankas) konta numurs; 
<elektr> krátké s. Tssavienojumls m; <lingv.> slovní s. vardu 
savienojums 2 (komunikace) saka~i m, pf; (dopravní) satiksmle t; 
rádiové s. radiosaka~i m, pl; bezdrátové s. bezvadu sakari; 
železniční/ autobusové/letecké s. vilcienu/ autobusu! gaisa 
satiksme 3 (souvislost) saka~s m; (mezi kým/čím starp ko, kam ar 
ko) 4 (styk) kontaktls m, saka~s m; být ve s. s kým bat kontakta 
ar ko; navázat/ udržovat s. (s kým) nodibinatl uzturet kontaktus 
(ar ko) 

spojenlý adj savienotls; (do většího celku) apvienotls; (úsilí) vienotls; 
-ýmí sílami kopejiem spekiem; <fyz.> -é nádoby savienotie 
trauki; Organizace -ých národů (OSN) Apvienoto Naciju 
Organizacija (ANO); S-é státy americké (USA) Amerikas 
Savienotas Valstis (ASV); S-é království Velké Británie a 

Severního Irska Lielbritanijas un ZiemejTrijas Apvienota 
Karaliste; S-é arabské emiráty Apvienotie Arabu Emirati 

1 spoj lit pf, (3.sg/pl -i) 1 savienlot (//.); (v jeden celek: podniky, síly) 
apvienlot (ll.); (co s čím ko ar ko); s. příjemné s užitečným 
savienot patrkamo ar lietderTgo 2 (uvést v souvislost) saistiTt (/ll. 1.), 

sasaistlrt (111.1.); (koho/co s kým/čím ko ar ko); s. navzájem vice 
událostí savstarpeji (sa)saistTt vairakus notikumus; s. svůj osud 
s kým saistTt savu likteni ar ko; práce -ená s výzkumem ar 
petniecTbu saistTts darbs • s. se pf 1 savienloties (ll.); (firmy, 
k společné práci) apvienloties (ll.); (s kým/čím ar ko) 2 (navázat 
spojení) salzinaties (-zinas, -zinaJas)*; (s kým ar ko); s. se 
telefonicky (s kým) telefoniski sazinaties (ar ko), piezvaniTt (111.1.) 
(kam) 

spojitost f, (-i) saka~ s m, sakarTbla t; (mezi kým/čím ka ar ko, 
starp ko); (s kým/čim ar ko); ve -i s tím šai sakara 

spojitlý adj: <fyz., přen.> -é nádoby savienotie trauki 
spojivlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <anat> konjuktTvla t; <med.> zánět 

-ek konjunktiv/tis m 

spojlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <\ech.> uzmavla t; (auta) sajOgls m 
2 <lingv.> saikllis m, (G -Ja); souřadicí/ podřadící s. sakartojumal 
pakartojuma saiklis 3 (cesta) Tsakais ceflš m 4 <voj.> sakarniekls 
m 5: <sport> pravá/levá s. /abas/ kreisas malas uzbrucě}ls m 

spojnicle f, (-e, Gpl -) 1 savienojumls m; s. mezí Prahou a Brnem 
cefš no Pragas uz Brno 2 (souvislost) saka~s m, sakarTbla t; (mezi 
kým/čim starp ko, kam ar ko); s. mezi více událostí sakarTba 
starp vairakiem notikumiem 

spojovací adj 1 (článek, kabel, chodba) savienojuma (G); <lingv.> s. 
čárka defilse f, (Gpl -šu) 2 (technika, důstojník, služba) sakaru (G) 

spojlovat impf, (-uje): => spojit • s. se impf: => spojit se 
spokojeně adv apmierinati; žít s. dzTvot laimTgi 
spokojenost f, (-i) apmierinatTbla t; (s kým/čím ar ko); 

k všeobecné -i visiem par apmierinajumu 
spokojenlý adj apmierinatls; (s kým/čím ar ko); (život, manželství) 

/aimTgls, mierTgls; mít -é manželství dzTvot laimTga /au/Tba 
spokoj lit se pf, (3.sg/pl -i) apmie~inaties (/ll. 1.); (být spokojený) bat (ir, 

bija)* apmierinatlam; (s kým/čím ar ko); s. se s málem 
apmierinaties ar mazu mil) u 

spol. zkr. (společnost) sab-ba (sabiedrlba); (spolek) b-ba (biedrlba) 
spol. s r. o., s. r. o. zkr. (společnost s ručením omezeným) S/A 

(sabiedrlba ar ierobežotu atbildTbu) 
společensky adv sabiedriski; neumět se s. chovat neprast 

uzvesties sabiedrTba; s. se znemožnit publiski sevi apkaunot 
společensklý adj 1 (řád, život, organizace, člověk) sabiedriskls; (poměr, 

vrstva, revoluce) socialls; -é vědy socialas zinatnes; -á osobnost 
publiska persona; -é postavení/ chování stavoklis/ uzvedTba 
sabiedrTba; -á rubrika augstako aprindu hronika; <přen.> -á 
smetánka sabiedrTbas krejums 2 (šaty, oblek) svetku, izejamls 

společenstvlí n, (-í) 1 (zájmové sdruženi) apvienTbla t, savienTbla f, 
asociacijla t; S. nezávislých států (SNS) NeatkarTgo Va/stu 
SavienTba (NVS); <hist> Evropské s. Eiropas Kopienla t; <bot> 
rostlinné s. augu asociacija 2 (společenské vlastnictví) kopTbla t; 
majetkové s. mantas kopTba 

společenstvlo n, (-a) apvienTbla t, savienTbla f, asociacijla f 
společně adv kopTgi, kopa 
společnilk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), společnicle f, (-e, Gpl -) 1 

bied~s m, bied~e f; (při besedě) sarunu bied~s m, bied~e f; (na 
cestách) cefabied~s m, cefabied~e f; (ve společenské zábavě, placený) 
laika kaveta}ls m, kaveta}la f; (při zločinu) /Tdzda/Tbniekls m, 
ITdzdaiTbnielce f, (Gpf -ču) 2 (firmy) partne~is m, partne~e f; 
kompanjonls m, kompan}olne f, (Gpf -Qu) 

1 společnost f, (-i) 1 sabiedrTbla f; (mladých lidí, veselá též) kompanijla t; 
vyšší s. augstaka sabiedrTba; dělat komu s. sastadTt kam 
kompaniju; chodit do -i iet cilvekos, iet sabiedrTba; dostat se do 
špatné -i nokjat slikta sabiedrTba 2 (organizovaná: vědecká, literární 
ap.) biedrTbla f, apvienTbla f, savienTbla f; <hist> S. národů Tautu 
SavienTba 3 (forma podnikáni) kompanijla f, sabiedrTbla t; akciová 
s. (a. s.) akciju sabiedrTba (a/s); s. s ručením omezeným (spol. 
sr. o., s. r. o.) sabiedrTba ar ierobežotu atbildTbu (S/A) 

1 společnlý adj kope}ls, kopTgls: -é stravování sabiedriska 
edinašana; s. hrob masu kaps; <též přen.> s. jmenovatel 
kopsaucejls m; žít v -é domácnosti dzTvot viena gimene; -ými 
silami kopTgiem spekiem; mají mnoho -ého vil)iem ir daudz ka 
kopTga; ne mám s tím nic -ého man ar to na v neka kopTga; 
<přen.> najít -o u řeč (s kým) a trast kop Tg u va/odu (ar ko) 

spoléhlat (se) impf, (-á): => spolehnout (se) 
spolehlivě adv (pracovat, fungovat) uzticami; (určit, zjistit, vědět) droši 
spolehlivost f, (-i) uzticamTbla f 



spolehlivlý adj uzticamls; (informace, zpráva) drošls 
spolehlnout (se) pf, (-ne. prét. -1) palfauties (-Jaujas, -Javasr; (na 

koho/co uz ko) 
spollek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (sdruženi) biedrTbla f, apvienTbla f, 

savienTbla f; sportovní s. sporta k/ubl s m 2 (států) savienTbla f, 
alianlse f, (Gpl -šu); vstoupit do -ku s kým noslěgt savienTbu ar 
k o 

spolklnout pf, (-ne, prét. -1, pas. -nut) 1 (též expr. urážku ap.) nolrTt (-rij, 
-rijat • s. hořkou pilulku norTt rOgtuma sajotu 2 <expr> 
(spotřebovat, zničit: úspory, oheň dům ap.) aplrTt (-rij, -rijat 

spolkovlý adj 1 biedrTbas (G), apvienTbas (G), savienTbas (G); s. 
dům biedrTbas nams 2 (stát) federatTvls; S-á republika Německo 
Vacijas FederatTva Republika 

1 
spolu adv 1 kopa; (s kým/čím ar ko); mají s. tři děti vil)iem ir trTs 

běrni; chodí s. vil)i draudzějas (puisis un meitene) 2 (navzájem) 
sava starpa, savstarpěji; mluvit s. (s kým) sarunlaties (ll.) (ar 
ko); nemluvit s. (s kým) nesarunaties (sava starpa), 
nesarunaties (ar ko); to s. souvisí šTs lietas ir savstarpěji 
saistTtas 

spoluautolr m, (-ra, Npl -ři), spoluautorlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
/Tdzauto~s m, /Tdzauto~e f 

splubydlícli m, (-ího)/f, (-í) /TdziedzTvotajls m, /TdziedzTvotajla f; 
(sdílející pokoj) istabas bied~s m, istabas bied~e f 

spolucestujíclí m, (-ího)/f, (-í) (ve vlaku, v autobusu) cejabied~s m, 
cejabied~e f; (pasažér v autě) /Tdzbraucějls m, /Tdzbraucějla f 

spoluhráč m, (-e), spoluhráčlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) komandas 
bied~s m, komandas bied~e f; (ve dvojici) partne~is m, partne~e f 

spolujezdlec m. (-ce), spolujezdkylně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) (auta) 
pasažie~is m, pasažie~e f; <sport> /Tdzbraucějls m, /Tdzbraucějla 
f; pasažie~is m, pasažie~e f 

spolumajitel m, (-e, Npl -é), spolumajitellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
/TdzTpašniekls m, /TdzTpašnielce f, (Gpl-ču) 

spoluobčan m, (-a, Npl-é), spoluobčanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
/Tdzpilsolnis m, (G -Qa), /Tdzpi/solne f, (Gpl -Qu) 

spoluodpovědnost f, (-i) /TdzatbildTbla f; nést s. za co bOt 
/TdzatbildTgam par ko 

spolupachatel m, (-e, Npl -é), spolupachatellka I. (-ky, D,L -ce, Gpl 
-ek) /Tdzda/Tbniekls m, /Tdzda/Tbnielce f, (Gpl-ču) 

1 
spoluprácle I, (-e, I prac[í, pl: G -í, D-ím, L -ích, L -emi) sadarbTbla f, 

sadarbošanlas f; ve -i s kým sadarbTba (sadarbojoties) ar ko 
spolupraclovat impf, (-uje) sadarbloties (//.); (v týmu) stradlat (ll.) 

kopa; (s kým ar ko) 
spolupracovnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), spolupracovnicle I, (-e, 

Gpl-) (vědecký, novin) /Tdzstradniekls m, /Tdzstradnielce f, (Gpl-ču); 
(kolega) kolěglis m, kolěgle f 

spoluúčast f, (-i) (na čem) /Tdzda/Tbla f (kur), da/Tbla f (kur); s. na 
zločinu /Tdzda/Tba noziegurna 

spoluvězleň m, (-ně), spoluvězenkylně I, (-ně, Gpl -ň/-ní) (v též cele) 
kameras bied~s m, kameras bied~e f 

spoluvin Ia f, (-y) /TdzvainTgurnls m, ITdzvainTbla f; (na zločinu) 
/Tdzda/Tbla f (nozieguma); mít -u bOt /TdzvainTgam; s. na krádeži 
/Tdzda/Tba zadzTba 

spoluvinílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), spoluvinicle f, (-e, Gpl -) 
/TdzvainTglais m, /TdzvainTgla f; (na zločinu) (nozieguma) 
/Tdzda/Tbniekls m, /Tdzda/Tbnielce f, (Gpl-ču) 

spoluvlastnictvlí n, (-í) kopTpašumls m 
spoluvlastnilk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), spoluvlastnicle f, (-e, Gpl-) 

/TdzTpašniekls m, /TdzTpašnielce f, (Gpl-ču) 
spoluvytvářlet impf, (-i, 3.pl-(ej)í) <kniž.> kopTgi veidlot (//.), 

piedaiiTties (111.1.) (ka) veidošana 
spoluzakladatel m, (-e, Npl -é), spoluzakladatellka I, (-ky, D,L -ce, 

Gpl -ek) ITdzdibinatajls m, /Tdzdibinatajla f 
spolužálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), spolužačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl 

-ek) skolas bied~s m, skolas bied~e f; (z téže třídy) klases bied~s 
m, klases bied~e f 

spolyklat impf, (-á) aplrTt (-rij, -rijat. nolrTt (-rij, -rijat; <přen.> s. 
koncovky norTt galotnes; <přen., expr.> auto -á hodně benzínu 
mašTna aprij daudz benzTna 

spon Ia I, (-y) 1 saspraulde f. (Gpl-žu); (též do vlasů, do opasku) 
spraldze f. (Gpl-džu); s. do kravaty kaklasaites adatla f 2 <lingv.> 
saitiQia f 

sponlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (do vlasů) spraldze f, (Gpl-džu), 
spradznte f, (Gpl -šu); (na spisy) saspraulde f, (Gpl-žu), 
saspraudnte f. (Gpl-šu) 

spontánně adv spontani 
spontánní adj spontanls; <med.> s. potrat spontans aborts; s. 

porod priekšlaicTgas dzemdTbas 

sponzolr m, (-ra, Npl -ři), sponzorlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
sponso~s m, sponso~e f 

sponzorlovat impf, (-uje) sponso~ět (ll.) 
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sponzorsklý adj sponsora (G), sponsoru (G); -á firma 
sponsorfirmla f; -á smlouva sponsoru /Tgums; s. dar sponsoru 
ziedojums 

sponzorstvlí n, (-í) sponsorěšanla f 
1 

spor m, (-u) 1 strTdls m; (mezi kým starp ko, ka starpa); (s kým ar 
ko); (o co par ko); beze -u neapstrTdami; dostat se do -u (s 
kým) sastrTdlěties (111.2.) (ar ko); mít s. (s kým) strTdlěties (111.2.) 
ar ko; být ve -u s čím bOt pretruna kam 2 (soudní) (tiesas) pravla 
f, (tiesas) procesls m 

sporadicky [-dy-] adv (řídce) reti; (ojediněle) atsevišl;<os gadljumos 
sporadicklý [-dy-] adj (řídký) retls: (ojedinělý) atsevišlfls 
sporá I km, (-ku, Lpi-cích) (kuchyňský) p/Ttls m; (na uhlí, na dřevo též) 

pavardls m; elektrický/ plynový s. e/ektriska/ gazes p/Tts 
spornlý adj apstrTdamls, strTdTgls; -á otázka strTdTgs jautajums; je 

-é, zda ... var strTděties, vai ... 
sporožirlo n, (-a) <fin.> žirorěl;<inls m 
sporožirovlý adj: <fin.> s. účet žirorěl;<inls m 

1 sport m, (-u, L -u) sportls m; zimní/ letní -y ziemasl vasaras ziemas 
sporta veidi; vodní s. Odenssportls m; pěstovat (provozovat) s. 
nodarboties ar sportu 

sport'álk m, (-ku, Lpi -cích) <kol.> 1 (auto) sporta automašTnla f 
2 (kočárek) běrnu sporta ratiQii m, pl 

sportlka f, (-ky, D,L -ce) sporta loterijla f 
sportlovat impf, (-uje) sportlot (ll.), nodarbloties (ll.) ar sportu 
sportovlec m, (-ce), sportovkylně I, (-ně, Gpl-ň/-ní) sportistls m, 

sporttlste f, (Gpl-stu) 
sportovišltě n, (-tě, Gpl -ť) sporta /aukumls m 

1 sportovní adj sporta (G); (člověk, chování, způsob oblékáni) sportiskls; 
s. úbor sporta těrps 

spořádanlý adj kartTgls; s. život mierTga dzTve 
spořádlat pf, (-á) 1 (uspořádat) sakartlot (//.) 2 <kol., expr.> Uidlo) 

notieslat (ll.) 
spořenlí n, (-í) (v bance) naudas nogu/dTšanla f; stavební s. dzTvokju 

celtniecTbas kooperatTvs 
spořlit impf, (3.sg/pl-í) taupiTt (111.1.); s. na co krat (krai kraJar kam 
spořitellna f, (-ny, Gpl -en) krajkalse f, (Gpl-su), krajbankla f 
spotřebla f, (-y) patěriQiš m, patěrěšanla f; s. elektrické energie 

elektroenerflijas patěril)š; pro osobní -u savam vajadzTbam 
spotřebič m, (-e): elektrický s. elektroaparatls m; plynový s. gazes 

aparatls m 
spotřebitel m, (-e, Npl-é), spotřebitellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

patěrětajls m, patěrětajla f 
spotřebitelsklý adj patěrětaju (G); -á cena mazumtirdzniecTbas 

cena 
spotřební adj: s. zboží p/aša patěril)a preces; s. průmysl viegla 

rOpniecTba; s. společnost patěrětaju (sa)biedrTba; s. daň 
akcTzes nodoklis; s. koš patěril)a grozs 

spotřeblovat pf, (-uje), spotřebovávlat impf, (-á) (elektřinu, plyn, 
benzin) patě~ět (ll.); (výplatu, zásoby) iztě~ět (ll.), izlietlot (ll.) 

spoustla I I, (-y) liels daudzumls m, milzumls m; vydělal -u peněz 
vil)š nopelnlja (milzum)daudz naudas; mám -u času man ir 
akartTgi daudz brTva laika ll adv (milum)daudz, bez skaita; bylo 
tam s. lidí tur bija (milzum)daudz ci/věku 

spoušlť1 I, (-tě) postljumls m; (pustina) postažla f; způsobit 
obrovskou s. nodarTt milzTgus zaudějumus 

spoušlťz f, (-tě): s. pušky šautenes mětnte f, (Gpl-šu); s. 
fotoaparátu fotoaparata slěldzis m, (G -dža); stisknout s. nospiest 
mě/Tti (slědzt) 

spouštlět impf, (-í, 3.pl -(ěj)í): => spustit • s. se impf: =>spustit se 
spoutlat pf, (-á) 1 (svázat) salsiet (-sien, -seJar; (řetězí) savažlot (ll.); 

s. koně salpTt (-pin, -pinar zirgus; s. koho na rukou/ na nohou 
sasiet kam rokasl kajas • má -ané ruce vil)am ir sasietas rokas 
2 <kniž.> (ve vztah) saistiTt (111.1.); (přírodní jevy) savaldiTt (111.1.) 

spratlek m, (-ka, Npl -kové/-ci, Lpi -cích) <pej.> knaulflis m, kněvellis 
m, (G -Ja); (silněji) kve~pis m, (G -pja) 

1 správla t, (-y) (řízení, úřad) parvallde f, (Gpl-žu); (klubu, hotelu) 
administraci}la f; státní s. valsts parvalde; veřejná s. sabiedrTbas 
parvalde; městská s. pilsětas pašvaldTbla f; nucená s. 
administrativa uzraudzTbla f 

správcle m, (-e, Npl -ové/-i), správky! ně I, (-ně, Gpl -ň/-ní) 
parvaldniekls m, parvaldnielce f, (Gpl-ču); (klubu, hotelu) 
administrato~s m, administrato~e f; s. domu majas parvaldnieks 

spravedlivě adv taisnTgi 
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spravedlivlý adj taisnTgls; (ke komu pret ko); to není -é tas nav 
taisnTgi 

spravedlnost f, (-i) taisnTgumls m; mínístersvo -i ties/ietu 
ministrija; ministr -i tieslietu ministrs 

spravlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (hodinky, boty) salablot (ll.); (stroj, auto též) 
saremontlét (ll.); (náladu) uz/ablot (ll.); dát (si) s. boty aiznest 
salabot kurpes 2 (napravit) izlablot (//.) • s. se pf (ztloustnout) 
pieiQemties (-Qemas, -Qemasr svara, uzba~oties (ll.) 

správně adv pareizi 
správní adj administratTvls; s. aparát administratTvais aparats; s. 

rada va/I de f, (Gpl-žu), padolme f, (Gpl-mju) 
správnost I, (-i) pareizTbla f 
správnlý adj 1 pareizls; to není -é las nav pareizi; <též přen.> -á 

cesta pareizas cejš • krok -ým směrem soli s pareiza virziena; 
být v s. čas na -ém místě bot Tstaja laika Tstaja vieta 2 <kol.> 
(řádný, dobrý) krietnls. kartTgls; s. chlap /ie/isks puisis 

spravlovat impf, (-uje) 1 (hodinky, boty, zuby) tablo! (ll.); (stroj, auto též) 
remontlét (ll.) 2 (majetek, dědictví) parvaldiTI (111. 1.); (firmu) vadiTI 
(111.1.) • s. se impf: =>spravit se 

sprej m. (-e) (roztok) aeroso/ls m; (proti hmyzu, na barvení) smidzinatajls 
m, pulverizato~s m 

sprl cha I, (-chy, D,L -še) dušl a f; dát si -chu ieiet duša • dostat 
studenou -chu bOtka ar aukstu Odeni aplietam 

sprchlovat se impf, (-uje) iet (iet, gajar duša, mazglaties (ll.) duša 
sprint m, (-u, L -u) <sport> sprintls m 
sprintelr m, (-ra, Npl-ři), sprinterlka f. (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <sport> 

sprinte~is m, sprinte~e f 
spropitnlé n, (-ého) dzeramnaudla f; dát komu s. iedot kam 

dzeramnaudu 
sprosťálk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), sprosťčika I, (-ky, D,L -ce, Gpl 

-ek) <kol., expr.> (hrubec) rupekllis m, (G -Ja), rupeklle f, (Gpi-Ju); 
rupjš ci/vékls m; (nevychovanec) nekaul)la mlf, (Dm -am, Df -ai) 

sprostlý adj (hrubý) rupjlš; (člověk, čin) nekaunTgls; (brutální) brutalls; 
-é slovo/ s. vtip rupjš vardsl joks 

sprovoldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen): s. koho ze světa aizraidiTI (111.1.) 
ko uz viQpasauli; s. co ze světa iznTdlet (ll.) ko no pasau/es 

spřátelenlý adj draudzTgls; -á země draudzTga va/sis 
spřátel lit se pf, (3.sg/pl-í) sadraudzléties (//.); (s kým ar ko) 
spřeženlí n, (-i) pajOgls m; psi s. SUI)U pajOgs 
spřízněniý adj (duše, organizace, jazyk) radniecTgls; (s kým/čim kam) 
spulstit pf, (3.sg/pl -stí, pas. -štén, imp. -st') 1 (oponu, žaluzii, ruce) 

nollaist (-laiž, -laidat; s. vlajku na půl žerdi nolaist karogu 
pusmasta; s. člun na vodu nolaist laivu OdenT; s. kolmici nolvilkt 
(-ve/k, -vi/kat perpendikulu 2 (motor, agregát) iedarblinat (111.1.); (též 
operační systém, program) pallaist (-laiž, -laidat 3: nes. oči 
z koho/čeho nenollaist (-laiž, -laJdat acis no ka; nes. koho/co 
z oči neizllaist (-laiž, -laidat ko no acTm 3 <kol.> (začít) sakt (sak, 
saka)*, uzlsakt (-sak, -sakat, ielsakt (-sak, -sakat; s. palbu sakt 
šaut; s. píseň/ pláč sakt dziedatl raudat • s. se pf 1 (dolů) 
nollaisties (-laižas, -laidasr; s. se po provaze no/aisties (leja) pa 
virvi 2: -stil se déšť saka ITI; -stila se mi krev z nosu man no 
deguna saka tecet asinis 3 <kol> (mravně) nollaisties (-laižas, 
-laidasr, palgrimt (-grimst, -grimar 

spuštěnlí n, (-i) (motoru) iedarbinašanla t; (též počítačového programu) 
palaišanla t; (projektu) uzsakšanla f, sakšanla f; s. lodi na vodu 
kuga no/aišanla f OdenT 

SPZ [es-pé-zet] zkr. (státní poznávací značka) va/sis numura zTme 
(automašrnai) 

squash [skvoš] m, (-e) <sport> skvošls m 
srand Ia I, (-y) <kol., expr.> jokls m; pro -u joka pec; být lidem pro -u 

bOt cilvekiem par apsmieklu; bude to s. tie tik bOs joki; dělat si s. 
joklot (//.), (zlou) zobloties (//.), Qirglaties (ll.); dělat si -u z koho 
smieties (smejas, smejasr par ko, (zlou) zobloties (ll.) par ko, 
Qirglaties (ll.) par ko 

srát impf, (sere, prét. sral) <vulg.> 1 dirst (dirš, dirsar 2 (opovrhovat) (na 
koho/co) spjaut (spjauj, spjava)* virsO (kam), uzlspjaut (-spjauj, 
-spjavar (kam); seru na práci es uzspjauju darbam 3 (zlobit) 
sadusmlol (ll.), sakaitlinat (111.1.), nokaitlinat (111.1.); to mě sere 
las ma ni dara tra ku 

sraz m, (-u, L -u) sapu/céšanlas f; (absolventů) salidojumls m; 
(schůzka) satikšanlas f; dát si s. s kým norunat satikšanos ar ko; 
místo -u pulcešanas vieta 

sralzit pf, (3.sg/pl-zi, pas -žen, imp. -z) 1 (povalit) nolgazt (-gaž, 
-gazar, noltriekt (-triec, -triecar; (shodit) nolgrost (-gruž, -gradat; s. 
koho na zem (k zemi) nogazt (notriekt) ko gar zemi; s. koho ze 
schodů nogrost kopa kapnem; s. (autem) chodce notriekt 
gajeju; -zilo ho auto vif)u notrieca automašTna; s. komu hlavu 

nolcirst (-cěrt, -cirtar kam galvu; <přen.> s. koho na kolena 
nolspiest (-spiež, -spiedat ko uz cejiem; <přen.> s. si vaz nollauzt 
(-lauž, -lauzar kak/u • s. někomu hřebínek aplauzt kadam ragus 
2 (dohromady) salstuml (-stumj, -stamar (kopa), salgrost (-graž, 
-grada)* (kopa); s. paty salsist (-sit, -sita)* papežus 3 (snížit) 
pazemlinat (111.1.); s. teplotu noldzTI (-dzen, -dzinar temperaturu; 
s. cenu nolsisl (-sit, -sitar cenu 4 (odečíst) atréiflinat (1111.), atlvilkt 
(-ve/k, -vi/kat; (co z čeho ko no ka); s. komu z platu atvilkt kam 
no a/gas • s. se pf 1 (auta, vlaky) (s kým/čim) saldurties (-duras, 
-darasr (ar ko); (lidé) salskrieties (-skrienasl-skrejas, -skrejasr (ar 
ko), uzlgrOsties (-gražas. -gradasr (virsO) (kam), uzlskriet 
(-skrienl-skrej, -skrej8)* virso (kam); loď se -zila s ledovcem kugis 
uzskreja virsO leduskalnam 2 (stlačit se) salspiesties (-spiežas, 
-spiedasr, salkjauties (-kjaujas. -kjavasr 3 (tkanina) salrauties 
(-raujas, -ravasr; (pára, tekutina) sabiezlét (ll.), kondensleties (ll.); 
(krev) sareclél (111.2111.)* 

sraženin Ia I, (-y) <chem.> nogullsnes f, pl, (G -šl)u); krevní s. asins 
recekllis m, (G -Ja), trombls m 

srážiet impf, (-i, 3.pl -(ej)í): => srazit • s. se impf: => srazit se 
srážlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (náraz) sadurslme f, (Gpl-mju); (čeho 

s čím ka ar ko); s. vlaků vi/clenu sadursme 2 (potyčka) sadurslme 
f, (Gpl-mju); (s kým/čím ar ko); ozbrojená s. bruQota sadursme; 
pohraniční s. robežincidentls m 3 (z platu) atvilkumls m; s. z mzdy 
a/gas atvilkums 3: pl -ky (vodní, sněhové) nokrišQii m, pl; dešťové/ 
sněhové nokrišQi lietus/ sniega veida 

Srb m, (-a, Npl-ové), Srblka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) serbls m, 
serbielte f, (Gpl -šu); -ové serbi 

Srbsklo n, (-a) Serbi]la f 
srbsklý adj 1 (vztahující se k Srbsku) Serbijas (G) 2 (vztahující se k 

Srbum) serbu (G) 
srbštin Ia I, (-y) serbu valodla f 
srdcle n, (-e) 1 si~ds f. (Gp!-žu); má nemocné s. ViQam ir slima 

sirds; z celého s. no visas sirds; jsem ze s. rád es no sirds 
priecajos; brát si (vzít si) co k -i l)emt kopie sirds; <přen.> nemá 

s. vil)am nav sirds • nosit s. na dlani dzTvot ar sirdi uz delnas; 
spadl mi kámen ze s. man ka akmens novelas no krotrm 
2 (zvonu) (zvana) mél/e f. (Gpi-Ju) 3 <karty> ercenls m 

srdcovitlý adj sirdsveida ljen G) 
srdečně adv (blahopřát, vítat, zasmát se) sirsnTgi; (litovat, milovat) no 

sirds; je mi to s. jedno man ir pilnTgi viena/ga 
srdeční adj sirds (G); s. vada sirdskailte f, (Gpl-šu); s. záchvat 

sirds/eklme f, (Gpl-mju); s. činnost sirdsdarbTbla t; s. mrtvice 
miokarda infarkts 

srdečnicle I, (-e. Gpl -) <anat.> aortla f 
srdečniý adj sirsnTgls 
srdíčlko n, (-ka, Gpl-ek, Lpl-kách) 1 sirsniQia f 2 (salátu, řepy) se~de f, 

(Gpl-žu) 
Srí Lanlka I. (-ky, D,L -ce) Šri/ankla f 
SRN [es-er-en] zkr. (Spolková republika Německo) VFR {ve-ef-er] 

(Vacijas FederatMi Republika) 
srnla I, (-y), srnlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <zool.> stirnla f 
srnlec m, (-ce) <zool.> stirnu bukls m 
srov. zkr. (srovnej) sa/. (sa/Tdzinat) 
srovnánlí n, (-í) 1 (porovnání) sa!Tdzinajurnls m, sa!Tdzinašanla t; 

(koho/čeho s kým/čím ka ar ko); ve s. s kým/čím sa!Tdzinajurna 
ar ko; v meziročním s. sa!Tdzinot ar iepriekšejo gadu; pro s. 
sa/Tdzinajumam 2 (urovnáni) iz!Tdzinajumls m, iz!Tgumls m 

srovnlat pf, (-á) 1 (terén) no!Tdzlinat (111.1.), iz/Tdzlinat (111.1.); (drát, tyč) 
iztaisnlot (//.); (šaty) nogludlinat (111.1.); s. záda iztaisnot muguru, 
atlliekt (-!Jec, -lieca)* muguru; <přen> s. co se zemí no/Tdzinat ko 
/Tdz ar zemi 2 (uspořádat) sakartlot (//.); (do řady) sarindlot (ll.); s. co 
podle abecedy/ podle velikosti saktirtot kopec alfabétal pec 
lieluma; s. si myšlenky sakartot domas • ne můžu si to v hlavě 
s. es to nespeju apjegt (aptvert) 3 (porovnat) sa!Tdzlinat (111.1.); (co 
s čím ko ar ko); s. si hodinky sa!Tdzinat pulksteQus; s. skóre 
iz!Tdzlinat (111.1.) rezultatu; s. krok s kým iz/Tdzlinat (111.1.) soli ar 
ko 4 (smířit) samie~inat (111.1.), sa/ablinat (111.1.); (koho s kým ko ar 
ko) • s. se pf 1 (napřímit se) iztaisnloties (//.), atlliekties (-liecas, 
-liecasr taisni; s. se v zádech iztaisnlot (//.) muguru 2 (uspořádat 
se) sakartloties (ll.); (do řady) sarindloties (ll.) 3 (snést se) saltikt 
(-tiek, -tikat, sadzTvlot (ll.); (s kým ar ko) 4 (smířit se) 
samie~inaties (111.1.); (s čím ar ko) 

srovnatelně adv sa/Tdzinoši 
srovnatelnlý adj sa/Tdzinamls; (s čim ar ko) 
srovnávací adj salrdzinošls; (metoda, jazykověda) sa/Tdzinamls 
srovnáván li n, (-í) (porovnání) sa/Tdzinajumls m; (koho/co s kým/čím 

ka ar ko) 



srovnávlat impf. (-á): => srovnat • s. se impf 1: => srovnat se 
2 (být v souladu) (s čím) saskanlet (111.2.) (ar ko), atlbilst (-bi/st, 
-bilda)* (kam); jeho jednání se ne-á s jeho slovy viQa rTcTba 
nesaskan ar viQa vardiem 

*srozuměnlá f. (-é): dát na -ou (komu co) fikl saprast (kam ko) 
srozumitelně adv saprotami 
srozumitelnost f, (-i) saprotamTbla f, skaidrTbla f 

srozumitelnlý adj saprotamls; (jasný) skaid~s; těžko s. grOti 
saprotams 

srp m, (-u, L -u) si~pis m, (G -pja) 
1 srplen m, (-na) augustls m; v -nu augusta 

srpnovlý adj augusta (G) 
srst f, (-i) (dzTvnieka) spalvla f; hladit po/ proti -i g/audTt pa spa/vai/ 

pret spalvu • je mu to proti -i viQam tas na v pa pratam 
sršleň m/f, (-ně) <zool.> sirselnis m, (G -Qa) 
srub m, (-u. L -u) baj/fu bOdla f; <voj.> bunku~s m 
srlůst pf, (-osle, prét. -osll), srůstlat impf, (-á) <též přen.> salaugt 

(-aug, -auga)* (kopa); (s čím ar ko) 
SSSR [es-es-es-er] zkr. <hist.> (Svaz sovětských socialistických republik) 

PSRS [pe-es-er-esj (Padomju Socialistisko Republiku SavienTba) 
st zkr. (středa) trešdiena; (ve středu) trešdien 
st.1 zkr. (starší) vec. (vecakais, vecakil) 
st.2 zkr. (století) gs. (gadsimts) 
stan: =>sto 
stabilitla f. (-y) stabilitatle f 
stabilizacle f, (-e) stabilizacijla f 
stabilizlovat (im)pf, (-uje) stabilizlet (ll.) • s. se (im)pf stabilizleties 

(ll.) 
stabilně adv stabili 
stabilní adj stabills 
stáčlet impf, (-i, 3.pl -(ej)í): =>stočit 

1 stačlit (im)pf, (3.sg/pl -i) 1 (postačovat) pieltikt (-tiek, -tika)*, bOt (ir, bija)* 
diezgan; peníze mi -í (na co) man pietiek naudas (kam); 
potraviny -í na dva dny partikas pietiek divam dienam; na 
dovolenou mu -il týden atvajinajumam viQam pietika (bija 
diezgan) ar nedeju; bude to s.? vai ar to pietiks?; ne-ily mu síly 
(na co) viQam nepietika speka (kam, lai izdarrtu ko); ne-í mu 
dech viQam trOkst elpas; -í! pietiek!, gana!; -í málo a ... daudz 
netrOkst un ... ; -í jen říct a ... pietiek pateikt un ... • běží, co mu 
nohy -í skrien, ko kajas nes 2 (silami, schopnostmi) (na co) tikt (tiek, 
tika)* gala (ar ko); na to sám ne-ím es viens pats ar to netieku 
gala 3 (nezůstávat v pozadu) (komu v čem) tikt (tiek, tika)* /Tdzi 
(kam); (jen znalostmi, výkonem) /Tdzlinaties (111.1.) (kam kur); (zajil 
někam, napsat dopis, zabrzdit ap.) palspet (-spěJ, -speja)*, palgOt (-gust, 
-guva)*; počkej, ne-ím ti! pagaidi, es lev netieku /Tdzi!; s. komu 
ve znalostech /Tdzinaties kam zinašanas; ne-il se rozhlédnout 
a ... viQš nepaguva ne apkart paskatTties, ka ... ; nes. se divit 
neva~et (111.2.) vien nobrTnTties 4 <kol.> (vystačit) (s čím) izltikt 
(-tiek, -tika)* (ar ko), izdzTvlot (ll.) (no ka); ne-ím s platem es 
ne varu iztikt ar a/gu, es ne varu izdzTvot no a/gas 

stadion [-dy-] m, (-u, L -ě/-u) stadionls m; plavecký s. peldbaseinls m 
stadilum [-dy-] n, (-a) stadijla f; vývojové s. attTstrbas stadija; 

v počátečním/ v posledním -u saku mal pedeja stadija 
stádlo n, (-a, L -u/-ě) 1 (dobytka) ganampulkls m; (ovci, slonů, žirafj 

ba~s m 2 <přen.> (lidí, dětí) ba~s m 
stagnacle f. (-e) stagnacijla f, sastingumls m 
stagnlovat impf, (-uje) bOt (ir, bija)* stagnacijas stavok/T; (nerozvíjet se) 

neattTstiTties (111.1.); (zastavit se) aplstaties (-stajas, -stajas)* 
stagnující adj stagnantls 
stáhlnout pf, (-ne. prét. -1, pas. stažen) 1 (oděv, boty, prsten, rukavice) 

nolvilkt (-ve/k, -vilka)*, (roletu, vlajku) nollaist (-laiž, -laida)*; (sval) 
salvilkt (-ve/k, -vilka)*; s. břicho ielvilkt (-ve/k, -vilka)* vederu; s. 
hlavu mezi ramena ielraut (-rauj, -rava)* galvu p/ecos; s. čepici na 
uši uzlvilkt (-ve/k, -vilka)* cepuri uz ausTm; s. koho pod vodu 
palraut (-rauj, -rava)* ko zem Odens; s. okénko (u auta) attaislrt 
(111.1.) logu 2 (z kůže: králíka ap.) nodT~at (//.), nolvilkt (-ve/k, -vilka)* 
adu; s. zajíce (z kůže) nodTrat zalfi, novilkt zalfim adu • s. 
někomu kůží z těla novilkt kadam adu par acTm 3 (řemen, opasek, 
moutouz) salvilkt (-ve/k, -vilka)*; s. uzel savilkt mezglu; s. sud 
obručemi sastTplot (ll.) mucu 4 (rty, obočí, obličej) salvilkt (-ve/k, 
-vilka)*; s. obličej do vrásek savilkt seju grumbas 5 (bankovky, film, 
knihu) iziQemt (-Qem, -Qema)* (no apgrozTbas); s. co z repertoáru 
izQemt ko no repertuara 6 (vojsko) izlvest (-ved, -veda}*, atlvilkt 
(-ve/k, -vilka)* 7 (žalobu, kandidaturu) atlsaukt (-sauc, -sauca)* 
8 <komp.> /ejupladlet (ll.), /ejupieladlet (ll.) • s. se pf 1 (svraštit se: 
sval ap.) salvilkties (-ve/kas, -vi/kas)', salrauties (-raujas, -ravas)*; s. 
se do klubíčka sarauties čokura; s. se do ulity ielvilkties (-ve/kas, 
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-vi/kas)" čau/a 2 (mraky) sal vilkties (-ve/kas, -vi/kas)" 3 (rty, obličej) 
salvilkties (-ve/kas, -vi/kas)" 4 (vojska) atlkapties (-kapjas, -kapas)*; s. 
se do obrany pa~iet (-iet, -gaja)' aizsardzTba; <přen.> s. do 
ústraní aizliet (-iet, -gaja)' no sabiedriskas dzTves; <přen.> s. se 
do sebe ielrauties (-raujas, -ravasr sevT 

stahlovat impf, (-uje) (oděv, boty, prsten, rukavice) vilkt (ve/k, vilka)* nost, 
nolvilkt (-ve/k, -vilka)'; (z kůže: králíka ap.) dT~at (ll.); =>stáhnout 
• s. se impf: => stáhnout se 

stáj f, (-e) (pro koně) stal/lis m, (G -1la); (pro dobytek) kDits f, (Gpl -šu) 
1 stále adv (pořád) al/až, vienmer, (s kompar.) aizvien; s. ještě vel 

arvien; s. více/ větší arvien vairakl lielaks 
staletlý adj: s. strom vairakus simtus gadu vecs koks; -á 

nadvláda/ historie gadsimtiem i/ga virsvaldTba/ vesture 
stálicle f, (-e, Gpl -) 1 <astr.> stavzvaiglzne f, (Gpl -žl)u) 2 <přen.> 

nedziestoša zvaiglzne f, (Gpl -žl)u); s. na literárním nebi 
nedziestoša zvaigzne pie literataras debesTm 

stalinizmlus m. (-u) stajinismls m 
stálost f, (-i) pastavTbla f; (neměnnost) nemainTbla f 
stállý adj (bydliště, zaměstnání, návštěvník, expozice, dohled) pastavTgls; 

(počasí též) nemainTgls; (materiál) izturTgls; (trh) stabills; s. mír 
i/gstošs miers; s. zástupce pastavTgais parstavis; za -ého 
míchání nepartraukti maisot 

stan m, (-u, L -u/-ě) 1 te/tis m; postavit/ strhnout s. uzceltl nojaukt 
te/ti; <přen.> rozbít s. aplmesties (-metas, -melas)* 2: <voj.> hlavní 
s. galvena mrti ne f, (Gpl -l)u) 

standard m, (-u, L -u) standartls m, normla f; bezpečnostní -y 
drošTbas normas; životní s. dzTves /Tmelnis m, (G -l)a); <fin.> zlatý 
s. zelta standarts 

standardní adj standarta (G); s. velikost standarta izmers 
standartla f, (-y) 1 (vlajka) standartls m (karogs); prezidentská s. 

prezidenta standarts 2 (tabule) transparentls m 
stánlek m, (-ku, Lpi -cích) (prodejní, novinový) kioskls m; (na trhu též) 

novietlne f, (Gpl -l)u); (výstavní) stendls m; novinový s. laikrakstu 
kiosks 

stánlí n, (-í) 1 stavešanla f; místo k s. stavvietla f; zákaz s. 
(motorových vozidel) sta vet aizliegts • nemá s. ViQam na v miera, 
viQš ne var rimties 2 <práv.> lietas izskatTšanla f, lietas 
iztiesašanla f 3 (ve stáji) steliQglis m 

1 stanicle f, (-e, Gpl -) 1 (železniční, podzemní dráhy) stacijla f; (autobusová, 
tramvajová) pietu~ a f; konečná s. ga/apunktls m; přestupní s. 
parsešanas stacija 2: s. první pomoci pirmas pa/TdzTbas punktls 
m; záchytná s. atskurbtulve f. (Gpl -vju); policejní s. policijas 
iecirklnis m, (G -Qa); čerpací s. degvielas uzpildes stacija, 
benzTntankls m; meteorologická s. meteorologiska stacija; 
rozhlasová s. radiostacijla f 

stánkař m, (-e), stánkařlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pardevejls m 
kioska, pardevejla f kioska; kioskniekls m, kiosknielce f, (Gpl -ču) 
<kol.> 

stánkovlý adj: s. prodej tirdzniecTba kioskos 
stannlý adj: -é právo izQemuma stavoklis (kara laika) 
stanlout pf, (-e, prét. -ul) <kniž.> nolstaties (-stajas, -stajasr; <přen.> s. 

v čele nostaties priekšgala 
stanovenlý adj noteiktls; ve -é lhůtě noteiktaja termiQa 
stanovislko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -cich/-kách) viedokllis m, (G -ja); 

(názor) uzskatls m; (postoj) nostajla f; zaujmout s. k čemu ieQemt 
nostaju pret ko; z jeho -ka no viQa viedokja 

stanovišltě n, (-tě, Gpl -ť) 1 (taxíků) stavvietla f 2 <voj> postel ni s m, 
(G -l)a); velitelské s. komandpunktls m; pozorovací s. 
noverošanas punktls m 

1 stanovlit (im)pf, (3.sg/pl -í), stanovlovat impf, (-uje) nolteikt (-, 
-teica)", nolsacTt (-saka, -saclja)'; s. podmínky/ cíl izvirziTt (111.1.) 
noteikumusl merlfi; s. diagnózu noteikt diagnozi; zákon -í, že ... 
likums nosaka, k a ... 

stanovly f, pl,(-) statatli m, pl; podle- saskaQa ar statatiem 
starlat se impf, (-á) 1 rDpleties (ll.); (též zajišťovat) gadlat (ll.); (o 

koho/co par ko); s. se o domácnost vest (ved, veda)* 
majsaimniecTbu 2 (mít obavy) raizleties (ll.}; o to se ne-ej! par to 
neraizejies! 

stárlnout pf, (-ne, prét. -1) noveclot (//.), kjDt (kJDst, kjuvar veclam 
(vecaklam) 

stárnutlí n, (-i) novecošanla f 
starobní adj vecuma (G); s. důchod vecuma pensija; s. důchodce 

vecuma pensionars 
starobyllý, starodávnlý adj sen/aicTgls, senls; s. zvyk sens 

paradums 
staromódní adj vecmodTgls 
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starost f, (-i) 1 (nesnáze) railzes f, pl, (G -žu), rOipes f, pl, (G -pju); 
dělat si -i raizléties (//.); nedělej si -i (s čím) neraizejies (par 
ko); buďte bez -í! esiet bez raizem (rapem)!; to není tvá s. tev 
par to na v jarupejas 2 (péče) rOipes f, pl, (G -pju), gadTbla r; (o 
koho/co par ko); mil koho/co na -i rOplélies (ll.) par ko, gadlat 
(ll.) par ko; vzít si koho/co na s. uzf)emties gadTbu par ko; dát 
komu co na s. uzdot kam rupeties par ko; to je moje s. par to 
rupešos es 

sta rostla m, (-a, Npl -ové), starostlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (města) 
méljs m; pilsetas pašvaldTbas priekšsedetajls m, priekšsedetaja; 
pilsetas galvla m!f, (Dm -am, Df -ai); (obce) pagasta pašvaldTbas 
priekšsedetajls m, priekšsedetajla r,· pagasta vecaklais m, 

vecakla f<hist.>; s. městské části pilsetas rajona pašparvaldes 
priekšsedetajls m, priekšsedetajla f; s. třídy klases vecaklais m, 

vecakla r 
starostlivlý adj 1 (pečlivý) rupTgls, gadTgls; -á matka/ s. otec 

gadTga mate/ gadTgs tevs 2 (ustaraný) raižpilnls, noraizejlies (f 
-usies) 

starověk m, (-u) senie laikli m, pl; dějiny -u seno laiku vesture 
starověklý adj seno laiku {G), senls; s. Řim Sena Roma; s. Egypt 

Sena fgipte 
starožitnictvlí n, (-i) antikvariatls m 
starožitní I km, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), starožitnicle f, (-e, Gpl-) 

antikvafjs m, antikva/je f 
starožitnost f, (-i) antrka lietla f, senlietla f 
starožitnlý adj antrkls, senlaicTgls 
starší adj 1 kompar. vecakls; =>starý 2 (starší ze dvou téhož jména) 

vecaklais m, vecakla r; Novák s. Novaks vecakais 3 (ne příliš 
starý) pavecls; (o člověku též) padzTvojlis (f -usi) 

start m, (-u, L -u) startl s m; pevný/ letmý s. starts no vietasl gaita; 
<komp.> teplý s. siltais starts 

startélr1 m, (-ra, Npl-ři) <sport> startefjis m 
startér2 m, (-u) (auta) startefjis m; nožní s. kajas starteris, 

kikstartefjis m 
startovací adj (pozice, čára, pistole) starta (G) 
startlovat (im)pf, (-uje) startlét (ll.) 
startovní adj (číslo, čára, pistole, listina) starta (G) 

1 stalrý I adj, (kompar. -rši) 1 vecls; s. mládenec vecpuilsis m, (G -ša); 
-rá panna vecmeitla r; s. bratr/ sestra vecakais bralisl vecaka 
masa; jak je s.? cik vecs viQš ir?; jsme stejně -ři més esam 
viena vecuma; je o tři roky -rši než já viQš ir trrs gadus vecaks 
par mani; za -rých časů vecajos laikos • na -rá kolena uz 
vecumdienam, vecumdienas; patřit do -rého železa nekam 
vairs nedere!, bOt pardzTvojušam savu laiku; to je -rá písnička 
tas ir tas pats vecais stasts 2 (dávný) senls; S. zákon Veca 
derTba; -ří Slované senslavli m, pill m, (-rého), -rá f, (-ré) <kol.> 
1 (manžel, otec) veclais m; (manželka, matka) vecla f 2 (šéf) 
priekšniekls m, priekšnielce f, (Gpl-ču); še~s m 

stalřec m, (-rce) vecs vTfjs m, sirmgallvis m, (G -vja); (nesympatický) 
velcis m, (G -ča) 

stařen Ia f, (-y) veca sievielte f, (Gpl-šu), sirmgallve f, (Gpl-vju); 
(nesympatická) vecelne f, (Gpl -l)u) 

stařenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) večiQia f, vecen~te f, (Gpl-šu), 
veca sieviQia f 

stářlí n, (-i) 1 (věk) vecumls m; dožít se vysokého s. nodzTvot /Tdz 
/ielam vecumam; jsme stejného s. més esam viena vecuma; na 
své s. savam vecumam; -ím (sehnutý, zežloutlý ap.) no vecuma 
2 (poslední období života) vecumdienlas f, pl; měl klidné s. vif)am 
bija mierrgas vecumdienas 

stařičklý adj joti vecls 
stařílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) večukls m, vec~tis m, (G -ša), 

večukiQiš m 
1 stát1 m, (-u, L -ě) 1 vallsts f, {Gpl-stu); právní s. tiesiska va/sts; 

<přen.> s. ve -ě valsts va/str 2 (v USA) šla tl s m, pavallsts f, (Gpl 
-stu); v -ě New York f'jujorkas štata; Spojené -y americké 
(USA) Amerikas Savienotas Valstis (ASV) 

1 stlát2 impf, (-oji, prét. -ál, imp. -uj) 1 (lidé, zvířata) stavlét (111.2.); s. na 
špičkách/ na jedné noze stavět uz pirkstgaliem/ uz vienas kajas; 
s. v pozoru sta vet miera staja; s. na hlavě sta vet u z galvas; s. 
na stráži stavět sardze; s. modelem (komu) pozlét (111.2.) (kam); 
sotva -ojí na nohou vif)š tik tikko turas uz kajam; s. stranou 
sta vet nomajus, <přen.> tufjeties (111.2.) atstatus 2 (nacházet se) 
stavlet (111.2.), atlrasties (-rodas, -radas)*; váza -ojí na stole vaze 
stav uz galda; dům -oji na rohu maja atrodas uz stara • nevím, 
kde mi hlava -ojí man ga/va griežas riQ/f.T 3 (zůstat na místě; též 
hodiny, stroj) sta vlet (111.2.); zůstat s. palikt sta vol • zůstal mu nad 
tím rozum s. viQš to nespeja aptvert 4 (neupouštět) (na čem) 

pallikt (-liek, -lika)* (pie ka), neatllaisties (-laižas, -laidas)* (no ka); 
s. na svém palikt pie sava 5 (mít zájem) (o co) bOt (ir, bija)* 
ieinteresetlam (kur); (toužit) griblét (111.2.) (ko), velleties (111.2.) (ko); 
ne-ojím o popularitu man na v svarTga popularitate 6 (mít cenu) 
makslat (//.), bOt (ír, bija)* vértlam; kolik to -ojí? cik tas maksa?; 
kniha -ojí za přečtění gramatu ir verts izlasrt; to -ojí za pokus 
to ir verts pameginat; -álo ho to život vif)am tas maksaja 
dzTvTbu; za zmínku -ojí ... ir verts pieminet ... ; ne-ojí to za nic 
tas nav nekam derTgs; ne-ojí to za to tas nav puju verts • -ůj 
co -ůj par katru cenu 

1 stlát se pf, (-ane, prét. -al, imp. -aň) 1 (udát se) noltikt (-tiek, -tika)*; 
(nečekaně) gadlrties (111. 1.), atgadlrties (111. 1.); -alo se neštěstí ir 
notikusi nelaime; někdy se -ane, že ... reizem gadas, ka ... ; jak 
se to -alo? ka tas gadTjas?; -alo se vám něco? vai ar jums viss 
ir kartTba ?; kdyby se se mnou něco -alo ja ar man i kas notiktu; 
ať se -ane cokoliv lai notiek, kas notikdams; nic se ne-alo (to 
nevadí) tas nekas 2 (změna stavu) kjOt (k]Dst, kjuva)'; (kým/čím par 
ko); s. se učitelem kjOt par par skolotaju; s. se šťastným kjOt 
laimTgam; s. se matkou/ otcem kjOt par ma ti! par Ievu; s. se 
tradici kjut par tradTciju; s. se symbolem (čeho) kjut par (ka) 
simbolu; s. se obětí (čeho) kjut par (ka) upuri; s. se středem 
zájmu nolkfOt (-kjost, -kjuva)* uzmanTbas centra 

stalť f, (-ti/-tě, pl N,A -ti/-tě, D -tím, L -tich, I -těmi) (článek) rakstls m; 
(odborná též) apcerejumls m 

statečně adv drosmTgi, drošsirdTgi 
statečnost f, (-i) drosmle f, drošsirdTbla f 

statečnlý adj drosmTgls, drošsirdTgls 
statlek m, (-ku, Lpi-cích) 1 (panství) muižla f; (usedlost) (lielas) lauku 

majlas f, pl; (hospodářství) saimniecTbla f 2 (hodnota) vertTbla f; 

hmotné/ kulturní -ky materialasl kultoras vertTbas 
staticklý [-ty-] adj statiskls 
statisicle m, pl, (-(u)) simtiem Wkstošu 
statisícovlý adj: statisícový dluh simtiem tokstošu kronu (eiro ap.) 

lie/s parads 
statistla [-ty-] m, (-y, Npl -é), statistika [-ty-] f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

<div.> statistls m, statilste f, (Gpl-stu) 
statisticky [-tysty-] adv statistiski 
statisticklý [-tysty-] adj (data) statistikas (G); (výpočet, informace, chyba) 

statistiskls; s. úřad statistikas parvalde 
statistilk [-tysty-] m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi-cích), statističlka [-tysty-] f, 

(-ky, D,L -ce, Gpl -ek) statislilf.lis m, statistilf.le f 
statistilka [-tysty-] f, (-ky, D,L -ce) statistikla f 

1 státní adj valsts (G); s. svátek valsts svetki; s. občanství/ 
příslušnost pilsonTbla fl pavalstniecTbla f 

státnicklý adj (čin, úkol, povinnost) va/stisk! svarTgls 
státnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) valstsvrfjs m 
státnost f, (-i) valstiskumls m 
statnlý adj sta/lis; (silný) specTgls 
státoprávní adj: s. uspořádání valsts tiesiska iekarta 
statuls m, (-su/-tu, L -su) <kniž.> (stav) statusls m 
statut m, (-u, L -u) (organizace) statatli m, pl; (školy, muzea) no/i ku mls m 
statutární adj ar likumu noteikts 

1 stav, m, (-u, L -u) 1 stavokllis m, (G -Ja); zdravotní s. vese/Tbas 
stavok/is; duševní s. dveseles stavoklis; s. beztíže bezsvara 
stavoklis; plynný/ kapalný/ tuhý (pevný) s. gazveidal šl;.idrs/ 
ciets stavoklis; válečný s. karastavokllis m, (G -Ja); výjimečný s. 
arkartas stavoklis; být v dobrém/ v špatném -u (dum, auto) bOt 
/aba/ slikta stavok/T; uvést (dát) do původního -u atjaunot 
sakuma stavokli; za daného -u šaja situacija, šaja stavok/T 
2 (zaměstnanců, armády) sastavls m; početní s. skaitliskais sastavs; 
v plném -u pi/na sastava 3 (povoláni) profesijla f; učitelský s. 
skolotaja profesija 4: rodinný s. gimenes stavokllis m, (G -Ja); 
vstoupit do -u manželského staties /au/Tba 5 (společenská vrstva) 
kartla f; šlechtický s. muižnieku karta; střední s. vidusšlf.ifja f 
6: být v -u (udělat co) bOt spejTgam (izdarrt ko), spět (izdarrt 
ko); být v jiném -u bOt stavok/T, gaidrt bernu 

stav2 m, (-u, L -u) (k tkaní) stel/les f, pl, (G -lJu), stavl i m, pl 
stávající adj pašreizéjlais, šTbrTža Uen G); v s. situaci pašreizeja 

situacija 
stávlat se impf, (-á): =>stát se 

1 stavl ba t, (-by, Gpl -eb) 1 (stavěni) celtniecTbla f, ce/šanla f, 

bOvešanla f; s. lodí kugu buvešana; pracovat na -bě stradat 
celtniecTba 2 (budova) ce/tl ne f, (Gpl -l)u); výšková s. augstceltlne 
f, (Gpl-l)u) 3 (uspořádáni) uzbOive f, (Gpl-vju), struktafja f; 

(uměleckého díla) kompozTcijla f; s. těla lf.ermef)a uzbuve; <lingv.> 
s. věty teikuma uzbuve (struktura) 

stavbař m, (-e) celtniekls m; (dělník) buvstradniekls m 



1 stavební adj (učiliště, veletrh) celtnieclbas (G); s. pozemek apbaves 
gabals; s. povolení celtniecrbas atjauja; s. firma buvfirmla f, 
bOvuzoemumls m; s. materiál bOvmaterialli m, pl, celtnieclbas 
materiali; s. památka arhitektaras piemineklis; s. inženýr 
bavinženie~is m; s. dělník buvstradniekls m 

stavebnícle I, (-e, Gpl-) (kostky) k/ucTšli m, pl; (kovová) konstrukto~s 
m 

stavebnictvlí n, (-í) celtniecTbla f, bOvniecTbla f 
stavebnílk m, (-ka, Npl-cí, Lpi-cích) bOvniekls m 
stavenlí n, (-i) celtlne f, (Gpl-r;w), ekla f; hospodářské s. 

saimniecrbas eka 
stavenišltě n, (-tě, Gpl -ť) bOvlaukumls m 
stavlět impf, (-i, 3.pl -(ěj)i, pas. -ěn, imp. -(ej)) 1 (umisťovat) likt (liek, 

lika)*, nollikt {-liek, -lika)*, novietlot (//.); (do vzpřiměné polohy, do řady) 
nostadiTt (111.1.); s. do řady nostadTt rinda; s. koho na nohy 
nostadTt ko uz kajam; s. si co za cíl izvirziTt (111.1.) ko par merlfi; 
s. na oběd likt varTties pusdienas; s. na kávu uzlikt adeni kafijai; 
s. koho před problém/ před volbu nostadTt ko problemas/ 
i zve/es priekša; s. koho za příklad likt ko par piemeru; <přen.> s. 
komu překážky do cesty likt kam šlferšjus ceja; <přen.> s. co na 
odiv likt ko apbrlnot, izradiTt (111. 1.) ko; <přen.> s. co na první 
místo likt ko pirmaja vieta; <přen.> s. komu co do oči bazt {baž, 

baza)* kam ko acrs; <přen.> s. si hlavu tiepties (tiepjas, tiepas)* 

• s. něco na hlavu apgriezt kaut ko ar kajam gaisa 2 (pes: zvěř) 
dzTt (dzen, dzina)* 3 (dům) celt (cej, Ci!ila)*, bOvlet (//.); (stroj) 
konstrulet (ll.); s. sněhuláka celt sniegavrru • s. na písku celt u z 
smiltrm; s. na zelené louce celt tukša vieta 4: s. (si) hnízdo (o 
ptácích) vrt (vij, vija)* ligzdu 5 (zakládat) (co na čem) ba/sfllties 
(111.1.) (uz ko); s. na znalostech/ na předpokladech balstrties uz 
zinašanaml u z pieoemumiem 6 (dopravní prostředek) aplstaties 
(-stajas, -stajas)*, pietu~et (111.2.); vlak -i v každé stanici vilciens 
pietur katra pietura • s. se ímpf 1 staties (stajas, stajas)*, 

nolstaties (-stajas, -stajas)*; s. se do řady/ do dvojic nostaties 
rindal paros; s. se na nohy nostaties kajas; s. se před koho/ za 
koho nostaties priekša kaml aiz k a (aiz muguras kam); <též 
přen.> s. se na zadní nostaties pakajkajas; <přen.> s. se na něčí 
stranu nostaties kada puse 2 (zaujímat stanovisko) iztwjeties (111.2.); 

(ke komu/čemu jak pret koka); s. se proti komu/čemu uzlstaties 
(-stajas, -stajas)* pret ko; s. se na odpor (čemu) pretloties (ll.) 
(kam) 3 (zastávat se) (za koho/co) aizstavlet (111.2.) (ko), nolstaties 
(-stajas, -stajas)* (ka puse) 4 (předstírat) izllikties (-liekas, -likas)*; s. 
se nemocným izlikties par slimu 

stavlit se impf, (3.sglpl -i) ieliet (-iet, -gaja)*, ielgriezties (-griežas, 

-griezas)*; -te se u nás! ienaciet (iegriezieties) pie mums!; po 
cestě se s. v obchodě pa cejam iegriezties veika/a 

stavitel m, (-e, Npl -é), stavitellka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) celtniekls 
m, celtnielce f, (Gpl-ču); bavetajls m, buvetajla t; s. lodi kugu 
bavetajs 

stavitelstvlí n. (-í) (činnost) celtniecTbla f, bOvniecTbla t; (obor) 
arhitekta~a f 

stávlka 1. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) streikls m; gererálni s. visparejs 
streiks, generalstreikls m; vyhlásit/ zahájit -ku pieteiktl uzsakt 
streiku 

stávkokaz m, (-a. Npl -íl-ové), stávkokazlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
streiklaulzis m, (G -ža), streiklaulze f 

stávklovat ímpf, (-uje) streiklot (ll.) 
stávkovlý adj (hnuti, výbor) streika (G); (vlna) streiku (G); -á 

pohotovost streika gatavlba 
stávkujíclí I adj streikojošls ll m. (-iho)/1, (-i) streikotajls m, 

streikotajl a f 
stáž I, (-e) stažls m, praklse f. (Gpl-šu) 

staženlí n. (-i) 1 (řemene, opasku) savilkšanla f2 (rtů) savilkšanla f, 

savilkšanlas f 3 (zboží, bankovek z oběhu) izoemšanla f no 
apgrozrbas; s. z repertoáru izoemšana no repertuara 4 (žaloby, 
kandidátky) atsaukšanla f5: s. vojska karaspeka izvešanla f 

StB [es-té-bé] zkr. (Státní bezpečnost) Valsts drošTbas dienests 
ste ímpf <kol.>: => být 
stěn:=> sto 
stébllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) (trávy, obilné) stieb~s m; (slámy) sa/mls m 

• tonoucí se i -Ia chytá s/Tcejs lferas pie salmioa 
stléci, stléct, <kol.> stlýct pf, (-eče, prét. -ekl) noltecet (-tek, -tecéja)*; 

(ve větším množství) nolp/Ost (-p/Ost, -p/Oda)* 

stelh m, (-hu, Lpi-zich) 1 dOrienls m (šujot) 2 <tech., med.> šul ve f, 

(Gpl-vju); vzít -hy nooemt šuves 
stehenní adj augšstilba (G), ciskas (G); s. kost augšstilba kauls 
steh lil km. (-ka, Npl -cí, Lpi -cích) <zaol.> dadz~tis m, (G -ša) 
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stehl no n, (-na, L -ně/-nu, Gpl-en) 1 augšstilbls m, ciskla f2 <kuch.> 
stilbiQiš m 

stěhován li n, (-í) (do nového domu) parcelšanlas f, parvakšanlas f; 
(nábytku) parvešanla f, parvakšanla f; (živočichů) migracijla f; s. 
národů tautu staigašanla f 

stěhlovat ímpf, (-uje) 1 (osobu) pa~ celt (-cej, -céla)*, parvietlot (ll.) 
2 (věci do jiného bytu) pa~ vest (-ved, -veda)*, pa~vakt (-vac, -vaca)*; 

(v bytě) parvietlot (//.) • s. se impf (do města, do bytu) pa~celties 
(-cejas, -célas)*, pa~vakties (-vacas, -vacas)*; (z bytu) izlvakties 
(-vacas, -vacas)*; (kmeny, národy) parvietloties (//.); (živočichy) mig~et 
(//.); ptáci se -ují na jih putni lido uz dienvidiem 

stěhovavlý adj: -i ptáci gajputnli m. pl; -é kmeny nomadu ci/tis; s. 
motiv (povídky) cejojošs motrvs; -á povaha klaidooa daba 

1 stejně I adj (oblečeni) vienadi; (velký, silný, hezký, dobrý) tikpat, vien/Tdz; 
jsou s. staří viQi ir viena vecuma; je s. starý jako já viQš ir tikpat 
vecs ka es; s. dobře tikpat Iabi ll part (beztoho) tik un ta, tikpat; s. 
je to k ničemu tikpat tas nekam neder 

stejnojmennlý adj (film, kniha) tada paša nosaukuma (G) 

stejnokroj m. (-e) formas terpls m, uniformla f 
stejnopis m, (-u, L -e/-u) kopijla f 

stejnorodlý adj viendabTgls. homogenls 
stejnosměrnlý adj: <elektr.> s. proud /Tdzstravla f 

1 stejnlý adj (shodný) vienadls; (týž) tadls pa tis (f-a, -i); rozdělit co na 
dvě -é poloviny sadatrt ko divas vienadas (!Tdzrgas) dajas; ve 
-ou dobu taja paša laika; -au měrou tada paša mera; na vlas s. 
uz mata tads pats 

stéklat impf, (-á) tecet (tek, tecéja)* (/ejup); (ve větším množství) pta st 
(plast, plrJda)* (/ejup) 

stěn Ia I, (-y) 1 sienla f; dělící s. šlferssienla f; španělská s. 
aizslietlnis m, (G -Qa) • žít mezi čtyřmi -a mi dzlvot četras 
sienas; -y mají uši sienam ir ausis 2 (kufru, krabice) sanl s m; 
(krychle) skaldlne f, (Gpi-Qu); <anat.> (břišní, cévní ap.) sienla f 

sténlat impf, (-á) vaidlet (111.2); s. bolesti vaidet no sapem 
step1 I, (-i, pl: N,A -í, D-ím, L -ich, I -mi) (krajina) stelpe f, (Gpl -pju) 

step2 m, (-u, L -u) (tanec) stepl s m 
stěrač m, (-e): =>stírač 
stereotyp m, (-u, L -u) stereotipls m 
stereotypní adj stereotipls; s. fráze nodrazta fraze 
sterilizacle I, (-e) sterilizacijla f, sterilizešanla f 
sterilizlovat ímpf, (-uje) Uehlu, zvíře) sterilizlet (ll.) 
sterilní adj sterills 
steslk m, (-ku, Lpi -cích) 1 (touha) ilglas f, pl; (smutek) skumjlas f, pl; s. 

po domově ilgas pec majam 2: pl -ky (stížnosti) sadzTblas f, pl; 

(nářky) že/ablas f, pl, sarošanlas f 
stezlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) takla f; cyklistická s. velosipedistu 

celiolš m; naučná s. dabas (macTbu) taka; <híst.> Zlatá s. Ze/ta 
cejlš m 

stěžejní adj (hlavni) galvenlais; (nejdůležitější) (vis)svarrgaklais; 
(základní) pamata (G); s. dokument pamatdokumentls m; s. 
otázka pamatjautajumls m; s. problém pamatproblemla f 

stěží I adv ar pOlem, tik tikko; tomu lze s. uvěřit tam grOti ticet 
ll part diez(in) vai, nez(in) vai; to se mu s. podaří diez(in) vai tas 
vioam izdosies 

stěžlovat si impf, (-uje) sadzleties (111.2.); (naříkat) želloties (ll.); (na 
koho/co par ko) 

stíhací adj: <voj.> s. letoun iznlcinatajls m; s. letec lidotajs 
iznrcinatajs 

stíhačlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <voj.> iznlcinatajls m (lidmašTna) 

stíhánlí n, (-i) vajašanla f; <práv.> trestní s. kriminalvajašanla f 
stíhlat impf, (-á) 1 (pronásledovat) vajlat (ll.); (hnát se za někým též) 

dzrties (dzenas, dzinas)* pakaj (kam); -á ho policie viou mekle 
policija; -á ho neštěstí viou vaja nelaimes 2 (soudně) (koho za 
co, pro co) ieroslinat (111.1.) /ietu (pret ko par ko), ielsniegt 
(-sniedz, -sniedza)* praslbu (pret ko par ko) 3 (následovat) seklot 
(//.) (kam); událost -á událost notikums seko notikumam 

stil hnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen) 1 (stačit něco udělat) palspet 
(-spěj, -spéja)*, palgOt (-grJst, -guva)*; s. vlak paspet (pagut) uz 
vilcienu; s. termín pagat ko izdarTt laika 2 (zastihnout) sastapt 
(sastop, sastapa)*, saltikt (-tiek, -tika)*; s. koho doma sastapt 
(satikt) ko majas 3 (postihnout) piemekllet (//.), uzlbrukt (-brak, 

-bruka)* (kam); -hlo nás neštěstí mums ir uzbrukusi ne/aime, 
mas ir piemeklejusi nelaime; -hl ho trest viQš saoema sodu 

stimul [-ty-] m, (-u, L -u) stimulls m 
stimulacle [-ty-] I, (-e) stimulacijla f, stimulešanla f; hmotná s. 

materiala stimulacija 
stimullovat [-ty-] impf, (-uje) stimullet (ll.) 
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stín m, (-u, L -u) 1 enJa t; 30 °C ve -u 30 °C ena; <též přen.> vrhat s. 
(na co) mest enu (uz ko) 2 (líčidlo) acu (plakstir;w) enJas f, pf 

stínídJio n, (-Ia, L -le, Gpl -el), stínítJko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) 
abažO~s m 

stinnJý adj enainJs, kres/ainJs; <přen.> -á stránka enas puse 
stínovJý adj: -é divadlo enu teatris; <přen > -á vláda enu kabinets; 

<přen.> -á ekonomika enu ekonomika 
stipendistJa [-ty-, -dy-] m, (-y, Npl -é), stipendistJka [-ty-, -dy-] f, (-ky, 

D,L -ce, Gpl -ek) stipendiatls m, stipendiaJte f, (Gpf -šu) 
stipendii um [-ty-, -dy-] n, (-a, pl: G -í, D-ím, L -ích, 1 -i) stipendijJa f 
stírač m, (-e) stik/a trrTtajJs m (automašTnaí) 
stírJat impf, (-á): =:.setřít 
stisJk m, (-ku, Lpi -cích): s. ruky rokasspiedienJs m; s. klávesy 

(počítače) taustil)a nospiešanJa f 
stiskJnout pf, (-ne, prét. -1) (sevřít) saJspiest (-spíež, -spíeda}*; (kliku) 

noJspiest (-spíež, -spíeda)*; (tlačítko též) pieJspiest (-spiež, -spíeda}*; 
s. zvonek nospiest (piespiest) zvana pogu; s. spoušť (pušky) 
nospiest šautenes me/Tti; s. komu ruku paspiest kam roku; s. 
koho v náručí apJskaut (-skauj, -skava)* ko; s. rty saJkniebt 
(-kníebj, -kníeba)* tOpas; s. zuby saJ kost (-kož, -koda)* zobus; s. 
pěst saJžl)augt (-žQaudz, -žQaudza)* dari; s. hrdlo aizJžQaugt 
(-žQaudz, -žQaudza)* kaklu 

stísněnJý adj 1 (prostor) saspiestJs, šau~s; -é postavení smags 
stavoklis; žít v -ých poměrech dzTvot tracrgos apstakjos 
2 (sklíčený) nomaktJs, nospiestJs; -á nálada nomakts 
garastavoklis; -á atmosféra nomacoša atmosféra 

stít pf, (setne, prét. st'al, pas. st'at, ímp. setni): s. komu hlavu noJcirst 
(-cert, -círta)* kam ga/vu 

stížnost f, (-í) sadzTbJa t; podat s. (na koho/co) iesniegt sadzrbu 
(par ko); kniha přání a -í sadzTbu un ierosinajumu gramata 

stlač Jít pf, (3.sgipl -í), stlačJovat impf, (-uje) 1 (vzduch, plyn, šaty v kufru) 
saJspiest (-spíež, -spíeda)* 2 (páku, pedál) noJspiest (-spíež, -spíedat; 
(knoflík též) pieJspiest (-spíež, -spíeda)* 3 (zmenšit) samazJinat (111.1.); 
s. ceny samazinat cena s • s. se pf, impf saJspiesties (-spíežas, 
-spíedas)* 

stJiát pf, (-ele, pas. -lán, ímp. -el) (postel) klat (k/aj, kfaja)*; (dobytku, 
koním) paJklat (-k/aj, -klaja)* 

stiJouct pf, (-uče, prét. -oukl, ímp. -uč), stloukJat impf, (-á) 1 (bednu, 
boudu) saJsist (-sít, -síta)*, sanag!Jot (//.) 2 (máslo) saJkult (-kuj, 
-kata)* 

stmívJat se impf, (-á) saJtumst (-tumst, -tumsa)*, kres!Jot (//.); -á se 
metas (kjast) tumšs 

1 sto n, (-a, pl: N stě/sta, G set) simt (neskl.), simtJs m; s. metrů simt 
(simts) metru (metri); s. pět simt pieci; dvě stě divsimt (neskl.), 
divi simti; tři sta trrssimt (neskl.), trrs simti; čtyři sta četrsimt 
(neskl.), četri simti; pět set piecsimt (ne skl.), pieci si mli • o s. šest 
ar pi/nu jaudu 

Stockholm [stok-] m, (-u, L -u) StokholmJa f 
stoč Jít pf, (3.sg/pl-í) 1 (koberec, bankovku) saritJinat (111.1.); (též cívku) 

saJtTt (-tin, -tína)*; (z více nití jednu) saJ vTl (-vij, -vija)*; s. si cigaretu 
uzJtTt (-tin, -trna)* cigareti 2 (obrátit: hlavu, volant, loď ap.) paJgriezt 
(-gríež, -gríeza)*; s. pohled na co piel verst (-verš, -versa)* skatienu 
kam; s. hovor na co novirzJTt (111.1.) sarunu uz ko 3 (víno do lahví) 
iepildJTt (111.1.), sapildlrt (111.1.), saJ!iet (-iej, -teja)* • s. se pf 1 (papír) 
saritJinaties (111.1.); s. se do klubka saritinaties kamola 2 (obrátit 
se) paJgriezties (-gríežas, -gríezas)*; (vítr) ieJgriezties (-gríežas, 
-gríezas)* 

stočlennJý adj: s. personál simts ci/veku persona/s; s. parlament 
simts deputatu (senatoru ap.) parlaments 

stočnJé n, (-é) maksa par kanalizacijas apkopi; vodné a s. maksa 
par Odeni un kanalizacijas apkopi 

stodoiJa f, (-y) (pro obilí) k!eJts f, (Gpl-šu); (pro slámu) š[<OJnis m, (G -Qa) 
sto Jh m, (-hu, Lpi -zích) <též přen.> kauJdze f, (Gpf -džu); (sena, slámy 

též) stirpJa f 
stoj m, (-e) <sport> sta}] a f; s. na rukou staja uz rokam; s. na hlavě 

galvasstajJa f; s. spatný papeži kopa, pirkstgali izversti; s. 
rozkočný kajas plati 

stojací adj: s. lampa stavlampJa t; s. hodiny grrdas pu/kstenis; s. 
límec stava apkakle 

stojan m, (-u, L -u/-ě) statJnis m, (G -Qa), statrvJs m; <tech.> statl ne f, 
(Gpl -Qu); malířský s. molbertJs m; s. na noty nošu pultls m; s. na 
knihy etaže~e t; s. na kola velosipedu statrvs 

stojatJý adj: s. límec stava apkak/e; -á voda stavošs Odens 
stojJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 <sport> s taJ] a fu z rokam; udělat -ku 

nostaties uz rokam, <přen.> atdot visu naudu sievai 2 <horn.> 
šahtas balstJs m 

stoJka f, (-ky, D,L -ce) (kanál) notekgraJvis m, (G -vja); (potrubí) 
notekcauruJ!e f, (Gpl -Ju); sběrná s. kanalizacijas ko/ekto~s m 

stokorunJa f, (-y) simt kronu (kronas), simt kronu banknoJte f, (Gpl 
-šu) 

stokorunovJý adj: -á pokuta simts kronu sodanauda 
stokrát num simtreiz, simts reizes; (mnohokrát) simtkart, simtiem 

reižu; opakoval to s. vil)š to simtiem reižu atkartoja; s. horší 
simtkart sliktaks 

stole m: =:.stůl 
stoiJec m, (-ce) (královský) troJnis m, (G -oa); papežský s. pavesta 

kres!Js m; Svatý s. Svetais kresls 
stol Jek m, (-ku, Lpi -cích) ga/dii)Jš m; noční s. naktsga/dii)Jš m; 

konferenční s. žurnalu galdil)š 
1 sto let Jí n, (-í) gadsimtJs m; (výročí) simtgaJde f, (Gpf -žu); v minulém 

s. pagajušaja gadsimta; v druhém s. před Kristem (př. Kr.)/ před 
naším letopočtem (př. n. 1.) otraja gadsimta pirms Kristus (p. 
Kr.)/ pirms masu eras (p. m. e.); rukopis ze 14. s. 14. gadsimta 
rokraksts 

stoletJý adj 1 (starý sto let) simtgadTgJs, simts gadus vecJs 2 (trvající 
sto let) simtgadu (jen G), simts gadu (G), simtgadTgJs, simts 
gadus ilgJs; -é jubileum simts gadu jubileja; -á tradice 
simtgadTga tradici} a; -á voda plOdí, kadi notiek reizi simt gados; 
-á válka Simtgadu karš 

stolícJe f, (-e, Gpl -) 1 (lavice) so/Js m; (židle, křeslo) krěs!Js m; 
hoblovací s. eve/so!Js m 2: papežská s. pavesta kres!Js m; Svatá 
s. Svetais kresls 3 <zast.> (katedra) kated~a f4: soudná s. tiesas 
instanJce f, (Gpf -ču) 5 (výkaly) ekskermentli m, pf, izkarnijumJi m, 
pf; (odchod výkalů) izkarnTšanJas t; tvrdá/ měkká s. cietsl mTksts 
vede~s m 

stoličJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (kuchyňská, dětská) [<ebJ!is m, (G -ja), 
[<ebtntis m, (G -ša), solii)Jš m; barová s. Mra kres!Js m 
• podtrhnout někomu -ku (způsobit pád) aizlikt kadam kaju 
priekša 2 <anat.> (zub) dzerokJ!is m, (G -Ja) 

stolní adj (lampa, tenis, hry, víno, olej) galda (G) 
stolu, stoly m: =:.stůl 
stomatoloJg m, (-ga, Npl -gové, Lpi -zích), stomatoložJka f, (-ky, D,L 

-ce, Gpl -ek) stomato!ogJs m, stomatologie f 
stomatologickJý adj (praxe, ordinace) stomato/ogijas (G), 

zobarstniecrbas (G); (péče, prohlídka) stomatologiskJs 
stometrovJý adj simtmetrTgJs; má -o u šířku/ výšku/ délku ir simts 

metrus plats/ augstsl garš; v -é vzdálenosti! výšce simts metru 
attalumal augstuma 

stonásobJek m, (-ku, Lpi -cích) simtskaršojumJs m, simtreiz vairak 
(neka .. .); s. částky summas simtskaršojums, simtreiz /ielaka 
summa; s. povolené míry simtreiz vairak par piejaujamo 
daudzumu 

stonásobně num simtkart, simtkartrgi, simts reizes; s. nižší 
náklady simtkart (simtkartTgi, simts reizes) mazaki izdevumi; 
vyplatit se s. simtkartTgi atmaksaties 

stonásobnJý num simtkaršJs, simtkartTgJs, simtreiz /ielakls; -é 
zvýšení simtkaršs (simtkartTgs) pieaugums 

stJonat impf, (-ůně, imp. -onej) slimJot (ff.); (čím, na co ar ko); -oná 
se srdcem vil)am ir slima sirds 

stonJek m, (-ku, Lpi -cích) <bot.> stieb* m, stublajJs m 
stonožJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zaol.> simtkajJis m 
stop i nt stop! 
stopJa f, (-y) 1 (otisk) pedJas f, pf; s. pneumatiky riepas nospiedumJs 

m; <též přen.> jít po něčích -ách iet kada pědas; <též přen.> přijít 
na -u nokjat u z pědam; <též přen.> nezanechat žádné -y 
neatstat nekadas pedas; <též přen.> zmizet beze -y pazust bez 
pedam; (po krvi nebylo) ani -y ne mil)as 2 (délková míra) pedJa f 
3 (zvuková na magnetofonu) celii)Jš m 4 <lit.> pedJa f 

stopař, m, (-e) (pes) pěddziJnis m, (G -Qa), pedu dzinejsuJns m, (G 
-Qa) 

stopař2 m, (-e), stopařJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <kol.> 
(auto)stopetajJs m, (auto)stopetajJa t 

stopJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (květiny, ovoce, listu) katls m, katiQiš 
m • měl očí na -kách vil)am acis bija u z katil)iem 2 (skleničky) 
kajii)Ja f 3 (sklenička) (degvTna) glaznte f, (Gpt -šu) 

stopJky f, pl, (-ek) hronomet~s m 
stopJovat impf, (-uje) 1 Uít po stopách, sledovat) sekJot (ll.) (kam); (pes 

zvíře) dzrt (dzen, dzína)* pedas (kam) 2 <kol.> (stopař) cejJot (//.) ar 
autostopu 

stoprocentně adv simtprocentTgi; s. jist(ý) simtprocentrgi drošs 
(parliecinats); máš s. pravdu tev ir pilnTga taisnTba 

stoprocentní adj simtprocentTgJs; s. úspěšnost simtprocentTgi 
panakumi; s. muž rsts vrrietis 



stotisícle m, pl, (-ů) simts túkstošu 
stotisícovlý adj: -é město pi/seta ar simts túkstošiem iedzTvotaju 
stoupající adj (schody, křivka) augšupejošis; (počet, hodnota, napětí, 

tendence) pieaugošls 
stoupánlí n, (-í) kapšanla f; (cesty, silnice) kapumls m, (augšupejošs) 

s/Tpumls m 
stoup lat ímpf, (-á) 1 kapt (kapj, kapar (aušup), iet (iet, gajar 

(augšup); (letadlo, kouř, dým) ce/ties (cefas, celasr (augšup); (slzy do 
oči, vino do hlavy) salkapt (-kapj, -kapat; s. do schodů/ do kopce 
kapt pa kapneml kalna; cesta -á cejš iet augšup (uz augšu); 
řeka -á Odens /Tmenis upe cejas; krev/ víno mu -á do hlavy 
asinis/ vTns viQam sakapj galva; <přen.> s. po žebříčku slávy 
kapt pa s/avas kapnem 2 (ceny, mzdy, životní úroveň) pielaugt (-aug, 

-augat, celties (-cefas, -celasr. kapt (-kapj, -kapar; horečka -á 
tepmeratúra cejas (kapj); s. v ceně sadardzlinaties (111.1.); 
nálada -á garastavok/is uzlabojas 3 (šlapat) kapt (kapj, kapar; 
ne-ej! do louže nekap pejl}e! 

stoupenlec m, (-ce), stoupenky! ně f, (-ně, Gpl-ňl-ní) piekritějls m, 
piekritějla f 

stouplnout pf, (-ne, prét -1) 1 (ceny, mzdy, počet, teplota) 
paaugstlinaties (111.1.), pielaugt (-aug, -augar; (mlha, voda) 
palcelties (-cefas, -celasr; (slzy do oči, krev do tváře, alkohol do hlavy) 
salkapt (-kapj, -kapat; s. o pět procent (cena) pieaugt par pieciem 
procentiem; <přen.> sláva mu -Ia do hlavy s/ava viQam sakapa 
ga/va 2 (šlápnout) uzikapt (-kapj, -kapar. ielkapt (-kapj, -kapat; s. 
komu na nohu uzkapt kam uz kajas; s. do bláta iekapt dubjos 
3 (přistoupit) pieliet (-iet, -gajar, nolstaties (-stajas, -stajasr; s. 
k oknu pieiet pie loga, nostaties pie loga; s. si do fronty 
nastat/es rinda 4 (našlápnout) nolstaties (-stajas, -stajasr; s. si na 
špičky nostaties uz pirktsgaliem 

stovlka t, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) simtniekls m; napsat -ku 
uzrakstTt simtnieku 2 (soubor sta jednotek) simtls m; s. kilometrů 
simts kilometru; patnáct-ek túkstoš pieci simti; několik -ek lidi 
daži simti ci/veku; -ky lidí simtiem ci/veku; po -kách pa simtam 
3 (bankovka) simts kronu (eiro ap.) banknolte f, (Gpl-šu), 
simtniekls m <kol.> 4 (rychlost): jet -kou braukt ar atrumu simts 
kilometru stunda, braukt uz simtu <kol.> 5 <sport> simts metru 
distanlce f, (Gpl -ču) 

stožár m, (-u) (vlajkový) kartls m; (elektrického vedeni) stabls m; (stěžeň) 
mastls m 

str. zkr. (strana) /pp. (lappuse) 

strádánlí n, (-í) ciešanlas f. pl, mocTblas f, pl 
strádlat ímpf, (-á) ciest (cieš, cietar, mocTties (mokas. mocijasr; s. 

hlady ciest badu 
stralch m, (-chu. Lpi -ších) bail/es f, pl, (G -fu); (před kym/čim, 

z koho/čeho no ka); mít s. (z koho/čeho) baidiTties (111.1.) (no ka); 
mít s. (o koho) baidTties (par ko); dostat s. nolbTties (-brstas, 
-bijasr; mám s. man ir bail; jde z něho s. viQš iedveš bai/es; žit 
v -chu dzTvot bailes; třást se -chem trTcet (drebět) no bai/em; 
žádné -chy! nav ko baidTties! • s. má velké oči bailem /ie/as 
acis 

strachlovat se ímpf, (-uje) <kníž.> baidiTties (111.1.); (o koho/co par 
ko) 

stralka f, (-ky, D,L -ce) 1 <zool.> žagatla f2 (strakatá kráva) ra/bafla f 
(govs) 

strakapoud, strakapúd m, (-a) <zaol.> dzelnis m, (G -Qa) 
Strakonicle m, pl, (-. D -úml-ím, I -emí) Strakonicle f (pi/seta 

Dienvidčehija) 

strálň f, (-ně) nogalze f, (Gpl-žu), nokallne f, (Gpi-Qu) 
1 stran Ia f, (-y) 1 (pravá, levá, přední, vnitřní) pulse f, (Gpl-šu); (sedět) po 

levé -ě (koho) kreisaja puse (kam); (rozhlížet se) na všechny 
-y uz visam pusem; (uhnout se) na -u (-ou) pie ma/as; Uít) na 
opačnou -u preteja virziena; (prohlédnout co) ze všech s. no 
visam pusem; (popsat papír) z obou - no abam pusem; pohled 
ze -y skats no ma/as; čtyři světové -y četras debespuses; dát 
si čepici na -u uzlikt cepuri u z saniem; dát co na -u nolikt ko 
pie ma/as; na jedné -ě, na druhé -ě no vienas puses, no otras 
puses; <přen.> být na něčí -ě bOt kada puse; z mé -y neni 
námitek man nav iebildumu • dát peníze na -u atlikt (krat) 
na udu 2 (čtverce, trojúhelníka) mail a f 3 (politická) partijla f; vládní/ 
opoziční s. va/doša (valdTbu veidojoša)/ opozTcijas partija; 
vstoupit do -y iestaties partija 4 (v knize) /appulse f, (Gpl -šu); 
(obrázek) na -ě pět piektaja lappuse 5 (účastník) pulse f, (Gpt 
-šu); vyslechnout obě -y uzk/ausTt abas puses; <práv> smluvní 
-y /Tgumsledzejas puses 6: (příbuzný) z otcovy/ z matčiny -y no 
teval no mates puses 7: jít na malou/ velkou -u nokartoties pa 
ma zaml pa lielam 

stranicklý adj 1 (sjezd, aparát, příslušnost, disciplina) partijas (G); -á 
legitimace partijas biedra karte 2 (zaujatý) neobjektTvls 

straní! km, (-ka, Npl -cí, Lpi -cích) partijas bied~s m 
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stran lít impf, (3.sglpl -i) (komu/čemu) bOt (ir, bijar kada puse; nes. 
nikomu nebOl neviena puse • s. se pf (koho/čeho} vai~Tties 
(111. 1.) (no ka), izvai~Tties (111.1.) (no ka) 

stránlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 (knihy, časopisu) lapla f; Uedna strana 
listu) /appulse f, (Gpt-šu); tilulní s. litu/lapla f; na dvacáté -ce 
divdesmitaja /appuse; Zlaté -ky Dzeltenas /apas; <komp.> 
domácí s. majas lapa 2 <přen.> (hledisko) pulse f, (Gpl-šu); 
umělecká/ technická s. makslinieciskal tehniska puse; to je jeho 
silná/ slabá s. ta ir viQa sti pral vaja puse; stinné -ky ěnas 
puses; po této -ce šaja ziQa; po všech -kách visada ziQa 

stranou I adv 1 (na stranu) saQus, sanis, mala; ustoupit s. paiet 
sal)us (mala); dát (položit) co s. nolikt kopie ma/as; <přen.> 
(po)nechat co s. neveltTt kam uzmanTbu; <přen.> dát si peníze s. 
atlikt (krat) naudu • žerty s.!jokus pie malas! 2 (mimo): domek 
stojí s. maja stav nomajus (nost no cefa); rána šla s. sitiens bija 
garam; stát s. (čeho) stavět atstatu (no ka), <přen.> nepieda/Tties 
(kur), neiesaistTties (kur) ll prep, (s G): bydlet s. města dzTvot 
arpus pi/sětas; s. pozornosti zůstalo ... uzmanTba netika 
pieversta ... 

strast f, (-i, pl N,A -i, D-em, L -ech, I -mi) ciešanlas f, pl, bědlas f, pl; 

slasti a -i prieki un bědas 
strašálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) 1 (k plašeni ptáků) putnu bieděkllis 

m, (G -fa) 2 (hrozba) biedls m, bieděkllis m, (G -fa) 
strašidelnlý adj baJgls, baismTgls; s. příběh spoku stasts; s. 

zámek spoku apsesta pi/s 
strašidllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) (zjeveni) spokl s m; (zemřelého též) rěgls 

m; (strašák) bieděkllis m, (G -fa) 

straš lit impf, (3.sglpl -í) 1 spokloties (//.) • -i mu v hlavě (ve věži) 
viQam galva viss na v kartTba 2 (nahánět strach) biedlět (ll.); (koho 
čim ko arko) 

strašlivě, strašně adv <též přen. expr.> briesmTgi, šausmTgi; chce 
se mi s. spát man šausmTgi gribas gulet 

strašlivlý, strašnlý adj <též přen. expr.> briesmTgls, šausmTgls; 
mám s. hlad man šausmTgi gribas ěst 

stratélg m, (-ga, Npl -gové, Lpi-zich), stratéžlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl 
-ek) stratěglis m, strategie f 

strategicky adv strategiski 
strategicklý adj stratěgiskls 
strategile f, (-e) strategijla f 
stravla f, (-y) (potrava) barTbla f, uztu~s m; Uidlo) ědienls m; 

vegetariánská/ dietní s. vegetariešu/ dietiski edieni; s. pro 
kojence zTdaiQU barTba; jednoduchá s. vienkaršs uzturs; <přen.> 
duchovní s. garTga barTba; ubytování se -ou pajumte un uzturs 

stravenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pusdienu (brokastu, vakariQu) 
talonls m 

strávlit impf, (3.sglpl -i, imp. strav) 1 (čas) pavadiTt (111.1.) (laiku); kde 
jste -i li dovolenou? kur jO s pavadTjat atvajinajumu? 2 Uidlo) 
sagremlot (ll.}; <přen., expr.> s. urážku nolrTt (-rij, -rijar 
apvainojumu 

stravitelnlý adj <též přen. expr.> sagremojamls; lehko/ těžko s. 
vieglil gruti sagremojams 

stravovací adj (návyky) ěšanas (G); (zařízení) ědinašanas (G) 
stravován li n, (-í) (přijímáni stravy) ěšanla f; (poskytováni stravy pro 

někoho) edinašanla f; náklady na ubytování a s. uzturešanas un 
edinašanas izdevumi; veřejné s. sabiedriska edinašana; 
společné s. kopgaldls m 

stravlovat se impf, (-uje) ěst (ed, édat; (obědvat) pusdienlot (ll.}; s. 
se v restauraci pusdienot (ěst) restorana 

stráž f, (-e) (střezeni, instituce) sa~dze f, (Gpl-džu); (strážce) sargls m; 
čestná s. goda sardze; tělesná (osobní) s. miesassa~dze f, (Gpl 
-džu); pohraniční s. robežsa~dze f, (Gpl-džu); vězeňská s. 
cietuma apsa~dze f, (Gpt-džu); držet s., stát na -i stavět sardze; 
střídání -i sardzes maiQa 

strážcle m. (-e), strážkylně f, (-ně, Gpl -ňl-ní) sargls m, sa~dze f, 
(Gpl-džu); (hlídač) uzraugls m, uzrauldze f, (Gpl-džu); (kulturních 
hodnot, morálky ap.) sargatajls m, sargatajla r; osobní (tělesný) s. 
miesassargls m; s. zákona /ikumsargls m 

strážní adj sardzes (G), sarg-; s. služba apsardzes dienests; s. věž 
sargto~nis m, (G -Qa); s. budka sargbOdla f 

strážní! km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) po/icistls m; městský s. 
municipalais policists 

strážnlý I adj: anděl s. sargef)gel/is m, (G -fa) ll m, (-ého) sargls m; 
(voják) sargkareilvis m, (G -vja) 
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strčlit pf, (3.sg/pl-i) 1 (do koho/čeho) palgrOst (-grož, -groda)' (ko); 
(do vody, do pokoje) ielgrost (-grož, -groda)'; (dolů) nolgrost (-grOž, 
-groda)'; (lehce: prstem, loktem) pielgrOst (-grOž, -groda)' (kam); s. 
koho se schodů nogrOst ko pa kapnem; s. koho loktem piegrost 
kam are/koni 2 (zastrčit) ielbazt {-baž, -bazar, salbazt (-baž, 
-bazar; s. ruce do kapes iebazt (sabazt) rokas kabatas; <též 
přen.> s. co do kapsy iebazt ko kabala; <též přen.> s. hlavu do 
písku iebazt ga/vu smí/tis • s. někoho do kapsy partrumpot 
kadu, iebazt kadu maisa; ať si to -í za klobouk Ia i Vil)š ar to 
aizrijas 

strejčlek m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích), strejdla m, (-y, Npl -ové) 
<oboji kol.>: =>strýc, strýček 

stres m, (-u, L -u) stresl s m; žít ve -u dzivot stresa 
stresovlý adj (situace, stav) stresa (G) 
strhlat pf, (-á), strhávlat impf, (-á): =>strhnout (1 ,2) 
strl hnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen) 1 (prudce sundat) nolraut (-rauj, 

-rava)'; s. závit noraut vrtni; s. z koho šaty noraut kam drebes; s. 
komu masku noraut kam masku, <přen.> atmasklot (ll.) ko 
2 (dům, stěnu) salgraut (-grauj, -grava)'; (zničit) nopostiTt (111.1.); 
povodeň -hla most plOdí noposťija ti/tu 3 (rychlým pohybem dostat) 
palraut (-rauj, -rava)'; (dovnitř) ielraut (-rauj, -rava)'; (dolů) nolraut 
(-rauj, -rava)'; s. koho stranou pa raut ko mala; s. koho do houští 
ieraut ko krOmos; k. koho k zemi noraut ko gar zemi; s. koho 
zpět atlraut (-rauj, -rava)' ko atpakaj; s. koho do proudu/ do 
hlubin ieraut ko straume/ dzijuma; s. koho k sobě pielvilkt (-ve/k, 
-vilka)' ko se v klat; s. volant doprava palgriezt (-griež, -grieza)' 
sturi pa Iabi; <přen > s. koho do záhuby ielgrOst (-grOž, -grOda)' ko 
pasta 4 (citově pohnout) aizlraut (-rauj, -rava)', iejOsmlinat (111.1.); s. 
diváky aizraut skatrtajus; dát se s. aizlrauties (-raujas, -ravasr 
5: <kol.> s. na sebe uzll)emties (-Qemas, -Qemas)'; s. na sebe 
moc salgrabt (-grabj, -graba)* varu; s. na sebe pozornost pielverst 
(-verš, -versa)' (sev) uzmanibu 6 (odečíst) atlvilkt (-ve/k, -vilka)', 
ietu~et (111.2.); (z čeho no ka); s. z platu atvilkt (ieturet) no algas 
7 (poplach, povyk) salce/1 (-cej, -cela)'; s. boj sakt (sak, saka)' cii)U 
8 <kol., expr.> (udělat: práci ap.) salsteigt (-steidz, -steidza)', salraut 
(-rauj, -rava)' • s. se pf (bouře) salce/ties (-cejas, -celas)'; (povyk, 
hádka) izlcelties (-cejas, -celas)* 

strhující adj aizraujošls 
striktně adv sting~s; s. co odmítnout kategoriski no ka atteikties 
striktní adj (pravidlo, zákaz) sting~s 
strklat impf, (-á) 1 grOst (grOž, groda)'; (víckrát) grostiTt (111.1.); s. do 

koho grOstTt ko 2 (zastrkovat) bazt (baž, baza)* • s. do všeho nos 
bazt visur (savu) degunu; s. někomu něco pod nos bazt kadam 
kaut ko deguna; s. krk do oprátky bazt ga/vu ci/pa; s. hlavu do 
písku iebazt galvu smí/tis • s. se impf grOstiTties (111.1.) 

strmlý adj stavl s; (břeh též) krauJiš; (pád, vzestup, kariéra) strauJ]š; 
(zatáčka) asls 

strnad m, (-a) <zool.> ste~ste f, (Gpl-stu) 
strnislko n, (-ka, Gpl-ek, Lpl-cich/-kách), strnišltě n, (-tě, Gpl -ť) 

1 rugailne f, (Gpi-Qu), rugajls m 2 (na bradě) bardas rugajli m, pl 
strnlout pf, (-e, prét. -ul) salstingt (-stingst, -stinga)'; s. hrůzou 

sastingt aiz šausmam 
strnullý adj sastinldzis (f -gusi); s. úsměv sastindzis smaids; s. 

pohled stings skatiens 
strohlý adj (člověk) sting~s. bargls; (předpisy) sting~s; (odpověď) 

strup! s, isls; (odmítnutí) kategoriskls, noteiktls; (architektura, styl) 
vienkaršls 

stroj m, (-e) mašinla f, mehanismls m; psací s. rakstammašinla f; 
šicí s. šujmašinla f; pletací s. adammašinla f; parní s. tvaika 
mašina; secí s. sejmašinla f; počítací s. aritmomet~s m; 
hodinový s. pu/kstel)a mehanisms 

strojlek m, (-ku, Lpi -cích) mašin Ia f; s. na jízdenky kompostrie~is 
m; holící s. (asmel))skuvekllis m, (G -Ja); s. na stříhání vlasů 
matu griežama mašina; masový s. gajas (majama) mašina; 
hrací s. mOzikas kastnfe f, (Gpl -šu) 

strojenlý adj makslotls, nedabiskls 
strojírensklý adj (podnik, výrobek, veletrh) mašinbOves (G), 

mašinbOvniecibas (G) 
strojírenstvlí n, (-i) mašinbOvle f, mašinbOvniecibla f 
strojí rl na f, (-ny, Gpl -en) mašTnbOves rOpnTcla f 
stroj lit impf, (3.sgipl -i) 1 (oblékat) gerbt (gerbj, gérba)'; (slavnostně) post 

(poš, posa)*; (vánoční stromek) greznlot (li.), puš{<'lot (ll.); (koně) 
segllot (/!.); (stůl) klat {k/aj, klaja)* 2 (připravovat: hostinu, svatbu, křtiny 
ap.) gatavlot (//.), posties (pošas, posas)* (uz ko); s. úklady verpt 
(verpj, verpa)' intrigas • s. se impf 1 (oblékat se) gerbties (gerbjas, 
gerbas)*; (slavnostně) posties (pošas, posas)', greznloties (ll.) 

2 <kniž.> (chystat se) gatavloties (//.), posties (pošas, posas)'; s. se 
na cestu posties ceja 

strojní adj: s. olej mašinellla f; s. puška mašTnpistolle f, (Gpl -Ju), 
automat! s m; s. park mašinu parks; s. fakulta mehanikas 
fakultate; s. zpracování mehanizeta apstrade; s. inženýr 
inženieris mehani{<'is; s. zámečník montažas atsledznieks, 
mašTnatsledzniekls m 

strojopis m, (-u, L -e/-u) mašTnrakstls m 
strojvedouclí m, (-iho), strojvůdcle m. (-e) mašTnistls m, 

lokomotfves vadTtafls m 
strom m, (-u, L -ě/-u) kokls m; jehličnatý s. skuju koks; listnatý s. 

lapu koks; ovocný s. augju koks • pro -y nevidět les aiz kokiem 
neredzet mežu 

stromečlek m, (-ku, Lpi -cich/-kách), stromlek m, (-ku, Lpi -cích) 
1 kočiQiš m 2 (vánoční) (Ziemassvetku) egl~te f, (Gpl -šu); co jsi 
našel pod s.? ko tu sal)emi Ziemassvetkos? 

stromořadlí n. (-i) a/efla f 
strop m, (-u, L -ě) griestli m, pl; <přen.> cenový s. cenu griesti 
strouhanlka f, (-ky, D,L -ce) <kuch.> rTvmaizle f 
strouhanlý adj (sýr, zelenina) rTvetls 
strouhlat impf. (-á) rTvlet {ll.) • s. někomu mrkvičku paradTt kadam 

garu degunu 
stroužlek m, (-ku, Lpi -cích) (česneku) ({<'ip/oka) daivla f 
strpenlí n, (-i) pacietTbla f; mít s. s kým bOt pacietTgam pret ko; 

chvíli s., prosím! /Odzu, uzgaidiefl 
strplět pf, (-i, 3.pl -(ěj)i) palciest (-cieš, -cieta)', palnest (-nes, -nesa)'; 

to ne-ím to es necietTšu; to ne-í odkladu tas nav atliekams, to 
ne var atlikt 

stručně adv fsi, Jakoniski; s. a jasně Tsi un skaidri; s. řečeno isi 
sakot, viena varda 

stručnlý adj fsls, lakoniskls; budu s. runašu Tsi 
struhadllo n. (-Ia, L -le, Gpl-el) r~ve f. (Gpl-vju); nastrouhat co na -le 

sarivet ko ar rTvi 
strůjcle m, (-e), strůjkylně f, (-ně, Gpl -ň/-ni) (spiknutí) iniciato~s m, 

iniciato~e f; (koncepce, doktríny) radTtajls m, radTtajla f; izveidotajls 
m, izveidotajla f; (úspěchu) vaininiekls m, vaininielce f, (Gpl-ču); s. 
svého štěstí savas laimes ka/efls m; s. svého osudu sava 
liktel)a veidotajls m, veidotajla f 

struktulra f, (-ry, D,L -ře) struktu~a f 
strukturalismlus m. (-u) strukturalismls m 
strukturální adj strukturalls; s. fondy strukturalie fandí, 

strukturfondli m, pl 
strukturní adj strukturas {G), strukturalls; s. změny struktura/as 

parmail)as, parmail)as struktura 
strun Ia f, (-y) stfgla f; napjatý jako s. uzvilkts ka stTga; <přen.> 

uhodit na správnou -u aizskart pareizo stigu 
strunnlý adj: s. nástroj stTgu instruments 
strup m, (-u, L -u) krevel Je f, (Gpi-Ju); pokrytý -y krevejainls 
struslka f. (-ky, D,L -ce. Gpl-ek) izdedžli m. pl 
strýlc m, (-ce. V -cii-če, Npl -cové/-ci), strýčlek m, (-ka, Npl -kové/-ci, Lpi 

-cích) krusttevls m, tevolcis m, (G -ča), onkullis m, (G -Ja) <kol.> 
• pro strýčka Příhodu katram gadijumam 

strž f, (-e) (rokle) gravla f; (průrva) aizla f 
střádlat impf, (-á) (šetřit) taupiTt (111.1.); (spořit) krat (kraj, kraja)'; (na co 

kam) • s. se impf (hromadit se) kraties (krajas, krajasr 
střadatel m. (-e, Npl -é), střadatellka f, (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) 

(naudas) noguldftajls m, noguldftajla f 
střlást pf, (-ese, prét. -ásl. pas. -esen, imp. -es): =>setřást 
střečlek m, (-ka. Npl -ci/-kové, Lpi -cích) <zaol.> dundu~s m 
střed m, (-u, L -u) 1 (místnosti, týdne, kruhu) vidlus m; (města, země) 

cent~ s m; <mat.> s. kružnice riQ{<'a /Tnijas centrs; být -em 
pozornosti bOt uzmanTbas centra 2: vzít koho do svého -u 
uzl)emt ko sava vidu; zvolit koho ze svého -u izvelet ko no sava 
vidus 3 <pol.> cent~ s m; strany -u centra (centriskas) partijas; 
politik -u centristls m 

1 středla f, (-y) trešdienla f; ve -u trešdien, (pravidelně) trešdienas; 
příští -u nakoštrešdien; tuto -u šotrešdien 

středeční adj trešdienas (G) 
středem prep, (s G) pa vidu; jít s. ulice iet pa ie/as vidu 
středislko n. (-ka, Gpl -(e)k, Lpi -kách/-cich) centtjs m; kulturní s. 

kulturas centrs; nákupní s. tirdzniecTbas centrs; zdravotnické s. 
medpunktls m; turistické s. turistu balze f, (Gpl -žu); agitační s. 
agitpunktls m 

středně adv videji 
střednědoblý adj (plán, priorita) videja termil)a (G) 

1 střední adj 1 (ležící ve středu) vidus-, viděfls. centra/I s; <lingv.> s. rod 
nekatra dzimte; <med.> s. ucho vidusaulss f. (Gpl -su); s. Evropa 



Viduseiropla f, Centraleiropla f; S Azie Vidusazijla f, 
Centralazijla f; S. Amerika Centralamerikla t; S. Afrika 
Centralafrikla t; S. východ Videjie Austrumi • zlatá s. cesta 
ze/ta viduscejš 2 (prostřední) videjls. vidus-; s. škola vidusskolla f; 
s. vrstva vidusšlfirja f; s. vzdělání videja izg/TtTba; člověk s. 
postavy videja auguma ci/veks; člověk -ho věku cilveks videjos 
gados; raketa -ho doletu videja darbTbas radiusa ralfete 

střední I km, (-ku, Lpi -cich) <lingv.> semikolls m 
středoevropsklý adj Viduseiropas (G), Centraleiropas (G) 
Středomořlí n, (-i): =:>Středozemí 
středoškolálk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cich), středoškolačlka f, (-ky, D,L 

-ce, Gpl -ek) 1 (žák) vidusskolniekls m, vidusskolnielce f, (Gpl-ču) 
2 (absolvent) cilveks ar videjo (vidussko/as) 1'zg/TtTbu 

středoškolsklý adj vidussko/as (G); -é vzdělání videja izg/TtTba 
středověk m. (-u) vidus/aikli m. pl 
středověklý adj viduslaiku (G) 
středovlý adj <pol.> centriskls; s. politik centristls m 
Středozemlí n, (-i) VidusjDras regionls m 
středozemní adj: S. moře VidusjDrja f 
střeh m, (-u): být ve -u bot modram 
střelcha I, (-chy, D,L -še) 1 jumtls m; sklápěcí s. (auta, kočárku) 

no/aižamais jumts; bydlet s kým pod jednou -chou dzTvot ar ko 
zem viena jumta; nemít -chu nad hlavou bOt bez jumta virs 
galvas; <kol.> dostat co pod -chu dabot ko zem jumta 
2 (klobouku) apmalle f, (Gpi-Ju) (cepurei) 

střel Ia f. (-y) 1 (palné zbraně) šaviQiš m; (kulka) lol de f, (Gpl-žu); 
reaktivní s. reaktTvais šaviQš; balistická s. balistiska ralfelte f. 
(Gpl -šu) 2 (šíp) bultla f 3 <sport> (na branku) sitienls m (vartos) 

střelbla t, (-y) 1 šaušanla f; s. do terče měr/fT šaušana; zahájit -u 
sakt šaut 2 <sport> (na branku) sitienls m (vartos) 

střel Iee m. (-ce) 1 šavějls m; je dobrý s. viQš ir /abs šavejs 2 <voj.> 
strelniekls m 3 <sport> vartu guvějls m 4 <šachy> laidlnis m, (G 
-l)a) 5: S. <astr> Stre/niekls m 

střelecklý adj: <sport> -á příležitosti s. pokus iespeja/ meginajums 
got vartus 

střel lit pf, (3.sglpl -i) 1 izlšaut (-šauj, -šavar. ielšaut (-šauj, -šava)*, 
salšaut (-šauj. -šava)*; s. na koho/co izšaut uz ko; s. do vzduchu 
izšaut gaisa; s. koho do hlavy iešaut kam galva; s. koho do 
nohy sašaut kam kaju; s. vedle (mimo) aizlšaut (-šauj, -šava)* 
garam, <přen.> nolšaut (-šauj, -šava)* greizi; <přen.> s. po kom 
okem (pohledem) uzlmest (-met, -meta)* kam skatienu 2: <sport> 
s. na branku sist (sit. sita)* pa vartiem; s. branku (gól) ielsist (-sit, 
-sila)* vartos, gDt (gust. guva)* vartus; s. koš ielmest (-met. -meta)* 
grozu 

střelivlo n. (-a) munTcijla f 
střelnicle f. (-e, Gpl-) šautulve f, (Gpl -vju); <voj.> po/igonls m 
střelnlý adj: s. prach šaujamais pulveris; -á zbraň šaujamierolcis 

m. (G -ča); -á rána šauta brDce 
střemhlav adv 1 (skočit do vody) ar ga/vu pa priekšu; spadnout s. 

nokrist uz ga/vas; letět s. (letadlo) piklět (//.); let s. pikejošs 
lidojums 2 <přen., expr.> (bez rozmyslu) pa kaklu pa ga/vu 

střemlcha I, (-chy, D,L -še) <bot> ievla f 
střep m, (-u. L -u), střepin Ia f, (-y) (skleněná) /auskla f; <též přen.> 

drumstalla f, drumslla f; (též granátu, kovová) šlfembla f; rozbít co 
na -y sasist ko drumslas 

střešní adj jumta (G); s. okno jumta /ogs 
střet m. (-u. L -u) <kniž.> sadurslme f, (Gpl -mju); s. zájmů interešu 

konflikt! s m 
střetlat se impf, (-á), střetlávat se impf, (-ává), střetlnout se pf, 

(-ne, prét. -1) (potkat se) sastapties (sastopas. sastapas)*, saltikties 
(-tiekas, -tikas)*; (vojska, vozidla, zájmy) saldurties (-duras, -daras)'; 
(mužstva) salcensties (-cenšas, -centas)*; (s problémem, s názorem) 
salskarties (-skaras. -skaras)*; (s kým/čím ar ko); s. se v diskusi (s 
kým) uzlsakt (-sak, -saka)* diskusiju (ar ko); jejich pohledy se -ly 
viQu skatieni sastapas (sadDras) 

střetnuti in. (-i) 1 sadurslme f, (Gpl -mju) 2 <sport> sacensTblas f. pl, 
sacTklstes f, pl, (G -šu); (mezi týmy též) mači s m 

střevíc m. (-e) kurjpe f. (Gpl-pju) 
střevíčlek m, (-ku, Lpi -cichl-kách) kurjpe f, (Gpl -pju), kurpnte f, (Gpl 

-šu) 
střevlí I km. (-ka, Npl -ci, Lpi -cich) <zaol.> skrejvabolle f, (Gpl -JuJ 
střevní adj zarnu (G); <med> s. tyfus vedera tTfs 
střevlo n. (-a. L -ěl-u) zamla f; <anat.> slepé s. akta zarna; tenké/ 

tlusté s. tieva/ resna zarna 
střež lit impt. (3.sglpl -i) sarglat (11.1111.2.)"; (dohlížet též) apsarglat 

(11.1111.2.)* • s. jako oko v hlavě sargat ka savu acuraugu • s. se 
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impt (koho/čeho) sarglaties (11.1111.2.)* (no ka); (vyhýbat se) vairjTties 
(111.1.) (no ka) 

stříbrnlý adj 1 sudraba (G); -á medaile sudraba medaja; -á 
svatba sudrabkazlas f, pl; -á neděle priekšpedeja svetdiena 
pirrns Ziemassvetkiem 2 (v barvě stříbra) sudrabotls, sudrabainls; 
-á liška sudrablapsla f 

stříbrlo n, (-a) 1 <chem.> sudrabls m 2 (výrobky ze stříbra) 
sudrablietlas f. pl; <přen.> rodinné s. gimenes dargumi 

střídačlka t. (-ky, D.L -ce) <kol.> 1 <sport> rezerves speletaju so/ls m 
2 (střídání) maiula f; (pracovat) na -ku uz maiuam; boty na -ku 
maiuas apavi 

střídánlí n, (-i) maiQia f, nomaiula f; s. stráží sardzes maiua 
stříd lat impf, (-á) 1 (měnit) mainiTt (111. 1.); s. zaměstnání mainTt darba 

vietu 2 (vystřídávat) nomainiTt (111.1.) • s. se impf 1 (s kým/čím) 
mainlrties (111.1.) (ar ko), nomainiTt (111.1.) (ko); s. se u volantu 
nomainTt kopie stares 2 (příliv a odliv, noc a den) mTties (mijas, 
mijas)* (ar ko) 

střídavě adv pamTšus 
střídavlý adj mainTgls; <elektr.> s. proud maiustravla f; <lit.> s. rým 

krusteniskas atskaQas 
střídmlý adj (umírněný) měrenls; (nenápadný) atturTgls; být s. v jídle/ 

v pití ěstl dzert ar meru 
střilh m, (-hu, Lpi-zich) 1 (šablona) piegrieztlne f, (Gpl -l)u) 2 (způsob 

ušiti) piegriezumls m, fasonls m 3 (úprava vlasů) griezumls m, 
fasonls m 4 (filmu) montažla f 

stříhlat impf, (-á) 1 griezt (griež, grieza)*; (ovce) cirpt (cerp, cirpa)*; s. 
koho, s. komu vlasy griezt kam matus; s. si nehty griezt (sev) 
nagus 2 (tvary oděvu) pielgriezt (-griet, -grieza)*; s. si na šaty 
piegriezt kleitu 3: <přen.> s. ušima ausiTties (111.1.) 

střilhnout pf, (-hne, prět. -hl, pas. -žen) 1 (odstřihnout) nolgriezt (-griež, 
-grieza)*; (na části) salgriezt (-griež, -grieza)*; (trochu zastřihnout) 
ielgriezt (-griež, -grieza)*; (zkrátit) aplgriezt (-griež, -grieza)* 2 <kol., 
expr.> (uhodit) (koho) ielkraut (-krauj, -krava)* (kam), ielgazt (-gaž, 
-gaza)* (kam); s. komu jednu ielsist (-sit, -sila)* kam pjauku 3: =:> 
stříhat (2,3) • s. se pf salgriezties (-griežas, -griezas)*, ielgriezt 
(-griež. -grieza)* (sev); s. se do prstu iegriezt (sev) pirksta 

stříkačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 (injekční) šjirjce f, (Gpl -ču) 
2 (požární) šjotelne f, (Gpl -Qu); (zahradní) smidzinatajls m 3 <slang> 
(pistole) šaujamlais m, šautelne f. (Gpi-Qu) 

stříklat impf, (-á) 1 šjakt (š]ac, š]aca)*; (cákat) šjakstiTt (111.1.); s. po 
sobě vodou šjakstiTties (111.1.) ar Ddeni 2 (barvou, postřikem) 
apsmidzlinat (111.1.); (kolínskou vodou) uzsmidzlinat (111.1.); (hadicí: 
trávník ap.) aplaistiTt (111.1.) 3 (voda z potrubí, krev z rány, slzy z očí) 
šjakties (š]acas, š]acas)* 

stříl let impf, (-i, 3.pl -(ej)i) 1 šaut (šauj, šava)*; s. na koho/co šaut uz 
ko; s. do vzduchu šaut gaisa; s. do terče šaut měr/fT; s. do lidí 
(po lidech) šaut uz ci/vekiem; s. z luku/ z revolveru šaut ar loku/ 
ar revolver!; s. vedle (mimo) šaut garam, <přen.> nolšaut (-šauj, 
-šava)* greizi • s. pánubohu do oken šaut u z tabu /aími; z toho 
se ne-i tas na v svarTgi, tam na v nekadas nozTmes 2 (skály) 
spridzlinat (111.1.) 3 <sport> (na branku) sis! (sit, sila)* (uz vartiem); 
(na koš) mest (met, meta)* (groza); s. trestný kop izpildiTt (111.1.) 
soda sitienu 

stříl lna I, (-ny, Gpl-en) ambrazDrja f; (též lodi, tanku) šaujam/Dkla f 
stříplek m, (-ku, Lpi -cich): =:>střep, střepina 
střízlílk m, (-ka, Npl -ci. Lpi -cich) <zaol.> paceptntis m, (G -ša) 
střízlivě adv (neopile) skaidra; (uvažovat, dívat se na něco) rea/i, 

realistiski 
střízlivlý adj 1 (ne opilý) nedzerjis (f -usi), skaidra; být ve -ém stavu 

bDI skaidra 2 <přen.> (věcný) realistiskls, lietišlfls; -á skutečnost 
skarba TstenTba • dívat se na něco -ýma očima raudzTties uz 
kaut ko reali 3 Uednoduchý: oděv, architektura ap.) vienkaršls 

stud m, (-u, L -u) 1 kaunls m; mít pocit -u izjust kaunu; zrudnout 
-em nosarkt aiz kauna; ne má kus -u v telě viuam nemaz na v 
kauna 2 (ostýchavost) kaunTgumls m, biklumls m 

studánlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) avotls m 
1 student m, (-a), studentlka I, (-ky, D.L -ce, Gpl -ek) 1 (vysokoškolský) 

studenti s m, studenlte f, (Gpl-šu); dálkový s. neklatienes 
students 2 (žák) skolniekls m, skolnielce f, (Gpl-ču); sko/as 
audzeklnis m, (G -Qa), audzěklne f, (Gpl -l)u); středoškolský s. 
vidusskolniekls m, vidusskolnielce f, (Gpl -ču); s. gymnázia 
gimnazijas audzeknis, gimnazijas audzekne 

studentsklý adj 1 (týkající se vysokoškoláků) studenta (G), studentu 
(G}; -á mládež studejoša jaunatne; -á kolej studentu kopmTtne, 
dienesta viesnTca 2 (týkající se středoškoláků) skolnieka (G), 
skolnieku (G) 
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studenlý adj 1 aukstls; <kuch.> s. stůl aukstais galds; <kuch.> -á 
jídla aukstie edieni; <meteor.> s. fronta auksta gaisa fronte; 
<přen , hist.> -á válka aukstais karš • dostat -o u sprchu bOt k a 
ar aukstu Odeni aplietam; s. jako led (psí čumák) auksts ka 
ledus 2 <přen.> (citově: pohled, hlas, tón) saltls 

studile [-dy-] f, (-e) 1 (odborný článek) apcerejumls m, studijla f 
2 (skica) uzmetumls m, skilce f, (Gpl-ču), studijla f; portrétní s. 
portreta uzmetums 3 <šachy> et~de f, (Gpl -žu) 

studijní [-dy-] adj macTbu (G), studiju (G); s. rok macTbu gads; s. 
program macTbu programma; s. obor studiju specialitate; s. 
poplatky macrbu maksa; s. cesta macTbu komandejums, 
(vědecká) zinatnisks komandějums 

studilo [-dy-] n, (-a, pl: G -i, D-ím, L -ich, I -i) studijla f; televizní s. 
televTzijas studija; nahrávací s. ierakstu studija; filmové s. 
kinostudifla f 

stuldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) saldlět (//.); (příjemně) atvěslinat 
(111. 1.); -dí mě nohy man salst kajas 

1 studil um [-dy-] n, (-a, pl: G -i, D-ím, L -ích, I -i) 1: (Npl-e) (vysokoškolské) 
studijlas f, pl; (středoškolské) macTblas f, pl; jít na -e (vysokoškolské) 
iestaties augstskola; přijmout koho do -a (vysokoškolského) 
uzl)emt ko augstskola; být na -ích studlět (//.); dálkové s. 
neklatienes studijas; denní s. studijas dienas nodaja 2 (Npl -a) 
(bádání) petTšanla f, petniecTbla r; archivní s. arhTvu pětTšana, 
arhTvu pětniecTbas darbs 

studnla f, (-y), studnlě f, (-ě, D,L -i) akla f; artéská s. artěziska aka 
studlovat impf, (-uje) 1 (na vysoké škole) studlět (ll.}; (na střední škole, 

gymnáziu) maciTties (111.1.); s. na vysoké škole (vysokou školu) 
stude! augstskola; s. na střední škole (střední školu} macllies 
vidussko/8; s. dálkově studě! neklatiene; s. při zaměstnání 
stude! un reize macTties; s. cizí jazyky/ filozofii (na vysoké škole) 
studet svešvalodasl filozofiju; s. k maturitě macTties gala 
eksameniem 2 (bádat) petiT! (11.3.1111.2.)*, studlět (ll.}; s. dějiny pětrt 
(stude!) vesturi; <přen.> s. programy kin studě! kinoteatru 
repertuaru 3 (roli, divadelní hru) iestudlět (ll.) 

studovlna f. (-ny, Gpl -en) macrbu telpla f; (knihovny) lasTtavla f; 
(soukromá) darbistabla f, kabinetls m 

studujicli I adj: s. mládež skolu jaunatne ll m, (-iho)/f, (-i) (na vysoké 
škole) studentls m, studenlte f, (Gpl-šu); (na střední škole) skolniekls 
m, skolnielce f, (Gpl -ču); skoleni s m 

stul haf, (-hy, D,L -ze) lenlte f, (Gpl-šu} 
stůl m, (stol)u, L -e) galdls m; psací s. rakstamgaldls m; jídelní s. 

ědamgaldls m; skládací s. saliekams galds, (se skládací deskou) 
izvelkams galds; sednout si ke stolu apsesties pie galda; sedět 
u stolu sědet pie galda; prostřít s. uzklat galdu; nosit na s. 
(servírovat) pasniegt galda; <přen.> jednání u kulatého stolu 
sarunas pie apaja galda 

stupleň m, (-ně) 1 (schod) pakapienls m; (rakety) posmls m 2 (míra) 
pakalpe f, (Gpl-pju), stadijla f; (úroveň) ITmelnis m, (G -Qa); 
vývojový s. attTstTbas stadija; s. vzdělanosti izg/TtTbas ITmenis; 
<med.> popáleniny druhého -ně otras pakapes apdegumi; 
<lingv.> první/ druhý/ třetí s. (u adjektiv a adverbií) pamatpakalpe f, 

(Gpl -pju)l paraka pak apel visparaka pa kape 3 (dílec na stupnici 
teploměru ap.) gradl s m; (Richterovy stupnice) ballle f, (Gpl-1fu); deset 
-ňů pod/ nad nulou desmit gradu zem/ virs nul/es; zemětřesení 
o síle šestého -ně Richterovy stupnice sešas bal/es pec Rihtera 
skalas specTga zemestrTce; <též přen.> obrat o 180 -ňů 
pagrieziens par 180 gradiem 

stupidní adj stulbls 
stupínlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (schudek) pakapienls m 2 (ve třídě) 

paaugstinajumls m, podestls m 
stupnicle f, (-e, Gpl -) 1 skafla r; s. hodnocení vertěšanas skala; 

<přen.> s. hodnot vertTbu skala 2 <hud.> gammla f 
stupňlovat impf, (-uje) 1 (tempo, napětí) kaplinat (111.1.); (požadavky} 

paaugstlinat (111. 1.); (úsilí, nátlak} paliellinat (111. 1.) 2 <lingv > 
(adjektiva, adverbia) da~inat (111. 1.) sa/Tdzinamas pakapes • s. se 
impf (aktivita, napětí) pielaugt (-aug, -auga)*; (bolesti) pastip~inaties 
(111.1.); (požadavky) paliellinaties (111.1.) 

Stuttgart [štut-] m, (-u, L -u/-ě) štutgartle f 
stužlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) lenlte f, (Gpl -šu), lentn te f, (Gpl-šu); 

řádová s. ordel)a lente 
stvořenlí n, (-i) 1 (tvor) radTjumls m; (bytost) batl ne f. (Gpi-Qu); lidské 

s. cilveciska bOtne 2 <bibl.> radTšanla r; s. světa pasaules 
radTšana 

stvořlit pf, (3.sg/pl -i) radiTI (111.1.); jako -ený (k čemu, pro co) ka 
radTts (kam); jsou pro sebe jako -eni vil) i ir ka radTti viens otram 

stvořitel m, (-e, Npl -é) <též bibl.> radTtafls m 

stvrldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen) <kniž.> ap/ieclinat (111.1.), apstip~inat 
(111.1.); s. co podpisem apliecinat ko ar parakstu 

stvrzenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) kvTtls m, čekls m; pokladní s. 
kases čeks; napsat s. izrakstTt kvTti 

stvůlra f, (-ry, D,L -ře) <též přen.> nezve~ s m, briesmolnis m. (G -Qa) 
stlý num simtlais • (opakovat něco) po -é simto reizi 
styčnlý adj: <též přen.> s. bod saskares punkts; <voj> s. dustojník 

sakaru virsnieks • -á plocha saistTba, kopTgas intereses 
stydlět se impf, (3.sg/pl -i) kaunlěties (111.2.); (koho, před kým no 

ka); (za koho/co par ko); že se ne-íš' ka tev nav kauna! 
stydlivlý adj kaunTgls; (ostýchavý) kautrTgls 
stydno adv: je mi s. man (ir) kauns; jak ti není s.! ka tev nav 

kauna! 
stydlnout impf, (-ne, prét. -1) dzist (dziest, dzisa)*, atldzist (-dziest, 

-dzisa)* • krev mi -ne v žilách man asinis stingst dzTslas 
stylk m, (-ku, Lpl-cich) 1 saka~i m, pl, kontaktls m; (vztahy) 

attiecTblas f, pl; písemný s. sarakstTšanlas f, sarakstle r; 
udržovat písemný s. (s kým) sarakstTties (ar ko); přijít do s. 
s kým/čím salskarties (-skaras. -skaras)* ar ko; navázat/ udržovat 
s. (s kým) nodibinaU uzturet sakarus (kontaktus) (ar ko); 
pohlavní s. dzimumsaka~i m. pl; kulturní/literární -ky kultoras/ 
literarie sakari; diplomatické/ obchodní -ky diplomatiskasl 
tirdznieciskas attiecTbas; oddělení pro s. s veřejností 
sabiedrisko attiecTbu nodaja 2 <voj.> saskares punktls m, 
saskares vietla f 3 <tech.> (spoj} salaidumls m, savienojumls m 

stýklat se impf, (-á) 1 (scházet se) saltikties (-tiekas. -tikas)*; (udržovat 
blízké styky) salieties (-ejas. -gajas)*; (s kým ar k o) 2 (tratě, větve ap.) 
salskarties (-skaras. -skaras)*; (s čím ar ko} 

styl m, (-u, L -u) stili s m; ve -u (koho/čeho) (ka) stila; <sport> 
plavání ve volném -u peldešana brTva stila; zápas ve volném 
-u brTva cTI)a 

stylisticklý [-ty-] adj stilistiskls 
stylistilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) stilistikla f 
stylizacle f, (-e) stilizacijla f 
stylizovanlý adj stilizělls 
stylizlovat (im)pf, (-uje) stilizlet (ll.) 
stylově adv (zařízený pokoj) Ia ba stila; (zpívat) ar stila izjotu; (hodit se 

k sobě, být odlišný) stila zil)a 
stylovlý adj stila (G); s. nábytek stila mebe/es 
stýsklat se impf, (-á) ilgloties (//.), skumt (skumst. skuma)*; (po 
kom/čem pec ka); -á se mu po mamince vil)š ilgojas pec 
mates; -á se mu po domově vil)š ilgojas (skumst) pec majam; 
-á se mi man ir skumji 

subjekt m, (-u, L -u/-ě) subjektls m; <práv.> právní s. tiesTbu 
subjekts; <lingv.> subjektls m, teikuma priekšmetls m 

subjektivitla [-ty-] f, (-y) subjektivitatle f 
subjektivní [-ty-] adj subjektTvls 
substancle f, (-e) substanlce f, (Gpl-ču) 
substantivlum [-ty-] n, (-a) <lingv.> substantTvls m, lietvardls m 
subtilní [-ty-] adj (křehký} tra u sll s; (postava, člověk též) smalkls; (rozdíly) 

sTkls. niecTgls 
subvencle f. (-e) subsTdijla f, dotacifla f 
sud m, (-u, L -u/-ě) mucla f; pivní s. a/usmucla f 
Súdán m, (-u, L -u/-ě) Sudanla f 
Sudetly f/m, pl, (-, D -ám/-um, L -ách/-ech, I -ami/-y) Sudetli m, pl (kalni 

un kalnu josla gar Čehijas ziemeju un ziemejrietumu robežu) 
sudlí m, (-iho) <zast>: =>soudce 
sudlý adj para (G); -é číslo parskaitllis m. (G -Ja); -á nebo lichá? 

paris vai neparis? 
sufix m, (-u, L -u) <lingv.> sufiksls m, piedekllis m. (G -ja} 
sugerlovat (im)pf, (-uje) ieldvest (-dveš, -dvesa)*, iestastiTt (111.1.); 

(komu co kam ko); s. si nemoc iestastTt pašam sev, ka ir slims 
sugescle I, (-e) sugestifla f, iedvešanla f 
sugestivní [-ty-1-tý-] adj sugestTvls. ierosinošls 
such Ion, (-a, L -u) 1 sausumls m; období -a sausuma periods; 

mám s. v ústech man ir sausa mute; za -a sausa laika; 
uchovávat co v -u glabat ko sausa vieta • být na -u (nemit 
peníze) bOt sausa (bez naudas); je to v -u tas ir kartTba 2 (souš) 
sauszemle f 

sulchý adj, (kompar. -šši) (též vino, kašel) sausls: s. záchod sausa 
tualete; (přejít) -chou nohou sausam kajam; <přen.> -chá fakta 
sausi fakti • nezůstala na něm -chá nit vil)š bija izmircis lTd z 
ad a i 

suitla I, (-y) 1 (doprovod} svTIIa f 2 <hud> svTIIa f; taneční s. dej u 
sv Tl a 

sulk m, (-ku, Lpi-cích) (stumbra ieaudzis) za~s m 



suknlě I. (-ě) svarkli m, pl; spodní s. apakšsvarkli m. pl; skládaná s. 
pliseti svarki; zvonová s. zvanveida svarki; kalhotová s. bikšu 
svarki; šatová s. sarafanls m • držet se maminčiných -í tureties 
pie mates brunčiem 

sukničkář m, (-e) <kol., expr.> brunču medniekls m, meitu 
medniekls m 

suklno n. (-ne/-ně. Gpl -en) takls m; (oděvní) vadmalla f 
sůl I, (sol li. pl: N,A -i, D -im. L -ich, I -emi) sa/ls m. (G-s); kuchyňská s. 

varamais sa/s; naložit co do soli iesaiiTt (111.1.) ko • potřebuju to 
jako s. man tas vajadzTgs ka est; být někomu solí v očích bOt 
kadam ka dadzis acTs 

sultán m, (-a, Npl -i/-ové) sultanls m 
sumla I. (-y) summla f; celková s. kopsummla f 
sumlec m, (-ce) <zaol> samls m 
summit [sam-] m, (-u. L -u) sammitls m 
sundlat impl, (-á) <kol> 1 (dát pryč) noiQemt (-l)em. -Qemar; (šaty, boty) 

nolvilkt (-ve/k, -vi/kat; s. si čepici/ boty novilkt cepuril kurpes 
2 <slang> (z funkce) atbrTvlot (ll.), atllaist (-laiž. -laidaf (no darba) 
3 <expr.> (sestřelit) noltriekt (-triec. -triecar (lidmašlnu) 

sup m. (-a, Npl -i/-ové) <zaol.> lifla f, gri~s m; s. bělohlavý baltga/vas 
grifs 

super adj, (neskl.) <kol> superTgls. kolosalls. lieliskls; bylo to s. tas 
bija /ieliski 

superlativ m. (-u. L -u/-ě) <lingv.> superlatTvls m, visparaka pakalpe 
f. (Gpl -pju) 

superman m. (-a) supermenls m 
supermarket m. (-u, L -u) lie/veikalls m, supermarket! s m 
supervelmoc I. (-i) superlielvallsts f. (Gpl-stu) 
supllovat impl, (-uje) (za koho) aizvietlot (ll.) (ko), aizlstat (-sta}, 

-stajaf (ko); s. hodinu matematiky aizvietot matematikas 
skolotaju 

surově adv (zbit, týrat) brutali; Uednat) rupji 
surovin Ia I, (-y) izejviellas f, pl; odpadové -y utilizacijas izejvielas; 

druhotné -y otreizejas parstrades izejvie/as 
surovlý adj 1 (diamant, kůže, materiál) neapstradatls; -á ropa jelnaftla 

f; -é železo jeldzelzls f; -é hedvábí jelzTdls m; s. cukr nerafinets 
cukurs 2 (vražda, násilí, člověk) brutalls; (chováni, zacházení) rup}lš; s. 
trest bargs sods 

surrealistla [sy-] m. (-y, Npl -é), surrealistlka [sy-] I. (-ky, D,L -ce. Gpl 
-ek) sirea/istls m, sirealilste f. (Gpl-stu) 

surrealizmlus [sy-] m, (-u) sirea/ismls m 
sušárlna I. (-ny, Gpl -en) (prádla) žavetavla f; (obili, ovoce) kallte f. (Gpl 

-šu), kaltétavla f 
suše adv sausi; (říct něco) atturTgi, ve si 
sušenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) cepumls m, biskvTtls m 
sušenlý adj (ryba, maso, ovoce) žavétls; (houby, byliny) kaltetls; -é 

mléko piena pulveris 
sušič m. (-e), sušičlka f, (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) žavetajls m, 

žavejamais apratls m; s. na prádlo vefas žavetajs 
suš lit impf. (3.sg/pl -i) (prádlo, seno, ovoce) žavlét {ll.); (houby, byliny) 

kaltlet {ll.) • s. peníze bOt skopam; s. hubu kart zobus vadzT 
• s. se impf žavleties (ll.), kaltléties {ll.) 

suterén m. (-u, L -u/-ě) pagrabstavls m 
suvenýr m. (-u. L -u) suvenTrjs m 
suverén m, (-a) 1 <kniž.> (vládce) valdniekls m. pavelniekls m 

2 <kol.> (vědecky. umělecky) dižgarjs m, genifls m; (sportovně) 

čempionls m, uzvareta}ls m 
suverenitla [-ny-J I, (-y) suverenitatle f 
suverénně adv 1 (nezávisle) suveréni, neatkarTgi 2 (úplně) pilnTgi, 

pilnTba 3 (povýšeně) pašapzinTgi, pašpafavTgi 
suverénní adj 1 (nezávislý) suveréni s. neatkarTgls; s. stát suveréna 

valsts 2 (dokonalý) pilnTgls. perfekt! s 3 (povýšený) pašapzinTgls. 
pašpafavTgls 

sužlovat impf. (-uje) mocTt (moka. moclfat; (nemoc též) vardzlinat 
(1/1.1.) 

sv. zkr. (svazek) sej. {séjums) 
svá pron: =:> svůj 

svačin Ia f. (-y) (dopoledni) otras brokalstis f, pl. (G -stu); (odpoledni) 
/aunagls m 

svačlit impf, (3.sg/pl -i) (dopoledne) est (ed. Mat otras brokastis; 
(odpoledne) est (ed. édaf launagu; s. kávu dzert (dzer, dzerar 
otrajas brokastTs (launaga) kafiju 

svádlět impf, (-i, 3.pl -(ěj)i): =:> svést 
svalh m. (-hu. Lpi-zich) nokallne f. (Gpi-Qu), nogalze f, (Gpl-žu) 
sval m, (-u. L -u) muskullis m. (G -ja); napnout -y sasprindzinat 

muskufus 
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sval lit pf, (3.sg/pl-i) 1 (valením) nolvelt (-vej, -velaf; (povalit: lampu, židly 
ap) nolgazt (-gaž, -gazar; (převrátit) aplgazt (-gaž, -gazar 2 <přen.> 
(vinu, zodpovědnost) (na koho) nolvelt (-ve], -velat (uz ko) 3 <přen> 
(práci, povinnosti) uzlvelt (-ve], -velat (kam), uzlkraut (-krauj, -kravat 
(kam) • s. se pf (valením) nolvelties (-vejas, -velasr; (upadnout) 
nolgazties (-gažas, -gazasr. nolkrist (-krrt, -kritat; (převrátit se) 
aplgazties (-gažas, -gazasr; s. se na zem nogazties (nokrist) 
zeme; s. se na postel (vyčerpáním) ielkrist (-krrt, -kritar gulta 

svalnatlý adj muskofotls. muskaufainls 
svallovat impf, (-uje): =:>svalit 
svalovlý adj muskufa (G), muskufu (G); -á činnost muskuju 

darbTba 
svalstvlo n, (-a, L -u) muskulatarja f 
svár m, (-u, L -u) l}ildla f, strTdls m • jablko -u strTda abols 
svářeč m, (-e) metinata}ls m 
svařlit pf, (3.sg/pl -í) 1 (vodu, mléko) uzvarjTt (111.1.); s. vino pagatavlot 

(ll.) karstvTnu 2 <tech.> sametlinat (111.1.) 
svařlovat impf, (-uje) 1 (vodu, mléko) varjTt (111.1.); s. vino gatavlot (ll.) 

karstvTnu 2 <tech.> metlinat (111.1.) 
svatlba f. (-by, Gpl -eb) kazlas f, pl; (sňatek) lau/Tblas f, pl; stříbrná/ 

zlatá s. sudrabal ze/ta kazas 
svatebčan m, (-a, Npl-é), svatebčanlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

kaziniekls m, kazinielce f, (Gpl-ču); kazu vielsis m, (G -sa), vielse 
f, (Gpl -su); -é kazinieki, kazu viesi 

svatební adj (hostina, cesta, noc, průvod, šaty) kazu (G); (obřad, smlouva) 
lau!Tbu (G) 

sváteční adj 1 svetku (G); (nálada, pocit) svinTgls; s. den svetku 
diena; s. hostina svetku mielasts; s. šaty svetku terps 2 (kuřák, 
řidič) svetdienas {G) 

svátlek m, (-ku. Lpi -cích) 1 svetkli m, pl, svetku dienla f; církevní s. 
baznrcas svetki; státní s. valsts svetki; vánoční/ velikonoční -ky 
Ziemassvetkli m. pll Lieldienlas f, pl; o -cích svetkos; příjemné 
-ky! }au kus svetkus! 2 Umeniny) varda dienla f 

svatojánsklý adj: <zaol> -á muška, s. broučekjaQtarpiQiš m; -á 
noc JaQu nakts 

svatořečlit (im)pf, (3.sg/pl-i) <círk.> kanonizlét (//.), pasludlinat (111.1.) 
par sveto 

svatozář m, (-u) oreo/ls m 
svatlý adj 1 svétls; <přen.> -á pravda/ -é právo sveta patiesTbal 

svetas tiesrbas; nic mu neni -é viQam nekas nav svets 2 (před 
jménem) svetlais; Duch s. Svetais gars; Písmo -é Svetie raksti 

svatylně f. (-ně, Gpl -ň/-ni) svetnTcla f; (pohanská) svetvietla f; (chrám) 
dievnamls m, baznTcla f 

1 svaz m, (-u, L -u/-e) 1 (organizace) savienTbla f, apvienTbla f; odborový 
s. arodbiedrTbla f; <hist.> Sovětský s. Padomju SavienTba 
2 <voj.> vienTbla f; bojový s. kaujas vienTba 

svazálk m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích), svazačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
<hist., kol.> Čehos/ovakijas Socialistiskas jaunatnes savienTbas 
biedrjs m, biedrje f; :" komjaunieltis m, (G -ša), komjaunielte f, 
(Gpl-šu) 

sválzat pf, (-že, imp. svaž) 1 salsiet (-sien, -sejaf; (co čím ko ar ko); 
s. komu ruce, s. koho na rukou sasiet kam roka s; s. růže do 
kytice sasiet rožu pušl}i • mám -zané ruce man ir sasietas 
rokas; s. někomu křídla apcirpt kadam sparnus 2 (knihu) ielsiet 
(-sien, -séJar (gramatu); s. knihu do kůže iesiet grarnatu adas 
vakos 3 <přen.> (spojit) saistiTt (111.1.); (co s čím ko ar ko); je úzce 
-zán s divadlem viQš ir cieši saistTts ar teatri 

svazlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (klíčů, novin) saišl}lis m; (ředkviček též) 
bunlte f, (Gpl-šu) <kol.>; (květin) pušl}lis m; (bankovek) žúklsnis m, 
(G -šQa); (slámy, obilí) kúllis m, (G -Ja); <fyz.> s. paprsků staru kulis 
2 (kniha) sejurnls m; ve čtyrech -cích četros sějurnos 3 (pouto) 
sailtes f, pl, (G -šu), attiecTblas f, pl; rodinné/ přátelské -ky 
girnenesl draudzTbas saites; být v příbuzenském -ku (s kým) 
bOt radniecTbas attiecTbas (ar ko); manželský s. /auiTbla t; 
uzavřít manželský s. noslěgt /au!Tbu 4 (organizace) savienTbla f, 
apvienTbla f 

svazlovat impf. (-uje): =:> svázat 
svážlet impf, (-í, 3.pl-(ej)i): =:>svézt 
své pron: =:> svůj 
svébytnost I, (-e) <kniž.> 1 (osobitost) savdabTbla f 2 (samostatnost) 

patstavTbla f, neatkarTbla f 
svébytnlý adj <kniž.> 1 (osobitý) savdabTgls, Tpatně}ls 2 (samostatný) 

patstavTgls, atsevišl}ls 
svědč lit impf, (3.sg/pl -í) 1 (před soudem) lieclinat {111.1.); s. pro koho/ 

proti komu liecinat kam par tabu/ par faunu; křivě s. nepatiesi 
liecinat 2 <přen.> (dosvědčovat) lieclinat (111.1.); (o čem par ko); -i 
to o jeho pravých záměrech tas liecina par viQa patiesajiern 
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nodomiem 3 (prospívat) (komu) nakt (nak, naca)* par labu (kam); 
toto podnebí mi ne-i šis klimats man nenak par /a bu 

svědecklý adj: -á výpověď liecTbla f 
svědectvlí n, (-i) 1 (u soudu) liecTbla f; křivé s. nepatiesa /iecTba; 

<též přen.> vydávat s. (o čem) sniegt liecTbu (par ko), lieclinat 
(111.1.) (par ko) 2 (potvrzeni) apliecinajumls m; (důkaz) pieradijumls 
m; (o čem kam); to je nejlepším -im o jeho záměrech tas ir 
vislabtikais pieradijums viQa nodomiem 

svědlek m, (-ka, Npl-kové/-cí, Lpi -cích), svědky I ně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) 
lieciniekls m, liecinielce f, (Gpl-ču); očitý s. aculieciniekls m, 
acu/iecinielce f, (Gpl-ču); korunní s. galvenais liecinieks; být 
-kem (čeho) bOt (ka) lieciniekam; -ci Jehovovi Jehovas 
liecinieki 

svědlět, svědlit impf, (3.sg/pl -i) niezlét (111.2.); -i mě záda man niez 
mugura 

svědomlí n, (-i) sirdsapziQia f; má čisté/ špatné s. viQa sirdsapziQa 
ir/ nav trra; s klidným -im ar trru sirdsapziQU, ar mierTgu sirdi; 
podle nejlepšího s. pec vislabtikas sirdsapziQas; to má on na s. 
tas gulstas uz viQa sirdsapziQas; výčitky s. sirdsapziQas 
parmetumi • ne má s. viQam na v ne kauna, ne goda; mít široké 
s. rTkoties bez sirdsapziQas parmetumiem 

svědomitě adv (poctivě) godTgi; (pečlivě) apzinTgi 
svědomitlý adj (poctivý) godTgls; (pečlivý) apzinTgls 
svéhlavlý adj stargalvTgls; (neústupný) nepiekapTgls 
svého, svém, svému pron: => svůj 
svéprávnlý adj <práv.> rTcTbspé}Tgls 
svěrálk m, (-ku, Lpi -cích) spn/es f, pl, (G -fu) 
svéráz m, (-u, L -u) savdabTgumls m, savdabTbla f 
svéráznlý adj savdabTgls, Tpatne}ls 
svěřenlec m, (-ce), svěřenkylně f, (-ně, Gpl -ň/-ní), svěřenlka f, (-ky, 

D,L -ce, Gpl -ek) aizbilstamlais m, aizbilstamla f 
svěřlit pf, (3.sg/pl-í), svěřlovat impf, (-uje) uzticlét (111.2.); (komu co 

kam ko); s. komu tajemství uzticet kam nos/epumu; s. komu 
dítě do péče uzticet bému kada gadTbai • s. se pf, impf 
uzticléties (111.2.); (sdělit) uzticlét (111.2.), atlkltit (-k/aj. -ktaja)•; (komu 
s čím kam ko); s. se komu se svými problémy uzticet (atklat) 
kam savas problemas 

svělsit pf, (3.sg/pl -si, pas. -šen, imp. -s) (hlavu) nolktirt (-kar, -kara)*; 
(nohy na podlahu, pes: ocas, uši, pták: křídla) nollaist (-laiž, -laida)* 

svlést pf, (-ede, prét. -edl, pas. -eden, imp. -eď) 1 (dolů) nolvest (-ved, 
-veda}*, novadlrt (111.1.); s. koho se schodů novest kopa kapnem 
(/eja); <též přen.> s. koho z cesty novest ko no ceja 2 (blesk, vodu z 
luk) novadlrt (111.1.); s. řeku do jiného koryta mainlrt (111.1.) upes 
virzienu; <přen.> s. řeč jinam nolvérst (-verš, -versa)* valodu uz 
citu pusi 3 (dohromady) salvest (-ved, -veda}* (kopa); (koho s kým 
ko ar ko) 4 (ženu, muže) pal vest (-ved, -vedat, pavedlinat (111.1.) 5 (k 
piti, ke krádeži) pavedlinat (111.1.); (koho k čemu ko uz ko) 6 (vinu) 
(na koho/co) uzl vell (-ve], -vetar (vainu) (kam) 7 <kol.> (umět) 
prast (prot, pratat; (dokázat) spět (spej, spejat, tikt (tiek, tikat gala 
(ar ko); tu práci sami ne-edete ar šo darbu jas vieni gala 
netiksiet; nikdo by to ne-edl lépe neviens to nespetu izdarrt 
labtik; to by -edl každý! to spetu ikviens! 8: s tím nic ne-edeš tu 
ar to netiksi gala; s nim nic ne-edeš tu ar viQu netiksi gala, tu 
viQam neko nepadarTsi 9: s. boj (bitvu, zápas) izcTnlrt (111.1.) 
kauju; (s kým ar ko) 

1 svět m, (-u, L -ě) pasaulle f; na (v) celém -ě visa pasaule; cesta 
kolem -a cejojums apkart pasaulei; Nový/ Starý s. Jaunal Veca 
pasaule; umělecký/ vědecký s. makslas/ zinatnes pasau/e; s. 
zvířat dzTvnieku pasau/e; vnitřní s. (člověka) iekšeja pasau/e; žit 
ve vlastním -ě dzTvot sava pasaule; onen s. viQpasaulle f; s. to 
neviděl! kur tas redzets! • přijít na s. nakt pasau/e; přivést 
někoho na s. laist kadu pasaule, dzemdet kadu; sprovodit 
někoho ze -a aizvadrt kadu uz viQpasauli; co s. -em stoji kopš 
sakta gala; udělat díru do -a izbrTnrt visu pasauli; ani za nic na 
-ě ne par ko pas aule 

světadíl m, (-u, L -u/-e) kontinentls m 
světlec m, (-ce), světicle f. (-e, Gpl -)<též přen.> svétlais m, světla f 
světelnlý adj (energie, zdroj, signál, paprsek, reklama) gaismas (G); 

<astr.> s. rok gaismas gads; (fotografováni) za dobrých -ých 
podmínek /abti apgaismojuma 

svěltit impf, (3.sg/pl-tí, pas. -cen) 1 (kostel, oltář) světiTI (111.1.), apsvétlrt 
(111.1.); s. koho na kněze ordinlét (ll.) ko par priesteri • účel -ti 
prostředky merl)is attaisno /Tdzekjus 2 <zast.> (neděli, svátek) 
svinlét (111.2.), světiTI (111.1.) 

světle adv gaiši; s. modrý/ hnědý gaiši zils/ brans 
světilo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) 1 gaismla f; (osvětleni) apgaismojumls m; 

sluneční s. sau/es gaisma; umělé/ elektrické s. maks/Tgais/ 

e/ektriskais apgaismojums; denní s. dienasgaismla f; pouliční 
-Ia ielas ugulnis f, pl, (G -Qu); <kol.> udělat s. ies/egt gaismu 
(uguni); za -Ia kamer ir gaišs • ukázat se v pravém/ v jiném -le 
partidrt sevr Tstajal cita gaisma; vyjít na s. nakt gaisma; spatřit s. 
světa ieraudzrt dienasgaismu 2: -Ia (auta) gaismlas f. pl; přední/ 
zadní -Ia priekšejas/ pakajejas gaismas; dálková -Ia ta/tis 
gaismas; parkovací -Ia stavgaismla f; výstražná -Ia avarijas 
(gaismas) signalizacijla f; rozsvítit -Ia ies/egt gaismas 3 <kol> 
(elektřina) e/ektrTbla f, gaismla f 

světlomet m, (-u, L -u) starmeltis m, (G -ša); (divadelní) prožekto~s m; 
(auta) luktu~is m; přední/ zadní/ mlhový s. priekšejais/ pakajejais/ 
miglas lukturis; dálkový s. talas gaismas lukturis 

světlovláslka f. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) gaišmalte f. (Gpl -tu), blondnne 
f, {Gpi-QU) 

světlovlaslý adj gaišmatainls. blondls 
světlušlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <zaol> }tiQttirpiQiš m 2 (skautka) 

guntiQia f (gaida) 
světllý adj gaišls; -é pivo gaišais alus; < přen.> -á budoucnost 

gaiša nakotne 
světnicle f, (-e, Gpl-) istabla f (lauku maja); podkrovní s. jumtistabla 

f 
světově adv: s. proslulý pasau/s/avenls; s. uznávaný (visa) 

pasaule atzrtls 
1 světovlý adj (trh, rekord, dějiny) pasaules (G); (kongres) vispasaules 

(G); -á válka pasau/es karš; s. názor pasau/es uzskats; ve -ém 
měřítku pasaules meroga; -é strany debess puses 2 (proslulý) 
pasau/s/avenls 

světoznámlý adj pasaulslavenls 
svetr m, (-u) (přes hlavu) svrte~is m, džempe~is m; (na zapínání) Jakla f 
svetřílk m, (-ku, Lpi -cich) (přes hlavu) (viegls) džempe~is m; (na 

zapínáni) jaciQia f 
světsklý adj (pozemský) pasau!Tgls; (ne náboženský) laicTgls; -á moc 

laicTga vara 
svévolle f, (-e), svévolnost f, (-i) patvajla f, patva]Tbla f, patvarTbla f 

svévolně adv patvajfgi, patvarTgi 
svévolnlý adj patvajTgls. patvarTgls 
svlézt pf, (-eze, prét. -ezl, pas. -ezen, imp. -ez) 1 (někoho někam) aizlvest 

(-ved, -vedat; (kousek) pal vest (-ved, -vedat; s. koho domů aizvest 
ko uz majam 2 (nahromadit: úrodu ap.) salvest (-ved, -vedat • s. se 
pf 1 (dopravit se někam) braukt (brauc, braucat; (povozit se) 
pabrauklaties (//.), pavizlinaties (111.1); (čim ar ko); s. se vlakem 
braukt ar vilcienu; s. se na kolotoči vizinaties karuse/T 2 (sesunout 
se) nos/Tdlet (111.2.); s. se na židlí nos/Tdet krésla 

svěžest f. (-i) svaigumls m; (duševní) možumls m 
svěží adj svaigls; (vitr) spirgtls; (nálada, hlas, stařík) možls 
sví pron => svůj 
svícle f, (-e) svelce f. (Gpl-ču) 
svíclen m, (-na, L-nu) svečtu~is m • pod -nem bývá tma k/usa 

caka dziju sakni rok 
svíčlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 svelce f. (Gpl-ču); pří -ce sveces 

(sveču) gaisma 2: žhavicí s. aizdedzes svelce f. (Gpl -ču) 
svíčkovlá f, (-é) <kuch.> (liellopu) gajas file}la f 
svil ně f, (-ně, Gpl-ni/-ň) (též nadávka) cukla f; divoká s. mežacOkla f 
svinlout pf, (-e, prét. -ul) (koberec) saritlinat (111.1.); (též plachtu, vlajku, 

drát) saltft (-tin, -tinat; (nit z vláken) salvrt (-vij, -vijat; (cigaretu) uzltrt 
(-tin, -tinat • s. se pf saritlinaties (111. 1.); s. se do klubíčka 
saritinaties kamola 

svinstvlo n, (-a) <vulg.> (špína, jednáni) cOcTbla f 
svírlat impf, (-á) 1 (pěst, něco v pěstí) ŽQaugt (žQaudz, žQaudzat; 

(rozpačitě) ŽQaudzlrt (111.1.); (rty) salkniebt (-kniebj, -kniebat; s. koho 
do náruče aplskaut (-skauj, -skavar ko; strach mu -al hrdlo 
bai/es viQam aizžQaudza kak/u 2: <mat.> s. úhel veidlot (ll.) leQI)i 
3 <přen.> (strach, hruza stesk) makt (mac, macar, nolmtikt (-mac, 
-maca)* • s. se impf: => sevřít 

svislicle f, (-e, Gpl -)<mat.> vertikalle f, (Gpi-Ju) 
svisllý adj 1 vertikalls. stateniskls 2 (svěšený) nokarenls. noka~ies 

(f -usies) 
svíšlť m, (-tě) <zaol> murkšl)lis m 
svištlět impf, (-i, 3.pl-(ěj)í) 1 (vitr) svilpt (svilpj, svilpat; (kulky) spingt 

(spindz, spindzat; (kartáč) švTkstlét (111.2.) 2 <expr.> (auto) }oQiot (ll.). 
drazties (dražas, drazasr 

svit m, (-u, L -u) <kniž> gaismla f; sluneční/ měsíční s. sau/esl 
meness gaisma; za -u měsíce meness gaisma 

svitla f, (-y): => suita 
svítánlí n, (-i) ausmla f, rrtausmla f; za s. gaismai austot 



svítlat impf, (-á) aust (aust, ausa)', svTst (svist, svrda)'; -á aust (svTst) 
gaisma • už mi -á nu man ataust gaisma, nu man ir skaidrs; -á 
na lepši časy var cere! u z labakiem laikiem 

svitlek m, (-ku, Lpi -cích) tTstokllis m, (G -Ja); (papíru, filmu) rul/lis m, (G 
-1/a); pergamenový s. pergamenta ITstoklis 

svítící adj (lampa, lucerna) degošls. ieslegtls; (město, okno) 
apgaismotls; (barva) spTdošls, luminiscejošls 

svítidllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) gaismas l}ermenlis m, gaismekllis m, (G 
-ja) 

svítili na f, (-ny, Gpl -en) /alemla f; (lucerna) lukturjis m; pouliční s. 
ie/as laterna; kapesní (elektrická) s. kabatas baterijla f 

svíltit pf, (3.sg/pl -ti, imp. sviť) 1 (slunce, měsíc, ciferník, světluška) spTdlet 
(111.2.); (hvězdy též) mirdzlet (111.2.); (světla, kontrolka, oheň, svíčka) degt 
(deg, dega)'; slunce mi -i do oči sau/e man spTd acTs 2 (vrhat 
světlo) apgaismlot (ll.), spTdlinat (111.1.); (užívat osvětleni) dedzlinat 
(111.1.) gaismu; s. si na cestu baterkou apgaismot ceju ar 
bateriju; s. komu do oči spTdinat kam gaismu acTs; s. celou noc 
dedzinat gaismu cauru nakti 3: s. (se) (třpytit se) mirdzlet (111.2.), 
/aistiTties (111.1.); oči mu -lily (vrzušenim) acis viQam mirdzeja, (v 
horečce) acis vil)am dega; s. se čistotou spTdet un laistTties (no 
tTrTbas) 

svitlnout pf, (-ne, prét. -1) atlaust (-aust, -ausa)', uzlaust (-aust, 

-ausar; až -ne kad ausTs gaisma; <přen.> -tla mi naděje man 
atausa cerTba • konečně mu -lo beidzot vil)am atausa gaisma, 
beidzot vil)š saprata 

svízel 1/m, (-e, Lpi -emil-i) 1 grOtTblas f. pl 2 <bot> madarja f 
svízelnlý adj grOtls. smagls: dostat se do -é situace nok]Ot grota 

stavok/T 
svižnlý adj (prut, pohyb) /okanls, vijTgls; (tělo též) vingrjs; (chúze, krok) 

vingrjs, naskls. raftl s; (tempo, prúběh něčeho) atrjs, raftl s; (dialog, 
hudba) dzTvls; (člověk) mundrjs, žirgtls 

svlléci, svlléct pf, (-eče, prét. -ekl, pas. -ečen, imp. -eč), svlléknout pf, 
(-ékne, prét. -ékl, pas. -ečen) nolgerbt (-gerbj, -gerba)'; (kus oděvu též) 
nolvilkt (-ve/k, -vilka)'; (do naha) izlgerbt (-gerbj, -gerba)'; s. komu 
kabát, s. koho z kabátu novi/kt kam mete/i; s. si kabát noví/kl 
mete/i • s. se pf nolgerbties (-gerbjas. -gerbBs)'; (do naha) 
izlgerbties (-gerbjas, -gerbBs)'; (z čeho) nolvilkt (-ve/k, -vilka)' (ko), 
nolgerbt (-gerbj, -gerba)' (ko); s. se do naha izgerbties kai/am; s. 
se Z kůže (o hadu) nolmest (-met, -meta)' ad u (par čOskam) 

svléklat impf, (-á) gerbt (gerbj, gerba)' nost, nolgerbt (-gerbj, -gerba)'; 

(kus oděvu též) vilkt (ve/k, vilka)' nost, nolvilkt (-ve/k, -vilka)'; (do naha) 
izlgerbt (-gerbf, -gerba)'; s. komu kabát, s. koho z kabátu vi/kl 
kam nos! mete/i, novilkt kam mete/i; s. si kabát vilkt nos! mete/i 
• s. se pf gerbties (gerbjas. gerbBs)' nost, nolgerbties (-gerbjas, 

-gerbBs)'; (do naha) izlgerbties (-gerb}as, -gerbils}\ (z čeho) vilkt 
(ve/k, vilka)' nos! (ko), nolvilkt (-ve/k, -vilka)' (ko). gerbt (gerbj, 

gerba)' nos! (ko), nolgerbt (-gerbj, -gerba)' (ko); s. se do naha 
izgerbties kailam; s. se z kůže (o hadu) mest (met, meta)' adu (par 
čuskam) 

1 
svobodla I, (-y) brTvTbla f; s. tisku preses brTvTba; s. projevu varda 

brTvTba; být na -ě (též zločinec) bOt brTvTba; pustit na -u (vězně, 
ptáka z klece) palaist (izlaist) brTvTba; <práv.> trest odnětí -y 
brTvTbas atl)emšana 

svobodně adv brTvi 
svobodnlý adj 1 brTvls; s. zednář brTvmOrniekls m, masonls m; 

<hist.> -é město brTvpilsetla f; ze -é vůle no brTvas gribas 
2 (nevdaná, neženatý) neprecejlies (f -usies); -á matka vientuja 
mate; jméno za -a uzvards pirms lau/Tbam (meitas uzvards) 

svod m, (-u, L -u) (lákadlo) kardinajumls m, vilinajumls m; odolat -ům 
attureties no kardinajuma 

svoje, svoji, svojí pron: =>svůj 
svollat pf, (-á), svolávlat impf, (-á) salsaukt (-sauc, -sauca)*, 

saaiclinat (111.1.); s. chůzi sasaukt sapulci 
svolenlí n, (-í) atjaujla f; dát s. (k čemu) atjaut (darTt ko), dat atjauju 

(darTt ko); požádat o s. /Ogt atjauju; se -im koho ar kada atjauju; 
bez s. koho bez kada atjaujas 

svol lit pf, (3.sg/pl-i) (k čemu) atl]aut (-Jauj, -Java)' (ko); (souhlasit) 
pielkrist (-krrt, -kr/ta)' (kam); s. k interview piekrist intervijai 

svorlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (kancelářská) spraulde f, (Gpl-žu), 

saspraulde f. (Gpl -žu) 2 <tech.> skavla f; <elektr.> spaille f, (Gpl 
-ju) 

svorně adj (jednotně) vienoti; (jednomyslně) vienpratTgi; oba s. trvdi, 
že ... abi vienadi apga/vo, ka .. 

svornost f, (-i) (jednotnost) vienotrbla f; (jednomyslnost) vienpratTbla f 
svornlý adj (jednotný) vienotls; (jednomyslný) vienpratTgls 
svou pron: => svůj 
svoz m, (-u, L -u) (odpadu) izvešanla f 
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svrab m, (-u, L -u) <med.> kašl}lis m 
svrašltit pf, (3.sg/pl -ti, imp. -1'/-ti) (čelo, obočí) salraukt (-rauc, -raucat; 

(tvář) salviebt (-viebj, -vieba)' • s. se pf (čelo, obočí) salraukties 
(-raucas, -raucas)*; (tvář) salviebties (-viebjas, -viebils)* 

svrblět impf, (3.sg/pl -i) niezlet (111.2.); -i mě celé tělo man niez viss 
l}ermenis • -i ho dlaň vil)am dOres niez; -í ho jazyk viQam 
mele niez 

svrlhnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen) 1 (shodit) nolmest (-met, 

-meta)', nolsviest (-sviež, -svieda)*; (člověka ze skály) nolgrost (-gruž, 

-gruda)*; (do propasti) ielgrOst (-gruž, -gruda)*; s. bombu nomest 
bumbu 2 (vládu, krále, režim) gazt (gilž, gazar 3 (vinu, odpovědnost) 
nolgrOst (-gruž, -gruda)', nolvelt (-ve], -vela)*; (co na koho ko uz 
ko) 

svrchní adj (vrstva) virsejls; (horní) augšefls; s. oblečení virsdrelbes 
f, pl, (G -bju) 

svrchnílk m, (-ku, Lpi-cích) (vTriešu starpsezonu) metellis m, (G -Ja) 

svrchovanost I, (-i) suverenitatle f 
svrchovanlý adj 1 (stát) suverenls; (vládce, moc) abso!Otls 2 <kniž.> 

(pokušení, štěstí) vislielaklaís; (žít) v -é bídě ga/Tga trOkuma; -é 
nebezpečí arkartTgas briesmas; je s. čas ir pedejais Ia iks; -ou 
měrou, ve -é míře augstakaja mera 

svrchu adv 1 (shora) no augšas • dívat se na někoho s. skatTties 
uz kadu no augšas 2: s. jmenovaný (zmíněný) iepriekš minetais 

svršlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (svrchní část) virsla f, virspulse f, (Gpl -šu) 

2: pl -ky (svrchní oděv) virsdrelbes f, pl, (G -bju) 3: pl -ky (movitosti) 
kustamais Tpašumls m 

svrženlí n, (-í) (vlády, krále, prezidenta) gašanla f; (bomb) nomešanla f 
svůdcle m, (-e, Npl -i/-ové), svůdní! km, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi-cích), 

svůdnicle f, (-e, Gpl -) pavedejls m, pavedejla r; pavedinatajls m, 

pavedinatajla r 
svůdnlý adj pavedinošls; (lákavý) vi/inošls, kardinošls 

1 svlůj I pron, (I -á/-oje, n -é/-oje, pl: ma -ii-oji, mi/I -é/-oje, n -á/-oje) 
savls; (při důrazu, obv. samostatně) svejlais; vezmi -oji tašku 
pal)em savu samu; neber moji tašku, vezmi -oji nel)em manu 
samu, pal)em savejo (savu); s. vlastni sevis paša; -ého času 
sava laika; (dělat co) po-ém, podle -ého pec sava prala; trvat 
na -ém uzstat (uz savu); prosadit -ou dabot gatavu savu; jsou 
-oji viQi ir precejušies • neni ve -é kůži viQš nav sava ada; být 
-ým pánem bOt se v pašam par kungu un l}eizaru; má -ou hlavu 
vil)š ir spTITgs; přijít po -ých atnakt kajam; přijít si na -é dabot 
savu tiesu; jdi si po -ých! ej savas darTšanas! ll -ojiH m, pl 
(příbuzní, rodáci, krajané) saveflie m, pl; být mezi svými bot starp 
savejiem 

svých, svým, svými pron: =>svůj 
swing m, (-u, L -u) (hudba, tanec) svingls m 
sýc m, (-e) <zool.> apogls m 
sýčlek m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) 1 <zool.> (majas) apogls m 

2 <přen., expr.> (člověk) rOcefls m, I)Urdetajls m 
syčlet impf, (3.sg/pl -i) 1 (had) Šl)akt (šQac, šiJilca)*; (plyn, plamen, pára) 

sTkt (src, srca)* 2 (člověk) ŠQakt (šl}ac, šQacay, sekt (sec, secar 

Sydney [-ny] n, (neskl.) Sidnejla f 
syfillis, syfillida f, (-ídy) <med.> sifilis! s m 
sychravlý adj dregnls 
sýkolra f, (-ry, D,L -ře), sýkorlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zool.> zTI~te 

f, {Gpl-šu) 
sýkořicle f, (-e, Gpl-) <zooL> bardzT/~te f, (Gpl--šu) 

symbiózla f, (-y) 1 <bioL> simbíolze f, (Gpl-žu) 2 <kniž> (vzájemné 
ovlivňováni) mijiedarbTbla f; (soužiti) sadzTvošanla f; (spolupráce) 
sadarbTbla t; (spoj) saiklne f, (Gpi-Qu) 

symbol m, (-u, L -u) 1 simbo/ls m; stát se -em (čeho) kjOt par (ka) 
simbolu 2 (města, státu) gerbolnis m, (G -Qa) 

symbolicky adv simboliski 
symbolicklý adj simboliskls 
symbolilka f, (-ky, D,L -ce) simbolikla f 
symbolizlovat impf, (-uje) simbolizlet (ll.) 
symfonicklý [-ny-J adj simfoniskls; -á báseň simfoniska poema 
symfonile [-ny-J f, (-e) <hud.> simfonijla f 
sympaťálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), sympaťačlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl 

-ek) <koL> simpatisks ci/vekls m; je s. vil)š ir simpatisks 
sympaticky [-ty-] adv simpatiski 
sympaticklý [-ty-] adj simpatiskls; je mi s. víQš man ir simpatisks 
sympatile [-ty-] I, (-e) simpatijla f; mít -i ke komu Just simpatijas 

pret ko 
sympatizant [-ty-] m, (-a), sympatizantlka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce, Gpl 

-ek) (politické stany, politiky) atbalstTta}ls m, atbalstTta}la f 
sympatizlovat [-ty-] impf, (-uje) (s kým/čím) simpatizlet {ll.) (kam), 

(iz)just (-jut, -juta)* simpatijas (pret ko) 
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sympozii um n, (-a, pl: G -í, D-ím, L -ích, I -í) simpozijls m 
symptom m, (-u, L -u) simptomls m, paz~me f, (Gpl-mju) 

1 
syn m, (-a, V -u, Npl -ové) dells m; nevlastní s. (manželky n. manžela) 

padells m; (adoptivní) audžudells m 
synáčlek m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) <expr.> deliQiš m; maminčin 

s. memmesdeliolš m 
synagog Ia f, (-y) sinagogla f 
syndikát [-dy-] m, (-u, L -u/-é) sindikatls m 
syndrom m, (-u, L -u) sindromls m 

synlek m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) deliQiš m 

synonym I um n, (-a) <lingv.> sinonTmls m 
synovlec m, (-ce) (syn bratra) brajadells m; (syn sestry) masasdells m 
syntakticklý [-ty-] adj <lingv.> sintaktiskls 
syntax f, (-e) <lingv.> sintaksle f 
synteticklý [-ty-] adj sintetiskls 
syntézla f, (-y) sintezle f 
syp lat impf, (-e/-á, ímp. -(ej)) (z pytle) berl {ber, běra)*; (pi sek na chodník, 

cukr na lívance) kaisiTt (111.1.); s. ptáčkům kaisTt putniem barTbu; -a I 
sníh sniga sniegs • s. si popel na hlavu kaisTt pelnus uz ga/vas; 
s. někomu písek do oči /aist kadam miglu (dOmus) acTs; s. jako 
z rukávu berl ka no parpilnTbas raga • s. se impf 1 birl {birst, 
bira)*; rány se jen -aly sitieni birlin bira; otázky se na něj -a ly 
par viQU nobira jautajumi 2 <přen.> (o plánu, konstrukci ap.) brukt 
(brak, bruka)* 

sýplka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (/abTbas) klelts f, (Gpl -šu) 
sypklý adj (hmoty) irdenls 

Š, š [eš] n, (neskl.) (písmeno) (burls) s {eš} m, (neskl.) 
šablon Ia f, (-y) šab/onls m, trafaretls m 
šafrán m, (-u, L -u) 1 <bot.> krokusls m 2 (kořeni) safranls m 
šálh m, (-ha, Npl-hové, Lpi -zích), šalch 1 m, (-cha, Npl -chové, Lpl-ších) 

(titul) šahls m (tituls) 
šach2 m, (-u, pl: D -úm, L -ám) 1: pl -y (hra, souprava) šahls m (spěle); 

hrát -y spelet šahu; partie -u šaha parlija 2 (ohrožení krále) šahls 
m; dát š. pieteikt šahu • držet někoho v -u piespiest kadu pie 
siena s 

šachistla m, (-y, Npl -é), šachistlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) šahistls 
m, šahilste f, (Gpl-stu) 

šachovnicle f, (-e, Gpl -) šaha galdiQiš m 

šachovlý adj šaha (G); -á figurka šaha figura; -á hra šaha spe/e; 
š. turnaj šaha turnTrs; š. velmistr šaha /ielmeistars 

šachlta f, (-ty, Gpl-et) 1 šahtla f2 (společný hrob) masu kapls m 
šakal m, (-a, Npl -i/-ové) <zool.> šakallis m, (G -fa) 
šálla f, (-y) šal//e f, (Gpi-Jju) 
šállek m, (-ku, Lpi-cích) lalse f, (Gpl-šu), tas~te f. (Gpl-šu); š. na 

kávu, kávový š. kafijas tase; š. kávy tase kafijas 
šál lit impf, (3.sg/pl -í) <kniž.> (člověk) maniTt (111. 1.), maldlinat (111. 1.); 

pokud mě ne-i zrakja acis mani nevij 
šalvěj f, (-e) <bot.> salvijla f 
šaman m, (-a) šamalnis m, (G -Qa) 
šampaňsklé n, (-ého) šampanieltis m, (G -ša) 
šampion m, (-a), šampionlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) čempionls m, 

čempiolne f, (Gpi-Qu) 
šampionát m, (-u, L -u/-ě) čempionatls m 
šampon m, (-u, L -u) šampOnls m 

1 
šancle t, (-e) <kol.> iespejla f, šanlce f, (Gpl-ču); nemá -i na 

vítězství vioam ir ma zas iespejas uzvaret 
Šanghaj t, (-e) šanhajla f 
šanson m, (-u, L -u) <hud.> šansonls m 
šarlatán m, (-a), šarlatánlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) šarlatanls m, 

šarlatalne f, (Gpl -Qu) 
šarm m, (-u, L -u) šarmls m 
šarvátlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) sadurslme f, (Gpl-mju), cTniQiš m; 

politické -ky politiski cTniQi 
šarže f, (-e) <voj.> dienesta pakalpe f, (Gpl-pju) 
šašlek m, (-ka, Npl -kové/-cí, Lpi -cich) akstls m; (v cirkuse) klaunls m; 

dvorní š. galma aksts; dělat ze sebe š., dělat komu š. akstiTties 
(111.1.); tropit si -ky (z koho) zobloties (ll.) (par ko) 

šat m, (-u, L -u/-ě) <kniž.>: =>šaty 
šátlek m, (-ku, Lpi -cích) (na hlavu, na krk) /akatls m; (pánský na krk) 

kak/autls m, šal//e t, (Gpl -Jju); uvázat si š. na hlavu uzsiet gatva 
Iakatu 

šatlna f, (-ny, Gpl-en) garderolbe f, (Gpl-bju); (herecká) gerbtulve f, 
(Gpl-vju) 

š 

sýr m, (-u) sie~s m 

Sýrile f, (-e) STrijla f 
syrovlý adj 1 (maso, ryba, vejce) jeli s; (ovoce, zelenina) (termiski) 

neapstradatls. nevarTtls. zaflš; (dřevo) neapstradatls; -é 
brambory zafi karlupeji; -é potraviny neapstradata (nevarTta) 
parlika 2 (počasí, vzduch) dregnls. mit~s 3 <přen.> (styl) 
neizstradatls. nekultivetls; (realita) neizpuš/fotls 

1 
systém m, (-u, L -u) sistemla f; <anat.> nervový s. nervu sistema; 

společenský s. sabiedriska iekarlla t 
systematicky [-ty-] adv sistematiski 
systematicklý [-ty-] adj sistematiskls 
systémovlý adj sistemiskls 
sytlý adj 1 (člověk) paedlis (f -usi); s. žaludek pilns veders • jsem 

toho s. (mám toho dost) man tas ir lTd z kak/am; s. hladovému 
nevěří paedušais needušo nesaprot 2 (jídlo) satTgls 3 <přen> 
(barva, hlas) su/Tgls; (vůně) piesatinatls 

sžírlat impf, (-á) 1 (rez, kyselina) salest (-ěd, -ěda)*; (celý rozpočet) aplrTt 
(-rij, -rija)* 2 <přen.> (svědomí, výčitky) mocT! (moka, mocija)* • s. se 
impf mocTties (mokas, mocijas)* 

sžíravlý adj (kapalina, pot) kodTgls; <přen> (kritika, ironie, odpověď) 
dze!Tgls 

sžlít se pf, (-ije, prét. -il, pas -it, imp. -ij), sžívlat se impf, (-á) 
(s prostředím, s kolektivem) aplrast (-rod, -rada)*; (těsně s osobou) 
salrast (-rod, -rada)*; (s kým/čim ar ko) 

šatnář m. (-e), šatnářlka f. (-ky, D.L -ce. Gpl -ek) garderobistls m, 

garderobilste f, (Gpl -stu) 
šatnílk m, (-ku, Lpi -cích) garderolbe f. (Gpl-bju); (skříň) drebju skalpis 

m, (G -pja) 
šatstvlo n, (-a, L -u) drelbes f, pl, (G -bju), dranlas f. pl 
šatly m, pl, (-ů) 1 (oděv) apgerbls m, drelbes f. pl, (G -bju) • š. dělají 

člověka drebes cef vTru 2 (dámské) kleitla f; (pánské) uzvalkls m; 
večerní š. (dámské) vakarkleitla f; svatební š. kazu kleita 

šavlle f, (-e) zobenls m 
šelď f, (-di, pl: o -dím. L -dich. 1 -dmi) 1 (šedá barva) peleka krasla t 

2 <přen.> (jednotvárnost) pelecTbla f, vienmujTbla f 
šedesát num, (-i) sešdesmit (neskl.); š. let sešdesmit gadu (gadi); š. 

jedna sešdesmit viens; dvaa- sešdesmit divi 
šedesátlka f. (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) (číslice) sešdesmit (neskl.), 

sešdesmitniekls m 2 (hotelový pokoj ap.) sešdesmitlais (viesnTcas 
numurs u. tml.) 3 (rychlost): jet -kou braukt ar atrumu sešdesmit 
kilometru stunda, braukt u z sešdesmit <kol.> 4 (věk) sešdesmit 
gadu; po -ce pec sešdesmit gadu vecuma 

šedesáti-: => dvacetí-
šedesátiletlý adj 1 (starý 60 let) sešdesmitgadTgls. sešdesmit gadus 

vecls 2 (trvající 60 let) sešdesmitgadu ljen G), sešdesmit gadu (G), 
sešdesmit gadus ilgls 

šedesátin ly f, pl,(-) sešdesmita dzimšanas dienla f 
šedesátnílk m, (-ka, Npl-ci. Lpi-cích), šedesátnicle f. (-e. Gpl-) 

sešdesmitgadniekls m, sešdesmitgadnielce f. (Gpl-ču) 
šedesátlý num 1 sešdesmitlais; v -ých letech sešdesmitajos 

gados 2 (ve složených číslovkách) sešdesmit (neskl.); š. první 
sešdesmit pirmais; dvaa-ý sešdesmit otra i s 

šedin ly f, pl,(-) sirmi matli m, pl, sirmumls m 
šedivlět impf, (-i, 3 pl -(ěj)í) 1 (člověk, vlasy) sirmlot (ll.), k/Ol (kfDst. 

kfuva)* sirmlam 2 (obloha, látka) k/Ol (kfDst, kjuvar peleklam 
šedivlý adj 1 (člověk, vlasy) sirmls 2 (látka, mrak, myš) pelekls 3 <přen> 

(jednotvárný) pelekls. vienmuflš 
šedlý adj 1 pelekls; <med.> š. zákal kataraktla f; <přen> -á 

ekonomika peleka ekonomika • -á eminence pelekais 
kardinals 2 (vlasy) sirmls 

1 
šéf m, (-a, Npl -ové), šéflka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek), šéfovlá f, (-é) 

(vedoucí) vadTtajls m, vadTta)la f; (nadřízený) priekšniekls m, 
priekšnielce f. (Gpl-ču); še~s m <kol.>; š. vlády valdTbas vadTtajs, 
valdTbas galvla m!f, (Dm -am. Df -ai); š. diplomacie ar/ietu mini st~ s 
m 

šéfdirigent [-dy-] m. (-a), šéfdirigentlka [-dy-] f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
virsdirigentls m, virsdirigenlte f, (Gpl -šu) 

šéfkuchař m, (-e), šéfkuchařlka f, (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) šefpava~s 
m, šefpava~e f 

šéflovat impf, (-uje) <kol.> (kým/čim) vadiTI (111.1) (ko) 



šéfredaktolr m. (-ra, Npl -ři), šéfredaktorlka I, (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) 
galvenais redakto~s m, ga/vena redaktole f 

šéftrenélr m, (-ra, Npl -ři), šéftrenérlka I, (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) 
ga/venais trene~is m, ga/vena trene~e t 

šelk m. (-ku, Lpi -cich) čekls m; cestovní š. cejojuma čeks; platit 
-kem maksat ar čeku; vypsat (napsat) š. izrakstTt čeku 

šekovlý adj čeka (G), čeku (G); -á knížka čeku gramatil)a 
šel impf: => jít 
šelest m, (-u, L -u) 1 (listů na stromech, větru) ša/kšanla f, ša/koQia t; 

(hedvábí, papíru, spadlého listí) čaukstešanla t, čabešanla t, 
čaukstoQia f. čaboiJia t; bez nejmenšího -u bez mazaka trokšl)a 
2 <med> trokšQii m. pl; srdeční -y trokšQi sirdr 

šelestlit impf, (3.sg/pl -í) (vítr, déšť, listí na stromech) šalkt (šalc, šalca)*, 
šalklot (ll.); (suché listí, hedvábí. papír) čaukstlet (111.2.), čablet (111.2.) 

šellma f. (-my, Gpl -em) <zaol.> p/esolnis m. (G -l)a). ptesoiJia f, 

p/esrgs dzrvniekls m 
šepot m. (-u, L -u) čukstli m. pl, čukstešanla f 
šeptlat impf. (-á) čukstlet (111.2.); (komu co kam ko); š. do ucha 

čukstet ausr; š. si sačukstleties (1112.); -á se, že ... ktrst baumas, 
ka .. 

šeptem adv čukstus 
šeredla m/1, (-y) <expr.> neglrtelnis m, (G -Qa), neglrtelne f. (Gpi-Qu) 
šerednlý adj (ošklivý) neglrtls; (protivný) riebTgls, pretrgls; -é počasí 

nejauks laiks 
šerif m. (-a, Npl -ové) šeri~s m 
šerm m, (-u. L -u) paukošanla f 
šermíř m, (-e), šermiřlka f. (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) paukotajls m, 

paukotajla t 
šermlovat impf, (-uje) 1 pauklot (ll.) 2 <expr> (mávat) (čím) viclinat 

(111.1.) (ko); š. rukama metlaties (ll.) ar rokam 
šerlo n. (-a) kresli a f, pustumsla t; (svitu slunce též) mijkrelslis m. (G 

-šja); za -a kres/a; nastává š. metas kresla 
šeřil km. (-ku. Lpi -cích) <bot.> ceriQii m, pl, ceril)krDmls m 
šeřikovlý adJ ceriQU (G); š. keř ceriQkrDmls m; -á barva ceriQkrasla 

f 
1 

šest num, (-i) sešli (f -as); je mu š. (let) vil)am fr seši gadi, viQš fr 
sešus gadus vecs; je š. (hodin) pu/kstenis fr seši; v š. (hodin) 
(pulksten) sešos; (dělat co) v -i sešata; š. a pul seši ar pus!, 
sešarpus (neskl.); š. set sešsimt (neskl.), seši simti; -advacet 
divdesmit seši • o sto š. ar pi/nu jaudu 

šesterlý num, (-ých) (s pomn subst.) sešli (f -as); (s párovými subst.) sešli 
pa~ i; -y dveře sešas durvis; -y ponožky seši pari zel}u, seši 
zel}u parl 

šesti-: => čtyř-, deseti-
šesticle f. (-e, Gpl -)sešli (f -as); š. muzu ses1 vmeš1 
šestičlennlý adj: -á rodina sešu ci/veku gimene; š. autorský 

kolektiv sešu autoru kolektrvs 
šestidenní adj 1 (6 dnu starý) sešas dienas vecls 2 (trvající 6 dnu) 

sešu dienu (G), sešas dienas ilgls 
šestidílnlý adj sešdajlgls; š. snímek sešseriju filma; -á 

encyklopedie sešsejumu enciklopedija 
šestihodínovlý adj sešstundu Uen G), sešu stundu (G), sešas 

stundas ilgls 
šestiletlý adj 1 (starý 6 let) sešgadTgls. sešus gadus vecls 2 (trvající 6 

let) sešgadu Uen G), sešu gadu (G), sešgadTgls. sešus gadus 
ilgls; -é období sešgadu (sešu gadu, sešgadrgs, sešus gadus 
ilgs) periods 

šestiměsíční adj 1 (6 měsicu starý) sešus menešus vecls 2 (trvající 6 
měsicu) sešmenešu Uen G), sešu menešu (G), sešus menešus 
ilgls 

šestínla f. (-y) sestdaJia t, (viena) sesta daJia t; š. obyvatel 
sestdaja (sesta daja) iedzrvotaju 

šestinásobnlý num 1 (šestkrát opakovaný) seškarlejls; š. vítěz 
seškarlejs uzvaretajs 2 (šestkrát větší) seškaršls. seški'irllgls, 
sešreiz lielakls; -á částka sešreiz /ietaka sum ma 

šestinásobně num seškartrgi. sešas reizes 
šestiprocentní adj sešprocentrgls 
šestitýdenní adj sešu nedeju (G), sešas nedejas ilgls; p. lhuta 

sešu nedeju (sešas nedejas ilgs) termil)š 
šestlka f. (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) 1 (číslice) sešiniekls m 2 (tramvaj, 

hotelový pokoj ap.) sestlais (tramvajs, viesnJcas numurs u. tml.) 
šestkrát num sešreiz, sešas reizes 
šestnáct num. (-i) sešpadsmit (neskl.); je mu š. (let) vil)am fr 

sešpadsmit gadu. vil)š fr sešpadsmit gadus vecs; š. set takstoš 
seši simti 
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šestnáctíletlý adj 1 (starý 16 let) sešpadsmitgadTgls. sešpadsmit 
gadus vecls 2 (trvající 16 let) sešpadsmitgadu Uen G), sešpadsmit 
gadu (G), sešpadsmit gadus ilgls 

šestnáctin Ia f, (-y) 1 (viena) sešpadsmita dajla f 2 <hud> (nota) 
sešpadsmitdajnolts t, (Gpl-šu) 

šestnáctlka f. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) sešpadsmit (neskl.), 
sešpadsmitniekls m 2 (tramvaj, hotelový pokoj ap.) sešpadsmitlais 
(tramvajs, viesnJcas numurs u. tml.) 

šestnáctlý num sešpadsmitlais 
šestlý num 1 (v pořadí) sestlais; <lingv.> š. pád /okatrvls m + š. 

smysl sestais prats 2 (časový údaj) sešli; v půl -é (pulksten) 
pussešos; po -é (hodině) pec (pulksten) sešiem 

šetrně adv (hospodařit) tauprgi; (zacházet) saudzrgi; (sdělit též) 
smalkjatrgi 

šetrnost f, (-i) 1 (spořivost) taupTbla t, tauprgumls m 2 (ohleduplnost) 
saudzibla t; (k lidem též) smalkjDtTbla t; (k čemu/komu pret ko) 

šetrnlý adj 1 (spořivý) taupTgls 2 (ohleduplný) saudzTgls; (k lidem též) 
smalkjDtrgls; (ke komu/čemu pret ko); -é zacházení s čím 
saudzrga apiešanas ar ko 

šetřenlí n. (-i) <kniž.> (vyšetřování) izmeklešanla f 
šetřlit impf, (3.sg/pl -í, imp. -(i)) 1 (spořit) krat (kraj, kraja)*, tauplrt (111.1.); 

š. na autokrat automašrnai 2 (omezovat spotřebu) (co, čím) tauplrt 
(111.1.) (ko), tauprgi rTkloties (ll.) (ar ko), taupTgi aplieties (-ejas, 
-gajas)* (ar ko); š. plynem taupTgi rrkoties ar gazi; š. na jídle 
tauprt uz ediena rel}ina; <přen.> š. síly tauprt spekus; <přen.> 
neš. sily nežellot (ll.) spekus; <přen> š. časem tauprt laiku; 
<přen.> neš. chválou neskoploties (ll.) ar uzs/avam; <přen.> š. 
slovy bOt vardos skopam 3 (nepoškodit: majetek, zdraví ap.) saudzlet 
(//.), iztu~eties (1112.) saudzTgi (pret ko); š. přírodu saudzet dabu; 
(řekni pravdu,) ne-i mě! nesaudze mani! 4 <kniž.> (vyšetřovat) 
izmekllet (ll.) • š. se impf tauplrt (111. 1.) sevi, saudzlet (ll.) sevi 

šev m, (švlu. L -u) 1 v~/e f, (Gpl-ju), šul ve f, (Gpl-vju) 2 <med.> šul ve 
t. (Gpl -vju) 3 <tech.> (svárový) lodejumls m, /odejuma vietla t 

šibal m, (-a. Npl -ové), šiballka f. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) jokda~is m, 
jokda~e t; jokupete~is m 

šibalsklý adj viltTgls. bledTgls 
šibalstvli n. (-i) draisku/Tbla t, neratnTbla t; vyvést komu š. izner~ot 

(ll.) ko 
šibenicle f, (-e, Gpl -) karatavlas f, pl; <přen.> skončit na -i Qemt 

sfiktu gafu 
šibeniční adj: <přen.> š. humor karatavu humors; <přen.> š. termín 

jati Tss termiQš 
šicí adj: š. potřeby šOšanas piederumi; š. dílna šašanas darbnTca; 

š. stroj šujmašlnla t 
šičlka f, (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) šuvejla f 
šildit impf, (3.sg/pl -di, pas. -zen) 1 (zákazníky) krapt (krapj, krapa)*; 

(okrádat) aplzagt (-zog, -zaga)*; š. na váze ielsvert (-sver, -svěra)* 
mazak 2 (podvádět) maniTt (111. 1.), krapt (krapj, krapa)*; š. manžela 
krapt vTru; š. sám sebe manrt pašam sevi 3 (nápoje) atšl}aidlrt 
(111.1.) 4 (ubližovat) da~rt (111.1.) pari (kam) 

šidítlko n, (-ka. Gpl -ek, Lpi -kách) knulpis m, (G -pja), manekllis m, (G 
-ja) 

šidilo n, (-Ia. L -le, Gpl -el) 1 (ševcovské) ilenls m 2 <zaol.> spa~e f 
šiflra f, (-ry, D,L -ře, Gpl -er) 1 (znak) šif~s m 2 (zkratka jména) iniciajli m. 

pl 
šifrlovat (im)pf, (-uje) šif~et (ll.) 
šichlta f, (-ty, Gpl-(e)t) <kol.>:=> směna (2) 
šije impf: => šít 
šijle f, (-e) 1 sprandla f, skaustls m; (krk) kakfls m 2 <geogr.> 

zemesšaurumls m, paržmaugla t 
šil km, (-ku, Lpi -cích) <voj.> ierindla f; bojový š. kaujas ierinda; 

<přen.> v jednom -ku vienota fronte 
šikan Ia f, (-y), šikanován li n, (-i) (zastrašování) iebiedešanla t; 

(obtěžování) uzmakšanlas t; (týrání) mocTšanla t; (v práci) mobingls 
m; (v armádě) arpusreglamenta attiecTblas t. pl, gedovščinla t 
<slang> 

šikanlovat impf, (-uje) (obtěžovat) uzlmakties (-macas, -macás)* (kam); 
(týrat) mocrt (moka, mocija)*; (pronásledovat) vajlat (//.); (zastrašovat) 
iebiedlet (ll.) 

šikmo adv ši}Tbi; (napříč) šl}ersam; š. přes ulici šl}ersam pari iefai 
šikmlý adj (stěna, věž, oči) ši}Tbls; (nakloněný: střecha, strop ap.) s/Tpls 

• dostat se na -ou plochu nokjDt u z slidena ceja 
šikovně adv <kol.> (zručně) prasmTgi; (chytře: poradit, odpovědět ap.) 

gudri; (dostat se z něčeho, zbavit se někoho) ve i k/i, izmanTgi 
šikovnlý adj <kol.> 1 (řemeslník) prasmTgls; (právník, politik) manTgls, 

izveicTgls; -é prsty veikfi pirksti; -é ruce ze/ta rokas 2 (nástroj, 
příručka) parocTgls. Mls 
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šíleně adv <expr.> (velmi) šausmTgi, drausmTgi; š. koho milovat 
árprátTgi ko mT/et 

šílenlec m, (-ce) vájprátrglais m, vajprátrglá f; árprátTglais m, 
arprátTglá f; traklais m, traklá f<kol.>; považovat (mít) koho za 
-ce uzskatrt ko par tra ku 

šílenstvlí n, (-i) 1 (ztráta rozumu) arpratls m, vájpratls m 2 <přen.> 
(pošetilost) nepratls m, bezprátls m; davové š. masu histerijla t; to 
je hotové š.! tas ir tTrais nepráts!; dohnat koho k š. padarrt ko 
tra ku 

šílenlý adj 1 (postižený šílenstvím) vájpratrgls, arprátrgls, trakls <kol.>; 
nemoc -ých krav govju trakumsergla f2 <přen.> (pošetilý: člověk, 
plán, nápad ap.) neprátTgls, negud~s, trakls; š. radosti tra ks no 
prieka 3 <expr.> (obrovský: částka, množství) árprátrgls, šausmTgls. 
drausmTgls 4 <expr.> (nesmírně rychlý: jízda, rychlost ap.) tra kl s 

šíllet impl, (-í, 3.pl-(ej)i) 1 zaudlet (//.) pratu, kjOt (kjust. kjuvar 
vajprátTglam 2 <přen., expr.> (bouřit) traklot (//.); š. po čem bOt (ir, 
bijat tra klam pec ká; š. radosti/ hněvem bOt trakam no priekal 
no dusmám 

šilhlat impl, (-á) 1 š/)iellet (//.), š. na jedno oko š/)ielet ar vienu aci 
2 <expr.> (pokukovat) g/Onlet (111.2.), IO~et (111.2.); (po kom/čem uz 
ko) 

šilinlk m, (-ku, Lpi -cích) <lín> šili!Jiš m 
šimpanz m, (-e, Npl -i/-ové) <zaol.> šimpanlze f, (Gpl-žu) 
šimrlat ímpl, (-á) 1 (někoho: lechtat) kutlinát (111.1.); (dráždit) kQudlinát 

(111. 1.) 2 (mít pocit) kutlet (1112.), kQudlet (111.2.) 
šindel m, (-e) /ubla f, lubiQia f 
šíp m, (-u, L -u) bultla f 
šíplek m, (-ku, Lpi -cích/) 1 <bot> mežrolze f, (Gpl-žu) • jdi mi k -ku! 

ej rafá! 2 (plod) mežrozes augllis m, (G -ja) 
šiplka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (k označeni směru) bultla f, bultiQia f; 

ve směru -ky bultiQaS virziená 2 (malý šíp) bultiQia f, šautriQia f; 
-ky (hra) šautriQaS (spěle) 

šípkovlý adj: -á růže mežrolze f, (Gpl-žu), mežroz~te f, (Gpl-šu); š. 
keř mežrožu krOms; š. čaj mežrozTšu teja; Š-á Růženka 
Ěrkš/)rozrtle f 

široce adv, (kompar. šiř(e)) (rozšířený, pojatý, diskutovaný) plaši; 
(rozkročená chodidla) plati; š. otevřený (oči, ústa) plati atplests 
(ieplests), (dveře, okno) plaši atverts 

široko adv: š. daleko tuvu un tálu; š. daleko známý plaši 
pazTstams 

široklý adj, (kompar. širší) platls; (rozsáhlý, velký: sortiment, rozhled, okolí 
ap.) pl a šl s; -á veřejnost plaša sabiedrTba; -ké plátno platekranls 
m; dva metry š. divus metrus plats; (sukně) je ji -á par platu 
• natáhnout se jak dlouhý tak š. nogázties visá garumá 

širší adj, kompar. platakls; (veřejnost, možnosti, význam ap.) plašakls; o 
deset centimetrů š. par desmit centimetriem platáks; => široký 

širlý adj plašls; na -ém světě plašajá pasaule; -é moře atklátá 
jura; pod -ým nebem brTvá daba; výstava/ divadlo pod -ým 
nebem brTvdabas izstadel teátris 

šířl(e)1 I, (-e) 1 (šířka) platumls m 2 (zájmu, názorů, nabídky ap.) 
plašumls m 

šíř(e)2 adv, kompar. platak, plašák; =>široce 
šířen li n, (-í) (zbrani, drog, informaci) izplatTšanla f; (nemoci) 

izplatTšanlás t; š. poplašné zprávy nepatiesu ziQu izplatTšana 
šířlit impl, (3.sg/pl -i, imp. šiř) izplatlrt (111. 1.) • š. se impl 1 izplatlrties 

(111. 1.); (na objemu, na intenzitě též) versties (veršas, versasr plašumá 
2 (mluvit) plaši izlteikties h -teicasr. plaši izlsacrties (-sakas, 
-sacTjas)*, daudz runlát (//.); (o čem par ko) 

šířlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 platumls m; mít -ku pět metrů bOt 
piecus metrus platam; <geogr> zeměpisná š. geografiskais 
platums 2 (zájmů, problematiky, nabídek ap.) plašumls m 

šišlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 čieku~s m 2 (chlebová) k!aipls m, 
kukullis m, (G -ja) 3 <slang> (hlava) pau~is m, l,(olbis m, (G -bja) 
(galva) 

šišllat impl, (-á, imp. -ej) šjupstlet (111.2.) 
šit impl, (šije, prét. šil, pas. šit, imp. šij) šOt (šuj, šuvar; š. ručně/ na 

stroji šOt ar rokáml ar šujmašTnu; š. na míru šOt pec pasOtijuma; 
dát si š. oblek pasOtiTt (111.1.) uzvalku; <přen.> š. sebou dTdiTties 
(111.1.), grozlrties (111.1.) • š. horkou jehlou strebt karstu; všichni 
čerti s nim šiji pats nelabais viQU dTda 

šitlí n, (-í) 1 šOšanla f; jehla kš. šujamadatla f; kurzy š. šOšanas 
kursi 2 (rozešitá věc) šuvekllis m, (G -Ja) 3 (šicí potřeby) šOšanas 
piederumli m, pl 

šitlý adj šOtls; ručně š. šOts ar rokám; š. na míru šOts pec 
pasOtijuma • je to na něj jako š. tas viQam ir ká radrts 

škádllit impl, (3.sg/pl -í) /)irclinát (111.1.), kaclinát (111.1.); (zlobit) kaitlinát 
(/11. 1.) 

škálla I, (-y) 1 (stupnice) skafla f; (možnosti, problému) virklne f. (Gpl 
-l)u); (citu, odstínu, zvuku) gammla f2 <hud> gammla f 

škaredlý adj (na pohled) neg/Ttls; (počasí) nejaukls; (protivný) riebTgls. 
pretrgls 

škatulle I, (-e) <kol.> 1 (hranatá, velká) kalste f, (Gpl-stu); (lepenková n 

kovová, též okrouhlá) kárbla f 2 <expr., pej.> (ošklivá stavba) kastnfe f, 

(Gpl -šu) (ce/tne) 3: <expr.> stará š. vecá raganla f, veca grezelle f. 
(Gpl -ju) (veca, neg!Tta sieviete) 

škatullka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> 1 kast~te f. (Gpl-šu), kárbiQia 
f; š. sirek serkociQU kárbiQa • být jako ze -ky (čistý) spTdet un 
laistrties, (upravený) bOt nevainojamá kart/ba 2: <přen., expr.> 
zařadit koho/co do -ky piekárt kam birku, ielikt ko plauktiQá 

škeblle I, (-e) 1 <zool.> g/iemelne f. (Gpl-l)u) 2 (lastura) gliemežnTcla 
f, gliemežvakls m 

škleblit se impl, (3.sg/pl -í) 1 vaikstlrties (111.1.), š/)oblrt (/11.1.) seju; 
(mrzutě) viebties (viebjas. viebiist 2 <expr.> (usmívat se) smTnlet 
(111.2.); (smát se) Qirgt (IJirdz, Qirdzar; (čemu par ko) 

1 
škodla1 I I, (-y) (újma) zaudejumls m; (poškozeni) kaitejumls m; utrpět 

-u ciest zaudejumus; způsobit -u nodarrt zaudejumus; nahradit 
-u at/Tdzinat zaudejumus; š. na zdraví kaitejums vese!Tbai; ke 
své -ě se v par jaunu; to vám bude na -u las jums na ks par 
jaunu ll adv že/; š., že ... žel, ka ... ; to je š. že/; jaká š.! cik žel!; š. 
peněz že/ naudas 

škodla2 I, (-y) (auto) automašTna ,.Škoda" 
škod lit impl, (3.sg/pl-í) (komu/čemu) kaitlet {ll.) (kam), nákt (nak, 

nacat par jaunu (kam); (kouřeni, pití) bOt (ir, bija)' kaitTglam; to by 
ne-ilo tas nenáktu par jaunu; -i sám sobě viQš kaite pats se v; 
to -i zdraví las ir kaitTgi vese/Tbai • všeho moc -i /a ba daudz 
nevajag 

škodlivin Ia I, (-y) kaitTga viella f 
škodlivost I, (-i) kaitTgumls m 
škodlivlý adj kaitrgls; (komu/čemu kam); š. zdraví kai!Tgs 

vese!Tbai 
škodnlá I, (-é) kaitTgs dzTvniekls m 
škodovlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <kol>: => škoda2 

1 škol Ia I, (-y) 1 sko/la f; základní š. pamatskolla f, (první čtyři třídy) 
sakumskolla f; střední š. vidusskolla f; vysoká š. augstskolla f; 
hospodářská š. komercskolla f; průmyslová š. tehnikumls m; 
odborná š. amatniecTbas skola; mateřská š. bernudárzls m; 
soukromá š. privatskolla f; internátní š. internátskolla f; zvláštní 
(pomocná) š. pa!Tgskolla f; chodit do -y iet skolá; <přen> š. 
života dzTves skola 2 (vyučováni) macTblas f, pl, mácTbu stundlas 
f, pl; nechat žáka po -e atstát skolnieku pec stundam; dnes neni 
š. šodien skola na v mácTbu; chodit za -u kavet mácTbas 3 (v 
umění, v filozofii) skotl a f 

školálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), školačlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
skolniekls m, skolnielce f. (Gpl -ču); skoleni s m 

školenli n. (-í) macTblas f. pl; odborné š. profesionalás mácTbas 
škollit impl, (3.sg/pl-i) maclrt (111.1.), apmaclrt (111.1.) • š. se impl 

maclrties (111.1.) 
školitel m, (-e, Npl -é), školitellka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) instrukto~s 

m, instrukto~e f; (aspiranta) (disertacijas) vadrtajls m, vadrtajla f 
škollka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 bérnudarzls m 2 (pěstitelská) 

kokaudzetavla f 
školnlé n, (-ého) macTbu maksla f, sko/as naudla f 
školní adj skolas (G), skotu (G); (cvičný: letadlo ap.) macTbu (G); š. rok 

macTbu gads; š. prázdniny skolenu brTvdienas; povinná š. 
docházka obligátá izg/TtTba; š. pomůcky macTbu /Tdzekji; š. 
rnládež skol u jaunatne; dítě -ho věku skol a s vecuma berns 

školnilk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), školnicle I. (-e, Gpl -) skolas 
kalpotájls m, ka/potajla f 

školsklý adj (rozhlas) skolas (G); (pracovník, inspekce) skolu (G); 

(reforma, systém) izg/TtTbas (G); š. zákon likums par skolam; š. 
úřad ~ skotu va/de 

školstvli n, (-í) izg!TtTbas sistemla f; ministerstvo š. izg!TtTbas 
ministrija 

škoplek m, (-ku, Lpi -cích) vanni!Jia f, tover~ tis m, (G -ša) 
škráblat, škrablat impl, (-e/-á, imp. škrab(ej)/škrábej) 1 (k odstraněni 

svěděni) kaslrt (111.1.) 2 (seškrabovat) kaslrt (1111.) (nost); (drápat) 
skraplet (//.); (brambory) mizlot (ll.) 3 <pej.> (čmárat) kricellet (ll.), 
skribellet (ll.) 4 (o oděvu) kost (kož, kodat (par apgerbu); -e rně 
v krku man kQudina kak/s • š. se impl 1 kaslrties (111.1.); š. se na 
hlavě kaslrt (111.1.) ga/vu; <též přen.> š. se za uchem kasrt aiz 
auss 2 <expr.> (do kopce) rápties (rapjas. rapas)', rausties (raušas, 
rausast; (na strom též) /Tst (lien, !Tdat 



škráblnout pf, (-ne, prét. -1) ieskráplét (//.); (nábytek, sklo též) 
ieskramblát (ll.) • š. se pf saskrápleties (//.), saskramblaties (//.); 
š. se o drát saskrapeties ar dráti 

škrábnutlí n, (-i) skrambla f, ieskrambájumls m, ieskrapejumls m; 
bez jediného š. bez nevienas skrambiQas 

škraloup m, (-u, L -u/-ě) 1 (na mléce) plel ve f, (Gpt-vju); (ledu, sněhu) 
garozla f; (barvy, pudy) kártla f 2 <přen., expr.> (poklesek) traipls m; 
ten má -y viQa sirdsapziQa na v !Tra 

škrkavlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zaol.> cé~me f, (Gpl-mju) 
škrob1 m, (-u, L -u) cielte f. (Gpl -šu); (k tuženi tkanin) ster~elle f, (Gpl 

-ju) 
škrob2 m, (-a) <pej.> (skrblík) sTkstullis m, (G -ja), skopullis m, (G -ja) 
škrt m, (-u, L -u) (čára) svTt~a f; (škrtnuti) svTtrojumls m; (taženi pera) 

vilcienls m; -y v rozpočtu svTtojumi budžetá; jedním -em pera 
ar vienu spalvas vilcienu + udělat někomu š. přes rozpočet 
párvilkt svTtru káda planiem 

škrtlat impf, (-á) 1 (dělat čáry) svTt~ot (ll.} 2 (zapalovat) aizldegt (-dedz, 
-dedzar, aizdedzlinat (111.1.) 

škrltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) 1 ŽQaugt (žQaudz, Žl)audzat; <též 
přen.> smaclél (ll.} 2 (o oděvu) sp1ést (spiež, spiedat, žQaugt 
(žQaudz, žQaudzar; -ti mě límec man žQaudz apkak/Tte 3 <expr.> 
(škudlit) (na čem) skoploties (ll.) (ar ko) 

škrtlnout pf, (-ne, prét. -1, pas. -nut) 1 izsvTt~ot (//.), nosvTt~ot (//.); 
(dluh, objednávku) anullét (//.); š. koho ze seznamu izsvTtrot ko no 
saraksta; nehodící š. nevajadzTgo svTtrot 2: š. sirkou (zápalkou) 
uzl raut (-rauj, -ravar sěrkociQu 

škublat impf, (-e/-á, imp. -ej) 1 (za co, čím) raustiTI (111.1.) (aiz ka); š. 
rameny raustTt p/ecus 2 (vytrhávat) p!Dkt (p/Dc, p!acar, raut (rauj, 
rava)*; (na kousky) p/uclinát (111.1.); š. peří p!Dkt spalvas; š. papír 
p/ucinat papTru 3: š. sebou raustiTties (111.1.); (třást se) dreblet 
(111.2.) 

škůdcle m, (-e, Npl -ové/-i) 1 <zaol.> kaitékllis m, (G -ja) 2 <pol.> 
kaitniekls m, kaitetájls m 

škvár m, (-u) <pej.> mákslinieciski nevertTgs darbls m; literární š. 
sena/u (lubu) literatora 

škválra f, (-ry, D,L -ře) izdedžli m, pl 
škvařlit impf, (3.sg/pl -i) (rozpouštět) kauslet (!!.);(smažit) cepl (cep, 

cepat • š. se impf <expr.> (na slunci) ceplináties (!ll. 1.) + š. se ve 
vlastni šťávě varTties savá sulá 

škvilra f, (-ry, D,L -ře) spraugla f, š~irbla f 
škytlat impf, (-á) žagloties (!!.);(při vzlykání) e/slol (!!.) 
škytavlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) žaglas f, pl; mít -ku žagloties (ll.) 
šla impf: =>jít 
šlágr m, (-u) <kol.> (píseň, módní, obchodní) hitls m, grávejls m 
šlalcha f, (-chy, D,L -še) <anat.> cTpslla f 
šlak m, (-u) <kol.> triekla t; trefil ho š. ViQU ~éra trieka 
šlapadllo n, (-Ia, L -le, Gpl-el) 1 <anat.> pédla f2 (kola) pedállis m, (G 

-ja) 
šlaplat impf, (-e/-á, imp. -(ej)) 1 (na nohu, šlapadla) mft (min, minar; 

(trávník) mTdiTt (111.1.); (po louce) bradla! (ll.}; (práva, svobodu) mTdiTI 
(111.1.) kajam; š. vodu ai~eties (ll.) udenT • š. si na jazyk šjupstet; 
š. někomu na paty mTt kam uz papežiem 2 (chodit) iet (iet, gaja)*, 
staiglát (!!.); š. do kopce kápl (kapJ, kapat kalná • -e jako 
hodinky iet ká pulkstenis 3 <kol.> (být šlapkou) nodarbloties (ll.) ar 
prostitociju 

šlaplka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (nohy, punčochy) pédla f 2 (kola) 
pedállis m, (G -Ja) 3 <kol.> (prostitutka) ielasmeitla f, prostitotla f 

šláplnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (na něco) uzlmfl (-min, -minar, uzlkápt 
(-kap}, -kapat; (do něčeho) ielkápt (-kap}, -kapat; š. komu na nohu 
uzmTt kam uz kájas; š. do louže iekapt pej~e; <též přen.> š. na 
plyn pieldot (-dod, -deva)* gázi; š. na brzdy nolspiest (-spiež, 
-spiedat bremzi; <přen > š. vedle kjOdiTties (111.1.) 2 (udělat krok) 
palspert (-sper, -sperar soli 

šlle f, pl, (-í) bikštu~i m, pl 
šlehačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <kuch.> putukrejumls m 2 (metla) 

putojamá slotiQia f 
šleh lat impf, (-á) 1 sist (sit, sitar; Uako trest: rákoskou, bičem) pert (per, 

perat; (kritikou, posměchem) šaustiTI (111.1.) 2 <kuch.> putlot (!!.) 
3 (sníh, déšť do oken) sisties (sitas, sitasr 4 (plameny) /iesmlol (ll.), 
kvetl ol (ll.); Uiskry) spreglát (!!.) 

šleh lnout pf, (-ne, prét -1) 1 (švihnout) ielsist (-sit, -sitar, uzlsist (-sit, 
-sitat; (bičem též) uzlšaut (-šauj, -šava)*; (koho čím kam ar ko) š. 
po kom pohledem uzlmest (-met, -meta)* kam skatienu; -Ia ho 
kopřiva viQam iedzela natre 2 (plamen) uzlšauties (-šaujas, 
-šavasr, izlšauties (-šaujas, -šavasr 3: <slang> š. si (drogu) 
iešjirclinat (111. 1.), iešpriclét (//.) 

šlechetnlý adj cé/ls, cildenls; (člověk též) celsirdTgls. augstsirdTgls 
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šlechtla f, (-y) aristokratijla t; (vlastníci pozemků) muižniecTbla f 
šlechtic m, (-e), šlechtičnla f, (-y) aristokrati s m, aristokrálte f, (Gpt 

-šu); (vlastník pozemků) muižniekls m, muižnielce f, (Gp! -ču) 
šlechticklý adj aristokratu (G), muižnieku (G); š. stav muižnieku 

karta; š. původ aristokratiska izce/sme 
šlechltit impf, (3.sg/pl -ti, pas. -těn) 1 (charakter, lidi) pada~Tt (tll 1.) 

celá ku (cildenáku); š. vkus i zl kopt (-kop}, -kopat gaumi 2 (půdu, 
rostliny) uzlablot (//.), kultivlét (ll.); š. ocel rOdiTI (111. 1.) teraudu • š. 
se impf <expr.> (strojit se) posties (pošas, posasr, terpties (terpjas, 
terpasr 

šlechtitel m, (-e, Npl -é), šlechtitellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) (rostlin, 
zvířat) se/ekcioná~s m, selekcioná~e f 

šlechtitelsklý adj selekcijas (G); -á stanice se/ekcijas stacija 
šlépěj f, (-e) pédla f • jít ve -ich někoho iet káda pedás 
šla, šli, šly impf: =>jít 
šmoulha f, (-hy, D,L -še) netTra svit~ a f, traipls m 
šnelk 1: m, (-ka, Npl-ci, Lpl-cich) <kol.> (hlemýžď) gliemelzis m, (G -ža) 

2: mi, (-ku) <tech.> g/iemelzis m, (G -ža), gliemežskrulve f, (Gp! -vju) 
šňůlra f, (-ry, D,L -ře) 1 auklla f, vi~ve f, (Gpl-vju), ŠQO~e f<kot.>; š. 

na prádlo vejas auk/a; telefonní š. telefona vadls m; zápalná š. 
detonacijas auk/a; š. perel per] u virtelne f, (Gpt -Qu) 2: <anat> 
pupeční š. na bas sailte f, (Gpt-šu) 3 (řada) virklne f, (Gpl -Qu), 
rindla f; koncerní š. koncertu virkne; š. aut automašTnu rinda 

šofélr m, (-ra, Npl -ři), šoférlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) šofe~is m, 
šofe~e t 

šol km, (-ku, Lpi -cích) <med., přen.> šokls m; elektrický š. elektriskais 
šok s 

šoklovat (im)pf, (-uje) šoklél (ll.) 
šokující adj šokéjošls 
šortlky f, pl, (-ek) šortli m, pl 
šosálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), šosačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

<pej> mietpi/solnis m, (G -Qa), mietpi/solne f, (Gpi-!Ju) 
šot m, (-u, L -u) (Tsa) filmiQia r; reklamní š. reklaml a f; zpravodajský 

š. sižetls m 
šou plat impf, (-e/-á, imp. -ej) (co, čim) stumt (stumj, storna)* (ko); 

(nepřetržitě) stumdiTt (111.1.) (ko); š. nohama švTklát (ll.) kájas • š. 
se impf <expr.> vilkties (ve/kas, vi/kast 

šouplnout pf, (-ne, prét. -1, pas. -nut) 1 (stranou) palstumt (-stumj, 
-stamar, pabTdiTt (111.1.) 2 <expr.> (strčit, též přen. do ústavu ap.) ielbázt 
(-baž, -bazar, ielgrust (-graž, -grada)'; (dopis do schránky) ielmest 
(-met, -metat; (plech do trouby) ielšaut (-šauj, -šavar 

šovinizmlus m, (-u) šovinismls m 
šourlat se impf, (-á) (vléct se) vilkties (ve/kas, vi/kast; (potulovat se) 

vazláties (ll.) 
šoustlat se impf, (-á) <vulg.> kniebties (kniebjas, kniebást, drátléties 

(ll.); (s kým ar ko) 
špačlek 1: ma, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) <zaol.> strazdls m + tlouct 

-ky snaust, snaudujot 2: mi/ma, (-ku/-ka, A -k( a), Lpi -cich/-kách) 
(cigarety) izsmeWs m; (tužky) zTmuja galiQiš m 

špagetly f, pl,(-) <kuch.> spagetli m, pl 
špallek m, (-ku, Lpi -cích) b!uWs m, klulcis m, (G -ča); š. na štípáni 

dříví ma/kas certamais blu~is; <hist> popravčí š. bendes blu~is; 
<přen.> položit hlavu na š. tikt sod/tam ar navi • spát jako š. 
gulet k a nosistam 

Španěl m, (-e, Npl -é), Španěllka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) spálnis m, 
(G -Qa), spánielte f, (Gpl -šu); spánieltis m, (G -ša), spánielte f, (Gpl 
-šu); -é spáQi, spánieši 

Španělsklo n, (-a) Spanijla f 
španělsky adv spaniski, spáQU valoda 
španěllský adj 1 (vztahující se k Španělsku) Spanijas (G) 2 (vztahující se 

k Spanělům) spáQu, spaniešu (G); -ská stěna aizslietlnis m, (G -Qa) 
<kuch.> -šlí ptáčci (-ské ptáčky) pildTti gajas veltnTši • je to pro 
mě -ská vesnice man ta ir ~Tniešu abece 

španělštin Ia f, (-y) spáQu valodla f 
špatně adv, (kompar. hůř(e)) slikti; je mi š. man ir slikti, man ir s/ikta 

duša; mám se š., jsem na tom š. man klájas slikti; š. dopadnout 
(skončit) s/ikti beigties, (o člověku) Qemt s/iktu galu 

1 špatnlý adj, (kom par. horší) 1 sliktls; (nepřiliš dobrý) nelabls; (nálada, 
pocit též) nelágls; (zlý) jaunls; to neni nic -ého, na tom neni nic 
-ého tas na v ne kas jauns; <přen.> -é svědomí netTra 
sirdsapziQa • vzít š. konec Qemt sliktu gal u; vzít věc za š. 
konec sákl no nepareizas puses 2 (nesprávný: výsledek, rozhodnuti 
ap.) nepareizls; jdete -ým směrem jas ejat nepareiza virziená 

špelh m, (-ha, Npl-hové, Lpi-zich) <pej., expr.> spiegls m 
špehlovat impf, (-uje) <pej., expr> spieglot (//.), okš~e~et (fl.); š. 

koho izseklot (//.) ko 
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špelk m, (-ku, Lpi -cich) <kol> spe(<lis m; <přen.> -ky na břiše tauki 
uz vědera • skočit na š. uz(<erties uz a(<a 

špenát m, (-u, L -u) 1 <bot> spinatls m 2 <kuch.> spinatli m, pl 
špendlil km, (-ku, Lpi -cichl-kách) kniepadatla f; (ozdobný) 

piespraulde f, (Gpl-žu); zavírací š. spraužamadatla t; š. do 
kravaty kaklasaites adatla f 

šperlk m, (-ku, Lpi -cich) darg/ietla f; (ozdoba) rotaslietla f 
špetlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <též přen.> kripatla f, druscil)la f; (soli, 

pepře) š(<ipsnla f 
špicle f, (-e) 1 (věže) smail/e f, (Gpi-Ju); (kopce) virsotlne f, (Gpi-Qu); 

(stromu) galotlne f, (Gpi-Qu); (boty) pumls m, pumgalls m; lodní š. 
kuga priekšgalls m 2 <kol.> (tabulky, žebříku) augšda]la f, 

augšpulse f, (Gpl -šu) 
špicl m, (-a, Npl -ové) <kol., pej.> špikl s m, okš(<etjis m 
špičálk m, (-ku, Lpl-cich) (zub) acuzobls m, ilklnis m, (G -Qa) 
špičatlý adj 1 smai/ls, spicls <kol.> 2 <přen.> (poznámky ap.) asi s, 

dzě/Tgls 
špičlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (tužky, nože, jazyka) ga/ls m; (věže) 

smail/e f, (Gpi-Ju); (hory) virsotlne f, (Gpi-Qu); (stromu) ga/otlne f, 

(Gpi-Qu); (letadla, lodi) priekšgalls m; š. nosu degungalls m • š. 
ledovce aisberga (problěmas) redzama daja; nevidí dál než na 
-ku nosu vil)š neredz talak par savu degungalu 2 (boty, punčohy) 
pumls m, pumgalls m; chodit po -kách staigat uz pirkstgaliem; 
stoupnout si na -ky nostaties u z pirkstga/iem 3 (na cigaretu) 
iemultis m, (G -ša) 4 <expr.> (narážka) dzě/Tbla f 5: <koL> mít -ku 
bOt iereibušam 6 (společnosti) e/ilte f, (Gpl-šu), sabiedrrbas 
krějumls m 7 (dopravní) sastrěgumls m; v době -ky 
sastrěgumstundas 

špičkovlý adj 1 (zatížení) maksimalls; (sportovec, technika) augstakas 
k/ases (G); -á kvalita augstaka kva/itate 2: š. tanec deja uz 
pirkstgaliem 

špínla 1: I, (-y) netrrumli m, pl; (pomyje) samazglas f, pl+ házet na 
někoho -u apmětat kadu ar dubjiem 2: mll, (-y): =>špinavec (2) 

špinavlec m, (-ce) 1 (špinavý) netrrellis m, (G -Ja); (obv. dítě) šmul/is m, 
(G -Ja), suš(<lís m 2 <pej.> (mravně) negěllis m, (G -fa), ne/ieltis m, (G 
-ša) 3 (skrblík) skopullis m, (G -fa), sTkstullis m, (G -Ja) 

špinavlý adj 1 netrtjs; (zašpiněný) nosměrějlies (f -usies); -á práce 
netrrs darbs; š. od barvy nosměrějies ar krasu; <přen.> praní 
-ých peněz netrras naudas atmazgašana • prát -é prádlo (na 
veřejnosti) (publiski) mazgat netrro veju 2 <expr., přen.> (nepoctivý: 
jednání, úmysl, konkurence) nekrietnls; <přen.> hrát -ou hru spělět 
netrru spěli 

špindílra mll, (-ry, D,L -ře) <kol., expr.>: =>špinavec (1) 
špinlit impf, (3.sglpl -i) 1 (znečisťovat) smětjět (ll.); (poskvrnit též) 

nosmětjět (ll.), notraiplrt (1111.); <též přen> š. si ruce směrět rokas 
2 <expr.> (hanobit) (<englat (ll.), zaklat (ll.); (očerňovat) nomelnlot 
(ll.); (pomlouvat) celt (cef, cělat neslavu (kam); š. něčí jméno celt 
neslavu kam • š, se impf 1 (s kým/čím) apkaunlot (ll.) sevi (ar 
ko) 2 (látka) vieg/i kjOt (kjust, kJuvar netrtjam 

špion m, (-a), špionlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) spiegls m, spieldze f, 
(Gpl-džu) 

špionáž I, (-e) spiegošanla f; obvinit koho ze -e apsOdzět ko 
spiegošana; provádět š. spieglot (ll.) 

špionážní adj (film, román, příběh) spiegu (G); (satelit) spiegošanas 
(G); š. služba iz!Okošanas dienests; š. činnost spiegošanla f 

špitál m, (-u, L-el-u) <kol> s/imnTcla f 
špížl(e) f, (-e), spižirlna f, (-ny, Gpl-en) pie/iekamlais m, 

pieliekamais kambatjis m 
šplh lat impf, (-á) 1 (na stom, na kopec) rapties (rapjas, rapasr, kapt 

(kap}, kapat; (opakovaně) kapellět (ll.); š. po skalách kapt ka!nos 
2 <pej.> (podlézat) piei/Tst (-lien, -lida}*, pieg/aimloties {ll.) 

šprot m, (-u, L -u) 1 <zool.> brětlil)la f 2: <kuch.> pl -y (konzerva) 
(<í/avlas f, pl; (v oleji) šproltes f, pl, (Gpl-tu) 

šprt, šprtoun m, (-a) <slang> zubrrtajls m, iekalějls m 
šprým m, (-u, L -u)jokls m 
šprýmař m, (-e), šprýmařlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek)jokdatjís m, 

jokdatje f; jokupětetjis m 
špul lit impf, (3.sglpl -i): š. ústa (rty) izlstíept (-stiepj, -stiepat !Opas 
špunt 1: mi, (-u, L -u) (láhve, do umývadla) kor(<lís m 2: ma, (-a) <expr.> 

(dítě) knau(<lís m, kněvellis m, (G -fa) 
šrám m, (-u, L -u) (poranění) skrambla f; Uizva) rětla f 
šramot m, (-u, L -u) čaukstěšanla f, čaběšanla f; ani nejmenší š. ne 

mazakais troksnrtís 
šrot m, (-u, L -u) (obilný) rupja matu ma mi/tli m, pl; (železný) 

(metai)!OžQii m, pl; dát do -u nodot !Oži)OS 
šroub m, (-u, L -u) skrOive f, (Gpl-vju); lodní š. dzenskrOive f, (Gpl 

-vju); utáhnout š. píevilkt skrOvi, <přen.> savílkt grožus cíešak 

šroubová I km, (-ku, Lpl-cich) skrOvgrielzis m, (G -ža) 
šroublovat impf, (-uje) skrOvlět (ll.); <koL, expr.> š. ceny uzskrOvlět 

(ll.) cenas 
štáb m, (-u, L -u) 1 <voj.> štabls m; generální š. genera/stabls m 

2 (družina) grupla f; (televizní, filmový) radoša grupla t; krizový š. 
krTzes (križu) centtjs m 

štacle I, (-e) <zast, koL> 1 (stanice) stacijla f; (zastávka) apstašanas 
vietla f2 (působiště) (díenesta) vietla f 

štafetla I, (-y) <sport> stafelte f, (Gpl-šu); <přen.> převzít -u pan;emt 
stafeti 

štamgast m, (-a) <koL, expr.> pastavrgs apmeklětajls m, 
apmeklětajla f 

šťastně adv /aimTgí; je š. ženatý Vil)š ir /aimTgi precějies 
1 šťastnlý adj laimTgls; (úspěšný) veiksmTgls; -ou náhodou laimigas 

(apstakju) sagadTšanas děj; -ou cestu! laimTgu ceju!; <přen> má 
-o u ruku viQam ir laimrga roka 

šťávla f, (-y) su/la f; citronová/ pomerančová/ ovocná š. citronu! 
apelsrnu! augju sula; žaludeční š. kul)ga sula; ve vlastní -ě 
sava sula; <přen.> nemá to -u tam na v a suma 

šťavnatlý adj 1 (ovoce, maso) su/Tgls 2 <přen.> (anekdota, vtip) rupjlš, 
salrtls. piparotls; (příběh) pikantls; (nadávka) stiptjs, su/Tgls 

štěbetlat impf, (-á) 1 (ptáci) čivlinat (111. 1.), vidžlinat (1111.); (slabě) 
čiepstlět (111.2.); (husy) gaglat (ll), gaglinat (111. 1.) 2 <expr.> (lidi) 
těrglat (ll.), vavuJiot (ll) 

štědrost f, (-i) devTbla f, devrgumls m 
štědrovečerní adj (večeře, zvyky) Ziemassvětku (G), Ziemsvětku (G) 
štědrlý adj 1 devTgls. dasnls 2 (hojný) bagatls, bagatTgls; -á 
odměna bagatrga at!TdzTba; Š. den Ziemassvětkli m, pl; Š. večer 
Ziemassvětku vakars 

štěklat impf, (-á) 1 riet (rej, reJar; (slabě) vaukš(<lět (111.2.); š. na koho 
riet uz ko • pes, který -á, nekouše viQa draudi na v bTstami 
2 <kol., expr.> (křičet) k/iegt (kliedz. kliedzar, bjaut (bjauj, bjavar; 
(hubovat) /amlaties (ll); š. na koho kliegt (bjaut) uz ko, /amlat (ll.) 
k o 

štěklnout pf, (-ne, prét. -1) ielrieties (-rejas, -rejasr; (slabě) 
ievaukš(<lěties (1112.) • ani pes po tom ne-ne neviens gailis tam 
pakaj nedziedas 

štěkot m, (-u, L -u) rejlas f, pl, riešanla f 

štěnlě n, (-ěte, Npl -ata) kucěnls m 
štěnicle I, (-e, Gpl -) 1 <zool> b/aklts f, (Gpl-šu) • neodbytný jako š. 

uzmacigs ka muša 2 <slang> (odposlouchávací zařízení) 
noklausršanas iernce f, (Gpl-ču) 

štěpenli n, (-i) <fyz> da/Tšanlas f; <poL> š(<e/šanlas f 
štěpin Ia f, (-y) (skla, kamene, kovu, granátu) š(<embla f; (dřeva) ska/ls m, 

skaidla f 
štěplit se impf, (3.sglpl-i) <fyz> dallrties (111. 1.); <poL> š(<elties 

(šljefas, šljelasr 
štěplovat impf, (-uje) (stromy) potlět (ll) 
štěrbin Ia I, (-y) (mezera) spraugla f, š(<irbla f <kol.>; (ve zdi, v ledu) 

plaisla f 
štěrlk m, (-ku, Lpi -cich) granlts f, (Gpl-šu); (hrubý) š(<emblas f, pl; 

vysypat -kem noběrt ar granti 
štěstěn Ia I, (-y) <kniž.> /aimle f • miláček -y laimes luteklis; je 

dítětem -y VÍQŠ ir dzimis laimes krekliQB 
štěstli n, (-i) /aimle f; (úspěch) veiksmle f; měli jsme š., š. nám přálo 

mums /aimějas; zkusit š. izměginat /aimi; š. v lásce/ ve hře 
veiksme mT!estrbal spělě; na š. par Ia i mi; usmálo se na něj š. 
vil)am uzsmaidija laime; mnoho (hodně) š.! daudz /aimes! • š. 
v neš. laime nelaimě 

štětlec m, (-ce) otla f, pindzelle f, (Gpl-fu) <kol.> 
Štětin m, (-u, L -ěl-u) Ščecinla f 
štětlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 (k natíráni) otla f, otiQia f; (k čištěni) 

sukla f, bitjste f. (Gpl-stu); malířská š. krasotaja ota 2 <vulg.> 
(žena) padauzla f, maukla f 

štíhllý adj s/aidls 
štilka f, (-ky, D,L -ce) <zool> /Tdakla f 

štiplat impf, (-el-á, imp. -ej) 1 (dříví) skaldlrt (1111.) • nechá na sobě 
dříví š. viQš jauj se v kapt u z ga/vas 2 (do ruky ap) kniebt (knieb}, 
kniebat (kam); (nepřetržitě) knaiblrt (111. 1.); (pták) knabt (knabj, 
knaba)* (kam); (hmyz) dzelt (dzej, dzelat (kam), kost (kaž. kodat 
(kam); (mýdlo, kouř do oči) kost (kaž, kodat (kam); (mráz) kniebt 
(kniebj, knieba)* (kam) 3 Uizdenku) komposttjět (ll) 

štíplnout pf, (-ne, prét. -1) 1 ielkniebt (-kniebj, -kniebat (kam); š. koho 
do ruky iekniebt kam roka 2 (o hmyzu) ieldzelt (-dzef. -dzelat 
(kam), ielkost (-kož, -kodat (kam); -Ia ho vosa vil)am iedzě/a 
lapsene 3 Uízdenku) nokomposttjět (ll.) 4 <kol., expr> (ukrást) 



nolčiept (-čiepj. -čiepa)', nolspert (-sper, -spera)'; (komu co kam 
ko) 

štír m, (-a) <zool., astr.> skorpionls m + být s někým na -u bot 
naida ar kadu; být s něčím na -u bot ar k aut k o u z jas 

štít m. (-u. L -ě/-u) 1 (část výzbroje) vairogls m + má čistý š. vil)am ir 
neaptraiprta reputacija 2 (erbovní) (gerboQa) vairogls m 3 (vývěsní) 
izkartlne f. (Gpl -r,w) 4 <archit.> frontonls m. zelmilnis m. (G -Qa) 
5: <tech> ochranný š. aizsargvairogls m 6 <zool.> bru1Jias f. pl; š. 
želvy brul)urupuča bruQaS 7 (hory) (kalna) smaille f. (Gpt-Ju) 

štítlek m. (-ku. Lpi -cích) 1 (na dveřích) plaksnnte f, (Gpt-šu); (etiketa) 
eti[<elte f, (Gpt -šu), uzlnme f. (Gpt-mju); (visačka) birkla f 2 (čepice) 
(cepures) nagls m; čepice se-kem nagelne f. (Gpi-Qu) 

štít lit se pf. (3.sg/pl -í, imp. štiť) (ošklivit si) just (jat. juta)* riebumu (pret 
ko); (vyhýbat se) vairjrties (fl/.1.) (no ka) 

štítnlý adj: <anat.> -á žláza vairogdziedzerjis m 

štol Ia f, (-y) <horn.> (horizontala) ejla f 
štos m. (-u. L -u) <kol.> kauldze f. (Gpl-džu). grědla f 
šťouch lat impf, (-á) <kol.> (strkat někoho) grustlrt (fl/.1.); (nějakým 

předmětem) bikstlrt (fl/.1.), bakstlrt (fl/.1.); š. do koho loktem bikstTt 
ko are/koni • š. se impf grustlrties (fl/.1.) 

šťourlat (se) impf, (-á) <též přen.> (v čem, do čeho) rakQiat (fl) (ko), 
rakQiaties (fl) (kur); š. se v nose urblinat (fl/.1.) degunu; š. se 
v zubech bakstlrt (fl/.1.) zobus 

šťovílk m, (-ku, Lpi-cích) <bot> skabelne f. (Gpi-Qu) 
Štrasburk m, (-u) Strasburja f 
štrúdl m. (-u. L -u) <kol.> štricelle f. (Gp/-ju); jablkový š. abolu 

štricele 
štuk m, (-u) 1 (omítka) (sienu) apmetumls m 2 (ozdoba) gipša 

rotajumls m 
štváč m, (-e) musinatajls m, kudrtajls m; válečný š. kara kurějls m 
štvanlec m, (-ce) vajatlais m, vajats cilvěkls m 
štvanicle f. (-e. Gpl-) (lov) medTblas f. pl; (na zločince) vajašanla f 
štvlát impf, (-e, prét. -al. pas. -án, imp. -i. -ěte/-ete) 1 (zvěř) dzTt (dzen. 

dzinar; (různými směry) dzenlat (fl), trenklat (fl); (stíhat) vajlat {fl); 
(pronásledovat) dzTties (dzenas. dzinasr pakaj2 (popuzovat) kOdlrt 
(111.1.); (též psy) rTdlrt (fl/.1.); š. koho proti komu kudrt ko pret ko 
3 <kol., expr.> (rozčilovat) kaitlinat (fl/.1.), krist (krrt. kritar uz 
nerviem; on mě -e viQš man i kaitina, ViQš man krrt u z nerviem 
• š. se impf <expr.> 1 (honit se) (za čím/kým) dzTties (dzenas, 
dzinasr (pakaj) (kam); š. se za penězi dzTties pěc naudas 
2 (napínat síly) pDllěties (111.2.), Qemties (Qemas, Qěmasr; š. se 
s prací noiiJemties (-Qemas. -Qěmasr ar darbu 

šuklat impf. (-á) 1 <vulg.> (souložit) drazt (draž. drazar, dratlět; (s 
kým) kniebties (kniebjas. kniebast (ar ko), dratlěties (fl) (ar ko) 
2 <kol.> (po domě) rosiTties (fl/.1.), šiverjěties (fl) 

šum m. (-u. L -u) (větru) šalkšanla f. šalkoQia f; (listí) čaběšanla f, 
čaboiJia f; (vody) ča/ošanla f. čaloQia f; (hlasu) murděšanla f, 
murdoQia f; (ulice, města) kQadla f, troklsnis m, (G -šl)a); (rušení) 
troklsnis m. (G -šQa) 

Šumavla f. (-y) Šumavla f (kalní Cehijas dienvidrietumos) 

T, t [té] n. (neskl.) (písmeno) (burts) t [tě] m. (neskl.) 
Ť, ť [t'é] n, (neskl.) (písmeno) "mTkstais" t (izruna ka lf) 

ta pron: =>ten 
tabálk m, (-ku. Lpi -cích) tabakla f; šňupavý t. šQaucamtabakla f 

+ to je silný t.! tas nu ir par daudz! 
tabákovlý adj tabakas (G); -é výrobky tabakas izstradajumi 
tabatěrlka f, (-ky. D.L -ce, Gpl -ek) (na cigarety) cigarešu etvijla f; (na 

tabák) tabakdolze f. (Gpl-žu) 
tabletla f, (-y), tabletlka f, (-ky, D.L -ce. Gpl -ek) tablelte f. (Gpl-šu) 
tábolr1 m, (-ra, L -ře) 1 nometlne f. (Gpi-Qu); rozbít t. ierTkot nometni; 

stanový t. telšu nometne; letní t. vasaras nometne; 
koncentrační t. koncentracijas nometne; uprchlický t. běgju 
nometne; <též přen.> nepřátelský t. ienaidnieka nometne; <též 
přen> rozdělit se na dva -ry sada/Tties divas nometněs 
2 (shromážděni) masu mTtiQiš m, masu sanakslme f. (Gpl -mju); t. 
lidu tautas sapullce f, (Gpt-ču) 

Tábolr2 m, (-ra. L -ře) Taborja f (pi/seta Dienvidčehija, ko dibinajuši 
husrti) 

táborálk m. (-ku. Lpi -cích) ugunskurjs m 

T, Ť 

šumlět impf, (-i. 3.pl-(ěj)í) (vítr, les, moře) šalkt (šate, šalcar; (listí) 
čablět (111.2); (potůček) ča/lot (fl), burbu]lot (ll); (šampaňské) 
dzirkstlrt (fl/.2.) 

šumivlý adj (nápoj) dzirkstošls 
šunlka f, (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) š[<iQ[<Iis m 
šup( s) int atri!, aši!; š. sem š. tam viens divi gatavs 
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šupin Ia f, (-y) zvTQia f+ -y mi spadly z očí manka zvTQas nokrita 
no acTm 

šuplílk m, (-ku, Lpi -cích) <kol.> atvilktlne f, (Gpi-Qu) 
šustlět, šustlit impf, (3.sg/pl -í) (papír, hedvábí) čaukstlět (fl/.2); (listí) 

čablět (111.2.); (křídla) švTkstlět (fl/.2.), šalkt (šate. šatear 
šušklat impf, (-á) sačukstlěties (ll), slepus run lat (ll); -á se, že ... 

runa, k a ... 
šváb m. (-a) <zool.> prusakls m, tarakanls m + slézají se jako -i na 

pivo ve/kas ka u z běrěm 
švadlen Ia f. (-y) šuvějla f 
švaglr m. (-ra, Npl -ři/-ové), švagrovlá f, (-é) svailnis m, (G -Qa), 

svailne f, (Gpt -Qu) 
švec m, (ševce) kurpniekls m + než bys řekl š. pirms tu pagusi /Tdz 

pleci noskaitTt 
Švéd m, (-a, Npl -ové), Švédlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) zviedrjs m, 

zviedrielte f, (Gpl-šu); -ové zviedri 
Švédsklo n, (-a) Zviedrijla f 
švédsky adv zviedriski, zviedru va/oda 
švédsklý adj 1 (vztahující se k Švédsku) Zviedrijas (G); Š-é království 

Zviedrijas Karaliste 2 (vztahující se k Švédům) zviedru (G); š. stůl 
zviedru ga/ds 

švédštin Ia f. (-y) zviedru va/odl a f 
švestlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <bot.> (strom a plod) p!Oime f, (Gpl 

-mju) • sebrat si svých pět-ek a jít savakt savas mantas un iet; 
nachytat někoho na -kách pie[<ert kadu notikuma vieta; 
nevydrží ani do -ek viQš nenodzTvos /Tdz rudenim 

švilh m, (-hu, Lpi -zích) 1 (švihnuti) vězienls m; (bičem) sitienls m, 
cirtienls m 2 <kol.> (elegance) e/egancle f, iznesTbla f 

švihadllo n. (-Ia, L -le. Gpl -el) /ecamauklla f; skákat přes š. lěkt ar 
/ecamauklu 

švih lat impf, (-á) 1 (šlehat) (čím) viclinat (111.1.) (ko), švTkstlinat (fl/.1.) 
(ko); š. bičem švTkstinat patagu 2 (zraňovat) sist (sít, síta)*, pěrt 
(per, perar 3 (kulky) /idiot (ll), spindzlět (fl/.2.); (plameny) šauties 
(šaujas. šavasr 

švih lnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (šlehnout) (čím) paviclinat (111.1.) (ko) 
2 (udeřit) uzlsist (-sít, -síta)* (kam), ielsist (-sít. -sitat (kam), uzlšaut 
(-šauj, -šavar (kam); š. koně uzšaut zirgam • š. sebou pf <kol> 
1 (upadnout) nolgazties (-gažas, -gazas)*, nolkrist (-krrt, -kritar 
2 <expr.> (hodit sebou) palsteigties (-steidzas, -steidzas)* 

švu m: =>šev 
Švýcalr m, (-ra, Npl -ři), Švýcarlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) šveicieltis 

m, (G -ša), šveicielte f, (Gpl-šu); -ři šveicieši 
Švýcarsklo n. (-a) Šveicle f 
švýcarsklý adj 1 (vztahující se k Švýcarsku) šveices (G); Š-á 

konfederace Šveices Konfederacija 2 (vztahující se k Švýcarům) 
šveiciešu (G) 

táborovlý adj 1 nometnes (G), nometQu (G); t. oheň ugunskurjs m 
2: t. řečník/ -á řečnice oratorjs ml oratorje f 

tabu n, (neskl.) tabu m, (neskl.) 
tabulle f, (-e. Gpl-i) 1 (školní) tafelle f, (Gpt-ju); (pamětní) plaklsne f. 

(Gpl-š!Ju); vývěsní t. ziQojumu děllis m, (G -Ja); orientační t. ceja 
radTtajls m 2 (okenní) (loga) rotl s m 3 (stůl) ga/dls m 

tabullka f. (-ky. D.L -ce, Gpl -ek) 1 (diagram) tabulla f; logaritmické -ky 
logaritmu tabu/a s 2 (s jménem, s nápisem) plaksnnte f. (Gpt-šu); t. 
čokolády šokolades taremte f. (Gpt-šu) 3 (okenní) (loga) rotl s m 

tác m, (-u. L -u/-e, pl: N,A,I -y) 1 pap/alte f, (Gpl-šu) 2 <slang> (tisíc) 
taukš[<lis m (takstotis) 

1 tady adv 1 (místně) šeit, te; to jet. tas ir šeit; t. Jan Novák (při 
telefonování) šeit (te) Jans Novaks (zvana, runa) 2 (zpřesňující) te; 
t. ta kniha šT (te) gramata 3 (časově) klat; už jsem t. es jau esmu 
k lat 

Tádžilk m, (-ka, Npl-kové/-cí, Lpi -cích), Tádžičlka f. (-ky, D,L -ce, Gpl 
-ek) tadžikls m, tadžikielte f, (Gpl-šu); -kové tadžiki 

Tádžikistán m, (-u. L -u) Tadžikistanla f 
táglo n. (-a. Lpi -ách) biljarda nujla f, kijla f 
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talh m, (-hu, Lpi-zich) 1 (táhnutí) vilkšanla f; kůň k -hu vezuma zirgs 
2 (rukou, perem, smyčcem) vilcienls m; (štětcem) triepienls m 3 (v tváři) 
vaibstls m 4 (v loterii) i zlo lze f, (Gpl-žu), tiražla f 5 (zákrok) gajienls 
m; <přen> diplomatický t. diplomatisks gajiens; <sport> t. na 
bránu uzbrukumls m vartiem 6 <šachy> gajienls m; kdo je na 
-hu? kam gajiens? 7 (silniční) satiksmes /Tnijla f 8 (polykáni, 
vdechnuti) ma/kl s m; jedním -hem (vypit sklenici) viena raviena, 
viena pal)emiena 9 (ptáků) (putnu) parlidojumls m; (ryb) (zivju) 
cejojumls m 8 (v kamnech) vi/kmle f, ve/kmle f 

tahač m, (-e) vilcejls m, vi/cejautomašTnla f; nákladní t. kravas 
automašTnla f 

tahá I k <kol.> 1: mi, (-ku, Lpi -cich) (úspěšné dílo) pievilkšanas objekt! s 
m 2: mi/ma, (-ku/-ka, A -k( a), Lpi -cich/-kách) <šk.> špike~is m 

tahanicle f, (-e, Gpl -) <expr.> ~Tvešanlas f; (vleklá) stTvešanlas f 
tah lat impf, (-á) 1 (vůz, saně, lano) vilkt (ve/k, vilka)*; <přen.> mě do 

toho ne-ej! man i tur iekša ne vele! • t. někoho za nos vazal 
kadu aiz deguna 2 (za rukáv) raut (rauj, rava)*; (neustále) raust!Tt 
(111.1.); t. komu zub raut kam zobu; t. za provaz raut (raustTt) aiz 
auklas; t. koho za uši/ za vlasy raut (raustTt) ko aiz ausTml aiz 
matiem • -á to za uši tas griež ausTs 3 (nosit) stiept (stiepj, 
stiepa)*; (z místa na místo) staip!Tt (111.1.) 4 <expr> (vodit) vazlat (//.); t. 
koho s sebou vazat k o se v trdzi 5 (vytahovat) i zl vilkt (-ve/k, -vilka)*, 
vilkt (ve/k, vilka)* ara; t. kartu izvilkt karti; t. co z kapsy izvilkt (vilkt 
ara) ko no kabatas; <přen., expr.> t. z koho informace izvilkt no 
ka infomaciju • t. se impf 1 <expr.> (lopotit se) no!Qemties (-Qemas, 
-Qemas)*, nopOlleties (111.2.); (s čim ar ko) 2 (rvát se) strídleties 
(111.2.), ~Tvleties (111.2.); (s kým o co ar ko par ko) 3 <pej.> (chodit) 
vazlaties (ll.) (apkart), pTties (pinas, pinas)*; (s kým ar ko) 

tahle pron: =>tento, tenhle 
tahleta pron: => tenhleten 
táhllý adj 1 (zvuk, píseň) (gari) stieptls 2 (svah, kopec) lezenls, 

no/aidenls 
táhlnout impf, (-ne, fut po-ne/bude t, prét -1, pas. tažen) 1 (provaz, 

sáňky, vůz) vilkt (ve/k, vilka)*; <přen.> sotva t. nohy tik tikko vi/kl 
kajas • t. za jeden provaz rTkoties vienoti 2 (nést) stiept (stiepj, 
stiepa)* 3 <přen.> (lákat) villinat (111.1.); -lo ho to domů Vil)am 
gribéjas uz majam 4 (los, otázku při zkoušce) vilkt (ve/k, vilka)* (lozi) 
5 (časově) vi/kl (ve/k, vilka)* (garuma), stiept (stiepj, stiepa)* 
(garuma) 6 (postupovat: vojsko, ptáci) doties (dodas, devas)* 
7 <šachy> izda~Tt (111.1.) gajienu, iet (iet, gaja)*; t. pěšákem izdarTt 
gajienu ar bandinieku 8 <kol., expr> Uit pryč) vakties (vacas, 
vacas)*; -ni odtud! vacies no šejienes!; -ni k čertu! vacies pie 
ve/na! 9 (kamna, dýmka) vilkt (ve/k, vilka)*; od okna -ne no loga 
ve/k 1 O (blížit se) tuvloties (!/.), nakt (nak, naca)*; -ne mu 
padesátka viQam dríz bas piecdesmit • t. se pf 1 (rozprostírat se) 
stiepties (stiepjas, stiepas)*, sniegties (sniedzas, sniedzas)* 2 (být 
vlečen: o věci) vilkties (ve/kas, vilki'Js)*; t. se po zemi vilkties pa zemi 
3 <expr.> Uit pomalu) vilkties (ve/kas, vi/kas)* 4 (časově: schůze ap.) 
ielvilkties (-ve/kas, -vi/kas)*, ielilgt (-ilgst, -ilga)* 5 <expr.> (lopotit se) 
no!Qemties (-Qemas, -Qěmas)*, nopOIIeties (111.2) 

tachometr m, (-u) tahomet~s m; (u auta) spidomet~s m 
taj m, (-e) <kniž.> nos/epumls m 
tajemnilk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), tajemnicle f, (-e, Gpl-) sekreta~s 

m, sekreta~e f 
tajemnlý adj noslepumainls; (záhadný) míklainls; za -ých okolnosti 

mrkla/nos apstakjos 
tajemstvlí n, (-i) nos/epumls m; úřední/ státní/ vojenské t. dienesta/ 

valstsl kara noslepums; listovní t. pasta sOtTjumu nos/epums; 
prozradit t. izpaust noslepumu; <přen.> veřejné t. visiem zinams 
noslepums 

tajenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) aps/epts vards vai fraze krustvardu 
mrkla 

tajfun m, (-u, L -u) taifanls m 
tajlga f, (-gy, D,L -ze) taigla f 
taj lit impf, (3.sg/pl -i) 1 (skrývat) slěpt (slep}, slepa)*; (neprozrazovat) 

neizlpaust (-pauž, -pauda)*; (držet v tajemství) tu~et (111.2.) slepen/ba; 
t. co před kým slepl ko no ka 2: t. dech aiztu~et (111.2.) e/pu; t. 
smích valdiTt (111.1.) smieklus • t. se impf 1 ((s) čím) slepl (slep}, 
slepa)* (ko), tu~et (111.2.) slepen/ba (ko); net. se svými názory 
neslep! savus uzskatus 2 (skrývat se) slepties (slepjas, slepasr 

tajně adv s/epus, slepeni; (hlasovat) aizk/ati 
tajnost f, (-i) 1 slepeníbla f; držet co v -i turet ko slepen/ba 

2 (tajemství) noslepumls m 
tajnlý I adj 1 slepen! s; (informace též) klasificetls; přísně -é stingri 

slepeni; -é zasedání slegta sede; -é hlasování aizklata 
balsošana; -é volby aizklátas velešanas; -á policie 
s/epenpolicijla f; t. policista slepenpolicJstls m; t. agent slepena/s 

agents 2 (tajnůstkářský) noslepumainls ll m, (-ého) <kol> (policista) 
slepenpolicistls m; (agent) slepenais agenti s m; (detektiv) 
detektTvls m 

tajuplnlý adj <kniž.> noslepumainls; (záhadný) mrklainls 
1 

tak I adv 1 (zpusobu) ta; to se dělá t to dara tá; udělej to t a t darl 
ta un ta; je tomu t.? vai ta ir?; t. nějak apmeram ta; t. nebo onak 
ta vai citadi; přesně t. tieši ta; jen t. (bezduvodně) ta pat vien; t. 
jako t. ta vai ta; a t. dále (atd.) un ta talak (utl.); t. zvaný (tzv.) ta 
saucamais (t. s.); ať je to t. nebo t. lai tas bOtu ka bOdams; 
dobře ti t.! ta lev vajag! 2 (míry) tik; neni t. vysoký jako já vil)š 
na v tik garš ka es; dvakrát t. velký divtik lie/s; buďte t. hodný 
esiet tik /aipns; jen t. t. tik tikko; jen t t nespadl vil)š tik tikko 
nepakrita, vil)š gandríz pakrita ll konj 1: jak - t. ka - ta; jak 
mladí, t. staříka jauni, ta veci 2 (a proto) tapec, tadej; (tedy) lad; 
byl unavený, a t. šel spát vil)š bija noguris, un tápec gaja gu/et; 
když nepřijde, t. začneme bez něho ja vil)š neatnaks, (lad) 
saksim bez vil)a 111 part 1 (navazovací) nu; t. pojď! nu, nac!; t. 
vidíš I nu, tu redzi! 2 (zdůrazňovaci) tik; kdyby t. tu byl! ja tik viQš te 
bOtu! 3 (asi) apmeram; t. před rokem apmeram pirms gada 

takto adv: => takhle 
1 

také adv arT 
takhle adv 1 (zpusobu) (/Ok) ta; dělá se to t. to dara (/Ok) ta 2 (míry) 

(/Ok) tik; t. velký (/Ok) tik /iels 
1 

takovlý pron 1 ladls; jako t. ká tads; právě t. tieši tads, tads pats; 
jsi t. jako on tu esi tads pats ka viQš; ztratil se t. a t. pejsek ir 
pazudis tads un tads SUI)Uks; jaká otázka, -á odpověď kads 
jautajums, táda atbilde • ani t., ani makový ne šads, ne tads 
2 <expr.>: -á krása! cik skaisti!; -á škoda! cik že/I; -á hrůza! 
kadas šausmas !; chytil (tady) -ou štiku' vil)š no~era ladu (te) 
/Tdaku'; mám t. hlad es esmu tik izsalcis; mám -ou radost! es 
esmu tik priecTgs; něco -ého kaut kas tads; nic -ého (zvláštního) 
nekas tads, (podobného) nekas tam/TdzTgs 3 (přibližnost) apmeram; 
-ých deset kilo apmeram desmit kilogramu 

takový! hle, takovýlto pron: =>takový 
takříkajíc part Ia sacTt, ta teikt, k a sacTt jasaka 
takřka adv <kniž.> gandrJz 
takt m, (-u, L -u) 1 <hud.> taktl s m 2 (společenský) taktls m, takta 

sajOtla f; nemá t. vil)am na v takla sajOtas 
taktéž adv <kniž> arT, tápat 
takticklý [-ty-] adj taktiskls; z -ých důvodů taktisku apsverumu dej 
taktilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) taktikla f 
taktní adj taktiskls. smalkjutígls 
takto adv: => takhle 
taktovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (dirigenta) ziizlis m, (G -žja); pod 

-kou českého dirigenta čehu dirigenta vadíba 
taky adv <kol.>:=> také 
takýls pron: =>jakýs 

1 takzvanlě adv, takzvanlý adj ta sauktlais; -ě demokratické státy ta 
sauktas demokratiskas valstis 

takž adv: =>jakž 
1 

takže konj ta ka 
talent m, (-u, L -u) Ia/anti s m; mát. vil)am ir talants; mladé (nové) 

-y jaunie Ia/anti 
talentovanlý adj ta/antTgls 
talíř m, (-e) 1 š~~vis m, (Gpl-vju); hluboký/ mělký t. dzijaisl seklais 

š~Tvis; létající t. /idojošais š~Tv~lis m, (G -ša) 2: pl -e <hud.> š~Tvjli 
m, pl 

talířlek m, (-ku, Lpi -cích) š~Tv~tis m, (G -ša), š~~vis m, (Gpl-vju); 
(podšálek) apakštalse f, (Gpl -šu), apakštas~te f, (Gpl -šu); desertní 
t. deserta š~Tvis 

Tallin(n) m, (-u, L -u) Tallinla f; v estonském -u /gaunijas 
galvaspilseta Ta/lina 

1 
tam adv 1 (místo) tur; byl t vil)š tur bija; polož to t. noliec to tur; tu a 

t. šur (un) tur • už je ten t. vil)š jau ir gaba/á; peníze jsou ty t. 
nauda ir veja 2 (směr) uz turieni, turp; šel t. vil)š gaja uz turieni 
(turp); chodit sem (a) t. staigat šurp (un) turp; cestou t. turpceja; 
jak jet. daleko? cik tal u ir lídz turienei?; (nápis na dveřích) T. Grast 
3 (časově): tu (a) t. šad (un) lad 

tamější adv turienes (G); (místní) vietejlais; t. lékař vietejais arsts; t. 
rodák, rodačka turienieltis m, (G -ša), turienielte f, (Gpl-šu) 

tamhle adv 1 (místo) (/Ok) tur; jet. Vil)š ir (/Ok) tur; polož to t. no/iec 
to (/Ok) tur 2 (směr) (/Ok) u z turieni, (/Ok) turp; šel t. vil)š gaja (/Ok) 
uz turieni, (/Ok) turp 3 (časově): semhle t. šad (un) lad 

tamhlelten pron, (f -ta, n -to, pl: ma -ti, mill-ty, n -ta): =>tamten 
tamní adv <kniž>: =>tamější 
tamodtud adv no turienes 



tamlten pron, (f -ta, n -to, pl ma -ti, mi/1-ty, n -ta) (!Ok) tas (fta); -ta 
židle je volná (/Ok) tas kresls ir brTvs 

tamtéž adv turpat 
tamtudy adv (/Dk) turp, (/Ok) u z to pusi 
tancovačlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> deju vaka~s m, de}las f, pl 
tanclovat impf. (-uje): ~tančit 
tančírlna I, (-ny, Gpl -en) deju za!le f, (Gpi-Ju) 
tančlit impf, (3.sg/pl -í) deJiot (ll.) 
tandem m, (-u. L -u) 1 (zadní sedadlo) pakajejais sedekllis m, (G -Ja) 

2 (kolo) divvietTgs velosipédls m, tandémls m 3 <tech.> tandemls 
m 4 (kočár) divjDgls m 5 (dvojice lidi) tandémls m; v -u s kým 
tandema ar ko 

tanlec m. (-ce) de}la f; vyzvat koho k -i, požádat koho o t. /Ogt ko 
uz deju; hudba k -ci deju muzika 

tanečnli I adj dejas (G), deju (G); t. krok dejas so/is; t hudba deju 
muzika; t. hodiny deju (dejošanas) stundas, deju (dejošanas) 
kursi; t. mistr deju (dejošanas) skolotajs; t. pár dejotaju paris; t. 
sál deju zale; t. zábava deju vakars, de}las f. pill m, (-ího) deju 
(dejošanas) stundas, deju (dejošanas) kursi 

tanečnílk m. (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), tanečnicle I, (-e, Gpl-) dejotajls 
m, dejota}la f 

tanglo n, (-a, Lpi -ách) tango m, (neskl.) 
tán li n, (-í) kušanla f; <fyz> bod t. kušanas punkts 
tanlk m. (-ku. Lpi -cích) 1 <voj.> tankl s m 2 (nádoba) cistemla f, 

tvertlne f. (Gpl -Qu) 
tanker m, (-u) tankkuglis m 
tanklovat impf. (-uje) Qemt (Qem, Qémar degvielu, papildlinat (111.1.) 

degvielu 
tankovlý adj <voj.> tanka (G), tanku (G); -á divize tanku divTzija 
tantiém Ia [-ty-] f, (-y) <lín.> tantjemla f 
táplat impf, (-e/-á, imp. -ej) 1 (hmatat) taustiTties (111.1.); Uit) iet (iet, 

gajaf taustoties; <přen > t. v nejistotě bOt neziQa 2 (být v nejistotě) 
svars!Tties (111.1.), šaubiTties (111.1.); (v čem par ko) 

tapetly f. pl,(-) tapeltes f, pl. (G -šu) 
ťaplka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> 1 (tlapka) /,<epla f 2 (šlápota) pédla 

f (nospiedums); nadělat -ky (na podlaze) piepédlot (ll.) grTdu 3: pl 
-ky (obuv) čTblas f, pl, tupelles f, pl, (G -Ju) 

tarif m, (-u, L -u) tari~s m 
tasemnicle f. (-e. Gpl -)<zaol> lentelnis m, (G -Qa) 
tas lit impf, (3.sg/pl-í) izlvilkt (-ve/k, -vilkaf (no maksts); t. meč izvilkt 

zobenu 
tašlka f. (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) 1 somla f; (igelitová) maisiQiš m; 

nákupní t. iepirkumu sama; cestovní t. cejasomla f; náprsní t. 
kabatas portfellis m. (G -Ja) 2 (střešní) dakstiQiš m, karniQiš m 

taškář m, (-ce), taškářlka f. (-ky, D,L -ce, Gpl-ek)jokda~is m, 

jokda~e f; jokupete~is m 
tát impf. (taje) kust (kOst. kusar 
tátla m, (-y, Npl -é) <kol.> tel tis m, (G -ta), tévls m 
Tatalr m, (-ra, Npl-ři), Tatarlka 1 I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) tata~s m, 

tatarielte f. (Gpf -šu); -ři tatari 
tatarlka2 f. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kuch , kol.> majonélze f, (Gpl-žu) (ar 

kapatiem darzel)iem) 
tatarsklý adj 1 (vztahující se k Tatarum) tataru (G) 2 <kuch.>: t. biftek 

tataru bifšteks; -á omáčka měrce (majonéze) tataru gaume (ar 
kapatiem darzel)iem) 

tatáž pron: ~ týž, tentýž 
tati m. (-ho) teltis m, (G -ta), tetiQiš m; tl tet(i)! 
tatínlek m, (-ka, Npl -kové/-ci, Lpi -cích), <kol.> taťlka m, (-ka, Npl-kové, 

Lpi -cích) tel tis m, (G -ta), tevls m, tetiQiš m 
tato pron: ~tento 
Tatlry f, pl, (-er. D -rám, L -rách. I -ami) Tat~i m, pf (kalnu masrvs 

Slovakijas ziemejos un centrafaja daja) 
tavenlý adj kausétls; t. sýr kausets siers 
tavlit impf. (3.sg/pl-í) kauslét (ll.) • t. se ímpf kust (kOst, kusar 
tavolnílk m, (-ku Lpi -cích) <bot.> vTgrielze f, (Gpf -žu) 
taxla f. (-y) (sazba) tari~s m; (poplatek) maksla f, samaksla f 
taxi n, (neskl.), <kol.> taxílk mi/ma, (-kul-ka, A -k( a), Lpi -cích/-kách) 

taksomet~s m, tak! sis m, (G -ša) <kol.>; jet -kem braukt ar 
taksometru; zavolat t. izsaukt taksometru 

taxikář, taxíkář m, (-e), taxíkářlka, taxikářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl 
-ek) taksometra šofe~is m, šofe~e f 

taxíslužlba I, (-by, Gpl -eb) taksometru dienestlis m 
tázací adj: <lingv.> t. větajautajuma teikums; t. zájmeno 

jautajamais vietniekvards 
tálzat se impf, (-že. imp. taž) <kniž.> jautlat (//.), vaiclat (ll.); (koho na 

co kam ko) 
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tazatel m, (-e. Npl-é), tazatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek)jautata}ls m, 
jautata}la f; vaicata}ls m, vaicatajla f 

tázavlý adj jautajošls, vaicajošls 
tažen li n, (-í) 1 gajienls m; (vojenské) karagajienls m; křížové t. 

krusta ka~š m; <též přen.> vítězné t. uzvaras gajiens 2 <přen.> 
cTQia f; t. proti alkoholismu cTQa pret alkoholismu 3: <kol.> být 
v posledním t. bOt uz naves gu/tas 

tažnlý adj 1 vilcej-; -é lano vi/cejtrolse f, (Gpf -šu); t. kůň darba 
zirgs; <fyz.> -á síla vilktspé}la f2: t. pták gajputnls m 

Tbilisi n, (neskl.) Tbilisi f, (neskl.) 
té pron: ~ten 
tě pron: ~ty 
teatrální adj <kniž.> teatralls 
tebe, tebou pron: ~ty 
téci, téct impf, (teče, fut po teče/bude t, prét tekl) tecet (tek, teceja)'; (v 

prodech) p/Ost (p/Ost, p/Odaf; střecha teče jumts tek; neteče nám 
voda murns na v Ddens; teče mu z nosu viQam tek deguns 
• teče mu (voda) do bot vil)am Ddens smejas mute; ještě mu 
teče mléko po bradě viQam vel slapjš aiz ausTm; tečou mu 
nervy viQš ir jati nervozs 

tečlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) punktls m + udělat -ku (za čím) pielikt 
punktu (kam) 

tečkovanlý adj 1 punktainls 2 (čára) punktétls 
tečl na f, (-ny, Gpl -en) <mat> tangenlte f, (Gpl-šu), pieska~e f 

1 teď adv tagad; (v této chvíli též) patlaban, pašl a i k; právě t. (přišel) 
nupat, tikko, Ue to nutné) tieši tagad; hned t. toliQ pat 

teda konj/part: ~ tedy 
teďka adv <kol>: do -ka /Tdz šim (laikam); od t. no šT brTža; ~teď 

1 tedy I konj (proto) tatad ll part 1 (vybízeni) tad; ten červený t.? tad to 
sarkano?; půjdeme t.? tad iesim? 2 (zdůrazněni) gan; to t. nevím 
to nu gan es nezinu; tak t. dobře nu Iabi 3 (to jest) tas ir, proti 

teenagelr [týnejdžr] m. (-ra, Npl -ři), teenagerlka [týnejdžrka] I, (-ky, D,L 
-ce, Gpl-ek) pusauldzis m, (G -dža), pusauldze f, (Gpl-džu); t~nis 
m, (G -Qa), t~ne f, (Gpf -Qu) 

tehdejší adj toreizejlais, ta laika, to laiku; v t. době tajos laikos 
1 tehdy adv 1 (tenkrát) toreiz; (ve vzdálenější době) tolaik; t. jsem ještě 

byl mladý to/a i k es vel biju jauns 2 (v tom případě) tad; t. a jen t. 
tad un tikai tad 

Teherán m, (-u, L -u/-ě) Teheranla f 
těhotenstvli n, (-í) gratniecTbla f; v třetím měsíci t. trešaja 

grDtniecTbas menesT 
těhotnlá adj grDtla, stavok/T; t. žena grDtnielce f, (Gpf -ču); jet. vil)a 

ir stavok/T, vil) a gaida běrnu 
těch pron: ~ten 
technicky [-ny-J adv tehniski 

1 technicklý [-ny-J adj tehniskls; -á kontrola tehniska kontrole; t. 
průkaz (vozidla) tehniska pase; z -ých důvodů tehnisku iemeslu 
dej 

technílk [-ny-J m, (-ka, Npl -kové/-ci, Lpi -cích), techníčlka [-ny-J I, (-ky, 
D,L -ce, Gpl -ek) tehni/,<lis m, tehni/,<le f 

1 technílka [-ny-J I, (-ky, D,L -ce) 1 tehnikla f2 (vysoká škola) tehniska 
augstskolla f 

technologicklý adj tehnologiskls 
technologile f, (-e) tehnologijla f 
tejdlen f, (-ne, D,L -nu/-ni, Npl -ny) <kol.>: ~týden 
těklat impf. (-á) 1 (běhat) skraidellet (//.); (potulovat se) klaiQiot (ll.), 

k/Tst (k/Tst, klrda)* (apkart) 2 (očima, myšlenkami) k/Tst (klrst, kfrda)*, 
kleJiot (//.) (par skatienu, domam); -al pohledem od jednoho k 
druhému viQa skatiens k/Tda no viena pie otra; t. od tématu k 
tématu pa~iet (-iet, -gaJar no vienas temas uz citu 3 <chem.> 
iztvaiklot (//.), izga~ot (ll.) 

těkavlý adj 1: t. pohled apkart k/Tstošs skatiens 2 (myšlenky, osoba, 
povaha) svaidTgls, nepastavTgls 3 <chem.> gaistošls 

tekl impf: ~ téci, téct 
tekoucí adj: t. voda tekošs Ddens; t. písek p/Dstošas smiltis 
tekutinla f, (-y) š/,<idrumls m 
tekutlý adj š/,<id~s; -é mýdlo š/,<idras ziepes; -é palivo š/,<idrais 

kurinamais; t. písek p!Ostošas srniltis 
tel. zkr. (telefon) tel., talr. (telefons, tafrunis) 
telle n, (-ete, Npl-ata) teJiš m, telénls m • kouká jak t. na nová vrata 

skatas ka tejš u z jauniem vartiern 
teleclí I adj teja (G); t. pečeně teja cepetis ll m, (-iho) teja gajla f 
telefon m, (-u, L -u) telefonls m, ta/rulnis m, (G -Qa); mobilní t. 

rnobilais telefons; máte t. jums zvana, }Os sauc pie telefon a; kdo 
je u -u? kas zvana?; zvednout/ položit t. pace/tl nolikt klausu/i 

telefonát m, (-u, L -u/-ě) telefona zvanls m 
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telefonicky [-ny-J adv telefoniski, pa telefonu (talruni); spojit se 
s kým t. sazinaties ar kopa telefonu (ta/runi) 

telefonicklý [-ny-J adj te/efoniskls; t. hovor telefonsarunia f 
telefonní adj telefona (G), talruoa (G); t. ústředna telefona centrale; 

t. číslo telefona numurs; t. linka telefona /Tnlj·a; t. seznam 
telefonu gramata; t. budka telefona bOda; t. automat taksofonls 
m, telefona automats; t. karta te/eka~te f, (Gpl-šu) 

telefonlovat (im)pf, (-uje) (komu) telefonlet (ll.) (kam), zvaniTt (111.1.) 
pa telefonu (kam); t. si s kým run lat (ll.) pa telefonu ar ko; často 
si t. (s kým) bieži zvanTt (kam), bieži sazvan!Tties (111.1.) (ar ko) 

telefot! o n, (-a, L -u) telefotografijla f 
telegraf m, (-u, L -u) telegra~s m 
telegraficky adv 1 te/egratiski, pa te/grafu 2 <přen.> (stručně) Tsi, 

Tsuma 
telegram m, (-u, L -u) telegrammla f 
telekomunikacle [-ny-J f, (-e), obv. pl -e telekomunikacijias f, pl 
telekomunikační [-ny-J adj telekomunikaciju (G); t. družice sakaru 

pavadonis 
telepatile f, (-e) [-ty-] telepati}la f 
teleskop m, (-u, L -u) teleskop! s m 
tělesně adv fiziski; t. postižený (člověk) inva/Tds, ci/ve ks ar fizisku 

trOkumu 
tělesnlý adj 1 (teplota, hmotnost) lfermeoa (G); (práce, cvičení, kondice) 

fiziskls; -á konstrukce lfermeoa uzbove; -á schránka 
(zemřelého) mirstTgas atliekas; t. trest miesassodls m; t. strážce 
miesassargls m; -á výchova fiziska audzinašana, fizkultu~a f 
• vykonat -ou potřebu nokartoties 2 (pohlavní) fiziskls. miesiskls 

těleslo n, (-a, L-el-u) 1 <fyz., mat> ifermelnis m, (G -Qa); nebeské -o 
debess lfermenis; <med . přen.> cizí t. svešlfermelnis m. (G -Qa) 
2: osvětlovací t. apgaismes lfermelnis m. (G -Qa); topné t. 
radiato~s m 3 (soubor) ansambllis m. (G -fa); hudební t. orlfest~is 
m; pěvecké t. ko~is m 

teletext m, (-u, L -u) teletekstls m 
teletin Ia f. (-y) 1 (kůže) tejadla f 2 (maso) teja gafla f 

1 televizle f, (-e) televTzijia f; (přijímač) te/evizo~s m; kabelová t. 
kabejtelevTzijia f; dívat se na -i skatTties televizoru; co dávají v 
-i? ko rada pa televizoru? 

1 televizní adj televTzijas (G); t. přijímač televizo~s m 
televizor m, (-u) te/evizo~s m 

1 těllo n, (-a. L -e) lfermelnis m. (G -Qa); ("měkké" částí těla) miesla f; 
(postava) augumis m; má hezké t. vioam ir skaists augums; 
<práv.> ublíženi na -e miesas bojajumu nodarTšana • být při -e 
bOt resnam; -em a duši ar miesu un dveseli; držet si někoho od 
-a tureties no kada pa gabalu; v zdravém -e zdravý duch 
vesela miesa vesels gars 

tělocvičlna f. (-ny, Gpl -en) vingrošanas zal/e f, (Gpi-Ju) 
tělocvik m, (-u) vingrošanla f; (též školní) fizku/tu~a f 
tělovýchovla t. (-y) fiziska audzinašanla f, fizkultu~a f 
těm pron: => ten 

1 téma n, (-tu, L -tul-tě) lémla f, tematls m 
tematicky [-ty-] adv tematiski 
tematicklý [-ty-] adj tematiskls 
tematilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) tematik! a f 
temeno, <zasl.> témě n, (temenlal-e, D-ul-i, L -ěl-ul-i. Lpi -ech) 1 (část 

hlavy) galvvidlus m 2 (hory) virsotlne f, (Gpl -ru), kalngalls m 
1 téměř adv <kniž.> gandrTz 
těmi pron: =>ten 
temně adv 1 tumši; t. modrý/ zelený tumši zilsl zajš 2 (dunět, hučet, 

mluvit) dobji 
temnlo n, (-a, L -u), temnotla f, (-y) 1 tumsla f, tumšumls m; jet. ir 

tumšs 2 <přen.> tumsTbla f 
temnlý adj, (kompar. -ějši) 1 (místnost, les, barva) tumšis; (člověk) -é 

pletí tumšadainls; <přen.> -é sily tumsas speki 2 (zvuk) dobjiš 
3 (myšlenky ap.) drOmls, nomacošis 4 (pozadí činu, minulost ap.) 
neskaid~s 

temperament m, (-u, L -ul-ě) temperamentls m 
temperamentní adj temperamentTgls 
tem pl on, (-a, L -u) templs m; nasadit t. uzoemt tempu; rychlým/ 

pomalým -em atra (strauja)l Jena tempa 
Temžle f, (-e) Temzla f 

1 ten pron, (f ta, n to, pl: ma ti, milfty, n ta) 1 las (fta); ten pán tas 
kungs; ta paní ta kundze; v tom případě taja gadTjuma; v tom 
ohledu taja zioa; při té příležitosti izmantojot gadTjumu; t., kdo .. 
tas, kas ... ; být toho míněni, že ... bOt tajas domas, ka ... ; rozdíl 
je t., že ... starpTba ir lada, k a ... ; co je ti po tom? kas tev par 
daju?; kdyby ta hlava nebolelaja tikai ta galva nesapetu; t. 
nejkrásnější dárek ta visskaistaka davana; té hanby! to kaunu! 

2 (ukazuje k časovému úseku) to-; v tom roce togad; v tom měsíci 
tomenes; v t. týden tonedej; v t. den todien; v tu chvíli tobrTd; v 
té době tolaik; v to ráno torTt; v t. večer tovakar; v tu nedělí 
tosvetdien; v to jaro topavasar; v tu zimu toziem; od toho 
okamžiku kopš ta brTža 3: <kol.> t. samý tas patls (fta pati); tu 
samou dobu taja paša laika; jeden a t. samý viens un tas pats 
4: t. a t. tas un tas; v tu a tu dobu taja un taja laika 5: čim- tím 
jo- jo; čim dříve, tím lépe jo a tra k. jo labak 6: t.- onen, t.- t. 
viens - otrs; ať je to t. nebo t. /a i tas bOtu viens vai otrs 

tendencle f, (-e) tendenlce r. (Gpl -ču); má -i k čemu vioam ir 
tendence uz ko (darTt ko) 

tendenční adj tendenciozis 
tendr m, (-u) 1 <ekon.> tende~is m. konkursizsolle f. (Gpi-Ju) 2 <žel.> 

tende~is m 
1 tenlhle pron, (f ta-. n to-. pl: ma ti-. milf ty-, n ta-):=> tento 

tenhleten pron, (f tahleta, n tohleto, pl: ma tihleti, milf tyhlety, n 
tahleta) (/Ok) šis (f šr); jak se vám libí tyhlety boty? ka jums patTk 
(/Ok) šTs kurpes? přečti si tohleto! iz/asi (/Ok) šo! v tomhletom 
týdnu šaja nedeja 

tenis [-ny-J m, (-u, L -ul-e) tenis! s m; stolní t. ga/da teniss; hrát t. 
spelet tenisu 

tenislka [-ny-J f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek), obv. pl -ky tenisku~pes f. pl, (G 
-pju), tenisčTblas f. pl 

tenisovlý [-ny-J adj tenisa (G); t. kurt tenisa /aukums 
tenistla [-ny-J m, (-y, Npl -é), tenistlka [-ny-J f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

tenisistls m, tenisilste f, {Gpl -stu) 
tenkrát adv 1 toreiz; (ve vzdálenější době) tolaik; t. všechno bylo jiné 

tolaik viss blj'a citadi 2 (v tom případě) tad; všímá si ho jen t., 
když ... ievero viou tikai tad, kad ... 

tenlký adj, (kompar. -či) (drát, krk, prsty, nohy) tievls; (oděv, látka, rty, led. 
papír, vrstva) pian! s; (nit', hlas) sma/kls; nakrájet na -ké plátky 
sagriezt planas šlfe/Ttes; <anat> -ké střevo tieva zarna 

tenolr1 m, (-ra, Npl -ři), tenoristla m. (-y, Npl -é) (zpěvák) teno~s m 
tenor2 m, (-u) (hlas) teno~s m; lyrický t. liriskais tenors 

1 tenlto pron, (f ta-, n to-. pl: ma ti-, milf ty-, n ta-) 1 šis (f šT); z tohoto 
hlediska no šT viedokja; za těchto okolností šajos apstakjos; v 
tomto případě šaja gadTjuma; t. svět šTsaulie r2 (ukazuje k 
časovému úseku) šo-; v tomto roce šogad; v tomto měsíci 
šomenes; v tomto týdnu šonedej; v těchto dnech šajas dienas; 
v tuto chvíli šobrTd; v této době šolaik; do této doby /Tdz šim 
(laikam); v tuto neděli šosvetdien; v toto jaro šopavasar; v tuto 
zimu šoziem; zítra touhle dobou rTt ap šo laiku 3: t.- tamten, t. 
-onen šis- tas; t. je tlustý, tamten hubný šis ir resns, tas
tievs 4: t. a t., toto a toto tas un tas; tohle a tohle prý neni dobře 
tas un tas neesot Iabi 

tentokrát adv šoreiz; pro t. šai reizei 
tenltýž pron, (f tatáž, n totéž, pl: ma titíž, milf tytéž, n tatáž): =>týž 
teololg m, (-ga, Npl -gové, Lpi-zich), teoložlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

teolog! s m, teologie f 
teologicklý adj (disciplina, fakulta) teologijas (G); (diskuse, myšleni, 

vzděláni) teologiskls 
teologile f, (-e) teologijia f 
teorém m, (-u, L -u) teorém! a f 

teoreticky [-ty-] adv teoretiski 
teoreticklý [-ty-] adj teoretiskls 
teoretilk [-ty-] m, (-ka, Npl -kovél-ci, Lpi -cich), teoretičlka [-ty-] f. (-ky, 

D,L -ce. Gpl -ek) teoretiWs m, teoretilfle r 
teorile f, (-e) teorijia f 
tep m, (-u, L -u) pulsls m; (pulsování) pulsacijia f; nahmatat t. 

sataustTt pulsu; normální/ zrychlený t. norma/s! paatrinats pulss; 
<přen.> t. života dzTves pu/ss 

tepelnlý adj (energie, ztráta) siltuma (G); (rozdíl, výkyv) temperaturas 
(G); (úprava) termiskls; -á elektrárna termoe/ektrostacijia f, 
siltumelektrostacijia f; -á izolace siltumizo/acijia f 

teplálky m, pl, (-ků, L -cíchl-kách) (souprava) sporta terpls m. 
trenioterpls m; (kalhoty) treniQbiklses r. pl, (G -šu) 

teplárlna f, (-ny, Gpl -en) termoe/ektrocentralle f. (Gpi-Ju) 
tepllo In, (-a, L-el-u) siltumls m; 5 stupňů -a pieci gradi virs nul/es 

ll adv si/ti; venku je t. ara ir silts 
teplokrevnlý adj <biot.> siltasiQu (G) 
teploměr m, (-u) termomet~s m 
teplotla f. (-y) temperatu~a f; t. vzduchu/ vody gaisa/ Odens 

temperatura; pokojová t. istabas temperatura; zvýšená/ vysoká 
t. paaugstinatal augsta temperatura; rekordní t. rekordaugsta 
(rekordzema) temperatura; má -u vioam ir paaugstinata 
temperatura 

teplotní adj tempraturas {G) 



teplouš m. (-e) <vulg> mTkstlais m, zi/lais m, pedi!Jiš m 
tepllý adj si/lis: <přen> -á barva si/ta krasa; <komp> t. start si/tais 

starts • -é místečko si/ta vietil)a 
teplna I. (-ny, Gpl -en) 1 <anat.> arterijla f; kornatění -en 

arteriosklerozle f 2 (dopravní) magistralle f. (Gpt -fu) 
1 

teprv(e) I adv (až) tikai; t. zítra tikai rTt; t. za měsíc tikai pec meneša 
ll part 1 (důraz) tikai; je jí t. pět let vil)ai ir tikai pieci gadi; to jet. 
začátek tas ir tikai sakums; to set. uvidí to mes vel redzesim; to 
se mí t. nelíbílo man tasit nemaz nepatika; to t. ne tikai ne to; 
teď t. ne! tikai ne tagad' 2 (tím spíše) it Tpaši, vel jo vairak, kur nu 
vel; všichni byli unavení, což t. dětí visi bija noguruši. it Tpaši 
bémi 

terapeut m. (-a. Npl -il-ové), terapeutika I. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
terapeitls m, terapeilte f. (Gpl-šu) 

terapeuticklý [-ty-] adj terapeitiskls 
terapile I. (-e) terapijla f; <též přen.> šoková t. šoka terapija 
teras Ia I, (-y) teralse f. (Gpt -šu) 

terč n. (-e) merWs m (šaušanai); střílet do -e šaut merlj.T; <přen >být 
-em posměchu bat par izsmiekla objektu 

terén m. (-u. L -u/-é) 1 apvidlus m; horský t. ka/nains apvidus; práce 
v -u darbs zem k/ajas debess 2 <geogr.> virsmla f, relje~s m 

terénní adj: t. vůz apvidus auto; t. závod kros! s m 
Terezin m, (-u. L -ě) TerezTnla f (pi/seta éehija, bijusT koncentracijas 

nometnes vieta) 
teritoriální adj teritorialls; t. vody teritoria/ie adel)i 
teritorii um n. (-a, pl G -í. D-ím. L -ích, I -í) teritorijla f 

1 
termín m. (-u. L -u) 1 (lhuta) termil)lš m; konečný t. gala termil)š; 

dodržet/ prodloužit t. ieverotl pagarinat fermii) u 2 (pojmenování) 
terminls m; odborný t. specials termins 

terminál m. (-u, L -u) terminallis m. (G -fa) 
terminologile I, (-e) termino/ogijla f 
termínovanlý adj: <fin.> t. vklad depozTtls m 
termoslka f. (-ky. D,L -ce. Gpl -ek) termosls m 
terlno n, (-na, L -nu/-ně, Gpl -en) <expr.> negaidTta /aimle f; udělat t. 

gat panakumus 
teror m, (-u) terotjs m 
teroristla m. (-y, Npl -é), teraristika f. (-ky. D,L -ce. Gpl -ek) teroristi s 

m, terorilste f. (Gpl -stu) 
teroristicklý [-ty-] adj (skupina) teroristu (G); (čin) teroristiskls 
terorizmlus m. (-u) terorismls m 
terorizlovat ímpf, (-uje) terorizlet (ll.) 
tesá! km. (-ku. Lpi -cích) 1 (zvířecí) ilklnis m, (G -Qa) 2 (lovecký) medTbu 

dunlcis m. (G -ča} 
tesař m. (-e) namdatjis m • ukázat někomu, kde nechal t. díru 

paradTt kadam durvis; i mistr t. se utne katrs kadreiz kjadas 
tesařil km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zaol.> asailnis m. (G -Qa) 

koksngraulzis m. (G -ža) (vabole) 
telsat impf, (-še/-sá, imp. -šl-sej) (dřevo) test (teš. tesat; (kámen) cirst 

(cert. cirtar; (sochu, nápis, též datel) k alt (kaJ, katar 
tesklivlý adj skumTgls. gratsirdTgls 
tesknlit impl, (3.sg/pl -í) skumt (skumst. skuma)'; (po kom/čem pec 

k a) 
tesknotla f, (-y) skumjlas f. pl, gratsirdTbla f 
těsně adv 1 (bezprostředně) cieši; t. spolupracovat cieši sadarboties; 

t. souviset (s čím) bat cieši saistTtam (ar ko) 2 (velmi blízko) tieši 
blakus, pavisam tuvu; t. u domu pie pašas majas; t. před 
koncem pirms pašam beigam 3 (přiléhat: oděv) cieši; (dveře, okno 
též) b!Tvi 4 (s malým rozdílem): t. vyhrát uzvaret ar nelielu parsvaru 

těsněnlí n, (-í) izo/acijla t; (kroužek) starplikla f, btnve f. (Gpt-vju) 
těsnlit impf, (3.sg/pl -í) 1 (utěsňovat) izo/lel (ll.}, nob!Tvlet (ll.) 2 (těsně 

přiléhat) (cieši) pielgu/t (-gutst, -gala)' 

těsnopis m. (-u. L -e/-u) stenografijla f; psát -em stenogra~ét (ll.) 
těsnlý adj 1 (oděv, místnost, ulice) šautjs; je mi to -é tas man ir par 

šauru 2 (dobře těsnicí) b!Tvls; zvukově t. skal)as necaurlaidTgls 
3 (velmi blízký) ciešls. tuvls; -á spoluprace cieša sadarbTba; v -é 
blízkosti (čeho) pavisam tuvu (kam) 4 (lišicí se malým rozdílem) 
neliells; -á většina hlasů neliels balsu parsvars; -é vítězství 
uzvara ar nelielu parsvaru 

test m. (-u. L -u) testl s m. parbaulde f. (Gp!-žu); <šk.> kontroldarbls 
m; psychologický t. psiho/ogisks tests; t. na alkohol a/koho/a 
parbaude; t. z matematiky kontroldarbs matematika 

těstlo n. (-a, L -u/-ě) mTklla f; kynuté t. rauga mlkla; lístkové t. 
kartaina mlkla • je z jiného -a vil)š ir citads 

testovací adj izmeginajuma (G); t. jízda izmeginajuma brauciens 
testován li n, (-í) parbaulde f. (Gpl-žu), parbaudTšanla f. testešanla 

f; t. na zvířatech testešana uz dzTvniekiem 
testlovat impf. (-uje) parbaudiTt (111.1.), testlet (ll.) 
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těstovin ly f, pl(-) makaron! i m, pl 
těš lit impf, (3.sg/pl -í) 1 (v žalu) mietjinat (lil. 1.) 2 (o věcech) ieprieclinat 

(111.1.), sagadlat {ll.) prieku (kam); (mít rád) paltikt (-trk, -tikat; -í ho 
četba vil)am patTk lasTt; -í mě, že vás poznávám priecajos 
iepazTties • t. se ímpf 1 (očekávat) (na koho/co) (ar nepacietTbu) 
gaidiTt (111.1.) (ko); t. se na dovolenou gaidTt atvajinajumu; -íme 
se na shledanou priecasimies jas atkal satikt 2 (mít radost) (z 
čeho) prieclaties {ll.) (par ko); t. se z dárků priecaties par 
davanu 3 (prožívat) (čemu) baudiTt (111.1.) (ko); t. se něčí přízní 
baudTt kada labve/Tbu; -i se dobré pověsti vil)am ir/a ba 
reputacija 

tetla f. (-y), tetičkla f, (-y) krustmalte f, (Gpl-šu), tanlte f, (Gpt-tu) 
<kol.> 

tetřev m, (-a. Npl -i/-ové) <zaol.> medlnis m, (G -Qa) 

1 
tetřívlek m, (-ka, Npl -ci/-kové, Lpi -cích) <zaol.> rubelnis m, (G -Qa) 
text m, (-u, L -u) teksfls m 
textař m. (-e), textařlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) teksta autotjs m, 

autotje f 
textil [-ty-] m, (-u, L -u) 1 (výrobky) tekstilprelces f, pl, (G -ču), 

tekstilijlas m, pl 2 (průmysl) tekstilrapniecTbla f 

textilile [-ty-/-tý-] f, (-e): ~textil (1) 
textilní [-ty-] adj tekstila (G), tekstil-, teksti/rapniecTbas (G); t. zboží 

tekstilprelces f, pl, (G -ču); t. továrna tekstilfabrikla f; t. průmysl 
tekstilrapniecTbla f; t. dělník tekstilrapniecTbas stradnieks 

textovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (esemeska) Tszi!Jia f 
textovlý adj teksta (G), tekstualls; <komp.> t. editor teksta redaktors 
tezle f. (-e) lelze f, (Gpt-žu) 
též adv <kniž.> arT, lapat 
těžlba f, (-by, Gpl-eb) (uhlí, rud, ropy) iegulve f, (Gpt-vju); (dříví) 

sagalde f, (Gpt -žu) 

těžce adv, (tíž(e)) (pracovat, oddychovat, padat) smagi; (potrestat) bargi; t. 
nemocný/ zraněný smagi slims/ ievainots; t. nesl, že .. vil)š 
smagi pardzTvoja, ka .. 

těžišltě n, (-tě, Gpl-ť) <též přen.> smaguma centtjs m 
těžlit impf, (3.sg/pl -í) 1 (uhlí, ropu, rudy) ielgat (-gust, -guva)'; t. dříví 

sagatavlot (ll.) kokmateria/us 2 <přen >(z čeho) izmantlot (ll.) 
(ko); t. ze zkušeností izmantot pieredzi 

těžítlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) vestuju slogls m, prelse f, (Gpl-šu) 
těžko adv, (tíž(e)) grati, ar palem; t. pochopitelný grati saprotams; 

<též přen.> t. stravitelný grati sagremojams; t. říct grati teikt; to 
půjde t. tas bas grati 

těžkomyslnlý adj gratsirdTgls, melanholiskls 
těžkopádnlý adj (v pohybech) neveiklls, /empTgls; (pomalý) tajTgls; 

(duševně) neaplj.erTgls. neattapTgls; (překlad, věta, vysvětlení) 
neveiklls 

těžkost f, (-í) 1 smagumls m 2: obv. pl -i (potíže) gratTblas f, pl; 
finanční -i finansialas gratrbas 

1 těžlký adj, (kompar. -ší) 1 (váhou) smagls; t. průmysl smaga 
rapniecTba; <voj> -ké dělostřelectvo smaga artilerija; <sport> 
-ká atletika smagatletikla f 2 (sloh) smagnejls 3 (intenzívní: nemoc, 
zranění, deprese ap.) smagls; -ké jídlo smags ediens; vzduch 
smacTgs (smags) gaiss; jet. kuřák vil)š daudz smelj.e 4 (obtížný: 
úkol, zkouška, situace ap.) gratls; (boj, porážka) smagls; je to s nim 
-ké ar vil) u na v viegli 5 (bolestný) smagls, sapTgls; -ká ztráta 
smags zaudejums; -ká rána osudu smags (liktel)a) trieciens 
• s -kým srdcem ar smagu si rdi 6 (trest) bargls 

TGM zkr. (Tomáš Garrigue Masaryk) Tomašs Garigs Masariks (pirmais 
éehoslovakijas prezidents) 

Thajsklo n, (-a) Taizemle f 
thriller m, (-u) trilletjis m, spriedzes filmla f 

Tchaj-wan m, (-u, L -u/-ě) Taivanla f 
tchán m, (-a, Npl-i/-ové) (otec manžela) vTratevls m; (otec manželky) 

sievastevls m 
tchoř m, (-e, Npl -í/-ové) <zaol.> seskl s m 
tchynlě f, (-e, Gpl -í) (matka manžela) vTramalte f, (Gpt-šu); (matka 

manželky) sievasmalte f, (Gpt-šu) 
Tibet [ty-] m, (-u, L -u) Tibet! a f 
ti, pron: ~ten 
ti, pron: ~ty 
tíl haf, (-hy, D,L -ze) <též přen.> smagumls m; t. odpovědností 

atbildTbas smagums 
tihle pron: ~tento, tenhle 
tíh lnout pf. (-ne, fut. po-ne/bude t.. prét. -1) (ke komu/čemu) tiekties 

(tiecas. tiecasr (pec ka), censties (cenšas, centasr (pec ka) 
tichlo n, (-a) k/usumls m; (klid) mietjs m; t.! klusu!; t. prosím! tadzu, 

k/usumu!. t. před bouři klusums pirms vetras 
Tichomořlí n, (-í) regions ap Kluso Okeanu 
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tichost f, (-i) klusumls m • v -i s/epus, slepeni 
tichoučklý, tichounklý adj joti k/usl s 
tichoučce, tichounce adv joti k/usi, klusffem, klusffiQam 
tilchý adv, (kompar. -šši) klusls; (klidný) mierTgls, ramls; -chým 

hlasem klusa ba/sT; t. souhlas klusa piekrišana; T. oceán 
Klusais Okeans • -chá voda břehy mele tie k/usie DdeQi- tie 
dzijakie 

tiklat impf, (-á) tikšlflet (111.2.) 
tiklat impf, (-á) (ptáci) čiepstlet (111.2.) 
tíllko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) (tričko) sporta kreklls m (bez 

piedurknem) 
tím pron: ~ ten 
tip [typ] m, (-u, L -u) (doporučeni) ieteikumls m, ierosinajumls m; (v 

sázce) minejumls m 
tiplovat [ty-] impf, (-uje) (výsledek, vítěze) minlet (111.2.), paredzlet 

(111.2.); t. koho jako vítěze paredzet kada uzvaru 
Tiran Ia [ty-] f, (-y) Tiranla f 
tiráž [ty-] f, (-e) 1 (na konci knihy) izdevniecTbas ZiQias f, pl, izdevuma 

izlaiduma datli m, pl (gramatas beigas) 2 (náklad knihy) tiražla f 
tis. zkr. (tisíc) tokst. (takstotis) 
tisleň f, (-ně) 1 (úzkost) nomaktTbla f, grOtsirdTbla f; padla na něj t. 

vil)u parQema grOtsirdTba 2 (nouze) trOkumls m; (nesnáz) grDtTblas 
f, pl; časová/ bytová t. laika/ dzTvokju trokums; finanční t. 
finansialas grDtTbas 

1 
tisíc m, (-e, Gpl -(ů)) tokstoltis m, (G -ša), tokstoš (neskl.); dva -e divi 

tokstoši, divtokstoš; -e lidí tokstošiem ci/veku 
tisícerlý num tokstošiem; -ých otázek tokstošiem jautajumu; -é 

díky tokstoškart pateicos 
tisící num tokstošlais 
tisícikorun Ia f, (-y) tokstoš kronu (kronas), tokstoš kronu 

banknolte f, (Gpl-šu) 
tisícikorunovlý adj: -á pokuta tokstoš kronu sodanauda 
tisíciletlí n, (-i) gadu tokstoltis m, (G -ša); (obv. výročí) tokstošgalde f, 

(Gpl-žu); v druhém t. před Kristem (př. Kr.)/ před naším 
letopočtem (př. n. 1.) otraja gadu tokstotT pirms Kristus (p. Kr.)/ 
pirms masu eras (p. m. e.) 

tisíciletlý adj 1 (starý tisíc let) tokstošgadTgls, tokstoš gadus vecls 
2 (trvající tisíc let) tokstošgadu ljen G), tokstošgadTgls. tokstoš 
gadus ifgls; -á historie tokstošgadu (tokstošgadTga) vesture 

tisícinla f, (-y) tokstošdafla f, (viena) tokstoša dafla t; t. vteřiny 
sekundes tokstošdaja; žádná celá osm set šestnáct - nulle, 
komats, astoQsimt sešpadsmit 

tisícinásobně num tokstoškart, tokstoškartTgi, tokstošreiz; t. větší 
tokstoškart (tokstoškartrgi, tokstošreiz) lielaks 

tisícinásobnlý num tokstoškartTgls; t. rozdíl tokstoškartTga 
atšl}irTba 

tisíckrát num tokstošreiz, tokstoškart; (mnohokrát) tokstošiem reižu; 
řekl jsem ti t. es to tev tokstošiem reižu esmu teicis 

tisícovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) tokstošniekls m 2 (soubor 
tisíce jednotek) tokstoltis m, (G -ša); t. kilometrů tokstotis kilometru; 
několik -ek lidí daži tokstoši ci/veku; -ky lidí tokstošiem ci/veku 
3 (bankovka) tokstoš kronu (kronas), tokstoš kronu banknolte f, 
(Gpl-šu) 

tisicovlý adj; -é ztráty zaudejumi tokstošiem kronu (eiro ap.) 
apmera 

1 
tis I km, (-ku, Lpi -cích) 1 (tištění) iespiešanla f, drukašanla f <kol.>; dát 

do -ku nodot iespiešanai; vyjít v -ku izlnakt (-nak, -nacar 
(iespiesta veida) 2 (pracovní postup) iespiedumls m; t. z hloubky 
dobspiedumls m 3 (tištěné dílo) iespieddarbls m, izdevumls m; 
vzácný t. rets izdevums 4 (časopisy a noviny) presle f; denní tisk 
dienas /aikrakstli m, pl; periodický t. periodiskie izdevumli m, pl; 
zveřejnit v -ku publicet prese 5 (písmena) burtlí m, pl, rakstls m, 
drukla f <kol.>; drobný tisk sTki burti 

tiskací adj: t. písmena iespiedburtlí m, pl 
tiskárlna f, (-ny, Gpl-en) tipografijla f, spiestulve f, (Gpl-vju); <kemp.> 

printe~is m; laserová t. lazerprinte~is m 
tiskař m, (-e), tiskařlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) iespiedefls m, 

iespiedefla f 
tiskařsklý adj iespied-, iespiešanas (G); t. stroj iespiedmašTnla f; 

-á čerň iespiedkrasla f; t. závod tipografijla f 
tisklnout, impf, (-ne, prét. -1) (mačkat, tlačit) spiest (spiež, spieda)"; t. 

komu ruku spiest kam roku; t. nos na sklo spiest degunu pie 
stikla + t. někoho ke zdi piespiest kadu pie sienas • t. se impf 
spiesties (spiežas, spiedas)* (k/at); t. se k sobě spiesties kopa 

tilsknout2 impf, (-skne, prét. -skl, pas. -štěn) 1 (knihy, noviny) ielspiest 
(-spiež, -spieda)"; (z počítače) druklat (ll.), printlět (//.)<kol.>+ lže, 

jako když -skne melo ka no gramatas 2 (vydávat) izldot (-dod, 
-deva)*' publicl et (ll.) 

tiskopis m, (-u, L -e/-u) 1 (formulář) veidlapla f, formula~s m 2: ~ 
tiskovina (2) 

tiskovin Ia f, (-y) 1 (zásilka) bandrolle f, (Gpi-Ju); poslat jako -u sotn 
bandro/e 2 (materiál) iespieddarbls m 

tískovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> preses konferenlce f, (Gp! 
-ču) 

1 
tiskovlý adj 1 (vztahující se k tištěni) iespieduma (G), iespied-; t. arch 

iespied/oklsne f, (Gpl-šQu); -á chyba iespiedkjDdla f 2 (vztahující 
se k médiím) preses (G); -á konference preses konfernce; -á 
agentura preses agentura; -é středisko preses centrs; t. mluvčí 
preses sekrett'irs 

tísnlit impf, (3.sg/pl -i) 1 (žal, starostí) makt (mac, maca)*, nolmakt 
(-mac, -macar 2 (boty, oděv) spiest (spiež, spieda)*; t. nepřítele 
atlspiest (-spiež, -spieda)* ienaidnieku atpakaj • t. se impf (tlačit 
se) spiesties (spiežas, spiedas)'; (shromažďovat se) drDzmleties (ll.) 

tísnívlý adj nomt'icošls. nospiedošls 
tísňovlý adj: t. signál avarijas signa/s; -á linka glabšanas dienests 
tiše adv klu si, klusu, k/usam; buď t.! klusu! 
tíšlit impf, (3.sg/pl -i) (hlas) kluslinat (111. 1.); (bolest, hlad) remdlet (/!.), 

remdlinat (tll. 1.); (dítě) mie~inat (1111.) • t. se impf (uklidňovat se) 
rimties (rimstas, rimas)', aplrimt (-rimst, -rima)"; (tichnout) aplklust 
(-klust, -klusat 

tišší adj, kompar.: ~tichý 
tištěnlý adj iespiestls. drukatls <kol.> 
titan, [ty-] m, (-u, L -u) <chem.> titanls m 
titan2 [ty-] m, (-a, Npl -ové/-i) <expr.> (velikán) titanls m, míllzís m, (G 

-ža); (duchovní též) dižga~s m 
tito pron: ~ tento 

1 
titul [ty-] m, (-u, L -u) 1 (knihy) nosaukumls m, virsrakstls m 2 (hodnost) 

ti/ull s m; (akademický) gradl s m; akademický t. zinatnisks grads 
titullek [ty-] m, (-ku, Lpi -cích) 1 (v novinách) virsrakstls m 2: obv. pl -ky 

(filmu) subtit~i m, pl, tiW m, pl 
titulní [ty-] adj: t. strana litu/lapla f; t. role titul/oml a f; t. hrdina 

ga/venais varonis 
tížle, f, (-e) 1 (tíha) smagumls m; <fyz.> zemská t. zemes 

pievilkšanas spekl s m, gravitacifla f 2: k -i (koho/čeho) par sliktu 
(kam) 

tíž(e)2 adv, kompar.: ~těžce, těžko 
tížlit impf, (3.sg/pl -i) 1 (působit tíhu) spiest (sp1ež, sp1eda)* 2 (starosti, 

smutek) makt (mac, macar, nolmakt (-mac, -macar 
tíživlý adj (břemeno) smagls; (situace, problém, období též) grDtls; (ticho, 

atmosféra, myšlenky) nomacošls 
tj. zkr. (to jest) t. i. (tas ir) 
tkadllec m, (-ce), tkadlen Ia f, (-y) audefls m, audefla f 
tkálň f, (-ně) <biol.> audii m, pl; buněčná t. šDnaudli m, pl 
tkanicle f, (-e, Gpl-), tkaničlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (oděvu) /enlte f, 

(Gpl-šu), /ent~te f, (Gpl-šu); (u boty) kurpju auklla f 
tkanin Ia f, (-y) audumls m, dranla f 
tklát impf, (-á, prét -al, pas. -án) (též pavouk) aust (auž, auda}' 
tkvlít impf, (-i, 3.pl -(ej)i, prét -ěl) <kniž.> (spočívat) (v čem) sakQioties 

(//.) (kur), slepties (slepjas, slepas)* (kur); rozdíl -í v tom, že ... 
atšl}irTba ir lada, k a ... 

tlačenicle f, (-e) drOzmla f, burzmla f • vyznat se v -i gOt tabu mu 
no jebkuras situacijas 

tlačenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kuch.> zilcdesla f 
tlačlit impf, (3.sg/pl -i, fut. po-ilbude t.) 1 (tisknout) spiest (spiež, 

spieda)'; t. na knoflík spiest pogu; t. ceny vzhůru/ dolů uzlsist 
(-sit, -síta)" I nolsist (-sit, -sita)" cenas • t. někoho ke zdi piespiest 
kadu pie siena s 2 (vozík ap.) stumt (stumj, stamar 3 (lisovat: olej, víno 
ap.) spiest (spiež, spieda)" 4 (boty, žaludek) spiest (spiež, spieda)" 
+ ví, kde ho bota -í viQš pats zina savus trDkumus (problěmas) 
5 (činit nátlak) uzl stal (-sta}, -staja)", pieprasiTt (ll!. 1.); t. na koho, 
aby ... uzstat, lai kads ... 6 (starosti, svědomí) nomakt (-mac, -macar 
• t. se impf 1 (tísnit se) spiesties (spiežas, spiedasr, drOzmlěties 
(ll.) 2 (prodírat se) spiesties (spiežas, spiedasr cauri, lauzties 
(laužas, lauzas)* cauri 3 <kol.> (ucházet se o postavení) lauzties 
(laužas, lauzas)* (amata) 

tlačítlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) (kontakta, zvana) pogla f; t. 
zvonku zvana poga; stisknout t. nospiest (píespiest) pogu 

tlalch m, (-chu, Lpi -šich), obv. pl-chy (žvanění) pjaplas f, pl, 
pjapašanla f; <expr.> (klepy) tenklas f, pl, baumlas f, pl 

tlachal m, (-a, Npl -ové), tlachallka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <expr.> 
pjapla m!f, (Dm -am, Df -a1), muldO!Jia mlf, (Dm -am, Df -ai) 

tlach lat impf, (-á) <expr.> (klábosit) (s kým o čem) pjaplat (//.)(ar ko 
par ko); (nesmysly) me/st (melš, melsa)", mu/dlet (111.2.) 



tlalk m, (-ku, Lpi -cích) <též přen.> spiedienJs m; krevní t. 
asinsspiedienls m; vykonávat na koho t. izdarTt u z ko spiedienu 

tlakoměr m, (-u) manomet~s m; (k měření tlaku vzduchu) baromet~s m 
tlakovlý adj spiediena (G); <meteor.> oblast -é výše/ níže augstal 

zema spiediena apgabals; t. hrnec atrvarTtajls m (kafts) 
tlam Ia f, (-y) (zvířecí huba, též vulg. lidská) purnls m; (ústa) rTklle f, (Gpf 

-Ju); psí t. SUQa purns 
tlapJa f, (-y) (zvířecí) {<'epJa f; (velká, též expr. lidská) {<'etnla f 
tlesklat impf, (-á) (v divadle) aplaudlet (//.); (radostí) plaukšWnat (111.1.), 

sist (sit, sita)* p/aukstas 
tleslnout pf, (-ne, prét. -1) salsist (-sit, -sita)* p/aukstas; (plácnout) 

uzJsist (-sit, -sita)* 
tl lít impf, (-í, 3.pl-ej(í), prét. -el) trOdlet (111.2.) 
tllouci, tiJouct ímpf, (-uče, prét. -oukl, pas. -učen) 1 (bít) sist (sit, sita)*; 

(silněji) dauzlTt (111.1.); t. pěstí sist ar dOri; t. na buben sist bungas; 
t. dveřmi cirst (cěrt, cirta)* durvis; <též přen.> t. se do prsou sist 
pie krutrm • t. do očí durties acTs; t. špačky snaust, snaudujot 
2 (na dveře) k/auvlet (//.), klaudzlinat (111.1.), (na co pie ka) 3 (hřebík 
do zdi) dzTt (dzen, dzina)*, sist (sit, sita)*; <přen., expr.> t. komu co do 
hlavy ieldzTt (-dzen, -dzina)* kam ko ga/va 4 (na prášek) saJberzt 
(-berž, -berza)*; t. máslo kult (kuj, kula)* sviestu 5 (hodiny) sist (sit, 
sita)* 6 (srdce) pukstlet (111.2.); (zrychleně) sisties (sitas, sitas)*, 
dauzlrties (111.1.) 7 (slavík) poglot (ll.) (par fakstrgalu) • t. se ímpf 
1 (nehodit se k sobě: barvy ap.) nesade~et (111.2.) (kopa), nesaskanlet 
(111.2.) 2 (házet sebou) metlaties (//.), svaidlrties (111.1.) 3 <kol., expr.> 
(trmácet se) k/Tst (kffst, klrda)*, klaiQJot (ll.) 4 (prát se) kauties (kaujas, 
kavas)*; (s kým ar ko) 

tloustlnout pf, (-ne, prét. -1) kjOt (kjast, kjuva)* resnlam, pallikt (-fiek, 
-flka)* resnJam 

tloušlť m, (-tě) <zool.> sapa!Js m 
tlouštílk m, (-ka, Npl -cí, Lpi -cích) <expr.> resn~tis m, (G -ša) 
tloušt'lka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (stěny, knihy) biezumls m 2 (otylost) 

resnumls m 
tlukot m, (-u, L -u) 1 (kladiv, stavů) k/audzOIJla f, klaudzinašanla f; t. 

na dveře klaudzinašana pie durvTm 2 (srdce) pukstli m, pl, 
pukstešanla f 3 (slavíka) pogošanla f 

tlumenlý adj (hlas, kroky, zvuk) klusinatls; (smích, výkřik) apslapetls, 
apspiestls; (světlo) liegls, maigls 

tlumič m, (-e) 1 <tech.> (zvuku) trokšQa slapeta}ls m; t. nárazů 
amortizato~s m 2 <hud.> k/usinata}ls m, moderato~ s m 

tlumlit ímpf, (3.sg/pl -í) 1 (hlas) kluslinat (111.1.); t. rádio nolgriezt 
(-griež, -grieza)* radio k/usak 2 (náraz, hlad, inflaci) mazJinat (111.1.); 
(něčí výrok) mTkstlinat (111.1.) 3 (pocity) aps/aplet (//.); t. pláč apvaldlTt 
(111.1.) raudas 

tlumočlit impf, (3.sg/pl -í) 1 (překládat) tu/klot (ll.) (mutiski); t. z češtiny 
do lotyštiny tukot no čehu valodas latviešu valoda 2 <kniž.> 
(pozdrav, díky) noldot (-dod, -deva)*; (něčí stanovisko, názor) atstastlTt 
(1111.); (přání) izJteikt (-, -teica)*, izlsacTt (-saka, -sacrja)* 

tlumočnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), tlumočnicle f, (-e, Gpl -) tulkls 
m 

tlumolk m, (-ku, Lpi -cích) mugursomla f 
tlupJa f, (-y) (lidí) ba~ s m, pulkls m; (lupičů, gangsterů) bandla f 
tlusťolch m, (-cha, Npl -ši/-chové, Lpi -čích) resJnis m, (G -Qa), resn~tis 

m, (G -ša) 
tlustlý adj 1 (osoba, části těla) resnJs, tuk/I s; <anat.> -é střevo resna 

za ma 2 (předmět) biezls • učinit -ou čáru za něčím pielikt kaut 
kam punktu 3 (maso) treknls 

tmla I f, (-y) tumsla f; za -y tumsa • od -y do -y no ausmas /Tdz 
rietam ll adv, (kompar. -ěji): venku jet. ara ir tumsa, ara ir tumšs 
• t. jako v pytli, t. tmoucí tumšs ka aka 

tmář m, (-e), tmářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kniž., pej.> tumsolnis m, 
(G -Qa), tumsoJne f, (Gpi-Qu) 

tmavě adv tumši; t. modrý tumši zils 
tmavlý adj tumšJs; -é pivo tumšais a/us 
tmel m, (-u/-e, L -u/-i) teJpe f, (Gpl-pju), {<'ilte f, (Gpl-tu) 
tmel lit impf, (3.sg/pl -í) 1 teplet (//.), {<'itlet (ll.) 2 <přen.> (kolektiv) 

saliedlet (ll.) 
to I pron, n, (pl: ta) 1 tas (f tas); =:.ten 2 (všeobecně odkazující) tas (fta); 

to je můj bratr/ moje sestra tas ir mans bralisl ta ir mana masa; 
to jsou moji rodiče tie ir mani vecaki; to je( st) (t. j.) tas ir (t. i.); 
kromě toho bez tam, turklat; k tomu turklat; v důsledku toho 
rezultata; naproti tomu turpretr; po tom všem pec ta visa; je 
tomu tak ta tas ir; dost na tom, že ... pietiek ar to, ka ... • mám 
za to es esmu parliecinats; nestojí za to na v verts; co je ti do 
toho kas tev par daju; co ty na to? ko tu par to teiksi?; už toho 
mám dost man pietiek; mám toho plné zuby man tas ir /Tdz 
kaklam; do toho! uz priekšu! ll part 1 (navazování) tad; o čem jsme 
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to mluvili? par ko tad mes runajam?; (Proč voláš?) To 
nepřijdeš? Vai tad tu neatnaksi? 2 (zesilování) nu gan; to prší (nu 
gan) /Tst; to tu máme! te nu bija! 

toaletla f, (-y) 1 (šaty) tualelte f, (Gpl-šu), terpls m 2 (záchod) tualelte 
f, (Gpl-šu), tualetes istabla f; kde je tu t.? kur šeit ir tua/ete?; 
musím na -u man vajag uz tualeti 3 (úprava) tualelte f, (Gpl-šu); 
ranní t. rTta tualete 4 (toaletní stolek) tua/etes galdiQlš m 

toaletní adj tualetes (G); t. papír tualetes papTrs; t. stolek tualetes 
galdiQš; t. voda tualetes Odens; t. potřeby tualetes piederumi; t. 
mísa klozetpodls m 

tobě pron: =:. ty 
tobollka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 (peněženka) naudas makls m 

2 <bot.> pogaJla f 
točlit impf, (3.sg/pl -í) 1 (kroutit) (čím, co) griezt (griež, grieza)* (ko); 

(opakovaně) grozlTt (111.1.) (ko); t. kohoutkem/ klikou griezt kranu/ 
rokturi 2 (soustružit) virplot (ll.) 3 (provaz) ritlinat (111. 1.); (též cigaretu) 
tTt (tin, tina)*; (vlasy) uzl tTt (-tin, -ti na)* 4 (vůz, loď) griezt (griež, 
grieza)*, paJgriezt (-griež, -grieza)* 5 (vodu, pivo) liet (lej, leja)*, ielliet 
(-Jej, -leja)*; t. pivo (prodávat sudové) pa~dot (-dod, -deva)* lejamo 
a/u 6 (film) uzJQemt (-vem, -vema)* (filmu) 7 (desku) ierakstlTt (111. 1.) 
(disku) • t. se impf 1 (kroutit se) griezties (griežas, griezas)* (ap ko); 
(kolem čeho/koho ap ko); t. se kolem osy griezties ap asi; 
<přen.> rozhovor se -i I kolem ... runa bija par ... • -i se mi hlava 
man reibst galva 2 (ve spaní, před zrcadlem) grozJTties (111.1.) • t. se 
po větru grozrties pa vejam 3 (měnit směr) paJgriezties (-griežas, 
-griezas)*, noJgriezties (-griežas, -griezas)*; cesta se -i vpravo cejš 
nogriežas pa Iabi 4 (ovíjet se: chmel, cesta) vrties (vijas, vijas)*; 
(kolem čeho ap ko) 5 <expr.> (pracovat) grozJTties (111.1.); t. se 
kolem sporáku grozrties pie p/Tts 

točitlý adj: -é schody vTtQu kapes 
točlna f, (-ny, Gpl-en) 1 <geogr.> polls m; severní/ jižní t. ziemejpolls 

ml dienvidpolls m 2 <žel.> griežamais riQ{<'lis m 3 <div.> grozama 
skatu! ve f, (Gpl-vju) 

tohle pron: =:.tento, tenhle 
tohleto pron: =:. tenhleten 
toho pron: =:. ten 
tol km, (-ku, Lpi -cích) 1 (pohyb vody) tecejumls m, ptadumls m; (proud) 

straulme f, (Gpl-mju); horní/ dolní t. augštelce f, (Gpl-ču}l lejtelce 
f, (Gpl-ču); měnit t. řeky mainTt upes tecešanas virzienu 
2 <elektr.> stravl a f 3 <fyz.> ptasmla f 4 <přen.> (chodců, peněz, 
informací, zboží) ptasmla t; (myšlenek, času) ptadumls m 

Tokilo n, (-a, L -u) Tokijla f 
tolerancle f, (-e) tolerancle f, iecietTbla f 
tolerantní adj tolerantJs, iecietTgls; (k čemu pret ko) 
tolerlovat impf, (-uje) tole~et (//.) 

1 tolik I adv 1 tik daudz, tik jati; t. už neprší tik daudz vairs ne/Tst; t. 
jsem litoval es tik jati noželoju; vím jen t. es zinu tikai tik 
(daudz); dvakrát t. divtik daudz 2: kolik- t., t.- kolik tik- cik, cik 
-tik; t. peněz, kolik budeš potřebovat tik (daudz) naudas, cik 
tev vajadzes ll num, (G,D,L,I -a) tik daudz, tik daudzli (f -as); po -a 
letech pec tik daudziem gadiem; stálo to t. peněz tas maksaja 
tik daudz naudas; dvakrát t. divtik daudz; t. a t. tik un tik 

toliko adv <kniž.> tikai, vienTgi 
tolikrát num 1 tikreiz, tik daudzas reizes 2: t., kolikrát tikreiz, 

cikreiz; t., kolikrát chceš tikreiz, cikreiz tu gribi 
tom pron: =:. ten 
tombol Ia f, (-y) loterijla f 
tomu pron: =:.ten 
tón m, (-u, L -u/-ě) 1 <hud.> tolnis m, (G -Qa) • udávat t. uzdot toni 

2 (telefonní ap.) signalls m; obsazovací t. aizQemts signa/s 
3 (zabarvení řeči) tolnis m, (G -Qa); mluvit vysokým -em runat 
augsta tonT 4 (barvy) tolnis m, (G -Qa), nokrasla f 5 (chování) tolnis 
m, (G -Qa); dobrý t. /abais tonis 

toner m, (-u) tone~is m 
tonlout ímpf, (-e, prét. -ul) <kniž.> 1 s/Tkt (slrkst, sirka)* 2 <přen.> grimt 

(grimst, grima)*; t. ve tmě grimt tumsa 
tonus m, (-u, L -u) <biol., med.> tonusls m 
topenlí n, (-í) 1 (zařízeni) apku~e f; (topné těleso) radia to~ s m; ústřední 

t. centralapku~e f2 <kol.> (topivo) kurinamJais m 
topič m, (-e) kurinatajls m 
topinlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) grauzdiQlš m 
toplit1 impf, (3.sg/pl -i) (udržovat teplo) ku~inat (111.1.); t. v kamnech 

kurinat krasni; t. uhlím kurinat ar oglem 
topJit2 impf, (3.sg/pl -í) (ve vodě) s!Tclinat (111.1.) • t. se impf 1 s/Tkt 

(slrkst, sirka)* 2 <přen., expr.> grimt (grimst, grima)*; t. se v dluzích 
grimt parados 

topivlo n, (-a, L -u) kurinamlais m 
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topnlý adj apkures (G), apkurinašanas (G); -á sezona apkures 
sezona; -é těleso radiato~s m 

topol m, (-u, L -u/-e) <bot.> papelle f, (Gpi-Ju) 

topornlý adj (chůze, nohy, držení těla) strvls; (jazyk) neveiklls 
torlba f, (-by, Gpl -(e)b) somla f, tarbla f; lovecká t. mednieka sama 
Torontlo n, (-a, L -u) Toronto f, (neskl.) 
torpédl on, (-a, L -u) <voj.> torpedl a f 
torzlo n, (-a, L -u/-e) 1 (socha) torsi s m 2 (nedokončené dílo) nepabeigts 

makslas darbls m 
toť adv zinams, protams 
totalitla f, (-y) 1 (celístvost) tota/itatle f 2 (uspořádání státu) tota/itars 

režTmls m; za -y totalitara režTma laika 
totalitarismlus m, (-u) totalitárismls m 
totalitní adj (stát, režim) totalita~ s 
totálně adv tota/i, pilnTgi 
totální adj tota/ls, pilnTgls; t. nasazení spaidu darbi kara laika 
totéž pron: => týž, tentýž 

1 totiž I konj (to jest) tas ir, proti ll part (neboť) tomer 
toto pron: => tento 
totožnost f, (-i) (stejnost) identiskumls m; (osoby) identitatle f; zjistit t. 

noskaidrot person/bu; průkaz -i persona s aplieCTba 
totožnlý adj identiskls; (s kým/čím kam) 
tou pron: => ten 
tou lha f, (-hy, D,L -ze, Gpl tuh) (tužba) ilglas f, pl; (silná) a/klas f, pl; (po 
kom/čem péc ka); t. po vědění slálpes f, pl (G -pju) pec 
zinášanam 

toullat se impf, (-á) (bloudit) k/Tst (kl/st, klrda)*, kleflot (//.);(též vést 
tulácký život) klaiQiot (ll.); t. se po ulicích k/Tst pa ie/am; t. se 
světem klejot pa pasauli 

toulavlý adj klail}ajošls; (též umělec) klejojošls; (život) k/aidonTgls 
toullka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pastaigla f; t. přírodou pastaiga daba 
touš m, (-e) <sport> ripla f 
toužebnlý adj (pohled, očekávání) ilgpilnls; (přání) kvells; (cíl, chvíle, 

vítězství) i/gotls, gaidTtls 
toužlit impf, (3.sg/pl -i, ímp. tuž) (po kom/čem) ilgloties (ll.) (pecka); 

(silně) alkt (alkst, alka)* (pecka) 
továrlna f, (-ny, Gpl -en) fabrikla f; (závod) rOpnTcla f; t. na 

automobily automobilu ropnTca 
tovární adj (budova, dělník, komín) fabrikas (G); (závodní) rOpnTcas (G); 

(výroba, výrobek) rOpnieciskls 
továrnilk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), továrnicle f, (-e, Gpl-) fabrikantls 

m, fabrikanlte f, (Gpl-šu); fabrikas Tpašniekls m, Tpašnielce f, (Gpl 
-ču) 

tovaryš m, (-e) <hist.> zel/lis m, (G -lJa); truhlářský t. galdnieka ze/lis 
toxicklý adj toksiskls; -é látky toksiskas vielas 
toxikoman m, (-a), toxikomanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

toksikomanls m, toksikomalne f, (Gpl -vu) 
toxikomanile [-ny-J f, (-e) toksikomanijla f 
t. r. zkr. (toho(to) roku) š. g. (šl gada, ša gada); 5. srpna t. r. š. g. 5. 

augusta 
trabant m, (-u/-a, A -a, L -u) (auto) trabantls m (automašTna) 

trablle m, pl (-ů) <kol., expr.> kreQ/fli m, pl, klapatlas f, pl 
tradicle [-dy-] f, (-e, Gpl -(i)) tradTcijla f; podlet. saskal}a ar tradTciju 
tradičně [-dy-] adv tradicionali 
tradiční [-dy-] adj tradicionalls 
tradlovat impf, (-uje) 1 (šířit) noldot (-dod, -deva)* (nakamajam 

paaudzem); -uje se, že ... runa, ka ... 2 (vykládat) (iz)tulklot (//.), 
(iz)skaid~ot (//.); jednostraně t. zákony vienpusTgi tulkot 
(skaidrot) likumus 

trafilka f, (-ky, D,L -ce) (obchod) tabakas veikalls m; (stánek) tabakas 
kioskls m 

trafikant m, (-a), trafikantlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) pardevefls m, 
pardevefla ftabakas velka/a 

tragédile [-dy-] f, (-e) <div., přen.> tragedijia f 
tragicky adv tragiski; skončit t. (příběh) beigties tragiski, (zahynout) 

tragiski iet boja 
tragicklý adj tragiskls 
tragilka f, (-ky, D,L -ce) tragikla f, tragismls m 
tragikomedile [-dy-] f, (-e) <div., přen.> tragikomedijla f 
tragikomicklý adj tragikomiskls 
trajekt m, (-u, L -u) pral mis m, (G -mja) 

trakař m, (-e) lfer~a f 
trakt m, (-u, L -u) 1 <archit.> sparnls m; hlavní t. galvena ekla f 

2 <anat.> traktl s m; zažívací t. kul}ga un zarnu trakts 
traktor m, (-u) trakto~s m; pásový t. kapur/fežu traktors 
traktoristla m, (-y, Npl -é), traktoristlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

traktoristls m, traktorilste f, (Gpl -stu) 

trám m, (-u, L -u/-ě) bajlflis m; (nosník) sijla f; stropní t. griestu sija 
tramvaj f, (-e) tramvaji s m; jet-í braukt ar tramvaju 
tramvajovlý adj tramvaja (G); -á zastávka tramvaja pietura 
trans m, (-u, L -u) transls m; dostat se (upadnout) do -u ies/Tgt 

transa 
transakcle f, (-e) transakcijla f, darijumls m 
transatlanticklý [-ty-] adj transatlantiskls 
transformacle f, ( -e) transformacijla f; (transformováni též) 

transformešanla f 
transformační adj transformacijas (G); t. proces transformacijas 

process 
transformlovat (im)pf, (-uje) transformlet (ll.); (co v co ko par ko, 

kur) • t. se (im)pf transformleties (ll.); (v co par ko, kur) 
transfúzle f, (-e) transfazijla f; t. krve asins parliešanla f 
transparent m, (-u, L -u) transparentls m 
transparentní adj <též přen.> transparentls, caurspTdTgls 
transplantacle f, (-e) <med.> transp/antacijla f, parstadTšanla f 
transport m, (-u, L -u/-ě) (přeprava) transportls m, transportešanla f 
transportér m, (-u) 1 <tech.> transportie~is m, konveije~s m 2 <voj.> 

transportie~is m; obrněný t. brul}utransportie~is m 
tranzit m, (-u, L -u) tranzTtls m 
tranzitní adj tranzTta (G); t. doprava tranzTtparvadajumli m, pl 
trapas m, (-u, L -u) <kol.> (ostuda) apkaunojumls m, izgašanlas f 
trápenlí n, (-í) 1 (muka) moklas f, pl, mocTblas f, pl; (utrpení) ciešanlas 

f, pl 2 <expr.> (nesnáze) railzes f, pl, (G -žu), prob/emlas f, pl; je 
s ním t. ar vil} u ir tTrais negals 

tráplit impf, (3.sg/pl -i, imp. trap) mocTt (moka, mocija)*; -ily ho výčitky 
Vil} u mocija sirdsapzil}as parmetumi; -í mě kašel man i moka 
klepus; co tě -í? kas tev kaiš? • t. se impf mocTties (mokas, 
mocijas)*; (trpět) ciest (cieš, cieta)* 

trapně adj: působí to t. tas atstaj nepatTkamu iespaidu; je mi t. 
man ir neerti 

trapnlý adj (ticho) nomacošls, smagls; (situace) neěrtls; 
(nedorozumění) nepatTkamls; je -é, že ... nepatrkami, ka ... ; je mi 
-é, že ... man ir nepatTkami, ka ... 

tras Ia f, (-y) tralse f, (Gpl-šu); (metra) /Tnijla f; (cesty, zájezdu) maršrutls 
m 

tralť f, (-ti/-tě, pl: N,A -til-tě, D -tím, L -tich, I -těmi) 1 (dopravní) satiksmes 
/Tnijla f; tramvajová t. tramvaja /Tnija 2 <sport> distanlce f, (Gpl 
-ču) 

traumla n, (-atu) <med.> traumla f 
trávla f, ( -y, Gpl trav) 1 zal/e f, (Gpl -Ju); mořská t. jOraszalle f, (Gpl -Ju) 

2 <slang> (marihuana) za/~ te f, (Gpl -šu) 
tráven li n, (-í) 1 (potravy) gremošanla t; podporovat t. uz/abot 

gremošanu 2 (času) laika pavadTšanla f; t. dovolené atvajinajuma 
pavadTšana 

trávlit1 impf, (3.sg/pl -i, imp. trav) 1 (potravu) gremlot (//.), sagremlot 
(ll.) 2 (čas) pavadiTt (111.1.) laiku; t. dovolenou u moře pavadTt 
atvajinajumu pie jOras 

trávlit2 impf, (3.sg/pl -i, imp. trav) (jedem) indlet (//.) • t. se impf 
indleties (//.) 

travnatlý adj zalainls, ar za/i noauldzis (f -gusi) 
trávní I km, (-ku, Lpi -cích) za/afls m, zalienls m; (nízký a hustý) 

mauri1Jiš m 
trčlet impf, (3.sg/pl -i) 1 (vyčnívat) regloties (//.) (ara), slieties (slejas, 

slejas)* ara; t. ve vzduchu ka~aties (ll.) gaisa 2 (do výše) slieties 
(slejas, slejas)* augšup 3 <kol., expr.> (zůstat) kvernlet (111.2.), dirnlet 
(111.2.); t. doma tuplet (111.2.) majas 

trefla f, (-y) <kol.> 1 (zásah) trapijumls m 2 <expr.> (úspěch) veikslme f, 
(Gpl -mju), panakumls m; (náhodná) cOcelne f, (Gpi-Qu) <slang> 

treflit pf, (3.sg/pl-í) 1 (zasáhnout) (koho/co, do koho/čeho) trapiTt 
(111.1.) (kam); t. míč (do míče) trapTt bumbai; <též přen.> t. do 
černého trapTt desmitnieka • t. do živého aizskart varTga vieta; 
t. hřebík na hlavičku trapTt naglai u z galvas; -i I ho šlak vii}U lfera 
trieka 2 (dostat se) nolkjOt (-kjust, -kjuva)*; (najít cestu) atlrast (-rod, 
-rada)* ceju; t. domů nokjOt majas 

tréml a f, (-y) satraukumls m, uztraukumls m; (na jevišti též) lampu 
druldzis m, (G -ža); mám -u (z čeho) es esmu uztraucies (par 
k o) 

trenažér m, (-u) trenažie~is m 
trend m, (-u, L -u) tendenlce f, (Gpl-ču) 

1 trenélr m, (-ra, Npl-ři), trenérlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) trene~is m, 
trene~e f 

tréninlk [-ny-J m, (-ku, Lpi -cích) trenil}lš m 
tréninkovlý [-ny-J adj trenil)a (G), trenii}U (G); t. tábor 

trenil}nometlne f, (Gpl -Qu) 



trénlovat impf, (-uje) 1 (koho) trenlet (ll.); t. paměť trenet atmiQU 
2 (o sportovci) trenleties (//.) 

trenýrlky, <kol.> trenlky I, pl, (-ek) (Tsas) sporta biklses f, pf (G -šu) 
treplka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) rTtaku~pe f, (Gpf -pju), čTbla f 
treslka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zool.> mencla f 

1 trest m, (-u, L -u) sodls m; tělesný t. miesassodls m; peněžitý t. 
naudassodls m; podmíněný t. nosacTts sods; t. smrti navessodls 
m; odpykávat t. izciest sodu; za t. par sodu 

trestanlec m, (-ce), trestankylně I, (-ně, Gpl-ň/-ní) cietumniekls m, 
cietumnielce f, (Gpf -ču); ieslodzTtlais m, ieslodzTtla f 

trestanlý adj sodTtls; dvakrát t. (pro co) divreiz sodTts (par ko) 
trestlat impf, (-a) sodiTt (111.1.); t. odnětím svobody/ smrtí sodTt ar 

brTvTbas atQemšanu/ ar navi 
trestně adv: t. stíhat (koho) ierosinat prasTbu (pret ko) 
trestní adj kriminalls, kriminal-; t. stíhání kriminalvajašanla t; t. 

řízení kriminalprocesls m; t. odpovědnost kriminalatbildTbla f; 
výpis z -ho rejstříku izraksts par sodamTbu; podat na koho t. 
oznámení iesOdzet ko tiesa 

trestnlý adj sodami s, noziedzTgls; t. čin noziegumls m, 
(noziedzTgs) nodarTjumls m; -á činnost noziedzTga darbTba; -á 
výprava soda ekspedTcija; <sport> t. kop soda sitiens 

trezor m, (-u) sei~s m 
1 trlh m, (-hu, Lpi -zích) tirglus m; výroční t. gadatirglus m; volný/ 

vnitřní/ černý t. brTvaisl iekšejaisl melnais tirgus; t. práce darba 
tirgus; bleší t. kramu tirgus, sTkumtirglus m, utelnis m, (G -Qa); být 
na -hu (výrobek) bOt pardošana 

trhací adj: t. kalendář noplešamais kalendars 
trhá I km, (-ku, Lpi -cích) <slang> (kniha, film) gravějls m 
trhlat impf, (-a) 1 (tahat) (kým/čím) raustiTt (111.1.) (ko); t. rameny 

raustTt plecus 2 (vytrhávat) raut (rauj, rava)" (ara); t. komu zub raut 
kam zobu; t. z ruky (komu co) raut ara no rokam (kam ko) • t. si 
vlasy z hlavy plést sev matus no galvas 3 (květiny, plody) ptakt 
(p/Oc, p/Oca)" 4 (roztrhávat) plést (pleš, plesa)"; t. co na kousky plést 
ko gabaliQOS 5 (skály) spridzlinat (111. 1.) 6 (oděv, boty) nolplest 
(-pleš, -plesa)" 7 (vlk ovci) plosiTt (111.1.); <přen.> t. srdce plosTt sirdi; 
<přen.> t. uši griezt (griež, grieza)" ausrs 8: <kol., expr.> t. rekordy 
pa~ spět (-spěj, -speja)" rekordus • t. se impf 1: t. sebou 
raustiTties (111.1.) 2 (tknanina) p/Tst (p!Tst, p/Tsa)"; (nit) trakt (trukst, 
truka)"; mraky se -ají makoQi izk/Tst 

trhavin Ia I, (-y) spragstviella f 
trhlin Ia f, (-y) plaisla f, piTsumls m; (ve vzděláni ap.) robls m; t. ve zdi 

plaisa siena; jeho autorita dostává -y viQa autoritate sak 
šf;wbTties 

trl hnout pf, (-hne, prét -hl, pas. -žen) 1 (kým/čím) pal raut (-rauj, 
-rava)" (ko); (opakovaně) paraustiTt (111.1.) (ko); t. rameny paraustTt 
plecus • -hni si nohou! ej elle! 2 <kol., expr.> (vydělat) nopelniTt 
(111. 1.) 3 <vulg.> (uhodit) ielsist (-sil, -sila)"; že ti jednu -hnu! dabOsi 
pa muti! • t. se pf 1: t. sebou nodreblět (111.2.) 2 (oddělit se) 
nolš/Jirties (-š{firas, -š{frras)", atlš/Jirties (-š{firas, -š{fTras)"; (od 
koho/čeho no ka) 

trhovlec m, (-ce), trhovkylně I, (-ně, Gpl -ňl-ní) tirgotajls m, tirgotajla 
f 

triatlon m, (-u, L -u) <sport> triatlon I s m 
tribun Ia I, (-y) trib~ne f, (Gpf -Qu) 
tribunál m, (-u. L -u/-e) tribunalls m 
tričlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kach) sporta kreklls m (arTsajam 

piedurknem) 
trii km, (-ku, Lpi -cích) 1 (kousek) trikls m 2 (filmový) specefektls m 
tríklo n, (-a, Lpi -ach) apakškreklls; (tričko) sporta kreklls m • na 

vlastní t. (zodpovědnost) uz savu atbildTbu 
trikot m, (-u, L -u) (artistů) triko m, (neskf.); <sport> žlutý t. (lídra) 

dzeltenais krekliQiš m 
trilion m, (-u, L -u) triljonls m 
trilogile I, (-e) trilogijla f 
trilo n, (-a) <hud., přen >trio m, (neskl.) 
tristní adj <kníž.> skumjlš, bědTgls 
triumf m, (-u, L -u) trium~s m 
triumfální adj triumfalls 
triumflovat impf, (-uje) trium~et (ll.); (nad kým/čím par ko) 
triviální adj trivialls. banalls 
trn m, (-u, L -u) ěrkšWs m, dzelolnis m, (G -Qa) • je mu -em v oku 

tas viQam ir k a dadzis acT; vytrhnout někomu t. z nohy izpestTt 
kadu no nelaimes 

trnlí n, (-í) erkšW m, pf; (křoví) erkš/Ju krOmls m • být (sedět) jako 
na t. bot (sedět) kauz adatam; má se jako nahý v t. viQš kujas 
ka pliks pa natrem 

trnitlý adj dzeloQainls; <též přen.> erkšiJainls 
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trnlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (rostlina a plod) dzeloQp/Oime f, (Gpf -mju) 
(augs un augfis) 

trnlout impf, (-e, prét. -ul) stingt (sfingsf, sfinga)", salstingt (-sfingsf, 
-sfinga)", t. strachy/ hrůzou palmirt (-mirsf, -mira)" aiz bailem/ aiz 
šausmam 

trofej m, (-e) <též přen.> trofejla f 
trolcha f, (-chy, D,L -še) mazumiQiš m, drusciQia f, kripatiQia f; 

s -chou nadsázky nedaudz parspTiejot; při -še štěstí ja 
paveiksies • přijít se svou -chou (do mlýna) dot savu artavu 

1 
trochu adv mazliet, drusku, (maz)drusciQ; ani t. se mi to nelíbí 

man tas it ne maz nepatTk; to je t. moc tas jau ir par daudz 
trojčlen, (-ete, Npl-ata) trrnntis m, (G -ša), trnnis m, (G -Qa); -ata 

trTnTši 
trojlí num, (-ích) 1 (s pomn. subst.) trTs; (s párovými subst.) trTs pa~i. trejli 

(f -as) <poef.>; -e dveře trTs (trejas) durvis; -e ponožky trTs pari 
zeiJu, trTs zeiJu pari; -e zápalky trTs kastTtes serkociQu 2 (trojího 
druhu) trTs veidu (G), trejadls; -í maso trTs veidu (trejada) gaja 

trojicle f, (-e, Gpl-) (osob, zvířat) trijotlne f, (Gpt -Qu); (věci, jevů) trTs; 
umístit se v první -i iekjOt pirmaja trijnieka; <nab.> Nejsvětější t. 
Světa TrTsvienTbla f 

trojitlý adj trTskaršls. trTskartTgls; t. uzel trTskaršs (trTskartTgs) 
mezgls; -é napomenutí trTskaršs (trTskartTgs) atgadinajums 

trojlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) trijniekls m 2 (tramvaj, hotelový 
pokoj ap.) trešlais (framvajs, viesnTcas numurs u. tml.) 3 <šk.> (známka 
v českých školách) trijniekls m; (v lotyšských školách v desítibodovém 

systému nejvyšší ocenění je desítka)~ sešiniekls m, pieciniekls m 
(čehu skofas piecu balJu sisfěma visfabaka afzTme ir vieninieks) 
4 (rychlost) trešais atrumls m; zařadit -ku parslegt trešo atrumu 
5 (trojice osob n. zvířat) trijotlne f, (Gpt -Qu) 6 (koňské spřežení) trijjOgls 
m 

trojkollka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (dětská) trTsritelnis m, (G -Qa) 
trojlístlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (list) trTsdajTga lapla f; Uetele) aboliQa 

lapla f 2 (trojice) trijotlne f, (Gpt -Qu); t. přátel draugu trijotne 
trojnásoblek m, (-ku, Lpi -cích) trTskiiršojumls m, trTsreiz vairak 

(neka .. .); t. částky summas trTskaršojums, trTsreiz lielaka 
summa; t. původní ceny trTsreiz vairak neka sakumcena; 
zaplatit t. samaksat trTsreiz vairak 

trojnásobně num trTskartTgi, trTskarši, trTs reizes 
trojnásobnlý num 1 (třikrát opakovaný) trTskiirtějls; t. vítěz trTskartejs 

uzvaretajs 2 (třikrát větší) trTskaršls, trTskartTgls, trTsreiz lielakls; 
-á částka trTskarša (trTskartTga, trTsreiz lielaka) sum ma 

trojrozměrnlý adj trTsdimensiju (jen G) 
trojskok m, (-u) <sport> trTssojlekšanla f 
trojsklý adj (kůň, válka) Trojas (G) 
trojúhelnílk m, (-ku, Lpi -cích) 1 <mat.> trTssta~is m • bermudský t. 

Bermudu trTsstaris; milostný t. mT/as trTsstaris 2 (pomůcka 
k rýsováni) starelnis m, (G -Qa), uzsta~is m 

trolejbus m, (-u, L -u/-e) trolejbusls m; jet -em braukt ar trolejbusu 
trombon m, (-u, L -u) trombon I s m 
tropicklý adj (rostlina, ovoce) tropu (G); (vedro) tropiskls 
troplit impf, (3.sg/pl -í) da~Tt (111. 1.), izda~Tt (111.1.), noda~Tt (111.1.); t. 

komu ostudu darTt kam kaunu; t. hlouposti darTt mujiJTbas; t. 
hluk (rámus) trokšQiot (//.); t. si z koho žerty (šašky) zobloties 
(ll.) (par ko), Qirglaties (ll.) (par ko) 

trop ly m, pl, (-ů) tropli m, pf, tropu joslla f 
trosečnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), trosečnicle f, (-e, Gpl -) 1 kuga 

(lidmašTnas) avarija cietušlais m, cietulsT f 2 <přen., expr.> 
(ztroskotanec) neveiksminiekls m, neveiksminielce f, (Gpt -ču); 
nelaimes putnls m 

troslka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1: pl -ky (budovy) druplas f, pf, gruvešli 
m, pf; (lodi, letadla) vrakls m; ležet v -kách gulet drupas 2 <přen., 
expr.> (lidská) graustls m (par ci/veku) 

trošlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): =:>trocha 
trošku adv: =:>trochu 
troubla I f, (-y, Gpl trub) 1 (pečicí) cepeškralsns f, (Gpt -šl)u); 

mikrovlnová t. mikrovijQU krasns • být v -ě (v úzkých) bOt iJeza 
2 (roura) caurulle f, (Gpf -Ju) 3: hlásná t. rupo~s m; <přen.> dělat 
komu hlásnou -u bOt par kada ruporu 4 <hud.> tau~e f ll m/f, (-y) 
<vulg.> (hlupák) muJWs m, muJIJie f; stulbelnis m, (G -Qa), stulbelne 
f, (Gpf -!)u) 

troublit impf, (3.sg/pl-í, imp. trub) 1 (na hudební nástroj) tau~et (//.); t. na 
trubku past (puš, pufa)" tauri; <přen.> t. na poplach celt (cej, cela)" 
trauksmi; t. na chodce tauret uz gajejiem 2 Uelen) au~ot (//.); 
(slon) tau~et (ll.) 3 <kol., expr.> (křičet) au~ot (//.), bjaut (bjauj, 
bjava)*, brekt (brec, breca)*; t. co do světa iztau~et (ll.) ko visai 
pasaulei 4 <kol., expr.> (smrkat) šQaukt (šl)auc, šl)auca)" degunu 

troufallý adj pardrošls. pargalvTgls 



302 

trouflat si impf, (-á), trouflnout si pf, (-ne, prét. -1) uzdrošlinaties 
{/ll. 1.), uzdrTkstleties (111.2.); -ám si trvdit, že ... es uzdrTkstos 
apga/vot, ka ... ; sám by na to ne-I vil)š pats to neizdarTtu 

trpaslílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) 1 (pohádkový) rD/,<"Iis m, rO/,<"~tis m, (G 
-ša) 2 <expr.> (pidimužík) pundwjis m 

trpce adv (litovat, poznamenat) ragti 
trpělivě adv pacietTgi 
trpělivost f, (-i) pacietTbla f; mít t. s kým bOt pacietTgam ar ko; 

došla mu t. vil)a pacietTbas mers ir pilns; zkoušet něčí t. 
parbaudTt kada pacietTbu 

trpělivlý adj pacietTgls; být t. ke komu bOt pacietTgam ar ko 
trplět impf, (3.sg/pl -í) 1 (strádat) ciest (cieš, cietat; t. nouzí/ hladem 

ciest trakumul badu 2 (být nemocný) (čím) slimlot {ll.) (ar ko); 
(strádat) mocTties (mokas, mocTjast (ar ko); t. cukrovkou s/i mot ar 
cukurslimTbu; t. rakovinou bOt slimam ar vezi; -í depresí/ alergií 
(na co) vil)am ir depresijal a/ergija (pret ko); t. bolestmi hlavy/ 
nespavostí mocTties ar ga/vassapem/ bezmiegu; t. komplexem 
méněcennosti mocTties ar mazvertTbas kompleksu; t. 
nedostatkem peněz mocTties ar naudas trakumu 3 (snášet) 
palciest (-cieš, -cietat, palnest (-nes, -nesat; t. komu jeho špatné 
chování paciest kada s/ikto uzvedTbu; to nebudu t.! to es 
necietTšu! 4 <kol.> (mit v oblibě) (na koho/co) izVust (-jot, -jutat 
vajTbu (pret ko), paltikt (-tik, -tikat; -í na vlčáky vil)am patTk aitu 
SUI)Í 

trplký adj, (kompar. -č(ejš)í) ragtls, sTvl s; <přen.> -ká zkušenost 
ragta pieredze 

trpnlý adj pasTvls; <lingv.> t. rod ciešama karta 
trs m, (-u, L -u) (květin) ce~s m, pudu~is m; (trávy) kušWs m 
trubač m, (-e) (vojenský) tauretajls m; (na trumpetu) trompetistls m 
trublec m, (-ce) 1 <zool.> tranls m 2 <přen., expr.> (lenoch) liekěldis m, 

(G -ža), slaistls m 
trubicle f, (-e, Gpl-) caurulle f, (Gpl-fu}, caurul~te f, (Gpt-šu); <anat.> 

močová t. urTnvadls m; <anat.> Eustachova t. Eistahija kana/I s m 
trublka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (trubice) caurulle f, (Gpl-fu); 

vodovodní t. Ddensvada caurule 2 <hud.> trompelte f, (Gpl-šu); 
(též polnice) tau~e f; hrát na -ku spelet trompeti, past tauri 

truc m, (-u, L -u) <kol.> spTtls m, spTtTbla f; na t., z -u par spTti 
truhlla f, (-ly, Gpl -el) lal de f, (Gpl-žu); (též rakev) š/,<"irstls m 
truhář m, (-e) ga/dniekls m 
truchllit impf, (3.sg/pl -í) <kniž.> (nad kým/čím) skumt {skumst, 

skumat (par ko), bědlaties (ll.) (par ko); (nad úmrtím) sě~ot (ll.) 
(par ko) 

truchlivlý adj <kniž.> skumTgls. serTgls 
trumf mi/ma, (-u/-a, A -(a), L -u) <karty, přen.> trumlpis m, (G -pja); 

<přen.> vynést poslední t. izspelet pedejo trumpi; <přen.> má 
v rukou všechny -y vil)am rokas ir visí trumpji 

trumflnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -nula) 1 <karty> izspellet (//.) trumpi 
2 <kol.> (překonat) pa~spet (-spěj, -speja)*, partrumplot (ll.) 

trumpetla I, (-y) <kol.> trompelte f, (Gpt-šu}; troubit na -u spe/et 
trompeti 

trumpetistla [-ty-] m, (-y, Npl-é), trumpetistlka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce, 
Gpl -ek) trompetistls m, trompetilste f, (Gpl-stu) 

trůn m, (-u, L -u/-ě) trolnis m, (G -Qa); nastoupit na t. kapt tronT; 
svrhnout koho z -u gazt ko no trol)a; vzdát se -u atteikties no 
trol) a 

trup m, (-u, L -u) 1 (část těla) rumlpis m, (G -pja}, torsi s m 2 (lodi, letadla) 
(kuga, lidmašTnas) korpusls m 

trus m, (-u, L -u) měs/li m, pl, izkarnTjumli m, pl 
trust [tra-] m, (-u, L -u) <ekon> tresti s m 
trvallá f, (-é) ilgviJIJii m, pl 
trvale adv (usadit se) u z visiem /aikiem; (působit) pastavTgi, ilgstoši; 

(zapamotavat si) u z ilgu laiku, u z visiem laikiem 
trvallý adj pastavTgls, ilglaicTgls; -é bydliště/ zaměstnání 

pastavTga dzTvesvieta/ darbavieta; t. mír stabils miers; -á 
invalidita pilnTga inva/iditate 

trvánlí n, (-í): doba t. smlouvy /Tguma termil)š; po dobu t. výstavy 
izstades laika 

trvanlivost f, (-i) (potravin) g/abašanas ilgumls m 
trvanlivlý adj (barva, látka) izturTgls. stip~s; (potraviny) ilgi 

uzglabajamls; -é mléko pasterizets piens 
1 trvlat impl, (-á) 1 (nepřestávat) turplinaties (111.1.); (zabírat čas) ilgt (ilgst, 

ilgat; schůze ještě -á sapulce vel turpinas; -alo to hodinu tas 
ilga stundu; jak dlouho vám to bude t.? cik daudz laika jums 
vajadzTgs? 2 (setrvávat) (na čem, v čem) pallikt (-liek, -tikat (pie 
ka), uzl stal (-stal -stajat (uz ko); t. na svém palikt pie sava; -ám 
na tom, že ... es uzstaju, ka ... 

trychtýř m, (-e) pi/tul ve f, (Gpl-vju) 

tryslk m, (-ku, Lpi -cích) au/ekšli m, pl; -kem au/ekšiem 
trysklat impf, (-á) šjakties (šfacas, šfacast, p/Dst (ptost, p/Odat 
tryskovlý adj (letadlo, motor) reaktTvls 
trýzleň f, (-ně) <kniž.> moklas f, pl, mocTblas f, pl; duševní t. 

dveseles mokas 
trýznlit impf, (3.sg/pl -i) (týrat) mocTt (moka, mocTjat; (mučit) spTdzlinat 

(111.1.); -ilo ho svědomí vil)u mocTja sirdsapzil)a 
tržlba I, (-by, Gpl -eb) peJIJia f; (příjem) ienakumls m 
tržišltě n, (-tě, Gpl -ť) tirgus laukumls m 
tržní adj tirgus (G); t. cena/ hodnota/ hospodářství tirgus cena/ 

vertTbal ekonomika 
tržnicle f, (-e, Gpl-) tirglus m (zem jumta) 
tržnlý adj: <med.> -á rána p/esta brDce 
tř. zkr. (třída) 1 (stupeň) kl. {klase) 2 (ulice) bulv. {bulvaris}, prosp. 

(prospekts) 
třaskavinla I, (-y) spragstviella f 
třaskavlý adj 1 (látka, plyn) spragstošls 2 (výstřel, křik) spa/gls, skaflš 
třaslavlý adj (hlas, ruce) trTcošls. drebošls; -ým hlasem trTcoša ba/sT 
třlást impf, (-ese, prét. -ásl, pas. -esen, imp. -es) (kým/čím) pu~inat 

(ll/. 1.) (ko), kratiTt {/ll. 1.) (ko); -ese jim horečka vil) U krata drudzis 
• t. se impf dreblět (111.2.), trTclet (111.2.); t. se zimou drebět aiz 
aukstuma; t. se před kým drebět kada priekša; t. se o co trTcet 
parko 

1 třeba I adv (nezbytnost) (se slovesem se překládá debitivem); vajadzet 
(vajag, vajadzeja)*; je/ není t. vajagl nevajag; bude-li t. ja 
vajadzes; jet., abys přišel tev ir jaatnak; je mu t. klidu vil)am 
vajadzTgs miers; na to je t. peněz tam ir vajadzTga nauda; je t. 
říct, že ... jasaka, ka ... ll part 1 (libovolnost) kaut (vai); půjdeme t. 
zítra iesim kaut (vai) rTt; t. hned kaut (vai) ta/Tt 2 (snad) laikam, 
varbat; jet. ne mocný VÍIJŠ laikam ir slims; (Půjdeš s námi?) T. 
varbat, kapec ne 111 konj (připustkové) kaut gan, kaut arT; t. je 
mladý, má velké zkušenosti k aut gan vil)š ir jauns, vil)am ir lie/a 
pieredze 

třebas part/konj: =>třeba (ll, lil) 
třebaže konj: =>třeba (111) 
třenlí n, (-í) 1 <fyz.> berzle f 2 (ryb) narstls m 
třeplat impl, (-e/-á, imp. -(ej)) 1 (třást) (kým/čím) pu~inat (111.1.) (ko), 

kratiTt (111.1.) (ko); t. křídly viclinat (111.1.) sparnus 2 (roztokem) (čím) 
sakratiTt (111.1.) (ko), saska/línat (111.1.) (ko) • t. se impf 1 (třást se) 
trTclet (111.2.), dreblet (111.2.) 2 (vlajka) piTvl ol(//.), plivlinaties (111.1.) 
3 (světélko) mirglot (//.), mirguflot (ll.) 

třepetlat impf, (-á) (rukou) (čím) viclinat (111.1.) (ko), veclinat (111.1.) 
(ko); t. křídly vicinat sparnus; t. nohama kuflat (ll.) kajas • t. se 
impf 1 (vlajka) p/Tvlot (//.), plivlinaties (111. 1.), plandiTties (111.1.) 
2 (světélko) mirguflot (ll.), raustiTties (111.1.) 3 (chvět se) trTclět (111.2.), 
dreblet (111.2.) 

třesavlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (zimnice) drebufli m, pl; (chvění) 
trTslas f, pl 

třes I k I m, (-ku, Lpi -cích) 1 b/Tkš/,<"lis m, b/aukšWs m; (hromu) 
dardienls m; (skla) š/,<"indo1Jia t; <astr., přen.> velký t. /ielais 
spradzienls m 2: <expr.> -ky plesky tenklas f, pl, pjaplas f, pill int 
b/Tkš!, blaukš! 

třešleň I, (-ně) (strom a plod) saldais /,<"i~sis m, (G -ša) (koks un oga) 
třeštlit impf, (3.sg/pl -i) 1 (v horečce) murglot {ll.); -í mi hlava man 

galva p/Tst vai pušu 2: t. oči (na koho/co) blenzt (blenž, blenza)* 
(uz ko), boliTt (111.1.) acis (uz ko) 

1 třetí num 1 (v pořadí) trešlais; -ho ledna trešaja janvarT; t. poschodí 
ceturtais stavs; po t. trešo reizi, trešoreiz; za t. treškart; <lingv.> 
t. pád datTvls m; <lingv.> t. stupeň visparaka pakape; <lingv.> t. 
osoba treša persona; <mat.> t. mocnina n n kuba; <mat.> t. 
odmocnina z n kuba sakne no n • t. věk pensijas vecums; t. 
svět trešas pasaules valstis; t. říše trešais reihs 2 (časový údaj) 
trTs; v půl t. (pulksten) pustrijos; pot. (hodině) pec (pulksten) 
trijiem 

třeticle f, (-e): do t. (potřetí) trešo reizi, treškart; uveďme do t. k8 
trešojamin 

1 třetinla I, (-y) 1 trešdafla f, (viena) treša dafla f; dvě -y obyvatel 
divas trešdajas (divas trešas dajas) iedzTvotaju; v první -ě 
století gadsimta pirmaja trešdaja; poslední t. měsíce meneša 
pedeja dekalde f, (Gpl-žu} 2 <sport> periodls m 

třetinovlý adj: t. nárůst pieaugums par (vienu) trešo daju; t. podíl 
výdajů (viena) treša daja izdevumu 

třezallka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <bot.> asinszalle f, (Gpl-fu) 
1 tři num, (tři, třech) trTs; jsou mu t. (roky) vil)am ir trTs gadi, vii)Š ir trTs 

gadus vecs; jsou t. (hodiny) pulkstenis ir trTs; vet. (hodiny) 
(pu/ksten) trijos; (ve skupinách) po třech pa trTs, Uen o mužích 
též), pa trijiem Uen o ženách též) pa trijam; (dělat co) ve třech 



trijata; t. a půl trTs ar pusi, trTsarpus (neskf.); t. sta trTssimt (neskf.), 
trl s simti; -advacet divdesmit trTs • T. krále Trrs Austrumu 
i}eniQi (gudrie), Uako svátek) Zvaigznes diena, Austrumu gudro 
diena 

tří-: => čtyř-, deseti-
tříbodovlý adj trTs punktu (G); t. náskok trrs punktu parakums 
tříblit impf, (3.sglpl -í) Uazyk, vkus, charakter) izlkopt (-kopj, -kopa)*; (styl 

též) s/Tplet (ff.); (názor) pilnveidlot (ff.); (pamět) uz/ablot (ff.) 
třicátlý num 1 trTsdesmitlais; v -ých letech trTsdesmitajos gados 

2 (ve složených číslovkách) trTsdesmit (neskt.); t. první trTsdesmit 
pirmais; dvaa-ý trTsdesmit otrais 

třicátinly f, pl,(-) trTsdesmita dzimšanas dienla f 
třicátnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), třicátnicle f, (-e, Gpl -) 

trTsdesmitgadniekls m, trTsdesmitgadnielce f, (Gpt -ču) 
třicet num, (-i) trTsdesmit (neskf.); t. let trTsdesmit gadu (gadi); t. 

jedna trTsdesmit viens; dvaa- trTsdesmit divi 
třiceti-: => dvaceti-
třicetiletlý adj 1 (starý 30 let) trTsdesmitgadTgls, trTsdesmit gadus 

vecls 2 (trvající 30 let·) trTsdesmitgadu ljen G), trTsdesmit gadu (G), 
trTsdesmit gadus ilgls; -é období trTsdesmitgadu (trTsdesmit 
gadu, trTsdesmit gadus ilgs) periods; -á válka TrTsdesmitgadu 
karš 

třicetiprocentní adj trTsdesmitprocentTgls 
třicítlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) trTsdesmit (neskl.}, 

trTsdesmitniekls m 2 (hotelový pokoj ap.) trTsdesmitlais (viesnrcas 
numurs u. tml.) 3 (věk) trTsdesmit gadu; po -ce pec trTsdesmit 
gadu vecuma 

tříčlennlý adj: -á rodina trrs ci/veku gimene; -á federace trrs 
va/stu (republiku, subjektu ap.) federacija 

1 tříd Ia, f, (-y) 1 (ve škole) klalse f, (Gpt -šu); vyšší/ nižší -y jaunakas/ 
vecakas klases; je ve třetí -ě viQš macas trešaja klase 2 (druh) 
kategorijla f; Uakost) klalse f, (Gpl -šu); (zboží) ši}irja f; <bot., zool.> 
klalse f, (Gpf -šu); platová t. algas kategorija; zboží první -y 
pirmas ši}iras prece; umělec světové -y pasaules klases 
makslinieks; <sport> váhová t. svara kategorija 3 (společenská) 
ši}irja f; střední t. vidusšl}irja f 

1 třídla2 f, (-y) (ulice) bulvarjis m, prospektls m 
tříděnlí n, (-í) 1 (odpadků) ši}irošanla f 2 (vědecké) klasifikacijla f, 

klasificešanla f 
třídenní adj 1 (3 dny starý) trTs dienas vecls 2 (trvající 3 dny) trTs dienu 

(G), trTs nedejas ilgls 
třídílnlý adj trTsdafTgls; t. snímek trTsseriju filma; -á encyklopedie 

trTssejumu enciklopedija 
tříldit impf, (3.sglpl -dí, imp. -ď) (brambory, odpad, fotografie) ši}irjot (ff.}; 

(věci, jevy do skupin) grup let (ff.); (vědecky) k/asificlet (ff.); t. podle 
velikosti šl}irot pec lieluma 

třídnlí I adj 1 k/ases (G); t. kniha klases žurna/s; t. učitel klases 
audzinatajs, audzinataja 2 (společensky) ši}iras (G), ši}iru (G) ll m, 
(-ího)/f, (-í) klases audzinatajls m, audzinatajla f 

tříhodinovlý adj trTsstundu ljen G), trTs stundu (G), trTs stundas ilgls 
tříkollka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) trTsritelnis m, (G -Qa) 
třikrát num trTsreiz, trTs reizes; t. kávu, prosím! trTs kafijas, tadzu! 
tříletlý adj 1 (starý 3 roky) trTsgadTgls, trTs gadus vecls 2 (trvající 3 

roky) trTsgadu ljen G), trTs gadu (G), trTsgadTgls, trTs gadus ilgls; 
-é vězení trTsgadu (trTs gadu) cietumsods; -é období trTsgadu 
(trrs gadu, trTsgadTgs, trTs gadus ilgs) periods 

třímlat impf, (-á) <kniž.> cieši turjet (ff/.2.); t. co v ruce cieši turet ko 
roka 

tříměsíční adj 1 (3 měsíce starý) trTs menešus vecls 2 (trvající 3 
měsíce) trTsrnenešu Uen G), trTs menešu (G), trTs menešus ilgls 

třímetrovlý adj trTsmetrTgls; -é hradby trrsmetrTgi (trTs metrus 
augsti) mOri; má -o u šířku/ výšku/ délku/ tloušťku ir trTs metrus 
platsl augstsl garšl biezs; v -é vzdálenosti/ výšce trTs metru 
attalumal augstuma 

tříminutovlý adj trTsminOšu ljen G), trTs minOšu (G) 
třináct num, (-i) trTspadsmit (neskt.); je mu t. (let) vioam ir 

trTspadsmit gadu, viQš ir trTspadsmit gadus vecs; t. set tokstoš 
trTs simti 

třináctiletlý adj 1 (starý 13 let) trTspadsmitgadTgls, trTspadsmit gadus 
vecls 2 (trvající 13 let) trTspadsmitgadu Uen G), trTspadsmit gadu 
(G), trTspadsmit gadus ilgls 

třináctlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (číslice) trTspadsmit (neskf.), 
trTspadsmitniekls m; nešťastná t. nelaimTgais trrspadsmitnieks 
2 (tramvaj, hotelový pokoj ap.) trTspadsmitl ais (tramvajs, viesnTcas 
numurs u. tml.) 

třináctlý num trTspadsmitlais 
třípatrovlý adj četrstavu ljen G) (apakšstavu neskaita) 
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třípětinovlý adj: přijmout -ou většinou pieoemt ar trim piektdajam 
balsu; t. nárůst pieaugums par trijam piektdajam 

tříprocentní adj trTsprocentTgls 
tříslka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (malá) skabargla f; zadřít si -ku do 

ruky ieraut roka skabargu 2 (odštěpek) skaidla f; (na zatápění) 
skalls m • má peněz jako -ek vioam naudas ka spaju; rozmlátit 
něco na -ky saplest kaut ko skrandas 

třísklat impf, (-á) 1 (čim) (působit zvuk) rTblinat (ff/.1.) (ko); (dveřmi) 
b/TkšWnat (fff. 1.) (ko); (nádobím, sklenicemi) šl}indlinat (fff. 1.) (ko); 
(hrom) dardlinat (fff. 1.); t. na vrata rTbinat pie vartiem; t. pěstí do 
stolu triekt (triec, trieca)* dOri ga/da 2 (házet) (čim) triekt (triec, 
trieca)* (ko), mest (met, meta)* (ko) 3 (vítr do oken) sisties (sitas, 
sitas)* 4 <expr.> (bit) sist (sit, sita)*, dauziTt (ff/.1.) 

třísllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) <anat.> cirklsnis m, (G -šQa) 
třístrannlý adj Uednání, smlouva) trTspusejls 
tříšlť f, (-tě) <též přen.> drumsllas f, pf; (kamení) ši}emblas f, pf; (skla) 

lausklas f, pl; vodní t. Odens šaltls f; ledová t. vižQii m, pf 
tříšltit impf, (3.sg/pl -ti, imp. tříšt'/-ti) 1 (na třišt') druplinat (fff. 1.), 

smalclinat (ff/.1.); (dřevo) skaldiTt (fff.1.); (sklo, led) ši}aidiTt (ff/.1.) 
2 Uednotu, stát) ši}elt (š~ej, š~efa)*; t. sily ši}iest (š~iež, š~ieda)* 
spekus; t. pozornost daliTt (lff.1.) uzmanTbu • t. se impf 1 (na třišt') 
drupt (drop, drupa)*, sadrumstalloties (ff.); (dřevo) salšl}e/ties 
(-š~ejas, -š~efas)*; (vlny) ši}elties (š~ejas, šlfelas)* 2 Uednota, stát) 
salšl}elties (-šlfejas, -šlfelas)*; (zájmy) da/ITties (ff/.1.) 

tříštivlý adj trauslls, viegli !Ostošls; <voj.> -á puma ši}embu bumba 
třít impf, (tře, prét. třel, pas. třen, imp. tři) 1 berzt (berž, berza)*; (dlouze) 

berzlet (ff.); t. si ruce berzet rokas 2 (máslo, žloutky) kult (kuj, kOla)*; 
(len též) kulstiTt (fff.1.) • t. bídu s nouzi bOt ga!Tga posta • t. se 
impf 1 berzties (beržas, berzas)*; (dlouze) berzleties (ff.); (o co gar 
ko) 2 (ryby) narstlot (ff.) 

třítýdenní adj trTs nedeju (G), trTs nedejas ilgls; t. dovolená 
trTsnedeju (trrs nedeju) atvajinajums 

třpyt m, (-u, L -u) spožumls m; (kovu) sprdumls m; (hvězd) mirdzumls 
m 

třpytlit se impf, (3.pl -í) spTdlet (ff/.2.); (blýskat se) mirdzlet (ff/.2.); 
(vodní hladina) zaiglot (ff.) 

třpytivlý adj spTdošls; (blýskavý) mirdzošls; (vodní hladina) vizujojošls 
třpytlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) vizuilis m, (G -ja) 
třtin Ia f, (-y) <bot.> niedrje f; cukrová t. cukurniedrje f 
tu 1 adv 1 (místně) te; tu a tam šur (un) tur, vietumis; tu máš! še lev! 

2 (časově tady) klat; za chvíli je tu večer pec brTža vakars bOs klat 
3 (v tom okamžiku) pekšQi; tu zazvonil telefon pekšQi iezvanTjas 
telefons 4 (časově): tu a tam šad (un) tad, reizumis 

tu2 pron: => ten 
tubla f, (-y) tobiola t 
tuberkulózla f, (-y) <med.> tuberkulozle f 
tuclet m, (-tu, L -tu) dulcis m, (G -ča); dva -ty divi duči 
tuctovlý adj <pej.> (zboží, román, zpěvačka) viduvejls; (člověk, rodina) 

parastls, necills 
tučňálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zool.> pingvTnls m 
tučnlý adj 1 (maso) treknls, taukis; <přen.> -é sousto trekns 

kumoss 2 (člověk) resnls, tuk/I s 3 <expr.> (odměna, zisk, výdělek) 
pravls, brangls, krietnls 4 <expr.> (spis, dopis) biezls 5: -é písmo 
treknrakstls m 

tudíž konj <kniž.> tatad 
tudy adv tur, turp, u z turieni; cesta vede t. cejš ved uz turieni 

(turp); jděte t. ejiet turp (tur) 
tul haf, {-hy, D,L -ze) grafit! s m 
tuhle adv 1 (místně) (lak) šeit 2 (časově) nesen, nupat 
tuhlelten pron, (f -ta, n -to, pl: ma -ti, mill -ty, n -ta) (/Ok) šis 
tuh lnout impf, (-ne, prét. -1) (želé, krev) sareclet (ff/.2.111.)*; (kaše, 

polévka) sabiezlet (ff.); (sádra, beton) sacietlet (ff.}, kjOt (kJOst, kjuva)* 
cietlam; (údy) stingt (stingst, stinga)*; Uazyk) kjOt (kJOst, kjuva)' 
stTvlam; <přen.> krev -ne v žilách asinis stingst dzTslas 

tul hý adj, {kompar. -žší) 1 (pevný) cietls: (límec též, jazyk, prsty) stTvls; 
<fyz.> -é skupenství cietais agregatstavok/is; <tech.> -é palivo 
cietais kurinamais 2 (maso) srkstls 3 (boj, odpor) sTvls: (spor) niknls; 
(zima, mráz) bargls; (disciplina) stingrjs; (život) smagls, grOtls • jde 
do -hého stavoklis kjOst nopietns 

ťuhýlk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zaol.> čaklste f, (Gpf -stu) 
tul km, {-ku, Lpi -cích) taukli m, pf; Uako skupina látek též) taukviellas f, 

pf, živočišný/ rostlinný t. dzTvnieku/ augu tauki; rybí t. zivju e1Jia f 
ťuk int tuk! 
ťuk lat impf, (-á) 1 (způsobovat zvuk) klauvlet (ff.); (dlouze) klaudzlinat 

(fff. 1.); t. na dveře k/auvet (klaudzinat) pie durvTm 2 (způsobovat 
údery) sist (sit, sita)*; (loktem) bikstiTt (ff/.1.); t. si na čelo sist pie 
pieres; t. na stroji rakstiTt (ff/.1.) ar rakstammašTnu • ť. si ímpf 
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(při přípitku) (s kým) saskandlinat (111.1.) (ar ko), pieskandlinat 
(111. 1.) (kam) 

ťuklnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) 1 (způsobovat zvuk) pieklauvlet (ll.); 
(lehce) piek/audzlinat (111. 1.); t. na dveře pieklauvet pie durvTm 
2 (způsobovat údery) pielsist (-sit, -sita)*; (loktem) piebikstiTI (lil. 1.); t. 
se do čela piesist pie pieres • ť. si pf (při přípitku) (s kým) 
saskandlinat (111.1.) (ar ko), pieskandlinat (111.1.) (kam); t. si na 
něčí zdraví saskandinat glazes uz kada vese/Tbu 

tukovlý adj tauku (G); <anat.> -á tkáň taukaudli m, pl 
tuláik m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), tulačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

klaidolnis m, (G -l)a), klaidolne f, (Gpl -l)u) 
tulelň m, (-ně) <zool.> rolnis m, (G -Qa) 
tulipán m, (-u, L -u) <bot.> tullpe f, (Gpl-pju) 
tul lit se impf, (3.sg/pl -i) (ke komu) kjauties (kjaujas, kjiWás)* klat 

(kam), glausties (glaužas, glaudás)* klat (kam) 
tunla f, (-y) tonnla f 
tuňálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích) <zool.> tunzilvs f, (Gpl-vju), tunlcis m, 

(G -ča) 
tundlra f, (-ry, D,L -ře, Gpl -er) tundrja f 
tůlň, tůině f, (-ně) atvarjs m 
tunel m, (-u, L -u) tunellis m, (G -Ja) 
tunellovat impf, (-uje) 1 (razit tunel) rakt (rok, raka)* tuneli 2 <ekon., 

slang> (firmu ap.) izsaimnieklot (//.) 
Tunis [-ny-J m, (-u, L -u/-e) Tunisla f 
Tunisklo [-ny-J n, (-a) Tunisijla f 
tuplit1 impf, (3.sg/pl -i) (činit tupým) notrullinat (111.1.), padarjTI (111.1.) 

neasu • t. se impf kjOt (kJOst, kjuva)* neaslam 
tuplit2 impf, (3.sg/pl -í) (znevažovat) pulglot (ll.) (ko), /,(englat (ll.) (ko); 

(hanobit) celt (cej, cěla)* neslavu (kam) 
tuplý adj, (kompar. -ější) 1 (nůž) neasls, trulis 2 (nos, brada) strupls; 

<mat.> t. úhel plats leQ/,(is 3 (duševně, též pohled, výraz) trulls; 
(omezený) aprobežotls 4 (zvuk, hlas) dob}iš, neskanTgls; -á bolest 
trula sape 

tulr m, (-ra, Npl -ři) <zool.> taurjs m 
túlra f, (-ry, D,L -ře) pargajienls m; pěší t. pargajiens kajam; horská 

t. pargajiens kalnos; vydat se na -ru doties pargajiena 
turbín Ia f, (-y) turbTnla f 

Turecklo n, (-a) Turcijla f 
turecklý adj 1 (vztahující se k Turecku) Turcijas (G); T -á republika 

Turcijas Republika 2 (vztahující se k Turkům) turku (G); -á káva 
turku kafija; t. med rahatlukumls m + -é hospodářství jati 
nekartTga saimniecTba 

turečtin Ia f, (-y) turku va/odla f 
Turlek1 m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), Turkyině f, (-ně, Gpl -ň/-ní) turkls m, 

turcielte f, (Gpl-šu); -cí turki 
tur1ek2 m, (-ka) (káva) turku kafijla f 
turistla m, (-y, Npl -é), turistika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) turistls m, 

turilste f, (Gpl-stu) 
turisticklý [-ty-] adj turista (G), turistu (G), turisma (G); t. základna 

turistu Mze; t. třída (v letadle) ekonomiska (turistu) klase; t. ruch 
turismls m 

turistilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) turismls m; horská t. kalnu turisms; 
pěší t. pargajienls m 

Turkmenistán m, (-u, L -u) Turkmenistanla f 
1 turnaj m, (-e) tumTrjs m; šachový t. šaha tumTrs 

turné n, (neskl.) tume}la f; jet na t. braukt tumeja 
turnus m, (-u, L -u/-e) (turistů) maiQia f; (přednášek) cik/I s m 
tuš1 f, (-e) (barva) tuši a f 
tuš2 m, (-e) <hud.> tušls m 
tušen li n, (-i) (předtucha) nojautla f, nojausmla f; (matné ponětí) 

jausmla t; nemám o tom (nejmenšího) t. man par to nav (ne 
ma za kas) jausmas 

tuš lit impf, (3.sg/pl -i) 1 (mít tušení) noljaust (-jauš, -jauta)*; (předvídat) 
paredzlet (111.2.); t. neštěstí paredzet nelaimi 2 (myslet) domlat 
(ll.); (předpokládat) pieiQemt (-l)em, -l)ěma)*; ne-íl jsem, že tam 
budeme tak dlouho es nedomaju, ka tur bOsim tik ilgi; -ím, že to 
bylo v roce 2002 š/,(iet, ka tas bija 2002. gada 

tutllat impf, (-á) (co před kým) (zatajovat) slepl (slěpj, slěpa)* (ko no 
ka); (zamlčovat) nokluslet (//.) (ko kam) 

tutovlka f, (-ky, D,L -ce) <kol.> droša lietla f; je to t., že ... tas ir 
pilnTgi droši, ka ... 

tuze adv jati, visai 
tuzemlec m, (-ce) <kniž.> vietejais iedzTvota}ls m, iezemieltis m, (G 

-ša) 
tuzemsklo n, (-a): v -u va/str, valsts iekšiene; lidé z -a vietejie 

iedzTvotaji 
tuzemskiý adj viete}lais, pašzemes ljen G), pašmaju ljen G) 

Tuzex m, (-u, L -u) (valotas veikals sociálistiskajá režlmá) 
tužiba f, (-by, Gpl-eb) <kniž.> (přání) velešanlas f; (touha) a/klas f, pl, 

ilglas f, pl 
tužidllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) (vlasové) matu putlas f, pl 
tužiit impf, (3.sg/pl -i) 1 (škrobem) stTvlinat (111. 1.) 2 (přátelství) stiprjinat 

(111.1.), speclinat (111.1.); (tělo, vůli též) rOdiTI (111.1.) 3 <tech.> rOdiTI 
(111.1.) • t. se impf pOIIeties (111.2.), saiQemties (-l)emas, -l)ěmás)*; 
-me se! sarausim! 

tužlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) zTmullis m, (G -Ja); inkoustová t. 
/,(Tmiskais zTmulis; propisovací t. JodTšu pildspalvla f 

TV [té-vé] zkr. (televize) TV [tě-věj (televlzija) 
tvá pron: :::> tvůj 
tvar m, (-u) 1 forml a f, veidls m; (bot, klobouku, kabelky) fasonls m; 

ztratit t. zaudet formu; ve -u písmene L burta L veida; ve -u 
koule Jodveida Uen G); ve -u čtverce kvadratveida Uen G); ve -u 
srdce sirdsveida Uen G) 2 <sport, voj.> ierindla f 3 <lingv > forml a f 

tvárnicle f, (-e, Gpl -) 1 <tech.> (matrice) veidlne f, (Gpl-l)u) 2 <archit.> 
blokls m; betonová t. betona bloks 

tvárniý adj 1 (materiál) p/astiskls 2 (ve vztahu k uměleckému dílu) 
telojošis. telainls; -é prostředky telošanas /Tdzekji 

tvaroh m, (-u) biezpienls m 
tvaroslovlí n, (-í) <lingv.> morfologijla f 
tvarlovat impf, (-uje) veidlot (//.) 
tvarovlý adj formas (G), formu (G); -á rozmanitost formu 

daudzveidTba 
tvarůžiek m, (-ku, Lpi -cích/-kách) <kuch.> sieriQiš m 

1 tvář f, (-e/-i) 1 (líce) vaigls m 2 (obličej) seJ] a t; s úsměvnou -í ar 
smaidu seja + v potu -e vaiga sviedros; -i v t. vaigu vaiga, aci 
pret aci; ukázat svou (pravou) t. paradTI savu Tsto seju 3: němá 
t. dzTvniekls m 

tvářiit se impf, (3.sg/pl -i, imp. tvař) izilikties (-liekas, -likás)*; -il se 
vesele/ vážně/ překvapeně viQš i z/i kas priecTgsl nopietns/ 
parsteigts; t. se jako přítel izlikties par draugu; -il se, že spí viQš 
izlikas, ka guj; -il se, jako by souhlasil viQš izlikas, ka piekrTI; 
jsem zvědav, jak se k tomu bude t. interesanti, kadu seju viQš 
radTs 

tvářnost f, (-i) (vzhled) izskatls m; (tvar) veidls m 

tvé, tvého, tvém, tvému, tví, tvoje, tvoji, tvojí pron: :::>tvůj 
tvor m, (-a, Npl-ové) radi]umls m, radTbla f; Uen člověk) bOtlne f, (Gpl 

-l)u); lidský t. cilveciska batne 
tvorlba f, (-by, Gpl -eb) 1 (tvoření) radTšanla t; (krvinek, moči) 

veidošanlas f, rašanlas f 2 (umělecká) daijradle f, jaunradle f 
1 tvořlit impf, (3.sg/pl -i) radiTI (111.1.); (představovat) veidlot (ll.); t. většinu 

veidot vairakumu; t. výjimku bOt (ir, bija)* par izQemumu • t. se 
impf rasties (rodas, radás)*, veidloties (//.) 

tvořivost f, (-e) radTšanas garjs m, radošais genijls m; (umělecká) 
daijradle f, jaunradle f; lidová t. tautas daijrade 

tvořivlý adj radošis; t. umělecký process daijrades process 
tvou pron: :::>tvůj 
tvrdě adv: (pracovat, trénovat) smagi, grOti; (potrestat) bargi, stingri; 

(kritizovat) asi; Uednat též) rupji; t. spát cieši gulet 
1 

tvrldit impf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) apgalvlot (//.); (co o kom/čem ko 
par ko); -dí o sobě, že je malíř viQš apgalvo, ka ir g/eznotajs 

tvrdlnout impf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) 1 (cement, svaly) kjOt (kjost, kjuva)* 
cietlam, cietlet (ll.); (chléb, sýr též) salkalst (-kalst, -kalia)* 2 <kol., 
expr.> (čekat někde) nTkt (nlkst, nTka)*, dimlet (111.2.), kvemlet (111.2.) 

tvrdohlavost f, (-i) sturgalvTbla f, storga/vTgumls m; (neústupnost) 
nepiekapTbla f, nepiekapTgumls m 

tvrdohlavlý adj storgalvTgls; (neústupný) nepiekapTgls 
tvrdost f, (-i) (látky) cietumls m, cietTbla t; (pohledu) stingrTbla f, 

bargumls m; Uednání, života) neže!Tbla f, neže/Tgumls m 
tvrdošijnlý adj storgalvTgls; (úmíněný) tiepTgls; (neústupný) 

neatlaidTgls 
tvrdlý adj, (kompar. -ší) 1 (kámen, dřevo, voda) cietls; vejce na -o cieti 

varTias o/as + t. oříšek ciets rieksts 2 (kázeň, kontrola, opatření, 
výchova, hlas) stingrjs; (zima, zákon, trest) bargls; (vládce, kritik, boj, 
konkurence též) neže/Tgls; (život, osud, práce, trénink) smagls, grOtls; 
(alkohol, droga, úder) stiprjs; (spánek) ciešis; -á měna konvertejama 
va/Ota + dostat -ou lekci gOt Ia bu macTbu; má -o u hlavu viQš ir 
spTITgs 3: <hud.> t. metal smagais meta/s 

tvrz f, (-e) cietoklsnis m, (G -šl)a); (součást opevnění též) citadel Je f, (Gpl 
-ju) 

tvrzen li n, (-i) apgalvojumls m 
1 tvlůi I pron, (f -á/-oje, n -él-oje, pl: ma -ii-oji, mi/f -él-oje, n -á/-oje) 

ta vis; (v dopise) Ta vis; (při důrazu, obv. samostatně) tavej]ais; -oje 
taška tava sama; tato taška není -oje šT sama na v taveja 
(tava); podle -ého (názoru) tavuprat, pec tavam domam; po -ém 



(přání) pěc tava prala; to není -oje věc ta nav tava darTšana ll m, 
(-ého), -á I, (-é) 1 (manžel, manželka) tavějlaís m, tavejla t 2: pl -oji 
<kol.> (rodiče, sourozenci ap.) tavějlíe m, pl, tavějlas t 

tvůrcle m, (-e, Npl -i/-ové), tvůrkylně f, (-ně, Gpl -ňl-ní) <kniž.> 
radrtajls m, radrtajla t; (filmů, pořadů) veídotajls m, veídotajla t; 
(umělec) maksliniekls m, makslinielce f, (Gpl-ču) 

tvůrčí adv radošls 
tvých, tvým, tvými pron: ~tvůj 

1 ty1 pron, (G,A tě/tebe, D tobě/ti, I tebou, L tobě) 1 tu (G tevis, O tev, A, I 
tevi, L tevr); (v dopise) Tu; to je pro tebe tas ír lev; podle tebe 
tavuprat, pec tavam domam • tě bůh! ka leví (vi/ks)! 2 (vytýkáni) 
(ak tu) ... tadls; ty hlupáku! (aktu) mujlfis tads!; ty jeden! aktu 
viens!; ty můj bože! aktu Dievs! 3 (dativ sdilnosti): to ti byla krása! 
tas tik bija skaistums! 

ty2 pron: ~ten 
tyč f, (-e) (dřevěná) karjts f, (Gpl-šu); (kovová, branková) stielnis m, (G 

-Qa); telegrafní t. telegrafa stabls m; záclovnová t. aizkaru 
stangla t; <sport> skok o -i karls/ekšanla f 

tyčinlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (dřevěná) kattiola t, maikstnte t, (Gpl 
-šu); (kovová) stienntis m, (G -ša) 2 <kuch.> (pečivo) sa/mioli m, pl; 
(sýrové) nOjiQias f, pl; (čokoládová) tafetnte t, (Gpl-šu), batoniolš m 
3: pl -ky (čínské jídelní) irbufli m, pl4: <zasl.> t. na rty /Opu kras! a f 
5 <bot.> putekšQiapla t 

tyčlit se impf, (3.sg/pl -í) slieties (slejas, slejas)* (augšup); (nad 
kým/čím par ko, pari kam) 

tyčlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) (dřevěná dlouhá) karjts f, (Gpl-šu), 
maiklste f, (Gpl-stu); (silnější, též v plotě) mietls m, mietiQiš m; 
(kovová) stielnis m, (G -Qa), stienntis m, (G -ša); <sport> branková t. 
varlu stienís 

1 týdlen m, (-nu) neděJI a f; za t. pěc nedějas; před -nem pirms 
nedějas; koncem -ne nedějas beigas; během -ne nedějas 
laika; příští t. nakošneděf; minulý t. pagajšneděf; tento t. 
šoneděj; jednou/ dvakrát za t. reizil divreiz neděla 

týdenílk m, (-ku, Lpi -cích) 1 (časopis) nedějas laikrakstls m, nedějas 
žurnalls m 2 (filmový) kinožurnalls m, kinohronikla f 

týdenní adj 1 (trvající týden) nedějas (G), neděju ilgls; t. dovolená 
nedějas atvajinajums; t. zásoby krajumi vienai nedějai 2 Uednou 
týdně) (ik) nedějas (G); t. výkaz nedějas parskats 

týdně adv 1 (každý týden) katru neděj u, ik neděj u, ik nedějas; 
dostávat mzdu t. saoemt a/gu katru neděju (ik nedějas) 2 (za 

U, u2, Ú, ú [ú] n, (neskl.) (písmeno) (burls) u [OJ m, (neskl.); krátké u/ 
dlouhé u (ú) Tsais ul garais u (u); u s kroužkem (ů) garais u (O) 
(u ar ap/Tli); ve tvaru U U-veida, pakavveida 

1 u 1 prep I (s G) 1 (místní blízkost) pie (s Gsg, Opl); u okna pie loga; u 
nádraží pie stacijas; sedět u stolu sědět pie ga/da; bydlet u 
Prahy dzTvot netalu no Pragas; nosit co u sebe něsat ko se v 
/Tdzi 2 (pobyt kde) pie (s Gsg, Opl); bydlet u rodičů dzTvot pie 
vecakiem; u nás pie mums; byl u lékaře viQš bija pie arsta 
3 (přináležitost): kapsa u kalhot bikšu kabala; ručička u hodin 
pulksteoa radrtajs 4 (pracovní příslušnot): pracovat u stavební firmy 
stradat celtniecTbas firma; sloužit u vojska dienět armija ll (sL): 
u příležitosti (desátého výročí) atzTmějot desmito gadadienu; u 
vědomí (faktu, že ... ) apzinoties (faktu, ka .. .); být u vytržení (nad 
čím) bOt sajusma (par ko) 

u běh lat si pf, (-á): u. si nohy nostaiglaties (//.), nolskrieties 
(-skríenas!-skrejas, -skrějas)* • u. se pf nolskrieties 
(-skríenas/-skrejas, -skrějas)* 

uběhlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (vzdálenost) nolskriet (-skrien!-skrej, 
-skreja)* 2 (o čase) paliet (-íet, -gaja)*, aizritlět (111.2.); (lhůta) noltecět 

(-tek, -teceja)*, izlbeigties (-beidzas, -beidzas)*; -1 rok pagaja 
(aizritěja) gads; cesta -Ia rychle cejš pagaja atri 

ubezpečlit pf, (3.sg/pl -í), ubezpečlovat ímpf, (-uje) (ujistit) (koho o 
čem) aplieclinat (111. 1.) (kam ko); (přesvědčit) parlieclinat (111.1.) (ko 
par ko) • u. se pf, impf (o čem) parlieclinaties (111.1.) (par ko) 

ubíhlat impf, (-á) 1 (utíkat) skriet (skrien!skrej, skreja)* (prom) 2: ~ 
uběhnout (2) 

ubij let impf, (-í, 3.pl -(ej)í) <přen.> (potlačovat: strach, nadšení ap.) 
aplspiest (-spiež, -spieda)*; ta práce mě -ela šis darbs mani 
nomaca; ~ ubít 

ubírlat impf, (-á): ~ubrat • u. se impf <kniž.> doties (dodas, 
devas)*, iet (íet, gaja)*; u. se domů doties uz majam (majup) 

týden) neděja; dostává tisíc eur t. viQš saoemt takstoš eiro 
nedeja; třikrát t. trTsreiz neděja 

tyf, tyflus m, (-u) <med.> tT~s m; břišní t. věderlT~s m 
tyglr m, (-ra, Npl -ři) <zool.> tTgerjis m 
tygří adv tTgera (G), tTgeru (G); t. kůže trgeradla f 
tygřicle f, (-e, Gpl-) trgerielne t, (Gpi-Qu), trgermalte f. (Gpl-šu) 
tyhle pron: ~tento, tenhle 
tykadllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) <zool.> taustekllis m, (G -ja) 
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tyklat impf, (-á) (komu) uzrunlat (ll.) ar tu (ko); t. si (s kým) bOt (ir, 
bija)* uz tu (ar ko); -áme si měs esam uz tu 

1 týl kat se impf, (-ká/-če) (koho/čeho) atltiekties (-tiecas, -tiecas)* (uz 
ko), skarl (skar, skara)* (ko); to se mě ne-ká tas uz mani 
neattiecas; co se-ká ... attiecTba u z ... 

tyklev f, (-ve) <bot.> lfirjbis m, (G -bja) 
tyl m, (-u, L -u) lil/I s m 
týl m, (-u, L -u/-e) 1 pakaulsis m, (G -ša) 2 <voj.> aizmugurje t; 

napadnout z -u uzbrukt no aizmugures 
1 tým m, (-u, L -u) 1 <sport> komandl a f 2 (skupina) grup! a f; pracovní t. 

darba grupa 
týmovlý adj: -á práce kopTgs darbs 

1 typ m, (-u, L -u) tipl s m 

U,Ú 

typicky adv tipiski; t. český tipiski čehisks 
typicklý adj tipiskls; (pro koho/co kam) 
typografile I, (-e) tipografijla f 
typovlý adj tipveida Uen G), standarla (G); -á velikost standarla 

izměrs 

tyran m, (-a, Npl -i/-ové) tiranls m, despotls m 
týráni in, (-í) mocršanla t; Uen lidí, fyzické) spTdzinašanla f; t. zvířat 

dzTvnieku mocTšana 
tyranizlovat [-ny-J impf, (-uje) <též přen.> tiranizlět (//.) 
týrlat impf, (-á) mocT! (moka, mocTja)*; Uen lidi, fyzicky) spTdzlinat (111.1.); 

-á ho kašel viou moka k/epus 
tys= ty jsi 
tyto pron: ~tento 
týž pron, (f táž, n totéž, pl: ma tíž, mill tytéž, n táž) tas pa tis (f ta patí); 

(stejný) lad! s patls (f-a, -i); jeden a t. viens un tas pats; touž 
dobou taja paša laika; (firma) téhož jména lada paša 
nosaukuma 

tzn. zkr. (to znamená) t. i. (tas ir, proti) 
tzv. zkr. (takzvaný, takzvaně) I. s. (ta saucamais, ta sauktais) 

u blít pf, (-ije, prét. -il, pas -it, imp. -ij) nolsist (-sít, -sita)* (ar sišanu); 
(zabít) nogallinat (111. 1.); (zavraždit) noslepkavlot (//.); u. koho 
k smrti sist (sit, sita)* ko /Tdz navei; <přen.> u. čas nosist laiku 

ublížen li n, (-í) 1 (poškození) kaitějumls m, bojajumls m; u. na zdraví 
kaitějums vese/Tbai; těžké u. na těle smags miesas bojajums 
2 (slovní) apvainojumls m, aizskarumls m; u. na cti goda 
aizskarums 

ublížlit pf, (3.sg/pl -í, imp. ubliž) 1 (uškodit) (komu/čemu) kaitlět (ll.) 
(kam); Uen člověku) nodarjrt (111.1.) pari (kam); u. si (řečmi, jednáním) 
kaitět sev, (pádem ze schodů) salsisties (-sitas, -sítas)*, 
savainloties (ll.); u. komu na zdraví nodarrt kam miesas 
bojajumus; ne-il jste si? vai jas nesasitaties (nesavainojaties)? 
• ani kuřeti ne-í viQš pat mušai pari nenodarrs 2 (slovem) 
(komu/čemu) apvainlot (ll.) (ko), aizlskarl (-skar, -skara)* (ko); u. 
komu na cti aizskarl kada godu 

ubližlovat impf, (-uje) 1 (škodit) (komu/čemu) kaitlěl (ll.) (kam); Uen 
člověku) darjrt (111.1.) pari (kam); u. si sám sobě (řečmi, jednáním) 
kaitět sev pašam 2: ~ ublížit (2) 

ubodlat pf, (-á) (rohy) nobadlrt (111. 1.); (nožem) noldurl (-dur, -dara)*; u. 
koho k smrti saldu rl (-dur, -dura)* ko /Tdz navei 

ubolhý adj, (kompar. -žejší) 1 (bídný, chatrný) nožělojamls 2 (nešt'astný) 
nabaga (G); -é děvče! nabaga meitene! 

úbor m, (-u) těrpls m, apgěrbls m, drělbes f, pl, (G -bju); sportovní ú. 
sporla těrps; pracovní ú. darba drěbes; svátečný ú. světku 
těrps; večerní ú. vakarlěrpls m; koupací ú. (dámský) peldkostrmls 
m, (pánský) peldbiklses f, pl, (G -šu) 

ubožálk m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích) nabagls m, nabadziQiš m 
ubožačlka t, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) nabadznte f, (Gpl-šu) 
ubrán lit pf, (3.sg/pl -í, imp. ubraň) (uchránit) nosarglat (11.1111.2.)*; 

(ochránit) pasarglat (11.1111.2.)'; (koho/co před kým/čím ko no ka} 
• u. se pf 1 (nepřiteli ap.) (komu/čemu, před kým/čím) 
nepalkfauties (-kjaujas, -kjavas)* (kam), nepaldoties (-dodas, 



306 

-devasr (kam) 2 (zabránit u sebe) (komu/čemu) apvaldiTt (111.1.) 
(ko); neu. se smíchu/ slzám nespět apvaldTt smiek/us/ asaras; 
nemůžu se u. dojmu, že ... man tomer paliek iespaids, ka ... 

ublrat pf, (-ere, pas. -rán, imp. -er) 1 (odebrat) nOIQemt (-Qem, -Qema)"; 
(zmenšit) samazlinat (111.1.), pamazlinat (111.1.); u. mouku atlbért 
(-ber, -bera)" miltus; u. plyn samazinat atrumu; u. komu z platu 
samazinat kam algu; u. na váze nolkristies (-krrtas, -kritasr svara; 
u. komu na autoritě pazemlinat (111.1.) kada autoritati; u. komu 
na zásluze samazinat kada nope!nus; operace mu -ala deset 
let pec operacijas viQš izskatas par desmit gadiem jaunaks 
2 <kol.> (oděv) ieiQemt (-Qem, -Qéma)", ielšOt (-šuj, -šuva)* 

ubrečenlý adj <kol., expr.> 1 (člověk) noraudajlies (f -usies); (obličej, 
oči) saraudatls 2 (melodie ap.) raudu!Tgls 

ubrouslek m, (-ku, Lpi -cích) sa/velte f, (Gpl-šu); papírové -ky 
papTra salvetes 

ubrus m, (-u, L-el-u) ga/dautls m; prostřít u. uzklat ga/dautu 
ublýt pf, (-ude, prét. -yl, imp. -uď) samazlinaties (111. 1.), pamazlinaties 

(111.1.), kjOt (kjust, kjuvar mazak; vody -ylo Odens ITmenis 
nokritas; -ylo nezaměstnaných samazinajas bezdarbnieku 
skaits; -ylo práce/ peněz darbal naudas kjuva mazak; starosti 
nám ne-ylo rupju mums nekjuva mazak 

úbytlek m, (-ku, Lpi-cích) 1 (ubytí) mazinašanlas f, samazinašanlas 
f; ú. obyvatelstva iedzTvotaju skaita samazinašanas 2 (ztráta) 
zudumls m, zaudejumli m, pl; ú. sil speka zudums 

ubytovací adj: u. zařízeni apmešanas vieta (viesnTca u. tml.); u. 
kapacita vietu skaits (viesnTca u. tml.) 

ubytovánlí n, (-i) apmešanlas f, dzTvošanla f; najít si u. atrast 
dzTvokli (istabu); účet za u. (v hotelu) viesnrcas re~ins 

ubytlovat pf, (-uje) izmitlinat (111.1.); (vice skupin též) izvietlot (//.); u. 
koho u koho izmitinat kopie ka • u. se pf 1 (kde) aplmesties 
(-metas, -melas)"; u. se v hotelu apmesties viesnTca 2 (zařídit se) 
iekartloties (ll.); jak jste se -oval? ka jas esat iekartojies? 

ubytovlna f, (-ny, Gpl -en) kopmrtlne f, (Gpi-Qu); turistická u. turistu 
mTtlne f, (Gpi-Qu); vojenská u. kazarmlas f, pl 

ubývlat impf, (-á) samazlinaties (111.1.), pamazlinaties (111.1.), pallikt 
mazak (-liek, -tikat mazak; -á nezaměstnaných samazinas 
bezdarbnieku skaits; -á práce/ peněz darbal naudas kjOst 
mazak; u. na váze zaudlét (ll.) svaru; -aj i jim sily viQiem sak 
trakt speka 

ucelenlý adj (dílo, koncepce, pohled na něco) viengabalainls. mono!Ttls; 
(informace, přehled, představa) pilnTgls; u. systém vienota sistema 

uclítit pf, (3.sglpl -ítí, pas. -ítěn, imp. -iť) saljust (-jut, -juta)* 
ucouvlnout pf, (-ne, prét. -1) (ustoupit) atlkapties (-ktlpjas, -kapas)", 

palkapties (-kapjas, -kapas)" atpakaj; <přen.> (vyhnout se) (před 
kým/čim) izvairjTties (111.1.) (no ka) 

ucplat pf, (-e, pas. -án, imp. -i, -ětel-ete), ucpávlat impf, (-á) 1 (otvor) 
aizlbazt (-baž, -baza)*; u. si uši aizbazt ausis • u. někomu ústa 
aizbazt kadam muti 2 (odpad rouru) aiz~eplet (ll.) 3 (auta ulici) 
parpildiTt (111.1.), radiTI (111.1.) sastregumu • u. se pf, impf (roura) 
aizserjet (ll.), pieserjet (ll.) 

úctla f, (-y) cieQia f; (ke komu/čemu pret ko); mít koho v -ě, chovat 
ke komu -u cieniTt (111. 1.) ko; s -ou (v dopise) ar cieQu, cieQa; má 
u. (podiv) visu cieQU 

uctlit pf, (3.sglpl -í, pas. -il, pas. -ěn, imp -í, -ěte) 1 pagodlinat (111. 1.), 
paradiTt (111.1.) godu (kam); u. něčí památku godlinat (111.1.) kada 
piemiQu 2 Uidlem) pacienlat (//.), pamiellot (ll.) 

uctívlat impf, (-á) 1 godlinat (111.1.), paradlrt (111. 1.) godu (kam) 
2 Uidlem) cienlat (ll.), miellot (ll.) 

uctivlý adj godbijTgls. bijTgls 
úctyhodnlý adj 1 cienrjamls, godajamls; -é stáři cienrjams 

vecums 2 (číslo, množství, rozměry) ieverojamls, iespaidTgls 
učarlovat pf, (-uje) (komu) aplburt (-bur, -burar (ko), nolburt (-bur, 

-bura)* (ko); hudba mu -ovala muzika viQu apbOra 
1 účast f, (-i) 1 (na akci ap.) (na čem, v čem) pieda!Tšanlas f, da/Tbla f; 

(přítomnost) klatbutnle f; mít ú. (na čem, v čem) piedaiiTties (111. 1.) 
(kur); za -i koho piedaloties kam, klatesot kam 2 (zájem) (s kým) 
interesle f (par ko); (soucit) ITdzjOtTbla f (kam); poslouchat bez -i 
klausTties ar bez intereses 

účastnícklý adj: ú. poplatek da/Tbas maksa, da!Tbmaksla r; ú. stát 
da!Tbvallsts f, (Gpl-stu); ú. organizace da/Tborganizacijla r; ú. 
telefonní stanice telefona abonents 

1 účastnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích), účastnicle f, (-e, Gpl -) 
da/Tbniekls m, da/Tbnielce f, (Gpl -ču) 

účastnlit se impf, (3.sglpl -í) (čeho, na čem) piedaliTties (111. 1.) (kur) 
účastnlý adj (pohled, slova) !TdzjOtTgls 
učeblna f, (-ny, Gpl -en) k/alse f, (Gpl-šu), macTbu telpla f 
učební adj macTbu (G); u. pomůcky macrbu !Tdzekji 

učebnicle f, (-e, Gpl-) macTbu gramatla f; u. pro samouky 
pašmacrbas macrbu gramata 

učednílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), učednicle f, (-e, Gpl -) macekllis 
m, (G -Ja), maceklle f, (Gpl -Ju) 

1 účel m, (-u, L -u) (cesty, jednáni) mér~lis m; (záměr) no/Okl s m; za 
jakým -em? kada no/Oka?; k tomu -u tai no/Oka; přijet za -em 
podnikáni atbraukt, /ai nodarbotos ar UZQémějdarbTbu; pro -y 
armády armijas vajadzTbam; na dobročinné -y /abdarTbai • ú. 
světí prostředky mér~is attaisno /Tdzekjus 

účelně adv měr~tiecTgi; (účinně) efektrvi, iedarbTgi; (užitečně) 
lietderTgi 

účelnost f, (-i) mer~tiecibla f; (účinnost) efektivitatle f, iedarbTgumls 
m; (užitečnost) lietderTbla f, lietderrgumls m 

účelnlý adj mér~tiecřgls; (účinný) efektTvls. iedarbTgls; (užitečný) 
lietderTgls; považuji za -é ... uzskatu par lietderrgu ... 

účelově adv mer~tiecTgi 
účelovlý adj 1 specia/ls, mer~etls; -é financováni 

mer~finansejumls m 2 <lingv.> no/Oka (G); -á spojka no/Oka 
saiklis; -á věta no/Oka pa/Tgteikums 

učleň m, (-ně), učnicle f, (-e, Gpl-) macekllis m, (G -Ja), maceklle f, 
(Gpi-Ju); (student učiliště) arodskolniekls m, arodskolnielce f, (Gpt 
-ču) 

učenlec m, (-ce), učenkylně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) (izcils) zinatniekls m, 
(izcila) zinatnielce f, (Gpl-ču) 

učenlí n, (-í) 1 (filozofa) macTbla f; křesťanské u. kristrga macTba 
2 (učební látka) macTblas f, pl, macrbu viella f; mám hodně u. man 
ir daudz ko macTties 3 (vyučováni) macTšanlas f, macTblas f, pl; 
rušit při u. traucět macTbas (macTbu stundu) 4 <kol.> (učebnice) 
macTbu gramatlas f, pl 5 (učební poměr) macTbla f, apmacTbla f; 
dát koho na u. nodot ko macTba 6: <kniž.> vysoké u. augstskolla 
f 

učenlý adj 1 (člověk) macTtls, izg!Ttotls, sko/otls • žádný u. z nebe 
nespadl meistars no debesrm nekrrt 2 (kniha, společnost) 
zinatniskls 

účes m, (-u, L -u) frizurja f, matu sakartojumls m 
učelsat pf, (-še/-sá, imp. -šl-sej) sasuklat (ll.), sa~emmlet (ll.); u. si 

vlasy sasukat (sa~emmet) matus • u. se pf sasuklaties (//.), 
sa~emmleties (ll.) 

účlet m, (-tu, L -tul-tě) 1 (faktura) rě~inls m; (za co par ko); zaplatit ú. 
samaksat rě~inu; vystavit komu ú. izsniegt kam rě~inu; to jde na 
můj ú. tas ir uz mana rě~ina; ú., prosím! /Odzu, rě~inu! • vyřídit 
si (skládat) -ty nokartot rě~inus; žit na cizí ú. dzTvot uz sveša 
rě~ina 2 (bankovní) rě~inls m, kontls m; běžný ú. tekošais rě~ins 

účetnlí I adj gramatvedTbas (G); ú. závěrka gramatvedTbas 
bilance; ú. kniha ieQěmumu un izdevumu gramata, rě~invedTbas 
žurnals; ú. hodnota iegramatota věrtTba ll m, (-ího)lf, (-í) 
gramatveldis m, (G -ža), gramatvelde f, (Gpl-žu) 

účetnictvlí n, (-í) gramatvedTbla f 
učílišltě n, (-tě, Gpl -ť) (profesionala) macTbu iestalde f, (Gpt-žu); 

střední odborné u. arodskolla f 
účinlek m, (-ku, Lpi -cích) iedarbTbla f; (vliv) ieteklme f, (Gpl-mju); (na 

koho/co uz ko); mít ú. (na koho/co) ietekmlet (ll.) (ko) 
učiněnlý adj <kol., expr.> Tstls. gatavlais, tTrjais; u. zázrak rsts 

brTnums; u. ďábel gatavais satans; u. nesmysl trras muj~Tbas; je 
-á dobrota viQš ir pati labsirdTba 

učinlit pf, (3.sglpl-í) <kníž.> (udělat) izdarjTt (111.1.), palveikt (-vek;, 
-veica)"; (nějakým) padarjTt (111.1.); u. objev/ výjimku izdarTt 
atklajumu/ izQěmumu; u. rozhodnuti izllemt (-lem}, -lema)", 
pieiQemt (-Qem, -Qema)" lěmumu; u. chybu pieljaut (-Jauj, -Java)" 
kjOdu; u. návrh likt (liek, tikat priekša, ielsniegt (-sniedz, -sniedzar 
priekšlikumu; u. koho šťastným padarrt ko /aimTgu; u. co 
skutkem Tstenlot (ll.) ko, realizlět (ll.) ko; u. poznámku pielbilst 
(-bi/st, -bilda)"; u. si představu (o čem) gat (gust, guvar priekšstatu 
(par ko); u. rozhodnuti pieiQemt (-Qem, -Qemat lěmumu; u. krok 
spert (sper, spera)" soli; u. opatření pieiQemt (-Qem, -Qema)" 
měrus, veikt (veic, veicar pasakumus; u. nabídku piedavlat (//.); 
u. přítrž (čemu) izlbeigt (-beidz, -beidza)* (ko), piellikt (-liek, -lika)* 
punktu (kam); u. zadost dot (dod, deva)* gandarrjumu; u. dobrý 
dojem atlstat (-sttJj, -staja)* /abu iespaidu 

účin klovat impf, (-uje) 1 (lék, vino) (na koho) iedarbloties (//.) (uz ko); 
(domluva, zpráva) (na co) ietekmlět (ll.) (ko) 2 (vystupovat) uzlstaties 
(-stajas, -stajas)*; (v divadle též, ve filmu, v orchestru) spěllět (//.); (ve 
sboru, v opeře) dziedlat (111.2.t; (v soutěži) piedaiiTties (111.1.); ú. v 
hlavni roli spělět galveno lomu 

účinkujiclí m, (-ího)/f, (-í) izpildTtajls m, izpildTtajla f (makslinieks) 
účinně adv efektTvi, iedarbTgi 



účinnost f, (-i) iedarbTbla f, iedarbTgumls m, efektivitatle f; <práv.> 
nabýt -i (zákon) staties speka 

účinnlý adj iedarbTgls, efektrvls 
učlit impf, (3.sg/pl-í) (koho co, čemu) maciTt (111.1.) (kam ko) • u. se 

impf (co, čemu) maclrties (111.1.) (ko); u. se lotyšsky macrties 
latviešu valodu 

učitel m, (-e, Npl -é), učitellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) skolotájls m, 
skolotajla f; třídní u. klases audzinatajls m, audzinatajla r; 
soukromý u. privatskolotajls m, privatskolotájla f 

učitelsklý adj skolotaja (G), skolotaju (G); -é povolání skolotaja 
profesija; u. sbor skolotaji, skolotaju kolektTvs 

učivlo n, (-a) macTbu viella f 
učňovsklý adj: -á škola arodskolla f; -é školství arodizgiTtTbla f 
účtárlna f, (-ny, Gpl -en) gramatvedTbla f 
účtlovat impf, (-uje) 1 (fakturovat) apre/slinat (111.1.); (příjmy a výdaje též) 

sarefslinat (111.1.) 2 <expr.> (vypořádat si) (s čim) nore/slinaties (111.1.) 
(ar ko), nokartlot (ll.) re/,(inus (ar ko) 

úd m, (-u, L -u) 1 locekllis m, (G -ja); protáhnout si -y izstaipTt 
locekjus 2: pohlavní úd dzimumlocekllis m, (G -Ja) 

1 údaj m, (-e), obv. pl -e datli m, pl; osobní -e personas dali; 
statistické -e statistikas dati; bližší -e sTkaka infomacijla f 

údajně adv (překládá se relativem); it ka; ú. navrhl, že ... Vi!]š esot 
piedavajis, ka ... 

údajnlý adj (domělý) šfsietamls, iedomatls; ú. vrah slepkavTba 
aizdomas tureta persona 

1 událost f, (-i) notikumls m; (příhoda) gadijumls m; sled -í notikumu 
gaita • radostná u. gimenes pieaugums 

udánlí n, (-í) denunciacijla f 
udlat pf, (-á, pas. -án) 1 (osobu) denunclet (ll.) 2 (oznámit) pazi1Jiot (ll.); 

(adresu, jméno, účel pobytu též) uzrádlrt (111.1.); (důvod) minlet (111.2.); u. 
co policii pazi!]ot ko policijai; bez -ání důvodu neminot iemeslu 
3 (tempo, tón, cenu) nolteikt (-, -teica)*, nolsacTt (-saka, -sacija)* 

udlát se pf, (-á, prét -ál) <kniž.> noltikt (-tiek, -tika)*, norislinaties 
(111. 1.) 

udavač m, (-e), udavačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) denuncetajls m, 
denuncetajla r; zit]u pienesejls m, pienesejla f 

udávlat impf, ( -á): =:. udat 
úděl m, (-u, L -u) <kniž.> liktelnis m, (G -Qa) 

1 uděl lat pf, (-á) 1 (vykonat) izda~Tt (111 1.), pada~Tt (111.1.); u. práci 
padarrt darbu; u. krok spert (sper, spěra)* soli; u. kotrmelec 
aplmest (-met, -meta)* kuleni; u. pauzu ietu~et (111.2.) pauzi; <koL> 
u. zkoušku nollikt (-liek, -lika)* eksamenu; <koL> u. školu palbeigt 
(-beidz, -beidza)* skolu; co mám u.? ko lai es daru? 2 (vytvořit) 
izgatavlot (//.), pagatavlot (//.), uztaislrt (111.1.); u. večeři/ kávu 
pagatavot vakarit]as/ kafiju; u. sněhuláka uzlcelt (-cej, -cěla)* 
sniegavTru; u. oheň ielkurt (-kur, -kura)* uguni; u. plán sastadlrt 
(111.1.) planu; u. stojku nolstaties (-stajas, -stajas)* uz rokam; u. 
pořádek ielviest (-vieš, -viesa)* kartTbu; u. kariéru uztaisrt katjeru; 
u. místo atbrTvlot (ll.) vietu; u. chybu piellaist (-laiž, -laida)* kjOdu, 
(v písemné práci) iellaist (-laiž, -laida)* kjOdu; u. si čas atlrast (-rod, 
-rada)* brTvu laiku; u. dobrý dojem radiTI (111.1.) labu iespaidu; u. 
tři křížky (podepsat se) uzlvilkt (-ve/k, -vilka)* trrs krusti!]us; u. si 
dluh ietaislrt (111. 1.) parádu; <též přen.> u. tečku piellikt (-liek, -lika)* 
punktu; <přen.> u. nad čím kříž pa~vilkt (-ve/k, -vilka)* kam krustu; 
<vulg.> u. do kalhot pietaislrt (111.1.) bikses 3 (provést) noda~Tt 
(111. 1.); co ti -al? ko viQš tev nodaríja?; udělat komu radost 
sagadlat (ll.) kam prieku 4 (učinit někým/něčím) (koho/co kým/čím) 
pada~Tt (111.1.) (ko par ko), pataisiTt (111.1.) (ko par ko); u. koho 
nešťastným padarTt ko nelaimTgu; u. koho předsedou ielcelt 
(-ceJ, -cěla)* ko par priekšsedetaju • u. kozla zahradníkem iecelt 
azi par darznieku • u. se pf 1 (změna) kjut (kjust, kjuva)*, pallikt 
(-liek, -lika)*; -alo se mu nevolno viQam kjuva slikti; -alo se mi 
černo před očima man sametas melns gar acrm; -alo se hezky 
iestajas jauks laiks 2 (vzniknout) rasties (rodas, radas)*, uzlrasties 
(-rodas, -radas)*; -al se mi puchýř man uzmetas tulzna 

uděl lit pf, (3.sg/pl -í), uděllovat impf, (-uje) <obojí kniž.> pielš/sirt (-š~ir, 
-š/fTra)*; (komu co kam ko); u. cenu (komu) pieš/,(irt premiju 
(kam); u. čestný doktorát (komu) pieš/,(irt goda doktora gradu; u. 
licenci (komu) izlsniegt (-sniedz, -sniedza)* licenci (kam); u. důtku 
(komu) izlteikt (-, -teica)* rajienu (kam), izlsacTt (-saka, -sacija)* 
rájienu (kam); u. plnou moc (komu) pilnva~ot (ll.) (ko); u. pokutu 
(komu) pielspriest (-spriež, -sprieda)* samaksat soda naudu 
(kam); u. milost (komu) apžellot (ll.) (ko); u. amnestii (komu) 
amnestie! (//.) (ko) 

úder m, (-u) sitienls m; (silný) belzienls m; (též útok) triecienls m; ú. 
blesku zibens sperienls m; odvetný ú. pretsitienls m; ú. do hlavy 
sitiens pa galvu; ú. na nepřítele trieciens ienaidniekam; -em 
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dvanácté pulkstenim sitot divpadsmit + ú. pod pás sitiens zem 
jostasvietas 

údernlý adj 1 (sila ap.) trieciena (G); -á jednotka triecienvienTbla f 
2 <přen > (hlas, přednes) energiskls, sparTgls 

udeřlit pf, (3.sg/pl -í) 1 (osobu) (koho do čeho) ielsist (-sit, -sita)* (kam 
pa ko); (silně) ielbelzt (-belž, -belza)* (kam pa ko); (na povrch) (do 
čeho, na co) uzlsist (-sit, -sita)* (uz ka, pa ko); u. koho do 
obličeje iesist kam pa seju; u. hlavou do zdi atlsisties (-sitas, 
-sitas)* ar galvu pret sienu; u. pěstí do stolu triekt (triec, trieca)* ar 
duri pa galdu; do očí -ilo světlo gaisma apžilbinaja acis • u. na 
správnou strunu aizskart pareizo stTgu; u. hřebík na hlavičku 
trapTt naglai u z galvas 2 (blesk) ielspert (-sper, -spěra)*; blesk -il 
do stromu zibens iespera koka 3 (hodiny) nolsist (-sit, -sita)* (par 
pulksteni); -i ly tři hodiny pulkstenis nosila trTs • -i Ia naše 
hodina masu stunda ir situsi 4 (napadnout) (na koho/co) uzlbrukt 
(-brak, -bruka)* (kam) 5 (o jevech) pekšQi uzlnakt (-nak, -naca)*, 
pekšQi ielstaties (-stajas, -stajas)*; -ila zima uznaca sals • u. se 
pf (do čeho, o co) (praštit se) atlsisties (-sitas, -sitas)* (pret ko); 
(narazit) uzlgrOsties (-gružas, -grudas)* (kam), uzlskriet 
(-skrienl-skrej, -skrěja)* (virsO) (kam); (spůsobit si bolest) salsisties 
(-sitas, -sitas)*; u. se do hlavy salsist (-sit, -sita)* galvu; u. se do 
kolena saltriekt (-triec, -trieca)* cejgalu 

udicle f, (-e, Gpl-) (háček) makš/seres á/slis m; (celé náčiní) makšfse~e 
f; prut u. makšfserkátls m; chytat ryby na -i makšfseret zivis 
• chytit se na -i uz/,(erties (uz makšfseres) 

udíllet impf, (-i, 3.pl -(ej)í) 1: =:. udělit 2 (pokyny, při kazy, rady) dot (dod, 
deva)* 

udí rl na f, (-ny, Gpl -en) žavetavla f, kupinatavla f 
udit ímpf, (3.sg/pl udi, pas. uzen) žavlet (ll.), kOplinat (ll/. 1.) 
údiv m, (-u, L -u) izbrTnls m; (nad čím par ko); k svému -u sev par 

izbrTnu 
udiveně adv izbrTnTti, parsteigti; (podívat se, ptát se též) ar izbrTnu 
udivenlý adj (člověk) izbrTníjlies (f -usies), parsteigtls; (pohled, obličej) 

izbrTnTtls; (otázka, zvoláni) izbrTna pilnls 
udivlit pf, (3.sg/pl-i), udivlovat impf, (-uje) izbrTniTt (111.1.); (překvapit) 

pa~steigt (-steidz, -steidza)* 
údoblí n, (-í) <kniž.> laika posmls m, periodls m 
udobřlit pf, (3.sg/pl -í) samie~inat (111. 1.), salablinat (111. 1.); (koho s 

kým ko ar ko) • u. se pf iziiTgt (-/Tgst, -/Tga)*, sai/Tgt (-/Tgst, -/Tga)* 
mieru; (s kým ar ko) 

udol lat pf, (-á) pa~ spět (-spěj, -spěja)*, pielveikt (-veic, -veica)* 
údollí n, (-í) ielejla f • slzavé ú. bědu ieleja 
údržlba f, (-by, -eb) uzturešanla f kartTba; (auta) servisls m 
údržbář m, (-e) remontstradniekls m 
udržlet pf, (3.sg/pl -í) 1 (nepustit) notu~et (111.2.); u. tělo vzpříměně 

noturet augumu taisnu 2 (zachovat: mír, svobodu, klid, zvyky) 
saglablat (//.), patu~et (111.2.); u. co v paměti paturet ko prala; u. 
co v tajnosti paturet ko noslepuma; u. rovnováhu notu~et (111.2.) 
ITdzsvaru 3 (pořádek, čistotu) uztu~et (111.2.), ieve~ot (//.) 4 (nepustit) 
notu~et (111.2.); nic mě tu ne-í mani te nekas nespes noturet 
+ u. něco na uzdě tikt gala ar kaut ko, parvaldrt situaciju • u. 
se pf 1 (setrvat) notu~eties (111.2.); u. se na nohou notureties uz 
kajam; u. se ve funkci notureties amata; neu. se smíchy 
nenovaldlrt (111.1.) smieklus; u. se v dobré náladě saglablat (//.) 
labu garastavokli; u. se pohromadě pallikt (-liek, -lika)* kopa; <též 
přen.> u. se nad vodou notureties virs Odens 2 (uchovat: zvyky, 
teplo) saglabláties (ll.) 

udržovanlý adj (dům, hřiště) uzturetls (labá) kartTbá; (zevnějšek, 
trávník, zahrada) kopti s 

udržlovat impf, (-uje) u. co v teple tu~et (111.2.) ko siltumá; u. co 
v dobrém stavu uztu~et (111.2.) ko labá stavok/T; u. styky (s kým) 
uztu~et (111.2.) kontaktus (ar ko); =:> udržet • u. se impf: =:> 
udržet se 

udu plat pf, (-e/-á, imp. -ej) (půdu, sníh) nomTdiTt (111.1.); (usmrtit) salmTt 
(-min, -mina)*, samTdiTt (111.1.) 

udulsit pf, (3.sg/pl -sí, pas. -šen) 1 (usmrtit: rukama, šálou) nolžQaugt 
(-žl)audz, -žl)audza)*; (polstářem) nosmaclet (ll.) 2 <kuch.> izsautlět 
(//.) 3 <přen.> (utlumit) apslaplět (//.), aplspiest (-spiež, -spieda)*; u. 
nepokoje apspiest dumpi • u. se pf 1 (osoba) nolsmakt (-smok, 
-smaka)*, nolslapt (-slapst, -slapa)*; u. se kouřem nosmakt dOmos 
2 <kuch.> izsautlěties (//.) 

udýchanlý adj aizelslies (f -usies); celý u. ga/Tgi aizelsies 
udýchlat se pf, (-á) aizlelsties (-elšas, -elsas)" 
ufňukanlý adj <expr.> (hlas, hudba) raudu/Tgls; (člověk) noraudájlies (f 

-usies) 
ugrofinsklý adj somugru (G); -é jazyky somugru valodas 
uháčklovat pf, (-uje) uztambo~et (//.), notambo~et (ll.) 
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uhádlnout pf, (-ne, prét. -1, pas. -nul) uzminlěl (111.2.); (hádanku, rébus) 
atminlět (111.2.) 

uhájlit pf, (-i, ímp. uhaj) nosarglat (11.1111.2.)*; (názor) aizstavlět (111.2.) 
• u. se pf aizsarglaties (11.1111.2.)*, aizstavlěties (111.2.) 

uhánlět ímpf, (-i, 3.pl -(ěj)í) <expr.> joQiot (//.), traukties (lraucas, 

lraucas}*, drazties (dražas, drazas)* 

uhalsit pf, (3.sg/pl -si, pas. -šen) 1 (oheň) noldzěst (-dzeš, -dzesa)*; u. 
cigaretu nodzěst cigareti 2: u. žízeň remdlět (fl.) slapes 

uhaslnout pf, (-ne, prét. -1) noldzist (-dziesl, -dzisa)* 

uhlel m, (-lei-lu, L -lí/-lu) oglle f, (Gpi-Ju); kresba -lem ogles 
zTmějums • černý jako u. melns ka ogle 

úhlel m, (-lu, L -lu) leQf$1is m; ostrý/ tupý/ pravý ú. plats/ šaurs/ 
taisns leQf$is; svírat pravý ú. veidot taisnu leQf$i; zorný ú., ú. 
pohledu viedokllis m, (G -Ja), aspektls m; změnit ú. pohledu 
mainTt redzes punktu; (posouzet co) z jiného-luno citas puses; 
(probírat co) ze všech možných-lůno visam pusěm 

uhlenlý adj ogju (G); u. důl ogjraktulves f, pl, (G -vju) 

Uhersklo n, (-a) <hist.> Ungarijla f; Rakousko- Uhersko 
Austroungarijla f 

uhersklý adj <hist.> Ungarijas (G); rakousko - uherská monarchie 
Austroungarijas monarhija; u. salám salami m, (neskl.) • jednou 
za u. rok reizi pa ilgiem laikiem 

uhlaldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 1 (sukni) nogludlinat (ll/. 1.), 
noiTdzlinat (111.1.); (vlasy) salglaust (-gfauž, -gfauda)*; (papír) 
izgludlinat (111.1.); (dřevo) nosiTplět (//.) 2 <přen.> (sloh) nosiTplět (//.); 
(spor) nogludlinat (111.1.) 

úhlavní adj: u. nepřítel niknakais ienaidnieks, navTgs ienaidnieks 
uhlazenlý adj 1 (povrch) gludls. nogludinatls; (vlasy) saglaustls 

2 (osoba, společensky) izsmalcinatls, smalkls; (styl též) izmeklětls 
úhlednlý adj g/Ttls, (člověk též) izskatTgls 
uhllí n, (-í) oglles f, pl, (G -Ju); hnědé u. brOnoglles f, pf, (G -Ju); černé 

u. akmeQoglles f, pf, (G -Ju); dřevěné u. kokoglles f, pf, (G -Ju); 

<med.> živočišné u. aktiva (aktivěta) ogle • sedět jako na 
řeřavém u. sědět ka uz karstam oglěm 

uhličitan m, (-u, L -u) <chem.> karbonatls m 
uhličitlý adj <chem.> oglekja (G); kysličník u. oglekja dioksTts; 

kyselina -á ogjskable f 
uhlídlat pf, (-á) (dětí) pieskatiTt (111.1.); (dům též) uzlraudzTt (-rauga, 

-raudzija)* 
uhlílk m, (-ku, Lpi -cích) 1 <chem.> oglekllis m, (G -Ja) 2: žhavé -ky 

izdedžli m, pf 

uhlíř m, (-e) (obchodník) ogju pardevějls m; (dovážeč) ogju 
piegadatajls m; (výrobce) ogju deglis m 

úhloměr m, (-u) leQf$měrjs m 
úhlopříčlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <mat.> diagonalle f, (Gpf -Ju) 

uhlovodík m, (-u) <chem.> ogjDdeQraldis m, (G -ža) 

uhnízdlit se pf, (3.sg/pl-í) (ptáci) salvTt (-vij, -vija)* ligzdu, ieperjinaties 
(111.1.) 

uhnlout pf, (-e, prét. -ul, pas. -ut, imp. -i) 1 (odklonit) atvirziTt (111.1.), 
atlraut (-rauj, -rava)*; (čemu) izvairjTties (111.1.) (no ka); u. hlavu na 
stranu atvirzTt galvu saQus; u. ráně izvairTties no sitiena 2: u. 
(se) Uít z cesty) pavirziTties (111.1.) saQUS, paliet (-iet, -gaja)* mala; u. 
komu z cesty dat (dod, deva)* kam ceju; -ěte se! ceju!; u. očima 
nolvěrst (-verš, -versa)* acis 3 (zadbočit) nolgriezties (-griežas, 

-griezas)*, palgriezties (-griežas, -griezas)*; u. doleva/ doprava 
nogriezties pa kreisi/ pa Iabi 

uholdit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 1 (osobu) ielsist (-sil, -sila)* (kam); 
(silně) ielbelzt (-belž, -befza)* (kam), ielzvelt (-zve], -zve/a)* (kam); 
(koho do čeho kam pa ko); (na něco, do něčeho) uzlsist (-sil, -sila}* 

(pa ko); u. koho do obličeje iesist kam pa seju; u. hlavou do zdi 
atlsisties (-silas, -silas)* ar galvu pret sienu; u. pěstí do stolu triekt 
(lriec, lrieca)* ar dOri pa galdu; do očí -ilo světlo gaisma 
apžilbinaja acis • u. na správnou strunu aizskart pareizo stTgu; 
u. hřebík na hlavičku trapTt naglai uz galvas 2 (blesk) ielspert 
(-sper, -spera)*; blesk -il do stromu zibens iespěra koka 3 (hodiny) 
nolsist (-sil, -sita)* (par pufksteni); -i ly tři hodiny pulkstenis nosila 
trTs • -ila naše hodina masu stunda ir situsi 4 (o jevech) pěkšQi 
uzlnakt (-nak, -naca}*, pěkšQi ielstaties (-stajas, -stajas)*; -ila zima 
uznaca sals • u. se pf (do čeho, o co) (praštit se) atlsisties (-sitas, 

-silas)* (pret ko); (narazit) uzlgrOsties (-gružas, -grudas)* (kam), 
uzlskriet (-skrienl-skrej, -skreja)* (virsD) (kam); (spůsobit si bolest) 
salsisties (-silas, -sitas)*; u. se do hlavy salsist (-sit, -sila)* galvu 

uhodlnout pf, (-ne, prét. -1) uzminlět (//.), atminlěl (//.) 
úhon Ia f, (-y) <kniž.>: ú. na cti moralais kaitějums; ú. na zdraví 

kaitějums vesel/ba i; utrpět -u ciest zaudějumu; bez -y (vrátit se 
odněkud, dostat se někam) sveiks un vesels; vyváznout bez-y tikt 
sveika cauri 

úhoř m, (-e) <zaol.> zul tis m, (G -ša) 

uhořlet pf, (3.sg/pl -i) (přijít o život) saldegt (-deg, -dega)*; (svíce) 
noldegt (-deg, -dega)*, izldegt (-deg, -dega)* 

uhrablat pf, (-e, imp. -(ej)) nolgrabt (-grabj, -graba)*, nograbstiTt (111.1.) 
úhrad Ia f, (-y) kompensacijla f; ú. ztát zaudějumu at/Tdzinašanla f 
uhraldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen) at/Tdzlinat (111.1.); (též fakturu) 

samakslat (ll.); u. dluhy noiTdzlinat (111.1.) paradus 
uhrlát pf, (-aje, prét. -ál, pas. -án, imp. -aj/-ej) 1 <karty> (peníze) iespěllět 

(//.), saspěllět (ll.) (naudu); (vyhrát) laimlět (//.), vinnlět (ll.) 2 <sport> 
(zvítězit) uzvarjět (111.2.); u. remízu uzvarět atbildes spěli; u. dobrý 
výsledek uzvarět ar Ia bu rezultatu 3 (uskutečnit) palnakt (-nak, 

-naca)*, izcTniTt (111.1.) 
úhrn m, (-u, L -u) (součet) kopsummla f; (souhrn) kopsavilkumls m 
úhrnnlý adj kopějls; (početně) summarjs; -á částka kopsummla f; 

ú. počet kopskaitls m 
Uhrly f, pl, (-, D-ám, L -ách, I -ami): => Uhersko 
uhýblat impf, (-á) (čemu) (odpovědi ap.) izvairjTties (111.1.) (no ka); => 

uhnout 
uhynlout pf, (-e, prét. -ul) 1 (dobytek) nolbeigties (-beidzas, -beidzas)* 

(par dzTvniekiem) 2 (rostliny) nolkalst (-kafst, -kalta)* (par augiem) 

uchazeč m, (-e), uchazečlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pretendentls m, 
pretendenlte f, (Gpf -šu); kandidatls m, kandidalte f, (Gpf -šu); (o 
studium) reflektantls m, reflektanlte f, (Gpf -šu); u. o práci darba 
pretendents (kandidats) 

ucházlet impf, (-i, 3.pl-(ej)í) (plyn, pára) nolp/Dst (-piOsl, -piOda)*, 

izlp/Dst (-piOst, -piOda)* • u. se impf (o místo, o práci) (o co) 
pretendlět (ll.) (uz ko), kandidlět (ll.) (u z ko); (o dívku) izradiTt 
(111.1.) uzmanTbu (kam); u. se o něčí přízeň censties (cenšas, 
cenlas)* iegDt kada labvěiTbu 

ucho n, (ucha, pl: f N,A uši, G uší, D uším, L uších, I ušima, n N,A ucha, G 
uch, D uchám, L uchách, I ušima) 1 aulss f, (Gpl-su); <anat.> střední 
u. vidusaulss f, (Gpf -su); tahá to za uši tas plěš ausis pušu; 
zapiš si to za uši! /iec to aiz auss!; <též přen.> škrábat se za 
uchem kasT! aiz auss • slyšet co na vlastní uši dzirdět ko 
savam ausTm; nevěřit vlastním uším neticět savam ausTm; 
zamilovat se/ začervenat se až po uši iemTiětiesl nosarkt lTd z 
ausTm; jedním uchem tam a druhým ven pa vienu ausi iekša, pa 
otru ara; natahovat (napínat, nastražit) uši spicět ausis; 
poslouchat na půl ucha klausTties pa a usu galam; být (vězet) až 
po uši v dluzích bOt ITdz kaklam parados 2 Uehly) adatas acs f, 
(Gpf acu) 3 (nádoby) osla f, osiQia f 4 <slang> (voják) jaunkareil vis f, 
(Gpf -vja) 

uchopen li n, (-i) (moci) sagrabšanla f; (pojmu, problému) izpratnle f 
uchoplit pf, (3.sg/pl -i) (chytit) salf$ert (-/fer, -lfera)*; (popadnout) saltvert 

(-lver, -tvera)*; (prudce) salgrabt (-grabj, -graba)*; u. co rukama 
satvert ko rokas; u. koho za ruku satvert ko aiz rokas; <přen.> u. 
moc sagrabt varu • u. se pf (čeho, za co) pielf$erties (-lferas, 

-f,<eras)* (pie ka), salf$ert (-/fer, -lfera)* (ko); u. se za hlavu saf$ert 
galvu rokas 

uchovlat pf, (-á), uchovávlat impf, (-á) saglablat (ll.); (potraviny) 
glablat (ll.); u. tvar saglabat formu; u. si co v paměti paturjět 
(111.2.) ko prala; u. co v tajnosti turjět (111.2.) ko noslěpuma; u. si 
chladnou hlavu saglabat věsu pratu • Bůh -ej! nedod, Dievs! 
• u. se pf, impf (vzyky) saglablaties (ll.) 

uchrlánit pf, (3.sg/pl -ání, imp. -aň) (vlast, svobodu) nosarglat (11.1111.2.)*; 
(osobu) pasarglat (11.1111.2.)*; (koho/co před kým/čím, proti 
komu/čemu ko no ka) • u. se pf (čeho, před čím) izsarglaties 
(11.1111.2.)* (no ka), pasarglaties (11.1111.2.)* (no ka) 

uchvlátít pf, (3.sg/pl-átí, pas. -ácen, imp. -at') 1 (chytit) salf$ert (-lfer, 

-lfera)*; (uchopit) saltvert (-lver, -lvera)*; (prudce) salgrabt (-grabj, 

-graba)* 2 (zmocnit) salgrabt (-grabj, -graba)*; u. moc sagrabt varu; 
-tila ho úzkost ViQU parQěma grDtsirdTba 3 (nadchnout) 
sajDsmlinat (111.1.), aizlgrabt (-grabj, -graba)* 

úchvatnlý adj aizraujošls; (okouzlující) apburošls, valdzinošls 
uchýllít se pf, (3.sg/pl -i, imp. uchyl) 1 (odchýlit se) novirziTties (111.1.); 

(odbočit) nolgriezties (-griežas, -griezas)*; (odvrátit se) nolvěrsties 
(-veršas, -versas)*; u. se od směru novirzTties no ceja; <přen.> u. 
se od tématu novirzTties no tě mas 2 (vyhledat bezpečí) palglabties 
(-gfabjas, -gfabas)*, paltverties (-lveras, -tveras)*; u. se před deštěm 
pod strom patverties no lietus zem koka 3 (rozhodnout se) (k 
čemu) f$erties (lferas, t<eras)* (pie ka); u. se ke lsti lferties pie 
viltTbas 

úchyllka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (uchýleni) novirzfšanlas f, novirjze 
f, (Gpl-žu) 2 (odlišnost) novirjze f, (Gpf -žu); duševní ú. garrga 
novirze 

uchyllovat se impf, (-uje): =>uchýlit se 



uchystlat pf, (-á) sagatavlot (//.); Uídlo též) pagatavlot (ll.); (komu co 
kam ko); u. komu překvapení sagatavot kam parsteigumu • u. 
se pf sagatavloties (//.); (na co, k čemu kam) 

uchyltit se pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) 1 (rostlina) iesakQioties (//.), 
ielaugt (-aug, -auga)*; (teorie) íelviesties (-viešas, -viesas)* 2 <kol.> 
(najít zaměstnání) iekartloties (ll.) darba 

ujasnlit pf, (3.sg/pl -í) 1 izskaid~ot (//.), paskaid~ot (ll.) 2: u. si 
noskaid~ot (ll.) 

ujde pf: =:- ujít 
ujednán li n, (-í) vienošanlas f; (dohoda) /Tgumls m 
ujednlat pf, (-á) (podmínky, příměří) vienlotíes (//.) (par ko); (schůzku) 

norunlat (//.); -áno! norunats! 
ujlet pf, (-ede, prét. -el, pas. -et, imp. -eď) 1 (vzdálenost) nolbraukt 

(-brauc, -brauca)* 2 (odjet) aizlbraukt (-brauc, -brauca)*; -el mi vlak 
es nokaveju vilcienu 3 (oddělit) nolbraukt (-brauc, -brauca)*; 
tramvaj mu -ela nohu tramvajs viQam nobrauca kaju 4 (sníh, 
cestu) nobraukli'il (//.) 5 (uklouznout) pas!Tdlet (111.2.); -ela mu noha 
viQam pas/Tdeja kaja • -ela mu pusa viQš izpjapajas 

ujetlý adj 1 (vzdálenost) nobrauktls 2 (sníh, cesta) nobraukatls 
ujímlat impf, (-á): =:-ujmout • u. se impf: =:>ujmout se 
ujilstit pf, (3.sg/pl -sti, pas. -štěn, imp. -stil-st') (koho čím, o čem) 

aplieclinat (111. 1.) (kam ko); (přesvědčit) parlieclinat (111.1.) (ko par 
ko) • u. se pf (o čem) parlieclinaties (111.1.) (par ko) 

ujištěnlí n, (-í) apliecinajumls m, apstiprinajumls m 

ujišt'lovat impf, (-uje): =:>ujistit • u. se impf: =:-ujistit se 
ujít pf, (ujde, pas. ušel, imp. ujdi, ujděte) 1 (vzdálenost) noliet (-iet, -gaja)* 

2 (vyhnout se) (komu/čemu) izlbegt (-bég, -béga)* (no ka), 
izvai~Tties (111.1.) (no ka); u. trestu izbegt no soda 3 (uniknout 
pozornosti) pas/Tdlet (111.2.) garam, pallaist (-laiž, -laida)* garam; to 
mi ušlo to es esmu palaidis garam; nenechám si u. příležitost 
es nepalaidTšu garam izdevTbu 4 (vzduch z pneumatiky) izlp/Ost 
(-plúst, -plúda)* 5: ujde to ta nekas, var iztikt 

ujíždlět impf, (-í, 3.pl -(ěj)í) 1 (odjíždět) braukt (brauc, brauca)* prom 
2 (rychle jet) traukties (traucas, traucas)*, drazties (dražas, drazas)* 
3: =:-jet (1 ,3-5) 

újmla f, (-y) <kniž.> (škoda) kaitejumls m; (ztráta) zaudejumls m; ú. na 
zdraví/ na pověsti kaitejums vese/Tbai/ reputacijai; způsobit 
komu -u nodarTt kam kaitejumu; na -u čeho u z ka relfína; o své 
-ě pec savas velešanas 

ujlmout pf, (-me, prét. -al, pas. -at, imp. -mi, -měte) (zúžit) sašau~inat 
(111. 1.); (při pletení) nollaist (-laiž, -laida)* (valdziQUS) • u. se pf 
1 (pustit se) (čeho) uziQemties (-Qemas, -Qémas)* (ko); u. se funkce 
staties (stajas, stajas)* amata; u. se vlády nakt (nak, naca)* pie 
varas; u. se moci salgrabt (-grabj, -graba)* varu; u. se slova Qemt 
(Qem, Qéma)* vardu; <sport> u. se vedení izvirziTtíes (111.1.) vadTba 
2 (vzít k sobě) (koho/čeho) pieiQemt (-Qem, -Qéma)* (ko); (postarat se) 
uziiJemties (-Qemas, -Qémas)* gadTbu (par ko); u. se sirotka 
uzQemties gadTbu par bare ni 3 (zastat se) (koho/čeho) aizstavlet 
(111.2.) (ko) 4 (rostlina) iesakQioties (ll.); (teorie, slovo) íelviesties 
(-viešas, -viesas)* 

UK zkr. (Univerzita Karlova) Karja Universitate 
ukamenlovat pf, (-uje) nometlat (ll.) ar akmeQiem 
úkaz m, (-u, L -u) paradTbla f; přírodní ú. dabas paradTba 

1 uklázat pf, (-áže, imp. -až) 1 paradiTt (111.1.); (město, byt též) izradiTt 
(111.1.); (komu co kam ko); (poukázat) noradiTt (111.1.); (komu na 
koho/co kam uz ko); u. komu cestu paradTt kam ceju; u. na 
koho prstem noradTt u z k o ar pirkstu; u. na problémy noradTt u z 
problemam; u. co na příkladech demonst~et (ll.) ko ar 
piemeriem; -až! paradi!; já mu -ážu! es viQam radTšu! • u. 
někomu dveře paradTt kadam durvis; u. svou pravou tvář 
paradTt savu Tsto seju 2 (přístroj) radiTI (111.1.); hodiny -azují deset 
pu/kstenis rada desmit • u. se pf 1 (objevit se) paradiTties (111.1.) 

• u. se v nejlepším světle paradTt sevi labaka gaisma 2 (vyjít 
najevo) izradiTtíes (111.1.); -ázalo se, že ... izradTjas, ka ... ; to se 
ješte -áže to mes vel redzesim 

ukazatel ma/mi, (-e, A -e, Npl -é/-e) (údaj, směrovka, ručička) radTtajls m; 
u. směru virziena radTtajs 

ukázlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (zboží) paraugls m; poslat na -ku 
aizsOtTt paraugam 2 (úryvek) fragmentl s m 

ukázkovlý adj 1 (na ukázku) parauga (G), paraug-; -é číslo 
(časopisu) paraugeksempla~s m 2 (výborný) izcills. lie/iskls 

ukázněnlý adj discip/ínetls 
ukáznlit pf, (3.sg/pl-í) disciplinlet (//.), pieradlinat (111.1.) pie 

discip/Tnas • u. se pf pielrast (-rod, -rada)* pie discip/Tnas, kjOt 
(kfúst, kfuva)* discip/inetlam 

ukazováčlek m, (-ku, Lpi -cích), u kazová I km, (-ku, Lpi -cích) 
radTtajpirkstls m 

ukazlovat impf, (-uje): to -uje, že ... tas norada, ka ... ; =:>ukázat 
• u. se impf: =:- ukázat se 
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ukazovátlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) radamais kociQiš m 
ukládánlí n, (-í) (dat, informace, odpadu) g/abašanla f; (peněz do banky) 

noguldTšanla f; (do nemovitosti) iegu/dTšanla r; (pokut) uzlikšanla f; 
u. ke spánku /íkšanlas f gulet 

ukládlat impf, (-á) 1: =:> uložit 2: u. komu o život apdraudlet (111.2.) 

kada dzTvTbu • u. se impf: =:- uložit se 
úkladnlý adj: -á vražda slepkavTba ar iepriekšeju nodomu 
uklánlět impf, (-í, 3.pl -(ěj)í): =:>uklonit se • u. se impf: =:>uklonit 

se 
úklid m, (-u, L -u) (místnosti) uzkopšanla f; (důkladný) tTrTšanla f; 

(uložení na místo) sakartošanla f; generální ú. gerneraltTrTšanla f; 
provést ú. uzlkopt (-kopj, -kopa)*, iztT~Tt (111.1.) • velký jarní ú. lie/a 
pavasara tTrTšana 

uklildit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 1 (místnost) uzlkopt (-kopj, -kopa)*; 
(trochu) pielkopt (-kopj, -kopa)*; (důkladně) iztT~Tt (111. 1.); (na svátek) 
uzl post (-poš, -posa)*; (uložit na místo) sakartlot (ll.); u. ve skříni 
sakartot skapi 2 (odklidit) nolvakt (-vac, -vaca)*, aizlvakt (-vac, 
-vaca)*; u. se stolu novakt galdu; u. co do skříní iellikt (-liek, -lika)* 
ko skapT 3 <expr.> (odstranit: svědka ap.) nolvakt (-vac, -vaca)* • u. 
se pf <expr.> aízlvakties (-vacas, -vacas)*, aizlasiTties (!ll. 1.); u. se 
z cesty aizvakties no ceja 

uklidněnlí n, (-í) (situace) normalizacijla r; tabletky na u. 
nomierinošas tab/etes; (chodit) pro u. lai nomierinatos 

uklidnlit pf, (3.sg/pl -í) nomie~inat (111.1.); u. sí nervy nomierinat 
nervus • u. se pf 1 nomie~inaties (111. 1.) 2 (vítr, bouře) nolrímt 
(-rimst, -rima)*, aplrimt (-rimst, -rima)* 

uklidňlovat impf, (-uje) mie~inat (111.1.), nomie~inat (111.1.) • u. se 
impf 1 (nabývat klidu) nomie~inaties (111.1.) 2 (utěšovat se) (čím) 
mie~inat (111.1.) sevi (ar ko); u. se myšlenkou, že ... mierinat sevi 
ar domu, ka ... 3 (hněv, vítr) rimties (rimstas, rimas)* 

uklidňující adj (lék, účinek, pocit) nomierinošls; (myšlenka) mierinošls 
uklízeč m, (-e), uklízečlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) apkopejls m, 

apkopejla f 
uklízlet impf, (-í, 3.pl -(ej)í): =:> uklidit • u. se impf: =:> uklidit se 
úklon m, (-u, L -u), úklon Ia f, (-y) 1 (na pozdrav) palocTšanlas f, 

paklanTšanlas f2 (sklonění) noliekšanlas f, pieliekšanlas r; ú. 
vlevo/ vpravo noliekšanas pa kreisil pa Iabi 

u klon lit pf, (3.sg/pl -í): u. hlavu nollíekt (-liec, -lieca)* galvu • u. se pf 
1 (na pozdrav) (komu) pallocTties (-lokas, -locTjas)* (kam), 
paklaniTties (111.1.) (kam) 2 (sklonit se) nolliekties (-liecas, -liecas)*, 
pielliekties (-lokas, -locTjas)*; u. se vlevo/ vpravo noliekties pa 
kreisi/ pa Iabi 

uklouzlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (sklouznout) pas/Tdlet (111.2.); s. na 
náledí pas/Tdet uz /edus 2 (nerozvážené slovo) palsprukt (-sprúk, 
-spruka)*, ízlsprukt (-sprúk, -spruka)* 3 <expr.> (odejít) aiz/aviTties 
(111.1.), izlaviTties (111.1.); u. komu izs/Tdlet (111.2.) kam; u. čemu 
izlsprukt (-sprúk, -spruka)* no ka 

ukoj lit pf, (3.sg/pl -í) <kniž.> (zvědavost, touhu) apmie~inat (/11. 1.); u. 
hlad/ žízeň remdlet (ll.) izsalkumul slapes 

1 úkol m, (-u, L -u/-e) 1 (úloha) uzdevumls m; (povinnost) pienakumls m; 
dostat za ú. (udělat co) saQemt uzdevumu (izdarTt ko); měl jsem 
za ú. (udělat co) man bija jaizdara (kas); uložit komu za ú. 
(udělat co) uzlikt par pienakumu (ízdarTt ko); klást si za ú. 
(udělat co) izvirzTt sev par uzdevumu (izdarTt ko); to není můj ú. 
tas nav mans pienakums 2 <šk.> uzdevumls m; domácí ú. majas 
darbls m; písemný ú. rakstu darbs; ú. z matematiky 
matematikas uzdevums; uložit domácí ú. uzdot majas darbu; 
dělat domácí -y pildTt majas darbus 3 (práce) gabaldarbls m; 
pracovat v -u stradat gabaldarbu 

ukoléblat pf, (-á) iemidzlinat (111.1.); (dítě též) ieaijlat (ll.) 
ukolébavlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) šOpja dziesmla f, 

šOpujdziesmla f 
úkon m, (-u, L -u) darbTbla f; (funkce) funkcijla f; početní ú. 

aritmetiska darbTba; právní ú. jurídiska darbTba 
ukončenlí n, (-í) 1 (zakončení) nobeigumls m; (konec) beíglas f. pl; na 

u. nobeiguma 2 (pracovního poměru, války, vyšetřování) izbeigšanla f; 
(školy) pabeigšanla f; <med.> u. těhotenství grOtniecTbas 
partraukšanla f; po u. studia pec (augst)sko/as pabeigšanas 

ukončenlý adj (vysokoškolské vzdělání ap.) pabeigtls 
ukončlit pf, (3.sg/pl -í) palbeigt (-beidz, -beidza)*, nolbeigt (-beidz, 

-beidza)*; (spor, trápení, výrobu) izlbeigt (-beidz, -beidza)*; (rozhovor, 
diskusi) nolslegt (-slédz, -slédza)*; u. schůzi slegt (slédz, slédza)* 
sapulci; <med.> u. těhotenství pa~traukt (-trauc, -trauca)* 
grOtniecTbu; u. studí um pabeigt (augst)skolu • u. (se) pf 
beigties (beidzas, beidzas)*, izlbeigties (-beidzas, -beidzas)* 
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ukonejšlit pf, (3.sg/pl-í) nomierjinat (111.1.); (dítě též) ieaijlat (//.); 
(zvědavost) apmierjinat (111. 1.); u. hlad remdlět (ll.) izsa/kumu 

úkor m, (-u): na ú. (koho/čeho) uz (ka) rel)ina; na ú. druhých uz 
citu rel)ina 

ukořistlit pf, (3.sg/pl -í, pas. -ěn) ielgDt (-gust, -guva)* Jaupljuma, 
nolauplrt (111.1.) 

úkosem adv slfpi; dívat se u. skatnies iesaQUS, <přen.> skatTties 
greizi 

ukoulsat pf, (-še/-sá, ímp. -sej) 1 (oddělit) nolkost (-kož, -koda)* 
2 (poškodit) nolgrauzt (-grauž, -grauza)*, aplgrauzt (-grauž, -grauza)*; 
u. si nechty apgrauzt nagus • u. se nudou mirt aiz garlaicTbas 

ukouslnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (oddělit) nolkost (-kož, -koda)*; u. si 
nolkosties (-kožas, -kodas)*; dej mi u.! iedod nokosties! 2 (pes, kůň) 
ielkost (-kož, -koda}* (kam), salkost (-kož, -koda)* 

ukradenlý adj nozagtls • to je mi -é man tas ir vienaldzTgi 
ukradl pf: => ukrást 
ukradlnout pf, (-ne, prét. -1): => ukrást 
Ukrajinla f, (-y) Ukrainla t; Zakarpatská U. Aizkarpatli m, pl, 

Aizkarpatu Ukraina 
Ukrajin Iee m, (-ce), Ukrajinlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) ukrailnis m, (G 

-Qa), ukrainielte f, (Gpt -šu); -ci ukrail}i 
ukrajinsky adv ukrainiski, ukraiQU valoda 
ukrajinsklý adj 1 (vztahující se k Ukrajině) Ukrainas (G) 2 (vztahující se 

k Ukrajincům) ukraiQU (G); u. boršč ukraiQu borščs 
ukrlást pf, (-adne, prét. -adl, pas. -aden, ímp. -adní) no1zagt (-zog, 

-zaga)*; (komu co kam ko); u. si chvilku času izbrTvlět (ll.) laiku 
se v 

ukrlátit pf, (3.sg/pl -átí, pas. -ácen, ímp. -at') <kniž.> 1 saTslinat (111.1.) 
2: u. si čas Tslinat (111.1.) laiku; u. si večer čtěním Tsinat vakaru 
laso! 

ukroj lit pf, (3.sg/pl -í) nolgriezt (-griež, -grieza)* 
ukrutnost f, (-í) cietsirdTbla t, neželfbla f 
ukrutnlý adj 1 cietsirdTgls, neželfgls 2 <expr.> (velký: bolest, zima, hlad 

ap.) briesmTgls, šausmTgls 
ukrlýt pf, (-yje, prét. -yl, pas. -yt, imp. -yj) pal slepl (-slepj, -sfepa}*, 

nolslept (-stepj, -sfepa)*; (hněv, rozčilení, rozpaky ap.) slepl (sfepj, 
sfepa}*, aplslept (-sfepj, -slěpa)*; (koho/co před kým/čím no ka); u. 
si obličej do dlaní paslept seju rokas • u. se pf palslepties 
(-slěpjas, -slěpas)*, nolslepties (-slěpjas, -slěpas)*; (před kým/čím 
no ka); (před deštěm) paltverties (-tveras, -tveras)* (no k a) 

úkryt m, (-u, L -u/-ě) patverumls m; (skrýši) pasleptulve t, (Gpt -vju); 
<voj.> patvertlne f, (Gpf -Qu), blindažla f 

ukrývlat ímpf, (-á) s/ept (slěpj, sfepa)*; (koho/co před kým/čím no ka) 
• u. se impf s/epties (slěpjas, slěpas)*; (před kým/čím no ka) 

u křivd lit pf, (3.sg/pl -í) (komu) nodarjTt (111.1.) pari (kam), nodarjrt 
(tll. 1.) parestrbu (kam) 

ukřižovánlí n, (-í) krusta sišanla f 
ukřižlovat pf, (-uje) sist (sit, sita)* krusta 
ukvapenlý adj 1 (rozhodnutí, závěr) parsteidzTgls 2 (chůze) steidzTgls; 

(pohyb, gesto) straujlš 
ukvaplit se pf, (3.sg/pl-í), ukvaplovat se impf, (-uje) parjstiegties 

(-steidzas, -steidzas), rTkloties (ll.) parsteidzTgi; u. se v rozhodnutí 
pieiQemt (-Qem, -l)ěma)* parsteidzTgu lemu mu 

ul. zkr. (ulice) iela 
úl m, (-u, L -u/-e) (bišu) stropls m 
ulámlat pf, (-e, imp. ulam/-ej) nollauzt (-fauž, -fauza)*, apllauzt (-fauž, 

-fauza)* 
ulehčen li n, (-i) atvieglojumls m; s -ím ar atvieglojumu 
ulehčlit pf, (3.sg/pl -í), ulehčlovat se impf, (-uje) atviegllot (//.), 

atviegllinat (111.1.), padarjrt (111. 1.) vieglaku; u. si svědomí atvieglot 
sirdsapzil)u • u. se pf, impf kjOt (kfust, kfuva)* vieg/aklam; -ilo se 
mu vil}am kjuva vieg/ak, (nemocnému) vil}am kjuva labak 

ulehlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 nolgulties (-gufasl-gufstas, -gulasl-gufas)*, 
aplgulties (-gufas!-gufstas, -gufasl-gulas)*; u. do postele apgu/ties 
gulta; u. ke spánku nollikties (-liekas, -fikas)* gulet 2 (pro nemoc) 
salslimt (-slimst, -slima)*, nollikties (-liekas, -likés)* slimTbas gulta 
3 (obilí) salkrist (-krrt, -krita)* ve/dre 

ulejvlat se impf, (-á) <expr., kol.> (z čeho, od čeho) izvairjTties (111.1.) 
(no ka), izllocTties (-tokas, -focijas)* (no ka); u. se ze školy bastlot 
(ll.) skolu 

úlelk m, (-ku, Lpi -cích) izbailles t, pl, (G -fu), izbnlis m, (G -fa) 
uleklnout se pf, (-ne, prét. -1) izlbrties (-blstas, -bijas)*, nolbTties 

(-brstas, -bijas)* 
úlet m, (-u, L -u) <kol.> (netypické jednání) prata aptumsumls m; 

(milostný) sansollis m, (G -fa) 
uletlět pf, (3.sg/pl -í) 1 aizlidlot (//.); (ptáci též) aizllaisties (-faižas, 

-faidas)* 2 (vzdálenost) no/idiot (ll.) 

úlevla f, (-y) atvieg/ojumls m, atvieglinajumls m; s -ou ar 
atvieglojumu; daňová ú. nodokju atvieglojums, nodokju atlailde 
f, (Gp/-žu) 

ulevlit pf, (3.sg/pl -í) (komu/čemu) atviegllot (ll.) (ko), atviegllinat 
(fff. 1.) (ko) • u. si pf atviegllot (//.) sirdi • u. se pf kjOt (kfust. 
kfuva)* vieglak; -ílo se mi man kjuva vieglak 

1 ulicle f, (-e, Gpl-) ie/la f; hlavní u. galvena iela; postranní u. saniella 
t; příčná u. š/)ersie/la t; slepá u. akla iela, strupcejlš m; 
jednosměrná u. vienvirziena ie/a; druhá u. vlevo otra iela pa 
kreisi; na -i uz ielas; jít přes -i iet pari ielai; jít po -i iet pa ielu; 
vyjít do - iziet ielas • octnout se na -i palikt u z ielas 

uličlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 ie/iQia t; slepá u. akla ie/a, 
strupcejlš m • ocnout se v slepé -ce nokjOt strupceja 2 (mezi 
sedadly) ejla t 

uličnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) palaidlnis m, (G -Qa), resgallis m, (G 
-fa), ie/aspuikla m, (O -am) 

úlisnlý adj /iš/)Tgls, glaimTgls 
ul lít pf, (-ije/-eje, prét. -il, pas. -il, imp. -ij/-ej) 1 (tekutinu) nolliet (-fej, 

-lěja)*, atlliet (-fej, -fěja)* 2 (zvon, sochu) izlliet (-lej, -lěja)*, atlliet (-lej, 
-lěJa}* • u. se pf <kol., expr.> aizlšmaukt (-šmauc, -šmauca)*, 
aizllaisties (-faižas, -faidas)* 

ulítla f, (-y) gliemežnTcla f, gliemežvakls m • uzavřít se do své -y 
ierauties sava čau/a 

ulitlý adj (zvon, socha) izlietls, atlietls; <přen.> oblek padne jako u. 
u zval ks der ka uz/iets 

úlolha f, (-hy, D,L -ze) 1 (funkce) /oml a f, noznme f, (Gp/ -mju); hrát 
důležitou -hu (v čem) spe/et svarTgu lomu (kur); to nehraje 
žádnou -hu tam nav nekadas nozTmes 2 <div.> loml a t; hrát 
hlavní -hu telat galveno lomu 3 (úkol) uzdevumls m; domácí ú. 
majas darbls m 

úlomlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (kamene, kosti, granátu) š/)embla t, 
š/)ěpelle f, (Gpf -fu); (láhve) drumslla f 2 <přen., kniž.> (úryvek) 
fragmentl s m 

ulom lit pf, (3.sg/pl -í) nollauzt (-fauž, -fauza)*; u. si nehet nolauzt 
nagu • u. se pf noi/Ozt (-Wst, -Wza)* 

ulouplit pf, (3.sg/pl -i) nolzagt (-zog, -zaga)*, nolauplrt (111.1.); (komu 
co kam ko); <přen.> u. komu čas atiQemt (-l)em, -l)ěma)* kam 
laiku 

úlovlek m, (-ku, Lpi-cích) <též přen.> loml s m 
ulovlit pf, (3.sg/pl -í) 1 (ryby) nozvejlot (ll.); (hodně) sazvejlot (//.); (zvěř) 

nomediTt (ll.) 2 <přen , expr.> (získat) noll)ert (-/fer, -/fěra)*; (sehnat) 
sadabiDt (//.)*; u. si muže nozvejlot (//.) (sev) víru 

úložišltě n, (-tě, Gpl-t') glabatavla f, noliktavla f 
ulož lit pf, (3.sg/pl-í) 1 (umístit) nollikt (-fiek, -lika)*, novietlot (ll.); u. co 

do lednice iellikt (-liek, -tika)* ko ledusskapT; u. šaty do skříně 
ielkart (-kar, -kara)* drebes skapT; u. knihy na poličku sallikt (-liek, 
-lika)* gramatas plaukta; u. co na své místo nolikt ko vieta 
2 (peníze) noguldlrt (111.1.); u. peníze do banky noguldrt naudu 
banka 3: u. koho do postele, u. koho ke spánku nollikt (-fiek, 
-lika)* ko gulet, apguldlinat (111.1.) ko 4 (práci, úkol) uzldot (-dod, 
-deva)*, uzllikt (-fiek, -lika)*; u. komu pokutu uzlikt kam soda 
naudu; u. komu trest odnětí svobody sodlrt (fff.1.) ko ar brTvTbas 
atl}emšanu 5 <komp.> saglablat (ll.); u. co na disketu saglabat 
ko disketě • u. se pf nolgulties (-gufasl-gufstas, -gulasl-gufas)*, 
aplgulties (-gufasl-gufstas, -gutasl-gufas)*; u. se ke spánku likties 
(liekas, fikés}* gulet 

ultimátlum [-ty-] n, (-a) ultimatls m; dát komu u. iesniegt kam 
ultimatu 

ultrafialovlý adj <fyz.> ultravioletls 
ultrazvulk m, (-ku, Lpi -cích) <fyz.> ultraskaQia f 
um m, (-u, L -u) <kniž.> 1 (rozum) pratls m, sapratls m 2 (dovednost) 

praslme f, (Gpf -mju) 
umalstit pf, (3.sg/pl -sti, pas. -štěn, imp. -st'/-sti) notauklot (//.), 

notraiplrt (111.1.) ar taukiem 
umazanlý adj (tvář, oděv) nosmeretls, notraiprtls; (člověk) 

nosmerejlies (f -usies), notraipl]lies (f -usies) 
umalzat pf, (-že, imp. -ž) 1 (ušpinit) nosmerjet (//.), notraiplrt (111.1.); u. 

si ruce nosmeret rokas 2 (smazat) noldzest (-dzeš, -dzesa)*, 
nolslaucrt (-stauka, -sfaucija)* • u. se pf nosmerjeties (//.), 
notraipiTties (111.1.); u. se barvou (od barvy) nosmereties ar krasu 

uměle adv maks/Tgi 
uměl Iee m, (-ce), umělkylně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) maksliniekls m, 

makslinielce f, (Gpt -ču) 
uměleckoprůmyslovlý adj lietišl)as makslas (G); -á škola 

lietišl)as makslas skola 
umělecky adv makslinieciski 



uměleckjý adj 1 (týkající se umělce) makslinieka (G), makslinieku (G); 
-á škola maks/as skola 2 (týkající se umění) maks/as (G); -é dílo 
maks/as darbs; -é řemeslo daijamatniecTbla f; -á gymnastika 
maks/as vingrošana 

umělkyjně I, (-ně, Gpl -ňi-ni): => umělec 
uměljý adj maks/Tgjs; -á hmota p/astmasja f; -é vlákno sintětiska 

šlf.iedra 
1 uměnlí n, (-i) 1 maks/ja f; výtvarné u. tělotaja maksla; užité u. 

/ietišlf.a maksla 2 (dovednost) prasjme f, (Gpt-mju), makja t; 
plavecké u. prasme peldět; kuchařské u. pavarmakslja f; <přen.> 
u. žít maka dzTvot 

úmějra t, (-ry, D,L -ře) <mat.> proporcijja f 
úměrně adv proporcionali; (přiměřeně) atbilstoši; (čemu kam) 
úměrnost t, (-i) proporcionalitatle f; přímá/ nepřímá ú. tieša/ 

apgriezta proporcionalitate 
úměrnjý adj (čemu) proporcionalls (kam); (přiměřený) saměrTgjs (ar 

ko), atbilstošls (kam); přímo/ nepřírno ú. tieši/ apgriezti 
proporciona/s 

1 umjět impf, (-i, 3.pl -(ěj)i) macjět (111.2.), prast (pral, prala)*; u. to 
s dětmi prast apieties ar běrniem 

umíněnjý adj spTtTgjs, stargalvTgjs 
umínjit si pf, (3.sg/pl -i, i mp. umiň) (usmyslit si) sadomjat (ll.), iejQemt 

(-Qem, -Qéma)* prata; (rozhodnout) noj/emt (-lem}, -téma)* 
umírajiclí I adj mirstošjs ll m, (-iho)/1, (-i) mirstošjais m, mirstošla t; 

aizgajějjs m, aizgajějja f 
umíránlí n, (-i) miršanja f; (smrt) najve f, (Gpt-vju); život a u. dzTve 

un nave 
umírjat impf, (-á) mirt (mirst, mira)*; u. na rakovinu mirt ar vězi; u. 

hlady mirt bada navě • naděje -á poslední cerTba mirst pěděja 
úmírněnost I, (-i) měrenTbla f, atturTbla f 
umírněnjý adj měrenjs, atturTgls 
umírnjit pf, (3.sg/pl -i, imp. -i) (uklidnit) nomie~inat (111.1.); (zmenšit) 

samazjinat (ll!. 1.) • u. se pf (uklidnit se) nomie~inaties (ll!. 1.); 
(zmenšit se) samazjinaties (111.1.); (bouře, vítr) piejrimt (-rimst, -rima)* 

umístěn jí n, (-i) <sport> vietla f 
um jistit pf, (3.sg/pl -istí, pas. -istěn, imp. -isti/-isť), umísťjovat impf, 

(-uje) 1 (na místo) novietjot (ll.); (dovnitř) ievietjot (ll.); <sport> u. míč 
do branky/ do koše iesist bumbu vartosl iemest bumbu groza 
2 (do ústavu, věznice, léčebny ap.) ievietjot (ll.); u. koho v zaměstnání 
iekartjot (ll.) ko darbii • u. se pf, impf (v soutěži) ierindjoties (ll.), 
iejQemt (-Qem, -Qéma)* vietu; u. se na druhém místě ieQemt otra 
vietu 

umlčjet pf, (3.sg/pl -i), umlčjovat impf, (-uje) <též přen.> apk/usjinat 
(111. 1.); u. svědomí apk/usinat sirdsapziQU 

uml lít pf, (-ele, prét. -lel, pas. -let, imp. -el) saj ma/I (-maj, -mala)* 
umlkjat impf, (-á), umlkjnout pf, (-ne, prét. -1) apjklust (-klus!, -klusa)*; 

(hudba, hluk) nojklust (-klust, -klusa)* 
úmluvja f, (-y) (ústní) norunja f; (dohodnutí) vienošanjas f; (dohoda) 

no/Tgumjs m 
umocnjit pf, (3.sg/pl -i), umocňjovat impf, (-uje) 1 <mat.> kapjinat 

(111.1.); u. pět na druhou/ na třetí/ na čtvrtou kapinat pieci 
kvadratal kubii/ ceturtaja pakapě 2 <kniž.> (účinek, kritiku, krizi) 
pastip~inat (111. 1.) 

úmornjý adj nogurdinošjs, novardzinošls 
umoudřjít pf, (3.sg/pl -i) vest (ved, veda)* pie prata • u. se pf nakt 

(nak, naca)* pie prata; počasí se -ilo laiks kjuva /abiiks 
umožnjít pf, (3.sg/pl -i), umožňjovat impf, (-uje) (kornu co) pada~Tt 

(111. 1.) iespějamu (kam ko), dot (dod, deva)* iespěju (kam darTt 
ko); u. studium všem zájemcům dot iespěju studě! visiem 
interesentiem 

úmrtlí n, (-i) najve f, (Gpt-vju), naves gadTjumjs m; náhlé ú. pěkšQa 
nave; příčina ú. naves cělonis 

úmrtní adj naves (G), miršanas (G); ú. list miršanas ap/iecTba 
úmrtnost f, (-i) mirstTbla f; kojenecká ú. zTdaiQU mirstTba 
umrtvjit pf, (3.sg/pl -i), umrtvjovat impf, (-uje) 1 (nerv ap.) nomirdjinat 

(111. 1.) 2 (představu, činnost) iznTcjinat (111. 1.), iznTdlět (ll.) 
umrzjnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (led) sajsa/t (-salst, -sala)*; -lo piesala 

2 (části těla) apjsa/t (-salst, -sala)*; (zemřít na umrzliny) nojsa/1 (-salst, 
-sala)* 

umřjít pf, (-e, prét. -el, imp. -i) nojmirt (-mirst, -mira)*; (na co, čím ar 
ko, no ka); u. na rakovinu nomirt ar vězi; u. hladem nomirt no 
bada; málem -el strachy viQš no bailěm gandrTz nomira 

umučjít pf, (3.sg/pl -i) nojmocTt (-moka, -mocija)* (trdz navei) 
úmysl m, (-u, L -u) nodomjs m, no!Okls m; rná v -u (dělat co) viQš ir 

nodomajis (darTt ko); se zlým -em jaunos (JaunpratTgos) 
no/Okos; s nejlepším -em ar vis/abiikajiem nodomiem; s -ern, z 
-u ar nodomu, tTšuprat • má zaječí -y viQš gatavojas běgt 

úmyslně adv tTši, tTšam, tTšpratTgi 
úmyslnjý adj tTšjs, tTšpratTgjs; ú. trestní čin noziegums ar 

iepriekšěju nodomu 
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umjýt pf, (-yje, prét. -yl, pas. -yt, imp. -yj) nomazgjat (ll.) • u. si ruce 
mazgat rokas nevainTba • u. se pf nomazgjaties (ll.) 

umývadlo, umyvadjlo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) izlietjne f, (Gpi-Qu) 
umyvárjna f, (-ny, Gpl -en) mazgašanas telpla f, tualetes telpla f 
umývjat impf, (-á) mazgjat (ll.), nomazgjat (ll.) • u. se impf 

mazgjaties (ll.), nomazgjaties (ll.) 
unáhlenjý adj parsteidzTgjs 
unáhljit se pf, (3.sg/pl -i) pa~steigties (-steidzas, -steidzas)* 
unášjet impf, (-i, 3.pl-(ej)i): =>unést 
únavja f, (-y) nogurumjs m; (menši) pagurumjs m; padla na něj ú. 

viQu parQěma nogurums; padnout -ou krist vai no kajam aiz 
noguruma 

unaveně adv nogurdinati; vypadá u. viQš izskatas noguris; působit 
u. atstat nogurušu iespaidu 

unavenjý adj nogu~is, piekusjis (f-usi); (méně) pagu~is; k smrti u. 
/Tdz navei noguris 

unavjit pf, (3 sg/pl -i) nogurdjinat (tll. 1.); (oči) piepOilět (111.2.) • u. se 
pf nojgurt (-gurst, -gura)*, piejkust (-kOst, -kusa)* 

únavně adv nogurdinoši 
únavnjý adj nogurdinošls 
unavjovat impf, (-uje): => unavit • u. se impf: => unavit se 
unjést pf, (-ese, prét. -esl, pas. -esen, imp. -es) 1 (téžký kufr) pajnest 

(-nes, -nesa)*; (led osobu, sloup klenbu) notu~ět (111.2.), iztu~ět (111.2.); 
to ne-esu to es nespěšu panest • papír všechno -ese papTrs 
panes visu 2 (pryč) aizjnest (-nes, -nesa)* 3 (násilím odvést) nolaupjTt 
(111.1.) 4 (bolest, zklamání) pa~ciest (-cieš, -cieta)*; (prohru, pravdu, 
následky něčeho) pardzTvjot (//.), iztu~ět (111.2.); u. náklady spět 
(-spěj, -speja)* samaksat izdevumus 5 (uchvátit) aizjraut (-rauj, 
-rava)*; (nadchnout) sajasmjinat (fff. 1.) 6: být -esen (čím) 
aizjrauties (-raujas, -ravas)* (ar ko), sajasmjinaties (111.1.) (par ko) 
7 (strhnout) jauties (-Jaujas, -Javas)* (kam); nechat se u. pocity/ 
hněvem jauties jOtami dusmam 

1 unije [-ny-J f, (-e) anijja f, savienTbla f; Evropská u. (EU) Eiropas 
SavienTba (ES) 

uníforjma [-ny-J f, (-my, Gpl -em) formas těrpls m, uniformja f 
uniformovanjý [-ny-J adj uniformětjs; (oblečený do uniformy) těrpjies (f 

-usies) forma 
únilk m, (-ku, Lpi -cích) 1 (útěk) běgšanja f, aizběgšanja f; <přen.> ú. 

od odpovědnosti izvairTšanjas f no atbildTbas 2 (vody, plynu, 
informací, kapitálu) nop!Ojde f, (Gpl-žu); daňový ú. nodokju nop!Ode 

uníkjat impf, (-á): -á rni smysl vaší poznámky man nav skaidra 
jasu piezTmes jěga; => uniknout 

unikát [-ny-J m, (-u, L -u/-ě) unika/s priekšmetjs m, Onikumjs m 
unikátní [-ny-J adj unika/js 
unikjnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (uprchnout) (komu) aizjběgt (-bég, -béga)* 

(no ka); (vyhnout se: srážce, trestu, smrti ap.) (komu/čemu) izjběgt 
(-bég, -béga)* (no ka), izvai~Tties (111.1.) (no ka) • u. něčemu jen o 
vlas (vlásek) izvairTties no kaut ka par mata tiesu 2 (plyn, voda) 
nojp!Ost (-ptast, -ptoda)*, izjp!Ost (-ptast, -ptada)* 3 (vzlyk, zasténání) 
izjlauzties (-laužas, -tauzas)* 4 (pozornosti) pas!Tdlět (111.2.) garam, 
pajiet (-iet, -gaja)* garam; -loto mé pozornosti to es palaidu 
garam neievěrotu 

únikovjý adj (schodiště, cesta) avarijas (G) 
unitární [-ny-J adj unita~s 
univerzální [-ny-J adj universa/I s 
univerzitla [-ny-J f, (-y) universitajte f, (Gpl-šu); jít na -u iestaties 

universitatě; studovat na -ě macTties universitatě 
univerzitní [-ny-J adj universitates (G) 
univerz! um n, (-a) <kniž.> universjs m, visumjs m 

1 únor m, (-a) februa~is m; v -u februarT 
únorovjý adj februara (G); <hist.> ú. převrat februara apvěrsums 

(komunistu apversums Cehoslovakija 1948. gada) 
únos m, (-u, L -u/-e) nolaupTšanja f 
únoscje m, (-e) nolaupTtajjs m 
únosnost f, (-i) 1 pieQemamTbla f; být na hranici -i bOt uz 

piejaujamas robežas 2 Ueřábu) celtspějla f; (mostu, terasy, střešní 
konstrukce) nestspějja f; (letadla) kravnesTbla f, vestspějla f 

únosnjý adj (snesitelný) paciešamjs, panesamjs; (požadavky) 
pieQemamjs; (náklady, ceny) pieQemamjs, pieměrotjs; přesáhnout 
-ou hranici parsniegt piejaujamo robežu; pro mě to není ú. (ceny 
ap.) es to nevaru atjauties 

unyljý adj <kniž.> skumjjš, bědTgjs 
úpad m, (-u, L -u): do -u !Tdz pilnTgam pagurumam 
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upadlat impf, (-á) 1 (k zemi, dolů) krist (krrt, krita)* 2 (morálka, umění, 
člověk duševně) palgrimt (-grimst, -grima)*; (zájem) nolplakt (-plak, 
-plaka)*; (sláva) mazlinaties (111.1.); (výkon) samazlinaties (111.1.); u. 
na mysli zaudlet (//.) dOšu; u. v zapomění grimt (-grimst, -grima)* 
aizmirstTba 3 (přicházet do nějakého stavu) (do čeho) jauties (Jaujas, 
javas)* (kam), paldoties (-dodas, -devas)* (kam); u. do deprese 
grimt (grimst, grima)* depresija; u. do rozpaků salmulst (-mu/st, 
-mulsa)*; u. do bezvědomí krist (krrt, krita)* bezsama!Ja, gJbt (gTbst, 
gTba)*; u. z krajnosti do krajnosti svaidiTties (111.1.) no vienas 
galejTbas otra 

úpadlek m, (-ku, Lpl-cich) 1 (kultury, společnosti, morální) pagrimumls 
m; (hospodářství, průmyslu též) panTkumls m; (popularity, zájmu) 
samazinšanlas f 2 (bankrot) bankrotl s m 

upadlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (k zemi, dolů) nolkrist (-krrt, -krita)*; (z 
něčeho) izlkrist (-krTt, -krita)*; (do něčeho) ielkrist (-krrt, -krita)*; u. na 
zem nokrist zeme; u. do zajetí krist (krrt, krita)* gusta; <též přen.> 
u. do pasti iekrist s/a zda 2 (přijít do nějakého stavu) ielgrimt (-grimst, 
-grima)*, ielkrist (-krTt, -krita)*; u. do deprese iegrimt depresija; u. 
do spánku aizlmigt (-mieg, -miga)*; u. do hříhu krist (krrt, krita)* 
greka; u. do bezvědomí nolgTbt (-gTbst, -gTba)*; u. do rozpaků 
salmulst (-mu/st, -mulsa)*; u. v nemilost krist (krrt, krita)* 
neželastTba; u. v zapomění tikt (tiek, tika)* aizmirstlam 

úpal m, (-u, L -u/-e) saulesdOrienls m; dostat ú. dabOt saulesdOrienu 
upállit pf, (3.sg/pl-i, imp. upal) sadedzlinat (111.1.); u. koho na hranici 

sadedzinat ko sarta 
upallovat1 impf, (-uje) dedzlinat (111. 1.), sadedzlinat (fff. 1.) 
upallovat2 impf, (-uje) <expr.> (utíkat) jozt úóž, joza)*, diegt (diedz, 

diedza)*, mukl (mOk, muka)* 
úpatlí n, (-i) pakajle f, piekajle r 
upažlit pf, (3.sg/pl -i) <sport> pal celt (-cej, -cela)* rokas uz saniem; u. 

ve výši ramen pace/I rokas plecu augstuma 
upléci, upléct pf, (-eče, prét. -ekl, pas. -ečen, ímp. -eč) izlcept (-cep, 

-cepa)* • u. se pf (též expr. utrpět horkem) izlcepties (-cepas, -cepas)* 
úpěnlivlý adj želabainls, gaudu/Tgls; ú. pohled /Odzošs skatiens; 

-á prosba neatlaidTgs /Ogums 
úplět impf, (-i, 3.pl -(ěj)í) 1 (sténat) vaidlet (111.2.); (naříkat) gausties 

(gaužas, gaudas)* 2 <kníž.> (trpět) ciest (cieš, cieta)* 
upevnlit pf, (3.sg/pl -i), upevňlovat impf, (-uje) 1 (břeh, stožár, zdivo) 

nostip~inat (fff. 1.) 2 (postavení, režim, jednotu, zdraví) nostip~inat 
(111.1.) 3 (připevnit) piestip~inat (111.1.); (co k čemu kopie ka); u. co 
na stěnu piestiprinat kopie sienas • u. se pf, impf 
nostip~inaties (111.1.) 

upíjlet ímpf, (-i, 3.pl -(ej)í) (čeho, co) dzert (dzer, dzera)* (ko); (pomalu, 
obv. kávu, víno) ma/klot(//.) (ko) • u. se impf noldzerties (-dzeras, 
-dzeras)* 

upínlat impf, (-á): => upnout 
upílr m, (-ra, Npl -ři) vampT~s m 

upírlat1.2 ímpf, (-á): => upřít1.2 
úpis m, (-u, L -u/-e) saistJbu rakstls m; dlužní ú. paradznme f, (Gpl 

-mju), paradrakstls m 
uplít pf, (-ije, prét. -íl, pas. -it, imp. -ij) (čeho, co) noldzert (-dzer, 

-dzera)* (ko), noldzerties (-dzeras, -dzeras)* (ko, ka) • u. se pf 
noldzerties (-dzeras, -dzerás)*; u. se k smrti nodzerties /Tdz navei 

upjatlý adj atturTgls; (škrobený) strvls 
upláchlnout pf, (-ne, prét. -1) <kol., expr.> aizlmukt (-mOk, -muka)*, 

aizllaisties (-laižas, -laidas)* 
uplakanlý adj 1 (oči, tvář) saraudatls; (člověk) noraudajlies (f -usies) 

2 (který často pláče) raudu/Tgls 3 <přen.> (hudba, povídka) raudu/Tgls, 
gaudu/Tgls, želabainls 

úplatla f, (-y) 1 (úhrada) samaksla f; (odměna) at/TdzTbla f; poskytovat 
služby za -u sniegt paka/pojumus par samaksu 2 (úplatek) 
kuk ul lis m, (G -Ja) 

úplatlek m, (-ku, Lpi -cích) kukullis m, (G -Ja); brát -ky Qemt kukujus 
uplaltit pf, (3.sg/pl -ti, pas -cen) 1 (podplatit) piekukujlot (//.}, uzlpirkt 

(-perk, -pírka)* 2 (dluhy) nomakslat (//.) 
úplatkář m, (-e) 1 (kdo bere) kukuj!Jemejls m 2 (kdo dává) 

kukujdevejls m 
úplatkářsklý adj (aféra, skandál) kukujošanas (G), kukujdošanas (G), 

kukuj!Jemšanas (G) 
úplatkářstvlí n, (-i) kukujošanla f; (přijímání úplatků též) 

kukuj!]emšanla r; (dávání úplatků též) kukujdošanla f; (korupčnictví) 

korupcijia f 
uplatnlit pf, (3.sg/pl -i), uplatňlovat ímpf, (-uje) (metody, právo, 

zkušenosti) izmantlot (ll.); (schopnosti, znalosti) likt (liek, lika)* lieta 
• u. se pf, ímpf (v práci, ve sportu ap.) pieradiTt (111. 1.) sevi, 
aplieclinat (111. 1.) sevi, pieradiTt (111.1.) savas spejas 

úplatnlý adj uzperkamls, piekukujojamls 

úplavicle f, (-e, Gpl-) <med.> dizenterijla f 
upllést pf, (-ete, prét. -etl, pas. -eten, ímp. -eť) 1 (šálu, svetr) noadiTt 

(111.1.), uzadiTt (111.1.); 2 (koš, rohožku) nolpTt (-pin, -pina)*; (cop též) 
salpTt (-pin, -pina)*; (věnec) nolvTt (-vij, -vija)* + u. si na sebe bič 
pašam sev bedri rakt 

úplet m, (-u, L -u) trikotažla f, trikotažas izstradajumli m, pl 
uplivlnout (se) pf, (-ne, prét. -1) nolspjauties (-spjaujas, -spjavas)*; u. 

si na co nospjauties u z ko 
úplně adv pilnTgi, pilnTba; ú. poslední pats pedejais 
úpllněk m, (-ňku, Lpi -ňcích) pilns menesls m, (G-s), pilnmenesls m, 

(G -s); měsíc je v -ňku ir pilns meness 
úplnost f, (-i) pilnTbla f, pilnTgumls m; v -i pilnTba; pro ú. pilnTgam 

parskatam, pilnTgai informacijai 
úplnlý adj 1 (kompletní) pilnls, pilnTgls; ú. přehled pilnTgs parskats; 

-é zatmění Slunce pi/nTgs Sau/es aptumsums 2 (naprostý) 
pilnTgls, abso/Otls; na ú. závěr/ začátek pašas beigas/ saku ma; 
mít -ou jistotu (o čem) bOt pilnTgi par/iecinatam (pa ko) 3 <expr> 
(opravdový) pilnTgls. ga!Tgls; to je ú. nesmysl tas ir pilnTgas 
(ga/Tgas) mujlfTbas 

uplynlout pf, (-e, prét. -ul) (čas) paliet (-iet, -gaja)*, aizritlet (111.2.); 
(lhůta) beigties (beidzas, beidzas)*, izlbeigties (-beidzas, -beidzas)*; 
ne-ulo ani půl hodiny nepagaja ne pusstunda + mnoho vody 
-ulo daudz Odens ir aiztecejis 

uplynullý adj (rok, týden) pagajlušais (f -usT), aizritejlušais (f -usT), 
aizvadTtlais; (termín) pagajlis (f -usT), nokavetls; v -ém týdnu 
pagajušaja nedeja, pagajšnedej; v -ém měsíci pagajušaja 
menesr, pagajšmenes; v -ých dnech šajas dienas, aizvadJtajas 
dienas 

uplynutlí n, (-i) (lhůty) beigšanlas f, izbeigšanlas f; po u. roku pec 
gada 

uplnout pf, (-ne, prét. -jali-nul, pas. -jat!-nut) 1 (košili, kabát) aizpoglat 
(ll.}, sapoglat (//.) 2 (sevřít) ielspiest (-spiež, -spieda)*, iespT/Iet (ll.); 
(co do čeho ko kur) 3: u. pozornost (na koho/co) koncent~eties 
(ll.) (uz ko), pielverst (-verš, -versa)* uzmanTbu (kam); u. pohled 
(na koho/co) cieši pielverst (-verš, -versa)* skatienu (kam) • u. 
se pf 1 (soustředit se) koncent~eties (fl.); (na koho/co u z ko) 2 (do 
oděvu) iespTIIeties (//.}, ielž!Jaugties (-žQaudzas, -žQaudzas)* 

upokoj lit pf, (3.sg/pl-í), upokojlovat impf, (-uje) nomie~inat (111.1.), 
apmie~inat (111.1.) • u. se pf, impf nomie~inaties (111.1.), 
apmie~inaties (111.1.) 

upomlenout pf, (-ene, prét. -něl/-enul), upomínlat ímpf, (-á) 
atgadlinat (111.1.); (koho o co, na co kam ko) • u. se p, impf 
atce~eties (111.2.); (na koho/co ko) 

upomínlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 atgadinajumls m 2 (památka) 
piemiQas lietla f, suvenT~s m; na -ku par piemi!JU 

úporně adv (přemýšlet, pracovat) neatlaidTgi; (bojovat, bránit se též) sTvi; 
(kašlat) nemitTgi, nerimstoši 

úpornlý adj (pokus, snaha, přemýšlení) neatlaidTgls; (boj, odpor též) sTvl s; 
(bolest, žízeň) nemitTgls, nerimstošls 

uposlechlnout pf, (-ne, prét. -1) paklausiJt (111.1.) (kam); u. na slovo 
klausiJt (111.1.) uz varda 

upouštlět ímpf, (-i, 3.pl-(ěj)í): =>upustit 
upoutlat pf, (-á), upoutlávat impf, (-ává) 1 (přivázat) pielsiet (-sien, 

-seja)*; (v autě pásem) piespradzlet (ll.); (koho/co k čemu kopie 
ka}; <přen.> být -án na lůžko bOt saistrtam pie gultas; <přen.> být 
-án na invalidní vozík parvietloties (ll.) inva/Tdu ratii]OS 
2 (zaujmout) saistiJt (111.1.), piesaistiJt (111. 1.); u. něčí pozornost 
piesaistTt kada uzmanTbu • u. se pf, impf (v letadle, v autě) 
piespradzleties (fl.) 

upozorněn li n, (-i) (výstraha) brTdinajumls m; (poukázáni) aizradljumls 
m; (připomínka) atgadinajumls m; (na co par ko}; děkuji za u. 
paldies par aizradljumu (atgadinajumu) 

upozornlit pf, (3.sg/pl -i), upozorňlovat impf, (-uje) (koho na 
koho/co) brTdlinat (111.1.) (ko par ko); (poukázat) aizradiJt (111.1.) 
(kam ko); (vzbudit pozornost) pielverst (-verš, -versa)* (ka) uzmanTbu 
(kam); byl jsem na to -ěn es bij u par to brTdinats; u. na sebe 
pieverst sev uzmanTbu 

1 úpravla f, (-y) 1 (terénu, hřiště) sakartošanla f, savešanla f kartTba; 
(cen, mezd) regulešanla f, regulacijla f; (smlouvy) labojumls m; 
(textu) redigešanla f; <hud.> apda~e f, aranžejumls m; <div.> 
adaptacijla f; grafická ú. grafiskais noformejumls m; právní ú. 
juridisks noformejums 2 (budovy) (na co, v co) parveidošanla f 
(par ko), parbOvešanla f (par ko); (přizpůsobeni) pielagošanla f 
(kam), piemerošanla f (kam) 3 Uídla) pagatavošanla f, 

sagatavošanla f 4 (výrobků) apstradle f, apda~e f; povrchová ú. 
virsmas apstrade 5 (sálu, výloh) noformešanla f, noformejumls m; 
ú. vlasů matu sakartojumls m 



upravenlý adj 1 (člověk, vousy, nehty) koptls; (šaty) kartTgls; (místnost) 
sakoptls, sakartotls 2 (předělaný: budova ap.) (na co, v co) 
parveidotls (par ko), parbOvětls (par ko); (přizpůsobený) pielagotls 
(kam), pieměrotls (kam); (zlepšený) uzlabotls; (vydání knihy) 
parstradatls 

upravlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (oděv, vlasy, postel) sakartlot (ll.); (hřiště též) 
salvest (-ved, -veda)* kartrba; (ceny, platy) noregullět (!!.);(text) 
rediglět (//.); (píseň) aranžlět (//.), izveidlot (ll.) apdari; (povídku pro 
film) adaptlět (//.), parveidlot (ll.) 2 (předělat) (co na co, v co) 
parveidlot (ll.) (ko par ko), partaisiTt (111.1.) (ko par ko); (budovu též) 
parbOvlět (ll.) (ko par ko); (přizpůsobit) pielaglot (ll.) (ko kam), 
piemě~ot (ll.) (ko kam) 3 Uídlo) pagatavlot (//.), sagatavlot (ll.) 
4 (výrobky: povrchově ap.) apstradlat (ll.) 5 (vyzdobit: sál, výlohu) 
noformlět (ll.) • u. se pf 1 (zevnějšek) sakartloties (ll.) 2 (dostat se 
do pořádku) nokartloties (ll.); všechno se -i samo sebou viss 
nokartosies pats no se vis 

upravlovat impf, (-uje) 1 (oděv, vlasy, byt) kartlot (//.); (hřiště, tratě, 

sjezdovky) uztu~ět (111.2.) kartrba; (ceny, platy) regullět (ll.); (text) 
rediglět (ll.); (píseň) aranžlět (//.), veidlot (//.) apdari; (povídku pro 
film) adaptlět (//.), parveidlot (//.) 2 (předělat) (co na co, v co) 
parveidlot (ll.) (ko par ko). partaisiTt (/ll. 1.) (ko par ko); (budovu též) 
parbOvlět (ll.) (ko par ko); (přizpůsobit) pie/aglot (ll.) (ko kam), 
piemě~ot (//.) (ko kam) 3 Uídlo) gatavlot (ll.) 4 (výrobky: povrchově 
ap.) apstradlat (ll.) 5 (vyzdobit: sál, výlohu) noformlět (ll.) 6 (o smlouvě, 
zákonu) nolteikt (-, teíca)*, nolsacTt (-saka, -sacrjat, regullět (//.); 
tato smlouva -u je otázky spojené s ... šis /Tgums regu/ě 
jautajumus, kas saistrti ar ... • u. se impf (zevnějšek) sakartloties 
(//.), salvest (-ved, -vedat kartTba 

uprázdnlit pf, (3.sg/pl -i) (místo, byt) atbrTvlot (ll.) • u. se pf (místo, byt) 
atbrTvloties (ll.) 

uprchlicklý adj běgja (G), běgju (G); u. tábor běgju nometne 
uprchlílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), uprchlicle f, (-e, Gpl-) běgllis m, 

(G -ja), běglle f, (Gpl -ju) 
uprchllý adj (vězeň) izběldzis (f -gusí); (běženec) aizběldzis (f -gusí) 
uprchlnout pf, (-ne, prét -1) (před kým/čím, komu) aizlběgt (-běg, 

-běga)* (no ka); Uen z instituce: vězení ap.) izlběgt (-běg, -begat; u. z 
domu aizběgt no majam 

uprolsit pf, (3.sg/pl -si, pas. -šen) noi!Ogties (-/Ddzas, -/Ddzas)*, 
piei/Ogties (-ladzas, -/Ddzas)*; dal se u. viQš Java sevi pierunat; 
nedá se u. viQš ir nepie/Odzams 

úprlk m, (-ku, Lpi -cích) paniska běgšanla t; -kem pa galvu pa kaklu 
uprostřed I adv vida, pa vidu; sedět zrovna u. sědět paša vida 

(tieši pa vidu) ll prep, (s G) vida (s G po slovu); u. ulice/ noci/ týdne 
ielas/ naktsl nedějas vida; u. práce darba laika 

upřednostnlit pf, (3.sg/pl -i), upřednostňlovat impf, (-uje) (dát 
přednost) (koho/co před kým čím) dat (dod, devar priekšroku 
(kam); (uznat lepším) atlzTt (-zrst, -zína)* par /abaku (ko neka ko); 
(hodnotit výše) věrtlět (ll.) augstak (ko neka ko) 

upřeně adv (dívat se) cieši, věrlgi 
upřenlý adj (pohled) ciešis. věrTgls; pohled u. na koho/co skatiens 

pievěrsts kam 
upřesněnlí n, (-i) precizějumls m, precizěšanla f 
upřesnlit pf, (3.sg/pl -i), upřesňlovat impf, (-uje) precizlět (//.) 
upřímně adv atklati, vajsirdTgi; u. řečeno atklati sakot 
upřímnost f, (-e) atklatTbla f, vajsirdTbla f 
upřímnlý adj (člověk, jednání, odpověď, jednání) atklatls, vajsirdTgls; 

(radost, obdiv, slova) patiesls; -ou soustrast mana visdzijaka 
/TdzjOtrba; abych byl u. atklati sakot 

upřlít 1 pf, (-e, prét -el, pas. -en) (obrátit) pielvěrst (-verš, -versa)*; u. 
pozornost (na co) pievěrst uzmanrbu (kam); u. pohled (oči) (na 
co) cieši raudzrties (raugas, raudzijas)* (uz ko) 

upřlít2 pf, (-e, prét -el, pas. -en) (neuznat) nolliegt (-liedz, -liedza)*; nelze 
mu u. snahu nevar noliegt, ka vif)š cenšas 

uplsat pf, (-iše, prét -sal, pas. -sán) 1 (majetek) norakstiTt (111.1.), 
nověllět (111.2.); (komu co kam ko) 2 (půjčku, akcie) parakstlrties 
(111.1.) (uz ko); (smlouvu) parakstiTt (111.1.); u. duši ďáblu pa~dot 
(-dod, -devar dvěseli velnam • u. se pf (k čemu, na co) 
parakstlrties (111.1.) (u z ko) • u. se čertu pa rdol dvěseli velnam 

upulstit pf, (3.sg/pl -sti, pas. -štěn, imp. -st') 1 (přestat držet) pallaist 
(-laíž, -laídat vaja, nolmest (-met, -meta)*; u. co na zem nomest ko 
země 2 (zříct se) (od čeho/koho) atlteikties (-, -teícasr (no ka), 
atlsacTties (-sakas, -sacrjasr (no ka), atlkapties (-kapjas, -kapas)* 
(no ka); u. od svých zásad atkapties no saviem principiem 

uragán m, (-u, L -u) orkanls m, viesujvět~a f 

Ural m, (-u, L -e/-u) U rafli m, pl 
uran m, (-u, L -u) <chem.> uranls m 
uranovlý adj urana (G); -á ruda urana ruda 
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úraz m, (-u, L -u/-e) traumla f, ievainojumls m; utrpět ú., přijít k -u 
gOt traumu, tikt ievainotam; pracovní ú. darba trauma; smrtelný 
ú. navějošs ievainojums + kámen -u piedauzTbas akmens 

uralzit pf, (3.sg/pl -zi, pas. -žen) 1 (úderem) nollauzt (-lauž, -lauza)*, 
nolsist (-sít, -síta)* 2 (ublížit) aizvainlot (ll.), apvainlot (ll.) 3 (ujít) 
noliet (-iet, -gaja)*; (ujet) nolbraukt (-brauc, -brauca)*; u. deset 
kilometrů noiet (nobraukt) desmit kilometrus 4 <expr.> (udělat) 
palveikt (-veíc, -veíca)*, pada~Tt (111.1.); -zili jsme pěkný kus práce 
měs esam padarljuši krietnu darbu • u. se pf 1 (pocítit jako 
urážku) apvainloties (ll.) 2 (úderem se oddělit) noi/Ozt (-/Dst, -laza)*, 
ati/Ozt (-last, -laza)* 

úrazovlý adj: -é pojištění apdrošinašana nelaimes gadljumiem 
uraženlý adj (též ješitnost, pýcha, pohled) aizvainotls; Uen člověk) 

apvainotls 
urážlet impf, (-i, 3.pl -(ej)i): ::::> urazit • u. se impf: ::::> urazit se 
urážlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) apvainojumls m, aizvainojumls m; u. 

na cti goda aizskaršanla f 
urážlivlý adj 1 (slova, chování) apvainojošls. aizvainojošls 2 (člověk) 

viegli aizvainojamls, jOtelrgls 
urbanisticklý [-nysty-] adj urbaniskls 
urbanizmlus [-ny-J m, (-u) urbanismls m 
určen li n, (-i) 1 (ceny, diagnózy ap.) noteikšanla f, nosacršanla f 

2 (účel) uzdevumls m, měrlflis m; (poslání) misijla t; místo u. 
galaměrlflis m, ga/apunktls m 3: <lingv.> příslověčné u. apstakllis 
m, (G -ja) 

určenlý adj noteiktls; (doba, čas též) noliktls; v u. den noliktaja diena 
určlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (stanovit: cenu, datum ap.) nolteikt (-, -teíca)*, 

nolsacTt (-saka, -sacija)*; u. si cíl nolspraust (-sprauž, -sprauda)* 
(sev) měrl)i 2 (zaměřit k účelu) (co komu, pro koho/co, k čemu, na 
co) paredzlět (111.2.) (ko kam); kniha je -ena pro děti gramata ir 
domata běrniem; to není -eno vám (poznámka ap.) tas nav 
domatsjums 3 Umenovat) (koho kým) ielcelt (-cej, -cela)* (ko par 
ko), nozTmlět (ll.) (ko par ko) 

určitě I adv noteikti; zcela u. pavisam droši ll part noteikti, katra 
ziQa 

určitost f, (-i) noteiktTbla f; s -í (tvrdit něco, vědět něco) pavisam 
noteikti, pavisam droši 

1 určitlý adj 1 (přesný) noteiktls; v u. den noteikta diena; <lingv.> u. 
člen noteiktais artikuls 2 Uistý) zinamls; do -é míry zinama měra; 
po -ou dobu zinamu laiku; za -ých podmínek zinamos 
apstakjos 

určlovat impf, (-uje): ::::>určit 
určující adj (znak, vliv ap.) noteicošls 
urgencle f, (-e) atgadinajumls m 
urlna f, (-ny, Gpl -en) (schránka, popelnice) umla t; volební u. vělěšanu 

urna 
úročlit impf, (3.sg/pl -i) pieskaitTt procentus 
úrod Ia f, (-y) ražla t; sklízet -u novakt ražu 
úrodnost f, (-i) aug/Tbla f, ražTbla f 

úrodnlý adj aug/Tgls, ražTgls; -á půda aug/Tga zeme; rok ú. na 
ovoce augjiem bagats gads • padat na -ou půdu krist aug/Tga 
augsně 

úrolk m, (-ku, Lpi -cích) procentli m, pl; na -ky uz procentiem 
• splatit něco i s -ky samaksat kaut ko ar uzviju 

úrokovlý adj procentu (G); -á sazba procentu likme 
urololg m, (-ga, Npl -gové, Lpi-zich), uroložlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

uro/ogls m, urologie f 
uronlit pf, (3.sg/pl-i) <kniž.> (slzu) nobirdlinat (111.1.) 
urostllý adj sta/tis, Iabi noauldzis (f -gusí) 

1 úrovleň f, (-ně) /Tmelnis m, (G -Qa); pod/ nad ú. mořské hladiny virs/ 
zem jOras /Tmef)a; na nejvyšší -ni visaugstakaja /Tmenr; kulturní/ 
ekonomická ú. kultorasl ekonomiskais /Tmenis; životní ú. dzrves 
lrmenis 

urovnánlí n, (-i) (rozdílů) iz/Tdzinašanla f; (vztahů, situace) 
normalizěšanla f, normalizacijla f; (konfliktu) atrisinašanla f 

urovnlat pf, (-á), urovnávlat impf, (-á) 1 (povrch) no/Tdzlinat (111.1.), 

iz/Tdzlinat (111.1.); <přen.> u. rozdíly iz/Tdzinat atšl)inbas • u. 
někomu cestu no/Tdzinat kadam ceju 2 (šaty, vlasy, polštář) 
sakartlot (//.); <přen.> u. si myšlenky sakartot domas 
3 (neporozumění) nokartlot (ll.); (situací, vztahy též) normalizlět (ll.); 
(spor, konflikt) iz/Tdzlinat (111.1.), atrislinat (111.1.) • u. se pf, impf 
(situce) nokartloties (ll.), normalizlěties (ll.); (spor) iz/Tdzlinaties 
(111.1.), atrislinaties (111. 1.) 

urozenlý adj dižciltrgls, augstdzimlis (f -usí) 
urputně adv (bojovat, bránit se) nikni; (mlčet, tvrdit něco) ietiepTgi 
urputnlý adj (boj, protivník, odpor) niknls; (snaha, bolest) neatlaidTgls 
Uruguay [-gvaj] f, (-e, D,L -i) Urugva}la f 
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urvlat pf, (-e, prét. -al, pas. -án, imp. -i, -ěte/-ete) 1 (utrhnout) nolraut 
(-rauj, -rava)* 2 <expr.> (zmocnit) salgrabt (-grabj, -graba)*, salkampt 
(-kampj, -kampa)*; -i, co se dá grab, ko vari; u. chvíli času 
izkartlot (ll.) brTdi brTva laika; u. moři kus půdy atkafiot (ll.) jOrai 
gabalu zemes 

urychleně adv atri 
urychlenlý adj atfis 
urychllit pf, (3.sg/pl -í), urychllovat impf, (-uje) paatfiinat (111. 1.) • u. 

se pf, impf paatfiinaties (111. 1.) 
úryvlek m, (-ku, Lpi -cích) fragmentl s m 

1 úřad m, (-u, L -ě/-u) 1 (orgán) iestalde f, (Gpl -žu); obecní ú. vieteja 
pašvaldTbla f; okresní ú. rajona pašvaldTbla f2 (funkce) amatls m, 
postelnis m, (G -Qa); nastoupit ú. staties amata; zastávat ú. pildTt 
amata pienakumus 

úřadlovat impf, (-uje) pildiTt (111.1.) amata pienakumus; dnes ne-uje 
vif)š šodien nestrada; -u je pro veřejnost v úterý viQš piel)em 
apmekletajus otrdienas 

úřadovlna f, (-ny, Gpl -en) biro}ls m, kance/e}la f 
úřadující adj (zastupující) pienakumu izpildTta}ls m, izpildTta}la f 
úředně adv oficiali 
úřední adj 1 (tajemství, záznam) dienesta (G); (budova, obvod) 

administratTvls; ú. cesta komandejumls m 2 (doklad, činitel) 
oficialls; ú. jazyk oficiala (valsts) valoda 3: ú. hodiny 
(apmekletaju) piel)emšanas laiks; ú. den piel)emšanas diena 

úřednicklý adj (kariéra, funkce) ieredl)a (G); (aparát) ieredl)u (G) 
úřednílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), úřenicle f, (-e, Gpl -) ieredlnis m, 

(G -Qa), ieredlne f, (Gpi-Qu); státní ú. valsts ierednis 
uřelzat pf, (-že/-zá, imp. -žl-zej), uřízlnout pf, (-ne, prét. -1) (nožem) 

nolgriezt (-griež, -grieza)*; (pilou) nozaglet (//.); (sekerou) nolcirst 
(-cert, -cirta)* • uříznout si ostudu krist kauna 

USA [ú-es-á] zkr. (Spojené státy americké) ASV [a-es-věj (Amerikas 
Savienotas Valstis) 

usaldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 1 (posadit) nosedlinat (111. 1.), 
apsedlinat (111. 1.) 2 (zaopatřit) nometlinat (111. 1.), apmetlinat (111. 1.) 
3 <kol., expr.> (umlčet) atsedlinat (111.1.), aizlbazt (-baž, -baza)* muti 
• u. se pf 1 (posadit se) nolsesties (-sěžasl-sěstas, -sědas)*, 
aplsesties (-sěžasl-sěstas, -sědas)*; u. se v křesle apsesties 
kresla 2 (usídlit se) nolmesties (-metas, -metas)*, aplmesties 
(-metas, -metas)*; u. se ve městě apmesties u z dzTvi pi/seta 
3 (prach) nolsesties (-sěžas/-sěstas, -sědas)*; (kal též) nogulsnleties 
(ll.) 

usazenin Ia f, (-y) nogullsnes f, pl, (Gpl-šQu); <geol.> nogulla f, 
sedimentls m; kávová u. kafijas biezumli m, pl 

usazlovat impf, (-uje): =>usadit • u. se impt: =>usadit se 
usedlat impf, (-á) <kniž.> 1 (sedat) sesties (sěžaslsěstas, sědast; u. za 

stůl/ za volant sesties pie galdal pie stares 2 (prach) nolsesties 
(-sěžas/-sěstas, -sědas)* 

usedlost f, (-i) lauku seti a f, lauku majla f 
usedllý adj 1 (někde) apmetlies (f -usies), nometlies (f -usies); je u. 

v zahraničí vil)š dzTvo arzemes 2 (povahou) nosvertls, mierTgls; 
(člověk) cienTgls; u. pán cienTgs kungs 

usedlnout pf, (-ne, prét. -1) aplsesties (-sěžasl-sěstas, -sědas)*, 
nolsesties (-sěžasl-sěstas, -sědas)*; u. na židli apsesties kresla; u. 
za volant apsesties pie stares; <přen.> u. na trůn kapt (kapj, 
kapa)* fronT 

úslek m, (-ku, Lpi-cích) 1 (cesty, života) posmls m; časový ú. laika 
posms 2 (hospodářský) nozafie f 

usekávlat impf, (-á) cirst (cert, Cl'rta)* nost, nolcirst (-cert, -cirta)* 
useklat pf, (-á), useklnout pf, (-ne, prét. -1) nolcirst (-cert, -cirta)* 
uschllý adj (dříví, nátěr) izžuvlis (f -usi), nožuvlis (f -usi); (tráva) izkaltlis 

(f -usi); (listy, strom) nokaltlis (f -usi); (krev) sakaltlis (f -usi) 
uschlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (šaty) izlžOt (-žast, -žuva)*; (nátěř, lepidlo) 

nolžOt (-žust, -žuva)* 2 (rostlina) nolkalst (-kalst, -kalta)* • až naprší 
a -ne kad pacei aste ziedes 

úschovla f, (-y) glabašanla f, uzglabašanla f; dát co do -y nodot 
ko glabašana 

uschovlat pf, (-á), uschovávlat impf, (-á) (v bezpečí) nog/ablat (//.); 
(schovat) nolslept (-slěpj, -slěpa)*; u. si co na památku paglablat 
(ll.) ko piemiQai • u. se pf, impf palslepties (-slěpjas, -slěpas)* 

úschovlna f, (-ny, Gpl -en) glabatavla f; u. zavazadel bagažas 
glabatava 

usídllit pf, (3.sg/pl -í) apmetlinat (111.1.), nometlinat (111.1.) • u. se pf 
aplmesties (-metas, -metiis)*, nolmesties (-metas, -metas)* 

úsillí n, (-í) 1 (vypětí sil) piepOIIe f; (nejen fyzické) pOl/es f, pl, (G -Ju), 
pO/iQii m, pl; spojeným -ím kopejam pOlem; vynaložit všechno 
ú., aby ... pielikt visas pO/es, lai ... 2 (snaha) (o co) cenšanlas f 

(pecka, izdarTt ko), centienli m, pl (pecka, izdarTt ko); ú. o 
řešení problémů cenšanas (centieni) atrisinat problemas 

usillovat impf, (-uje) 1 (o co) centies (cenšas, centas)* (pecka), 
tiekties (tiecas, tiecas)* (pecka); u. o zlepšení vztahů censties 
panakt attiecTbu uz/abošanos; u. o křeslo ministra censties iegat 
ministra kreslu 2: u. komu o život meglinat (111.1.) ko nogalinat 

usilovně adv (pracovat, studovat) spraigi, intensTvi; (přemýšlet, hledat 
něco) sasprindzinati, intensTvi 

usilovnlý adj (práce, studium) spraigls, intensTvls; (přemýšlení, snaha) 
sasprindzinatls, intensTvls 

usinlat impf, (-á): => usnout 
úskallí n, (-í) 1 klinlts f, (Gpl-šu) 2 (nad mořem) zemadens k/inlts f, 

(Gpl -šu), zemadens akmenls m, (G-s) 3 <přen.> (obtíž) grOtTblas f, 

pl, problemla f; to má svá ú. tam ir savas vajas vietas • proplout 
(proklouznout, vyhnout se) ú. izvairTties no zemadens 
akmel)iem 

uskladněnlí n, (-í) uzglabašanla f 
uskladnlit pf, (3.sg/pl -í), uskladňlovat impf, (-uje) glablat (//.), 

uzglablat (ll.) (noliktava, pagraba); u. co v lednici glabat ko 
ledusskapT 

uskočlit pf, (3.sg/pl -í) atllekt (-Iee, -lěcar (sanis, nost) 
úskolk m, (-ku Lpi -cích) 1 (lest) viltTbla f, bledTbla f 2 <sport> lecienls 

m sanis; ú. vpravo /eciens pa Iabi 
uskromnlit se, uskrovnlit se pf, (3.sg/pl -í), uskomňlovat se, 

uskrovňlovat se impf, (-uje) (v čem) ierobežlot (//.) (ko), 
aprobežlot (ll.) (ko); u. se v jídle ierobežot edama daudzumu; je 
třeba se u. (ve výdajích)jaíerobežo saví izdevumi 

uskupen li n, (-í) grupejumls m; politické u. politisks grupejums 
uskutečněnlí n, (-í) Tstenošanla f, realizešanla f; (snu) piepildTšanla 

f; (konference, voleb) sarTkošanla f; (oprav, průzkumu) veikšanla f 
1 uskutečnlit pf, (3.sg/pl -í) realizlet (//.), Tstenlot (//.); (sen) piepildiTt 

(111.1.); (konferenci, referendum, volby) sarTklot (ll.); (schůzku) salsaukt 
(-sauc, -sauca)*; (průzkum, experiment) veikt (veic, veica)* • u. se pf 
realizleties (//.), Tstenloties (//.); (sen) piepildiTties (111.1.); 
(konference, schůze, volby) noltikt (-tiek, -tika)* 

uskutečnitelnlý adj Tstenojamls. realizejamls; (přání) piepildamls; 
to je těžko -é to ir grOti Tstenot 

uskutečňovánlí n, (-í): => uskutečnění 
uskutečňlovat impf, (-uje): => uskutečnit • u. se impf: => 

uskutečnit se 
úslovlí n, (-í) teicienls m; okřídlené ú. sparnots teiciens 
úslulha f, (-hy, D,L -ze) pakalpojumls m; prokázat komu -hu izdarTt 

kam paka/pojumu 
úslužnlý adj pakalpTgls 
uslyš let pf, (3.sg/pl -í) (náhle) izdzirdlet (ll! 2.); (slyšet) dzirdlet (111.2.); 

však o mě ještě -íte! gan jas par mani vel dzirdesiet! 
usmlát se pf, (-ěje, pas. -ál) 1 (na koho) uzsmaidlrt (111.1.) (kam), 

pasmaidiTt (111.1.) (kam); <přen.> -álo se na něho štěstí vil)am 
uzsmaidrja laime 2 (komu/čemu, nad kým/čím) pasmaidiTt (111.1.) 
(par ko); (šibalsky) pasmTnlet (111.2.) (par ko); Uízlivě) pavTpsnlat (ll.) 
(par ko) 3 (příliš) pafismieties (-smejas, -smějas)* 

usmažlit pf, (3.sg/pl -í) izlcept (-cep, -cepa)*, uzlcept (-cep, -cepa)* 
usměrnlit pf, (3.sg/pl -í), usměrňlovat impf, (-uje) virziTt (111.1.); 

(dopravu) novirziTt (111.1.); (osobu) vest (ved, veda)*, vadiTI (111.1.); 
<elektr.> u. proud iztaisnlot (ll.) stravu; <sport> u. míč do branky 
ievadlrt (111.1.) bumbu vartos 

úsměšlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (výraz tváře) smTnls m 2 (slova) 
izsmieklls m, zobga/Tbla r; tropit si z koho -ky izlsmiet (-smej, 
-směja)* ko, zobloties (ll.) par ko 

úsměv m, (-u, L -u) smaidls m; nucený ú. makslots smaids 
usměvavlý adj smaidTgls, smaidošls 
úsměvnlý adj priecTgls, /Tksmls 
usmířenlí n, (-í) iz/Tgumls m; (vyrovnání) samierinašanlas f; u. 

s osudem samierinašanas ar likteni 
usmířlit pf, (3.sg/pl -í, imp. usmiř), usmiřlovat impf, (-uje) 1 (koho 

s kým) samiefiinat (111. 1.) (ko ar ko) 2 (uklidnit) nomiefiinat (111.1.) 
• u. se pf, impf 1 (s kým) sallabt (-labst, -laba)* (ar ko), izi/Tgt 
(-!Tgst, -lrga)* (ar ko) 2 (vyrovanat se) (s čím) samiefiinaties (111.1.) (ar 
ko), bOt (ir, bija)* miera (ar ko) 

usmívlat se ímpf, (-á) 1 (na koho) uzsmaidiTt (111.1.) (kam), 
pasmaidiTt (111.1.) (kam) 2 (komu/čemu, nad kým/čim) smaidiTt 
(111.1.) (par ko); (šibalsky) smTnlet (111.2.) (par ko); Uízlivě) vTpsnlat 
(ll.) (par ko) 

usmrlcovat impf, (-cujil-cuju), usmrltit pf, (3.sg/pl -tí, pas. -cen) 
nonavlet (//.), nogallinat (111.1.); bylo -ceno pět lidi (při nehodě) 
boja gaja pieci cilveki 



usmylslet si, usmyl slit si pf, (3.sg/pl -slí, prét -slil/-slel, pas. -šlen) 
sadomlat (//.), izdomlat (//.), sagud~ot (ll.) 

usnadnlit pf, (3.sg/pl -í), usnadňlovat ímpf, (-uje) atviegllot (//.), 
atviegllinat (111.1.); (komu co kam ko) 

usnesenlí n, (-í) lěmumls m, rezo/Dcijla t; učinit u. pieiQemt (-Qem, 
-Qěmar lěmumu, nollemt (-femj, -fěmar 

usnlést se pf, (-ese, prét -esl, pas. -esen, imp. -es) (na čem) nollemt 
(-femj, -lěmar (ko), pieiQemt (-Qem, -Qěmar lěmumu (par ko); u. se 
na zákonu/ na rezoluci pieQemt likumu/ rezo/Dciju; -esli jsme 
se, že ... měs nolěmam (piel)ěmam lěmumu), ka ... 

usnlout pf, (-e, prét -ul) aizlmigt (-mieg, -migay, ielmigt (-mieg, -migat 
• u. na vavřínech gulět uz /auriem 

usouldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) nollemt (-lemj, -lěmar, nolspriest 
(-spriež, -spriedat 

usplat pf, (3.sg/pl-í, prét -al), usplávat impf, (-ava) 1 (dítě) 
aizmidzlinat (111.1.); (též před operaci) iemidzlinat (111. 1.); hudba mě 
-ávala muzika mani iemidzinaja 2 (trápeni, vůli, ostražitost) mazlinat 
(111.1.), vajlinat (111.1.); u. podezření izkliedlět (//.) aizdomas 

1 úspělch m, (-chu, Lpi -ších) panakumls m, seklmes f, pl, (G -mju); mit 
(sklidit) ú. gat panakumus; s -chem (dokončit studium) sekmTgi; 
přát komu mnoho -chů vělět kam /a bas sekmes 

uspěchanlý adj sasteigtls 
úspěšně adv veiksmTgi; (zakončit studium, složit zkoušku) sekmTgi 
úspěšnost f, (-i) seklmes f, pf, (G -mju); (úspěchy) panakumli m, pf, 

sasniegumli m, pf 
1 úspěšniý adj veiksmTgls; (zakončeni školy, léčeni) sekmTgls; být ú. 

(v čem) gat panakumus (sekmes) (kur) 
usplět pf, (-ěje, 3.pl -ějí, prét -él, imp. -ěj) gat (gust, guva)* panakumus; 

u. při zkoušce nollikt (-fiek, -tikat eksamenu 
uspiíšit pf, (3.sg/pl -íší, imp. -iš) paat~inat (111. 1.), pasteidzlinat (111.1.) 
uspokojenlí n, (-i) apmierinajumls m, gandarljumls m; (z čeho par 

ko); s -ím apmierinati, gandarTti 
uspokoj lit pf, (3.sg/pl -í) apmie~inat (111. 1.); u. poptávku apmierinat 

pieprasljumu; <přen.> u. zvědavost apmierinat ziQkarTbu • u. se 
pf apmie~inaties (111.1.), bOt (ir, bija)* apmierinatlam; (čím ar ko) 

uspokojivě adv apmierinoši; (vysvětlit též) pietiekami 
uspokojivlý adj apmierinošis; (odpověď, vysvětleni též) pietiekamls 
upokojovánlí n, (-i) (potřeb, poptávky) apmierinašanla f 
uspokojlovat impf, (-uje): ~ uspokojit • u. se impf: ~ uspokojit 

se 
úspolra f, (-ry, D,L -ře) 1: pl -ry (peněžní) ietaupljumli m, pf 2 (spořeni) 

taupTšanla f, ietaupTšanla f 
úspornlý adj ekonomiskls 
uspořádání 1 (věci, vztahů) sakartošanla f 2 (voleb, demonstrace, 

výstavy) sarTkošanla f, organizěšanla t 
uspořádanlý adj (upravený) sakartotls 
uspořádlat pf, (-á) 1 (uvést do pořádku) sakartlot (ll.); (rozestavit: nábytek 

ap.) izkartlot (ll.); u. co abecedně/ podle velikosti sakartot ko pěc 
alfaběta (a/faběta kat1Tba)l pěc lieluma 2 (zorganizovat) sarTklot 
(fl.), noorganizlět (ll.) 

uspořlit pf, (3.sg/pl -í) 1 (našetřit) ietaupiTt (111. 1.), ielkrat (-kraj, -krajat; 
(na co kam); u. si na auto iekrat naudu automašTnai 2 (zístkat) 
ietaupiTt (111.1.); u. čas ietaupTt laiku 3 (něco nepříjemného) aiztaupiTt 
(111.1.); (komu co kam ko) 

ústla n, pl,(-) multe f. (Gpf -tu); (rty) !Dplas f, pl; otevřít ú. atvěrt muti; 
políbit koho na ú. noskapstTt ko uz /Dpam; mám sucho v -ech 
man ir sausa mute • zacpat někomu ú. aizbazt kadam muti; 
poslouchat s otevřenými -y k/ausTties ar vafěju muti; zpráva šla 
od - k -ům věsts gaja no mutes mutě; vložit slova do něčích -
ielikt kadam vardus mutě; vzít někomu slova z - izraut kadam 
vardus no mutes; říct něco plnými -y pateikt kaut ko atk/ati; 
mluvit na půl - murminat; lže, až se mu od - práší me/o, ka 
ausis vien kust 

ustálenlý adj (počasí) pastavTgls; (hodnota, pravidlo, názor) nemainTgls; 
(situace, poměry) nostabilizějlies (f -usies); <lingv.> -é rčení idiomla f 

ustál lit pf, (3.sg/pl -í, imp. ustal) 1 (měnu, ceny) stabilizlět (//.); (tradici, 
vztahy) nostip~inat (111.1.) 2 <fot> fikslět (ll.) • u. se pf 
stabilizlěties (//.); (názor, sterotyp) nostip~inaties (111. 1.) 

ustánlí n, (-í): bez u. bez mitas, nemitTgi 
1 

ustanovenlí n, (-i) (předpis) priekšrakstls m; (rozhodnutí) lěmumls m; 
(nařízení) rTkojumls m; podle u. saskal)a ar priekšrakstiem 
(lěmumu, rTkojumu) 

ustanovlit pf, (3.sg/pl -í) 1 (čas, místo) nolteikt (-, -teica)*, nolsacTt 
(-saka, -sacTjay, nollikt (-liek, -lika)*; (rozhodnout) nollemt (-lemj, 
-těma)* 2 Umenovat) (koho kým) ielcelt (-cef, -cětar (ko par ko); u. 
koho svým zástupcem iecelt ko par savu parstavi; u. parlament 
izveidlot (//.)parlamentu 

ustaranlý adj noraizějlies (f -usies), norOpějlies (f -usies); (pohled, 
výraz též, otázka) raižpilnls 
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ustalt pf, (-ne, prét -1, imp. -ň) <kniž.> (skončit) beigt (beidz, beidzar; 
(přerušit) pa~stat (-staj, -staja)*; (vítr, déšť, bolest, krváceni) mitlěties 
(//.), rimties (rimstas, rimasr; u. v práci parstat stradat, beigt 
darbu; u. v hovoru beigt runat 

1 ústav m, (-u, L -u/-ě) 1 iestalde f, (Gpt-žu), institacijla f; peněžní ú. 
finanšu institacija; pohřební ú. apbedTšanas birojls m; ú. pro 
choromyslné (mentálně postižené) psihiatriska slimnTcla t 
2 (vědecký, výzkumný) institatls m; výzkumný ú. zinatniskas 
pětniecTbas institats 

ústavla f, (-y) konstitacijla f; Ú. Lotyšské republiky Latvijas 
Republikas Satversmle f 

ustávlat impf, (-a) <kniž.>: ~ ustát 
ustavenlí n, (-í) (organizace, firmy) nodibinašanla f; (též koalice, výboru) 

izveidošanla f; (vlády) sastadTšanla f 
ustavičně adv nemitTgi; (nepřetržitě) nepartraukti 
ustavičnlý adj nemitrgls; (nepřetržitý) nepartrauktls 
ustavlit pf, (3.sg/pl -í, prét -il, pas. -ven) (stranu, firmu) nodiblinat (111.1.); 

(též výbor, komisi) izveidlot (//.); u. vládu sastadiTt (111.1.) valdTbu 
• u. se pf nodiblinaties (111.1.), izveidloties (ll.) 

ústavní, adj (zákon, právo, monarchie) konstitucionalls; ú. soud 
konstitucionala tiesa; ú. soud Lotyšské republiky Latvijas 
Republika s Satvermes Tiesa; ú. cestou saskal)a ar konstitaciju; 
ú. činitel deputatls m, deputalte f, (Gpl-šu) 

ústavnb adj (k ústav) iestades (G), institacijas (G); ú. léčba k/Tniska 
arstěšana; ú. výchova valsts audzinašana, va/sts audzinašanas 
iestades 

ústavnost f, (-í) atbilstTbla f konstitacijai 
ustavlovat impf, (-uje) (organizaci, firmu) diblinat (111.1.), nodiblinat 

(ll/. 1.); (též výbor, komisi) veidlot (ll.), izveidlot (ll.); (vytvářet: 
terminologii ap. též) radiTt (111.1.) • u. se impf diblinaties (111. 1.), 
nodiblinaties (111. 1.), veidloties (//.), izveidloties (//.), rasties (rodas, 
rada sr 

ustavující adj: u. schůze dibinašanas sapulce 
ústlí n, (-í) 1 (řeky) grTvla t 2 (roury, šachty) caurumls m, atve~e t; 

(chodby, ulice) galls m; ú. revolveru revolvera strobra caurums 
Ústlí nad Labem n, (-í) Osti f, (neskl.) (pie Labes) (pilsěta 

Ziemejčehija) 

ústlit impf, (3.sg/pl -í) 1 (řeka) ieltecět (-tek, -tecěja)*, ielpiDst (-p/Dst, 
-p/Dda)* 2 (ulice, chodba) izliet (-iet, -gaja)*; okna -í do dvora logi 
iziet u z pagalmu 

ustl lat pf, (-ele, pas. -lan, imp. -el) uzlklat (-k/aj, -klajay; u. postel 
salklat (-k/aj, -ktajar gultu; u. si uzklat sev gufvietu • jak si kdo 
-ele, tak si lehne ko sěsi, to pfausi; nemá na růžích -láno viQa 
dzTve na v rozěm kaisTta 

ústně adv mutiski; (zkoušet též) mutvardos 
ústní adj 1 (dutina) mutes (G); ú. voda mutes ska/ojamais Odens 

2 (dohoda, projev, sděleni) mutiskls; (tradice) mutvardu (G); ú. 
zkouška mutisks eksamens, eksamens mutvardos; v -m podání 
mutiski, mutvardos 

ustouplit pf, (3.sg/pl-í, imp. ustup) 1 (dozadu) atlkapties (-kapjas, 
-kapasr (atpakaf); (stranou) paliet (-iet, -gajat mala; u. o krok zpět 
atkapties soli atpakaf; u. komu z cesty griezt (griež, gnezar kam 
cefu • u. do pozadí (člověk) aiziet no sabiedriskas dzTves 
2 (vojsko) atlkapties (-kapjas, -kapasr • neu. ani o píď ne par soli 
neatkapties 3 (učinit ústupek) (komu/čemu, před kým/čím) 
pielkapties (-kapjas, -kapas)* (kam, ka priekša); u. nátlaku 
paldoties (-dodas, -devasr spiedienam; u. hrozbám piekapties 
draudu priekša 4 (postoupit: místo) (komu) dot (dod, devar vietu 
(kam) 5 (vzdát se) (od čeho) atlteikties (-, -teicasr (no ka), 
atlsacTties (-sakas, -sacTjas)* (no ka), atlkapties (-ki'ipjas, -kapas)* 
(no ka); u. od svého požadavku atteikties no savas prasTbas; u. 
od slibu /auzt (fauž, tauzar solljumu; u. od obžaloby atlsaukt 
(-sauc, -sauca)* apsadzTbu 6 (o bolestech) mazlinaties (111.1.), 
nolrimt (-rimst, -rimar 

ústranlí n, (-í) nošlfit1Tbla f, savrupTbla f; stáhnout se do ú. aiziet no 
sabiedriskas dzTves; žít v ú. dzTvot vientu/Tba 

ustrašenlý adj izbijlies (f -usies), nobijlies (f -usies) 
ustrnlout pf, (-e, prét. -ul) 1 (znehybnět) salstingt (-stingst, -stinga)*, 

palmirt (-mirst, -mirar; u. hrůzou pamirt no šausmam 2 <přen.> 
(uváznout) aplstaties (-stajas, -stajas)*, salstingt (-stingst, -stingay; u. 
ve vývoji apstaties attTstTba • u. se pf <kniž.> (nad kým) 
apžělloties (ll.) (par ko) 

ústroj li n, pl, (-í) 1 <bíol.> organli m, pf; dýchací ú. elpošanas organi; 
nervové ú. nervu sistěmla t; trávící ú. gremošanas sistěmla f; 
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pohlavní ú. dzimumorganli m, p/2 <tech.> mehanismls m, iernce 
f, (Gpl-ču); hodinové ú. pu/ksteQa mehanisms 

ústředlí n, pl, (-í) (organizace) cent~ s m; (též banky) centralais birojls 
m; (podniku) vadTbla f 

ústředlna f, (-ny, Gpl -en) centralle f, (Gpi-Ju); telefonní ú. telefona 
centrale 

ústřední adj 1 centralls, centrallais; ú. topení centra/a apkure; ú. 
ředitel generaldirekto~s m, generaldirekto~e f2 (myšlenka, téma, 
postava) ga/venlais 

ústřicle f, (-e, Gpl -) <zool.> auste~e f 
ustříhlat pf, (-á), ustřihlnout pf, (-ne, prét. -1) (oddělit) nolgriezt (-griež, 

-grieza)*; (zkrátit též) aplgriezt (-griež, -grieza)* 
ústřižlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (látky, papíru) atgriezumls m 2 (poukázka) 

kupon I s m, talonls m 
ústup m, (-u, L -u) <voj., přen.> atkapšanlas f; dát se na u. sakt 

atkapšanos; být na -u (epidemie ap.) iet mazuma, rimties 
ústuplek m, (-ku, Lpi-cích) piekapšanlas f; dělat -ky (komu) 

pielkapties (-kapjas, -kapas)* (kam, ka priekša) 
ústupnlý adj piekapTgls 
ustuplovat impf, (-uje) 1 (dozadu) kapties (kapjas, kapas)* atpakaf, 

atlkapties (-kapjas, -kapas)*; (stranou) iet (iet, gaja)* mala, paliet (-iet, 
-gaja)* mala; u. komu z cesty griezt (griež, grieza)* kam cefu 2: =:. 
ustoupit 

úsudlek m, (-ku, Lpi -cích) (závěr) spriedumls m; (mínění) domlas f, pl; 
(názor) uzskatls m; vytvořit si ú. o čem radTt se v uzskatu par ko; 
podle mého -ku pec manam domam; bystrý ú. ass pratls m; 
zdravý ú. veselais sapratls m 

usuš lit pf, (3.sg/pl -i) (vlasy, prádlo, seno) izžavlet (ll.); (povrch něčeho) 
nožavlet (ll.); (útěrkou, ručníkem) nosuslinat (111.1.); (houby, rostliny) 
izkaltlet (//.) • u. se pf (vlasy, prádlo, seno) izlžOt (-žust, -žuva)*; 
(povrch něčeho) nolžOt (-žust, -žuva)*; (houby, rostliny) izlkalst (-kalst, 
-kalta)* 

usuzlovat impf, (-uje) spiest (spriež, sprieda)*, nolspiest (-spriež, 
-sprieda)* 

usvědčlit pf, (3.sg/pl-i), usvědčlovat impf, (-uje) (koho z čeho) 
piel~ert (-lfer, -lfera)* (ko); (dokázat vinu) pieradiTt (111. 1.) (ka) vainu; 
u. koho ze lži pie~ert ko me/os; u. koho z krádeže pie~ert ko 
zogam; u. koho z vraždy pieradTt kada vainu slepkavTba; u. 
koho z opaku pieradTt kam pretejo 

úsvit m, (-u, L -u/-ě) (rTt)ausmla f; na -ě rTtausma; před -em pirms 
ausmas; <přen.> na -ě nové éry jaunas eras rTtausma • od -u 
do západu slunce no ausmas /Tdz rietam 

usychlat impf, (-á): =:.uschnout 
ušel pf: =:. ujít 
ušetřlit pf, (3.sg/pl-i) 1 (peníze) ietaupiTt (111.1.), ielkrat (-kraj, -kraja)*; 

(na co kam); (na čem uz ka re~ina); u. (si) na nové boty ietaupTt 
(iekrat) naudu jaunam kurpem; u. na jídle ietaupTt u z ediena 
re~ina 2 (získat) ietaupiTt (111. 1.); u. čas ietaupTt laiku 3 (uhráni!) 
(koho od čeho, před čím) pasarglat (11.1111.2.)* (ko no ka), 
pasaudzlet (ll.) (ko no ka); být -en čeho bOt pasargatam no ka 
4 (něco nepřijemného: starosti ap.) (komu co) aiztaupiTt (111.1.) (kam 
ko); u. si práci aiztaupTt sev darbu 5: u. si (poznámku, vtip) patu~et 
(111.2.) pie sevis 

uši f: =:. ucho 
ušlít pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij) uzl šOt (-šuj, -šuva)*, palšOt (-šuj, 

-šuva)*; dát si u. oblek pasOtiTt (111.1.) sev uzva/ku 
úškleblek m, (-ku, Lpl-cich) smTnls m 
ušklíblat se impf, (-á) smTnlet (111.2.); Uizlivě) vTpsnlat (ll.); 

(komu/čemu, nad kým/čím par ko) 
ušklíblnout se pf, (-ne, prét. -1) pasmTnlet (111.2.); Uizlivě) pavTpsnlat 

(ll.); (komu/čemu, nad kým/čím par ko) 
uškoldit pf, (3.sg/pl-di, pas. -zen) (komu/čemu) noda~Tt (111.1.) 

faunu mu (kam), kaitlet (ll.) (kam); ne-dílo by ... nenaktu par 
faunu ... ; u. si nodarTt faunu (kaitet) sev pašam 

uškrltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen, imp. -ť) nolžQaugt (-žl)audz, -žQaudza)* 
• u. se pf nolžQaugties (-žl)audzas, -žQaudzas)* 

ušlaplat pf, (-e/-á, imp. -(ej)) (půdu) nomTdiTt (111.1.); (trávu též) izmTdiTt 
(111. 1.); (cestičku též) iemTdiTt (111. 1.); (usmrtit) samTdiTt (111.1.) 

ušlehlat pf, (-á) (vejce, smetanu) salkult (-kuj, -kula)*; (bílky) saputlot (//.) 
ušlechtilost f, (-i) ce/umls m, cildenumls m; (velkomyslnost) 

augstsirdTbla f 
ušlechtillý adj 1 (člověk, činnost) ce/I s, ci/denls; (velkomyslný) 

augstsirdTgls 2 (zvíře) sugas (G), š~irnes (G); u. kůň sugas zirgs 
3: -é kovy ce/meta/lim, pl; -á ocel augstakas š~irnes terauds 

ušllý adj: u. zisk neiegata pefQa, zaudeta pejQa; -á mzda 
neizrnaksata alga, nesamaksata alga 

ušní adj auss (G), a usu (G); u. lalůček auss jipiQa; u. choroby ausu 
slimTbas; u. lékař ausu arsts 

ušpinlit pf, (3.sg/pl -i) notraipiTt (111.1.), nosme~et (//.); u. si ruce od 
barvy nosmeret rokas ar krasu • u. si ruce nosmeret rokas 
• u. se pf notraipiTties (111. 1.), nosme~eties (ll.) 

uštíplnout pf, (-ne, prét. -1) (drát, větev) nolkniebt (-kniebj, -knieba)* 
uštklnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) ieldzelt (-dzej, -dzela)*; vyskočit 

jako -nutý uztrokties (pielekt kajas) ka dzeltam 
uštvanlý adj <expr.> nogu~is (f -usi), piekuslis (f -usi); (naprosto) 

pargu~is (f -usi) 
uštvlat pf, (-e, imp. -i, -ěte/-ete) 1 (zvěř, koně) noldzTt (-dzen, -dzina)*, 

nodzenlat (ll.); (zločince) nodzenlat (ll.), notrenklat (//.) 2 <expr> 
(udřít) noldzTt (-dzen, -dzina)*, nolmocTt (-moka, -mocija)* • u. se pf 
<expr.> noldzTties (-dzenas, -dzinas)*, nolmocTties (-mokas, 
-mocijas)* 

út zkr. (úterý) otrdiena; (v úterý) otrdien 
utábořlít se pf, (3.sg/pl -i) ierTklot (ll.) nometni 
utahanlý adj <expr> (unavený) nogu~is (f -usi), piekuslis (f -usi) 
utláhnout pf, (-áhne, prét. -áhl, pas. -ažen) 1 (vůz) palvilkt (-ve/k, 

-vilka)*; traktor to ne-áhne traktors to nepavilks 2 (uzel, smyčku) 
salvilkt (-ve/k, -vi/kat (ciešak), pielvilkt (-ve/k, -vilka)* (ciešak) • u. 
si opasek savilkt jostas ciešak 3 (šroub, víčko) pielgriezt (-griež, 
-grieza)* (ciešak), aizlgriezt (-griež, -grieza)* (ciešak) 4: <kol., expr.> 
u. si (finančně) palvilkt (-ve/k, -vilka)*; to nemůžeme u. to mes 
nepavilksim 

utahlovat impf, (-uje) 1: =:.utáhnout (2,3) 2: u. sí (z koho) 
zobloties (ll.) (par ko), Qirglaties (ll.) (par ko) 

utajenlí n, (-í) s/epšanla f, noslepšanla f; v přísném u. stingra 
slepen/ba; stupeň u. (informací) slepen/bas pakape 

utajenlý adj (věc) nos/eptls, pasleptls; (talent, síla, city) sleptls, 
apsleptls; (tajný) slepenls 

utaj lit pf, (3.sg/pl -í) nolslept (-slep}, -slepa)*; (věc též) pal slepl (-slep}, 
-slepa)*; (city též) aplslept (-slep}, -slepa)*; (co před kým ko no ka) 

utajovanlý adj s/epenls; -é skutečnosti slepena informacija 
utajlovat impf, (-uje) slepl (slep}, slepa)*; (co před kým ko no ka) 
utáplět impf, (-i, 3.pl-(ěj)i) <též přen.> s/Tclinat (111.1.); u. žal ve víně 

s/Tcinat bedas vTni'i • u. se impf 1 slrkt (s/Tkst, s!Tka)* 2 <přen.> 
iels!Tgt (-s/Tgst, -slíga)*; u. se v depresi/ v dluzích ies/Tgt depresijal 
pa rad os 

utléci, utléct pf, (-eče, prét. -ekl, imp. -eč) 1 (uprchnout) (před kým/čím, 
komu/čemu, od koho/čeho) aizlběgt (-bég, -bega)* (no ka), 
aizlmukt (-muk, -muka)* (no ka); u. z domova aizběgt no majam; 
u. dešti paltverties (-tveras, -tveras)* no /ietus; <přen.> u. od práce 
palmest (-met, -meta)* darbu; <přen.> u. před problémy izvai~Tties 
(111. 1.) no problemam; <přen.> u. svému osudu izlběgt (-bég, 
-béga)* no sava likteQa; nic mu ne-eče viQam nekas nepaliek 
nepamanTts • skutek -ek so/Tts maka nekrTt 2 (tekutina) aizltecet 
(-tek, -teceja)*, aizlp!Ost (-p/Ost, -p/Oda)*; mléko -eklo piens pargaja 
pari • mnoho vody -eklo daudz Odens ir aiztecejis 3 (oko na 
punčoše) nolirt (-irst, -ira)* 4 (čas) paliet (-iet, -gaja)*, aizritlet (111.2.); 
cesta rychle -ekla cejš pagaja atri • u. se pf (ke komu/čemu) 
mek/let (ll.) glabiQu (patverumu) (pie ka), paltverties (-tveras, 
-tveras)* (pie ka); u. ke lži tverties (tveras, tveras)* pie me/iem 

utečenlec m, (-ce), utečenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) běgllis m, (G 
-ja), běglle f, (Gpl -Ju) 

útělcha f, (-chy, D,L -še) mierinajumls m; slabá ú. vajš mierinajums; 
hledat -chu (v čem) meklet mierinajumu (kur); cena -chy 
gandarTjuma balva 

útělk m, (-ku, Lpi -cích) běgšanla f; (před kým/čím no ka); ú. 
z domova běgšana no majam; pokusit se o ú. meginat běgt; dát 
se na u. mesties běgt; zachránit se -kem g/abties běgot 

úterlek m, (-ku, Lpi -cich): =:. úterý 
útěrlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (na nádobí) trauku dviellis m, (G -Ja); (na 

prach) putekfu lupatla f 
úterní adj otrdienas (G) 
úterlý n, (-ý) otrdienla f; v ú. otrdien, (pravidelně) otrdienas; příští ú. 

nakošotrdien; toto ú. šootrdien 
útes m, (-u, L -u/-e) klinlts f, (Gpl-šu); korálový ú. kora1fu ri~s m 
utěsnlit pf, (3.sg/pl -i), utěsňlovat impf, (-uje) (okna, dveře) nob/Tvlet 

(ll.); (tmelem) aizdrTvlet (//.); (díru) aizlbazt (-baž, -baza)* 
utěšlit pf, (3.sg/pl -i) (upokojit) nomie~inat (111.1.), apmie~inat (111.1.); 

(potěšit) ieprieclinat (111.1.) • u. se pf nomie~inaties (111.1.); (čím) 
rast (rod, rada)* mieru (kur), rast (rod, rada)* iepriecinajumu (kur) 

utěšlovat impf, (-uje) mie~inat (111.1.) • u. se impf (čím) mie~inat 
(ll/. 1.) sevi (ar ko) 

utichlat impf, (-á), utichlnout pf, (-ne, prét. -1) aplklust (-klust, -klusa)*; 
(vítr, bouře) aplrimt (-rimst, -rima)* 



utíklat impf, (-á) 1 (prchat) (před kým/čím, komu/čemu, od 
koho/čeho) begl {běg, běgat (no ka), mukl (muk, mukat (no ka); 
(běžet) skriel {skrienlskrej, skrejat; u. pryč begl (mukl) prom; u. 
z domova begl prom no majam; u. ulici skriel pa ielu (prom); 
<přen.> u. před problémy izvairjTties (111.1.) no problěmam 
2 (tekutina) lecěl (tek, tecějat ara (projam, pan); mléko -á piens 
iel pari 3 (oko na punčoše) irt (irst, irat 4 (čas) paliel (-iet, -gajat, 
aizrillěl (111.2.); čas -á rychle Jaiks paiel alri • u. se impf <kniž.> 
(hledat utěšeni) (ke komu/čemu) mekllěl (ll.} g/abif)u (palvěrumu) 
(pie ka, kur) 

utírlat impf, (-á) slaucrt (slauka, slaucljat, nolslaucTt (-slauka, 
-s/aucljat; u. si ruce do ručníku slaucrt rokas dvie/T • u. se impf 
slaucrties (slaukas, slaucljast. nolslaucrties (-slaukas, -slaucljast 

útíslk m, (-u, Lpi -cích) apspiešanla f, spaidli m, pl 
utisklovat impf, (-uje) aplspiesl (-spiež, -spiedat 
utiš lit pf, (3.sg/pl -i) (dítě) nomierjinal (111.1.); (bolest) remdlěl {ll.}, 

mazlinat (111.1.); (žízeň, hlad) remdlět {ll.); <přen.> u. svědomí 
nomierinat sirdsapzif)u • u. se pf se nomierjinaties (111.1.); (vitr, 
moře, bolest) nolrimt (-rimst, -rimat. aplriml (-rimst, -rimat 

utít pf, (utne, prét. ut'al, pas. ut'at, imp. utni): => utnout 
1 utkán li n, (-i) 1 <sport> sacensTblas f, pl, sacTklstes f, pl, (G -šu); (mezi 

týmy též) mač! s m; mistrovské u. meislarsacTklstes f, pl, (G -šu); 
fotbalové u. fulbo/a mačs 2 (střetnuti) sadurslme f, (Gpl -mju) 

utklat pf, (-á) nolaust (-auž, -audat 
utklat se pf, (-á), utkávlat se impf, (-á) 1 <sport> tikties (tiekas, tikast, 

cTniTties (111.1.), spěllět (ll.); (s kým ar ko); u. se o třeli místo 
cTn!Tties (111.1.) par trešo vielu 2 (střetnout se) saldurties (-duras, 
-dorast, sastapties (sastopas, sastapast; (bojovně) cTniTties (111.1.); 
(názorově) nolnakt (-nak, -nacat konflikta; (s kým/čim ar ko) 

utkvěllý adj (myšlenka, představa) uzmacTgls; (pohled, úsměv) 
sastinldzis (f -gusi), stingls 

utkvlět, utkvlít pf, (-i, 3.pl-(ěj)i, prét. -ěl), utkvívlat impf, (-á) 1: u. 
v paměti/ v mysli ielspiesties (-spiežas, -spiedas)* atmif)al prata 
2: <kniž.> u. pohledem (zrakem) (na kom/čem) cieši věrties 
(veras, věrast (kur), cieši IDkiolies (//.) (kur) 

utlač!ovat impf, (-uje) (národ) aplspiest (-spiež, -spieda)* 
utlačovatel m, (-e, Npl -é) apspiedějls m 
útlalk m, (-ku, Lpi -cích) 1 apspiestTbla f, jOgls m 2 (utlačováni) 

apspiešanla f 
utllouci, utllouct pf, (-uče, prét. -oukl, pas. -učen, imp. -uč), utlouklat 

impf, (-á) 1 (umlátit) salsisl (-sit, -sitat; (usmrtit) nolsist (-sit, -sita)*; u. 
k smrti sasist lidz navei 2 (cukr, kořeni) salgrost (-gruž, -grDdat, 
sasmalclinat (111.1.) 3: <expr.> u. čas nolsist (-sit, -sita)* laiku • u. 
se pf, impf 1 (zahynout) nolsisties (-sitas, -sitast 2 <expr.> (mil 
v oblibě): pro to bych se mohl u. ta děj es atdotu visu 

útlum m, (-u, L -u) (činnosti) apsTkumls m, atslabumls m; (výroby) 
samazinašanlas f; (též hospodářství) lejups/Tdle f; (úplný) panTkumls 
m, pagrimumls m 

utlumlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (hlas) kluslinat (liJ. 1.); (hluk, zvuk též) mazlinat 
(111.1.) 2 (náraz, napětí, riziko) mazlinat (111.1.); (výrobu, poptávku) 
samazlinat (111. 1.) 3 (emoce) apslaplěl (ll.) 

útllý adj (člověk) trauslls. smalkis; (pas) tievls, slaidls; (boky) šaurjs; 
(zdraví) lraus/ls, vargls; (knížka) pian! s; v -ém věku agra bernTba 

utnout pf, (utne, prét. ut'al, pas. ut'at, imp. utni) (useknout) nolcirst (-cěrt, 
-cirtat • i mistr tesař se utne katrs kadreiz kjOdas; jako když 
utne uzreiz, uz vietas 

útočiš!tě n, (-tě, Gpl-t') palvěrumls m; nalézti poskytnout ú. atrastl 
sniegt patvěrumu; dočasné u. pagaidu patvěrums; <přen.> najít 
ú. v čem rasl patvěrumu kur 

útočlit impf, (3.sg/pl -i) (na koho/co) uzibrukt (-brOk, -brukat (kam), 
brukt (brak, bruka)* virso (kam) 

útočnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), útočnicle f, (-e, Gpl-) uzbrucějls 
m, uzbrucějla f; agresorjs m, agresorje f; <sport> střední ú. 
centra uzbrucějs 

útočnlý adj 1 (člověk, povaha, chováni, úmysl) agresTvls 2 (zbraně, plán) 
uzbrukuma (G) 

1 útolk m, (-ku, Lpi -cích) uzbrukumls m; (prudký) triecienls m; ú. na 
koho/co uzbrukums (kam); letecký ú. uzlidojumls m; jít na koho 
-kem uzibrukt (-brOk, -brukat kam; vzít co -kem ieQemt ko 
trieciena 

uton lout pf, ( -e, prét. -ul) <kniž.> nols/Tkl (-s/Tkst, -s/Tka)* 
utopen Iee m, (-ce) 1 s/Tkolnis m, (G -l)a) 2 <kuch.> mariněta desif)la f 
utopicklý adj utopiskls 
utopile f, (-e) utopijia f 
utoplit pf, (3.sg/pl -i) nos/Tclinat (111.1.); <přen.> u. starosti v alkoholu 

nos/Tcinat raizes a/koho/a • u. se pf nols/Tkl (-s/Tkst, -s/Tkat 
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utráclet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) 1 (peníze) lěrjět (//.), iztěrjět {ll.), izldot 
(-dod, -deva)*; (lehkomyslně) šlfiesl (šlfiež, šlfieda)*; <přen.> u. čas 
šlfiest laiku 2 (zvíře) nonavlět (//.}, nogallinal (111.1.) (dzTvnieku) 

útrapla f, (-y), obv. pl -y (nesnáze) grOtrblas f, pl; (trápení) rO!pes f, pl, 
(G -pju), railzes f, pl, (G -žu); (utrpení) ciešanlas f, pl; duševní -y 
garrgas ciešanas 

útratla f, (-y) izdevumli m, pl; zaplatit -u (v restauraci) samaksat 
rělfinu; peníze na -u kabatas nauda • žít na cizí -u dzTvot uz 
sveša rě/fina 

utraltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) 1 (peníze) iztěrjět {ll.}, izldot (-dod, 
-devat; (úplně, dost lehkomyslně) notěrjět (ll.}; (lehkomyslně) izišlfiesl 
(-šlfiež, -šlfieda)* 2 (zvíře) nonavlět {ll.), nogallinat (111.1.) (dzTvnieku) 

utrl hnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen) 1 (oddělit) nolraut (-rauj, -rava)*, 
nolplěst (-plěš, -plesat; (květinu, jablko) nolp/Dkt (-p/Dc, -p/Dca)* + on 
ti hlavu ne-hne vif)šjau tev galvu nenoraus 2 (oddálit) (co od 
čeho) atlraul (-rauj, -ravat (ko no ka); u. ruku (od čeho) atraul 
roku (no ka) • u. si poslední sousto od úst atraut sev pědějo 
kumosu • u. se pf 1 (knoflík) noltrOkl (-trukst, -trDka)*; (pes) 
nolrauties (-raujas, -ravast • u. se z řetězu norauties no /fědes 
2 (odtrhnout se) (od čeho) atlraulies (-raujas, -ravast (no ka) 3 (břeh, 
lavina) nolbrukt (-brúk, -brukat, nolgazties (-gažas, -gazas)* 
4 <expr.> (osopit se) (na koho) uzibrukt (-brOk, -bruka)* (kam), 
uziklupt (-k/Op, -klupa)* (kam) 

útrobly f, pl, (-) <kniž.> 1 <anat.> iekšlas f, pl 2 (vnitřek) iekšienle f; ú. 
země zemes dz~Jes f, pl, (G -Ju) 

utrlousit pf, (3.sg/pl -ousi, pas. -oušen, imp. -us) 1 (mouku, cukr) izlběrt 
{-ber, -běrat, izbarsllrt (111.1.) 2 <expr.> (poznámku, slovo) izlteikt (-, 
-teicat, izlsacrt (-saka, -sacTja)*, izlmest (-met, -metat 

utrpenlí n, (-i) ciešanlas f, pl; (většinou tělesné) moklas f, pl; duševní 
u. garTgas ciešanas 

utrplět pf, (3.sg/pl -i, pas. -ěn) (škodu, ztátu) ciest (cieš, cietat; (porážku, 
křivdu též) piedzTvlot (Jl.); u. zranění gOt (gust, guvat ievainojumu; 
u. otřes mozku/ šok dabiOt (ll.)* smadzef)u satricinajumu/ šoku; 
u. zlomeninu (čeho} sallauzt (-Jauž, -lauzat (ko) 

útržlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (papíru) gaba/ls m, slrěmelle f, (Gpl -ju); 
(látky) skrandla f 2 (rozhovoru, věty) fragmentl s m 3 (stvrzenka) 
kuponls m 

utržlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (peníze) ielrJemt (-Qem, -Qěma)* (naudu) 
2: <přen.> u. ránu salrJemt (-Qem, -l)emat silienu; u. zranění gOt 
(gust, guva)* ievainojumu; u. si ostudu piedzTvlot {ll.} kaunu 

utřlít pf, (-e, prét. -el, pas. -en, imp. -i) 1 (ruce, pot, prach) nolslaucrt 
(-slauka, -slauclja)*; (co čím ko ar ko); u. co do sucha nos/aucrt ko 
sausu • u. hubu pa/ikt ar garu degunu 2 (máslo, vejce) salkult 
{-kuj, -kulat • u. se pf nolslaucTties (-slaukas, -slaucljast 

útullek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (zařízení) patverslme f, (Gpl -mju); dětský 
ú. běrnu narnls m; ú. pro zvířata dzTvnieku patversrne 2 (prostředí 
pro pobyt) patvěrumis m, pajumlte f, (Gpl -šu); poskytnout komu ú. 
dat kam pajumti 

útulnlý adj omu/Tgls, majfgls; (pohodlný) ěrtls 
ututllat pf, (-á) (zprávu, potíže) nokluslět (//.}, nolslěpt (-slěpj, -slěpat; 

(skandál též) notušiěl (ll.) 
utuž lit pf, (3.sg/pl -i) <kniž.> nostiprjinal (liJ. 1.) • u. se pf <kniž.> 

nosliprjinaties (111. 1.), kjOt (kJDst, kjuvat stipraklam 
útvar m, (-u) 1 (celek) formaci]] a f, veidojumls m 2 (organizační) grup! a 

f; plánovací ú. p/anošanas grupa; personální ú. (podniku) 
persona/a dafla f3 <voj.> Uednotka) daJia f; letecký ú. aviacijas 
daja 

utvářlet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) veidlot (//.}, formlět (//.) • u. se impf 
raslies (rodas, radast, veidlolies (//.) 

utvořlit pf, (3.sg/pl -i) (názor, představu, nové slovo) radiTf (111.1.); 
(konkrétní věc, výbor) izveidlol (ll.); (organizaci, stranu) nodiblinat 
(111.1.); u. vládu sastadlrt (111.1.) valdTbu; u. rekord uzstadlrt (111. 1.) 
rekordu • u. se pf rasties (rodas, radast, izveidloties (ll.} 

utvrldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen), utvrzlovat impf, (-uje) nostiprjinat 
(111.1.); u. si znalosti nostiprinal zinašanas; u. koho v názoru, 
že ... nosliprinat kada uzskatu, ka ... • u. se pf, impf 
nostiprjinaties (111.1.); u. se v doměni, že ... nostiprinat sevT 
parliecTbu, k a ... 

uvadlat impf, (-á) vrsl (vrst, vrta)*, nolvTst (-vrst, -vrtat 
uváděč, uvaděč m, (-e), uváděč!ka, uvaděčlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl 

-ek) vietu ieradrtajis m, ieradrtajia f; (biletář) biješu kontrolierjis m, 
kontrolierje f 

1 uvádlět impf, (-i, 3.pl-(ěj)i) 1 (vést někam) vest (ved, vedat; (dovnitř též) 
vest (-ved, -veda)* (iekša), ielvesl (-ved, -veda)* 2: => uvést (2-7) 

uvadlnout pf, (-ne, prét. -1) nolvTst (-vTst, -vrta)*; (úplně) salvTst (-vrst, 
-vrtat 
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úval haf, (-hy, D,L -ze) pardomlas f, pl; (rozjímání) apce~e f; (o čem 
par ko); po zralé -ze pěc nopietnam pardomam; stojí to za -hu 
par to ir věrts padomat; brát co v -hu oemt ko věra; nepříchází 
to v -hu par to nevar bOt ne runa s 

úval m, (-u, L -u/-e) (údolí) ie/ejla f; (plochý) iep/akla f 
uval lit pf, (3.sg/pl-i) <kniž.>: u. clo (na co) uzilikt (-tiek, -tikat muitu 

(kam); u. daň (na co) uzilikt (-tiek, -tikat nodokli (kam), apllikt 
(-liek, -tikat ar nodokli (ko); u. embargo (na co) nolteikt (-, -teicat 
embargo (kam); u. vazbu (na koho) apcietlinat (111.1.) ko 

uvařenlý adj varrtls; vejce -é na tvrdo/ na měkko cietil mTksti 
varrtas olas 

uvařlit pf, (3.sg/pl -i) (do hotovostí) izva~Tt (111.1.); (vejce, brambory, 
zeleninu též) nova~Tt (111.1.); u. večeří/ oběd pagatavlot (ll.) 
vakarioas/ pusdienas; u. kávu/ čaj uzva~Tt (111.1.) kafijultěju • u. 
se pf izva~Tties (111.1.), nova~Tties (111.1.) 

uvlázat pf, (-áže, imp. -až) 1 (na uzel) salsiet (-sien, -seJat; u. si 
kravatu sasiet (apsiet) kak/asaiti; u. si vlasy do uzlu sasiet 
matus mezgla; u. kytici sasiet ziedu pušf5i • u. si něco na krk 
uzkraut sev kaut ko kak/a 2 (kolem něčeho) aplsiet (-sien, -seJat; u. 
si šátek apsiet Iakatu 3 (přivázat) (co k čemu) pielsiet (-sien, -seJat 
(kopie ka, kam) • u. se pf <kniž> (ujmout se) (na co, k čemu) 
uzioemties (-Qemas, -Qémast (ko), aploemties (-Qemas, -Qémast 
(k o) 

úvazlek m, (-ku, Lpi -cích) sloldze f, (Gpl-džu); plný/ částečný ú. 
pi/na/ dajěja slodze; poloviční ú. pussloidze t, (Gpt-džu); 
pracovat na poloviční ú. stradat uz pusslodzi 

uvázlnout, <kol.> uvízlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) 1 (zůstat vězet) 
ielstrěgt (-stregst, -stregat; (v blátě, ve vodě) ielstigt (-stieg, -stigat; u. 
na mělčině uzlskriet (-skrien!-skrej, -skreJat uz sěkja • rozhovory 
-ly na mrtvém bodě sarunas nonaca strupceja 2 <expr.> (zdržet 
se) aizlf5erties (-f:<eras, -f:<erast; u. u sousedů aizf5erties pie 
kaimiQiem 3: u. pohledem (zrakem) (na co) ilgi (cieši) /Okloties 
(ll.) (uz ko) 4: u. v paměti ielspiesties (-spiežas, -spiedast atmioa 

uvážen li n, (-i) apsvěrumls m, pardomlas f, pl; po důkladném u. 
pěc nopietnam pardomam; podle svého u. pěc saviem 
ieskatiem; bez u. bez pardomam; ponechám to vašemu u. to es 
atstaju jasu zioa 

uvlážit pf, (-áže, imp. -až) 1 (rozmyslit si) apdomlat (ll.), aplsvěrt (-sver, 
-sverat 2 (vzít v úvahu) ievě~ot (ll.), oemt (Qem, Qemat věra; nutno 
u., že ... j8Qem věra, ka ... 

uvážlivlý adj (rozvážný) apdomTgls; (opatrný) piesardzTgls; (rozumný) 
pratTgls 

uvažlovat impf, (-uje) (přemýšlet) (o kom/čem) domlat (ll.) (par ko); 
(přemítat) pardomlat (ll.} (ko); (rozvažovat) apdomlat (ll.) (ko), 
aplsvěrt (-sver, -sverat (ko); -uj o tom! apsver to! 

uvede pf: => uvést 
1 uvedenlý adj (zmíněný) minětlais; výše u. augstakminětlais, 

iepriekšminětlais; v-ou dobu minětaja laika 
uvedl pf: => uvést 
uvědomělost f, (-i) 1 (přesvědčenost) apzinTgumls m; politická u. 

politisks apzinTgums 2 (vědomost) apzinatTbla f 

uvědoměllý adj 1 (přesvědčený) apzinTgls 2 (vědomý) apzinatls 
uvědoměn li n, (-i) 1 apziola f; národní u. nacionala apzioa 2: u. 

(si) (tradic, problémů) apzinašanlas t 
uvědom lit pf, (3.sg/pl -i, pas. -en/-ěn), uvědomlovat impf, (-uje) (koho 

o čem) paziolot (ll.) (kam ko), da~Tt (111.1.) zinamu (kam ko) • u. 
si pf, impf aplzinaties (-zinas, -zinajast • u. se pf, impf kjOt (kjust, 
kjuvat apzinTglam 

1 úvěr m, (-u, L -u) kredTtls m; koupit co na ú. nopirkt ko u z kredTta; 
poskytnout komu ú. kreditlět (ll.} ko 

úvěrovlý adj kredTta (G), kreditu (G); ú. banka kredTtbankla f 
uveřejnlit pf, (3.sg/pl -i), uveřejňlovat impf, (-uje) publiclět (ll.}; (knihu 

též) laist (taiž, laidat k/aja 
uvěřlit pf, (3.sg/pl-i) (komu/čemu, v koho/co) noticlět (111.2.) (kam), 

ticlět (111.2.) (kam); nemůžu u. svým očím es neticu savam acTm 
uvěřitelnlý adj ticamls; je těžko -é, že ... grOti noticět, ka ... 

1 uvlést pf, (-ede, prét. -edl, pas. -eden, imp. -ed') 1 (dovést) aizlvest (-ved, 
-vedat; (dovnitř) ielvest (-ved, -veda)*; u. koho do pokoje ievest ko 
istaba; <přen.> u. koho do rodiny ievest ko gimeně 2 (na trh) laist 
(laiž, taida)*; u. co do prodeje laist ko pardošana; u. peníze do 
oběhu laist naudu apgrozTba 3 (hru, operu) uzl vest (-ved, -vedat, 
i zradiTI (111.1.); (film) demonst~ět (ll.) 4 (stát se příčinou děje): u. co do 
pohybu iekustlinat (111.1.) ko; u. stroj do chodu iedarblinat (111.1.) 
mašTnu; u. co do pořádku sakartlot {ll.} ko; u. co do praxe 
ielviest (-vieš. -viesa)* ko praksě; u. koho do neštěstí ieldzTt 
(-dzen, -dzinat ko nelaimě; u. koho v omyl maldlinat (111.1.) ko; u. 
koho v pokušení kardlinat (111. 1.) ko; <mat.> u. na společného 

jmenovatele atrast kopsaucěju • u. něco na pravou míru izlabot 
kaut ko saskaoa ar faktiem 5 (říct, napsat) minlět (111.2.); (citovat) 
citlět {ll.}; u. příklady mině! pieměrus 6 (opatřit úvodem) ievad!Tt 
(111.1.); u. knihu předmluvou ievadTt gramatu ar priekšvardu 
7 (zasvětí!) ievad!Tt (111.1.); u. koho do vědy ievadTt ko zinatně 8 (na 
myšlenku, nápad) (na co) uzvedlinat (111.1.) (uz ko); <též přen >u. 
koho na stopu uzl vest (-ved, -vedat ko uz pědam • u. se pf: se 
dobře/ špatně (u. koho) radiTI (111.1.) tabu/ sliktu iespaidu (kam) 

uvězněnlý adj ieslodzTtls; <přen. též> (do pokoje ap.) iesprostotls 
uvězněn li n, (-i) apcietinajumls m, ies/odzi]umls m; Uako činnost) 

apcietinašanla f 
uvěznlit pf, (3.sg/pl -i) apcietlinat (111. 1.); (ptáka do klece ap.) ielslodzTt 

(-sloga, -slodzijat 
uvidlět pf, (3.sg/pl -i) 1 (spatřit) ielraudzTt (-rauga, -raudzijat, saskat!Tt 

(111.1.) 2 (poznat) redzlět (111.2.); -íte, že mám pravdu jOs redzěsiet, 
ka man ir taisnTba; to se -í tad jau bOs redzams; časem se -i 
/aiks radTs; však -íš! gan tu redzěsi! • u. se pf redzlěties (111.2.), 
saltikties (-tiekas, -tikast; (s kým ar ko); -íme se zítra! lTd z rTtam! 

uvítánlí n, (-i) 1 (slovní) apsveikumls m, apsveikšanla t2 (při příchodu) 
sagaidTšanla f; slavnostní u. na letišti svinTga sagaidTšana 
lidosta 

uvítlat pf, (-á) 1 (slovy) aplsveikt (-sveic, -sveica)*, sveikt (sveic, 
sveicat; u. něčí iniciativu apsveikt kada iniciativu 2 (čekat) 
sagaid!Tt (111. 1.); u. koho na nádraží sagaidTt ko stacija; u. hosty 
uzioemt (-Qem, -l}emat ciemious • u. se pf sasveiclinaties (111. 1.), 
apsveiclinaties (111.1.); (s kým ar ko) 

uvízlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) <kol.>: => uváznout 
uvnitř I adv 1 (ve vnitřku) iekša, iekšpusě, iekšieně; u. jsem ještě 

nebyl iekša es věl neesmu bijis; co je u.? (krabice) kas ir iekša?; 
kabát s kožešinou u. mětelis ar zvěradas iekšpusi 2 (v mysli, v 
duchu) iekšěji; u. byl spokojený iekšěji viQš bija apmierinats 
ll prep, (s G) (překládá seL); u. domu maja; u. obálky ap/oksně; 
vztahy u. rodiny attiecTbas gimeně, attiecTbas starp gimenes 
/ocekjiem 

úvod m, (-u, L -ul-ě) 1 ievadls m; ú. do filozofie ievads filozofija; (říct 
co) -em, na ú. ievadam 2 (knihy) priekšvardls m, ievadls m 

úvodní adj ievada (G); ú. slova ievadvardli m, pl; ú. projev 
ievadrunla f; v -ch minutách (zápasu) pirmajas minOtěs 

úvodní I km, (-ku, Lpi -cích) ievadrakstls m 
uvolněnlí n, (-í) (nervové) atslabinašanlas t; (svalů) atslabinašanla t; 

(napětí) atslabšanla t; (cen) atbrTvošanla t; u. mezinárodního 
napětí starptautiska saspT/ějuma mazinašanlas t; u. z funkce 
atlaišanla f no amata 

uvolněnlý adj (nervově) atslabinatls, atslabinajlies (f -usies); (byt) 
brTvls; (atmosféra, chování) brTvls, nepiespiestls; (zaměstnanec) 
atlaistls, atbrTvotls; (pracovní místo) brTvls, vakantls; -á disciplína 
vaja disciplina 

uvolnlit pf, (3.sg/pl-í), uvolňlovat impf, (-uje) 1 (učinit volným) atbrTvlot 
(ll.); (přivázaného psa) pallaist (-laiž, -laidat vaja • to mu -i ruce tas 
vioam atbrTvo rokas 2 (plachtu, límeček, šroub) pallaist (-laiž, -laida)* 
vajTgak, atllaist (-laiž, -laida)* (vajTgak); u. vlasy izilaist (-laiž, 
-laida)* matus 3 (svaly) atbrTvlot (ll.), atslablinat (111. 1.) 
4 (zaměstnance) atbrTvlot (ll.}; u. koho z funkce atbrTvot ko no 
amata; u. koho na den ieldot (-dod, -devat kam brTvu dienu 
5 (peníze) pieišf5irt (-šf:<ir, -šf:<Tra)*; u. prostředky na stavbu piešf5irt 
/Tdzekjus celtniecTbai 6 (zmenšit: kázeň, napětí ap.) samazlinat (111. 1.), 
pamazlinat (fff. 1.), pavajlinat (111. 1.) 7 (byt, místo, cestu) atbrTvlot (ll.) 
8: u. si (čas) izbrTvlět (ll.} (laiku) • u. se pf, ímpf 1 (člověk) 
atbrTvloties {ll.}; (relaxovat) atlslabt (-slabst, -slaba)*, atslablinaties 
(111.1.) 2 (křeč, napětí, kázeň) samazlinaties (111.1.), pamazlinas (111.1.), 
pavajlinas (111.1.) 3 (nemocnému, duševně) kjOt (kjust, kjuva)* vieg/ak 
4 (šroub, deska) kjOt (kjast, kjuva)* vajTglam (vajTgaklam), 
atskrOvlěties (ll.) 5 (byt, místo) atbrTvloties {ll.} 6 (udělat si volný čas): 
až se -ím kad man bOs brTvs laiks 

uvozovlky f, pl, (-ek) <língv.> pědiQias f, pl; dát do -ek (ie)likt 
pědiQas; u. nahoře/ dole pědioas augšal apakša 

uvrhlnout pf, (-ne, prét. -1) <k niž.> 1: u. koho do žaláře ielmest (-met, 
-meta)* ko cietuma 2: u. koho do neštěstí ielgrOst (-gruž, -grudat 
ko nelaimě; u. zemi do války ielraut (-rauj, -rava)* va/sti kara 

uzákonlit pf, (3.sg/pl -í), uzákoňlovat ímpf, (-uje) legalizlět (ll.), 
izsludlinat (111.1.) par likumTgu 

uzávěr m, (-u) 1 (láhve) korf51is m; (zátka) aizbazlnis m, (G -Qa); (víčko) 
vak! s m, vaciQiš m; (tašky, řetížku) aizda~e f, spraldze f, (Gpl -džu); 
(zdrhovací) slěldzis m, (G -dža), slědzějls m 2 <!ech.> aizva~s m, 
aizslěgls m 



uzávěrika f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 <fin.> bilancle f2 (novin, časopisu) 
gala termiQiš m, pedejais termiQiš m; u. přihlášek je 9. února 
pieteikumi tiek pieQemti /Tdz 9. februarim 3: =:> uzávěr 

uzavírlat impf, (-á) 1 (dveře, byt) slegt (sledz, sledzar ciet, aizlslegt 
(-sledz, -sledza)"; (též vodu, plyn) nolslegt (-sledz, -sledza)"; (ne na klič: 
okenice, dveře) vert (ver, vera)* ciet, taisiTt (/ll. 1.) ciet, aizlvert (-ver, 

-vera)*, aiztaisiTt (111. 1.) 2: =:> uzavřít (2-6) • u. se impf 1 (dveře) 
verties (veras, verasr ciet, aizlverties (-veras, -veras)* 2: =:>uzavřít 
se (2,3) 

uzavřenlí n, (-i) (smlouvy, dohody, příměří) nos/egšanla f; (podniku) 
slegšanla f; u. manželství stašanlas f lau/Tba 

uzavřenlý adj 1 (dveře, byt, zásuvka) aizslegtls. noslegtls. slegtls; 
(trvale: obchod ap.) slegtls; (společnost, zasedání) s/egtls; (smlouva, 
dohoda) nos/egtls; u. prostor slegta te/pa; ulice je -á pro dopravu 
1éla ir slegta satiksmei 2 (člověk) noslegtls, nosleldzies (f-gusies) 
sevT; stát se -ým nolslegties (-slědzas, -sledzas)* sevT 

1 uzavřlít pf, (-e, prét. -el, pas. -en) 1 (dveře, byt) aizlslegt (-sledz, 
-sledza)*; (též vodu, plyn) nolslegt (-sledz, -sledza)*; (ne na klič: okenice, 
dveře) aizlvert (-ver, -vera)*, aiztaisiTt (111.1.) 2 (instituci, hranice) slegt 
(sledz, sledza)* 3 (cestu auty, vchod mřiži) aizsprostlot (ll.), 
nosprostlot (//.); u. cestu (pro opravu ap.) (no)lslegt (-sledz, 
-sledza)' ceju 4 (do pokoje, do zásuvky ap.) ielslegt (-sledz, -sledza)' 
5 (projev, diskusi) nolbeigt (-beidz, -beidza)*, nolslegt (-sledz, -sledza)' 
6 (smlouvu, dohodu, mir) nolslegt (-sledz, -sledza)*; u. sázku sade~et 
(111.2.), nos/egt derTbas; u. sňatek staties (stajas, stajas)* lau/Tba 
• u. se pf 1 (dveře) aizlverties (-veras, -veras)* + kruh se -el/oks 
ir nosledzies 2 (do místnosti) ielslegties (-sledzas, -sledzas)' 3 (do 
sebe) nolslegties (-sledzas, -sledzas)* sevT 

Uzbekistán m, (-u, L -u) Uzbekistanla f 
úzce adj, (kompar. úžeUi)) (specializovaný, vymezený) šauri; 

(spolupracovat) cieši; ú. souviset (s čím) bOt cieši saistTtam (ar ko) 
uzdla I, (-y) iemauktli m, pl+ držet někoho na -ě turet kadu 

grožos; držet jazyk na -ě va/dít me/i; popustit -u fantazii jaut 
fantazijai vaju 

uzdraven li n, (-i) izvesejošanlas f, atvesejošanlas f 
uzdravlit pf, (3.sg/pl -i), uzdravlovat impf, (-uje) izarstlet (ll.) • u. se 

pf, impf izvesefloties (//.), atvesefloties (//.) 
uzel m, (-u, L -u) 1 mezg/ls m; udělat u. sasiet mezg/u, (na konci niti) 

aizmest mezg/u; zavázat na u. sasiet mezgla; vlasy sčesané do 
-u mezg/a sasieti mati + gordický u. Gordija mezgls 2 (ranec) 
sailnis m, (G -Qa), paunla f3 (dopravní) mezg/ls m; železniční u. 
dze/zceja mezgls 4 (námořní) mezg/ls m 

1 územlí n, (-i) teritorijla f; (oblast) apgaballs m; pohraniční ú. 
pierobežas zonla f; záplavové ú. palielne f, (Gpi-Qu); na ú. státu 
valsts teritorija 

územněsprávní adj (celek, reforma) administratTvls 
územní adj teritorialls; ú. celistvost teritoria/a integritate 

(viengabalainTba); ú. nároky teritorialas pretenzijas 
uzenáč m, (-e) žaveta sif/;(le f 

uzenář m, (-e), uzenářika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) desiniekls m, 
desinielce f, (Gpl-ču) 

uzenářstvlí n, (-i) desu veikalls m 
uzeninla f, (-y), obv. pl -y deslas f, pl, desu izstradajumli m, pl; 

(maso) žaveti gajas produktli m, pl 
uzenlý I adj žavetls, kOpinatls 11-é n, (-ého) žaveta gafla f 
úzko adj baigi; je mi ú. man ir baigi 
úzkoprslý adj aprobežotls 
úzkost f, (-i) šausmlas f, pl, baismlas f, pl, baigumls m; přepadla ho 

ú. viQU parQěma šausmas; mít ú. o koho baidiTties (/ll. 1.) par ko 
úzkostlivě adv (hledět, vyptávat se) bažTgi, raižpilni; (tajit) rOpTgi; 

(čistotný) pedantiski 
úzkostlivlý, úzkostnlý adj 1 (naplněný úzkostí) raižpilnls, noraizejlies 

(f -usies); úzkostné stavy depresTvs stavoklis 2 (krajně pečlivý) 
pedantiskls, pedantiski kartTgls 

V, v1 [vé] n, (neskl.) (pismeno) (burts) v [ve] m, (neskl.) 
1 v2 prep I (sL) 1 (misto, stav) (překládá seL); (mít) v kapse kabala; (být) 

v práci darba; (bydlet) v Praze Praga; mít v úmyslu (co) bOt 
nodomajušam (darTt ko); mít ve zvyku (co) bOt paradušam (darTt 
ko); být v dobré náladě bOt laba garastavok/T; je to v pořádku 
tas ir kartTba; ne ní to v mých silách tas na v manos spekos; jsem 
v nevýhodě es esmu neizdevTga stavok/T2 (okolnosti děje): v té 
míře tada mera; ve větším počtu lielaka skaita; v dešti lieto; v 

v 
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úzkiý adj, (kompar. uzši) 1 šau~s; -é rty planas topas; sukně je mi 
-á svarki man ir par šauru; <přen.> v -ém kruhu šaura /oka; 
<přen.> v užším slova smyslu varda šauraka nozTme 2 (přátelství, 
vztah, spolupráce) ciešls; být v -é souvislosti s čím bOt cieši 
saistTtam ar ko + být v -ých bOt sprukas; zahnat někoho do 
-ých piespiest kadu pie sienas 

uzlu m: =:> uzel 
uznallý adj atzinTgls 
uznánlí n, (-í) (příznivé) atzinTbla t; (státu, otcovství, práva) atzTšanla f; 

získat u. got atzinTbu; (mluvit) s -ím atzinTgi; slova u. atzinTgi 
vardi; čestné u. goda raksts 

uznlat pf, (-á), uznávlat impf, (-á) atlzTt (-zTst, -zina)*; u. co za 
vhodné atzTt ko par pareizu; je třeba u., že ... jaatzTst, ka ... 

úzius m, (-u, L -u) <kniž.> paradumls m, paražla f; jazykový/ 
spisovný ú. valodasl literara normla f 

1 
UŽ adv 1 jau; UŽ jde ViQŠ jau nak; UŽ tehdy jau toreiz; UŽ 

poněkolikáté jau kuro reizi; už jako dítě ... jau ka běrns ... 2 (se 
záporem) vairs; už ne vairs ne (ne); už nikdy vairs nekad; už se 
to nestane tas vairs neatkartosies 3 (při zdůrazněni): už aby byl 
konec! kaut reiz bOtu beigas!; jdi už! ej taču!; vrátil se už za tmy 
viQš atgriezas, kad jau bija tumšs 

úžas m, (-u, L -u/-e) izbrTnls m, izbrTnla t; s-em ar izbrTnu, izbrTnTti 
úžasně adv 1 (podivuhodně) apbrTnojami; (náramně) brTniš/;(Tgi 

2 <expr.> (nesmírně) šausmTgi, drausmTgi 
úžasnlý adj 1 (podivuhodný) apbrTnojamls; (náramný) brTniš/;(Tgls 

2 <expr.> (nesmírný) šausmTgls, drausmTgls 
úžeih m, (-hu, Lpl-zích) <med.> si/tumdOrienls m; sluneční ú. 

saulesdOrienls m 
úžin Ia f, (-y) (mořská) jOras šaurumls m; zemská ú. zemesšaurumls 

m 
užiít pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij) 1 (použit) (čeho, co) izmantlot (//.) 

(ko), izlietlot (ll.) (ko); u. násilí lietlot (ll.) speku 2 (využit) (čeho, 
co) izmantlot (ll.) (ko); u. příležitosti izmantot izdevTbu 3: u. (si) 
(příjemně) (čeho, co) izbaudiTt (111.1.) (ko); hezky si to tam -ijte! /ai 
jums Iabi klajas!; <přen.> u. si čeho dosyta izbaudTt ko /Tdz 
mielem 4 (osobu) pavadiTt (111.1.) laiku (kopa ar ko) • u. se pf (s 
kým) (patTkami) pa vadiTI (111.1.) laiku (kopa ar ko) 

užitečnost f, (-i) derTgumls m, noderTgumls m; (k určitému účelu též) 
lietderTbla f 

užitečnlý adj derTgls, noderTgls; (k určitému účelu též) lietderTgls; (pro 
koho/co kam); -á hmotnost (vozidla) derfgas kravas svars 

užitlek m, (-ku, Lpi -cich) /abumls m; mít u. (z čeho} gOt labumu (no 
ka); přinášet u. (komu) dot labumu (kam); bylo to všem k -ku 
tas visiem naca par /a bu 

užitkovlý adj 1 (budova, keramika) saimniecrbas (G); -é nerosty 
derfgie izrakteQi; -á voda saimniecTbas vajadzTbam lietojams 
Odens 2 <zeméd.> produktTvls 

užitnlý adj <kniž.> derfgls, noderfgls; -á plocha bytu dzTvokja 
kopeja platrba 

užitlý adj: -á matematika/ jazykověda prakstiska matematika/ 
valodniecrba; -é umění lietiška maksla 

užívlat impf, (-á) 1 (používat) lietl;t (ll.); (též prostory, pomůcky) izmantlot 
(ll.); u. léky lietot za/es 2 (využívat) izmantlot (ll.) 3: u. (si) (čeho, 
co) baudiTt (111.1.) (ko) 

uživatel m, (-e, Npl-é), uživatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) lietotajls 
m, lietotajla t; (bytu též) izmantotajls m, izmantotajla f 

uživlit pf, (3.sg/pl -í) uztu~et (111.2.); u. rodinu (bot spejTgam) uzturet 
gimeni • u. se pf 1 uztu~et (111.2.) sevi 2 (potravou) (čím) pa~tikt 
(-tiek, -tika)* (no ka) 

úžlabin Ia I, (·y) (údolí) ieplakla f; (úzká a hluboká) gravla f; (horská) 
aizla f 

užovlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <zaol.> zalkl tis m, (G -ša) 
užuž adv nupat, nupat jau 

češtině čehu valoda; v důsledku (čeho} (ka} rezultata; v 
souvislosti (s čím) saistfba (ar ko); v poměru (k čemu) attiecfba 
(pret ko); v případě (čeho} (ka) gadijuma; v rámci (čeho} (ka} 
ietvaros; ve vztahu (k čemu) attiecTba (pret ko); v závislosti (na 
čem) atkarfba (no ka) ll (s A a L) (čas) (překládá seL); v létě 
vasara; v lednujanvarT; v pět (hodin) (pu/ksten) piecos; v 
nejbližší době tuvakaja laika; v neděli svetdien; v minulém roce 
pagajšgad; ve dne v noci dienu un nakti lil (s A) 1 (výsledek děje): 
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propuknout v smích sakt skaji smieties; upadnout v zapomnění 
tikt aizmirstam 2 (účel činnosti): v prospěch (koho/čeho) par tabu 
(kam), (ka) laba 

v, zkr. (viz) sk. (skatrt) 
vabank adv <kol.> uz visu banku 
vábjit impf, (3.sglpl -i, imp. vab) viljinat (111.1.) 
vábivjý, vábnjý adj (lákavý) vilinošjs; (svůdný) valdzinošjs; (přitažlivý) 

pievilcTgjs 
Václavák m, (-u) <kol.> Vaclava laukums (Praga) 
váčjek m, (-ku, Lpi -cíchl-kách) maisiQjš m; -ky pod očima maisiQi 

zem acTm; <anat.> plicní v. plaušu pus!~ tis m, (G -ša), alveolla f; 
<anat.> vlasový v. matu maisiQš, polikuljs m 

vadla f, (-y) (materiálu, zboží) defekt! s m, vainla f; (tělesná též) trukumjs 
m; -y charakteru rakstura nepilnTbjas f, pl; vada řeči runas 
defekts; <med.> srdeční v. sirdskaitje t• to je jediná v. na kráse 
tas ir vienTgais trukums 

vadjit impf, (3.sglpl -i) (komu/čemu) traucjet (ll.) (ko); hluk mi -í 
troksnis mani trauce; to ne-í tas nekas; nebude vám v., 
když ... ? vai jas neiebilstat, ja es ... ? 

vadjnout impf, (-ne, prét. -1) 1 (květina, též přen. člověk, kůže) vTst (vTst, 
vrtat, nojvTst (-vTta, -vrtat 2 <kniž.> (nálada, nadšení, láska) gaist 
(gaist, gaisar, izjgaist (-gaist, -gaisar 

vadnjý adj ar trukumiem, ar vainam; (zboží, výrobek) bralfa (G), 
defektTvjs 

vágní adj <kniž.> nenoteiktjs, neskaid~s 
vagon m, (-u, L -ul-ě) vagonjs m; nákladní v. preču vagons 
vagónjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> vagonu rupnTcja f 

vájha f, (-hy, D,L -ze, lsg, G,D,I,Lpl vá-lva-) 1 sva~s m; živá v. 
dzTvsva~s m; čistá/ hrubá v. netol bruto svars; pytel o -ze deset 
kilogramů desmit ki/ogramus smags maiss; přibrat na -ze 
pieoemties svara; ztratit na -ze zaudet svaru; prodávat na -hu 
pardot uz svara 2 (význam) nozTmje f; (vliv) ietekmje f; mít velkou 
-hu bOt ietekmTgam; přikládat čemu velkou -hu piešlfirt kam 
lielu nozTmi • brát něco na lehkou -hu nepiešlfirt kaut kam lielu 
nozTmi 3: <sport> lehká/ střední v. vieglais/videjais sva~s m; 
těžká v. smagsva~s m 4: pl -hy sva~i m, pl• být na -hách 
svarstTties; jazýček na -hách /Tdzsvara noturetajs 5: Váhy 
<astr.> Sva~i m, pl 

váhánjí n, (-i) 1 (nerozhodnost) svarstTšanjas f, šaubTšanjas f; po 
dlouhém v. pec garam pardomam 2 (otálení) vilcinašanjas f; bez 
v. bez vilcinašanas, nevilcinoties 

váhjat impf, (-á) 1 (být nerozhodný) svarstjTties (111.1.), šaubjTties (111.1.) 
2 (otálet) (s čím) vilcjinaties (111.1.) (ar ko); v. s odpovědí 
vilcinaties ar atbildi 

váhavě adv svarstTgi, nenoteikti 
váhavjý adj svarstTgjs, nenoteiktls 
vajec n: =>vejce 
vaječní! km, (-ku, Lpi -cích) <anat.> olnTcja f 

vaječnjý adj o/as (G), o/u (G); v. žloutek o/as dzeltenums; -á 
skořápka o/as čaumala; v. koňak/likér ol u konjaksl lilfieris 

vajíčjko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) o/ja f, otiola t; <kuch.> míchaná 
-ka o/u ku/tenis 

vajk m, (-ku, Lpi-cích) 1 (tlumok) somja f; (pytel) maisjs m; cestovní v. 
cejasomja f 2 <zaol.> somja f 3: vzduchový v. (u auta) gaisa 
spilvenjs m 

vakcínja f, (-y) vakcTnja f, pojte f, (Gpl-šu) 
vakujum n, (-a) vakuumjs m 
val m, (-u, L -ul-e) valjnis m, (G -Qa); (násep) uzběrumjs m 
vál 1 m, (-u, L -ul-e) (kuchyňský) mTklas veltnejamais de!~ tis m, (G -ša) 

• jít od -u mest kaut ko pie mala s 
vál 2 impf: => vát 
valajch m, (-cha, Npl -ši, Lpi -ších) (kůň) (kastrets) erzejlis m, (G -Ja) 
válcovanjý adj (ocel) velmetjs 
válcjovat impf, (-uje) 1 (plechy, trouby, kolejnice) velmjet (//.);(plastické 

hmoty, menší předměty) valcjet (ll.) 2 (urovnávat) rul/jet (ll.) 
válcovjna f, (-ny, Gpl -en) velmetavja f 
válčící adj karojošjs 
valčílk m, (-ku, Lpi -cích) va/jsis m, (G -ša) 
válčjit impf, (3.sglpl -í) 1 ka~ot (//.); (s kým/čím, proti komu/čemu ar 

ko, pret ko) 2 <přen.> (zápasit) cTnjTties (111.1.); (s kým/čím, proti 
komu/čemu ar ko, pret ko); v. sám se sebou cTnTties pašam ar 
se v i 

váljec m, (-ce) 1 <mat., tech.> cilind~s m 2 (zařízení) veltjnis m, (G 
-Qa), rujl/is m, (G -JJa), silniční v. ceju veltnis; parní v. tvaika 
veltnis 

váleční! km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) karavT~s m, karotajjs m 

válečnjý adj kara (G); (válečné doby) karalaika (G); -é tažení 
kargajienjs m; -é námořnictvo karaflojte f, (Gpl -šu); -á loď 
karakugjis m; v. zajatec karagastekjnis m, (G -Qa); v. konflikt 
bruoots konflikts 

vál jet impf, (-i, 3.pl -(ej)í) 1 (válkem, válcem) rul/jet(//.), veltnjet (ll.); v. 
těsto ve/tnet mTklu 2 (sudy, kameny) velt (ve], velat; Uídlo v ústech) 
vajjat (ll.), valstjTt (111.1.); (někoho po zemí) vartlTt (111.1.), vajjat (ll.) 
• v. se impf 1 (ve sněhu, na zemi) vartjTties (/ll. 1.); (v posteli též) 
vajjaties (//.), valstjTties (111.1.) • v. se smíchy locTties smieklos 
2 (neuspořádaně: věci) metjaties (//.), vajjaties (ll.) 3 (mraky, kouř) 
velties (vejas, velas)* 4 <expr.> (lenošit) s/aistjTties (111. 1.) 

valjit impf, (3.sglpl -í) 1 (sud, kámen) ve/t (vej, velat 2: <expr.> v. oči 
bollTt (111. 1.) acis • v. se impf 1 (kameny, vlny, kouř) velties (vejas, 
velasr 2 (voda, krev) ptast (p/Ost, p/Oda)*, pludjot (//.), gazties (giižas, 
gazas)* 

1 váljka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) ka~š m; (s kým ar ko); (proti kornu pret 
ko); útočná v. agresTvs karš; studená v. aukstais karš; světová 
v. pasaules karš; vypovědět komu -ku pieteikt kam karu; 
rozpoutat -ku sakt karu; za -ky kara laika; před -kou pirms 
k ara 

valnjý adj 1 (značný) /ie/ls, lielum liells, ieverojamjs; -á většina 
lielum lielais vairums; nemá to v. smysl tam nav lielas nozrmes; 
bez -ého zájmu bez lielas intereses; bez -ého výsledku bez 
jutamiem rezultatiem 2 (dobrý) /abjs; nernít o kom -é mínění 
nebat par ko augstas domas 3: -á hromada plenarsejde f, (Gpl 
-žu); -é shomáždění kopsapuljce f, (Gpl -ču); V-é shromáždění 
OSN ANO Qenerala asamblejja f 

valorizacje f, (-e) va/orizacijja f; (platů, důchodů) paaugstinašanja f 
valutja f, (-y) vatatja f; tvrdá v. konvertejama valuta; cizí v. arzemju 

vatata 
vám, vámi pron: => vy 
vanja f, (-y) vannja f; sedací v. sedvannja f; koupat se ve -ě iet 

vanna, vannjoties (ll.) 
vandal m, (-a, Npl -ové) <pej.> vandajlis m, (G -ja) 
vandr m, (-u) pargajienjs m; jít na v. iet pargajiena 
vánjek m, (-ku, Lpi -cích) vejiQiš m, vesmja f 
vánic je f, (-e, Gpl-) putejnis m, (G -Qa), sniegputejnis m, (G -Qa) 
vanillka [-ny-J f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) vanijja f 

vanilkovjý [-ny-J adj vanijas (G); v. cukr vanijas cukurs 
Vánocje f, pl,(-, D-ům, L -ích, I-emil-i) Ziemassvetkli m, pl, 

Ziemsvetkli m, pl; veselé V.! priecTgus Ziemassvetkus!; o -ích 
Ziemassvetkos 

vánoční adj Ziemassvetku (G), Ziemsvetku (G); v. stromek 
Ziemassvetku eg/Tte 

vanjout impf, (-e, prét. -ul, fut. po-elbude v.) 1 (vítr) pOst (puš, potar 

(par veju) • vím, odkud vítr -e es zinu, no kuras puses vejš puš 
2 (chlad, pach) vesmjot (//.), vedlTt (ll.) 

vápenjec m, (-ce) kajlfakmenjs m 
vápník m, (-u) <chem.> ka/cijjs m 
vápnjo n, (-a, L -ěl-u) kajlfli m, pl; hašené/ nehašené v. dzestil 

nedzesti kajlfi 
var m, (-u) varršanjas f; bod -u varTšanas punkts; uvést do -u 

uzva~Tt (111.1.); dostat se do -u uzva~Tties (111.1.), <přen.> (rozčílit 
se) aizsvilties dusmas 

varhanílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), varhanicje f, (-e, Gpl -) 
ergelniekjs m, egelniejce f, (Gp/-ču) 

varhanní adj ergeju (G); v. koncert ergejmuzikas koncerts 
varhan ly f, pl, (-) ergej/es f, pl, (G -Ju); hrát na v. spe/et erťJe!es 
variabilní adj <kniž.> mainTgjs 
variacje f, (-e) variacijja f 
variantja f, (-y) variantls m 
várjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) partijja f 
varl jen, (-ete, Npl -ata) <biol.> sekliniekjs m 
varován jí n, (-i) brTdinajumjs m 

varjovat impf, (-uje) brTdlinat (111.1.); (koho před čírn/kým ko no ka) 
• v. se impf (chránit se) (koho/čeho) (iz)sargjaties (11.1111.2.r (no 
ka), piesargjaties (11.1111.2.)* (no ka); (vyhýbat se) (iz)vai~Tties (111.1.) 
(no ka) 

varovnjý adj (dopis, signál, výstřel) brTdinajuma (G); (hlas, pohled, příklad) 
brTdinošjs 

Varšavja f, (-y) Varšavja f 

vařečjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) koka /apstiola f, menjte f, (Gpl-šu) 
vařenjí n, (-i) ediena gatavošanja f 
vařenjý adj varTtjs 
vařící adj (voda) varošls 
vařič m, (-e) p!Ttiola f; plynový/ elektrický v. gazes/ e/ektriska p/TtiQa 



vařlit impf, (3.sg/pl-i) varjTt (111.1.); (připravovat jídlo též) gala vlol(//.); 
tady se dobře -i šeit Iabi gatavo • v. se impf varjTties (111.1.) 

vás pron: =>vy 
váš 1 pron, (f/n vaše, pl: ma vaši, mi/f/n vaše) jasu (G); (v dopise) Jasu 

(G); (při důrazu, obv. samostatně) jOsejlais; v. dům jasu maja; tento 
dům je v. šT maja ir jasu ljOseja); ať je po vašem lai notiek pec 
jasu prala • to neni vaše věc ta nav jasu darTšana ll vaši m, pl, 
(-ch) <kol.> (rodiče, sourozenci ap.) tavejlie, m, pl, jOsejlie, m, pl 
(tuvinieki); co dělají vaši? ko dara tavejie uasejie)? 

vaše, vašeho, vašem, vašemu pron: =>váš 
vášleň f, (-ně) kais/Tbla f, kaislle f; (ke komu pret ko) 
vaši, vaší, vašich, vašim, vaším, vašimi pron: =>váš 
vášnivě adv kais/Tgi 
vášnivlý adj kais/Tgls 
vát impf, (věje, prét. vál, pas. vát, i mp. věj): => vanout 
vatla f, (-y) vafle t; skleněná v. stikla vale; cukrová v. cukura vale; 

buničitá v. lignTnls m 
Vatikán [-ty-] m, (-u, L -ě/-u) Vatikanls m 
vavřín m, (-u, L -u/-ě) 1 <bot.> Iauru kokls m 2: pl -y <přen.> (úspěch) 

laurji m, pl • sklízet -y p/Okt laurus; spát na -ech gulet u z 
/auriem 

vaz m, (-u, L -u) 1 sprandls m, sprandla f; zlomit si v. par/auzt 
sprandu, <přen.> /auzt kak/u • zlom v.! ne asakas! 2 <anat.> 
sailte f, (Gpl -šu); hlasové -y balss saites 

vázla f, (-y) valze f, (Gpl -žu}; noční v. naktspodls m 
vázánlí n, (-i) (lyžařské) slepju stiprinajumls m 
vázanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) kaklasailte f, (Gpl -šu) 
vázanlý adj: kniha -á v kůži/ v plátně adas/ audek/a vakos iesieta 

gramata; ručně v. koberec ar rokam darinats pak/ajs .. 
válzat impf, (-že, imp. važ) 1 (uzel, kytici) siet (sien, sěja)'; (kravatu, satek) 

aplsiet (-sien, -sěja)"; (tkaničky) salsiet (-sien, -sěja)"; (k něčemu) 
pielsiet (-sien, -sěja)"; (knihy) ielsiet (-sien, -sěja)'; (věnec) vrt (vij, . 
vija)"; v. na uzel sasiet mezgla 2 (povinnosti, citově) saistlrt (111.1.); Je 
-zán slibem vii}U saista solijums 3 <chem.> saistlrt (111.1.) • v. se 
impf 1 (vztahovat se) (k čemu, na co) saistiTties (111.1.) (ar ko), bOt 
(ir, bija)" saistTtlam (ar ko); hra se -že k historické události fuga ir 
saistTta ar vesturisku notikumu 2 (zavazovat se) (na koho/co) 
uziiJemties (-Qemas, -Qěmasr (ko) 

vazlba f, (-by, Gpl-eb) 1 (vázáni) savienošanla f, savienojumls m 2 
(spojitost) saistTbla f, saiklne f, (Gpl -Qu), sailte f, (Gp!-šu); 
(souvislost) sakarTbla t; vzájemná v. savstarpeja saistTba; citová v. 
emocionala saikne; rodinné -by gimenes saites; zpětná v. 
atgriezeniska saite 3 (knihy) iesejumls m; kniha v kožené -bě 
gramata adas iesejuma 4 (vězení) arestl s m, apcietinajumls m; 
vyšetřovací v. izmek/ešanas izolators; vzít do -by arestlet (//.), 
apcietlinat (111.1.); propustit z -by atbrTvot no apcietinajuma 
5 <archit.> konstrukcijla f 6 <lingv.> konstrukcijla f; akuzativní v. 
akuzatTva konstukcija; slovesná v. verba/a konstrukcija; 
přechodniková v. divdabja teicienls m; vyšinuti z -by anako!Otls 
m; ustálená v. fralze f. (Gpl -žu) 

váze f: =>váha 
vazební adj: v. věznice izmek/ešanas izolatorjs m 
vazelinla f, (-y) vaze/Tnls m 
vázlnout impf, (-ne, prét -1) 1 (obchod, výroba) samazlinaties (111.1.); 

(reforma) pa/enlinaties (111. 1.); (hovor, zábava) aplsTkt (-sTkst, -sTka)"; 
Uednáni) nolnakt (-nak, -naca)" strupceja; spolupráce -ne 
sadarbTba ir problemas; doprava -ne satiksme norit ar 
traucejumiem; kde to -ne? kur ir problema?; slova mu -nou . 
v krku vil}am vardi sprast kakla 2 (v blátě) stigt (stieg, stiga}*, gnmt 
(grimst, grima)" . . 

váženlý adj cieni]amls. godajamls; v. pane! godatats kungs!; -a 
paní! cieni]ama kundze!; -é dámy a -í pánové! cieni]amas 
damas un godatie kungi!; -i přítomní! cieni]amie klatesošie!; -i 
přátelé! mqie draugi!; v. pane Nováku! godatais Novaka kungs!; 
-á paní Nováková! cieni]ama Novakovas kundze! 

vážlit impf, (3.sg/pl -i, i mp. važ) 1 (určovat n. mít váhu) svert (sver, svera)"; 
pytel -i deset kilogramů maiss sver desmit kilogramus; kolik to 
-í? cik tas sver? 2 (rozvažovat) aplsvert (-sver, -svěra}*, apdomlat 
(//.); pěčlivě v. slova rOpTgi apdomat kafru vardu 3 (vodu) smelt 
(smej, směla)" 4: <kniž> v. cestu doties (dodas, devas)* • v. si impf 
(koho/čeho) cieniTt (111 1.) (ko), augstu vértlet {ll.) (ko) 

vážlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zool.> sparje f 
vážně adv nopietni; je v. ne mocný vil)š ir smagi slims; v.? 

pa 1tiešam?, pa 1tiesi? 
vážnost f, (-i) 1 nopietnTbla t; v. situace situacijas nopietnTba 

2 (úcta) cieQia f; mít koho ve -i cienlrt (111.1.) ko; být u koho ve -i 
baudrt kada ciel}u 
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vážnlý adj nopietnls; -á hudba klasiska muzika 
VB zkr. <hist> (Veřejná bezpečnost) Sabiedriska drošTba (sabiedriskas 

kartTbas aizsardzTbas institacija) 
vběhlnout pf, (-ne, prét. -1) (dovnitř) ielskriet (-skrienl-skrej, -skreja)"; v. 

do pokoje ieskriet istaba; v. na hřiště uzlskriet (-skrienl-skrej, 
-skrěja)" uz /aukuma 

vbrzku adv <kniž.> drTz 
vcelku adv 1 (v podstatě) (visa) visuma; má v. pravdu visa visuma 

vinam ir taisnTba 2 (úhrnem) kopuma; (v celkovém počtu) kopskaita; 
d~stavilo se v. padesát lidí kopuma atnaca piecdesmit ci/veku 

vč. zkr. (včetně) iesk. (ieskaitot), t. sk. (tai skaita, to skaita) 
včas adv /aikus, laika, savlaicTgi; právě v. tieši laika 
včasně adv laicTgi, savlaicTgi 
včasnlý adj 1 (ve vhodnou dobu) laicTgls, sav/aicTgls; -é varováni 

/aicTgs (savlaicTgs) brTdinajums 2 (ve stanovenou dobu) laika 
paveiktls, laika padarrtls; -é dokončení práce laika pabeigts 
darbs 

včel Ia f, (-y) <zaol.> bilte f, (Gp!-šu); v. dělnice darba bite 
včelař m, (-e), včelařlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (odborník) biškolpis m, 

(G -pja), biškolpe f, (Gpl -pju); (pracující ve včelínu) biteniekls m, 

bitenielce f, (Gpl -ču); dravniekls m, dravnielce f. (Gpl-ču) 
včelí adj (úl, vosk, med) bišu (G) 
včelín m, (-u, L -ě) dra vl a f 
včelojed m, (-a) <zaol.> /;<'T/;<'Iis m 

1 včera adv vakar, v. ráno vakar no rTta; v. večer vakar vakara 
včerejšlek m, (-ka, Lpi -cích) vakardienla f; od -ka kopš 

vakardienas 
1 včerejší adj vakardienas (G}, vakarejlais; od -ho dne kopš 

vakardienas • nejsem přece v. es jau neesmu vakarejais 
1 včetně 1 adv 1 ieskaitot; do desátého dubna v. /Tdz desmitajam 

aprT/im iekaitot ll prep, (s G) kopa ar, ieskaitot; cena v. obalu 
cena kopa ar iesail}ojumu 

včlenlit pf, (3.sg/pl -i) ielkjaut {-kjauj, -kjava)'; (zapojit) iesaistlrt (111.1.) 
• v. se pf ielkJauties (-kjaujas, -kjavas)"; (zapojit se) iesaistlrties 
(111.1.) 

vdanlá adj precejlusies, precetla; v. za koho precejusies ar ko 
vdlát pf, (-á) (koho za koho) appreclinat (111.1.) (ko ar ko), izldot 

(-dod, -deva)* pie vTra (ko) • v. se pf apprecleties (111.2.}, izliet 
(-iet, -gaja)* pie vTra; v. se za koho appreceties ar ko 

vdávlat impf, (-á) izldot (-dod, -deva)" pie vTra (ko) • v. se impf 
precleties (111.2.), apprecleties (1112.), izliet (-iet, -gaja)" pie vTra; v. 
se za koho preceties ar ko 

vděčlit impf, (3.sg/pl -í) <kniž.> bOt (ir, bija)* pateicTglam, bOt (ir, bija)" 
pateicTbu parada; (komu za co kam par ko) 

vděčně adv pateicTgi, ar pateicTbu 
vděčnost f, (-i) pateicTbla f 

vděčnlý adj 1 (též téma, práce) pateicTgls; (komu za co kam par ko); 
jsem vám za to nesmírně v. esmu jums par to neizsakami 
pateicTgs 2 (uznalý: slova, pohled) atzinTgls 

vdelch m, (-chu, Lpi -šich) elpas vilcienls m, ieelpojumls m; hluboký 
v. dzija ieelpla f 

vdech lnout pf, (-ne, prét -1) 1 (vůni, vzduch) ieelplot (ll.); (nadechnout) 
ielvilkt (-ve/k, -vilka)" e/pu; zhluboka v. ievilkt dziji elpu; v. kouř (z 
cigarety) ievilkt dOmu 2 <kniž.> (vnuknout) (komu co) ieldvest 
{-dveš, -dvesar (kam ko) 

vdechlovat impf, (-uje) elplot (//.), ieelplot {ll.) 
vdovla f, (-y) atraitlne f. (Gpl -Qu); v. po bratru braja atraitne 
vdovlec m, (-ce) atraitlnis m, (G -Qa) • slaměný v. sa/mu atraitnis 
ve prep: =>v 

1 věc f, (-i, pl i, D-em, L -ech, 1 -mi) 1 (předmět) /ietla f, priekšmetls m, 
mantla t; sbalit své -i sakravat savas matas 2 (skutečnost) /ietla t; 
patřit k -i piederet pie lietas; mluvit k -i runa! par lietu; nebylo 
by od -i nebatu lieki, nebatu nepareizi; -i se mají tak, že ... 
situacija ir lada, ka .. . ; ministerstvo zahraničních -í arlietu 
ministrija • nazývat -i pravým jménem saukt lietas Tstajos 
vardos 3 (práce) darTšanlas f, pl; v služební -i dienesta darTšanas 

věcně adv (poškodit) materiali; (mluvit) lietiš/;<'i 
věcnlý adj 1 (cena, dar, škoda) materialls; v. rejstřík priekšmetu 

radrtajs 2 (diskuse, tón, názor) lietiš/;<'ls 
1 večer, m, (-a) vakarjs m; každý v. kafru vakaru, ik vakaru; po -ech 

vakaros; Štědrý v. Ziemassvetku vakars; slavnostní v. svinTgs 
vakars; dobrý v.! /ab 1 vakar! 

1 večer2 adv vakara; dnes v. šovakar, zítra v. rTtvakar, včera v. vakar 
vakara; v šest hodin v. pu/ksten sešos vakara 

večerní adj vakara {G); v. šaty (dámské) vakarkleitla f; v. škola 
vakarskolla f; ve -ch hodinách vakara 

večerníčlek m, (-ku, Lpl-cích/-kách) (pořad) vakara pasacil}la f 
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večernílk m, (-ku, Lpi -cích) vakara laikrakstls m, vakara av~ze f, 
(Gpl-žu) 

večeřle f, (-e) vakariQias f, pl; pozvat koho na -i ie/Ogt ko vakaril)ás 
večeřlet impf, (-í, 3.pl -(ej)í) ěst (ed, éda)* vakaril}as, vakariQiot (//.); 

co jsi -el? ko tu ědi vakaril)ás? 
večírlek m, (-ku, Lpi -cích/-kách) (saviesTgs) vakaljs m, sarTkojums; 

(domácí) ball~te f, (Gpl-šu); maturitní v. izlaiduma vakars 
věčně adv mDžTgi 
věčnost f, (-i) mDžTbla f; <přen.> trvalo to celou v. tas vi/kas veselu 

mDžTbu 
věčnlý adj mDžTgls; na -é časy uz mDžTgiem laikiem; <přen.> v. 

student mDžTgais students 
ved. zkr. (vedoucí) vad. (vadltajs, vadltaja) 

vědla f, (-y) zinátlne f, (Gpi-Qu); přírodní -y dabaszinátlnes f, pl, (G 
-QU} 

vede impf: => vést 
vědlec m, (-ce), vědkylně f, (-ně, Gpl-ň/-ni) zinatniekls m, 

zinatnielce f, (Gpl-ču) 
vědeckotechnicklý [-ny-J adj zinatniski tehniskls 
vědecky adv zinatniski 
vědecklý adj (svět, disciplína) zinatnes (G); (bádání, objev, důkaz, ústav) 

zinatniskls; populárně v. popularzinatniskls 
1 vedenlí n, (-i) 1 <tech.> /Tnijla f; elektrické v. elektro/Tnijla t• má 

dlouhé v. vil}am lěni pielec 2 (řízení) vadTšanla f; pod -ím koho 
ka vadTba 3 (lidé) vadTbla f; v. závodu rapnTcas vadTba 4 <sport> 
vadTbla f; ujmout se v. izvirzTties vadTbá; být ve v. bOt vadTbá 

věděnlí n, (-í) zinašanlas f, pl, zinTblas f, pl 
1 vědět impf, (vím, 3.pl vědí, imp. věz) zinat (zin(a), zinaja)*; (co o 

kom/čem ko par ko); v. co na koho zinat ko par ko; pokud vím 
cik es zinu; dej mi v. dod man zil)u; víš co? zini ko?; víte, kde to 
je? vai jas zinat, kur tas ir?; to se ví protams, saprotams; člověk 
nikdy neví nekad neko nevar zinat 

vedl impf: =>vést 
1 vedle I adv 1 (blízko) blakus, /Tdzas; bydlí v. viQš dzTvo blakus 

2 (mimo) garam; rána šla v. sitiens bija garam • byl v. (mýlil se) 
viQš kfDdijas ll prep, (s G) 1 (místně) blakus, /Tdzas (obojí s O); 

sedni si v. mě apsědies man blakus; v. sebe viens otram blakus 
2 (kromě) izl)emot, atskaitot, bez (s Gsg, Opl); v. historie studuje 
jazyky bez věstures viQš studě valodas 

vedlejší adj 1 blakus; v. dům blakus maja; v. ulice saniella f; v. 
produkt blakusproduktls m; v. příjem blakusienakumli m, pl; v. 
otázka blakusjautajumls m; v. účinek blakusiedarbTbla f; v. role 
otra plana torna; <lingv.> v. věta pa/Tgteikumls m 2 (bezvýznamný) 
mazsvarTgls, maznozTmTgls; cena je v. cenai nav nozTmes 

vědní adj zinatnes (G) 
vědomě adv apzinati; (úmyslně) tršam 
vědomlí n, (-í) 1 (stav) samaiJia f; ztratiU nabýt v. zaudětl atgat 

samal}u; při plném v. pie pilnas apzil)as 2 (vědění) apziQia f, 
apzinašanlas f; v. viny vainas apzil)a; dát komu co na v. darTt 
kam ko zinamu; vzít co na v. Qemt ko věra, piel}emt ko 
zinašanai; bez mého v. bez manas zil)as; s mým -ím ar manu 
zil)u; podle nejlepšího v. a svědomí pěc vislabákas sirdsapzil}as 

vědomost f, (-i), obv. pl-i zinašanlas f, pl 

vědomlý adj apzinatls; (úmyslný) tTšls; -é klamání trša 
maldinašana; být si - čeho aplzinaties (-zinas, -zinajas)* ko 

vedouclí I adj vadošls, vadošlais; (hlavní) galvenlais; v. pracovník 
vadošs darbinieks; v. redaktor/ lékař galvenais redaktorsl arsts 
ll m, (-ího)/f, (-í) vadrtájls m, vadTtájla f 

vedlro n, (-ra, Gpl -er) karstumls m, tveilce f, (Gpl-ču); je mi v. man ir 
karsti 

vědlro n, (-ra, Gpl -er) spailnis m, (G -Qa) 
vegetacle f, (-e) vegetacijla f 
vegetarián m, (-a), vegetaríánlka f, (-ky, D,L -ce. Gpl -ek) 

vegetarieltis m, (G -ša), vegetarielte f, (Gpl-šu) 
vehementně adv kaismrgi, kvěli, dedzTgi 
věhlas m, (-u, L -u/-e) <kniž.> slavla f, popularitatle f 
věhlasnlý adj <kniž.> slaveni s 
vejcle n, (-e, Gpl vajec) o/I a f; v. natvrdo/ na měkko cietil mTksti 

varrta o/a; míchaná v. ol u ku/tenis; snášet v. dět o/as • jsou si 
podobni jako v. -i viQi ir ITdzTgi ka divas Ddens lases 

vějíř m, (-e) vědekllis m, (G -fa) 
vejlít pf, (-jde, prět. -šel, imp. -jdi, -jděte) ieliet (-iet, -gaja)*, ielnákt (-nak, 

-naca)*; v. dovnitř ieiet iekša; -děte! iekša!, tadzu!; v. v platnost 
(zákon) staties (stajas, stajas)* spěka; v. ve známost kfDt (kjilst, 
kjuva)* zinámlam; v. do dějin ieiet věsturě • v. se pf ieliet (-iet, 
-gaja)*, saliet (-iet, -gajar, saltilpt (-ti/pst, -ti/pat; do sálu se -de 

dvě stě lidí za/ě ir vietas divsimt cilvěkiem • ani co by se za 
nehet -šlo ne tik, cik melns aiz naga 

1 věl km, (-ku, Lpi -cích) 1 (stáří) vecumls m; ve -ku dvaceti let 
divdesmit gadu vecuma; od útlého -ku no agras běrnTbas; 
v nejlepším -ku /abákajos gados; (člověk) středního -ku vidějos 
gados; vysoký v. liels vecums; vypadat mladě na svůj v. 
izskatrtiesjaunakam par saviem gadiem 2 (epocha) laikls m, 
/aikmetls m, laikli m, pl; nový v. jaunie laiki; střední v. viduslaikli 
m, pl; starý v. senie laiki; zlatý v. ze/ta laikments; na -ky uz 
mDžiem 

věkovlý adj vecuma (G), gadu (G); v. rozdíl vecuma (gadu) 
starpTba; -á skupina vecuma grupa; v. průměr vidějais vecums 

vekslálk m, (-ka, Npl -ci. Lpi -cích) <pej.> va/atas spekulantls m 
velbloud m, (-a) <zool.> kamiellis m, (G -fa); jednohrbý/ dvouhrbý v. 

vienkuprainais (vienkupra)/ divkuprainais (divkupru) kamielis 
• dělat z komára -a izpast no oda ziloni 

veleb lit impf, (3.sg/pl -i) <kniž.> slavlinat (111.1.), cildlinat (111.1.), 
daudzlinat (111. 1.) 

velebnlý adj <kniž.> 1 (důstojný) cě/ls, cienTgls; v. pán godatais 
kungs, (kněz) vil}a světrba 2 (důstojný) majestatiskls 

velen li n, (-í) 1 (řízení) vadTšanla f, vadTbla t; <voj.> komanděšanla t; 
ujmout se v. párl)emt vad/bu; pod -ím koho ka vadTbá; v. nad 
kým/čím ka vadTšana, ka komanděšana 2 (velitelé) pavělniecTbla 
t; vrchní v. virspavělniecTbla f 

vel let impf, (3.sg/pl -i) (vojensky) (komu/čemu) komandlět (ll.) (ko); 
(poroučet) pavěllět (111.2.) (kam) 

veletrlh m, (-hu, Lpi-zich) (starptautisks) gadatirglus m; knižní v. 
(starptautisks) gramatu gadatirgus 

velezradla f, (-y) valsts nodevTbla f 
1 velice adj foti; udělám to v. rád es to izdarršu ar vislielako prieku 
veličenstvlo n, (-a) majestálte f, (Gpl-šu), augstrbla f; Vaše V. Jasu 

Majestáte, Jasu Augstrba 
veličin Ia f, (-y) 1 <mat.> lielumls m; neznámá v. nezinams lielums 

2 (významný člověk) ievěrojama person/blaf, slaven/bla f; literami 
v. literatura s slavenTba 

velikán m, (-a) <kniž.> 1 (obr) millzis m, (G -ža), milzelnis m, (G -Qa) 
2 (významný člověk) ievěrojama person/bla f, slavenTbla f 

velikášstvlí n, (-í) lielummanijla f 
Velikonocle f, pl,(-, D-ům, L -ích, 1 -emil-i) Lieldienlas f, pl; o -ích 

Lieldienas 
velikonoční adj Lieldienu (G); v. vajíčko Lieldienu o/a; Pondělí v. 

Otras Lieldienas 
velikost f, (-i) 1 (velká rozměrnost) lielumls m; (rozlehlost) plašumls m 

2 (rozměr) izměljs m, lielumls m; v životní -i dabTgá lieluma; 
jakou máte v.? (oděvu, bot) káds ir jasu izměrs? 3 (díla ap.) 
lielumls m, diženumls m 

veliklý adj, (kompar. větší): =>velký 
velitel m, (-e, Npl -ě), velitellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) komandieljis 

m, komandielje f; hlavní v. virspavělniekls m, virspavělnielce f, 
(Gpl-ču) 

velitelsklý adj 1 komandiera (G), komandieru (G); v. sbor 
komandějošais sastavs; v. můstek komandtiltiQiš m 2 (panovačný) 
pavělnieciskls, valdonTgls 

velitelstvlí n, (-í) 1 (správa) pavělniecTbla f; vrchní v. 
virspavělniecTbla f2 (místo) komisariátls m; vojenské v. kara 
komisariats 

velkokapacitní adj lielas kapacitates (G) 
velkoleplý adj 1 (krásný) krášQiš, greznls 2 (výborný) lieliskls, 

varenls, grandiozls 
velkoměstlo n, (-a) lielpilsětla f 
velkomyslnlý adj augstsirdTgls, cělsirdTgls 
velkoobchod m, (-u, L -ě/-u) 1 vairumtirdzniecTbla f2 (podnik) 

vairumtirdzniecrbas UZI)ěmumls m 
velkoobchodní adj vairumtirdzniecTbas (G); v. ceny 

vairumtirdzniecrbas cenas 
velkoodběratel m, (-e, Npl -é) vairumtirgotajls m 
velkoplošnlý adj (fotografie, obrazovka) liela izměra (G) 
velkoryse adv cělsirdTgi, augstsirdTgi; (ve velkém) plaši, grandiozi, 

tieta měroga 
velkorysost f, (-i) (člověka, jednání) cělsirdTbla f, augstsirdTbla f; 

(plánu) p/ašumls m, grandiozumls m 
velkoryslý adj Uednání, člověk) cělsirdTgls, augstsirdTgls; (též gesto) 

cělls; (plán, projekt) plaša věriena (G), liela měroga (G), grandiozls 
velkosklad m, (-u, L -u/-ě) vairumtirdzniecTbas noliktavla f 

1 velklý adj, (kompar. větší) liells; obchod ve -ém vairumtirdzniecTbla 
t; nakupovat ve -ém pirkt vairuma; boty jsou mi -é kurpes man 
ir par lielu; v. člověk (vzrůstem) liela auguma cilvěks; -é písmeno 



lielais burts; -á voda p!Ddli m, pl; V. pátek Lie/a piektdiena; 
<astr> V. vůz Lielie Greizie Rati • jít na -ou stranu nokartoties 
pa lielam 

1 velmi adv jati; v. rád ar vislielako prieku 
velmistlr m, (-ra, Npl -ři) (šachový) lie/meistarjs m 
velmoc f, (-i) lielvallsts f, (Gpl-stu) 
velrybla f, (-y) <zool.> vallis m, (G -ja), valzilvs f, (Gpl-vju) 
velvyslanlec m, (-ce), velvyslankylně f, (-ně, Gpl -ň/-ni) vestniekls 

m, vestnielce f, (Gpl-ču); mimořádný a zplnomocněný v. 
arkartejais un pilnvarotais vestnieks 

velvyslanectvlí n, (-i) vestniecTbla f 
vemeni on, (-ale, D -u/-i, L -ě/-u/-i, Lpi -ech) tesmelnis m, (G -Qa) 
ven adv ara, /auka; v.! ara!; jet v. (z města) izbraukt no pi/setas, 

aizbraukt uz laukiem; v s tím! {mluv) saki vien!, atzTiies! • jed
ním uchem tam, druhým v. pa vienu ausi iekša, pa otru ara 

věnlec m, (-ce) vainagls m; vavřínový v. Iauru vainags 
venlek m, (-ku) 1 arjs m; přijít z -ku ienakt no ara; <přen.> 

z nejhoršího je -ku sliktakais vif)am ir aiz muguras 2 (venkov) 
laukli m, pl, arpilsetla f; jet na v. braukt uz laukiem 

Venezuel Ia f, (-y) Venecue/la f 
venkov m, (-a, L -ě) laukli m; na -ě /aukos, uz /aukiem 
venkovan m, (-a, Npl -é), venkovanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

/auciniekls m, laucinielce f, (Gpl-ču) 
venkovní adj ara (G); v. nátěr krasa ara darbiem 
venkovsklý adj 1 (k venkov) /auku (G); (oděv) /aucinieciskls; <pej.> v. 

balík /aulflis m 2 (mimo město) provinces (G); -é město provinces 
pi/seta 

venku adv 1 (ne uvnitř) ara, /auka 2 (na venkově) /aukos, uz laukiem 
3: <kol.> být v. (z čeho) bOt (ir, bija)* gala (ar ko), bOt (ir, bija)* 
cauri (ar ko); z nejhoršího je v. sliktakais vif)am ir aiz muguras 

věnlo n, (-a, L -u/-ě) pOrjs m 

věnován li n, (-í) veltTjumls m 
1 věnlovat (im)pf, (-uje) (co komu/čemu) veltiTI (111.1.) (ko kam); v. 

čemu hodně času ve/tJt kam daudz laika; v. komu co 
k narozeninám davlinat (111.1.) kam ko dzimšanas diena • v. se 
(im)pf (divadlu, hudbě, vědě, dětem) (komu/čemu) noldoties (-dodas, 
-devas)* (kam); (domácím pacím) nodarbloties (ll.) (ar ko); (hostům) 
veltiTt (111. 1.) uzmanTbu (kam) 

ventil [-ty-] m, (-u, L -u) <tech.> ventillis m, (G -Ja), varstls m; pojistný 
v. drošTbas ventilis 

ventilacle [-ty-] f, (-e) ventilacijla f 
ventilátor [-ty-] m, (-u) ventilatorjs m 
vepř m, (-e) cukla f; chov -ů cOkkopTbla f 
vepřín m, (-a, L -ě) (chlév) cukkOits f. (Gpl-šu); (podnik) cOku fermia f, 

cOkkopTbas fermia f 
vepřo knedlo zelo n, (neskl.) <expr.> cOkgaja ar knedejiem un 

sautětiem kapostiem (čehu nacionalais ediens) 
vepřovlé n, (-ého) (maso) cOkgaJia f 
vepřovlý adj cOkas (G); -é maso cOkgaJia f; -á pečeně cukas 

cepetis; -é koleno cukas ciska 
vepsat pf, (v(e)píše, prét. vepsal, imp. vepsán, imp. v(e)piš) ierakstiTI 

(111.1.) • u. se pf ierakstiTties (111.1.); <přen.> v. se do dějin ieliet 
(-iet, -gaja)* vesture 

verandla f, (-y) verandla f 
verbální adj 1 <kniž.> (ústní) mutiskls, verballs 2 <jaz.> verballs; v. 

substantivum verba/s substantTvs, no darbTbas varda darinats 
lietvards 

verbl um n, (-a) <lingv.> verbls m, darbTbas vardls m 
verdikt [-dy-] m, (-u, L -u) <kniž.> spriedumls m, verdiktls m; vynést 

v. pazif)of spriedumu 
věrně adv (sloužit) uzticTgi; (vylíčit, zobrazit) pareizi, precTzi 
vernisáž [-ny-J f, (-e) izstades atklašanla f, vemisažla f 
věrnost f, (-i) uzticTbla r; (komu/čemu kam) 
věrnlý adj 1 (manžel, láska) uzticTgls; (spolehlivý) uzticamls; je v. 

manželce viQš ir uzticTgs sievai 2 (přesný: obraz, Iičen i, překlad) 
pareizls. precTzls 

věrohodně adv (působit, vyložit něco) ticami 
věrohodnost f, (-i) (zprávy, údajů) ticamTbla f; (organizace) uzticamTbla 

f 
věrohodnlý adj (zpráva, svědek) drošls. uzticamls 
versus [-zus] prep, (s N) pret (s Asg, Opl); zaměstnavatel v. 

zaměstnanec darba devejs pret darba Qěmeju 
verš m, (-e) 1 dzejas rindla f; varsmla f 2: pl -e (báseň) dzejollis m, 

(G -JaJ, dzejla f; recitovat -e deklamet dzejojus 
veršovanlý adj varsmotls 
vertikální [-ty-] adj vertikalls 
věru par tiešam, pa 1tiešam 

vervla f, (-y) dedzTbla f; (nadšení) sajusmla f 
verzle f, (-e) versijla f; filmová v. ekranizacijla f 
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věřejně adv (vystoupit, prohlásit, omluvit se) publiski; v. přístupné místo 
publiska (sabiedriska) vieta; v. prospěšná práce sabiedrTbai 
derTgs darbs, darbs sabiedrTbas laM 

veřejnoprávní adj sabiedriskls. publiskls; v. televize sabíedriska 
televTzija 

1 veřejnost f, (-i) sabiedrTbla r; vystoupit na v. publiski uzstaties; 
objevit se na -i paradTties sabiedrTba; na v. se dostalo, že ... 
publiski kjuvis zinams, ka ... ; s vyloučením -i aiz slegtam 
durvTm; přístupný -i publiskls; odbor pro styk s -í sabiedrisko 
attiecTbu daja 

1 veřejnlý adj (ne soukromý) sabiedriskls; (ne tajný) publiskls. atktatls; 
-é mínění sabiedriska doma; -á doprava sabiedriskais 
transports; -é záchody publiskas tualetes; -á schůze atklata 
sapu/ce; -á správa sabiedrTbas parvalde • v. dům pub/iskais 
nams 

věříclí I adj ticTgls ll m, (-ího)/f, (-í) ticTglais m, ticTgla f 
1 věřlit impf, (3.sg/pl -í) 1 (nepochybovat o správnosti) ticlet (111.2.); -i I mu 

každé slovo vif)š ticeja katram vif)a vardam; jemu se nedá v. 
vif)am nevar ticet; -te mi to nebo ne ticiet vai neticiet; nev. svým 

očím/ uším neticet savam acTml ausTm • sytý hladovému ne-i 
paedušais needušajam netic 2 (důvěřovat) (v koho/co, 
komu/čemu) uzticleties (111.2.) (kam), pal]auties (-Jaujas, -Javas)* 
(uz ko); v. v sebe pajauties uz sevi 3 (nábožensky) (v koho/co) 
ticlet (111.2.) (kam); v. v Boha ticet Dievam 

věřitel m, (-e, Npl -é), veřitellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) kreditorjs m, 
kreditorje f 

ves f, (vsi, pl: D vsím, L vsích, I vsemi) ciemls m 
vesele adv (ne smutně)jautri, /Tksmi; (radostně) priecTgi 
vesellí n, (-í)jautrTbla f, /TksmTbla f 

veselicle f, (-e, Gpl-) svinTblas f, pl 
vesel lit se impf, (3.sg/pl -í) prieclaties (//.), /Tksmloties (ll.) 
veselo adv jautri, /Tksmi; bylo tam v. tur gaja jautri 
veselohlra f, (-ry, D,L -ře, Gpl -er) komedijla f 
vesellý adj (ne smutný) jautrjs; (vyjádřující radost) priecTgls; (píseň, 

nálada též) /Tksmls; -á mysl priecTgs prats 
veskrze adv <kniž.> caur un cauri, pilnTgi, pa 1 visam 
veslař m, (-e), veslařlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) airetajls m, airetajla f 
veslařsklý adj airetaju (G), airešanas (G); v. klub airetaju klubs; v. 

sport airešanas sports 
vesll on, (-Ia, L -le, Gpl -el) airjis m • být u -Ia sta vet pie stares 
veslovánlí n, (-í) <sport> airešanla f 
vesllovat impf, (-uje) airjet (//.);(pomalu, opatrně) irties (iras, Tras)*; v. 

na skifu airet vieninieka 
vesměs adv (správný, dobrý ap.) visnotaj; (převážně) lielakoties; v. 

všichni gandrTz visi 
vesmír m, (-u) visumls m, kosmosls m; let-em lidojums kosmosa 
vesmírnlý adj visuma (G), kosmosa (G); -á loď kosmosa 

(kosmiskais) kugis 
vesnicle f, (-e, Gpl -) ciemls m; žít na -i dzTvot /aukos; olympijská v. 

olimpiskais ciematls m • je to pro mě španělská v. man ta ir 
lf.Tniešu abece 

vesnicklý adj ciema (G), ciemu (G); (selský) /auku (G); v. život dzTve 
laukos; v. román romans par lauku dzTvi 

vesničan m, (-a, Npl -é), vesničanlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) ciema 
iedzTvotajls m, iedzTvotajla f 

vesničlka f, {-ky, D,L -ce, Gpl -ek) ciemls m, ciematls m, ciematiQiš m 
vespod( u) adv apakša 

1 vést impf, (vede, prét. vedl, pas. veden, fut. povede/bude v., imp. ved') 1 
(doprovodem) vest (ved, veda)*; v. dítě za ruku vest běrnu aiz rokas 
2 (cestu, potrubí) ieňklot (ll.); (telefonní linku též) vi/kl (ve/k, vilka)*; (plyn) 
sOknlět (ll.); <fyz.> (kov teplo) vadiTI (111.1.); <mat.> v. přímku no lvi/kl 
(-ve/k, -vilka)* taisni 3 (o cestě) vest (ved, veda)*; ulice vede tunelem 
iela iet caur tunel!; okna vedou na zahradu /ogi iziet u z darzu 
• jít, kam oči vedou iet, kur acis rada; všechny cesty vedou do 
Říma visi ceji vedu z Romu 4 (mít za následek) (k čemu) izraisiTI 
(111.1.) (ko), radiTI (111.1.) (ko); v. ke komplikacím radrt 
sarežgTjumus; nevedlo to k ničemu lam nebija nekada rezultata; 
to nás vede k myšlence, že ... tas /iek domal, ka ... 5 (pobízet) 
(koho k čemu) likt (liek, lika)* (kam darTI ko); v. koho k plnění 
povinností fikl kam pildTt pienakumus; co vás k tomu vedlo? kas 
jums tolika darTI? 6 (řídit) vadiTI (111.1.); v. schůzi vadit sapulci 
7 (účetní knihy, záznamy) vest (ved, veda)* 8: v. rozhovory/ dialog 
vest (ved, veda)* sarunas/ dialogu; v. spor strTdleties (111.2.); v. 
řeči runlat (ll.); v. korespondenci sarakstiTties (111.1.); v. válku 
karjot (ll.) • v. stále svou viena gaba/a skandinat vienu un to 
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pašu 9 <kol.> (zboží) tirglot (//.), pardlot (//.): cigarety nevedeme 
cigaretes mes nepardodam 10 <sport> bOt (ir, bija)* vadTba; v. o 
tři branky bOt vadTba ar triju vartu parsvaru 11: co vás vede! kas 
jums ni'ik prata! • v. si impf: vede si dobře viQam Iabi iet; 
nevedl si špatně viQam negaja s/ikti • v. se impf 1: v. se pod 
paží iet (iet, gaja)* zem rokas; vedli se za ruce viQi gaja 
sadevušies rokas 2 (dařit se) veikties (veicas, veicas)*, klaties 
(kfajas, kfajas)*; jak se vám vede? ka jums klajas?; nic se mi dnes 
nevede šodien man nekas neveicas 

vestl a f, (-y) velste f, (Gpf -stu); plovací v. peldvelste f, (Gpf -stu); 
záchranná v. glabšanas veste; neprůstřelná v. /ožu 
necaurlaidTga veste 

vestavlba f, (-by, Gpl ·eb): půdní v. běniQu izbOive f, (Gpf -vju) 
vestavěnlý adj (skříň, okno ap.) iebOvetls 
vestibul [-ty-] m, (·u, L -u) vestibills m; (nádražní) uzgaidama telpla f 
věstnilk m, (-ku, Lpi -cích)"' vestnelsis m, (G -ša) (oficitJ!s faikraksts) 
veš f, (vši, D vším, L vších, I všemi) <zool.> uts f, (Gpf utu) 
věšáik m, (-ku, Lpi -cích) (drěbju) pakaramlais m; pověsit co na v. 

pakart ko u z pakarama 
vešel pf: => vejít 
věš let impf, (-i, 3.pl -(ej)i) kart (kar, kare)*, uzlkart (-kar, -kare)*, pal kart 

(·kar, -kare)*; v. prádlo (iz)kart (-kar, -kare)* veju; <přen.> v. hlavu 
nolkart (-kar, ·kare)* galvu • v. se impf karties (karas, karas)* • v. 
se někomu na krk karties kadam kakla; v. se někomu na paty 
sekat kadam pa pedam 

veškerlý pron (úplně všechen) visls; (různorodý) visadls; (všech možných 
druhů) jebkadls, jebkurjš; přerušit -é styky partraukt jebkadas 
attiecTbas; přes -ou snahu neskatoties uz visam pOlem; <expr.> 
v. žádný it ne1kads 

věšti baf, (-by, Gpl-eb) <kniž.> (proroctví) pravietojumls m; (předpověď) 
paregojumls m 

věštlec m, (-ce), věstkylně f, (-ně, Gpl -ň/-ni) pareglis m, paregle f; (z 
ruky, z karet) zT/niekls m, zTinielce f, (Gpl-ču); Uasnovidec) gaišreglis 
m, gaišregle f 

věštlit impf, (3.sg/pl -i) 1 pareglot (//.); v. budoucnost paregot 
nakotni 2 <kniž.> (ohlašovat) věstiTI (ff./111.1.)* 

větla f, (·Y) 1 <lingv.> teikumls m; hlavní v. virsteikumls m; vedlejší 
v. pa/Tgteikumls m; jednoduchá/ složená v. vienki'iršsl salikts 
teikums; oznamovací/ tázací/ zvolací v. stastijuma/ jautajuma/ 
izsaukuma teikums 2 <hud.> dajla f 3 <mat.> teorém Ia f; 
Pythagorova v. Pitagora teorema 

veterán m, (·a), veteránlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <též sport> 
veteranls m, veteralne f, (Gpf ·!Ju); válečný v. kara veteráns 

veterinární adj veterinarjs 
veterinář m, (·e), veterinářika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) veterinarjs m, 

veterinárje f; veterinárarstls m, veterinárarjste f, (Gpf -stu) 
veteš f, (-e) grabažlas f, pl, krámli m, pf 
větlev f, (-ve) 1 (rostliny) zarjs m 2 <přen.> (cesty, rodu ap.) atzarojumls 

m, atzarjs m 
větnlý adj <lingv.> teikuma (G), teikumu (G); v. člen teikuma 

loceklis; v. přízvuk teikuma intonacija 
vetlo n. (-a) veto m, (neskl.) 
vetlovat (im)pf, (-uje) uzllikt (-liek, -fika)* veto (kam) 
větrá i km, (-ku, Lpi -cích) ventilatorjs m 
větránlí n, (·i) ventilacijla f; (místnosti) vedinašanla f 
větrlat impf, (·á) (místnost) věcfiinát (fff. 1.) 
větrnlý adj 1 veja (G); -á bouře viesujvětrja f; v. mlýn vejdzirnavlas 

f, pf • bojovat s -ými mlýny cTnTties ar vejdzirnavam 2 (počasí, 
místo, ráno) vějainls 3 <expr.> (lehkomyslný) věfTgls. gaisTgls 
• stavět -é zámky celt gaisa pi/is 

větrovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) vejjakla f 
větrly m: =>vítr 
vetřellec m, (-ce), vetřelkylně f, (-ně, Gpl -ň/-ni) (útočník) iebrucěJlS m, 

iebrucěfla f; (nezvaný host) ne!Ogts vielsis m, (G -sa) 
vetřlít pf, (·e, prét. -el, pas. -en) (krém) ielziest (-ziež, -zieda)* • v. se pf 

ielaviTties (llf.1.), ielzagties (-zogas, -zagas)*; <přen.> v. se do něčí 
přízně ar vi/tu iegOt kada /abvě/Tbu 

větřlit impf, (3.sg/pl -i) 1 (o zvěři) ostiTt (lff.1.), OšQiát (ll.) 2 <expr.> 
(tušit) no~aust (-jauš, -}auta)*, just (-jut, -juta)* 

větší adj 1 kompar. /ielákls; v. než (co/kdo) lieláks (ne)ká (kas), 
lielaks (par ko); jsem v. než on es esmu garáks par viQu; ve v. 
míře lieláka mera; z v. části pa lielakai dajai; =>velký 2 (značně 
velký) liells, pravls. krietnls; v. suma peněz prava naudas 
summa; v. množství krietni daudz, /ielá daudzumá 

1 většin Ia f, (-y) vairakumls m, vairumls m, /ieláka dajla f; absolutní v. 
abso/Ots vairakums; drtivá (zdrcující) v. lielum lielais vairums; v. 
lidi lielaka daja ci/veka; (schválit) -ou hlasů ar balsu vairakumu; 

mít -u bOt vairakuma; ve -ě případů vairuma gadijumu; 
v převážné -ě /ielakoties, vairuma gadijumu 

1 většinou adv /ie/akoties, pa lielakai dajai 
většinovlý adj: -á vláda vairakuma va/dTba; v. volební systém 

mažoritara velešanu sistema; v. podíl (v podniku) kontrolpakelte 
f, (Gpf-šu) 

větvičika f, (·ky, D,L -ce, Gpl -ek) zarjs m, zariQiš m 
veverlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zool.> vaverje f 
vevnitř adv/prep: => uvnitř 
vévodla m, (-y, Npl ·ové), vévodkyině f, (·ně, Gpl -ň/-ni) hercogls m, 

hercogielne f, (Gpf ·IJU) 
vévodlit impf, (3.sg/pl -i) <kniž.> 1 (vládnout) (komu/čemu, nad 

kým/čím) valdlrt (f/1.1.) (par ko) 2 (čnít) (čemu, nad čim) palcelties 
(-cejas, -cělas)* (pari kam, par ko); městu -i hrad pi/s pacejas 
pari pilsetai 

vévodstvlí n, (-i) hercogilste f, (Gpt-stu) 
vězieň m, (-ně), vězeňkylně f, (·ně, Gpl-ň/-ni) cietumniekls m, 

cietmnielce f, (Gpt-ču); (zatčený) ieslodzTtlais m, ieslodzTtla f; 
politický v. po/itiskais ies/odzrtais 

vězenlí n, (-i) cietumls m; domácí v. majas arestls m; odsoudit 
koho do v. piespriest kam cietumsodu 

vězeňsklý adj cietuma (G); -á cela cietuma kamera; v. dozorce 
cietuma uzraugs 

vězlet impf, (3.sg/pl -i) 1 (váznout) ielstregt (-strěgst, -strěga)*, ielsprOst 
(-sprust, -spruda)* 2: v. v dluzích (až po uši) bOt (ir, bije)* parados 
(lTd z kaklam) 3 <expr.> (zdržovat se) nTkt (nTkst, nrka)*, dirnlět (f/1.2.); 
kde -iš? kur tu esi palicis? 4 (skýrat se) slepties (sfěpjas, sfěpas)*; 
za tím něco -í tur kaut kas s/epjas; problém -i v tom, že ... 
problema slepjas tur, ka ... 

vezme pf: => vzít 
vězněnlí n, (-i) ieslodzijumls m, apcietinajumls m 
věznicle f, (-e, Gpl -) cietumls m 
věznlit impf, (3.sg/pl -i) turjet (llf.2.) cietuma, turjet (lff.2.) 

ieslodzijuma 
vézt impf, (veze, prét. vezl, pas. vezen, imp. vez) vest (ved, vede)* (ar 

transporte !Tdzekfl); v. co s sebou vest ko sev /Tdzi • v. se impf 
braukt (brauc, brauca)*; v. se autem braukt ar automašTnu 

věž t, (·e) 1 torjnis m, (G -Qa); vyhlídková v. noverošanas tornis, 
(turistická) skatu tornis; babylonská v. Babe/es tornis • straší mu 
ve -i viQš ir sajucis prata; lež jako v. ba/ti me/i 2 <šachy> torjnis 
m, (G -l)a) 3 <kol.> (hudební) mozikas centrjs m 

vhod adv 1 (po chuti) pa pratam; přijít v. derjet (llf.2.), noderjet (lff.2.) 
2 (ve vhodný okamžik) Tstaja brTdT. Tstaja laika 

vholdit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen) ielmest (-met, -meta)*; v. dopis do 
schránky iemest vestu/i pastkastTtě 

vhodně adv piemeroti, atbilstoši; (slušně) piedienTgi 
1 vhodnlý adj piemerotls, atbilstošis; (slušný: oděv, chováni též) 

piedienTgls; v. k čemu piemerots kam; je -é (udělat co) ir 
ieteicams (izdarTt ko), ir verts (izdarTt ko); ve -é době piemerota 
laika; udělat -á opatření pieoemt atbilstošus merus; to není -é 
tas neder 

vcházlet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) iet (iet, gaja)* iekša, nakt (na k, naca)* 
iekša, ieliet (·iet, -gaja)*, ielnakt (-nak, -naca)*; (vzduch oknem) 
ielp!Ost (-p/Ost, -p/Oda)*; v. v platnost (zákon) staties (stajas, stajas)* 
speka; v. do kontaktu (s kým) staties (stajas, stajas)* kontakta 
(saka ros) (ar ko); v. v obyčej kjOt (kjust, kjuva)* par pa radu mu; v. 
do dějin ieiet vesture 

vchod m, (-u, L -u) ieejla f; hlavni/ vedlejší v. galvenal setas ieeja; 
v. zakazán ieeja aizliegta 

vibracle f, (-e) vibracijla f 
vibrátor m, (-u) vibratorjs m 

1 víc(e) adv 1 kompar. vairak; v. než vairak (ne)ka; daleko v. daudz 
vairák; ještě v. vel vairak; v. méně vairak vai mazak; v. než dost 
vairi'ik ka vajadzTgs; v. a v. vairak un vairak; nic v., nic méně ne 
vairi'ik, ne mazak; čím v., tím lépe jo vairak, jo labak; =>hodně 
2 (u záporného slovesa) vairs, vairak; nikdy v. vairs nekad 

víceboj m, (-e) <sport> daudzcTola f 
vícekrát I num vairakkart, vairakas reizes ll adv (u záporného slovesa) 

vairs, vairak, už ať se to v. neopakuje! lai tas vairs neatkartotos! 
víceméně adv vairak vai mazak 
viceprezident m, (-a), viceprezidentlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

viceprezidenti s m, viceprezidenlte f, (Gpl -šu) 
víceúčelovlý adj (přistroj, místnost) vairakfunkciju (G), 

multifunkcionalls 
víckrát num/adv: => vícekrát 
víčlko n, (·ka, Gpl -ek, Lpi -kách) 1 (k přikrýváni) vaciQiš m 2 <anat.> 

p/akstls m, p/akstiQiš m 



vid m, (-u. L -u) 1 <lingv.> darbTbas veidls m; dokonavý/ nedokonavý 
v. pabeigtaisl nepabeigtais veids 2: ne ni po něm ani -u ani 
slechu no viQa nav ne zioas, ne mioas 

viď(te) int vai ne?; je ti zima, viď? tev sa/st, vai ne?; přijdete tam, 
viďte? jas taču atnaksiet, vai ne? 

vida int redz, skat, paskat; no v. nu redzi 
vídlat impf, (-á) redzlet (111.2.) • v. se impf redzleties (111.2.), tikties 

(tiekas, tikas)"; (s kým ar ko) 
Vídleň f, (-ně) VTnle f 
*viděnlá f, (-é): na -ou! uz redzešanos! 
viděnlí n, (-i) 1 (vidina) ha/ucinacijla f, vTzijla f2: znát koho od v. 

pazn kopec izskata; výstava je k v. do 8. dubna izstade 
ap!Okojama /Tdz 8. aprT!im 

vídeňsklý adj V/nes (G); v. valčík V/nes va/sis; -á káva VTnes 
kafija; v. řízek V/nes šnicele 

videlo n, (-a) video m, (neskf.) 
videokamelra f, (-ry, D,L -ře) videokame~a f 
videokazet! a f, (-y) videokaselte f, (Gpf -šu) 
videoklip m, (-u, L -u) videoklipls m 
videopřehrávač m, (-e) videoatskaootajls m 
videorekordér m, (-u) videomagnetafonls m 
videozáznam m, (-u, L -u) videoierakstls m 

1 vildět impf, (3.sg/pl -di, fut u-di/bude v., pas. -děn, imp. -z) redzlet 
(111.2.); v. koho přicházet redzet, ka kads nak; v. co na vlastní oči 
redzet ko savam acTm; je to na něm v. pec vioa izskata tas ir 
redzams; nemůžu to ani v. es uz to ne skatTties nevaru; tak 
-díš! nu redzi! • svět to ne-děl! kur tas redzets (dzirdets)!; co 
nev. (bude tu) kuru katru brTdi, (bude hotový) to/Tt, acumirk/T; v. 
někomu do žaludku redzet kadam cauri • v. se impf 1 (v zrcadle, 
v představách, v synovi) redzlet (111.2.) sevi 2 (potkávat se, setkat se) 
redzleties (111.2.), tikties (tiekas, tikasr; (s kým ar ko) 

vidin Ia f, (-y) halicunacijla f, vTzijla f; měl jsem -y man radljas 
halicunacijas; v. lepšího života labakas dzTves vTzija 

viditelně adv (značně) ieverojami, redzami 
viditelnost f, (-i) redzamTbla r; dobrá/ špatná v. /abal slikta 

redzamTba 
viditelnlý adj 1 (kterého lze vidět) redzamls. saskatamls • v. pohým 

okem redzams ar neapbruootu aci 2 (značný) ieverojamls. 
redzamls; -é změny ieverojamas parmaioas 

vidlle f, pl, (-i) dakšlas f, pf, sakumli m, pf 
vidličlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) dakšla f, dakšiQia f 
vidno adv: je v., že ... redzams, ka ... ; jak v. ka redzams 
Vietnam [vjet-] m, (-u, L -u) Vjetnamla f 

Vietnam Iee [vjet-] m, (-ce), Vietnamlka [vjet-] f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
vjetnamieltis m, (G -ša), vjetnamielte f, (Gpl -šu); -ci vjetnamieši 

vietnamsklý [vjet-] adj 1 (vztahující se k Vietnamu) Vjetnamas (G) 
2 (vztahující se k Vietnamům) vjetnamiešu (G) 

vietnamštin Ia [vjet-] f, (-y) vjetnamiešu va/odl a f 
vichr m, (-u, L -u) <kniž>, vichřicle f, (-e, Gpl-) (silný vítr) viesullis m, 

(G -Ja); (bouře) viesujvet~a f; sněhová v. sniegavet~a f 
víkend m, (-u, L -u) nedejas nogalle f, (Gpf -Ju); jet na v. braukt 

pavadTt nedejas nogali 
víkendovlý adj nedejas noga/es (G); -á chata vasarnTcla f 
viklev f, (-ve) <bot> vT~Iis m 
vikllat impf, (-á) (čím, co) kustlinat (111.1.) (ko), jodziTt (111.1.) (ko) 

• v. se impf (zub, skoba) kustleties (111.2.); (židle) jodziTties (111.1.) 
víklo n, (-a, Lpi -ách) vakls m 
vikýř m, (-e) jumta /ogls m 
vil Ia f, (-y) villla f 
vílla f, (-y) fejla f, /aumla r; lesní v. meža feja; mořská (vodní) v. 
na~a r 

villka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) (nelie/a) villla f 

Vilnius m, (-u, L -u) VijQia f; v litevském -u Lietuvas ga/vaspilseta 
Vijoa 

vím impf: => vědět 
vin Ia f, (-y) 1 (zodpovědnost za něco zlého) vainla f; mít (nést) -u (na 

čem) bOt vainTgam (kur); dávat komu -u vainlot (ll.) ko; dávat si 
za -u vainot sevi; svalovat -u na koho novelt vainu u z ko; 
vlastní -ou paša vainas dej; -ou okolnosti apstakju sakritTbas 
dej; to je jeho v. ta ir vioa vaina 2 (zlý čin) noziegumls m; 
(provinění) parkapumls m; přiznat -u atzTties nozieguma 
(parkapuma) 

vinárlna f, (-ny, Gpl -en) vlna pagrabls m 
vinař m, (-e), vinařlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (pěstitel) vTnkolpis m, (G 

-pja), vTnkolpe f, (Gpf -pju); (výrobce) vTnda~is m, vTnda~e f 
vinařsklý adj (kraj) vTnkopTbas (G), vTnaudzešanas (G); (podnik) vlna 

ražošanas (G); (rodina) vTnkopja (G), vTnaudzetaja (G) 
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vínlek m, (-ku, Lpi -cich): dát komu co do -ku ielikt kam ko šOpu/T 
vinicle, f, (-e, Gpl-) vlna darzls m, vTnogu audzetavla f 
vinílk m, (-ka, Npl -ci, Lpl-cich), vinicle2 f, (-e, Gpl-) vainTglais m, 

vainTgla f; vaininiekls m; vaininielce f, (Gpf -ču); v. nehody 
avarijas izraisTtajls m, izraisTtajla f 

vin lit impf, (3.sg/pl -i) vainlot (//.); (koho z čeho ko kur) 
vinnlý, adj 1 (vztahující se k nápoji) vlna (G), vlnu (G); v. sklep vlna 

pagrabs 2 (vztahující se k hroznům) vTnogu (G); v. réva vTnogu/ajls 
m; v. hrozen vTnogu ~ekars 

vinn!ý2 adj (čím, čeho, z čeho} vainTgls (kur); uzal koho -ým atzn 
ko par vainTgu 

vínlo n, (-a, L -u/-ě) 1 (nápoj) vTnls m; bílé/ červené v. ba/Mnl s ml 
sarkanvTnls m; šumivé v. dzirkstošais vTns • nalít někomu 
čistého -a pateikt kadam skaidru patiesTbu 2 (hrozny) vTnoglas f, 

pf; sklízet v. novakt vTnogas 3 (réva) vTnogu/afls m; psí v. meža 
vTnogulajs 

vinobranlí n, (-i) vTnogu novakšanla f 
vinohrad m, (-u, L -ě/-u) vlna darzls m, vTnogu audzetavla f 
vinlout impf, (-e, prét -ul) 1 (ovinovat) vn (vij, vija)", tn (tin, tinar 

2 (tisknout) glaust (gfauž, gfauda)* klat, pielglaust (-gfauž, -gfauda)"; 
(koho/co ke komu/čemu kopie ka) • v. se impf 1 (rostlina) vTties 
(vijas, vijasr 2 (cesta, řeka) vTties (vijas, vijas)", aizlvTties (-vijas, 
-vijas)", aizllocTties (-fokas, -focijasr 3 (tisknout se) glausties (gfaužas, 
gfaudasr klat, pielglausties (-gtaužas, -gfaudas)"; (ke komu/čemu 
kam) 

viol Ia f, (-y) <hud.> a/tis m (muzikas instruments) 
violoncelllo [-čelo] n, (-a) <hud> čel/o m, (neskf.), čelil s m 
vir m, (-u) vTrusls m 
vír m, (-u) virpullis m, (G -Ja); (vzdušný, prašný též) verpelte f, (Gpf -šu); 

<přen.> v. událostí notikumu virpulis 
vílra f, (-ry, D,L -ře, Dpl věr) 1 (důvěra) ticTbla f; (přesvědčeni) parliecTbla 

f; v. v koho/co ticTba kam, par/iecTba par ko; v. v sebe ticTba se v 
pašam; slepá v. akta ticTba; přikládat čemu -ru ticlět (111.2.) kam; 
to není k-ře tas ir neticami; na mou věru! goda vards! 
2 (náboženská) ticTbla f; křesťanská v. kristTga ticTba 

virovlý adj v/rusu (G) 
virtuální adj virtualls 
virtuos m, (-a, Npl -ové), virtuoslka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) virtuozls 

m, virtuolze f, (Gpf -žu); klavírní v. klavieru virtuozs 
vířlit impf, (3.sg/pl -i, i mp. viř) 1 (vodu) jaukt ljauc, jauca)", kult (kuj, 

kula)"; v. prach salce/t (-cej, -cěla)" putekjus 2 (voda) mutujlot (//.); 
(též prach) virmlot (ll.) 3 (mušky, ptáci) rio~lot (//.), virpujlot (//.), 
virmlot (//.); <přen.> myšlenky mu -í hlavou domas vioam virmo 
galva 

vis let impf, (3.sg/pl -i) 1 (obraz, lustr) ka~aties (ll.); v. na stěně (obraz) 
karaties pie sienas • v. na vlásku karaties mata gala; ať -ím, 
jestli ... /ai ma ni pa kar, ja ... 2 (přes okraje, bezvládně) noka~aties 
(ll.) 3 <expr.> (lpět) (na kom/čem) dievlinat (111.1.) (ko), nepratTgi 
mTIIět (111.2.) (ko); v. komu na rtech uzmanTgi ko klausiTties (111. 1.); 
v. na kom očima (pohledem) nelatraut (-rauj, -ravar acis no ka 
4 <expr.> (být něčí starostí) (na kom) gulties (gujas/gufstas, 
gufaslgufasr (uz ko); zodpovědnost-í na něm atbildTba gulstas 
UZ ViQU 

víslka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) ciemls m, ciematls m 
víšleň f, (-ně) <bot> ~i~ sis m, (G -ša), ~iršu kokls m 
višnlě f, (-ě) 1 (plod) ~i~sis m, (G -ša), ~iršogla f2 (strom) ~i~sis m, (G 

-ša), ~iršu kokls m 
vít impf, (vije, prét vil, pas. vit, imp. vij) (věnec) vn (vij, vija)", pit (pin, 

pina)"; (nitě) tTt (tin, tinar • v. se impf (ovíjet se) vTties (vijas, vijasr 
vitalitla f, (-y) <kniž.> vitalitatle f; (životnost) dzTvTgumls m; 

(životaschopnost) dzTvotspeJ]a f 

vitální adj <kniž > 1 (životní, živý) vitEills; v. síla vitalais speks 
2 (důležitý) vitafls, bOtiski svarTgls 

vitamin, vitamín m, (-u, L -u) vitamTnls m 
vítanlý adj (příjemný) patTkamls; (vhodný) ve/amls; v. host gaidTts 

viesis 
vítlat impf, (-á) aplsveikt (-sveic, -sveica)"; srdečně -áme! laipni 

!Odzam!; -áme v Praze! laipni !Odzam Praga!; buďte -án! esiet 
sveicinats!; -ejte mezi námi! esiet sveicinati masu vidu!; budete 
nám velice -án mes joti priecasimies par jasu ierašanos • v. 
se impf sasveiclinaties (111.1.), apsveiclinaties (111.1.); (s kým ar 
ko) 

vítěz m, (-e, Npl -ové), vítězlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) uzvaretajls m, 
uzvaretajla f 

vítězlit impf, (3.sg/pl -i) uzva~et (111.2.); (nad kým/čím ko) 
vítězně adv (sebevědomě) uzvaroši; (ukončit válku) ar uzvaru 
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vítěznlý adj 1 (související s vítězstvím) uzvaras (G); v. pohod uzvaras 
gajiens; v. oblouk triumfa a rka 2 (který zvítězil) uzvarějlušais (f 
-usr); (taženi, bitva, gól) uzvaru nesošls, ar uzvaru vainagotls 
3 (sebevědomý: pohled, výraz ap.) uzvarošls 

1 vítězstvlí n, (-i) uzva~a f; (nad kým/čím par ko) 
vítr m, (větru, Npl větry) 1 vějlš m • vzít někomu v. z plachet parvilkt 

svTtru kada planiem; vím, odkud v. fouká es zinu, no kuras 
puses vějš pOš; je kam v., tam plášť viQš skrien visiem vějiem 
/Tdzi; mluvit do větru kaisTt vardus věja; vyhodit peníze do větru 
izkaisTt naudu věja; je do větru ViQam vějš ga/va 2: pl větry 
(střevní plyny) (vědera) galzes f, pl, (G -žu) 

viz impf, imp. skatTt; v. stranu osm skatTt astoto /appusi; =>vidět 
vizle f, (-e) vTzijla f 
vizitlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) vizTtka~te f, (Gpl-šu) 
vízovlý adj vrzu (G); -á povinnost vTzu režTms 
vizuální adj vizualls 
vizi um n, (-a) vTzla f; vstupní v. iebraukšanas vJza; tranzitní v. 

tranzTta vTza; požádat o v. iesniegt vTzas pieprasljumu 
vjem m, (-u, L -u) uztve~e f 
vjlet pf, (-ede, prét. -el, imp. -eď) ielbraukt (-brauc, -brauca)*; v. do 

protisměru iebraukt pretěja jas/a; <přen.> v. si do vlasů salklupt 
(-k/Op, -klupa)* matos • co to do tebe -elo? kas tev iešavies 
galva? 

vjezd m, (-u, L -ul-ě) 1 (vjetí) iebraukšanla f; při -u do města 
iebraucot pilsěta; v. zakázán! iebraukt aizliegts! 2 (část 
komunikace: dovnitř) iebrauktul ve f, (Gpl -vju); (na most, na dálnici) 
uzbrauktulve f 

vjíždlět impf, (-i, 3.pl -(ěj)í): =>vjet 
vklad m, (-u, L -ul-ě) 1 (peněz) noguldljumls m 2 (podíl) ieguldlj"umls m 
vkládlat impf, (-á) 1 (dovnitř) likt (liek, lika)* (iekša), iellikt (-liek, -lika)*, 

ievietlot (ll.) 2: =>vložit (2,3) • v. se impf: =>vložit se 
vkladatel m, (·e, Npl -é), vkladatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

noguldTtajls m, noguldTtajla f 
vkladní adj: v. knížka krajkases gramatiQa, krajgramatiQia f 
vkleče adj uz cejiem 
vklouzlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 ies/Tdlět (111.2.) 2 <expr.> (vejit) 

ielaviTties (111.1.), iemaniTties (111.1.) 
vkrádlat se impf, (-á) zagties (zogas, zagas)* (iekša), ielzagties 

(-zogas, -zagas)*; <přen.> do duše se -ají pochybnosti dvěselě 
iezogas šaubas; <přen.> slzy se -ají do očí acTs riešas asaras 

vkrlást se impf, (-ade, prét. -adl, imp. -ad') ielzagties (-zogas, -zagas)* 
vkročlit pf, (3.sglpl -í) <kniž.> ieliet (-iel, -gaja)*, ielnakt (-nak, -naca)*; 

už tam nikdy ne-ím es tur savu kaju vairs nesperšu 
vkus m, (-u, L -u) gaumle f; má dobrý v. viQam ir/a ba gaume; na 

můj v., podle mého -u pěc manas gaumes; to není podle mého 
-u tas neatbilst manai gaumei 

vkusnlý adj gaumfgls 
vláčlet impf, (-i, 3.pl -(ej)í) 1 (tahat) vilkt (ve/k, vilka)*; (sem a tam) vazlat 

(//.); sotva v. nohy tik tikko vilkt kajas • v. někoho blátem 
apmětat kadu ar dubjiem 2 <expr.> (vodit) vadla! (ll.), vazlat (ll.); 
v. koho s sebou vadat (vazal) ko sev /Tdzi; v. koho po soudech 
vazal kopa tiesam 3 <expr.> (těžký předmět) stiept (sliepj, sliepa)*, 
nesl (nes, nesaj* 4 (pole) eclět (ll.) • v. se impf 1 (být tahán) vilkties 
(ve/kas, vi/kas)*, vazlilties (ll.) 2 <expr.> (chodit) klfst (k/Tsl, ktrda)*, 
klaiQiot (ll.) 3 <expr.> (s těžkým předmětem) (s čím) stiept (sliepj, 
sliepa)* (ko), staipiTties (ll/. 1.) (ar ko); v. se se zavazadly 
staipTties ar koferiem, stiept koferus 

1 vládla f, (-y) 1 (orgán) valdTbla t; sestavit -u sastadTt valdTbu; 
svrhnout -u gazt va/drbu; <přen.> lotková v. marionešu va/dfba; 
<přen.> stínová v. ěnu kabinetls m 2 (řízeni státu) valdTšanla f, 
valdfbla f; za -y Karla IV Karja IV valdTšanas laika 3 (moc) va~a 
f; ujmout se -y saQemt varu savas rokas; ztratit -u nad sebou 
zaudět pašsavaldTšanos; ztratit -u nad vozidlem zaudět kontra/i 
par automašrnu 

vladař m, (-e), vládcle m, (-e, Npl -ověl-i), vladařlka f, (-ky, D,L -ce, 
Gpl -ek), vládkylně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) valdniekls m, valdnielce f, 

(Gpl-ču); monarhls m 
1 vládní adj valdTbas (G); v. koalice valdTbu veidojoša koalfcija 

vládnoucí adj (rod, strana, ideologie ap.) va/došl s 
vlád lnout impf, (-ne, prét. -1) 1 valdlrt (111.1.); (komu/čemu, nad 

kým/čím par ko) 2 (zacházet) (čím) parvaldiTt (111.1.) (ko), prast 
(pral, prala)* rTkoties (ar ko); v. perem prast Iabi rakstTt 3: nev. 
rukou/ nohou nelspět (-spěj, -spěja)* kustinat roku/ kaju 4 <přen.> 
(existovat) valdiTt (111.1.); -1 mír valdlja miers 

vládnutlí n, (-í) valdfšanla f 
vlál haf, (-hy, D,L -ze) mitrumls m; (příjemná) va/guml s m 
vlahlý adj 1 (vlhký) mit~s. valgls 2 (vlažný) remdenls 

vlajlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) karogls m; vztyčíU spustit -ku uzvifktl 
nolaist karogu 

vlajkonoš m, (-e) 1 karognesějls m 2 <expr.> (fotbalový) futbola fanls 
m 

vlalk m, (-ku, Lpi -cích) vilcienls m; osobní v. pasažieru vilciens; 
nakladní v. preču vilciens; jet -kem braukt ar vilcienu; v. do/ 
z Rigy vilciens uz Rrgu/ no RTgas • ujel mu v. viQa vilciens ir 
aizgajis 

vláklat pf, (-á) ievillinat (111. 1.); <přen.> v. koho do pasti ievi/inat ko 
lamatas 

vláknin Ia f, (-y) š/;(ied~a f, š/;(iedrviella f 

vláklno n, (-na, L -nu/-ně, Gpl-en) 1 <biol., bot.> š/;(ied~a f; <anat.> 
nervové v. nervu š/;(iedra; skleněné v. stikla š/;(iedra 2 (nit') 
pavedienls m 

vlakovlý adj vilciena (G), vilcienu (G); -é nádraží dzelzceja stacija 
Vlám m, (-a, Npl-ové), Vlámlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) f/amls m, 

f/amielte f, (Gpl -šu) 
vlámsklý adj f/amu (G) 
vlámštin Ia f, (-y) flamu valodla t 
vlas m, (-u, L -e/-u) 1 matl s m; kartáč na -y matu suk a • o v. par 

mata tiesu; za -y přitažený aiz matiem pievilkts 2 (textilu) 
p!Oksnla f, uzkarsumls m 

vlasatlý adj matainls, matiem noauldzis (f -gusi) 
vláslek m, (-ku, Lpl-cích/-kách) matls m, matiQiš m • o v. par mala 

tiesu; viset na -ku karaties mata gala; nezkřivit nikomu ani v. 
nenodarTt nevienam pari 

vlasovlý adj matu (G) 
vlast f, (-i) dzimtenle f; (otčina) těvijla f, těvzemle f 
vlastenlec m, (-ce), vlastenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) patriotls m, 

patriolte f, (Gpl-šu) 
vlastenecklý adj (cítění, čin, ideologie) patriotiskls; <hist.> Velká -á 

válka Lielais Těvijas karš 
vlastenectvlí n, (-i) patriotismls m 
vlastivěd Ia f, (-y) nacionala věsture un geografija 
vlastizradla f, (-y) va/sts (dzimtenes) nodevTbla f 

1 vlastně part rsti, TstenTba; v. máš pravdu TstenTba tev taisnTba; v. 
ho neznám es viQu ta rsti nepazrstu; co v. chceš? ko tu Jsti 
gribi? 

1 vlastní adj 1 (svůj) savls, paša (G), se vis paša (G); (soukromý) 
personiskls; v. životopis autobiografijla f; v. rukou pašrocrgi; má 
svůj v. dům viQam ir pašam sava maja; na v. náklady u z sava 
rě/;(ina; v. vinou savas vainas děj; (zvládnout něco) -mi silami 
saviem spěkiem; z -ho podnětu pěc savas iniciatTvas; <též 
přen.> ve v. šťávě sava sula; <přen.> nevěřit -m uším/ očím 
neticět savam au sTml acrm • stát na -ch nohou nostaties u z 
savam kajam; na v. pěst uz savu roku; (poznat něco) na v. kůži 
u z savas adas; být -m pánem bOt se v pašam par kungu 
2 (pokrevní: bratr, matka ap.) Tstls, miesTgls 3 (tvořici podstatu věci) patls 
(f -i); v. projev byl krátký pati runa bija Jsa 4 (charakteristický) 
raksturfgls; to je člověku v. tas ir cilvěka daba 5: <lingv.> v. 
jméno Tpašvardls m 

vlastnicklý adj (podíl, právo, vztahy) Tpašuma (G) 
vlastnictvlí n, (-í) (držení) TpašumtiesTblas f, pl; (majetek) Tpašumls m; 

soukromé v. privatTpašumls m; duševní v. intelektualais 
Tpašums; v. půdy TpašumtiesTbas uz zemi; být ve státním v. bOt 
valsts Tpašuma; získat co do v. iegot ko Tpašuma 

vlastní! km, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), vlastnicle f, (-e, Gpl -) Tpašniekls 
m, Tpašnielce f, (Gpl-ču) 

vlastnlit impf, (3.sg/pl -i) bOt (ir, bija)* par Tpašnieku (kam); -í dům 
viQam pieder maja, viQa Tpašuma ir maja 

vlastnoručně adv (vyrobit) (ar) savam rokam; (podepsat) pašrocTgi 
vlastnost f, (-i) TpašTbla f 
vlašsklý adj: v. salát darzeQu sa/ati; v. ořech valriekstls m 
vlaštovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <zool.> bezde/Tgla f+ první v. 

pirma bezdelfga 
vl lát impf, (-aje) plfvlot (//.), plivlinaties (111.1.); (prudce) plandiTties 

(///. 1.) 
vlažnlý adj 1 (mírně teplý) remdernls 2 <přen.> (nedost horlivý) věsls, 

atturfgls 
vlčálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zool.> vilku sulns m, (G -l)a), vacu 

aitu sulns m, (G -l)a) 
vlčlek 1: ma, (-ka, Npl-kové/-ci, Lpl-cich) (vlk) vi/cěnls m 2: ma/mi, 

(-kal-ku, A -ka, Lpi -cích/-kách) (hračka) vilciQiš m (rolajliela) 
vlčí adj vilka (G), vilku (G); v. smečka vilku bars; <bot.> v. mák 

/auku magone • mít v. mlhu slikti redzět 
vlčicle f, (-e, Gpl-) vi/celne f, (Gpl-l)u), vilku malte f, (Gpl-šu) 



vlléci, vlléct impf, (-eče, lul po-eče/bude v., prét. -ekl, pas. -ečen, imp. 
-eč) 1 (táhnout) vilkt (ve/k, vilka)" 2 <expr.> (nést) nesl (nes, nesar, 
stiept (stiepj, stiepa)" 3 <expr.> (prodlužovat) novilclínat (/ll. 1.), vílkt 
(ve/k, vilka)" garuma • v. se impf 1 (být tažen) vilktíes (ve/kas, 
vi/kas)"; v. se po zemi vilkties pa zemí 2 <expr.> (pomalu jil) vílktíes 
(ve/kas, vi/kas)" 3 (časově) vilkties (ve/kas, vi/kas)", ilgt (ilgst, ilga)" 

vlečlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (šatů) trěnls m, velice f, (Gpl -ču), 
šlelpe f, (Gpl -pju) <kol.> 2 (vedlejší kolej) pievedcejlš m 

vlelk m, (-ku, Lpi -cích) 1: vzit koho/co do -ku nemt ko tauva 
2 (lyžařský) pacelajls m 3 (přivěs) píekalbe f, (Gpl-bju) 

vlekllý adj (děj) gausls, /ěnls; (konflikt, válka, problém) ílgstošls; Uednáni 
též) íeílldzis (f -gusi); -á nemoc hroniska slimTba 

vletlět pf, (3.sg/pl -í), vlétlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 ielidlot (ll.) 2 <expr.> 
(vběhnout) íeldrazties (-dražas, -drazasr, ielbraztíes (-bražas, 
-brazas)"; v. na koho (přepadnout) uzlklupt (-k/Dp, -klupa)" kam 

vlevo adv pa kreisi; zahnout v. nogriezties pa kreísí; stát v. (od 
koho/čeho) stavět pa kreisí (no ka); <sport> v. v bok! uz kreíso 
gríezties! 

vl lézt pf, (-eze, pas. -ezl, imp. -ez) 1 (dovnitř) ielkapt (-kapj, -kapa)", 
íelraptíes (-rapjas, -rapas)", íeltrst (-lien, -Jídat; (na něco) uzlkapt 
(-kapj, -kapat, uzlraptíes (-rapjas, -rapasr, uzlfTst (-lien, -!Tdat; (pod 
něco) palfTst (-lien, -lrdat, palraptíes (-rapjas, -rapast; v. oknem 
iekapt (íeraptíes, ie/Tst) pa logu; v. na strom uzkapt (uzrapties, 
uztrst) koka; v. do postele ie/Tst gulta; v. pod deku patrst zem 
segas • <kol> -ez mně na záda! liec mani miera!; co mu to 
-ezlo do hlavy? kas gan viQam ienacis prata? 2 <kol> (vejit se) 
íeliet (-iet, -gaja)", íei/Tst (-lien, -lrdat + ani co by za nehet -ezlo 
ne tik daudz ka melns aíz naga 

vleže adv gujus, gujus stavok/T 
vlhklo In, (-a) mitrumls m; (příjemné) valgumls m; chránit před-em! 

sargat no mítruma! ll adv mítri, valgí; u vody bylo v. píe Odens 
bija mítrs 

vlhkost I, (-i) mítrumls m; v. vzduchu gaisa mitrums 
vlhl ký adj, (kompar. -čí) mit~s; (příjemně) va/gls 
vlídně adv /aipni 
vlídnlý adj laípnls 
vl lít pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij/-ej) íellíet (-Jej, -léja); <přen., kniž.> v. 

novou krev do žil dat (dod, devar jaunus spekus 
1 vliv m, (-u, L -u) ietekmle f; (na koho/co uz ko); mít v. na koho/co 

íetekmlět (ll.) ko, íespaidlot (ll.) ko; má velký v. viQam ir /ie/a 
íetekme; pod -em alkoholu a/koho/a reibuma; -em okolností 
apstakju sakrítTbas rezultata 

vlivnlý adj ietekmTgls 
vll k 1: ma, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zool> ví/kl s m • mořský v. jOras 

ví/ks; hladový jako v. ízsalcís ka ví/ks; my o -ku a v. za humny 
ka vilku píemin, ta ví/ks klat; aby v. se nažral a koza zůstala 
celá lai ví/ks bOtu paedís un kaza dzTva 2: ma/mi, (-ka/-ku, A -ka, 
Lpi -cích/-kách) (hračka) vilcíQiš m (rotajlieta) 

1 
vlnla1 f, (-y) 1 (voda) víllnís m, (G -Qa) 2 (ve vlasech) círtla f, sprogla f 

3 <fyz.> víllnis m; velmi krátké -y ultraTsvíjiJii m, p/4 (záchvat: veder, 
stávek, uprchlíků ap.) víllnis m, (G -l}a) 5 (kolo: privatizace ap.) kartla f 

vlnla2 f, (-y) (srst, přize) vilnla f 

vlněnlý adj vílnas (G) 
vln lit impf, (3.sg/pl-í) 1 (vodu) ví]Qiot (ll.) 2 (vlasy) cirtlot (//.), sproglot 

(//.) • v. se impf 1 (voda, vlajka) ví]Qiotíes (ll.); (strom ve větru) 
locTties (lokas, locijasr 2 (vlasy) cirtlotíes (//.), sprogloties (ll.) 

vlnitlý adj (povrch) vijQaínls; (čára) víjQotls; (vlasy) cirtaínls, 
sprogaínls; (lepenka) gofrětls, víjQotls; (plech) ríevotls 

vlnovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (čára) víjQota /Tnijla f 2 <lingv.> 
tillde f, (Gpl -žu) 

vločlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) parslla f; sněhová v. sníegpars~a t; 
ovesné -ky auzu parslas 

vlol haf, (-hy, D,L -ze), obv. pl -hy spejlas f, pl, dotTblas f, pl 
1 vloni adv pern, perngad, pagajušaja gada 

vloudlit se pf, (3.sg/pl -í) íelaviTties (111. 1.), ielzagtíes (-zogas, -zagast; 
chybička se -ila do textu teksta ir iezagusíes kjOda; v. se do 
něčí přízně iemantlot (ll.) kada /abve/Tbu 

vloupánlí n, (-í) íelaušanlas f 
vlouplat se pf, (-e/-á, imp. -ej) iellauztíes (-laužas, -lauzast; v. se do 

bytu íelauztíes dzTvok/T 
vloženlý adj (investice, kapitál) ieguldTtls 
vložlit pf, (3.sg/pl -í) 1 (dovnitř) íellíkt (-liek, -likat, ievíetlot (ll.); v. co 

do obálky ielikt ko ap/oksne; <přen.> v. komu slova do úst ielikt 
kam vardus mute 2 (peníze do banky) noguldiTt (111.1.); (kapitál do 
podniku) ieguldllt (111.1.) 3 <kniž.> (povinnost, úkol) uzllikt (-liek, -likat 
• v. se pf 1 (zakročit) (do čeho) (ie)jaukties (-jaucas, -jaucasr 
(kur); v. se do hovoru iejaukties saruna 2 (pustit se) (do čeho) 

f5ertíes (ljeras, ljerast (píe ka), staties (stajas, stajast (píe ka), 
uzlsakt (-sak, -sakat (ko); v. se do práce staties pie darba 
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vložlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (vložený předmět) íeliktlnis m, (G -Qa), 
íeliekamlais m; v. do bot íelíekama zo/Tte; v. do knihy 
gramatz~me f, (Gpl-mju) 2 <tech.> ie/iktlnís m, (G -Qa), starplíkla f 
3 (do šatů) ielaídumls m, iešuvumls m; (na zpevněni) stTvdrělbe f, 

(Gpl-bju) 4: dámská v. higieníska pakelte t, (Gpl-šu) 5 (do děje) 
íespraudumls m, iestarpínajumls m; <div.> intermedijla f, 
starpspělle f, (Gpi-Ju); hudební v. ínter/Odijla f, starpspelle f, (Gpl 
-]u) 

VIta vl a I, (-y) Vltavla f (upe Cehija, kas tek cauri Pragai) 
vměstnlat pf, (-á), vměstnávlat impf, (-á) íevietlot (//.), novíetlot (//.) 

• v. se pf, impf ielíet (-iet, -gaja)", salíet (-iet, -gajat, saltílpt (-ti/pst, 
-ti/pa)" 

vměšovánlí n, (-í) iejaukšanlas f; (do čeho kur); v. do vnitřních 
záležitostí jiné země íejaukšanas citas valsts iekšejas lietas 

vměšlovat impf, (-uje) (co do čeho) jaukt ljauc, jaucar (klat) (ko 
kam), íe[jaukt (-jauc, -jaucat (ko kur), pie[jaukt (-jauc, -jaucar (ko 
kam) • v. se impf (do čeho) jaukties ljaucas, jaucast (íekša) 
(kur), ie[jaukties (-jaucas, -jaucast (kur); v. se do cizích záležitostí 
íejaukties svešas darTšanas 

vmíchlat pf, (-á) <kuch.> iemaisllt (111. 1.), ie[jaukt (-jauc, -jaucat • v. 
se pf: =::> vmísit se 

vmlísit pf, (3.sg/pl-ísí, pas. -íšen, imp. -is) (co do čeho) píe[jaukt 
(-jauc, -jaucar (ko kam), pievienlot (ll.) (ko kam) • v. se pf 
1 (připojit se) (do čeho) íe[jukt (-juk, -jukat (kur); v. se mezi dav 
íejukt pOIT2 (zúčastnit se) (do čeho) ie[jauktíes (-jaucas, -jaucast 
(kur); v. se do rozhovoru iejauktíes saruna 

vmylslet se, vmylslit pf, (3.sg/pl -slí, pas. -slit/-slel, pas. -šlen, imp. -sli) 
íe[justíes (-jutas, -jutast, íedzTvloties (//.); v. se do něčí situace 
íejusties kada stavok/T 

vnadidllo n, (-Ia, L -le, Gpl-el) ěsmla f+ chytit se na v. uzf5ertíes uz 
af5a 

vnášlět impf, (-í, 3.pl -(ěj)í) 1 (dovnit0 nest (nes, nesa)* (íekša), íelnest 
(-nes, -nesat 2: =::> vnést (2) 

vně I adv <kniž.> ara, arpuse ll prep, (s G) <kniž.> arpus (s Gsg, Opl); 
v. města arpus pilsetas 

vnějšlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 arpulse f, (Gpl-šu); z -ku no arpuses 
2 (člověka) arielne f, (Gpi-Qu), izskatls m 

vnější adj arějls; Usouci venku též) ara (G), arpuses (G); v. anténa ara 
antena; v. vzhled arejais izskats; v. stěna arsíenla f; v. strana 
arpulse f, (Gpl-šu); v. svět arpasaulle f 

vnlést pf, (-ese, prét. -esl, pas. -esen, imp. -es) 1 (dovnitř) ielnest (-nes, 
-nesat 2 (zavést) ielviest (-vieš, -viesa)"; (způsobit) radiTI (111.1.); v. 
zmatek (do čeho) radit sajukumu (kur); <přen.> v. světlo (do 
čeho) radit skaídrTbu (kur) 

vniklat impf, (-á), vniklnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (dovnitř) (do čeho) 
íelkjOt (-k]Dst, -kjuva)" (kur); (násilím) iellauztíes (-laužas, -lauzast 
(kur); v. do domu (zloděj) ie/auzties maja 2 (uplatnit se: metody, 
myšlenky ap.) (do čeho) íelvíesties (-viešas, -viesast (kur), 
ielspíesties (-spiežas, -spiedast (kur) 3 (pochopit) (do čeho) ízlprast 
(-prot, -pratat (ko), íedziJiinaties (111.1.) (kur); v. do podstaty věci 
ízprast líetas bOtTbu 

vniknutli n, (-í) íekjOšanla f; (násilné: do bytu ap.) ielaušanlas f; (do 
země) íebrukumls m, ínvazijia f 

vnímánlí n, (-í) uztve~e f 
vnímlat impf, (-á) uzltvert (-tver, -tvera)*; (chápat) salprast (-prot, 

-pratar 
vnímavlý adj uztverTgls, uztvertspejTgls; (bystrý) apf5erTgls; (pozorný) 

verTgls; (citlivý) jOtTgls 
1 vnitlro n, (-ra, Gpl -er) 1 (vnitřek, nitro) iekšíelne f, (Gpi-Qu) 2 (vnitřní 

záležitosti) íekšlíetlas f, pl; ministerstvo -ra íekšlietu ministrija; 
ministr -ra iekšlietu mínistrs 

vnitropoliticklý [-ty-] adj iekšpolítiskls, iekšpolitíkas (G) 
vnitrostátní adj (doprava) iekšzemes (G) 
vnitrostranicklý adj (diskuse, opozice) partijas íekšiene 
vnitrozemlí n, (-í) iekšzelme f, (Gpl-mju), valsts (zemes) iekšíelne f, 

(Gpl -Qu), valsts (zemes) vidielne f, (Gpi-Qu) 
vnitrozemsklý adj iekšějls, íekšzemes (G); -é vodní cesty íekšejíe 

Odensceji; -é podnebí kontínentals klímats 
vnitřlek m, (-ku/-ka, Lpi -cích) iekšpulse f, (Gpl-šu), iekšielne f, (Gpl 

·I} U) 
vnitřně adv iekšějí; (léčit) íekšf5Tgí 
vnitřní adj iekšějls; (nemoc) iekšf5Tgls; <med.> v. ucho íekšeja auss; 

<med.> v. krvácení íekšeja asíQošana 
vnitřnosti i f, pl, (-í) íekšlas f, pl, iekšějie organlí m, pl 
vnoučle n, (-ete, Npl-ata) mazběmls m 
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vnuclovat impf, (-uje): =>vnutit • v. se impf: =>vnutit se 
vnučlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) mazmeitla f 
vnulk m, (-ka, Npl -cil-kové, Lpi -cich) mazdě/I s m 
vn u klnout pf, (-ne, prét. -1) (trochu násilně) ieldvest (-dveš, -dvesa)*; 

(dobrý nápad) ieroslinat (111.1.); (komu co kam ko) 
vnultit pf, (3.sglpl -ti, pas. -cen) uzlspiest (-spiež, -spieda)*; (svou vůli 

též) uzltiept (-tiepj, -tiepa)*; (komu co kam ko) • v. se pf 
uzlmakties (-macas, -macas)*, uzlbazties (-bažas, -bazas)*; (komu 
kam) 

1 vodla I, (-y) Odenls m, (G-s); pitná v. dzeramais Odens; dešťová v. 
lietusOdenls m, (G-s); tekoucí v. tekošs Odens; odpadní v. 
notekOdeQii m, pl; spodní v. gruntsudenls m, (G-s); velká v. patu 
OdeQi, p!Odli m, pl; minerální v. minera!Odenls m, (G-s); ústní v. 
mutes skalojamais Odens; kolínská v. odekolonls m; po -ě pa 
Odeni, pa Odens ceju + mnoho -y uteklo daudz Odens 
aiztecejis; růst jako z -y augt ka senem pec lietus; spát jako na 
-ě gulet tra us/u miegu; pustit někoho k -ě iedot kadam kurvTti; 
držet se nad -ou tureties virs Odens; tichá v. břehy mele k/usie 
adeQi tie dzijakie 

vodálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) Odens sportistls m 
vodárensklý adj: -á nádrž Odenstilplne f, (Gpi-Qu); -á věž 

Odensto~nis m, (G -Qa); v. podnik Odensapgades uzl)ěmums 
vodárlna f, (-ny, Gpl -en) Odensto~nis m, (G -Qa) 
vodič m, (-e) <fyz.> vadrtajls m 
vodík m, (-u) <chem.> Odewaldis m, (G -ža) 
voldit impf, (3.sglpl-di, pas. -děn) 1 vadla! (ll.)+ v. někoho za nos 

vazal kadu aiz deguna 2 <fyz.> vadl ll (ll/. 1.); v. elektřinu vadil 
elektrTbu • v. se pf: v. se pod paží staiglat (ll.) zem rokas; -dí 
se za ruce vil) i staiga sadevušies rokas 

vodítlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) 1 (pokyn) noradTjumls m, 
pamacTbla f; (návod) instrukcijla f; <přen.> být -kem bOt par ceja 
radTtaju 2 (řemen) pavadla f, sailte f, (Gpl-šu); vést psa na -ku 
vest suni pie pa vada s 

vodlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) degvTnls m 
Vodnář m, (-e) <astr.> OdensvT~s m 
vodnlé n, (-é) maksa par Odeni; v. a stočné maksa par Odeni un 

kanalizacijas apkopi 
vodní adj Odens (G); v. nádrž Odenstilplne f, (Gpl -Qu); v. mlýn 

Odensdzirnavlas f, pl; v. sport Odenssportls m; v. lyže 
Odensslelpes f, pl, (G -pju); v. pólo Odenspo/o m, (neskl.); v. 
elektrárna hidrostacijla f, Odens spekstacija; v. uzel 
hidromezglls m 

vodnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpl-cich) <lit.> OdensvT~s m 
vodoměr m, (-u) Odens skaitTtajls m, hidromet~s m 
vodopád m, (-u, L -ul-ě) Odenskritumls m; <přen.> v. slov vardu 

straume 
vodorovně adv horizontali 
vodorovnlý adj horizontalls 
vodotěsnlý adj (izolace, materiál) OdensnecaurlaidTgls; (hodinky, 

baterka) Odensdrošls 
vodotryslk m, (-ku, Lpi -cích) strOklakla f 
vodouš m, (-e) <zaol.> ti/b~te f, (Gpl-šu) 
vodovod m, (-u, L -u) 1 (zařízeni) Odensvadls m 2 (zásobování) 

adensapgalde f, (Gpl -žu) 
vodovodní adj Odensvada (G); v. kohoutek Odens krans 
vojáčlek m, (-ka, Npl-kovél-ci, Lpl-cich): cínový v. alvas zaldatiQiš m 

1 vojálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cich) karavT~s m 
vojensky adv rnilitari 

1 vojensklý adj rnilita~s, kara (G); -á služba karadienestls m; -é 
námořnictvo karaf/alte f, (Gpl-tu); v. soud karatiesla f; v. 
přidělenec (atašé) rnilitarais atašejs 

vojevůdcle m, (-e, Npl -ovél-i) karavadolnis m, (G -Qa) 
vojín m, (-a, Npl -il-ové) ierindniekls m, ierindas kareilvis m, (G -vja) 
vojnla I, (-y) 1 <zasl.> (válka) ka~š m 2 <kol.> (vojenská služba) 

karadienestls m; jít na -u iet armija 
vojsklo n, (-a, Gpl-) karaspekls m, armijla f; pozemní v. sauszemes 

karaspeks 
vokál m, (-u, L -ul-e) 1 <lingv.> vokallis m, (G -Ja), patskalnis m, (G 

-Qa) 2 <hud.> vokalls m, ballss f, (Gpl-su) 
vokální adj <hud.> vokalls 
vokativ [-ty-] m, (-u, L -u) <lingv> vokatTvls m 
volánlí n, (-í) 1 saukšanla f; (křik) kliegšanla f; (sirén) kaukšanla f; v. 

o pomoc saukšana pec pa/TdzTbas 2 (telefonu) signalls m; linka 
tísňového v. g/abšanas dienests 3 (domáhání) (po čem, o co) 
prasibla f (pec ka) 

volant m, (-u, L -ul-ě) sta~e f; za -em pie stares 

vollat impf, (-á) 1 saukt (sauc, sauca)*; v. na koho uzlsaukt (-sauc, 
-sauca)* kam; v. na sebe salsaukties (-saucas, -saucas)*; v. na 
pomoc saukt pa/Tga + jak se do lesa -á, tak se z lesa ozývá ka 
meža sauc, ta atskan 2 (přivolávat) saukt (sauc, sauca)*, aiclinat 
(111.1.); v. koho k obědu saukt ko pusdienas; v. koho 
k zodpovědnosti saukt kopie atbildTbas; v. koho za svědka 
aicinat ko par liecinieku 3 (telefonovat) (koho, komu) zvanlrt (111.1.) 
(kam), piezvaniTt (111.1.) (kam); v. na policii zvanTt policijai 
4 (domáhat se) (po čem, o co) prasiTt (111.1.) (ko), pieprasiTt (111.1.) 
(ko) 5 (oslovovat) (koho jak, na koho jak) saukt (sauc, sauca)* (ko 
ka), uzrunlat (ll.) (koka); v. koho jménem saukt ko varda 

volavlka I, (-ky, D,L -ce) <zaol.> ga~nis m, (G -Qa) 
1 vollba f, (-by, Gpl-eb) 1 (výběr) izvěl/e f, (Gpi-Ju); má možnost -by 

viQam ir i zve/es iespeja; nernám žádnou jinou -bu man na v 
citas iespejas; stát před -bou sta vet i zve/es priekša 2: pl -by 
<pol.> velešanlas f, pl; všeobecné -by visparejas velešanas; 
komunální -by vietejo pašvaldTbu (komunalas) velešanas; 
parlamentní v., v. do parlamentu par/arnenta velešanas; 
předčasné -by arpuskartas velešanas; vypsat -by noteikt 
velešanas; konat -by naturel velešanas; jít k -bám pieda/Tties 
velešanas 

volle 1 n, (-ete, Npl-ata) 1 (u ptáků) guzla f2 <med.> kaklslis m, (G -šja), 
palielinats vairogdziedze~is m 

vole2 m: =>vůl 
1 volební adj velešanu (G); v. agitace priekšve/ešanu karnpal)a 

volejbal m, (-u, L -ul-e) volejbolls m; plážový v. pludmales volejbo/s 
volejbalistla m, (-y, Npl -é), volejbalistlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

vo/ejbolistls m, volejbolilste f, (Gpl-stu) 
volejbalovlý adj volejbo/a (G) 
volenlý adj (zástupce, výbor) vě/ělls 
volič m, (-e, Npl-i/-ové), voličlka f. (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) vě/ělajls m, 

veletajla r 
voličsklý adj veletaju (G); -á obec elektoratls m 
vollit impf, (3.sg/pl-í) 1 (vybírat) izvě/lělies (111.2.), izlraudzTties 

(-raugas, -raudzijas)*; v. opatrně slova uzmanTgi izveleties vardus 
2 <pol.> ve/let (111.2.) 

volně adv 1 brTvi 2 (pomalu) leni, rami, mierTgi 
volnlo n, (-a) 11 (volný čas) brTvs laikls m; (volný den) brTvdienla f; 

zítra márn v. rTt es esmu brTvs, rTt man ir brTvdiena; mám hodinu 
-a man ir stunda laika; dát v. (zaměstnanci) iedot brTvdienu; zítra 
je v. (ve škole) rTt ir brTvdiena; den pracovního -a brTvdienla f 
2 (volné místo) brTva vietla f; je tu v.? vai šT vieta ir brTva?; v.! 
(vejděte) iekša!, !Odzu! ll adv brTvi; není mi v. man ir slikti, es slikti 
jOtos 

volnost f, (-i) brTvTbla f 
1 volnlý adj 1 brTvls; -é moře atklata jura • žít na -é noze bOt 

brTvas profesijas parstavirn 2 (nepřiléhajicí: oděv, boty) vajTgls. 
brTvls 3 (pomalý) /ěnls, ramls, rnerenls; ve -ém tempu merena 
tempa 4 (bezplatný) brTvls; v. lístek brTvbiJelte f, (Gpl-šu); vstup v. 
ieeja brTva 

volsklý adj verša (G); <kuch.> -é oko veršalcs f, (Gpl-cu) 
volovin Ia f, (-y) <vulg.> (pitomost) mujlfTbla f; (špína) cOcTbla f 

von, vona pron/part <kol.>: =>on, ona 
voňavlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) smaržlas f, pl, parffmls m 
voňavlý adj smaržTgls, srnaržojošls 
vonlět impf, (-i, 3.pl-(ěj)í) 1 (vydávat vůni) smaržlot (ll.); (čím, po čem 

pecka)+ ne-í mu to vil)am tas nav pa pratam 2 (čichat) (k 
čemu) osll Tl (111.1.) (ko), ost (ož, oda)* (ko) 

voní pronlpart <kol.>: =>oni 
vonící adj smaržojošls. smaržTgls 
vonnlý adj smaržTgls, smaržojošls 
vor m, (-u, L -u) plostls m 
vosla I, (-y) <zaol.> lapselne f, (Gpi-Qu) 
vosí adj lapsenes (G), lapse!) u (G); v. hnízdo lapse!) U pOznis + v. 

pas lapsenes viduklis; píchnout do -ho hnízda iztraucet lapsel)u 
midzeni 

voslk m, (-ku, Lpi -cích) vaskls m; v. na podlahu grTdas vasks; 
pečetní v. zTrnoglakla f 

voskovlý adj vaska (G) 
vous m, (-u. L -u) 1 Uednotlivý chlup) matl s m, spalvla f + na v. mats 

mata; o v. (lepší) par rnata tiesu 2: pl -y (na bradě) bardi a f; (pod 
nosem) Oslas f, pl; nechat si narůst -y uzaudzet bardu (Osas) 
• smát se pod -y smieties (smTnet) barda; bručet si do -ů 
Qurdet barda 

vousatlý adj bardainls, Osainls + v. vtip joks ar bardu 
vozíčkář m, (-e) inva!Tdls m ratiQkresla 



1 vozidllo n, (-Ia, L -le. Gpl -el) satiksmes (transporta) /Tdzekllis m, (G 
-Ja); motorové v. autotransportls m; obrněné v. brur;wmašTnla f 

vozil km, (-ku, Lpi -cích) ratiQii m, pl; ruční v. stumjamie ratiQi; 
nákupní v. iepirkumu ratiQi; invalidní v. invalidu ratiQi; přívěsný 
v. (motocyklu) blakusvaglis m; důlní v. vagonelte f, (Gpl-šu) 

volzit impf, (3.sglpl -zi, pas. -žen) vest (ved, veda)*; (často) vadlat (//.); 
v. co s sebou vadat ko sev /Tdzi; v. koho po městě vadat kopa 
pi/setu • v. se impf 1 Uezdit) braukt (brauc, brauca)*; (často) 
brauklat (//.); (pro zábavu) vizlinaties (111. 1.); v. se taxíkem braukat 
ar taksometru; v. se na kolotoči vizinaties karuse/T 2 <expr.> 
(trápit) (po kom) da~Tt (111. 1.) pari (kam), slikti iztu~eties (111.2.) 
(pret ko) 

vozovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) ceja braucama dafla f 
vozovlna f, (-ny, Gpl -en) depo m, (neskl.) 

vozovlý adj: v. park (autobusů) autobusu parks; (taxíků) taksometru 
park s 

VOZU m: ::::>VŮZ 
vpád m. (-u, L -u) (ozbrojený) iebrukumls m; (loupežný) ie/aušanlas f; v. 

do soukromí ielaušanas privataja dzTve 
vpadlat impf, (-a), vpadlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (násilím) ielbrukt 

(-brOk, -bruka)*; (zloděj) iellauzties (-laužas, -lauzas)*; v. komu do 
zad uzbrukt kam no mugurpuses 2 <expr.> (vrazit) ielbrukt (-brok, 
-bruka)*; v. ke komu na návštěvu iebrukt pie kada ciemos 
3 (přerušit) (do čeho) ieliaukties (-jaucas, -jaucas)* (kur), pa~traukt 
(-trauc, -trauca)* (ko); v. do řeči iejaukties saruna 

vpich lnout pf, (-ne, prét. -1) ieldurt (-dur, -dora)*, ielspraust (-sprauž, 
-sprauda)* 

vpllést pf, (-ete, prét. -etl, pas. -eten, imp. -eť) 1 (pletením) ielpTt (-pin, 
-pina)*, ielvTt (-vij, -vija)* 2 <expr.> (vložit) iestarplinat (111.1.), ielpTt 
(-pin, -pina)* • v. se pf (vmísit se) ieliaukties (-jaucas, -jaucas)*, 

ieliukt (-jak, -juka)*; v. se do davu iejukt pulT 
vpllout pf, (-uje, prét. -ul, imp. -uj), vplouvlat impf, (-a) iepeldlět (111.2.); 

v. do přístavu (loď) ielnakt (-nak, -naca)* osta; <přen> v. do 
manželství iepeldet /au/Tbas osta 

vpoušt!ět impf, (-i, 3.pl -(ěj)i) laist (laiž, laida)* iekša, iellaist (-laiž, 
-laida)* 

vpravlit pf, (3.sglpl -í) (dovnitř) ielgrast (-grOž, -grOda)* (iekša), ielbazt 
(-baž, -baza)* (iekša); v. do sebe (vypít) izldzert {-dzer, -dzera)*, 

(sníst) aplěsl (-éd, -éda)* • v. se pf 1 (vtěsnat se) ielspraukties 
(-spraucas, -spraucas)*; (do oděvu) iei!Tst {-lien, -/Tda)* 2 (vcítit se) (do 
čeho) ieliusties (-jotas, -jutas)* (kur), iedzTvloties (//.)(kur); 
(zvyknout) pielrast (-rod, -rada)* (pie ka); <přen.> v. se do role 
iejusties lama 

vpravdě part <kniž.> pa1tiešam, pa1tiesi 
vpravo adv pa Iabi, zahnout v. nogriezties pa Iabi; stát v. (od 

koho/čeho) stavět pa Iabi (no ka); <sport> v. v bok! uz labo 
griezties! 

vpřed adv uz priekšu 
vpředu adv priekša 
vpulstit pf, (3.sglpl -stí, pas. -štěn, imp. -st') iellaist (-laiž, -laida)* 

vrablec m, (-ce) <zaol.> zvirbullis m, (G -Ja) + lepší v. v hrsti než 
holub na střeše labak zTie roka neka mednis koka; už si to 
štěbetají -ci na střeše tasjau visiem ir zinams 

vraclet impf, (-í, 3.pl-(ej)í): ::::>vrátit • v. se impf: ::::>vrátit se 
vralh m, (-ha, Npl -hové/-zi. Lpl-zích), vražedkylně f, (-ně, Gpl-ň/-ní) 

slepka vl a mlf, (Dm -am, Df -ai) 
vral km, (-ku, Lpi -cích) vrakls m 
vránla f, (-y, Gpl vran) <zaol.> varnla f + bílá v. baltais zvirbulis; v. 

k -ě sedá, rovný rovného si hledá tads ladu pazTst; v. -ě oči 
nevyklove varna vamai acTs neknabj 

vráslka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) krunkla f, grumbla f 
vraštlit impf, (3.sg/pl -i) raukt (rauc, rauca)*; v. čelo raukt pieri 
vratla n, pl, (-) vartli m, pl 

1 
vráltit pf, (3.sg/pl -tí, pas. -cen, imp. vrat') 1 (osobu: zpět) aizsOtiTt (111.1.) 

atpakaj (ko); (pryč) aizsOtiTt (111. 1.) projam (ko) 2 (věc) atldot (-dod, 

-deva)*; (komu co kam ko) • v. se pf atlgriezties (-griežas, 
-griezas)* (atpakaj); (domů též) pa~nakt (-nak, -naca)*; v. se k 
čemu/komu atgriezties pie ka; -ti se za hodinu viQš atgriezTsies 
pec stundas; v. se k původnímu návrhu atgriezties pie 
sakotneja priekšlikuma 

vrátlka n, pl, (-ek, D -kům/-kam, L -kach I -ky/-kami) vartiQii m, pl 

• nechat si zadní v. otevřena nodrošinat atkapšanas ceju 
vrat! ký adj, (kompar. -ší) 1 (židle ap.) nestabills; (též chůze) jodzTgls. 

grqTgls 2 (nestálý) svarstTgls; (nejistý) nedrošls; -á psychika 
nesla bila psihe; -é zdraví varga vesel/ba 

vrátnicle f, (-e, Gpl -)(v továrně) caurlaižu telpla t; (v hotelu) 
registracijla f; (u brány) sarga majla f 

vratnlý adj: -á láhev pude/e, ko iespejams nodot 
vrátnlý m, (-ého), vrátnlá f, (-é) (u brány, v továrně) vartu (durvju) 

sargls m, sa~dze f, (Gpl-džu); (hotelu) šveica~s m 
vrávorlat impf, (-a) streipuflot (//.) 
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vralzit pf, (3.sg/pl -zí, pas. -žen, imp. -z) 1 (zarazit: skobu) ieldzTt (-dzen, 
-dzina)*; (nůž) ieldurt {-dur, -dora)*; (ruce do kapes) ielgrast (-grOž, 

-groda)*; (brýle na nos) uzlgrast (-grož, -grOda)*; (čepici do týla) atlgrust 
(-grOž, -grOda)*; v. si třísku ielraut (-rauj, -rava)* skabargu; v. komu 
facku ielcirst (-cert, -cirta)* kam pjauku; <kol.> v. do čeho peníze 
iegrast (ieguldTt) kur naudu; <přen.> v. komu nůž do zad iedurt 
kam dunci mugura 2 <expr.> (vejít) ieldrazties (-dražas, -drazas)*, 

ielskriet (-skrienl-skrej, -skreja)*; v. do pokoje iedrazties istaba 
3 (narazit: auto) (do koho/čeho} uziskriet (-skrienl-skrej, -skreja)* 
virsa (kam), uzldrazties {-dražas, -drazas)* virsa (kam); v. do sebe 
salskrieties (-skrienasl-skrejas, -skrejas)*, (auta) saldurties (-duras, 
-dOras)*; v. (hlavou) do dveří ielskriet (-skrien/-skrej, -skreja)* (ar 
galvu) durvTs 

vraždla f, (-y) s/epkavTbla f; loupežná v. s/epkavTba /aupTšanas 
no/Oka; v. na objednávku pasOtTjuma slepkavTba; pokus o -u 
slepkavTbas meginajums 

vražd lit impf, (3.sg/pl -í) s/epkavlot {ll.) 
vražednlý adj 1 (zbraň) slepkavTbas (G), s/epkavas (G); (úmysl) 

slepkavTgls. s/epkavnieciskls 2 <expr.> (boj) navejošls; (pohled, 
kritika) iznTcinošls; (rychlost též) negantls; -é vedro neizturams 
karstums 

vrážiet impf, (-í, 3.pl -(ej)í): ::::>vrazit 
vrbla f, (-y) <bot.> karklls m, vTtolls m; smuteční v. seru vito/s 
vrčlet impf, (3.sglpl -í) 1 (zvíře) rukt (roc, roca)*; (méně zlostně) Qurdlět 

(111.2.); v. na koho rukt uz ko 2 <expr.> (člověk) kurnlět (111.2.), 
QUrdlět (111.2.) 3 (motor) dOkt {dOc, dOca)*, sTkt (sic, sTca)* 

vrlh m, (-hu, -zích) 1 (hod) metienls m, sviedienls m; (vržení) mešanla 
f, sviešanla f2 <sport>: v. oštěpem š/fepmešanla f; v. koulí /odes 
grušanla f 3 (mláďat) metienls m; v. štěnat kucenu metiens 

vrh lat impf, (-a) 1 (míčem, kamenem) (co, čím) mest (met, meta)* (ko), 
sviest (sviež, svieda)* (ko); (koulí) grast (grOž, groda)* (ko); (čím po 
čem/kom ar kopa ko); v. kostky (ve hře) mest kauliQus; <též 
přen.> v. stín (na koho/co) mest enu (uz ko); <přen.> v. pohledy 
na koho/co mest skatienus uz ko; <přen.> v. koho do neštěstí 
grast (grož, groda)* ko nelaime 2 (mláďata) dzemdlět (ll.) (par 
dzTvniekiem) • v. se impf 1 (dostávat se) mesties (metas, metas)*; v. 
se komu do náruče mesties kada apskavienos 2 (napadat) (na 
koho/co) k/upt (k/Op, klupa)* virsa (kam), mesties (melas, metas)* 
virsa (kam); v. se do práce /ferties (lferas, lferas)* pie darba 

vrlhnout1 pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen): + kostky jsou -ženy kauliQi ir 
mesti; ::::>vrhat • v. se pf 1: v. se do politiky mesties politika; ::::> 
vrhat se (1) 2 (napadat) (na koho/co) uziklupt (-k/Op, -klupa)* 
(kam); v. se do práce /ferties (lferas, lferas)* pie darba 

vrhlnout2 pf, (-ne, prét. -1) (zvracet) vemt (vemj, vema)* 

vrlch m, (-chu, Lpi -ších/-chéch) 1 (kopec) pakalnls m, uzkalnls m; 
stoupat do -chu (cesta) iet ka/nup, (člověk) kapt kalna 2 (vrchol) 
virsotlne f, (Gpi-Qu); (vršek) augšla f, virsla f; v. střechy jumta 
ko~e f • mít v., nabývat -chu gat virsroku 

vrchem adv pa augšu 
vrchní1 adj 1 (horní) augšějls. virsějls; v. strana augšpulse f, (Gpl 

-šu), virspulse f, (Gpl-šu); v. ret virs!Opla f; v. oděv virsdrělbes f, 
pl, (G -bju) 2 (nejvyšší) augstaklais, ga/venlais; v. velení 
virspavelniecTbla f; v. inspektor/ lékař ga/venais inspektors/ 
arsts; v. ředitel generaldirekto~s m, generaldirekto~e f; v. sestra 
vecaka masa, virsmasla f 

vrchnlb n, (-í) (číšník) (galvenais) viesm~lis m, (G -Ja), (ga/venais) 
oficiantls m; pane v.! viesmTI! 

vrchnost f, (-i) (majitel panství) zemes Tpašniekls m, muižniekls m 
vrchol m, (-u, L -u/-e) 1 (kopce, úhlu) virsotlne f, (Gpi-Qu); (věže) 

smaille f, (Gpi-Ju); (stromu) galotlne f, (Gpi-Qu); v. hory kalngalls m 
• v. ledovce /eduskalna redzama daja 2 <přen.> (slávy, moci, 
štěstí) ka/ngalls m; (oslav) kulminacijas punktls m; být na -u slávy 
bOt s/avas augstumos; být na -u sil bOt paša speku p/aukuma 
(brieduma); být na -u blaha bOt septTtajas debesTs; na -u 
sezony sezonas vidu, paša sezonas karstuma; to je v. všeho! 
tas ir par tra ku! 

vrchollek m, (-ku, Lpi -cích): ::::>vrchol (1) 
vrchol lit impf, (3.sglpl -í) 1 (napětí, spor, přípravy ap.) salsniegt (-sniedz, 

-sniedza)* kulminaciju 2 <astr.> kulminlět (ll.) 
vrcholnlý adj 1 (největší) visaugstaklais, vislielaklais; (výkon) 

maksimallais; (bod, moment) kulminacijas (G); ve -é formě 
vislabakaja forma; -é dílo vislabakais darbs 2 (nejvyšší) 
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augstaklais; -é státní orgány augstakie valsts organi; -á 
schůzka tikšanas visaugstakaja /Tmenr 

vrcholovJý adj (sportovec, praconík, sport) augstaka /Tmel}a (G) 
vrchovin Ia f, (-y) kalnieJne f. (Gpi-Qu), augstielne f, (Gpi-Qu) 
vroucí adj 1 (voda, olej) verdošJs; (vařící se) varošJs 2 <přen.> kve!Js, 

dedzTgls 
vrozenJý adj iedzimtls 
vrstevní! km, (-ka, Npl -ci, Lpl-cich), vrstevnicJe f, (-e, Gpl -)(stejně 

starý) vienauJdzis m, (G -dža), vienauJdze f, (Gpl-džu); (současník) 

Jaikabied~s m, Jaikabied~e f 
vrstlva f, (-vy, Gpl -ev) 1 kart! a f, slaJnis m, (G -Qa); v. barvy krasas 

karta (slanis); v. sněhu/ prachu sniega/ putekju karta; ozonová 
v. ozona slanis 2 (společenská) slalnis m, (G -Qa); střední v. 
vidusslalnis m, (G -Qa) 

vršJek m, (-ku, Lpi -cich) 1 (kopec) uzka!niQlš m, pauguriQlš m 2 (horní 
část) augšJa f, virsJa f; (kopce) virsotJne f. (Gpi-Qu); vystoupit na v. 
kopce uzkapt kalna virsotne 

vrt m, (-u, L -u) urbumls m; ropný v. naftas urbums 
vrtačJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) urbjmašTnla f 
vrtálk m, (-ku, Lpi-cích) u~bis m, (G -bJa) 
vrtlat impf, (-á) urbt (urbj, urba)*; <přen.> -á mí to hlavou man tas 

neiziet no prala 
vrtJět impf, (3.sg/pl-í) (čím) grozlTt (111.1.) (ko); v. hlavou (nesouhlasně) 

kratlrt (111.1.) galvu; v. ocasem JuncJinat (111. 1.) asti • v. se/ 
sebou impf grozlTties (111.1.) 

vrtkavJý adj nepastavTgJs, mainTgls 
vrtolch m, (-chu, Lpi -ších) untumJs m, kaprnze f, (Gpt-žu); mít -chy 

bOt untumainam 
vrtošivJý adj untumainJs, kaprTzJs 
vrtu I Je f, (-e) propel/e~is m 
vrtulnílk m, (-ku, Lpi -cích) helikopte~s m 

vrub m, (-u, L -u) (zářez) iegriezumJs m, ierobls m • na cizí v. uz 
sveša relfina; přičíst (připsat) něco na něčí v. pierakstrt kadam 
kaut ko; jednat na svůj vlastní v. rrkoties uz savu galvu 

vrJůst pf, (-osle, prét. -ostl), vrůstlat impf, (-á) <též přen.> ieJaugt (-aug, 
-auga)* 

vrJýt pf, (-yje, prét. -yl, pas. -yt), vrývJat impf, (-á) ieJgriezt (-griež, 
-grieza)*; (umělecky) iegravlét (ll.) • v. se pf, impf: v. se do pamětí 
ielspiesties (-spiežas, -spiedas)* atmil}a 

vrJzat impf, (-že/-zá, imp. -zej) 1 (dveře, postel, boty) čTkstlét (111.2.); 
(písek) čirkstlét (111.2.); (sníh) gurkstlét (111.2.) 2 (čím) čTkstlinat (111.1.) 
(ko), čirkstlinat (111.1.) (ko); <expr.> v. na houslích čTglat {ll.) vijoli 
3 (cvrček) sislinat (111. 1.) 

vrzavJý adj (schody, boty) čTkstošls; (písek) čirkstošJs; (sníh) gurkstošls 
vrzlnout pf, (-ne, prét. -1) (dveře) iečrkstléties (111.2.), nočrkstlét (111.2.) 
vřavJa f, (-y) kl)adla f 
vřed m, (-u, L -u) čO/Ia f; (bolák) augoJnis m, (G -Qa); žaludeční v. 

kul)ga čOia 
vřele adv (doporučovat, přijmout) sirsnTgi; (milovat) kveli 
vřellý adj 1 (voda) verdošJs; (vařicí se) varošJs 2 <přen.> (pozdrav, dík, 

přátelství) sirsnTgJs; (přáni, láska) kve!Js 
vřes m, (-u, L -u) <bot.> viršli m, pl 
vřlít impf, (-e, prét. -el, imp. -i) 1 (tekutina) va~rties (111.1.) 2 <přen.> 

(bouřit) kOslat (ll.}; -ela v něm zlost vil}a kOsaja niknums; 
všechno ve mě -e man asinis dzrslas kOsa; v. zemí to -e va/str 
va/da nemiers 

vsaldit pf, (3.sg/pl-dí, pas. -zen) 1 (zasadit) (co do čeho} iestip~inat 
(111. 1.) (ko kur), piestip~inat (111. 1.) (kopie ka); v. rukáv ielšOt (-šuj, 
-šuva)* piedurkni 2 (do vězení) ieJ!ikt (-liek, -lika)*, iesedlinat (111.1.) 
(cietuma) 3 (rostílny) iestadlTt (111.1.), iedestlTt (111.1.) 4 (peníze) (na 
koho/co) likt (liék, lika)* (uz ko) • v. všechno na jednu kartu Jikt 
visu uz vienas karts; v. krk (hlavu) na něco likt galvu /fT/a par 
kaut ko • v. se pf sade~et (111.2.); (s kým o co ar ko u z ko); -dím 
se, že ... es varu saderet, ka ... 

vsákJnout pf, (-ne, prét. -1) ielsOkt (-sOc, -saca)*, uzJsOkt (-soc, -sDca)* 

• v. (se) pf ieJsOkties (-sacas, -sacas)*, uzJsOkties (-sacas, 
-socas)*; v. se do země iesokties země 

vsedě adv sedus 
Vsetín m, (-a, L -ě) Vsetrnla f (pi/seta Moravija) 

vsi f: =>ves 
vsítlit pf, (3.sg/pl -í): <sport> v. gól ielsist (-sil, -sita)* vartus 
vskutku part pa1tiešam, pa1tiesi, tiešam 
vsouvJat impf, (-á) 1 bazt (baž, baza)* (iekša), ielbazt (-baž, -baza)* 

2: => vsunout 
vstlát pf, (-ane, prét. -al, imp. -aň) 1 (postavit se, po spánku) pieJcelties 

(-cejas, -celas)*, uzJcelties (-cejas, -cetas)'; v. od stolu piece/ties no 
galda • v. z mrtvých augšamcelties; v. levou nohou izkapt ar 

kreiso kaju no gultas 2 (vztyčit se) saJcelties (-cejas, -celasr stavu s 
(gaisa), saJslieties (-stienas, -stejasr stavus (gaisa) 

vstávlat impf, (-á) 1 (vstát, po spánku) celties (cejas, celas)* augša, 
pieJcelties (-cejas, -celas)*, uzJcelties (-cejas, -cetas)* 2 (vztyčovat se) 
celties (cejas, celas)* stavus (gaisa), slieties (slienas, slejas)* 
stavus (gaisa); vlasy -aly hrůzou na hlavě malí aiz šausmam 
sacelas stavus 

vstoje adv kajas stavot 
1 

vstoupJit pf, (3.sg/pl -í) 1 (vejít) ieJiet (-iet, -gaja)*, ieJnakt (-nak, -naca)*; 
v. do pokoje ieiet (ienakt) istaba; vstupte! iekša!, /Odzu!; v. na 
palubu kapt (kapj, kapa)* uz k/aja; <přen.> v. na scénu paradJrties 
(111.1.) uz skatuves; <přen.> v. do dějin ieiet vesture; v. do 
kontaktu (s kým) staties (stajas, stajas)* sakaros (ar ko); v. do 
podvědomí ieiet apzil}a; slzy mu -ily do oči ViQam asaras 
sariesas acrs 2 (do organizace) ielstaties (-stajas, -stajas)*; v. do 
armády/ do kláštera iestaties armija/ klosterr; v. do manželství 
staties Jau/Tba 3 (zahájit činnost) staties (stajas, stajas)*; v. v platnost 
staties speka; v. do války iesaistlrties (111.1.) kara, uzJsakt (-sak, 

-saka)* karu 
vstrči it pf, (3.sg/pl -í) 1 (vsunout) ieJbazt (-baž, -baza)*; (pohnout) 

ieJgrOst (-grDž, -grada)*; v. co do kapsy iebazt ko kabala; v. koho 
do místnosti iegrOst ko te/pa 2 <expr.> (rychle dát) ieJgrOst (-grDž, 
-grada)*; (komu co kam ko) 

vstřeblat pf, (-e/-á, imp. -ej), vstřebávlat impf, (-á) 1 ielsOkt (-soc, 
-saca)*, uzJsOkt (-soc, -saca)* 2 <přen.> (cizí vlivy, zkušeností) 
pa~l}emt (-Qem, -l)ema)*; v. znalosti ieJgOt (-gust, -guva)* 
zinašanas • v. se pf, impf ielsOkties (-sacas, -sacas)*, uzJsOkties 
(-sDcas. -sacas)* 

vstřel lit pf, (3.sg/pl -í) 1 (kulku) ieJšaut (-šauj, -šava)* 2: <sport> v. 
branku (gól) ieJsist (-sil, -sila)* vartus, got (gust, guva)* vartus 

vstříc adv pretT, pretim • vyjít někomu v. iziet kadam pretim 
(pa lTd zet) 

vstřícnost f, (-i) pretimnakšanJa f, atsaucTbla f 
vstřícnJý adj pretimnakošJs, atsaucTgls 
vstříklnout pf, (-ne, prét. -1, pas. -nut), vstřiklovat impf, (-uje) 1 (injekci) 

iešjircJinat (111. 1.), injiclét (ll.) 2 (tekutinu) ielšfakt (-šjac, -šjaca)*, 
iešjakstlinat (111. 1.) 

1 vstup m, (-u, L -u) 1 (vchod) ieejJa f 2 (vstoupení) ieiešanla f, 

ienakšanJa f; pří -u ejot iekša; domáhat se -u censties tikt 
iekša; v. volný ieeja brrva; v. zakázán! ieeja aizliegta! 3 (do 
organizace, strany, školy ap.) iestašanJas f; v. do zaměstnáni 
stašanJas f darba; v. do války iesaistršanJas f kara 4 <komp.> 
ievalde f, (Gpl -žu) 

vstupenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) ieejas bifelte f, (Gpt-šu) 
vstupnlé n, (-ého) ieejas maksla f 
vstupní adj ieejas (G); v. vízum iebraukšanas vrza 
vstupJovat impf, (-uje) 1 (vcházet) iet (iet, gaja)* (iekša), nakt (nak, 

naca)* (iekša) 2: => vstoupit 
vsunJout pf, (-e, prét -ul) 1 ielbazt (-baž, -baza)* 2 (slovo, větu) 

ieJspraust (-sprauž, -sprauda)*, iestarpJinat (111.1.) 
vsuvJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) iespraudumls m; (do textu též) 

iestarpinajumls m 
1 však I konj 1 (odporovací) bet, taču, tomer, slíbil, v. nepříšel vil)š 

apso/Tja, bet neatnaca 2 (vždyť) taču; nediv se, v. ho znáš 
nebrTnies, tu taču vii)U pazrsti ll part gan, jau; v. ono to není tak 
snadné tas jau na v tik vieg/i 

vše, všecek pron: =>všechen 
všední adj 1 (nesváteční: šaty ap.) ikdienas (G); ve v. dny darba 

dienas 2 (obyčejný) parastls, ikdienišlfls; v. život ikdienTbla f, 

ikdienišlfumJs m 
všednost f, (-i) ikdienišlfumls m, ikdienTbla f 

1 všechen pron, (f všechna/všecka, n všechno/vše, pl: ma všichni, mi/f 
všechny, n všechna) 1 (nikoho n. nic nevyjímaje) visJs; všichni tři visi 
trrs; všichni až na jednoho visí, izl}emot vienu; všichni do 
jednoho pi/nTgi visi; zboží všeho druhu visa veida preces; snažit 
se ze všech sil censties visiem spekiem; na všechny strany uz 
visam pusem • beze všeho labprat, ar prieku; podle všeho 
spriežot pec visa; nade vše (všechno) vairak par visu; nemá 
všech pět pohromadě vil}am visí nav majas; všichni do jednoho 
pilnTgi visí, visí ka viens; jeden za všechny, všichni za jednoho 
viens par visiem, visí par vienu; všechna čest visu godu 2 (v 
nejvyšší míře): ve vší tajností pilnrga slepen/ba; ze vší síly no visa; 
vším právem ar pilnam tiesrbam 3 Uakýkolí) jeb1kadJs; beze 
všeho důvodu bezjebkada iemesla; nade vší pochybnost bez 
(mazakajam) šaubam; pod vší kritiku zemjebkadas kritikas; pro 
všechny případy katram gadTjumam 



všechnlo pron: to je v. tas ir viss; v. české viss čehiskais; v. 
nejlepší k narozeninám! daudz laimes dzimšanas diena!; => 
všechen 

všelilco(s) pron, (-čeho) viss kas, daudz kas; mluvit o -čemž runat 
par visu ko 

všelidovlý adj: -é hlasováni tautas nobalsošana, referendum! s m 
všelidsklý adj visparcilveciskls, visas cilveces (G) 
všelijak adv visadi, vis 1 visadi; (nevalně) ša ta 
všelijaklý adj visadls, vis1visadls: (nevalný) šadls tadls 
všem, všemi pron: =>všechen 
všemocnlý, všemohoucí adj visvarenls, visspecTgls; všemohoucí 

Bůh visvarenais Dievs 
všemožně adv visadi, vis1visadi 
všemožniý adj 1 (nejrozmanitější) vis'dažadaklais, vis1visadls, viss 

iespejamlais; -é výhody visas iespejamas priekšrocTbas 
2 (největší možný) vislie/aklais; -á šetrnost vislie/aka taupTba 
3 (vůbec možný): učinit -é kroky spert visus iespejamos sojus; 
poskytnout -au podporu sniegt jebkadu iespejamo atbalstu 

všeobecně adv vispareji, visparTgi; je v. známo, že ... ir 
visparzinams, ka ... 

všeobecnlý adj 1 (všeho n. všech se týkající) visparejls: -é vzděláni 
vispareja izg/TtTba; -á amnestie vispareja amnestija; -á 
vojenská povinnost obligatais karadienests; -á stávka 
generalstreikls m; -é hlasovací právo visparejas velešanu 
tiesJbas; -é sympatie visparejas simpatijas 2 (povšechný) 
visparTgls: v. obraz situace visparTgs situacijas attelojums; -á 
chirurgie visparTga l)irurgija 

všestranně adv 1 (ne jednostranně) vispusTgi, daudzpusTgi 
2 (všeobecně) vispareji 

všestrannlý adj 1 (ne jednostranný) vispusTgls, daudzpusTgls: -é 
vzdělání vispusTga izg/TtTba 2 (všeobecný) vispárejls: k -é 
spokojenosti visiem par apmierinajumu 

vši f: =>veš 
vší, všichni pron: =>všechen 
vším lat si impf, (-á), všimlnout si pf, (-ne, prét. -1) (postřehnout) 

ieverjot (//.), pamaniTt (111.1.); (věnovat pozornost) pielgriezt (-griež, 
-grieza)* verTbu (kam) 

vštěplovat impf, (-uje), vštíplit pf, (3.sg/pl -i, imp. -ip/-ép) ieaudzlinát 
(111.1.); (dost násilně) iepotlet (!!.);v. dětem zájem o práci 
ieaudzinát bernos interesi par darbu; v. si co do paměti 
iegaumlet (ll.) ko • v. se impf, pf ielspiesties (-spiežas, -spiedas)*; 
v. se do paměti iespiesties atmiQá 

všude adv visur + v. dobře, doma nejlépe visur Iabi, má jas 
vis/a ba k 

všudy adv visur, všeho v. vispár, (visa) visumá • se vším v. ar 
visu kas pienakas 

všudypřítomnlý adj visuresošls 
vtáhinout pf, (-ne, prét. -1, pas. vtažen) 1 (dovnitř) ielvilkt (-ve/k, -vilka)*, 

ielraut (-rauj, -rava)*; v. koho do pokoje ievilkt ko istaba; v. kouř 
(cigaretový) ievilkt dOmu; v. břicho ievilkt vederu 2 (zavléct: do 
sporu, války ap.) ielraut (-rauj, -rava)*, ielvilkt (-ve/k, -vilka)*, ieUaukt 
(-jauc, -jauca)* 3 (vojsko) ielbrukt (-brok, -bruka)*, ielnákt (-nak, 
-naca)* 

vtahlovat impf, (-uje) 1 (dovnitř) vilkt (-ve/k, -vilka)* (iekšá), ielvilkt 
(-ve/k, -vi/kat; v. dech ievilkt elpu 2 (zavlékat: do sporu, války ap.) jaukt 
Uauc, jauca)* iekšá, vilkt (ve/k, vi/kat iekšá, ieUaukt (-jauc, -jaucar, 
ielvilkt (-ve/k, -vi/kat 

vtléci, vtléct impf, (-eče, prét. -ekl), vtlékat impf, (-éká) ieltecet (-lek, 
-leceja)*, ielp/Ost (-p/Osl, -p/Odat: řeka -éká do moře upe ietek 
jara 

vtěl lit pf, (3.sg/pl -i) <kniž.> 1 (ztělesnit) iemieslot (ll.); (uskutečnit též) 
Tstenlot (//.);v. své myšlenky do života Tstenot savas idejas 
dzTve 2 (začlenit) (co do čeho) ieklfaut (-kfauj, -kfavar (k o kur), 
ieltvert (-lver, -tvera)* (ko kur) 

vteřin Ia f, (-y) sekunide f, (Gpl-žu); zlomek -y sekundes daja 
vtěsnlat pf, (-á) ielspiest (-spiež, -spiedat; (vsunout) ielbazt (-baž, 

-bazar: v. celý program do jediného dne saplánot visu 
programmu viená diená • v. se pf (osoba) ielspiesties (-spiežas, 
-spiedas)*, ielspraukties (-spraucas, -spraucas)*; (do oděvu) iei/Tst 
(-lien, -lrda)* 

vtip m, (-u, L -u) 1 (žert)jokls m; (vtipná poznámka) asprátTbla f; 
(anekdota) anekdolte f, (Gpl-šu); kreslený v. karikatarja f, šaržls m; 
vyprávět -y stástTt anekdotes • otřepaný (vousatý) v. nodrazts 
joks; laciný v. lets joks 2 (důvtip) asprátTbla f, aspratTgumls m; 
(bystrost) atjautTbla f, atjautTgumls m 3 <kol.> (podstata) lietas 
bOtTbla f; v. je v. tom, že ... lieta tada, ka ... ; v tom je ten v. tur 
jau ir tas joks 

vtipállek m, (-ka, Npl -kové/-ci, Lpi -cích) aspráltis m, (G -ša), 
apsprátniekls m 
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vtipklovat impf, (-uje) 1 (žertovat) joklot (ll.), dzTt (dzen, dzina)* jokus 
2 (napadat) (o kom/čem, na koho/co) zobloties (ll.) (par ko) 

vtipně adv (důvtipně) aspratTgi; (bystře) atjautTgi 
vtipnlý adj (důvtipný) aspratTgls: (bystrý) atjautTgls • jedl -au kaši 

viQš ir jati asprátTgs 
vtirlat impf, (-á): =>vetřít • v. se impf 1: =>vetřít se (1) 

2 (myšlenky) mákties (macas, macas)* virsO, uzlmákties (-macas, 
-macas)* 

vtilsknout pf, (-skne, prét. -skl, pas. -štěn/-sknut), vtisklovat impf, 
(-uje) 1 (peče!') uzispiest (-spiež, -spiedat; (do dlaně) ielspiest (-spiež, 
-spieda)*; v. komu polibek na čelo noskOpstiTt (111. 1.) ko uz pieres 
2 (vnutit) uzispiest (-spiež, -spieda)*, uzitiept (-tiepj, -tiepay; (komu 
co kam ko) 3 (natisknout) ielspiest (-spiež, -spiedat • v. se pf, impf 
ielspiesties (-spiežas, -spiedasr: <přen.> v. se do paměti 
iespiesties atmiQá 

vtlačlit pf, (3.sg/pl -i) (dovnitř) ielspiest (-spiež, -spieda)*; (vsunout) 
ielbazt (-baž, -bazar • v. se pf ielspiesties (-spiežas, -spiedasr, 
ielspraukties (-spraucas, -spraucas)* 

vtllouci, vtllouct pf, (-uče, prét. -oukl, pas. -učen, imp. -uč) 1 (hřebík, 
klín) ieldzTt (-dzen, -dzina)*, ielsist (-sit, -silat 2 <expr.> (naučit) 
ieldzTt (-dzen, -dzinar: (komu co kam ko); v. do hlavy ielkalt (-kaJ, 
-kalat galvá 

vtlouklat impf, (-á) 1 (hřebík, klín) dzTt (dzen, dzinar iekšá, sist (sit, 
sila)* iekšá 2: <expr.> v. do hlavy dzTt (dzen, dzina)* galvá 

vtolk m, (-ku, Lpi -cích) ietekla f; (řeky též) grTvla f 
vtom adv pekšQi, piepeši 
vtrlhnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen) (do země) ielbrukt (-brok, 

-bruka)*; (do bytu též) iellauzties (-laužas, -lauzasr 
1 vůbec part 1 (všeobecně) vispár, vispárTgi; a v. un vispár 2 (v záporu) 

ne1maz, it ne 1maz, nepa1visam; v. ne ne1bat ne; v. nic itin nekas, 
itin neko 3 (vlastně) Tsti, Tsteni; co v. chcete? ko jas Tsti gribat? 

1 vůči prep (s D) <kniž.> pret (s Asg, Opl); (vzhledem k) attiecTba u z (s 
Asg, Opl) 

vůdcle m, (-e, Npl -ové/-i), vůdkyině f, (-ně, Gpl-ň/-ní) 1 vadolnis m, 
(G -Qa), vadolne f, (Gpi-Qu) 2 (turistický ap.) cejveldis m, (G -ža), 
cejvelde f, (Gpl-žu); pavadolnis m, (G -Qa), pavadolne f, (Gpi-Qu) 

vůdčí adj (postaveni, role, osobnost) vadošiais; v. myšlenka ga/vená 
doma, vadmotTvls m; v. princip galvenais princips 

vůl m, (voqa, V-e, Npl -i/-ové) 1 verjsis m, (G -ša) 2 <vulg.> (hlupák) 
stulbelnis m, (G -Qa), tukšpaurjis m, armurgalvla m, (O -am); vole 
jeden! maita tads!; hele, vole ... k/au, vecais ... 

vůlle f, (-e) 1 (rozhodnost) gribla t; síla v. gribasspekls m; poslední v. 
testament! s m; udělat co z vlastní v. izdarTt ko no brTvas gribas; 
udělat komu co po -i izdarTt ko kam pa prátam; udělat komu co 
proti -i izdarTt ko preteji káda gribai; ukázat dobrou -i izrádTt 
labu gribu; při dobré -i ar /abu gribu; při nejlepší -i (nemůžu 
přijít) lai arT ká gribětu; prosadit svou -i izdarTt pec sava prala; 
ponechat co na -i koho atstat ko káda ziQá 2 <tech.> spraugla f, 
atstarjpe f, (Gpl -pju) 

vulgární adj vulgárjs 
vůnlě f, (-ě) smaržla f 

1 vůz m, (vozlu. L -e/-u) 1 (tažený) rafli m, pl+ být pátým kolem u vozu 
bOt ká piektajam ritenim; já o koze, a ty o voze mes katrs 
runájam par ko citu 2 (auto) automašTnla f, automobil lis m, (G -fa); 
osobní v. vieglá automašTna; nákladní kravas automašTna; 
hlídkový v. patrujmašTnla f; pohřební v. katafalkls m 3 (vagón) 
vagonls m; nákladní v. preču vagons; jídelní v. restoránvagonls 
m; lůžkový (spací) v. gujamvagonls m 4: <astr.> Malý v. Mazie 
Greizie Rafli m, pl; Velký v. Lielie Greizie Ratli m, pl 

1 vy pron, (G,A,L vás, D vám, I vámi) 1 (2. pl a vykání) jOs, (G }Osu, O, I 
jums, A }Os, L josos); (v dopise) Jas; podle vás jOsuprát, pec jasu 
domam; u vás (doma) pie jums, jOsmájás, (ve vašem městě) pie 
jums, jasu pi/setá 2 (vytýkání) (ak jOs) ... tadli; vy darebáci! (a k jOs) 
nelieši tádi! 

vybal lit pf, (3.sg/pl -i) (kufr) izkravlát (ll.); (baliček, dárek) izsaiolot (//.), 
izltTt (-tin, -tinar • tak to-! k/aj vaja! 

vyballovat impf, (-uje) (kufr) kravlát (ll.) ara, izkravlát (//.); (baliček, 
dárek) saiolot ara (//.), izsaiolot (//.), tTt (tin, lina)* vajá, izltTt (-tin, 
-tinar 

výbavla f, (-y) 1 (nevěsty) pOrjs m; dětská v. zTdaiQa pOriQiš m 2: => 
vybavení 

vybavenlí n, (-i) (laboratorní, bytové, kancelářské) iekártla f; (dílny, auta, 
počítače) aprTkojumls m 

vybavenost f, (-i) (škol, domácnosti) iekártojumls m, aprTkojumls m; 
jazyková v. va/odu zinášanlas f, pl 
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vybavenlý adj (čim) aprTkotls (ar ko); (zařízený: byt ap.) iekartotls; v. 
nábytkem měbelětls 

vybavlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (opatřit) (co čim) apgadlát (ll.) (ko ar ko); 
(technickým zařízením: auto, stroj ap.) aprTklot (ll.) (ko ar ko); (topením, 
vodovodem ap.) ierTklot (ll.) (ko); (dům, byt) iekártlot (ll.) (ko); v. byt 
nábytkem měbellět (//.) dzTvok/i; v. dceru apgadát meitai pOru 
2 (připomenout) atgádlinat (111. 1.), atlsaukt (-sauc, -sauca)* atmil)á; 
(komu co kam ko) • v. si pf atce~ěties (111.2.) • v. se pf atlaust 
(-aust, -ausa)* atmil)á 

vybavlovat impf, (-uje): =>vybavit • v. si ímpf: => vybavit si • v. 
se impf 1: =>vybavit se 2 <expr.> (bavit se) (ilgi) pjáplát (//.), (ilgi) 
runlát (ll.) 

vyběhlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (ven) izlskriet (-skrien!-skrej, -skrěja)*; v. 
z pokoje izskriet (ara) no istabas 2 (nahoru) uzlskriet 
(-skrienl-skrej, -skrěja)*; v. po schodech uzskriet (augšá) pa 
kápněm 3 <sport> startlět (//.) 4 (mléko) pa~iet (-iet, -gaja)* pari, 
pá~skriet (-skrien!-skrej, -skrěja)* pari 

výběr m, (-u) 1 izvělle f; (vybíráni) izvělěšanlas f, izraudzTšanlas f; 
široký v. p/aša izvěle; <biol.> přirozený v. dabiská izlasle f; 
udělat v. izvěllěties (111.2.), izlraudzTties (-raugas, -raudzijas)* 
2 (výbor) izlalse f, (Gpl -šu) 

výběrovlý adj (zboží) augstáká labuma (G), augstákás kvalitátes 
(G); (učební předmět) izvě/es (G); -é řízeni konkursa procedura 

výběžlek m, (-ku, Lpi -cích) izliekumls m, izcillnis m, (G -Qa); v. 
pevniny zemesragls m; v. skály klintsragls m; <anat.> v. slepého 
střeva aklás za mas pieděkllis m, (G -Ja), apendiksls m; <meteor.> 
v. vyššího tal ku augsta spiediena apgaballs m 

vybídlnout pf, (-ne, prét -1) uzaiclinát (111.1.), aiclinát (111.1.); v. k tanci 
uziiDgt (-!Ddz, -!Ddza)* u z deju 

vybíhlat impf, (-á) 1 (ven) skriet (skrienlskrej, skrěja)* ara, izlskriet 
(-skrien!-skrej, -skrěja)* 2 (nahoru) skriet (skrien!skrej, skrěja)* augšá, 
uzlskriet (-skrienl-skrej, -skrěja)* 3 (vyčnívat: skála, pevnina) izvirziTties 
(/ll. 1.); (zasahovat do něčeho) ielsniegties (-sniedzas, -sniedzas)*, 
ielstiepties (-stiepjas, -stiepas)* 

vybírlat impf, (-á): =>vybrat 
vybíravlý adj izvě!Tgls 
vyblít pf, (-ije, prét -il, pas. -it) 1 (okna) izlsist (-sit, -sita)*, izdauziTt 

(111. 1.) 2 (dobytek) izlkaut (-kauj, -kava)*, aplkaut (-kauj, -kava)* 
3 (baterii) izládlět (ll.); <přen.> v. energii iz/adět energiju; <přen> v. 
vztek (na kom) izlgázt (-gaž, -gaza)* dusmas (uz ko) 4 (zbraň) 
!Ziádlět (ll.) • v. se pf (baterie, člověk) izládlěties (//.) 

vybízlet impf, (-i, 3.pl-(ej)í) aiclinát (111.1.); (koho k čemu ko darTt ko); 
v. koho k spolupráci aicinát ko sadarboties 

vybledllý adj izbalěflis (f -usi); v. stářím izbalějis no vecuma 
vybledlnout pf, (-ne, prét -1) (barva, vzpomínky) izballět (111111.2.)', 

izballot (ll.) 
vyboč lit pf, (3.sg/pl -i), vybočlovat impf, (-uje) 1 (z cesty, ze směru) (z 

čeho) novirziTties (111.1.) (no ká); (z koleji) noliet (-iet, -gaja)* (no 
ká); (z řady) izliet (-iet, -gaja)* (no ká) 2 <přen.> (z tématu, ze zvyklosti) 
(z čeho) novirziTties (111.1.) (no ká) 

výboj m, (-e) 1 <elektr.> izláděšanlás f2 (vojenský) iebrukumls m 
3 <přen.> (vědecký ap.) sasniegumls m, ieguvumls m 

vybojlovat pf, (-uje) <též přen.> izcTniTt (111.1.), izka~ot (ll.) 
1 výbor m, (-u) 1 (orgán) komitejla f, padolme f, (Gp!-mju); (parlamentní) 

komisijla f; výkonný v. izpildkomitejla f; akční v. rTcTbas komiteja 
2 (literární) izlalse f, {Gp!-šu); v. z díla darbu izlase 

výborně adv teicami; (skvěle) /ieliski 
výbornlý adj teicamls; (skvělý) /ieliskls 
vybouchlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia): =>vybuchnout 
vybranlý adj 1 (společnost, potraviny) izmeklětls, iz/asTtls; -é spisy 

rakstu izlase; -é mužstvo izlases komanda 2 (vybroušený: vkus, 
chováni) izsmalcinátls; (též mluva) izkoptls 

vyblrat pf, (-ere, pas. -rán, i mp. -er) 1 (drobné předměty ze země) uz/asiTt 
(111.1.), salasiTt (111. 1.); (oddělit) izlasiTt (111.1.) 2: v. (si) (zvolit) 
izvěllěties (111.2.), izlraudzTties (-raugas, -raudzijas)*; v. z dvou 
možnosti izvělěties starp divám iespějám 3 (vyndat) (co odkud) 
izll)emt (-Qem, -Qěma)* (ko no ká); (vyprázdnit) iztukšlot (//.) (ko); v. 
peníze v bankomatu izl)emt naudu bankas automata; v. si 
dovolenou izmantlot (ll.) atvajinájumu 4 (sebrat) salvákt (-vac, 
-vaca)*; v. od každého 5 eur savákt no katra pa 5 eiro 5 <kol.> 
(vykrást) aplzagt (-zog, -zaga)*; v. banku apzagt banku 

vybroulsit pf, (3.sg/pl -si, pas. -šen, imp. vybrus) 1 (sklo, drahokam) 
nos/Tplět (ll.) 2 <přen., kniž.> Uazyk, chováni, styl) izlkopt (-kop}, 
-kopa)* 

vybudlovat pf, (-uje) (stavby) 1 uzl celt (-cej, -cela)*; (ne pomník) 
uzbavlět (ll.) 2 <přen.> (hospodářství, demokracii, teorii) izveidlot (ll.), 
radiTI (111.1.) 

výbulch m, (-chu, Lpi -ších) 1 spradzienls m, eksplozijla f; (sopky) 
izvirdumls m 2 <přen > (vzteku, hněvu, žárlivosti) uzliesmojumls m, 
izvirdumls m; v. smíchu smieklu šaltls m; v. potlesku aplausu 
vět~a f 

vybuchlnout pf, (-ne, prét -(nu)l, -Ia) 1 (granát, nálož) sprágt (spragst, 
spraga)*, eksplodlět (ll.) 2 <expr.> (zlosti) aizlsvilties (-svilstas, 
-svilas)*; v. hněvem aizsvilties dusmas; v. smíchy skaji smieties 
( smejas, smějas)* 

vyburclovat pf, (-uje) (probudit) uzmodlinat (111.1.), pamodlinat (111.1.); 
v. koho ze spánku izlcelt (-cej, -cela)" ko no gultas; <přen.> v. 
koho z letargie pamodinát ko no letargijas; <přen.> v. koho 
k aktivitě/ k přemýšleni roslinát (111.1.) ko darbotiesl pardomám; 
<přen.> v. svědomí pamodinat sirdsapzil)u 

výbušnin Ia f, (-y) spragstviella f 
výbušnlý adj 1 (předmět, směs) sprágstošls, eksplozTvls; -á látka 

sprágstviella f; v. motor iekšdedzes dzinějs 2 <přen.> (povaha) 
iekarsTgls, nesavaldTgls; (atmosféra, situace) nokaitětls 

vycenlít pf, (3.sg/pl -i): v. zuby atiQirgt (-Qirdz, -Qirdza)* zobus 
vycestlovat pf, (-uje) (ze země) izlbraukt (-brauc, -brauca)* (no valsts); 

(emigrovat) emig~ět {ll.); v. do zahraničí aizlbraukt (-brauc, 
-braucar u z arzeměm 

vycítlit pf, (3.sg/pl -i, pas. -ěn, imp. vycit') saliust (-jut, -juta)*, Just uat, 
juta)* 

vycplat pf, (-e), vycpávlat impf, (-á) (co čim) pielbázt (-baž, -baza)* 
(ko ar ko); (škvíry) aizlbázt (-baž, -bazar (ko ar ko); (zvíře) izlbázt 
(-baž, -baza)*; (nábytek) izpolste~ět (ll.)+ jdi se v. ej ellě! 

vycuclat pf, (-á), vycucávlat impf, (-á) izlsDkt (-soc, -saca)*; (z prsu) 
izlzTst (-zTž, -zTda)* + v. si něco z prstu izzTst kaut ko no pirksta 

vycvičenlý adj (zvíře) dresětls; (pracovník) apmacTtls, (profesionali) 
sagatavotls; (voják) apmacTtls, trenětls 

vycvičlit pf, (3.sg/pl -i) (pracovníky) apmáciTt (111. 1.), (profesionali) 
sagatavlot (//.); (zvíře) izdreslět (ll.); (sportovce) iztrenlět (//.) • v. 
se pf (v čem) iemáciTties (111.1.) (ko) 

výcvilk m, (-ku, Lpi -cích) 1 apmácTbla f; bojový v. kaujas 
apmacTbas 2 (zvířat) dresěšanla f, dresu~ a f 

výcvikovlý adj (kurz, středisko, progam) mé'lcTbu (G) 
výčep m, (-u, L -u) (místnost) dzertulve f, (Gpl-vju), krogls m (vieta, kur 

tiek liets alus) 
vyčerpánlí n, (-i), vyčerpanost f, (-i) (únava) nogurumls m; (velká) 

pargurumls m 
vyčerpanlý adj 1 (unavený) nogu~is (f -usi); (velmi) pargu~is (f -usi) 

2 (zdroj, úspory) izsmeltls. izlietotls; (půda) noplicinátls; -é téma 
izsmelta těma 

vyčerplat pf, (-á) 1 (vodu) izlsmelt (-smej, -směla)*; (pumpou) izsOknlět 
(ll.) 2 (spotřebovat) izlsmelt (-smej, -směla)*, izlietlot (//.); (půdu) 
nop/iclinát (111.1.); v. dovolenou izmantlot (ll.) atvajinájumu; 
<přen.> v. téma izsmelt tematu; <přen.> v. všechny možnosti 
izsmelt visas iespějas 3 (unavit) nogurdlinát (111.1.), nolmocTt 
(-moka, -mocija)"; (vysílit) novárdzlinát (111.1.) • v. se pf 1 (unavit se) 
nolgurt (-gurst, -gura)*, nolmocTties (-mokas, -mocijas)*; (vysílit se) 
no I vargt (-vargst, -varga)*, i zl vargt (-vargst, -varga)" 2 (vypotřebovat 
se) izlsTkt (-sTkst, -sTka)*, izlbeigties (-beidzas, -beidzas)*; <přen.> má 
trpělivost se -ala mana pacietTba ir izsTkusi 

vyčerpávající adj 1 (práce) nogurdinošls 2 (výklad) izsmejošls; (výčet) 
pilnTgls 

vyčerpávlat impf, (-á): =>vyčerpat • v. se impf: => vyčepat se 
výčlet m, (-tu, L -tu) uzskaitTjumls m; (seznam) sarakstls m 
vyčíhlat pf, (-á) (vyslídit) izseklot (ll.); (vyčkat) nogaidiTt (111.1.); (aby 

napadl) uzg!Onlět (111.2.) (kam); v. vhodný okamžik nogaidTt 
izdevTgu brTdi 

vyčísllit pf, (3.sg/pl -i) aprěfslinat (111.1.) 
vyčlíst pf, (-te, prét. -etl, -(e)tla, pas. -ten, imp. -ti, -těle) 1 (četbou) iz/asiTt 

(111.1.); (co z čeho ko kur); <přen.> v. komu co z oči nolasiTt (111.1.) 
kam ko no acTm 2 (vytknout) pá~mest (-met, -meta)*; (komu co 
kamko) 

vyčilstit pf, (3.sg/pl -stí, pas. -štěn/-stěn, imp. -stil-st') (uvnitř) iztT~Tt 
(111.1.); (z povrchu) notT~Tt (111.1.); v. si zuby iztTrTt zobus; v. skvrny (z 
oděvu) iztTrTt traipus; dát si v. oblek aiznest uzvalku uz kTmisko 
tTrTtavu , 

vyčítlat ímpf, (-á) pá~mest (-met, -meta)*; (komu co kam ko); v. si co 
parmest se v ko 

vyčítavlý adj pármetumu pilnls, parmetošls 
výčitlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) parmetumls m; mít -ky svědomí just 

sirdsapzil)as parmetumus; dělat si -ky pá~mest (-met, -meta)* 
se v 

vyčklat pf, (-á), vyčkávlat impf, (-á) nogaidiTt (111.1.), pagaidiTt (111.1.), 
gaidiTt (111.1.); v. vhodnou chvíli nogaidTt izdevTgu brTdi 



vyčlen[it pf, (3.sg/pl -i) izda/[Tt (fff. 1.); (větu čárkou) atdai[Tt (ff/.1.); 
(částku) pie[šlfirl (-š(fir, -šlfTra)"; (pracovní skupinu) izveid[ot {ff.); v. čas 
izbrTv[et (ll.) laiku 

vyčnív[at pf, (-a) (nad čím) pa[celties (-cejas, -cefas)" (pari kam), 
slieties (sfienas/slejas, sfejasr (pari kam); (z čeho) reg[oties (ff.) 
ara (no ka) 

vyčte pf: => vyčíst 
vyčur[at se pf, (-a) <dět., vulg.> izčurjaties {ff.) 
výdaj m, (-e), obv. pl -e izdevum[i m, pl; provozní -e karlejie 

izdevumi; cestovní -e ceja izdevumi 
1 vydán[í n, (-i) 1 (knihy, novin) izdevum[s m; opravené (upravené) v. 

parstradats izdevums; zvláštní v. specializdevum[s m 2 (výdaje) 
izdevum[i m, pf 3 (tiskovin) izdošan[a f; (zásilky) izsniegšan[a f; 
(zločince) izdošan[a f 

vydařen[ý adj veiksmTg[s, Iabi izdev[ies (f -usies) 
vydař[ít se pf, (3.sg/pl -i) iz[doties (-dodas, -devas)"; (rostliny) pa[doties 

(-dodas, -devas)" 
1 vyd[at pf, (-a. pas. -an, imp. -ej) 1 (rozdat: nářadí, poukázky ap.) iz[sniegt 

(-sniedz, -sniedza)", izdai[Tt (ff/.1.) 2 (utratit) iz[dot (-dod, -deva)", 
izterjet {ff.); v. všechny peníze izteret visu naudu 3 (odevzdat) 
at[dot (-dod, -deva)"; (zajatce) iz[dot (-dod, -deva)"; v. zbraně no[likt 
(-fiek, -tikat ieročus • v. na pospas, v. na něčí milost a nemilost 
atstat kada ziQa, atstat likteQa vara 4 (doklad) iz[dot (-dod, -deva)", 
iz[sniegt (-sniedz, -sniedza)"; v. zatykač (na koho) izdot (ka) 
apcietinašanas orderi; v. rozkaz izdot paveli; v. svědectví sniegt 
(sniedz, sniedzar liecTbu, /iec[inat (fff. 1.) 5 (knihu, album, známky, 
bankovky) iz[dot (-dod, -deva)", iz[laist (-faiž, -laida)", laist (laiž, /aida)" 
klaja 6 (úrodu, teplo) dat (dod, deva)", nest (nes, nesaj"; v. ovoce 
nest augjus; nev. ani hlásku neiz[dvest (-dveš, -dvesar ne 
skaQas; -al ze sebe všechno viQš darTja visu, kas bija viQa 
spekos • v. se pf 1 (utratit) izterjeties (ff.); v. se z čeho izterjet 
(ff.) ko; v. se ze sil zaud[et (ll.) spekus 2 (na cestu) doties (dodas, 
devas)"; v. se do světa/ do města doties pasau/el uz pi/setu 

vydatně adj (po moct, přispět, jist) krietni, brangi; (podporovat, snažit se) 
jati; (spát) daudz, Iabi; (pršet, sněžit) stipri 

vydatn[ý adj (zdroj příjmů, informaci) bagat[s, bagatTg[s; (pomoc, 
podpora) /ie/[s; (odpočinek, spánek) pamatTg[s, krietn[s; (oběd) 
brang[s; (strava) satTg[s; (déšť, sníh) stiprjs 

vydáv[at impf, (-a): => vydat • v. se impf 1: =>vydat se 
2 (prohlašovat se) (za koho) iz[likties (-fiekas, -fikasr (par ko) 

vydavatel m, (-e, Npl -é), vydavatel[ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
izdevej[s m, izdevej[a f 

vydavatelstv[í n, (-i) izdevniecTb[a f 
vyděd[it pf, (3.sg/pl -i) at[stat (-sta}, -staja)" bez mantojuma 
výde[ch m, (-chu, Lpl-šich) izelp[a f, izelpojum[s m; při -chu 

i ze/pojat 
vydech[nout pf, (-ne, prét. -1) 1 ize/p[ot {//.) 2 (ulevit si) uzelp[ot (ff.); 

(odpočinout si) at[vilkt (-ve/k, -vilka)" e/pu; v. (si) úlevou atviegloti 
uzelpot 3 <expr.> (ticho říct) iz[dvest (-dveš, -dvesa)" 

výdej m, (-e) (léků, jízdenek, dokumentů) izsniegšan[a f, izdošan[a f; 
(energie) pateriQ[š m, paterešan[a f 

vydělan[ý adj 1 (peníze) nopelnTt[s; těžce -é peníze suri gruti 
pelnrta nauda 2 (kůže) izstradat[s 

vyděl[at pf, (-á) 1 (peníze) nope/n[Tt (ff/.1.); (na co kam); v. na čem 
nopelnTt, darot ko, <přen> got (gust, guva)" /abumu no ka; v. si na 
živobytí nopelnTt (sev) iztiku 2 (kůži) izstrad[at (ff.) (adu) 

vyděláv[at impf, (-a) 1 (peníze) pe/n[Tt {ff/.1.), nopeln[Tt {lff.1.); (na co 
kam); v. si na živobytí pelnTt (sev) iztiku; <přen.> v. na čem got 
(gust, guvar /abumu no ka 2: =>vydělat (2) 

výdělečně adv: v. činná osoba ienakumu gDstoša persona, 
pe/noša persona; osoba samostatně v. činná pašnodarbinat[ais 
m, pašnodarbinat[a f 

výdělečn[ý adj (podnik) pejQu nesoš[s; -á činnost pejQU nesoša 
darbTba 

výděl[ek m, (-ku, Lpi -cich/-kach) izpejQ[a f; (mzda) a/g[a f; (zisk) pejQ[a 
f • zplakat nad -kem ciest neveiksmi 

vyděl[it pf, (3.sg/pl -i) 1 (vyčlenit) izda/[Tt (ff/.1.); (částku) pie[š/firl (-š(fir, 
-š(fTrar 2 <mat.> izdai[Tt (111.1.); (co čim ko ar ko); v. šest dvěma 
izda/Tt seši ar divi 

vyděrač m, (-e), vyděrač[ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) izspiedej[s m, 
izspiedej[a f; (ve velkém též) reketierjis m, reketierje f; (hrozící 
kompromitující informaci) šantažist[s m, šantaži[ste f, (Gpl-stu) 

vydě[sit pf, (3.sg/pl -si, pas. -šen, imp. -s) izbied[et (ff.); (silně) 

parbied[et (ff.); v. koho k smrti parbiedet ko /Tdz navei • v. se pf 
iz[bTties (-bTstas, -bijas)"; (silně) parjbTties (-bTstas, -bijas)"; 
(koho/čeho no ka) 

vyděšen[ý adj (člověk) izbij[ies (f -usies); (silně) parbij[ies (f -usies); 
(tvář, oči) izbiedet[s; v. k smrti parbijies /Tdz navei 

vydíráni in, (-i) izspiešan[a f; (ve velkém též) reket[s m; (vyhrůžkami) 
šantaž[a f 

vydír[at impf, (-a) iz[spiest (-spiež, -spieda)"; (vyhrůžkami) šantaž[et 
(//.);v. na kom peníze izspiest no ka naudu 

vydlážd[it pf, (3.sg/pl -i) nobrug[et {ff.), izbrug[et {ff.) 
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vydob[ýt pf, (-ude, prét. -yl, pas. -yt, imp. -uď) 1 (vyjmout) izdab[Dt (ff.)" 
(ara); (vykopat) iz[rakt (-rok, -raka)"; (pařezy) iz[/auzt (-lauž, -fauza)* 
2 (dosáhnout: důvěru, slávu) (co, čeho) ie[gDt (-gust, -guva)" (ko); 
(právo též) pa[nakt (-nak, -naca)* (ko); (vítězství) izcTn[Tt (111.1.) (ko); v. 
úspěch gDt (gust, guva)* panakumus 3 (vynutit: přiznání) (co z koho, 
na kom) izdab[Dt (ff.)* (ko no ka), iz[spiest (-spiež, -spieda)" (ko no 
ka); (dluhy) pie[dzTt (-dzen, -dzina)* (ko no ka) 

vyd[ra f, (-ry, D,L -ře, Gpl -er) <zaol.> Ddrjs m 
vydranc[ovat pf, (-uje) izlaup[Tt (ff/.1.) 
vydráp[at pf, (-e/-a, imp. -ej) izskrap[et (ff.) • v. se pf <expr.> (na 

něco) uz[rapties (-rapjas, -rapas)*; (z něčeho) iz[rapties (-rapjas, 
-rapas)* 

vydraž[it pf, (3.sg/pl -í) parjdot (-dod, -deva)* vairakso/Tšana 
vydrh[nout pf, (-ne, prét. -1) (podlahu, dřez) iz[berzt (-berž, -berza)*; 

(záda) no[berzt (-berž, -berza)*; v. si ruce karlTgi nomazg[at (ll.) 
roka s 

vydrž[et pf, (3.sg/pl -i) 1 (setrvat) izturjet {ff/.2.); v. do konce izturet 
/Tdz beigam; do zimy ne-i (zemře) /Tdz ziemai viQš nenodzTvos; 
ne-i ani chvíli na místě viQš ne mirkli nespěj palikt uz vietas 
2 (snést) izturjet (ff/.2.), pa[ciest (-cieš, -cieta)*; v. bolest izturet 
sapes; v. něčí pohled izturet kada skatienu; to se nedá v., to 
neni k -ení tas nav izturams (paciešams) 3 (počasí) noturjeties 
(ff/.2.); slunečné počasí -i do konce týdne /abs laiks noturesies 
/Tdz nedejas beigam 4 (vystačit) iz[tikt (-tiek, -tikat, izdzTv[ot (ff.); 
ne-ím s penězi do konce měsíce man nepietiks naudas /Tdz 
meneša beigam 

vydrž[ovat impf, (-uje) (rodinu, vojsko) uzturjet (111.2.); (opatřovat též) 
apgad[at (ff.); v. si milenku uzturet mTjako 

vyfotograf[ovat pf, (-uje) nofotogra~et (ff.) • v. se pf 
nofotogra~eties (ff.) 

výfu[k m, (-ku, Lpi-cích) 1 (vyfukování) izp/Dd[e f2 (zařízení) izp/Ddes 
atverje f, izp/Ddes cauru[le f, (Gpf -JuJ 

výfukov[ý adj izp/Ddes (G); -é plyny izp/Ddes gazes 
vygum[ovat pf, (-uje) <též přen.> iz[dzest (-dzeš, -dzesa)* 
vyhán[ět impf, (-i, 3.pl -(ěj)í) 1 (z místa) dzTt {dzen, dzina)* projam (ara), 

iz[dzTt (-dzen, -dzina)*, pa[dzTt (-dzen, -dzina)*, aiz[dzTt (-dzen, 
-dzina)*; v. koho z domu dzTt ko ara no majam • v. čerta ďáblem 
izdzTt ve/nu ar belcebulu 2 (do výše) sa[celt (-cej, -cela}*, uz[dzTt 
(-dzen, -dzina)*; v. ceny sacelt cenas 3 (rostliny) dTgt (dTgst, dTga)*, 
augt (aug, auga)*; (listy, větve) dzTt (dzen, dzina)* 

vyhas[nout pf, (-ne, prét. -1) 1 iz[dzist (-dziest, -dzisa)*, no[dzist 
(-dziest, -dzisa)*; v. kamnech -lo krasns ir izdzisusi 2 <přen., kniž.> 
(život, city, inspirace) iz[dzist (-dziest, -dzisa)* 

vyház[et pf, (-i, 3.pl -(ej)i) iz[mest (-met, -meta)*, iz[sviest (-sviež, 
-svieda)*; <expr.> v. koho z práce izmest ko no darba; <expr.> v. 
peníze izsviest naudu 

vyhazov m, (-u, L -u) <kol.> atlaišan[a f no darba; dát komu v. atlaist 
ko no darba; dostat v. tikt atlaistam no darba 

vyhaz[ovat impf, (-uje) 1 (ven, pryč) sviest (sviež, svieda)* (ara), mest 
(met, meta)* (ara), iz[sviest (-sviež, -svieda)*, iz[mest (-met, -meta)* 
2: v. do povětří (vzduchu) uzspridz[inat (tll. 1.), uz[laist (-faiž, 
-faida)* gaisa <kol.> 3 <expr.> (peníze) iz[sviest (-sviež, -svieda)*, 
iz[grDst (-gruž, -gruda)* (naudu}; nemám peníze na -ování man 
na v liekas naudas 

výherc[e m, (-e), výherky[ně f, (-ně, Gpl -ň/-ni) /aimetaj[s m, 
laimetaj[a f; vinnetaj[s m, vinnetaj[a f 

vyhla[dit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen) 1 (záhyby) izglud[inat (111.1.), 
noglud[inat (fff. 1.) 2 (vyhubit: fyzicky) iznTc[inat (ff/.1.); (choroby, 
nežádoucí ideologii) iznTd[et (//.), iz[skaust (-skauž, -skauda)*; v. co 
z paměti iz[dzest (-dzeš, -dzesa)* ko no atmiQas 

vyhladověl[ý adj izsa/[cis (f -usl); (velmi) izbadej[ies (f -usies) 
vyhladov[ět pf, (-i, 3.pl -(ěj)i) 1 (dostat hlad) iz[salkt (-safkst, -safka)*; 

(velký) izbad[eties (ff.) 2 (umořit hladem) izmerd[et (ff.) bada 
vyhlás[it pf, (3.sglpl -i) (soutěž, volby, poplach, amnestii, bankrot) 

izslud[inat (fff.1.); (výsledky, vítěze) paziQ[ot (ff.); (mobilizaci) izziQ[ot 
(//.); (válku, stávku) pie[teikt (-, -teica)*, pie[sacTt (-saka, -saclja)*; 
(rozsudek, platební neschopnost, nezávislost) pas/ud[inat (ff/.1.), 
(republiku) proklam[et (ff.); (své požadavky) dek/arjet (ff.) 

vyhlášen[í n, (-i) (výsledků, výtězů) paziQošan[a f; (konkurzu, amnestie) 
izsludinašan[a f; (rozsudku, nezávislotsti) pasludinašan[a f, (republiky) 
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proklamešanla f; (svých požadavků) deklarešanla f; (výjimečného 
stavu, poplachu) izziQošanla f; v. války kara pieteikšanla t 

vyhlášenlý adj (vynikající) ieverojamls; (proslulý) slaveni s, pazlstamls 
1 vyhlášika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pazil)ojumls m; ministerská v. 

ministru kabineta noteikumli m, pl 

vyhlašiovat impf, (-uje): =>vyhlásit 
vyhlazovací adj: v. tábor naves nometne 
vyhlazlovat impf, (-uje) 1 (záhyby) g/udlinat (111.1.), izgludlinat {fff. 1.), 

nogludlinat (111.1.) 2: =>vyhladit (2) 
výhled m, (-u, L -u) 1 skatls m; (na co uz ko); místnost s-em na 

hory te/pa ar skatu u z kalniem 2 <přen.> (vyhlídka) izreldzes f, pl, 

(G -džu), perspektiv! a t; v. do budoucnosti nakotnes izredzes, 
nakotnes perspektiva 

vyhledlat pf, (-á) 1 (místo v knize, informace, pomoc) samek/lěl (ll.), 
allrasl (-rod, -radar; v. očima samek/let (ll.) (ar) aclm 2 (lékaře) 
apmekllět (ll.); (též odborníka) griezties (griežas, griezasr (pie ka); 
(přítele) uzmekllět (ll.), apciemlot (ll.) 

vyhledávanlý adj pieprasTtls, popularjs 
vyhledávlat impf, (-á) 1 (místo v knize, informace, pomoc) mek/lěl (ll.); v. 

hádku (s kým) izraisiTt {fff. 1.) strldu (ar ko) 2: =>vyhledat (2) 
vyhlédlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) 1 (z okna) paskatiTties (111.1.) 

(ara) 2: v. (si) (vybrat si) izlraudzTties (-raugas, -raudzTjasr. 

izvěllěties (111.2.) 
výhledově adv perspektiva; (do budoucna) nakotne 
vyhlídlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 skalls m; (na co uz ko); pokoj s 

-kou na město istaba ar skatu u z pi/setu 2 (perspektiva) izreldzes 
f, pl, (G -džu), perspektiv! a f; -ky do budoucnosti nakotnes 
izredzes (perspektiva); má dobré -ky viQam ir/a bas izredzes 
3 (ve dveřích, na větrání) /odziQiš m 

vyhlížlet impf, (-í, 3.pl -(ej)í) 1 (z okna) skaiiTties (111.1.) (ara), /Okloties 
(ll.) (ara), raudzTties (raugas, raudzTjasr (ara) 2 (očekávat: listonoše 
ap.) gaidiTt (111.1.); (dívat se vstříc) raudzTties (raugas, raudzTjasr (pec 
ka), /Okloties (ll.) (pec ka) 3 (dárek) izlraudzTties (-raugas, 
-raudzTjasr, izvěllěties (111.2.) 4 (vypadat) izskatiTties (111.1.) 

vyhloublit pf, (3.sg/pl -í, i mp. vyhlub) 1 (učinit vydutým) izldobt (-dob}, 
-dobar 2 (vykopat: jámu, studnu ap.) izlrakt (-rok, -rakar 3 (prohloubit) 
padziflinat (111.1.) 

vyhnanlec m, (-ce), vyhnanky! ně f, (-ně, Gpl-ň/-ní) izsOITIIais m, 
izsOtTtla f; (též dobrovolný) trimdiniekls m, trimdinielce f, (Gpt -ču) 

vyhnánlí n, (-í) (násilím) izdzlšanla f, padzlšanla t; (ze státu) 
izraidlšanla t; v. z ráje izdzlšana no paradlzes 

vyhnanstvlí n, (-í) trimdla f, izsOtTjumls m; poslat koho do v. izsOtTt 
ko trimda 

vylhnat pf, (-žene, imp. -žeň) 1 (přimět opustit místo) izidzTt (-dzen, 

-dzinar, paldzTt (-dzen, -dzinar, aizldzTt (-dzen, -dzinar; (dobytek na 
pastvu) izldzTt (-dzen, -dzinar; (ze země) izraidiTt (111.1.); v. koho 
z domu izdzTt ko no majam • v. někomu něco z hlavy izdzTt 
kadam kaut ko no g/avas 2 (do výše) s alce/I (-cej, -cetar, uzidzTt 
(-dzen, -dzinar; v. ceny sace/1 cenas 3 (rostliny) saldlgt (-dlgst, 
-drgar, iziaugt (-aug, -augar; (listy, větve) izldzTt (-dzen, -dzinar; v. 
do květu uzziedlět (111.2.) 

vyhnlout se pf, (-ne, prét. -ul, pas. -ut) (komu/čemu) izvairjTties (111.1.) 

(no ka); (nemocim) izsarglaties (11.111!.2.)* (no ka); v. se povinnosti 
izvairTties no pienakuma • v. se někomu na sto honů begt no 
kada pa gabalu 

výhodla f, (-y) (užitek) /abumls m; (přednost) priekšroclbla f; (finanční) 
peJIJia f; -y a nevýhody p/usi un mlnusi; mít z čeho -y gOt no ka 
tabu mu; být ve -ě před kým bOt labaka stavok/T neka kas 

vyholdit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 1 (do výše, ven, pryč) izlsviest (-sviež, 
-sviedar, izlmest (-met, -metar; (na něco) uzisviest (-sviež, -sviedar, 

uzimesl (-met, -metar; <expr.> v. koho z práce/ ze školy izsviest 
ko no darbal no sko/as; <expr.> v. koho od dveří izsviest kopa 
durvlm • v. si z kopýtka uzdzlvot 2: v. do povětří (vzduchu) 
uzspridzlinat (111.1.), uzilaist (-taiž, -taidar gaisa <kol.> 3 <expr.> 
(peníze) izlsviest (-sviež, -sviedar, izlgrOst (-gruž, -grudar (naudu}; to 
jsou -zené peníze ta ir země nomesta nauda 

výhodně adv izdevlgi 
vyhodnocenlí n, (-í) (zhodnocení) izvertejumls m; (oceněni) 

nověrtejumls m; (vyhodnocováni) izvěrtešanla f; (oceňováni) 
novértéšanla f 

vyhodnoclovat impf, (-uje): ::::>vyhodnotit 
výhodnost f, (-i) izdevlgumls m 
vyhodnoltit pf, (3.sg/pl -tí, pas. -cen) (zhodnotit) izvěrtlěl (ll.); (ocenit) 

nověrtlět (ll.) 
výhodnlý adj izdevlgls; to není pro mě -é las man nav izdevlgi 
vyhol lit pf, (3.sg/pl-í) nolskOt (-skuj, -skuvar; byl hladce -en viQš 

bija gludi noskuvies 

výhon m, (-u, L -u), výhonlek m, (-ku, Lpi -cích) alvalse f, (Gpl-šu), 

dzinumls m 
vyhořlet pf, (3.sg/pl -í) 1 (dům, les) noldegt (-deg, -degar; soused -el 

kaimiQam nodega maja 2 (svíce, oheň) izldegt (-deg, -degar 
vyholstit pf, (3.sg/pl -stí, pas. -štěn) (ze země) izraidiTt (111.1.); (vyhnat) 

izidzTt (-dzen, -dzinar 
vyhoštěnlí n, (-í) (ze země) izraidlšanla f 
vyhotovenlí n, (-í) (spis) eksemp/arjs m; ve dvou -ích divos 

eksemplaros 
vyhotovlit pf, (3.sg/pl -í) (doklad, seznam, plán) sagatavlot (ll.) 
vyhouplnout se pf, (-ne, prét. -1) 1 (ven) izllěkt (-Iee, -ieca)* 2 <expr.> 

(objevit se) (pekšQi) paradiTties (!ll. 1.) 3 (o cenách) strauji celties 
(cejas, cetasr; (na příčku) strauji uzikapt (-kapj, -kapar 

vyhovlět pf, (-í, 3.pl -(ěj)í) 1 (komu) izltapt (-top, -tapar (kam), izdarjTt 
(111.1.) pa pratam (kam); je mu těžko v. vil}am grOti iztapt 
2 (žádosti, požadavkům, podmínkám, přání) (čemu) izpildiTt (111.1.) (ko); 
(stížnosti, poptávce) apmierjinat (111.1.) (ko); v. při zkoušce izturjet 
(111.2.) parbaudTjumu 

vyhovlovat impf, (-uje) 1: ::::>vyhovět 2 (být vhod) (komu/čemu) 
atlbilst (-bi/st, -bi/dar (kam); (uspokojovat) apmierjinat (111.1.) (ko); to 
mi -uje las mani apmierina 

vyhovující adj (vhodný) atbilstošis; (uspokojivý) apmierinošls; v. 
komu/čemu atbilstošs kam; -m způsobem attieclga veida 

výhlra f, (-ry, D,L -ře, Gpl-er) 1 (vítězství) uzvarja t2 (částka) /aimeslls 
m, vin nesti s m 

vyhrablat pf, (-e, imp. -(ej)) 1 (hrabáním) izkašQiat (ll.), izkarpiTt (111.1.) 
2 (otvor, díru) izlrakt (-rok, -rakar 3 (popel z kamen) izlraust (-rauš, 

-rausar, izlgrabt (-grabj, -grabar 4 <expr.> (objevit: staré šaty, drobné v 
kapse ap.) samek/let (ll.), sagrabstiTt (111.1.); (staré spory též) izlrakt 
(-rok, -rakar, izlvilkt (-ve/k, -vi/kar; v. co z kapsy izvilkt ko no 
kabatas • v. se pf <expr> (ze sněhu, z postele) izlrausties (-raušas, 

-rausasr, izlrapties (-rapjas, -rapasr; (na kopec) uzirauslies (-raušas, 
-rausasr, uzirapties (-rapjas, -rapasr; (z nesnázi, z nepříjemné situace) 
izlkfOt (-kjust, -kJuvar, tikt (tiek, tikar ara 

vyhrabávlat impf, (-á) 1 (zemi) kašQiat (ll.), karpiTt (11!.1.) 2 (otvor, díru) 
rakt (rok, rakar 3 (popel z kamen) raust (rauš, rausar (ara), grabt 
(grabj, grabar (ara) 4 <expr.> (staré události ap.) vilkt (ve/k, vi/kar (ara) 
• v. se impf <expr.> (ze sněhu, z postele) rausties (raušas, rausasr 
(ara), rapties (rapjas, rapasr (ara); (na kopec) rausties (raušas, 
rausasr, rapties (rapjas, rapasr; (z nesnází, z nepřijemné situace) 
izlkJOt (-kjust, -kjuvar 

výhradla f, (-y) iebildumls m, iebillde f, (Gp!-žu); (souhlasit) s -ami, 
že ... ar iebildem, ka .. . ; bez -bez iebildem; mám -y k tomu, že 
man ir iebildumi pret to, ka .. . ; es iebilstu pret to, ka ... 

vyhraldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) (zajistit) nodrošiinat (111.1.); (komu 
co kam ko); (rezervovat) rezervlěl (ll.); v. co pro koho rezervě! ko 
kam 

výhradně adv tikai, vienlgi 
výhradní adj (dovozce, zástupce ap.) vienlglais; v. právo 

monopoltieslblas f, pl; mít v. postavení bOt izl)ěmuma stavok/T 
vyhraněniý adj (názor, zájem, představa) noteiktls. skaidrjs; (vkus, 

osobnost) pilnlgi izveidojlies (f -usies) 
vyhranlý adj (zápas, soud) uzvarělls; (peníze) /aimělls, vinnětls 

1 vyhrlát pf, (-aje, prét. -ál, pas. -án, imp. -aj/-ej) 1 (závod, bitvu, válku) 
uzvarjet (111.2.); (nad kým ko); v. volby uzvaret velešanas • v. na 
celé čáře pilnlba uzvarét; mám -áno es esmu uzvarejis 
2 (peníze, cenu) /aimlěl (ll.), vinnlet (ll.) 

vyhrávlat impf, (-á) 1: ::::>vyhrát 2 (hudebně) spě/lět (ll.) (muziku) 
vyhrazenlý adj (misto, stůl) rezervělls 
vyhrazlovat impf, (-uje): ::::>vyhradit 
vyhrklnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) 1 (vytrysknout) izišfakt (-šjac, 

-šjacar; -ly mu slzy viQam saka p/Dst asaras 2 <expr.> (poznámku, 
odpověď) izlgrost (-grož, -grudar 

vyhrlnout pf, (-ne, prět. -nul, pas. -nul, imp. -ň) 1 (odstranit) izlrausl 
(-rauš, -rausar; (z povrchu) nolrausl (-rauš, -rausar 2 (oponu) pal celt 
(-cej, -cetar (uz augšu); (límec, nohavice) uzl/ocTl (-/oka, -locTjar; 

(rukávy též) uzrotiTt (111.1.) • si rukávy uzrotTt piedurknes • v. se pf 
(tekutina) izišfakties (-šjacas, -šjacasr, izlp!Ost (-p/Ost, -p/Odar; (dav) 
izldrazties (-dražas, -drazasr (ara), izišauties (-šaujas, -šavasr 

(ara) 
vyhroclovat impf, (-uje), vyhroltit pf, (3.sg/pl -tí, pas. -cen) saaslinat 

(111.1.) • v. se impf, pf saaslinalies (111.1.) 
vyhrožlovat impf, (-uje) draudlět (111.2.), piedraudlět (111.2.); (komu 

čím kam ar ko) 
vyhrůžlka, výhrůžlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) draudli m, pl; pod -kou 

(čeho) draudot (ar ko) 



vyhřlát pf, (-eje, prét. -ál, pas. -át, imp. -ej) sasildlrt (111.1.) • v. se pf 
sasild!Tties (111.1.) 

vyhřátlý adj (vzduch, místnost) si/tis, sasildTtls; (pánev, trouba) 
uzkarsetls 

vyhublit pf, (3.sg/pl -i) iznTclinat (111.1.), iznTdlet (ll.) 

vyhublovat pf, (-uje) (dost hrubě) (koho, komu) izlamlat (//.) (ko); 
(vyčítavě) izlbart (-bar, -Mra)* (ko); dostal -ováno viQu izlamaja 
(izbara) 

vyhýblat se impf, (-á) (komu/čemu) vairjTties (111.1.) (no ka); 
(nemocím) sarglaties (11.1111.2.)* (no ka) 

vyhýbavlý adj izvairTgls 
vyhynlout pf, (-e, prét. -ul) (vymřít) izlmirt (-mirst, -mira)*; (rostliny, 

civilizace) izlnTkt (-níkst, -níka)* 
1 vycházlet impf, (-i, 3.pl -(ej)í) 1 (ven) nakt (nak, naea)* ara, iet (iet, 

gaja)* ara; <též přen.> v. vstříc (komu) nakt pretim (kam) 
2 (nebeská tělesa) /ekt (Iee, leea)*, uzilekt (-Iee, -leea)* (par spídekfiem) 

3 (vyplývat) (z čeho} izrietlet (111.2.) (no ka), kjOt (kfust, kfuva)* 

skaidrjam (no ka) 4: ~vyjít (5-12) 
vycházlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 pastaigla t; (výlet) ekskursijla f; jít 

na -ku doties pastaiga 2 <voj.> atvajinajumls m 
vychlaldit pf, (3.sglpl -dí, pas. -zen) atdzeslet (//.), atdzislinat (111. 1.); 

dát co v. nolikt ko atdzeseties 
vychladlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 atldzist (-dziest, -dzisa)*; nechat jídlo 

v.jaut edienam atdzist 2 <přen.> (uklidnit se) atlvest (-vest, -vesa)*, 

nomierjinaties (111. 1.); (vášeň, hněv) parjiet (-iet, -gaja)*, parjskriet 
(-skrienl-skrej, -skrěja)* 

vychloublat se impf, (-á) liei!Tties (111. 1.); (velmi) dižloties (//.), 
plat!Tties (111.1.) <kol.>; (čím ar ko) 

východ m, (-u, L -ul-ě) 1 (místo) izejla f; nouzový v. rezerves izeja; 
<přen.> není jiného -u nav citas izejas 2 (nebeských těles) lekšanla 
f, lektls m; v. slunce saul/ektls m 3 (světová strana) austrumli m, pl; 

na -ě austrumos 4: V. (východní země) Austrumli m, pl; Blízký/ 
Dálný V. Tuviel Talie Austrumi 

východislko n, (-ka, Gpl-(e)k, Lpi -cíchl-kách) 1 (místo, základ) izejas 
punktls m 2 <přen.> (řešení) izejla f; v. z obtížné situace izeja no 
grOta stavokja; v. z nouze pedejais glabiQš; nevidím jiného -ka 
es neredzu citas izejas 

východně adv uz austrumiem; v. od čeho uz austrumiem no ka 
1 východní adj austrumu (G), austrum-; v. Evropa Austrumeiropla t; 

v. Čechy Austrumčehijia f 
východočesklý adj Austrumčehijas (G) 

východoevropsklý adj 1 (vztahující se k východní Evropě) 
Austrumeiropas (G); -é země Austrumeiropas valstis 2 (vztahující 
se k Východoevropanům) austrumeiropiešu (G) 

výchovla f, (-y) audzinašanla t; hudební v. muzika/a audzinašana; 
tělesná v. fizkultorja f 

vychovanlý adj (Iabi) audzinatls 
vychovlat pf, (-á) izaudzlinat (111.1.) 

vychovatel m, (-e, Npl-é), vychovatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
audzinatajls m, audzinatajia f 

vychovávlat impf, (-á) audzlinat (111. 1.) 

výchovnlý adj (metoda, práce, chyba) audzinašanas (G), 
pedagogiskls; nápravně v. ústav labošanas iestade, /abošanas 
(darbu) kolonija 

výchozí adj izejas (G); (počáteční) sakuma (G); v. bod izejas punkts; 
v. poloha sakuma stavoklis 

vychrtllý adj kaml s. izkarnejlis (f -usi) 

vychutnlat pf, (-á), vychutnávlat impf, (-á) izbaudlrt (111.1.), baudlrt 
(111. 1.) • v. až do dna izbaudrt /Tdz galarn 

vychvállit pf, (3.sglpl -í, imp. vychval) izs/avlet (//.), izdaudzlinat 
(111.1.); (nekriticky) izliellrt (111.1.) • v. někoho do nebe celt kadu vai 
debesTs 

vychvallovat impf, (-uje) s/a vlet(//.), s/avlinat (111.1.); (dost nekriticky) 
liellrt (111.1.) 

vychýllit pf, (3.sglpl -í, imp. vychyl), vychyllovat impf, (-uje) novirzlrt 
(111.1.); (co z čeho ko no ka) • v. se pf, impf novirziTties (111.1.); (z 
čeho no ka) 

vychytrallý adj viltTgls; (prohnaný) izmanTgls 
vyjádřen li n, (-í) 1 (prohlášení) pazirJojumls m; (výrok} izteikumls m; (k 

něčemu) komentarjs m 2 (odborné) atzinumls m 3 (výraz) izpauslme 
f, (Gpl-mju), izpaušanlas f 

1 vyjádřlit pf, (3.sglpl -í) (slovy) izlteikt (-, -teiea)*, izlsacrt (-saka, 

-saelja)*; (projevit též) i zl pausl (-pauž, -pauda)*, pausl (pauž, pauda)*; 

v. soustrast izteikt ITdzjOtTbu; v. ochotu izteikt velmi (velešanos); 
v. údiv (nad čím) pausl izbrTnu (par ko); v. nespokojenost (s 
čím) pausl neapmierinatTbu (ar ko); v. lítost (politování) (nad 
čím) pausl nože/u (par ko); v. znepokojení (nad čím) pausl 
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bažas (par ko); v. vděčnost izteikt pateicTbu; v. (ne)souhlas (s 
čím) (ne)pielkrist (-krít, -krita)* (kam); v. názor, že ... pausl 
viedokli, ka .. . ; v. co v penězích izteikt ko nauda • v. se pf 
1 izlteikties (-, -teieas)*, izlsacTties (-sakas, -saeljas)*; (o kom/čem, 
ke komu/čemu par ko) 2 (umělecky) izlpausties (-paužas, -paudas)* 

3 (požádat o ruku) !Ogt (/Odz, /Odza)* roku 
vyjadřovánlí n, (-í): způsob v. izteiksmes veids; svoboda v. varda 

brTvTba 
vyjadřlovat impf, (-uje): ~vyjádřit • v. se impf: ~vyjádřit se 
vyjasněnlí n, (-í) (situace, vztahů} noskaidrošanla f 
vyjaslnit pf, (3.sg/pl -ní), vyjaslňovat impf, (-ňuje) 1 (osvětlit) padarjrt 

(111. 1.) gaišu, apgaismlot (ll.} 2 (vysvětlit) izskaidrjot (//.), 
paskaidrjot (ll.}; (ujasnit: situaci ap.) noskaidrjot (ll.} • v. se pf, impf 
1 (počasí) noskaidrjoties (ll.); -nilo se laiks noskaidrojas; jeho 
tvář se -nila vioa seja atplauka 2 (situace, záhada) kjOt (kfust, 

kfuva)* skaidrjam, noskaidrjoties (ll.}; vše se mu -nilo vioam viss 
kjuva skaidrs 

vyjde pf: ~ vyjít 
vyjednlat pf, (-á) (co s kým) (dohodnout) norunlat (ll.} (ko ar ko), 

sarunlat (//.) (ko ar ko); (smluvně, oficiálně) vienloties (//.) (par ko ar 
ko) 

vyjednávací adj (tým, proces) sarunu vešanas (G) 
vyjednavač, vyjednávač m, (-e), vyjednavačlka, vyjednávačlka 

f. (-ky, D,L -ee, Gpl-ek) sarunu vedejls m, vedejla f 
vyjednávánlí n, (-í) sarunlas f, pl, parrunlas f, pl; Uako proces) sarunu 

vešanla t; (s kým o čem ar ko par ko); (mezi kým ka ar ko, starp 
ko) 

vyjednávlat impf, (-á) (oficiálně) (s kým co, o čem) vest (ved, veda)* 

sarunas (ar ko par ko); (radit se) aplspriest (-spriež, -sprieda)* (ar 
koko), aplspriesties (-spriežas, -spriedas)* (ar ko par ko); (probrat) 
parrunlat (ll.) (ar koko) 

vyj let pf, (-ede, prét. -el, imp. -eď) 1 (ven) izlbraukt (-braue, -brauea)*; 

(na koni) izljat (-jaj, -jaja)* 2 (nahoru) uzlbraukt (-braue, -brauea)*; (na 
koni) uzljat (-jaj, -jaja)*; v. na kopec uzbraukt kalna; v. výtahem 
nahoru uzbraukt ar liftu augša 3: v. (si) (odjet) izlbraukt (-braue, 

-brauea)*, aizlbraukt (-braue, -brauea)*, doties (dodas, devas)*; v. na 
pár dní z města uz paris dienam aizbraukt no pilsetas; v. si na 
výlet doties ekskursija 4 (vychýlit) nolbraukt (-braue, -brauea)*; v. 
z kolejí nolskriet (-skrienl-skrej, -skreja)* no sliedem 5: <expr.> v. 
(si) (napadnout) (na koho/co) uzlklupt (-k/Op, -klupa)* (kam), 
uzlbrukt (-brak, -bruka)* (kam) 

výjev m, (-u, L -u) <kniž.> 1 skatls m, ainla f 2 <div.> ainla f 
vyjevlit pf, (3.sglpl -í) <kniž.> (pravdu, tajemství) atlktat (-k/aj, -klaja)* 

• v. se pf 1 (ukázat se) atlklaties (-kajas, -klajas)*, kjOt (kfast, kfuva)* 

zinamlam (redzamlam) 2 <expr.> (divit se) izbrTniTties (111.1.), 

nobrTniTties (111. 1.) 

výjezd m, (-u, L -ul-ě) 1 (vyjíždění) izbraukšanla f, aizbraukšanla f; 
(cesta) izbraukumis m; povolení k -u izbraukšanas atjauja; v. do 
hor izbraukums kalnos 2 (místo, cesta) izbrauktulve f, (Gpl-vju), 

izbraucamais ceflš m 
výjezdní adj izbraukšanas (G), aizbraukšanas (G); v. doložka 

izbraukšanas atjauja 
vyjímaje, vyjímajíc prep, (s A): ~vyjma 
vyjím lat impf, (-á) 1 oemt (!Jem, l)ěma)* ara, izloemt (-l)em, -l)ěma)*; 

(co z čeho ko no ka} 2: ~vyjmout (3) • v. se impf izskatiTties 
(111. 1.) 

výjimečně adv 1 (při zvláštní příležitosti přijít ap.) seviš{(a (Tpaša) 
gadijuma, seviš{(os (Tpašos) gadijumos; Uako výjimka: povolit něco 
ap.) izoemuma veida, izoernuma karta 2 (velmi: dobrý, hezký, bohatý 
ap.) seviš{(i, Tpaši, arkartTgi 

výjimečnost f, (-i) neparastumls m 
výjimečnlý adj 1 (který je výjimkou) izoemuma (G); ve -ých 

případech izoernuma gadijumos; v. stav arkartejs stavoklis; 
<práv.> v. trest augstakais soda mers 2 (zvláštní) seviš{(ls, Tpašls; 
(mimořádný) arkartTgls, arkartejls; Uedinečný) vienreizTgls. 
vienreizejls 

1 výjimlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) izoemumls m; s -kou (koho/čeho} 
izf)emot (ko); bez -ky bez izf)emuma; až na nepatrné -ky ar 
dažiem (niecTgiem) izf)emumiem • v. potvrzuje pravildo 
izf)emums apstiprina likumu 

1 vyljit pf, (-jde, prét. -šel, imp. -jdi, -jděte) 1 (ven) izliet (-iet, -gaja)* (ara); 
(směrem sem) izlnakt (-nak, -naea)* (ara); v. z pokoje iziet no 
istabas; v. ze dveří iziet pa durvTm; v. na vzduch iziet ara, iziet 
svaiga gaisa; v. z vězení iznakt no cieturna; před týdnem -šel 
z nemocnice pirms nedejas vif)u izrakstija no slimnTcas; <přen.> 
nejde mi to z hlavy mas tas neiziet no prala • v. s barvou 
(pravdou) ven pateikt skaidru patiesTbu; v. najevo (na světlo) 
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atktaties, nakt gaisma 2: v. (si) (odebrat se) iz[iet (-iet, -gaja)*, 
aiz[iet (-iet, -gaja)*, doties (dodas, devas)*; v. (si) na procházku 
doties pastaiga; v. si do přírody doties pie dabas; v kolik hodin 
-jdeš? cikos tu iziesi (dosies ceja)?; <přen.> v. do ulic iziet ietas 
• v. někomu vstříc nakt kadam pretim 3 (nahoru) uz[kapt (-kap}, 
-kapa)*; v. po schodech uzkapt pa kapnem 4 (nebeská tělesa) 
uz[lěkt (-Iee, -lecar (par spTdekjiem) 5 (ztratit vlastnost) (z čeho) iz[iet 
(-iet, -gaja)* (no ka), zaud[et (ll.) (ko), tik! (tiek, tika) vaja (no ka); v. 
z módy iziet no modes; v. z cviku zaudet prasmi (iemauas); v. 
z formy zaudet formu 6: <kol.> v. ze školy (školu) pa[beigt 
(-beidz, -beidza)* skotu 7 (kniha) iz[nakt (-nak, -naca)*, nakt (nak, 
nacar klaja; dílo -šlo knižně darbs tika izdots 8 (vzít za východisko) 
(z čeho, od čeho) balst[Tties (111.1.) (uz ko), pamat[oties (ll.) (uz 
ko), iz[iet (-iet, -ga}at (no ka); v. z předpokladu, že ... batstTties u z 
pieQěmumu, ka ... 9 (mít výsledek) iz[nakt (-nak, -naca)*, sa[nakt 
(-nak, -nacat; (dopadnout dobře) iz[doties (-dodas, -devas)*; všechno 
-šlo viss izdevas; pokud to časově -jde ja tam piet iks laika • v. 
naprázdno (nasucho, zkrátka) palikt tukša (beša) 1 O (o ceně) 
maks[at (//.), izmaks[at (//.); -šlo nám to levněji tas mums 
izmaksaja mazak 11 (vystačit) (s čím) iz[tikt (-tiek, -tika)* (ar ko), 
pie[tikt (-tiek, -tika)* (ar ko); stěží -jde s platem viQš tik tikko iztiek 
ar atgu, viuam tik tikko pietiek ar a/gu 12 (snést se) (s kým) sa[tikt 
(-tiek, -tikat (ar ko), sadzTv[ot (//.)(ar ko); dobře v. s kým Iabi 
sadzTvot ar ko 

vyjížd[ět impf, (-í, 3.pl -(ěj)í) 1 (ven) braukt (brauc, braucar ara, 
iz[braukt (-brauc, -braucat 2 (nahoru) braukt (brauc, braucat augša, 
uz[braukt (-brauc, -braucat; v. výtahem nahoru braukt ar liftu 
augša 3: v. (si) (odjíždět) iz[braukt (-brauc, -brauca)*, aiz[braukt 
(-brauc, -braucar, doties (dodas, devas)*; (na koni) iz~at (-jaj, -ja}at; 
v. na venkov doties uz taukiem; vlak -í před sedmou vitciens 
atiet pirms septiQiem 4: <expr.> v. (si) (napadat) (na koho/co) k/upl 
(k/Op, klupat virsa (kam), brukt (brOk, brukat virsO (kam) 

vyjma prep, (s A) iz!Jemot (s A); všichni v. mě visí, izuemot mani 
vyjmenovan[ý adj nosaukt[s, minet[s; <lingv.> -á slova vardi, kuru 

sakne čehu vatoda raksta "y" 
vyjmen[ovat pf, (-uje) (uvést) no[saukt (-sauc, -saucar; (podrobně) 

uzskait[ Tt (lil. 1.) 
vy[jmout pf, (-jme, prět. -jmul/-ňal, pas. -jmuU-ňat, ímp. -jmi, -jměte) 

1 izfuemt (-Qem, -Qemat; (co z čeho ko no ka); <přen.> v. 
z kontextu iz[raut (-rauj, -ravat no konteksta 2 (vyoperovat) 
izoperjet (//.);v. mandle iz[raut (-rau}, -ravar mandetes; v. stehy 
no[Qemt (-Qem, -Qema)* šuves 3 (vyloučit) iz[slegt (-sledz, -sledzat; 
(koho/co z čeho ko no ka) 

vykác[et pf, (-í, 3.pl -(ej)í) iz[cirst (-cěrl, -cirta)* 
výkal fy m, pl, (-ů) izkarnT}um[i m, pl, ekskrement[i m, pl 
vykašl[at pf, (-e, imp. -i!-ej) izktep[ot (//.), atktep[ot (//.) • v. se pf 

1 izktep[oties (ll.) 2 <vulg.> (na koho/co) uz[spjaut (-spjauj, 
-spfavar (kam), no[spjauties (-spfaujas, -spfavasr (par ko) 

vyk[at ímpf, (-á) (komu) uzrun[at (ll.) ar jOs (ko); v. si (s kým) bOt (ir, 
bija)* uzjas (ar ko); -áme si měs esam uzjas 

výkaz m, (-u, L -u/-e) atskai[te f, (Gpl-šu); <šk.> třídní v. klases 
žurnal[s m; v. o studiu (index) atzTmju gramaliQ[a f 

vyká[zat pf, (-že, imp. vykaž), vykaz[ovat impf, (-uje) 1 (přidělit: místo, 
pokoj) ierad[Tt (111.1.) 2 (vypovědět) izraid[Tt (111.1.); (hráče z hřiště) 
noraid[Tt (111.1.); v. koho ze země izraidTt ko no vatsts • v. 
někoho do patřičných mezí nolikt kadu pie vietas 3 (dosvědčit) 
uzrad[Tt (111.1.); v. zisk/ ztráty strad[at (ll.) ar pe]Qul ar 
zaudejumiem • v. se pf, impf (pasem) uzrad[Tt (111.1.) personas 
apliecTbu 

výklad, m, (-u, L -ě/-u) (výkladní skříň) skatlog[s m, vitrTn[a f 
výklad2 m, (-u, L -u) 1 (vysvětleni) izskaidrojum[s m; (též zákona) 

interpretacij[a f 2 (obšírné objasněni) stastT}um[s m, izklastTjum[s m 
vyklád[at, impf, (-á) 1 (náklad) kraul (krauj, krava)* ara, iz[kraut (-krauj, 

-kravat 2: => vyložit1 (2,3) • v. se impf (z okna) liekties (liecas, 
liecas)* ara, iz[liekties (-liecas, -liecasr 

vyklád[at, impf, (-á): =:>vyložit, 
výkladní adj: v. skříň skatlog[s m 
vyklán[ět se impf, (-í, 3.pl -(ěj)í) (z něčeho) liekties (liecas, liecas)* ara, 

iz[tiekties (-liecas, -liecasr (ara); (přes něco) liekties (liecas, liecas)* 
pari, parjliekties (-liecas, -liecasr (pari); v. se z okna tiekties ara 
pa logu; v. se přes zábradlí liekties pari margam 

výklen[ek m, (-ku, Lpi -cích) niš[a f, iedobum[s m; dveřní/ oken ni v. 
durvju/ logu ai[te f, (Gpl -fu) 

vyklep[at pf, (-e/-á, imp. -ej), vyklepáv[at impf, (-á) 1 (dýmku, písek 
z bot) izkrat[Tt (111.1.); (oděv) izpurjinat (111.1.); (koberec) izdauz[Tt 
(111. 1.) 2 (kosu) izkap[inat (111. 1.) 3 (maso, kůži) izdauz[Tt (111.1.) 

4 (vyťukat: zvuk, melodii) izk/audz[inat (111.1.), izklauv[et (//.); (písmena) 
iz[sist (-sit, -sitar 

vykle[stit pf, (3.sg/pl -stí, pas. -štěn, imp. -st'/-sti), vyklešť[ovat impf, 
(-uje) 1 (větve) iz[griezt (-griež. -griezat, izgraiz[Tt (111.1.); (stromy) 
iz[cirst (-cěrl, -cirtar 2 (vykastrovat) izkastrjet (//.), izran[Tt (111. 1.) 

vyklíč[it pf, (3.sg/pl -í) iz[dTgt (-dTgst, -dTga)*, uz[dTgt (-dTgst, -dTga)* 
vykli[dit pf, (3.sg/pl -dí, pas -zen), vyklíz[et impf, (-í, 3.pl -(ej)í), 

vykliz[ovat impf, (-uje) 1 (vyprázdnit) iztukš[ot (//.);(zásuvku též) 
izkrav[at (//.); (pokoj, prostor) atbrTv[ot (//.); v. město evaku[et (ll.) 
pi/setu 2 (opustit) pa[mest (-met, -metat, at[stat (-staj, -stajat; (byt) 
iz[vakties (-vacas, -vacas)* (no ka); v. pozice pamest pozTcijas 
3 (odstranit) iz[vakt (-vac, -vaca)*, aiz[vakt (-vac, -vacat; v. nábytek 
z bytu izvakt mebeles no dzTvokja 

vyklon[it se pf, (3.sg/pl -í) (z něčeho) iz[liekties (-liecas, -liecas)* (ara); 
(přes něco) parjtiekties (-liecas, -liecas)* (pari); v. se z okna 
izliekties (ara) pa logu; v. se přes zábradlí parliekties (pari) 
margam 

vyklop[it pf, (3.sg/pl -í) 1 (klopením) iz[gazt (-gaž, -gazar; (sypáním) 
iz[běrt (-ber, -bera)*; v. páku ap[griezt (-griež, -griezar sviru; 
<přen.> v. komu srdce izkrat[Tt (111. 1.) kam sirdi; <přen.> v. peníze 
iz[sviest (-sviež, -svieda)* naudu 2 <kol., expr.> (povědět) izklast[Tt 
(111.1.), izstast[Tt (111. 1.); tak to vyklop! k/aj vaja! • v. se pf 
1 (převrátit se) ap[gazties (-gažas, -gazas)* 2 (vypadnout) iz[krist (-krTt, 
-kritat, iz[gazties (-gažas, -gazas)* 

vykloub[it (si) pf, (3.sg/pl -í) izmežg[Tt (111.1.) • v. se pf izmežg[Tties 
(111.1.) 

vyklouz[nout pf, (-ne, prět. -1) 1 (vypadnout) izs/Td[et (111.2.); v. z ruky 
izs/Tdet no rokam 2 (dostat se ven) izs!Td[et (111.2.); <expr.> (potají se 
vytratit) aiz/av[Tties (111.1.), aiz[šmaukt (-šmauc, -šmauca)*; v. ze 
dveří izs/Tdět pa durvTm 3 <kol.> (slovo ap.) iz[sprukt (-spruk, 
-spruka)*, pa[sprukt (-spruk, -spruka)*; nějak mi to -lo man tas kaut 
ka paspruka; v. z paměti iz[gaist (-gaist, -gaisa)* no atmiuas 

vykolej fit pf, (3.sg/pl -í) (způsobit vykolejeni) no[/aist (-laiž, -laida)* no 
sliedem; <přen.> (vyšinout) iz[sist (-sil, -sitat no sliedem • v. (se) 
pf (vyjet z kolejí) no[iet (-iet, -ga}at no sliedem 

1 výkon m, (-u, L -u) 1 (sportovní, umělecký ap.) sniegum[s m, veikum[s 
m; (výsledek) rezultat[s m, sasniegum[s m; podat dobrý v. 
sasniegt labus rezultatus 2 <tech> jaud[a f; v. motoru motora 
jauda 3 (vykonávání) izpildTjum[s m, izpildTšan[a f; v. funkce amata 
pienakumu pildTšan[a f; pověřený -em funkce pienakumu 
izpildTtajs; v. trestu soda izciešan[a f; při -u trestu izciešot sodu; 
při -u povinnosti pi/dol pienakumu 

vykon[at pf, (-á) 1 (práci) izdarjTt (111.1.), padarjTt (111.1.), pa[veikt (-veic, 
-veica)*; (rozsudek, rozkaz, povinnost) izpild[Tt (111. 1.); (prohlídku, cestu) 
veikt (veic, veicat; v. zkoušku no[likt (-liek, -likat eksamenu; v. 
návštěvu (u koho) apciem[ot (//.) (ko), (oficiální) apmekl[et (//.) 
(ko); v. zázrak darTt brTnumus; v. nátlak (na koho) izdarTt 
spiedienu (u z ko) 2 (udělat něco dobrého) pa[veikt (-veic, -veicat, 
izdarjrt (111. 1.) 

vykonáv[at impf, (-á) (práci, kontrolu) veikt (veic, veica)*; (příkaz, 
povinnost, rozhodnuti) pild[Tt (111.1.); v. dozor (nad kým/čím) 
uz[raudzTt (-rauga, -raudzTja)*; v. tlak (na koho) izdarjTt (111.1.) 
spiedienu (uz ko); v. funkci (koho) pildTt (ka) amata 
pienakumus; v. vojenskou službu dien[et (111.2.) armija 

vykonavatel m, (-e, Npl-é), vykonovatel[ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
(práce) veicej[s m, veicej[a f; (vůle, přáni, příkazu ap.) izpildTtaj[s m, 
izpildTtaj[a t; soudní v. tiesu izpildTtajs 

výkonnost f, (-i) (podniku) produktivat[e f; (práce též) ražTb[a f, 
ražTgum[s m; (stroje) jaud[a f 

výkonn[ý adj 1 (instituce) izpildu Uen G), izpild-; -á moc izpildvarja f; 
v. výbor izpildkomitej[a t; v. ředitel izpilddirektorjs m, 
izpilddirektorje f; v. umělec maks/inieks izpildTtajs; v. sportovec 
aktTvs sportists 2 (stroj) jaudTg[s; (člověk) produktTv[s; (umělec) 
ražTg[s 

výkop m, (-u, L -u) 1 (kanálu) rakšan[a f; archeologické -y 
arheo/ogiskie izrakum[i m, pl2 (vykopaný prostor) bedrje f, rakum[s 
m 3 <sport> bumbas ievadTšana spěJe 

vykop[at pf, (-e/-á, imp. -ej) 1 iz[rakt (-rok, -rakat; v. brambory 
no[rakt (-rok, -raka)* kartupejus 2 <expr.> (vyhnat) iz[sviest (-sviež, 
-svieda)*, iz[mest (-met, -metat 

vykopáv[at impf, (-á) 1 rakt (rok, raka)* (ara), iz[rakt (-rok, -rakat 
2 (míč) spert (sper, sperar ara, iz[spert (-sper, -sperar 

vykopáv[ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (kopáni) rakšan[a f, izrakšan[a f 
2 (předmět) izrakte[nis m, (G -Qa); archeologické -ky arheologiskie 
izrakum[i m, pl 

vykořen[it pf, (3.sg/pl -í) iznTd[et (ll.); (nežádoucí jev též) iz[skaust 
(-skauž, -skaudat 



vykořistlit pf, (3.sg/pl -í), vykořist'lovat impf, (-uje) ekspluatlét (ll.), 
izmantlot (ll.) 

vykouklnout pf, (-ne, prét -1) <kol.> 1 (podívat se) palraudzTties 
(-raugas, -raudzljas)*, pa/Dkloties (ll.); v. z okna paraudzTties (ara) 
pa logu 2 (ukázat se) paradiTties (111.1.) 

vykouplat pf, (-e/-á, imp. -ej) (dítě) nomazglat (ll.) • v. se pf (ve vaně) 
nomazglaties (ll.); (v moři ap.) izpeldléties (111.2.) 

vykoupenlí n, (-i) <též přen.> izpirkšanla f 
vykouplit pf, (3.sg/pl-í, imp. vykup) 1 (ve velkém) ielpirkt (-perk, -pirkar. 

salpirkt (-perk, -pirka)*; (skoupit) izlpirkt (-perk, -pirkar; v. zpět 
atlpirkt (-perk, -pirka)* 2 (zajatce ap.) izlpirkt (-perk, -pirkar 3 <přen., 
kniž.> (odčinit) izlpirkt (-perk, -pirkar; v. hříh izpirkt gréku • v. se pf 
izlpirkties (-perkas, -pirkasr. atlpirkties (-perkas, -pirkasr 

vykouřlit pf, (3.sg/pl -í, imp. vykuř) 1 (cigaretu) izsmé{<'lét (ll.), izpTplét 
(ll.) 2 (místnost) izkvéplinat (111. 1.), izsvéplét (ll) 3 <vulg.> (provést 
orální sex) nosOklat (ll) • v. se pf izkOplét (111.2.); <přen.> -ilo se 
mi to z hlavy man tas ir izkOpejis no prala 

vykrádlat impf, (-á): => vykrást • v. se impf (ven: z domu, z pokoje) 
zagties (zogas, zagasr ara, izlzagties (-zogas, -zagasr (ara); (pryč) 
zagties (zogas, zagas)* projam, aizlzagties (-zogas, -zagas)* 
(projam) 

vykrlást pf, (-ade, prét -adl, pas. -aden, imp. -ad') izlzagt (-zog, -zagar, 
aplzagt (-zog, -zagar • v. se pf (ven: z domu, z pokoje) izlzagties 
(-zogas, -zagas)* (ara); (pryč) aizlzagties (-zogas, -zagasr (projam) 

výkres m, (-u, L -e/-u) zTméjumls m; (technický) raséjumls m 
vykrm lit pf, (3.sg/pl -í), vykrmlovat impf, (-uje) nobarjot (ll), uzbarjot 

(ll) 
vykročlit pf, (3.sg/pl -í) 1 (na cestu) doties (dodas, devasr; v. směrem 

k městu doties uz pilsetas pusi 2 (vystoupit) izliet (-iet, -gaJar, 
izlnakt (-nak, -naca)*; (přes něco) parjiet (-iet, -gaJar (pari); v. 
z domu iziet no majam; v. přes ulici paiet pari ielai; v. přes práh 
parjkapt (-kap}, -kěpa)* s/ieksni 3 (učinit krok) palsperl (-sper, -sperar 
soli 

vykroultít pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen, ímp. vykruť), vykruclovat impf, 
(-uje) izlgriezt (-griež, -grieza)*; <přen.> mohl si krk v. ViQš vai kak/u 
se v izmežgTja • v. se pf, impf 1 (vyprostit se) izlrauties (-raujas, 
-ravasr; v. se komu z rukou izrauties kam no rokam 2 <expr.> (ze 
situace) izllocTties (-lokas, -locljasr. izgroziTties (111.1.); (z čeho no 
k a) 

vykrváclet pf, (-í, 3.pl -(ej)í) noasiQiot (ll) 
vykřičnilk m, (-ku, Lpi-cích) <lingv.> izsaukuma z~me f, (Gpl-mju) 
výkřílk m, (-ku, Lpi -cích) kliedzienls m; (radosti, překvapeni) saucienls 

m • poslední v. módy pédéjais modes kliedziens 
vykřiklnout pf, (-ne, prét -1) ielkliegties (-kliedzas, -kliedzasr; (radosti, 

překvapením též) ielsaukties (-saucas, -saucasr; v. bolesti aiz 
sapem iekliegties 

vykřiklovat impf, (-uje) kliegt (kfiedz, kfiedzar; Uečivě) spiegt (spiedz, 
spiedza)"; v. hesla izlkliegt (-kfiedz, -kfiedzar saukjus; v. nadšením 
kliegt no sajosmas 

vykuchlat pf, (-á) iz~idlat (ll), izi!Jemt (-Qem, -Qěmar iekšas (kam) 
výkup m, (-u, L -u) (obili, ovoce, akcii, pozemků) iepirkšanla f; (od někoho) 

atpirkšanla f; v. lahvi tukšas taras nodošanla f 
výkupnlé n, (-ého) izpirkšanas maksla f 
výkupní adj: v. cena iepirkuma cena 
vykuplovat impf, (-uje): =>vykoupit • v. se impf: =>vykoupit se 
výkyv m, (-u, L -u) (kyvadla) vézienls m; (ručičky měřicího přístroje) 

novirjze f, (Gpt -žu), novirzTšanlas f; (cenové, tržní, teplotní) 
svarstTblas f, pf; -y počasí laika maiQia f; -y osudu likteQa 
untumli m, pf 

vyláklat pf, (-á) 1 (ven) izvillinat (111. 1.); v. koho z domu izvilinat ko 
no majam 2 (získat) (co z koho, na kom) izlkrapt (-krapj, -krapa)* 
(ko kam), izmaniTt (111.1.) (ko kam); v. na kom peníze izkrapt kam 
naudu 

vylámlat pf, (-e, imp. vylam/-ej) izllauzt (-lauž, -fauzar • v. si na 
něčem zuby ciest neveiksmi 

vyléčlit pf, (3.sg/pl -í, imp. vyleč) izarstlet (ll) • v. se pf izarstleties 
(ll) 

vyléčitelnlý adj arslejamls 
vyleklat pf, (-á) izbiedlét (ll); (velmi) parbiedlét (ll) • v. se pf 

izlbTties (-brstas, -bijasr; (velmi) parjbTties (-brstas, -bijasr 
vyleplit pf, (3.sg/pl -í), vyleplovat impf, (-uje) 1 (plakáty ap.) iziTmlét 

(ll), izliplinat (111.1.) 2 (polepit) ap/Tmlét (ll), apliplinat (111.1.); (co 
čím ko arko) 

vylepšenlí n, (-í) uzlabošanla f; (zdokonalení) pilnveidošanla f 
vylepšenlý adj uz/abolls; (zdokonalený) pilnveidotls 

vylepšlit pf, (3.sg/pl -í), vylepšlovat impf, (-uje) uz/ablot (ll); 
(zdokonalit) pilnveidlot (ll) • v. se pf, impf uzlabloties (ll.); 
(zdokonalit se) pilnveidloties (ll) 

vyleštlit pf, (3.sg/pl -í) nospodrjinat (111. 1.) 
výlet m, (-u, L -u/-ě) izbraukumls m, ekskursijla f; v. do přírody 

izbraukums pie dabas; jet na v. braukt ekskursija 
vylétlat impf, (-á) /idiot (fl) (ara), izlidlot (ll) 
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vyletlět pf, (3.sg/pl -í), vylétlnout pf, (-ne, prét -1) 1 (ven) izlidlot (ll); 
<přen.> v. ze dveří izlidot pa durvTm 2 (nahoru) uzlidlot (ll.) (gaisa); 
(ceny) uzlkapt (-kěpj, -kapa)*; <přen.> ze židle piellékt (-tec, -feca)* 
no krésla 3: v. do povětří (vzduchu) uzlspragl (-spragst, -spragar, 
u z/idiot (ll) gaisa 4 <expr.> (rozčilit se) aizlsvilties (-svifstas, -svifas)* 
dusmas, nolskaisties (-skaišas!-skaistas, -skaitasr 5 <kol., expr.> (ze 
školy, z práce) izlidlot (ll); v. od zkoušky izlkrist (-krrt, -kritar 
eksamena 

výletnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), výletnicle f, (-e, Gpl-) 
ekskursantls m, ekskursanlte f, (Gpt -šu) 

vylévlat impf, (-á) 1 liet (/ej, lěJar ara, izlliet (-lej, -lěJar 2: =>vylít (2) 
• v. se impf p/Dst (ptost, ptodar ara, šjakties (šJacas, šJacasr ara, 
izlp/Ost (-ptost, -ptodar, izišjakties (-šjacas, -šjacasr; řeka se -ila 
z břehů upe parp/Oda 

výlevlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) izlietlne f, (Gpl -Qu) 
vylézlat impf, (-á) 1 (ven) /Tst (tien, trdar ara, rapties (rapjas, rapas)* 

ara, izlfTst (-/ien, -frda)*, izlrapties (-rapjas, -rapasr 2 (nahoru) rapties 
(rapjas, rapasr, uzlrapties (-rapjas, -rapas)*, uzi/Tsl (-lien, -trdar 

vyl lézt pf, (-eze, prét -ezl, imp. -ez) 1 (ven) izlfTst (-lien, -trda)*, 
izlrapties (-rapjas, -rapas)*; v. z postele iz/Tst no gultas 2 (nahoru) 
uzi/Tst (-tien, -frdar, uzlrapties (-rapjas, -rapasr; (vystoupit) uzlkapt 
(-kapj, -kapar; v. na horu uzkapt kalna 3 <kol.> (ceny) uzlkapt 
(-kapJ, -kapar 

vylíčenlí n, (-í) atte/ojumls m, atainojumls m 
vylíčlit pf, (3.sg/pl -i, imp. vylič) (popsat) aprakstiTt (111.1.); (ve filmu, 

v románě) attellot (fl), atainlot (ll) 
vylíhlnout se pf, (-ne, prét -1) izlš~ilties (-š~ijas, -š~rtasr 
vylislovat pf, (-uje) 1 (plech, květiny) sapreslél (ll) 2 (šťávu, olej) 

izlspiest (-spiež, -spiedar (su/u, elfu) 
vyllít pf, (-ije/-eje, prét -il, pas. -it, imp. -ij/-ej) 1 izlliet (-fej, -leJar 2: v. 

(si) <expr> (hněv, špatnou náladu ap.) (co na kom) izlgazt (-gaž, 
-gazar (ko uz ko); v. si srdce izkratiTt (111.1.) sirdi • v. se pf 
izlp/Ost (-p/Ost, -p/Odar, izlšjakties (-šjacas, -šjacas)*; řeka se -ila 
z břehů upe parp/Oda 

vyloldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -děn) (posádku) izlcelt (-ceJ, -cela)* krasta 
(mala); (zboží) izlkraut (-krauj, -krava)* (preces no kuga) • v. se pf 
izlcelties (-cejas, -cetasr krasta (mala), izlkapt (-kěpj, -kapar 
krasta (mala) 

vyloděnlí n, (-í) (posádky) izcelšanlas f krasta (mala), izkapšanla f 
krasta (mala); (zboží) izkraušanla f krasta (mala) 

výlolha f, (-hy, D,L -ze) 1 (výklad) skal/ogls m, vitrTnla f 2: -hy (výdaje) 
izdevumli m, pf 

vylom lit pf, (3.sg/pl -í) izllauzt (-fauž, -fauzar; (vypáčit: zámek, dveře) 
uzllauzt (-tauž, -tauzar • v. se pf izi!Ozt (-/Ost, -lazar 

vyloslovat pf, (-uje) izlozlét (ll.) 
vyloučenlí n, (-í) (ze školy, strany, církve) izslégšanla f; <sport> 

noraidTjumls m, noraidTšanla f; s -ím veřejnosti aiz slégtam 
durvTm 

vyloučenlý adj: to je -é tas ir izslegts; ne ní -é, že ... na v izslegts, 
ka ... ; <sport> v. hráč noraidTts speletajs 

vyloučlit pf, (3.sg/pl -í, imp. vyluč) 1 (ze školy, strany, církve) izls/égl 
(-sfedz, -sfedza)*; <sport> v. hráče noraidiTt (111. 1.) spélétaju no 
laukuma 2 (možnost, variantu) izls/égl (-sfedz, -sfedza)*; (zabránit) 
nepieljaut (-Jauj, -Java)*; to je -eno las ir izs/egts; ne ni -eno, že ... 
nav izlegts, ka ... 3 <chem.> atdaiiTt (111.1.) 4 <biol.> izdaiiTt (111.1.) 
• v. se pf 1 <chem.> atdaliTt (111.1.) 2 <biol.> izdaiiTt (111.1.) 

vylouplit pf, (3.sg/pl -í) (banku) ap/aupiTt (fl/.1.); (byt) aplzagt (-zog, 
-zagar; (město) izlaupiTt (111.1.) 

vylovlit pf, (3.sg/pl -i) izzvejlot (ll); (na udici) izmakš~erjet (fl); <přen.> 
v. co z kapsy izzvejot ko no kabatas 

vyloženě adv acTm redzami, neparprotami 
vyloženlý adj skaidrjs, neparprotamls. acTm redzamls; v. nesmysl 

!Tras muj~Tbas; -á lež ba/ti me/i 
vyložlit1 pf, (3.sg/pl -í) 1 (náklad) izlkraut (-krauj, -kravar; kde vás 

mám v.? (z auta) kur man jOs izlaist? 2 (vystavit) izllikt (-liek, -likar, 
izstadiTt (111.1.); v. volební seznamy izlkarl (-kar, -kara)* velešanu 
sarakstus; v. k nahlédnutí izlikt apskatei • v. karty na stůl atk/at 
savas kariis 3 (látkou) izoderjet (ll.); (papírem) izlklat (-kta}, -klaJar; 
(stěny dřevem) aplsisl (-sit, -sita)*; (dlaždicemi) nolklat (-k/aj, -klaJar; 
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(mramorem) aplšOt (-šuj, -šuva)* • v. se pf (z okna) izlliekties (-fiecas, 
-tiecas)* (ara) 

vyložlit2 pf, (3.sglpl -í) 1 (vysvětlit) izskaidtjot (ff.); (komu co kam ko); 
v. komu karty izllikt (-liek, -tika)* kam kartis 2: v. si (pochopit) 
izskaidtjot (ll.}, iztulklot (ll.); (umělecké dilo) interpretlět (ll.} 
3 (zeširoka) izklastlrt (111.1.), izstastlrt (111.1.) 

výlučně adv tikai, vienTgi 
výlučniý adj 1 (výjimečný) sevišL<is. Tpašls 2 (výhradní) izQěmuma (G); 

-é právo iZQěmuma tiesTbas 
vylučiovat ímpf, (-uje): =>vyloučit • v. se impf: =>vyloučit se 
vyluštěni in, (-í) (tajenky, křížovky) atrisinajumls m, atminejumls m 
vylušitit pf, (3.sglpl -ti, imp. -ti/-ť) atminlět (111.2.), atrislinat (111.1.); (šifru) 

atšiftjet (ll.) 
vymačklat ímpf, (-á), vymáčklnout pf, (-ne, prét. -1) izlspiest (-spiež, 

-spieda)*; (co z čeho/koho ko no ka); <přen.> v. z koho peníze 
izspiest no ka na udu 

vymáhánlí n, (-í) (dluhu, pohledávky) piedzTšanla f; (peněz) izspiešanla 
f 

vymáhlat ímpf, (-á) (dluh, daně) pieldzrt (-dzen, -dzina)*; (peníze) 
izlspiest (-spiež, -spieda)* 

vymáchlat pf, (-á) (prádlo) izskallot (ff.) 
vymallovat pf, (-uje) nokraslot (ff.); v. pokoj nokrasot dzTvok/T 

sienas; nechat v. byt izremontet dzTvok/i 
vymanlit pf, (3.sglpl -í) atbrTvlot (ff.); (koho/co z čeho ko no ka) • v. 

se pf atbrTvloties (ll.}, tikt (tiek, tika)* vaja; (z čeho no ka) 
výmaz m, (-u, L -u) (z rejstříku) dzěšanla f 
vymalzat pf, (-že, imp. vymaž), vymazávlat impf, (-á) 1 ielziest (-ziež, 

-zieda)*, nolziest (-ziež, -zieda)*; (rovnoměrně na celou plochu) iziziest 
(-ziež, -zieda)*; (co čím ko ar ko) 2 (vygumovat) izldzěst (-dzěš, 
-dzěsa)*, noldzest (-dzěš, -dzěsa)*; <přen.> v. co z paměti izdzest 
ko no atmiQas 

výměn Ia f, (-y) (studentů, zkušenosti) apmaiQia f; (bytu, žárovky, 
pneumatik, ministrů) maiQia f; v. bytu dzTvokja mail}a • v. stráží 
sardzes maiQa 

vyměnlit pf, (3.sglpl -í) 1 (nahradit: pneumatiku, pleny, vedení ap.) 
apmainlrt (111.1.) 2 (směnit) (co za co) apmainlrt (111.1.) (ko pret ko), 
samainiTt (111.1.) (ko pret ko); (peníze) izmainiTt (111.1.); v. eura za 
dolary samainTt eiro dolaros 3: v. (si) (navzájem) (co s kým) 
apmainiTties (111.1.) (ar ko ar ko), samainiTties (111.1.) (ar ko ar ko); 
v. si pohledy apmainTties skatieniem; v. si pár slov patjmTt (-mij, 
-mija)* paris vardu 

výměnnlý adj 1 (program, zájezd) apmail}as (G); v. obchod mail}as 
tirdzniecTba 2 (vyměnitelný: součásti ap.) apmainamls, nomainamls 

vyměňiovat impf, (-uje) 1 (nahrazovat: pneumatiku, prádlo ap.) mainiTt 
(fff 1.), apmainiTt (111.1.) 2 (měnit) (co za co) mainiTt (111.1.) (ko pret 
ko), apmainiTt (111.1.) (ko pret ko), samainiTt (fff. 1.) (ko pret ko) 
3: v. (si) (navzájem) (co s kým) mainiTties (111.1.) (ar ko ar ko), 
apmainiTties (111.1.) (ar ko ar ko), samainiTties (111.1.) (ar ko ar ko); 
v. si názory apmainTties ar domam 

výměr m, (-u) (vyrozumění) pazil}ojumls m 
výmělra f, (-ry, D,L -ře) (pozemku, bytu) plat/blaf; v. trestu soda 

lielumls m 
vyměřlit pf, (3.sglpl-i) 1 (stanovit rozměry) izmetjTt (111.1.111.}*, nomětjTt 

(111. 1.111.)* 2 (daň, trest, plat) nolteikt (-, -teica)*, nolsacTt (-saka, 
-sacíja)* 

vyměřovací adj: v. základ apreL<inu baze 
vyměřiovat impf, (-uje): =>vyměřit 
vymlést pf, (-ete, prét. -etl, pas. -eten, imp. -eť) izislaucTt (-slauka, 

-slaucija)* • bylo tam, jako by -etl tur bija tukšs ka izslaucTts 
výměšiek m, (-ku, Lpi -cích) <biol.> izdalljumls m, sekrětls m 
vyměšiovat impf, (-uje) <biol.> izdaiiTt (fff. 1.) • v. se impf izda/ITties 

(111.1.) 
vymezenlí n, (-í) definešanla f, definTcijla f 
vymezenlý adj (prostor) norobežotls; (určený) noteiktls. nosacTtls; 

(význam, pojem) definětls 
vymezlít pf, (3.sglpl -í), vymezlovat impf, (-uje) 1 (prostor) norobežlot 

(ll.), nolvilkt (-ve/k, -vilka)* robežu (kam), nolspraust (-sprauž, 
-sprauda)* robežu (kam) 2 (určit) nolteikt (-, -teica)*, nolsacTt (-saka, 
-sacija)*; (význam, pojem) definlět (ff.) 

vymírlat impf, (-á): =>vymřít 
vymízlet pf, (-í, 3.pl -(ej)í) izizust (-zad, -zuda)*; v. z paměti izlgaist 

(-gaist, -gaisa)* no atmil}as 
vymklnout pf, (-ne, prét. -1, pas. -nul) (ruku, kotník) izmežgiTt (111.1.) • v. 

se pf (vyhnout se) (čemu, z čeho) izvaitjTties (111.1.) (no ka) 
izllocTties (-lokas, -locfjas)* (no ka) • -lose mu to z ruky vii}Š par 
to zaudeja kontra/i 

vymláltit pf, (3.sglpl -tí, pas. -cen, imp. vymlať) 1 (obilí) izikult (-kuj, 
-kOla)*, noikult (-kuj, -kola)*; <přen.> v. z koho přiznání izlspiest 
(-spiež, -spieda)* no ka atzTšanos 2 (okna) izlsist (-sit, -sita)*, 
izdauziTt (111. 1.) 

vyml lít pf, (-ele, prét. -lel, pas. -let, imp. -lel) (voda) izskallot {!!.) 
vymlouvlat impf, (-á): =>vymluvit • v. se impf: =>vymluvit se 
výmluvla f, (-y) atrunla f, atrunašanlas f, aizbildinašanlas f; v. na 

minulost aizbildinašanas ar pagatni 
vymluvlit pf, (3.sglpl-í) (komu co) atrunlat (ll.} (ko no ka) • v. se pf 

1 (dosyta) izrunlaties (ll.) 2 (najít si výmluvu) (na co) aizbildlinaties 
(111.1.) (ar ko), atrunlaties (ff.) (ar ko); v. se na nedostatek času 
aizbildinaties ar laika trukumu 

výmluvně adv (mluvit) daijrunTgi; (pohledět, usmát se) zTmTgi, 
daudznozTmTgi, izteiksmTgi 

výmluvnost f, (-i) (výřečnost) daijrunTbla f, runas davanlas f, pl; 
(povídavost) vardu p!Odli m, pl 

výmluvnlý adj 1 (výřečný) daijrunTgls; (povídavý) runTgls 2 (pohled, 
gesto) zTmTgls, daudznozTmTgls. izteiksmTgls; (název, příklad) 
izteiksmTgls; (doklad, důkaz) par/iecinošls; -é mlčení 
daudznozTmTga klusešana 

vymloci, vymloct pf, (sg: 1. -ohul-ůžu, 2. -ůžeš, 3. -ůže, 3.pl 
-ohoul-ůžou, prét. -ohl, pas. -ožen, imp. -oz) 1 (prosadit) palnakt (-nak, 
-naca)*, salsniegt (-sniedz, -sniedza)*; (povoleni, slevu) dabiOt (ll.}* 
2 (přiznání) (co na kom) izlspiest (-spiež, -spieda)* (ko no ka); 
(pohledávku, dluh) pieldzTt (-dzen, -dzina)* (no ka); v. zpět atlgOt 
(-gust, -guva)* 

vymoženost f, (-i) sasniegumls m, ieguvumls m 
vymrzlnout pf, (-ne, prét. -1) nolsalt (-satst, -safa)*, izlsalt (-safst, -sala)* 
vymřlít pf, (-e, prét. -el) izlmirt (-mirst, -mira)* 
vymlstít se pf, (3.sglpl -stí, prét. -stil, pas. -stěn, imp. -sti, -stěte) 

atlriebties (-riebjas, -riebas)*; to se mu -í viQš to dabOs atpakaj, 
viQš par to samaksas; to se mu krutě -stilo tas viQam neže/Tgi 
atriebas 

vymyklat se impf, (-á) (zvyklostem, chápáni, představám, normám) (čemu) 
neatlbilst (-bi/st, -bilda)* (kam); (přesahovat) patjsniegt (-sniedz, 
-sniedza)* (ko); v. se kontrole izvaitjTties (fff. 1.) no kontra/es; v. 
z rámce čeho parsniegt ka robežas 

výmysl m, (-u, L -u) izdomajumls m 
vymylslet, vymylslit pf, (3.sglpl -slí, prét. -ill-el, pas. -šlen) izdomlat 

(ll.}; (něco nepravdivého též) sadomlat (ll.}, sagudtjot (ff.); (vynalézt) 
izgudtjot (ff.) 

vymyšlenlý adj izdomatls; dobře v. Iabi izdomafis 
vymýšliet impf, (-í, 3.pl -(ej)í): =>vymyslit 
vymýltit pf, (3.sglpl-tí, pas. -cen, imp. vymyt') 1 (les) izlcirst (-cěrt, 

-cirta)* 2 (zlozvyk, nemoci) iznTdlět (ll.}, iziskaust (-skauž, -skauda)* 
vymývlat impf, (-á) mazglat (ff.); <přen.> v. komu mozek skallot (ff.) 

kam smadzenes 
vynadlat pf, (-á, pas. -án) (komu) izlamlat (ll.) (ko), nolamlat (ff.) 

(ko); dostal -áno viQU izlamaja 
vynadívlat se pf, (-á) (na koho/co) noskatiTties (111.1.) (cik tTk) (uz 

ko), nolraudzTties (-raugas, -raudzijas)* (cik tTk) (uz ko); nemohl se 
na to v. viQš nevareja no ta acis atraut 

vynahraldit pf, (3.sglpl -dí, pas. -zen) at/Tdzlinat (111.1.}, atmakslat (ll.} 
vynakládlat impf, (-á): =>vynaložit 
vyňal pf: => vyjmout 
vynález m, (-u, L -u) izgudrojumls m 
vynálézavost f, (-i) (důvtipnost) atjautTbla f, attapTbla f; (nápaditost) 

izdomla f 
vynálézavlý adj (důvtipný) atjautTgls. attapTgls; (nápaditý) izdomas 

bagatls 
vynálezcle m, (-e), vynálezkylně f, (-ně, Gpl -ňl-ní) izgudrotajls m, 

izgudrotajla f 
vynalezlnout pf, (-ne, prét. -1), vynaliézt pf, (-ezne, prét. -ezl, pas. 

-ezen, imp. -ezni) izgudtjot (ff.); (objevit) atlk/at (-k/aj, -klaja)* 
vynaloženlý adj (peníze, prostředky) iztěrětls; -é úsilí pieliktas pO/es; 

-á práce ieguldTtais darbs 
vynalož lit pf, (3.sg/pl -í) 1 (peníze) izldot (-dod, -deva)*; (též čas) iztetjet 

(ff.) 2 (fantazií, šarm, odvahu, schopnosti) likt (tiek, fika)* lieta; (úsilí, síly) 
piellikt (-fiek, -fika)* 

vynášiet impf, (-í, 3.pl-(ej)í) 1 (ven) nest (nes, nesaj* ara, izlnest (-nes, 
-nesa)*; (pryč) nest (nes, nesaJ* prom (projam), aizlnest (-nes, 
-nesaj* • v. někoho do nebes celt kadu vai debesTs; v. něco na 
světlo celt kaut ko gaisma 2 (nahoru) nest (nes, nesaJ* augša, 
uzinest (-nes, -nesaj* 3 (rozsudek, rozhodnutí) paziQiot (ll.); v. trest 
pielspriest (-spriež, -sprieda)* sodu 4: =>vynést (4-6) 

vyndlat pf, (-á), vyndávlat impf, (-á) <kol.>:=> vyjmout, vyji mat 



vynech lat pf, (-á, pas. -án, imp. -ech(ej)), vynechlávat impf, (-ává) 1 
(vypustit) izllaist (-laiž, -laida}*; v. školu neielrasties (-rodas, -radas)* 
skol a; mě z toho -te! ar ma ni nerelf.inieties! 2 (příležitost, možnost) 
pallaist (-laiž, -laida}* garam, aizllaist (-laiž, -laida}* garam 3 (motor) 
aplstaties (-stajas, -stajas)*, pa~ stal (-staj, -staja)" darboties; srdce 
mu -ává sirds vif}am darbojas nevienmerTgi; -ává mu paměť 
vif}am atmif}a vairs nek/ausa 

vynesenlí n, (-i): v. rozsudku sprieduma pazif}ošanla f 
vynlést pf, (-ese, prét. -esl, pas. -esen, imp. -es) 1 (ven) izlnest (-nes, 

-nesa)*; (pryč) aizlnest (-nes, -nesa)*; v. na břeh (řeka) izskallot (ll.) 
krasta 2 (nahoru) uzl nesl (-nes, -nesa)* 3 (rozsudek, rozhodnutí) 
pazi1Jiot (//.) 4 <expr.> (vyzradit) izpjaplat (ll.} 5 (zisk) nesl (nes, 
nesar (pejf}u), dat (dod, devar (pejf}u); nic mi to -eslo es no ta 
neguvu nekadu pejf}u 6 (kartu) izspě/lěl (ll.}; <též přen.> v. trumf 
izspe/et tumpi 

vynikající adj izci/ls. ieverojamls; (udělat co) -m způsobem izcili 
vyniklat impf, (-á), vyniklnout pf, (-ne, prét. -1) 1 izlcelties (-cejas, 

-celas)*; (nad koho/co čím, v čem starp ko ar ko); nev. v ničem 
ne ar ko neizcelties; v. nad ostatní izcelties starp parejiem; v. 
nade všechny pa~spet (-spej, -speja)* visus 2 (stát se zřejmým) kjat 
(kJOst, kjuva)* skaid~am (redzamlam); rozdíl ještě více -1 starpTba 
kjuva vel skaidrak redzama 

vynořlit se pf, (3.sg/pl -i), vynořlovat impf, (-uje) 1 (z vody) izlnirt 
(-nirst, -nira)"; (na povrch) uzlnirt (-nirst, -nira)"; (ponorka) uzpeldlět 
(111.2.) 2 <přen.> (objevit se) paradlrties (111.1.); v. se ze tmy izlnakt 
(-nak, -naca)* no tumsas; -ila se otázka, zda ... radas jautajums, 
vai .. . ; -i ly se vzpomínky atausa atmif}as 

výnos m, (-u, L -u/-e) 1 (úřední) /ěmumls m; (nařízení) rTkojumls m 
2 (výtěžek) ienakumls m, peJIJia f 3 <zeměd.> ražla f; hektarový v. 
raža no viena hektara 

výnosnost f, (-i) ienesTbla f, rentabilitatle f 
výnosnlý adj ienesTgls 
vynucenlý adj (ústup, demise, odprodej) piespiedu ljen G); (souhlas, 

přiznání) piespiestls. izspiestls; (úsměv) piespiestls, maks/otls, 
nedabiskls 

vynulcovat impf, (-cuje), vynultit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) 1: v. (si) 
(vymoct) (co na kom, z koho) palnakt (-nak, -nacar (ko no ka), 
pielspiest (-spiež, -spieda}* (ko darrt ko); (přiznání, slib) izlspiest 
(-spiež, -spieda}* (ko no ka); v. si na kom poslušnost panakt, lai 
kads paklausa; v. si respekt ieldvest (-dveš, -dvesa)* cienTbu pret 
sevi; v. ze sebe úsměv ar varu (palem) pasmaidrt; v. ze sebe 
slzy ar varu izspiest asaras 2 <kniž.> (stát se příčinou) (co na kom, 
z koho) praslrt (111.1.) (ko no ka); okolnosti si -cují změnu 
apstakji prasa parmaif}as 

vyobrazenlí n, (-i) <kniž.> 1 (obraz) attě/ls m 2 (popis) attelojumls m, 
atainojumls m 

vyobrazlit pf, (3.sg/pl -i) <kniž.> attěllot (//.), atainlot (//.) 
vypáčlit pf, (3.sg/pl -i, imp. vypač) (dveře, zámek) uzilauzt (-lauž, 

-lauza)*; <přen.> v. z koho slib izlspiest (-spiež, -spieda)* no ka 
atzTšanos 

výpad m, (-u, L -u) 1 (pohyb vpřed) izklupienls m, izlecienls m 2 (útok) 
uzbrukumls m; slovní v. vardisks uzbrukums 

vypadlat, impf, (-á) 1 (mít vzhled) izskatiTties (111.1.); jak-á? ka vif}š 
izskatas?; -á dobře/ mladě vil)š izskatas Iabi! jauns; v. jako kdo 
izskatTties ka kas; dělat něco, jen aby to -alo darrt kaut ko tikai 
skata pec; takhle to tedy -á (konstatováni) lad ta las ir+ v. 
k světu izskatTties piek/ajTgi 2: -á to (-alo to) (zdá se) šlf.iet 
(šlf.ita), /iekas (likas); -á to na déšť šlf.iet, ka bas lietus 3: <koL> 
-á to (dopadat) veikties (veicas, veicas)*, klaties (klajas, klajas)*; (s 
kým/čím jak kam ka); -á to s ním špatně vif}am klajas slikti; jak 
to -á se spoluprací? ka veicas sadarbTba? 

vypadlat2, vypadávlat impl, (-á) (vlasy, zuby) krist (krrt, krita)* ara, 
izlkrist (-krTt, -krita)* 

výpadlek m, {-ku, Lpi -cích) (pokles) (pekšf}a) samazinašanlas t; (v 
dodávce) (TslaicTgs) partraukumls m; (tréninkový) pauize f, (Gpl-žu); 
(ztráta) iztrakumls m; v. elektrického proudu partraukums 
elektriskas stravas padeve; v. paměti atmif}as zudumls m; v. 
mysli prala aptumšošanlas f 

vypadlnout pl, (-ne, prét -1) 1 (padnout ven) izlkrist (-knt, -krita)*; v. 
z okna izkrist pa logu; v. z rukou izkrist no rokam; v. z paměti 
izlgaist (-gaist, -gaisa)* no atmif}as; v. z tempa zaudlět (ll.) tempu; 
v. z prvního kola (soutěže) izkrist no pirmas kartas; <přen.> v. 
z role izkrist no /omas + je mu podoben jako by z oka -1 vif}i ir 
/TdzTgi ka divas adens /ases 2 <koL, expr.> (odejít) aizliet (-iet, 
-gaja)"; (ven) izliet (-iet, -gaja)*; v. z domu aiziet no majam; -ni! 
vacies! 

výpadovlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <kol.> nobraucamais ceJiš m, 
nobrauktulve f, (Gpl-vju) 
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vypállit pl, (3.sglpl -i, imp. vypal), vypallovat impf, (-uje) 1 (pálením 
zničit) nodedzlinat (111.1.) + v. někomu rybník atstat kadu ar garu 
degunu 2 (díru) izdedzlinat (111. 1.); (značku) iededzlinat (111.1.); (cihly) 
apdedzlinat (111.1.); (ránu) piededzlinat (/ll. 1.) 3 (vystřelit) izišaut 
(-šauj, -šava)*; <přen.> v. na koho otázku uzidot (-dod, -deva)" kam 
jautajumu 4 <sport> sisl (sil, sita)* (pa bumbu); v. na branku sisl 
pa vartiem 

výparly m, pl, (-ů) izgarojumli m, pl 
vypařlit pl, (3.sglpl -i), vypařlovat impl, (-uje) izplauclět (//.), 

nop/auclěl (ll.) • v. se pf, impf 1 (kapalina) izga~ot (//.}, iztvaiklot 
(//.) 2 <kol., expr> (zmizet) paizust (-zOd, -zuda)*, izlgaist (-gaist, 
-gaisa)* 

vypátrlat pf, (-á) atkllat (//.}, izdiblinat (111.1.), noskaid~ot (ll.); 
(zločince) atlrast (-rod, -rada}* 

vypléci, vypléct pf, (-eče, prét. -ekl, pas. -ečen, imp. -eč) 1 izlcept 
(-cep, -cepa)* 2 (vyškvařit) izkauslět (ll.) 3 <kol., expr.> (oklamat) 
aplkrapt (-krapj, -krilpa)*, apmuJ/f.lot (ll.) • v. se pf (též expr. ve 
vedru) izlcepties (-cepas, -cepas)* 

vypéklat impf, (-á) cept (cep, cepa)" 
vypěsltit pf, (3.sglpl -ti, imp. pas. -tii-ť), vypěstlovat pl, (-uje) 

1 (rostliny, zvířata) izaudzlěl (//.}, izaudzlinat (111.1.) 2 (schopnost) 
attTstiTt (111.1.}, izlkopt (-kop}, -kopa)"; v. smysl pro odpovědnost 
attrstTt atbildTbas sajatu 

vypětlí n, (-i) sasprindzinajumls m; s -ím všech sil sasprindzinot 
visu s spekus 

vypínač m, (-e) s/ěldzis m, (G -dža), izs/ědzějls m 
vypínlat impl, (-á) 1 (zařízení) s/ěgl (sledz, slédza)* ara, izlslégt (-sledz, 

-sledza)* 2: =>vypnout (2-4) • v. se impl 1: =>vypnout se (1-2) 
2 (chvástat se) lieiTties (ll/. 1.}, platiTties (ll/. 1.) <kol.> 3 (hory, skály) 
sniegties (sniedzas, sniedzas)* augšup, s/ieties (slejas, slejas)* 
augšup; v. se nad čím s/ieties pari kam 

výpis m, (-u, L-el-u) izrakslls m 
vypísklat pf, (-á) izlsvilpt (-svilpj, -svilpa)* 
vypísklnout pf, (-ne, prét. -1) (zapištět) ielsvilpties (-svilpjas, -svilpas)*; 

(radostí, překvapením) ielspiegties (-spiedzas, -spiedzas)* 
vypislovat impf, (-uje): =>vypsat 
vypíše pl: => vypsat 
vyplít pl, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij) 1 izidzert (-dzer, -dzera)"; v. co 

na jeden ráz (na ex) izdzert ko viena raviena; v. co do dna 
izdzert ko /Tdz dibenam; v. na něčí zdraví ieldzert (-dzer, -dzera)* 
uz kada vese/Tbu; v. si skleničku ieldzert (-dzer, -dzerar pa 
g/azrtei + ty si to -iješ tu to putru izstrebsi 2 (sací papír, země) 
uzisakt (-soc, -soca)*, ielsakt (-soc, -socar 

vypjatlý adj (chvíle, okamžik) saspringtls; (atmosféra též) 
sasprindzinatls. sakailělls; (vztah) saspT/ětls; (nacionalizmus, 
stalinizmus) ekslrěmls, ga/ěfls 

vyplacenlí, vyplácenlí n, (-i) (mezd, důchodů, dividend) izmaksašanla f 
vyplacenlý, vyplácenlý adj (dopis) iepriekšapmaksatls; (mzda, 

částka) izmaksatls 
vypláclet impl, (-i, 3.pl -(ej)i): =>vyplatit • v. se impf: =>vyplatit 

se 
vypláchlnout pl, (-ne, prét. -1, pas. -nut) izskallot (ll.}; v. si ústa 

izskalot muti 
vyplachlovat impf, (-uje) ska/lol (ll.) 
vyplašlit pl, (3.sglpl -i) izbiedlět (//.), izbaidlrt (111.1.) 
výplatla f, (-y) 1 (vyplácení) izmaksašanla f, izmaksla f2 (plat) a/gla f; 

měsíční v. menešalgla f; dostat -u saf}emt algu 
vyplaltit pf, (3.sglpl -ti, pas. -cen) 1 (honorář, mzdu, dividendy) izmakslat 

(ll.); (komu co kam ko) 2 (zaplatit) samakslal (ll.); v. zaměstnance 
samaksat darbiniekiem 3 (směnku, zastavené věci) izlpirkt (-perk, 
-pirka}* • v. se pl atmakslaties (ll.)+ to se ti ne-tí tas tev dargi 
maksas 

výplatní adj a/gas (G), algu (G); v. den a/gas diena; v. páska a/gas 
izraksts; v. listina a/gu saraksts 

vyplazlit pf, (3.sglpl -i) izlbazt (-baž, -baza)* (měli); (pes) izikart (-kar, 
-kara)* (měli) • v. se impl izi/Tst (-lien, -llda)*, izraplot (ll.} 

vyplázlnout pl, (-ne, prét. -1, pas. -nul) 1 izlbazt (-baž, -baza)* (měli); 
(pes) izlkart (-kar, -kara)* (me/i); v. na koho jazyk paradiTt (111.1.) 
kam měli 2 <vulg.> (peníze) izlgrast (-grOž, -groda}" (naudu) 

výpllň I, (-ně) pildijumls m; (okenní, dveřní) ralts f, (Gpl-šu) 
vyplnlit pf, (3.sglpl-i), vyplňlovat impl, (-uje) 1 (zaplnit) (co čím) 

piepildlrt (111.1.) (ko ar ko), aizpildlrt (111.1.) (ko ar ko); v. čas 
čtením pa vadiTI (ll/. 1.) laiku /asot 2 (formulář) izpildlrt (ll/. 1.) 3 (splnit: 
slib, rokaz) izpildlrt (lil. 1.); (přání též) piepildlrt (/ll. 1.) • v. se pl, impl 
piepildiTties (111.1.), Tstenloties (ll.} 
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výplod m, (-u, L -u) <kniž., iron.> produktls m, augllis m, (G -ja); v. 
fantazie fantazijas aug/is; -y chorého mozku murgli m, pl 

vypllout pf, (-uje, prét. -ul, imp. -uj), vypllouvat impf, (-ouvá) (odněkud) 
izpeldlet (111.2.); (nahoru) uzpeldlet (111.2.); loď -ula z při stavu kugis 
izgaja no ostas; kdy loď -uje? kad kugis dosies ceja?; <přen.> 
pravda -ula na povrch patiesTba naca gaisma 

vypllynout pf, (-yne, prét. -ynul), vypllývat impf, (-ývá) 1 (tekutina) 
izltecet (-tek, -tecéja)*, izlp/Ost (-p!Ost, -p/Oda)* 2 Uako následek) (co 
z čeho) izrietlet (111.2.) (no ka); z toho -ývá, že ... no ta izriet, 
ka ... 

vyplnout pf, (-ne, prét. -jali-nul, pas. -jaU-nut,imp. -ni, -něte) 1 (vypojit) 
izlslegt (-slédz, -slédza)* 2 (napnout) nolstiept (-stiepj, -stiepa)* 
3 (hruď) izlriezt (-riež, -rieza)*; (krk) izlstiept (-stiepj, -stiepa)*; (hlavu) 
izlsliet (-slienl-slej, -sléja)* 4 (sily) sasprindzlinat (111.1.) • v. se pf 
1 (zažízení) izislegties (-slédzas. -slédzas)* 2 (vztyčit se) izlslieties 
(-slienasl-slejas, -slejas)*, sals/ielies (-slienasl-slejas, -sléjas)* 

výpočiet m, (-tu, Lpi -tu) 1 aprelfinls m; (vypočítání) aprelfinašanla f 
2 (plán) p/anls m; zmařit něčí -ty izjaukt kada planus; zklamat se 
ve svých -tech parrelflinaties (111.1.) 

výpočetní adj: v. technika skaitjošanas tehnika 
vypočiíst pf, (-te, prét. -etl, -(e)tla, pas. -ten), vypočítlat pf, (-á), 

vypočítávlat impf, (-á) 1 (počítáním zjistit) aprelflinat (111.1.), 
izrelflinat (111.1.) 2 (vyjmenovat) uzskaitiTt (111. 1.), nolsaukt (-sauc, 
-sauca)* 

vypočítavlý adj: v. člověk aprelfinatajls m, aprelfinatajla t; -é 
jednání aprelfina vadna rTcTba; -á láska mTiestTba aiz aprelfina; 
v. rozum prats, ko vada aprelfins; v. charakter aprelfinataja 
raksturs 

vypočtenlý adj aprelfinatls, izrelfinatls 
vypomáhlat impf, (-á): =>vypomoci, vypomoct • v. si: => 

vypomoci si, vypomoct si 
výpomoc f, (-i, pl: N,A -i,D -em/-ím, L -ech, I -emí) 1 (pomoc) pa/TdzTbla 

t; přijít na v. nakt palrga 2 (podpora) alba/sll s m; (peněžní) paba/slls 
m 3: paní na v. izpalndze f, (Gpl-džu); docházet do bytu na v. 
pa/Tdzet veikt majas darbus 

vypomloci, vypomloct pf, (sg: 1. -ohu/-ůžu, 2. -ůžeš, 3. -ůže, 3.pl 
-ohou/-ůžou, prét. -ohl, pas. -ožen, imp. -oz) pa/Tdzlet (111.2.), 
izpa/Tdzlet (111.2.); (komu kam) • v. si pf iz/Tdzleties (111.2.), 
izpa/Tdzleties (111.2.); (čím ar ko) 

vypořádlat se pf, (-á) 1 (peněžně) norelflinaties (111.1.); (s kým/čím ar 
ko); <přen.> v. s minulostí nokartlot (ll.) relfinus ar pagatni 2 (se 
škůdci ap.) izrelflinaties (111. 1.); (s kým ar ko) 3 (překonat: problémy, 
úkoly ap.) tikt (tiek, t1ka)* gala; (s čím ar ko) 

vypoltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) izlsvTsl (-svrst, -svrda)* • v. se pf 
izsviedrjeties (//.), izlsvTst (-svrst, -svrda)* 

vypotřeblovat pf, (-uje) izlietlot (//.), izterjet (//.) 
vypouštiět ímpf, (-í, 3.pl -(ěj)í) 1 (ven) laist (!aiž, !aida)* ara, izllaist 

(-laiž, -laida)*; (škodliviny do vzduchu, do řeky) i zvadl Tl (111.1.) 2 (vodu 
z vany, vzduch z pneumatiky ap.) laist (laiž, laida)* ara, izilaist (-laiž, 
-laida)*; v. rybník nol/aisl (-laiž, -laida)* dT/fi 3:=> vypustit (3-4) 

výpovělď f, (-di, pl: D -dím, L -dích, I -ďmi/-dmi) 1 (svědecká) liecTbla f; 
učinit v. sniegt liecTbu, lieclinat (111.1.) 2 (zrušeni poměru) 
uzteikumls m; dát komu v. (z práce) atlaist ko no darba, (z bytu) 
uzteikt kam dzTvokli; dostal v. (z práce) viQU at/aida no darba, (z 
bytu) viQu izlika no dzTvokja 

vypovlědět pf, (-í, 3.pl -ědí, pas. -ěděn/-ězen, imp. -ěz) 1 (povědět) 
izstastiTt (111.1.); (komu co kam ko); (před soudem) lieclinat (111.1.); to 
se nedá ani v. tas nav izstastams 2: v. válku (komu) pielteikt (-, 
-teica)* karu (kam), pielsacTt (-saka, -saclja)* karu (kam); v. boj 
(komu/čemu) pielteikt (-, -teica)* CTQU (kam), pielsacTt (-saka, 
-sacrja)* cTQU (kam) 3 (práci, byt, smlouvu) uziteikt (-, -teica)*, 
uzisacTt (-saka, -saclja)*; (členství) atlteikt (-, -teica)*, atlsacTt (-saka, 
-saclja)*; v. poslušnost (komu) atlteikties (-, -teicas)* k/ausTt 
(kam), atlsacTties (-sakas, -sacljas)* k/ausTt (kam); v. službu 
parjstat (-staj, -staja)* darboties; brzdy -ěděly bremzes parstaja 
darboties; nervy mu -ěděly vif}am nervi neiztureja 4 (vyhostit) 
izraidiTt (111.1.) 

vypovídlat1 pf, (-á) (povědět) izstastiTt (111.1.) • v. se pf (dosyta) 
izrunlaties (ll.) 

vypovídlat2 impf, (-á) (před soudem ap.) lieclinat (111.1.); v. o čem (mít 
vypovídací hodotu) liecinat par ko; v. v něčí prospěch/ neprospěch 
/iecinat kam par tabu/ par sliktu 

vypracován li n, (-í) izstradašanla f, izstradle f 
vypraclovat pf, (-uje), vypracovávlat impf, (-á) 1 izstradlat (ll.) 

2 (těsto) izmTciTt (111.1.) • v. se pf, impf 1 (na ředitele ap.) (na koho) 
uzstradlaties (ll.) (par ko); (na umělce ap.) kjOt (kjust, kjuva)* (par 

ko), izveidloties (ll.) (par ko) 2 (prací) (k čemu) salsniegt (-sniedz, 
-sniedza)* (k o) 

vyprahllý adj izkaltlis (f -usi), sakaltlis (f -usi); <přen.> -á ústa 
izkaltusi mule 

výpraslk m, (-ku, Lpi-cích) perienls m; dostat v. dabOt perienu 
vyplrat pf, (-ere, prét -ral, pas. -rán, imp. -er) 1 (prádlo) izmazglat (ll.); (z 

povrchu) nomazglat (ll.) 2 <expr.> (špinavé peníze) atmazglat (ll.) 
výpravla f, (-y) 1 (výzkumná) ekspedTcijla f; (cesta) cejojumls m; 

(zájezd) braucienls m, ekskursij a t; válečná v. karagajienls m; 
křížová (křižácká) v. krusta karagajiens 2 <div.> scenografijla f 

výpravčií m, (-ího)/f, (-í) 1 (zboží) ekspeditorjs m, ekspeditorje f 
2 (vlaku) stacijas dežurantls m, dežuranlte f, (Gpl-šu) 

vypravěč m, (-e), vypravěčika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) stastnajls m, 

stastTtafla r 
vyprávěčskiý adj (umění, metoda) stastTšanas (G); (talent) stastTtaja 

(G) 
vyprávěnlí n, (-í) (projev) stastijumls m; (historka) staslls m, nostaslls 

m; (pohádek, příběhů) stastTšanla f; (znát co) z v. no stastiem 
vypráviět impf, (-i, 3.pl -(ěj)í) stastiTt (111.1.); (komu co, o čem kam ko, 

par ko); -í se, že ... stasta, ka ... 
vypravlit pf, (3.sg/pl -í) 1 (připravit k odeslání) nosOIITI (ll!. 1.); v. dítě do 

školy izvadiTt (111.1.) běmu uz skolu 2 (svatbu, pohřeb) sarTklot (ll.) 
3 <div.> iestudlet (//.), inscinlet (//.) 4: v. ze sebe izlteikt (-, -teica)*, 
izlsacTt (-saka, -saclja)*, bi/st (bi/st, bilda)*; nemohl ze sebe v. ani 
slovo viQš nespeja bi/st ne varda 5 (způsobit odchod) izraidiTt 
(111. 1.), aizraidiTt (111.1.) • v. se pf doties (dodas, devas)* 

výpravnlý adj episkls 
vypravlovat impf, (-uje): =>vyprávět, vypravit • v. se impf: => 

vypravit se 
vyprázdlnit pf, (3.sg/pl -ní), vypazdlňovat impf, (-ňuje) iztukšlot (//.); 

(pokoj, byt) atbrTvlot (ll.) • v. se pf, impf 1 kjOt (-kjDst, -kjuva)* 
tukšlam, iztukšioties (ll.); ulice se -nily ie/as kjuva tukšas 
2 <kniž.> (vykálet se) izkamiTties (111.1.) 

vyprchlat pf, (-á), vyprchávlat impf, (-á) 1 (vypařit se) izgarjot (ll.) 
2 <přen.> (ztratit se) paizust (-zDd, -zuda)*; (nadšení) parjiet (-iet, 
-gaja)*; (též vzpomínky, dojem) izlgaist (-gaist, -gaisa)* 

vyprodanlý adj (zboží, lístky) izpardotls; hrát před -ým hledištěm 
spelet pilnai zalei 

vyprodlat pf, (-á), vyprodlávat impf, (-ává) izparjdot (-dod, -deva)*; 
lístky jsou -ány visas bijetes pardotas 

výprodej m, (-e) izpardošanla f 
vyproduklovat pf, (-uje) (zboží, potraviny) saražlot (ll.); (skladbu, film) 

radlrt (111. 1.) 
vyprolsit (si) pf, (3.sg/pl -si, pas. -šen) izi/Ogties (-/Odzas, -/Odzas)* 

• to bych si -sil! ka jas uzdrošinaties! 
vyprolstit pf, (3.sg/pl -stí, pas. -štěn, imp. -st'/-sti) atbrTvlot (//.); 

(koho/co z čeho k o no k a); (ruku z kapsy, vůz se závějí) i zl vi/kl (-ve/k, 
-vilka)*; v. koho z trosek izlnest (-nes, -nesa)* ko no drupam • v. 
se pf atbrTvloties (ll.), tikt (tiek, tika)* vaja; v. se z obětí izlrauties 
(-raujas, -ravas)* no apskavieniem; v. se z auta tikt ara no 
mašTnas 

vyprošiovat (si) impf, (-uje): =>vyprosit (si) 
vyprošťlovat impf, (-uje): =>vyprostit • v. se impf: =>vyprostit 

se 
vyprovázlet impf, (-í, 3.pl -(ej)í), vyprovoldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 

izvadiTt (111.1.), pavadiTt (111.1.); (vyhnat) izraidiTt (111.1.); v. koho ze 
dveří izvadTt kopa durvTm; v. koho na nádraží pavadTt ko uz 
staciju; v. koho na poslední cestu izvadTt ko pedeja gaita 

vyprovoklovat pf, (-uje) izprovoclet (ll.) 
vypršen li n, (-í): po/ před -ím smlouvy pec/ pirms /Tguma termiQa 

beigam; po v. trestu pec soda izciešanas 
vyprš let pf, (3.sg/pl -í) (čas) paliet (-iet, -gaja)*; (smlouva, dovolená, 

příměří) izlbeigties (-beidzas, -beidzas)*; (lhůta též) noltecet (-tek, 
-tecéja)* • v. se pf: -elo se lietus ir nolijis, lietus ir pargajis 

vypsanlý adj (soutěž, odměna) izsludinatls; má v. rukopis (-ou ruku) 
viQam ir g/Tts rokraksts 

vyplsat pf, (-íše, prét -sal, pas. -sán, imp. -iš) 1 (citáty ap.) izrakstiTt 
(111.1.); (co z čeho ko no ka) 2 (celé jméno, číslo slovy ap.) uzrakstiTt 
(111.1.) 3 (soutěž, volby, odměnu) izsludlinat (111.1.), izziQiot (ll.); v. 
půjčku izllaist (-laiž, -laida)* aizQemumu 4 (popsat) aprakstiTt (111.1.) 
5 (inkoust) izrakstiTt (111. 1.) 

vyptlat se pf, (-á), vyptávlat se impf, (-á) iztaujiat (//.), izvaiclat (//.); 
(důkladně) izprašQiat (ll.); (koho na koho/co ko par ko) 

vypuldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) izldzTt (-dzen, -dzina)*, paldzTt 
(-dzen, -dzina)*; <přen.> v. z mysli izlmesl (-met, -metat no ga/vas 

vypůjčenlý adj aizlienetls, patapinatls 



vypůjčlit si pf, (3.sg/pl-i) 1 aizi!Jemties (-Qemas, -Qěmas)"; (co od 
koho ko no ka); (v půjčovně) iznomlat {fl.); v. si v knihovně knihy 
pai!Jemt (-Qem, -Qěma)" no bibliotěkas gramatas 2 (převzít: slovo ap.) 
aizlgDt (-gust, -guva)", parjl}emt (-Qem, -Qěma)" 

výpůjčlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 aiz!Jěmumls m 2 <lingv.> 
aizguvumls m 

vypůjčlovat si impl, (-uje): =>vypůjčit si 
vypuklnout pl, (-ne, prét. -1) 1 (požár, válka, epidemie) izlcelties (-cejas, 

-cěfas)", uzliesmlot (//.) 2: v. v smích sakt (sak, saka)" smieties; v. 
v pláč izlp!Ost (-plast, -plada)" asaras 

vypuknutlí n, (-i): po/ před -ím války pirms/ pěc kara sakšanas 
vypulstit pf, (3.sg/pl -sti, pas. -štěn, imp. -st') 1 (ven) izllaist (-laiž, 

-faida)"; v. co z rukou izlaist ko no rokam; <přen.> v. co z hlavy 
izlmest (-met, -meta)" ko no prala+ v. duši iz/aist garu; v. džina 
z láhve izlaist džinu no pude/es 2 (vodu z vany, vzduch z pneumatiky 
ap.) izllaist (-laiž, -laida)"; v. rybník nollaist {-faiž, -laida)" dTf5i 
3 (balon, družici, raketu) pallaist (-faiž, -faida)" 4 (vynehat) izllaist (-laiž, 
-faida)" 

výlr m, (-ra, Npl -ři) <zaol.> Opis m, (G Opja) 
vyráblět impf, (-i, 3.pl -(ěj)i) (průmyslově) ražlot (//.); (ručně) (iz)gatavlot 

{fl.), taislrt (111. 1.); (filmy) produclět (//.) 
výraz m, (-u, L -u/-e) 1 (vzhled) izteiksmle f; v. tváře sejas izteiksme 

2 (projev) izpausmle t; v. úcty pateicTbas izpausme 3 <lingv.> 
izteicienls m, teicienls m; odborný v. terminls m 

vyralzit pf, (3.sg/pl -zi, pas. -žen, imp. -z) 1 (nárazem, ranou) izlsist (-sít, 
-síta)", izdauzirt (111.1.); v. dveře izlgazt (-gaž, -gaza)" durvis; v. díru 
izsist caurumu; -zilo to pojistky izsita korf5us • ne-zil z něho 
ani slovo viQš ne varda no vil}a neizdabOja; to mi -zilo dech 
man aizravas e/pa 2 (o rostlinách) uzldTgt (-dTgst, -ďfga)", izidTgt 
(-dTgst, -dTga)" 3 (pramen, plamen) izišauties (-šaujas, -šavas)"; (pot na 
čele) izlspiesties (-spiežas, -spiedas)*; (výkřik) izllauzties (-faužas, 
-fauzasr 4 (na cestu) doties {dodas, devasr (ceja); v. do boje 
mesties (metas, metas)" CTI}a; v. do ulic (demonstranti) izliet (-iet, 
-gaja)* ie/as 5 (vyběhnout) izlskriet (-skn"enl-skrej, -skrefa)*, 
izldrazties (-dražas, -drazas)* 6 (zaútočit) (na koho, proti komu) 
uzibrukt {-brOk, -bruka)* (kam), uzlklupt {-klap, -kfupa)* (kam) 7: v. 
ze sebe (říct) (ar grOtTbam) izlteikt (-, -teica)*, (ar grOtTbam) 
izlsacTt (-saka, -sacTja)" 8 <kol., expr.> (vyhnat) paltriekt (-triec, 
-trieca)"; v. koho ze dveří izlmest (-met, -meta)" kopa durvTm • v. 
se pf (o nemoci) izlsisties (-sitas, -sitas)". uzimesties (-metas, 
-metas)", -zily se mu spalničky viQam izsitas masa/as 

výrazně adv 1 (osobitě) izteiksmTgi, spilgti 2 (značně) ievěrojami 
výraznlý adj 1 (tvář, mimika, gesto, chuť) izteiksmTgls; (osobnost, styl) 

spilgtls 2 (značný) ievěrojamls; v. rozdíl (mezi čím) ievěrojama 
atšf5irTba (starp ko); -é vítězství parliecinoša uzvara 

výrazovlý adj izteiksmes (G); -é prostředky izteiksmes /Tdzekji 
vyrážlet impf, (-i, 3.pl -(ěj)i) 1 (nárazem, ranou) sist (sít, síta)* ara, 

dauzirt (llf.1.) ara, izlsist (-sít, -sila)", izdauz!Tt (llf.1.); v. dveře gazt 
(gaž, gazar ara durvis; <přen.> v. dech aizlraut (-rauj, -ravar e/pu 
• v. klín klínem nomaksat vienu paradu ar citu 2 (o rostlinách) 
dTgt (dTgst, ďfga)", uzidTgt (-dTgst, -dTga)" 3: =>vyrazit (3-8) • v. se 
impf: => vyrazit se 

vyrážlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) izsitumli m, pl; (uher) potnte f, (Gpf 
-šu), pumpla f 

výrobla I, (-y) 1 (vyráběni) ražošanla f; domácí v. vietěja ražošana; 
sériová v. sěrijveida ražošana 2 (souhrn výrobků) produkcijla f; 
celková v. kopprodukcijla f 

výrobcle m, (-e) ražotajls m; malý (drobný) v. sTkražotajls m 
výroblek m, (-ku, Lpi -cích) ražojumls m; (kus zboží) izstradajumls m; 

(zemědělský) produkt! s m; mléčné -ky piena produkti 
vyroblit pf, (3.sg/pl -i) (průmyslově) saražlot (//.); (ručně) izgatavlot (//.) 
výrob! na I, (-ny, Gpl -en) (závod) rOpnTcla f; (specializovaná součást) 

ražotlne f, (Gpi-Qu); (provozovna) cehls m 
výrobní adj ražošanas (G); v. linka (pás) konveijerjs m 
výročlí n, (-i) gadadienla f; sté v. narození simtas dzimšanas 

dienas atcere 
výroční adj gada (G), gadskartějls; v. zpráva gada atskaite; v. 

schůze gada (gadskartěja) sapulce; v. trh gadatirglus m; v. den 
gadadienla f 

výrolk m, (-ku, Lpi -cích) 1 (výpověď) izteicienls m, izteikumls m 
2 (průpověď) izteicienls m, sentenlce f, (Gpf -ču), domu graudls m 
3 (rozsudek) spiedumls m, lěmumls m; soudní v. tiesas spriedums 

výron m, (-u, L -u) 1 (výtok) izp/Odumls m; <med.> v. krve do mozku 
asinsizp/Odums smadzeněs 2 <expr.> (projev) izpausmle f, 
izpaudumls m 

výrostlek m, (-ka, Npl -kové/-ci, Lpi -cích) pusauidzis m, (G -dža), 
pusauldze f, (Gpf -džu) 
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vyrovnánlí n. (-i) 1 (dluhů) atmaksašanla f, samaksašanla f; (ztrát) 
at/Tdzinašanla f 2 (rozdílů) no/Tdzinašanla f, iz/Tdzinašanla t; 
3 (smír) iz/Tgumls m, iz/Tgšanla f 4 (duševní) ITdzsvarotTbla f, 

/Tdzsvarjs m 
vyrovnanost I, (-i) (povahy) nosvěrtTbla f; (rozpočtu, nabídky a poptávky) 

sabalansětTbla f 
vyrovnanlý adj 1 (duševně) nosvěrtls. /Tdzsvarotls 2 (rozpočet) 

sabalansětls 3 (pohyb, krok) vienměrTgls 4 (řady) iz/Tdzinatls. 
taisnls 

vyrovnlat pf, (-á) 1 (do řady) sarindlot {//.), sallikt (-liek, -lika)" rinda; 
(do výše) sallikt (-liek, -lika)" kaudzě; v. dříví do hranice salkraut 
(-krauj, -krava)" ma/ku grěda; <voj., sport> v.! /Tdzinaties! 2 (ohnutou 
tyč) iztaisnlot (ll.); (nerovnosti v terénu) no/Tdzlinat (llf.1.), iz/Tdzlinat 
(fff. 1.); (zmačkaný list) nog/udlinat (llf.1.) 3 (rozdíly) iz/Tdzlinat (111.1.), 
no/Tdzlinat {llf.1.); (rozpočet) sabalanslět (//.), /Tdzsvarjot (//.); <též 
přen.> v. krok (s kým) iz/Tdzinat soli (ar ko) 4 (tlak, teplotu ap.) 
noregullět {ll.) 5 (dluh, škodu) atmakslat {ll.); (též účet) samakslat 
{ll.), apmakslat {fl.) • v. si s někým účty nokartot ar kadu rěf5inus 
6 <sport> iz/Tdzlinat {fff. 1.) rezultatu; v. rekord atkartlot (//.) 
rekordu • v. se pf 1 (narovnat se) no/Tdzlinaties (fff. 1.), 
iz/Tdzlinaties (fff. 1.); (v délce též) iztaisnloties (//.) 2 (rozdíly) 
iz/Tdzlinaties (llf.1.), no/Tdzlinaties (fff 1.) 3 (pochopit) (s čím) 
samierjinaties (f/1.1.) (ar ko) 4 (zaplatit) (s kým) norěf5linaties (111.1.) 
(ar ko), nokartlot {ll.) rěf5inus (ar ko) 5 (vypořádat po zlém) (s kým) 
izrěf5linaties (f/1.1.) (ar ko) 6: (im)pf (být rovný) (komu/čemu v čem, 
s kým/čím v čem) /Tdzlinaties (f/1.1.) (kam), tikt (tiek, tika)" /Tdzi 
(kam); v práci mu nikdo ne-á darba viQam neviens netiek /Tdzi; 
krásou se jí žádná ne-á skaistuma viQai neviena ne var 
/Tdzinaties 7 (zvládnout) (s čím) tikt (tiek, tika)" gala (ar ko); v. se 
s úkoly tikt gala ar uzdevumiem 

vyrovnávací adj (příspěvěk) kompensacijas (G) 
vyrovnávánlí n, (-i): =>vyrovnání 
vyrovnávlat impf, (-á): =>vyrovnat • v. se impf: => vyrovnat se 
vyrozuměnlí n, (-i) (oznámení) paziQojumls m 
vyrozumlět pf, (-i, 3.pl -(ěj)i), vyrozumívlat impf, (-á) 1 (oznámit) 

(koho o čem) pazi!Jiot {ll.) (kam ko) 2 (pochopit) salprast (-prot, 
-prata)", izlprast (-prot, -prata)" 

vyruklovat pf, (-uje) <expr.> 1 (vydat se) doties {dodas, devasr 2 (o 
věcech) paradiTties (llf.1.) 3 (s nápady, s návrhy) (s čím) nakt (nak, 
nacar klaja (ar ko), likt {liek, lika)" priekša (ko); v. s otázkou 
uzldot (-dod, -deva)" jautajumu 

vyrlůst pf, (-osle, prét. -osll) iziaugt (-aug, -auga)"; v. do 180 cm 

izaugt 180 cm garam • v. z dětských střevíčků izaugt no běrnu 
autiQiem 

vyrůstlat impf, (-á) augt (aug, auga)", izlaugt (-aug, -auga)", uziaugt 
(-aug, -auga)"; v. v chudé rodině uzaugt trOcTga gimeně • v. jako 
houbi po dešti augt ka sěněm pěc lietus 

výrůstlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (hrbolek) izaugumls m 2 (výhonek) 
dzinumls m, atvalse f, (Gpl-šu) 

vyrušlit pf, (3.sg/pl -í) iztrauclět (//.); v. koho ze spánku iztraucět ko 
no miega 

vyruš!ovat impf, (-uje) (koho) trauclět (ll.) (kam), iztrauclět (ll.) (ko); 
v. ve škole traucět stundu; v. koho při práci traucět kam stradat; 
v. koho z myšlenek iztraucět ko no domam; promiňte, že vás 
-uji atvainojiet, ka traucěju 

vyrvlat pf, (-e, prét. -al, pas. -án, imp. -i, -ěte/-ete) izlraut (-rauj, -rava)"; 
v. komu co z rukou izraut kam ko no rokam • v. se pf izlrauties 
(-raujas, -ravas)" 

vyrlýt pf, (-yje, prét. -yl, pas. -yt, imp. -yj) 1 Uámu, něco ze země) izlrakt 
(-rok, -raka)" 2 (nápis) iegravlět (ll.) 

vyřaldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen), vyřad'lovat impf, (-uje) (člověka) 
izlslěgt (-sfedz, -sfedza)", atskait!Tt (llf.1.); (stroj, zboží) izi!Jemt (-Qem, 
-f)ema)" (no apgrozTbas); (kazové výrobky) izbraf5lět (//.); <přen.> v. z 
provozu izlsist (-sít, -síta)" no ierindas; <přen.> v. ze hry izslěgt no 
spěles 

vyřčenlý adj (slova, otázka) izteiktls. izsacTtls 
výřečnost I, (-i) 1 daijrunTbla f, runas davanlas f, pf 2 (povídavost) 

runTgumls m 
výřečnlý adj 1 daijrunTgls 2 (povídavý) runTgls, valodTgls 
vyřeš lit pf, (3.sg/pl -i) atrislinat (f/1.1.) 
vyřelzat pf, (-že/-zá, imp. -žl-zej), vyřezávlat impf, (-á) 1 izigriezt 

(-griež, -grieza)"; (do stromu ap.) ielgriezt (-griež, -grieza)" 2 (ze dřeva 
ap.) izlgrebt (-grebj, -greba)" 

vyříldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen, imp. vyřiď) 1 (oznámit) palteikt {-, 
-teica)", palsacTt (-saka, -sacTja)*, noldot (-dod, -deva)"; (komu co 
kam ko); v. komu vzkaz/ pozdrav nodot kam zi!Jul sveicienus; 
mám mu něco v.? vai man viQam ko pateikt?; já mu to -dím es 
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viQam to pateikšu; -d'te mu ode mě pozdrav! pasveiciniet vil) U 

no manis! 2 (záležitost, formality ap.) nokártiot (//.); (spory, rozpory) 
atrislinat (111.1.); v. žádost kladně/ záporně izpildlrt (111.1.)/ 

noraidlrt (111.1.) !Ogumu; v. dotazy atbildlět (111.2.) uzjautajumiem; 
v. telefonát (přijmout) atbildlět (111.2.) uz te/efona zvanu, (zavolat) 
piezvanlrt (ll/ 1.); v. korespondenci atbildlět (1112.) u z věstulěm 
3: v. si (vypořádat se) nokártlot (ll.); (co s kým ko ar ko) • v. si 
staré účty nokartot vecus rělfinus 4 <expr.> (nepřítele, protivníka) 
pielveikt (-veic, -veicat (ko), tikt (tiek, tikat gala (ar ko); (zbavit se) 
atbrTvloties (//.) 

vyřízenlý adj 1 (záležitost) nokartotls; ne-á žádost (úřední) 
neizskatTts iesniegums; <přen.> ne-é účty nenokartoti rě/fini 
2 (unavený) nogu~is (f -usi); (velmi) pargu~is (f -usl) 

vyřízlnout pf, (-ne, prét. -1): => vyřezat 
vyřizlovat impf, (-uje): =>vyřídit 
vyřlknout pf, (-kne, prét. -kl, pas. -čenl-knut) <kniž.> izlteikt (-, -teica)', 

izlsacrt (-saka, -saclja)' 

výsad Ia f, (-y) priekšrocTbla f, privilěgijla f 
výsad! baf, (-by, Gpl -eb) (sázení) stadTšanla t 
výsadlek m, (-ku, Lpl-cich) <voj.> desantls m 
vysaldit pf, (3.sglpl -dí, pas. -zen) 1 (z auta, z vlaku) izsědlinat (111.1.); v. 

na břeh izice/t (-ceJ, -a!la)* krasta 2 (okna, dveře) izlcelt (-ceJ, -cela)', 

izioemt (-l)em, -l)ema)*; v. z pantů izcelt no el)gěm 3 (na židli, na 
koně) uzsědlinat (111.1.), uzl celt (-cej, -cela)* 4 (sazenice) iestadlrt 
(111.1.) 5 <kol.> (přestat pracovat) (z čeho, s čím) pa~traukt (-trauc, 

-traucat (ko); (přestat fungovat) pa~stat (-sta}, -staja)' darboties; 
motor -dil motors parstaja darboties 

výsadní adj priviligětls; v. postavení priviligěts stavoklis; v. právo 
priviligětas (ekskluzTvas) tiesTbas 

vyslát pf, (-aje, prét. -ál, pas. -átl-án, imp. -aj) izlsOkt (-soc, -sOca)*; 

(pijavý papír ap.) uzisOkt (-soc, -sOca)*; v. koberec iztT~rt (111.1.) 

pak/aj u ar putekjsOcěju 
vysavač m, (-e) putekjsOcějls m 

vysávlat impf, (-á): <přen> v. z koho energii izsOkt kada enerfliju; 
<přen.> v. z koho peníze izlspiest (-spiež, -spiedat no ka naudu; 
=>vysát 

vysázlet impf, (-í, 3.pl-(ej)í) 1 (sazenice) iestadlrt (111.1.) 2 <polygr> 
sallikt (-iiek, -iika)* 3 <kol.> (peníze) samakslat (//.), noskaitlrt (111.1.) 

galda; <přen >v. peníze na dřevo izkaislrt (ll/. 1.) naudu věja 
vysazlovat impf, (-uje) 1: =>vysadit (1 ,2) 2: =>vysázet (2) 

3 (sazenice) stadiTt (111.1.), iestad!Tt (ll/ 1.) 

vysedávlat impf, (-á) 1 (delší dobu) sědět (sež!sed, sedejat; (lenošit) 
slaist!Tties (fff 1.), slinklot (fi.); v. dlouho do noci nad prací 
stradlat (fi.) lTd z vělai naktij 2 (o ptácích) pe~ět (fl.) 

vyseldět pf, (3.sg/pl -dí, pas. -děn/-zen) 1 (delší dobu) nolsědět 
(-sež!-sed, -sedeja)* 2: v. (si) (místo, postavení) izlsědět (-sež!-sed, 

-sedeja)* 3 (sukni, důlek) izlsědět (-sežl-sed, -sedeja)* 4 (o ptácích) 
izpe~ět (fl.) 

vyschllý adj 1 (studna, potok) izžuviis (f-usi); (půda, dřevo) izkaltlis (f 
-usi); -á ústa izkaltusi mute 2 (hubený) vajiš, izdillis (f -usi), 

izkaltlis (f -usi) 

vyschlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) izlžOt (-žOst, -žuva)*; (úplně: půda 
ap.) izlkalst (-kalst, -kalta)*; -lo mi v krku man rTkle kjuva sausa 

vysílací adj: v. stanice raidstacijia t; v. studio radio (televTzljas) 
studija; v. věž radioto~nis m, (G -l)a), televTzijas tornis; v. čas (v 
televizi ap.) raidlaikls m 

vysílač m, (-e), vysílačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (zařízni) 
(radio)raidrtajis m; (stanice) radiostacijia t; televizní v. televTzijas 
raidTtajls m 

vysílán li n, (-í) (signálu) raidTšanla t, parraidTšanla t; (pořad) 
raidTjumls m; rozhlasové v. radioraidTjumis m; televizní v. 
televTzijas raidTjums 

vysil lat impf, (-á) 1 (zástupce ap.) sOtlrt (fil.1.), nosOtiTt (111.1.) 

2 (rozhlasové, televizní pořady) raidlrt (fil.1.), parraidiTt (fil. 1.) 3 <fyz.> 
(paprsky) izsta~ot (fl.) 

vysíl lit pf, (3.sglpl-í, imp. vysil), vysillovat impf, (-uje) (zbavit sily) 
novardzlinat (fil.1.), izvardzlinat (111.1.); (unavit) nogurdlinat (111.1.) 

• v. se pf, impf nolvargt (-vargst, -varga)*, izlvargt (-vargst, -vargat; 

(unavit se) no!gurt (-gurst, -gura)* 

vyskálkat impf, (-če, imp. -kej): =>vyskakovat (1 ,2), vyskočit (5) 
vyskaklovat impf, (-uje) 1 (ven) lěkt (Iee, lěca)* ara, izilěkt (-Iee, -lěca)* 

2 (do výše) lěkt (Iee, leca)*; (opakovaně) lěklat (ll.) • v. radosti no 
prieka těkat 3 <kol.> (chovat se povýšeně) lěklat (fl.) 4: =>vyskočit 
(3-5) 

vyskočlit pf, (3.sglpl -í) 1 (ven) izllěkt (-Iee, -lecat; v. z postele izlěkt 
no gultas; v. z okna izlěkt pa logu 2 (do výše) uzllěkt (-Iee, -lecat 

3 (prudce vstát) piellěkt (-Iee, -lecat, pieltrokties (-trokstas, -trokas)* 

(kajas); v. na nohy pietrOkties kajas; v. ze židle pielěkt kajas no 
krěsla 4 (vrhnout se) (na koho/co) mesties (metas, metas)* virso 
(kam) 5 (vyrážky) uzimesties (-metas, metas)*, izisisties (-sitas, 

-sitast; (pot) izlspiesties (-spiežas, -spiedas)*; slzy mu -i ly do oči 
vioam asaras sakapa acTs 

výskyt m, (-u, L -u) 1 (zvířat, květeny) sastopamTbla f; (slov) biežumis 
m, frekvenlce f, (Gpl -ču); v. nemoci saslimšanas gadTjumis m 
2 (nerostů) a tradl ne t, (Gpl -l)u) 

vyskytlnout se pf, (-ne, prét. -1), vyskytlovat se impf, (-uje) (názor, 
návrh) parad!Tties (111.1.); (problém, nutnost, příležitost) rasties (rodas, 

radas)*; (zvířata, rostliny, nerosty) bOt (ir, bija)* sastopamlam; -nou se 
případy, kdy ... ir gadTjumi, kad .. . ; vždy se -ne někdo, kdo ... 
vienměr uzrodas kads, kas ... 

vyslanlec m, (-ce), vyslankylně f, (-ně, Gpl -ňl-ní) sOtlnis m, (G -l)a), 

sOtlne f, (Gpl-l)u); zláštni v. Tpašais sotnis 
vyslanectvlí n, (-í) sOtniecTbla f 
vylslat se pf, (-šle, pas. -slán, imp. -šli) nosOtlrt (fil. 1.), aizsOtiTt (111.1.) 

výsledlek m, (-ku, Lpi -cích) rezultatls m, iznakumls m; dosáhnout 
dobrých -ků (v čem) sasniegt /abus rezu/tatus (kur) 

výslednlý adj gala (G), beigu (G) 

výslelch m, (-chu, Lpi -ších) nopratinašanla f; podrobit koho -chu 
nopratlinat (fil. 1.) ko 

vyslechlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (hovor, zprávu, operu) noklaus!Tties 
(fil.1.); (názor, stížnosti) uzklaus!Tt (111.1.); v. obě strany uzk/ausrt 
abas puses 2 (svědka, obžalovaného) nopratlinat (fil. 1.) 

vysloužlit pf, (3.sglpl -í, imp. vysluž) 1 (odměnu) nopelnlrt (111. 1.); (kritiku, 
obdiv, pohlavek) izpelnlrties (111. 1.) 2 (pracovně) nodienlět (111.2.) 

vysloveně adv izteikti; (nepochybně) neparprotami, acrm redzami 
vyslovenlí n, (-i): v. důvěry/ nedůvěry (vládě) uzticTbas/ 

neuzticTbas izteikšanla f 
vyslovenlý adj (slovo, otázka) izteiktls; (odpůrce, nespravedlnost, 

krasavec) izteiktls, neparprotamls, acTm redzamls 
vyslovlit pf, (3.sglpl -í) 1 (názor, přáni, díky, politováni) izlteikt (-, -teica)*, 

izlsacTt (-saka, -sacija)*; v. omluvu (komu) atvainloties (ll.) (kam); 
v. souhlas (s čím) pielkrist (-krrt, -kritat (kam); v. důvěru (vládě) 
izteikt uzticTbu 2 (hlásku, slovo) izrunlat (fl.) • v. se pf 1 izlteikties 
(-, -teicas)*, izlsacTties (-sakas, -sacTjast; (o kom/čem, ke 
komu/čemu par ko); v. se jasně izteikties skaidri 2 (požádat o ruku) 
bildlinat (111.1.) 

výslovně adv skaidri, neparprotami; v. zakazovat kategoriski 
aizliegt 

výslovnost f, (-i) izrunia t; spisovná v. literara izruna 
výslovnlý adj (zákaz) kategoriskls; (zřejmý) skaid~s. neparprotamls; 

na -é přání pěc specia/a /Oguma 
vyslovlovat impf, (-uje): =>vyslovit • v. se impf: =>vyslovit se 
výslunlí n, (-í) piesaulie f • na v. slávy s/avas spožuma 
výslužlba f, (-by, Gpl -eb) pensijla f; být ve -bě bOt pensija; 

důstojník ve -bě pensioněts (atvajinats) virsnieks; odejít do -by 
aiziet pensija 

vyslýchlat impf, (-á): =>vyslechnout 
vyslyš let pf, (3.sglpl -í) (námitky, kritiku, varováni) uzk/aus!Tt (111. 1.); 

(splnit: žádost, přáni) izpildlrt (111.1.); v. něčí prosbu izpildTt kada 
/Ogumu; jeho modlitba byla -ena viQa /Ogšanas tika uzk/ausTtas 

vysmlát se pf, (-ěje) {komu/čemu) izlsmiet (-smej, -smě}at (ko), 
aplsmiet (-smej, -smeja)* (ko); nenech se v.! nejauj par sevi 
smieties! 

výsmělch m, (-chu, Lpi -ších) izsmieklls m, apsmieklls m; stát se 
terčem -chu kjOt par izsmiekla objektu 

vysmívlat se impf, (-á) (komu/čemu) smieties (smejas, smejas)* (par 
ko), izlsmiet (-smej, -smeJat (ko) 

vysmrklat se pf, (-á) noišoaukties (-šl)aucas, -šl)aucas)*, izlšoaukt 
(-šl)auc, -šl)aucat degunu 

vysněnlý adj izsapQotls 
vysoce adv, (kompar. výš(e)) (velice: účinný, výkonný, aktuální ap.) jati; v. 

postavený (úředník ap.) augsti stavošs; v. kvalifikovaný augsti 
kvalificěts; v. kvalitní augstas kvalitates; v. co oceňovat augsti 
ko věrtět; v. si koho vážit jati ko cienTt 

vysočin Ia f, (-y) augstielne f, (Gpi-Qu) 

vysoklá f, (-é) (zvěř) lielie medTjamie zvěri (a]l)i, brieži, stirnas) 

vysoko adv, (kompar. výš(e)) augstu; v. v horách augstu kalnos 
vysokohorsklý adj kalnu (G); -á turistika kalnu torisms 
vysokoškolálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), vysokoškolačlka f, (-ky, 

D,L -ce, Gpl -ek) 1 (posluchač) (augstskolas) studenti s m, studenlte 
f, (Gpl -šu) 2 (absolvent) cilvěks ar augstako izglrtTbu 

vysokoškolsky adv: v. vzdělaný ar augstsko/as izg/TtTbu 
vysokoškolsklý adj augstskolas (G); -é studium studijas 

augstsko/a; -é vzdělání augstaka izg/TtTba 



vysoklý adj, (kompar. vyšší) 1 augstls; -á pec domnl a f, domnas 
kralsns t, (Gpl-šQu); <sport> skok v. augstlěkšanla t 2 (postava) 
ga~š; je vyšší než já vif)š ir garaks par ma ni 3 (značný) augstls, 
liells; -é ceny augstas cenas; -é ztráty lieli zaudějumi; -á 
rychlost lie/s atrums; -é požadavky augstas prasTbas; v. věk 
lie/s vecums; -é napětí augstspriegumls m; -á škola 
augstskolla f; je nejvyšší čas ... ir pědějais /aiks ... 4 (pracovně, 
společensky) augstls; v. úředník augsts ierědnis; -é vrstvy 
společnosti augstakie sabiedrTbas slaf)i; nejvyšší soud augstaka 
tiesa 

výsost f, (-i) (titul) augstTbla t; Jeho královská v. Vif)a karaliska 
augstTba; na v.: =>navýsost 

výsostnlý adj: -á práva suverěnas tiesTbas; -é území suveréna 
teritorija; -é vody teritorialie OdeQi; v. znak valsts gerbonis; -é 
postavení neaizskarams stavoklis 

vysoušiet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) žavlět (ll.), izžavlět (ll.); Uezero ap.) 
nosuslinat (111.1.) 

vysplat se pf, (3.sg/pl -i, prét -al) 1 izlgulěties (-gujas, -gulějas)*; 
ne-al jsem se es neesmu izgulějies, es s/ikti gulěju; v. se 
z opice izlgulět (-gu]. -gulěja)* dzěrumu 2: <vulg.> v. se s kým 
pa~gulět (-guJ, -gulěja)* ar ko 

vyspělost f, (-i) 1 (duševní, fyzická) briedumls m 2 (technická, kulturní) 
(augsts) attTstTbas /Tmelnis m, (G -Qa); ekonomická v. augsts 
ekonomiskas attTstTbas /Tmenis 

vyspěliý adj 1 (duševně, fyzicky) nobriedlis (f -usi) 2 (ekonomicky, 
kulturně) augsti attTstTtls; -é země attTstrtas valstis 

vystač lit pf, (3.sg/pl -í) 1 (být dostatek) pieltikt (-tiek, -tika)*; (na co 
kam); zásoby -í na dva dny krajumu pietiks divam dienam; to 
ne-i ar to nepietiks; s penězi -íte? vai jums pietiks naudas? 
2 (spokojit se) (s čím) izltikt (-tiek, -tika)* (ar ko), apmie~inaties 
(/ll. 1.) (ar ko); v. s málem iztikt ar mazu mu 

vystlát pf, (-ojí, prét -ál, imp. -ůj) 1 (delší dobu) nostavlět (111.2.); v. 
frontu izstavlět (111.2.) rindu 2 <kol.> (vytrpět) izlciest (-eieš, -eieta)*, 
pa~ciest (-eieš, -eietat 3 <kol.> (snést) palciest (-eieš, -eietat, 
ieredzlět (111.2.); nemohu ho ani v. es vif)U ciest nevaru 

výstavla f, (-y) izstalde t, (Gpl-žu); prodejní v. izstade pardošana 
výstavlba f, (-by, Gpl -eb) celtniecTbla f, celšanla t; bytová v. 

dzTvokju celtniecTba; investiční v. kapitala ce/tniecTba; povolení 
k -bě ce/tniecTbas atjauja 

vystavlět pf, (-í, 3.pl-(ěj)í, prét -ěl, pas. -ěn) uzl celt (-eej, -eělat, 
uzbOvlět (ll.) 

výstavišitě n, (-tě, Gpl -!') izstažu vietla t, izstažu ěkla t 
vystavlit pf, (3.sg/pl -í, prét -il, pas. -en) 1 (zboží, obrazy) izstadiTt (111.1.), 

izllikt (-liek, -likat; v. na odiv izlikt apskatei 2 (vlivu, působeni) 
(koho/co čemu) palkfaut (-kjauj, -kjavar (ko kam); v. koho 
nebezpečí pakjaut ko briesmam 3 (doklad) noformlět (//.), 
izlsniegt (-sniedz, -sniedza)*; v. účet izrakstiTt (ll/. 1.) rělfinu; v. pas 
izsniegt pasi • v. se pf: v. se nebezpečí nolnakt (-nak, -naear 
briesmas; v. se kritice tikt (tiek, tika)* kritizětlam 

výstavní adj izstades (G), izstažu (G); v. síň izstažu zale 
vystavlovat impf, (-uje): =>vystavit • v. se impf: =>vystavit se 
vystavovatel m, (-e, Npl -é), vystavovatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

izstildes da/Tbniekls m, da/Tbnielce t, (Gpl -ču) 
vystěhoval Iee m, (-ce), vystěhoval kyl ně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) 

izcejotajls m, izcejotajla f; emigrantls m, emigranlte f, (Gpl -šu) 
vystěhiovat pf, (-uje) 1 (nábytek) izlvakt (-vile, -vaea)*, aizlvakt (-vile, 

-vacat; v. byt atbrTvlot (ll.) dzTvokli 2 (nájemníky) izllikt (-liek, -likat 
(no dzTvokja); (obyvatelstvo) parvietlot (ll.); (z ohrožené oblasti) 
evakulět (ll.); (do ciziny) izraidiTt (111.1.); (nuceně) deportlět (ll.) • v. 
se pf pa~celties (-cejas, -cělas)*; (ze země) emig~ět (ll.), izceflot (ll.) 

vystilhnout pf, (-hne, prét -hl, pas. -žen), vystihlovat impf, (-uje) 1 
(pochopit smysl) izlprast (-prot, -prata)*, apltvert (-tver, -tvěrat, apUěgt 
(-jědz, -jědza)* 2 (vyjádřit) izlteikt (-, -teiea)*, izlsacTt (-saka, -sacija)*, 
attěllot (ll.) 

výstižně adj trapTgi, precTzi 
výstižniý adj trapTgls, precTzls 
vystl lat pf, (-ele, pas. -lán, imp. -el) nolklat (-k/aj, -kla}at, izlklat (-k/aj, 

-klaJat; (květinami) nokaisiTt (111.1.); (co čím ko ar ko) 
vystoplovat pf, (-uje) (zločince, zvěř, děj) izseklot (//.);v. při činu atlklat 

(-k/aj, -klaja)* iemeslu 
vystoupen li n, (-í) 1 (umělecké, řečnické, sportovní) uzstašanlas f 2 (ze 

strany, ze školy) izstašanlas t 
vystouplit pf, (3.sg/pl -í, prét -il, imp. vystup) 1 (nahoru) uzlkapt (-kap}, 

-kapat; v. na kopec uzkapt kalna; v. na tribunu uzkapt tribTně; v. 
na špičky nolstaties (-stajas, -stajas)* uz pirkstgaliem; slunce -ilo 
nad obzor saule paradijas virs apvaršf)a 2 (z vlaku, z autobusu) 
izlkapt (-kap}, -kapa)*; (z domu) izliet (-iet, -gajat; (též ze tmy) izlnakt 
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(-nak, -naea)*; v. na břeh izkapt krasta; v. z břehů (řeka) iziet no 
krastiem; <přen.> v. z anonymity atlklat (-k/aj, -klaJat savu vardu 
3 (ze strany, ze školy, z církve) izlstaties (-stajas, -stajas)*; (z politiky, ze 
služby) aizliet (-iet, -gaja)*; (z čeho no ka) 4 (pot na čele) paradiTties 
(ll/. 1.), izlspiesties (-spiežas, -spiedas)* 5 (na jevišti) uzlstaties 
(-stajas, -stajas)*; (v diskusi též) izlteikties (-, -teicas)*, izlsacTties 
(-sakas, -sacijas)*; v. s projevem teikt (-, teica)* runu; v. na 
veřejnosti uzstaties publiski 6: v. proti komu/čemu uzlstaties 
(-stajas, -stajas)* pret ko; v. na podporu koho/čeho atba/stiTt (111. 1.) 
ko; v. na obranu koho/čeho aizstavlět (111.2.) ko; v. s návrhem 
ieroslinat (111.1.); v. s požadavekem pieprasiTt (111.1.) 

výstralha f, (-hy, D,L -ze) brTdinajumls m; dávat komu -hu brTdlinat 
(111.1.) ko; pro -hu, na -hu par brTdinajumu, bez -hy bez 
bňdinajuma 

vystraš lít pf, (3.sg/pl -í) izbiedlět (//.), nobiedlět (//.); (silně) parbiedlět 

(ll.) • v. se pf izlbTties (-blstas, -bijas)*, nolbTties (-bTstas, -bijas)*; 
(silně) pa~bTties (-bTstas, -bijas)* 

výstražnlý adj (stávka, signál, znamení) brTdinajuma (G); (pohled, příklad) 
brTdinošls; -á světla (auta) avarijas (gaismas) signalizacija 

vystrč lit pf, (3.sg/pl -í) 1 (část těla ap.) izlbazt (-baž, -bazar (ara); v. 
hlavu z okna izbazt galvu pa logu • v. růžky paradTt ragus 
2 (osobu, předmět za dveře ap.) izlgrust (-grúž, -grúdat (ara) • v. nos 
(bradu, hlavu) na ulici izbazt degunu ara 

vystrklovat impf, (-uje) 1 (část těla ap.) bazt (baž, bázar ara, izlbazt 
(-báž, -báza)* (ara) • v. růžky paradTt ragus 2 (osobu, předmět za 
dveře ap.) grOst (grúž, grúdat ara, izlgrOst (-grúž, -grúda)* (ara) 

výstroj I, (-e) 1 (oblečeni) (specials) těrpls m, ietěrpls m 2 (předměty) 
piederumli m, pl; <tech.> armata~a t; sportovní v. sporta 
piederumi 

vystroj lit pf, (3.sg/pl -í) 1 (obléct) uzlpost (-poš, -posar, salpost (-poš, 
-posa)*; (stromeček) izrotlat (ll.), izpušlflot (//.) 2 (opatřit výstrojí) 
apgadlat (ll.); (koho/co čím ko ar ko) 3 (slavnost, svatbu) sarTklot 
(ll.) • v. se pf uzlposties (-pošas, -posas)*, salposties (-pošas, 
-posasr 

výstřední adj ekscentriskls, parspT/ětls 
výstřel m, (-u, L -u) šavienls m 
výstřellek m, (-ku, Lpi -cích) (čin) izlěcienls m, izgajienls m; 

(přemrštěnost) parspT/ějumls m, parměrTbla f; módní v. modes 
untumls m; poslední v. módy pědějais modes kliedzienls m 

vystřellit pf, (3.sg/pl -í) 1 (ránu, šíp) izlšaut (-šauj, -šava)*; (na koho/co, 
po kom/čem uz ko); v. do vzduchu izšaut gaisa; v. raketu 
pallaist (-laiž, -laida)* ra/,(eti 2 <sport> si st (sit, s1ta)*; v. na branku 
sist pa vartiem 3 <expr.> (vyběhnout) izldrazties (-dražas, -drazas)*, 
izlmesties (-metas, -metas)*, izlšauties (-šaujas, -šavas)* • v. si pf 
<kol., expr.> (z koho) izjoklot (ll.) (ko) 

vystřídlat pf, (-á) nomainiTt (111.1.); <sport> v. hráče nomainTt 
spělětaju; elektřina -ala plyn elektrTba aizstaja gazi • v. se pf 
nomainlrties (111.1.); v. se s kým/čím nomainlrt (111.1.) ko 

výstřilh m, (-hu, Lpi -zích) izgriezumls m, deko/těm, (neskl.) 
vystříhlat pf, (-á): =>vystřihnout 
vystříhlat se (im)pf, (-á) <kniž.> (čeho) izvai~Tties (111.1.) (no ka), 

izsarglaties (IU/11.2.)* (no ka) 
vystřilhnout pf, (-hne, prét -hl, pas. -žen) izlgriezt (-griež, -grieza)*; 

(šaty) pielgriezt (-griež, -griezar 
vystřihlovat impf, (-uje) (články ap.) griezt (griež, grieza)* ara, izlgriezt 

(-griež, -grieza)* 
vystříklat pf, (-á) 1 (tekutinu) izšjakslrt (111.1.) 2 (vyčistit vodou) izskallot 

(ll.); (dezinfekcí) izsmidzlinat (111.1.) 
vystříklnout pf, (-ne, prét -1, pas. -nut) 1 (o tekutině) izlšfakties (-šjacas, 

-š]acast; (do výše) uzišfakties (-š]acas, -š]acasr 2 (tekutinu) izlšfakt 
(-šjac, -šjaca)*; (cákáním) izšjakstiTt (111. 1.); (malé množství) 
izsmidzlinat (111.1.) 3 (vyčistit vodou) izskallot (//.);(dezinfekci) 
izsmidzlinat (111.1.) 

vystřiklovat impf, (-uje) 1 (o tekutině) šjakties (šjacas, šjacas)* 
2 (tekutinu) šjakt (šjae, šjaca)* (ara); (cákáním) šjakstiTt (111. 1.) (ara) 

vystřízlivlět pf, (-í, 3.pl -(ěj)í) atlskurbt (-skurbst, -skurba)*; <přen.> 
atlgOties (-gústas, -guvas)*, atUěgties (-jědzas, -jedzast 

výstřižlek m, (-ku, Lpi-cích) izgriezumls m; v. z novin avTžu 
izgriezums 

vystřiženlý adj izgrieztls; (z čeho no ka) 
vystudlovat pf, (-uje) 1 (ukončit školu) palbeigt (-beidz, -beidza)* skolu 

(augstsko/u, vidusskolu) 2 (obor) izstudlět (ll.) 
výstup m, (-u, L -u) 1 (na horu) uzkapšanla t; (z automobilu, z letadla) 

izkapšanla t 2 (východ) i zeji a t 3 (herce) uzstašanlas t, 
priekšnesumls m 4 <div.> (část dějství) ainla t 5 (skandál) skandalls 
m, tralcis m, (G -ča); udělat v. sarTkot traci 
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výstup[ek m, (-ku, Lpi -cích) 1 izci/[nis m, (G -Qa); v. skály klintsrag[s 
m 2 <archit.> izvirzTjum[s m 

vystupň[ovat pf, (-uje) kap[inat (111.1.) • v. se pf (napětí, potíže ap.) 
pie[augt (-aug, -auga)* 

vystupován[í n, (-í) 1 (chování) izturešan[as f, uzvešan[ás f; 
2 (nahoru) uzkápšan[a f; (z dopravního prostředku) izkápšan[a f 
3 (veřejné) uzstášan[as f 

vystup[ovat impf, (-uje) 1 (nahoru) kápt (kap}, kapa)*; v. na špíčky 
celties (cejas, celas)* pirkstgalos 2 (z vlaku, z autobusu) kápt (kap}, 
kapa)* (árá); (z domu) iet (iet, gaja)* (árá); (též ze tmy) nákt (nak, 
naca)* (ará); <přen.> v. do popředí kjOt (kjast, kjuva)* svarTg[am 
(aktuál[am) 3 (chovat se) iztu~éties (111.2.), uz[vestíes (-vedas, 
-vedas)*; Uednat) rTk[oties (//.) 4 (vyčnívat) izvirz[Tties (111.1.) (uz áru, 
uz augšu); (z něčeho) reg[oties (ll.) (árá) 5: =>vystoupit (3-6) 

vystyd[nout pf, (-ne, prét. -1) at[dzist (-dziest, -dzisa)*; nechat co v. 
jaut kam atdzist, (do lednice ap.) nolikt ko atdzeseties 

vysun[out pf, (-e, prét. -ul) 1 (vyjmout: klič ze zámku ap.) iz[vilkt (-ve/k, 
-vilka)* 2 (ven: ruku z okna, hlavu z límce ap.) iz[bázt (-baž, -baza)'; v. 
bradu izvirz[Tt (ll/.1.) uz priekšu zodu 3 (výše, dopředu: brýle na čelo 
ap.) pa[grost (-gruž, -gruda)*, pa[stumt (-stumj, -storna)*; (sukni) 
pa[vi/kt (-ve/k, -vilka}* • v. se pf 1 (ven) iz[/Tst (-lien, -/Tda)* 2 (výše, 
dopředu) pa[stiepties (-stiepjas, -stiepas)* 

vysuš[ít pf, (3.sg/pl -í) 1 izžáv[et (ll.); (útěrkou) nosus[inát (ll/. 1.); v. si 
vlasy fénem izžavet matus ar fenu 2 (močály) nosus[inát (111.1.) 

vysvědčen[í n, (-í) 1 <šk.> /iecTb[a t; maturitní v. atestát[s m 
2 (potvrzeni) apstiprinájum[s m; lékařské v. ársta znme f, (Gpl-mju) 

vysvě[tit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) (chrám) iesvet[Tt (111.1.); v. koho na 
kněze iesvětrt ko par mácrtáju, ordin[et (ll.) ko par mácrtáju 

*vysvětlen[á f, (-é): na -ou paskaidrojumam; říct co na -ou 
paskaid~ot (ll.) ko 

vysvětlen[í n, (-í) izskaidrojum[s m, paskaidrojum[s m; dát v. sniegt 
paskaidrojumu 

vysvětl[it pf, (3.sg/pl -í) izskaid~ot (//.), paskaid~ot (ll.); (komu co 
kam ko) • v. se pf noskaid~oties (//.), kjOt (kJOst, kjuva)* 
skaid~am 

vysvětliteln[ý adj izskaidrojam[s m; (čim ar ko) 
vysvětliv[ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) paskaidrojum[s m; (pod čarou) 

zemteksta pieznme f, (Gpl-mju) 
vysvětl[ovat impf, (-uje): =>vysvětlit • v. se impf: =>vysvětlit se 
vysvít[at impf, (-á), vysvit[nout pf, (-ne, prét. -1) 1 (slunce) atspTd[et 

(111.2.) 2 (stát se zřejmým) kjOt (kjust, kjuva)* skaid~am, lapl (top, 
tapa)* skaid~am; z toho -á, že ... no tá kjOst skaidrs, ka ... 

vysvobo[dit pf, (3.sg/pl-dí, pas. -zen) atbrTv[ot (//.); (koho z čeho ko 
no ká) 

vysyp[at pf, (-e/-á, imp. -(ej)) 1 (popelník, pytel) iz[běrt (-ber, -bera)*; (co 
z čeho ko no ká) 2 (na povrhu) nobárst[Tt (1111.), izbárst[Tt (111.1.) 
3 <expr.> (říct) izk/ást[Tt (/ll. 1.), izstást[Tt (/ll. 1.) + v. co z rukávu átri 
kaut ko pateikt, átri kaut ko izstástTt • v. se pf iz[birt (-birst, -bira)* 

výš(e) 1 adv, kompar. augsták; (v textu) iepriekš; viz v. skatTt iepriekš; 
v. uvedený iepriekšminet[ais; =>vysoko, vysoce 

výš[e2 f, (-e) <kniž.> 1 (výška) augstum[s m; do -e (vylézt, dívat se) u z 
augšu, augšup; <meteor.> tlaková v. augsta spiediena apgabal[s 
m 2 (dani, dluhu, trestu ap.) /ie/um[s m, apmě~s m; škoda ve -i sta 
eur zaudéjumi simts eiro apmérá 3 (úroveň) /Tme[nis m, (G -l)a) 
+ být na -i (doby) bOt sava laika prasTbu /TmenT 

Vyšehrad m, (-u, L -ě/-u) Višehrad[a f (kalns un pi/s pie Vltavas upes 
Praga) 

vyšel pf: => vyjít 
vyšetřen[í n, (-í) izmekléšan[a f; (lékařská) apska[te f. (Gpl-šu), 

párbau[de f, (Gpl -žu) 
vyšetř[it pf, (3.sg/pl -í, imp. -(i)) izmekl[ét (ll.) 
vyšetřovací adj izmeklešanas (G); v. vazba iepriekšejais 

apcietinájums 
vyšetřován[í n, (-í) izmek/ešan[a f 
vyšetř[ovat impf, (-uje): =>vyšetřit 
vyšetřovatel m, (-e, Npl -é), vyšetřovatel[ka f, (-ky, Gpl-ek) 

izmekletaj[s m, izmekletáj[a f 
výšin[a f, (-y) augstie[ne f, (Gpi-Qu), augsta viet[a f; (výška) 

augstum[s m; <přen.> v. slávy s/avas augstumi 
vyšin[out pf, (-e, prét. -ul) (ze směru) iz[grOst (-grOž, -grada)*, iz[sist 

(-sit, -sitat; v. vlak z kolejí no/aist vilcienu no s/iedem; <přen.> v. 
koho z rovnováhy izsist ko no ITdzsvara • v. se pf: v. se z koleji 
no[skriet (-skrien!-skrej, -skreja)* no slieděm 

vyš[ít pf, (-ije, prét. -il, pas -it, imp. -ij), vyšív[at impf, (-á) iz[šOt (-šuj, 
-šuva)* 

výšiv[ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) ízšuvum[s m 

výš[ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 augstum[s m; ve -ce sto metrů 
simts metru augstumá; o -ce deset metrů desmit metrus 
augsts; do -ky augšup, uz augšu; <sport> skok do -ky 
augstlekšan[a f • dívat se na někoho z -ky skatrties u z kádu no 
augšas 2 <hud.> (tón) augšejais (augstais) to[nis m, (G -l)a), 
augš[a f <kol.> 

vyškol[it pf, (3.sg/pl -í) apmác[Tt (111.1.) • v. se pf izmác[Tties (111.1.) 
výškov[ý adj augstuma (G); -á stavba augstcelt[ne f, (Gpi-Qu) 
vyškrab[at, vyškráb[at pf, (-e/-á) 1 izskráp[et (//.); (skvrnu, zbytky 

něčeho) izkas[Tt (111.1.); oči by mu -al es viQam acis varetu 
izskrápet 2 (nápis, vzor) ieskráp[et (ll.), uzskráp[et (ll.) • v. se pf 
<expr.> (na něco) uz[rápties (-rapjas, -rapas)*; (z něčeho) iz[rápties 
(-rapjas, -rapas)*; (z nepříjemné situace) izl}epu~oties (ll.) 

vyškrtáv[at impf, (-á) svrt~ot (ll.) (ará); (z čeho no ká) 
vyškrt[nout pf, (-ne, prét. -1) izsvrt~ot (ll.); (z čeho no ka) 
vyšlap[at pf, (-e/-á, imp. -(ej)) 1 (cestu) ie[mrt (-min, -mina)*, iemTd[Tt 

(ll/. 1.), iestaig[át (//.) 2 (práh, podlahu, boty) no[mrt (-min, -mina)*, 
nomrd[Tt (lll.1.); (nové boty) iestaig[át (ll.), iemTd[Tt (111.1.) 3 (nahoru) 
uz[kapt (-kapj, -kapa)*; (na kole) uz[braukt (-brauc, -brauca)* 

vyšleh[nout pf, (-ne, prét. -1, pas. -nul) 1 (plameny) uz/iesm[ot (//.), 
uz[šauties (-šaujas, -šavas)* 2 (oko) iz[sist (-sít, -sita)* 

vyšplh[at (se) pf, (-á) 1 (nahoru) uz[kápt (-kap}, -kapa)*; Uen na strom 
též) uz[/Tst (-lien, -!Tda)*, uz[rápties (-rapjas, -rapas)* 2 (cena, teplota 
ap.) uz[kapt (-kap}, -kapa)*; cena -ala na sto eur cena uzkápa /Tdz 
simts eiro 

vyšší adj, kompar. augsták[s, garák[s, lie/ák[s; v. než (co) augstáks 
(lieláks) (ne)ká (kas), augstáks (lieláks) (par ko); jsem v. než on 
es esmu garaks par viQu; v. moc nepárvarama vara; =>vysoký 

výt pf, (3.sg vyje, prét. vyl) (pes, vitr, sirény) kaukt (kauc, kauca)*, gaud[ot 
(ll.)+ kdo chce s vlky žíti, musí s nimi -i ar vilkiem dzrvojot, ká 
vi/kam jákauc 

vytáč[et impf, (-í, 3.pl -(ej)í) 1 (na stranu) griezt (griež, grieza)*, pa[griezt 
(-griež, -grieza)*; (dokola) griezt (griež, grieza)* riQI}T, ap[griezt (-griež, 
-griezar; (šroub, pojistky ap.) skrov[et (ll.) árá, izskrov[et (ll.) 
2 (telefonní číslo) griezt (griež, griezar, uz[griezt (-griež, -grieza)*; v. 
nemocnici zvan[Tt (ll/1.) uz s/imnrcu 3: =>vytočit (3) • v. se 
impf 1 griezties (gnežas, griezas)*, pa[griezties (-griežas, -griezasr; 
(dokola) griezties (griežas, griezas)* riQI}T, ap[griezties (-griežas, 
-griezas)* 2 (dělat vytáčky) iz[/ocrties (-lokas, -locT]as)*, izvai~Tties 
(ll/.1.) 

vytáč[ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) iz/ocfšan[ás f, izgrozršan[ás t; 
(výmluva) atrun[a f, atrunašan[ás f 

výta[h1 m, (-hu, Lpi -zích) (pro dopravu) /ift[s m; jet -hem braukt ar liftu 
výta[h2 m, (-hu, Lpi -zích) (z knihy ap.) izvilkum[s m, izrakst[s m 
vytah[at pf, (-á) iz[vilkt (-ve/k, -vilka)*; v. koho za uši pa[raut (-rauj, 

-rava)* ko aiz auss • v. se pf (do délky) iz[stiepties (-stiepjas, 
-stiepas)*; (oděv nošením) izstaip[rties (111.1.) 

vyt[áhnout pf, (-áhne, prét. -áhl, pas. -ažen) 1 (vyjmout) iz[vilkt (-ve/k, 
-vilka}*; v. ruce z kapes izvilkt rokas no kabalám; v. zub iz[raut 
(-rauj, -ravar zobu 2 (vlajku) uz[vilkt (-ve/k, -vilka)*; (kotvu) pa[celt 
(-cej, -cela)* 3 <expr.> (z domu, z nepříjemné situace) iz[vilkt (-ve/k, 
-vilka)*; v. koho na koncert aiz[vilkt (-ve/k, -vilka)* ko uz koncertu 
4 (do délky) iz[stiept (-stiepj, -stiepa)*; (boty, oděv nošením) izstaip[Tt 
(ll/. 1.) 5 <kol.> (peníze, zprávy) iz[spiest (-spiež, -spieda)*, izdab[Ot 
(llf 6 (vyrazit) doties (dodas, devas)*; v. do ulic iz[iet (-iet, -gaja)* 
ie/ás + nev. paty z domu nespert ne soja árá no má jas • v. se 
pf 1 (ven) iz[/Tst (-lien, -/Tda)*, iz[rápties (-rapjas, -rapasr; (nahoru) 
uz[rápties (-rapjas, -rapas)* 2 (do délky) iz[stiepties (-stiepjas, 
-stiepas)*; (boty, oděv nošením) izstaip[rties (/11.1.) 3 <kol.> (chvástat se) 
pa/iel[rties (111.1.), padiž[oties (ll.); (nad koho, před kým kam, ká 
priekšá) 

vytah[ovat ímpf, (-uje) 1 (vyjímat) vi/kl (ve/k, vilka)* árá, iz[vilkt (-ve/k, 
-vilka)*; v. co z kapsy vilkt ko árá no kabatas 2: => vytáhnout 
(2-6) • v. se ímpf 1 (ven) /Tst (lien, /Tda)* árá, rápties (rapjas, rapas)* 
ára, iz[/Tst (-lien, -!Tda)., iz[rápties (-rapjas, -rapas)*; (nahoru) rápties 
(rapjas, rapasr augšá, uz[rápties (-rapjas, -rapas)* 2 <kol.> (chvástat 
se) /ie/[rties (111.1.), diž[oties (ll.); (velmi nekriticky) plát[rties (111.1.); 
(nad koho, před kým kam, ká priekša) 3: =>vytáhnout se (2) 

vytápěn[í n, (-í) apku~e f, apsild[e f 
vytáp[ět impf, (-í, 3.pl -(ěj)í) apku~inát (111.1.), ku~inát (111.1.) 
vytapet[ovat pf, (-uje) iztaps[ét (ll.) 
vytas[it pf, (3.sg/pl-i) (meč) iz[vilkt (-ve/k, -vilka)*, iz[raut (-rauj, -rava)* 

• v. se pf <expr.> (s čím) (negaidrti) nákt (nak, naca)* klajá (ar 
ko) 

výtaž[ek m, (-ku, Lpi -cích) 1 ekstrakt[s m, esenc[e f2 <kniž.> (z díla) 
izvilkum[s m 



vytléci, vytléct pf, (-eče, prét. -ekl) izltecét (-tek, -teceja)*; (větší 
množství též) izlpliJst (-p/Ost, -p/Oda)* 

výtečně adv teicami, lieliski 
výtečnlý adj teicamls, lieliskls 
vytéklat impf, (-á) tecét (tek, teceja)* ara, izltecet (-tek, -teceja)*; (větší 

množství též) plast (p/Ost, p/Oda)* ara, izlplast (-p/Ost, -plada)* 
vytelsat pf, (-šel-sá) (nápis) izlkalt (-kaj, -kala)*; (schody) izlcirst (-cěrt, 

-citta)*; v. sochu do mramoru izcirst skulpturu marmora 
výtěžlek m, (-ku, Lpi -cích) (hmotný, peněžitý) ienakumls m, pe]Qia f 
vytěžlit pf, (3.sglpl-i) 1 (uhli) ielgút (-gust, -guva)* 2 (získat) (co z čeho) 

ielgOt (-gust, -guva)* (ko no ka); (využit) izmantlot (//.) (ko); v. 
z čeho sto eur iegat no ka simts eiro pejQu; v. ze situace co 
nejvíce pec iespéjas vairak izmantot situac1j'u 

vytiplovat [-ty-] pf, (-uje) <kol.> izlraudzTties (-raugas, -raudzijas)*, 
izvelléties (111.2.) 

vytírlat impf, (-á) slaucrt (slauka, slaucija)* 
výtislk m, (-ku, Lpi -cích) eksemplarjs m 
vytilsknout pf, (-skne, prét. -skl, pas. -štěnl-sknut) 1 (knihu) ielspiest 

(-spiež, -spieda}*, nodruklat (//.); <komp.> izdruklat (//.), izprintlét 
(ll.) 2 (důlek ap.) ielspiest (-spiež, -spieda)* 

vytíženlí n, (-í) (časové) aizQemtTbla f; (též pracovní) nodarbinatTbla f 
vytížlit pf, (3.sglpl -í, imp. vytižl-i) (stroj, podnik, vozidlo) nosloglot (//.); 

(osobu též) nodarblinat (111.1.); je časově velmi -ený viQš ir jati 
aizQemts 

výtlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) parmetumls m; činit komu -ky 
parjmest (-met, -meta)* kam 

vytlknout pf, (-kne, prét. -k(nu)l, -kla, pas. -čenl-knut) 1 (káravě) 
parjmest (-met, -meta)*; (komu co kam ko) 2 (cil, úkol ap.) 
nolspraust (-sprauž, -sprauda)*, izvirzlrt (111.1.); v. si co za cil izvirzrt 
se v ko par mérlfi 3: <mat.> v. před závorku izlnest (-nes, -nesa)* 
arpus iekavam 4 (zdůraznit) izlcelt (-ceJ, -cela)*, uzlsvert (-sver, 
-svera)* 

vytlač lit pf, (3.sglpl -í) 1 (vuz ven) izlstumt (-stumj, -stama)*; (nahoru) 
uzlstumt (-stumj, -stama)* 2 (šťávu ap.) izlspiest (-spiež, -spieda)*; (co 
z čeho ko no ka) 3 (vzor do kůže ap.) ielspiest (-spiež, -spieda)* 4 (z 
místnosti, místa ap.) paldzrt (-dzen, -dzina}*, izldzrt (-dzen, -dzina)*; 
<přen.> v. koho z trhu (snižováním cen ap.) izlspiest (-spiež, 
-spieda}* ko no tirgus 

vytlačlovat impf, (-uje) 1 (vůz ven) stumt (stumj, stama)* ara, izlstumt 
(-stumj, -stama)*; (nahoru) stumt (stumj, stama)* (augšup), uzlstumt 
(-stumj, -stama)* 2 (šťávu ap.) spiest (spiež, spieda)* ara, izlspiest 
(-spiež, -spieda)*; (co z čeho ko no k a) 3 (vzor do kůže ap.) ielspiest 
(-spiež, -spieda)* 4 (z místnosti, místa ap.) dzrt (dzen, dzina)* ara, 
paldzrt (-dzen, -dzina}*, izldzrt (-dzen, -dzina)* 

vytllouci, vytllouct pf, (-uče, prét. -oukl, pas -učen, imp. -uč) 1 (ranami) 
izlsist (-sit, -sita)*, izdauzlrt (111.1.); <přen.> v. komu co z hlavy 
izldzrt (-dzen, -dzina)* kam ko no galvas 2 (vyhubit: mouchy ap.) 
izlsist (-sit, -sita)*, aplsist (-sit, -sita)* 3 <kol., expr.> (vyzískat) tikt 
(tiek, tika)* (pie ka), izdabiOt (//.)*; v. z koho přiznání izdabat no 
ka atzršanos 

vytlouklat impf, (-á) 1 (ranami) sist (sit, sita)* ara, daudzrt (ara) 
izdauzlrt (lil. 1.) • v. klín klínem nomaksat vienu pa radu ar citu 
2: =>vytlouci, vytlouct (2,3) 

vytočlit pf, (3.sglpl -í) 1 (na stranu) palgriezt (-griež, -grieza)*; (dokola) 
aplgriezt (-griež, -grieza)*; (šroub, pojistky ap.) izskrOvlet (//.); v. 
zatáčku (autem) izlbraukt (-brauc, -brauca)* lfkumu 2 (telefonní číslo) 
uzlgriezt (-griež, -grieza)*; v. nemocnici piezvanlrt (111.1.) uz 
slimnTcu 3 <kol.> (rozčilit) sadusmlot (//.}, saniknlot (//.}, sakaitlinat 
(111. 1.) • v. se pf palgriezties (-griežas, -griezas)*; (dokola) 
aplgriezties (-griežas, -griezas)* 

vytop lit pf, (3.sglpl -í) (místnost, pec) izkurjinat (111. 1.) 
vytouženlý adj sengaidrtls. ilgotls 
vytráclet se impf, (-í, 3.pl -(ej)i), vytraltit se pf, (3.sglpl -ti, pas. -cen) 

palzust (-zad, -zuda}*, nolzust (-zad, -zuda)* 
vytrhlat pf, (-á) i zl raut (-rauj, -rava)*; (ne zub) izlplest (-pleš, -plesa)*; 

(peří, chloupky, plevel) izlpliJkt (-p/Oc, -p/Oca)* 
vytrhávlat impf, (-á): =>vytrhovat 
vytrlhnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen) 1 (zub) izlraut (-rauj, -rava)*; 

(list ze sešitu též) izlplest (-pleš, -plesa)*; v. komu co z rukou izraut 
kam ko no rokam; <přen.> v. slovo z kontextu izraut vardu no 
konteksta 2 (vyrušit) (koho z čeho) iztrauclet (ll.} (ko no ka, kur), 
atlraut (-rauj, -rava)* (ko no ka); v. koho z práce atraut ko no 
darba; v. koho ze spánku izlcelt (-cej, -cela)* ko no gultas • v. se 
pf 1 (vyrvat se) izlrauties (-raujas, -ravas)*; (z nepřijemné situace) 
atbrTvloties (ll.}, tikt (tiek, tika}* vaja; (komu/čemu, z čeho no ka); 
v. se komu z rukou izrauties kam ko rokam 2 (vyrušit se) (z čeho) 
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parjtraukt (-trauc, -trauca)* (ko, darrt ko), atlrauties (-raujas, -ravas)* 
(no ka) 

vytrhlovat impf, (-uje) 1 (vyjímat, oddělovat) raut (rauj, rava)* ara; (list ze 
sešitu též) plést (pleš, plesa)* ara; (vlasy, vousy, peří) pliJkt (p/Oc, 
p/Oca)* ara; v. komu co z rukou raut kam ko ara no rokam; 
<přen.> v. slovo z kontextu izlraut (-rauj, -rava)* vardu no 
konteksta 2 (vyrušovat) (koho z čeho) trauclét (//.)(kam ko, darrt 
ko), atlraut (-rauj, -rava)* (ko no ka); v. koho z práce atraut ko no 
darba • v. se impf 1 (vyrývat se) rauties (raujas, ravas)* ara; 
(komu/čemu, z čeho no ka) 2: =>vytrhnout se (2) 

vytrlousít pf, (3.sg/pl -ousí, pas. -oušen, imp. -us) (drobné předměty) 
izlběrt (-ber, -běra)*, izbarstlrt (111.1.); (ztratit) pazaudlét (ll.) • v. se 
pf (odejít) palzust (-zad, -zuda)*, nolzust (-zad, -zuda)*, izlklfst (-k/Tst, 
-k!Tda)*; hosté se pomalu -ousili viesi pamazam izk/Tda 

vytrplět pf, (3.sg/pl -í) izlciest (-cieš, -cieta}*, parjciest (-cieš, -cieta)*; v. 
si své daudz parciest 

vytrvale adv neatlaidfgi; (stále) nemitTgi, pastavTgi 
vytrvallec m, (-ce), vytrvalkyině f, (-ně, Gpl-ňl-ní) (běžec) 

gargabalniekls m, gargabalnielce f, (Gpf -ču); garo distanču 
skréjéJ]S m, skrejéJ]a f 

vytrvalost f, (-i) neatlaidTbla f; (výdrž) izturfbla f; (trpělivost) pacietTbla 
f 

vytrvallý adj 1 (neúnavný) izturTgls; (nepolevujici) neatlaidTgls; 
(nepřestávajici) nemitTgls; (trpělivý) pacietTgls 2 (rostlina) 
daudzgadTgls. ilggadTgls 

vytrvlat pf, (-á) (vydržet) izturjet (111.2.); (neustoupit) neatllaisties 
(-laižas, -faidas)*; v. ve svých názorech neatlkapties (-kapjas, 
-kapas)* no saviem uzskatiem; v. až do samého konce izturet 
lfdz pašam beigam 

vytrženlí n, (-í) 1 <kniž.> sajusmla f, ekstazle f; být u v. (nad čim) 
bOt saj Osma (par ko) 2 (zubu) izraušanla f; v. z kontextu 
izraušana no konteksta 

výtržnictvlí n, (-í) huliganismls m; (rušeni veřejného pořádku) 
sabiedriskas kartTbas traucéšanla f 

výtržnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) huliganls m; (rváč) kaulslis m, (G 
-šja); (rušitel veřejného pořádku) sabiedriskas kartTbas traucetajls m 

výtržnost I, (-i) tralcis m, (G -ča), skandalls m; (rvačka) kautiQiš m; 
tropit (dělat) -i celt traci 

vytříbenlý adj Uazyk, styl) izkoptls; (vkus) izsmalcinatls 
vytřlít pf, (-e, prét. -el, pas. -en, imp. -i) (uvnitř) izlslaucrt (-sfauka, 

-sfaucija)*; (povrch) nolslaucrt (-sfauka, -slaucija)*; (podlahu) izlberzt 
(-berž, -berza)* • v. někomu zrak piekrapt kadu 

vytuš lit pf, (3.sglpl -í) no[jaust (-jauš, -}auta)*; (pohled, nebezpečí též) 
sa[just (-jat, -juta)* 

výtvarně adj makslinieciski 
výtvarní! km, (-ka, Npl-ci, Lpl-cich), výtvarnicle f, (-e, Gpl-) 

maksliniekls m, makslinielce f, (Gpf -ču) (gleznotajs, tefnieks, 
arhitekts) 

výtvarnlý adj makslas (G), telotajas makslas (G); -é umění telotaja 
maksla; -é dílo makslas darbs; -á výchova makslinieciska 
audzinašana; galerie -ého umění (telotajas) makslas galerija; v. 
redaktor makslinieciskais redaktors; v. umělec: =>výtvarník 

vytvářenlí n, (-i): =>vytvoření 

vytvářiět impf, (-í, 3.pl -(ěj)i): =>vytvořit • v. se impf: =>vytvořit 
se 

výtvor m, (-u) darinajumls m, darbls m; umělecký v. makslas darbs 
vytvořenlí n, (-i) radTšanla f; (též organizace) izveidošanla f; v. vlády 

valdTbas sastadTšanla f 
vytvořlit pf, (3.sglpl -í) radl ft (111.1.); (též organizaci) izveidlot (ll.}; (ručně 

též) darjinat (111.1.); v. vládu sastadlrt (111.1.) valdTbu • v. se pf 
rasties (rodas, radas}*, izveir:floties (//.} 

vytyčlit pf, (3.sglpl -í) <kniž.> 1 (pozemek, hranice) nolspraust (-sprauž, 
-sprauda}*, iezfmlet (//.) 2 <přen.> (cil, úkol) nolspraust (-sprauž, 
-sprauda)*, izvirzlrt (111.1.) 

vytýklat impf, (-á): => vytknout 
*vyučenlá f, (-é) macTbla f, pamacTbla f; dát komu za -ou 

parmaclrt (111. 1.) ko; dostat za -ou saiQemt (-Qem, -Qema)* macrbu 
vyučenlý adj profesionalls; v. dělník kvalificets stradnieks 
vyučiit pf, (3.sglpl -í) (koho čemu) iemaclrt (111.1.) (kam ko) • v. se 

pf (dokončit studium) izmaciTties (111.1.), palbeigt (-beidz, -beidza)* 
macTbas; v. se čemu iemaciTties (111. 1.) ko; v. se kým izmaciTties 
(111.1.) par ko; v. se truhlařem izmacTties par galdnieku 

vyučovací adj macfbu (G); v. hodina macTbu stunda 
vyučovánlí n, (-í) 1 (výuka) macTblas f, pl, macTšanlas f; (někoho) 

macršanla f; v. chemie lfTmijas maCTšana 2 (vyučovací doba) 
stundlas f, pf, macTblas f, pl; zůstat po v. palikt pec stundam 

vyučiovat impf, (-uje) (koho čemu, co) maclrt (111.1.) (kam ko) 
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vyúčtovánlí n, (-í) apre~inls m, apre~inašanla f 
vyúčtlovat pf, (-uje) apre~linat (111. 1.), saré~linat (111. 1.) 
výuika f, (-ky, D,L -ce) macTblas f, pl; (něčeho, někoho) macTšanla f; 

(něčeho) macTšanlas r; v. jazyků valodu macTšana (macTšanas) 
výukovlý adj macTbu (G); v. program macTbu programma 
vyústěnlí n, (-í) beiglas f, pl, nobeigumls m; v. v co izveršanlas f 

par ko, beigšanlas farko 
vyústlit pf, (3.sg/pl-í) 1 (řeka) ieltecet (-tek, -teceja)*, ielplOst (-p/Ost, 

-p/Oda)*; cesta -ila na silnici cejš veda uz šoseju 2 <přen.> 
(skončit) (v čem) beigties (beidzas, beidzas)* (ar ko); (změnit se) 
izlversties (-veršas, -versas)* (par ko) 

využlít pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, ímp. -ij) (čeho, co) izmantlot (ll.) (ko), 
izlietlot (ll.) (ko); v. co k čemu izmantot ko kam, lai izdarrtu ko; v. 
příležitosti izmantot gadTjumu 

využitelnlý adj izmantojamls, izlietojamls 
využitlí, využívánlí n, (-í) izmantošanla f, izlietošanla r; plné v. 

(čeho) pilnTga (ka) izmantošana; s -im (čeho) izmantojot (ko) 
využívlat impf, (-á): =:>využít 
vyvádlět impf, (-í, 3.pl-(ěj)í) 1 (ven) vest (ved, veda)* ara (prom), 

izlvest (-ved, -veda)*; <přen.> v. koho z míry izvest ko no 
pacietTbas 2 <expr> (dovádět) alléties (ll.), ardiTties (111. 1.) 

vyvallit pf, (3.sg/pl -i) 1 (ven) izlvelt (-ve], -vela)*; (nahoru) uzivelt (-ve], 
-vela)* 2: <expr.> v. oči ielplest (-pleš, -pleta)* acis • v. se pf 
(předměty) izlgazties (-gažas, -gazas)*; (též kouř, dav) izlvelties 
(-vejas, -velas)*; (voda) izlp/Ost (-p/Ost, -plúda)*, izišjakties (-šjacas, 
-šjacas)* 

vývar m, (-u) buljonls m; (z rýže, hub ap.) novarTjumls m 
vyvarlovat se pf, (-uje) (čeho) izsarglaties (11.1111.2.)* (no ka), 

izvairjTties (111. 1.) (no ka) 
vyvázinout pf, (-ne, prét -1) (z čeho) izlk/01 (-kjúst, -kjuva)* (no ka), 

izlglabties (-glabjas, -glabils)* (no ka); v. z obtížné situace izkjOt 
no nepatTkamas situacijas; v. bez zranění tikt (tiek, tika)* cauri 
bez ievainojumiem • v. se zdravou kůží tikt cauri ar veselu ad u 

vyváženost f, (-i) ITdzsvarotTbla r 
vyváženlý adj /Tdzsvarotls, saba/ansélls 
vyvážlet impf, (-í, 3.pl -(ej)í) 1 vesl (ved, veda)* ara (prom) 2: =:> 

vyvézt 
vyvážiit pf, (3.sg/pl-i, imp. vyvaž), vyvažlovat impf, (-uje) 1 (váhy) 

/Tdzsvarjot (//.); v. poměr sii/Tdzsvarol speku sameru 2 (nahradit) 
aizlstat (-staj, -staja)*, aizvietlot (ll.); (co čím ko ar ko); (úplně 
vynahradit) allsvert (-sver, -svera)*, at/Tdzlinat (ll/. 1.), kompenslét 
(ll.); to -ilo všechno moje úsilí tas atsvera vísas manas pO/es 

vyvěrlat impf, (-á) 1 (pramen) izltecet (-tek, -teceja)*, izlp/Ost (-plúst, 
-plúda)* 2 <přen., kniž.> (pocházet) izrietlet (111.2.); (z čeho no ka) 

vyvede, vyvedl pf: =:> vyvést 
vyvěisit pf, (3.sg/pl -si, pas. -šen, imp. -s) 1 (vlajku, vyhlášku) izlkart 

(-kar, -kara)*; v. telefon atlslegt (-sledz, -sledza)* telefonu 2 (dveře, 
okno) izlcelt (-cej, -cela)* no el)gém 

vývěslka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 (tabule) zil)o}umu déllis m, (G -Ja) 
2 (oznámení) pazil)ojumls m, sludinajumls m 

vyvlést pf, (-ede, prét. -edl, pas. -eden, imp. -eď) 1 (ven) izlvest (-ved, 
-veda)*; (pryč) aizlvest (-ved, -veda)*; <přen.> v. koho z míry izvest 
ko no pacietTbas; <přen.> v. koho z rovnováhy ízlsisl (-sít, -síta)* 
ko no /Tdzsvara; <přen.> v. koho z konceptu izsist ko no s/iedem; 
<přen.> v. koho z iluzí izkliedlét (ll.) kada i/Ozijas; <přen.> v. koho 
z omylu apskaidrjot (ll.) ko, atlvért (-ver, -vera)* kam acis 
2 (nahoru) uzl vesl (-ved, -veda)* 3 (provést) izdarjrt (111. 1.), nodarjTt 
(111. 1.), pastradlat (ll.); (komu co kam ko); cos to -edl! ko tu esi 
izdarTjis!; v. koho aprílem izjoklot (ll.) ko 1. aprTIT • v. se pf 
izldoties (-dodas, -devas)*, paldoties (-dodas, -devas)* 

vyvěšiovat impf, (-uje): =:>vyvěsit 
vyvětrlat pf, (-á) 1 (místnost) izvédlinat (ll/. 1.) 2 (víno, pivo) novadléties 

(ll.), atšalleties (ll.) 
vyvlézt pf, (-eze, prét. -ezl, pas. -ezen, imp. -ez) 1 (ven) ízlvesl (-ved, 

-veda)*; (pryč) a i zl vest (-ved, -veda)* 2 (zboží) i zl vest (-ved, -veda)*, 
eksportlet (ll.) 3 (nahoru) uzl vesl (-ved, -veda)*; v. koho výtahem 
uzvest ko augša ar liftu 4 (deportovat) izraidlrt (111. 1.), izsOtiTt (111. 1.), 
deportlet (//.) 

vyvíjlet impf, (-í, 3.pl -(ej)í), vyvinlout pf, (-e, prét. -ul) (vytvořit) 
izveidlot (//.), attTstiTt (111.1.); v. rychlost attTstTt atrumu; v. činnost 
izlvérst (-verš, -versa)* darbTbu, sakt (-sak, -saka)* darboties; v. 
úslilí piellikt (-liek, -lika)* pO/es, censties (cenšas, centas)"; v. tlak 
(na koho) izdarjTt (111. 1.) spiedienu (uz ko) • v. se impf, pf 1 (na 
vyšší stupeň) attTsiiTties (111.1.) 2 (vzniknout) raslíes (rodas, radas)*, 
izveidloties (ll.) 

vyvinutlý adj attTstTtls 

vyvlastnlit pf, (3.sg/pl -í), vyvlastňlovat impf, (-uje) atsavlinat (111. 1.), 
eksproprilét (ll.) 

vyvliéci, vyvlléct pf, (-eče, prét. -ekl, pas. -ečen, imp. -eč), vyvléklat 
impf, (-á), vyvléklnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (ven) izlvilkt (-ve/k, -vilka)* 
2 (nahoru) uzivilkt (-ve/k, -vilka)* • v. se pf, impf 1 (vyprostit se) 
izlrauties (-raujas, -ravas)* 2 <expr.> (vykroutit se) (z čeho) izllocTties 
(-lokas, -locTjas)* (no ka), izvairjTties (111. 1.) (no ka); (ze slibu) 
atkratiTties (ll/. 1.) (no ka) 3 <expr.> (vyjít) izlvilkties (-ve/kas, -vi/kas)* 
(iziet) 

vývod m, (-u, L -u) 1 <tech.> izvadls m 2 <anat.> izvadkanalls m, 
i zvadl s m 3 (logický) secinajumls m 

vyvoldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) seclinat (111. 1.); (co z čeho ko no 
ka); v. důsledky izdarTt secinajumus; v. závěr nakt pie s/édziena 

vývoj m, (-e) attTstTbla f; <biol.> evo/Ocifla f 
vývojovlý adj (stupeň, trend) attTstTbas (G); (teorie) evo/Ocijas (G); 

(výroba, centrum) eksperimentalls 
vyvol lat pf, (-á) 1 (ven, žáka, herce, duchy) izlsaukt (-sauc, -sauca)*; v. 

co v paměti atlsaukt (-sauc, -sauca)* ko atmil)a 2 (způsobit) izraislrt 
(111. 1.), radiTI (111. 1.); (paniku, rozruh) salce/1 (-ceJ, -cela)*; v. smích/ 
údiv izraisTt smieklusl izbrrnu; v. dojem, že ... radrt iespaidu, 
ka ... 3 (film) attTstlrt (1111.) 

vyvolávací adj: v. cena sakuma cena 
vyvolávlat impf, (-á): =:>vyvolat 
vyvolenlý adj izredzefis; jeho -á/ její v. vil)a izredzetal vil)as 

izredzetais 
vyvol lit pf, (3.sg/pl -í) izvélleties (111.2.), izlraudzTties (-raugas, 

-raudzrjas)* 
vývoz m, (-u, L -u) eksportls m 
vývozcle m, (-e) eksporteta}ls m, eksportierjis m 
vývozní adj eksporta (G); v. zboží eksporta preces 
vyvozlovat impf, (-uje): =:>vyvodit 
vyvraclet impf, (-í, 3.pl -(ej)í), vyvrlátit pf, (3.sg/pl -átí, pas. -ácen, imp. 

-ať) 1 (z polohy, ze směru) palgriezt (-griež, -grieza)*; (dokola) aplgriezt 
(-griež, -grieza)* 2 (strom, dveře) izlgazt (-gaž, -gaza)*, izlraut (-rauj, 
-rava)* 3 (tvrzení, zprávu, hypotézu) atspéklot (//.), aplgazt (-gaž, 
-gaza)* 

vyvraždlit pf, (3.sg/pl -i) nos/epkavlot (//.) 
vyvrl hnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen) 1 (na břeh) izskallot (//.); 

<přen.> v. koho ze společnosti izlstumt (-stumj, -stúma)* ko no 
sabiedrTbas 2 Uídlo) izlvemt (-vemj, -vema)* 3 (vykuchat) izil)emt 
(-Qem, -Qema)* iekšas, iz~idlat (ll.) 

vyvrcholenli n, (-í) kulminacijla f; (sexuální) orgasmls m; dosáhnout 
v. sasniegt kulminaciju 

vyvrchol lit pf, (3.sg/pl -i) salsniegt (-sniedz, -sniedza)* kulminaciju 
vyvrtlat pf, (-á) iziurbt (-urbj, -urba)* 
vyvrtlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia, pas. -nut) izmež(Jirt (111. 1.); v. si 

kotník izmežgrt potTti 
vyvstlat pf, (-ne, prét. -al, imp. -aň), vyvstávlat impf, (-á) 1 (pot na čele) 

izlspiesties (-spiežas, -spiedas)* 2 <kniž.> (objevit se: hory, člověk) 
paradiTties (111. 1.); (otázka, problém, překážka) rasties (rodas, radas)* 

vyvýšenin Ia f, (-y) augstielne f, (Gpi-Qu); (vrch) pakalnls m 
vyzábllý adj kaml s, va}iš, izkarne}lis (f -usi) 
vyzařlovat impf, (-uje) <též přen.> izstarjot (ll.) 
výzbroj f, (-e) 1 (vojenská) brul)o}umls m, apbrul)o}umls m 2 <tech.> 

iekartla r, iernce f, (Gpl-ču); <sport> piederumli m, pl; lyžařská v. 
s/epošanas piederumi 

vyzbrojenlý adj <též přen.> (čím) apbrui)OJlies (f -usies) (ar ko), 
brul)o}lies (f -usies) (ar ko) 

vyzbrojlit pf, (3.sg/pl-í), vyzbrojlovat impf, (-uje) (zbrani) apbrul)iot 
(ll.); (zásobit) apgadlat (ll.); (koho/co čím ko ar ko); <přen.> v. koho 
fakty apbrUIJOl ko ar faktiem • v. se pf, impf apbru1Jioties (ll.); 
(čím ar ko); <přen.> v. se trpělivostí apbrul)oties ar pacietTbu 

výzdobla f, (-y) 1 (vyzdobení) (iz)greznošanla f, (iz)rotašanla r 
2 (dekorace) (iz)greznojumls m, (iz)rotajumls m, dekorejumls m; 
vánoční v. Ziemassvetku rotajums; v. interiéru interjera dekorjs 
m 

vyzdoblit pf, (3.sg/pl -í) izgreznlot (//.), izrotlat (//.), izdekorjet (//.); 
(co čím ko ar ko) 

vyzdoblovat impf, (-uje) greznlot (//.), rotlat (//.), dekorjet (//.); (co 
čím ko arko) 

vyzdvilhnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen), vyzdvihlovat impf, (-uje): 
=:> vyzvednout, vyzvedat 

vyzísklat pf, (-á) ielgOt (-gúst, -guva)* 
vyzkoumlat pf, (-á) (prozkoumat) izpétiTt (11.3.1111.2.)*; (zjistit) izdiblinat 

(111.1.) 
vyzkoušenlý adj (prostředek ap.) parbaudrtls 
vyzkouš let pf, (-í, 3.pl-(ej)í) 1 (stroj, nové metody ap.) izméglinat (111.1.); 

(trpělivost, přátelství ap.) parbaudlrt (ll/. 1.) 2 (šaty) uzlaiklot (ll.), 



pielaiklot (ll.) 3 (studenta) noeksaminlet (//.); v. žáka z matematiky 
atpraslrt (111.1.) skolenam matematiku 

výzkum m, (-u, L -u) petfjumls m; (zkoumáni) petršanla f, izpětle f; 
vědecký v. zinatnisks petfjums; provádět v. veikt petfjumu; v. 
věřejného mínění satiedriskas domas petfjums 

výzkumnlý adj (metoda) petTšanas (G); (program) petniecTbas (G); 
(ústav, práce) petnieciskls; -á cesta ekspedTcijla f 

vyznačenlý adj (cesta, místo) atzTmětls; turisticky -á cesta taristiem 
iezTmets cejš 

vyznač lit pf, (3.sg/pl -i) atzTmlet (ll.); (něco na mapě též) iezTmlet (ll.); 
(hranice pozemku) nolspraust (-sprauž, -sprauda)* 

význačnlý adj 1 (vědec, dílo ap.) izcills; (též den v životě) ieverojamls 
2 (rys, příznak) raksturTgls 

vynačlovat impf, (-uje): =>vyznačit • v. se impf (odlišovat se) 
atlš/firties (-šlfiras, -š/fTras)*; (vynikat) izlcelties (-cejas, -cělas)*; (čím 
arko) 

význam m, (-u, L -u) noznme f, (Gpl -mju); přikládat čemu v. piešlfirt 
kam nozTmi; to nemá žadný v. tam nav nekadas nozTmes; 
umělec světového -u pasaulslavens makslinieks 

vyznamenán li n, (-í) 1 (uznání) atzinTbla r; (pocta) godls m 2 (odznak 
ap.) apba/vojumls m; (řád) ordelnis m, (G -Qa); udělit komu v. 
piešlfirt kam apbalvojumu 3 (ve škole) izci/Tbla f; složit zkoušku s 
-ím izcili nolikt eksamenu 

vyznamenlat pf, (-á), vyznamenávlat impf, (-á) (řádem) (koho čím) 
apbalvlot (ll.) (ko ar ko); (cenou) pielšlfirt (-šlfir, -šlfTra)* (kam ko) 
• v. se pf, impf izlce/ties (-cejas, -cělas)*; (čím ar ko) 

významně adv (přispět, ovlivnit) ieverojami, /iela mera; (podívat se, tvářit 
se) zTmTgi 

významnlý adj 1 (osobnost) ieverojamls; (úkol, práce) nozTmTgls, 
svarTgls 2 (velký) nozTmTgls, ieverojamls 3 (pohled, úsměv, mlčení) 
zTmTgls 

významovlý adj (rozdíl, posun) nozTmes (G) 
vyznán li n, (-í) 1 (náboženské) ticTbla f; v. víry ticTbas apliecinajumls 

m; být bez v. bOt neticTgam; svoboda v. ticTbas brTvTba 
2 (vyjádření) atzTšanlas f; v. lásky atzTšanas mT/estTbá 

vyznlat pf, (-á) (vinu, pravdu) atlzTt (-zrst, -zina)'; (lásku) atlzTties (-zTstas, 
-zinas)* (kur); (hříchy) izsOdzlět (111.2.) • v. se pf 1 (učinit vyznání) 
(komu z čeho) atlzrties (-zrstas, -zinas)* (kam kur) 2 (ovládat) (v 
čem) Iabi parzlinat (111.1.) (ko), orientlěties (ll.) (kur); (v lidech) Iabi 
palzrt (-zrst, -zina)* (ko); (v terénu) orientleties (ll.) (kur), Iabi palzrt 
(-zrst, -zina)* (ko) • v. se v tlačenici gOt labumu no jebkuras 
situacijas; <expr.> čert aby se v tom v.! velns vil)u zina! 

vyznavač m, (-e), vyznavačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (stoupenec) 
piekritějls m, piekritějla f2 (milovník) mqotajls m, mTjotajla f; 
cienrtajls m, cienTtajla f 

vyznávlat impf, (-á): =>vyznat • v. se impf: =>vyznat se 
vyzněnlí n, (-í) izskal)la f; (vyznívání) izskanešanla f; (zakončení) 

nobeigumls m, noslěgumls m 
vyznlít pf, (-í, 3.pl-(ěj)í, prét. -ěl), vyznívlat impf, (-á) 1 (píseň) 

izskanlět (111.2.) 2 (skončit) (čím, jak) beigties (beidzas, beidzas)* (ar 
ko, ka); (odpověď, poznámka) izskanlet (111.2.); v. naprázdno 
beigties bez rezultata 

vyzraldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) (spoluviníka) noldot (-dod, -deva)*; 
(tajemství) atlk!at (-k/aj, -klaja)* 

vyzrállý adj (ovoce) nogatavojlies (f -usies); (víno, osobnost) nobriedlis 
(f -usi); ve -ém věku brieduma, brieduma gados 

vyzrlát pf, (-aje, prét. -ál, imp. -aj/-ej), vyzrávlat impf, (-á) 1 (ovoce) 
nogatavloties (//.); (obilí, víno) nolbriest (-briest, -brieda)* 2 (člověk) 
nolbriest (-briest, -brieda)*; (v koho par ko) 3 <expr.> (obelstít) (na 
koho/co) piemuflflot (ll.) (ko), pielkrapt (-krapj, -krapa)* (ko), 
aplvest (-ved, -veda)* ap stari (ko) 

vyzrazlovat impf, (-uje): =>vyzradit • v. se impf: =>vyzradit se 
výzlva f, (-vy, Gpl-ev) 1 (k veřejností ap.) uzsaukumls m; (ke konání 

něčeho) aicinajumls m; v. k diskusi aicinajums uz diskusiju; v. 
k odstoupení aicinajums atkapties 2 (úřední) uzaicinajumls m 

vyzvánlět impf, (-í, 3.pl -(ěj)í) (zvony, budík, telefon) zvanlrt (111. 1.) 
vyzván li n, (-í) uzaicinajumls m, aicinajumls m; (k čemu darTt ko) 
vyzvlat pf, (-e, imp. -i, -ěte/-ete) uzaiclinat (111.1.), aiclinat (111.1.); (k 
čemu uz ko, darTt ko); v. koho k odstoupení aicinat ko atkapties; 
v. koho k tanci uzaicinat ko u z dej u 

vyzvědač m, (-e) spiegls m 
vyzvedlat impf, (-á): =>vyzvednout 
vyzvěldět pf, (3.sg/pl-dí, pas. -děn, imp. -ď) (co od koho, na kom) 

izdiblinat (111.1.) (ko no ka), uzlzinat (-zin(a), -zinaja)* (ko no ka); 
(vyptávat) izpraš!Jiat (ll.) (ko par ko), iztaujlat (ll.) (ko par ko) 

vyzvedlnout pf, (-ne, prét. -1, pas. -nut) 1 (břemeno) pal celt (-cej, -cěla)*, 
uzlcelt (-cej, -cěla)* 2 (zásluhy) uzlsvert (-sver, -svěra)*, pasvrt~ot 

(ll.), i zl celt (-cej, -cěla)* 3 (peníze z banky, dopis ap.) iZI!Jemt (-Qem, 
-Qěma)*; v. dítě ze školky izoemt běrnu no běrnudarza 

výzvědnlý adj iz/Okošanas (G); -á služba iz/Okošanas dienests, 
iz/Okdienestls m 
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vyzvídlat ímpf, (-á) (co od koho, na kom) censties (cenšas, centas)* 
izdibinat (ko no ka), censties (cenšas, centas)* izzinat (ko no ka); 
(vyptávat) izpraš!Jiat (ll.) (ko par ko), iztaujlat (ll.) (ko par ko) 

vyzvonlit pf, (3.sg/pl-í) 1 (budík ap.) nozvaniTt (111.1.) 2 <expr.> 
(rozhlásit) izskandlinat (111. 1.), iztau~et (//.), izzvaniTt (111.1.) 

vyzývlat impf, (-á) aiclinat (111.1.), uzaiclinat (111.1.); (k čemu uz ko, 
darTt ko); v. k boji aicinat uz CTIJU 

vyzývavlý adj 1 (drzý) izaicinošls 2 (nápadný) uzkrTtošls, pardrošls 
vyžádlat si pf, (-á) pieprasiTt (111.1.), prasiTt (111.1.); (co od koho, na 

kom ko kam) v. si slovo /Ogt (lúdz, lúdza)* vardu; nehoda si -ala 
lidské životy avarija gaja boja cilveki 

vyžadlovat (si) impf, (-uje): to -uje mnoho času tam vajag daudz 
laika; => vyžádat si 

vyždímlat pf, (-á) 1 (prádlo) izlgriezt (-griež, -grieza)* 2 <expr.> (peníze, 
přiznání) izlspiest (-spiež, -spieda)* 

vyžehllit pf, (3.sg/pl -í) 1 izgludlinat (111. 1.) 2 <kol, expr.> (zlepšit) 
uzlablot (ll.); v. to u koho uzl a bot attiecTbas ar ko, sallabt (-labst, 
-laba)* ar ko 

vyžene pf: => vyhnat 
výživla f, (-y) uztu~s m; (strava) partikla f, barTbla f; dětská v. běrnu 

partika; umělá v. maks/Tga partika (barTba); zdravá v. veselfgs 
uzturs 

výživnlé n, (-ého) alimentli m, pl 
výživnlý adj (potrava, krém) barojošls; -á látka barrbas viela 
vyžvanlit pf, (3.sg/pl-í) <pej.> izpjaplat (//.), izmu/dlet (111.2.); (komu 

co kam ko) 
vzácně adv (zřídka) reti 
vzácnost f, (-i) retumls m 
vzácnlý adj 1 (drahý) dargls, věrtTgls; -é kovy ce/meta/lim, pl, 

dargmeta/li m, p/2 (člověk) neparastls, Tpašls 3 (zřídka se vyskytující) 
retls 

vzad adv atpakaj; <voj., sport> čelem v.! apkart griezties!; udělat 
čelem v. apgriezties apkart 

vzadu adv aizmugure; sedět v. (v autobusu ap.) sedět aizmugure; v. 
za budovou aiz majas, majas otra puse; v. v pokoji istabas 
aizmugureja daja; <též přen.> zůstat v. palikt iepakaj, atpallikt 
(-liek, -lika)* 

vzájemně adv savstarpeji; v. si pomáhají vil)i pa/Tdz viens otrarn; 
v. se doplňují vil)i papildina viens otru 

vzájemnost f, (-i) savstarpTbla f, savstarprgumls m 
vzájemnlý adj savstarpějls; (ouboustranný) abpusějls 
vzal pf: => vzít 
vzápětí adj (poté) tali!J (pec tam); (ihned) uzreiz, nekavejoties 
vzbouřenlec m, (-ce), vzbouřenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

nemierniekls m, nemiernielce f, (Gpl -ču); durnpiniekls m, 
dumpinielce f, (Gpl -ču) 

vzbouřenlí n, (-i) nemie~i m, pl, dumlpis m, (G -pja); (povstání) 
sacelšanlas f 

vzbouřlit pf, (3.sg/pl -í, imp. vzbuř/-i) 1 (ke vzpouře) salcelt (-cej, -cěla)*, 
sadumplot (//.); (koho proti komu ko pret ko) 2 (ze spánku) 
uzmodlinat (111.1.), salcelt (-cej, -cěla)* kajas • v. se pf salcelties 
(-cejas, -cělas)*, sadumploties (//.); (proti komu pret ko) 

vzbuldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 1 pamodlinat (111.1.), uzmodlinat 
(111.1.); (vytrhnout) atmodlinat (111.1.) 2 <přen.> (obdiv, odpor, zájem, 
závist) izraisiTt (111.1.); (dojem, pocit, podezření) radiTt (111.1.); (rozruh) 
salce/t (-cej, -cěla)*; (naději) modlinat (111.1.); v. pozornost piesaistiTt 
(111.1.) uzmanTbu • v. se pf palmosties (-mostas, -modas)*, 
atlmosties (-mostas, -modas)* 

vzbuzlovat impf, (-uje): =>vzbudit (2); (důvěru) radiTt (111.1.); (obavy) 
izraislrt (111.1.); (úctu, hrůzu) ieldvest (-dveš, -dvesa)* 

vzdáleně adv 1 (místně) ta/u, attalu 2 (trochu) nedaudz, atta/i 
vzdálenost f, (-i) alta/u mls m; (obv.) atstatumls m; (rnezi čím starp 

ko); ve -i několika rnetrů dažu metru attaluma; urazit velkou v. 
noiet /ielu gabalu; <sport> běh na dlouhou v. gargabala 
skrejiens; <přen.> držet někoho v patřičné -i turet kadu 
pienacrga attaluma 

vzdálenlý adj 1 (místo) ta/I s, attalls; v. dvacet kilometrů od města 
divdesmit kilometru attaluma no pilsetas; v. hodinu chůze 
stundas gajiena attaluma; -á budoucnost ta/a nakotne 2 
(příbuzný) atta/ls 3 (podoba) atta/ls; -é tušení neskaidra nojauta 

vzdállit pf, (3.sg/pl -í, imp. vzdal), vzdallovat ímpf, (-uje) attallinat 
(111.1.); (co od čeho ko no ka) • v. se pf, impf 1 (stát se 
vzdálenějším) attallinaties (111.1.) 2 (odejít) (od koho/čeho, z čeho) 
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aizliet (-iet, -gaja)* (no ka), atlstat (-staj, -staja)* (ko), palmest (-met, 
-meta)* (ko); nikdy se ne-il z domova viQš nekad nebija pametis 
majas 3 (odcizit se) (komu) atsvešlinaties (111.1.) (no ka) 4 (od 
ideálu, problému) (od čeho, čemu) attallinaties (111.1.) (no ka), 
novirz!Tties (111. 1.) (no ka); v. se od tématu novirzTties no temas 

vzdlát pf, (-á, prét. -al, pas. -án, imp. -ej), vzdávlat impf, (-á) 1 (boj, 
zápas) atlteikties (-, -teicas)* (no ka), atlsacrties (-sakas, -sacijas)* 
(no ka); <šachy> v. partii paldoties (-dodas, -devas)* 2 <kniž.> v. 
komu úctu (hold) partidiTt (111.1.) kam godu; v. komu diky 
palteikties (-, -teicas)* kam; v. komu chválu s/avlět (ll.) ko; <voj.> 
v. čest sveiclinat (111.1.) • v. se pf, impt 1 (nepřiteli) (komu/čemu) 
paldoties (-dodas, -devas)* (kam) 2 (zříct se) (koho/čeho) atlteikties 
(-, -teicás)* (no ka), atlsacTties (-sakas, -sacljas)* (no ka) 

vzdelch m, (-chu, Lpi -ších) nopOtla f 
vzdechlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia): =>vzdychnout 
vzdělanlec m, (-ce) izg!Ttots cilvěkls m 
vzdělánlí n, (-í) izg/TtTbla f; základní v. pamatizg/TtTbla f; 

středoškolské v. videja izg/TtTba; vysokoškolské v. augstaka 
izglrtTba; odborné v. specializeta izgiTtTba 

vzdělanost f, (-i) izg!Ttíbla f, izg/Ttíbas /Tmelnis m, (G -l)a) 
vzdělanlý adj izg/Ttotls, inteligent! s; (na nižším stupni též) macrtls, 

skolotls 
vzdělávací adj (kurz, instituce, program) izg/Ttojoš!s; (systém, potřeby) 

izg/TtTbas (G) 
vzdělávánlí n, (-í) izg/Ttošanla f; (vlastni) izg/Ttošanlas t; (vzdělání) 

izglrtTbla f; celoživotní v. macTblas f, pl muža garuma 
vzdělávlat impf, (-á) izg/Ttlot (//.) • v. se impf izg/Ttloties (//.), 

mac!Tties (111.1.) 
vzdor, m, (-u) spTtTbla f, sprtls f; ze -u aiz spTtTbas 
vzdor2 prep, (s D) par spTti (s O); v. vysokému věku pracuje par sprti 

lielajam vecumam viQš strada 
vzdornlý adj 1 spTtTgls, stargalvTgls 2 (odolný) (proti čemu, vůči 

čemu) izturTgls (pret ko) 
vzdorlovat impf, (-uje) 1 (trucovat) spTtlěties (ll.} 2 (komu/čemu) 

(odolávat) tu~eties (111.2.) pretim (kam), pretloties (ll.) (kam), 
nepaldoties (-dodas, -devas)* (kam); v. nemoci nepadoties 
slimTbai 

vzduch m, (-u) gaisls m; čerstvý (svěží)/ špatný v. svaigs/ slikts 
gaiss; <přen.> vyletět do -u uz!spragt (-spragst, -spraga)*, uzlidot 
gaisa; viset ve -u (otázka ap.) karaties gaisa; jít na v. iziet ara 
(svaiga gaisa) + v. je čistý gaiss ir tTrs; mluvit do -u ve/ti šlfiest 
vardus 

vzduchololď I, (-di/-dě, pl: N -di/-dě, D -dím, L -dich, I -děmí/ďmi) 
gaisakuglis m, dirižabllis m, (G -ja) 

vzduchotěsnlý adj hermetiskls 
vzduchovlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) pneimatiska šautelne f, (Gpl 

·I) U} 
vzduchovlý adj (bublina, vrstva) gaisa (G); v. polstář (u auta) gaisa 

drošTbas spilvens 
vzdušnlý adj 1 gaisa (G); -á doprava gaisa satiksme; v. prostor 

gaisa te/pa; <voj.> -é síly gaisa speki; v. polibek gaisa skOpsts 
+ stavět si -é zámky celt gaisa pilis 2 (pokoj) plašls; (oblečení) 
vieglls, gaisTgls 

vzdychlat impf, (-á) 1: =>vzdychnout (1) 2 <expr.> (toužit) (po 
kom/čem) ilgloties (//.) (pecka), skumt (skumst, skuma)* (pecka) 

vzdychlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) 1 nolpOsties (-pušas, -putás)* 
2 <expr.> (vzpomenout si) (po kom/čem) pieminlet (111.2.) (ko); 
(zatoužit) sailgloties (ll.} (pec ka) 

vzeljít pf, (-jde, prét. -šel) 1 (vzniknout) rasties (rodas, radas)*; Uako 
následek) izlnakt (-nak, -naca)*; (z čeho no ka); z toho nic dobrého 
ne-jde no ta nekas labs neiznaks 2 (rostliny) uzldTgt (-dTgst, 
-diga)*, saldTgt (-dfgst, -dTga)* 

vzpažlit pf, (3.sg/pl -í) <sport> pal celt (-cej, -cela)* rokas gaisa 
vzeplnout se pf, (-ne, prét. -jali-nul, imp. -jatl-nut) 1 izlslieties 

(-slienas!-slejas, -s/ejils)*, salslieties (-slienas!-slejas, -slejás)* 2 (zvýšit 
úsilí) sasprindzlinat (111. 1.) visus spekus 

vzepřlít pf, (-e, prét. -el, pas. -en) 1 (břemeno) pal celt (-cej, -cela)* 
2 <sport> uzlspiest (-sp1ež, -spieda)* (stieni) • v. se pf 1 (zdvihnout 
se) izlslieties (-slienasl-slejas, -slejas)*, salslieties (-slienas!-slejas, 
-slejas)* 2 (opřít se) (o co) atbalst!Tties (111.1.) (pret ko) 3 <kniž> (na 
odpor) (komu/čemu, proti komu/čemu) pretloties (//.)(kam); 
(povstat) salcelties (-cejas, -celas)* (pret ko) 

vzestup m, (-u, L -u) (výroby) kapinajumls m, kapu mls m; (cen, mezd, 
nabídky, poptávky) pieaugumls m; (teploty) celšanlas f; být na -u 
paaugstlinaties (111. 1.), ce/ties (cejas, celas)* 

vzestupnlý adj (tendence, výkonnost) pieaugošls; (proud vzduchu, křivka, 
úroveň) augšupejošls; (intonace) kapjošls 

vzetlí n, (-i): v. do vazby apcietinašanla f, arestešanla f 
vzezřenlí n, (-í) <kniž.> izskatls m 
vzhled m, (-u, L -u) izskatls m; (člověka též) arie! ne f, (Gpi-!Ju); mít 

mladistvý v. izskatTties jaunam 
vzhledem k prep, (s G) Qemot vera (s A); v. k tomu, že ... Qemot 

vera, ka ... ; v. k ceně Qemot vera cenu 
vzhlédlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) paskat!Tties (111.1.) (augšup), 

palraudzTties (-raugas, -raudzfjas)* (augšup); v. od knihy pal celt 
(-ceJ, -cela)* acis no gramatas 

vzhlížlet impf, (-í, 3.pl-(ej)í) skat!Tties (111.1.) (augšup), raudzTties 
(raugas, raudzfjas)* (augšup); v. ke komu s obdivem/ s úctou 
skatTties u z ko ar apbrTnul ar cieQU 

vzhůru adv 1 (nahoru) uz augšu, augšup; v. po řece augšup pa upi; 
ruce v.! rokas augša!; hlavu v.! galvu augša! + obrátí! něco v. 
nohama apgriezt kaut ko ar kajam gaisa 2: být v. (nespat) bOt (ir, 
bija)* nomoda; je už v. viQš jau ir piece/ies; byl celou noc v. viQš 
visu nakti bija nomoda; celé město bylo v. visa pi/seta bija 
sacelta kajas 3 (výzva): v. do práce! pie darba!; v. do boje! uz 
priekšu! 

vzchoplit se pf, (3.sg/pl -í) sai!Jemties (-l)emas, -l)emás)*, 
saspa~oties (ll.) 

vzít pf, (vezme, prét. vzal, pas. vzat, imp. vezmi, vezměte) 1 pai!Jemt 
(·!Jem, -l)ema)*, Qemt (IJem, l)ema)*; v. co do ruky paQemt ko roka; 
v. koho za ruku (dítě) paf)emt kopie rokas; v. koho do náručí 
ap! skaut (-skauj, -skava)* ko, aplkampt (-kampj, -kampa)* ko; v. 
koho kolem ramen apllikt (-liek, -lika)* kam roku ap p/eciem; v. 
koho/co s sebou pa!Jemt ko sev /Tdzi; v. co zpět paf)emt ko 
atpakaj; v. co na sebe (obléct) uzlvilkt (-ve/k, -vilka)* ko mugura; 
vezměte si! Uezte) tadzu!, cienajieties!; v. si prášek ieldzert 
(-dzer, -dzera)* za/es; v. si úvěr pa!Jemt kreditu; v. si co na cestu 
pa!Jemt ko cejam; v. co útokem iei!Jemt (-IJem, -l)ema)* ko 
trieciena; v. na sebe povinnosU odpovědnost uzi!Jemties 
(-l)emas, -l)emas)* pienakumul atbildTbu; v. si co na starost 
uzi!Jemties (-l)emas, -l)emas)* rupes par ko; v. koho pod ochranu 
uzi!Jemties (-IJemas, -l)emas)* aizbildnTbu par ko; v. co v úvahu 
Qemt ko vera; v. co na vědomí piei!Jemt (-!Jem, -l)ema)* ko 
zinašanai; v. si z koho příklad Qemt no ka piemeru; v. si z čeho 
ponaučení gOt (gust, guva)* no ka macTbu; v. koho stranou 
pa!saukt (-sauc, -sauca)* ko saf)us; v. koho autem aizlvest (-ved, 
-veda)* ko ar mašinu; v. si taxíka braukt (brauc, brauca)" ar 
taksometru, paQemt taksometru; v. koho do restaurace 
uzaiclinat (111.1.) ko uz restoranu; v. koho na palubu uzi!Jemt 
(·!Jem, -l)ema)* ko uz k/aja + v. si něco do hlavy ieQemt kaut ko 
prata; v. někoho za slovo turet kadu pie varda; v. roha laisties 
lapas; můžu na to v. jed es galvu lieku 1fT/a 2 (odejmout) aii!Jemt 
(·!Jem, -l)ema)"; Uen věci) noi!Jemt (-IJem, -l)ema)*; (odvahu, naději) 
laup!Tt (111.1.); (komu co kam ko); v. si život atQemt sev dzTvTbu; 
v. komu slova z úst iznemt kam vardus no mutes 3 (přijmout) 
piei!Jemt (-!Jem, -l)ema):, uzi!Jemt (-IJém, -l)emat; v. koho do práce 
pieQemt ko darba; v. koho mezi sebe pieQemt (uzf)emt) ko sava 
pulka; v. si dítě za své (vlastní) adoptlet (//.) běrnu; v. koho do 
vazby apcietlinat (111.1.) ko, arestlět (ll.) ko; v. koho na milost 
apžělloties (ll.) par ko; 4: v. si koho za muže/ za ženu appreclět 
(111.2.) ko, apprecleties (111.2.) ar ko 5 (pochopit) uzltvert (-tver, 
-tvera)"; v. co vážně uztvert ko nopietni + celkem vzato kopu ma, 
visa visuma; v. něco na lehkou váhu nepiešlfirt kaut kam lielu 
nozTmi; v. něco k srdci Qemt kaut kopie sirds; v. za své iet uz 
ga/u, iet uz beigam 7: <kol.> v. to zkratkou iet (iet, gaja)" pa 
taisnako ceju • v. se pf 1: v. se za ruce saldoties (-dodas, 
-devas)* rokas 2 (snoubenci) appreclěties (111.2.) 3 <kol.> (objevit se) 
rasties (rodas, radas)", uzlrasties (-rodas, -radas)*; kde ses tu vzal? 
kur tu te gadTjies? 4 <kol.> (zastat se) (o koho/co, za koho/co) 
aizstavlet (111.2.) (ko), ielstaties (-stájas, -stajasr (par ko) 

vzkaz m, (-u, l -u/-e) Zi!Jia f; (psaná) zrmnte f, (Gpl-šu); nechat komu 
v. atstat kam zi!Ju 

vzklázat pf, (-áže, imp. -až), vzklazovat impf, (-azuje) tagt (Wdz, 
IOdza)* pateikt, likt (liek, tikat pateikt; (komu co kam ko); -azuje 
ti, že ... viQš /Odza tev pateikt, ka ... 

vzklíčlit pf, (3.sg/pl -í, imp. vzklič) 1 (semeno) uzldTgt (-dTgst, -diga)", 
izldTgt (-dfgst, -dTga)*; (hojně) saldTgt (-dTgst, -dTga)" 2 <přen.> (touha, 
naděje, podezření ap.) rasties (rodas, radás)" 

vzkřlísit pf, (3.sg/pl -ísí, pas. -íšen, ímp. -iš) 1 (mrtvého) atdzTvlinat 
(Jil. 1.); (omdlelého) dab!Ot (ll.)" pie sama !Jas 2 <přen.> (tradici ap.) 
atdzTvlinat (111.1.), atjaunlot (ll.} • v. se pf 1 (nabýt vědomi) nakt 
(nak, nácat pie samaQas 2 <přen.> (tradice, země ap.) atldzimt 
(-dzimst, -dzima)", atjaunloties (ll.) 



vzkříšen[í n, (-í) 1 <náb.> augšamce/šan[as f2 (národní, kulturní ap.) 
atdzimšan[a f 

vzlet m, (-u. L -u) 1 (start) pacelšan[as f gaisa; při -u pacejoties 
gaisa 2: <kníž.> v. fantazie fantazijas /idojum[s m 

vzlét[at ímpf, (-á), vzlet[ět pf, (3.sg/pl -í), vzlét[nout pf, (-ne, prét. 
-(nu)l, -Ia) (letadlo, vrtulník, raketa) pa[celties (-cejas, -celas)* gaisa; 
(balónek též) uzlid[ot (ll.) gaisa; (pták též) pa[celties (-cejas, -celas)* 
spam os 

vzly[k m, (-ku, Lpi -cích) ŠQUkst[s m 
vzlyk[at ímpf, (-á) šQukst[et (111.2.) 

vzmáh[at se impf, (-á) 1 (zvětšovat se) iet (iet, gaja)* p/ašuma, augt 
(aug, auga)* 2: =>vzmoci (2) 

vzm[oci, vzm[oct pf, (sg: 1. -ohu/-ůžu, 2. -ůžeš, 3. -ůže, 3.pl 
-ohou/-ůžou, prét. -ohl, pas. -ožen, imp. -oz) 1 (najít sílu) sa[Qemt 
(-l)em, -l)ema)* spekus, sa[Qemties (-l)emas, -l)emas)*; nemohl se 
v. na odpověď viQš nespeja saQemties, lai atbildetu 2 <koL> 
(zbohatnout) kjOt (kjast, kjuva)* bagat[am 

vzmuž[ít se pf, (3.sg/pl -i) sa[Qemties (-l)emas, -l)emas)*, saspa~oties 
(ll.) 

vznáš[et impf, (-i. 3.pl -(ej)i) <kniž.>: =>vznést • v. se impf 1 (vzlétat: 
letadlo, vrtulník) celties (cejas, celas)* gaisa, pa[celties (-cejas, 

-celas)* gaisa; (balónek též) lid[ot (ll.) gaisa, uzlid[ot (ll.) gaisa 
2 (pohybovat se ve výši) lid[inaties (111.1.); <přen.> v. se po parketu 
(tanečníci) s/Tdet pa parketu • v. se v oblacích lidinaties pa 
makoQiem 3 (být umístěn ve výši) (nad čím) pa[celties (-cejas, 

-celas)* (par ko, pari kam) 
vzn[ést pf, (-ese, prét. -esl, pas. -esen, imp. -es) <kniž.> (žalobu, 

připomínku, požadavek) ie[sniegt (-sniedz, -sniedza)*; (obviněni) izvirz[Tt 
(111.1.); v. dotaz uz[dot (-dod, -deva)* jautajumu; v. námitku (proti 
čemu) ie[bilst (-bi/st, -bilda)* (pret ko) • v. se pf (letadlo, vrtulník) 
pa[celties (-cejas, -celas)* gaisa; (balónek též) uzlid[ot (ll.) gaisa 

vznešenost f, (-i) ce/um[ s m, ci/denum[s m 
vznešen[ý adj 1 (důstojný) cel[ s, ci/den[ s, dižen[s 2 (vysoce postavený) 

dižciltTg[s; -á paní (v osloveni) cienTta kundze 
vznětliv[ý adj 1 (látka) viegli uzliesmojoš[s 2 (prchlivý) iekarsTg[s, 

vieg/i uzbudinam[s, viegli aizkaitinam[s 
vznětov[ý adj: z. motor dTzejmotorjs m 
vzni[k m, (-ku. Lpi -cích) (památky, strany, vesmíru) rašan[as f; (požáru, 

války) izcelšan[as f; dát čemu v. rad[ Tl (111. 1.) ko 
vzník[at impf, (-á), vznik[nout pf, (-ne, prét. -1) rasties (rodas, radas)*; 

(požár, panika) iz[celties (-cejas, -ce/as)*; -á dojem, že ... rodas 
iespaids, ka ... 

vzní[tit se pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) (začít hořet) uz/iesm[ot (ll.) 
vzor m, (-u) 1 (kladný typ) paraug[s m, piemerjs m, priekšzTm[e t; 

dávat koho/co za v. minet ko par paraugu; být -em bOt par 
paraugu; brát si v. z koho Qemt priekšzTmi no ka 2 (předloha) 
paraug[s m 3 (provedeni výrobku) mode[ lis m, (G -ja) 4 (na látce) 
rakst[s m, zTmejum[s m 

vzor[ec m, (-ce) <mat., fyz., chem.> formu![ a f 
vzorek 1 (výrobků, krve, močí) paraug[s m; v. zboží preču paraugs 

2: => vzor (2,4) 
vzorně adv priekšzTmTgi 
vzorn[ý adj priekšzTmTg[s 
vzorov[ý adj parauga (G), paraug-; v. stát paraugval[sts f, (Gpl-stu) 
vzpamat[ovat se pf, (-uje) 1 (nabýt rozvahy) at[jegties (-jedzas, 

-Jedzas)*, at[gOties (-gastas, -guvas)*; (z čeho no ka); v. se 
z překvapeni atgOties no parsteiguma; -uj se! atjedzies! 2 (po 
nemoci) at[spirgt (-spirgst, -spirga)* 3 (z mdloby) nakt (nak, naca)* pie 
samaQas, at[gOt (-gust, -guva)* samaQu 

vzpěrač m, (-e) svarce/aj[s m 
vzpírán[í n, (-í) <sport> svarce/šan[a f 
vzpír[at impf, (-á): => vzepřít • v. se impf: =>vzepřít se 
vzplan[out pf, (-e, prét. -nul), <kniž.> vzpl[át pf, (-á/-aje) 1 (náhle) 

uz/iesm[ot (ll.); (rozhořet se) aiz[degties (-degas, -degas)* 2 <přen.> 
(vzrušit se) ie[degties (-degas, -degas)*; v. láskou iedegties 
mT/estTba 

vzpom[enout (si) pf, (-ene, prét. -něl/-nul, pas. -enut), vzpom[ínat (si) 
impf, (-iná) (na koho/co) atcerjeties (111.2.) (ko), atmin[eties (111.2.) 
(ko); jednou si -eneš na má slova! gan tu vel pieminesi manus 
vardus! 

vzpomín[ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) atmiQ[as f, pl; v. na koho/co 
atmiQas par ko; -ky z dětství běrnTbas atmiQas; věnovat komu 
tichou -ku godinat kada piemiQu ar klusu ma brTdi 

vzpomínkov[ý adj (slavnost) piemiQas (G); -á kniha memuaru 
gramata; -á fotografie fotografija par piemiQu 

vzpou[ra f, (-ry, D,L -ře) sace/šan[as f, dum[pis m, (G -pja) 
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vzpřím[it pf, (3.sg/pl -i, imp. vzpřim) (tělo) iztaisn[ot (//.); (hlavu) iz[sliet 
(-slien!-slej, -sleja)* • v. se pf iz[slieties (-slienas!-slejas, -slejas)*, 

at[liekties (-liecas, -liecas)* (taisni) 
vzru[ch m, (-chu, Lpi -šich) (vzrušeni) uztraukum[s m, satraukum[s m; 

<biol.> impuls[ s m 
vzrůst1 m, (-u, L -u) 1 (člověka) augum[s m; být vysokého -u bOt 

gara auguma 2 (cen, nákladů, kriminality) pieaugum[s m; (vlasů) 
augšan[a f; v. počtu obyvatelstva iedzTvotaju skaita pieaugums 

vzr[ůst2 pf, (-oste, prét. -ostl) 1 (zvýšit se) iz[augt (-aug, -auga)* 2 (ceny, 
úroky, napětí, zájem ap.) pie[augt (-aug, -auga}*, paliel[inaties (111. 1.) 

vzrůstající adj pieaugoš[s, augoš[s 
vzrůst[at impf, (-á) 1 (do výše) augt (aug, auga)* 2: =>vzrůst 
vzrušeně adv uztraukti, satraukti; (velmi, též pohlavně) uzbudinati 
vzrušen[í n, (-i) uztraukum[s m, satraukum[s m; (silné, též pohlavní) 

uzbudinajum[s m 
vzrušen[ý adj uztraukt[s, satraukt[s; (silně, též pohlavně) uzbudinat[s; 

(debata) dzTv[s, dedzTg[s; (doba, časy) nemierTg[s, vetrain[s 
vzruš[it pf, (3.sg/pl -i), vzruš[ovat impf, (-uje) uz[traukt (-trauc, 

-trauca)*, sa[traukt (-trauc, -trauca)*; (silně, též pohlavně) uzbud[inat 
(111.1.) • v. se pf, impf uz[traukties (-traucas, -traucas)*, sa[traukties 
(-traucas, -traucas)*; (silně, též pohlavně) uzbud[inaties (ll/. 1.) 

vzrušující adj uztraucoš[s, satraucoš[s; (silně, též pohlavně) 
uzbudinoš[s; (příběh, kniha, dobrodružství) savijQojoš[s 

vzta[h m, (-hu, Lpi-zich) attiecTb[as f, pl; (milostný a souvislost též) 
sakarjs m; (s kým/čím ar ko); (mezi kým/čím starp ko, ka starpa, 
ka ar ko); v. ke komu/čemu attieks[me f, (Gpl-mju) pret ko; 
mezinárodní/ hospodářské -hy starptautiskas/ ekonomiskas 
attiecTbas; -hy s veřejností sabiedriskas attiecTbas; vzájemné 
-hy savstarpejas attiecTbas; přátelské -hy draudzTgas 
attiecTbas; rodinné -hy attiecTbas gimene; příbuzenské -hy 
radniecTbas sai[tes f, pl, (G -šu), radniecTb[a f 

vzt[áhnout pf, (-áhne, prét. -áhl, pas -ažen) (ruku) iz[stiept (-stiepj, 
-stiepa)*, pa[stiept (-stiepj, -stiepa)*; (co po kom/čem, ke 
komu/čemu pecka) • v. na někoho ruku pace/I pret kadu roku 
2 (uvést v souvislost) attiec[inat (111.1.); (co na koho/co, ke 
komu/čemu ko uz ko); v. co na sebe attiecinat ko uz sevi 

vztah[ovat impf, (-uje) 1 (ruku) stiept (stiepj, stiepa)*, iz[stiept (-stiepj, 

-stiepa)*, pa[stiept (-stiepj, -stiepa)"; (co po kom/čem, ke 
komu/čemu pecka) 2 (uvádět v souvislost) attiec[inat (111.1.); (co na 
koho/co, ke komu/čemu ko uz ko); v. co na sebe attiecinat ko 
uz sevi • v. se impf at[tiekties (-tiecas, -tiecas)*; (na koho/co, ke 
komu/čemu uz ko) 

vzte[k m, (-ku, Lpi -cích) (lielas) dusm[as f, pl, niknum[s m; mít v. (na 
koho) dusm[oties (ll.) (uz ko), bOt dusmTgam (uz ko); dostat v. 
no[skaisties (-skaišasl-skaistas, -skaitas)*; být bez sebe -ky bOt 
trakam aiz niknuma; říct co ve -ku pateikt ko dusmas; <expr.> to 
je k -ku! tur jau trakam japaliekf 

vztek[at se impf, (-á) <expr.> 1 skaisties (skaišaslskaistas, skaitas)*, 
dusm[oties (ll.); (vyvádět) ard[Tties (111.1.) 2 <koL> (děti) dauz[Tties 
(111.1.), bleQ[oties (//.), plos[Tties (111.1.) 

vztekle adv nikni, dusmTgi 
vzteklin[a f, (-y) <med.> trakumserg[a f 
vztekl[ý adj 1 (nakažený vzteklinou) tra k[ s, s/im[s ar trakumsergu 

2 <expr.> (rozčilený) nikn[s, dusmTg[s; je strašně v. viQš ir vai tra ks 
aizdusmam 

vztyč[it pf, (3.sg/pl -i), vztyč[ovat impf, (-uje) 1 (ruce) pa[ celt (-cej, 
-cela)*; (prst) iz[stiept (-stiepj, -stiepa)*; (hlavu) iz[s/iel (-slien!-slej, 

-sleja)*; (zvíře uši) sa[s/iet (-slien/-slej, -sleja)* 2 (vlajku) uz[vilkt (-ve/k, 
-vilka)*; (bodák) uz[spraust (-sprauž, -sprauda)*; (památník) uz[celt 
(-cej, -cela)*; <mat.> v. kolmicí no[vilkt (-ve/k, -vilka)* perpendikulu 
• v. se pf, impf iz[slieties (-slienasl-slejas, -slejas)*, sa[s/ieties 
(-slienasl-slejas, -slejas)*; (na lůžku) uz[slieties (-slienasl-slejas, 
-slejas)* 

vždy, vždycky adv 1 vienmer, arvien, al/až; v. za deset dni ik pec 
desmit dienam; jako v. ka vienmer, jednou pro v. reizi par visam 
reizem 2 (stále) arvien; bylo v. tišeji a tišeji bija arvien k/usaks un 
klusaks 

vždyť konj/part taču; v. jsem to říkal! es taču teicu! 
vž[ít se pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij) 1 (do situace) (do čeho) 

ie[justies (-jatas, -jutas)* (kur); (do prostředí) iedzTv[oties (//.) (kur); 
-ijte se do mé situace! saprotiet manu stavokli! 2 (cizí slovo, zvyk 
ap.) ie[viesties (-viešas, -viesas)*; (zakořenit) iesakQ[oties (ll.) 

vžit[ý adj ievies[ies (f -usies); (zakořenělý) iesakQoj[ies (f -usies) 

vžív[at se impf, (-á): =>vžít se 
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W, w [dvojité vé] n, (neskl.) (písmeno: v lotyšské abecedě není) (čehu 
a!faběta burts) 

Wales [vels/vejls] m, (-u, L -u) Ve/sl a f 
walkman [volkmen, volkman] m, (-u, L -u) (kazet) portatTvs kasešu 

pleijerjs m; (CD) portatTvs kompaktdisku pleijerjs m 

Washington [vaši-/vaši-] m, (-u, L -u) Vašingtonla f 
waltz [vale] m, (-u, L -u) lénais vallsis m, (G -ša) 

X, x [iks] n, (neskl.) 1 (písmeno: v lotyšské abecedě není) (čehu a!faběta 
burts) 2 (neznámá veličina) x [iks} m, (neskl.), iksls m, iks m, (neskt.); x 

krát n-tas reizes • nohy do x X kajas 
xenofobile f, (-e) ksenofobijla f 

xenon m, (-u, L -u) <chem.> ksenonls m 

Y, y [ypsilon] n, (neskl.) 1 (písmeno: v lotyšské abecedě není) (čehu alfaběta 
burts) 2 (neznámá veličina) y [igrek] m, (neskl.), igrekls m, igrek m, 
(ne skl.) 

yard Oa-] m, (-u, L -u)jardls m 

Z, z1 [zet] n, (neskl.) 1 (písmeno) (burts) z [zě} m, (neskl.) • od a (á) do 
zet no A /Tdz Z 2 (neznámá veličina) z [zed] m, (neskl.), zed m, (neskl.) 

1 z2 prep, (s G) 1 (místí východisko) no (s Gsg, Opl); vystoupit z vlaku 
izkapt no vilciena; vzít ze skříně pal)emt no skapja; vrátit se z 
dovolené atgriezties no atvajinajuma; dívat se z okna skatTties 
pa logu; vlak z Prahy vilciens no Pragas; z levé strany no 
kreisas puses 2 (časové východisko) no (s Gsg, Opl); ze začátku no 
sakuma; v noci z pátku na sobotu na kiT no piektdienas u z 
sestdienu; dopis z 5. ledna 5. janvara vestule; z jara pavasarT; z 
dřívějška no agrakiem laikiem 3 (východisko změny) no (s Gsg, Opl); 

vyjít z módy iziet no modes; přeložit z čestiny do lotyštiny 
partu/kol no čehu valodas latviešu va/oda; z toho nic nebude tur 
nekas nesanaks; z něho nic nebude no vina nekas nesanaks 
4 (původ, vztah k zdroji): památka z 12. stoletÍ 12. gadsimta 
pieminek/is; citát z klasiků k/asilf.u citats; zkouška z fyziky fizikas 
eksamens; trojka z matematiky trijnieks matematika; příbuzný z 
otcovy strany radinieks no teva puses; dopis z ciziny vestule no 
arzemem; nic z toho nemám man no ta nav nekada Ia bu ma 
5 (příčina, důvod) no (s Gsg, Opl), pec (s Gsg a Opl po slovu); z 
radosti no prieka; ze zkušenosti no pieredzes; ze strachu no 
bailem; z neznalosti nezinašanas pec; ze zvědavosti ziQkarTbas 
pec; ze zvyku paraduma pec 6 (látka): socha z bronzu bronzas 
skulptura; dům z cíhel/f.iegeju maja 7 (vyčlenění) no (s Gsg, Opl); 

jeden z deseti viens no desmit; jeden z nejlepších viens no 
labakajiem 

1 za prep I (s G) 1 (během) laika (s G po slovu); za dne pa dienu, dienas 
laika; za noci pa nakti, nakts laika; za války kara laika; za první 
republiky pirmas republikas laika; za socialismu socialisma; za 
Karla IV. Karja IV (valdTšanas) laika; za mlada jaunTba 
2 (okolnost): za deště lietus laika; za každého počasí katros laika 
apstakjos; za těchto okolností šajos apstakjos; za svobodna 
pirms apprecešanas; za jízdy braucot ll (s A, I) 1 (místně) aiz (s 
Gsg, Opl); jít za dům iet aiz majas; stát za domem sta vet aiz 
majas; být za městem bOt arpus pilsetas; odjet za hraníce 
aizbraukt u z arzemem • máme to nejhorší za sebou sliktakais 
mums ir aiz muguras 2 (pořadí) pec (s Gsg, Opl); jeden za druhým 
viens pec otra; den za dnem dienu no dienas; tří dni za sebou 
trTs dienas pec kartas; za prvé, za druhé ... pirmkart, otrkart ... 
111 (s A) 1 (časové období) pec (s Gsg, Opl); vrátím se za týden/ za 
hodinu/ za chvíli es atgriezTšos pec nedejas/ pec stundasl pec 
brTža; (jet rychlostí) 100 km za hodinu 100 km stunda 2 (časový 
údaj) bez (s Gsg, Opl); je za pět minut šest pulkstenis ir bez 
piecam minOtem seši 3 (ve vazbách): za hotové skaidra nauda; za 

w 

X 

y 

z 

watt m, (-u, L -u) <fyz., elektr.> vatls m 
western m, (-u, L -u) vestemls m 
whisky f, (neskl.) viskijls m 
windsurfing [vintser-] m, (-u, L -u) vindsérfingls m 
wolfram m, (-u) <chem.> volframls m 

xerox m, (-u, L -u) 1 (přístroj) kseroksls m, kopetajls m 2 (kopie) 
kserokopijla f 

xylofon m, (-u, L -u) <hud.> ksilofonls m 

yperit m, (-u, L -u) <chem.> iprTtls m 

ypsilon m, (-u, L -u):=> y 

deset eur par desmit eiro; promluvit/ děkovat za koho runatl 
pateikties kada varda; pracovat za tři stradat par trijiem; pokuta 
za přestupek soda nauda par parkapumu; vyznamenat za 
statečnost apba/vot par drošsirdTbu; za to nemohu es pie ta 
neesmu vainTgs; co je to za člověka? kas vif)š ir par ci/veku?; za 
koho mne máte? par ko jas ma ni uzskatat? 

zabal lit pf, (3.sg/pl-í) ieltTt (-tin, -tina)*; (nepořádně) ievTstiTt (111.1.); 
(úplně) saltTt (-tin, -tina)*, savTstiTt (111. 1.); (věci do kufru) salkraut 
{-krauj, -krava)*; (co do čeho k o kur) • z. se pf ieltTties (-tinas, 
-tinas)*; (nepořádně) ievTstiTties {fff. 1.); (úplně) saltTties (-tinas, -tinas)*, 
savTstiTties (111.1.); (do čeho kur) 

zaballovat ímpf, (-uje) tTt (tin, tina)*, ieltTt (-tin, -tina)*, saltTt (-tín, -tina)*; 

(nepořádně, do většího kusu) ievTstiTt (111.1.), sav7st1Tt (111.1.); (co do 
čeho ko kur) • z. se impf tTties (tinas, tinas)*, ieltTties (-tinas, 
-tinas)*, saltTties (-tinas, -tinas)*; (nepořádně, do většího kusu) 
ievTstiTties (111.1.); (důkladně), savTstlrties (111.1.); (do čeho kur) 

zabarikádlovat pf, (-uje) aizbarikadlet (ll.) • .z. se pf 
aizbarikadleties (fl.) 

zabarven li n, (-í) 1 nokrasla f, krasla f 2 (hlasu) tembrjs m 3 <přen.> 
nokrasla r, piekrasla f, pieskaQia f; politické z. politiska 
orientacijl a r 

zábavla f, (-y) izpriecla f; (odpočinek) atpDtla f; taneční z. deju 
vakarjs m; jen tak pro -u jaka pec; mám z toho -u mani tas 
uzjautrina; příjemnou -u! pavadiet jauki laiku!; ne ní s nim žádná 
z. ar viQU joki mazi 

zabav!it1 pf, (3.sg/pl -í) (koho čím) izk/aidlet {ll.) (ko ar ko), pakavlét 
(ll.) laiku (kam ar ko, darot ko) • z. se pf izklaidleties {ll.), 
pakavlet (ll.) sev laiku; (čím ar ko, darot ko) 

zabavlit2 pf, (3.sg/pl -í) (zkonfiskovat) konfisclet (ll.); (soudně zadržet) 
ap/f.T/181 (ll.), aprakstiTt (fff. 1.); (komu co kam ko) 

zábavní adj (podnik, centrum) izklaides (G), atpOtas (G); z. park 
atrakciju parks 

zábavnlý adj (program) izklaidéjošis; (historka) uzjautrinošls, jocTgls; 
(výklad) interesantls; -á hudba vieg/a muzika; -é čtení viegla 
lasamviela; -ou formou saistoša (interesanta) veida 

zaběhlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) 1 (dovnitř) ielskriet (-skrienl-skrej, 
-skrěja)* 2: <expr.> z. (si) (zaskočit si) (pro co) aizlskriet 
(-skrien/-skrej, -skrěja)* (pakaj) (kam, pecka); (ke komu) ielskriet 
(-skrien/-skrej, -skrěja)* (pie ka), ielgriezties (-griežas, -griezas)* (pie 
ka) 3 (trať) nolskriet (-skrienl-skrej, -skrěja)* • z. se pf 1 (ztratit se: 
zvíře) aizlběgt (-běg, -běga)*, nolk/Tst (-k/Tst, -kflda)* (pardzlvniekiem) 
2 (stroj, motor) sakt (sak, saka)* darboties ar pi/nu jaudu (par 
mašinu, motoru) 3 <kol.> (v práci) iestradlaties (ll.) 



záběr m, (-u) 1 (vesla, kosy, plavce) vězienls m 2 (filmu) kadtjs m 3 
<tech.> (ozubených kol) sazolbe f, (Gpf -bju) 

zabezpečenlí n, (-í) (finanční) nodrošinajumls m, nodrošinášanla f; 
sociální z. socialais nodrošinajums 

zabezpečlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (finančně) nodrošlinat (fff. 1.); (svobodu, 
úspěch též) garantlět (111.2.) 2 (dveře, břeh) nostiptjinat (111.1.) 
2 (zabránit) (koho před kým/čím) pasarglat (11.1111.2.)' (ko no ka), 
nodrošlinat (fff. 1.) (ko pret ko) • z. se pf 1 (finančně) 
nodrošlinaties (111.1.); z. se pro případ, že ... nodrošinaties 
gadijumam, ja ... 2 (zabránit) (před kým/čím) pasarglát (IU/11.2.)* 
sevi (no ká), nodrošlinaties (fff. 1.) (pret ko); z. se proti zlodějům 
nodrošinaties pret zagjiem 

zabezpečovací adj (zařízeni, opatření) drošTbas (G) 
zabezpečlovat impf, (-uje): =>zabezpečit • z. se impf: => 

zabezpečit se 
zabíhlat impf, (-á) 1 (dovnitř) skriet (skrien/skrej, skreja)* iekšá, ielskriet 

(-skrienl-skrej, -skreja)* 2: <přen.> z. do podrobností iedziflinaties 
(fff. 1.) sTkumos; z. do směšnosti kjDt (kJDsl, kjuva)* smiek/Tglam; 
-á to příliš daleko tas aiziet pa rak ta/u 

zabijačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) caku bětjes f, pf, apbědlas f, pl 
zabijálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <pej.> s/epkavla m, (O -am) 
zabíjlet impf, (-i, 3.pl -(ej)í): =>zabít • z. se impf: =>zabít se 
zabírlat ímpf, (-á): =>zabrat • z. se impf: =>zabrat se 
zablít pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij) 1 nogallinát (/11.1.), nolsist (-sit, 

-sita)*; <přen.> z. čas nosist laiku • z. dvě mouhy jednou ranou 
ar vienu šavienu nošaut divus za~us 2 (dobytek) nolkaut (-kauj, 
-ktlva)* 3 (hřebík) ielsist (-sit, -sila)*, ieldzrt (-dzen, -dzlf1a)* 4 <karty> 
nolsist (-sil, -sita)* • z. se pf (přijít o život) iet (iel, gája)* bojá; 
(spáchat sebevraždu) nonávlěties (ff.), atiQemt (-l)em, -l)ěma)* sev 
dzTvTbu, padatjTt (111.1.) se v gal u 

zabitlí n, (-í) (člověka) nogalinášanla f, nosišanla f; <práv.> 
slepkavTbla f 

zábleslk m, (-ku, Lpi -cích) (silný) uz/iesmojumls m, uzplaiksnijumls 
m; (slabý) atmirgojumls m, uzmirgojumls m; (krátký) ziblsnis m, (G 
-šQa); <přen.> z. naděje cerTbas statjs m 

zablesklnout (se), zablýsklnout (se) pf, (-ne, prét. -1) (velmi krátce) 
ieziblěties (111.2.), paziblět (111.2.), noziblět (111.2.); (zasvítit) 
iespTdlěties (111.2.), paspTdlět (111.2.), nospTdlět (111.2.); (zatřpytit) 
iemirdzlěties (111.2.), nomirdzlět (/11.2.); -lo se (o blesku) 
nozibsnija; -lo se mu v očích viQam iemirdzějás acis 

zabloklovat pf, (-uje) noblo~lět (ll.); (silnici též) nosprostlot (ff.); (kolo, 
brzdu též) salslěgt (-sfedz, -sledza)* 

zabloudlit pf, (3.sglpl -í, imp. -i/zabluď) 1 (zbloudit) apmaldiTties (fff. 1.), 
nomaldlrties (111.1.) 2 (náhodně někam přijít) iemaldiTties (111.1.) 

zabočlit pf, (3.sglpl -í) 1 nolgriezties (-griežas, -griezás)*, palgriezties 
(-griežas, -griezás)*; z. vpravo/ vlevo nogriezties pa Iabi/ pa kreisi; 
z. za roh nogriezties ap stari; z. do vedlejší uličky iegriezties 
tuvakajá ieliQá 2 <přen > (v řeči) novirziTties (111.1.) (no temala) 

zabodlnout pf, (-ne, prét. -1, pas. -nut) (kolík do země) ieldurt (-dur, 
-dDra)*, ielspraust (-sprauž, -sprauda)*; (třísku do prstu) ielraut (-rauj, 
-ráva)*; (co do čeho ko kur); <přen.> z. oči (pohled) (na koho/co) 
cieši skatiTties (111.1.) (uz ko), cieši raudzTties (raugás, raudzijás)* 
(uz ko) • z. se pf ieldurties (-duras, -dDrás)* 

zabol let pf, (-í, 3.pl -(ej)í) (koho co) iesáplěties (111.2.) (kam kas); 
-elo ho u srdce viQam iesápějás sirds 

zabořlit pf, (3.sglpl -í) (vtlačit) ielbázt (-báž, -báza)*, ielgrast (-grDž, 
-grOda)*; (pomalu do měkkého) iegremdlět (//.); z. ruce do kapes 
salbázt (-báž, -báza)* rokas kabatás • z. se pf 1 (zapadnout) 
ielgrimt (-grimst, -grima)* 2 <přen.> (pohroužit se) ielgrimt (-grimst, 
-grima)*, iegremdlěties (ll.), iedziflinaties (111.1.); z. se do práce 
iegremděties darbá 

zabouchlat pf, (-á) 1 (na dveře) piek/auvlět (ll.), pieklaudzlinat (111.1.); 
(na co, do čeho pie ka) 2 (o srdci) sákl (sak, saka)* sisties 
(dauzTties) (par sirdi) 

zabouchlnout pf, (-ne, prét. -1) aizlcirst (-cert, -cir1a)*, aizlsist (-sil, 
-sita)*; z. za sebou dveře aizcirst aiz se vis durvis • z. někomu 
dveře před nosem aizcirst kadam durvis deguna priekšá • z. 
se pf 1 aizlcirsties (-cěr1as, -cir1ás)*, aizlsisties (-sitas, -sitás}' 
2 <kol., expr.> (zamilovat se) iel~erties (-~eras, -~erás)* 

zábradllí n, (-í) marglas f, pl 
zábran Ia f, (-y) 1 (přehrada) barjetja f, š~ětjslis m, (G -šja) 2 <přen.> 

(zásah) kavěkllis m, (G -Ja), š~ětjslis m, (G -šja); (morální, 
psychologická) aiztutje f; bez- bez sirdsapziQas parmetumiem 

zabrlánit pf, (3.sglpl-áni, pas. -aň), zabraňlovat impf, (-uje) (katastrofě, 
škodám, nemoci) (čemu) nolvěrst (-verš, -vérsa)* (ko); (realizaci plánu, 
úmyslu) aizkavlět (ff.) (ko); (komu v čem) nelfaut (-Jauj, -Jáva)* (kam 
ko, darTt ko), aizlliegt (-liedz, -fiedza)* (kam ko, darTt ko) 
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zablrat pf, (-ere, pas. -ral, imp. -er) 1 (majetek, půdu) atiQemt (-Qem, 
-Qéma)*, konfisclět (ff.); (pro vojsko) rekvizlět {ll.); (území) ieiQemt 
(-l)em, -Qěma)*, okuplět (ll.) 2 (prostor, čas) aiziQemt (-Qem, -l)éma)*; 
to -ere mnoho času tas aizQems daudz laika 3 (motor, stroj) sákl 
{sák, saka)* darboties; (lék) iedarbloties (ll.); (ryba) pielkosties 
(-kožas, -kodás)* 4 (šaty) ielšDt (-šuj, -šuva)*, ieiQemt (-l)em, -Qěma)* 
5: <kol.> dát z. (komu) (unavit) nogurdlinat (fff. 1.) (ko), nokauslět 
(ff.) (ko) • z. se pf (ponořit se) ielgrimt (-grimst, -grima)*, 
iedziflinaties (111.1.); z. se do myšlenek iegrimt domas 

zabrzldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -děn, imp. -di!-ď) 1 nobremzlět (ff.) 
2 <přen.> (vývoj ap.) aizkavlět (ll.), aiztutjět (ff.) 

zabudovanlý adj (nábytek) iebavětls 
zabudlovat pf, (-uje) (nábytek) iebDvlět (fl.); <přen.> z. co do plánu 

ielkJaut (-kjauj, -kjava)* ko planá 
zabydllet, zabydllit pf, (-í, 3.pl -(ej)í, prét. -el/-il) apdzTvlot (ff.) • z. se 

pf iedzTvloties (ll.) 
1 zabývlat se impf, (-á) (čím) nodarbloties (ff.) (ar ko); (zajímat se) 

intereslěties (ff.) (par ko); (pracovat na) stradlát (ff.) (pie ka); 
(piplavě) noiQemties (-Qemas, -l)émás)* (ar ko); z. se otázkou 
(vyřizovat) rislinát (fff. 1.) jautajumu; z. se myšlenkou domlát (ll.) 
(par ko) 

zaclánlět impf, (-i, 3.pl -(ěj)í) 1: =>zaclonit 2 (překážet) (komu) 
stávlět (111.2.) priekšá (kam), sědět (sež!séd, sédéja)* priekšá 
(kam) 

záclon Ia f, (-y) aizkatjs m 
zaclonlit pf, (3.sg/pl -í) aizlsegt (-sedz, -sedza)*, aizlklát (-k/aj, -klaja)*; 

(koho/co čím ko ar ko) 
zácp Ia f, (-y) 1 (dopravní) sastrěgumls m; (tlačenice) drazmla f 

2 <med.> aizcietějumls m, ciets vědetjs m 
zacplat pf, (-e, pas. -án, imp. -i, -ěte/-ete), zacpávlat impf, (-á) 1 (otvor) 

aizlbázt (-báž, -báza)*; (uši, nos též) aizlspiest (-spiež, -spieda)*; (co 
čím ko ar ko); z. si uši vatou aizbázt ausis ar valí; z. si uší 
rukama aizspiest ausis ar rokam 2 (ulici) nosprostlot (ll.), 
aizsprostlot (fl.); (potrubí) aizdamblět (fl.) • z. se pf, impf (potrubí) 
aizsětjět (fl.) 

zacvič lit pf, (3.sg/pl -i), zacvičlovat impf, (-uje) 1 (zaučit) (koho do 
čeho) apmaciTt (111.1.) (ko), iemáclrt (111.1.) (kam ko) 2 (předvést 
cviky) pavingtjinaties (111.1.) • z. se pf, impf (do čeho) iemáciTties 
(fl/. 1.) (ko); (zapracovat se) iestrádláties (fl.) (kur) • z. si pf 
pavingtjot (ll.) 

zač= za co 
začarovanlý adj apburtls, noburtls • z. kruh apburtais loks 
začarlovat pf, (-uje) aplburt (-bur, -bOra)*, nolburt (-bur, -bOra)*; z. 

koho v co noburt ko par ko 
začáteční adj saku ma (G); (obtíže, nerozhodnost ap. též) sakotnějls; z. 

stadium sákuma stadija; z. písmeno sákuma burts, sákumburtls 
m 

začáteční! km, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), začátečnícle f, (-e, Gpl-) 
iesácějls m, iesácějla f 

1 začátlek m, (-ku, Lpi -cích) sákumls m, iesakumls m; z. roku gada 
sákums; na -ku týdne/ měsíce/ roku/ století nedějasl měneša/ 
gada/ gadsimta si'lkuma; na -ku devadesátých let deviQdesmito 
gadu sakumá; pro z. sakumam, iesi'lkumam; od -ku do konce 
no sakuma /Tdz beigam (galam); od samého -ku no paša 
saku ma; být v -cích (projekt ap.) bOt saku ma stadijá 

začátkem prep, (s G) sákuma (s G po slovu); z. týdne/ měsíce/ roku 
nedějas/ měneša/ gada saku má 

začervenlat se pf, (-á) nolsarkt (-sarkst, -sarka)*; (méně) pielsarkt 
(-sarkst, -sarka)*, pieltvTkt (-tvrkst, -tvrka)*; z. se až po uši nosarkt 
lTd z ausTm 

začínající adj (autor, herec, podnikatel) iesacějls m; z. básník 
dzejnieks iesácějs 

1 začlínat impf, (-íná), začlít pf, (-ne, prét. -al, pas. -at, imp. -ni, -něte) 
1 sákl (sák, saka)*, ielsákt (-sak, -sáka)*, uzlsákt (-sák, -saka)* 
2: <expr.> (seznámit se) (s kým) iepalzTties (-zrslas, -zinasr (ar ko); 
(s nežádoucí osobou) iellaisties (-faižas, -faidas)* (ar ko); (pustit se do 
sporu) (s kým) (uz)sákt (-sak, -sakat strTdu (ar ko); ne-čínej 
s ním! neielaidies ar viQu! • z. (se) impf, pf sakties (sakas, 
sákas)*, iesákties (-sákas, -sákás)* 

začlenlit pf, (3.sg/pl -í) ielkfaut (-kjauj, -kjava)*, ieskaitiTt (111.1.); (osobu 
do aktivit) iesaistiTt (111.1.) • z. se pf iesaistiTties (111.1.), ielkJauties 
(-kjaujas, -kjávás)*; z. se do kolektivu iekjauties kolektTva 

zádla n, pl, (zad, D-ům, L -ech, I -y) mugutja f; nést co na -ech nesl 
ko uz muguras; plavat/ležet na -ech pe/děti gulět uz muguras; 
obrátit se ke komu/čemu -y pagriezties pret ko ar muguru 
• obrátit se k někomu -y uzgriezt kadam muguru; vrazit 
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někomu nůž do zad iedurt kadam dunci mugura; (udělat něco) 
za -y aiz muguras; vlez mi na z.! ej el/e! 

zadánlí n, (-í) (úloha) uzdevumls m 
zadanlý adj (stůl, místo) aizQemtls, rezervetls; (úkol, otázka) uzdotls 
zadarmo adv par ve/ti, par brTvu, bez maksas; je to skoro z. tas ir 

tikpat kapar ve/ti 
zad lat pf, (-á, pas. -án), zadávlat ímpf, (-á) 1 (přislíbit) apsoi!Tt (111. 1.); 

(stůl, místo, pokoj též) rezervlét (ll.); (co komu kam ko) 2 (práci, úkol) 
uzidot (-dod, -deva)*; (co komu kam ko); z. objednávku veikt (veic, 
veica)* pasOtTjumu 3 (knihu do tisku) noldot (-dod, -deva)*; (žádost na 
úřad) ielsniegt (-sniedz, -sniedza)*; z. inzerát ievietlot (//.) 
sludinajumu 4 (údaje do počítače) ievad!Tt (111.1.) 5: z. si (chováním) 
kompromitléties (//.); nez. si (s kým/čím) neatpallikt (-liek, -lika)* 
(no ka) 

zadavatel m, (-e, Npl -é), zadavatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
pasotTtajls m, pasOtTtajia f 

zadlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (domu, vozu, nábytku) aizmugurje f; (košile) 
mugurpusle f; (vozu, přístroje též) pakajpusle f, pakajdajla f 
2 (člověka) sežamvietla f, dibenls m; dát komu na z. nolpért (-per, 
-pěra)* ko 

zaděllat pf, (-á), zadělávlat ímpf, (-á) 1 (těsto) ieljaut (-jauj, -Java)*, 
ieljaukt (-jauc, -jauca)* 2 <kol.> (díru) aizlbazt (-báž, -báza)*; (těsně) 
aizdrTvlét (//.); (maltou) aizmOrjet (ll.); (dveře prkny) aizlsist (-sit, 
-sita)*, aiznagllot (//.) 

zadem adv (zadní stranou) pa aizmuguri, pa pakajpusi; (zad nim 
vchodem) pa pakajdurvTm, pa setas durvTm 

zadívlat se pf, (-á) 1 (na koho/co) paskatiTties (111.1.) (uz ko), 
palraudzTties (-raugas, -raudzijas)* (uz ko), pielvérst (-věrš, -věrsa)* 
skatienu (kam); (někam) cieši skat!Tties (111. 1.) (kur), cieši 
raudzTties (raugas, raudzljas)* (kur); (dlouze) noskat!Tties (111.1.) 
(kur); z. se komu do očí ieskat!Tties (111. 1.) kam acTs 2 (do dívky) 
ieskat!Tties (111.1.), iemTIIeties (111.2.) 

zadluženlí n, (-i), zadluženost f, (-í) paradli m, pl, paradsaistTblas f, 
pl 

zadluženlý adj: být z. bOt parados; být z. až po uši bOt parados 
lTd z kak/am 

zadlužlit pf, (3.sg/pl -í) (firmu, statek) aplkraut (-krauj, -kráva)* ar 
paradiem • z. se pf ietais!Tt (111.1.) paradus, ielkrist (-krrt, -krita)* 
parados 

zadní adj, (kompar. zadnější/zazší) pakajéjlais, aizmuguréjlais; z. 
vchod setas ieeja; z. pokoj dibenistabla f; z. noha pakajkajla f; 
z. strana (listu, novin) otra puse+ nechat si otevřená z. vrátka 
nodrošinat atkapšanas ceju; pamatovat na z. kolečka krat 
nebaltam dienam 

zadnicle f, (-e, Gpl-): =>zadek (2) 
zadost adv: učinit z. povinnostem izpildTt pienakumus; učinit z. 

spravedlnosti pana kl taisnTgumu 
zadostiučiněnlí n, (-í) gandarTjumls m; dostat z. got gandarTjumu 
zádrhlel m, (-(e)le/-elu) <kol., expr.> aizt<"eršanlas f, kavékllis m, (G 

-fa); (komplikace) sarežgTjumls m, problemla f 
zadrženlí n, (-í) (podezřelého) aizturešanla f 
zadrženlý I adj (osoba) aizturétls; (mzda) neizmaksatls; s -ým 

dechem ar aizturetu elpu ll m, (-ého), -á f, (-é) aizturétlais m, 
aizturétla f 

zadržlet pf, (3.sg/pl -í), zadržlovat impf, (-uje) 1 (padající předmět) 
noturjet (111.2.) 2 (zastavit) apturjet (111.2.) 3 (zabránit odchod, pohyb ap.) 
aizkavlét (ll.); (podezřelou osobu) aizturjet (111.2.) 4 (dech, smích, slzy) 
aizturjet (111.2.) 

zadulsit pf, (3.sg/pl -si, pas. -šen) (osobu) nosmaclet (//.), nolžQaugt 
(-žQaudz, -žQaudza)*; (oheň) nos/aplét (ll.); (též cigaretu) noldzest 
(-dzěš, -dzěsa)*; <přen.> (aktivity ap.) noslaplét (ll.) • z. se pf 
nolslapt (-slapst, -slapa)*, nolsmakt (-smok, -smaka)*; z. se kouřem 
nosmakt dOmos 

zadýchanlý adj (osoba) aizelslies (f -usies), aizkusiis (f -usi); (místnost) 
piee/potls 

zadýchlat se pf, (-á) aizielsties (-elšas, -elsas)*, pallikt (-liek, -lika)* 
bez elpas 

zadýchávlat se impf, (-á) smakt (smok, smaka)* nost, slapt (slapst, 
slapa)* nost, zaudlet (ll.) elpu 

zafouklat pf, (-á) 1 (vítr) sakt (sak, saka)* pOst (par věju) 2 (člověk) 
uzlpOst (-paš, -pata)*; (do něčeho) ielpOst (-paš, -pata)* 

záhad Ia f, (-y) (tajemství) noslepumls m; (hádanka) mTklla f; je mi to 
-ou man ta ir mTkla 

záhadnlý adj nos/epumainls. mTklainls 
zahájenlí n, (-i) (výstavy, oslav, sezóny) atklašanla f; (řízení, reformy, 

prodeje, výroby) uzsakšanla f 

1 
zahájlit pf, (3.sg/pl -i) (výstavu, schůzi, palbu) atlklat (-k/aj, -klaja)*; (stávku, 

stavbu, útok) uzisakt (-sak, -saka)*; (reformy, kampaň též) ielsakt (-sak, 
-saka)* 

zahajovací adj (úvodní) ievada (G); (slavnostní) atklašanas (G); z. 
projev ievadrunia f, atklašanas runa; <sport> z. zápas pirma 
s pele 

zahajlovat impf, (-uje): ='>zahájit 
zahalenlý adj (tvář) aizklatls, aizsegtls; (pravda, skandál) apsleptls; z. 

rouškou tajemství nos/epuma tTts 
zahállet impf, (-i, 3.pl-(ej)í) 1 (člověk) slinklot (//.), slaist!Tties (111.1.) 

2 (stroj) stavlét (111.2.) dTka 
zahal lit pf, (3.sg/pl -í), zahallovat impf, (-uje) <obojí kníž.> (zabalit) ieltTt 

(-tin, -tina)*; (nepořádně) ievTstiTt (111. 1.); (úplně) saltTt (-tin, -tina)*, 
savTstiTt (111.1.); (zastřít) aizlklat (-k/aj, -klaja)*, aizlsegt (-sedz, 
-sedza)*; <též přen.> (skrýt) aplslept (-slěpj, -slěpa)* • z. se pf, impf 
ieltTties (-tinas, -tinas)*; (nepořádně) ievTstiTties (111. 1.); (úplně) saltTties 
(-tinas, -tinas)* 

zahánlět ímpf, (-í, 3.pl-(ěj)í): =>zahnat 
zaházlet pf, (-í, 3.pl -(ej)í) 1 (odházet) aizlmest (-met, -meta)*, nolmest 

(-met, -meta)*; <přen.> z. zbraně nollikt (-liek, -lika)* ieročus 2 Uámu) 
aizlbért (-ber, -běra)* 

zahazlovat impf, (-uje): =>zaházet, zahodit • z. se impf: => 
zahodit se 

zahlaldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen, ímp. -ď) 1 (uhladit) iz/Tdziinat (111.1.), 
no/Tdzlinat (111.1.); <přen.> z. stopy izidzest (-dzěš, -dzěsa)* pédas 
2 <přen.> (nepřiznivý dojem) iz/Tdzlinat (ll/. 1.), nog/udlinat (111.1.); 
(vzpomínky) izidzest (-dzěš, -dzěsa)* 

záhlavlí n, (-í) 1 (hlavička) virsrakstls m; (název) nosaukumis m 
2 <polygr.> ga/velne f, (Gpi-!Ju) 3 (postele) ga/vgallis m, (G -fa) 

zahledlět se pf, (-í, 3.pl -(ěj)í): =>zadívat se 
zahlédlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) ielraudzTt (-rauga, -raudzlja)*, 

paman!Tt (111. 1.) 
zahlltít pf, (3.sg/pl -tí, pas. -cen) (tekutinou) parpludlinat (111.1.); (trh též) 

parsatlinat (111. 1.); (úřad) pars/oglot (ll.); město je -ceno auty 
pi/seta ir parak daudz automašTnu 

zalhnat pf, (-žene, ímp. -žeň) 1 (vehnat) ieidzTt (-dzen, -dzina)*, saldzTt 
(-dzen, -dzina)*; (vyhnat) izldzTt (-dzen, -dzina)* + z. někoho do 
úzkých iedzTt kadu sprukas; z. někoho do kouta iedzTt kadu 
starT 2 (odehnat) aizldzTt (-dzen, -dzina)*, aizltriekt (-triec, -trieca)*; z. 
koho na útěk pielspiest (-spiež, -spieda)* ko bégt 3 (hlad) remdlét 
(//.); (žízeň též) dzeslét (ll.) 4 <přen.> (nudu, myšelenky, vzpomínky) 
aizldzTt (-dzen, -dzina)*, izkliedlét (//.) 

zahnlout pf, (-e, prét. -ul, pas. -ut) 1 (drát) salliekt (-liec, -lieca)*; (dovnitř) 
ielliekt (-liec, -lieca)*; (papír, látku) sallocTt (-/oka, -loclja)*; (dovnitř) 
iellocTt (-/oka, -loclja)*; (přehnout) parjlocTt (-/oka, -locija)* 2 (zabočit) 
nolgriezties (-griežas, -griezas)*, palgriezties (-griežas, -griezas)*; 
(dovnitř) ielgriezties (-griežas, -griezas)*; z. doleva/ doprava 
nogriezties pa Iabi/ pa kreisi; z. za roh nogriezties ap stari; z. do 
ulice iegriezties ie/a 3 <expr.> (manželce, manželovi) pielkrapt 
(-krapj, -krapa)*, bOt (ir, bija)* neuzticTglam 

zaholdit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 1 (odhodit) aizlsviest (-sviež, 
-svieda)*, aizlmest (-met, -meta)*; (na zem) nolsviest (-sviež, 
-svieda)*, nolmest (-met, -meta)*; (do odpadků) izlsviest (-sviež, 
-svieda)*, izlmest (-met, -meta)*+ nebýt k -zení nebOl země 
metamam 2 <též sport> (promarnit) pallaist (-laiž, -laida)* garam, 
neizmantlot (//.); z. příležitost neizmantot iespeju • z. se pf 
<expr.> pazemlot (ll.) sevi, pazemlinat (111. 1.) sevi 

záhodno adv <kníž.>: je z. ir velams, vajadzetu; bylo by z. bOtu 
velams, bOtu Iabi 

zahoj lit pf, (3.sg/pl -í) sadziedlét (//.), aizdziedlét (ll.) • čas -i 
všechny rány Jaiks visu dziede • z. se pf saidzTt (-dzTst, -dzija)*, 
aizidzTt (-dzTst, -dzija)* 

záhon m, (-u, L -u/-ě) dolbe f, (Gpl-bju); květinový z. put<-u dobe 
zahořlet pf, (-í, 3.pl -(ej)í) 1 (začít hořet) aizldegties (-degas, -degas)*, 

ieldegties (-degas, -degas)*; (zazářit) iekvélloties (ll.); (vzplanout) 
uzliesmlot (ll.) 2 <expr.> (pro myšlenku) ieldegties (-degas, -degas)*; 
z. láskou iedegties mT/estTba; z. hněvem aizlsvilties (-svilstas, 
-svilas)* dusmas 

zahořkllý adj 1 (nahořklý) rOgtenls, rogtls 2 (bolestný: vzpomínka, pocit 
ap.) sapTgls. rOgtls 3 (člověk) sapncis (f -kusi), sandzis (f -gusi), 
Tgnls 

zahouklat pf, (-á) (lokomotiva) sakt (sak, saka)* svilpt, ielsvilpties 
(-svilpjas, -svilpas)*; (siréna) sakt (sak, saka)* gaudot, iegaudloties 
(ll.); (klakson) sakt (sak, saka)* tauret, ietaurjeties (ll.) 

zahrablat pf, (-e, ímp. -(ej)) ielrakt (-rok, -raka)*; (též mrtvolu) aplrakt 
(-rok, -raka)*; Uámu) aizlrakt (-rok, -raka)* • z. se pf ielrakties 



(-rokas, -rakast; (do sena, do peřin) ierušlinaties (tll. 1.); <přen.> z. se 
do knih ierakties gramatas 

zahrad Ia f, (-y) darzls m; ovocná z. augju darzs; botanická z. 
botaniskais darzs; zoologická z. zoologiskais darzs 

zahraldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen) 1 (ohradit) nožoglot (//.), aizžoglot 
(ll.) 2 (zatarasit) aizš~ěrslot (//.), aizsprostlot (ll.) 

zahrádika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 darzls m, darziQiš m 2 (dětská) 
mazběrnu setiQia f 3 (na střeše) jumta bagažniekls m 

zahrádkář m, (-e), zahrádkářika f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) mazdarzil)a 
Tpašniekls m, Tpašnielce f, (Gpt-ču) 

zahradní adj (květiny, nábytek, slavnost) darza (G); (město) darzu (G); z. 
restaurace ara restorans 

zahradnicle f, (-e, Gpl-): ::::>zahradník 
zahradnicklý adj (nářadí, pomocník) darzkopja (G), darznieka (G); 

(firma, škola) darzkopTbas (G) 
zahradnictvli n. (-i) 1 (podnik) darzniecTbla f2 (obor) darzkopTbla f, 

darzniecTbla f 
zahradnlik m, (-ika, Npl -ici, Lpl-icich), zahradnlice f, (-ice, Gpl-ic) 

darzniekls m, darznielce f, (Gpl-ču) + udělat kozla -íkem iecelt 
azi par darznieku 

1 zahraničlí n, (-í) arzelmes f, pl, (G -mju), arvallstis f, pl, (G -stu) 
zahraničně adv: z. obchodní arejas tirdzniecTbas (G); z. politický 

arpolitikas (G), arpolitiskls 
1 zahraniční adj arzemju (G); (obchod, dluh, styky) arěJlais; z. politika 

arpolitikla f; ministerstvo -ch věcí arlietu ministrija 
zahriát pf, (-aje, prét -ál, pas. -án. ímp. -aj/-ej) 1 (roli) nospěllět (//.), 

notě/lot (ll.); z. ve filmu spěllět (ll.) filma 2 <sport> nospěllět (ll.) 
3 (na hudebním nástroji) uzspěllět (ll.); (skladbu) nospěllět (ll.); z. na 
kytaru uzspělět gitaru 4 (zaznít: hudební nástroj) sakt (sak, saka)* 
spelet • z. si pf (karty, fotbal) uzspěllět (//.), saspěllět (//.); (děti) 
parotaflaties (ll.) 

zahrávlat si impf, (-á) rotajlaties (//.), spěllěties (ll.)+ z. si s ohněm 
rotajaties ar uguni 

zahrlnout pf, (-ne, prét -nul, pas. -nul, imp. -ň), zahrlnovat impf, (-nuje) 
1 (sadbu zemí) aplběrt (-ber, -běra)*; Uamku) aizlběrt (-ber, -běra)*; 
<přen.> z. koho otázkami/ dary apběrt ko ar jautajurnieml ar 
davanam; z. koho péčí sirsnTgi rOplěties (ll.) par ko 2 (zařadit) (co 
do čeho) ielkfaut (-kfauj, -kfavar (ko kur), ieskaitTt (ko kur); 
poplatek je -nut v ceně piemaksa ir iekjauta cena 3 (rukávy) 
uzrotiTt (1/1.1.), atrotiTt (111.1.); (limec) uzl/ocTl (-/oka, -locija)*, atllocTt 
(-!oka, -locTJat 

záhroblí n, (-í) vil)pasaulie f, viQsaulle f 
záhrobní adj vil)pasaules (G), vil)saules (G); z. svět vil)pasaulie t; 

z. život aizkapa dzTve 
zahřiát pf, (-eje, prét -ál, pas. -át, imp. -ej) sasildiTt (111.1.); (do vysoké 

teploty: k bodu varu ap.) sakarslět (ll.); <přen.> z. koho u srdce 
ieprieclinat (111.1.) ko • z. se pf (osoba) sasildiTties (/11.1.); (vzduch) 
salsilt (-si/st, -sila)*; (do vysoké teploty) salkarst (-karst, -karsa)* 

Záhřeb m, (-u, L -u) Zagrebla f 
zahřívlat impf, (-á): ::::>zahřát • z. se impf: ::::>zahřát se 
záhubla f, (-y) bojae}la f, ga/ls m, pastis m; řítit se do -y iet pretim 

savam postam; zahráni! koho/co před -au izglabt ko no 
bojaejas; přivést koho do -y pazudiinat (1/1.1.) ko; být na pokraji 
-y bot bezdibeQa mala 

zahublit pf, (3.sg/pl -i) (zničit) iznTclinat (111.1.); (město též) izpostiTt 
(111.1.); (zabit též) nogallinat (111.1.) 

zahuč let pf, (3.sg/pl -i) 1 (les) ielšalkties (-šafcas, -šafcas)*; (vítr silně 
též) iegaudloties (ll.); (hrom) iedardlěties (111.2.), ieduclinaties 
(111. 1.); (motor) ielrOkties (-rucas, -racas)*, ieldOkties (-dDcas, -ducas)*; 
sálem to -elo zale iešalcas (iedOcas) 2: z. (si) (do vousů) 
nobrukš~lět (111.2.), noQurdlět (111.2.) 

záhy adv <kniž.> 1 (časně) agri; z. zrána agri no rTta 2 (zanedlouho) 
drTz; z. potom drTz pec tam 

záhyb m, (-u, L -u) 1 (upravený na šatech) ie/olce f, (Gpf -ču); (volný) 
krokla f2 (cesty, řeky) /Tkumls m; <přen >v -ech duše sirds 
dzijumos 

zahýblat1 ímpf, (-á) 1 (drát) liekt (fiec, lieca)*, salliekt (-liec, -fieca)*; 
(dovnitř) ielliekt (-fiec, -lieca)*; (papír, látku) /ocTl (/oka, focTja)*, sallocTt 
(-/oka, -focTja)*; (dovnitř) iellocTt (-/oka, -locTja)*; (přehýbat) parjlocTt 
(-/oka, -locTja)* 2 <expr.> (manželce, manželovi) krapt (krapj, krapa)*, 
bOt (ir, bijat neuzticTglam 3: =>zahnout (2) 

zahýblat2 pf, (-e/-á, ímp. -ej) (pohnout) (čím) sakustlinat (111.1.) (ko), 
pakustlinat (111.1.) (ko) • z. se pf sakustlěties (111.2.), pakustlěties 
(111.2.) 

zahynlout pf, (-e, prét -ul) (člověk) aizliet (-iet, -gaja)* boja, nolmirt 
(-mirst, -mirat; (kultura, jazyk, zvyk) izinTkt (-nTkst, -nTkat; z. hladem 
nomirt no bada, nornirt bada na ve 
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zacházenlí n, (-i) (s lidmi) (s kým) izturešanlas f (pret ko), 
apiešanlas f (ar ko); (se strojem, s nářadím) (s čím) rTkošanlas f (ar 
ko), apiešanlas f (ar ko); z. se zvířaty izturešanas pret 
dzTvniekiem 

zacháziet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) 1 (dovnitř) iet (iet, gaja)* (iekša), ieliet 
(-iet, -gaja)*; (slunce) rietlět (111.2.) + z. do podrobnosti iedzijinaties 
sTkumos; z. do krajností aiziet /Tdz galejTbai; z. příliš daleko 
aiziet parak ta/u 2 Uednat) (s kým jak) izturjeties (111.2.) (pret ko 
k a), aplieties (-ietas, -gajas)* (ar koka) 3 (používat) (s čím) rTkloties 
(ll.) (ar ko), aplieties (-ietas, -gajasr (ar ko) 

zachce se pf: ::::> zachtít se 
záchod m, (-u, L -ě/-u) tualelte f, (Gpl-šu), ate}la f <kol.>; pánský/ 

dámský z. vTriešul sieviešu tualete; splachovací z. klozetls m; 
suchý z. sausa tualete; chce se mi na z. man vajag u z tualeti; jít 
na z. iet uz tualeti 

záchodlek m, (-ku, Lpi -cích) tualelte f, (Gpl-šu); veřejné -ky 
publiskas tualetes 

zachovallý adj Iabi sag/aba}lies (f -usies) 
zachovlat pf, (-á), zachovávlat impf, (-á) 1 (dochovat: památky ap.) 

sag/ablat (ll.); (zvyky, přesvědčení též) paturjet (111.2.); -ejte klid! 
saglabajiet mieru!; z. co v paměti paturet ko atmiQa; z. koho při 
životě uzturjět (111.2.) kopie dzTvTbas + z. chladnou hlavu 
saglabat vesu pratu 2 (dodržet: pravidla ap.) ievěrjot (ll.); (splnit) 
izpildiTt (111.1.); z. tajemství neizipaust (-pauž, -pauda)* nos/epumu; 
z. mlčení k/uslět (ll.); z. věrnost (komu) pallikt (-liek, -likat 
uzticTglam (kam) • z. se pf, impf 1 (dochovat se) saglablaties (ll.); 
z. se při životě pallikt (-liek, -tikat dzTvlam 2 (zaujmout postoj) 
izturjeties (111.2.); (chovat se) uzivesties (-vedas, -vedast; jak se 
márn z.? ka man izturěties? 

záchran Ia f, (-y) (tonoucího ap.) glabšanla f, izglabšanla f; <přen.> to 
je moje jediná z. tas ir mans vienTgais glabil)š 

záchranář m, (-e) glabě}ls m; -ři g/abšanas komanda 
zachráncle m, (-e), zachránkyině f, (-ně, Gpl -ň/-ní) glabě}ls m, 

glabě}la t; izglabě}ls m, izglabějla f 
zachrlánit pf, (3.sg/pl -áni, ímp. -aň) 1 (tonoucího ap.) izlglabt (-glabj, 

-glaba)\ glabt (glabj, gfabat; <přen.> z. situaci glabt stavokli 
2 (uchránit) (koho/co před kým/čím) pasarglat (11.!111.2.t (ko no 
ka), palglabt (-gtabj, -gtabat (ko no ka); (mír, kulturu, čest ap.) 
nosarglat (11.1111.2.)' (ko no ka) • z. se pf 1 izlglabties (-gtabjas, 
-glabast, glabties (gtabjas, glabas)'; -aň se, kdo můžeš! g/abjas 
kas var! 2 (uniknout) (před kým/čírn) pasarglaties (11.1111.2.t (no 
ka), palglabties (-gtabjas, -gtabas)* (no ka) 

záchranlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> 1 (sanitka) atras pa/TdzTbas 
mašTnla r 2 (záchranná služba) glabšanas dienestls m 

záchrannlý adj glabšanas (G); -á služba glabšanas dienests; -á 
brzda avarijas bremze 

zachraňlovat impf, (-uje): ::::>zachránit • z. se impf: ::::>zachránit 
se 

zachltít se pf, (-ce, 3.pl -těji, prét -těl) sagriblěties (111.2.), iegriblěties 
(111.2.); -ělo se mu spát vil)am sagribějas gu/ět; může dělat, co 
se rnu -ce vil)š var darTt, ko grib 

zachutnlat pf, (-á) Uídlo, píti) iegaršloties (ll.); (život ap.) iepaltikties 
(-trkas, -tikast 

zachvaclovat impf, (-uje): ::::>zachvátit 
záchvat m, (-u, L -u) 1 <med.> /ěklme f, (Gpl-mju); srdeční z. 

sirdslěklme f, (Gpl-mju); dostal z. vil)am uznaca /ekme 2 (citů) 
ljatu) uzptadumls m; z. žárlivosti/ zuřivosti greizsirdTbas/ dusmu 
uzptadums; z. smíchu smieklu /ěklme f, (Gpl -mju) 

zachvlátit pf, (3.sg/pl -áti, pas. -ácen) 1 (o citech) salgrabt (-grabj, 
-grabat, parjl)emt (-Qemj, -Qěmat; -átil ho strach vii)U sagraba 
bai/es; -átila ho panika vil)š krita panika 2: -átil ho kašel vil)am 
uznaca klepus; -átila ho nemoc vil)am uzbruka slimTba 3: požár 
-átil celý les ugunsgreks parl)ěma visu mežu; protesty -átily 
celou zemi visa va/str notika protesti 

zachviět pf, (-ěje, 3.pl-(ěj)í, prét. -ěl, imp. -ěj) (čím) sapurjinat (111.1.) 
(ko), sadreblinat (111.1.) (ko) • z. se pf ietrTclěties (111.2.), 
iedreblěties (111.2.); hlas se mu -ěl viQarn ietrTcějas ba/ss 

zachvívlat impf, (-á) (čím) purjinat (111.1.) (ko), dreblinat (111.1.) (ko) 
• z. se impf trTclět (111.2.), dreblet (111.2.) 

zachyclovat impf, (-uje), zachyltit pf, (3.sg/pl-lí, pas. -cen) 1 (padající 
předmět) sal~ert (-/fer, -lfěra)*, saltvert (-tver, -tverat, nol~ert (-lfer, 
-lfěrar, noltvert (-tver, -tverat 2 (zavadit) (o co, za co) aizl~erties 
(-lferas, -/fěrast (aiz ka) 3 (hovor, hlasy, rádiový signál) uzitvert (-tver, 
-tvěrat; (pach) sa~ust (-jut, -jutat; (zásilku, nepřátelské letadlo) 
parjtvert (-tver, -tverar; z. něčí pohled uztvert kada skatienu 
4 (zaznamenat) fikslet (//.); (umělecky) attellot (//.), atspoguflot (ll.) 
• z. se impf, pf 1 (přidržet se) (čeho/koho) piel~erties (-lferas, 
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-f$ěrils}* (pie ka); (pevně) iel~erties (-f$eras, -f$eras)* (kur) 2 (uváznout) 
(čim za co, o co) aizl~erties (-f$eras, -f$eras)* (ar ko aiz ka) 

záchytlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 <kol.> (záchytná stanice) 
atskurbtulve f, (Gpf -vju) 2 <tech.> atdurjis m 

záchytnlý adj: z. bod atbalsta punkts; -á stanice atskurbtulve f, 
(Gpf -vju) 

zainteresovanlý adj ieinteresetls; (na čem kur) 
zaintereslovat pf, (-uje) 1 (zaujmout) (koho pro co) ieintereslét (ff.) 

(ko kur), radiTI (ff/.1.) interesi (kam par ko) 2 (finančně, na řešeni 
úkolu) (koho na čem) ieintereslét (ff.) (ko kur) • z. se pf (o co) 
ieinteresléties (ff.) (par ko), bOt (ir, bija)* ieinteresetlam (kur) 

zajatlec m, (-ce), zajatkylně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) gOsteklnis m, (G -Qa), 
gosteklne f, (Gpt -Qu) 

zajatlý adj (bojovník ap.) sagOstTtls 
zajde pf: =>zajít 
zaječí adj za~a (G), za~u (G); <med.> z. pysk za~a !Opa • vzít do 

-ch /aisties /apas; má z. úmysly vil)š grib aizbégt 
zajedno adv: být z. (s kým v čem) z. bOt vienis pratis (ar ko par ko) 

1 zájlem m, (-mu, L -mu) interelse f, (Gpt -šu); mít z o co interesleties 
(ff.) par ko; mít z. na čem bOt ieinteresetam kur, je to v tvém 
-mu tas ir tavas intereses 

zájemcle m, (-e), zájemkylně f, (-ně, Gpl-ň/-ní) interesentls m, 
interesenlte f, (Gpt -šu); ieintereseta person Ia t; z. o studium 
reflektantls m, reflektanlte f, (Gpt -šu) 

zajlet pf, (-ede, prét. -el. ímp. -eď) 1 (do garáže, do ulice, do příkopu) 
ielbraukt (-brauc, -brauca)*; (k okraji) pielbraukt (-brauc, -brauca)*; (do 
města, na výlet, pro lékaře) aizlbraukt (-brauc, -brauca)*; (na návštěvu) 
atlbraukt (-brauc, -brauca)*; z. za roh palgriezties (-griežas, 
-griezas)* ap stori 2 (přejet) salbraukt (-brauc, -brauca)* 3 (závod) 
nolbraukt (-brauc, -brauca)* 4 (nový vůz) ielbraukt (-brauc, -brauca)* 
5: z. rukou do kapsy ielbazt (-baž, -biiza)* roku kabala; z. si 
rukou do vlasů parjlaist (-faiž, -taida)* roku matiem • z. si pf 
aplbraukt (-brauc, -brauca)* ar /Tkumu 

zajetlí f, (-i) 1 gOstls m; padnout do z. krist gusta; držet koho v z. 
turet ko gusta; <přen.> být v z. předsudků bOt aizspriedumu 
gusta 2 (zvířat, ptáků) nebrTvle f; vychovat zvíře v z. audzet 
dzTvnieku nebrTve 

zájezd m, (-u, L -u/-ě) braucienls m, ekskursijia f; (uměleckého souboru) 
turnejla t; zahraniční z. arzemju brauciens 

zajíc m, (-e) za~lis m • kupovat-ev pytli pirkt ka~i maisa 
zajíč!ek m, (-ka, Npl -cíl-kové, Lpi-cích) 1 zaWs m, za~ntis m, (G -ša); 

velikonoční z. Lieldienu za~is 2 <expr.> (dívka) zaws m (meitene) 
zajíklat se impf, (-á) (v řeči) stost!Tties {fff. 1.), stomiTties (fff. 1.); 

(rozčilením, štěstím) bOt (ir, bija)* bez elpas 
zajím lat impf, (-á) intereslet (ff.); to mě ne-á tas mani neinterese; 

-alo by mě, zda ... man gribetos zinat, vai ... • z. se impf 
interesléties (ff.); (o co par ko) 

zajímavě adv interesanti; (poutavě též) aizraujoši 
zajímavost f, (-i) interesanta lietla f, interesanta paradTbla f; neni 

bez -i, že ... interesants ir fakts, ka .. . ; Uen tak) pro z. intereses 
pec 

1 zajímavlý adj interesantls; (poutavý též) aizraujošis; je -é, že ... 
interesanti, ka ... 

zajisté part <kniž.> protams, noteikti, katra zil)a 
zajilstít pf, (3.sg/pl -stí, pas. -štěn, imp. -sti/-sť) 1 (zaručit) nodrošlinat 

(ff/.1.), garantlét (ff.); (vstupenky, jízdenky) rezervlet (ff.), sagadlat 
(ff.); (komu co kam ko) 2 (finančně) nodrošiinat (ff/.1.), apgadlat 
(ff.) 3 (dveře, lešení) nostiprjinat (ff/.1.); z. pušku uzivilkt (-ve/k, 
-vilka)* šautenes aizsargu 4 (zločince) apcietlinat (/ll. 1.), arestlét 
(ff.) • z. se pf nodrošiinaties (ff!. 1.); (proti čemu pret ko) 

zajištěn li n, (-i) nodrošinajumis m, nodrošinašanla t; finanční z. 
finansia/s nodrošinajums; k z. (čeho), pro z. (čeho) lai 
nodrošinatu (ko) 

zajišťovací adj (pružina, šroub, řetěz) drošTbas (G); z. opatřeni 
drošTbas pasakumi; z. vazba iepriekšejais apcietinajums 

zajišťlovat impf, (-uje): =>zajistit • z. se impf: =>zajistit se 
zaljít pf, (-jde, prét. -šel, imp. -jdi, -jděte) 1 (dovnitř) ieliet (-iet, -gaja)*, 

ielnakt (-nak, -naca)*; (na chvilku též) ielgriezties (-griežas, -griezas)*; 
(pro nákup, pro lékaře) aizliet (-iet, -gaja)*; z. za kým iegriezties pie 
ka; z. si na pivo aiziet iedzert a/u • z. příliš daleko aiziet par tal u 
2 (slunce) norietlét (ff/.2.) 3 (zvířata, rostliny) nolbeigties (-beidzas, 
-beidzas)*, aizliet (-iet, -gaja)* boja 4: -šlo mi za nehty man ir 
nasa/uši pirksti • z. si pf apliet (-iet, -gaja)* ar /Tkumu, aplmest 
(-met, -meta)* /Tkumu (kam) 

zajíždlět impf, (-i, 3.pl -(ěj)í) 1 (dovnitř) braukt (brauc, brauca)* iekša, 
ielbraukt (-brauc, -brauca)*; (k okraji) braukt (brauc, brauca)* klat, 
pielbraukt (-brauc, -brauca)*; (do města, na výlet, pro lékaře) aizlbraukt 

(-brauc, -brauca)*; (na návštěvu) atlbraukt (-brauc, -brauca)*; z. za roh 
(pa)lgriezties (-griežas, -griezas)* ap stori 2: =>zajet • z. si ímpf: 
=>zajet si 

zájmenlo n, (-a, L -u/-ě) <lingv.> vietniekvardls m 
zajlmout pf, (-me, prét. -al, pas. -at, imp. -mi, -měte) sagOstiTI (ff/.1.), 

sall)emt (-Qem, -Qema)* gusta 
zájmovlý adj interešu (G); z. kroužek pašdarbTbas pulcil)š 
zákal m, (-u, L -u) 1 (tekutiny) saduj~ošanlas f 2: <med.> šedý z. 

kataraktla t; zelený z. glaukom! a f 
zakal lit pf, (3.sg/pl -i) 1 (tekutinu) saduJ~Iot (//.); z. zrak aizmigllot (ff.) 

skatienu 2 (ocel) narOdiTI (ff/.1.) • z. se pf (tekutina) saduj~loties 
(ff.); (obloha) aplmakties (-macas, -macas)*, nolmakties (-macas, 
-macas)*; (oči) aizmiglloties (//.) 

zakašllat pf, (-e, imp. -i/-ej) iekleploties (ff.), sakt (sak, saka)* klepot 
zákaz m, (-u, L -u/-e) aizliegumls m; z. kouřeni smé~éšanas 

aizliegums, (v nadpisu) smé~ět aizliegts!; z. vjezdu! iebraukt 
aizliegts!; z. stání! stavět aizliegts! 

zakázanlý adj aizliegtls • -é ovoce aizliegtais auglis 
zaklázat pf, (-áže, imp. -až) aiziliegt (-fiedz, -fiedza)*; (komu co kam 

ko); kouřeni -áno! smé~ét aizliegts! 
zakázlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) pasOtTjumls m; zhotovit na -ku 

izgatavot u z pasOtTjumu 
zákaznílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cich), zákaznícle f, (-e, Gpl -)(dělající 

zakázku) pasOtTtajls m, pasOtTtajla f; (kupující) pircějls m, pircějla t; 
(oboji) klient! s m, k/ienlte f, (Gpf -šu) 

zakazlovat impf, (-uje): =>zakázat 
zákeřnlý adj nodevTgls, viltTgls; -á choroba viltTga slimTba 

1 základ m, (-u, L -ě/-u) pamatl s m; vyhořet do -ů nodegt lTd z 
pamatiem; <též přen.> položit -y ielikt pamatus; od -u pilnTgi, 
pilnTba; na -ě čeho pamatojoties u z ko 

zakládací adj: z. listina dibinajuma dokuments 
zakládlat impf, (-á): =>založit • z. se impf (na čem) pamatloties 

(ff.) (uz ko), balstiTties (ff/.1.) (uz ko); z. se na faktech ba/stTties 
u z faktiem; to se ne-á na pravdě tam pamata na v patiesTba 
• z. si impf (na kom/čem) leploties (ff.) (ar ko), augstu vertlet (ff.) 
(ko) 

zakladatel m, (-e, Npl -é), zakladatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
(poníku, osady, spolku) dibinatajls m, dibinatajla f; (učeni, hnuti, směru) 
pamatlicéjls m, pamatlicéjla f 

zakladatelsklý adj (listina, smlouva) dibinajuma (G), dibinašanas (G); 
-á země dibinatajvallsts f, (Gpl-stu) 

základ lna f, (-ny, Gpl -en) 1 Mlze f, (Gpl-žu); vojenská z. karabalze 
f, (Gpf -žu) 2 <mat.> (trojúhelníka ap.) pamatl s m 

1 základní adj pamata (G), pamat-; (hlavni) ga/venlais; z. otázka 
pamatjautajumls m; z. princip pamatprincipls m; z. škola 
pamatskolla t; z. vzděláni pamatskolas izg/TITba; z. znalosti 
pamatzinašanlas f, pl, elementaras zinašanas; z. příčina 
galvenais iemes/s; z. pravidlo ga/venais noteikums; z. vojenská 
služba obligatais karadienests; <též přen.> z. kámen 
pamatakmenls m, (G-s); <lingv.> z. číslovka pamata skaitja vards 

zaklep lat pf, (-e/-á, imp. -ej) piek/auvlět (ff.), piek/audzlinat (lff.1.); 
(čim na co ar kopie ka) • musím to z. japiesit pie koka 

zakletlý adj apburtls, noburtls 
zaklínadllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) buramvardli m, pl 
zaklínlat impf, (-á) 1 (začarovat) aplburt (-bur, -bara)*, nolburt (-bur, 

-bara)*; z. duchy saukt (sauc, sauca)* garus 2 <expr.> (prosit) joti 
!Ogt (/Odz, /Odza)*, !Ogšus !Ogt (/Odz, /Odza)*, !Ogties (/Ddzas, /Odzas)* 
• z. se impf dievloties (ff.), zverjet (ffl.2.) 

zakl lít pf, (-eje, prét. -el, pas. -et, imp. -ej) 1 (ulevit si) no/amlaties (ff.), 
izlam!aties (ff.) 2 (začarovat) aplburt (-bur, -bDra)*, nolburt (-bur, 
-bDra)*; z. koho v co noburt ko par ko 

zaklonlít pf, (3.sg/pl -i) atlliekt (-liec, -lieca)*, atlgazt (-giiž, -gaza)*; z. 
hlavu atliekt ga/vu • z. se pf atlliekties (-liecas, -liecas)*, 
atlgazties (-gažas, -gazas)* 

zaknihlovat pf, (-uje) iegramatlot (ff.) 
1 zákon m, (-u, L -ě/-u) likumls m; trestní z. kriminallikumls m; návrh 

-a likumprojektls m; porušit z. parkapt likumu; postavit koho 
mimo z. pas/udinat ko arpus likuma; jménem -a tiku ma varda; 
Starý/ Nový z. Vecal Jauna derTbla f; Archimédův z. Arhimeda 
/ikums • z. džungle džungju likums; z. schválnosti cOcTbas 
/ikums; nepsaný z. nerakstTts likums; jak z. káže krietni, 
pamatTgi 

zakončen li n, (-i) 1 nobeigumls m, noslegumls m; slavnostní z. 
svinTgs noslegums; na z. nos/eguma 2 <lingv.> izska1Jia f 

zakončlit pf, (3.sglpl -i), zakončlovat ímpf, (-uje) (práci, studium, 
jednání) palbeigt (-beidz, -beidza)*; (kariéru) beigt (beidz, beidza)*; 



(konferenci) nolslegt (-stedz, -stedzat; (řeč přípitkem) nolbeigt (-beidz, 
-beidzat, nolslegt (-stedz, -stédzat 

zákonílk m, (-ku, Lpi -cích) likumu krajumls m, kodeksls m; 
občanský z. civilkodeksls m; trestní z. kriminalkodeksls m 

zákonitě adv 1 (vést k něčemu, vyvolat něco) likumsakarTgi 2 (dědit ap.) 
likumTgi, lega/i 

zákonitost f, (-i) 1 (vývoje ap.) likumsakarTbla f2 (zákonnost) likumTbla 
f, likumTgumls m 

zákonitlý adj 1 (vývoj, souvislost ap.) likumsakarTgls 2 (dědic, manželka 
ap.) likumTgls, legalls 

zákonně adv likumTgi, lega/i 
zákonnost f, (-i) likumTbla f, likumTgumls m 
zákonnlý adj likumTgls, legalls 
zákonodárcle m, (-e) likumdevě}ls m 
zákonodárnlý adj (instituce) likumdošanas (G); (moc) likmdeveja (G) 
zákonodárstvlí n, (-í) likumdošanla f 
zákop m, (-u, L -u) <voj.> ierakumls m, tranše}la f 

zakoplat pf, (-e/-á, imp. -ej) ielrakt (-rok, -rakat; (též mrtvolu) aplrakt 
(-rok, -rakat • tady je -aný pes te tas sun s ir aprakts • z. se pf 
ielrakties (-rokas, -rakást 

zakopávlat impf, (-á) 1 (do země) rakt (rok, rakat iekša, ielrakt (-rok, 
-rakat, aplrakt (-rok, -rakat 2 (klopýtat) k/upl (k/Op, klupat; (o co 
pret ko) • z. se impf rakties (rokas, rakast iekša, ielrakties 
(-rokas, -rakás)* 

zakoplnout pf, (-ne, prét. -(nu)l) palklupt (-k/Op, -klupa)*; (o co pret ko) 
zakořeněnlý adj <též přen.> iesakoo~ies (f -usies); hluboce z. dziji 

iesakoojies 
zakořenlit (se) pf, (3.sg/pl -i) iesakoloties (ll.) 
zakotvlit pf, (3.sg/pl -í) 1 (loď) noeknu~ot (ll.); (spustit kotvu) izlmesl 

(-met, -meta)* enkuru 2 (o lodi) noenku~oties (ll.) 3 <kniž.> (v 
smlouvě ap.) ieltvert (-tver, -tverat, nostip~inat (111.1.) 4 <kníž.> (usadit 
se) aplmesties (-metas, -metás)*, iedzTvloties (ll.) 5 (ujmout se) 
iel viesties (-viešas, -viesás)* 

zakouplit pf, (3.sg/pl-i, imp. zakup) nolpirkt (-perk, -pirka)*; (ve velkém) 
ielpirkt (-perk, -pirkat, salpirkt (-perk, -pirkat 

zakouřenlý adj 1 (místnost) piedOmotls; (od cigaret) piesmě/fělls 
2 (zčernalý) nokvěplis (f -usi) 

zakouřlit pf, (3.sg/pl -í, imp. zakuř) piedOmlot (ll.); (cigaretami) 
piesmě/flěl (ll.) • z. si pf uzsmě/flěl (ll.), uzlvilkt (-ve/k, -vi/kat 
dOmu 

zakousnlout pf, (-e, prét. -1) 1 (do čeho) ielkost (-kaž, -kadat (kur) 
2 (málo) uzl kost (-kaž, -kadat 3 (usmrtit) nolkost (-kaž, -kadat • z. 
se pf (do čeho) ielkosties (-kažas, -kadast (kur); <přen.> z. se do 
práce ielgriml (-grimst, -grimat darba 

zákoutlí n, (-í) 1 (kout) kaktls m, kaktiQiš m 2 (zapadlé místo) nomaja 
vietla f 

zakrátko adv drTz, drTzuma 
zakročlit pf, (3.sg/pl-í), zakročlovat impf, (-uje) 1 (zasáhnout) 

ie~aukties (-jaucas, -jaucás)*; z. proti komu/čemu uzlstaties 
(-stajas, -stájást pret ko 2 (udělat krok) spert (sper, spera)* soli 
atpakaj 

zákrolk m, (-ku, Lpi -cích) 1 iejaukšanlas t; chirurgický z. lfirurgiska 
iejaukšanas, operacijla f 2 (krok) sol/is m, (G -Ja) atpakaj 

zakroultit pf, (3.sg/pl-tí, pas. -cen, imp. zakruť) 1 (kníry ap.) salvrt (-vij, 
-viJat, saglriezt (-griež, -grieza)* • z. někomu krkem apgriezt 
kadam kak/u 2 (prstenem, knoflíkem rádia) palgriezt (-griež, -grieza)*; 
(víckrát) pagrozlrt (111.1.); z. hlavou pagrozrt galvu, papu~inat 
(111. 1.) galvu • z. se pf 1 (vlasy) saviTties (-vijas, -vijast, 
salgriezties (-griežas, -griezás)* 2 (zavrtět se) sagroziTties (111.1.) 

zakroužlit pf, (3.sg/pl -i, imp. zakruž) 1 (zatočit) griezt (griež, griezat 
riQ/fT; (při cvičeni) rio/fl ol (ll.), apjlot (li.); z. pohledem palmest (-met, 
-metat skatienu visapkart 2 (letadlo, pták) griezties (griežas, 
griezast, rio/fiat (ll.); (velmi rychle) virpujlot (ll.) 

zakrváclet pf, (-í, 3.pl -(ej)í) notraiplrt (ll!. 1.) ar asinTm • z. se pf sakt 
(sak, sákat asioot 

zakrlýt pf, (-yje, prét. -yl, pas. -yt, imp. -yj), zakrývlat impf, (-á) 1 (položit 
na něco) aplsegt (-sedz, -sedzat, aplklat (-kláj, -klájat; (přes něco) 
pa~segt (-sedz, -sedzat, pa~klat (-kláj, -klajat; (aby nebylo vidět) 
aizlsegt (-sedz, -sedzat, aizlklat (-kláj, -klájat 2 (utajit) (co před 
kým) aplslept (-slepj, -siepa)* (ko no ka), neizlpaust (-pauž, 
-paudat (ko kam) • z. se pf, impf (zahalit se) aizlseglies (-sedzas, 
-sedzast, aizlklaties (-klájas, -klájást 

zakřičlet pf, (3.sg/pl -í) 1 (vykřiknout) ielkliegties (-kliedzas, -kliedzast. 
sakt (sák, sakat kliegt 2 (pokárat) (na koho) uzlkliegt (-kliedz, 
-kliedza)* (kam) 

zakřiklnout pf, (-ne, prét. -1) 1: =>zakřičet 2 (umlčet) apk/uslinat 
(lil. 1.); z. mluvicího pa~traukt (-trauc, -traucat runataju (ar 

starpsaucieniem) • aby to -ly /ai nenoskaustu, lai nepiesauktu 
nelaimi 
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zakřiknutlý adj (ustrašený) iebiedětls; (zaražený) nomaktls, nospiestls 
zakulaclovat impf, (-uje), zakulaltit pf, (3.sg/pl -tí, pas. -cen) 

noapaflot (ll.) • z. se impf, pf kjOt (kjust, kjuva)* apaflam, 
noapajloties (ll.) 

zákulislí n, (-í) <též přen.> aizkulilses f, pl, (G -šu) 
zákulisní adj <též přen.> aizkulišu (G); z. intriky aizkulišu intrigas 
zákuslek m, (-ku, Lpi -cich) uzkodlas f, pl, uzkožamlie m, pl; (po jídle) 

desertl s m, sa/dais ědienls m 
zakus lit pf, (3.sg/pl -í) (strast, úzkost, štěstí, rozkoš) iz~ust (-jot, -juta)*, 

izbaudlrt (111.1.); (bídu, válku) piedzTvlot (ll.), pardzTvlot (ll.); -il 
mnoho utrpení viQš ir pardzTvojis daudz ciešanu • z. něco na 
vlastni kůži izbaudrt kaut ko pašam uz savas adas 

zakuslovat impf, (-uje): =>zakousnout • z. se impf: => 
zakousnout se 

zakysanlý adj skabls. skabětls; -á smetana skabais krějums 
zaleklnout se pf, (-ne, prét. -1) (koho/čeho) izlbTties (-bTstas, -bijast 

(no ka), nolbTties (-bTstas, -bijást (no ka) 
zateplit pf, (3.sg/pl -í), zateplovat ímpf, (-uje) aiz/Tmlět (ll.); (místy) 

aizliplinat (111. 1.) • z. někomu oči aizmalet kadam acis 
zalesnlit pf, (3.sg/pl-í), zalesňlovat ímpf, (-uje) apmežlot (ll.) 
zalétlat1 pf, (-á) 1: (im)pf (letadlo) veikt (veic, veica)* izměginajuma 

lidojumu 2: =>zaletět (1) 
zalétlat2 impf, (-á) 1 (dovnitř) /idiot (ll.) iekša, ielidlot (ll.); (pták též) 

laisties (laižas, !aidás}* iekša, iellaisties (-laižas, -iaidas)*; <přen.> z. 
myšlenkami do minulosti domas pa~celties (-cejas, -celást 
pagatne 2: => zaletět (2) 

zalétávlat impf, (-á) 1: => zalétat1 (1) 2: => zalétat2 
zaletlět pf, (3.sg/pl -í), zalétlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l) 1 (dovnitř) ielidlot 

(li.); (pták též) iellaisties (-laižas, -laidas)*; (pryč) aizlidlot (ll.), 
aizllaisties (-laižas. -laidás)* 2 (zvuk) atskanlět (111.2.), atlp/Ost 
(-piOst, -p!Dda)* 

zalévlat ímpf, (-á): =>zalít • z. se impf: =>zalít se 
zallézat ímpf, (-ézá), zal lézt pf, (-eze, prét. ezl, imp. ez) 1 (do něčeho) 

iei/Tst (-lien, -/Tdat; Uen živá bytost) ielrapties (-rapjas, -rápást; (pod 
něco) palfTst (-iien, -ITdat, palrapties (-rápjas, -rapas)*; (za něco) 
aizi/Tst (-lien, -/Tdat, aizlrapties (-rápjas, -rápas)* 2: -ezlo mi za 
nehty man ir nasa/uši pirksti • z. si impf, pf <expr.> (na koho) 
piekasiTties (111.1.) (kam), pielsieties (-sienas, -sejast (kam) 

záležlet impf, (-í, 3.pl -(ej)í) 1 (záviset) (na kom/čem) bOt (ir, biJat 
atkarTglam (no ka); to -í na vás tas ir atkarTgs no jums 2 (mít 
velký význam) (komu na kom/čem) bOt (ir, bija)* svarTgi (kam kas); 
velice mi na tom -í man tas ir jati svarTgi; na tom vůbec ne-í tas 
it nemaz nav svarTgi; co na tom -í! kada starpTba! 3: dát (dávat) 
si z. (na čem) pielvěrst (-verš, -versat Tpašu uzmanTbu (kam), jati 
rOplěties (ll.) (par ko); nedat si z. nepieverst uzmanTbu 

1 záležitost f, (-í) /iella f, jautajumls m; (soukromá, obchodní) darTšanla f; 
srdeční -i sirdslietlas f, pl; choulostivá (delikátní) z. delikats 
jautajums; plést se do cizích -í jaukties svešas darTšanas 

zálibla f, (-y), zalíbenlí n, (-í) 1 (potěšení) patikla f, priekls m 2 (obliba) 
(v čem, pro co) aizraušanlas f (ar ko), patikla f (uz ko); mít -u 
v čem aizlrauties (-raujas. -rávást ar ko; (fotograf) ze -y sava 
prieka pec 

zalíblit se pf, (3.sg/pl -í) iepaltikties (-tTkas, -tikást, paltikt (-tTk, -tikat; 
nápad se mu -i\ ideja vioam iepatikas 

zalidněnlý adj apdzTvotls; silně z. biezi apdzTvots 
zalidnlit pf, (3.sg/pl -í), zalidňlovat impf, (-uje) (kraj) nometlinat (111.1.) 

iedzTvotajus 
zal lít pf, (-ije/-eje, prét. -il, pas. -ít, imp. -íj/-ej) 1 (květiny) aplliet (-lej, 

-iejat, aplaistlrt (111.1.) 2 (zaplavit) app/Odlinat (111.1.); (úplně) 
parp!Odlinat (111.1.) 3 (rybu citronem, okurky v láhvi) pa~/iet (-tej, -tejat; 
(co čím ko ar ko) 4 (spáry asfaltem) aizlliet (-lej, -iejat 5 (světlo) 
iespTdlět (111.2.), apspTdlět (111.2.) • z. se pf 1 (zaplavit se) aplp!Ost 
(-p!Dst, -p!Ddat; (úplně) pa~p/Ost (-p!Dst, -p!Ddat; oči se mu -ily 
slzami acis vioam piep/Oda asaram 2: z. se potem nolsvTst 
(-svist, -svTda)* 

záliv m, (-u, L -u) fncis m, (G -ča); Rižský z. RTgasjOras /Tcis 
zálivlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (rostlin) /iešanla f, laistTšanla f 

2 <kuch.> mě~ce f, (Gpi-ču) 
zalklnout se pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) (čím) nolslapt (-slápst, -slápat 

(koka), nolsmakt (-smak, -smakat (no ka); z. se vodou aizlrTties 
(-rijas, -rijast ar Odeni; div se ne-I smíchem viQš no smiekliem 
gandrTz parspraga 

zálolha f, (-hy, D,L -ze) 1 (na plat) avansls m; (na zboží též) iemaksla f 
2 (zásoba) reze~ve f, (Gpl-vju) 3 <voj.> reze~ve f, (Gpl-vju); přeložit 
do -y ieskaitTt rezervě; důstojník v -ze rezerves virsnieks 
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4 <sport> (ve fotbalu) pussarg[i m, pl, pussargu /Tnij[a f 5 (léčka) 
s/ep[nis m, (G -Qa), pasleptu[ve f, (Gpl-vju); napadnout koho ze 
-hy uzbrukt kam no s/epl)a 

zalomc[ovat pf, (-uje) (kým/čim) (zatřást) purjinat (111.1.) (ko); (prudce) 
krat[Tt (111.1.) (ko); (zaklátit) raust[Tt (111. 1.) (ko); z. klikou raustTt 
durvju rokturi; -ovala jim zlost vil)š saka trTcet aiz niknuma 

založen[í n, (-i) 1 (instituce) dibinašan[a f, nodibinašan[a f2 (povaha) 
raksturjs m, dab[a f 

založen[ý adj: být citově/ prakticky z. b!Jt emociona/am/ 
praktiskam; (sedět doma) se -ýma rukama ar klepl saliktam 
rokam 

založ[it pf, (3.sg/pl -i) 1 (za něco) aiz[likt (-liek, -lika)*; (dovnitř) ie[likt 
(-liek, -lika)*; (uspořádat) sa[/ikt (-liek, -lika)'; z. ruce za hlavu salikt 
rokas aiz galvas; z. ruce v bok ie[spraust (-sprauž, -sprauda)' 
rokas sanos; z. si stránku (v knize) ielikt gramata zTmi 2 (omylem) 
no[bazt (-baž, -báza)*, no[likt (-liek, -lika)' nevieta 3 (kola auta) 
noblolf[ět (//.) 4 (oděv) ie[šiJt (-šuj, -šuva)', ie[l)emt (-Qem, -Qema)'; 
(zahnutím) ie[locTt (-/oka, -locija)'; z. kalhoty uz[locTt (-/oka, -locTja)* 
bikses 5 (instituci, stranu, město) nodib[inat (111.1.), dib[inat (111.1.); z. 
rodinu izveid[ot (//.) gimeni; z. oheň ie[kwt (-kur, -kOra)* uguni; z. 
požár izrais[Tt (111.1.) ugunsgreku 6 (vzít za základ) (co na čem) 
balst[Tt (111.1.) (ko u z ka), pamat[ot (//.) (ko ar ko); být -en na čem 
ba/st[Tties (111.1.) (uz ko) 7 <kol.> (půjčit) aiz[dot (-dod, -deva)* (kam) 

zálož[ka I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 (u šatů: přišitá) iešu[ve f, (Gpl-vju); 
(volná) ie/o[ce f, (Gpl -ču); (u kalhot) at/ok[s m 2 (do knihy) 
gramatz~me f, (Gpl-mju); (přebalu knihy) Tsa anotacij[a f, 
izdevniecTbas reklam[ a f (uz grámatas váka atloka) 

zálož[na f, (-ny, Gpl -en) krajka[ se f, (Gpl-šu), krajaizdevu 
sabiedrTb[a f 

záložní adj rezerves (G); <voj.> z. důstojník rezerves virsnieks; 
<sport> z. řada pussargu /Tnija 

záložní[ km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) 1 <voj.> rezervist[s m 2 <sport> 
pussarg[s m 

záludn[ý adj (člověk, činnost) jaun[s, jaunpratTg[s, jauni viltTg[s; 
(zatáčka, nemoc, vir) vi/tTg[s, man Tg[ s 

zamal[ovat pf, (-uje) aizkras[ot (ll.) 
zaman[out si pf, (-e, prét. -ul) <kol.> sadom[at (//.), ie[l)emt (-Qem, 

-Qema)* galva • z. se pf ie[nakt (-nák, -náca)' prata, sagrib[eties 
(111.2.); dělá, co se -e vil)š dara, ko vien velas 

zamáv[at pf, (-á) 1 (praporkem, kloboukem, rukou) pa[ mat (-máj, -maja)'; 
(komu, na koho čim kam ar ko); z. na rozloučenou pamat u z 
atvadám 2 (křídly, rukama) (čim) savic[inat (111.1.) (ko), sapliv[inat 
(111.1.) (ko) 

zama[zat pf, (-že, imp. -žl 1 (zašpinit) notraip[Tt (111. 1.), nosmerjet (//.), 
aptraip[Tt (111.1.); (co čím ko ar ko); z. si ruce inkoustem notraipTt 
rokas ar tinti 2 (díry ve vzdi) aiz[ziest (-ziež, -zieda)', aiz[triept 
(-triep;; -triepa)*; (co čim ko ar ko) 3 (nápis na zdi) aiz[triept (-triepj, 
-triepa)', aizkras[ot (ll.); (co čim ko ar ko) • z. se pf notraip[Tties 
(111.1.), nosmerjeties (ll.), aptraip[Tties (111.1.); (čim ar ko) 

zamčen[ý adj aizs/egt[s 
zámeck[ý adj pi/s (G); -á zahrada pi/s darzs 
zámeč[ek m, (-ku, Lpi -cich/-kách) (neliela) ptlls f, (Gpi-Ju); (panské 

sídlo) muiž[a f, muižiQ[a f; lovecký z. mednieku namil)[š m 
zámečnictv[í n, (-i) 1 (provozovna) atsledznieka darbnTc[a f 

2 (řemeslo) ats/edznieka amat[s m 
zámeční[k m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) ats/edzniek[s m; strojní z. 

montažas atsledznieks 
zám[ek1 m, (-ku, Lpi -cích) (u dveří) s/edze[ne f, (Gpi-Qu); visací z. 

piekarama sledzene; zavřít co na z. aiz[slegt (-stedz, -sledza)' ko; 
mít co pod -kem glabat ko aiz ats/egas 

zám[ek2 m, (-ku, Lpi-cích) ptl/s f, (Gpi-Ju) + stavět si vzdušné -ky 
celt gaisa pi/is 

záměn[a f, (-y) apmail)[a f, apmainTšan[a f 
zaměn[it pf, (3.sg/pl -i) 1 (záměrně) apmain[Tt (111. 1.), samain[Tt (111.1.); 

(omylem) sa[jaukt (-jauc, -jauca)'; (koho/co s kým/čím ko ar ko); z. 
jména sajaukt uzvardus 2 (vyměnit) apmain[Tt (111.1.), samain[Tt 
(111.1.); (co za co ko pret ko) 

zaměniteln[ý adj aizstajam[s, aizvietojam[s 
zaměň[ovat impf, (-uje): =>zaměnit 
záměr m, (-u) nodom[s m, iecerje f 
záměrně adv apzinati, tTšam, tTši 
záměrn[ý adj apzinat[s, tTš[s 
zaměřen[í n, (-i) ievirjze f, (Gpl-žu), tenden[ce f, (Gpl-ču); (politické, 

kulturní, umělecké) virzien[s m 
zaměř[it pf, (3.sg/pl -i), zaměř[ovat impf, (-uje) 1 (pozemek) izmerjrt 

(111.1.111.)*, nomerjTt (111.1.111.)' 2 (zbraň) nomer~[et (ll.), notem[et (ll.); 
(kameru, dalekohled) iestad[Tt (111.1.); (co na koho/co ko uz ko) 

3 (určitým směrem) doties (dodas, devás)' 4 (orientovat) verst (verš, 
versa)', orient[et (//.); (co na co, k čemu ko uz ko); z. pozornost 
(na co) verst uzmanTbu (uz ko), pie[verst (-verš, -versa)' 
uzmanTbu (kam); z. výrobu na export orientet ražošanu uz 
eksportu; film je -en na děti fil ma ir domata běrniem • z. se pf, 
impf (na co, k černu) pie[versties (-veršas, -versás)* (kam), 
orient[eties (ll.) (uz ko) 

zam[ést pf, (-ete, prét. -etl, pas. -eten, imp. -eť) (pokoj, dvorek, podlahu) 
iz[slaucTt (-slauka, -slaucija)*; (ulici, drobky ze stolu) no[slaucTt (-slauka, 
-slaucija)*; (smetí) sa[s/aucrt (-slauka, -slaucTja)*; <též přen.> z. stopy 
aiz[slaucrt (-slauka, -s/aucTja)' pedas + z. si před vlastním prahem 
izslaucTt savu durvju priekšu 

1 zaměstnan[ec m, (-ce), zaměstnanky[ně f, (-ně, Gpl-ň/-ni) 
darbiniek[s m, darbinie[ce f, (Gpl-ču); státní z. va/sts civildienesta 
iered[nis m, (G -Qa), iered[ne f, (Gpi-Qu); veřejný z. sabiedrisks 
darbinieks 

zaměstnaneck[ý adj (platy, výhody, zájmy, organizace) darbinieku (G); 
z. poměr darba attiecTbas 

zaměstnán[í n, (-i) nodarbošan[as f; (též pracoviště) darb[s m; 
(povolání) profesi]la f; vedlejší z. blakusnodarbošan[as f; hledat z. 
meklet darbu 

zaměstnanost f, (-i) 1 nodarbinatTb[a f 2 (zaneprázdnění) aizl)erntTb[a 
f, nodarbinatTb[a f 

zaměstnan[ý adj 1 (mající zaměstnání) nodarbinat[s, stradajoš[s; -á 
žena stradajoša sieviete; je z. v továrně vil)š strada fabrika 
2 (zaneprázdněný) aizl)emt[s, nevajTg[s 

zaměstn[at pf, (-á), zaměstnáv[at impf, (-á) 1 (přijmout do práce) 
pie[l)emt (-Qem, -l)ema)' darba, dat (dod, deva)* darbu (kam) 2: být 
-án (mít zaměstnání) strad[at (ll.); kde jste -án? kur j!Js stradajat?; 
v továrně je -áno tisíc lidí fabrika strada takstoš ci/veku 
3 (zaneprázdnit) nodarb[inát (111.1.); (koho čim ko ar ko) • z. se pf, 
impf nodarb[oties (//.); (čim ar ko) 

zaměstnavatel m, (-e, Npl -é), zaměstnavatel[ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl 
-ek) darba devej[s m, devej[a f 

zamešk[at pf, (-á) nokav[et (ll.), kav[et (//.); (nezúčastnit se) 
neie[rasties (-rodas, -radás)' (kur); z. školu kavet skotu; z. práci 
neierasties darba; z. příležitost pa[laist (-laiž, -laida)' garam 
iespeju 

zamet[at impf, (-á) slaucrt (slauka, slaucTja)* 
zamez[it pf, (3.sg/pl-i), zamez[ovat impf, (-uje) no[ verst (-verš, 

-versa)'; (znemožnit) nepie[jaut (-Jauj, -Jáva)'; (na nějakou dobu) 
aizkav[et (ll.) 

zamhouř[it pf, (3.sg/pl -i, imp. zamhuřl-i) aiz[miegt (-mtedz, -miedza)*, 
pie[miegt (-miedz, -miedza)*; ani oka jsem ne-i I es neesrnu ne 
acu aizveris + z. oko nad něčím skatTties u z kaut ko caur 
pirkstiem 

zamích[at pf, (-á) (kávu, kaši) aprnais[Tt (111.1.), izmais[Tt (111.1.); (karty) 
sa[jaukt (-jauc, -jauca)*; (losy též) samais[Tt (111.1.); z. co do čeho 
ie[jaukt (-jauc, -jauca)* ko kur • z. se pf 1 (vmísit se) ie[jaukties 
(-jaucas, -jaucás)', ie[jukt (-jak, -juka)'; z. se do davu iejukt pOIT 
2 <expr.> (zaplést se) ie[pTties (-pinas, -pinas)'; z. se do 
nepříjemností ie[kulties (-kujas, -kOiás}' nepatikšanas 

zamilovan[ý adj 1 (člověk) iemT/ej[ies (f -usies); z. až po uši 
iemT/ejies /Tdz ausTm 2 (pohled, úsměv) rnT/estTbas piln[s 3 (scéna, 
píseň, dopis) mT/estTbas (G), mT/as (G) 4 (oblíbený: jídlo, kraj ap.) 
iemqot[s, iecienTt[s 

zamil[ovat se pf, (-uje) (do koho) iemTI[et (111.2.) (ko), iemTI[eties 
(111.2.) (kur); -oval i se do sebe vil)i iemT/ejas viens otra • z. si pf 
iemTI[et (111.2.); (oblíbit si) iernq[ot (ll.) 

zámin[ka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) ieganst[s m; (důvod) iemes/[s m; 
(výmluva) aizbildinajum[s m, atrun[a fa; pod -kou (čeho) 
aizbildinoties (ar ko) 

zamíř[it pf, (3.sg/pl -i, imp. zamiř) 1 (zbraň) notem[et (//.), noměr~[et 
(//.); (na koho/co, do čeho/koho u z ko) 2 (dát se) doties (dodas, 
devás)'; z. k lesu doties meža virziená 

zamít[at impf, (-á): =>zamítnout 
zamítav[ý adj noraidoš[s, negatTv[s; (odpověď též) noliedzoš[s 
zamít[nout pf, (-ne, prét. -1) noraid[Tt (111.1.), atraid[Tt (111.1.); (pozvání 

též) at[teikt (-, -teica)', at[sacrt (-saka, -sacija)' 
zamítnut[í n, (-í) noraidTjum[s m, atteikum[s m 
zam[knout pf, (-kne, prét. -kl, pas. -knutl-čen) 1 (dveře) aiz[s/ěgt (-sledz, 

-sledza)'; z. dveře na klíč aizslegt durvis 2 (dát pod zámek) ie[s/egt 
(-sledz, -sledza)'; z. co do zásuvky ieslegt ko atvilktne • z. se pf 
ie[s/egties (-sledzas, -sledzás)' 

zamlada adv jaunTba 
zamlč[et pf, (3.sg/pl -i), zamlč[ovat impf, (-uje) noklus[et (ll.); z. 

důležité údaje nokluset svarTgus faktus 



zamlouvlat impf, (-á): =>zamluvit • z. se impf <kol.> paltikt (-tik, 

-tika)*; ten člověk se mi ne-á man šis cilvěks nepatTk 
zamluvlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (odvést pozornost) nolvěrst (-verš, -versa)* 

uzmanTbu (no ká), novirziTt (111.1.) sarunu (no ka); z. nepřijemnou 
otázku novirzrt sarunu no nepatTkama jautájuma 2: z. (si) 
(objednat) pasOtiTt (111.1.), rezervlět (//.); (u známých) aizrunlát (//.); (u 
lékaře, u holiče) pierakstiTt (ll/. 1.), pielteikt (-, -teica)* • z. se pf (u 
lékaře, u holiče) pierakstlrties (111.1.), pielteikties (-, -teicást 

zamlženlý adj (ráno) miglainls; (zrcadlo, oči, pohled) aizmiglotls 
zamontlovat pf, (-uje) iemontlět (//.) 
zamořenlý adj (voda, ovzduší) piesárQotls; (nemoci) inficětls 
zámořlí n, (-i) aizjOras zelmes f, pl, (G -mju), árzelmes f, pl, (G -mju); 

ze z. no arzeměm 
zamořlít pf, (3.sg/pl-i), zamořlovat impf, (-uje) (vodu, ovzduší) 

piesárQiot (//.), saindlět (ll.); (nemoci) inficlět (//.), apllaist (-laiž, 

-laidat ar sěrgu 
zámořsklý adj aizjoras Uen G), aizokeána Uen G); -á loď okeana 

kwjis; z. obchod tirdzniecTba ar aizokeána va/stTm; -é země 
aizjOras (aizokeana) zemes 

zamatlat pf, (-á), zamatlávat impf, (-ává) 1 (zabalit) ieltrt (-tin, -tinat; 

(nepořádně) ievTstiTt (111. 1.); (úplně) saltrt (-tin, -tinat, savTstiTt (111.1.) 

2 (nitě) samudžlinát (111.1.); <expr.> (výklad, příklad) sa~aukt (-jauc, 

-jaucat; <expr.> (případ) sarežglrt (111.1.); <přen.> z. komu hlavu 
sajaukt kam ga/vu; to je -aná záležitost ta ir sarežgTta lieta 
3 <expr.> (do sporu, do aféry) ie~aukt (-jauc, -jaucat, ielpTt (-pin, 

-pina)* • z. se pf, impf 1 (provázek) samudžlináties (111.1.), salprties 
(-pinas, -pinás)* 2 (do sítě, do šnůry) salprties (-pinas, -pinást, ielpTties 
(-pinas, -pinást; <expr.> (při výkladu) sa~ukt (-juk, -jukat, salpTties 
(-pinas, -pinás}* 3 <expr.> (do sporu, do nepříjemností) ie~aukties 
(-jaucas, -jaucás)*, ielprties (-pinas, -pinás)* 4: -ala se mu hlava 
viQam sareiba (apreiba) galva 5 <expr.> Uako opilý) sagrqjoties 
(//.), sagazellěties {ll.) 

zámožnlý adj turTgls. pártlicis (f -usi) 

zamračenlý adj 1 (obloha, den) apmálcies (f -kusies), nomálcies (f 
-kusies) 2 (člověk, tvář) sadrOmlis (f -usi), sa~dzis (f -gusi), drOmls 

zamračlit se pf, (3.sg/pl -i) 1 (obloha) aplmákties (-mácas, -mácás)*, 

nolmákties (-mácas, -mácást 2 (člověk) sadrOmt (sadrumst, 

sadruma)*, saiTgt (-ígst, -íga)*; z. se na koho drOmi paskatlrties 
(111.1.) uz ko 

zamrazlit pf, (3.sg/pl-i) 1 (vitr) saldlět (//.), stindzlinat (111.1.) 2: -ilo ho 
viQam parskrěja drebuji 

zamrz lat impf, (-á) salt (salst, sala)* ciet, aizlsalt (-salst, -sala)*, (voda, 
půda) salsa/t (-salst, -satat 

zamrzlet pf, (3.sg/pl-i) radiTI (111.1.) nepatiku, krimst (kremt, krimtat; 

-elo ho to viQam tas krimta, viQa tas radTja nepatiku • z. se pf 
salskaisties (-skaišasl-skaistas, -skaitást; (na koho uz ko) 

zamrzllý adj Uezero, okno) aízsa/lís (f -usi); (voda, půda, sníh) sasa/lis (f 
-usi); (loď) iestrěldzis (f -gusi) leda; (pohledávka) iesaldětls; z. 
úsměv sastindzis smaids 

zamrzlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l) Uezero, okno) aízlsa/t (-satst, -satat; 

(voda, půda) salsa/t (-salst, -satat; (loď) ielstrěgt (-stregst, -stregat 

/edO; <expr.> (žádost) ielstrěgt (-stregst, -stregat 

zamřížlovat pf, (-uje) aizrežglot (//.), aizrestlot {ll.) 
zamumllat (si) pf, (-á) nomurmlinát (111. 1.), nopurplinát (111. 1.) 
zamyklat impf, (-á) 1 (dveře) slěgt (sledz, sledza)* ciet, aizlslěgt 

(-sledz, -stedzat, nolslěgt (-sledz, -stědzat 2 (dávat pod zámek) slěgt 
(stedz, sledza)* iekšá, ielslěgt (-sledz, -stedzat • z. se impt: => 
zamknout se 

zamylslet se, zamylslit se pf, (3.sg/pl -sli, prét. -slil/-slel, pas. -šlen, 
imp. -sli) ielgrimt (-grimst, -grimat domás; z. se nad čím párdomlát 
(ll.) ko, padomlát (ll.) par ko; hluboce se z. iegrimt dzifás 
párdomas; -sl i se nad tím! padomá par to! 

zamyšleně adv domTgi 
zamyšlenlí n, (-i) párdomlas f, pl; (nad čím par ko) 
zamýšlenlý adj domTgls, domas iegrimlis (f -usi) 

zamýšllet impf, (-i, 3.pl-(ej)í) nodomlál (//.), iece~ět (111.2.), planlot 
(//.); co -íte dělat? ko jOs domajat darrt? • z. se impf (nad čím) 
domlát (ll.) (par ko), párdomlát (ll.) (ko), prátlot {ll.) (par ko) 

za náš let impf, (-i, 3.pl -(ej)í) 1: =>zanést 2: z. doprava/ doleva 
(puška) vi/kt (ve/k, vi/kat par Iabi/ pa kreisi (par šaujamieroci) 

3 <expr.> (být nevěrný) (komu) krápt {krápj, krápat (ko), bOt (ir, bijat 

neuzticTglam (kam) • z. se impt: => zanést se 
zanedbán li n, (-i) nolaidTbla f, nevěrTbla f; z. povinností pienakumu 

nepildTšanla f; z. péče neaprOpěšanla f, atstašanla f bez 
aprOpes 
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zanedbanlý adj (byt, budova) nolaistls; (zahrada též) nekoptls; (oděv) 
nevTžTgls, nekártTgls; (ruce) nekoptls; (dítě) neaprOpětls; (příležitost) 
neizmantotls 

zanedblat pf, (-á) 1 (rodinu, děti) palmest (-met, -metat novártá, 
nerOplěties (ll.) (par ko); (talent) aizllaist (-taiž, -taida)*, palmest 
(-met, -metat novártá; (nemoc) iellaist (-laiž, -laidat; (zevnějšek) 

nollaist (-laiž, -laidat; (příležitost) pallaist {-laiž, -laidat garam; z. 
povinnost nepildlrt (111.1.) pienákumu; z. péči (o koho/co) 
nerOplěties (ll.) (par ko), atlstat (-staj, -stája)* bez aprOpes (ko); z. 
školu nemáciTties (111. 1.), neliet (-iet, -gája)* uz sko/u 2 (nevzít 
v úvahu) neiQemt (-Qem, -Qema)* věra 

zanedbatelnlý adj niecTgls, nenozTmTgls. neievěrojamls 
zanedbávlat impf, (-á): =>zanedbat 
zanedlouho adv drTz, drTzumá; z. po nei/gi pěc 
zanech lat pf, (-á, pas. -án, imp. -(ej)), zanechávlat impf, (-á) 1 (přestat 

dělat) palmest (-met, -meta)*, atlmest (-met, -metat; z. kouření 
atmest smělfěšanu 2 (vytvořit) a tl stát (-stáj, -stajat; z. dědictví 
atstát mantojumu; <též přen.> z. stopy atstát pědas; -al po sobě 
dvě děti viQam pa/ika diví běmi; z. dobrý dojem atstat labu 
iespaidu 

zaneprázdněn li n, (-i) aizQemtTbla f 

zaneprázdněnlý adj aizQemtls; (nemajíci čas) nevajTgls; (mající jinou 
práci) nodarbinálls; z. čím aizQemts ar ko 

zanlést pf, (-ese, prét. -esl, pas. -esen, imp. -es) 1 (balík na poštu) 
aizlnest (-nes, -nesat; (co komu ko kam) 2 (o proudu) aizldzrt 
(-dzen, -dzinat; (o větru) aizlnest (-nes, -nesa)* 3 (potrubí) aiz/feplět 
(ll.); (co čím ko ar ko); z. koryto řeky pískem pieldzrt (-dzen, 
-dzina)* upes grTvu ar smi/tTm 4 (o sněhu) aizputlinát (111.1.), 

pieputlinat (111.1.) 5 (položku do seznamu) ierakstlrt (111.1.) • z. se pf 
(potrubí) aizsě~ět {ll.), piesě~ět (//.) 

zánět m, (-u, L -u) <med.> iekaisumls m; z. mozkových blan 
meningrtls m; z. středního ucha vidusauss iekaisums 

zanícen li n, (-i) <kniž.> 1 (zápal) degsmle f, dedzTbla f; (nadšení) 
sajOsmla f, aizrautTbla f2 <med.> iekaisumls m 

zanícenlý adj 1 (nadšený) sajOsminátls. jOsmTgls, aizrautTgls; 
(zapálený) dedzTgls, kaismTgls 2 (rána) íekaislis (f -usi) 

zánilk m, (-ku, Lpi-cích) bojaejla f, ga/ls m; (firmy, klubu) likvidácijla f, 
likviděšanla f; (státu) sabrukumls m, sairšanla f; z. pracovního 
poměru darba attiecTbu izbeigšanlas f; z. světa pasaules gals; 
odsouzený k -ku lemts bojáejai 

zaniklat impf, (-á): => zaniknout 
zanikllý adj (rod) izmi~is (f -usi); (kultura, město, civilizace) izn~cis (f 

-kusí), izzudlis (f -usi); (firma) líkvidětls 
zaniklnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (rod, národ) ízlmírt (-mirst, -mirat; (též 

kultura, město též) izlnTkt (-níkst, -nikat, izlzust (-zud, -zuda)*; (svět) 
aizliet (-iet, -gajat bojá; (stát) salbrukt (-brOk, -bruka)*, salirt (-irst, 
-ira)*; (firma) tikt (tiek, tikat likvidětlam, likvidlětíes (//.); (smlouva, 
nárok) zaudlět (ll.) spěku 2 (ztratit se) palzust (-zud, -zuda}*, izlgaist 
(-gaist, -gaisa)*; (zvuk) aplklust (-k/ust, -klusat 

zanlítit se pf, (3.sg/pl -ítí, pas. -ícen, imp. -iť) 1 (rána) ielkaist (-kaist, 

-kaisa)* 2 <kniž.> (vzplanout) ieldegties (-degas, -degast, iekvělloties 

{ll.); <přen.> z. se pro co iedegties par ko 
zanotlovat pf, (-uje) sákt {sák, sáka)* dziedát; z. písničku uzlsákt 

{sák, sáka)* dziesmu 
zaobl lit pf, (3.sg/pl -i) noapaJiot (//.) • z. se pf noapajloties {ll.); 

(ztloustnout) kjOt (kjost, kJuva)* apajlam 
zaoceánsklý adj aizokeána Uen G), aizjOras Uen G); -á loď okeána 

kugis 
zaokrouhllit pf, (3.sg/pl -i), zaokrouhllovat impf, (-uje) noapaflot 

(ll.); z. nahoru/ dolů noapafot u z augšu/ uz /eju • z. se pf, impf 
noapajloties (//.), k/Ot (kjust, kjuva)* apaJiam 

zaopatřen li n, (-i) 1 (hmotné zajištěni) nodrošinajumls m, 
nodrošinášanla f 2 (strava ap.) pansijla f; s celým -ím ar pi/nu 
pansiju 

zaopatřlit pf, (3.sg/pl-í), zaopatřlovat impf, (-uje) (děti, rodiny) 
nodrošlinát (111.1.), apgádlát {ll.) 

zaostalost f, (-i) atpa/icTbla f 
zaostallý adj atpalilcis (f -kusi); duševně z. garTgi atpalicis; z. názor 

novecojis uzskats 
zaostlat pf, (-ane, prét. -al, imp. -aň), zaostávlat impf, (-á) (za 

kým/čím) atpallikt (-liek, -lika}* (no ká), pallikt (-liek, -lika)* iepakaj 
(kam) 

zaostřlit pf, (3.sg/pl-i), zaostřlovat impf, (-uje) 1 (kůl) uzaslinat 
(111. 1.), noaslinát (111.1.) 2 (fotoaparát, mikroskop) iestádiTt (111.1.) 

asumu 3: <přen.> z. pozornost (na co) pielvěrst (-verš, -versat 

pastiprinatu uzmanTbu (kam); z. pohled (na koho/co) cieši 
skatlrties (111. 1.) (uz ko) 
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západ m, (-u, L -ul-ě) 1 (nebeských těles) rietls m, norietls m, 
rietěšanla f; z. slunce saulrietls m 2 (světová strana) rietumli m, pl; 
na -ě rietumos 3: Z. (západní země) Rietumli m, pl; Divoký z. 
mežonTgie Rietumi 4 (u zámku) apgriezienls m; zamknout na dva 
-y aizslěgt ar diviem apgriezieniem 

zapadlat impf, (-á): =:-zapadnout 
zapadllý adj 1 (za něco) aizkritlis (f -usi); (do něčeho) iekritlis (f -usi); 

<přen.> -é očí iekritušas acis 2 (sněhem) aizputinatls, pieputinafis 
3 (místo) nomajlš, vientujlš, vientu!Tgls 4 (zapomenutý) aizmirstls, 
lemtls aizmirstTbai 

západně adv u z rietumiem; z. od čeho u z rietumiem no ka 
1 západní adj rietumu (G), rietum-; z. státy rietumvallstis f, pl, (Gpl 

-stu); z. Evropa Rietumeiropla f; z. Čechy Rietumčehijla f 
zapadlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (za něco) aízlkrist (-krTt, -krita)*; (pod 

něco) palkrist (-krTt, -krita)'; (do něčeho) ielkrist (-krTt, -krita)*, 
ielgazties (-gažas, -gazas)*; (zabořit se) íelgrimt (-grimst, -grima)*; 
<přen.> z. do dluhů iekrist parados 2 (nebeská tělesa) norietlět 
(111.2.) 3 (pták) nollaisties (-laižas, -laidas)* 4 <kol.> (zajít) íelgriezties 
(-griežas, -griezas)* (kur), aízlíet (-iet, -gaja)* (uz kurieni) 5 (ztratit se) 
palzust (-zad, -zuda)*; z. ve tmě pazust tumsa 6 (zámek) aizlkrist 
(-krTt, -krita)*; (dveře též) aizlcírsties (-cěrtas, -cirtas)*, aízlsísties 
(-sitas, -sitas)* 7 (hodit se tvarem) derjět (111.2.), bOt (ir, bija)* laika; 
(přesně) píelgult (-gulst, -ga/a!-gula)* 8 (do nového prostředí) ieUusties 
(-jatas, -jutas)*; z. do kolektivu íelkJauties (-kjaujas, -kjavas)* 
ko/ektTva 9 (sněhem) aizputlinat (111.1.); vesnice -Ia sněhem 
sniegs aizputinaja ciemu 

západočesklý adj Rietumčehijas (G) 
západoevropsklý adj 1 (vztahující se k západní Evropě) Rietumeiropas 

(G); -é země Rietumeiropas valstis 2 (vztahující se k 
Západoevropanům) rietumeiropiešu (G) 

zápalch m, (-chu, Lpi -ších) smakla f; (silný) smirdorJia f 

zapáchlat impf, (-á) smirdlět (111.2.), smaklot (//.); z. čím smirdět pěc 
k a 

zápal m, (-u, L -u) 1 <kol.> (zánět) iekaisumls m; z. plic plaušu 
karsolnís m, (G -l)a); z. slepého střeva apendícTtls m; z. 
mozkových blan meningTtls m 2 <kniž.> (nadšení) dedzTbla f, 
degsmle f, kvělle t; v -u boje cTQas karstuma 

zapálenlý adj 1 (svíce) aizdedzinatls, aizdegtls, degošls; -á 
cigareta degoša cigarete 2 <kol.> (rána, krk) iekaíslís (f -usi) 
3 <kniž.> (nadšený) dedzTgls, kaismTgls, aizrautTgls 

zapállít pf, (3.sglpl-í, imp. zapal) 1 (slámu, dřevo, dům) aizdedzlinat 
(ll/. 1.); (svíčku též) iededzlinat (111.1.); z. si cigaretu aizsmělflět (ll.) 
cigareti; můžu si -il? vai drTkstu smělfět? 2 (oheň, táborák) 
iekurjinat (111.1.), iededzlinat (111. 1.); z. v kamnech iekurinat 
kamTnu 3 <kniž.> (nadchnout) iekvěllinat (111.1.), iejOsmlinat (111.1.) 
• z. se pf 1 (začel hořet) aizldegties (-degas, -degas)*, íeldegties 
(-degas, -degas)* 2 <kniž.> (nadchnout se) (pro co) iejOsmlinaties 
(111.1.) (par ko), ieldegties (-degas, -degas)* sajOsma (par ko) 
3 <kol.> (rána) ielkaist (-kaist, -kaisa)* 

zápallka f, {-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 sěrkociQiš m 2 <voj.> detonatorjs 
m 

zápalnlý adj (látka) viegli degošls, viegli uz/iesmojošls; -á směs 
degmaisTjumls m; -á puma degbumbla f; -á šňůra degauklla f 

zapalovač m, (-e) šlfiltavlas f, pl; časový z. (u pumy) laika degllis m, 
(G -ja) 

zapalovánlí n, (-í) <tech.> aizdeldze f, (Gpl-džu) 
zapallovat impf, (-uje): =:-zapálit • z. se impf: =:-zapálit se 
zapamatlovat si pf, (-uje) iegaumlět (//.), paturjět (111.2.) prata; 

dobře si to -uj! iegaumě Iabi! 
zaparklovat pf, (-uje) novietlot (//.) automašTnu, nollíkt (-liek, -lika)* 

automašTnu 
1 zápas m, (-u, L-el-u) 1 <též přen.> (boj) cTQia f; býčí z. věršu cTQa 

2 <sport> (utkání) sacensTblas f, pl, sacTklstes f, pl, (G -šu); (mezi 
týmy též) mači s m 3 <sport> (odvětví) cTQia f; z. ve volném stylu 
brTva cTQa 

zápas lit impf, (3.sglpl-í) 1 <též přen.> (bojovat) cTniTties (111.1.); (s 
kým/čím o co ar ko par ko) 2 <sport> (utkávat) salcensties 
(-cenšas, -centas)* 

zápasnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) cTkstolnis m, (G -l)a) 
zapažlit pf, (3.sglpl -í) <sport> pal celt (-cej, -cěla)* rokas atmuguriski 
zapečetlit pf, (3.sglpl -í) aizzTmoglot (11.) 
zápěstlí n, (-í) plaukstas locTtavla f, plaukstas pamatlne f, (Gpi-1Ju) 
zapíchlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 Uehlu) ieldurl (-dur, -dara)*; (hřebík) 

íeldzTt (-dzen, -dzina)*; z. si třísku ielraut (-rauj, -rava)* skabargu 
2 <kol.> (tele) nolkaut (-kauj, -kava); <vulg.> (člověka) noldurl (-dur, 
-dara)* • z. se pf z. se ieldurlies (-duras, -daras)* 

zapíjlet impf, (-í, 3.pl -(ej)í): =:-zapít 

zapínací adj: z. špendlík spraužamadatla f; z. spona spraldze f, 
(Gpl-džu) 

zapínlat impf, (-á): =:-zapnout 
zapírlat impf, (-á) nolliegt (-liedz, -liedza)*; (nepříznávat) nelatzTt (-zist, 

-zina)*; z. svou vinu neatzTt savu vainu 
zápis m, (-u, L -u) 1 (do školy, do kurzu) pierakstTšanla f, 

pierakstTšanlas f; z. na vysokou školu imatrikulacijla f 2 (záznam) 
pierakstls m; (ve veřejných knihách) ierakstls m; (o jednáni) protokolls 
m 

zapísklat pf, (-á) 1 (zahvízdat) íelsvilpties (-svilpjas, -svilpas)*; z. na 
koho uzlsvilpt (-svilpj, -svilpa)* kam 2 (melodii, písničku) nosvilplot 
(//.), uzsvilplot (ll.) 3 (na nástroj) (na co) pOst (paš, pata)* (ko), 
spěllět (ll.) (ko) 

zapísklnout pf, (-ne, prét. -1): =:-zapískat (1) 
zápislky m, pl, (-ků, L -cích) 1 piez~mes f, pl, (G -mju); dělat si -ky 

rakstTt piezTmes 2 (paměti) memuarji m, pl 
zápisnílk m, (-ku, Lpi -cích) piezTmju gramatiQia f, piezTmju blokl s m 
zapislovat impf, (-uje): =:-zapsat • z. se impf: =:-zapsat se 
zapisovatel m, (-e, Npl -é), zapisovatellka f, {-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

(funkcionář) protoko/istls m, protokolilste f, (Gpl -stu); protokolětajls 
m, protokolětajla f 

zapíše pf: =:- zapsat 
zaplít pf, (-ije, prét. -il, pas -it, imp. -ij) 1 Uídlo) (co čím) uzldzerl (-dzer, 

-dzěra)* virso (ko kam); z. lék vodou uzdzerl zalěm virso Odeni 
2 (oslavit) ieldzerl (-dzer, -dzěra)* (par ko), uzldzerl (-dzer, -dzěra)* 
(u z ko); z. koupi iedzerl par pirkumu; to se musí z. u z to ir 
jaiedzer, z. žal nos!Tclinat (111.1.) skumjas glazTtě 

zaplacenlí n, (-í) samaksašanla f, nomaksašanla t; (dluhů též) 
atmaksašanla t; (škod, výdajů) at!Tdzinašanla f; z. daní nodokju 
nomaksa 

zapllakat pf, (-áče, imp. -ačl-akej) 1 (pro koho/co, nad kým/čím) 
apraudlaties (111.2.)* (par ko) 2 (chvíli) ieraudlaties (111.2.)* 

zaplalnout pf, (-ne, prét. -1), <kniž.> zapllát pf, (-ál-aje) 1 (oheň) 
uz/iesmlot (ll.), ieldegties (-degas, -degas)*; <přen.> z. láskou 
iedegties mT!estTba 2 (tváře) pieltvTkt (-tvikst, -tvika)*, píelsarkt 
(-sarkst, -sarka)*, nolsarkt (-sarkst, -sarka)*; (oči) iemirdzlěties (111.2.), 
iedzirkstiTties (111.2.) 

zaplánlovat pf, (-uje) ieplanlot (//.) 
zaplaš lit pf, (3.sglpl -i) 1 (zloděje, zvěř) izbaidiTt (111.1.), iztrauclět (ll.) 

2 (černé myšlenky, obavy, spánek) aizldzTt (-dzen, -dzina)*, aizgainiTt 
(111.1.); z. výčitky svědomí apk/uslinat (111.1.) sirdsapziQas 
parmetumus 

zaplašlovat impf, (-uje) 1 (zloděje, zvěř) baidiTt (111. 1.), iztrauclět (ll.) 
2 (černé myšlenky, obavy, spánek) dzTt (dzen, dzina)* projam, aizldzTt 
(-dzen, -dzina)* 

záplatla f, (-y) ielapls m; dát -u (na co) uzlikt ielapu (kam) • na 
hrubý pytel hrubá z. kada cibiQa, tads vaciQš 

1 zaplaltit pf, (3.sglpl -ti, pas. -cen) samakslat (ll.); (daně též) nomakslat 
(ll.); (dluh) atmakslat (ll.); (kauci) iemakslat (ll.); z. útratu samaksat 
rělfínu; z. komu skleničku izmakslat (ll.) kam dzěrienu; <přen.> 
draze z. (za co) dargi samaksat (par ko); <přen.> z. životem 
samaksat ar dzTvTbu; -t' pánbůh! pafdies Dievam! • z. někomu 
stejnou mincí atmaksat kadam ar to pašu 

zaplaťpánbůh i nt pafdies Dievam! 
záplavla f, (-y) p!Odlí m, pl; Uarni též) pa/lim, pl; <přen.> z. slov vardu 

plOdí; <přen.> z. slz asaru straulmes f, pl, (G -mju) 
zaplavlat pf, (-e, imp. -(ej)) (vzdálenost) nopeldlět (111.2.) • z. si pf 

nopeldlěties (111.2.), izpeldlěties (111.2.) 
zaplavlit pf, (3.sg/pl -í), zaplavlovat impf, (-uje) 1 (zalit) appludlínat 

(111.1.), parpludlinat (111.1.) 2 <přen.> (zbožím) parpludlínat (111.1.), 
parsatlinat (111. 1.); (dopisy) aplběrl (-ber, -běra)*; (koho čím ko ar 
ko) 

zapllést pf, (-ete, prét. -etl, pas. -eten, imp. -et') 1 (vlasy, cop) salpTt (-pin, 
-pina)*; (mašli do vlasů) ielpTt (-pin, -pina)* 2 (do aféry ap.) (koho do 
čeho, v co) ieUaukt (-jauc, -jauca)* (k o kur), íelpTt (-pin, -pin a)* (k o 
kur); z. koho do sporu iejaukt ko strTda; z. koho do rozhovoru 
iesaistiTt (111.1.) ko saruna; z. koho do války ielvilkt (-ve/k, -vilka)* 
ko kara • z. se pf 1 (nitě) samudžlinaties (111. 1.), salpTties (-pinas, 
-pinas)* 2 (do sítě) ielpTtíes (-pinas, -pinas)*. salpTties (-pinas, -pinas)* 
3 (do aféry ap.) (do čeho, v co) íelpTties (-pinas, -pinas)*, ielkulties 
(-kujas, -kO/as)*; z. se do nepříjemností iekulties nepatikšanas; z. 
se do dluhů ielkrist (-krTt, -krita)* parados 4 (zmást se) salpTties 
(-pinas, -pinas)*; z. se do rozporů sapTties pretrunas 5 (s 
nežádoucími osobami) (s kým) salpTties (-pinas, -pinas)* (ar ko) 

zaplétlat impf, (-á) 1 (vlasy, cop) pTt (pin, pina)*, salpTt (-pin, -pina)*; 
(mašli do vlasů) pTt (pin, pina)* iekša, ielpTt (-pin, -pina)* 2 (do aféry ap.) 
(koho do čeho, v co)jaukt Uauc, jauca)* iekša (ko kur), pTt (pin, 



pinat iekša (ko kur), ielfaukt (-jauc, -jauca)* (ko kur), ielprt (-pin, 
-pinat (ko kur) • z. se impf: ::::> zaplést se 

zápletlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) sarežgTjumls m, konfliktls m 
zaplnlit pf, (3.sg/pl -i), zaplňlovat impf, (-uje) piepildiTt (111.1.); (mezeru 

ap.) aizpildiTt (111.1.); (co čím ko ar ko); <přen.> z. čas (čím) 
aizpildrt laiku (ar ko) • z. se pf, impf z. se piepildiTties (111.1.); 
(čím arko) 

zaplomblovat pf, (-uje) (zub, zásilku) aizp/omblet (ll.) 
zaplnout pf, (-ne, prét -jal/-nul, pas. -jat/-nut, imp. -něte) 1 (knoflík) 

aizpoglat (fl.); (též zip, pásek) aiztaislrt (111.1.) 2 (světlo, motor, rádio ap.) 
ielslegt (-sfedz, -sfedzat 

započatlý adj iesaktls, uzsaktls 
zápočlet m, (-tu, L -tu) 1 (započítání) ieskaitTšanla f2 (na vysoké škole) 

ieskailte f, (Gpl -šu) 
započlíst pf, (-te, prét -etl, -(e)tla, pas. -ten): ::::>započítat 
započlít pf, (-ne, prét -al, pas. -at, imp. -ni, -něte) <kniž.> sakt (sak, 

saka)", ielsakt (-sak, -saka)", uzlsakt (-sak, -saka)"; z. s čím sakt ko 
• z. (se) pf sakties (sakas, sakas)*, ielsakties (-sakas, -sakast 

započítlat pf, (-á) započítávlat impf, (-á) ieskaitlrt (111.1.); z. do ceny 
dovozné ieskaitrt cena ma ks u par piegadi 

zapochyblovat pf, (-uje) (o kom/čem) apšaublrt (111.1.) (ko), sakt 
(sak, saka)" šaubTties (par ko) 

zapoj lit pf, (3.sg/pl -í), zapojlovat impf, (-uje) 1 (na proud) ielslegt 
(-sledz, -sledza)* 2 (do práce, do akce ap.) (koho do čeho) iesaistlrt 
(111.1.) (ko kur) • z. se pf, impf (do čeho) iesaistiTties (111.1.) (kur) 

zapomlenout pf, (-ene, prét -enul/-něl) aizlmirst (-mirst, -mirsa)"; (na 
koho/co ko); to ti ne-enu to es lev neaizmirsTšu • z. se pf 
aizlmirsties (-mirstas, -mirsast 

zapomenutlí n, (-í) 1 (vymizení z paměti) aizmiršanla f, aizmirstrbla t; 
upadnout v z. tikt aizmirstam 2 (přestávání vnímat) aizmiršanlas f; 
hledat z. v hudbě meklet aizmiršanos muzika 

zapomenutlý adj aizmirstls 
zapomínlat impf, (-á): ::::>zapomenout • z. se impf: ::::> 

zapomenout se 
zapomněnlí n, (-i): ::::> zapomenutí 
zápor m, (-u) 1 (popření) noliegumls m, negacijla f 2 (záporná vlastnost) 

fauna pulse f, (Gpf -šu), negatrva pulse f, (Gpf -šu); klady a -y 
/a bas un jaunas puses, plusi un mrnusi 

záporlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <lingv > nolieguma partikulla f 
záporně adv negatrvi; (odpovědět, vrtět hlavou) noraidoši, noliedzoši 
zápornlý adj negatrvls; (odpověď, postoj) noraidošls, noliedzošls; 

<mat> -é číslo negatTvs skaitlis 
zapotřebí adv: je z. vajag, ir vajadzTgs; není z. nevajag, na v 

vajadzTgs; bude-li z. ja vajadzes, ja bOs vajadzTgs; to ne mám z. 
man tas na v vajadzTgs 

zapouštlět impf, (-í, 3.pl -(ěj)i) 1: ::::>zapustit ( 1) 2: z. kořeny /aist 
(faiž, faidat saknes, <přen.> iesakQioties (fl.) 

zapovlědět pf, (-í, 3.pl -ědí, pas -ěděn/-ězen) aizl/iegl (-liedz, -fiedzat 
zapovídlat se ímpf, (-á) <koL> aizrunlaties (ll.), aizpjaplaties (ll.); (s 

kým arko) 
zapraclovat pf, (-uje) 1 (učně) (koho do čeho) apmaclrt (111.1.) (ko), 

iemaclrt (111.1.) (kam ko) 2 (do plánu ap.) (co do čeho) iestradlat (ll.) 
(ko kur) 3 <kol.> (intenzívně) (na čem) smagi stradlat (ll.) (pie ka) 
• z. se pf (do čeho, v čem) iestradlaties (//.)(kur) 

zaprášenlý adj putekjainls, noputejlis (f -usi), apputejlis (f -usi) 
zaprášlit pf, (3.sg/pl -í) apputlinat (111.1.), noputlinat (111.1.), parjklat 

(-k/aj, -kfaja)* ar putekjiem; <kuch.> z. co moukou/ cukrem 
piekaislrt (111.1.) kam miltus/ cukuru • z. se pf 1 apputlet (111.2.), 
noputlet (111.2.), parjklaties (-ktajas, -ktajast ar putekjiem 2: -ilo se 
nokDpeja putekji + jen se po tom -ilo tas viena mirk/T pazuda 

zaprodlat pf, (-á), zaprodávlat impf, (-á) <pej > (též zradit) parjdot 
(-dod, -devat; (co komu ko kam); z. svou duši ďáblu pardot savu 
dveseli nelabajam • z. se pf, impf parjdoties (-dodas, -devast; 
(komu kam) 

zaprotokollovat pf, (-uje) ieprotokollet (//.), ierakstiTt (111.1.) 
protokola 

zapřláhnout pf, (-áhne, prét -áhl, pas. -ažen) ielJOgt (-JOdz, -}Odzat, 
aizliDgt (-JOdz, -JOdza)*; <přen.> z. koho do práce iejOgt ko darba 

zapříčnlit pf, (3.sg/pl-í) izraislrt (111.1.), bOt (ir, bija)* par iemes/u 
(kam) 

zapřísahlat impf, (-á) <kníž.> jati /Dgt (!Odz, /Odza)*, /Dgties (/Odzas, 
/Odzas)", /Dgtin /Dgt (IOdz, /Odza)* • z. se ímpf <kníž.> dievloties 
(ll.), zverjet (111.2.) 

zapřisáhlnout pf, (-ne, prét -1, pas. -nut) <kniž.>: ::::>zapřísahat • z. 
se pf <kniž.> zverjet (111.2.) 

zapřlít pf, (-e, prét -el, pas. -en, imp. -i) nolliegt (-/iedz, -fiedza)", 
neatlzrt (-zJst, -zinat; nedá se z., že ... nevar noliegt, ka ... 
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+ ne-e svého otce viQš ir atsities Ieva • z. se pf: dát se z. (před 
návštěvou) likt (liek, tikat sacrt, ka nav majas 

zaplsat pf, (-íše, prét -sal, pas. -sán, ímp. -iš) pierakstlrt (111.1.); (do 
seznamu, do sešitu) ierakstlrt (111.1.); -íš si to za uši! /iec aiz auss! 
• z. se pf pierakstiTties (111.1.); z. se do kurzů pierakstTties 
kursos; <přen.> z. se do dějin ierakstiTties (111.1.) vesture 

zapuldit pf, (3.sg/pl-dí, pas. -zen) <kniž.> aizldzrt (-dzen, -dzina)*, 
paldzrt (-dzen, -dzina)*; (myšlenku též) aizgai!Jiat (ll.) 

zapůjčlit pf, (3.sg/pl-í), zapůjčlovat impf, (-uje) <oboji kniž.> aizldot 
(-dod, -deva)* 

zapůsoblit pf, (3.sg/pl -í) 1 (na koho/co) ietekmlet (ll.) (ko); z. na 
veřejné mínění ietekmet sabiedrisko domu 2 (lék) iedarbloties 
(ll.) (par zafem) 

zapulstit pf, (3.sg/pl -sti, pas. -štěn, imp. -st') 1 (zasadit) iellaist (-faiž, 
-faida)"; (do zdi) iemorjet (fl.); (do betonu) iebetonlet (ll.) 2: <též 
přen> z. kořeny iesakQioties (ll.) 

zaradlovat se pf, (-uje) noprieclaties (//.), kjDt (k]Ost, kjuva)* 
priecTglam; (nad čím, z čeho par ko) 

zarámlovat pf, (-uje) ieramlet (//.), iellikt (-fiek, -fika)* ietvara 
zaralzit pf, (3.sg/pl -zi, pas. -žen, imp. -z) 1 (hřebík, kůl) ieldzTt (-dzen, 

-dzina)*; z. si třísku ielraut (-rauj, -rava)* skabargu 2 (zastrčit: klíč do 
zámku ap.) ielgrost (-grOž, -grOda)*, ielbazt (-baž, -baza)* 3 (koně, vůz, 
dopravu) apturjet (111.2.), apstadlinat (111.1.); (v řeči) parjtraukt (-trauc, 
-trauca)* 4 (překvapit) parjsteigt (-steidz, -steidza)"; (uvést do rozpaků) 
apmulslinat (111.1.), samulslinat (111.1.) • z. se pf 1 (zastavit se) 
aplstaties (-stajas, -stajas)*; (v řeči) aplklust (-kfust, -klusat; -zil se 
mu dech viQam aizcirtas e/pa 2 (podivit se) (nad čím) bot (ir, bija)* 
parsteigtlam (par ko) 

zarážející adj (překvapující) parsteidzošls; (uvádějící do rozpaků) 
mulsinošls 

zarážlet impf, (-í, 3.pl -(ej)í) 1 (hřebík, kůl) dzTt (dzen, dzina)* (iekša), 
ieldzrt (-dzen, -dzinat 2 (strčit: klič do zámku ap.) grost (grOž, gradat 
iekša, bazt (baž, baza)* (iekša), ielgrOst (-graž, -groda)", ielbazt 
(-baž, -baza)* 3 (překvapit) parjsteigt (-steidz, -steidza)*; (uvádět do 
rozpaků) mulslinat (111.1.), apmulslinat (111.1.) 4: ::::>zarazit (3) • z. 
se impf: ::::> zarazit se 

zarděnlky f, pl, (-ek) <med.> masali!Jias f, pf 
zardlít se pf, (-í, 3.pl -(ej)í, prét -ěl) <kniž.> nolsarkt (-sarkst, -sarka)", 

notlvTkt (-tvJkst, -tvJka)*; (trochu) pielsarkt (-sarkst, -sarka)*, pieltvTkt 
(-tvrkst, -tvrka)'; z. se studem nosarkt no kauna 

zardlousit pf, (3.sg/pl -ousí, pas. -oušen, imp -us) 1 nolžQaugt 
(-žr;audz, -žr;audza)* 2 <přen., expr.> (potlačit) aplspiesl (-spiež, 
-spieda)", aps/aplet (ll.} 

zareaglovat pf, (-uje) <též přen.> reaglet (//.);(na co uz ko) 
zaregistrlovat pf, (-uje) 1 ieregistrjet (//.), pieregistrjet (fl.); z. co pod 

číslem 1 ieregistret ko ar 1. numuru 2 <koL> (všimnout si) ieverjot 
(//.), pamanlrt (111.1.) 

zarmoucenlý adj skumjlš, noskumlis (f -usi), bedTgls 
zarmloutit pf, (-outím, 3.pl -outí, pas. -oucen, imp. -uť) apbedlinat 

(111.1.), sarOgtlinat (111.1.) • z. se pf nolskumt (-skumst, -skuma)*, 
kjDt (k]Ost, k]uva)* bédTglam; (nad čím par ko) 

zármutlek m, (-ku, Lpi -cích) skumjlas f, pf, bédlas f, pf 
zárodlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 dTgl/is m, (G -]a); (lidský, zvířecí) embrijls 

m; choroboplodný z. bacil/is m, (G -Ja) 2 <přen.> (konfliktu, strany, 
kultury) aizmellnis m, (G -r;a), iedTgllis m, (G -Ja) + potlačit v -ku 
apspiest paša dTgiT 

zarostllý adj 1 aizauldzis (f -gusi); (na povrchu) apauldzis (f -gusi) 
2 (neoholený) neskDtls, neskuvlies (f -usies) 

1 zároveň adv 1 (časově) vien/aikus, vienlaicTgi, reize; pracovat a z. 
studovat stradat un reize stude! 2 (stejně tak) gan - gan; krásná a 
z. chytrá gan skaista, gan gudra 

zarovnlat pf, (-á), zarovnávlat impf, (-á) 1 no/Tdzlinat (111.1.), 
iz!Tdzlinat (ll/. 1.); z. okraje no!Tdzinat ma/as 2 (částku) noapaflot 
(ll.) 

zarputillý adj ietiepTgls, storgalvTgls; (úsilí, odpor) neatlaidTgls 
zaručeně adv 1 garanteti, ar garantiju 2 (určitě) noteikti, bez 

šaubam 
zaručenlý adj garantetls, nodrošinatls; -á zpráva droša ziQa 
zaručlit pf, (3.sg/pl-í) garantlet (//.), nodrošlinat (111.1.); (komu co 

kam ko) • z. se pf galvlot (ll.); (komu za koho/co kam par ko) 
záruční adj garantijas (G), galvojuma (G); z. doba garantijas 

termiQš; z. oprava garantijas remonts; z. list garantijla f, 

garantijas talons 
zaručolvat impf, (-uje): ::::>zaručit • z. se impf: ::::>zaručit se 
zárulka f, (-ky, D,L -ce) 1 garantijla f; (finanční) ga/vojumls m; (věc, 

kterou je zaručeno) b'TIIa f; jakou mám -ku, že ... kada man 
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garantija, ka ... 2 (na zboží) garantijla f; roční z. gada garantija; v 
-ce ar garantiju 

zarlůst pf, (-osle, prét. -osll), zarlůstat impf, (-ůstá) 1 aizlaugt (-aug, 
-auga)'; (na povrchu) aplaugt (-aug, -auga)'; (čím ar ko); (dovnitř) 
ielaugt (-aug, -auga)'; z. plevelem aizaugt ar nezalěm 2 (rána) 
saldzTt (-dzTst, -dzija)', aizldzTt (-dzTst, -dzija)* 

zarlýt pf, (-yje, prét. -yl, pas. -yt) 1 (chvílí, do něčeho) ielrakt (-rok, -raka)'; 
(nůž, hrot) ieldurt (-dur, -dura)' 2 (zahrabat) aplrakt (-rok, -raka)* 
3 (nehty do zad) ieldurt (-dur, -dura)*, iellaist (-laiž, -laida)*; (hlavu do 
peřin) iegremdlět (ll.) 4 <expr.> (napadnout) (do koho) ieldze/t (-dzeJ, 
-dzelat (kam), aizlskart (-skar, -skara)* (ko) • z. se pf (kulka do zdi) 
ielurbties (-urbjas, -urbas)'; (hlavou do peřin) ielgrimt (-grimst, -grima)*, 
iegremdlěties (ll.) 

zarytlý adj (zarputilý) stargalvTgls, ietiepTgls; (protivník, odpůrce) 
nesamierinamls 

zarývlat impf, (-á) 1 (do země) rakt (rok, raka)* (iekša), ielrakt (-rok, 
-raka)*; (nůž, hrot) durt (dur, dura)* (iekša), ieldurt (-dur, -dura)* 2: => 
zarýt (3,4) • z. se impf: =>zarýt se 

zář f, (-e): =>záře 
zařadlit pf, (3.sg/pl-di, pas. -děn/-zen) 1 (do seznamu, do plánu) ielkjaut 

(-kjauj, -kjava)*; (pracovníka) ieskaitiTt (111.1.); z. (první) rychlost 
ielslěgt (-s/edz, -s/edzar (pirmo) atrumu 2 (klasifikovat) ierindlot (//.), 
ieskaitiTt (111.1.); (mezi kým/čím starp ko); z. koho mezi nejlepší 
ierindot ko starp labakajiem • z. se pf 1 (na místo) nolstaties 
(-stajas, -stajas)*, ierindloties (ll.) 2 (začlenit se) iesaistlrties (111.1.), 
ielkJauties (-kjaujas, -kjavas)* 

zařazenlí n, (-í) (do programu) iekjaušanla f; (do týmu též) ieskaitTšanla 
f; (do klubu) uzl)emšanla f; (mezi nejlepší) ierindošanla f; (do 
kategorie) k/asifikacijla f, klasificěšanla f; pracovní z. darbavietla f; 
společenské z. sabiedriskais stavokllis m, (G -Ja) 

zařazlovat impf, (-uje): =>zařadit • z. se ímpf: =>zařadit se 
zářle f, (-e) (načervenalá) b/azmla f, atblazmla f, atblazmojumls m; 

Uas) spTdumls m; (třpyt) mirdzumls m; polární z. ziemejblazmla f 
zářenlí n, (-i) 1 (činnost) starošanla f, spTděšanla f, mirdzěšanla f 

2 Uas) spTdumls m; (třpyt) mirdzumls m 3 <fyz.> izstarojumls m, 
radiacijla f; radioaktivní z. radioaktTvais izstarojums 

1 zářlí n, (-i) septembrjis m; v z. septembrT 
zářez m, (-u, L -u) iegriezumls m; (prohloubenina) rabl s m, ierobls m 
zařelzat pf, (-že/-zá, imp. -žl-zej), zařezávlat impf, (-á) 1 (zvíře) nolkaut 

(-kauj, -ktiva)' 2 (vřezat) ielgriezt (-griež, -grieza)* • z. se pf, impf 
ielgriezties (-griežas, -griezasr 

zářící adj (slunce, zlato) spTdošls; (hvězda, bělost) mirdzošls; (oči též) 
starojošls; z. štěstím /aimě starojošs 

zařlídit pf, (3.sg/pl -ídi, pas. -izen, imp. -iď) 1 (zorganizovat) nokartlot 
(//.), izkartlot (//.) 2 (byt) iekartlot (//.) • z. se pf iekartloties (//.), 
ierTkloties (ll.) 

zářijovlý adj septembra (G) 
zaříkadllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) buramvardli m, pl 
zaříklat pf, (-á), zaříkávlat impf, (-á) (ap)vardlot (//.), (ap)lriebt (-riebj, 

-rieba)' • z. se pf, impf dievloties (//.), zvěrjět (111.2.) 
zářlit impf, (3.sg/pl -i) (slunce) spTdlět (111.2.), starjot (ll.); (sklo, kov) 

spTdlět (111.2.), mirdzlět (111.2.), laistlrties (111. 1.); (oči) mirdzlět (111.2.), 
spTdlět (111.2.); <přen.> z. štěstím starat aiz laimes; <přen.> z. 
čistotou aiz tTrTbas spTdět un laistrties 

zářivlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) dienasgaismas lampla f 
zářivlý adj (hvězdy, oči) mirdzošls; (světlo) spožls, spilgtls; (barva) 

spi/gtls; (kariéra) spožls; (úsměv) starojošls 
1 zařízenlí n, (-i) 1 (bytové) iekartla f 2 (přistoj) iernce f, (Gpl-ču), 

aparatarja f 3 (veřejné) institacijla f 
zařízenlý adj (byt) iekartotls, měbelětls; vkusně z. pokoj gaumTgi 

iekartota istaba 
zařízlnout pf, (-ne, prét. -1, pas. -nut): =>zařezat • z. se pf:=> 

zařezat se 
zařizlovat impf, (-uje): =>zařídit • z. se pf: =>zařídit se 
zařvlat pf, (-e, imp. i, -ěte/-ete) 1 (zvíře, motor) ielrěkties (-recas, 

-recas)*, ielrOkties (-rucas, -rucasr 2 (člověk) ielbjauties (-bjaujas, 
-bjavasr, ielbrěkties (-brecas, -brecasr, ielkliegties (-kliedzas, 
-kliedzas)*; z. na koho uzlbjaut (-bjauj, -bjava)' kam 

zas adv/part: => zase 
zásadla1 I, (-y) principls m; pevné -y stingri principi; podle -y, že ... 
pěc principa, ka ... , ievěrojot principu, ka ... ; ze -y principa pěc; 
v -ě principa; trvat na -ě turěties pie principa 

zásadla2 f, (-y) <chem.> balze f, (Gpl-žu) 
zasaldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) 1 (do rámu ap.) iellikt (-liek, -lika)*; z. 

dveře ielikt durvis 2 (rostlinu) iestadiTt (111.1.), ieděstlrt (111.1.) 3: z. 
ránu (komu) ielsist (-sít, -síta)* (kam), <přen.> dat (dod, deva)* 

triecienu (kam); z. komu bodnou ránu saldurt (-dur, -dura)* ko 
• z. se pf (o koho/co) aizstavlět (111.2.) (ko) 

zásadně adv principiali; (zcela) principa; (změnit) radikali, kardina/i; 
s tím z. nesouhlasím tam es principa nepiekrrtu 

zásadní adj (otázka, rozhodnuti) principialls; (změny) radikalls. 
kardinalls; (stoupenec, odpůrce) nelokamls, stingrjs 

zásadovlý adj principialls 
zásalh m, (-hu, Lpi-zich) 1 <voj.> trapTjumls m; přímý z. tiešs 

trapTjums 2 (zákrok) iejaukšanlas t; <med.> chirurgický z. 
lfirurgiska iejaukšanas; z. do soukromí iejaukšanas privataja 
dzTvě 

zasláhnout pf, (-áhne, prét. -áhl, pas. -ažen), zasahlovat impf, (-uje) 
1 (trefit) (koho čím) trapiTt (111.1.) (kam); z. cíl traprt měr/fT; -áhl ho 
blesk vil)am trapTja zibens • z. někoho na citlivém místě 
aizskart kadu varTga vieta 2 (vmísit se) (do čeho) ieljaukties 
(-jaucas, -jaucas)* (kur); z. do boje uzlsakt (-sak, -saka)* cTI)U 

zásahovlý adj: <voj.> -á jednotka atras reagěšanas brigade 
zasazlovat impf, (-uje) 1: =>zasadit (1) 2 (rostlinu) stadlrt (111.1.), 

děstiTt (111.1.) 3: z. ránu (komu) sist (sít, síta)' (kam), <přen.> dat 
(dod, devar triecienu (kam) • z. se impf (o co) censties (cenšas, 
centas)* panakt (ko), censties (cenšas, centas)* sasniegt (ko) 

1 zase I adv atka/; už z.!jau atkal! ll part 1 (přece) gan; to z. já znám 
to gan es zinu 2 (protiklad) savukart; muži jsou silnější, ženy z. 
chytřejší vTrieši ir stipraki, savukart sievietes- gudrakas 

zasedací adj: z. síň (sál) sěžu za/e; z. pořádek sědinašanas 
kart/ba 

zasedánlí n, (-i) sělde f, (Gpl-žu); (řada zasedání v institucích) sesijla f; 

plenární z. plenarsělde f, (Gpl-žu) 
zasedlat impf, (-á) 1 (shromažďovat se) noturjět (111.2.) sědi 2 (sedat) 

sěsties (sežaslsestas, sedast; z. k obědu ieturjět (111.2.) pusdienas 
zasedlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (posadit se) aplsěsties (-sežas!-sestas, 

-sedasr; z. komu místo apsěsties kada vieta; z. ke stolu 
apsěsties pie galda; z. k práci lferties (f:<eras, f:<eras)* pie darba; z. 
k obědu ieturjět (111.2.) pusdienas • z. za kulatý stůl sěsties pie 
apaja galda 2 (shromáždit se) noturjět (111.2.) sědi • z. si pf <expr.> 
(na koho) pielsieties (-sienas, -sejas)* (kam), piekaslrties (111.1.) 
(kam) 

zaseklat pf, (-á): =>zaseknout • z. se impf: • <expr.> z. se do 
dluhů iekjOt parados; => zaseknout se 

zasekávlat impf, (-á), zaseklnout pf, (-ne, prét. -1, pas. -nul) (sekáním) 
ielcirst (-cert, -cirta)*; (údery) ieltriekt (-triec, -triecar • z. se impf, pf 
1 (sekáním) ielcirsties (-cěrtas, -cirtas)'; (kulka do zdi, zvuk do ucha) 
ielurbties (-urbjas, -urbas)* 2 <kol.> (zadrhnout) ielstrěgt (-stregst, 
-strega)*, ielsprOst (-sprast, -sprOda)* 

zasévlat impf, (-á): =>zasít 
zasil lat ímpf, (-á): =>zaslat 
zásillka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) sOtTjumls m; listovní z. bandrolle f, 

(Gpl -Ju); z. pěněz naudas parvedumls m; doporučená z. 
ierakstrts sOtTjums; z. na dobírku sOtTjums ar pěcmaksu 

zas lít pf, (-eje, prét. -el/-il, pas. -et, imp. -ej) 1 (obili) ielsět (-sej, -seja)*; 
(pole) aplsět (-sej, -seja)* 2 <přen.> (nedůvěru, nejistotu ap.) radlrt (111.1.) 

zaskaklovat impf, (-uje): =>zaskočit 
zasklenlý adj (dveře, stěna) stik/a (G), stiklotls 
zaskl lít pf, (3.sg/pl -í), zasklívlat impf, (-á) (okno, dveře) iestikllot (//.) 
zaskoč lit pf, (3.sg/pl -í) 1: (si) <kol.> (zajít) ieliet (-iet, -gaja)*, ielskriet 

(-skrienl-skrej, -skrejay, ielgriezties (-griežas, -griezasr; z. za 
přítelem iegriezties pie drauga 2 (přepadnout) (pěkšQi) uzlbrukt 
(-brOk, -bruka)' 3 (překvapit) parjsteigt (-steidz, -steidza)*; tou otázkou 
mě -il šis jautajums mani nepatTkami parsteidza 4 <kol.> 
(vystřídat) (za koho) aizlstat (-staj, -staja)* (ko), aizvietlot (ll.) (ko) 
5 (zapadnout: kolečka ap.) ielkrist (-krit, -krita)*, salkrist (-krit, -krita)* 
6: -ilo mu v krku vil)š aizrijas 

zalslat pf, (-šle, pas. -slán, imp. -šli) aizsOtlrt (111.1.), nosOtlrt (111.1.); 
(komu co kam ko) 

zaslechlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 izdzirdlět (111.2.), sadzirdlět (111.2.) 
2 (doslechnout se) dzirdlět (111.2.); -I jsem, že ... es esmu dzirdějis, 
ka ... 

zaslep lit pf, (3.sg/pl -i) (zbavit soudnosti) apstulblot (ll.), aplmat (-maj, 
-majar 

zaslíbenlý adj: <bibl.> -á země apso/Tta zeme 
zaslouženě adv pelnrti 
zaslouženlý adj pelnrtls; z. odpočinek pelnTta atpota 
zasloužillý adj nope/niem bagatls 
zasloužlit (si) pf, (3.sg/pl -í, imp. zasluž) (větší plat, trest) nopelnlrt 

(111.1.); (přízeň, pochvalu, pozornost) izpelnlrties (111.1.), ielgOt (-gOst, 
-guvar; z. důvěru iemantot uzticTbu; -il si to (potrestáni, pochvalu) 



viQš to ir pelnTjis • z. se pf (o co) ie\gDt (-gust, -guvat nopelnus 
(kur); -il se o stát viQam ir lieli nopelni valsts laba 

zásluJha t, (-hy, D,L -ze) nopeln\s m; má -hy o co (na čem) viQam ir 
panakumi kur, po -ze, podle -h pec nopelniem; -hou 
(koho/čeho) pateicoties kam 

zasluhJovat impf, (-uje) peln\Tt (111.1.); -uje potrestáni viQš ir pelnTjis 
sodu 

záslužn\ý adj atzinTbas vert\s, atzinTbas cienTgJs; -á medaile 
medaja par nopelniem 

zasmJát se pf, (-ěje) (čemu) sakt (sak, sakat smieties (par ko), 
ie\smieties (-sak, -sakat (par ko); z. se radosti no prieka 
iesmieties; z. se na koho uzsmaid\Tt (111. 1.) kam 

zasněnJý adj sapQain\s 
zasněženJý adj (noc, Vánoce) sniegot\s, sniegain\s; (hora, vrcholek též) 

apsni\dzis (f -gusi); (park, silnice, sjezdovka) piesni\dzis (f -gusi) 
zasněž\it pf, (3.sg/pl -i) parjklat (-k/aj, -klaja)" ar sniegu; (cestu, dveře) 

aizputJinat (111.1.) 
zasnouben\í n, (-i) saderinašanJas f 
zasnoub\it se pf, (3.sg/pl -i, ímp. zasnub) saderjinaties (111.1.); (s kým 

arko) 
zásnubní adj saderinašanas (G); z. prsten saderinašanas 

gredzens 
zásobJa I, (-y) krajum\s m, rezerjve f, (Gpl-vju); dělat si -y (čeho) 

apgad\aties (ll.) (ar ko), nodroš\inaties (111.1.) (ar ko); <přen.> 
železná z. neaizskarama rezerve; <líng.> slovní z. vardu krajums 

zásobJit pf, (3.sg/pl-í) apgadJat (ll.); (koho čím ko ar ko) • z. se pf 
apgadJaties (//.), nodrošJinaties (111.1.); (čím ar ko) 

zásobní\ km, (-ku, Lpi -cích) 1 (nádrž) tvert\ne f, (Gpl-l}u); z. vody/ 
plynu Odens/ gazes rezervuarjs m 2 (zbraně) magazTn\a f 3 (toneru 
ap.) kaset\ne f, (Gpl-l}u) 

zásobovací adj apgades (G), sagades (G) 
zásobován\í n, (-i) apgad\e f, apgadašanJa t; z. telpem 

siltumapgadJe f; z. energií energoapgad\e f; z. vodou Ddens 
apgade 

zásobJovat ímpf, (-uje): =>zásobit • z. se impf: =>zásobit se 
zasouvJat impt, (-á): =>zasunout 
zaspJat pf, (3.sg/pl -i, prét. -al) aizJguleties (-gujas, -gulějast; <též 

přen.> z. co no\gulet (-guf, -gulějat ko; <přen.> z. dobu pa\likt (-liek, 
-likat iepakajlaika garam 

zastánc\e m, (-e), zastánkyJně I, (-ně, Gpl -ň/-ni) aizsta\vis m, (G 
-vja), aizstaJve f, (Gpl-vju); (stoupenec) piekritejJs m, piekritejJa f 

zastaral\ý adj novecoj\is (f -usi) 
zastarJat pf, (-á) novecJot (ll.) 
zastJat pf, (-ane, prét. -al, imp. -aň) 1 (práci) paJveikt (-veic, -veicat, tikt 

(tiek, tikat gala (ar ko) 2 (nahradit) aiz\slat (-staj, -staja)", aizviet\ot 
(ll.) 3 (zastihnout) sa\tikt (-tiek, -tikat, sastapt (sastop, sastapat • z. 
se pf (koho/čeho) aizstav\et (111.2.) (ko); (ne osobu též) ie\slaties 
(-stajas, -stajast (par ko) 

zástavJa 1 f, (-y) (zastaveni) apstašanJas f; z. srdce sirdsdarbTbas 
apstašanas, sirds apstašanas 

zástavJa2 I, (-y) 1 (věc) /:(Tl\ a f 2 (zastaveni) ie/:{Tiašan\a f; dát do -y 
ie/:(TI\81 (ll.) 

zastavárJna f, (-ny, Gpl -en) lombard\s m 
zastávJat impt, (-á) 1 (úřad) pild\Tt (111. 1.), izpild\Tt (111.1.); z. funkci 

ředitele pildTt direktora pienakumus 2 (nahrazovat) aiz\stat (-staj, 
-staja)", aizvietJot (//.) 3 (názor ap.) aizstavJet (111.2.) • z. se impf: => 
zastat se 

zástavbJa f, (-y) apbD\ve f, (Gpl-vju); (zastavěni) apbOvešan\a f 
zastaven Jí n, (-í) (činnosti, dodávek, výroby, bojů) partraukšanJa t; 

(dopravy) apturešanJa f; zákaz z. apstaties aizliegts 
zastavěn\ý adj (prostor) apbOvet\s 
zastavJět pf, (-i, 3.pl -(ěj)í, prét. -ěl, pas. -ěn), zastavJit1 pf, (3.sg/pl -i, 

prét. -il, pas. -en) apbOvJet (//.) 
1 zastavJit2 pf, (3.sg/pl -i, prét. -il, pas. -en) 1 (v chůzi, běhu, jízdě) apturjet 

(111.2.), apstad\inat (111.1.) 2 (přerušit: práci, výrobu, boj ap.) parjtraukt 
(-trauc, -traucat; z. motor iz\slegt (-slědz, -slědzat motoru; z. vodu/ 
plyn noJslegt (-sledz, -slědzat Odeni/ gazi; z. dech aizturjet (111.2.) 
elpu; <voj.> z. palbu partraukt uguni • z. se pf 1 (v chůzi, běhu, 
jízdě) ap\staties (-stajas, -stajast 2 (přestat) parjtraukt (-trauc, 
-traucat; z. se v práci partraukt darbu 3 (zajít) ie\iet (-iet, -gajat, 
ieJgriezties (-griežas, -griezast 

1 zastav Jih pf, (3.sg/pl -i, prét. -il, pas. -en) (dát do zástavy) ie/:(TI\81 (ll.) 
zastávJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (zastaveni) apstašanJas f, 

partraukum\s m; bez -ky (běžet) bez apstašanas, (mluvit) bez 
apstajas, nepartraukti 2 (místo) apstašanas vietJa f 3 (tramvajová, 
autobusová) pieturja f; (vlaková) stacijJa f; z. na znamení pietura uz 
pieprasTjumu 
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zastavJovat impf, (-uje): => zastavit1.2.3 • z. se impf: =>zastavit se 
zasténJat pf, (-á) ievaid\eties (111.2.), iesten\eties (111.2.); z. bolestí 

sapes ievaideties 
zástěJra f, (-ry, D,L -ře) priekšaut\s m 
zástěr\ka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 priekšaut\s m, priekšautiQ\š m 

2 <přen.> aizseg\s m; sloužit jako z. kal pot par aizsegu 
zasti\hnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen) 1 (dostihnout) noJ/:{ert (-l}er, 

-l}erat 2 (najít) atJrast (-rod, -radat, sastapt (sastop, sastapat; ne-hl 
jsem ho doma vif)a nebija majas 3 (přistihnout) pie\/:(ert (-lfer, 
-l}erat; z. při činu pie/:(ert nozieguma vieta 4 (překvapit) parjsteigt 
(-steidz, -steidzat; -hla nás bouřka mas parsteidza vetra 

zast\ínit pf, (3.sg/pl -i ní, imp. -iň), zast\iňovat impf, (-iňuje) 1 aizen\ot 
(//.), apen\ot (ll.); z. si rukou oči aiz\likt (-liek, -likat roku priekša 
acTm; smutná událost -ínila oslavu skumjais notikums aizenoja 
svinTbas 2 (předčit) at\stat (-staj, -stajat ena, parjspet (-spěj, 
-spějat; (koho/co čím ko ar ko) 

zastírJat impf, (-á) <kniž.> 1 (přikrývat) segt (sedz, sedzat ciet, klat 
(k/aj, klaja)" ciet, aiz\segt (-sedz, -sedzat, aiz\klat (-k/aj, -klajat; (co 
čím ko ar ko) 2 <přen.> (utajovat) slepl (slěpj, slěpa)", mask\et (ll.); 
z. pravdu slepl patiesTbu • z. se impt: => zastřít 

zastoupen Jí n, (-i) 1 (účast) parstavTb\a f, parstavešan\a f; poměrné 
z. proporcionala parstavTba 2 (instituce) parstavniecTb\a f; 
obchodní z. tirdzniecTbas parstavniecTba; diplomatické z. 
diplomatiska parstavniecTba 3 (nepřitomného) aizstašanJa f, 
aizvietošan\a f; v z. koho aizstajot ko, aizvietojot ko 

zastoupJit pf, (3.sg/pl-i, imp. zastup) 1 (nepřitomného) aiz\stat (-staj, 
-stajat, aizviet\ot (ll.) 2: z. cestu (komu) no\staties (-stajas, 
-stajast ceja (kam), aizš/:(ersJol (ll.) ceju (kam) 3: být -en(ý) bOt 
(ir, bijat parstavetJam 

zastraš lit pf, (3.sg/pl -i), zastrašJovat impf, (-uje) iebiedJet (//.), 
iebaid\Tt (111.1.); (koho čím ko ar ko); nenechal se z. viQš nejava 
sevi iebiedet 

zastrč\it pf, (3.sg/pl -i) 1 (do něčeho) ie\bazt (-baž, -baza)"; (velké 
množství) sa\bazt (-baž, -bazar; (za něco) aiz\bazt (-baž, -bazar; (pod 
něco) pa\bazt (-baž, -bazar; (židli k stolu) pie\stumt (-stumj, -storna)", 
pieJgrast (-graž, -grodat; z. si ruce do kapes sabazt rokas 
kabatas 2 <kol.> (založit) ieJbazt (-baž, -bazar, no\bazt (-baž, 
-bazar 3 (závoru) aiz\šaut (-šauj, -šavat, aizbTd\Tt (111.1.); (zásuvku) 
aizJstumt (-stumj, -stomat 

zastřel lit pf, (3.sg/pl -i) noJšaut (-šauj, -šavat • z. se pf noJšauties 
(-šaujas, -šavasr 

zastřeš\it pf, (3.sg/pl -i) 1 (budovu) uz\likt (-liek, -likat jumtu, ap\segt 
(-sedz, -sedzat ar jumtu, ap~umt (-jumj, -joma!-jumat 2 <přen.> 
(zahnout) apJtvert (-tver, -tverat, ie\lvert (-tver, -tvěrat 

zastřešující adj: z. organizace jumta organizacija 
zastřešJovat impf, (-uje): =>zastřešit 
zastřih\at pf, (-á), zastři\ hnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen) 1 (vlasy, 

vousy) apJgriezt (-griež, -griezat, apJcirpt (-cěrp, -cirpat + z. 
někomu křídla apgriezt kadam sparnus 2: <též přen.> z. ušima 
saspic\et (//.) ausis 

zastřík\at pf, (-á) apšjakst\Tt (111.1.), nošjakst\Tt (111.1.) 
zastřenJý adj (okno, tvář) aizklat\s, aizsegt\s; (slzy, výsměch) apsleptJs; 

(mysl, rozum) aptumšot\s; (hlas) apslapet\s, klusinat\s 
zastříiJet pf, (-i, 3.pl -(ej)í) (vyzkoušet) pie\šaut (-šauj, -šavat (ieroci) 

• z. si pf pašaudJTties (111.1.) 
zastř\ít pf, (-e, prét. -el, pas. -en) <kniž.> 1 (přikrýt) aiz\segt (-sedz, 

-sedzar, aiz\klat (-k/aj, -klaja)"; (co čím ko ar ko) 2 <přen.> (utajit) 
ap\slept (-slěpj, -slěpa)", nomask\et (ll.); z. rozum aptumšJot (//.) 
pratu • z. se pf <kniž.> (zakrýt se) aiz\segties (-sedzas, -sedzasr, 
aiz\klaties (-klajas, -klajast; <přen.> -el se mu rozum viQam 
aptumšojas prats 

zástup m, (-u, L -u) 1 (dav) pO\Iis m, (G -fa), barjs m 2 <voj., sport> 
ierind\a t; v z. nastoupit! viena rinda staties! 

1 zástupcJe m, (-e), zástupky\ ně I, (-ně, Gpl-ň/-ni) 1 (v práci, funci) 
vietniek\s m, vietnie\ce f, (Gpl-ču); z. ředitele direktora vietnieks 
2 (představitel) parsta\ vis m, (G -vja), parsta\ ve f, (Gpl -vju); 
obchodní z. tirdzniecTbas parstavis; státní z. prokurorjs m, 
prokurorje f 

zastupitel m, (-e, Npl -é), zastupiteiJka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek), 
zastupitelky\ ně t, (-ně, Gpl-ň/-ní) parsta\vis m, (G -vja), parstaJve 
f, (Gpl -vju) 

zastupitelsk\ý adj: z. úřad diplomatiska (konsulara) 
parstavniecTba 

zastupitelstvJí n, (-i) parstavniecTb\a f; diplomatické z. 
diplomatiska parstavniecTba; státní z. prokuratarja f 

zastupitelstJvo n, (-va, Gpl -ev) pašvaldTb\a f; místní z. vieteja 
pašvaldTba 
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zástupky! ně I, (-ně, Gpl-ň/-ni): =>zástupce 
zastuplovat impf, (-uje) 1: =>zastoupit (1 ,2) 2 (firmu, zemi, něčí 

zájmy) parstavlet (111.2.) 3 <práv.> aizstavlět (111.2.) 
zasunlout pf, (-e, prét. -ul) 1 (do něčeho) ielbazt (-baž, -baza)*; (větší 

množství) salbazt (-baž, -baza)*; (za něco) aizlbazt {-baž, -baza)*; (pod 
něco) palbazt (-baž, -baza)*; z. si ruce do kapes sabazt rokas 
kabatas 2 <kol.> (založit) ielbé'izt (-baž, -baza)*, nolbazt (-baž, -bazar 
3 (závoru) aizbTdlrt (111.1.), aizlstumt (-stumj, -stamar, aizlgrast 
(-grDž, -grDda)* 

zásuvlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (u stolu) atvilktlne f, (Gpi-Qu) 
2 <elektr.> kontaktligzdla f, kontaktrozelte f, (Gpi-šu), (sienas) 
kontaktls m 

zasvěcenlý adj (informovaný) informetls, zinoš!s; (odborník, článek, 
výklad) kompetentls, lietpratTgls 

zasvěltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen), zasvěclovat impf, (-uje) 1 (kostel) 
iesvětlrt (111.1.) 2 (seznámit) (koho do čeho) iepazTstlinat (111.1.) (ko 
ar ko); z. koho do tajemství uzticet kam noslepumu 3 <kniž.> 
(obětovat) veltlrt (111.1.), ziedlot (//.);z. život (čemu) ziedot dzTvi 
(kam) 

zasyp lat pf, (-e/-á, imp. -(ej)) 1 (jámu) aizlběrt (-ber, -bera)*; z. co čím 
pielběrt (-ber, -běra)* ko ar ko; -ala je lavina vil) US apběra lavina 
2 (moukou, práškem ap.) aplběrt {-ber, -bera)*, apbarstlrt (111. 1.), 
apkaislrt (111.1.); (koho/co čím ko ar ko) 3 <expr.> (otázkami, dary ap.) 
aplběrt (-ber, -běra)*; (koho čím ko ar ko) 

zašel pf: => zajít 
zašeptlat pf, (-á) iečukstlěties (111.2.); z. co nočukstlet (111.2.) ko; z. 

komu co pačukstlět (111.2.) kam ko; z. komu co do ucha 
iečukstlět (111.2.) kam ko ausT 

zašlít pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij) 1 (díru, ránu) salšut (-šuj, -šuva)*, 
aizlšOt (-šuj, -šuva)*; (do něčeho) ielšOI (-šuj, -šuva)* 2 <slang> 
(uvěznit) iesědlinat (111.1.), ietuplinat (111.1.) (cietuma) 

zašívlat impf, (-á) (díru, ránu) šOt (šuj, šuvar (ciet), aizlšOt (-šuj, 
-šuva)*; (látat) /aplit (111.1.) 

zaškol lít pf, (3.sg/pl -i), zaškollovat impf, (-uje) apmi'lclrt (111.1.), 
izmaclrt (111.1.), iemaclrt (111.1.) • z. se pf, impf iemac!Tties (111.1.), 
izmaclTties (111. 1.) 

záškrt m, (-u, L -u) <med.> difterijla f 
zašlaplat pf, (-e/-á, imp. -(ej)) 1 (trávu) nolmrt (-min, -mina)*, nomTdlrt 

(ll!. 1.); (úmyslně) salmrt (-min, -mina)*, samTdlTt (111.1.); (do země) 
ielmrt (-min, -mina)*, iemTdlrt (111. 1.); (stopy) aizlmrt (-min, -mina)*, 
aizmTdlrt (111.1.) 2 (čistou podlahu) piebradlat {ll.), piemTdlrt (111. 1.), 
piestaiglat (ll.) 3 <přen.> (lásku, práva ap.) mTdlTt (111.1.) kajam, ielmrt 
(-min, -mina)* země 

zašláplnout pf, (-ne, prét. -1) salmrt (-min, -mina)*, samTdlrt (111.1.) 
zašliý adj 1 (barva) izbalejlis (f -usi); (stříbro, lesk) bla vl s, nespodrjs; 

(předmět) nobružatls; (též místnost) noplulcis (f -kusi); (podlaha též) 
nodillis (f -usi) 2 (tradice, sláva, krása) bijiušais (f -usl); (časy) 
aizgajiušais (f -usl), pagi'ljiušais (f -usl) 

zašpinlit pf, (3.sg/pl -i) notraiplrt (ll!. 1.), nosmerjet (ll.); (místy též) 
aptraiplrt (tll. 1.); (blátem též) notaš~lTt (lf.IIII.J.t, aptašWt (11.1111. 1.)*; 
(co čím ko ar ko) • z. se pf notraiplTties (111.1.), nosmerjeties {ft.); 
(místy též) aptraiplrties (111.1.); (blátem též) notašWties (11.1111. 1.)*, 
aptašWties (11.1111.1.)*; (čím ar ko) 

zašroublovat pf, (-uje) (utáhnout) aizskrOvlet (//.); (vpravit) ieskrOvlet 
(ll.) 

zášlť f, (-těl-ti) <kniž.> (nenávist) naídls m, ienaidls m; (zloba) dusmlas 
f, pl; chovat z. ke komu turet faunu pratu u z ko, dusmloties (//.) 
uzko 

zaštěklat pf, (-á) ielrieties (-rejas, -rejas)*, sakt (sak, saka)* riet 
záštit! a I, (-y) 1 (ochrana) aizsardzTbla f, aizstavTbla f 2 (podpora) 

atbalstls m, aizbildnTbla f, patronažla f; pod -o u koho/čeho ar ka 
atbalstu 

zatáčlet impf, (-i, 3.pl -(ej)i): =>zatočit • z. se impf: =>zatočit se 
zatáčlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) /Tkumls m; (cesty též) pagriezienls m; 

<let.> vira žl a f; pravotočivá/levotočivá z. /abaisl kreisais 
pagrieziens; ostrá z. ass pagrieziens 

zátalh m, (-hu, Lpi-zich) 1 (zatažení) ravienls m, vilcienls m • na 
jeden z. viena raviena, viena paQěmiena 2 (policejní) reidls m, 
parbaulde f, (Gpt -žu) 

zatahlat pf, (-á) palraut (-rauj, -riiva)*; (koho za co ko aiz ka) 
zatláhnout pf, (-áhne, prét. -áhl, pas. -ažen), zatahlovat impf, (-uje) 

1 palvilkt (-ve/k, -vilka)*, palraut (-rauj, -riiva)*; (víckrát) paraustlrt 
(111.1.); (koho/co za co ko aiz ka); z. koho za rukáv paraustrt ko 
aiz piedurknes 2 (začít táhnout: koně) sakt (sak, saka)* vilkt 
3 (tažením dostat: vůz na dvůr ap.) ielvilkt (-ve/k, -vilka)* 4 (zavést) 
ielvilkt (-ve/k, -vilka)*, aizlvilkt (-ve/k, -vilka)*; z. koho do pokoje 
ievilkt ko istaba; z. koho do hospody aizvilkt ko u z krogu 

5 (zaplést: do sporu ap.) ielvilkt (-ve/k, -vilka)*, ielraut (-rauj, -ravar; z. 
koho do války ieraut ko kara 6 (brzdu) pal raut (-rauj, -rava)*, 
no! raut (-rauj, -rava)* 7 (drápky, ocas, jazyk) ielvilkt (-ve/k, -vilka)*; z. 
břicho ielraut (-rauj, -riiva)* vederu 8 (uzavřít: vodu, plyn) aizlgriezt 
(-griež, -grieza)*, nolslegt (-siedz, -sledza)* 9 (řemen, smyčku) salvilkt 
(-ve/k, -vilka)* (ciešak); (šroub) pielvilkt (-ve/k, -vilka)* (ciešak) 10 
(oponu, záclonu) aizlvilkt (-ve/k, -vilka)* 11 (cestu, vchod) aizsprostlot 
(li.), nosprostlot (ll.) • z. se pf, impf 1 (do ulity) iel vilkties (-ve/kas, 
-vi/kas)* 2 (obloha) nolmakties (-macas, -miicas)*, aplmakties 
(-miicas, -miicas)* 3 (voda do země) ielsOkties (-sDcas, -sDciis)* 

zatajlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (utajit) nolslept (-slep}, -stepa)*, turjet (111.2.) 
s/epenTba; (informace, pravdu) nokluslet (ll.) 2 (city) aplspiest (-spiež, 
-spieda)*, aizturjet (111.2.) 3: z. dech aizturjet (/11.2.) e/pu • z. se pf 
(dech) aizlrauties (-raujas, -raviis)* 

zatajlovat impf, (-uje) 1 (informace, pravdu ap.) slepl (slep}, slepa)* 2: => 
zatajit (2,3) • z. se impf: =>zatajit se 

zatanclovat pf, (-uje), zatančlit pf, (3.sg/pl -i) nodejlot (//.) • z. se pf 
padejlot {ll.), uzdejlot (ll.) 

zatáplět impf, (-i, 3.pl -(ěj)í): =>zatopit 
zátaras m, (-u, L -u) aizsprostojumls m, aizsprotls m 
zataras lit pf, (3.sg/pl -í, pas. -en) aizsprostlot (//.), aizbarikadlět {ll.); 

z. komu cestu aizš~erslot (ll.) kam ceju 
zaťatlý adj (pěst) sažQaugtls; se -ými zuby ar sakostiem zobiem 
zataženlý adj (obloha, počasí) apmalcies (f -kusies), nomalcies (f 

-kusies); je -o ir apmacies, laiks ir makoQains 
zatčenlí n, (-í) apcietinašanla f, arestls m; příkaz k z. aresta orderis 
zatelefonlovat pf, (-uje) 1 (komu) piezvanlrt (111.1.) (kam) (pa 

telefonu) 2 (výsledek ap.) telefoniski paziQlot (ll.) 
zatemněnlí n, (-í) (při náletu) aptumšošanla f 
zatemnlit pf, (3.sg/pl -í), zatemňlovat impf, (-uje) 1 (místnost, okno) 

aptumšlot (//.) 2 <přen.> (význam, otázku) padarjrt (111.1.) neskaidru 
3 (rozum) aptumšlot (//.) • z. se pf, impf 1 <kniž.> (obloha) 
aplmakties (-mácas, -macasr, nolmakties (-macas, -miicasr, 
salmakties (-macas, -macas)* 2 <kniž.> (význam ap.) kjOt (k]Dst, 
kjuva)* neskaidrjam 3 (rozum) aptumšloties (//.) 

zátěž I, (-e) 1 (náklad) krav! a f; <let., námoř.> balastls m 2 (zatížení) 
s/odzle f, noslogojumls m; psychická z. psihiska s/odze 

zatěžlovat impf, (-uje): =>zatížit 
1 zatím adv 1 (prozatím) pagaidam; z. ještě ne pagaidam vel ne 

2 (mezitím) tikmer, pa to laiku; sedněte si, já z. uvařím čaj 
apsedieties, es tikmer uzvarTšu teju 3: (a) z. (avšak) tomer, taču 

1 zatímco konj 1 (mezitímco) kamer 2 (kdežto) turpretim 
zatímní adj: => prozatímní 
zatínlat impf, (-á): =>zatnout 
zátišlí n, (-i) 1 (zákoutí) klusa vietla f, kluss star~tis m, (G -ša); (závětří) 

aizvějlš m, aizvělnis m, (G -Qa) 2 (obraz) k/usa dabl a f 
zal tít pf, (-tne, prét. -ťal, pas. -ťat, i mp. -tni): => zatnout 
zatíženlí n, (-í) 1 s/odzle f, noslogojumls m 2 (náklad) kravla f 

3 (finanční, daňové) s/ogls m, nos/ogojumls m 4 <med.> 
predispozTcijla f 

zatížlit pf, (3.sg/pl -i, imp. zatiž/-i) 1 (těžítkem) nolslodzrt (-sloga, 
-stodzijat, nosloglot (//.); (motor) nosloglot (//.); (vozidlo, žaludek) 
pars/oglot (//.); (co čím ko ar ko) 2 (povinnostmi, úkoly) (koho čím) 
aplkraut (-krauj, -kravat (ko ar ko), uzlkraut {-krauj, -kravat (kam 
ko); z. koho daněmi apkraut ko ar nodokjiem 3 (něčím 
nepříjemným) apgrOtlinat (111.1.); z. majetek dluhy apgratinat 
Tpašumu ar nodokjiem; z. si svědomí apgratinat savu 
sirdsapziQU 

zátlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) aizbazlnis m, (G -Qa), korWs m; (větší 
dřevěný) spunlde f, (Gpi-žu), tapla f 

zatklnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia, pas. -nul) apcietlinat (111.1.), arestlet 
(ll.) 

zatlačlit pf, (3.sg/pl-i), zatlačlovat impf, (-uje) 1 (vtlačit) ielstumt 
(-stumj, -storna)*, ielgrOst (-grDž, -grudat; z. vůz do garáže iestumt 
automašTnu garaža 2 (stlačit) (na něco) pielspiest (-spiež, -spieda)* 
(ko), palspiest (-spiež, -spieda)* (ko); z. na knoflík piespiest pogu 
3 (vytlačit) izlstumt (-stumj, -stama)*, izlgrOst (-graž, -grDda)*, 
izlspiest (-spiež, -spiedat; (na stranu) atlstumt (-slum}, -storna)*, 
atlspiest (-spiež, -spieda)*, atbTdlrt (111.1.), nobTdlrt (111.1.); z. 
nepřítele atspiest ienaidnieku • z. někoho do pazadí nobTdTt 
kadu pie malas; z. někoho do kouta iedzrt kadu starT 4 (mrtvému 
oči) aizlspiest (-spiež, -spieda)* 

zatlesklat pf, (-á) salsist (-sil, -sila)* p/aukstas; z. komu aplaudlět 
(//.)kam 

zatllouci, zatllouct pf, (-uče, prét. -oukl, imp. -uč) 1 (zabouchat) (na co) 
pieklauvlet (ll.) (pie ka), pieklaudzlinat (111.1.) (pie ka) 2 (hřebíky 



ap.) ielsist (-sit, -sita)*, ieldzrt (-dzen, -dzina)* 3 (bednu, okna ap.) 
aizlsist (-sit, -sita)', aiznagllot (ll.) 

zatlouklat impf, (-á) 1 (bouchat) (na co) klauvlět {ll.) (pie ka), 
klaudzlínat (111.1.) (pie ka) 2 (hřebíky ap.) sist (sit, sitat (íekša), dzrt 
(dzen, dzina)' (íekša), íelsist (-sit, -sita)*, íeldzrt (-dzen, -dzina)' 
3 (bednu, okna ap.) si st (sil, sitar ciet, nagllot (ll.) ciet, aizlsist (-sit, 
-sita)', aiznagllot (ll.) 4 <kol., expr.> (zapírat) neatlzTt (-zlst, -zina)', 
nolliegt {-liedz, -liedza)* 

zatměnlí n, (-i) <astr.> aptumsumls m; z. Slunce Sau/es 
aptumsums 

zatmlět, zatmlít pf, (-i, 3.pl -ěji, prét. -ěl) (obloha) saltumst (-tumst, 
-tumsa)*, pallíkt (-liek, -lika)* tumšlam; -ělo se mu pred očima 
viQam sametas tumšs gar acTm 

zaltnout pf, (-tne, prét. -ťal, pas. -ťat, i mp. -tni) 1 (sekeru do dřeva, drápy 
do kořisti) ielcirst (-cért, -cirta)'; (co do čeho ko kur) 2: z. pěst 
salžQaugt (-žQaudz, -žQaudza)' dDri; z. zuby salkost (-kaž, -koda)* 
zobus 

zato adv toties; je chudá, z. hezká vif)a ir nabadzTga, toties skaista 
zatočlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (chvíli točit) (čím) palgriezt (-griež, -gnezar 

(ko); (trochu) pagroziTt (111. 1.) (ko); z. klikou pagriezt durvju rokturi 
2 (zahnout) palgriezties (-griežas, -griezas)*, nolgriezties (-griežas, 
-griezas)*; z. doprava/ doleva nogriezties pa Iabi/ pa kreisi 
3 <expr.> (naložit) (s kým) izrelflinaties (111.1.) (ar ko), tikt (tiek, tika)* 
gala (ar ko); já s ním -ím! es vif)am paradTšu! 4 (s prací) (s čím) 
atri tikt (tiek, tikat gala (ar ko), atri izdarjTt (111.1.) (ko); z. s penězi 
ízlšlfiest (-š~iež, -š~iedat na udu • z. se pf 1 (při tanci) griezties 
(griežas, griezas)', virpuflot {ll.) 2 (za roh) palgriezties (-griežas, 
-griezas)*, nolgriezties (-griežas, -gnezas)* 3: -ila se mi hlava man 
noreiba (apreiba, sareiba) galva 

zátolka f, (-ky, D,L -ce) tncis m, (G -ča); (menši)jomla f 
zátop! a f, (-y) p!Ddli m, pl; (jarní též) pa/lim, pl 
zatoplít1 pf, (3.sg/pl -i) 1 (rozdělat oheň) iekurjinat (ll/. 1.), aizkurjinat 

(lil. 1.); z. v kamnech iekurinat krasní 2 <kol., expr.> (způsobit potíže) 
(komu) saldo! (-dod, -devat sutu (kam) 

zatoplit2 pf, (3.sg/pl -i) (zaplavit) appludlinat (111.1.); (velmi) parp/udlínat 
(111. 1.) 

zatoullat se pf, (-á) 1 (náhodou přijít) iemaldiTtíes (111.1.), ielk!Tst (-k/Tst, 
-kllda)* 2 (zabloudit) apmaldiTtíes (111.1.), nomaldiTtíes (111.1.) 

zatoužlit pf, (3.sg/pl -i, imp. zatuž) (po kom/čem) sailgloties {ll.) (pec 
ka); (zachtít) sagribleties (111.2.) (ko); -il cestovat vif)am sagribějas 
cejot 

zatraceně I adv <expr.> (velmi) šausmTgi, drausmTgi, velníš/fTgi; 
zpívá z. dobře víQš velnišlfTgi Iabi dzied ll int sa1sodTts!, 
ndtadets!, velns pa 1ravis! 

zatracenlý adj 1 <expr.> (při nadávce) sasodTtls. noladetls 2 <kol., 
expr.> (velký) šausmTgls, drausmTgls, velnišlfTgls; měl -ou kliku 
viQam ve/níšlfTgi veicas 

zatrl hnout pf, (-hne, prét. -hl. pas. -žen) 1 (čím) (trhnout) palvilkt (-ve/k, 
-vilka)' (ko), pal raut (-rauj, -ravat (ko) 2 (chyby, jména v seznamu) 
atzTmlet (ll.); (podtrhnout) pasvTtrjot (ll.} 

zatroublit pf, (3.sg/pl -i, imp. zatrub) (auto, trubka) ietaurjeties {ll.); (na 
ústup, na poplach, fanfáry) notaurjet (ll.) (ko); z. na někoho uztaurjet 
(ll.) kam 

zatrpkllý adj 1 (chuť) rDgtenls, ierDgtls 2 <přen.> (člověk} 
sarDgtinatls; (slova, výraz tváře, ironie) rDgtuma pilnls, rDgtls 

zatrpklnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) 1 (vino) salrDgt (-rugst, -ruga)', 
ielrDgt (-rugst, -rugat 2 (člověk) kjDt {kjust, kjuvar jaunlam 

zatřlást pf, (-ese, prét. -ásl, pas. -esen, imp. -es) (kým/čim) sakt (sak, 
saka)' purinat (ko), sakt (sak, saka)' kratTt (ko), sapurjinat {111.1.) 
(ko), sakratiTt (/ll. 1.) (ko); z. spáčem sapurinat guletaju; z. hlavou 
papurjinat (111.1.) galvu; -ásla jím zima viQš saka drebět no 
aukstuma • z. se pf notrTclet (111.2.), nodreblet (111.2.); (krátce) 
ietrTcleties (111.2.), iedrebleties (111.2.); (čím no ka}; z. se zimou 
nodrebet no aukstuma 

zatřep lat pf, (-e/-á, imp. -(ej)) (lahvičkou) (čím) sakratlrt {111.1.) (ko), 
saskallinat (111. 1.) (ko); z. spáčem sapurjinat (111.1.) guletaju; z. 
hlavou sapurjinat (111.1.) galvu; z. rukou pakratiTt (111.1.) roku; z. 
křídly saveclinat (111.1.) spamus 

zaťuklat pf, (-á) (na dveře, na okno) (na co) pieklauvet (pie ka), 
pieklaudzinat (pie ka); (na stůl, na prsa) piesist (pie ka) 
• musím to z. (na dřevo)japiesit pie koka 

zatvářlít se pf, (3.sg/pl -i, imp. zatvař) (jak) ízllikties (-liekas, -likas)' 
(kadam), radiTI (111.1.) (kadu) seju; z. se překvapeně izlikties 
parsteigtam, radrt parsteigtu seju 

zatvrzellý adj (tvrdošíjný) stDrgalvTgls. ietiepTgls; (optimista, pesimista) 
nelabojamls; (starý mládenec) parliecinatls 

zatykač m, (-e) apcietinašanas orderjis m 

zatýkánlí n, (-i) apcietinašanla f, arestešanla f 
zatýklat impf, (-á): =>zatknout 
zátyllek m, (-ku, Lpl-cich) sprandls m, skaustls m 
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zaučlít pf, (3.sg/pl-i), zaučlovat impf, (-uje) (koho do čeho) apmaciTt 
(111. 1.) (ko), iemaclrt (111. 1.) (kam ko) • z. se pf, impf (do čeho, 
v čem) iemaclrties (111.1.) (ko), izmaciTtíes {111.1.) (ko) 

zaúčtlovat pf, (-uje) 1 (vložit do účtu) ieskaitiTt (111. 1.), ierělflinat {111.1.) 
2 (zanést do knihy) iegramatlot {ll.) 

zaujatost f, (-i) 1 (zájem) ieinteresetTbla f, interesle f2 (nestrannost) 
neobjektivitatle f, neobjektTvumls m, objektivitates trDkumls m; 
(předpojatost) aizspriedumainTbla f 

zaujatlý adj 1 (nadšený: čtenář, posluchač) aizrautTgls; z. pro co 
aizravies ar ko, pi/nTgi nodevies kam 2 (nestranný) neobjektTvls; 
(předpojatý) aizspiedumainls; (proti komu/čemu pret ko) 

zaujetlí n, (-i) 1 (zájem) (pro co) ieínteresetrbla f (kur), interesle f 
(par ko); (pro sport, pro umění) aizraušanlas f (ar ko) 2 (nestrannost) 
neobjektivitatle f, neobjektTvumls m, objektivitates trDkumls m; 
(předpojatost) aizspriedumainTbla f 

zaujlímat impf, (-imá), zaujlmout pf, (-me, prét. -al, pas. -at, imp. -mi, 
-měte) 1 (funkci, úřad, místo, postaveni) ielf)emt (-Qem, -Qěma)*; z. 
stanovisto (k čemu) ief)emt nostaju (attiecTba uz ko); -měte svá 
místa! ief)emiet vietas! 2 (upoutat) ieintereslet {ll.); (silně) aízlraut 
(-rauj, -rava)*; z. pozornost piesaistlrt (111.1.) uzmanTbu • z. se 
impf, pf (čím) aizlrauties (-raujas, -ravas)* (ar ko) 

zaútočlít pf, (3.sg/pl -i) uzlbrukt {-brOk, -bruka)*; (na koho/co, proti 
komu/čemu kam) 

závad Ia f, (-y) 1 (překážka) traucěkllis m, (G -Ja), kavěkllis m, (G -Ja), 
šlferjslis m, (G -šja); být na -u bDI par traucekli 2 (na výrobku) 
defektls m; z. v motoru motora defekts 

zavádějící adj maldinošls, mulsinošls 
zaváděnli n, (-i) (metody, reformy, technologii) ieviešanla f; (plynu, 

elektřiny, telefonu) ievilkšanla f, ierTkošanla f 

zavádlět impf, (-i, 3.pl -(ěj)i): =>zavést 
zavadlít pf, (3.sg/pl-i) (dotknout se) (o koho/co) píelskarties (-skaras, 

-skaras)* (kam); (silněji) pielgrDsties (-gružas, -grudas)* (kam), 
uzlgrusties (-gružas, -grOdasr (kam); <přen.> z. o problém 
pieskarties problemai; <přen.> z. pohledem (o co) uzlmest (-met, 
-meta)* acis (kam); <přen.> o práci ani ne-il vif)š darbam nav ne 
pirksta piedDris 

závadnlý adj 1 (potraviny) bojatls; (zboží též) ar defektiem; zdravotně 
z. kaitTgs vese!Tbai; -á voda vese/Tbai kaitTgs Ddens 2 (text ap.) 
kaitTgls. nepareizls; nevidím v tom nic -ého es tur nesaskatu 
neka stikta 

zaváhánlí n, (-i) svarstTšanlas r, šaubTšanlas t; bez z. bez 
svarstršanas 

zaváhlat pf, (-á) sakt (sak, saka)* svarstTtíes, sakt (sak, saka)' 
šaubrties; chvíli -al vif)š brTdi svarstTjas 

zaval lit pf, (3.sg/pl-i) 1 (lavina ap.) aplběrt (-ber, -béra)*; (úplně: písek 
jeskyni ap.) aízlběrt {-ber, -bérat; (vchod kamenem) aízlvelt (-ve], -vela)* 
2 <expr.> (prací) (koho čím) aplkraut (-krauj, -kravat (ko ar ko) 

závan m, (-u, L -u) (větru) pDsmla f, věsmla f; (vůně) dvesmla f; 
nejmenší z. větru mazaka veja pDsma 

zavánlět impf, (-i, 3.pl-(ěj)i) 1 (páchnout) osl (ož, oda)'; (silněji) smirdlet 
(111.2.); (čím pecka) 2 <expr.> (korupcí, intrikami ap.) (čím) ost (ož, 
oda)* (pec ka) 

zavanlout pf, (-e, prét. -ul) (vitr) sakt (sak, saka)' pOst, uzlpDst (-puš, 
-pata)*; -ula sem vůně jasmínu šurp atp!Dda jasmTnu smarža 

zavařenínla f, (-y) ievarTjumls m 
zavařlit pf, (3.sg/pl -i), zavařlovat impf, (-uje) 1 (noky, rýži) novarjTt 

(111.1.}, izvarjTt (111.1.); (kávu, čaj) uziliet {-Iei -leja)' • z. si pěknou 
kaši ievarrt pamatrgu putru 2 (konservovat) iekonservlet (ll.} • z. 
se pf, impf (ložisko, motor) salkarst (-karst, -karsa)', salsilt (-si/st, 
-sila)' 

zavlát pf, (-ěje, prét. -ál, pas. -át) 1 (vitr) sakt (-sak, -saka)' past, 
uzlpast (-puš, -pata)*; (odvát) aizlpDst (-puš, -pota)'; <přen.> co tě 
sem -álo? kads vejš tevi šurp atpDtis? 2 (vůně) atlp!Dst (-p/Ost, 
-p/Oda)* (par smaržu) 3 (sněhem) aizputlinat (111.1.), pieputlinat (111.1.) 

zavazadllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) bagažla f; (kufr) koferjis m; (taška) 
(ceja)somla t; tři -Ia trTs koferi; příruční (ruční) -Ia rokas 
bagaža; prostor pro -Ia bagažas noda/Tjums; úschovna -el 
bagažas glabatuve 

zavazadlovlý adj: z. prostor bagažas noda/Tjums 
závazanlý adj 1 (na uzel) aizsietls, sasietls; (hlava) apsietls; (oči) 

aizsietls; (rána) parsietls 2: být z. (zavázán) (komu čím) bOt 
pateicTbu parada (kam par ko), bOt pateiCTglam (kam par ko); 
jsem vám velice z. esmu jums jati pateicTgs 
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zaviázat pf, (-áže, imp. -až) 1 (uzel) salsiet (-sien, -seja)*; (boty, tkaničky) 
aizlsiet (-sien, -seja)*; (šátek, kravatu) aplsiet (-sien, -seja)*; (převázat: 
pytel, baliček) pa~siet (-sien, -seja)*; z. komu oči aizsiet kam acis; 
z. komu ránu parsiet kam brDci 2 <kniž.> (závazkem) (koho 
k čemu) uzilikt (-liek, -lika)* par pienakumu (kam ko); z. koho 
k mlčení likt kam k/usět • z. se pf (k čemu) uzioemties (-Qemas, 
-Qemas)* (ko), aploemties (-Qemas, -Qemas)* (ko); z. se slibem 
apsoliTt (111.1.) 

závaziek m, (-ku, Lpi -cích) saistTbla f; vzít na sebe z. uzoemties 
saistTbu 

závazně adv uzoemoties saistTbas (atbildTbu) 
závazniý adj ob/igatls, saistošls 
zavazlovat impf, (-uje): ==:.zavázat • z. se impf: ==:.zavázat se 
závažlí n, (-í) svaru bumbla f; (též hodin) atsva~s m 
závažnost m, (-i) svarTgumls m, nozTmTgumls m 
závažniý adj 1 (důležitý) svarTgls, nozTmTgls 2 (nedostatky, chyby, 

námitky) nopietnls, batiskls; z. důvod nopietns iemes/s; -á 
ne moc nopietna slimTba 

zavčas adv laikus, laicTgi, savlaicTgi 
zavdlat pf, (-á), zavdávlat impf, (-á) 1 (způsóbit) izraisiTt (111.1.); z. 

příčinu (k čemu) dat (dod, deva)* iemes/u (kam); z. příčinu 
k diskusi izraisTt diskusiju 2: z. (si) (připit) ieldzert (-dzer, -dzera)* 

zavděčiit se pf, (3.sg/pl -í) (komu) izda~Tt (111.1.) pakalpojumu (kam); 
(vyhovět) izda~Tt (111.1.) pa pratam (kam); velice byste se mi -ii)Ds 
man izdarTtu lielu pakalpojumu; ničím se mu ne-íš viQam 
nekadi nevar izdarTt pa pratam 

zavděk: adv: vzít (brát) z. (s čím/kým) apmie~inaties (ll!. 1.) (ar ko), 
bOt (ir, bija)* miera (ar k o) 

zavede pf: ==:. zavést 
zavedenlý adj (systém) ieviestls; (firma) veiksmTgls, sekmTgls 
zavedl pf: ==:. zavést 
závěj f, (-e) (sněhová) kupeni a f 

1 závěr m, (-u) 1 (konec) nos/ěgumls m, nobeigumls m, beiglas f, pl; 
na z. noslěguma, nobeiguma 2 (soud) secinajumls m, slědzienls 
m, atzinumls m; dojít (dospět) k -u nakt pie slědziena; vyvodit 
-y izdarTt secinajumus 3 (uzávěr) slěldzis m, (G -dža), slědzě)ls m; 
(zbraně) aizslěgls m 

závěrečnlý adj noslěguma (G), nobeiguma (G), beigu (G); z. 
koncert noslěguma koncerts; -é slovo gala vards; -á zkouška 
gala eksamens 

závěrika I, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek): ==:.uzávěrka (1 ,2) 
závěs m, (-u, L -u/-e) 1 (na okně) aizka~s m; (ve dveřích též) priekška~s 

m 2 (dveřní, okenní) eogle f, vi~a f 3: vzít do -u (koho/co) paoemt 
tauva (ko); <přen.> být v těsném -u za kým cieši sekat kam, bOt 
ta!Tt aiz ka 

zavěl sít pf, (3.sg/pl -sí, pas. -šen) 1 (na skobu ap.) pal kart (-kar, -kara)*, 
uzikart (-kar, -kilra)*, paka~inat (111. 1.), uzka~inat (111.1.); (obraz, 
záclony) pielkart (-kar, -kara)*, pieka~inat (111.1.); (přes rameno) 
pa~kart (-kar, -kara)*, parka~inat (111. 1.) 2 (dveře) iellikt (-liek, -lika)* 
eogěs 3 (skončit hovor) nollikt (-liek, -lika)* klausu/i; -stel nolieciet 
klausu/i! • z. se pf (do koho) paloemt (-Qem, -Qema)* zem rokas 
(ko), piellferties (-{feras, -lferas)* pie rokas (kam); z. se do paže 
(komu) iellferties (-{feras, -lferas)* e/konT (kam); z. se do sebe 
sallferties (-{feras, -lferas)* rokas 

závěsnlý adj piekaramls, piekarinamls; z. kluzák deltap/anie~is m; 
z. létání de/tap/anierismls m 

zavlést pf, (-ede, prét. -edl, pas. -eden, imp. -eď) 1 (dovnitř) ielvest (-ved, 
-veda)*; (pryč) a i zl vest (-ved, -veda)*; (sem) a tl vest (-ved, -veda)*; z. 
koho domů aizvest ko u z majam; cesta nás -edla k hradu cejš 
mas aizveda uz pili; co vás sem -edlo? kas }Os šurp ir atvedis? 
• z. na scestí novest necejos 2 (plyn, vodovod, elektřinu, telefon) 
ielvilkt (-ve/k, -vilka)*, ierTklot (//.);(sondu do žaludku) ievadiTt (111.1.) 
3 (do nepříznivé situace) nolvest (-ved, -veda)*; z. koho do katastrofy 
no vest k o lTd z katastrofai 4 (nový styl, zvyk, metody, pořádek) iel viest 
(-vieš, -viesa)*; (firmu, obchod) nodiblinat (111.1.); z. do praxe ieviest 
praksě 5 (řeč, debatu) novirziTt (111.1.); z. řeč na co novirzTt sarunu 
uzko 

zavěšiovat impf, (-uje): ==:.zavěsit • z. se impf: ==:.zavěsit se 
závělť I, (-ti, pl: N -ti, D -tím, L -tich, I -ťmi/-tmi) testament! s m 
zaviézt pf, (-eze, prét. -ezl, pas. -ezen, imp. -ez) 1 (dovnitř) ielvest (-ved, 

-veda)* (braukšus); (pryč) a i zl vest (-ved, -veda)* (braukšus); z. koho 
do nemocnice aizvest ko u z slimnTcu 2 (jámu) aizlběrt (-ber, 
-bera)*, pielběrt (-ber, -bera)* 

záviděníhodnlý adj apskaužamls 
závidlět pf, (-í, 3.pl -(ěj)í) aplskaust (-skauž, -skauda)*; (komu co ko 

parko) 
závin m, (-u, L -u): jablkový z. abolu pTrags, štriceile f, (Gp/-ju) 

zavináč m, (-e) 1 <kuch.> ro/moplsis m, (G -ša), sijlfu tTtelnis m, (G 
-Qa) 2 <komp., slang> zTme @ [et], "g/iemezTša" z~me f, (Gpl -mju) 

zaviněnií n, (-í) (dopravní nehody, požáru, války) izraisTšanla f; z. něčí 
smrti kada nonavěšanla f, kada nogalinašanla f; cizí z. sveša 
vainla f; bez vlastního z. bez savas vainas; nedbalostní z. 
nodarTjums aiz neuzmanTbas; míra z. vainas lielums 

zaviněniý adj: nehoda -á pod vlivem alkoholu a/koho/a reibuma 
izraisTta avarija; ztráty -é nedbalostí neuzmanTbas děj radušies 
zaudějumi 

zavinlit pf, (3.sg/pl -í) bOt (ir, bija)* vainTglam (kur, pie ka); z. 
dopravní nehodu/ požár izraisiTt (111.1.) satiksmes negadTjumu/ 
ugunsgrěku; z. něčí smrt nonavlět (ll.) ko, nogallinat (111.1.) ko; 
sám si to -il tu pats pie ta esi vainTgs 

zavírlat impf, (-á) 1 (dveře, okno, knihu, oči) věrt (ver, vera)* ciet, taisiTt 
(ll/. 1.) ciet; (na klíč) s/ěgt (sledz, slědza)* ciet, aizlslěgt (-sledz, 
-slědza)*; (do zásuvky, do pokoje) slěgt (slědz, sledza)* iekša, ielslěgt 
(-slědz, -sledza)* • z. nad něčím oči pievěrt uz kaut ko acis 
2 (trvale: obchod, divadlo) slěgt (sledz, slědza)*; -áme! (v hospodě) 
slědzam! 3: ==:.zavřít (3,4) • z. se impf 1 (dveře, okno) věrties 
(ve ras, veras)* ciet, a i zl věrties (-veras, -ve ras)* 2: ==:. zavřít se (2) 

závis let impf, (-í, 3.pl-(ej)í) (na kom/na čem) bOt (ir, bija)* atkarTglam 
(no ka); to -í na okolnostech tas ir atkarTgs no apstakjiem 

závislost I, (-i) atkarTbla f; (na kom/čem no ka); drogová/ citová z. 
narkotiska/ emociona/a atkarTba; zbavit se -i atbrTvoties no 
atkarTbas 

1 
závisllý adj 1 (na kom/čem) atkarTgls (no ka); z. na drogách 

atkarTgs no narkotikam 2: <lingv.> -á věta pakartots teikums 
závist I, (-i) skaudTbla f; budit z. radTt skaudTbu; ze -i aiz 

skaudTbas 
závit m, (-u, L -u/-ě) (šroubu) vTtlne f, (Gpi-Qu); <anat.> mozkový z. 

smadzeou rievla f 
zavítlat pf, (-á) <kniž.> ielrasties (-rodas, -radas)*; z. ke komu 

ielgriezties (-griežas, -griezas)* pie ka, apciemlot (ll.) ko 
zavládlnout pf, (-ne, prét. -1) (klid, zmatek) ielstaties (-stajas, -stajas)*; 

-lo ticho iestajas klusums 
zavlažlit pf, (3.sg/pl -í), zavlažlovat impf, (-uje) 1 (pole, louku) 

apDdeolot (ll.) 2 (navlhčit) samit~inat (lit. 1.), saslaplinat (111.1.); 
<přen.> z. si hrdlo aplslacTt (-slaka, -slacTja)* rTkli 3 (zatopit) iesildiTt 
(111. 1.), sasildiTt (tll. 1.) 

zavlléci, zavlléct pf, (-eče, prét. -ekl, pas. -ečen, imp. -eč), zavliékat 
impf, (-ékám) 1 (vlečením) ielvilkt (-ve/k, -vilka)* 2 (násilím: zajatce ap.) 
aizlvest (-ved, -veda)* (ar varu) 3 (nemoc, epidemii) ievazlat (//.) 4 (do 
aféry, do sporu) ieijaukt (-jauc, -jauca)*, iel vilkt (-ve/k, -vilka)*; z. do 
války ievilkt kara 

1 
závod1 m, (-u, L -u/-ě) 1 (podnik) uzoěmumls m, firmla f; průmyslový 

z. rDpniecisks uzoěmums 2 (továrna) fabrikla f, rDpnTcla f; z. na 
výrobu automobilů automašTnu rDpnTca 

1 
závod2 m, (-u, L -u/-ě) (soutěženi) sacTklstes f, pl, (G -šu), sacensTblas 

f, pl; z. v běhu skriešanas sacensTbas; běžet o z. skrieties 
(skrienas/skrejas, skrejas)* • o z. s větrem atrak par věju 

závoděnlí n, (-í) sacensTblas f, pl, sacenšanlas f; zákaz z. 
aizliegums pieda!Tties sacensTbas 

závodišitě n, (-tě, Gpl-ť) (dostihové) zirgu skrejcejiš m, hipodromls m 
závodlit impf, (3.sg/pl-í) salcensties (-cenšas, -centas)*; (s kým o co 

ar ko par ko); z. v běhu (s kým) sacensties skriešana (ar ko) 
• z. s časem cTnTties ar laiku 

závodní1 adv (rada, jídelna, klub) rDpnTcas (G), fabrikas (G) 
závodní2 adv (vůz, kůň) sacTkšu (G), sacensTbu (G); z. dráha 

(běžecká) skrejcejiš m, (cyklistická, motocyklistická, automobilová) 
trekls m, Uen cyklistická) velotrekls m 

závodnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), závodnicle f, (-e, Gpl -) sacTkšu 
da/Tbniekls m, da!Tbnielce f, (Gpl-ču); cyklistický z. riteobraucě)ls 
m, riteQbraucě)la f; automobilový (motocyklový) z. sacTkšu 
braucě)ls m, braucě)la f 

zavodnlit pf, (3.sg/pl -í), zavodňlovat impf, (-uje) apDdeolot (ll.) 
závoj m, (-e) p/Tvu~s m; svatební z. /Tgavas p/Tvurs 
*zavolanlá f, (-é): přichází jako na -ou viQš nak ka saukts 
zavol lat pf, (-á) 1 (vykřiknout) saukt (sauc, sauca)*, k/iegt (kliedz, 

kliedza)*; (přivolat) palsaukt (-sauc, -sauca)*; z. na koho uzisaukt 
(-sauc, -sauca)* kam; z. o pomoc saukt pěc pa/TdzTbas 2 (rodiče do 
školy) uzaiclinat (111. 1.), atlsaukt (-sauc, -sauca)*; (lékaře, policii, 
opraváře) izlsaukt (-sauc, -sauca)*; z. záchranku izsaukt atro 
pa/TdzTbu 3 (telefonicky) (komu) piezvaniTt (111.1.) (kam); z. na 
telefonní číslo ... piezvanTt u z numuru ... 

závolra f, (-ry, D,L -ře) 1 (dveřní) aizbTdlnis m, (G -Qa), bultla f; zavřít 
dveře na -ru aizišaut (-šauj, -šava)* durvis 2 (silniční, hraniční) 
barje~a f; železniční -ry dzelzceja parbrauktuves barjeras 



závorlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) iekavla f; kulaté -ky apajas 
iekavas; hranaté -ky kvadratiekavlas f, pl; dát do -ky ielikt 
iekavas; odstranit -ky atvěrt iekavas 

závralť I, (-ti/-tě, pl: N -i, D -tím, L -tich, I -těmi) reibolnis m, (G -Qa); 
mám z. man reibst galva 

závratlý adj reibinošls; -á rychlost galvu rebinošs atrums 
zavraždlit pf, (3.sg/pl-i) nos/epkavlot (//.); (usmrtit) nogallinat (111.1.), 

nonavlět (ll.} 
zavrčlet pf, (3.sg/pl -i) 1 (pes) ielrOkties (-rucas, -rocas)*, sakt (sak, 

saka)* rakt 2 (člověk) nolrOkt (-roc, -ruca}*, nor;wrdlět (111.2.), 
noburkšlflět (111.2.) 

zavrlhnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen), zavrhlovat impf, (-uje) 
1 (návrh, nápad, učeni) noraidlrt (111.1.) 2 (ženu, manžela, dítě) 
atlteikties (-, -teicas)* (no ka), atlsacTties (-sakas, -sacijas)* (no ka); 
(nápadníka) atraidlrt (111.1.) 

završ lit pf, (3.sg/pl -i) <kniž.> palbeigt (-beidz, -beidza)*, nolbeigt 
(-beidz, -beidza)* 

zavrtlět pf, (-i, 3.pl -(ěj)í) (čim) pagrozlrt (111.1.) (ko), palgriezt (-griež, 
-grieza)" (ko); z. hlavou papurjinat (111. 1.) galvu; z. ocasem 
palunclinat (111.1.) asti • z. se pf pagrozlrties (111.1.), palgriezties 
(-griežas, -griezas)*; <expr.> z. se na židli dTdiTties (11!.1.) kres/a 

zavřenlý adj (dveře, okno, kniha, oči) aizvěrtls; (na klíč) aizslěgtls; (do 
zásuvky, do pokoje) ies/ěgtls; (proti své vůli) ies/odzrtls; (obchod, 
jednání) s/egtls; dveře jsou -é durvis ir ciet, (na klíč též) durvis ir 
aizslegtas; <lingv.> -á slabika slěgta zi/be • Uednání) za -ými 
dveří aiz slěgtam durvTm 

zavřlít pf, (-e, prét. -el, pas. -en, imp. -i) 1 (dveře, okno, knihu, oči) aizlvt!Jrt 
(-ver, -vera)*, aiztaislrt (111.1.); (na klíč) aizlslěgt (-sledz, -sledza)*; (do 
zásuvky, do pokoje) ielslěgt (-sledz, -sledza)* • z. nad něčím oči 
pievěrt u z kaut ko acis; z. někomu ústa aizbazt kadam muti 
2 (trvale: obchod, divadlo) s/egt (sledz, sledza)* 3 (topeni, kohout) 
nolslěgt (-sledz, -sledza)", aizlgriezt (-griež, -grieza)* 4 (do vězení) 
ielslodzrt (-sloga, -slodzija)* • z. se pf 1 (dveře, okno) aizlvěrties 
(-veras, -veras)* 2 (do místnosti) ielslěgties (-sledzas, -sledzas)*; 
<přen.> z. se do sebe nolslěgties (-sledzas, -sledzas)" sevT 

zavzpomínlat (si) pf, (-a) (na koho/co) atcerjěties (111.2.) (ko) 
zazářlít pf, (3.sg/pl -i, imp. zazař) <též přen.> (hvězda, světlo, oči, talent) 

iemirdzlěties (111.2.), iedzirkstlěties (111.2.) 
zazátklovat pf, (-uje) (láhev) aizkor/flět (ll.}; (sud) aizspundlět (ll.) 
zazdlít pf, (3.sg/pl -i, prét. -il, pas. -ěn, imp. -i) aizmOrjět (//.); (do něčeho) 

iemarjet(/1.) 
zázemlí n, (-i) 1 (pozadí) fonls m; (základna) pamatls m; sociální! 

technické z. socialaisl tehniskais nodrošinajumls m 2 <voj.> 
aizmugurje f 

zazlívlat impf, (-a) (mít za zlé) (komu co) Qemt (IJem, l)ěma)* jauna 
(kam ko); (vinit) vainlot (ll.} (ko kur, pie ka); (vytýkat) parjmest 
(-met, -meta)* (kam ko); z. komu nedbalost vainot ko nolaidTba, 
parmest kam nolaidTbu; ne-ám mu to es to neoemu jauna 

záznam m, (-u, L -u) 1 (položka) ierakstls m, atz~me f, (Gpl-mju) 
2 (poznámka) piez~me f, (Gpl-mju), pierakstls m; vést -y pierakstlrt 
(111.1.) 3 (zvukový) ierakstls m; televizní z. televTzijas ieraksts 
4 (přihláška) pierakstTšanlas f; (na co u z ko) 

zaznamenlat pf, (-a), zaznamenlávat impf, (-ava) 1 (položku) 
ierakstlrt (111.1.); (do kalendáře, do diáře též) atzTmlět (//.);(objednávku, 
termín) pierakstlrt (111.1.}, piezTmlet (//.) 2 (obraz, zvuk) ierakstiTt 
(lil. 1.); (otřesy půdy, vzestup hladiny) registrjět (ll.) 3 <přen.> (růst, 
pokles) atzTmlět (//.); z. ztráty ciest (cieš, cieta)* zaudějumus; z. 
úspěch gat (gust, guva)* panakumus; výroba -ala nárůst 
ražošanas apjoms pieauga 

záznamnílk m, (-ku, Lpi-cích): telefonní z. automatiskais atbildětajls 
m 

zaznlít pf, (-i. 3.pl -(ej)i, prét. -ěl), zaznívlat impf, (-a) (začít znít) 
atskanlet (111.2.); (krátce) ieskanlěties (111.2.); v jeho hlasu -ěla 
nedůvěra vioa ba/sT ieskanejas neuzticTba; na koncertu -i 
skladba ... koncerta ti ks atskaQots ... 

zazpívlat pf, (-a) 1 (píseň, árii) nodziedlat (111.2.)" 2 (krátce) 
iedzied]aties (111.2.)" • z. si pf uzdziedlat (111.2.)', padziedlat 
(111.2 )* 

zázračně adv (úspěšný) brTnumaini; (zachránit se) brTnumaina karta 
zázračnlý adj brTnumainls; -é dítě brTnumběrnls m; z. lék 

brTnumzalles f, pl, (G -Ju) 
zázralk m, (-ku, Lpi -cích) <též přen.> brTnumls m; věřit v -ky ticět 

brTnumiem; dělat -ky darTt brTnumus; byl to z., že ... , jen -kem 
brTnumaina karta; jako -kem k a par brTnumu 

zazvonlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (na zvon) pazvanlrt (/ll. 1.), piezvaniTt (111.1.); 
z. u dveří piezvanTt pie durvTm 2 (zvon, budík, telefon) iezvaniTties 
(1111.); (peníz) iešlfindlěties (111.2.) 

zažádlat pf, (-a) (o co) /Ogt (/Odz, /Odza)* (ko), ielsniegt (-sniedz, 
-sniedza)* lOgu mu (pieteikumu) (par ko, kam); z. o důchod 
iesniegt pensijas pieteikumu 
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zažallovat pf, (-uje) (podat žalobu) iesadzlět (111.2.); (k soudu) iesadzlět 
(111.2.) tiesa 

zažehnlat pf, (-a), zažehnávlat impf, (-a) 1 (nemoc ap.) apvardlot (ll.) 
2 <kniž.> (odvrátit) nolvěrst (-verš, -versa)*; z. nebezpečí nověrst 
briesmas 

zážehovlý adj: z. motor 
zažlít pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij) 1 (prožít) piedzTvlot (//.}, 

pieredzlět (111.2.); (něco nepřijemného též) pardzTvlot (ll.), izbaudlrt 
(lil. 1.); -illepši časy viQš ir redzějis /abakus laikus 2 Uídlo) 
sagremlot (ll.) 

zážitlek m, (-ku, Lpi -cích) pardzTvojumls m; -kyz cest cejojumu 
iespaidi 

zažitlý adj (zkušenost, činnost) piedzTvotls, pieredzt!!tls, izbaudTtls; 
(představa, rozdíl) visparpieQemtls, visparzinamls 

zaživa adv dzTvam esot; pohřbít koho z. apglabat ko dzTvu 
zažívací adj (ústrojí, potíže) gremošanas (G) 
zažívlat impf, (-á): =:>zažit 
zbaběllec m, (-ce) gjěvullis m, (G -Ja); (ustrašenec) bailullis m, (G -Ja), 

za/fpastalla m, (O -am) 
zbabělost f, (-i) gjevumls m, gjěvu!Tbla f; (bojácnost) bai/Tgumls m 
zbaběllý adj gjěvls, gjěvu/Tgls; (bojácný) bai/Tgls 
zbankrotlovat pf, (-uje) bankrotlět (//.) 
zbavenlí n, (-i) 1 nokrasla f2 (hlasu) (ba/ss) tembrjs m 
zbavenlý adj (osvobozený) (čeho) atbrTvotls (no ka), atsvabinatls (no 

ka); z. emoci bez emocijam; být - práva volit bOt bez tiesTbam 
pieda/Tties ve/ešanas; jako z. rozumu gluži ka bez prata 

zbavlit pf, (3.sg/pl-i), zbavlovat impf, (-uje) 1 (osvobodit) (koho čeho) 
atbrTvlot (ll.) (ko no ka), atsvablinat (111.1.) (ko no ka), atpestlrt 
(111.1.) (ko no ka); z. koho starostí atbrTvot ko no rapem 
2 (odstranit) (co čeho) iztTrjrt (111.1.) (ko), attTrjTt (111.1.) (no ka); z. 
tuku attTrTt no taukiem, attauklot (//.); z. nečistoty notTrjTt (111.1.); z. 
slupky nomizlot (//.) 3 (připravit) (koho čeho) atiQemt (-l)em, 
-Qéma)* (kam ko); z. poslance imunity atQemt deputatam 
imunitati; z. koho funkce atbrTvlot (ll.) ko no amata • z. se pf, 
impf (koho/čeho) atbrTvloties (ll.) (no ka), tikt (tiek, tika)* vaja (no 
ka); ne můžu se z. dojmu, že ... es nevaru atbrTvoties no 
iespaida, ka ... 

zbělh m. (-ha, Npl-hové/-zi, Lpi-zich) dezertierjis m 
zběh lnout pf, (-ne, prét. -1) <voj., přen.> dezertlět (//.), aizlběgt (-bég, 

-bega)"; (k nepřiteli též) parjběgt (-bég, -béga)* • z. se pf noltikt 
(-tiek, -tika)*, atgadiTties (111. 1.) 

zběsile adv (hádat se, křičet) satracinati, saniknoti; (běžet, bolet) traki, 
trakoti; jet z. braukt nevaldama atruma 

zběsillý adj (boj, rychlost, jízda) tra kl s, nepratTgls; (odpůrce, obličej) 
satracinatls, niknls 

zběžnlý adj 1 (krátký) atrjs, ašls 2 (povrchní) paviršls, nevěrTgls 
zblit pf, ( -ije, prét. -il, pas. -it, i mp. -ij) pielkaut (-kauj, -kava)* 
zbláznlit pf, (3.sg/pl -i) padarjrt (111.1.) traku • z. se pf 1 saljukt (-juk, 

-juka)" prala, zaudlět (ll.} pratu; <přen.> z. se radostí bOt no 
prieka ka pratu zaudejušam; -il jste se? vai jas esat pratu 
za uději s?; z toho by se člověk -il tur jau trakam japaliek 
2 <expr.> (zamilovat se) (nepratTgi) iemTIIěties (111.2.) 

zblblnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) 1 <též přen. vulg.> (stávat se blbým) 
kjOt (kjust, kjuva)* muJ/flim, pal fikl (-liek, -lika)* par muj/fi 2 <vulg.> 
(špatně provést) samaitlat (//.), sabendlět (//.), sallaist (-laiž, -laida)* 
grTstě 

zbledlnout pf, (-ne, prét -1) noballět (111.2.111.)", kjOt (kjust, kjuva)* 
ba/lam 

zblízka adv (vidět) tuvuma; (poznat, seznámit se) tuvu; podívat se na 
co z. ap/Okot ko tuvuma; boj z. tuvcTQia f; záběr z. tuvp/anls m 

*zbilo n, (-a): ani -a ne kripatiQas, ne 1nieka; není na tom ani -a 
pravdy taja na v ne kripatioas patiesTbas 

zbohatlílk m, (-ka, Npl-ci, Lpl-cích)jaunbagatniekls m 
zbohatlnout pf, (-ne, prét -1) kjOt (kjust, kjuva)* bagatlam 
zborltit se pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen, imp. -ti) (rám) salšlfiebties 

(-šl}iebjas, -š(<iebils)", salmesties (-metas, -metas)*; (dům) salgrOt 
(-grust, -gruva)*, salbrukt (-brOk, -bruka)*; (střecha) ielgrat (-grust, 
-gruva)*, ielbrukt (-brOk, -bruka)" 

zbořlit pf, (3.sg/pl -i), zbourlat pf, (-á) (dům, most) noljaukt (-jauc, 
-jauca)"; (při náletu) salgraut (-grauj, -grava)*; <přen.> z. hranice 
nojaukt robežas • z. se pf (dům, most) salbrukt (-brOk, -bruka)", 
salgrat (-grust, -gruva)*; (strop) ielbrukt (-brOk, -bruka)*, ielgrat 
(-grust, -gruva)* • proto se svět nezboří! tapěc jau pasaule boja 
neaizies! 
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1 
zbožlí n, (-í) prelce f, (Gpl-ču); (hromadně) prelces f, pl, (G -ču); 

spotřební z. patěriQa preces; průmyslové z. rOpniecTbas preces 
zbožnlit pf, (3.sg/pl -í), zbožňlovat impf, (-uje) dievlinat (/ll. 1.); 

(faraony ap.) uzskatlrt (111. 1.) par dievTbu, pie/Tdzlinat (111. 1.) dievTbai 
zbožnlý adj (člověk) dievticTgls. dievbijTgls, re/igiozls; (téma) 

retigiskls • -é přání karstaka vělěšanas 
1 zbralň f, (-ně) ierolcis m, (G -ča); střelná z. šaujamais ierocis, 

šaujamierolcis m, (G -ča); bodná z. duramierolcis m, (G -ča); 
konvenční -ně parasta tipa ieroči; jaderné -ně kodolieročli m, 
pl; -ně hromadného ničeni masu iznTcinašanas ieroči; složit -ně 
nolikt ieročus; chopit se -ně lf.erties pie ieročiem • klid -ni 
pamiers 

zbroj f, (-e) 1 (rytířská) bruQias f, pl2 (zbraně) bruQojumls m, 
apbruQojumls m • v plné -i bruQojies no galvas /Tdz kajam 

zbrojařsklý adj ieroču (G); z. průmysl ieroču rOpniecTba 
zbrojen li n, (-í) bruQošanlas f; <přen.> závody ve z. bruQošanas 

sacensTba 
zbroj lit ímpf, (3.sg/pl -í) bruQioties (//.) 
zbrojní adj 1 (týkající se zbrojeni) bruQošanas (G); z. průmysl kara 

rOpniecTba 2 (týkající se zbraní) ieroču (G); z. pas ieroča něsěšanas 
atjauja 

zbrojnicle f, (-e, Gpl-) 1 (zbrani) arsenalls m, ieroču noliktavla t 
2: hasičská (požární) z. ugunsdzěsěju depo m, (neskl.) 

zbrojovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) ieroču rOpnTcla f 
*zbrusu adv: z. nový pilnTgi jauns 
zbrzldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -děn, ímp. -dí/-ď) piebremzlět (//.); <přen.> 

(zadržet) aizkavlět (//.), aiztu~ět (111.2.) 
zbyllý adj atliklušais (f -usl); (nepotřebný) parpaliklušais (f -usl) 
zbystřlit pf, (3.sg/pl -í, ímp. -i) (zrak, sluch) sasprindzlinat (111.1.); z. 

pozornost saaslinat (111.1.) uzmanTbu 
zblýt pf, (-ude, prét. -yl, imp. -uď) 1 Uako poslední) atllikt (-liek, -lika)*, 

pallikt (-liek, -lika)*; (nepotřebně) pallikt (-liek, -lika)* pari; ne-ylo 
než ... neatlika nekas cits, ka vien ... • z. na ocet palikt 
vecmeitas 2 (zachovat se) (po kom/čem) pal li kl (-liek, -lika)*; -yl po 
něm velký majetek viQš atstaja lietu Tpašumu • z. se pf 
(koho/čeho) atbrTvloties (ll.) (no ka), tikt (tiek, tika)* vaja (no ka) 

zbytečně adv veltrgi, ve/ti; mluvit z. veltTgi muti dzesět 
zbytečnost f, (-i) 1 (vlastnost) veltTgumls m, nevajadzTgumls m 

2 (zbytečná věc) lieka mantla f, nevajadzTga mantla f 
zbytečnlý adj 1 (nepotřebný) liekls. nevajadzTgls 2 (marný) veltTgls. 

ve/tis; je to -é tas ir veltrgi 
zbytlek m, (-ku, Lpi -cích) atlikumls m; (nepotřebný) parpa/ikumls m 

+ beze -ku pilnTgi, pilnTba 
zbývlat impf, (-á): • opatrnosti nikdy ne-á piesardzTbas nekad nav 

par daudz; =:. zbýt 
1 

zcela adv (správný, odlišný, opačný, spokojený) pilnTgi, ga/Tgi; (nový, stejný 
ap. též) g/uži; Uinak, správně, jasně, určitě) pa1visam; (osvědčit se) 
pilnTba; je to z. ne možné tas ir pilnTgi neiespějami; z. nečekaně 
gluži negaidot; z. zmatený ga/Tgi apjucis 

zcizen li n, (-í) <kniž.> (nelikumTga) piesavinašanlas f, zadzTbla f 
zcizlit pf, (3.sg/pl -í) <kniž.> piesavlinaties (111. 1.) 
zcuchlat pf, (-á) (vlasy) saljaukt (-jauc, -jauca)*, sabužlinat (111.1.); 

(šaty) saburzlrt (111.1.), saQurclrt (111.1.) 
zčásti adv dajěji, pa dajai 
zčernlat pf, (-á) nomelnlět (//.), kjOt (kfust, kfuva)* melnlam 
zčervenlat pf, (-á) (obloha ap.) kjOt (kfust, kfuva)* sarkanlam; (studem 

ap.) nolsarkt (-sarkst, -sarka)*, pieltvTkt (-tvlkst, -tvlka)* + z. až po 
uši nosarkt /Tdz ausTm 

zčistajasna adv negaidot, pěkšQi 
1 

zda konj/part vai; zeptal se, z. má přijít viQš jautaja, vai viQam 
atnakt; nevím, z. jít, nebo nejít; es nezinu, vai man iet vai neiet 

zdaleka adv 1 iztalěm, notalěm, no talienes • z. se někomu/ 
něčemu vyhnout běgt no kada/ no kaut ka pa gabalu 2: z. ne 
ne1bot ne, nepa1visam ne; ani z. není nejlepší viQš nebOl nav 
vislabakais; nebylo to z. tak zlé, jak ... tas nepavisam nebija tik 
slikti, ka ... 

zdali, zdalipak konj/part: =:.zda; z. se na mě pamatuješ? vai tu 
mani věl atceries? 

zdáli, zdálky adv no talienes 
zdaněn li n, (-í) aplikšanla far nodokli; dvojí z. dubuttaplikšanla far 

nodokli 
zdán li n, (-í) 1 (co se jen zdá) i/Ozijla f, šlf.ietamTbla f; to je pouhé z. ta 

tikai šlf.iet 2 (dojem) iespaidls m; budit z. spravednosti radrt 
taisnTguma iespaidu • z. klame izskats vij3 (mínění) uzskatls m, 
domlas f. pl; podle mého z. pěc manam domam; nemám o tom 
ani z. man par to na v ne ma za kas jausmas 

zdanlit pf, (3.sg/pl -i) apllikt (-liek, -lika)* ar nodokli 
zdanitelnlý adj aptiekamls ar nodokli 
zdánlivě adv šlf.ietami; (se slovesem) it ka; je z. mrtvý viQš it ka esot 

miris 
zdánlivlý adj šlf.ietamls 
zdaňlovat impf, (-uje): =:>zdanit 
zdar m, (-u) veiksmle f, seklmes f. pl, (G -mju); se -em sekmTgi, 

veiksmTgi; beze -u nesekmTgi, neveiksmTgi; -y a nezdary 
veiksmes un neveiksmes; mnoho -u! tabu veiksmi! 

zdarma adv: =:.zadarmo 
zdárnlý adj 1 <kniž.> (zdařilý) sekmTgls, veiksmTgls; dovést co 

k -ému konci sekmTgi ko pabeigt 2 (řádný) Iabi s. krietnls 
zdařillý adj (pokus, vývoj) sekmTgls. veiksmTgls; (snímek, program) 

(Iabi) izdevlies (f -usies) 
zdařlit se pf, (3.sg/pl -i) izldoties (-dodas, -devas)*; (náhodou) 

palaimlěties (ll.); jeho plán se -il viQa plans izdevas; -ilo se mi 
to udělat man palaimějas to izdarrt 

1 
zdlát se pf, (-á, 3.pl -ají) 1 Uevit se) šlf.ist (šl)íet, šl)ita)*, likties (liekas, 

likas)*; -á se, že to neví šlf.iet, ka viQš to nezina; -á se mi, že ... 
man šlf.iet, ka .. . ; zdá se mi ne mocný man šlf.iet, ka viQš ir slims 
2 (ve snu) radlrties (111. 1.) sapnT; -álo se mi o tobě es tevi redzěju 
sapnT; co se ti -álo? ko tu redzěji sapnT? 3 (líbit se) paltikt (-t7k, 
-tika)*; ten člověk se mi ne-á man šis cilvěks nepatrk; co se ti na 
tom ne-á? kas tev nepatTk? 

zdatnost f, (-i) (fyzická, profesionální) sagatavotrbla t; (lyžařská, 
řemeslnická) izveicTbla f, veik/Tbla f 

zdatnlý adj (autor, herec, politik) spě}Tgls; (lyžař) veiklls. izveicTgls; 
(odborník) lietpratrgls, kompetentls; (tělesně) spěcTgls. Iabi 
attrstrtls; je odborně z. viQš ir labs speciatists 

1 
zde adv 1 (místně) šeit 2 (časově) klat; Vánoce jsou zde Ziemassvětki 

irklat 
zděděnlý adj mantotls; z. po babičce mantots no vecmamiQas 
zdědlít pf, (3.sg/pl -í) mantlot (ll.), saiQemt (-Qem, -Qěma)* 

mantojuma; (co po kom ko no ka); <přen.> z. nadání po otci 
mantot talantu no těva 

zdechlinla f, (-y) maill a f, spragolnis m, (G -Qa) 
zdech lnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) (též vulg. o lidech) nolspragt 

(-spragst, -spraga)*, nolbeigties (-beidzas, -beidzas)* 
zdejší adj šejienes (G); (instituce, obyvatelstvo, zboží též) vietě}lais; je z. 

rodák viQš ir šejienietis; z. lidé šejienieši 
zdemollovat pf, (-uje) izdemollět (ll.) 
zděnlý adj lf.iegeju (G), mora (G); z. dům mOra nams 
zdělsit pf, (3.sg/pl -si, pas. -šen, pas. -s) izbiedlět (//.), nobiedlět (ll.); 

(velmi) parbiedlět (//.) • z. se pf izlbrties (-blstas, -bijas)*, nolbrties 
(-blstas, -bijas)*; (trochu) salbrties (-blstas, -bijas)*; (velmi) pa~brties 
(-blstas, -bijas)*; (koho/čeho no ka) 

zděšeně adv (vykřiknout, utíkat, strnout) izbailěs, šausmas; (dívat se) ar 
izbailěm, ar šausmam 

zděšen li n, (-í) izbailles f. pl, (G -fu), izbntis m, (G -fa); (hrůza) 
šausmlas f, pl; k mému z. man par šausmam 

zděšenlý adj izbíjlies (f -usies), nobijlies (f -usies); (velmi) parbiijies (f 
-usies), šausmu parQemtls; z. výkřik šausmu k/iedziens 

zdevastlovat pf, (-uje) (krajinu, přírodu) izpostlrt (111. 1.); (město též) 
salgraut (-grauj, -grava)*; (byt též) izdemollět (ll.) 

zdevastovanlý adj (krajina) izpostrtls; (město též) sagrautls; (byt též) 
izdemolětls 

zdi f: =:. zeď 
zdiskreditlovat [-dy-] pf, (-uje) diskreditlět (//.) • z. se pf 

diskreditlěties (//.), diskreditlět (ll.) sevi 
zdlít pf, (3.sg/pl -í, prét. -il, pas. -ěn, imp. -i) mO~ět (//.) 
zdivlo n, (-a) murějumls m, mo~is m; cihelné z.lf.iegeju muris 
zdivočellý adj 1 (zvíře) (kjuvis) mežonTgls; -é rostliny par 

mežeQiem kjuvuši augi; -á zahrada aizaudzis darzs 2 (dítě) 
izlaistls (par běrnu) 

zdivočlet pf, (-í, 3.pl -(ej)í) (zvíře) kjOt (kfust, kfuva)* mežonTglam; 
(člověk) kjOt (kfOst, kfuva)* par mežoni 

zdlouhavlý adj 1 (pomalý) lěnls, gausls; -á chůze lěna gaita 
2 (zvolna probíhající) i/gstošls; -é jednání ilgstošas sarunas; -á 
nemoc ilgstoša slimTba 

zdobenlý adj izgreznotls. izrotatls; (čím ar ko); z. drahokamy 
rotats ar dargakmeQiem 

zdob lit impf, (3.sg/pl -i) greznlot (ll.), rotlat (ll.); (místnost též) deko~ět 
(ll.); květiny -i stěnu ziedi rota sienu • z. se impf greznloties 
(ll.), rotlaties (ll.) 

zdokonal lit pf, (3.sg/pl -í), zdokonallovat impf, (-uje) pilnveidlot (//.); 
(znalosti) papildlinat (111. 1.) • z. se pf, impf pilnveidloties (ll.); (ve 



znalostech) papildlinaties (111.1.); z. se v lotyštině papildinat 
latviešu valodas zinašanas 

zdola adv no apakšas; z. nahoru no apakšas uz augšu; <přen > 
iniciativa z. iniciativa no apakšas 

zdollat pf, (-á) (nepřítele, soupeře, horu) pielveikt (-veic, -veica)", uzlveikt 
(-veic, -veica)*; (potíže, únavu, odpor) parvarjet (111.2.) 

zdomácnlět pf, (-i, 3.pl -(ěj)i) (v cizím prostředí) iedzTvloties (//.), 
ieUusties (-jotas, -jutas)*; (v jiném podnebí) aklimatizlěties (//.);(zvíře) 
pieradlinaties (111.1.), piejaucleties (ll.); (rostlina) pielagloties (ll.) 
(apstakjiem), aklimatizlěties (ll.); cizí slovo -ělo svešvards ir 
iekjavies valoda 

zdráhlat se impf, (-á) (neučinit rozhodnutí) vilclinaties (111.1.); (váhat) 
svarstiTties (111.1.) 

zdráhavě adv (vyhovět, podat, sdělit něco) vilcinoties, svarstoties 
zdramatizlovat impf, (-uje) (román, situaci) dramatizlět (ll.) 
zdráv, zdráva, zdrávo adj: buďte z.! esiet sveicinats! + živ a z. 

dzTvs un vesels; => zdravý 
zdravě adv (žit, jíst, vypadat) vese/Tgi 
zdravlí n, (-í) vese!Tbla f; těšit se dobrému z. bOt pie /abas 

vese/Tbas; ve z. (dožít osmdesátky) pie labas vese/Tbas, (vrátit se) 
sveiks un vesels; připít si na z. iedzert uz vese/Tbu; na z.! uz 
vese/Tbu! 

zdravlit impf, (3.sg/pl-i) 1 sveiclinat (111.1.); srdečně -í (v dopise) ar 
sirsnTgiem sveicieniem 2 (delegaci, sportovce ap.) aplsveikt (-sveic, 

-sveica)* • z. se impf sveiclinaties (111.1.); (s kým ar ko) 
zdravotně adv: z. závadný kaitTgs vese/Tbai; z. postižený (člověk) 

inva/Tdls m, cilveks ar Tpašam vajadzTbam; jak jsi na tom z.? ka 
tev ar vese/Tbu? 

1 zdravotní adj 1 (týkající se zdraví) vese/Tbas (G); z. stav vese/Tbas 
stavoklis; ze -ch důvodů vese/Tbas stavokja dej2 (tělocvik, obuv, 
pás) arstnieciskls; z. čaj zaju teja 3 (zdravotnický) medicrnas (G). 
medicrniskls; z. sestra medmasla f, medicrnas masa; z. 
prohlídka medicrniska apskate, vese/Tbas stavokja parbaude; z. 
péče vese/Tbas aprDpe 

zdravotnicklý adj (služba, škola, reforma) medicTnas (G); (pomoc) 
medicTniskls; -é středisko ambulanlce f, (Gpl-ču); Světová -á 
organizace Pasaules Vese/Tbas organizac1ja 

zdravotnictvlí n, (-i) vese/Tbas aizsardzTbla f; ministerstvo z. 
vese/Tbas ministrija 

zdravotnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), zdravotnicle f, (-e, Gpl-) 
vese/Tbas aizsardzTbas darbiniekls m, darbinielce f, (Gpl-ču); 

(přímo spojený s léčbou) medicrnas darbiniekls m, darbinielce f, (Gpl 
-ču) 

zdravověd Ia f, (-y) higiěnla f 
zdravlý adj 1 (ne nemocný) veseli s+ z. jako řipa (ryba, buk) vese/s 

k8 rutks; vyváznout se -ou kůží tikt sveika cauri; v -ém těle z. 
duch vesela miesa- vesels gars 2 (zdraví prospěšný) vese/Tgls; -á 
výživa vese!Tga partika; jit na z. vzduch iet svaiga gaisa 
3 (svědčící o zdraví: pleť, spánek, smích, zájem) vese/Tgls; <přen.> z. 
(selský) rozum veselais saprats 

zdraženlí n, (-í) cenas (cenu) paaugstinašanla f, cenas (cenu) 
pieaugumls m; (náklady na výrobek) sadardzinašanla f 

zdražlít pf, (3.sg/pl -i) paaugstlinat (1111.) cenu (kam); (náklady na 
výrobek) sadardzlinat (111. 1.) • z. se pf kjDt (kjOst, kjuva)* 

dargaklam, sadardzlinaties (1111.) 

zdražován li n, (-í): =>zdražení 
zdražlovat impf, (-uje): =>zdražit • z. se impf: =>zdražit se 
zdrcenlý adj <přen> satriektls; (skleslý) nomaktls 
zdrcující adj 1 (sila, úder, nájezd) iznTcinošls. graujošls; <přen.> 

(pohled, kritika) iznrcinošls; z. porážka pilnTga sakave; z. důkaz 
neapstrrdams pieradijums 2 (skličující) nomacošls. drDmls 
3 (ohromující) satriecošls. graujošls; z. většina /ielum lielais 
vairakums 

zdrhlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) 1 (stáhnout) salvi/kt (-ve/k, -vilka)*; z. 
v uzel savilkt mezglu 2 <kol., expr.> (uprchnout) aizllaisties (-laižas, 

-laidas)*, aizlmukt (-mok, -muka)* 

zdrhovadllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) ravejs/edzejls m 
zdrobnělinla f, (-y) <lingv.> deminutTvls m, pamazinamais vardls m 

1 zdroj m, (-e) 1 avotls m; z. informací informacijas avots 2: pl -e 
(finanční, surovinové) resursli m, pl 

zdrltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) (nepřitele) saltriekt (-triec, -trieca)*, 

salgraut (-grauj, -grava)*; byl -cen zprávou zil)a viQU satrieca 
zdržen li n, (-í) (nějaké činnosti) aizkavešanla f; (vlastni) aizkavešanlas 

f 
zdrženlivě adv (hodnotit, chovat se) atturTgi; Uist, pít) ar meru 
zdrženlivost f, (-i) atturTbla f; pohlavní z. atturešanlas f no 

dzimumsakariem 
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zdrženlivlý adj atturTgls; (v jídle, v pití) merenls. pieticTgls; je z. v pití 
viQš daudz nedzer 

zdržlet pf, (3.sg/pl -í), zdržlovat impf, (-uje) aizkavlět (//.);(zadržet) 
aizturjet (111.2.); z. vlak aizturet vilcienu; -ela nás dopravní zácpa 
mas aizkaveja satiksmes sastregums; nepříznivé počasí -elo 
žně nelabve/Tgs laiks aizkaveja pjauju; z. koho od čeho atturjet 
(111.2.) ko no ka • z. se pf, impf 1 (nějakou dobu) uzkavlěties (//.), 
uzturjěties (111.2.); jak dlouho se zde -íš? cik ilgi tu šeit bOsi? 
2 (zpozdit se) aizkavleties (//.) 3 (nezúčastnit se) (čeho) atturjeties 
(111.2.) (no ka); z. se hlasování attureties no balsošanas; z. se 
alkoholu attureties no a/koho/a; z. se smíchu novaldiTt (111.1.) 

smieklus; ne-el se, aby neplakal viQš nespeja novaldTt asaras 
zdřevěnlět pf, (-í, 3.pl -(ěj)í) 1 (prmoměnit se ve dřevo) pallikt (-liek, -lika)* 

kokainlam, salstingt (-stingst, -sfinga)* 2 (končetiny) noltirpt (-tirpst, 

-tirpa)* kjDt (kjust, kjuva)* stTvlam 
zdřímlnout (si) pf, (-ne, prét. -1) nolsnausties (-snaužas, -snaudas)*; 

(neúmyslně) aizlsnausties (-snaužas, -snaudas)* 

zdůraznlit pf, (3.sg/pl -í), zdůrazňlovat impf, (-uje) (položit důraz) 
uzlsvěrt (-sver, -svera)*, pasvTtrjot (ll.); (též podtržením ap.) i zl celt 
(-cej, -cela)* 

zdůvodněn li n, (-í) pamatojumls m, argumentacijla f; (činu též) 
motivacijla f 

zdůvodněnlý adj pamatotls. argumentetls; (čin též) motivětls 
zdůvodnlit pf, (3.sg/pl -í), zdůvodňlovat impf, (-uje) pamatlot (//.), 

argumentlět (ll.); (čin též) motivlet (ll.); (co čím ko ar ko) 
zdvilh m, (-hu, Lpi-zich) (zdvižení) pacelšanla f; <tech.> z. pístu 

virzuja gajienls m 
zdvih lat, zdvíhlat impf, (-á) 1 (vzhůru) celt (cej, cela)* augša, pal celt 

(-cej, -cela)*; (ze země, na záda též) uzl celt (-cej, -cela)*; z. hlas pacelt 
ba/si 2 (prach ap.) salce/t (-ceJ, -cela)* 3: =>zdvihnout (2) • z. se 
impf 1 (vzhůru) celties (cejas, celas)* (augša), palce/ties (-cejas, 

-celas)* 2 (vstávat) (vzhůru) celties (cejas, celas)* (augša), pielcelties 
(-cejas, -celás}* 3: =>zdvihnout se (3-5) 

zdvilhnout pf, (-hne, prét. -hl, pas. -žen) 1 (vzhůru) pal celt (-cej, -cela)*; 

(ze země, na záda též) uzl celt (-cej, -cela)*; z. telefonní sluchátko 
pacelt telefona klausu/i; z. kotvy pacelt enkuru, <přen.> doties 
(dodas, devas)* ceja; <též přen.> z. hlavu pacelt galvu; přen.> z. oči 
pace/t acis; z. prst izlstiept (-stiepj, -stiepa)* pirkstu; <přen >z. 
ruku (na koho) pacelt roku (pret ko); <přen.> z. hlas (proti čemu, 
na obranu koho} ielstaties (-stajas, -stajas)* (pret ko, par ko), 
aizstavlet (111.2.) (ko) 2 (zlepšit) uzlablot (//.), paaugstlinat (111.1.); z. 
životní úroveň paaugstinat dzTves /Tmeni; z. náladu uzlabot 
garastavokli • z. se pf 1 (vzhůru) palce/ties (-cejas, -celas)*; -hl se 
mi žaludek man palika slikta dOša 2 (vstát) pielcelties (-cejas, 

-celas)*; z. se k odchodu piecelties promiešanai 3 (vítr, bouře, 
oblaka prachu) salce/ties (-cejas, -celas)* 4 (zlepšit se) uzlabloties (ll.) 
5 <kniž.> (povstat) salce/ties (-cejas, -celas)* 

zdviž f, (-e) liftls m; (nákladní též) celtlnis m, (G -Qa) 

zdvoj lit, zdvojnásoblit pf, (3.sg/pl -í) divkaršlot (//.), dubultlot (//.) 
• z. se pf divkaršloties (//.), dubultloties (ll.) 

zdvořile adv pieklajrgi; (vstřícně) laipni 
zdvořilost f, (-i) 1 piek/ajTbla f; Uen) ze -i piek/ajTbas pec 2: pl -i 

(slova) /aipnTblas f, pl, komplimentli m, pl; říkat komu -i teikt kam 
laipnTbas 

zdvořilostní adj (dopis, návštěva, pravidla) pieklajTbas (G); z. fráze 
pieklajTbas fraze 

zdořillý adj pieklajTgls; (vstřícný) laipnls 
zdymadllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) s/Ožlas m, pl 

ze prep: =>z 
zeď f, (zdJi, pl -em/-im, L -ech/-ich, I -mi) 1 sien Ia f; (cihlová, kamenná) 

mDrjis m; hlavní z. kapitala siena; požarní z. ugunsdrošais 
mDris; berlínská z. Ber/Tnes mOris; Čínská z. I)Tnas mDris 
+ tlačit (tiskou\) někoho ke zdi piespiest kadu pie sienas; jít 
hlavou proti zdi skriet ar pieri siena 2 <sport> (ve fotbalu) sien Ia f, 

sieniQia f 

zednář m, (-e): svobodný z. brTvmOrniekls m, masonls m 
zednílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) mOrniekls m 

1 zejména part it sevišlf.i, it Tpaši 
zej tra adv <kol.>: => zítra 
zelelň f, (-ně) 1 (barva) zaja krasla f; smaragdová z. smaragdzaja 

krasa 2 (porost) zajumli m, pl, apstadijumli m, pl; městská z. 
pilsetas apstadijumi 

zelenáč m, (-e) <expr.> zajknalbis m, (G -bja) 

zelenlat impf, (-á) kjDt (kjust, kjuva)* zajlam • z. se impf bOt (ir, bija)* 

zajlam, zajlot (//.); louky se už -a jí pjavas jau ir kjuvušas zajas 
zelenin Ia f, (-y) (plody) darzeQii m, pl; (kořeny též) saklnes f, pl, (G -Qu); 

(listy též) zajumli m, pl; kořenová z. garšsaklnes f, pl, (G -Qu) 
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zeleninovlý adj darzel)u (G); (z řepy, mrkve ap. též) saki}U (G); -á 
zahrada sakl}u darzs 

zelenlý I adj zaflš; -é ovoce (nedozralé) zají (negatavi) augji; z. 
čaj zaja teja; -á káva negrauzdeta kafija; -á píce zajbarTbla t; 
-á skalice vara vitrio/s; nabarvit co na -o nokrasot ko zaja 
krasa; Strana -ých Zajo partija; Z. čtvrtek Zaja ceturtdiena 
+ být z. závistí bOt zajam no skaudTbas ll -á I, (-é) (dopravní 
signál) zaja gaismla t; přecházet na -ou šlfersot ielu pie zajas 
gaismas; máme -ou mums ir zaja gaisma + dát něčemu -o u 
dat kaut kam zajo gaismu 

zel li n, (-i) 1 <bot.> kapostls m; hlávkové z. galviQkapostls m; čínské 
z. /STnas kaposts + lézt někomu do z. (zasahovat do působností) 
jaukties cita darTšanas, (přebírat dívku) lakstoties ar cita meiteni; 
(být oblečen) jako strašák do z. ka putnu biedeklis 2 <kuch.> 
kapostli m, pt; kyselé z. skabéti kaposti 

zelinář m, (-e), zelinářlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (zahradník) 
sakQkolpis m, (G -pja), sakl}kolpe f, (Gpl-pju) 2 (obchodník) darzel}u 
pardevejls m, pardevejla f 

zelinářstvlí n, (-i) 1 (pěstování zeleniny) sakQkopTbla f, darzel)kopTbla 
f2 (obchod) darzel)u veikalls m 

zelnlý adj kapostu (G); -á hlávka kapostu galvil}a, kapostgalviQia t 
1 zeml(ě) I, (-e, A -(i)) 1 zemle t; na -i zemes virso 2 (stát) valslts f, 

(Gpl-stu), zelme f, (Gpt-mju); rozvinuté -ě attrstrtas valstis; z. 
nikoho neitrala zona; Pobaltské -ě Baltijas valstis; české -ě 
Cehija, Moravija un Silezija 

zeměděllec m, (-ce) zemniekls m, zemkolpis m, (G -pja) 
1 zemědělsklý adj zemkopTbas (G), lauksaimniecTbas (G); -á půda 

/auksaimniecTba izmantojama zeme; z. stát agrara valsts; -á 
reforma agrara reforma; z. dělník /aukstradniekls m, 
laukstradnielce f, (Gpt-ču) 

zemědělstvlí n, (-i) zemkopTbla f, /auksaimniecTbla f; ministerstvo 
z. zemkopTbas ministrija 

zeměkoulle I, (-e) zemeslodle f 
zeměměřič m, (-e) geodezistls m 
zeměpis m, (-u, L -e/-u) geografijla f 
zeměpis Iee m, (-ce) 1 (odborník) geogra~s m 2 (učitel) geografijas 

skolotajls m 
zeměpisnlý adj (název, údaj, poloha) geografiskls; (znalosti, atlas, 

kabinet) geografijas (G); -á délka/ šířka geografiskais garumsl 
platums 

zemětřesenlí n, (-i) zemestrnce f, (Gpt-ču) 
zemin Ia I, (-y) zelme f, (Gpl-mju), auglsne f, (Gpl-šQu) 
zemní adj zemes (G); z. plyn dabasgazle f; z. práce zemes darbi 
zemřellý I adj mi~is (f-usi), nomi~is (f-usi) ll m, (-ého), -á I, (-é) 

mirušlais m, mirusiTf: nelailflis m, nelailfle f 
zemřlít pf, (-e, prét. -el, i mp. -i) nolmirt (-mirst, -mira)*; (čím ar ko, no 

ka); z. na zranění nomirt no ievainojuma; z. na rakovinu nomirt 
ar vezi; z. hladem nomirt bada na ve; z. přirozenou smrtí nomirt 
dabiska nave 

zemsklý adj 1 (kůra, povrch, přitažlivost) zemes (G) 2 (muzeum, 
organizace) regionalls; (v Německu: soud, sněm ap.) federalls 

zenit [-nyl] m, (-u, L -u) <astr.> zenrtls m + být na -u své slávy bOt 
savas slavas zenrta 

zepředu adv no priekšas, no priekšpuses 
zeptlat se pf, (-á) (koho na koho/co) vaiclat (ll) (kam ko), jautlat 

{ll) (kam ko); (optat se) apjautlaties (ll) (kam par ko), apvaiclaties 
(ll) (kam par ko); z. se koho na cestu vaicat kam ceju; -al se, 
jak se nám daří viQš apvaicajas, ka mums klajas 

zesílenlý adj pastiprinatls; -á obrana pastiprinata aizsardzTba; z. 
hlas pace/ta balss 

zesíllit pf, (3.sg/pl -i, imp. zesil) 1 (učinit silnějším) pastip~inat (111.1.); z. 
hlas palce/I (-cef, -aHa)* ba/si 2 (po nemoci) atlgOt (-gust, -guva)* 
spekus, pieiQemties (-Qemas, -Qěmas)* speka; (ztloustnout) 
pieiQemties (-Qemas, -Qěmas)* svara 3: z. (se) (vitr, palba, potlesk ap.) 
pastip~inaties (111.1.), kjOt (kfust, kfuva)* stipraklam, piell}emties 
(-Qemas, -Qěmas)* speka 

zesilovač m, (-e) <tech.> pastiprinatajls m 
zesillovat impf, (-uje): =>zesílit 
zeslablit pf, (3.sg/pl -i) 1 (fyzicky, nemoci) novajlinat (111.1.), pada~Tt 

(111. 1.) vaju 2 (moc, účinek) pavajlinat (111.1.), pamazlinat (111.1.); (tlak, 
proud, napětí) samazlinat (111.1.) • z. se pf (zrak, sluch) pavajlinaties 
(111.1.) 

zeslábllý adj novajejlis (f -usi), nova~dzis (f -gusi); (zrak, sluch) vajlš 
zesláblnout pf, (-ne, prét. -1) (člověk) kjOt (kfust, kfuva)* vajlam, kjOt 

(kfust, kfuva)* nespecTglam, zaudlet {ll) spekus; (zrak, sluch) 
pavajlinaties (111.1.), pasliktlinaties (111. 1.); (dech, pulz) pavajlinaties 

(111. 1.), kjOt (kfust, kjuva)* vajlam; (zvuk) kjOt {kjust, kjuva)* k/usaklam, 
kjOt (kfust, kfuva)* vajaklam; (poptávka) samazlinaties (111. 1.) 

zeslablovat impf, (-uje): =>zeslabit 
zesměšnlit pf, (3.sg/pl -i), zesměšňlovat impf, (-uje) izlsmiet (-smej, 

-smeja)*, aplsmiet (-smej, -smeja)*, pada~Tt (111.1.) smiek/Tgu • z. 
se pf, impf kjOt {kfust, kfuva)* smiek/Tglam 

zesmutnlět pf, (-í, 3.pl -(ěj)í) nolskumt (-skumst, -skuma)*, kjOt (kfust, 
kfuva)* bédTglam (skumTglam) 

zesnlout pf, (-e, prét. -ul) <kniž.> aizliel (-iet, -gaja)* mOžTba, aizlmigt 
(-mieg, -miga)* mOža miega, šlfirties (-š/firas, -šlfiras)* no dzTves 

zesnullý <kniž.> I adj mi~is (f -usi); z. básník mirušais dzejnieks 
ll m, (-ého), -á f, (-é) aizgajejls m, aizgajejla f; nelailflis m, ne/ailfle 
f 

zespod(u), <kol.> zespoda adv no apakšas 
zestárlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) noveclot (ll), kjOt {kfust, kfuva)* 

veclam (vecaklam); -I o deset let vil}š ir novecojis par desmit 
gadiem 

zestátnlit pf, (3.sg/pl -i), zestátňlovat impf, (-uje) nacionalizlet (ll), 
noldot (-dod, -deva)* valsts Tpašuma 

zešedivlět pf, (-i, 3.pl -(ěj)í) kjOt (kfust, kfuva)* pe/eklam; (vlasy, člověk) 
nosirmlot (ll) 

zešíllet pf, (-i, 3.pl-(ěj)i) saUukt (-jak, -Juka)* prata, zaudlet (ll) pratu; 
to je k -ení tur jau prala var sajukt 

zeširoka adv plaší; <přen.> vyprávět z. stastrt gari un plaší 
zeštíhllet pf, (-i, 3.pl -(ěj)í) 1 kjOt (kfust, kfuva)* slaidlam (slaidaklam) 

2 <přen.> (podnik ap.) kjOt {kfust, kfuva)* mazaklam, samazlinaties 
(111. 1.) 

zet1 n, (neskl.): => z1 

zet2 pf, (3.sg zeje, 3.pl zejí) <kniž.> (dokořán: propast ap.) (iz)p/esties 
(-plešas, -pletas)*; (odněkud: z okna ap.) regloties (ll)+ z. prázdnotou 
bOt pilnTgi tukšam 

zelť m, (-tě, Npl -ové) znotls m 
zevně adv no arpuses, no arienes, areji; užívat z.! /ietot areji! 
zevnějšlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (vnější strana) arpulse f, (Gpl-šu), 

arie lne f, (Gpi-Qu) 2 (vnější vzhled) arejais izskatls m, arielne f, (Gpt 
-Qu); herec příjemného -ku izskatrgs aktieris; dbát na svůj z. 
ropeties par savu izskatu 

zevnější, zevní adj arejls, arTgls; z. strana arpulse f, (Gpt-šu), 
(látky) virspulse f, (Gpt -šu) 

zevnitř adv 1 (z vnitřku) no iekšpuses, no iekšienes, no iekšas 2 (na 
vnitřní straně) iekšpuse; kabát má z. kožešinu metelim iekšpuse ir 
zverada 

zevrubnlý adj sTkls. pamatTgls; z. popis sTks apraksts; -á 
prohlídka pamatrga parbaude 

zevšednlět pf, (-i, 3.pl -(ěj)í) kjOt (kfust, kfuva)* ikdienišlflam, kjOt 
{kfust, kfuva)* pierastlam 

zevšeobecnlit pf, (3.sg/pl -i) vispa~inat (111. 1.) 
zezadu adv no aizmugures, no mugurpuses, no muguras 
zezdola adv no apakšas; z. nahoru no apakšas u z augšu 
zezelenlat pf, (-á) kjOt (kfust, kfuva)* zaJiam; <expr.> z. závistí kjOt 

zajam no skaudTbas 
zežloutllý adj nodze/tejlis (f -usi), apdze/tejlis (f -usi) 
zežloutlnout pf, (-ne, prét. -1) nodzeltlet (ll), kjOt (kfust, kfuva)* 

dzeltenlam 
zfalšlovat pf, (-uje) (dokument, podpis, peníze) viltlot (ll); (dějiny) 

falsificlet (ll); (víno) atšlfaidlrt (111.1.) 
zfilmlovat pf, (-uje) uzll)emt (-Qem, -Qěma)* filma; (román, povídku) 

ekranizlet (ll) 
zformlovat pf, (-uje) izveidlot (ll); (myšlenky) noformullet (ll) • z. se 

pf izveidloties (ll.); z. se do řady nolstaties (-stajas, -stajas)* 
ierinda 

zformullovat pf, (-uje) formu/let (ll) 
zhanoblit pf, (3.sg/pl -í) (osobu) nozaklat (ll.), nolfenglat (ll); (čest, 

jméno, pověst) apkaunlot (ll); (hrob, pomník) apganlrt (111.1.); (dívku) 
izva~ot (ll) 

zhasínlat impf, (-á) 1 (něco) dzest (dzeš, dzesa)* (nost), noldzest 
(-dzeš, -dzesa)*, izldzest (-dzeš, -dzesa)* 2 (přestávat svítit) dzist 
(dziest, dzisa)* (nost), noldzist (-dziest, -dzisa)*, izldzist {-dziest, 
-dzisa)*; světla v divadle -ala gaismas teatrr nodzisa 

zhalsit pf, (3.sg/pl -si, pas. -šen, imp. -s) (lampu, světlo, cigaretu) noldzest 
{-dzeš, -dzesa)*; (svíčku, oheň též) izldzest (-dzeš, -dzesa)* 

zhas lnout pf, (-ne. prét. -1) 1 (lampu, světlo, cigaretu) noldzest {-dzeš, 
-dzesa)*; (svíčku, oheň též) izldzest {-dzeš, -dzesa)* 2 (přestat svítit n. 
hořet) noldzist (-dziest, -dzisa)*; (svíčka, oheň též) izldzist (-dziest, 
-dzisa)*; (motor) nolslapt (-slapst, -slapa)* 

zhaltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen/-těn) <kniž.> sabojlat (ll), samaitlat {ll); 
z. něčí plány izUaukt (-jauc, -jauca)* kada p/anus 



zhlédlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia, pas. -nut) 1 Uako divák) noskatiTties 
(111.1.); (výstavu) ap/Oklot (//.), apskatiTt (111.1.) 2 (zahlédnout) 
ielraudzTt (-rauga, -raudzija)*, pamaniTt (111.1.) • z. se pf 1 (oblibit si) 
(v čem) iemqjot (ll.) (ko), aizlrauties (-raujas, -ravas)* (ar ko) 
2 (napodobit) (v kom/čem) atda~inat (111.1.) (ko) 

zhlédnutlí n, (-i): po z. filmu pěc filmas noskatTšanas; to stojí za z. 
to ir věrts ap!Okot, (film) noskatTties 

zhlížlet se impf, (-i, 3.pl -(ej)i) 1 (v zrcadle) skatiTties (111.1.) spogu/T, 
spogujloties (//.) 2 (milovat) (v kom/čem) karsti mTIIět (111.2.) (ko), 
dievlinat (111. 1.) (ko) 

zhlouplnout pf, (-ne, prét. -1) kjOt (kjast, kjuva)* par mujlfi; (ve stáři) 
izkOklot (ll.} pratu <kol.> 

zhltlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia, pas. -nul) nolrTt (-rij, -rija)*; (též přen. 
knihu) aplrTt (-rij, -rija)* 

zhluboka adv 1 (dýchat) dziji; z. si povzdechnout atviegloti uze/pot 
2 (uklonit se) dziji 3 (zamručet, zakašlat) ze ma ba/sT, zemu, dobji 
4 (napit se) krietni, pamatTgi, kartTgi 

zhnislat pf, (-á) sastrutlot (//.) 
zhnus lit pf, (3.sg/pl -i) (komu co) radiTI (111.1.) riebumu (pretTgumu) 

(kada pret ko); být -en politikou izjust riebumu pret politiku • z. 
se pf aplriebties (-riebjas, -riebas)*, kjOt (kjast, kjuva)* pretTglam; 
život se mu -il dzTve VirJam ir kjuvusi pretTga • z. si pf izljust 
(-jat, -jutat riebumu (pretTgumu) (pret ko) 

zhodnocenlí n, (-i) nověrtějumls m, nověrtěšanla t; (kladů a záporů) 
izvěrtějumls m; (peněz, vkladů) věrtTbas pieaugumls m 

zhodnoclovat impf, (-uje) 1 (oceňovat) věrtlět (//.), nověrtlět (//.); (klady 
a zápory) izvěrtlět (ll.) 2 (zvyšovat hodnotu) pada~Tt (111.1.) věrtTgu 
(věrtrgaku); euro se -uje eiro věrtTba pieaug 

zhodnoltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) 1 (ocenit) nověrtlět (ll.); (klady a 
zápory) izvěrtlět (ll.) 2 (učinit hodnotným) pada~Tt (ll/. 1.) věrtTgu 
(věrtrgaku); z. půdu uz/ablot (ll.) augsni 

zhola adv <expr.> pilnTgi, ga/Tgi, pa 1 visam; to je z. nemožné tas ir 
pilnTgi neiespějami; z. nic itin ne1kas, itin ne1ko 

zhoršenlí n, (-i) pasliktinašanlas f 
zhoršenlý adj (viditelnost, počasí, kvalita, finanční situace) sliktls; 

(průjezdnost též) apgrOtinatls 
zhoršlit pf, (3.sg/pl-i) pas/iktlinat (111.1.), pada~Tt (111.1.) s/iktaku • z. 

se pf pasliktlinaties (111.1.), kjut (kjast, kjuvat sliktaklam; počasí se 
-ilo /aiks ir kjuvis sliktaks 

zhoršovánlí n, (-i): =>zhoršení 
zhoršlovat impf, (-uje): =>zhoršit • z. se impf: =>zhoršit se 
zhoršující se adj kas pasliktinas, kas kjOst sliktaks; z. se stav 

arvien sliktaks stavoklis 
zholstit se pf, (3.sg/pl -sti, pas. -štěn, imp. -st'/-sti) <kniž.> 1 (zdárně) 

(čeho) tikt (tiek, tikat gala (ar ko), palveikt (-veic, -veicat (ko); z. 
se úkolu se cti godam paveikt uzdevumu 2 (zbavit se) (čeho) 
atbrTvloties (ll.) (no ka), tikt (tiek, tikat vaja (no ka) 

zhotovenlí n, (-i) izgatavošanla f, pagatavošanla f; z. fotografií 
fotografiju izgatavošana 

zhotovlit pf, (3.sg/pl -i) izgatavlot (//.), pagatavlot {ll.), uztaisiTt (111.1.); 
z. opis izgatavot norakstu 

zhotovitel m, (-e, Npl -é), zhotovitellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
izgatavotajls m, izgatavotajla f; (výrobce) ražotaJlS m, ražotajla f 

zhoubla f, (-y) (spoušť) pastis m; (záhuba) iznrcTbla f, bojaejla f; 
alkohol je jeho -ou a/koho/s ir viQa posts 

zhoubnlý adj postošls. kaitTgls; (epidemie) navějošls; <med.> z. 
nádor jaundabTgs audzějs 

zhoustlnout pf, (-ne, prét. -1) (omáčka, kouř) sabiezlět (ll.); (vlasy) kjOt 
(kjast, kjuvat biezaklam; <přen.> (ovzduší) salspringt (-springst, 
-springat. kjOt (kJOst, kjuva)* saspringtlam 

zhroucenlí n, (-i) (budovy) sabrukšanla f; (režimu) sabrukumls m; 
(banky) bankrotls m; (plánu) izjukšanla f; hospodářské z. 
ekonomiskais sabrukums; nervové z. nervu sabrukums; být na 
pokraji z. bOt u z sabrukuma robežas 

zhroucenlý adj 1 (budova) sabrulcis (f -kusi) 2 (člověk: psychicky) 
satriektls. sagrauztls; (na židli) sajimlis (f -usi) 3 <přen.> (plán, 
tradice) izjulcis (f -kusi) 

zhrloutit se pf, (3.sg/pl -outi, pas. -oucen, imp. -ut'/-outi) 1 (budova, most) 
salbrukt (-brOk, -brukat; (strop, podlaha) ielbrukt (-brak, -bruka)* 
2 (osoba: tělesně) saljimt (-Jimst, -Jimat; (duševně) salbrukt (-brak, 
-bruka)*; z. se na židli sajimt krěsla; nervově se -outil viQam bija 
nervu sabrukums 3 <přen.> (režim, naděje) salbrukt (-brak, -brukat; 
(plán, jednání, rodina) izljukt (-jak, -jukat; (finančně) izputlět (111.2.), 
bankrotlět (111.2.) 

zhrozlit se pf, (3.sg/pl-i) (zděsit se) (čeho) nolbrties (-brstas, -bijas)* 
(no ka), pa~bTties (-bTstas, -bijast (no ka); (způsobu, ceny, slov) bOt 

(ir, bijat šokětlam, bOt (ir, bijat satriektlam; -ila se nad jeho 
slovy viQa vardi viQu šausminaja 
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1 zhruba adv 1 (přibližně) apměram, aptuveni; bude to stát z. sto eur 
tas maksas apměram simts eiro 2 (povšechně) visparrgos 
vi/cienos, visparrgas lrnijas; z. co nastínit attělot ko visparTgos 
vi/cienos 3 (opracovat) rupji 

zhrublnout pf, (-ne, prét. -1) (chováni) kjOt (kjust, kjuvat rupjlam; (ruce, 
pleť) kjOt (kjast, kjuvat raupjlam 

zhřeš lit pf, (3.sg/pl -i) nogrěkloties (//.), apgrěkloties (//.); z. proti 
Bohu nogrěkoties Dieva priekša 

zhublnout pf, (-ne, prét. -1) novajlět (//.), zaudlět (//.) svaru; z. o pět 
kilo novajět par pieciem ki/ogramiem 

zhudebnlit pf, (3.sg/pl -í) sace~ět (111.2.) muziku (kam); z. báseň 
sacerět muziku dzejolim 

zhurta adv <expr.> 1 (odbít někoho) rupji, skarbi 2 (rychle) steidzTgi, 
žigli; ne tak z.! lěnam!, nesteidzies! 

zhusta adv <kniž.> bieži, daudzkart 
zhulstit pf, (3.sg/pl -sti, pas. -štěn, imp. -st'/-sti) 1 (omáčku) sabiezlinat 

(111.1.); <fyz., tech.> kondenslět (ll.) 2 (výklad, myšlenky) koncent~ět 
(ll.), rezumlět (ll.) 

zhuštěnlý adj 1 (tekutina) sabiezinatls; <fyz., tech> kondensětls; -é 
mléko iebiezinats (kondensěts) piens 2 (program, učivo) 
koncentrětls; z. obsah knihy Tss gramatas saturs 

zhýčklat pf, (-á) izlutlinat (111.1.), izllaist (-laiž, -laidat 
zchátrallý adj 1 (budova) pussagruvlis (f -usi) 2 (oděv) novalkatls, 

noněsatls, nodriskatls 3 (osoba) paklrdlis (f -usi), pagrimlis (f -usi); 
mravně z. morali pagrimis 

zchlaldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) atdzeslět (//.); nechat co z.jaut 
kam atdzist; <přen.> z. si hlavu atvěslinat (111.1.) galvu; <přen.> z. 
nadšení apslaplět {ll.) entuziasmu • z. se pf atldzist (-dziest, 
-dzisa)*; (osoba: koupáním ap.) atvěslinaties (111.1.) 

zchudlnout pf, (-ne, prét. -1) kjut (kjast, kjuvat nabaglam 
(nabadzTglam), nolnakt (-nak, -nacat trakuma 

zídlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) sětla f, sětiQia f; (dřevená též) žogls m 
zimla I f, (-y) 1 (období) ziemla f2 (chlad) aukstumls m; třást se -ou 

drebět no aukstuma ll adv auksti; venku je z. ara ir auksts; je mi 
zima man ir auksti, man salst; bylo mi z. na nohy man nasa/a 
kajas 

Zimbabwle f, (-e) Zimbabvle f 
zimní adj ziemas (G); z. sport ziemas sports; <též přen.> z. spánek 

ziemas miegs 
zimnicle f, (-e, Gpl -) druldzis m, (G -dža); žlutá z. dzeltena kailte f, 

(Gpl-šu) 
zimnílk m, (-ku, Lpi -cích) ziemas mětellis m, (G -Ja) 
zinlek m, (-ku) <chem.> cinkl s m 
zip m, (-u, L -u) ravějslědzějls m 
zírlat impf, (-á) <kniž.> věrTgi skatiTties (111. 1.), cieši !Okloties (ll.); z. 

do prázdna skatTties tukšuma 
1 zislk m, (-ku, Lpi -cích) 1 (výnos) peJQia f, ienakumls m; hrubý/ čistý z. 

brutol trra pejQa; mit z čeho z. gat no ka pejQu; přinášet z. nest 
pejQu; prodat se -kem pardot ar pejQu 2 (výhoda) ieguvumls m, 
labumls m; územní/ politický z. teritoria/sl politisks ieguvums; 
z toho neplyne žádný z. no ta na v nekada /abuma • risk je z. 
kas neriskě, tas nevinně 

získánlí n, (-i) iegOšanla f, iegulve f, (Gpl-vju) 
1 získlat pf, (-á), získávlat impf, (-á) ielgOt (-gust, -guva)*, dabiOt (ll.t; 

z. přátelství/ důvěru iemantlot (ll.) draudzTbul uzticTbu; z. úctu 
izpelniTties (111.1.) cieQu; z. na hodnotě/ na popularitě kjOt (kjast, 
kjuvat věrtTglam (věrtTgélklam)/ popula~am (popu/araklam); z. 
koho na svou stranu noskaQiot (ll.) ko sev par /abu 

ziskovost f, (-i) ienesrgumls m, pe}Qia f 
ziskovlý adj pejQU nesošls, ienesTgls 
zištně adv savtTgi 
zištnlý adj savtTgls; ze -ých důvodů savtrgos no/Okos 
zítra adv rTt, rTtdien; z. ráno rTt no rTta; z. večer rTt vakarél, rTtvakar, 

na shledanou z.! lTd z rTtam! 
zítřejší adj rTtdienas {G); z. den rTtdienla f; z. večer rTtvaka~s m 
zítřlek m, (-ka, Lpi -cích) rrtdienla f; do -ka /Tdz rTtdienai; od z. no 

rrtdienas; odkládat co na z. atlikt ko u z rTtdienu • lepší -ky 
labáka nakotne 

zívlat impf, (-á) žélvlaties (//.);z. nudou žavaties no garlaicTbas 
zívlnout pf, (-ne, prét. -1) nožavlélties (ll.) 
zjara adv pavasarr 
zjednlat pf, (-á), zjednávlat impf, (-á) 1 (na práci) noi!Tgt (-/Tgst, -/Tgat 

2 (nápravu, právo, spravedlnost) palnakt (-nak, -naca)*; (přízeň, vážnost, 
oblibu) ielgOt (-gust, -guva)*; z. pořádek nodiblinat (111. 1.) kélrtTbu 

zjednodušeně adv vienkaršoti; z. řečeno vienkélršoti sakot 
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zjednodušen jí n, (-i) vienkaršošanja f 
zjednodušenlý adj vienkaršotjs 
zjednodušjit pf, (3.sg/pl-í), zjednodušjovat impf, (-uje) vienkaršjot 

(ll.); <mat.> vienadjot (ll.) 
zjemnjit pf, (3.sg/pl -i), zjemňjovat impf, (-uje) (chuť, pokožku) pada1Tt 

(111. 1.) maigaku; (obličej) pada1Tt (111.1.) smalkaku; (vkus) 
izsmalcjinat (111.1.) 

zjev m, (-u, L -u) 1 Uev) paradTbla f; průvodní z. blakusparadTbla f 
2 (zevnějšek) izskatjs m, ariejne f, (Gpi-Qu) 3 (osobnost) personTbla f 

zjeven jí n, (-i) 1 paradTbla t; (přízrak) rěgls m, spokl s m; (představa) 
vTzijja f, redzějumjs m 2 <náb.> atk/asjme f, (Gp!-mju) 

zjevjit pf, (3.sg/pl -i) <kniž.> (sdělit) atjktat (-k/aj, -k!aja)*; (ukázat) 
paradjTt (111.1.) • z. se pf (objevit se) paradjTties (111.1.); z. se ve snu 
paradTties sapnT 

zjevně adv neparprotami, acTm redzami 
zjevnjý adj skaid1s, neparprotamjs, acTm redzamjs; -á lež klaji 

me/i; bez -ého důvodu bez skaidra iemes/a; je -é, že ... skaidrs, 
ka ... 

zjevjovat impf, (-uji) <kniž.>: :::;. zjevit • z. se impf: :::;. zjevit se 
zježjit pf, (3.sg/pl -i) sajbozt (-baž, -boza)* spalvu, saj celt (-cef, -cela)* 

spa/vu • z. se pf sajbozties (-božas, -bozas)*, sajcelties (-cejas, 
-celas)* stavus; hrůzou se mu -i ly vlasy no šausmam viQam ma ti 
sacělas stavus 

1 zjijstit pf, (3.sg/pl -stí, pas. -štěn, imp. -stil-st') noskaid1ot (//.); (stanovit) 
nojteikt (-, -teica)*, nojsacTt (-saka, -saclja)*, konstatjět (//.); 
(vypátrat) izdiblinat (111. 1.); z. příčinu noskaidrot iemeslu; z. 
nedostatky konstatět trukumus; z. totožnost (koho) (oběti) 
identificjět (ll.) (ko), (černého pasažéra) noskaidrot (ka) person/bu 

zjištěn ji n, (-i) atklajumjs m, konstatějumjs m 
zjišťovací adj: <lingv.> z. otázka jautajuma teikums 
zjišťjovat impf, (-uje)::::;. zjistit 
zjizvenjý adj rětainjs; (od neštovic) bakurětainjs 
zkal lit pf, (3.sg/pl -i) 1 (tekutinu) saduJ/flot (ll.) 2 <přen.> (zrak) 

aizmigljot (//.); (mysl) aptumšjot (ll.); (radost, štěstí) aptumšjot (li.), 
apěnjot (ll.) 

zkamenělin Ia f, (-y) <geol.> fosilijja f, parakmeoojumjs m 
zkameněljý adj 1 parakmeQojjies (f -usies), fosills 2 <přen > 

sastinjdzis (f -gusi); stál jako z. viQš stavěja ka sastindzis 
zkamenjět pf, (-i, 3.pl -(ěj)í) 1 parakmeoloties (ll.) 2 <přen.> sajstingt 

(-stingst, -sfinga)* 
zkapalnjět pf, (-i, 3.pl -(ěj)í) kondensjěties (li.), pa1iet (-iet, -gaja)* 

šlfidra stavok!T 
zkázja f, (-y) 1 (zhouba) bojaejja f, sabrukumjs m; hospodářská z. 

ekonomiskais sabrukums; mravní z. morals pagrimumjs m; hnát 
koho do -y dzTt ko pasta; propadnout -e iet boja 2 (potravin) 
bojašanjas f, samaitašanjas t; podlehnout -e sabojjaties (li.) 

zkajzit pf, (3.sgipl -zí, pas. -žen, imp. -z) sabojjat (//.), samaitjat (//.); z. 
komu náladu sabojat kam garastavokli • z. se pf sabojjaties 
(//.), samaitjaties (ll.) 

zkaženjý adj (dovolená, narozeniny, život, oči) sabojatjs; (potraviny, zuby) 
bojatjs; (morálně) samaitatjs; -á vejce vecas o/as 

zklamán jí n, (-i) vilšanjas f; (z čeho, nad čím par ko, kur) 
zklamanjý adj vT/jies (f -usies); (ošizený) pieviltjs; -é naděje 

neattaisnotas cerTbas 
zklam jat pf, (-e, imp. -(ej)) piejvilt (-vij, -vila)*; z. naděje pievilt cerTbas 

• z. se pf vilties (vijas, vT/as)*, piejvilties (-vijas, -vilas)*; (v 
kom/čem kur) 

zklidněn jí n, (-i) nomierinašanja f, nomierinašanjas f; léky na z. 
nomierinošas za/es; pro z. lai nomierinatos 

zklidnjit pf, (3.sg/pl-í), zklidňjovat impf, (-uje) nomie1inat (111.1.) • z. 
se pf, impf nomie1inaties (111.1.) 

zkomolenjý adj izkropjotjs; (úmyslně) sagrozTtjs; -á výpověď 
sagrozTta /iecTba 

zkomol lit pf, (3.sg/pl-í) izkropjjot (ll.); (úmyslně) sagrozj7t (111.1.); z. 
fakta sagrozTt faktus 

zkomplikjovat pf, (-uje) sarežglTt (111. 1.), komplicjět (//.) • z. se pf 
sarežgjTties (111.1.), komplicjěties (ll.) 

zkompromitjovat pf, (-uje) kompromítlět {ll.) • z. se pf 
kompromitjěties (ll.) 

zkonfiskjovat pf, (-uje) konfiscjět (ll.) 
zkonstrujovat pf, (-uje) 1 konstrujet (ll.) 2 (obvinění, důkaz ap.) 

safabricjět (ll.) 
zkontroljovat pf, (-uje) parbaudjTt (111. 1.), kontroljět (//.), veikt (veic, 

veica)* parbaudi (kontroli) 
zkopjat pf, (-e/-á, imp. -ej) 1 (záhon) uzjrakt (-rok, -raka)* 2 (nohou) 

saspardjTt (111.1.) 3 <kol., expr.> (zkazit) sajlaist (-laiž, -laida)* grTstě 
(dě/T) 

zkornatěljý adj 1 sacietějjis (f -usi), cietjs, stTvjs 2 <med.> 
sklerotiskjs 

zkornatěn jí n, (-i): <med.> z. tepen arteriosk/erozje f 
zkornatjět pf, (-i, 3.pl -(ěj)í) 1 sacietjět {ll.) 2 <med.> parkaJ/floties (//.) 
zkorumpovanjý adj korumpětjs 
zkorumpjovat pf, (-uje) piekukujjot (//.), uzjpirkt (-perk, -pirka)* 
zkoumán jí n, (-i) pětTšanja f; (výsledek) pětTjumjs m; podrobit co z. 

pětrt ko; při z. (čeho) pětot (ko) 
zkoumjat impf, (-á) pětlTt (11.3.1111.2.)*; (kontrolovat: účet, zápis ap.) 

parbaudjTt (111.1.), kontroljět (ll.) 
zkoumavjý adj pětošjs, pět7gls 
zkoušejicjí m, (-ího)/f, (-i) eksaminětajjs m, eksaminětajja f 
zkoušen jí n, (-i) (kontrola) parbaujde f, (Gpl-žu); z. žáka skolnieka 

zinašanu parbaude 
zkoušenjý adj 1 (odborně) kvalificětjs 2 (stroj) parbaudamjs, 

izměginamjs 3 (člověk, národ) daudz cietjis (f -usi), smagi 
piemeklětls 

zkoušjet impf, (-i, 3.pl -(ej)í) 1 (stroj) izměgjinat (111. 1.); (kontrolovat: 
materiál, kvalitu ap.) parbaudjTt (lil. 1.); (oděv) pielaikjot (//.), uzlaikjot 
(ll.); <přen.> z. něčí trpělivost parbaudTt kada pacietTbu 2 (stu
denty) eksaminjět {ll.), parbaudlTt (111. 1.) zinašanas; (žáky též) 
atprasjTt (111. 1.) uzdoto (kam); z. koho z lotyštiny parbaudTt kada 
latviešu va/odas zinašanas 3 (hru) měgjinat (111.1.) 4 (pokoušet se) 
měgjinat (111. 1.), !Okjot (ll.) • z. své štěstí izměginat laimi 

zkoušjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (přezkoušení) parbaujde t, (Gp!-žu); 
<med.> krevní z. asins anal~ze f, (Gpl-žu) 2 (znalostí) eksamenjs 
m, parbaudTjumjs m; písemná/ ústní z. rakstisks/ mutisks 
eksamens; závěrečná z. gala eksamens; z. z matematiky 
matematikas eksamens; složit (udělat) -ku nolikt eksamenu 3 (u 
krejčího) uzlaikošanja f, pielaikošanja f 4 (divadelní) měginajumjs 
m, repetTcijja f 5 (pokus) měginajumjs m, izměginajumjs m; to 
stojí za -ku to ir věrts izměginat 6 (utrpení) parbaudTjumjs m, 
piemeklějumjs m; tvrdé životní -ky smagi dzTves parbaudTjumi 

zkr. zkr. (zkratka) saTsinajums; (zkráceně) saTsinati 
zkrácen jí n, (-i) (doby) saTsinašanja f; (výdajů) samazinašanja f; z. 

daně izvairTšanjas t no nodokju maksašanas 
zkrácenjý adj saTsinatjs; z. pracovní úvazek samazinata darba 

slodze; -á pracovní doba saTsinats darba /aiks 
zkracjovat impf, (-uje)::::;. zkrátit • z. se impf::::;. zkrátit se 
zkrachjovat pf, (-uje) <kol., expr.> (banka, firma) bankrotjět (ll.); <též 

přen.> (plány) sajbrukt (-brOk, -bruka)* 
zkraje adv no sakuma, sakuma; hned z. no paša sakuma; z. roku 

gada sakuma 
zkrášljit pf, (3.sg/pl -i) izdaijjot (//.), izgreznjot (ll.) • z. se pf 

izgreznjotíes (//.), izrotjaties (ll.) 
zkrat m, (-u, L -u/-ě) <elektr.> Tssavienojumjs m 
zkrjátit pf, (3.sg/pl -átí, pas. -ácen, imp. -ať) 1 (text, lhůtu, dovolenou, šaty) 

saTsjinat (111. 1.); (vlasy, větvě) nojgriezt (-griež, -grieza)* (Tsakus); z. 
co o deset centimetrů saTsinat ko par desmit centimetriem; z. si 
cestu saTsinat ceju, iet pa taisnako ceju; z. si dlouhou chvíli 
Tsjinat (111.1.) laiku 2 (mzdy, výdaje) samazjinat (111. 1.); z. komu plat 
samazinat kam a/gu; z. výdaje na polovinu samazinat 
izdevumus uz pusi 3 (práva, moc) ierobežjot (li.) 4 <mat.> (zlomek) 
saTsjinat (111. 1.) (dajskaitli) • z. se pf (čekací doba) saTsjinaties 
(111. 1.), samazjinaties (111. 1.); (den) kjut (kfust, kjuva)* Tsakjam 

zkratjka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 saTsinajumjs m; ve-ce (říct) 
Tsuma, Tsi 2 (o cestě) Tsakais cejjš m; jít -kou iet pa Tsako ceju 

zkrátka I adv 1 (krátce) Tsi • držet někoho z. turět kadu cieši 
grožos; přijít z. palikt beša (ar garu degunu); vzít to z. rTkoties 
Tsi un aši 2 (rázně) strupi; odpovědět z. strupi atbildět ll part: z. (a 
dobře) vardu sakot, Tsi sakot 

zkreslenjý adj (informace, hlas) sagrozTtjs; (podoba v zrcadle) izkropjotjs 
zkresljit pf, (3.sg/pl -i), zkresljovat impf, (-uje) sagrozjTt (111.1.); 

(podobu v zrcadle) izkropjjot (//.);z. fakta sagrozTt faktus 
zkritizjovat pf, (-uje) nokritizjět (ll.) 
zkrojtit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) apvaldlTt (111.1.), savaldlTt (111.1.); 

<přen.> z. svou netrpělivost apvaldTt nepacietTbu 
zkrjoutit pf, (3.sg/pl -outí, pas. -oucen, imp. -ul') (drát) sajliekt (-liec, 

-lieca)", sajgriezt (-griež, -grieza)"; z. komu ruku izjgriezt (-griež, 
-grieza)* kam roku; z. obličej sajviebt (-viebj, -vieba)* seju • z. se 
pf (plech) sajliekties (-liecas, -!iecas)*, sajgriezties (-griežas, 
-griezas)*; z. se bolestí aiz sapěm sajvilkties (-ve/kas, -vi/kas)* 
čokura 

zkřivjit pf, (3.sg/pl -i) (drát) sajliekt (-liec, -lieca)*; (tvář) sajviebt (-viebj, 
-vieba)*; (ústa) sajš/fiebt (-šlfiebj, -šlfieba)*, sašlfobjTt (111.1.) + ani 
vlas (na hlavě) mu nikdo ne-i neviens vioam ne pirksta nedrTkst 
piedurt • z. se pf (tělo) sajliekties (-liecas, -!iecas)*; (okno) 



salšlfiebties (-šlfiebjas, -šlfiebas)*; (tvář) salviebties (-viebjas, 
-viebás)* 

zkřížlít pf, (3.sg/pl -í, ímp. zkřiž) 1 sakrustlot (ll.); z. ruce sakrustot 
rokas; <přen.> z. meče krustlot (ll.) zobenus; z. komu cestu 
aizš/fěrslot (ll.) kam cefu, <přen.> nolstaties (-stájas, -stájas)* kam 
cefa; <přen.> z. něčí plány pa~vilkt (-ve/k, -vi/kat krustu kada 
planiem 2 <biol.> (koho/co s kým/čím) krustlot (ll.) (ko ar ko) 

zkumavlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) měgelne f, (Gpi-Qu), stobriQiš m 
zkuslit pf, (3.sg/pl -í) 1 (stroj) izměglinat (111. 1.); (kontrolovat: materiál, 

kvalitu ap.) parbaudiTt (ll/1.); (oděv) pielaiklot (//.), uz/aiklot (ll.) 
2 (pokusit se) paměglinat (111.1.); z. po dobrém paměginat ar tabu; 
jen to -! paměgini vien! • z. si štěstí izměginat laimi 3 (zažit) 
pieredzlět (111.2.), piedzTvlot (//.); (něco špatného) pa~ciest (-cieš, 
-cietat 

zkušeblna f, (-ny, Gpl-en) (místnost) parbaudes telpla f; (divadelní ap.) 
měginajumu telpla f 

zkušební adj 1 (provoz, jízda, let) izměginajuma (G); z. doba 
parbaudes laiks; z. projekt pilotprojektls m; z. pilot lidotajs 
izměginatajs • z. kámen parbaudes akmens 2 (vztahující se ke 
zkoušce) eksamenu (G), eksaminacijas (G); z. komise 
eksaminacijas komisija 

1 zkušenost f, (-i) pieredzle f; ze -i no pieredzes; trpká z. rOgta 
pieredze 

zkušenlý adj pieredzěflis (f -usi), ar bagatu pieredzi 
zkvalitnlit pf, (3.sg/pl -i), zkvalitňlovat impf, (-uje) uz/ablot (ll.) • z. 

se pf, impf uz/abloties (ll.) 
zkypřlit pf, (3.sg/pl -í) (půdu) uzirdlinat (111.1.), uzrušlinat (lll.1.) 
zkyslat pf, (-á), zkyslnout pf, (-ne, prét -1) salskabt (-skábst, -skába)*, 

salrOgt (-rugst, -rugat 
zlacenlý adj apzeltrtls 
zláklat pf, (-á) (někam) aizvillinat (111. 1.); (do něčeho) ievillinat (111. 1.); 

(přilákat) pievillinat (liJ. 1.) 
zlámlat pf, (-e, imp. zlam/-ej) (poničit) sallauzt (-lauž, -lauzat; (oddělit) 

nollauzt (-lauž, -lauza)*; z. si ruku salauzt roku • z. nad někým/ 
něčím hůl atmest kadam/ kaut kam ar roku • z. se pf (poničit se) 
sai!Ozt (-Just, -lOza)*; (oddělit se) noi/Ozt (-/Ost, -lOza)*; (na půl) pa~tazt 
(-!Ost, -lOza)* 

zlatíčlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) (osoba) dargumiQiš m, mTfumiQiš 
m, sirsniQia f, saul~te f, (Gpl-šu) 

zlatlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek): ::::> zlatý2 

zlatnictvli n, (-í) 1 (řemeslo)juve/iera darbls m 2 (obchod) 
juve/ierizstradajumu veikalls m, darglietu veikalls m 

zlatnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi-cích), zlatnicle f, (-e, Gpl-)juvelie~is m, 
juvelie~e f; (středověký) ze/tkal lis m, (G -Ja) 

zlatlo n, (-a, L -ě/-u) 1 ze/tis m; ryzí z. trrs ze/ts; rýžovat z. ska/ot 
zeltu • dobrá rada nad z. /abs padoms dargaks par ze/tu; není 
všechno z., co se třpytí ne viss ir zelts, kas sprd 2 (medaile) ze/ta 
medafla f 

Zlatovláslka f, (-ky, D,L -ce) <lit> (princese) Zeltmatle f 
1 zlatiÝ1 adj 1 ze/ta (G); -á medaile ze/ta medafa; -á rybka ze/ta 

zivtiQa; -é doly ze/ta raktuves, <přen.> ze/ta bedre; -é stránky 
(telefonní seznam) dzeltenas /apas (telefongrámata); -á něděle 
pěděja světdiena pirms Ziemassvětkiem; -á svatba ze/ta kazas; 
je to z. člověk viQš ir ze/ta cilvěks • -é ruce ze/ta rokas; -á 
střední cesta ze/ta viduscefš 2 (mající barvu zlata: vlasy ap.) 
zeltainls; <bot> z. déšť zeltlijla f, ze/ta lietlus m 

zlatlý2 m, (-ého) (platidlo) guldelnis m, (G -Qa) 
zle adv, (kompar. hůř(e)) 1 (špatně) slikti; (dívat se, jednat) fauni; je z.! ir 

slikti!; vede se mu z. viQam iet slikti; je z. (s čím) trOkst (ka) 
2 (nevolno) slikti, ne/abi; je mi z. man ir s/ikti, es s/ikti jOtos; 
udělalo se mi z. man palika slikti; je mi z. od žaludku man ir 
slikta daša 

zllé n, (-ého) faunu mls m; činit z. darTt faunu; mít za z. (komu co) 
Qemt fauna (kam ko); (rozejít se, vzpomínat) ve -ém ar faunu; 
nic ve -ém lai neQem fauna 

zlehčlit pf, (3.sg/pl-í, imp. -i), zlehčlovat impf, (-uje) 1 (ulehčit) 
atviegllot (ll.), atviegllinat (111. 1.) 2 (znevážit: osobu) pazemlot (//.); 
(též jméno, pověst) diskreditlět (ll.); (zásluhy, úspěchy, důležitost) 
mazlinat (111.1.), nonieclinat (111. 1.) 

zlehka adv 1 (dotknout se) viegli, liegi; (vykřiknout) vargi, vaji 2 (usmát 
se) mazliet, nedaudz 

zlepšen li n, (-í) uzlabošanla f, uzlabošanlas f 
zlepšlit pf, (3.sg/pl -í) uz/ablot (ll.); (zdokonalit) pilnveidlot (//.); z. své 

znalosti lotyštiny pilnveidot savas latviešu valodas zinašanas 
• z. se pf uzlabloties (ll.); (zdokonalit se) pi/nveidloties (ll.) 

zlepšovací adj: z. návrh raciona/izacijas priekšlikums 
zlepšován li n, (-í): ::::>zlepšení 

zlepš!ovat impf, (-uje): ::::>zlepšit • z. se impf: ::::>zlepšit se 
zletillý adj pilngadTgls 
zleva adv (nacházet se) pa kreisi; (přicházet) no kreisas puses; z. 

doprava no kreisas uz /abo pusi 
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zlevněn li n, (-í) cenas pazeminašanla f, cenas pazeminašanlas f; 
z. peněz naudas devalvacijla f 

zlevněnlý adj (zboží) nocenotls; (cena) samazinatls; Uizdné, vstupenky) 
arat/aidi 

zlevnlět pf, (-í, 3.pl -(ěj)í) kfOt (k]ust, k]uva)* lětaklam, palětlinaties 
(111.1.) 

zlevnlit pf, (3.sg/pl -í), zlevňlovat impf, (-uje) pazemlinat (111.1.) cenu 
(kam), pa/ětlinat (liJ. 1.); (zboží též) nocenlot (ll.) • z. se pf, impf 
kfOt (k]ust, k]uvat lětaklam, palětlinaties (111. 1.) 

zlézlat impf, (-á) rapties (rápjas, rápast augša, kapt (kapj, kápa)* 
augša, uzirapties (-rapjas, -rapas)*, uzikapt (-kapj, -kápa)* 

zl lézt pf, (-eze, prét -ezl, imp. -ez) uzirapties (-rapjas, -rapas)*, uzlkapt 
(-kápj, -kapa)*; z. strom uzrapties koka 

zlíblat pf, (-á) noskOpstlrt (111.1.}, aplběrt (-ber, -béra)* ar skOpstiem 
zlib lit se pf, (3.sg/pl -í) paltikt (-trk, -tikat, /abpaltikt (-trk, -tikat; 

dělejte, jak se vám -i dariet, ka jums trk; dělal, co se mu -ilo 
viQš darl} a, kas vien viQam ienaca prata 

zlidovlět pf, (-í, 3.pl -(ěj)í) kfOt (k]ust, kjuvat popula~am, kfOt (k]ust, 
k]uvat tauta plaš! pazrstamam 

zlikvidlovat pf, (-uje) likvidlět (ll.) 
Zlín m, (-u, L -ě) Z/Tni a f (pi/seta Dienvidmoravija) 
zlo n, (zla, L zlu, Gpl zel) faunu mls m; nutné z. nenověršams 

faunums; <přen.> říše zla faunuma impěrija • vybrat menší ze 
dvou zel izvělěties mazako no diviem faunumiem 

zlobl a f, (-y) faun uml s m, faunpratrbla f; (nenávist) naidls m 
zloblit impf, (3.sg/pl -í) 1 (dítě) nilfloties (//.), palaidQioties (ll.) 

2 (škádlit) kaitlinat (111. 1.), lfirclinat (111. 1.); (rozčilovat) saniknlot (ll.), 
sadusmlot (//.), nokaitlinát (lll.1.) 3 <expr.> (přístroj) nestrádlát (//.), 
nedarbloties (//.) • z. se impf dusmloties (//.), skaisties 
(skaišaslskaistas, skaitast; (na koho uz ko) 

zlobivlý adj (zlobící) lfildTgls, kašlfTgls; (dítě) nilfTgls. nepaklausTgls; 
(zlostný) dusmTgls, niknls 

zločin m, (-u, L -u) noziegumls m; válečný z. kara noziegums; 
organizovaný z. organizětá noziedzTbla f; spáchat z., dopustit 
se -u izdarrt noziegumu; z. proti lid kosti noziegums pret ci/věci 

zločin Iee m, (-ce), zločinlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek), zločinky I ně f, 
(-ně, Gpl -ň/-ní) noziedzniekls m, noziedznielce f, (Gpl-ču); válečný 
z. kara noziedznieks 

zločinecklý adj (činnost) noziedzTgls, kriminálls; (gang, banda) 
noziedznieku (G) 

zločinnost f, (-i) noziedzTbla f; snížit z. samazinat noziedzTbu 
zloděj m, (-e), zlodějlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) zagl/is m, (G -Ja), 

zaglle f, (Gpl -]u) 
zlom m, (-u, L -u) 1 (zlomeni, trhlina) /Ozumls m 2 (náhlá změna) lOzu mis 

m, krasa parmaiQia f 3: na -u století gadsimtu mijá 
zlomlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 <mat> dafskaitllis m, (G -]a); pravý/ 

ne pravý z. Tstsl nersts dafskaitlis; jednoduchý z. vienkáršs 
dafskaitlis; krátit z. sarsinat dafskaitli 2 (rukopisu, písně ap.) 
fragmentl s m, dafla f; ve -ku vteřiny viená mirk/T 

zlomenin Ia f, (-y) <med.> /Ozumls m 
zlomenlý adj 1 (šroub, šíp) salauztls, no/au ztl s; (ruka, noha, žebro) 

/auztis; <přen.> -é srdce salauzta sirds 2 (duševně) nomaktls, 
sagrauztls 

zlom lit pf, (3.sg/pl -í) (na kusy) sallauzt (-lauž, -fauza)*; (na půl) pá~lauzt 
(-lauž, -lauzat; (oddělit od něčeho) nollauzt (-lauž, -lauzat; z. si nohu 
sa/auzt kaju; z. si vaz parlauzt sprandu, <přen.> /auzt (lauž, 
lauza)* kaklu; <přen.> z. odpor sa/auzt pretestTbu; <přen.> z. komu 
srdce salauzt kam sirdi; hlas se mu -il viQam aiz/Oza ba/ss • -
vaz! ne asakas!; z. hůl nad něčím parvilkt kaut kam krustu • z. 
se pf (na kusy) sai!Ozt (-Just, -lOza)*; (na půl) pá~lazt (-tast, -/Ozat; 
(oddělit se) noi/Ozt (-/Ost, -lOza)* 

zlomyslnlý adj faunpratTgls, fauni s 
zlost f, (-i, pl: D-em, L -ech, I -mi) dusmlas f, pl; (velká) niknumls m; 

mít na koho z. dusmloties (ll.) uz ko; udělat co komu na z. 
izdarrt kam ko par sprti; vylévat si na kom z. izgazt uz ko 
dusmas; být -i bez sebe bOt gluži trakam aiz niknuma; popadla 
ho z. viQu sagrába dusmas; to je k -i! trn· vai dusmas! 

zlostnlý adj (pohled, hlas, výraz) dusmTgls, niknls; (hluk) negantls; 
(člověk) smaga rakstura (G); (popudlivý) viegli aizkaitinámls 

zlotlý m, (-ěho) <fin.> zlotls m 
zlověstnlý adj <kniž.> 1 (věštící zlo) nelaimi věstljošis; (pohled, ticho) 

draudTgls 2 (zhoubný) postoš!s, postTgls 
zlozvylk m, (-ku, Lpi -cích) slikts ieradumls m, netikumls m 
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zllý adj, (kompar. horši) 1 (člověk) jaunis; (dítě) neratnls. 
nepaklausTgls; (pes) niknls; být z. ke komu bOt jaunam pret ko, 
jauni iztureties pret ko; být z. na koho dusmloties (//.) uz ko; z. 
duch jauns gars • -i jazykové, -é jazyky jaunas mě/es; to je 
snad z. sen ta nevar bOt patiesTba 2 (čin, úmysl, pohled) jaunls; 
(nálada, svědomí) s/iktls; -á vůle jauns nodoms, jaunpratTbla f; to 
není nic -ého tas na v nekas slikts • to dělá -ou krev tas ir 
kaitinoši 3 (kvalitou) s/iktls; -é časy grOti /aiki; -á zima barga 
ziema; je to s ním -é vil}am klajas slikti 

zmačklat pf, (-á) 1 (oděv, papír ap.) saburz!Tt (111.1.), sal}urc!Tt (111.1.) 
2 (vytvořit) salspiest (-spiež, -spieda)', saspaidiTt (111. 1.) • z. se pf 
saburz!Tties (111.1.), sal}urc!Tties (ffl.1.) 

zmáčklnout pf, (-ne, prét. -1, pas. -nul) (ruku) palspiest (-spiež, 
-spieda)*; (tlačítko) pielspiest (-spiež, -spieda)', nolspiest (-spiež, 
-spieda)*; (kliku, spoušť) nolspiest (-spiež, -spieda)' 

zmáhlat impf, (-á): =>zmoci, zmoct 
zmaplovat impf, (-uje) 1 (udělat měřeni) kartogra~et (ll.), sastadiTI 

(111.1.) karti 2 (zaznamenat) aprakstiTt (111.1.), attěllot (ll.); z. situaci 
aprakstTt situaciju 

zmařlit pf, (3.sglpl-i) iznTclinat (111.1.), izpost!Tt (111.1.); z. něčí plány 
izpostTt kada planus; z. něčí život izpostTt kadam dzTvi 

zmlást pf, (-ate, prét. -átl, pas. -aten, imp. -ať) 1 (uvést do rozpaků) 
apmulslinat (111. 1.), samulslinat (111.1.); <přen.> z. komu hlavu 
sajaukt kam ga/vu; nedal se z. vil}š nejavas samulsinaties 2: z. 
(si) (poplést si) sa~aukt (-jauc, -jauca)*; z. stopu no~aukt (-jauc, 
-jauca)' pedas • z. se pf sa~ukt (-jDk, -juka)*; z. se na rozumu 
sajukt prata; -átly se mu pojmy vil}am sajuka jedzieni 

zmatlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 (chaos) sajukumls m, jaucekllis m, (G -fa), 
haosls m; (nepořádek) nekartTbla f2 (duševní) apjukumls m, 
apmu/sumls m; vnést z. radTt apjukumu 

zmatenlý adj 1 (rozpačitý) apjuicis (f -kusi), apmulslis (f -usi) 
2 (chaotický) jucek/Tgls, haotiskls 

změkčlit pf, (3.sg/pl -i), změkčlovat impf, (-uje) <též přen.> mTkstlinat 
(111.1.); Uen látku) padarjTt (111.1.) mTkstu (mTkstaku); (ztuhlou látku) 
atmiekšlflět (ll.); <lingv.> z. souhlásku mTkstinat /Tdzskani 

změklnout pf, (-ne, prét. -1) 1 kjOt (kfust, kfuva)' mTkstlam 
(mTkstaklam); (ztuhlá látka) atmiekš/5lěties (//.) 2 <přen.> (projevit 
soucit) atmaigt (atmaigst, atmaiga)*, kjOt (kfDst, kfuva)* piejavTglam 
(piejavTgaklam) 

1 změn Ia f, (-y) 1 (zjinačeni) parmai1Jia f, mail}! a f; z. počasí laika 
mail}a; -y v chování parmail}as uzvedTba; došlo ke -ám ir 
notikušas parmail}as; z. k lepšímu/ k horšímu parmail}as uz 
labul u z sliktu 2 (vystřídáni: bytu, vlády, směru ap.) mail} Ia f 

1 změn lit pf, (3.sg/pl -i) 1 main!Tt (111.1.); (proměnit) parmain!Tt (111.1.), 
parjverst (-verš, -verta)*; z. názor (na co) mainTt domas (par ko); 
z. svět parverst pasauli; z. co k nepoznání parverst ko /Tdz 
nepazTšanai 2 (vystřídat: zaměstnání, byt ap.) nomain!Tt (111.1.) • z. se 
pf mainiTties (111.1.); (proměnit se) parmain!Tties (111.1.), parjvesties 
(-veršas, -vertas)'; z. se k lepšímu/ k horšímu mainTties uz /abul 
uz sliktu 

zmenšlit pf, (3.sg/pl -i), zmenšlovat impf, (-uje) (vzdálenost, rychlost, 
rozlohu, náklady) samazlinat (fff. 1.); (zásluhy, vliv, nebezpečí) mazlinat 
(111. 1.) • z. se pf, impf samaziinaties (111.1.), kjOt (kJDst, kfuva)' 
mazaklam 

změřlit pf, (3.sg/pl -i) izmerjTt (111. 1.111.)*, nomerjTt (ffl.1.111.)'; z. si 
telpotu izmerTt temperaturu; z. si své síly (s kým) merjoties (ll.) 
spekiem (ar ko); <expr.> z. koho pohledem nomerTt ko ar acrm 

zmešklat pf, (-á) nokavlět (//.);z. příležitost pallaist (-laiž, -faida)* 
garam izdevTbu 

změlť f, (-ti, pl: N,A -ti, D -tím, L -tich, I -ťmi) <kniž.> jucekllis m, (G -fa), 
mudžekllis m, (G -fa) 

zmijle f, (-e) <zaol.> odze f, (Gpl odžu) 
zmíněnlý adj minetlais; výše z. iepriekšminětlais 
zmlínit se pf, (3.sg/pl -i ni, imp. -iň) (o kom/čem) pieminlet (111.2.) (ko), 

ieminleties (111.2.) (par ko) 
zmínlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) pieminešanla f, ieminešanlas f; za 

-ku stojí ... ir verts pieminet .. . ; není o tom ani z. tas na v pat 
pieminets; první z. o této památce pochází z .. pirmo reizi šis 
piemineklis ir minets ... 

zmiňovanlý adj: =>zmíněný 
zmiňlovat se impf, (-uje): =>zmínit se 
zmírnlit pf, (3.sg/pl-i), zmírňlovat impf, (-uje) (daně, požadavky, nároky) 

pamazlinat (111.1.), samazlinat (111.1.); (tempo, rychlost též) palěnlinat 
(111.1.); (následky, pád) pavajiinat (111.1.); (formulaci, trest, výrok) 
mTkstlinat (111.1.); (bolest, utrpení) atviegllot (//.); z. krok paleninat 
soli • z. se pf, impf (déšť, vítr, bolest) rimties (rimstas, rimas)* 

zmítlat impf, (-á) 1 (kým/čím) svaidiTt (111.1.) (ko), metlat (ll.) (ko) 
2 <přen.> (znepokojovat) šaust!Tt (111.1.) • z. se/ sebou impf 
svaid!Tties (111.1.), mětlaties (ll.) 

zmizenlí n, (-i) pazušanla f, nozušanla f 
zmizlet pf, (-i, 3.pl -(ej)i) palzust (-zad, -zuda)*, noizust (-zad, -zuda)*; 

z. beze stopy pazust bez věsts; z. z dohledu izizust (-zDd, -zuda)* 
skatienam; -! pazOdi!, vacies! 

zmllátit pf, (3.sg/pl -áti, pas. -ácen, imp. -ať) pielkaut (-kauj, -kava)*; z. 
koho do bezvědomí piekaut ko /Tdz nemal}ai 

zmlklat impf, (-á), zmlklnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) aplklust (-k/ust, 
-kfusa)'; (zvuk též) nolklust (-kfust, -kfusa)* 

zmnožlit pf, (3.sg/pl -i) pavairjot (//.), paliellinat (111. 1.) • z. se pf 
pavairjoties (//.), paliellinaties (111.1.) 

zmobilizlovat pf, (-uje) mobilizlet (ll.) 
zmloci, zmloct pf, (sg: 1. -ohu/-ůžu, 2. -ůžeš, 3. -ůže, 3.pl -ohou/-ůžou, 

prét. -ohl, pas. -ožen, imp. -oz) 1 (dokázat) spět (spěj, speja)', ielspet 
(-spěj, -speja)'; proti tomu -ůžu nic tur es neko ne varu darTt 
2 (zdolat) pielveikt (-veic, -veica)*, pievarjet (111.2.); -ohla ho únava 
nogurums vii}U pievareja • z. se pf spět (spěj, speja)*; ne-ohl se 
na odpověď vil}š nespeja atbildet 

zmocněnlec m, (-ce), zmocněnkylně f, (-ně, Gpl-ň/-ni) pilnvarotlais 
m, pilnvarotla f; pilnvarniekls m, pilnvarnielce f, (Gp!-ču); vysoký 
z. OSN ANO augstais komisarjs m, augsta komisarje f 

zmocněnlí n, (-i) pilnvarojumls m; (plná moc) pilnvarja f 
zmocnlit pf, (3.sg/pl -i), zmocňlovat impf, (-uje) pi/nvarjot (ll.) • z. 

se pf, impf (vlády) (koho/čeho) salgrabt (-grabj, -graba)* (ko); (město, 
území) palkjaut (-kfauj, -kfava)' (ko); (majetek) ielgOt (-gust, -guva)* 
(ko); -il se ho strach vil}u sagraba bailes; -ila se ho panika vil}š 
krita panika; -ila se ho hrůza vii}U parl}ěma šausmas; -il ho 
neklid/ vztek vil}u pi'iriJěma nemiersl dusmas; -il ho nepříjemný 
pocit vil}am radas nepatTkama sajota; -il se ho spánek miegs 
vil}u pievareja 

zmodernizlovat pf, (-uje) modernizlět (ll.) 
zmodrlat pf, (-á) kjOt (kfDst, kfuva)* zillam, nozillět (//.);(čím no ka) 
zmohl pf: =:>zmoci, zmoct 
zmohutnlět pf, (-i, 3.pl -(ěj)i) (hnuti) kjOt (kfDst, kfuva)' specTglam 

(specTgaklam); (vitr, hluk též) pieiiJemties (-Qemas, -Qemas)* speka 
zmokllý adj samirjcis (f -kusí); (úplně) izmirjcis (f -kusí) 
zmoklnout pf, (-ne, prét. -1) salmirkt (-mirkst, -mírka)'; (úplně) izlmirkt 

(-mirkst, -mírka)*; z. na kůži izmirkt /Tdz adai 
zmořlit pf, (3.sg/pl -i) (vysílit) novardzlinat (111. 1.); (unavit) nogurdlinat 

(111. 1.); (velmi) nolmocTt (-moka, -mocTja)' 
zmotlat pf, (-á) 1 (nitě) samudžlinat (111. 1.) 2 <expr.> (splést) sarežgiTt 

(111.1.), sa~aukt (-jauc, -jauca)' • z. se pf 1 (nitě) samudžlinaties 
(111.1.) 2 <expr.> (splést se) sarežg!Tties (111.1.), sa~ukt (-jak, -juka)' 
3 <kol., expr.> (zmoci se) (na co) atljauties (-faujas, -favas)* (ko), 
uzdrošlinaties (111.1.) (ko) 

zmoudřlet pf, (-i, 3.pl-(ej)i) kjOt (kfDst, kfuva)' gudraklam, pieil}emties 
(-Qemas, -Qěmas)* prata 

zmoženlý adj nogurjis (f -usi), piekiusis (f -kusí); (velmi) pargurjis (f 
-u si) 

zmrazen li n, (-i) (cen, mezd) iesa/dešanla f 
zmrazenlý adj (potraviny) sa/dětls 
zmralzit pf, (3.sg/pl -zi, pas. -zen, imp. -z), zmrazlovat impf, (-uje) 

(potraviny) sasa/dlet(//.); (ceny) iesaldlet (//.) 
zmrzačlit pf, (3.sg/pl -i) sakropjlot (ll.) • z. se pf sakropjlot (//.) sevi, 

kjOt (kfDst, kfuva)' par krop/i 
zmrzlin Ia f, (-y) sa/dějumls m; čokoládová/ vanilková z. šokoladesl 

vanijas saldejums 
zmrzllý adj 1 (člověk, úd) nosa/lis (f -usi) 2 (sníh, půda, maso) sasa/lis (f 

-usi), sastinldzis (f -gusi) • z. na kost sasa/is raga 
zmrzlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (člověk) nolsa/t (-salst, -sa!a)' 2 (voda, 

půda) salsa/t (-safst, -sala)', salstingt (-stingst, -sfinga)' • z. na kost 
sasa/I raga 

zmučenlý adj nomocTtls, izmocTtls 
zmučlit pf, (3.sg/pl -i) nolmocTt (-moka, -mocTja)' 
zmůže pf: =:> zmoci, zmoct 
zmužilost f, (-e) vTriš/5Tbla f; (statečnost) drosmle f 
zmužillý adj vTriš/5Tgls; (statečný) drosmTgls 
zmýllit pf, (3.sg/pl -i, imp. zmyl) (zmást) samulslinat (111. 1.); (úmyslně) 

maldlinat (111. 1.); nedej se tím z. /ai tas tevi nemulsina • z. se pf 
maldiTties (111.1.); (udělat chybu) kjOdiTties (ll/. 1.); z. se v počítání 
kjOdTties relfinos • z. si pf (co s čím) sa~aukt (-jauc, -jauca)' (ko 
ar ko) 

značen li n, (-i) (ulic, výrobků) apzTmejumls m 
znač lit impf, (3.sg/pl -i) 1 (označit) apzTmlet (ll.); (vyznačit) iezTmlet (ll.) 

2 <kniž.> (znamenat) nozTmlět (//.);to -í, že ... tas nozTme, ka ... 



značlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 z~me f, (Gpl-mju); (spotřebního zboží) 
firmas zTme, prečz~me f, (Gpl-mju); (nápojů, potravin, cigaret) markla 
f; (luxusních výrobků, oděvů) zTmolls m, brendls m <kol.>; dopravní z. 
satiksmes zTme; státní poznávací z. transporta !Tdzekja numura 
zTme 2 (matematická, chemická) simbolls m 

značklovat impf, (-uje) (turistickou cestu, prádlo) iezTmlet (//.), apzTmlet 
(ll.); (výrobky) mart<-let (ll.); (zvířata: vypalováním) iededzlinat (111. 1.) 
zTmi; (kroužkováním) (ap)gredzenlot (ll.) 

značkovlý adj (zboží) firmas (G) 
značně adv ieverojami, krietni 
značnlý adj ieverojamls, liells, krietnls; -á částka ieverojama 

(prava) summa; -á část /ie/a daja; do -é míry /ie/a mera 
znalk1 m, (-ku, Lpi -cich) 1 (příznak) paz~me f, (Gpl-mju), iez~me f, 

(Gpl-mju); -ky života dzTvTbas z~mes f, pl, (G -mju) 2 (konvenční 
označení) z~me f, (Gpl-mju); <mat.> z. rovnosti vien!TdzTbas zTme 
3 (symbol) simbolls m; (městský, rodový) gerbolnis m, (G -Qa); (logo) 
emblemla f, /ogotipls m; státní z. valsts gerbonis 

znalk2 m, (-ku, Lpi -cích) <sport> (způsob plavání) pe/dešanla fu z 
muguras; plavat z. peldet u z muguras 

znakovlý adj: -á řeč zTmju va/oda 
znallec m, (-ce), znalkylně f, (-ně, Gpl-ň/-ni) (umění, jazyků, poměrů) 

zinatajls m, zinatajla t; (vín) pazinejls m, pazinejla f; (odborník) 
specialistls m, specialilste f, (Gpl-stu); lietpratejls m, lietpratejla t; 
soudní z. tiesu ekspertls m, eksper!te f, (Gpl-šu) 

znalecklý adj: -é oceněni/ z. posudek eksperta vertejums/ 
spriedums 

znalost f, (-i) 1 (informovanost) zinašanla f; (lidí, světa, poměrů) 
pazTšanla f2: obv. pl -i (vědomostí) zinašanlas f, pl; odborné -i 
specialas zinašanas; z. cizích jazyků svešvalodu zinašanas; 
zvýšit si -i paplašinat zinašanas 

znallý adj (čeho) tads, kas zina (ko); tads, kas pazTst (ko); z. 
člověk (informovaný) zinošs cilveks; je z. lidi vif)š pazTst cilvekus; 
člověk z. místních poměrů cilveks, kas pazTst vietejos apstakjus 

známlá f, (-é): =>známý (ll) 
1 znamenlat impf, (-á) 1 (mít význam) nozTmlet (ll.); co to -á? ko tas 

nozTme 2 <kniž.> (značkovat) iezTmlet (//.), atzTmlet (//.) 3: z. (si) 
(poznamenávat) atzTml et (ll.) 

znamenlí n, (-i) z~me f, (Gpl-mju); (signál) signalls m; světelné z. 
gaismas signals; výstražné z. brTdinajuma zTme; z. zvěrokruhu 
zodiaka zTme; zastávka na z. pietura u z pieprasljumu; na z. 
souhlasu par piekrišanu; dát komu z. dol kam zTmi (signalu) 

znamenitě adv lieliski, izci/i 
znamenitlý adj lieliskls. izcills 
znaménlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) z~me f, (Gpl-mju), zTm~te f, (Gpl 

-šu); mateřské z. dzimumz~me f, (Gpl-mju); z. krásy skaistuma 
mušiQia f; <lingv.> rozdělovací (interpunkční) z. pieturz~me f, 
(Gpl-mju); <lingv.> uvozovací z. pediQias f, pl; <mat.> z. rovnosti/ 
dělení vien/TdzTbas/ dalljuma zTme 

známlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 (příznak) z~me f, (Gpl-mju), paz~me 
f, (Gpl-mju); (nemoci) simptomls m; bez -ek života bez dzTvTbas 
pazTmem 2 (značka) z~me f, (Gpl-mju), markla f; ochranná z. 
firmas zTme, preču zTme 3 (kolek) markl a t; poštovní z. 
pastmarkla t; dálniční z. uzl~me f, (Gpl-mju) par autostrades 
lietošanas samaksu 4 (předmět) numur!s m, talonls m; z. na šatnu 
garderobes numurs; z. pro psa suf)a registracijas numurs 
5 (školní) atz~me f, (Gpl-mju); z. z matematiky atzTme 
matematika; z. na vysvědčení atzTme liecTba; dostat dobrou/ 
špatnou -ku saQemt /a bul sliktu atzTmi 

známost I, (-i) 1: uvést ve z. darTt zinamu; vešlo ve z., že ... ir 
kjuvis zinams, ka .... 2 (osobní vztah) pazTšanlas t; navázat z. (s 
kým) iepalzTties (-zrstas, -zinas)* (ar ko); má velké -i Vif)am ir 
plašas pazTšanas 

1 známlý I adj zinamls; (osobně, slavný) pazTstamls; je dobře z. vtf)S tr 
Iabi pazTstams; je dobře -o, že ... ir Iabi zinams, ka ... ; jak -oka 
zinams; o tom mi nic neni -o par to man nekas nav zinams ll m, 
(-ého), -á f, (-é) pazirJia mlf, (Dm -am, Df -ai) 

znároděnlí n, (-i) nacionalizešanla f, nacionalizacijla f 
znárodnlit pf, (3.sglpl -i), znárodňlovat impf, (-uje) nacionalizlet (ll.) 
znásilněnlí n, (-i) izvarošanla f 
znásilnlit pf, (3.sglpl-i), znásilňlovat impf, (-uje) izvar!ot (ll.) 
znásoblit pf, (3.sglpl-i), znásoblovat impf, (-uje) 1 <mat.> pareizlinat 

(111.1.); z. deset pěti pareizinat desmit ar pieci 2 (zintenzivnit) 
pa/iellinat (111. 1.), pavair!ot (ll.) • z. se pf, impf paliellinaties (111. 1.), 
pielaugt (-aug, -auga)* 

1 znlát impf, (-á, neg. ne-at, prét. -al, pas. -án, imp. -ej) 1 zinat (zin(a), 
zinaja)*; z. co do podrobnosti zinat ko visos sTkumos; z. co 
zpaměti zinat ko no galvas 2 (osobu) palzTt (-zrst, -zina)*; z. koho 
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jen podle jména pa zTl ko tikai varda pec 3 (práci, jazyky) prast 
(prot, prata) 4: je (bylo) z., že ... var (vareja) manTt ljust), ka ... ; 
nedat na sobě nic z. neko neizradTt • z. se impf (s kým) bOt (ir, 
bija)* pazTstamlam; nechce se k nám z. viQš negrib mas pazTt 

znatelně adv ieverojami, krietni 
znatelnlý adj (viditelný) manamls, pamanamls; (značný) ieverojamls, 

krietnls 
znázornlit pf, (3.sg/pl -i), znázorňlovat impf, (-uje) (uzskatami) 

attellot (//.), (uzskatami) paradiTt (111.1.), demonstr!et (ll.); z. co 
graficky alte/ol ko grafiski; z. co na příkladech demonstret ko ar 
piemeriem 

znecitlivlit pf, (3.sg/pl -i) padar!Tt (111.1.) nejOtTgu; <med.> anestezie! 
(ll.) 

znečistěn li n, (-i) (šatů) notraipTšanla f, nosmerešanla f; (nečistota) 
netTrumli m, pl, traipli m, pl; (vody, vzduchu) piesarQošanla f, 
piesarQojumls m; odstranit z. notTrTt netTrumus 

znečistěnlý adj (špinavý) notraipTtls. nosmeretls; (ovzduší) 
piesarQotls 

znečilstit pf, (3.sg/pl -sti, pas. -štěn/-stěn, imp. -stil-st'), znečišťlovat 
impf, (-uje) (šaty, ruce) notraipiTt (111.1.), nosmer!et (ll.); (podlahu, ulici) 
piemesllot (ll.); (vodu, vzduch) piesarQiot (ll.) • z. se pf, impf 
notraipiTties (111.1.), nosmer!eties (ll.) 

znečišťovatel m, (-e, Npl -é) (vody, ovzduší) piesarQotajls m 
znehodnocen li n, (-i) vertTbas mazinašanla f; (peněz) devalvacijla f 
znehodnoclovat impf, (-uje), znehodnoltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) 

samazlinat (111.1.) (ka) vertTbu, padar!Tt (111.1.) bezvertTgu; (peníze) 
devalvlet (ll.); z. známku dzest (dzeš, dzesa)* marku • z. se impf, 
pf kjOt (kjust, kjuva)* bezvertTglam 

znechucen li n, (-i) riebumls m, pretTgumls m; (z čeho pret ko); z. 
životem dzTves apnikumls m 

znechucenlý adj (čim) vTIIies (f -usies) (kur) 
znechuclovat impf, (-uje): =:>znechutit • z. se impf riebties 

(riebjas, riebils)*, bOt (ir, bija)* pretTglam, bOt (ir, bija)* 
nepatTkamlam 

znechultit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) (komu co) ieldvest (-dveš, dvesa)* 
riebumu (kam pret ko), padar!Tt (111.1.) pretTgu (kam ko), padar!Tt 
(111.1.) nepatTkamu (kam ko); jsem -cen (čim) es esmu vT/ies 
(kur), man ir apnicis (kas); je -cen politikou viQš ir vT/ies politika 
• z. se pf aplriebties (-riebjas, -riebils)*, kjOt (k]Ost, kjuva)* 
pretTglam (kjust, kjuva)*, kjOt nepatTkamlam 

zneklidlět pf, (-i, 3.pl -(éj)i) kjOt (kjust, kjuva)* nemierTglam, 
saltraukties (-traucas, -traucas)* 

zneklidnlit pf, (3.sg/pl -i), zneklidňlovat impf, (-uje) saltraukt (-trauc, 
-trauca)*, radiTI (111.1.) satraukumu • z. se pf, impf saltraukties 
(-traucas, -traucas)* 

zněllka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 (signál) muzika/s signalls m; 
(rozhlasová) radio signalls m 2 <lit.> sonetls m 

znemožnlit pf, (3.sg/pl-i), znemožňlovat impf, (-uje) 1 (učinit 
nemožným) padar!Tt (111.1.) neiespejamu; (zamezit) aizkavlet (ll.); 
(zrušit) izUaukt (-jauc, -jauca)* 2 <expr.> (společensky) diskreditlet (ll.) 
• z. se pf, impf diskreditleties (//.) 

znenadání adv pekšQi, piepeši, negaidot 
zněnli n, (-i) <kol.> (textu) formulejumls m; (zákona, smlouvy) redakcijla 

t; doslovní z. precTzs tekstls m; původní z. orginaltekstls m; 
uveřejnit text v plném z. pub/icet tekstu nesaTsinatu; texty 
stejného z. vienada satura teksti; film v českém z. čehu valoda 
dubleta filma 

znepokojen li n, (-i) satraukumls m, nemier!s m; sledovat co se -im 
verot ko ar satraukumu 

znepokojlit pf, (3.sg/pl-i), znepokojlovat impf, (-uje) saltraukt 
(-trauc, -trauca)*, dar! Tl (111.1.) nemierTgu; být -en (čim) bot 
satrauktam (par ko) • z. se pf, impf saltraukties (-traucas, 
-traucas)*, uzltraukties (-traucas, -traucas)*; (čim par ko) 

znepokojivlý, znepokojující adj satraucošls, uztraucošls 
znepřátel lit pf, (3.sg/pl-i) sanaidlot (//.), salvest (-ved, -veda)* naida; 

(koho s kým ko ar ko); z. si koho padar!Tt (111.1.) ko par savu 
ienaidnieku • z. se pf sanaidloties (//.), salnTsties (-nrstas, 
-nTdas)*; (s kým ar ko) 

znepřátelenlý adj naidTgls. naidpilnls 
znepřijemnlit pf, (3.sg/pl-i) padar!Tt (111.1.) nepatTkamu, padar!Tt 

(111.1.) neciešamu 
znervóznlět pf, (-i, 3.pl -(ěj)i) kjOt (k]Ost, kjuva)* nervozlam 
znervóznlit pf, (3.sg/pl-i), znervózňlovat impf, (-uje) padar!Tt (111.1.) 

nervozu, uzl traukt (-trauc, -trauca)* 
znesnadnlit pf, (3.sg/pl -i), znesnadňlovat impf, (-uje) padar!Tt (111.1.) 

grOtaku; (ztížit) apgrDtlinat (!ll. 1.); tím jsi mi -il úkol ar to tu manu 
uzdevumu esi padarljis grOtaku 
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znesvěclovat impf, (-uje), znesvěltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen, imp. -ť) 
apganlrt (111.1.) 

zneškodnlit pf, (3.sg/pl -i), zneškodňlovat impf, (-uje) pada~Tt (111.1.) 
nekaitrgu; (bombu) neitralizlěl (ll.) 

znetvořlit pf, (3.sg/pl-i), znetvořlovat impf, (-uje) izkropJiot (//.), 
izlfěmlot (//.); <med.> deformlěl (//.) 

zneuctlít pf, (3.sg/pl -i, prét. -il, pas. -ěn, imp. -i, -ěte), zneuctívlat impf, 
(-á) (osobu) apkaunlot (//.); (hroby, pomníky) apganiTt (111.1.); (ženu) 
laupiTt (111. 1.) godu (kam) 

zneuznlat pf, (-á), zneuznávlat impf, (-á) neatlzTt (-zTst, -zina)*, 
nonievlat (ll.) 

zneužlít pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij) jaunpratrgi izmantlot (//.), 
jaunpratrgi izlietlot (ll.) 

zneužitlí, zneužívánlí n, (-i) jaunpratrga izmantošanla f, 
jaunpratrga izlietošanla f; z. pravomoci jaunpratrga pilnvaru 
izmantošana; pohlavní z. seksuala izmantošana 

zneužívlat impf, (-á): =>zneužít 
znevlážit pf, (3.sg/pl-áži, imp. -až), znevažlovat impf, (-uje) <oboji 

kniž.> (výsledky, zásluhy) nonieclinat (111.1.), nonievjat (ll.); (osobu) 
pazemlot (ll.) 

zničehonic adv <kol.> ne no ša, ne no ta 
zničenlí n, (-i) (důkazů, nepřitele) iznrcinašanla f; (města, krajiny též) 

izpostršanla f; (též budovy) sagraušanla f; z. sebe 
pašiznrcinašanlas f 

zničenlý adj (důkaz) iznrcinatls; (město, krajina též) izpostrtls; (též 
budova) sagrautls; (auto, zdraví, život, nervy) sabojatls; (člověk: 
duševně) sabrulcis (f -kusi); (unavený) nogu~is (f -usi); (velmi) 
pargu~is (f -usi); (finančně) izputějlis (f -usi) 

znič lit pf, (3.sg/pl -i) (zlikvidovat) iznTclinat (111.1.); (město, krajinu též) 
izpostlrt (111.1.); (též dům) salgraut (-grauj, -grava)*; (šaty, zdraví) 
sabojlat (ll.); z. si život sabojat sev dzTvi 

znlít pf, (-i, 3.pl -(ej)i, prét. -ěl, imp. -i) skanlět (111.2.); -í mi v uších man 
ausrs džinkst; otázka -í, zda ... jautajums skan, vai ... 

1 znova, znovu adv no jauna, vělreiz, alka/; z. a z. alka/ un atkal 
znovuzvolenlí n, (-i) atkartota ievělěšanla f 
znuděnlý adj garlaikotls, nogarlaikojiies (f -usies); je z. rozhovorem 

saruna viQu garlaiko 
znudlit pf, (3.sg/pl-i, pas. -ěn) (koho) apnikt (apnTk, apnika)* (kam), 

kjDt (k]Ost, kjuva)* gar/aicTglam (kam); kamarádi ho už-ili draugi 
vioam jau ir apnikuši • z. se pf (komu) apnikt (apnTk, apnika)* 
(kam) 

zob m, (-u, L -u) putnu barTbla f 
zobálk m, (-ku, Lpi-cích) 1 knalbis m, (G -bja) 2 <vulg.> (ústa) mulle f, 

(Gpl-tu) • drž z.! turi muti!; mluv, jak ti z. narostl! runa skaidri! 
zoblat impf, (-e/-á, imp. -ej) knablat (ll.) • z. někomu z ruky ěst 

kadam no rokas 
zobecnlit pf, (3.sg/pl-i), zobecňlovat impf, (-uje) vispa~inat (111.1.) 
zoblnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia) 1 (sezobnout, poranit) ielknabt (-knabj, 

-knaba)* 2: z. si <expr.> (pojíst) uzikost (-kaž, -koda)* 
zobrazenlí n, (-i) attělošanla f, attělojumls m 
zobrazlit pf, (3.sg/pl -i), zobrazlovat impf, (-uje) attěllot (//.), paradlrt 

(111.1.) 
zocel lit pf, (3.sg/pl -i) <kniž.> norDdiTt (111.1.) • z. se pf <kniž.> 

norDdlrties (111.1.) 
zocellovat impf, (-uje) <kniž.> rDdiTt (111. 1.), norDdiTt (111.1.) • z. se 

impf <k niž.> rDdlrties (ll/. 1.), norDdlrties (111.1.) 
zodpovlědět pf, (-i, 3.pl -ědi, pas. -ěděn/-ězen, imp. -ěz) 1 (dotazy) 

atbildlěl (111.2.) (uz ko) 2 (projevit odpovědnost) (co, za co) atbildlět 
(111.2.) (par ko), bDI (ir, bija)* atbildTglam (par ko) 

zodpovědně adv atbildTgi, ar atbildTbas sajDtu 
zodpovědnost f, (-i) atbildTbla f; (za co par ko); (před kým ka 

priekša); na vlastní z. uz savu atbildTbu; volat koho k -i saukt ko 
pie atbildrbas 

zodpovědnlý adj atbildTgls; (za co par ko); činit koho -ým uzlikt 
kam atbildTbu 

zodpovídlat impf, (-á): =>zodpovědět • z. se impf (z čeho) bDI (ir, 
bija)* atbildTglam (par ko), atbildlět (111.2.) (par ko); z. se před 
soudem z krádeže atbildět tiesas priekša par noziegumu 

zohavlít pf, (3.sg/pl -i) izkropjlot (//.), izlfěmlot (ll.) 
zón Ia f, (-y) zanl a f; (protáhlá) jos/la t; pěší z. gajěju zona 
zolo n, (-a)/f, (neskl.) zoologiskais darzls m 
zoololg m, (-ga, Npl -gové, Lpi-zich), zooložlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

zoolog! s m, zoologie f 
zoologicklý adj zoologiskls; -á zahrada zoologiskais darzs 
zopaklovat pf, (-uje) atkartlot (//.) 
zolrat pf, (-ře/-rá, imp. -ř/-rej) 1 (pole) uzl art (-ar, -ara)*, aplart (-ar, -ara)* 

2 <kol.> (pokazit) samaitlat (ll.), sabojlat (ll.) 

zorganizlovat pf, (-uje) (přednášku, konferenci, oslavu) noorganizlěl (//.); 
(práci, zájemce) organizlěl (//.); (stranu) izveidlot (//.), nodiblinat 
(111.1.) • z. se pf: z. se politicky izveidlot (ll.) politisku partiju 
(kustrbu); z. se odborově izveidlot (ll.) arodbiedrTbu 

zorientlovat se pf, (-uje) orientlěties (ll.); z. se v situaci orientěties 
situacija 

zornicle f, (-e, Gpl -), zorničlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) <anat.> acu 
zrtnte f. (Gpl-šu), redzokllis m, (G -Ja) 

zornlý adj redzes (G); -é pole redzes /auks, <přen.> skatijums, 
aspekts; z. úhel redzes leQ/fis, <přen.> viedokllis m, (G -Ja), 
aspektls m 

zosnlovat pf, (-uje) <kniž.> sarTklot (//.), organizlět (ll.) 
zosobnlit pf, (3.sg/pl -i), zosobňlovat impf, (-uje) iemieslot (//.), 

personificlěl (ll.) 
zostra adv (odpovědět, jednat) asi, skarbi; ne tak z.! ne tik strauji! 
zostřlit pf, (3.sg/pl-i), zostřlovat impf, (-uje) 1 (nůž) uzaslinat (111.1.) 

2 (zvýšit: opatřeni, kontrolu, trest ap.) pastip~inat (111.1.); z. zrak/ sluch 
sasprindzlinat (111.1.) redzil dzirdi; z. konflikt saasinat konfliktu 
• z. se pf, impf (zvýšit se) pastip~inaties (ll/. 1.); (konflikt) 
saaslinaties (111. 1.) 

zostuldit pf, (3.sg/pl -di, pas. -zen/-děn) apkauniot (//.) 
zošklivlit pf, (3.sg/pl -i) 1 (tvář, tělo) izlfěmlot (ll.) 2 (zprotivit) (komu co) 

radiTt (111.1.) riebumu (kada pret ko), radiTt (111.1.) pretrgumu (kada 
pret ko); to mi všechno -ilo tas man visu padarija pretrgu • z. 
si pf izljust (-jot, -juta)* riebumu (pret ko), izljust (-jot, -juta)* 
pretrgumu (pret ko); -il jsem si to man tas kjuva pretrgs • z. se 
pf z. se (komu) kjDt (kJOst, kjuva)* pretTglam (kam) 

zotavlit pf, (3.sg/pl -i), zotavlovat impf, (-uje) atspirdziinat (111.1.), 
atsvaidzlinat (111. 1.); z. si nervy atpDllinat (111.1.) nervus • z. se pf, 
impf (odpočinout) atlpDsties (-pošas, -potas)*; (po nemoci) atlspirgt 
(-spirgst, -spirga)*, atllabt (-labst, -laba)*; (psychicky) atlgOsties 
(-gOstas, -guvas)* 

zotavovlna f, (-ny, Gpl -en) atpDtas namls m, sanatorijla f 
zotroč lit pf, (3.sg/pl -i), zotročlovat impf, (-uje) pada~Tt (111.1.) par 

vergu; (národ) nolspiest (-spiež, -spieda)* verdzTba, aplspiest 
(-spiež, -spieda)* 

zoublek m, (-ku, Lpi -cích) 1 zobiQiš m, zobl s m • sáhnout někomu 
na z. rDpTgi kadu parbaudTt 2 (zářez) rob i s m, ierobls m 

zoufale adv 1 izmisTgi, ar izmisumu; je z. zamilován viQš ir 
bezcerTgi iemT/ějies 2 <kol., expr.> (velice) arkartTgi, jati; z. málo 
jati maz 

zoufalstvlí n, (-i) izmisumls m; propadnout z. jauties izmisumam; 
dohnat koho k z. iedzTt ko izmisuma; (zabít se) ze z. izmisuma, 
no izmisuma 

zoufallý adj (osoba, hlas, pohled) izmislis (f -usi), izmisuma pilnls; (boj, 
čin, pokus) izmisTgls; (situace) bezcerTgls 

zouflat (si) impf, (-á) (nad čim, z čeho) krist (krTt, krita)* izmisuma 
(par ko), izmist (izmist, izmisa)* (par ko) 

zout pf, (zuji/zuj u, prét. zul, pas. zut, i mp. zuj) (koho) nolaut (-aujl-aun, 
-ava)* kajas (kam); (komu co) nolaut (-auj!-aun, -ava)* (kam ko), 
nolvilkt (-ve/k, -vilka)* (kam ko); z. si boty novilkt zabakus • z. se 
pf nolauties (-aujas/-aunas, -avas)*; z. se z bot nolaut 
(-aujas/-aunas, -avas)* kurpes, no i vilkt (-ve/k, -vilka)* kurpes 

zpaměti adv no galvas; naučit se co z. iemacTties ko no galvas 
zpátečlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> atpakajgaitla f; zařadit -ku 

ieslěgt atpakajgaitu 
zpáteční adj: z. cesta atceJiš m, atpakajcejiš m; z. adresa 

nosDtrtaja adrese, atpakajadrelse t, (Gpl-šu); z. jizda 
atpakajbraucienls m; z. jízdenka bijete turp un atpakaj 

zpátky adv atpakaj; dávat z. (peníze) izldot (-dod, -deva)* (naudu) 
zpečetlit pf, (3.sg/pl -i) <kniž.> 1 (opatřit pečeti) apzrmoglot (ll.) • jeho 

osud je -ěn viQa liktenis ir izlemts 2 (stvrdit) apstip~inat (111.1.) 
zpeněžlit pf, (3.sg/pl -i), zpeněžlovat impf, (-uje) pa~věrst (-verš, 

-verta)* nauda; (prodat) pa~ dol (-dod, -deva)* 
zpestřenlí n, (-i) dažadTbla f, daudzveidTbla t; (přeměna) parmaiola t; 

příjemné z. patrkama parmaioa; pro z. dažadTbai, daudzveidTbai 
zpestřlit pf, (3.sg/pl-i) dažadlot (//.), daudzveidlot (//.), pada~Tt (111.1.) 

daudzveidTgaku 
zpět adv atpakaj; dávat z. (peníze) izidot (-dod, -deva)* (naudu) 

• krok z. solis alpaka]; brát (vzít) slovo z. oemt vardu atpakaj 
zpětně adj (působit, projevovat se) alpaka]; (uvědomovat si) pěc tam; 

(nabýt platnosti) ar atpakajejošu datu mu 
zpětnlý adj atpakajějls; z. chod atpakajgaitla f; z. proud 

pretstraulme f, (Gpl-mju); z. pohled skats alpaka]; -á vazba 
atgriezeniska saite; se -au platnosti ar atpakajejošu spěku 

zpěv m, (-u, L -u) 1 dziedašanla t; opem i z. operdziedašanla f; 
sborový z. kora dziedašana; hodina -u dziedašanas stunda; dát 



se do -u sakt dziedat 2 (při uvedeni hudební činnosti) ba/lss f. (Gpl 
-su) 3 <kniž.> (píseň) dziesmla f, dziedajumls m 

zpěválk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cich), zpěvačlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
dziedatajls m, dziedatajla f; dziedolnis m, (G -Qa), dziedolne f. 
(Gpi-Qu); operní z. operdziedolnis m, (G -Qa), operdziedolne f, 
(Gpl -Qu); sborový z. koristls m, korilste f, (Gpl-stu); sólový z. 
solistls m, solilste f. (Gpl -stu) 

zpěvník dziesmu krajumls m; <náb.> dziesmu gramatla f 
zpevnlit pf, (3.sg/pl-i), zpevňlovat impf, (-uje) nostip~inat (111.1.); 

(ceny) stabilizlet (ll.) • z. se pf, impf nostip~inaties (111.1.); (ceny, 
zdraví) stabilizleties (ll.) 

zpěvnlý adj 1 (zpěvavý) dziedošls; z. pták dziedatajputnls m 
2 (libozvučný) melodiskls. /abskanTgls, daijskanTgls 

zpěvohlra f, (-ry, D,L -ře, Gpl -er) dziesmuspělle f, (Gpi-Ju); (opera) 
ope~ a f 

zplít pf, (-ije, prét. -il, pas. -it, imp. -ij) piedzirdiTI (111.1.), apdzirdiTI (111.1.) 
• z. se pf pieldzerties (-dzeras, -dzeras)", apldzerties (-dzeras, 
-dzeras)" • z. se do němoty piedzerties lTd z nelabumam 

zpitoměllý adj <kol., expr.> apstulblis (f -usi); (horkem, ránou) apdulllis 
(f-usi) 

zpitomlět pf, (-i, 3.pl-(ěj)í) <kol., expr.> apUukt (-jak. -juka)", pazaudlet 
(//.) ga/vu; (silněji) kjOt muj~Tglam 

zpívánlí n, (-í) dziedašanla f 
zpívlat impf, (-á) dziedlat (111.2.)*; z. sborově dziedat karT • však ty 

budeš z. jinou! gan tu dziedasi citu dziesmu! 
zplna adv pilnTgi, pa 1 visam; křičet z. hrdla kliegt pi/na rTkle 
zplnomocněnlec m, (-ce), zplnomocněnkylně I, (-ně, Gpl-ň/-ní) 

pi/nvarotlais m, pilnvarotla f; pilnvarniekls m, pilnvarnielce f. (Gpl 
-ču) 

zplnamocnlit pf, (3.sg/pl-í), zplnamocňlovat impf, (-uje) pilnva~ot 
(ll.); (koho k čemu ko darTI ko) 

zplodin Ia f, (-y) <tech .. chem.> produktls m 
zploldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -zen) radiTI (111.1.); (dítě) laist (laiž, laida)" 

pasaule 
zpocenlý adj (čelo, tvář) nosvTdlis (f -usi); (ruce, člověk též) sasvTdlis (f 

-usi); (prádlo) sasvTdlis (f -usi), piesvTdlis (f -usi); celý z. ga/Tgi 
nosvTdis 

zpočátku adv no sakuma, sakuma, iesakuma 
zpod prep, (s G) no apakšas; z. stolu no ga/da apakšas, no 

paga/des; podívat se z. čela paskatTties caur pieri 
zpodob(n)lit pf, (3.sg/pl -í) <kniž.> attellot (//.), atainlot (//.) 
zpochybnlit pf, (3.sg/pl -í), zpochybňlovat impf, (-uje) apšaubiTI 

(111.1.) 
zpola adv pa pusei, lTd z pusei; z. hotový pa pusei gatavs; z. 

naplněný pa pusei pilns 
zpomalenlí n, (-í) paleninašanla f, pa/eninašanlas f; (tempa, rychlosti) 

samazinašanla f, samazinašanlas f 
zpomal lit pf, (3.sg/pl-í), zpomallovat impf, (-uje) palenlinat (111.1.); 

(rychlost, tempo) samazlinat (111. 1.) • z. (se) pf, impf palenlinaties 
(111. 1.); (rychlost, tempo) samazlinaties (111. 1.); auto -ilo automašTna 
samazinaja atrumu 

zpopelněnlí n, (-í) kremaci]la f 
zpopelnlit pf, (3.sg/pl -í) kremlět (//.) 
zpoltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) piesvTdlinat (111.1.), sasvTdlinat (111.1.), 

sasvied~et (ll.) • z. se pf salsvTst (-svist, -svida)", nolsvTst (-svist, 
-svida)"; z. se strachem nosvTst aiz baitem 

zpovělď f, (-di, pl: D -dím, L -dích, I -ďmi/-dmi) greksOidze f, (Gpl-džu), 
biktls f; jít ke -di sOdzet grekus 

zpovědnílk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) biktstevls m 
zpovídlat impf, (-á) 1 (koho} uzk/ausiTI (111.1.) (ka) greksOdzi 

2 <expr.> (vypávat) izjautlat (//.), izvaiclat (//.), izprašQI8t (//.) 
zpoza prep, (s G) no otras puses, otraja puse 
zpolzdit pf, (3.sg/pl -zdí, pas. -žděn) (váhavostí ap.) novilclinat (111.1.); 

(zdržet) aizkavlet (//.) • z. se pf (přijít pozdě) novelloties (//.), 
nokavleties (ll.); (začít pozdě) aizkavleties (ll.); začátek koncertu 
se -zdil koncerts sakas velak 

zpozorlovat pf, (-uje) ieve~ot (//.), pamaniTI (111. 1.) 
zpožděnlí n, (-í) nokavešanlas f, novelošanlas t; mít z. kavleties 

(ll.) 
zpožd'lovat impf, (-uje): =:::>zpozdit • z. se impf: hodiny se -ují o 

deset minut pu/kstenis ir par desmit minOtem vela ks; =:::> zpozdit 
se 

zpracovánlí n, (-í) apstradašanla f, apstralde f, (Gpl-žu); (surovin) 
parstradašanla f, parstralde f, (Gpl-žu); (projektu, smlouvy) 
izstradašanla f, izstralde f. (Gpl-žu); (hudební) apda~e f; z. dřeva 
kokapstralde f, (Gpl-žu); filmové z. ekranizejumls m 
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zpraclovat pf, (-uje) 1 (půdu, materiál, informace) apstradlat (ll.); 
(surovinu, odpad) parstradlat (ll.); (hudebně) apda~inat (111. 1.); (téma, 
projekt) izstradlat (ll.); z. slovník sastadlrt (111.1.) vardnTcu 2 (ovlivnit) 
(koho) ietekmlet (ll.) (ko), parlieclinat (111.1.) (ko); (namluvit) 
pierunlat (ll.) (ko), iestastlrt (111.1.) (kam ko) 

zpracovatel m, (-e, Npl -é) (dřeva) apstradatajls m; (surovin, potravin) 
parstradatajls m; (projektu) izstradatajls m; (slovníku) sastadrtajls m 

zpracovatelsklý adj (průmysl, proces) apstrades (G); (surovin, potravin) 
parstrades (G) 

zpracovávlat impf, (-á): =:::>zpracovat 
zprav. zkr. (zpravidla) parasti 
zprava adv (nacházet se) pa Iabi; (přicházet) no labas puses; z. doleva 

no /abas u z kreiso pusi 
1 zprávla I, (-y) 1 (sdělení) ziQia f, velsts f. (Gpl -stu); (úřední) 

paziQOjumls m; dám vám -u es jums paziQošu 2: pl -y 
(rozhlasové, televizní) ziQias f, pl; večerní -y vakara ziQas 3 (hlášení) 
parskatls m, atskailte f, (Gpl-šu); vyroční z. gada parskats 

zpravidla adv parasti, visbiežak; (většinou) lielakoties, pa lielakai 
dajai 

zpravlit pf, (3.sg/pl -í) <kniž.> (koho o čem) paziQiot (ll.) (kam ko), 
da~TI (ll/. 1.) zinamu (kam ko), informlet (//.) (ko par ko) 

zpravodaj m, (-e, Npl -ové), zpravodajlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
1 (tiskový ap.) reportie~is m, reportie~e f; korespondenti s m, 
korespondenlte f, (Gpl-šu); zahraniční z. arzemju 
korespondents; zvláštní z. specialkorespondentls m, 
specia/korespondenlte f, (Gpl-šu) 2 (instituce) preses sekreta~s m, 
sekreta~e f 

zpravodajsklý adj: -á agentura preses agentora, ziQU dienests; z. 
pořad ziQU raidTjums; -á služba iz/Okošanas dienests, 
iz/Okdienestls m 

zpravodajstvlí n, (-í) informacijas dienestls m; (rozhlasové, televizní) 
ziQias f. pl; sportovní z. sporta ziQas 

zprivatizovanlý [-ty-] adj privatizětls 
zprivatizlovat [-ty-] pf, (-uje) privatizlet (//.) 
zpronevělra f, (-ry, D,L -ře) 1 (majetku, peněz) piesavinašanlas t; 

(utráceni) izš~erdešanla f 2 <kniž.> (nevěra) neuzticTbla t; (zrada) 
nodevTbla f 

zpronevěřlit pf, (3.sg/pl -í) (majetek, peníze) piesavlinaties (111. 1.); 
(utratit) izšlferdlet (//.) • z. se pf <kniž.> (komu/čemu) kjOt (kfust, 
kjuva)" neuzticTglam (kam), pielvilt (-vij, -vila)" (ko) 

zprolstit pf, (3.sg/pl -stí, pas. -stěn, imp. -st'/-sti) (koho čeho) atbrTvlot 
(ll.) (ko no ka), atsvablinat (111. 1.) (ko no ka); z. koho funkce 
atbrTvot ko no amata; z. koho viny attaisnlot (ll.) ko 

zprostředka adv no vidus 
zprostředkovaně adv pastarpinati, netieši 
zprostředkovánlí n, (-í) starpniecTbla f 
zprostředovanlý adj (informace) pastarpinatls, netiešls 
zprostřed klovat pf, (-uje) (být prostředníkem) bOt (ir, bija)" par 

starpnieku; (obstarat) pagadlat (ll.), sagadlat (ll.); (schůzku) 
sarunlat (//.), sarTklot (//.); z. komu práci iekartlot (ll.) ko darba 

zprostředkovatel m, (-e, Npl -é), zprostředkovatellka f, (-ky, D,L 
-ce, Gpl -ek) starpniekls m, starpnielce f, (Gpl-ču); (v obchodních 
stycích též) komisiona~s m, komisiona~e f 

zprostředkovatelsklý adj (činnost) starpnieka (G), starpnieku (G); 
(provize, firma) starpniecTbas (G) 

zprostředkovávlat impf, (-á): =:::>zprostředkovat 
zproštěnlí n, (-í) (čeho) atbrTvošanla f (no ka), atsvabinašanla f (no 

ka); z. funkce atbrTvošana no amata; z. obžaloby attaisnošanla f 
zprošt'lovat impf, (-uje): =:::>zprostit 
zprotivlit pf, (3.sg/pl-í) (komu co) pada~TI (111.1.) pretTgu (kam ko), 

radiTI (111.1.) riebumu (kada pret ko) • z. si pf (koho/čeho) izUust 
(-jat, -juta)" pretTgumu (pret ko), izUust (-jut, -juta)" riebumu (pret 
ko) • z. se pf kjOt (kjust, kjuva)" pretTglam, aplriebties (-riebjas, 
-riebas)"; -ilo se mi to man tas ir apriebies 

zprovoznlit impf, (3.sg/pl -í) (trať, divadlo) uzlsakt (-sak, -saka)" darbu; 
(opětně) atlsakt (-sak, -saka)" darbu; z. co atlklat (-k/aj, -klaja)" ko 

zprudka adv 1 (prudce) strauji, spěji; (rychle) atri 2 (podrážděně) asi 
zprvu adv vis1pirms, sakuma, no sakuma 
zpředu adv: =:::> zepředu 
zpřeházlet pf, (-í, 3.pl -(ej)í) izvandlrt (111.1.), savandiTI (111.1.) 
zpřesnlit pf, (3.sg/pl -í) precizlet (ll.) 
zpřísněnlý adj (předpisy, sankce) stingrakls; (opatření) pastiprinatls 
zpřesňlovat impf, (-u je): =:::> zpřísnit 
zpřetrhlat pf, (-á) pa~ raut (-rauj, -rava)", salraut (-rauj, -rava)"; <přen.> 

z. svazky saraut saites 
zpříjemnlit pf, (3.sg/pl -í), zpříjemňlovat impf, (-uje) pada~TI (111. 1.) 

patTkamu 
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zpříma adv 1 (zpříměně) taisni 2 (bez okolků) tieši, skaidri; říct komu 
co z. do očí pasacTI kam ko tieši acTs 

zpřísnlět pf, (-í, 3.pl -(ěj)í) kjOt (kjilst, kjuva)* sting~am, kjOt (kjilst, 
kjuva)* barglam 

zpřísnlit pf, (3.sg/pl -í) (zkoušku, pravidla, zákony) pada~Tt (/ll. 1.) 
stingraku; (dozor, kontrolu) pastip~inat (111. 1.); (požadavky) 
paaugstlinat (111. 1.) 

zpřístupnlit pf, (3.sg/pl-í), zpřistupňlovat impf, (-uje) pada~TI (111.1.) 
pieejamu 

zpupnlý adj augstpratTgls, iedomTgls, uzpOtTgls 
1 způsob m, (-u, L -u) 1 (postup) veidls m; (pracovní) metolde f, (Gpl-žu), 

paQěmienls m; z. života dzTvesveidls m; tímto -em, 
následujícím -em šadi, šada veida; jiným -em citadi; svým -em 
sava ziQa; něco na ten z. kaut kas ITdzTgs; na z. čeho /TdzTgs 
kam • žádným -em nekada ziQa 2: pl -y (chování) manie~es f, 
pl; nemá žádné -y viQš neprot uzvesties 3 <lingv.> izteikslme f, 
(Gpl -mju); oznamovací/ rozkazovací z. TstenTbas/ pavěles 
izteiksme; podmiňovací z. vělějuma izteiksme, kondicionallis m, 
(G -Ja); příslovečné určení -u veida apstakja vards 

způsobilost I, (-i) (schopnost) spěji a f; (vhodnost) derTgumls m, 
pieměrotTbla f; (k čemu, pro co kam); vojenská z. pieměrotTba 
karadienestam; odborná z. profesionala kvalifikacijla f; platební 
z. maksatspějla t; rozlišovací z. izšlfirlspějla f 

způsobillý adj (schopný) spějTgls; (vhodný) derTgls, pieměrotls; (k 
čemu, pro co kam); z. k práci darba spějTgs; z. k službě derTgs 
karadienestam; z. jízdy/ plavby derTgs (pieměrots) braukšanail 
kugošanai 

způsob lit pf, (3.sg/pl -í) (nehodu, požár, bolest, otravu) izraisiTt (111. 1.); 
(potíže, paniku, komplikace) radiTI (111.1.); (škodu, ztráty též) noda~TI 
(111. 1.); (poplach, skandál) salce/1 (-cej, -cela)*; (radost) sagadlat (//.); z. 
komu zranění ievainlot (ll.) ko; z. si zranění savainloties (//.); on 
-il, že ... viQš ir vainTgs, ka ... ; -ilo to, že ... tas bija par iemes/u, 
ka ... 

způsobnlý adj (člověk) Iabi audzinatls; (též chování) pieklajTgls, 
takstiskls 

způsoblovat impf, (-uje): =>způsobit 
zpustllý adj 1 (zevnějšek, oděv) nolaistls; (zahrada též) aizauldzis (f 

-gusi) 2 (dům) pamestls, tukšls 3 (člověk) pak/Tdlis (f -usi), pagrimlis 
(f -usi); (též chování) izlaidTgls, izvirtlis (f -usi) 

zpustlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (stát se prázdným) kjut (kjilst, kjuva)* 
tukšlam 2 (krajina) pa~věsties (-veršas, -versas)* par postažu; 
(zahrada) aizlaugt (-aug, -auga)* 3 (morálně) palgrimt (-grimst, 
-grima)*, palk/Tst (-kiTst, -kiTda)*; (děti) izllaisties (-laižas, -laidas)*, 
pallaisties (-laižas, -laidasr 

zpustoš lit pf, (3.sg/pl -í) izpostiTI (111.1.), nopostiTt (111.1.), pa~věrst 
(-verš, -verta)* postaža 

zrad Ia I, (-y) nodevTbla f; dopustit se -y (na kom/čem) noldot (-dod, 
-deva)* (ko) 

zrádcle m, (-e, Npl -i/-ové), zrádkylně I, (-ně, Gpl -ň/-ní) nodevějls m, 
nodevějla f 

zraldit pf, (3.sg/pl-dí, pas. -zen) noldot (-dod, -deva)*; (podvést) pielvilt 
(-vij, -vTia)*; -ila ho paměť atmiQa viQu pievJia 

zrádnlý adj 1 (člověk, úmysl, čín) nodevTgls 2 (klamný) manTgls, 
maldinošls; -á otázka alfTgs jautajums 

zralk m, (-ku, Lpi -cích) 1 redzle f; má dobrý/ špatný z. viQam ir /aba/ 
s/ikta redze; ztratit z. zaudět redzi 2 <kniž.> (pohled) skatienls m; 
(oči) acis f, pl, (G acu); upřít na co z. cieši ko věrot; sklopit z. 
nolaist acis; před -ky někoho kada acu priekša • (všechno se 
lesklo) až přecházel z. ka tTri vai acis apžilba 

zrakově adv: z. postižený (člověk) cilvěks ar redzes traucějumiem 
zrakovlý adj redzes (G); z. klam optiskie ma/di 
zralost t, (-i) (plodů) gatavTbla f; <též přen.> briedumls m 
zrallý adj 1 (plod) gatavls, nobriedlis (f -usi), ienalcies (f -kusies) 

2 <přen.> (člověk) nobriedlis (f-usi); ve -ém věku brieduma 
gados, pusmuža; po -é úvaze pěc pamatTgas apsvěršanas, Iabi 
apsverot 

zrána adv no rTta; časně z. agri no rTta 
zraněn li n, (-í) ievainojumls m; utrpět z. gat ievainojumus; 

podlehnout z. mirt no ievainojuma 
zraněnlý I adj ievainotls ll m, (-ého), -á t, (-é) ievainotlais m, 

ievainotla f 
zránlí n, (-í) (plodů) (no)gatavošanlas f, (no)briešanla f; (lídí) 

nobriešanla f, brieduma sasniegšanla f 
zranlit pf, (3.sg/pl-í) ievainlot (//.);(úd též) savainlot (//.);z. koho na 

hlavě ievainot ko galva; z. si nohu savainot kaju; <přen.> z. něčí 
city aizvainlot (ll.) kada jutas • z. se pf ievainlot (ll.) sevi, 
savainloties (//.) 

zranitelnlý adj viegli ievainojamls; <přen. též> vieg/i aizvainojamls 
zrlát impf, (-aje, prét. -ál, imp. -aj/-ej) (plody) gatavloties (//.), ielnakties 

(-nakas, -nacas)*; (též sýr, víno, přen.) briest (briest, brieda)* 
zrazlovat impf, (-uje) 1: =>zradit 2 (odrazovat) (koho od čeho) 

atrunlat (ll.) (ko no ka), neielteikt (-, -teicar (kam darTt ko), 
neielsacTt (-saka, -sacija)* (kam darTI ko) 

zrcadllit impf, (3.sg/pl -í) 1 atspoguJiot (ll.); (světlo též) atsta~ot (ll.) 
2 <kniž.> (odrazit) atspoguflot (//.), atainlot (//.), alfě/lot (ll.) • z. se 
impt 1 atspoguJioties (ll.), atsta~oties (ll.) 2 <kniž.> (odrazit se) 
atspoguJioties (//.), atainloties (//.) 

zrcadllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) spogullis m, (G -Ja); dívat se do -Ia 
skatTties spogu/T 

zrcadlovlý adj spoguja (G), spoguju (G); z. odraz spogujattělls m; 
-á stěna spogujsienla f; -é bludiště greizie spoguji 

zrcátlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) spogulntis m, (G -ša), spogullis m, 
(G -Ja); zpětné z. atpakajskata spogulis 

zreduklovat pf, (-uje) reduclět (//.), samazlinat (111.1.) 
zrekonstrulovat pf, (-uje) rekonstrulět (//.), atjaunlot (//.) 
zrestaurlovat pf, (-uje) restau~ět (ll.) 
zrevidlovat pf, (-uje) izrevidlět (//.), izda~TI (111.1.) revTziju 
zrezavěllý, zrezivěllý adj sarOsějlis (f -usi) 
zrezavlět, zrezivlět pf, (-í, 3.pl -(ěj)í) sarOslět (11.1111.2.)* 
zrnlí n, (-í) graudli f, pl 
zrnlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) 1 (písku, obílí, soli) graudiQiš m; (kávy) 

pupiQia f; (hroznů) kauliQiš m 2 (malé množství) kripatla f, kripatiQia 
f, drusciQia f • není v tom ani z. pravdy taja na v ne kripatas 
patiesTbas 

zrnkovlý adj graudu (G), graudiQu (G); -á káva pupiQu kafija 
zrnlo n, (-a, L -ul-ě) 1 (obilný) graudls m; (kávový) pupla f • hrubého 

(hrubšího) -a rupjš, vulgars 2 (obilí) graudli m, pl3: <med.> ječné 
z. miežgraudls m 

zrod m, (-u, L -u/-ě) <kniž.> (narození) dzimšanla f; (vznik) rašan1as f, 
tapšanla f; (počátek) sakumls m; být ve stavu -u bOt sakuma 
stadija; stát u -u (čeho) pieda/Tties (k a) tapšana 

zroldit pf, (3.sg/pl-dí, pas. -zen) <kniž.> dzemdlět (//.);(dát vznik) radiTI 
(111.1.) • z. se pf pieldzimt (-dzimst, -dzima)*; (vzniknout) rasties 
(rodas, radas)*; -i I se mu plán viQam radas plans 

zrovna adv/part <kol.> tieši, taisni; z. teď tieši tagad; to není z. 
jednoduché tas nav tik vienkarši 

zrozenlí n, (-í) <kniž.> (narození) dzimšanla f, piedzimšanla f; (vznik) 
rašanlas f, tapšanla t; (počátek) sakumls m 

zrozenlý adj dzimlis (f -usi), piedzimlis (f -usi); (vzniklý) radlies (f 
-usies) 

zručnost t, (-í) veik/Tbla f, izveicTbla f; (dovednost) prasmTgumls m 
zručnlý adj veiklls, izveicTgls; (dovedný) prasTmgls 
zrůd Ia I, (-y) izdzimtelnis m, (G -Qa), izdzimumls m 
zrudlnout pf, (-ne, prét. -1) nolsarkt (-sarkst, -sarka)*; (méně) pieltvTkt 

(-tv7kst, -tvlka)*; z. hanbou nosarkt no kauna; z. až po uši nosarkt 
/Tdz ausTm 

zrůdnlý adj krop/Tgls, lfěmTgls 
zrušen li n, (-í) 1 (obchodu) slěgšanla f; (též firmy, úřadu, organizace) 

likviděšanla f 2 (sankcí, blokády, roboty) atcelšanla f; (zákona též) 
anulěšanla f; (smlouvy, slibu) /aušanla f; z. manželství lau/Tbas 
šlfiršanla t; z. pracovního poměru darba attiecTbu partraukšanla 
f 

zruš lit pf, (3.sg/pl -í), zrušlovat impf, (-uje) 1 (obchod) slěgt (sledz, 
sledza)*; (též firmu, úřad, organizaci) likvidlět (ll.); (parlament) atllaist 
(-laiž, -laida)* 2 (rozkaz, embargo, otroctví) atice/I (-cej, -cela)*; (zákon 
též) anullět (//.); (smlouvu, slib) lauzt (lauž, lauza)*; z. manželství šlfirl 
(š/fir, š/fTra)* /au/Tbu; z. pracovní poměr pa~traukt (-trauc, -trauca)* 
darba attiecTbas 

zrychlenlí n, (-í) paatrinašanla f, paatrinašanlas f; <fyz.> 
paatrinajumls m 

zrychlenlý adj paatrinatls; z. vlak atrvilcienls m; z. tep/ dech 
paatrinats pulssl elpa 

zrychllit pf, (3.sg/pl -í), zrychlovat impf, (-uje) paat~inat (111.1.); 
(uspíšit) pasteidzlinat (111.1.); z. krok piellikt (-liek, -likat soli • z. se 
pf, impf kjOt (kjilst, kjuva)* atraklam, paat~inaties (111. 1.) 

zrlýt pf, (-yje, prét. -yl, pas. -yt, imp. -yj) uzlrakt (-rok, -raka)* 
zrzavlý adj rudmatainls, sarkanmatainls 
zrzlek m, (-ka, Npl -kové, Lpi -cích), zrzlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

rudmaltis m, (G -ta), rudmalte f, (Gpl -tu); sarkanmaltis m, (G -ta), 
sarkanmalte f, (Gpl-tu) 

zřeldit pf, (3.sg/pl -dí, pas. -děn) (tekutinu) atšlfaidiTI (111.1.); (plyn, vzduch) 
izretlinat (111.1.) 

1 zřejmě adv/part (zřetelně) skaidri, neparprotami; (patrně) acTmredzot 



zřejmlý adj (zřetelný) skaidrjs, neparprotamls; (patrný) ac/m 
redzamls; je -é, že ... skaidrs, ka ... 

zřeklnout se pf, (-ne, prét. -1) (koho/čeho) atlteikties (-, -teicas)* (no 
ka), atlsacrties (-sakas, -sacTjast (no ka) 

zřetel m, (-e) 1 (ohled) verTbla f, ievérTbla f, uzmanTbla f; brát z. na 
koho/co Qemt vera ko; obrátit z. na co pieverst uzmanTbu kam; 
bez-e k čemu (na co) neQemot vera ko; se -em k čemu (na 
co) Qemot vera ko; mít co na -i paturét ko praUi, Qemt ko vera; 
zlatit co ze -e izlaist ko no acTm 2 (stanovisko) viedokllis m, (G -Ja), 
aspektls m; z estetického -e no estetiska viedokja 

zřetelně adv skaidri, neparprotami; (patrně) acrmredzami 
zřetelnlý adj skaidrjs, neparprotamls; (patrný) acrm redzamls; to je 

zcela -é tas ir pilnTgi skaidrs 
zřelzat pf, (-že/-zá, imp. -žl-zej) <kol., expr.> (zbit) pielkaut (-kauj, 

-kava)*; (dítě) nolpért (-per, -perat, noslanlrt (111. 1.) 
zřícenin Ia f, (-y) druplas f, pl, gruvešli m, pl 
zřícenlý adj sabrulcis (f -kusi), sagruvlis (f -usi) 
zřlící se pf, (-ekne, prét. -ekl, imp. -ekni): =:>zřeknout se 
zřlídit pf, (3.sg/pl -idí, pas. -ízen, imp. -iď) 1 (prodejnu, hřiště, zahradu) 

ierTklot (ll.), iekartlot (//.); (spolek, organizaci, firmu) nodiblinat (111. 1.); 
(instituci, funkci) ielviest (-vieš, -viesat; (účet, pobočku) atlvěrt (-ver, 
-verat; z. pomník uzl celt (-ceJ, -celat pieminekli 2 <expr.> (poškodit) 
saboflat (//.), sagandlět (//.), samaitlat (ll.); (zbít) apstradlat (ll.) 
(piekaut) • z. se pf <expr.> (opít se) pieldzerties (-dzeras. -dzeras}*, 
apldzerties (-dzeras, -dzeras)* 

zřídka, zřídkakdy adv reti, retumis; velmi z.joti reti 
zřídilo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) <kniž., též přen.> avot!s m; lečivé z. 

dziedniecrbas avots; <přen.> z. moudrosti gudrTbas avots 
zřídlnout pf, (-ne, prét. -1) (vlasy, vegetace) kjOt (kJDst, kjuvat retaklam; 

(tekutina) kjOt (kJDst, kjuva)* šlfidraklam 
zříklat se impf, (-á): =:>zřeknout se 
zřítlit se pf, (3.sg/pl -í) 1 (budova, most) salgrOt (-grust, -gruvat, 

salbrukt (-brDk, -bruka)*; (střecha) ielgrOt (-grDst, -gruva)*, ielbrukt 
(-brDk, -bruka)*; <přen.> (plány, život) salbrukt (-bruk, -brukat • z. se 
jako domeček z karet sabrukt ka karšu namiQam 2 (ze střechy, na 
zem) nolgazties (-gažas, -gazas)*, nolkrist (-krít, -kritat; (letadlo) 
ciest (cieš, cietat avariju; (do propasti, do moře) ielgazties (-gažas, 
-gazast, ielkrist (-krit, -kritat; z. se ze schodů nogazties pa 
kapnem 

zřízen Iee m, (-ce), zřízenkylně f, (-ně, Gpl -ň/-ní) <hist.> (zems) 
ierédlnis m, (G -Qa), (zema) ierédlne f, (Gpi-IJu) 

zřízenlí n, (-í) 1 (prodejny, hřiště, zahrady) ierTkošanla f, iekartošanla t; 
(organizace, firmy) nodibinašanla t; (funkce, instituce) ieviešanla t; 
(účtu, pobočky) atveršan!a f 2 <pol.> iekartla f; společenské z. 
sabiedriska iekarta 

zřiz!ovat impf, (-uje): =:>zřídit 
zřizovatel m, (-e, Npl -é) (nadace, školy, spolku) dibinatajls m, 

izveidotajls m 
zsinal!ý adj (rty, pokožka) nozilěflis (f -usi); (světlo) zilgani bal! s. blavls; 

_(smrtelně bledý) /Tifa baluma; z. zlostí zajš no dusmam 
ZS zkr. (základní škola) pamatskola 
ztělesněnlí n, (-í) <kniž.> iemiesojumls m, personifikacijla f 
ztělesněnlý adj: <expr.> je -á dobrota viQŠ ir pati laipnTba 
ztělesnlit pf, (3.sg/pl -í), ztělesň!ovat impf, (-uje) <obojí kniž > 

1 iemies!ot (//.), iedzTvlinat (111.1.) 2 (herecky) atveidlot (//.), attellot 
(ll.) 

ztemnlět pf, (-í, 3.pl -(ěj)í) kjOt (kjDst, kjuva)* tumš!am; (obloha, též přen. 
oči, obličej) saltumst (-tumst, -tumsa)* 

ztenčlit pf, (3.sg/pl -í), ztenčlovat impf, (-uje) 1 (tlouštku) padarjrt 
(111. 1.) planaku, padarjrt (111. 1.) tievaku 2 (zmenšit) samazlinat (111. 1.) 
• z. se pf, impf 1 (na tloušce) kjOt (kjust, kjuvat planaklam, kjOt 
(kJDst, kJuvat tievaklam 2 (zmenšit se) samazlinaties (111.1.); (peníze, 
zásoby též) izlsTkt (-sTkst, -srkat 

ztepl!at pf, (-á), ztepl!et pf, (-i, 3.pl -(ej)í) kjOt (kjDst, kjuva)* si/tlam, 
salsl1t (-si/st, -sila)* 

ztěžka adv (nesnadno) ar grOtrbam, ar pOlem; (vzdychnout, dýchat) 
smagi 

ztěž!ovat impf, (-uje): =:>ztížit 
zticha adv klusi, klusu; buď z.! klusu! 
ztichlnout pf, (-ne, prét. -1) aplklust (-klust, -klusat. nolklust (-klust, 

-klusa)*; (bouře, ulice) aplrimt (-rimst, -rima}*, nolrimt (-rimst, -rima)* 
ztíženlý adj (podmínky) apgrOtinatls; -á situace grOta situacija 
ztížlit pf, (3.sg/pl -í, imp. ztiži-i) (znesnadnit) padarjrt (111.1.) grOtaku, 

apgrO~inat (111.1.); (zkomplikovat) padarjinat (tll. 1.) sarežgrtaku, 
kompliclét (ll.) 

ztl!ouci, ztl!ouct pf, (-uče, prét. -oukl, pas. -učen, imp. -uč) pielkaut 
(-kauj, -kavat; (trochu) iekaustlrt (111.1.) 
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ztloustlnout pf, (-ne, prét. -1) kfOt resn!am (resnaklam), pieiQemties 
(-IJemas, -l)emast svara; z. o deset kilogramů pieQemties svara 
par desmit kilogramiem 

ztlum lit pf, (3.sg/pl -í) (hlas) kluslinat (111.1.); (vzlyk, zvuk jiným zvukem) 
apslaplét (//.), aplspiest (-spiež, -spiedat; (rádio) palgriezt (-griež, 
-grieza)* klusak; (světlo, náraz) samazlinat (111.1.); (spory) mrkstlinat 
(111. 1.), mazlinat (111.1.) 

ztmav!ět pf, (-í, 3.pl -(ěj)í), ztmavlnout pf, (-ne, prét. -1) kjOt (kJDst, 
kjuvat tumš!am (tumšaklam) 

ztotožlnit pf, (3.sg/pl -ní), ztotožlňovat impf, (-ňuje) identificlét (//.), 
uzskatlrt (111.1.) par identisku; z. co s čím uzskatTt par identisku 
ko kam • z. se pf, impf (s kým) bot tadas pašas domas (ka kas), 
bOt vienis pratis (ar ko); -ni I se s jejím názorem viQš bija tadas 
pašas domas (ka viQa) 

ztracenlý adj 1 pazaudětls. nozaudětls; <přen.> z. čas zaudéts 
laiks; <přen.> z. boj zaudéta kauja 2 <přen.> (zchátralý) zudlis (f 
-usi), pazudlis (f -usi), neglabjamls; to je z. člověk! viQš ir zudis 
cilveks!; bez něho jsem z. bez viQa es bOtu pazudis, bez viQa ar 
mani bOtu cauri; všechno je -o! viss ir pagalam! 

ztráclet impf, (-í, 3.pl -(ej)í) zaudlét (ll.); (konkréta též) pazaudlét (//.), 
nozaudlét (//.); z. na váze zaudet svaru; <přen.> z. čas zaudét 
laiku; <přen.> z. hlavu zaudét galvu • z. půdu pod nohama 
zaudét pa matu zem kajam • z. se impf zust (zDd, zuda)*, paizust 
(-zDd, -zuda)*, no!zust (-zDd, -zuda)*; (v mlze, ve tmě) gaist (ga~st, 
gaisat, izlgaist (-gaist, -gaisat 

1 ztrátla f, (-y) 1 (ztraceni) pazaudéšanla f, nozaudešanla f; (abstrakt) 
zaudéšanla f; (ztracená věc) zaudejumls m; -y a nálezy atrasto 
mantu birojs; z. času laika zaudešana 2 (úbytek) zaudéšan!a f, 
zaudéjumls m; (úplná) zudumls m; z. paměti atmiQaS zudums; z. 
na váze svara zauděšana (zudums); z. občanských práv 
pilsoQa tiesTbu atQemšan!a f; prodávat se -ou pardot ar 
zaudejumiem; utrpět -y ciest zaudéjumus 3: pl -y (padli a ranění) 
zaudéjumli m, pl; -y na životech boj a gajušie 

1 ztraltit pf, (3.sg/pl -ti, pas. -cen) 1 pazaudlét (//.), nozaudlét (//.); (obv. 
abstrakta) zaudlét (ll.); z. paměť zaudet atmiQu; z. důvěru zaudet 
uzticTbu; z. na váze zaudét svaru; z. orientaci zaudét 
orientaciju; ne mám co z. man na v ko zaudet • z. půdu pod 
nohama (pa)zaudet pamatu zem kajam 2: z. slovo (slovíčko) za 
koho aizllikt (-liek, -tikat vardu par ko; z. slovo s kým parjmrt 
(-mij, -mija)* vardu ar ko • z. se pf paizust (-zDd, -zudat, nolzust 
(-zDd, -zudat; (v mlze, ve tmě) izlzust (-zDd, -zuda}*, izlgaist (-gaist, 
-gaisat; z. se z očí pazust no acTm 

ztrátovlý adj (podnik) nerentablls. neienesTgls. zaudejumus 
nesošis: z. čas dTkstaves laiks 

ztrhlat pf, (-á) 1 (koně) noldzrt (-dzen, -dzina)*; (prací) nostradlinat 
(111. 1.), nolmocrt (-moka, -mocTja)* 2 (zkritizovat) nolpelt (-pej, -pelat, 
nopaflat (ll.) • z. se pf (prací) parpOIIéties (111.2.), parstradlaties 
(ll.); (zvihánim těžkosti) parstaiplrties (111.1.) 

ztrojnásoblit pf, (3.sg/pl -í) trTskaršlot (ll.) • z. se pf trTskaršloties 
(ll.) 

ztrop lit pf, (3.sg/pl -í) (skandál, hluk, rámus) salcelt (-ceJ, -cela}*; co jsi to 
-il! ko tu esi izdarT]is!; z. si z koho žert izjoklot (ll.) ko, izmuflflot 
(ll.) ko 

ztroskotanlec m, (-ce) kuga avarija cietuš!ais m; <přen.> 
neveiksminiekls m, nelaimes putnls m 

ztroskotánlí n, (-í) 1 (lodi) avarijla f, bojaefla f2 <přen.> (neúspěch) 
sabrukumls m, bojaejla f 

ztroskotlat pf, ( -á) 1 (loď, na lodi) ciest (cieš, cietat avariju, avarjet 
(//.) 2 <přen.> (člověk) ciest (cieš, cieta)* neveiksmi; (manželství, plán, 
jednáni) izljukt (-jDk, -jukat, salbrukt (-brDk, -brukat; (finančně) 
bankrotlét (ll.) 

ztuha adv 1 (nepružně) cieši, stingri 2 (těžko) groti, ar grOtrbam; 
matematika mu jde z. viQam nepadodas matematika 

ztuhllý adj (tělo, údy) strvls; (zimou) sastinldzis (f -gusi); (lak, olej) 
sacietéjlis (f -usi); z. hrůzou sastindzis no šausmam 

ztuhlnout pf, (-ne, prét. -1) (země, cement, vosk) sacietlét (//.), salstingt 
(-stingst, -sfinga)*; (tělo, údy) kjOt (kjDst, kjuva)* stTvlam; <přen.> z. 
údivem sa!stingt (-stingst, -stingat no parsteiguma; <přen.> -Ia 
mu krev v žilách viQam asinis dzTslas sastinga; <přen.> úsměv 
mu -1 na rtech smaids viQam sastinga u z topam 

ztvárněnlí n, (-í) <kniž.> attělojumls m, atveidojumls m 
ztvárnlit pf, (3.sg/pl -í) <kniž.> (umělecky) attéllot (//.), atainlot (//.); 

(herecky též) atveidlot (//.) 
ztvrdlnout pf, (-ne, prét. -1) (sádra, cement) sacietlét (//.); (též rysy 

obličeje) kjOt (kjDst, kjuvat cietlam; (chléb) sa!kalst (-kalst, -kalta)*; z. 
na kámen palikt cietam ka akmens 

ztýrlat impf, (-á) nolmocrt (-moka, -mocTja}*, izlmocrt (-moka, -mocTjat 



378 

ZÚ zkr. (zastupitelský úřad) diplomatiska (konsul ara) parstavniecTba 
zub m, (-u, L -u) 1 zobl s m; mléčný z. piena zobs; z. moudrosti 

gudrTbas zobs; druhé -y Tstie zobi; umělé -y maks/Tgie zobi; 
přední z. priekšzobls m; bolení -ů zobu sapes; vytrhnout z. 
izraut zobu; hadí z. indes zobs (éOskam); cenit -y atQirgt zobus; 
<přen.> z. času laika zobs + mám toho plné -y man tas ir 
apnicis lTd z kak/am; po -y ozbrojený bruQots /Tdz zobiem; držet 
jazyk za -y turet měli aiz zobiem; (bránit se) -y nehty rokam 
kajam (tureties pretim); brousit si -y na něco karot pec kaut ka, 
gatavoties kaut kam; sušit -y kart zobus vadzT 2 (hřebenu, pily, 
klíče) zobls m; (hrábí) zarjs m 

zubař m, (-e), zubařlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> zobarstls m, 
zobarjste f, (Gpl-stu) 

zubní adj zobu (G); z. kaz zobu kariess; z. pasta/ kartáček zobu 
pasta/ suka; z. lékař zobarstls m, zobarjste f, (Gpl -stu); z. klinika 
zobarstniecTbas klinika 

zublr m, (-ra, Npl -ři) <zool.> sumbrjs m 
zúčastněnlý adj (účastnící se) iesaistTtls; (zaujatý) ieinteresětls; být z. 

na čem bOt iesaistTtam (ieinteresetam) kur 
1 zúčastnlit se pf, (3.sg/pl-í), zúčastňlovat se impf, (-uje) (čeho, na 

čem) piedallTties (111.1.) (kur) 
zúčtovánlí n, (-í) nore~inls m, re~inu nomaksašanla f; z. daní 

nodokju nomaksašana 
zúčtlovat pf, (-uje) 1 (mzdu, zálohu) aprě~linat (111.1.); (do výnosů, do 

ztrát) iere~linat (ll/. 1.) 2 <expr.> (vypořádat se) norě~linaties (ll/. 1.), 
izrě~linaties (111.1.); (s kým/čím ar ko) 

zul pf:=::> zout 
zúročlit pf, (3.sg/pl -í), zúročlovat impf, (-uje) salQemt (-Qem, -Qěma)* 

procentus; z. vklad pěti procenty saQemt par noguldljumu 
piecus procentus; <přen.> z. své znalosti (Iabi) izmantlot (ll.) 
savas zinašanas 

zúrodnlit pf, (3.sg/pl -i), zúrodňlovat impf, (-uje) (půdu) padarjTt (1111.) 
aug/Tgu (aug/Tgaku) (zemi) 

zuřlit pf, (3.sg/pl-í) (živly, epidemie) p/oslTties (111.1.), traklot (//.);(člověk 
též) ardlTties (111.1.) 

zuřivě adv (vztekle) nikni; (divoce) nevaldami, nepratTgi, mežonTgi 
zuřivost I, (-i) (neva/dams) niknumls m, (nevaldamas) dusmlas f, 

pl, nepratls m; záchvat -i dusmu lěkme 
zuřivlý adj 1 (člověk, zvíře) trakojošls. trakls; (boj, štěkot) negantls, 

niknls; (vítr, oheň) trakojošls, p/osTgls 2 <expr.> (čtenář, fotbalista ap.) 
dedzTgls, kais/Tgls 

1 zůstalt pf, (-ne, prét. -1, imp. -ň) 1 pallikt (-liek, -lika)*; z. sedět palikt 
sedus (sežat); z. pozadu atpallikt (-liek, -l1ka)'; z. naživu palikt 
dzTvam; z. v platnosti palikt speka; z. v anonymitě palild 
anonTmam; z. na noc pa/ikt pa nakti; z. při starém palikt pa 
vecam; z. na svém palikt pie sava; a při tom -lo ar to viss 
izbeidzas + z. na ocet palikt vecmeitas 2 (zbýt) atllikt (-liek, -lika)', 
pallikt (-liek, -lika)* pari; nic ne-lo nekas nepalika pari; -Ia po 
něm žena a dvě děti viQam palika sieva un divi běrni 

zůstatlek m, (-ku, Lpi -cích) atlikumls m; (nepotřebný) parpalikumls m; 
z. na účtě konta atlikums 

1 zůstávlat impf, (-á): + -ává nad tím rozum stát tas nav pratam 
aptverams; =::> zůstat 

zušlechtlit pf, (3.sg/pl -í) zušlechťlovat impf, (-uje) (kovy, jazyk) 
bagatlinat (111.1.); (půdu též) uzlablot (//.); (plemeno) uzlablot (//.), 
selekcionlět (ll.); (charakter, mravy) padarjTt (111. 1.) ce/aku, padarjTt 
(111. 1.) cildenaku 

zúžlit pf, (3.sg/pl -í, imp. zuž) sašaurjinat (111.1.) • z. se pf 
sašaurjinaties (111. 1.), kjOt (kJOst, kjuva)* šauraklam 

zužitklovat pf, (-uje) izmantlot (//.), izlietlot (ll.) 
zužlovat impf, (-uje): =::>zúžit • z. se impf: =::>zúžit se 
zvací adj: z. dopis ie/Oguma vestule 
zvadllý adj novTtlis (f -usi); (úplně) savTtlis (f -usi); <přen.> -á krása 

novTtis skaistums 
zvadlnout pf, (-ne, prét. -1) nolvTst (-vTst, -vTta)', salvTst (-vTst, -vTta)* 
zválclovat pf, (-uje) noveltnlět (//.), norulllět (//.) 
zvanlý adj 1 (host) ie/Ogtls. uz/Ogtls. aicinatls; -í a ne-í hosté /Ogtie 

un ne/Ogtie viesi 2: tak z. ta sauktlais, ta devětlais; lidově z. 
Uak) tauta saukts (par ko) 

zvlát pf, (-e, prét. -al, pas. -án, imp. -i, -ěte/-ete) 1 (k návštěvě, k účasti) 
/Ogt (tadz, tadza)*, aiclinat (111.1.); z. koho na návštěvu /Ogt ko 
ciemos 2 <kniž.> (nazývat) saukt (sauc, sauca)', děvlět (ll.) 

zváženlí n, (-í) (okolností, důsledků) apsveršanla f; po pečlivém z. 
rOpTgi apsverot 

zvážlit pf, (3.sg/pl -í, imp. zvaž) 1 (na váze) nolsvert (-sver, -svěra)' 
2 <kniž.> (uvážit) aplsvěrt (-sver, -svěra)*; (posoudit) nověrtlět (ll.); z. 

všechna pro a proti apsvert visus par un pret • z. se pf 
nolsverties (-sveras, -svěras)* 

zvážnlět pf, (-i, 3.pl-(ěj)í) kjOt (kjast, kjuva)* nopietnlam 
zve pf: =::> zvát 
zvečera adv pievakare, novakare 
zvažlovat impf, (-uje) 1 (na váze) svert (sver, svěra)*, nolsvert (-sver, 

-svěra)* 2: =::> zvážit (2) 
zvěd m, (-a, Npl -ové) <kniž.> iz/Okls m 
zvedálk m, (-ku, Lpi -cích) domkratls m 
zvedlat impf, (-á) 1 (vzhůru) celt (cej, cěla)' augša, pal celt (-cej, -cěla)'; 

(ze země, na záda též) uzl celt (-cej, -cěla)*; (činky) ci/lat (ll.); z. hlas 
pacelt ba/si 2 (prach ap.) salcelt (-cej, -cěla)* 3: =::> zvednout (2) 
• z. se impf 1 (vzhůru) celties (cejas, cělas)' (augša), palcelties 
(-cejas, -cělas)'; -á se mi žaludek man ir slikta dOša 2 (vstávat) 
celties (cejas, cělas)* (augša), pielcelties (-cejas, -cělas)' 3: =::> 
zvednout se (3-5) 

zvedavě adv ziQkari, ar ziQkari 
zvědavlec m, (-ce) ziQkarTgs ci/vekls m, ZiQkarTglais m 
zvědavost f, (-i) ziQkarje f, ziQkarTbla f; hořet -i degt ziQkare 
zvědavlý adj ziQkarTgls, ziQkarjs; to jsem z. man to gribětos zinat 
zvlědět pf, (-í, 3.pl -ědí, pas. -ěděn, imp. -ěď) <kniž.> uzlzinat (-zin(a), 

-zinaja)*, dablOt (//.)* zinat 
zvedlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (vzhůru) pal celt (-cej, -cěla)"; (ze země, na 

záda též) uzl celt (-cej, -cěla)*; z. telefonní sluchátko pacelt te/efona 
klausu/i; z. telefon atbildlět (111.2.) uz telefona zvanu; z. kotvy 
pacelt enkuru, <přen.> doties (dodas, devas)* ceja; <též přen.> z. 
hlavu pacelt ga/vu; přen.> z. oči pacelt acis; z. prst izlstiept 
(-stiepj, -stiepa)* pirkstu; <přen.> z. ruku (na koho) pacelt roku 
(pret ko); <přen.> z. hlas (proti čemu, na obranu koho) ielstaties 
(-stajas, -stajas)* (pret ko, par ko), aizstavlet (111.2.) (ko) 2 (zlepšit) 
uzlablot (ll.), paaugstlinat (111.1.); z. životní úroveň paaugstinat 
dzTves /Tmeni; z. náladu uzlabot garastavokli • z. se pf 1 (vzhůru) 
palcelties (-cejas, -celas)'; -1 se mi žaludek man palika slikta 
dOša 2 (vstát) pielce/ties (-cejas, -celas)*; z. se k odchodu 
piecelties promiešanai 3 (vítr, bouře, oblaka prachu) salcelties 
(-cejas, -celas)' 4 (zlepšit se) uz/abloties (//.) 5 <kniž.> (povstat) 
salce/ties (-cejas, -celas)* 

zvelič lit pf, (3.sg/pl-í), zveličlovat impf, (-uje) (přehánět) parspTilet 
(ll.); (své síly) parvertlět (ll.) 

zvenčí, zvenku adv no arpuses, no arienes, no ara 
zvěrokrulh m, (-hu, Lpi -zích) <astr.> zodiakls m; znamení -hu 

zodiaka zrme 
zvěrolékař m, (-e), zvěrolékařlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <zast.> 

veterinarjs m, veterinarje f, (Gpl-u); veterinararstls m, 
veterinararjste f, (Gpl -stu) 

zvěrstlvo n, (-va, Gpl -el) (čin) zverTbla f; (vlastnost) zveriskumls m; 
páchat -va (na kom) zverTgi apieties (ar ko) 

zvěř f, (-e) (meža) zverji m, pl; dravá z. plesTgie zveri; černá z. 
meža cOklas f, pl 

zveřejněnlí n, (-í) (dokumentů, informací) publicešanla f 
zveřejnlět pf, (-í, 3.pl -í) (informace) kjat (kjOst, kjuva)* zinamlam 

sabiedrTbai 
zveřejnlit pf, (3.sg/pl -í), zveřejňlovat impf, (-uje) 1 (dopisy, dokumenty) 

publiclět (ll.); (své jméno) darjTt (111.1.) zinamu (atklatTbai) 2 (park, 
knihovnu ap.) noldot (-dod, -deva)* sabiedrTbas rTcTba, darjTt (111.1.) 
sabiedrTbai pieejamu 

zvěřinla I, (-y) medljumls m 
zveřinlec m, (-ce) zvernTcla f, menažerijla f 
zvěst f, (-i, pl: D-em, L -ech, I -mi) <kniž.> vestl s m, zi!Jla f 
zvětšenlí n, (-í) (rozměrové) palielinajumls m, palielinašanla f 
zvětšenlý adj (rozměrově) palielinatls 
zvětšlit pf, (3.sg/pl -í), zvětšlovat impf, (-uje) (rozměrově) paliellinat 

(111.1.); (rozšířit) paplašlinat (111.1.); (počtově též) pavairjot (//.);z. vliv 
palielinat ietekmi • z. se pf, impf (rozměrově) paliellinaties (111.1.); 
(rozšířit se) paplašlinaties (ll/. 1.); (počtově též) pavairjoties (ll.); 
(zesílit) pielaugt (-aug, -auga)*, pielQemties (-Qemas, -Qěmas)* 

zvídavost f, (-i) zinatkarje f 
zvídavlý adj zinatkarjs; (pohled) petTgls 
zviditelnlit pf, (3.sg/pl -í) <přen.> izlcelt (-cej, -cela)' • z. se pf 

izlcelties (-cejas, -celas)' 
zvikllat pf, (-á) saš~oblTt (111.1.), satriclinat (111. 1.), iedraglat (ll.); z. 

koho v jeho přesvědčení satricinat kada parliecTbu; z. něčí víru 
iedragat kada ticTbu • z. se pf kjOt (kjast, kjuva)* svarstTglam, 
sakt (sak, saka)* šaubTties; z. se ve svém rozhodnutí sakt 
šaubTties par savu lěmumu; nenechte se z.! nejaujiet sevi 
ietekmet! 

zvířátlko n, (-ka, Gpl -ek, Lpi -kách) dzTvniekls m, dzTvnieciQlš m 



zvířle n, (-ete, Npl-ata) dzTvniekls m; (velké domácí též) /opis m; (divoké 
též) zve~ s m; divoké z. savvajas dzTvnieks; dravé z. p/esrgs 
dzTvnieks; domácí z. majdzrvniekls m; tažné z. darba tops; 
<expr.> chová se jako z. viQš uzvedas ka lops • velké z. /ie/s 
v Trs 

zvířecí adj dzTvnieka (G), dzTvnieku (G) 
zvířecklý adj (pudový) dzTvnieciskls; (krutý) zverTgls, zvériskls 
zvířlít pf, (3.sg/pl -i, imp. zviř) 1 (sníh, listí, prach) salce/t (-cej, -cefat 

(gaisa); (vodu) savifQiot (//.}, savirmlot (ll.}; z. oblak prachu sace/t 
putekju makoni 2 <přen.> (zrušit) saviJQiot (//.) • z. se pf 
uzvirpuflot (ll.) (gaisa), salcelties (-cejas, -celas)* (gaisa) 

zvítězlít pf, (3.sg/pl -i) (nad kým/čím) uzva~et (111.2.) (ko), gOt (gust, 
guvar uzvaru (par ko) 

zvl. zkr. (zvláště) it Tpaši 
zvládlat impf, (-á), zvládlnout pf, (-ne, prét. -1) 1 (zkrotit) savaldlrt 

(111.1.) 2 (zdolat) (co) tikt (t1ek, t1ka)* gala (ar ko); (těžkou situaci, obtíže 
též) parva~ět (111.2.) (ko); (nemoc též) pielveikt (-veic, -veica)* (ko), 
pieva~et (111.2.) (ko); (učební látku) aplgOt (-gust, -guvar; z. úkol tikt 
gala ar uzdevumu; nez. řízeni vozu zaudlet (ll.) kontra/i par 
automašTnu 

zvládnutelnlý adj (práce) paveicamls. padaramls, izdaramls; těžce 
z. (kůň, dav) grOti sava/dams, (psychologická bariéra) grOti 
parvarams; je to těžko -é to ir grOti izdarTt 

zvlášť, zvláště I adv 1 (mimořádně) Tpaši, sevišlfi 2 (odděleně) 
atsevišlfi; platit každý z. maksat katram atsevišlfi ll part (zejména) 
(it) Tpaši, (it) sevišlfi 

1 
zvláštní adj 1 (podivný) dTvainls. jocTgls; (neobvyklý) origina/ls, 

savdabTgls; mám z. pocit man ir drvaina sajOta; je z., že ... 
dTvaini, ka ... 2 (specifický) specia/ls. Tpaš!s; z. cena Tpaša cena; 
z. vydáni (novin) specializlaidumls m; z. zpravodaj 
specialkorespondentls m, specialkorespondenlte f, (Gpl-šu); z. 
škola pa/Tg skotl a f 3 (mimořádný) seviš/fls, Tpaš!s; z. host Tpašs 
viesis; nic -ho neka sevišlfa 4 (oddělený) atsevišlfls 

zvláštnost f, (-i) 1 savdabTbla f, TpatnTbla r; (podivnost) dTvainTbla f; 
-i města pilsětas ievěrojamakas vietas; to neni žádná z. tas nav 
nekas sevišlfs 2 (zláštni věc, čin) kuriozls m 

zvlhlnout pf, (-ne, prét. -1) kjOt (kjast, kjuva)* mit~am, kjOt (kjOst, kjuva)* 
mikllam; -ly mu oči viQam acis kjuva miklas 

zvlnlít pf, (3.sg/pl -i) (hladinu) saviJQiot (ll.); (silně) sabanglot (ll.); (vlasy) 
sasproglot (//.), sacirtlot (//.) • z. se pf (hladina) savifQioties (//.); 
(silně) sabangloties (ll.} 

zvnějška, zvnějšku adv no arpuses, no arienes 
znitřka, zvnitřku adv no iekšpuses, no iekšienes 
zvolací adj: <lingv.> z. věta izsaukuma teikums 
zvol lat pf, (-á) izlsaukties (-saucas, -saucasr, ielsaukties (-saucas, 

-saucas)* 
zvolenlí n, (-i) 1 (do funkce) ievě/ěšanla f, izvě/ešanla f2 (volba) 

izvělle f, (Gpf -Ju), izvě/ešanlas f 
zvol lit pf, (3.sg/pl-í) 1 ievéllét (111.2.), izvěllét (111.2.); z. koho 

předsedou ievělět ko par priekšsědetaju; z. koho do parlamentu 
ievělet ko partamenta 2: z. (si) (vybrat si) izvělleties (111.2.}, 
izrauldzrties (-raugas, -raudzTjasr; z. si povolání izvěléties 
profesiju 

zvolna adv lěni, tenam; (dělat něco též) gausi; (postupně) pamazam 
zvolnlit pf, (3.sg/pl-i), zvolňlovat impf, (-uje) palěnlinat (111.1.); z. 

rychlost samazlinat (111.1.) atrumu; z. krok palěninat soli • z. se 
pf, impf kjOt (kjast, kjuva)* lěnaklam, palěnlinaties (111. 1.) 

zvon m, (-u, L -u) 1 zvanls m; sukně do -u zvanveida svarki 
2: potápěčský z. Odens/Tděja kupoli s m 3 (pro ucpané potrubí) 
izlietnes (kana/izac1jas) trrTtajls m 

zvonlek m, (-ku, Lpi -cích) 1 zvaniQiš m, zvargutntis m, (G -ša) 
2 (domovní) durvju zvanls m; (tlačítkový) zvana pogla f; (v letadle} 
signatpogla f 3 <bot.> putkstennte f, (Gpf -šu) 

zvoněnlí n, (-i) (zvonů) zvanTšanla f; (zvonku) šlfinděšanla f, 
šlfindoQia f; z. telefonu telefona zvanTšana; poslední z. (ve škole) 
pědějais zvans 

zvonícle f, (-e, Gpl-) zvanu to~nis m, (G -Qa) 
zvoní! km, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích) zvanilflis m, zvanrtajls m 
zvon lít impf, (3.sg/pl-i) 1 (zvon, zvonek, telefon, budík) zvan!Tt (111.1.); 

(sklenice) šlfindlět (111.2.}, tinkšlflét (111.2.); (klíče) žvadzlét (111.2.); -i 
mi v uších man džinkst ausrs 2 (zvonem) (čim) skandlinat (111.1.) 
(ko); (sklenicemi) tinkšlflinat (111.1.) (ko); (klíče) žvadzlinat (111. 1.) (ko); 
z. na poplach celt (cej, celat trauksmi; z. na zvonek zvan!Tt (111.1.) 
pie durvrm, spiest (spiež, spiedat zvana pogu; z. na koho zvanlrt 
(111. 1.) pie kada durvrm 

zvracenlí n, (-i) vemšanla f; je mi na z. man ir stikta dOša; <přen.> 
je mi z toho na z. man no ta nelabi metas 

zvrácenost f, (-i) 1 (úchylnost) perversitatle f 2 (nepřirozenost) 
pretdabiskumls m; (zvrhlost) izvirtrbla f 
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zvrácenlý adj 1 (úchylý) perversls 2 (nepřirozený) pretdabiskls; (zvhlý) 
izvirtlis (f -usi) 3 (opačný) ačgamls, greizls 4 (převrácený) pagrieztls; 
(úplně) aizgrieztls 

zvraclet impf, (-i, 3.pl -(ej)i) vernt (vemj, vema)* 
zvrat m, (-u, L -u) (změna) paversienls m, pagriezienls m; (politický) 

apversumls m; z. událostí notikumu pavěrsiens 
zvrlátít pf, (3.sg/pl -áti, pas. -ácen, imp. -ať) 1 (převrátit) aplgazt (-gaž, 

-gazar, ap!sviest (-sviež, -svieda}*; (hlavu) atlgazt (-gaž, -gaza)* 
atpakaj, atlsviest (-sviež, -sviedat atpakaj2 <kniž.> (změnit) 
izmainlrt (ll/.1.), pargrozlrt (ll/.1.); z. situaci rnain!Tt (111.1.) situaciju 
3 (vyzvracet) izlvernt (-vemj, -vema)* • z. se pf 1 (převrátit se) 
aplgazties (-gažas, -gazas}*, aplsviesties (-sviežas, -sviedas)*; (v 
sedadle) atlgazties (-gažas, -gazas)*; (hlava) atlgazties (-gažas, 
-gazasr atpakaj2 <kniž.> (změnit se) izrnainlrties (ll/.1.), 
pargroziTties (111.1.); počasí se -átilo taiks mainTjas; vše se -átilo 
v opak viss sagriezas ar kajam gaisa 

zvratnlý adj <lingv.> atgriezeniskls, refleksTvls 
zvrhlí! km, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích), zvhlicle f, (-e, Gpl-) <pej.> izvirtullis 

m, (G -Ja), izvirtulle f, (Gpl -ju) 
zvrhlost f, (-i) izvirtTbla f, netik/Tbla f, samaitatTbla f; (úchylnost) 

perversitatle f 
zvrhllý adj izvirtlis (f -usi}, sarnaitatls; (úchylý) perversls 
zvrl hnout pf, (-hne, prét. -h(nu)l, -hla, pas. -žen) (převrhnout) aplgazt 

(-gaž, -gaza)* • z. se pf 1 (převrhnout se) aplgazties (-gažas, 
-gazasr 2 (změnit se) (v co) pa~v~rsties (-veršas, -vertas)* (par ko), 
pa~tapt (-top, -lapat (par ko) 3 (člověk) izvirst (izvirst, izvirtar, 
degene~ěties (//.) 

zvrtlnout pf, (-ne, prét. -(nu)l, -Ia, pas. -nut) 1: z. si izmežgiTt (ll/.1.); z. 
si nohu izmežgTt kaju 2 <přen.> (zkazit) iz~aukt (-jauc, -jaucat; z. 
něčí plány izjaukt kada ptanus • z. se pf 1 (noha) samežgiTiies 
(111.1.), izrnežgiTties (111.1.) 2 <přen.> (plány ap.) iz~ukt (-jak, -juka}*. 
izlirt (-irst, -ira)* 

zvučlet pf, (3.sg/pl -i) skanl~t (111.2.) 
zvučnlý adj skanTgls; (hlasitý) skaflš, skaQiš; Uméno) s/avenls 
zvulk m, (-ku, Lpi -cích) 1 skaiJia f; za -ků hudby rnOzikai skanot 

2 (pověst) s/a vl a f; jeho jméno má dobrý z. viQarn ir /aba slava 
zvukař m, (-e), zvukařlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <kol.> skai)U 

operato~s m, operato~e f; skal}u inženie~is m, inženie~e f 
zvukomalebnlý adj <lingv.> onomatopoetiskls 
zvukově adv skaQas ziQa; z. izolovaný ar skaQas izotaciju 
zvukovlý adj skaQas (G), skaQu (G), audio-; -á nahrávka 

audioierakstls m 
zvůlle f, (-e) patvafla f, patvajTbla f, patvarTbla f 
zvýhodněnlí n, (-í) priviligets stavokllis m, (G -Ja); (investicím, mladým 

rodinám ap.) tabvě/Tbas statusls m; celní z. atviegtots muitas 
režTmls m; daňové z. nodokju attailde f, (Gpl-žu); cenové z. 
izdevTga (pievilcTga) cena 

zvýhodněnlý adj izdevTgls; (cena též) pievilcTgls 
zvýhodnlit pf, (3.sg/pl -í), zvýhodňlovat impf, (-uje) 1 (poskytnout 

výhodu) dat (dod, deva)* priekšrocTbas, privitiglět (ll.} 2 (učinit 
výhodným) pada~Tt (ll/.1.) izdevTgu; z. ceny piedavlat (ll.) 
pievilcTgas cenas 

zvylk m, (-ku, Lpi -cích) 1 (návyk) paradumls m, ieradumls m; ze -ku 
aiz paraduma; mít ve -ku bOt ieradušam; to nemám ve -ku es 
ta neesmu pieradis • z. je železná košile ieradums ir otra daba 
2 (lidový) paražla f, ieražla f; lidový z. tautas paraža 

zvyklat impf, (-á): =>zvyknout 
zvyklost f, (-i) paradumls m, ieradumls m; (obyčej) paražla f, ieražla 

f 
zvykllý adj pieradlis (f -usi); (dělat něco též) paradlis (f -usi); být z. na 

co bOt pieradušam pie ka 
zvyk lnout pf, (-ne, prét. -1) 1: z. (si) (na koho/co, komu/čemu) 

pielrast (-rod, -rada)* (pie ka); (na nové prostředí) iedzTvloties (ll.) 
(kur), ielrast (-rod, -rada}* (kur); z. si na sebe pierast vienam pie 
otra 2 (koho čemu, na co) pieradlinat (ll/.1.) (kopie ka) 

zvýraznlit pf, (3.sg/pl -í), zvýrazňlovat impf, (-uje) izlcelt (-cej, -cela)*, 
akcentlět (//.) 

zvysoka adv 1 (zvýše) no augšas 2 <přen.> (povýšeně) uzpOtTgi, 
augstpratrgi; dívat se na koho z. skatrties uz ko no augšas 

1 
zvýšenlí n, (-í) (cen) pieaugumls m, pa/ielinašanlas f; (mezd, dani) 

patielinašanla f; (počtu) patielinašanla f, patielinašanlas f; (úrovně, 
kvalifikace) paaugstinašanla f; (teploty) paaugstinašanlas f 

zvýšenlý adj 1 (místo) augstls, augstu stavošls 2 (ceny, daně, radiace, 
teplota, krevní tlak) paaugstinatls; (výdaje, poptávka) palietinatls; 
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(pozornost, vliv, napětí) pastiprinatls; věznice se -o u ostrahou 
stingra režTma cietums; mluvit -ým hlasem runat pace/ta ba/sT 

1 zvýšlit pf, (3.sglpl -í, imp. zvyš), zvyšlovat impf, (-uje) 1 (vodní hladinu) 
pal celt (-cef, -cela)* (augsUik); (násep, cestu) paaugstlinat (111. 1.); 
(zeď, budovu) uzbOvlét (ll.) augstaku, uzl celt (-cef, -cela)* augstaku 
2 (počet, rychlost) paliellinat (111.1.); (ceny, mzdy, daně, životní úroveň) 
paaugstlinat (111.1.); (napětí, dohled) pastiprjinat (111.1.); <přen.> z. 
hlas pal celt (-cef, -cela)* ba/si • z. se pf, impf (počet, rychlost) 

Ž, ž [žel] n, (neskl.) (písmeno) (burts) ž [že] m, (neskl.) 
žábla f, (-y, pl: G žab, D,I,L žá-lža-) 1 <zaol.> varjde f, (Gpl-žu) + sedí 

jakož. na pramení viQš ir ka suns u z siena kaudzes 2 <expr.> 
(děvče) meitelne f, (Gpi-Qu), meiténls m, skuWs m 

žablka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 1 vard~te f, (Gpl-šu), varjde f, (Gpl-žu) 
• dělat -ky mest OdenT ojus) 2 (nůž) nalzis m, (G -ža) ar abpuseju 
asmeni 3: =>žába (2 

žábry f, pl, (žaber) žaunlas f, pl 
žací adj: ž. stroj pjaujmašTnla f 
žactvlo n, (-a) skolénli m, pl, skolniekli m, pl, skotu audzékQii m, pl 
žačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek): =>žák 
žádací adj: <lingv.> ž. věta (rozkazovací) paveles teikums; (přací) 

velejuma teikums 
žádanlý adj (zboží) pieprasTtls; (vlastností) nepieciešamls, vajadzTgls 

1 žádlat impf, (-á) (vyžadovat) (koho o co, co od koho, na kom, po 
kom) prasiTt (111.1.) (kam ko); (naléhavě) pieprasiTt (111.1.) (kam ko); 
(prosit) tagt (/Odz, /Odza)* (kam ko) 

žadatel m, (-e, Npl-é), žadatellka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 
pieprasljuma iesniedzéjls m, iesniedzéjla f; pieteicéjls m, 
pieteicějla f; (stížnosti) prasrtajls m, prasTtajla f; (milostí) tadzéjls m, 
IOdzéjla t; ž. o práci/ o azyl darbal patveruma mek/etajls m, 
mekletajla f 

1 žádnlý adj 1 (úplný zápor) ne1vienls; (s předložkou) ne ... vienls; nebylo 
tam -é auto tur nebija nevienas automašTnas; nebyla tam -á 
auta tur (vispar) nebija automašTnu; s -ým člověkem se 
nesetkal ne ar vienu ci/veku viQš na v ticies 2 (zápor vlastností) 
ne1kadls, (s předložkou) ne ... kadls; nebylo tam -é auto (ani modré 
ani černé) tur nebija nekadas mašTnas; není v tom ž. rozdíl tur 
nav nekadas starpTbas; v -ém případě nekada gadljuma; za 
-ou cenu ne par ko; za -é peníze ne par kadu na udu; -ým 
způsobem ne1kadi 3 (zesilující) ne1kadls; to není ž. hřích tas nav 
nekads greks; není už ž. mladík viQš vairs nav nekads jaunais 

1 
žádost f, (-í) 1 (přání) tagumls m; (požadavek) prasTbla f; (též písemná) 

pieprasljumls m; (o místo ap.) pieteikumls m; (písemnost též) 
iesniegumls m; ž. o vízum vrzas pieteikums; podat (si) ž. 
iesniegt pieprasljumu; podat si ž. o místo pieteikties darba; 
vyhovět (něčí) -i apmierinat (kada) pieprasljumu; zamítnout 
(něčí) ž. atteikt (kam) 2 (smyslná) vé/éšanlas f 

žádoucí adj (potřebný) vé/amls; jeho přítomnost není ž. viQa 
klatbOtne na v vela ma; jež., aby ... velams, lai ... 

žál haf, (-hy, D,L -ze) grémlas f, pl; pálí mě ž. man dedzina pakrOte 
• zchladit si na někom -hu izgazt uz kadu dusmas 

žálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), žákylně f, (-ně, Gpl -ňl-ní), žačlka f, (-ky, 
D,L -ce, Gpl -ek) skolniekls m, skolnielce f, (Gpl-ču); (ne stoupenec 
též) skoleni s m 

žákovsklý adj 1 skolnieka (G), skolena (G), skolnieku (G), skolenu 
(G); -á knížka dienasgramatla f 2 <přen.> (chování, práce) 
skolnieciskls 

žal m, (-u, L -u) <kniž.> bédlas f, pl, skumjlas f, pl 
žalář m, (-e) <kniž.> cietumls m 
žalm m, (-u, L -u) <náb.> psa/mls m 
žalobla f, (-y) 1 <práv.> prasTbla f; občanská ž. civilprasTbla t; podat 

-u (na koho) pieteikt prasrbu (pret ko), ierosinat lietu (pret ko) 
2 (žalování) sOdzešanlas f; (stížnost) sOdzTbla t; podat -u (na koho) 
sOdzléties (111.2.) (par ko) 

žalobcle m, (-e, Npl -i/-ové), žalobkylně f, (-ně, Gpl -ňl-ní) prasTtajls 
m, prasrtajla f; sOdzětajls m, sodzetajla t; sOdzTbas iesniedzéjls 
m, iesniedzéjla f; státní ž. prokurorjs m, prokurorje f 

žalost f, (-i) <kniž.>: =>žal 
žalostnlý adj 1 (zarmucující) žé/ls, že/abainls 2 (špatný) nožé/ojamls, 

bédTgls; byl na něho ž. pohled viQš izskatljas noželojams 
žalovanlý m, (-ého), žalovanlá f, (-é) apsOdzétlais m, apsOdzétla f 
žallovat impf, (-uje) 1 <práv.> (koho) iesOdzlét (111.2.) (ko), ielsniegt 

(-sniedz, -sniedza)* sOdzTbu (par ko) 2: <expr.> ž. (si) (stěžovat si) 

ž 

paliellinaties (111.1.); (teplota, tlak) paaugstlinaties (111.1.); (napětí) 
pastiprjinaties (111.1.); (ceny, mzdy, daně) pielaugt (-aug, -auga)*, 
paliellinaties (111. 1.) 

zvyšovánlí n, (-í): =>zvýšení 
zžel let se pf, (3sglpl-í) (koho) iežélloties (//.)(par ko), kjOt (kfOst, 

kfuva)* žel (ka); -elo se mi ho man viQa kjuva žel 
zženštillý adj sievišlfTgls; (změkčilý) mTkstčau/Tgls 

(komu na koho/co) sOdzléties (111.2.) (kam par ko) 3 <kniž.> (se 
žalem) (nad kým/čím) žělloties (ll.) (par ko) 

žalud m, (-u, L -u) 1 <bot.> ozo/z~/e f, (Gpl -fu) 2: <karty> pl -y kreičli 
m,pl 

žaludeční adj kuQga (G); ž. vředy kuQga čD/a; ž. potíže 
gremošanas traucejumi 

žaludlek m, (-ku, Lpi-cích) kuQglis m; bolesti -ku vedergrailzes t, pl, 
(G -žu); na lačný ž. tukša dOša; je mi špatně od -ku man ir slikta 
dOša • leží mi to v -ku man tas riebjas 

žaluzile f, (-e) žatazijla t; stáhnout (spustit) -i nolaist žataziju 
žampion m, (-u, L -u) <bot.> šampinjonls m, atmatelne f, (Gpi-Qu) 
žánr m, (-u) žanrjs m 
žár m, (-u) (horko) karstumls m, svelmle f; (pece) kvélle f; sluneční ž. 

saules svelme; bílý/ červený ž. baltkvélle fl sarkankvélle f 
žargon m, (-u, L -ul-ě) žargonls m; mluvit -em runat žargona 
žárllit impf, (3.sglpl -i) (na koho) bOt (ir, bija)* greizsirdTglam (uz ko) 
žárlivlec m, (-ce), žárlivkylně f, (-ně, Gpl -ňl-ní), žárlivlka f, (-ky, D,L 

-ce, Gpl -ek) griezsirdTgs ci/vékls m; greizsirjdis m, (G -ža), 
greizsirjde f, (Gpl-žu) 

žárlivost f, (-i) greizsirdTbla f 
žárlívlý adj greizsirdTgls; -á scéna greizsirdTbas scéna 
žárovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (elektriska) spulldze f, (Gpl-džu) 
žaslnout impf, (-ne, prét. -1) (nad čim) brTniTtíes (111.1.) (par ko), bOt 

(ir, bija)* parsteigtlam (par ko) 
žatlva f, (-vy, Gpl -ev) <kniž.> pjaujla f 
žbluňk int plunkš(/f)! 
žblunklnout pf, (-ne, prét. -1) nop/unkšlflét (111.2.), nop/akšlflét (111.2.); 

ž. do vody (ar troksni) íelkrist (-krrt, -krita)* OdenT 
ždímačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (vejas žavešanas) centrifOgla t 
ždímlat impf, (-á) 1 (prádlo) ízlgriezt (-griež, -grieza)* (vefu); (ždímačkou) 

žavlét (11.) centrifUga 2 <expr.> (žmolit) žQaudziTt (111. 1.), QUrciTt 
(111. 1.) 3 <expr.> (vydírat) izlspiest (-spiež, -spieda)* (naudu) 

1 že I konj ka ll part 1 (lítost, podiv, pochyvy ap.): že jsem tam nešel! 
kapec gan es u z turieni neaizgaju!; že se ještě ptáš! un tu vel 
jauta!; že ti to jde! tev nu gan Iabi veicas!; že by o tom nevěděl? 
vai nu viQš to nebatu zinajis? 2: (zvolací) že to neuděláš! tu to 
neizdarrsi gan!; že se nestydíš! ka tev nav kauna! 3: že (ano) 
vai ne; dnes je zima, že? šodien ir auksts, vai ne?; že ano! 
protams!; ovšem že ne! protams, ne! 

žebrácklý adj 1 ubaga (G) • přivést někoho na -ou hůl izputinat 
kadu 2 <přen.> (chudý) nabadzTgls, trOcTgls; -á mzda niecTga 
alga 

žebrá I km, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích), žebračlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 
ubagls m, ubaldze f, (Gpl -džu) 

žebrlat impf, (-á) ubaglot (ll.); <přen.> (o cigarety ap. též) diedellét (ll.); 
(u koho o co no ka ko) 

žeblro n, (-ra, Gpl -er) 1 <anat.> ribla f 2 <kuch.> ribiQias f, pl 3 <bot.> 
dzrslla f 

žebrotla f, (-y) ubagošanla f; chodit po -ě ubaglot (//.) 
žebříčlek m, (-ku, Lpi -cichl-kách) 1 (pieslienamas) kapn~tes f, pl, (G 

-šu) 2 (stupnice) hierarhijla f; (pořadí) kartTbla f, secTbla t; stoupat 
na společenském -ku kapt pa sabiedriskas hierarhijas kapnem 

žebřílk m, (-ku, Lpi -cích) (pieslienamas) kaplnes f, pl, (G -l)u), 
pieslietlnes f, pl, (G -Qu) 

žehlicí adj: ž. prkno gludinamais délis 
žehličlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) gludekllis m, (G -fa) 
žehllit impf, (3.sglpl -i) 1 g/udlinat (111. 1.) 2 <expr.> (průšvih, skandál) 

iz/Tdzlinat (111. 1.), no/Tdzlinat (111. 1.), uzlablot (//.) (attiecTbas) 
žehnlat impf, (-á) (komu/čemu) světiTI (111.1.) (ko), dot (dod, deva)* 

svetrbu (kam) 
želatin Ia [-ty-1-tý-] f, (-y) že/atTnls m 
želé n, (neskl.) že/ejla f 
žel let impf, (-í, 3.pl -(ej)í) <kniž.> 1 (litovat) nože/lot (ll.) 2 (oplakávat) 

apraudlat (111.2.)* 
železárlna f, (-ny, Gpl -en) metalurgiska rOpnTcla f 



železářstvlí n, (-í) (obchod) dzelzs izstradajumu veikalls m 
železnícle f, (-e) dzelzcejlš m 
železničář m, (-e), železníčářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 

dzelzcejniekls m, dze/zcejnielce f, (Gpl-ču) 
železniční adj dze/zceja (G), dzelzceju (G); ž. doprava dzelzceja 

satiksme; ž. jízdní řád vilcienu kustTbas saraksts 
železnlý adj 1 dzelzs {G); -á ruda dzelzs ruda; <híst.> doba -á 

dzelzs laikmets; <přen.> -á opona dzelzs priekškars + zvyk je 
-á košile ieradumam liels speks 2 <přen> (zdraví, nervy, kázeň) 
dzelzs {G); (vůle, objetí, logika) dzelžainls; -á zásoba 
neaizskaramais krajums; vládnout -o u rukou valdTt ar dze/zs 
(dze/žainu) roku 

železlo n, (-a, L -e/-u) 1 dze/zls f; staré ž. dze/zs liJzQi, metal/iJžQii 
m, pl+ kuj ž., dokud je žhavé dze/zsjakaj. kamer ta karsta; 
patřit do starého -a biJI nekam nederTgam; má peněz jako -
vil)am naudas ka spaju 2: pl -a <kniž> (okovy) važlas f, pl 3: pl -a 
(past) /amatlas f, pl, slazdls m 

železobeton m, (-u, L -u/-ě) dzelzsbetonls m 
želvla f, (-y) <zaol> brul)urupulcis m, (G -ča) + vléct se jakož. 

vilkties ka brul)urupucim 
žemlle f, (-e) veglis m, baltmaiz~te f, (Gpl-šu), bulkla f 
žeň f, (žně) 1 pjaujla f; (doba) pjaujas laikls m 2 <přen., kniž.> 

(výsledek) ražla f 
1 ženla f, (-y) 1 sievielte f, (Gpl-šu); ž. v domacností majsaimnielce f. 

(Gpl-ču) 2 (manželka) sievla f; vzít si koho za -u appreclěties 
(111.2.) ar ko, appreclet (111.2.) ko 

ženatlý adj precejlies, precetls; dvakrát ž. divreiz precejies 
Ženevla f, (-y) ženěvla f 
ženi leh m, (-cha, Npl-ši/-chové, Lpi -šich) /Tgavailnis m, (G -r;a) 
ženistla [-ny-J m, (-y, Npl-é) <voj.> sapierjis m 
ženlit impf, (3.sg/pl-í) appreclinat (111.1.), izpreclinat (111.1.) • ž. se 

impf precleties (111. 2.), appreclěties (111.2.); (s kým ar ko) + venku 
se všichni čertí -í ara ir jati slikts laiks 

ženiti baf, (-by, Gpl-eb) <kniž.> precTblas f, pl, precešanlas f 
žensklá f, (-é) <kol> sievielte f, (Gpl-šu), sieviš{l'lis m 
ženskost f, (-i): =>ženství 
ženlský adj, (kompar. -štější) 1 sievietes (G), sieviešu (G); ž. lékař 

ginekologls m, gineko/ogle f; <lingv.> ž. rod sieviešu dzimte 
2 (typický pro ženu) sieviš{I'Tgls; -ská zvědavost sieviš{I'Tga zil)kare; 
měla by být -štější viQai vajadzetu biJI sieviš{I'Tgakai 

ženstvli n, (-í) sieviš{I'Tbla f, sieviš{I'Tgumls m 
žene impf: => hnát 
žerlď f, (-di/-dě, pl D -dím, L -dích, 1 -děrní) karjts f, (Gpl-šu), maiklste f, 

(Gpl-stu); vlajková ž. karoga masti s m; na půl -dí pusmasta 
žere impf: => žrát 
žert m, (-u, L -u)jokls m; -em, v -u, ze -u pa jokam; půl -em 

puspajokam; obrátit co v ž. parverst ko jaka; -y stranou! jokus 
pie mala s!; s ním nejsou žádné -y ar vil) u ne var jokot; tropit si 
-y (z koho) izlsmiet (-smej, -smeJar (ko) 

žertílk m, (-ku, Lpi -cích) jokls m, jociQiš m; kanadský ž. rupjš joks 
žertlovat impf, (-uje)joklot (//.), jokloties (//.), dzTt (dzen, dzinar jokus; 

s tím se ne-u je ar tadam tietam nemedz jokot 
žertovnlý adj (příhoda) jocTgls, komiskls. humoristiskls; (tón, píseň) 

jautrjs; ž. člověk jaku mqotajs 
žezllo n, (-Ia, L -lu/-le, Gpl -el) zilzlis m, (G -žfa), scepterjis m 
žhář m, (-e), žhářlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (jaunpratTgs) 

dedzinatajls m, (jaunpratTga) dedzinatajla f 
žhářstvlí n, (-í) (jaunpratTga) dedzinašanla f 
žhavlit impf, (3.sg/pl -í) kveldlět (//.), karslět (//.) 
žhavlý adj 1 (horký) karstls; (úhlí) kvě/ojošls: (rozžhavený dočervena) 

nokaitětls; (slunce, den) svelmainls 2 <přen.> (vášnivý) dedzTgls. 
kvě/ls: -á novinka pedejais jaunums 

Žid m, (-a, Npl -é), Židovlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl-ek) 1 ebrejls m, 
ebrejielte f, (Gpl-šu) 2: ž. (podle vyznání) jiJdaistls m, jiJdailste f, 
(Gpl-stu) 

židlle I, (-e) kresli s m; sedět na -í sedět kres/a • sedět na dvou 
-ích sědet u z diviem kresliem 

židovsklý adj ebreja (G), ebreju {G); -é vyznání jiJdaismls m 
žihadllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) dzelolnis m, (G -r;a) 
žíhanlý adj 1 (kožešina) lasainls. /asumainls; (pruhovaný) svTtrainls 

2 (keramika) dedzinatls. apdedzinatls 
žije impf: => žít 
žíl Ia I, (-y, lsg,D.L,Ipl ži-/ži-, Gpl žil) 1 <anat.> věnl a f; křečové -y 

paplašinatas (varikozas) venas • pustit někomu -o u nolaist 
kadam asinis 2 <geol> dzTslla f; zlatá ž. ze/ta dzTsla 

žiletlka I, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) žilelte f. (Gpl-šu), bardas skujamais 
asmen~tis m, (G -ša) 

žínlě I, (-ě) zirga astrjs m 
žínlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) (na mytí) beržamlais m, vTkš{l'lis m 
žirafla f, (-y) <zaol> žira~e f 
žíravin Ia I, (-y) kodTgs š{l'idrumls m (sarms, skabe) 
žíravlý adj (tekutina) kodTgls 
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1 žít1 impl, (žije, prét. žil, pas. žit, imp. žij) dzTvlot {ll.); (být živ) biJt (ir, bijat 
dzTvlam; už nežije vil)a vairs na v starp dzrvajiem; když ještě žíl 
kad ViQš vel bija dzTvs; ať žije! lai dzTvo! 

žit2 impl, (žne, prét. žal, pas. žat, imp. žni): => žnout 
žitli n, (-í) dzTvle f, dzTvošanla f 
žitnlý adj rudzu (G); ž. chléb rudzu maize 
žiti on, (-a, L -ě) rudzli m, pl 
živě adv (debatovat) dzTvi; ž. narozený piedzimis dzTvs; vysílat ž. 

raidTt tiešraide; ž. si co představit skaidri ko izteloties 
živlel m, (-lu, L -lu) 1 (přírodní) stihijla f; přírodní ž. dabas stihija + být 

ve svém -I u justies ka zivij iJdenT 2 <přen., pej.> Oednotlivec) 
element! s m; kriminální ž. kriminals e/ements 

živelní adj: ž. pohroma dabas katastrofa 
živelnlý adj stihiskls 
živin Ia I, (-y) barTbas viella f 
živlit impl, (3.sg/pl -i) 1 (starat se) (koho) gadlat (ll.) (par ko), apgadlat 

(ll.) (ko); (poskytovat živobytí) uzturjet (111.2.) (ko); (krmit) ědlinat (111.1.) 
(ko); ž. rodinu uzturet gimeni 2 <kniž.> (podněcovat) uzturjet (111.2.) 
(dzTvu); ž. nadějí /o/lot (ll.) cerTbu • ž. se impl 1 Oíst) (čím) 
parjtikt (-tiek, -tikat (no ka) 2 (opatřovat prostředky) (čím) parjtikt 
(-tiek, -tikat (no ka), dzTvlot (ll.) (no ka); musí se ž. sám viQam 
pašam sev janope/na iztika 

živnost I, (-i, pl: N,A -i, D-em, L -ech, 1 -mi) 1 (činnost) (sTka) 
UZI)ěmejdarbTbla f; (řemeslná též) amatls m, amatniecTbla f; 
(obchodní též) tirdzniecTbla f; provozovat ž. nodarboties ar 
UZI)ěmejdarbTbu 2 (řemeslný podnik) (sTks) amatniecTbas 
UZI)ěmumls m; (obchodní) (sTks) tirdzniecTbas UZIJěmumls m 

živnostensklý adj: ž. list uzl)ěmejdarbTbas licence 
živnostnílk m, (-ka, Npl-ci, Lpi -cích), živnostnicle f, (-e, Gpl-) (sTks) 

UZI)ěmějls m, (sTka) uzl)ěmejla t; (řemeslník) amatniekls m, 
amatnielce f, (Gpl-ču); (obchodník) tirgotajls m, tirgotajla t; (majitel 
obchodu) veikalniekls m, veikalnielce f, (Gpl-ču) 

živnlý adj: <biol> -á půda barotlne f, (Gpl-r;u), <přen.> aug/Tga 
augsne 

živo adv dzTvi, rosmTgi 
živobytlí n, (-í) 1 (obživa) iztikla f, uzturjs m; vydělat si na ž. nope/nTt 

se v iztiku 2 (způsob života) dzTvle f; má lehké ž. vil)am ir vieg/a 
dzTve 

živočilch m, (-cha, Npl -chové, Lpi -šich) dzTva biJtlne f, (Gpl-r;u), 
dzTvs radTjumls m; (zvíře) dzTvniekls m 

živočišnlý adj dzTvnieka (G), dzTvnieku (G); ž. tuk dzTvnieku tauki; 
-á výroba gajas ražošana; -á říše dzTvnieku valstTba; ž. strach 
dzTvnieciskas bailes; <med.> -é uhlí aktTva (aktiveta) og/e 

živořlit impl, (3.sg/pl -í) 1 (člověk) vilkt (ve/k, vi/kat dzTvTbu, vegetlět 
{ll.) 2 (rostliny, věci) nTkt (nikst, nrkat. nTkujlot (ll.) 

živost I, (-i) dzTvTgumls m; (čilost) mundrumls m; (barev) spilgtumis 
m, košumls m 

1 život m, (-a, L -ě) 1 (biologická existence) dzTvTbla f; bez -a nedzTvls; 
plný -a dzTvespriecTgls; udržovat koho pří -ě uzturet kopie 
dzTvTbas; přijít o ž. zaudet dzTvTbu; vnést do čeho trochu -a 
ienest kur nedaudz dzTvTbas • loučit se se -em atvadrties no 
dzTves; dát (darovat) někomu ž. (dítěti) dot kadam dzTvTbu, 
(odsouzenci) davat kadam dzTvTbu; boj na ž. a smrt CTI)a uz 
dzTvTbu un navi; sáhnout si na ž. atl)emt sev dzTvTbu 2 (doba) 
dz~ve f, (Gpl-vju), miJžls m; noční ž. naktsdz~ve f, (Gpl-vju); 
pohlavní ž. dzimumdz~ve f. (Gpl-vju); posmrtný ž. aizkapa dzTve; 
jednou za ž. reizi miJža; pamatovat si co po celý ž. atcereties ko 
visu mažu • začít nový ž. sakt jaunu dzTvi; škola -a dzTves 
s kola 

životaschopnost I, (-i) dzTvotspejla f 
životaschopnlý adj dzTvotspejTgls 
životně adv (důležitý) vita/i, biJtiski 

1 životní adj 1 dzTves (G), miJža {G); ž. úroveň dzTves /Tmenis; ž. 
minimum iztikas minimums; ž. styl dzTvesveidls m; ž. příběh 
dzTvesstastls m; ž. láska miJža mT/estTba; ž. dílo miJža darbs; ž. 
pojištění dzTvTbas apdrošinašana 2 (důležitý) vita/I s, biJtiski 
svarTgls 3: v ž. velikostí dabiska /ie/uma 

životnost I, (-i) (stroje, budovy) kalpošanas laikls m, miJžls m 
životnlý adj 1 (literární postava) nemakslotls. ticamls. dabTgls 

2: <lingv.> -é jméno /ietvards, kas apzTme dzTvu biJtni 
životopis m, (-u, L -e/-u) biografijla f; vlastní ž. autobiografijia f 
životopis Iee m, (-ce) biogra~s m, biogra~e f 
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životopisnlý adj biografiskls 
životosprávla f, (-y) dzTves veidls m, dzTves režTmls m 
živoucí adj <kniž.>: =>živý 
živlý adj 1 (žijící) dzTvls; ž. tvor dzTva botne; -á příroda dzTva daba; 

ž. inventář dzTvais inventars; -á váha dzTvsva1s m; ž. plot 
dzTvžogls m; -é květiny dabTgie ziedi; ž. záznam (koncertu) 
koncerta ieraksts; -é vysílání tiešrailde f, (Gpl-žu); zůstat na -u 
palikt dzTvam; pohřbít za -a apglabat dzTvu; <expr.> pro boha 
-ého! Dieva dej! • -á legenda dzTva legenda; nebylo tam ani 
-é duše tur neviena nebija; tít do -ého aizskart sapTga vieta; 
-o u mocí par visu varu; ani za ž. svět ne par kadu na udu 2 (plný 
života) mund1s, možls, Qiprs; (gestikulace, ulice) dzTVIs; -á fantazie 
bagata fantazija 3 (intenzivni: diskuse, styky, ruch, zájem) dzTvls; -é 
dojmy spilgti iespaidi; mít co v -é paměti skaidri ko atcereties 
4 (barva) spi/gtls, košl s 5: být - bOt dzTvlam; - nebo mrtev dzTvs 
vai miris; - a zdráv dzTvs un vesel s; dokud byla -a jeho matka 
kamer viQa mate bija dzTva; být ž. z čeho dzTvot no ka 

žízleň f, (-ně) 1 s/alpes f, pl, (G -pju); mám ž. man slapst; uhasit 
(ukojit) ž. remdet slapes 2 <expr.> (touha) a/klas f, pl, ka1e t; ž. po 
moci varaska1e f; ž. po pomstě atriebTbas a/kas; ž. po životě 
a/kas dzTvot 

žíznlit impf, (3.sg/pl -i) 1 bOt (ir, bija)* izs/apušlam, just ljút, juta)* 
s/apes 2 <expr.> (toužit) (po čem) alkt (alkst, alka)* (pecka), ka1ot 
{ll.) (pec ka); ž. po pomstě alkt pec atriebTbas 

žíznivlý adj izslaplis (f -usi) 
žížalla f, (-y) <zaol.> s/iekla f 
žlab m, (-u, L -u/-ě) 1 (skluzný) rel ne f, (Gpi-Qu), tekl ne f, (Gpl -Qu), 

natekla f; okapní ž. jumta noteka 2 (krmný) silte f, (Gpi-Ju) 
žlázla f, (-y) <biol.> dziedze1is m; štítná ž. vairogdziedze1is m 
žloutlek m, (-ku, Lpi -cích) (olas) dzeltenumls m 
žloutenlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <med.> dze/tena kaitle f 
žloutlnout impf, (-ne, prét. -1) kjOt (k]úst, k]uva)* dzeltenlam, dzeltlel 

(ll.) 
žluč f, (-i/-e, pl: N,A -e/-i, D -im, L -ich, 1 -emi) <biol.> žultls m • pohnout 
někomu -í saniknot kadu 

žučnílk m, (-ku, Lpi -cích) <biol.> žultspOislis m, (G -š]a) 
žlučovlý adj žults (G); <med.> -é kameny žultsakmeQii m, pl 
žlun Ia f, (-y) <zaol.> dzilnla f 
žlulť f, (-til-tě, pl: D -tím, L -tich, 1 -těmi) dzeltena krasla f 
žlutlý adj dze/tenls 
žluvla f, (-y) <zaol.> valoldze f, (Gpl-džu) 

žně t: =>žeň 
žnout impf, (žne, prét. žal, pas. žat, imp. žni) pjaut (p]auj, pjava)* 
žolk m, (-ku, Lpi -cích) (pytel) maisls m; (bavlny) (<Tpla f 
žokej m, (-e, Npl -ové) žokeji s m 
žoldálk m, (-ka, Npl -ci, Lpi-cích) <pej.>, žoldnéř m, (-e) algotlnis m, 

(G -Qa) 
žolílk mi/ma, (-ka, A -k( a), Lpi -cích) <karty> džoke1s m 
žonglélr m, (-ra, Npl -ři), žonglérlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) žonglie1is 

m, žonglie1e f 
žoviální adj laipnls. sirsnTgls, ve/Tgls 
žrádllo n, (-Ia, L -le, Gpl -el) 1 (pro zvířata) barTbla t; (píce) /opbarTbla f 

2 <vulg.> Uídlo) rijamlais m (ediens) 
žralolk m, (-ka, Npl -ci, Lpi -cích) <zaol.> haizilvs f, (Gpl-vju) 
žrát impf, (žere, prét. žral, imp. žer) 1 (o zvířatech) est {ěd, ěda)* (par 

dzlvniekiem) 2 <vulg.> (o lidech) rTt (rij, rija)* (par cilvekiem) 3 <expr.> (o 
hmyzu) kost (kaž, kodat, dzelt (dze], dzela)" (parkukaiQiem) 4 <kol.> 
(mít spotřebu) pate1et (ll.), aplrTt (-rij, -rija)"; auto hodně žere 
mašTna pateré daudz degvie/as; to žere hodně času tas aiznem 
daudz laika 5 (rez železo) salest (-ed, -ědat 6 <kol., expr.> (trápit) 
mocTt (moka, moc'ijat, grauzt (grauž, grauza)"; žere ho svědomí 
viQU moka sirdsapziQa 

žul Ia f, (-y) granrtls m 
žulovlý adj granrta (G) 
žumpla f, (-y) atkritumu bed1e f 
župan m, (-u, L -u/-ě) rrtasvarkli m, pl, hafati s m 
žurnál m, (-u, L -u/-e) žurnalls m 
žurnalistla m, (-y, Npl-é), žurnalistika f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) 

žurnalistls m, žurnalilste f, (Gpl -stu) 
žurnalistilka [-ty-] f, (-ky, D,L -ce) žurnalistikla f 
žvanil m, (-a, Npl -ové), žvanillka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) <pej.> pjapla 

m/f, (Dm -am, Df -ai), balamulte mlf, (Dm -tem, Df -Iei, Gpl-šu), 
muldoQia mlf, (Dm -am, Df -ai) 

žvanlit impf, (3.sg/pl -i) <pej.> pjaplat (//.), mu/dlet (111.2.), ku/stl Tf (111.1.) 
me/i; ž. nesmysly gvelzt (gvelž, gvelzar muj(<Tbas 

žvatllat impf, (-á) (dítě) vavujlot (//.); <expr.> ž. lotyšsky runat /auzrta 
latviešu valoda 

žvýkačlka f, (-ky, D,L -ce, Gpl -ek) košjajama gumijla f, košjelne f, 
{Gp/ -QU) <kol.> 

žvýklat impf, (-á) košJiat {ll.); (tabák) ze/lel (ll.) 
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1.ABECEDA 

Tabulka č 1· Abeceda 

písmeno název písmena výslovnost písmeno název plsmena výslovnost 
A a Tsais a a Ll el I 
A a garais a á I,. I el měkké I 
Bb bě b Mm em m 
Ce ce c Nn en n 
Cč čě č Nn en ň 

Od dě d O o u o o 
Ee Tsais e úzké (zavřené) e ó 

široké (otevřené) e [rej u o 

Ěě garais e úzké (zavřené) é Pp pě p 
široké (otevřené) é [re:] Rr er r 

Ff ef f S s es s 
Gg ga lg Sš eš š 
G9 ile ď Tt tě t 
Hh ha ch, (h) U u Tsais u u 
I i Tsais i i Oú garais O ú 
i i garais 1 í V v vě v 
Ji jě j Z z ze z 
K k k a k Zž že ž 
K k ke ť 

1.1. Lotyština používá většinu písmen latinské abecedy, některá jsou doplněna diakritickými znaménky. 

1.1.1. Vodorovná čárka nad písmenem (garumzTme) označuje délku samohlásky a, ě, T, a a plní stejnou úlohu jako 
česká šikmá čárka: masa, est, Tss, Odens. 

1.1.2. Háček nad písmenem !jumtiQš) označuje stejně jako v češtině souhlásky č, š, ž: četri, šodien, žel. 

1.1.3. Čárka pod, popř. nad písmenem (mTkstinajuma zrme) označuje "měkkost" souhlásky g, lf, j, Q. Hlásky g, lf, fJ 

jsou v české grafice zastoupeny písmeny d; t: ň; písmeno 1 označuje měkkou podobu hlásky /, která je 
v lotyštině o něco "tvrdší" než v češtině: gimene, kalfis, Qemt, jaudis. 

1.2. Písmena latinské abecedy q, w, x, y v lotyšské abecedě nejsou. 

1.3. Lotyšský pravopis je v zásadě hláskový (fonologický), tj. každé hlásce odpovídá jedno písmeno. Výjimky tvoří: 

1.3.1. Písmena e a ě, z nichž každému odpovídá dvojice hlásek- jak úzké (zavřené) e, resp. ě (vyslovuje se přibližně 
jako spisovné české e a é), tak široké (otevřené) e [rej, resp. ě [re:] (ve spisovné češtině obdobu nemají): sene 
[se:ne], veders [vre:drers]. 

1.3.2. Písmeno o, které označuje tři hlásky - krátkou samohlásku o, dlouhou samohlásku o [o:] a dvojhlásku uo: 
/oterija [/oterija], sofa [so:/o:], o/a [uo/a]. 

1.3.3. Mezi souhláskami nemají zvláštní písmeno polosykavky označované spřežkami dz a dž, které se vyslovují 
stejně jako v češtině: redzet, džungji. 

1.4. Písmeno h odpovídá české spřežce ch. V některých slovech anglického nebo německého původu, obvykle na začátku 
slova, lze h vyslovovat také jako české h: tehnika [technika], hokejs [chok:eis]. 

1.5. V abecedních seznamech krátkost nebo délka samohlásky neovlivňuje umístění slova. Naproti tomu písmena g, lf, J, f) a 
č, š, ž vždy tvoří novou jednotku až za g, k, I, n a c, s, z. 

2. SAMOHLÁSKY 

2.1. V současné lotyštině je 12 samohlásek- 6 krátkých a 6 dlouhých, které se označují 9 písmeny: a- a, e- ě, i- T, u -0, 
o. 

2.2. Dlouhé samohlásky se v písmu označují vodorovnou čárkou nad písmenem. 

2.3. Hlásky označované písmenem e a ě se vyslovují jako úzká (zavřená) hláska e, ě a široká (otevřená) hláska e [rej, ě [re:]. 

2.3.1. Úzké e, ě se používá častěji než široké e, ě, a to zejména: 

(a) následuje-li v další slabice i, T, e, ě (úzká), ie, ei: meris, vese/Tgs, zeme, sedět, speriens, meitene; 

(b) před j a souhláskami s diakritickým znaménkem č, dž, š, ž, lf, g, j, Q: /eja, veča, svešs, mežs, svelfi, paregis, 
veja, SěQot; 

(c) v předponách bez-, jeb-, ne-, pec-, pret-: bezga/Tgs, jebkads, neass, pecpusdiena, pretruna; 
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(d) v koncovkách podstatných jmen: zeme, zemes, země apod.; 

(e) v infinitivu sloves, pokud výslovnost nepodléhá jinému pravidlu: nest, ěst, vělěties, redzět (ale: sekat 
[smkuot], něsat [nm:sa:t]); 

(f) v jednoslabičných zájmenech, příslovcích a pomocných slovech: es, měs, sen, te, bet, bez, pěc; 

(g) převážně v cizích slovech: teatris, februaris, diěta, regu/ět. 

2.3.2. Otevřeně se e, ě vyslovuje: 

(a) následuje-li v další slabice a, a, u, O, e, ě (široká), ai, au, o [uo}: sega, něsat, redzu, vedekla, ěnains, melot; 
pokud však slabika začíná} či souhláskou s diakritickým znaménkem, je e, ě úzké (viz 2.3.1.(b)); 

(b) u většiny podstatých a všech přídavných jménech mužského rodu s koncovkou -s (ve všech pádech): zěns, 
zěniem; ezers, ezera; sivěns, sivěni; vecs, veci. 

2.4. Hlásky označované písmenem o se vyslovují takto: 

2.4.1. Krátké o a dlouhé o {o:], která se vyskytují jen v cizích slovech: oktobris {okto:bris], fokuss [fokus:}, forums 
[fo:rums}, operět {opere:t]. 

2.4.2. Dvojhláska uo v domácích slovech a zdomácnělých cizích slovech: ozo/s [uozuols], jokot [juokuot], jati Uuoti], 
mode {muode]. 

2.5. Hláska i a T neměkčí předchozí souhlásku. 

2.6. V koncových krátkých nepřízvučných slabikách dochází v lotyštině ke kráceni (redukci) samohlásky: maja [ma:ja], 
pasau/e [pasau/ě], jati uuatf], domaju [duoma.jtJ]. 

3. DVOJHLÁSKY 

3.1. V lotyštině je 1 O dvojhlásek: a i, au, ei, ie o o [uo], i u, u i a pouze v cizích slovech nebo jako poziční varianta se vyskytuje 
eu, oi, ou. 

3.2. Lotyšské dvojhlásky jsou pravé, což znamená, že oba prvky dvojhlásky tvoří vrchol slabiky a vyslovují se se stejnou 
intenzitou. 

3.3. Dvojhláska uo se v písmu označuje písmenem o. 

3.4. Stojí-li souhláska v nebo j za krátkou samohláskou v též slabice, vyslovuje se jako u, resp. i: zivs [zius], tavs [taus], k/ajš 
[klaiš], zvejnieks {zveinieks]. 

4. SOUHLÁSKY 

4.1. V lotyšském jazyce je 26 souhlásek: 

16 znělých: b dz dž d 

I I 
g g 
I I 

z ž i 

10neznělých: p c č k lf s š f h 

j m n f) r v 

4.2. V písmu každou hlásku označuje jedno písmeno. Výjimky jsou spřežkou označované polosykavky dz a dž. 

4.3. Hláska h se vyskytuje pouze ve slovech cizího původu a většinou se vyslovuje jako české ch. 

4.4. Souhláska fje možná jen v cizích slovech. 

4.5. Souhlásky č, š, ž se označují háčkem nad písmenem. 

4.6. "Měkké" souhlásky g, lf, j, f) se označují čárkou pod písmenem, popř. nad písmenem. 

4.7. Trvání souhlásek: 

4.7.1. Neznělé souhlásky, které se nacházejí mezi přízvučnou a nepřízvučnou krátkou samohláskou, se vyslovují 
dlouze nebo prodlouženě: mati [mat:i], acis [ac:is], /apa [lap:a], saka [sak:a], vasara [vas:ara]. 

4. 7.2. Souhlásky, které se píší zdvojeně, se také vyslovují zdvojeně nebo prodlouženě: panna [pan.-a], eUa [ej:a], 
mellenes [mel:enes], attaisTt {at:aisTt], viss [vis:]. 

4.8. Asimilace (spodoba) znělosti: 

4.8.1. Znělé párové souhlásky před neznělými párovými souhláskami ztrácejí v lotyštině znělost: b>p, dz>c, dž>č, d>t, 
g>k, g>lf, z> s, ž>š: /abs [laps}, daudzkart [daucka:rt], sargs {sarks], izkapts [iskapc], dižciltTgs [dišcilti:ks]. 

4.8.2. Neznělé párové souhlásky před znělými párovými souhláskami se stávají znělými: p>b, c>dz, č>dž, t>d, k>g, 
lf>g, s>z, š>ž: aprjěrbs [abgm:rps], ačgarni [adžga:rni], atbilde [adbilde], braukdams [braugdams], pusdiena 
[puzdiena}. 

4.8.3. U složenin nemusí vždy dojít k asimilaci: peldkostTms [pmldkosti:ms], pogcaurums [puogcaurums], raidstacija 
[raidstacija], komercbanka [komercbaryka], piecdesmit [piecdesmit], pelěkzils [pmlm:kzils]. 

4.9. Hláska n před k nebo g se vyslovuje jako zadní (velární) n [ryj: banka [baryka}, slinks {sliryks], ap/enkt [aplerykt], kungs 
[kuryks}, stingrs [stirygrs], vingrot {virygrout]. 

4.1 O. Souhláska t nebo d ve spojení se souhláskou s ve stejné slabice se vyslovuje jako c: pats [pac], sviests {sviesc], gads 
[gac}, veids [veic]. 

4.11. Souhláska š nebo ž ve spojení se souhláskou s ve stejné slabice se vyslovuje jako š: mežs [meš:], svešs [sveš:}. 
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5. PŘÍZVUK 

5.1. Hlavní slovní přízvuk bývá v lotyštině zpravidla na první slabice a je poněkud silnější než v češtině: 1sapnis, 1vientu/Tba, 
1 aizkavět, 1nelabi. 

5.2. Jen málo slov má přízvuk na druhé, popř. další slabice: ne1kas, ne1kad, ne1kads, gan1drTz, vis1Jabakais, vis1vairak, Jab1rrt!, 
lab1dien!, /ab1vakar!, atefjě, ka1kao, pama1zrtiQam. 

5.3. Přízvuk v lotyštině nepřechází na jednoslabičné vlastní předložky, jak tomu bývá v češtině: uz 1galda, ar 1masu, no 
1darba, pie 1kaimiQiem. 

6. SLABIČNÁ INTONACE 

6.1. Slabičná intonace (změna síly a výšky tónu v slabice) se projevuje pouze v dlouhých slabikách, tj. ve slabikách 
s dlouhou samohláskou, dvojhláskou nebo spojením krátké samohlásky se sonorami/, j, m, n, Q, r. 

6.2. V spisovné lotyštině jsou dvě soustavy slabičných intonací: trojintonační systém a dvojintonační systém: 

6.2.1. Trojintonační systém tvoří: 

(a) tažená intonace(-)- rovnoměrný tón a intenzita: maja {maja], laiva {laTva]; 

(b) klesavá intonace(')- postupné snížení tónu a intenzity: draugs [drauks], Jieta {lieta]; 

(c) lomená intonace (")-přerušení tónu zhruba ve středu slabiky: /auzt [laOst], dzrt [dzrt]; 

6.2.2. Dvojintonační systém tvoří: 

(a) tažená intonace, která odpovídá tažené intonaci trojintonačního systému; 

(b) netažená intonace, která vznikla splynutím klesavé a lomené intonace. 

7. ORTOGRAFIE 

7.1. Psaní cizích slov a vlastních jmen: 

7 .1.1. Vypůjčky z jiných jazyků a cizí vlastní jména se do lotyštiny obvykle přepisují podle výslovnosti písmeny 
lotyšské abecedy v souladu s lotyšskými gramatickými zvyklostmi: brTfings, kseroks, eksistět, Viljams SekspTrs, 
Ludvigs van Běthovens, Tomašs Garigs Masariks, Božena f;lemcova. 

7.1.2. Názvy firem, výrobků, lodí, sportovních družstev, novin apod. zůstávají v původní formě. Píší se ovšem do 
uvozovek nebo odlišnou grafikou: /aikraksts "The Baltic Times", vrns Bordeaux, te/efakss Panasonic. 

7.2. Psaní velkých písmen: 

7.2.1. Velká písmena se píší ve všech slovech mimo předložek a spojek v těchto případech: 

(a) ve složených názvech států a významných organizací: Latvijas Republika, Amerikas Savienotas Valstis, 
Eiropas SavienTba, Apvienoto Naciju Organizacija; 

(b) v názvech nejvyšších zákonodárných, vládních, armádních apod. institucí Lotyšské republiky: Latvijas 
Republikas Saeima, LR Nacionalie Bruf}otie Spěki, Augstaka Tiesa; 

(c) v názvech časopisů a novin: "NeatkarTga Rrta A vrze", "Sveiks un Vesels", "Lauku A vrze". 

7.2.2. S velkým písmenem se nepíší všechna slova v těchto případech: 

(a) v názvech úřadů, institucí a organizací se velkým písmenem píše pouze první slovo nebo první slovo, které 
následuje po označení místa: Latvijas Universitate, Latvijas Nacionala opera, Latvijas Republikas 
Satversmes tiesa; 

(b) v zeměpisných názvech se s velkým písmenem píší všechna slova mimo slovo, které označuje zeměpisný 
objekt obecně: Ziemeju Ledus okeáns, Baltijas jara, RTgas jO ras /Tcis, Lubána ezers. 

7.2.3. Malým počátečným písmenem se na rozdíl od češtiny píší názvy příslušníků národů, obyvatel měst, světadílů 
apod.: latvietis, čehiete, rTdzinieks, eiropietis. 
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ll. MORFOLOGIE 

1. PODSTATNÉ JMÉNO 

1.1. ROD 

1.1.1. Podstatné jméno je buď mužského rodu, anebo ženského rodu, popř. je obourodé. 

Tabulka č. 2: Přehled zakončení podstatných jmen v jednotlivých rod 
rod zakončení 

mužský -s, -š, -is, -us, (-a)', (-e) 
ženský -a, -e, -s, -šanas' 
obourodá podstatná jména" -a -e 
1 Několik podstatných jmen, zvlášť jména a příjmení. 
2 Zvratná podstatná jména slovesného původu. 
3 Označují osobu jak mužského, tak ženského pohlaví. 

ech 

1.1.2. Podstatná jména cizího původu, která nemají lotyšská zakončení a končí na -a, (-e), -ě, -i, -T, -u, -0, -o, (-s), jsou 
převážně mužského rodu. Vlastní jména se řídí přirozeným rodem. Názvy měst, států a řek jsou však zpravidla rodu 
ženského. 

1.2. ČÍSLO 

Podstatné jméno má dvě čísla: jednotné číslo a množné číslo. Některá podstatná jména nemají číslové protiklady: buď mají 
pouze číslo jednotné, anebo jsou pomnožná. 

1.3. PÁD 

V lotyštině je sedm pádů: 
nominatrvs (nominativ, 1. pád)- kas? 
genitrvs (genitiv, 2. pád)- ka? 
datTvs (dativ, 3. pád)- kam? 
akuzatrvs (akuzativ, 4. pád)- ko? 
instrumentalis (instrumentál, 6. pád)- ar ko? 
lokatrvs (lokál, 7. pád)- kur? 
vokatrvs (vokál, 5. pád) 

1.4. TŘÍDY PODSTATNÝCH JMEN- DEKLINACE 

1.4.1. Na základě rodu a zakončení v nominativu jednotného čísla se podstatná jména třídí do šesti deklinací. K 1., ll. a 111. 
deklinaci patří podstatná jména mužského rodu, k IV., V. a Vl. deklinaci podstatná jména ženského rodu . 

T b lk - 3 p- hl d k - . d a u a c. re e za oncen1 po . h. · d tr · h d kl" · h statnyc jmen v je no 1vyc e JnaCJC 
rod deklinace 

I. ll. 111. IV. V. Vl. 
mužský -s, -š -is, (-s)' -u s' (-a( (-er (-sl" 
ženský -a -e -s 
obourodá podstatná jména o (-a) (-e) 
1 Několik podstatných jmen: akmens, asmens, měness, rudens, Ddens, zibens, suns. 
2 Málo podstatných jmen. Nejčastější jsou: alus, apvidus, dienvidus, klepus, ledus, medus, tirgus, vidus, viltus. 
3 Několik podstatných jmen, většinou vlastních jmen a příjmení: puika, lauva, Janka, Kjava, Uepa. 
4 Mužská příjmení. 
5 Pomnožné podstatné jméno mužského rodu jaudis. 
6 Označují osobu jak mužského, tak ženského pohlaví. 

1.4.2. Mimo deklinace jsou nesklonná převzatá podstatná jména, která nemají lotyšské koncovky a zvratná podstatná jména 
slovesného původu se zakončením -šanas. 
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1.5. SKLOŇOVÁNÍ 

1.5.1. Mužský rod (1., ll., 111. deklinace). 

Tabulka č. 4: Skloňování podstatných jmen 1., ll. a 111. deklinace 

jednotné číslo 
pád I. deklinace ll. deklinace 111. deklinace 

zakončení příklad zakončení příklad zakončení příklad 

N -s, -š zěn-s ce[-š -is, (-s) bral-i s a kmen-s -u s tirg-us 

o -a zěn-a ce[-a -a , (-st brál-a a kmen-s -u s tirg-us 
D -am zen-am ce[-am -im bral-im akmen-im -um tirg-um 
A -u zěn-u cej-u -i bral-i akmen-i -u tirg-u 
I ar-u ar zěn-u ar cej-u ar -i ar bral-i ar akmen-i ar-u ar tirg-u 
L -a zěn-a cel-a -i bral-i akmen-1 -íi tirg-0 
v -s, -š,- zěn! -i,- bral-i! -us, -u 

množné číslo- 1., ll. , 111. deklinace 
N -i zěn-i cej-i braJ-i akmen-i tirg-í 

G -u zěn-u cej-u braj-u a kmen-u tirg~u 
D -iem zěn-iem cej-iem braj-iem akmen-iem tirg-iem 
A -u s zen-us cel-us bra[-us akmen-us tirg-us 
I ar-iem ar zěn-iem ar ce[-iem ar bra[-iem ar akmen-iem ar tirg-iem 
L -os ze n-os ce[-os braj-os a kmen-os tirg-os 
v -i zěn-i! braJ-i! 
1 U podstatných jmen ll. deklinace v genitivu jednotného čísla a ve všech pádech množného čísla dochází k změně souhlásky před 

zakončením. Typy alternací: b-->bj, m-->mj, p-->pj, V-->Vj, 1-->j, n-->1), S-->Š, t-->š, Z-->ž, C-->č, dz-->dž, sn-->ŠI), zn-->žl), šl-->šj, zl-->žj, ln-->]1). K 
alternacím nedochází u podstatného jména viesís a tetis a u dvouslabičných osobních jmen se zakončením -tis a -dís. 

2 Koncovku -s mají v genitivu jednotného čísla podstatná jména ll. deklinace na -s. U těchto jmen nedochází ke změně souhlásky před 
zakončením. Genitiv podstatného jména suns je však sul)a. 

1.5.2. ženský rod (IV., V., Vl. deklinace). 

T b lk • 5 Skl • d t ť h' a u a c. onovan1 po s a nyc Jmen IV V Vl d kl' ., .a e 1nace 
jednotné číslo 

pád IV. deklinace V. deklinace 

zakončení _f)říklad zakončení příklad 

N -a mas-a puik-a -e up-e bend-e 

G -a s mas-a s puik-as -es up-es bend-es 
D -ai, (-am)' mas-ai puik-am -ei, (-em)' up-ei bend-em 
A -u mas-u puik-u -i u p-i bend-i 
I ar-u ar mas-u ar puik-u ar -i ar up-i ar bend-i 
L -a mas-a puik-a -ě up-e bend-ě 

v -a,- mas-a! puik-a! -e,- bend-e! 
množné číslo 

N -a s mas-as puik-as -es up-es bend-es 
(;, -u o mas-u puik-u -u upj-u benž-u 
D -am mas-am puik-am -ěm up-em bend-ěm 

A -a s mas-a s puik-as -es up-es bend-es 
I ar-am ar mas-am ar puik-am ar-ěm ar up-em ar bend-ěm 
L -a s mas-a s puik-as -ěs up-ěs bend-ěs 

v -a s mas-as! puik-as! -es bendes! 
1 Zakončení -am mají podstatná jména mužského rodu a obourodá podstatná jména na -a. 
2 Zakončení -em má obourodé podstané jméno bende a mužská příjmení na -e. 

Vl. deklinace 

zakončení příklad 

-s nakt-s 
-s nakt-s 
-ij nakt-íi 
-i nakt-i 
ar -i ar nakt-i 
-i nakt-i 
-s 

-i s nakt-is 
-u na kš-u 
-im nakt-im 
-i s nakt-is 
ar -im ar nakt-im 
-i s nakt-is 
-i s 

3 U podstatných jmen V. a Vl. deklinace v genitivu množného čísla dochází ke změně souhlásky před zakončením. Typy alternací: b-->bj, 
m-->mj, p-->pj, v-->vj, 1-->j, n-->1), S-->š, t-->š, z__,ž, d-->ž, C-->č, dz-->dž, 11-->ll, sn-->šl), zn-->žl), kst-->kš. U některých podstatných jmen však 
k alternacím nedochází. 

1.5.3. Zvláštní skloňování zvratných podstatných jmen ženského rodu se zakončením -šanas. 

Tabulka č. 6: Skloňování zvratných podstatných jmen 

pád jednotné číslo množné číslo 
N klausi-šanas klausi-šanas 
(;; klaus1-šanas klaus1-šanos 
D - -
A klaus1-šanos klausi-šanas 
I ar klausi-šanos -
L - -
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2. PŘÍDAVNÉ JMÉNO 

Ve srovnání s češtinou je v lotyštině přídavných jmen málo. Přivlastňovací přídavná jména nejsou v lotyštině vůbec a soubor 
vztahových (relačních) přídavných jmen je velmi omezený. Ve funkci obou se užívají podstatná jména v genitivu: těva 
rakstamgalds (otcův psací stůl), valdTbas lěmums {vládní usnesení), piena produkti (mléčné potraviny). 

2.1. URČITÉ A NEURČITÉ ZAKONČENÍ 

2.1.2. Užití přídavaných jmen s neurčitým zakončením: 

(a) označovaná skutečnost je v textu zmíněna poprvé a je posluchači neznáma; 

{b) označovaná skutečnost je zmíněna všeobecně; 

(c) před přídavným jménem je zájmeno kads, kaut kads, šads, tads, dažs, kaut kas, nekas, nekads (mimo přísudek) 
nebo přídavné jméno dažads, visads; 

{d) přídavné jméno je ve větě přísudkem; 

(e) ve srovnáních. 

2.1.2. Užití přídavných jmen s určitým zakončením: 

(a) označovaná skutečnost je zmíněna opakovaně nebo je posluchači známa; 

(b) před přídavným jménem je zájmeno šis, tas, tas pats, viss, mans, savs, vil)a vil)as, masu, jasu, vil) U, nekads (v 
přísudku); 

(c) ve spojení s vlastním jménem; 

{d) přídavné jméno je v oslovení; 

(e) přídavné jméno s podstatným jménem tvoří jeden pojem; 

(f) přídavné jméno je ve 3. stupni. 

2.2. SKLOŇOVÁNÍ 

2.2.1. Přídavné jméno se v lotyštině shoduje s podstatným jménem v rodě, čísle a pádě. 

2.2.2. Přídavná jména s neurčitým zakončením v nominativu jednotného čísla končí na -s nebo -š v mužském rodě a na -a v 
ženském rodě a skloňují se jako podstatná jména I. deklinace v mužském rodě (viz tab. č. 4 na str. 387) a jako 
podstatná jména IV. deklinace v ženském rodě (viz tab. č. 5 na str. 387). 

2.2.3. Přídavná jména s určitým zakončením se v nominativu jednotného čísla končí na -ais v mužském rodě a na -a v 
ženském rodě a skloňují se zvláštním způsobem (viz tab. č. 7). 

Tabulka č. 7: Skloňováni_Qřidavných jmen s určitým zakončením 

pád mužský rod ženský rod 
jednotné číslo množné číslo jednotné číslo množné číslo 

N liel-ais liel-ie liel-a liel-as 

G liel-a liel-o liel-as liel-o 
D liel-ajam liel-ajiem liel-ajai liel-ajam 
A liel-o liel-os liel-o liel-as 
I ar liel-o ar liel-ajiem ar liel-o ar liel-ajam 
L liel-aja liel-ajos liel-aja liel-ajas 
1 

U přídavných jmen zakončených na -ějais a v některých jiných případech se přípona -aj-- vypouští: pědějam, pěděja, pědějiem, pědějos; 
pědějai, pěděja, pědějam, pědějas. 

2.2.4. Přídavná jména cizího původu, která nemají lotyšská zakončení, jsou neohebná: roza, lil/a, bordo, khaki. 

2.3. STUPŇOVÁNÍ PŘÍDAVNÝCH JMEN 

2. stupeň: 

(A) Tvoří se ze základního stupně příponou -ak-, která se vsouvá před zakončení -s, -š nebo -ais v mužském rodě a 
zakončení -a nebo -a v ženském rodě: tab-s, tab-a- /ab-ak-s, /ab-ak-a; gudr-ais, gudr-a- gudr-ak-ais, gudr-ak-a. 

(B) Při kladném srovnání se používá spojka neka, při záporném ka, v obou případech lze použít předložku par. viQš ir 
garaks neka es, viQš ir garaks par mani Ue vyšší než já), viQš nav garaks ka es, viQš nav garaks par mani (není 
vyšší než já). 

(C) Skloňují se jako jiná přídavná jména buď s neurčitým zakončením (viz tab. č. 4 na str. 387 a tab. č. 5 na str. 387) 
nebo určitým zakončením (viz tab. č. 7 na str. 388). 

3. stupeň: 

(A) Tvoří se: 

(a) od tvaru 2. stupně s určitým zakončením pomocí předpony vis-: vis-labakais, vis-labaka; vis-gudrakais, vis
gudraka; 



389 

(b) od tvaru 2. stupně s určitým zakončením pomocí zájmena pats (skloňování zájmena pats viz tab. č. 16 na 
str. 395): pats labakais, pati labaka; pats gudrakais, pati gudraka. 

(8) Přídavná jména v 3. stupni s předponou vis- mají přízvuk na druhé slabice: vis1tabakais, vis1gudraka. 

(C) Skloňují se jako jiná přídavná jména buď s neurčitým zakončením (viz tab. č. 4 na str. 387 a tab. č. 5 na str. 387) 
nebo určitým zakončením (viz tab. č. 7 na str. 388). 

3. Č/SLOVKY 

Tabulka č S· Přehled číslovek 
druh číslovky číslovka 

základní 1 

2, 4-9 

3 

číslovky od 11 do 19, 
číslovky označující desítky- 10, 20 ... 
90, 
číslovky označující stovky- 100, 200 
... 900, 
číslovky označující tisíce- 1000, 2000 
... 9000 

desmits, simts, miljons, miljards 

tokstotis 

nu/Je 

řadové všechny 

dílové se složkou -daja 

se složkou -arpus 

3.1. ZÁKLADNÍ ČÍSLOVKY 

o 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
30 
40 

null-e 
vien-s, vien-a 1 

div-i, div-as 
trTs, trTs 
četr -i, četr-as 
piec-i, piec-as 
seš-i, seš-as 
septiQ-i, septiQ-as 
astoQ-i, astoQ-as 
deviQ-i, deviQ-aS 
desmit, desmit-s 
vienpadsmít 
divpadsmit 
trTspadsmit 
četrpadsmit 
piecpadsmit 
sešpadsmit 
setíQpadsmit 
astoopadsmit 
deviopadsmit 
divdesmit 
divdesmit vien-s, divdesmit vien-a 
divdesmit div-i, divdesmit div-as 
trTsdesmit 
četrdesmít 

1 Kurzívou se uvádějí tvary ženského rodu. 

typ skloňování 
jako podstatná jména I. a IV. 
deklinace v jednotném čísle (viz tab. č. 
4 na str. 387 a tab. č. 5 na str. 387) 
jako podstatná jména I. a IV. 
deklinace v množném čísle (viz tab. č. 
4 na str. 387 a tab. č. 5 na str. 387} 
nesklonná nebo skloňovaná zvláštním 
způsobem (viz str. 390) 
nesklonné 

jako podstatná jména I. deklinace (víz 
tab. č. 4 na str. 387) 
jako podstatná jména ll. deklinace (viz 
tab. č. 4 na str. 387) 
jako podstatná jména V. deklinace (viz 
tab. č. 5 na str. 387) 
jako přídavné jméno s určitým 
zakončením (víz tab. č. 7 na str. 388) 
jako podstatná jména IV. deklinace 
_(viz tab. č. 5 na str. 387) 
nesklonné 

50 
60 
70 
80 
90 

piecdesmit 
sešdesmit 
septiQdesmit 
astoQdesmit 
deviodesmít 
simt, simt-s 

spojení s podstatným jménem 
shoduji se v rodě a pádě 

shoduji se v rodě a pádě 

skloňujeme-li, shodují se v rodě a 
pádě 

podstatné jméno má pád vyžadovaný 
větnou vazbou; ve významu 
nominativu a akuzativu může být také 
v genitivu 

podstatné jméno je v genitivu 

shoduji se v rodě a pádě 

podstatné jméno je v genitivu 

podstatné jméno má pád vyžadovaný 
větnou vazbou; ve významu 
nominativu a akuzativu může být také 
v genitivu 

100 
101 
120 
121 
122 
200 
300 
400 
500 
600 
700 
BOO 
900 
1000 
2000 
3000 
10 000 

simt vien-s, simt vien-a 
símt divdesmit 

1 000 000 
10 000 000 
1 000 000 000 

simt divdesmit vien-s, simt divdesmit vien-a 
simt divdesmit div-i, simt divdesmit div-as 
divsimt, div-i simt-i 
trTssimt, trTs simt-i 
četrsimt, četr-i simt-i 
piecsimt, píec-i simt-i 
sešsimt, seš-i simt-i 
septiQsímt, septiQ-i simt-i 
astoosimt, astoQ-i simt-i 
deviQsimt, deviQ-i simt-i 
tokstoš, tokstot-is 
divtukstoš, div-i tokstoš-i 
trTstokstoš, trTs tokstoš-i 
desmittukstoš, desmit tokstoš-i 
miljon-s 
desmit miljon-i 
miljard-s 
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3.1.1. Číslovky od 1 do 9: 

3.1.1.1. Shodují se s podstatným jménem v rodě a pádě. 

3.1.1.2. Při počítání a v matematických úlohách jsou v mužském rodě. 

3.1.1.3. Skloňování: 

(a) mimo číslovku viens/ viena a trTs se skloňují jako podstatná jména 1., resp. IV. deklinace v množném čísle 
(viz tab. č. 4 na str. 387 a tab. č. 5 na str. 387); 

(b) číslovka viens/ viena se skloňuje jako podstatné jméno 1., resp. IV. deklinace v jednotném čísle (viz tab. č. 4 
na str. 387 a tab. č. 5 na str. 387). Tvary množného čísla se vyskytují vzácně, např. před pomnožnými 
podstatnými jmény; 

(c) číslovku trTs lze neskloňovat a ve všech pádech užívat tvar trTs, anebo ji skloňovat tímto způsobem: 
v mužském rodě: N trTs, Q triju, O trim, trijiem, A trTs, I ar trim, ar trijiem, L trTs, trijos; v ženském rodě: N trTs, 
Q triju, O trim, trijam, A trTs, I ar trim, ar trijam, L trTs, trijas. 

3.1.2. Číslovky od 11 do 19, číslovky označující desítky- 1 O, 20 ... 90, číslovky označující stovky- 100, 200 ... 900, číslovky 
označující tisíce- 1000, 2000 ... 9000: 

3.1.2.1. Nemění se v rodě a jsou nesklonné. 

3.1.2.2. Podstatné jméno má po těchto číslovkách pád vyžadovaný větnou vazbou. Ve významu nominativu a 
akuzativu, může podstatné jméno být také v genitivu. 

3.1.3. Číslovky desmits, simts, tokstotis, miljons, miljards, nulle: 

3.1.3.1. Ohebné tvary desmits, simts a tokstotis jsou paralelní tvary neohebných číslovek desmit, simt a tokstoš. 
Nejčastěji se používají tam, kde není možná složenina s předcházející číslovkou: astoQpadsmit tokstoši, divi 
miljoni. 

3.1.3.2. Číslovky desmits, simts, toksotis, miljons a miljards mají pouze mužský rod a skloňují se jako podstatná 
jména I. deklinace (viz tab. č. 4 na str. 387) mimo číslovky tokstotis, která se skloňuje jako podstatné jméno 
ll. deklinace (viz tab. č. 4 na str. 387). Číslovka nulle je ženského rodu a skloňuje se jako podstatná jméno V. 
deklinace (viz tab. č. 5 na str. 387). Předchází-li tyto číslovky jiná číslovka, skloňují se obě Usou-li ohebné). 

3.1.3.3. Podstatné jméno následující po těchto číslovkách musí být ve tvaru genitivu. 

3.1.4. Složené číslovky: 

3.1.4.1. Shodují se s podstatným jménem v rodě, má-li jejich poslední část koncovku. 

3.1.4.2. Skloňuje se pouze poslední z číslovek Ue-li ohebná). U číslovek desmits, simts, takstotis, miljons a miljards se 
skloňuje také číslovka, která je předchází (viz výše). 

3.1.5. Při udávání časových údajů mají všechny číslovky včetně neohebných koncovky dativu nebo lokálu množného čísla: 
Es atnakšu pulksten vienos (pus septioos, bez desmit minOtem vienpadsmitos); Pulkstenis ir piecpadsmit minOtes pari 
diviem (sešiem, divpadsmitiem). 

3.2. ŘADOVÉ ČÍSLOVKY 

3.2.1. Číslovky od 1 do 9 mají určité zakončení přídavných jmen: v nominativu jednotného čísla v mužském rodě -ais a v 
ženském rodě -a: 
1. pirm-ais, pirm-a1 

2. otr-ais, otr-a 
3. treš-ais, treš-a 
4. ceturt-ais, ceturt-a 
5. piekt-ais, piekt-a 
6. sest-ais, sest-a 
7. sepnt-ais, septTt-a 
8. astot-ais, astat-a 
9. devTt-ais, devTt-a 
1 Kurzívou se uvádějí tvary ženského rodu. 

3.2.2. Číslovky vyšší než devět se tvoří z odpovídajících základních číslovek doplněným koncovek -ais, -a: vienpadsmit -
vienpadsmit-ais, vienpadsmit-a, divdesmit- divdesmit-ais, divdesmit-a, simt- simt-ais, simt-a. 

3.2.3. U složených číslovek je řadová pouze poslední: divdesmit otrais, trTsdesmit pirma, simt sešdesmit sestais. 

3.2.4. Shodují se s podstatným jménem v rodě a pádě. 

3.2.5. Skloňují se jako přídavná jména s určitým zakončením (viz tab. č. 7 na str. 388). 

3.2.6. Psaní číslovek číslicemi: 

(a) za arabskými číslovkami se píše tečka: 3. klase, 5. nodaja; 

(b) za římskými číslovkami se tečka nepíše, jen pokud jsou před názvy kapitol: ll/ klase, V nodaja, I. levads. 

3.2.7. Vyjadřování data: 

(a) v odpovědi na otázku kas šodien par datumu? (kolikátého je dnes?) se číslo roku uvádí v genitivu jednotného čísla 
a číslo data v nominativu jednotného čísla: 2006. gada 1. aprT/is- divtOkstoš sesUl gada pirmais aprT/is (1. dubna 
2006); 
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(b) v textu se datum uvádí v různých pádech podle potřeby, v dokladech a dopisech se zpravidla píše v lokálu: 2006. 
gada 1. aprTIT- divtakstoš sesta gada pirmaja aprTIT (1. dubna 2006); 

(c) při zkráceném zapisování data se tečka píšei za rokem: 1.4.2006. 

3.3. DÍLOVÉ ČÍSLOVKY 

3.3.1. Tvoření: 

(a) spojením řadové číslovky s podstatným jménem daja. Vzniká tak buď spojení slov, anebo složenina: piekta daja, 
piektdaja (pětina); simta daja, simtdaja (setina); 

(b) spojením základní číslovky se složkou -arpus: divarpus (dvě a půl), trTsarpus (tři a půl), sešarpus (šest a půl). 

3.3.2. Skloňování: 

(a) u číslovek s daja se skloňují všechny ohebné součásti; 

(b) číslovky s komponentem -arpus jsou nesklonné. 

3.3.3. Spojení s podstatným jménem: 

(a) podstatné jméno ve spojení s číslovkou se složkou daja je v genitivu; 

(b) podstatné jméno ve spojení s číslovky s komponentem -arpus ve významu nominativu a akuzativu je v genitivu; ve 
významu genitivu, dativu, instrumentálu a lokálu, podstatné jméno je v odpovídajícím pádě. 

3.3.4. Desetinné číslovky: 

(a) čtou se oddělením názvů celých čísel od názvů desetin slovem komats (čárka): 0,2- nulle, komats, divi; 3,05-
trTs, komats, nul/e pieci; 9,992- deviQi, komats, deviQsimt deviQdesmit divi; 

(b) skloňuje se pouze poslední číslovka. 

4.ZÁJMENA 

Podle významu a použití se zájmena dělí na devět skupin: osobní zájmena, zvratné zájmeno, přivlastňovací zájmena, 
ukazovací zájmena, tázací zájemna, vztažná zájmena, neurčitá zájmena, určitá zájmena a záporná zájmena. 

T b I k - 9 p· hl d .. a u a c. re e zaJmen 
skupina zájmen zájmeno rodový protiklad číselný Qrotiklad typ skloňování 

osobní zájmena es - (+) zvláštním způsobem" 
tu - (+) zvláštním ~ůsobem2 

vinš/vina + + jako podstatná jména I. a IV. dekl. 1 

mě s - (+) zvláštním způsobem2 

jO s - (+) zvláštním způsobem2 

vinil vinas + + jako podstatná jména I. a IV. de kl. 
zvratné zájmeno se vis - - zvláštním způsobem, 
přivlastňovací zájmena man s + + jako podstatná jména I. a IV. dekl. 

tavs + + jako podstatná jména I. a IV. dekl. 1 

savs + + jako p_odstatná _lména I. a IV. dekl. 1 

manějs + + jako přídavná jména s určitým zakončením4 

tavějs + + jako přídavná jména s určitým zakončením4 

savějs + + jako přídavná jména s určitým zakončenim4 

mOsějs + + jako přídavná jména s určitým zakončením4 

jusějs + + jako přídavná jména s určitým zakončením4 

vinějs + + jako přídavná jména s určitým zakončením• 
ukazovací zájmena šislš1 + + zvláštním způsobem" 

tas! ta + + zvláštním způsobem5 

šadslšada + + jako podstatná jména I. a IV. dekl. 1 

tadsltada + + jako podstatná jména I. a IV. dekl. 1 

vinš/vina + + jako podstatná jména I. a IV. dekl. 
tázací zájmena a vztažná kas - - zvláštním způsobem o 

zájmena kurš + + jako podstatná jména I. a IV. dekl. 1 

kads + + lako podstatná lména I. a IV. dekl. 
neurčitá zájmena kas - - zvláštním způsobem" 

kaut kas - - zvláštním způsobem6 

jebkas - - zvláštním ~ůsobem6 

kads + + jako podstatná jména a IV. dekl. 1 

kaut kads + + jako podstatná jména a IV. dek1. 1 

jebkads + + _lako podstatná _lména a IV. dekl. 1 

jebkurš + + jako podstatná jména a IV. dekl. 1 

dažs + + jako podstatná jména a IV. dekl. 1 

cit s + + _lako podstatná _lména a IV. dekl. 1 

kurš katrs + + jako podstatná jména a IV. dekl. 
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skupina zájmen zájmeno 
určitá zájmena vis s 

pats 
k a trs 
ikkatrs 
ikviens 
abilabas 

záporná zájmena nekas 
nekads 
neviens 

1 Viz tab. č. 4 na str. 387 a tab. č. 5 na str. 387. 
2 Viz tab. č. 1 O na str. 392. 
3 Viz tab. č. 11 na str. 392. 
4 Viz tab. č. 12 na str. 393. 
5 Viz tab. č. 13 na str. 393. 
6 Viz tab. č. 14 na str. 394. 
7 Viz tab. č. 15 na str. 394. 
8 Viz tab. č. 16 na str. 395. 
9 Viz tab. č. 17 na str. 395. 

4.1. OSOBNÍ ZÁJMENA 

rodový protiklad číselný protiklad 
+ + 
+ + 
+ -/(+) 
+ -/(+) 
+ -fi+l 
+ -
- -
+ + 
+ -

es Uá), tu (ty), vif)š (on), vif)a (ona), měs (my), jas (vy), vif)i (oni), vif)as (ony) 

typ skloňování 
lako _Q_odstatná Jména I. a IV. dekl. 
jako podstatná Jména I. a IV. dekl." 
jako podstatná jména I. a IV. dekl. 1 

lako_Q_odstatnáJména I. a IV. dekl. 1 

jakopodstatnáJména I. a IV. dekl. 1 

lak o _!)_od statná lména I. a IV. de kl. o 

zvláštním ~sobemo 
jako podstatná jména I. a IV. dekl.9 

jako podstatná jména I. a IV. dekl. 

4.1.1. Osobní zájmena jsou v lotyštině na rozdíl od češtiny většinou vyjádřena, zvlášť ve 3. osobě, kde je slovesný tvar stejný 
pro jednotné i množné číslo. 

4.1.2. Zájmena vif)š, vif)a, vif)i, Vif)as se vztahují na živé bytosti, obvykle lidi. Na neživé skutečnosti se ukazuje nebo odkazuje 
ukazovacími zájmeny: Vai tu redzi to kungu? Es vif)U neredzu. (Vidíš toho pána? Nevidím ho.); Vai tu neesi redzějis 
manu koferi? Es to neesmu redzějis. (Neviděl jsi můj kufr? Neviděl jsem ho.) 

4.1.3. K vyjádření zdvořilosti (vykání) slouží osobní zájmeno 2. osoby množného čísla jas. 

4.1.4. Skloňování: 

a) zájmena vif)š, vif)a, vif)i, vif)as jako podstatná jména I. a IV. deklinace (viz tab. č. 4 na str. 387 a tab. č. 5 na str. 
387); 

b) zájmena es, tu, měs, jas zvláštním způsobem (viz tab. č. 1 0). 

T b I k • 1 O Skl • a u a c. onovan1 oso b . h .. n1c za men es, tu, měs, JUS 
pád jednotné číslo množné číslo 

N es tu mě s I jOs 
lG manis tevis mOsu I jusu 
D man tev mums jums 
A man i tevi mOs jO s 
I ar mani ar tevi ar mums ar iums 
L ma nT tevT musos jOsos 

4.2. ZVRATNÉ ZÁJMENO 

sevis (se) 

4.2.1. Vztahuje se na původce děje ve všech třech osobách obou rodů. 

4.2.2. Na rozdíl od češtiny se obvykle neužívá, je-li zřejmé z kontextu: Salfemmě matus. (Učes si vlasy.); Noslaukiet kajas. 
(Očisťte si boty.); Es nomazgašu rokas. (Umyji si ruce.) 

4.2.3. Skloňuje se zvláštním způsobem. Nemá nominativ a neliší se v jednotném a množném čísle (viz tab. č. 11 ). 

Tabulka č 11· Skloňování zvratného zájmena sevis 
pád zájmeno 

N -

G se vis 
D s ev 
A se v i 
I ar sevi 
L sevT 
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4.3. PŘIVLASTŇOVACÍ ZÁJMENA 

mans (můj), tavs (tvůj), savs (svůj), manějs (můj), tavějs (tvůj), savějs (svůj), masějs (náš), jasějs (váš), vif}ějs Uejí, jeho, 
jejich) 

4.3.1. Přivlastňování v 3. osobě obou čísel a v 1. a 2. osobě množného čísla se vyjadřuje odpovídajícím osobním zájmenem 
v genitivu: vif}a Ueho), vif}as Uejí), masu (náš), jasu (váš), vif)U Uejich). Tato zájmena se neskloňují a nemění se v rodě. 

4.3.2. Zájmena mans, tavs, savs se shodují s podstatným jménem v rodě a čísle. Skloňují se jako postatná jména I. a IV. 
deklinace (viz tab. č. 4 na str. 387 a tab. č. 5 na str. 387). Zájmeno savs vyjadřuje přivlastňování podmětu. Vztahuje se 
na všechny tři osoby. 

4.3.3. Zájmena manějs, tavějs, savějs, masějs, jasějs: 

(a) většinou se používají samostatně, bez podstatného jména: Ta ir mana sama, bet šT ir tava/ tavěja. (To je moje 
taška, ale tato je tvoje.); Es sakartošu savu ga/du, un jas sakartojiet savus/ savějos. (Já uklidím svůj stůl a vy 
ukliďte své.) 

(b) skloňují se jako přídavná jména s určitým zakončením. V dativu a lokálu jednotného čísla a v dativu, instrumentálu 
a lokálu množného čísla nemají ovšem rozšířené zakončení (viz tab. č. 12). 

T b lk v 12 Skl v • • v· I . h .. a u a c. onovan1 pnv astnovac1c za jmen maněJS, tave}s, savěJS, mase}s, JUSěJS, vměJS 

jednotné číslo 
pád mužský rod ženský rod 
N manéiais, tavéjais, savéiais, mOséjais, iuséiais, vinéjais manéia, tavéia, savéja, mOséia. jOséja, vinéja 

G manéja, tavěja, savéja, mOsěja, juséja, viněja manéjas, tavějas, savéjas, mOsějas, juséjas, vinějas 
D manějam, tavéjam, savéjam, mOsějam, jOséjam, vinějam manějai, tavéjai, savějai, muséjai, jOsějai, vinéjai 
A manéjo, tavějo, savé jo, mOsějo, jOséjo, vině jo 
I ar manějo, ar tavělo. ar savé jo, ar mOsěio, ar jOsěio, ar vinéjo 
L maněja, tavéja, savěia, muséja, iOsěia, vinéja 

množné číslo 
N manějie, tavéjie, savějie, muséjie, jOsějie, vinějie manějas, tavéjas, savějas, musějas, jOsějas, vinějas 

G manějo,tavějo, savějo, mOsějo, jusějo, vinějo 

D manějiem, tavě]em, savějiem, muséjiem, jOsějiem, vinějiem manélam, tavěiam, savěiam, muséiam, jOsěiam, vinéiam 
A manéjos, tavějos, savéjos. mOsějos, juséjos, vinějos manéj_as, tavějas, savélas, mOsěias, iusěias, viněias 
I ar manějiem, ar tavejiem, ar savějiem, ar mOsějiem, ar ar manějam, ar tavějam, ar savějam, ar mOsějam, ar 

jOsějiem, ar vinějiem lOsělam, ar viněiam 
L manějos, tavéjos, savějos, musélos, jOsějos, vinéjos manějas, tavějas, savějas, muséjas, jOsějas, vinéjas 

4.4. UKAZOVACÍ ZÁJMENA 

šisl šT (tento/ tato), tas/ ta (ten/ta), šads/ šada (takovýto/ takováto), tads/ tada (takový/ taková), viQšl viQa (onen/ ona) 

4.4.1. Zájmena šis/ šT a tas! ta: 

(a) ukazují nebo odkazují na neživé skutečnosti. Na osoby se odkazuje osobním zájmenem viQšl vif}a: Vai tu esi 
/asTjis šo romanu? Ně, es to neesmu /asTjis. (Četl jsi tento román? Ne, nečetl jsem ho.); Vai tu pazTsti manu brali? 
Ně, es vif}u nepazTstu. (Znáš mého bratra? Ne, neznám ho.) 

(b) ve významu středního rodu mohou ukazovat nebo odkazovat na osoby. Na rozdíl od češtiny uplatňuje se zde 
gramatická shoda: Ta ir mana mate. (To je moje matka.); Tas ir mans těvs. (To je můj otec.); Tie ir mani vecaki. 
(To jsou moje rodiče.); Tas ir manas draudzenes. (To jsou moje kamarádky.) 

(c) skloňují se zvláštním způsobem (viz tab. č. 13). 

T b I v 13 Skl v 
. h a u ka c. onováni ukazovac1c "sl v I zájmen st sT, tas ta 

jednotné číslo 
N šis šT tas ta 

G ša, š1 šas, šTs ta tas 
D šim šai tam ta i 
A šo šo to to 
I aršo aršo ar to ar to 
L šaja, šai, šinT šaja, šai, šin1 taja, tai, tanT taja, tai, tan1 

množné číslo 
N šie šTs, šas tie tas 

G šo šo to to 
D šiem šTm, šam tiem tam 
A šos šTs to s tas 
I aršiem ar š1m, ar šam artiem ar tam 
L šajos, šais, šin1s šajas, šais, šinTs tajos, tais, tan1s tajas, tais, tanTs 
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4.4.2. Zájmena šads/ šada, tads/ tada a viQšl vif}a se skloňují jako podstatná jména I. a IV. deklinace (viz tab. č. 4 na str. 387 
a tab. č. 5 na str. 387). 

4.4.3. Zájmeno vif}šl Vif}a odkazuje na velmi vzdálené neživé skutečnosti. Nepoužívá se u osob: vif}a krasta (na onom 
břehu), vif}OS /aikos (za ony časy), vif}a saulě (na onom světě). 

4.5. TÁZACÍ A VZTAŽNÁ ZÁJMENA 

kas (kdo, co), kurš (který), kads Uaký) 

4.5.1. Zájmena kurš a kads: 

(a) shodují se s podstatným jménem v rodě a v čísle; 

(b) skloňují se jako podstatná jména 1., resp. IV. deklinace (viz tab. č. 4 na str. 387 a tab. č. 5 na str. 387). 

4.5.2. Zájmeno kas: 

(a) nemá číslo, vztahuje se jak na neživé skutečnosti, tak na živé bytosti: Kas tur ir? (Co/ kdo je tam?); Ko tu meklě? 
(Co/ koho hledáš?); 

(b) nemá lokál, místo něj se užívá příslovce kur, 

(c) skloňuje se jako ukazovací zájmeno tas (viz tab. č. 14). 

Tabulka č 14· Skloňování tázacícho zájmena kas 
pád záimeno 

N kas 

G k a 
D kam 
A k o 
I ar ko 
L -

4.6. NEURČITÁ ZÁJMENA 

kas (něco), kads (někdo, nějaký), kaut kas (něco, cosi), kaut kads (nějaký, jakýsi), jebkas (cokoli), jebkurš (kdokoli, kterýkoli), 
jebkads Uakýkoli), dažs (některý), cits Uiný), kurš katrs (kdekdo, kdekterý) 

4.6.1. Zájmena kas, kads, kaut kas, kaut kads, jebkas, jebkurš, jebkads se skloňují stejně jako odpovídající tázací zájmena. 
Ve spojení s předchozím kaut nebo jeb- se skloňuje jen zájmeno: 

4.6.2. Zájmena cits a dažs se skloňují jako podstatná jména 1., resp. IV. deklinace (viz tab. č. 4 na str. 387 a tab. č. 5 na str. 
387). 

4.6.3. U zájmena kurš katrs se skloňují obě části jako podstatná jména 1., resp. IV. deklinace (viz tab. č. 4 na str. 387 a tab. č. 
5 na str. 387). 

4.7. URČITÁ ZÁJMENA 

viss (všechen), pats (sám), katrs (každý), ikkatrs (každý, každý z ... ), ikviens (každý, každý z ... ), abil abas (oba/obě) 

4.7.1. Shodují se s podstatným jménem v rodě a čísle. 

4.7.2. Zájmena viss, katrs, ikkatrs, ikviens se skloňují jako podstatná jména 1., resp. IV. deklinace (viz tab. č. 4 na str. 387 a 
tab. č. 5 na str. 387). Poslední tři mají obvykle jen jednotné číslo. 

4.7.3. Zájmeno abi/ abas se skloňuje jako podstatná jména I. a IV. deklinace, ale má pouze množné číslo (viz tab. č. 15): 

T b I k • 15 Skl • . . T h b'labas a u a c. onovan1 urc1 e o zajmena a 1 

množné číslo 
pád mužský rod ženský rod 

N abi a bas 
_9 a bu a bu 
D abiem a bam 
A abus a bas 
I ar abiem ar abam 
L a bos a bas 
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4.7.4. Zájmeno pats se skloňuje jako podstatné jméno 1., resp. IV. deklinace, ale ve všech pádech mimo nominativ dochází 
k změně souhlásky t na š (viz tab. č. 16). 

T b I k v 16 Skl v v· • h a u a c. onovan1 urc1te o zaJmena pats 
pád Jednotné číslo množné číslo 

mužský rod ženský rod mužský rod ženský rod 
N pats pat i paši pašas 

1G paša paša s pašu pašu 
D pašam paša i pašiem pašam 
A pašu pašu pašu s paša s 
I ar pašu ar pašu ar pašiem ar pašam 
L paša paša pašo s pašas 

4.8. ZÁPORNÁ ZÁJMENA 

nekas (nic), nekads (nijaký, žádný), neviens (nikdo, žádný) 

4.8.1. Přízvuk mají na druhé slabice: ne1kas, ne1kads, ne1viens. 

4.8.2. Zájmeno nekas se vztahuje pouze na předměty, zájmeno neviens ve významu podstatného jména na živé bytosti: Ko 
}Os meklějat? Es neko nemeklěju. Es nevienu nemeklěju. (Koho/ co hledáte? Nic nehledám. Nikoho nehledám.) 

4.8.3. Ve významu přídavného jména se neviens užívá pouze v jednotném čísle, nekads je možné užít v obou číslech. 

4.8.4. Záporná zájmena se užívají pouze se záporným slovesem: Neviens neko neteica. (Nikdo nic neřekl.) 

4.8.5. Záporná zájmena se skloňují jako kas, kads, viens, ovšem v instumentálu záporná částice stojí před předložkou ar (viz 
tab. č. 17). 

T b lk v 17 Skl v 
. h .. k k d a u a c. onovan1 zaponyc zaJmen ne as, ne a s, nev1ens 

jednotné číslo 
pád mužský rod ženský rod mužský rod ženský rod 

N ne kas nekads nekada neviens neviena 

G ne k a nekada nekadas neviena nevienas 
D ne kam nekadam nekadai nevienam nevienai 
A ne k o nekadu nekadu nevienu nevienu 
I ne ar ko ne ar kadu ne ar kadu ne ar vienu ne ar vienu 
L - nekada nekada neviena neviena 

množné číslo 
N 

t>< 
nekadi nekadas 

>< 
lG nekadu nekadu 

~ nekadiem nekadam 

rh-- nekadus nekadas 

rl--- ne ar kadiem ne ar kadam 

L nekados nekadas 

5.1. ZVRATNÁ A NEZVRATNÁ SLOVESA 

5.1.1. Nezvratná slovesa mají v infinitivu zakončení -t. 

5.1.2. Zvratná slovesa: 

(a) v infinitivu mají zakončení -ties; 

5. SLOVESO 

(b) znamenají, že se děj buď obrací na samotného původce děje, anebo je vzájemný; 

(c) patří vždy k témuž typu časování (konjugaci) jako odpovídající nezvratné sloveso. 

5.2. SLOVESA S DOKONA VÝM A NEDOKONA VÝM VÝZNAMEM 

5.2.1. Na rozdíl od češtiny netvoří ucelený systém. Téměř neexistují páry, které by se lišily pouze (ne)dokonavostí. Skoro 
vždy dochází i k změně významu slova. Navíc je řada slov, která označují jak dokonavý, tak nedokonavý děj. 

5.2.2. Nedokonavá slovesa vyjadřují neukončený děj a většinou nemají předponu. 

5.2.3. Dokonavá slovesa vyjadřují dokončený děj a zpravidla mají předponu. Na rozdíl od češtiny nelze dokonavost vyjádřit 
příponou. 

5.2.4. Jak od dokonavých, tak nedokonavých sloves lze v lotyštině tvořit všechny slovesné tvary ve všech časech. 
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5.3. SLOVESNÉ KMENY 

5.3.1. Sloveso má tři kmeny, ze kterých se tvoří všechny slovesné tvary: 

(a) infinitivní kmen, tj. tvar infinitivu bez koncovky: cel-t, cel-ties; mazga-t, mazga-ties; macT-t, macT-ties; 

(b) přítomný kmen, tj. tvar 1. osoby jednotného čísla jednoduchého času přítomného bez koncovky: cej-u, cej-os; 
mazgaj-u, mazgaj-os; mac-u, mac-os; 

(c) minulý kmen, tj. tvar 1. osoby jednotného čísla jednoduchého času minulého bez koncovky: cěl-u, cěl-os; mazgaj
u, mazgaj-os; macij-u, macij-os. 

5.3.2. Ze zmíněných kmenů se tvoří následující slovesné tvary: 

(a) z infinitivního kmene: 
(aa) infinitiv 
(ab) jednoduchý čas budoucí oznamovacího způsobu 
(ac) jednoduchý čas přítomný kondicionálu 
(ad) jednoduchý čas budoucí relativu 
(ae) ohebné příčestí minulé trpné 
(af) částečně ohebné příčestí přítomné činné (přechodník přítomný) 

(b) z přítomného kmene: 
(ba) jednoduchý čas přítomný oznamovacího způsobu 
(bb) rozkazovací způsob 
(bc) debitiv přítomného času 
(bd) relativ přítomného času 
(be) ohebné příčestí přítomné činné 
(bf) ohebné příčestí přítomné trpné 
(bg) neohebné příčestí (přechodník) přítomné činné 
(bh) neohebné příčestí (přechodník) přítomné činné 

(c) z minulého kmene: 
(ca) jednoduchý čas minulý oznamovacího způsobu 
(cb) ohebné příčestí minulé činné (přechodník minulý) 

5.4. TŘÍDY SLOVES- KONJUGACE 

cel-t, mazga-t, macT-t 
cel-šu, mazga-šu, macT-šu 
cel-tu, mazgat-u, macT-tu 
cel-šot, mazga-šot, macT-šot 
cel-ts, mazga-ts, macT-ts 
cel-dams, mazga-dams, macT-dams 

cej-u, mazgaj-u, mac-u 
cel!, mazga!, mac-i! 
ja-cej, ja-mazga, ja-mac-a 
cej-ot, mazgaj-ot, mac-ot 
cej-ošs, magaj-ošs, mac-ošs 
cej-ams, mazgaj-ams, mac-ams 
cej-ot, mazgaj-ot, mac-ot 
cej-am, mazgaj-am, mac-am 

cěl-u, mazgaj-u, macij-u 
cěl-is, mazgaj-is, macij-is 

5.4.1. Podle počtu slabik v jednotlivých kmenech se slovesa třídí do tří konjugací: I. konjugaci, ll. konjugaci a 111. konjugaci. 
Slovesa bOt, dat, iet jsou nepravidelná a nepatří k žádné konjugaci. 

5.4.2. I. KONJUGACE: slovesa, která v infinitivu mají pouze jednu slabiku mimo předponu (sloveso může v lotyštině mít 
následující předpony: aiz-, ap-, at-, ie-, iz-, ne-, no-, pa-, par-, pie-, sa-, uz-) a zakončení -ties: cel-t, cel-ties, pie-cel
ties. Slovesa I. konjugace se dělí do pěti skupin: 

1. skupina: 

k-k-e 
e- e [rej 
ě- ě {re:j 
T- in- in 
T-ij-ij 
ie- ej- ěj 

2. skupina: 

kořen ve všech třech kmenech se stejný: aug-t- aug-u- aug-u; 
přítomný kmen se rovná infinitivnímu, v minulém kmeni se k mění na c: nak-t- nak-u- nac-u; 
v kmenech se střídá úzké e a široké e {rej: nes-l- nes-u [nresuj- nes-u; 
v kmenech se střídá úzké ě a široké ě [re:]: běg-t- běg-u [bre:guj- běg-u; 
v infinitivním kmeni je T, v přítomném a minulém in: mr-t- min-u- min-u; 
v infinitivním kmeni je f, v přítomném a minulém ij: v-Tt- vij-u- vij-u; 
v infinitivním kmeni je ie, v přítomném ej, v minulém ěj: lie-t -Jej-u -/ěj-u. 

i- e [rej- i v infinitivním a minulém kmeni je i, v přítomném široké e [rej: krims-t- kremt-u [krremtuj- krimt-u; 
i- ě [re:j- i v infinitivním a minulém kmeni je i, v přítomném široké ě [re:]: cirp-t- cěrp-u- cirp-u; 
i- ie- i v infinitivním a minulém kmeni je i, v přítomném ie: lik-t -liek-u -lik-u; 
dzTt sloveso dzrt: dzT-t- dzen-u- dzin-u. 

3. skupina: 
a- o [uoj- a v infinitivním a minulém kmeni je a, v přítomném o {uo): rak-t- rok-u- rak-u; 
i- r v infinitivním a minulém kmeni je i, v přítomném f: kris-t- krrt-u- krit-u; 
u- O v infinitivním a minulém kmeni je u, v přítomném a: jus-t-jOt-u- jut-u; 
+n k přítomnému kmeni se připojuje souhláska n: skrie-t- skrien-u- skrěj-u; 

tikt sloveso tikt: tik-t- tie-ku- tik-u. 

4. skupina: 
v přítomném kmeni je souhláskou j způsobená změna hlásky: 
I - j cel-t - cej-u - cěl-u, 

s- š pOs-t- paš-u- pot-u. 
z- ž belz-t- belž-u- belz-u, 
p- pj kap-t- kapj-u- kap-u, 
b - bj glab-t- glabj-u- glab-u, 
m - mj stum-t- stumj-u - sto m-u, 
k- c brauk-t- brauc-u- brauc-u, 
g- dz /Og-t- /Odz-u- /Od z-u; 



s-ž-d 
+j 
r 

5. skupina: 
st 

infinitivní kmen končí na s, přítomný na ž a minulý na d: spies-t- spiež-u- spied-u; 
k přítomnému kmeni se připojuje souhláska j: šO-t- šuj-u- šuv-u; 
kmen končí na r. dzer-t- dzer-u- dzěr-u; 

pfítomný kmen končí na souhláskovou skupinu st: kjD-t- kjDst-u- kjuv-u. 
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5.4.3. 11. KONJUGACE: slovesa, která ve všech třech kmenech mají stejný počet slabik, nejméně však dvě bez předpony a 
zakončení -ties: mazga-t- mazga-ju- mazga-ju; mazga-ties- mazga-jos- mazga-jos; no-mazga-ties- no-mazga-jos 
- no-mazga-jos. Slovesa ll. konjugace v infinitivu končí na -at(ies), -ět(ies), -ot(ies) a několik na -Tt(ies): stradat, 
priecaties, zTmět, dejot, vienoties, medTt. 

5.4.4. 111. KONJUGACE: slovesa, která mají v infinitivním a minulém kmeni nejméně dvě slabiky bez předpony a zakončení -
ties a v kmeni přítomném o slabiku méně: macT-t- mac-u - macTj-u; macT-ties - mac-os - macTj-os; ie-macT-ties - ie
mac-os- ie-macTj-os. Slovesa lil. konjugace se dělí do dvou skupin: 

1. skupina: 

(a) slovesa s infinitivním zakončením -Tt(ies): JasTt, rakstTt, skatTties, kJausTties; 

(b) slovesa s infinitivním zakončením -inat(ies): brTdinat, gJudinat, sveicinaties, viJcinaties; 

(c) sloveso zinat. 

2. skupina: 

ostatní slovesa 111. konjugace, která v infinitivu končí na -at(ies), -ět(ties): dziedat, redzět, kauněties, turěties. 

5.5. OSOBA A ČÍSLO 

5.5.1. Sloveso má tři osoby jednotného a množného čísla. 

Tabulka č 18· Číslo a osoba 

osoba jednotné číslo množné číslo 

1. es lasu měs lasam 

2. tu \asi jOs lasat 

3. vioš/ víoa lasa ví o i/ vioas lasa 

5.5.2. Osoba a číslo jsou vyjádřeny jak slovesnou koncovkou, tak osobním zájmenem. V 3. osobě jednotného a množného 
čísla má sloveso vždy shodný tvar a číslo vyjadřuje pouze jméno. 

5.5.3. Sloveso ve tvaru 3. osoby bez zájmena vyjadřuje neosobnost: runa, ka ... (povídá se, že ... ); uzskata, ka ... (považuje 
se, že ... ). 

5.5.4. Zdvořilost (vykání) se vyjadřuje tvarem slovesa 2. osoby množného čísla. Je-li slovesný tvar složený, v množném čísle 
je pouze pomocné sloveso; tvar významového slovesa je v jednotném čísle: Ko jas Jasat? (Co čtěte?); Vai jas esat 
JasTjis/ JasTjusi ... ? (Četl/ četla jste ... ?) 

5.6. ČAS 

5.6.1. Sloveso má v lotyštině šest časů: tři jednoduché Uednoduchý čas přítomný, jednoduchý čas minulý a jednoduchý čas 
budoucí) a tři složené (složený čas přítomný, složený čas minulý a složený čas budoucí). 

5.6.2. Jednoduchý čas přítomný: 

(a) vyjadřuje děj, který probíhá v okamžiku promluvy a není ještě ukončen: Es Jasu. (Čtu.) 

(b) označuje mimočasový děj: Es daudz Jasu. (Hodně čtu.) 

5.6.3. Jednoduchý čas minulý vyjadřuje děj, který probíhal před okamžikem promluvy a už nepokračuje: Vakar es JasTju 
gramatu. (Včera jsem četl( a) knihu.) 

5.6.4. Jednoduchý čas budoucí vyjadřuje děj, který bude následovat po okamžiku promluvy: Vakara es JasTšu gramatu. 
(Večer budu číst knihu.) 

5.6.5. Složený čas přítomný označuje děj, který z hlediska přítomnosti již byl ukončen. Ukazuje, že výsledek uskutečněného 
děje trvá doposud: Gramatu es esmu izJasTjis. (Knihu jsem (už) přečetl.) 

5.6.6. Složený čas minulý označuje děj, který probíhal před jiným minulým dějem: Es nopirku gramatu, kuru }au biju JasTjis. 
(Koupil jsem knihu, kterou jsem už (byl) četl.) 

5.6.7. Složený čas budoucí se používá k označení takového děje, který se uskuteční před jiným budoucím dějem: Kad bašu 
izJasTjis gramatu, iedošu to tev. (Až knihu přečtu, dám ji tobě.) 
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5.7. ZPOSOB 

V lotyštině je pět způsobů: oznamovací způsob, rozkazovací způsob, kondicionál, relativ a debitiv. 

Tabulka č. 19: Přehled slovesných času v slovesných zpusobech 

čas způsob 

oznamovací rozkazovací kondicionál relativ debitiv 
jednoduchý čas přítomný + - + + + 
jednoduchý čas minulý + - - - + 
jednoduchý čas budoucí + - - + + 
složený čas přítomný + - + + + 
složený čas minulý + - - - + 
složený čas budoucí + - - + + 

5. 7. 1. OzNAMOVACí ZPůSOB 

V oznamovacím způsobu má sloveso všech šest časů: jednoduchý čas přítomný, jednoduchý čas minulý, jednoduchý čas 
budoucí, složený čas přítomný, složený čas minulý a složený čas budoucí. 

5.7.1.1. Jednoduché časy 

(A) Jednoduchý čas přítomný se tvoří od přítomného slovesného kmene připojením osobních koncovek. 

I. konjugace. 

T b lk - 20 Č a u a c. . . I I k . asovant s oves . onJugace 
osoba zakončení 1. skUfJina 2. skupina 3. skupina 4. skupina• 5. skupina 

es -u (-os) smej-u (-os) dzen-u (-os) jOt-u (-os) ce[-u (-os) atzTst-u (-os) 
tu -

0
, -í' (-ies) smej (-íes) dzen (-íes) jut-i (-íes) cel (-íes) atz1st-i (-ies) 

vinš, vina - (-as) smei (-as) dzen (-as) iOt (-as) cej (-as) atzTst (-a s) 
mes -am (-amies) smej-am (-amies) dzen-am (-amies) jOt-am (-amies) ce[-am (-amies) atzTst-am (-amies) 
jO s -at (-aties) smej-at (-aties) dzen-at (-a ti es) jOt-at (-aties) ce[-at ( -aties) atzTst-at ( -aties) 
vini, vinas - (-as) smej (-as) dzen (-as) jut (-as) ce[ (-as) atz1st (-as) 
1 V závorkách se uvádí zakončení zvratných sloves, které se připojuje k slovesnému kmeni. 
2 Slovesa 4. skupiny mají ve tvarech jednoduchého času přítomného kromě 2. osoby jednotného čísla souhláskové změny na konci kmene: 

b--tbj, m-->mj, p--tpj, 1-->j, s-->š, Z-->Ž, ž-->d. 
3 Končí-li přítomný kmen na k nebo g, v 2. osobě jednotného čísla se tyto souhlásky měn i na ca dz: nakt- nac, tikt- tiec, zagt- zog, augt

audz. 
4 Koncovku -i v 2. osobě jednotného čísla mají nezvratná slovesa 3., jejichž kmen končí na souhlásku d, p, nebo t. a všechna slovesa 5. 

skupiny. Ostatní nezvratná slovesa I. konjugace jsou v 2. osobě jednotného čísla bez koncovky. 

ll. konjugace. 

Tabulka č. 21: č asování sloves ll. konjugace 

osoba zakončení sloveso 
es -u (-os) mazgaj-u (-os) 
tu - (-j-ies) mazga ( -j-ies) 
vínš, vina -(-j-as) mazg_a (-j-as) 
mě s -am (-amies) mazgaj-am (-amies) 
jus -at (-aties) mazgaj-at (-aties) 
viní, vinas -(-j-as) mazga (-j-as) 
1 V závorkách se uvádí zakončení zvratných sloves, které se připojuje k slovesnému kmeni. 

111. konjugace. 

T b lk - 22 Č a u a c. .. I asovan1 s oves 111 k . onJugace 
osoba zakončení 1. skupina• 2. skupina 

es -u (-os) mac-u (-os) peld-u (-os) 
tu -í (-ies) mac-i (-i es) peld-i (-i es) 
vinš, vina - (-as), -a (-as) mac-a (-as) peld (-as) 
mě s -am (-amies), -am (-amies) mac-am (-amies) peld-am (-amies) 
jus -at ( -aties ), at ( -aties) mac-at (-a ti es) peld-at ( -aties) 
vini, vinas - (-as), -a (-as) mac-a (-as) peld {-as) 
1 

V závorkách se uvádí zakončení zvratných sloves, které se připojuje k slovesnému kmeni. 
2 Slovesa 1. skupiny mají v zakončeních 1. a 2. osoby množného čísla a ve zvratném zakončení 3. osoby obou čísel dlouhé a. 
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(B) Jednoduchý čas minulý se tvoří od minulého slovesného kmene připojením osobních koncovek. 

T b lk - 23 Č a u a c. . . . d d h' I' asovan1 v1e no uc em case mm u em 
osoba zakončení /., 1/.L, 111. konjugace 

es -u (-osj cěl-u (-os) maz~-u (-osj macTj-u(-os) 
tu -i (-iesj cel-i (:-ies) mazg§l-i ( -iesl macTj -i_(-ies) 
vinš, vina -a (-iis) cel-a (-as) mazgaj-a (-as) macTj -a (-as) 
mě s -iim (-iimies) cěl-am (-amies) mazgaj-am (-amies) macTj -am (-amies) 
jO s -iit (-iities) cěl-at ( -aties) mazgaj-at (-aties) macTj -at (-a ti es) 
viní, vinas -a (-iis) cel-a (-as) mazgaj-a (-as) macTj -a (-as) 
1 V závorkách se uvádí zakončení zvratných sloves, které se připojuje k slovesnému kmeni. 
2 

U sloves ll. konjugace jsou tvary 1. osoby jednotného čísla jednoduchého času přítomného a jednoduchého času minulého stejné. 

(C) Jednoduchý čas budoucí se tvoří od infinitivního kmene zakončením -šu, -si, -s, -sim, -siet (-sít), -s u nezvratných 
sloves a zakončení -šos, -sies, -sies, -simies, -sieties (-sities), -sies u zvratných sloves. 

T abulka c. 24: č asování v jednoduchém čase budoucím 

osoba zakončení /.', ll., 111. konjugace 
es -šu (-šos) cel-šu (-šos) mazga-šu (-šos) macT-šu (-šos) 
tu -si (-sies) cel-sij-siesl ma:;:g_a-sij-sies). macT-si_ ( -siesl 
vinš, vina -s (-sies) cel-s ( -sies) mazga-s (-si es) macT-s (-si es) 
mes -sim (-simies) cel-sim (-simies) mazga-sim (-simies) macT-sim (-simies) 
jO s -siet (-sieties), cel-siet (-sieties), mazga-siet (-sieties), macT-siet (-sieties), 

-sit (-sities) cel-sil (-sities) mazga-sit (-sities) macT-sit (-sities) 
viní, vinas -s (-sies) cel-s (-si es) mazga-s (-sies) macT-s (-sies) 
1 

V závorkách se uvádí zakončení zvratných sloves, které se připojuje k slovesnému kmeni. 
2 Končí-li minulý kmen u sloves I. konjugace na t, d, s nebo z, jednoduchý budoucí čas se netvoří od infinitivního kmene, ale od kmene 

minulého a mezi kmen a zakončení se vsouvá 1: mes-t, met-u- met+šu; pras-t, prat-u- prat-1-šu; ves-t, ved-u- ved-1-šu; griez-t, giez-u
griez-T-šu. 

(D) časování nepravidelných sloves bOt! nebOt (být! nebýt), dat (dát), iet Uít). 

T b lk • 25 Č a u a c. "d I "h asovan1 neprav1 e ne o s ovesa b tl b t a ne a 
osoba jednoduchý čas jednoduchý čas jednoduchý čas 

přítomný minulý budoucí 
es esmu, neesmu biju, nebiju bOšu, nebušu 
tu esi, neesi biji, nebiji bOsi, nebOsí 
vinš, vina ir, nav bli_a, nebija bOs, nebOs 
měs esam, neesam bijam, nebilam bOsim, nebOsiem 
jO s esat, neesat biiat, nebij_at bOsiet(bOsit), nebOtietjnebusitl. 
viní, vinas ir, nav bija, nebija bOs, nebOs 

Tabulka č. 26: č asování neQravidelného slovesa dat 
osoba jednoduchý čas jednoduchý čas jednoduchý čas 

přítomný minulý budoucí 
es dodu de v u došu 
tu dod devi do si 
vinš, vina dod de v a dos 
mě s dodam devam dosim 
jus dodat devat dosiet (dosít) 
viní, vinas dod de v a do s 

Tabulka č. 27: č asování nepravidelného slovesa iet 
osoba jednoduchý čas jednoduchý čas jednoduchý čas 

přítomný minulý budoucí 
es eju , gaju iešu 
tu ej gáji i es i 
vinš, vina iet · gaja i es 
mě s ejam g_aj_am iesim 
jO s ejat gajat iesiet (iesit) 
viní, vinas iet 1 gaja i es 

5.7.1.2. Složené časy 

(A) Složené časy se tvoří spojením pomocného slovesa bot v příslušné osobě příslušného jednoduchého času s příčestním 
minulým činným. To se tvoří od minulého slovesného kmene zakončením -is v mužském rodě a -usi v ženském rodě, u 
zvratných sloves zakončením -ies a -usies. V množném čísle -uši, -ušas, -ušies, -ušas (viz str. 403). 
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(B) V záporu je negováno pomocné sloveso: es neesmu celisl ce/usi, es nebiju celis! celusi, es nebOšu ce/is! celusi. 

Tabulka č. 28: č asování v složených časech 

osoba složený čas přítomný' " složený čas minulý' " složený čas budoucí ·" 
es es mu cěl-is ( -íes) bij u mazgaj-is (-ies) buš u mac1j-is (-ies) 

cěl-usi (-usies) mazgaj-usi (-usies) macfj-usi (-usies) 
tu esí cěl-is (-i es) biji mazgaj-is (-ies) bOsi macTj-is (-i es) 

cěl-usi (-usies) mazgaj-usi (-usies) macfj-usi (-usies) 
VÍI)Š ir cěl-is (-ies) bij a mazgaj-is (-ies) bu s mac1j-is (-ies) 
vina cěl-usi (-usies) mazgaj-usi (-usies) macfj-usi (-usies) 
mě s esam cěl-uši ( -ušies) bijam mazgaj-uši (-ušies) bOsim macTj-uši (-ušies) 

cěl-ušas (-ušas) mazgaj-ušas (-ušas) macfj-ušas (-ušas) 
jO s esat cěl-uši ( -ušies) bijat mazgaj-uši (-ušies) busiet (bOsit) macTj-uši (-ušies) 

cěl-ušas (-ušas) mazgaj-ušas (-ušas) 
cěl-is (-i es )3 mazgaj-is (-ies)3 

cěl-usi (-usies;' mazgaj-usi (-usies;' 
VÍI)Í ir cěl-uši ( -ušies) bij a mazgaj-uši (-ušies) bu s 
vinas cěl-ušas (-ušas) mazgaj-ušas (-ušas) 
1 V závorkách se uvádí zakončení zvratných sloves, které se připojuje k slovesnému kmeni. 
2 Kurzivou se uvádí tvar ženského rodu. 
3 Zdvořilostní tvar (vykání). 

5. 7.2. ROZKAZOVACÍ ZPŮSOB 

macfj-ušas (-ušas) 
macTj-is (-i es )3 

macfj-usi (-usies;' 
mac1j-uši (-ušies) 
macfj-ušas (-ušas) 

5. 7 .2.1. Tvar 2. osoby jednotného čísla rozkazovacího způsobu se rovná tvaru 2. osoby jednotného čísla jednoduchého času 
přítomného oznamovacího způsobu bez osobního zájmena: tu skrien - skrien!; tu k/ausies- k/ausies! 

5.7.2.2. Tvar 2. osoby množného čísla rozkazovacího způsobu má zakončení -iet u nezvratných sloves a zakončení -ieties u 
zvratných sloves. Připojuje se ke kmeni 2. osoby jednotného čísla jednoduchého času přítomného oznamovacího 
způsobu: tu skrien - skrien-iet!; tu klaus-ies - k/aus-ieties!. Patří-li sloveso k ll. konjugaci, mezi tvarem 2. osoby 
jednotného čísla a zakončením -iet, resp. -ieties se vsouvá j: tu neruna- neruna-j-iet!; tu mazgajies- mazga-j-ieties! 

5.7.2.3. Tvar 1. osoby množného čísla rozkazovacího způsobu odpovídá tvaru 1. osoby množného čísla jednoduchého času 
budoucího oznamovacího způsobu bez osobního zájmena: měs skrie-sim- skriesim!; měs stradasim- stradasim! 

5.7.3.4. Ve významu 3. osoby se používá tvar 3. osoby jednoduchého času přítomného ve spojení s částicí /ai: viQšl viQal 
viQil viQas raksta -lai raksta! 

5. 7.3. KOND/CIONÁL 

5.7.3.1. Kondicionál má dva časy: jednoduchý čas přítomný a složený čas přítomný. Kondicionál jednoduchého času 
přítomného se vztahuje na přítomné, popř. budoucí děje, kondicionál složeného času přítomného na minulé děje. 
V češtině prvnímu odpovídá kondicionál přítomný, druhému kondicionál minulý: Ja es zinatu, tad es atnaktu. 
(Kdybych věděl(a), tak bych přišl(a).); Ja es bOtu zinajis, tad es bOtu atnacis. (Kdybych (byl) věděl, tak bych (byl) 
přišel.) 

5.7.3.2. Jednoduchý čas přítomný se tvoří od infinitivního kmene nezvratných sloves připojením zakončení -tu a zakončení -
tos u zvratných sloves: bO-t - bO-tu, cel-t - cel-tu, macT-ties - macT-tos. Tento tvar je stejný ve všech osobách 
jednotného a množného čísla. 

5.7.3.3. Složený čas přítomný se tvoří spojením pomocného slovesa bOtu (tvar jednoduchého času přítomného kondicionálu 
od slovesa bOt) s příčestím minulým činným. To se tvoří od minulého kmene zakončením -is v mužském rodě a -usi 
v ženském rodě, u zvratných sloves -ies, -usies. V množném čísle -uši, -ušas, -ušies, -ušas (viz str. 403): bOtu bijis! 
bijusi! bijušil bijušas, bOtu celis! celusil ce/ušil ce/ušas, bOtu macíjies! macíjusies/ macíjušies! macíjušas. Pomocné 
sloveso bOtu se nemění v osobě a čísle. 

Tabulka č 29· Časováni v kondicionálu 
osoba jednoduchý čas přítomný' složený čas _f)i'ítomný'·L 

es 

tu cěl-is (-ies), cěl-usi (-usies) 

vinš, vina cel-tu ( -tos) bOtu 

mě s cěl-uši ( -ušies ), cěl-ušas (-ušas) 
jus cěl-is (-i es), cěl-usi (-usies) 3 

vini, vinas 
1 V závorkách se uvádí zakončení zvratných sloves, které se připojuje k slovesnému kmeni. 
2 Kurzívou se uvádí tvar ženského rodu. 
3 Zdvořilostní tvar (vykání). 

5.7.3.4. V záporu se neguje pomocné sloveso, je-li součástí tvaru: es nemacTtu, es nemacTtos; es nebotu macíjis, es nebotu 
macíjies. 



401 

5. 7.4. RELATIV 

5.7.4.1. Relativ vyjadřuje děj, za jehož správnost mluvčí neručí. Nejčastěji se používá k reprodukci cizích slov. V čestině se 
význam relativu dá vyjádřit slovem prý: ViQi esot apprecějušies. (Prý se vzali.); Vif)š teica, ka nakamneděj 
atbraukšot. (Řekl, že (prý) příští týden přijede.) 

5.7.4.2. Relativ má čtyři časy. 

5.7.4.3. Jednoduchý čas přítomný se tvoří z 1. osoby jednotného čísla jednoduchého času přítomného oznamovacího 
způsobu: koncovka -u nebo -os se nahrazuje zakončením -ot nebo -oties: cej-u- cej-ot; cej-os- cej-oties; mac-u
mac-ot; mac-os- mac-oties. Tento tvar je stejný ve všech osobách jednotného a množného čísla. 

5.7.4.4. Jednoduchý čas budoucí se tvoří z 1. osoby jednotného čísla jednoduchého času budoucího oznamovacího 
způsobu: koncovka -u nebo -os se nahrazuje zakončením -ot nebo -oties: ce/š-u - ce/š-ot, ce/š-os - celš-oties; 
macTš-u- macTš-ot, macrš-os- macTš-oties. Tento tvar je stejný ve všech osobách jednotného a množného čísla. 

5.7.4.5. Složený čas přítomný se tvoří spojením tvaru esot (tvar jednoduchého času přítomného relativu od slovesa bat) a 
příčestí minulého činného. To se tvoří od minulého kmene připojením zakončení -is v mužském rodě a -usi 
v ženském rodě, zvratné zakončení je -ies, -usies. V množném čísle -uši, -ušas, -ušies, -ušas (viz str. 403). 
Pomocné sloveso esot se nemění v osobě a čísle. 

5.7.4.6. Složený čas budoucí se tvoří připojením tvaru bašot (tvar jednoduchého času budoucího relativu od slovesa bOt) k 
příčestí minulému činnému. Tvar bašot se nemění v osobě a čísle. 

Tabulka č 30· Časování v relativu 
osoba jednoduché časy' složené časj!"• 

čas přítomný čas budoucí čas přítomný 

es cěl-is (-ies) 
tu cel-usi (-usies) 

vinš, vina cet-ot (-oties) cel š-ot (-oties) esot bOšot 

měs 
cěl-uši ( -ušies) 

jus 
cel-ušas (-ušas) 
cěl-is (-i es )3 

viQi, vioas cel-usi (-usies/ 
1 V závorkách se uvádí zakončení zvratných sloves, které se připojuje k slovesnému kmeni. 
2 Kurzívou se uvádí tvar ženského rodu. 
3 Zdvořilostní tvar (vykání). 

čas budoucí 
cěl-is (-ies) 
cel-usi (-usies) 

cěl-uši ( -ušies) 
cel-ušas (-ušas) 
cěl-is (-i es f 
cel-usi (-usies/ 

5.7.4.7. V záporu se neguje pomocné sloveso, je-li součástí tvaru: es nemacot, es nemacoties; es nemacTšot, es 
nemacršoties; es neesot macT}is, es neesot macT}ies; es nebašot macT}is, es nebašot macT}ies. 

5.7.4.8. Relativ má navíc rozkazovací typ, který se používá k reprodukci věty, v níž je sloveso v rozkazovacím způsobu: 
KaimiQš: NetrokšQo}iet!- KaimiQš Jadz, lai měs netrokšQot. (Soused: Nedělejte hluk!- Soused prosí, abychom (prý) 
nedělali hluk). 

5. 7.5. DEBITIV 

5. 7.5.1. Debitiv slouží k vyjádření nezbytnosti, nutnosti či potřeby uskutečnit děj. V češtině se vyjadřuje modálním slovesem 
muset. 

5.7.5.2. Debitiv má všech šest časů. 

5.7.5.3. Jednoduché časy: 

(a) Tvar debitivu se tvoří z 3. osoby jednoduchého času přítomného oznamovacího způsobu pomocí předpony }a-: 
viQš maca - ja-maca; viQš macas - ja-macas; 

(b) Tento tvar se používá spolu s pomocním slovesem bOt v 3. osobě příslušného jednoduchého času oznamovacího 
způsobu (pomocné sloveso lze zvlášť v přítomném čase vypustit): man (ir) jamaca, man (ir) jamacas; man bija 
}a ma ca, man bija jamacas; man bOs jamaca, man bas jamacas; 

(c) Původce děje v debitivu je v dativu a předmět děje v nominativu: ViQš raksta vestu/i. - ViQam (ir) jaraksta vestule. 
(Píše dopis. -Musí psát dopis.) 

5.7.5.4. Složené časy: používají se zřídka. Tvoří se stejně jako jednoduché, pomocné sloveso bOt je v 3. osobě příslušného 
složeného času oznamovacího způsobu: man ir bijis jamaca, man ir bijis jamacas; man bija bijis jamaca, man bija 
bijis jamacas; man bas bijis }amaca, man bas biji s jamacas. 

Tabulka č 31· Časování v debitivu 
jednoduché časy 

osoba _přítomnost minulost budoucnost 
man 
tev 
vinam, vinai [ir] ja-cel [bij a] ja-cel [bOs] ja-cel 

mums ja-cetas ja-cetas ja-cetas 

jums 
viniem, vinam 
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složené časy 
osoba přítomnost minulost budoucnost 

man 
tev 
vinam, vinai ir bijis ja-cej bija bijis ja-cej bOs bijis ja-cej 
mums ja-cejas ja-cejas ja-cejas 

jums 
viniem, vinam 

5.7.5.5. Debitiv se navíc může kombinovat s relativem a kondicionálem. 

(A) Debitiv relativu vyjadřuje nezbytnost či nutnost v reprodukci. Má dva časy: 

(a) jednoduchý čas přítomný: pomocné sloveso bot má tvar jednoduchého času přítomného relativu: man esot 
jaraksta (prý musím psát); tev esot jamacas (prý se musíš učit); 

(b) jednoduchý čas budoucí: pomocné sloveso bOt má tvar jednoduchého času budoucího relativu: man bOšot 
jaraksta (prý budu muset psát); tev bošot jamacas (prý se budeš muset učit). 

(B) Debitiv kondicionálu vyjadřuje přání nebo podmínku, aby se uskutečnilo něco nutného či nezbytného. Má dva 
časy: 

(a) jednoduchý čas přítomný: pomocné sloveso bOt má tvar jednoduchého času přítomného kondicionálu: man 
bOtu jaraksta (musel( a) bych psát); tev bOtu jamacas (musela( a) bys se učit); 

(b) složený čas přítomný: pomocné sloveso bOt má tvar složeného času přítomného kondicionálu: man bOtu 
bijis jaraksta ((byl(a)) bych musel( a) psát); tev botu biji s jamacas ((byl(a)) by ses musel( a) učit). 

5.7.5.6. V záporu se neguje tvar pomocného slovesa, které nelze vypustit ani v jednoduchém čase přítomném: man nav 
jamaca, man nebija jamaca, man nebos jamaca; man nav bijis jamaca, man nebija bijis jamaca, man nebos bijis 
jamaca; man neesot jamaca, man nebošot jamaca; man nebOtu jamaca, man nebotu biji s jamaca. 

5.8. TRPNÝ ROD 

5.8.1. Oznamovací způsob: 

5.8.1.1. Tvoří se spojením tvaru pomocného slovesa tikt (řidčeji tapt) nebo bOt v příslušné osobě příslušného 
jednoduchého času a příčestí minulého trpného s neurčitým zakončením. To se tvoří od infinitivního kmene 
nezvratných, obvykle přechodných sloves zakončením -ts v mužském rodě a -ta v ženském rodě (viz str. 
405): Vestule tiek rakstrta. (Dopis se piše.); Vestule tika rakstTta. (Dopis se psal.); Vestule tiks rakstTta. (Dopis 
se bude psát.); Vestule ir uzrakstTta. (Dopis je napsán.); Vestule bija uzrakstTta. (Dopis byl napsán.); Vestule 
bos uzrakstTta. (Dopis bude napsán.) 

5.8.1.2. Předmět děje je v nominativu, původce děje většinou není možné vyjádřit. Je-li vyjádřen, má tvar genitivu a 
stojí před příčestím: Vestule ir de/a rakstTta. (Dopis je (na)psán synem.) 

5.8.1.3. V záporu se neguje pomocné sloveso: Vestule netiek rakstTta. (Dopis se nepíše ); Vestule na v uzrakstTta. 
(Dopis není napsán.) 

5.8.1.4. Významově tvary s pomocným slovesem tikt zdůrazňují děj a odpovídají jednoduchým časům: De/s raksta 
vestu/i.- Vestule tiek rakstTta. (Syn píše dopis.- Dopis se píše.); tvary s pomocným slovesem bOt zdůrazňují 
výsledek děje nebo stav a odpovídají složeným časům: De/sir uzrakstíjis vestu/i.- Vestule ir uzrakstTta. (Syn 
napsal dopis.- Dopis je napsán.) 

5.8.2. Trpný rod je možný také v kondicionálu, relativu, debitivu a v rozkazovacím způsobu, ovšem není běžný. 
V jmenovaných způsobech se trpný rod tvoří stejně jako v oznamovacím způsobu: pomocné sloveso má vždy tvar 
příslušného času a osoby příslušného způsobu. 

6. PŘÍČESTÍ 

V lotyštině jsou čtyři ohebná příčestí (príčestí přítomné činné, příčestí minulé činné, příčestí přítomé trpné a příčestí minulé 
trpné), jedno částečně ohebné příčestí (přechodník) přítomné činné a dvě neohebná příčestí (přechodníky) přítomná činná. 

T b I k - 32 Pv hl d k v . v• v a u a c. re e za oncen1 pncest1 
kmen, příčestí · '·" 

z kterého ohebné částečně ohebné neohebné 
se tvoří činné trpné činné činné 

přítomné minulé přítomné minulé přítomné přítomné 

infinitivní -ts (-tais) -dams [-damies] 
-ta (-ta) -dama [-damas] 

přítomný -ošs (-ošais) -ams, -ams -ol [-oties] 
[-ošie]3 (-amais, -amais) -am, -am 
-oša (-oša) -ama, -am [-amies, -amies] 
[-ošas} 3 (-ama, -ama) 



kmen, 
z kterého ohebné 
se tvoří činné 

přítomné minulé přítomné 

minulý -i s ( -ušais) 
[-ies] 
-usi (-usT) 
[-usies] 

1 V kulatých závorkách se uvádí tvar s určitou koncovkou. 
2 V hranatých závorkách se uvádějí zvratné tvary. 
3 Kurzívou se uvádí tvar ženského rodu. 
4 Zakončení nominativu množného čísla. 

6.1. OHEBNÁ PŘÍČESTÍ 
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příčestí , '·" 
částečně ohebné neohebné 

trpné činné činné 

minulé přítomné přítomné 

Ohebná příčestí mají povahu přídavného jména: shodují se s podstatným jménem v rodě, čísle a v pádě a navíc jsou-li 
tvořena z nezvratných sloves, mají určité nebo neurčité zakončení (viz str. 388) a srovnávací stupně (viz str. 388). Mimo 
zvratných tvarů, které mají pouze příčestí činná, skloňují se jako přídavná jména (viz str. 388). 

6.1.1. Příčestí přítomné činné 

6.1.1.1. Tvoření: od přítomného kmene zakončením -ošs v mužském rodě a -oša v ženském rodě, určité zakončení je -ošais, 
-oša. U zvratných sloves je zakončení v nominativu množného čísla -ošies v mužském rodě a -ošas v ženském 
rodě: las-u- /as-ošs, /as-oša, /as-ošais, /as-oša; smej-os- smej-ošies, smej-ošas. 

6.1.1.2. Skloňování: 

(a) nezvatné tvary jako přídavné jméno (viz tab. č. 33); 

(b) zvratné tvary, které se vyskytují řídce, se skloňují zvláštním způsobem a nemají všechny tvary (viz tab. č. 34). 

6.1.1.3. Příčestí od slovesa bOt je esošs, esoša. 

6.1.1.4. Význam: označuje stálou nebo přechodnou vlastnost. Do češtiny ho lze převést přídavným jménem slovesným: 
raudoša meitene (plačící dívka), verdošs Odens (vroucí voda), ziedošas liepas (kvetoucí lípy). 

T b lk - 33 Skl - . . -·- ť "'t 'h -· 'h a u a c. onovan1 pnces 1 pn omne o c1nne o 
jednotné číslo 

pád mužský rod ženský rod 
neurčité zakončení určité zakončení neurčité zakončení určité zakončení 

N las-oš-s las-oš-ais las-oš-a las-oš-á 

G Ia s-oš-a las-oš-á las-oš-as las-oš-ás 
D las-oš-am las-oš-ajam las-oš-ai las-oš-ajai 
A Ia s-oš-u las-oš-o las-oš-u Ia s-oš-o 
I ar las-oš-u ar las-oš-o ar las-oš-u ar las-oš-o 
L las-oš-á las-oš-ajá las-oš-á las-oš-ajá 

množné číslo 
N Ia s-oš-i las-oš-ie las-oš-as las-oš-ás 

G Ia s-oš-u Ia s-oš-o Ia s-oš-u Ia s-oš-o 
D las-oš-iem las-oš-ajiem las-oš-ám las-oš-ajám 
A las-oš-us Ia s-oš-os Ia s-oš-a s las-oš-ás 
I ar las-oš-iem ar las-oš-ajiem ar las-oš-ám ar las-oš-ajám 
L las-oš-os las-oš-ajos las-oš-ás las-oš-ajás 

Tabulka č. 34: Skloňování zvratných tvaru příčestí přítomného činného 
pád jednotné číslo množné číslo 

mužský rod ženský rod mužský rod ženský rod 
N - - smej-oš-ies smej-oš-ás 

G - smej-oš-ás smej-oš-os smej-oš-os 
D smei-oš-os smej-oš-os smej-oš-os smej-oš-ás 
A ar smej-oš-os ar smej-oš-os - -
I - - - -
L - - - -

6.1.2. Příčestí minulé činné 

6.1.2.1. Tvoření: od minulého kmene zakončením -is v mužském rodě a -usi v ženském rodě, určité zákončení je -ušais, -usT, 
od zvratných sloves zakončením -ies, -usies: maclj-u - maclj-is, maclj-usi, macljušais, macljusT; maclj-os - maclj
ies, maclj-usies. Končí-li u sloves I. konjugace infinitivní kmen na k nebo g, příčestí v nominativu jednotného čísla 
mužského rodu má c nebo dz. V jiných pádech a v ženském rodě však zůstává k a g: nac-u- nac-is, nak-usi; brauc
u- brauc-is, brauk-usi; /Odz-u -/Odz-is, /Og-usi; augu- audz-is, aug-usi. 
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6.1.2.2. Skloňování: 

(a) nezvatné tvary jako přídavné jméno, ve všech pádech kromě některých nominativů je přípona -uš- (viz tab. č. 35); 

(b) zvratné tvary se skloňují zvlášním způsobem a nemají všechny tvary (viz tab. č. 36). 

6.1.2.3. Význam: samostatně označuje vlastnost vyplývající z ukončeného minulého děje či stavu nebo vyjadřuje ukončený 
minulý děj či stav předcházející jinému minulému ději či stavu, jako součást složeného času vyjadřuje ukončený děj 
či stav minulý či budoucí. V češtině tomuto příčestí odpovídá méně obvyklý adjektivizovaný přechodník minulý: 
aizmigušais běrns (usnuvší dítě), pazudušas ats/egas (ztrativší se klíče) nebo přechodník minulý a jako součást 
složených časů odpovídá příčestí minulému činnému (1-ovému): Béms ir aizmidzis. (Dítě usnulo.); Atslegas ir 
pazudušas. (Klíče se ztratily.). 

6.1.2.4. Užívá se tedy: 

(a) ve funkci přídavného jména: sap!TsusT krOze (rozbivší se džbán; džbán, který se rozbil), saslimusi meitene 
(onemocněvší dívka; dívka, která onemocněla), sapu/cejušies ci/veki (shromáždivší se lidé; lidé, kteří se 
shromáždili); 

(b) jako součást složených časů: KrOze ir sap!Tsusi. (Džbán se rozbil. Džbán je rozbit.); Cilveki bija sapulcejušies. 
(Lidé se shromáždili.); 

(c) jako přechodník minulý: Pazaudejis ats/egas, es netieku majas. (Ztrativ klíče, nedostávám se domů.); Pazaudejis 
atslegas, es netiku majas. (Ztrativ klíče, nedostal jsem se domů.); Pazaudejis atslegas, es netikšu majas. (Ztrativ 
klíče, nedostanu se domů.) 

Tabulka č. 35: Skloňování příčestí minulého činného 

jednotné číslo 

pád 
mužský rod ženský rod 

neurčité zakončení určité zakončení neurčité zakončení určité zakončení 

N macTj-is macTj-uš-ais macTj-us-i macTj-us-i 

G macTj-uš-a macTj-uš-a macTj-uš-as macTj-uš-as 

D macTj-uš-am macTj-uš-ajam macTj-uš-ai macTj-uš-ajai 

A macTj-uš-u macTj-uš-o macTj-uš-u macTj-uš-o 

I ar macTj-uš-u ar macTj-uš-o ar macTj-uš-u ar macTj-uš-o 

L macTj-uš-a macTj-uš-aja macTj-uš-a macTj-uš-aja 

množné číslo 
N mac1j-uš-i macTj-uš-ie macTj-uš-as mac1j-uš-as 

G mac1j-uš-u mac1j-uš-o mac1j-uš-u macTj-uš-o 

D macTj-uš-iem macTj-uš-ajiem macTj-uš-am macTj-uš-ajam 

A macTj-uš-us macTj-uš-os macTj-uš-as macTj-uš-as 

I ar mac1j-uš-iem ar macTj-uš-ajiem ar macTj-uš-am ar mac1j-uš-ajam 

L mac1j-uš-os macTj-uš-ajos macTj-uš-as macTj-uš-ajas 

T b lk - 36 kl - . h a u a c. :s onovan1 vzratnyc . . l'h -· . h tvaru pncest1 m1nu e o cmne o 

pád 
jednotné číslo množné číslo 

mužský rod ženský rod mužský rod ženský rod 
N macTj-ies macTj-us-ies macTj-uš-ies macTj-uš-as 

lG mac1j-uš-a mac1j-uš-as mac1j-uš-os mac1j-uš-os 

D - - - -
A macTj-uš-os macTj-uš-os macTj-uš-os macTj-uš-as 

I ar macTj-uš-os ar macTj-uš-os - -
L - - - -

6.1.3. Příčestí přítomné trpné 

6.1.3.1. Tvoření: od přítomného kmene nezvratných sloves zakončením -ams, -ams v mužském rodě a -ama, -ama 
v ženském rodě, určité zakončení je -amais, -amais, -ama, -ama. Zakončení -ams, -ama a -amais, -ama mají pouze 
slovesa 1. skupiny 111. konjugace (na -Tt(ies), -inat(ies)): las-u- /as-ams, /as-ama, /as-amais, /as-ama; mazgaj-u
mazgaj-ams, mazgaj-ama, mazgaj-amais, mazgaj-ama. 

6.1.3.2. Skloňování: jako přídavné jméno (viz tab. č. 37). 

6.1.3.3. Význam: 

(a) trpného rodu: pardodama glezna (obraz na prodej, obraz, který se prodává), gaidamas parmail)as (očekávané 
změny, očekávatelné změny); 

(b) vlastnost vyplývající z možnosti, účelu: dzerams Odens (pitná voda), edamas senes Uedlé houby); 

(c) nutnosti nebo nezbytnosti: padarams darbs (práce, kterou je třeba vykonat), uzrakstama vestule (dopis, který je 
třeba napsat); 

(d) do češtiny se nejčastěji překládá adjektivem, např. s příponou -(tel)ný, -cí apod., nebo vedlejší větou. 
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6.1.3.4. V tradičních spojeních splývá toto příčestí často s podstaným jménem, ztrácí koncovku a tvoří tak spolu s podstaným 
jménem složeninu: rakstamais paprrs - rakstampaprrs (psací papír), gujamais maiss - gujammaiss (spací pytel), 
cejamkrans Ueřáb). 

T b lk - 37 Skl • 'h a u a c. onovan1 pncest1 trpne 'h o pntomne o 
jednotné číslo 

pád mužsk' rod ženský rod 
neurčité zakončení určité zakončení neurčité zakončení určité zakončení 

N las-am-s las-am-ais las-am-a las-am-a 
_Q_ las-am-a las-a m-a las-am-as las-am-as 
D las-am-am las-am-ajam las-am-ai las-am-ajai 
A las-a m-u las-am-o las-a m-u las-am-o 
I ar las-am-u ar las-am-o ar las-am-u ar las-am-o 
L las-am-a las-am-aja las-am-a las-am-aja 

množné číslo 
N las-am-i las-am-ie las-am-as las-am-as 

G las-a m-u Ia s-am-o las-am-u las-am-o 
D las-am-iem las-am-ajiem las-am-am las-am-ajam 
A las-am-us las-am-os las-a m-as las-am-as 
I ar las-am-iem ar las-am-ajiem ar las-am-am ar las-am-ajam 
L las-am-os las-am-ajos las-am-as las-am-ajas 

6.1.4. Příčestí minulé trpné 

6.1.4.1. Tvoření: od infinitního kmene nezvratných, obvykle přechodných sloves zakončením -ts v mužském rodě a -ta 
v ženském rodě, určité zakončení je -tais, -ta: lasT-t -lasT-ts, lasT-ta, lasT-tais, lasr-ta. 

6.1.4.2. Skloňování: jako přídavné jméno (viz tab. č. 38). 

6.1.4.3. Význam: označuje děj, který byl uskutečněn nebo začal v minulosti. V čestině mu často odpovídá příčestí minulé 
trpné (n/t-ové) nebo od tohoto příčestí utvořená slovesná přídavná jména: Maja ir uzcelta. (Dům je postavěn.); Maja 
tiek celta. (Dům se staví.); uzcelta maja (postavený dům). 

6.1.4.4. Užití: 

(a) ve funkci přídavného jména: izlasTta avrze (přečtěné noviny), atvertas durvis (otevřené dveře), norats zens 
(chlapec, kterému bylo vynadáno); 

(b) ve tvarech trpného rodu: AvTze ir izlasrta. (Noviny jsou přečtěny.); A vrze tiek las/ta. (Noviny se čtou.); 

(c) jako trpný přechodník minulý: Pirms nedelas izsatrta, vestule vel nebija sasniegusi adresatu. (Byv) poslán před 
týdnem, dopis ještě nedorazil k adresátovi.) 

T b lk • 38 Skl • . . l'h a u a c. onovan1 pncest1 m1nu e 'h o trpne o 
jednotné číslo 

mužský rod ženský rod 
pád neurčité 

určité zakončení 
neurčité 

určité zakončení 
zakončení zakončení 

N lasl-t-s las1-t-ais las1-t-a lasl-t-a 
_Q_ lasl-t-a lasl-t-a las1-t-as lasl-t-as 
D lasl-t-am las1-t-ajam las1-t-ai lasl-t-ajai 
A las1-t-u lasl-t-o lasl-t-u las1-t-o 
I ar lasl-t-u ar lasl-t-o ar lasl-t-u ar las1-t-o 
L lasl-t-a lasl-t-aja las1-t-a las1-t-aja 

množné číslo 
N lasl-t-i las1-t-ie las1-t-as lasl-t-as 

_Q_ lasl-t-u las1-t-o lasl-t-u lasl-t-o 
D las1-t-iem lasf-t-ajiem lasr-t-am las1-t-ajam 
A lasl-t-us lasT-t-ajos lasl-t-as lasl-t-as 
I ar lasl-t-iem ar lasl-t-ajiem ar las1-t-am ar las1-t-ajam 
L las1-t-os lasl-t-ajos lasl-t-as las1-t-ajas 

6.2. ČÁSTEČNĚ OHEBNÉ PŘÍČESTÍ (PŘECHODNÍK) 

6.2.1. Shoduje se s podstatným jménem v rodě a čísle, má ovšem pouze tvar nominativu. 

6.2.2. Tvoření: 

6.2.2.1. Od infinitivního kmene zakončením -dams v mužském rodě a -dama v ženském rodě, zvratné tvary jsou -
damies, -damas. Tvary nominativu množného čísla jsou -dami, -damas. Zvratné tvary mají význam jak 
jednotného, tak množného čísla: macT-t- macr-dams, macJ-dama, macT-ties- macT-damies, macr-damas. 
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6.2.2.2. Končí-li infinitivní kmen na -s, přičemž minulý kmen končí na -t nebo -d, mění se ve všech těchto tvarech 
zakončení kmene -s na -z: mest, metu- mezdams, atrast, atradu- atrazdams. 

6.2.3. Význam: ve větě vyjadřuje okolnosti děje vztahující se k podmětu věty. V češtině mu odpovídá přechodník přítomný: 
Raudadams zens izskreja no istabas. (Plakaje chlapec vyběhl z pokoje.); SkatTdamies televizoru, tevs aizmiga. (Dívaje 
se na televizi, otec usnul.) 

6.3. NEOHEBNÁ PŘÍČESTÍ (PŘECHODNÍKY) 

6.3.1. Mají povahu příslovcí. Ve větě vyjadřují různé okolnosti děje- časové, způsobové, příčinné aj. 

6.3.2. Příčestí přítomné činné se zakončením -ot, -oties. 

6.3.2.1. Tvoření: od přítomného kmene zakončením -ot, zvratné zakončení je -oties: mac-u - macot, mac-os -
macoties. 

6.3.2.2. Užití: stejné jako u částečně ohebného příčestí. Na rozdíl od něj nemusí být původce děje podmětem věty. 
Je-li odlišný, je příčestí v dativu: Skatoties televizoru, tevs aizmiga. (Dívaje se na televizi, otec usnul.); Tevam 
skatoties telvizoru, mate gatavoja vakariQas. (Když se otec díval na televizi, matka připravovala večeři.) 

6.3.3. Příčestí přítomné činné se zakončením -am, -am, -amies, -amies. 

6.3.3.1. Tvoření: od přítomného kmene zakončením -am, -am, zvratné zakončení je -amies, -amies. Zakončení -am, -
amies mají pouze slovesa 1. skupiny 111. konjugace (na -Tt(ies), -inat(ies)): cej-u- cej-am, cej-os- cej-amies; 
mac-u - mac-am, mac-os - mac-amies. 

6.3.3.2. Užití: příčestí označuje děj probíhající současně s jiným dějem ve větě. Původce příčestím označovaného 
děje není nikdy podmětem, vždy je vyjádřen akuzativem. Do češtiny se dá přeložit infinitivem nebo vedlejší 
větou doplňkovou: Es redzeju zenu raudam. (Viděl(a) jsem chlapce plakat/ jak chlapec pláče.); Mes 
dzirdejam putnus dziedam. (Slyšeli/ slyšely jsme ptáky zpívat/ jak ptáci zpívají.) 

7. PŘÍSLOVCE 

7.1. Podstatná jména ve spojení s příslovcem vyjadřujícím míru mají tvar genitivu: daudz laika (hodně času), maz naudas 
(málo peněz), nedaudz cukura (trochu cukru). 

7.2. Původce děje spojený s příslovcem vyjadřujícím stav je ve dativu: man ir bai/ (mám strach), tev bija vienalga (bylo ti 
jedno), viQam esot žel Ue mu prý líto). 

7.3. Příslovce odvozená od přídavných jmen nebo příčestí lze stupňovat: 

7.3.1. 2. stupeň se tvoří od základního stupně příponou -ak, která se připojuje ke kmeni příslovce: Iab-i- /ab-ak, klus
u- klus-ak. 

7.3.4. Při kladném srovnání se používá spojka neka, při záporném ka, v obou případech lze použít předložku par. Es 
pe/nu vairak neka tu. Es pe/nu vairak par tevi. (Vydělávám více než ty.); Es nepe/nu vairak ka tu. Es pe/nu 
mazak par tevi. (Nevydělávám více než ty. Vydělávám méně než ty.) 

7.3.2. 3. stupeň se tvoří od 2. stupně předponou vis-: labak - vis-/abak, klusak - vis-klusak. Přízvuk je na druhé 
slabice: vis1tabak, vis1ktusak. 

7.3.3. Příslovce daudz (mnoho) se stupňuje nepravidelně: daudz- vairak- visvairak. 

8. PŘEDLOŽKY 

8.1. Postavení: 

8.1.1. Skoro vždy jsou před jménem: aiz upes (za řekou), ap pi/setu (kolem města), ar tevi (s tebou), bez nodoma (bez 
úmyslu), pa ceju (po cestě); 

8.1.2. Za jménem stojí předložky dej a /abad i pec, ukazuje-li na příčinu: slimTbas dej (pro nemoc, kvůli nemoci), běrnu 
/abad (pro děti, v prospěch dětí), piek/a}Tbas pec (ze zdvořilosti). 

8.2. Přízvuk: nepřechází na jednoslabičné vlastní předložky: uz lga/da, ar 1masu, no 1darba, pie 1kaimiQiem. 

8.3. Vazba s jednotlivými pády: skoro všechny předložky se v jednotném čísle pojí pouze s jedním pádem kromě předložek 
uz a pa, které se pojí s dvěma pády. V množném čísle se všechny předložky pojí se společným pádem dativu a 
instrumentálu kromě dej a labad, které mají vazbu s genitivem, a také pec, která se může použít jak s genitivem, tak 
dativem. 
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Tabulka č. 39: Spojitelnost předložek s jednotlivými pády 

předložka 
pád 

postavení 
jednotné číslo množné číslo 

de\, labad Á genitiv za jménem -------aii.-bez: iek§: kop{-no: pě-c': -pie:-
-------------------------------

pirms, priekš, virs, zem, apakš, 
apakšpus, augšpus, arpus, 
iekšpus, lejpus, otrpus, šaipus, genitiv 
vir;~pus, virspus, 

...... uz 

I 
lTd z, 

dativ , ... .".pa3 
. ap, caur, gar, par, par, pret, starp, společný pád 

před jménem 
dativu a instrumentálu 

·"'Pa, akuzativ 
"'u z 

ar instrumentál 
1 Předložka pec stojí po jménu a v množném čísle se pojí s genitivem, vyjadřuje-li příčinu: joka pec (z legrace), nezinamu iemeslu pec (z 

neznámých důvodů). 
2 Předložka uz se v jednotném čísle pojí s genitivem, vyjadřuje-li místo, na kterém se něco nachází, nebo na kterém se něco pohybuje, jinak 

je s akuzativem: stavět uz galda (<:,;)(ležet na stole}, nolikt uz ga/da (<:,;)(položit na stůl}, iet uz darbu (A) Uít do práce), braukt uz pi/setu (A) 
Uet do města). 

3 Předložka pa se v jednotném čísle pojí s dativem, vyjadřuje-li způsob děje, jinak je s akuzativem: nolikt pa rokai (O) (položit po ruce), runat 
pa jokam (O) (mluvit z legrace}, pastaigaties pa parku (A) (procházet se po parku), ienakt pa durvTm (A) (vejít dveřmi). 

8.4. Příslovečné předložky: 

8.4.1. Postavení: 

(a) skoro vždy jsou před jménem: apkart pi/setai (kolem města), blakus parkam (vedle parku), cauri parkam 
(skrze park), iepretim majai (naproti domu), /Tdzas pastam (vedle pošty), pari ie/ai (přes ulici); 

(b) po jménu může být priekša, /Tdzi, pretT: majas priekša (před domem, před dům), těvam /Tdzi (s otcem, spolu 
s otcem), majai pretT (naproti domu). 

8.4.2. Spojitelnost s jednotilivými pády: 

(a) s genitivem se v obou číslech pojí priekša; 

(b) s dativem se v obou číslech pojí všechny ostatní: apkart, blakus, cauri, iepretr, /Tdzi, /Tdzas, pari, pretT. 

9. SPOJKY 

9.1. Souřadicí: 

9.1.1. Slučovací: un, arT, ka arT, ne vien- bet arT, tiklab- ka arT, ne tikai- bet arT, ne tikvien- bet arT, drTz- drTz, gan-
gan, ir- ir, ka - ta, ne - ne, nedz - nedz, te - te, tik- tik. 

9.1.2. Odporovací: bet, toměr, taču, turpretr, turpretim, bet toměr, ne- bet, nevis- bet. 

9.1.3. Vylučovací: vai, vai- vai, vai nu- vai (arT), vai nu- jeb. 

9.1.4. Vysvětlovací: jeb. 

9.2. Podřadicí: 

9.2.1. Časové: iekam(s), iekam(s), kamer, ko/Tdz, kopš, /Tdz, /Tdzko, pirms, tik/Tdz (ka). 

9.2.2. Přípustkové: lai, kaut, /ai gan, /ai arT, kaut gan, kaut arT. 

9.2.3. Podmínková: ja. 

9.2.4. Účelová: lai. 

9.2.5. Příčinné: tapec ka, talab ka, ta ka, ka. 

9.2.6. Důvodové: ka, ta ka. 

9.2.7. Srovnávací: ka, neka, it ka, jo- jo. 

9.2.8. Odůvodnění: jo. 
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10. PŘEHLED SKLOŇOVÁNÍ JMEN A OHEBNÝCH PŘÍČESTÍ 

Tabulka c. 40: p· h re led s onovan1 Jmen a o e nyc pnces 1 kl v hb'h"'"ť 

slovní druh ty{J_ skloňování 
jako podstatná jména jako přídavná jména 

(viz tab. č. 4 na str. 387 a s určitým zakončením 
tab. č. 5 na str. 387) (viz tab. č. 7 na str. 388} 

podstatná jména >< přídavná jména přídavná jména 

~ s neurčitým zakončením 

číslovky: 
základní 1, 2, 4-9 (1., IV.)1 

desmits, simts, miljons, 
miljards (1.)1 

tokstotis 111.)1 

nul/e(V.) 

řadové všechny 
dílové se složkou -daja (IV.)' 

zájmena: 
osobní VÍQŠ/ VÍl) a, ViQi/ VÍl) a S (I., 

IV.)1 

zvratné 

přivlastňovací mans, tavs, savs (1., IV.) manejais, tavejais, 
savejais, masejais, 
jusejais, viQejais (viz tab. 
č. 12 na str. 393) 

ukazovací šads/ šada (I., IV) 
tads/tada (1., IV.) 

tázací a vztažná kurš (1., IV.) 
kads ·(1., IV.)1 

neurčitá kads, kaut kads, jebkads 
(1., IV.)1 

jebkurš (I., IV.)1 

dažs (1., IV.)1 

cits (1., IV.)1 

kurš katrs (I., IV.)1 

určitá viss (1., IV.) 
pats (I., IV., viz tab. č. 16 
na str. 395) 1 

katrs, ikkatrs (1., IV.)1 

ikviens (1., IV.)1 

abi/ abas (1., IV., viz tab. 
č. 15 na str. 394)1 

záporná nekads (1., IV., viz tab. č. 
17 na str. 395)1 

neviens (1., IV., viz tab. č. 
17 na str. 395)1 

příčestí: 
přítomné činné nezvratné tvary nezvratné tvary 

s neurčitým zakončením s určitýcm zakončením 
(1., IV., viz tab. č. 33 na (viz tab. č. 33 na str. 403) 
str. 403) 

minulé činné nezvratné tvary nezvratné tvary s určitým 
s neurčitým zakončením zakončením (viz tab. č. 
(1., IV., viz tab. č. 35 na 
str. 404_ť 

35 na str. 404) 

přítomné trpné všechna s neurčitým všechna s určitým 
zakončením (1., IV., viz zakončením (viz tab. č. 
tab. č. 37 na str. 405)1 37 na str. 405) 

minulé trpné všechna s neurčitým všechna s určitým 
zakončením (1., IV., viz zakončením (viz tab. č. 
tab. č. 38 na str. 405)1 38 na str. 405) 

1 V závorkách se uvádí deklinace, podle níž se jméno skloňuje. 
2 Zájmena tas, kas, kaut kas, jebkas a nekas se skloňují stejně. 

jinak 

zvratná podstatná jména 
(viz tab. č. 6 na str. 387) 

trTs (viz str. 390) 

es, tu, mes, jas (víz tab. 
č. 1 O na str. 3921 
sevis (viz tab. č. 11 na 
str. 392}_ 

šis/ š1 (viz tab. č. 13 na 
str. 393) 
tal ta2 (viz tab. č. 13 na 
str. 393) 
kasL (víz tab. č. 14 na str. 
394) 
kas<, kaut kas<, jebkas< 

nekas< (viz tab. č. 17 na 
str. 395) 

zvratné tvary (viz tab. č. 
34 na str. 403) 

zvratné tvary (viz tab. č. 
36 na str. 404) 

jsou nesklonná 

podstatná jména cizího 
původu, která nemaji 
lotyšská zakončeni 
přídavná jména cizího 
původu, která nemají 
lotyšská zakončení 

číslovky od 11 do 19, 
číslovky označující 
desítky- 10, 20 ... 90, 
číslovky označující 

stovky- 1 00, 200 ... 900, 
číslovky označující tisíce 
- 1000, 2000 ... 9000 

se složkou -arpus 
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lil. VĚTA 

1. POŘÁDEK SLOV VE VĚTĚ 

1.1. V lotyštině je slovosled poměrně volný. Vztahy mezi větnými členy jsou vyjádřeny slovními koncovkami. 

1.2. V jednoduché větě je nepříznačné pořadí slov následující: podmět - přísudek - předmět nebo podmět - přísudek -
příslovečné určení. 

1.3. Větný člen, který je zdůrazněn, bývá na konci věty, popř. na jejím začátku. 

1.4. Podmět věty, není-li zdůrazněn, se vždy nachází před přísudkem: Gramatu bralis jau ir izlasíjis. (Knihu má bratr už 
přečtěnou.); Vakar mate gaja uz teatri. (Včera šla matka do divadla.) 

1.5. Pevné umístění má přívlastek. 

1.5.1. Přívlastek vyjádřený podstatným jménem v genitivu je vždy před určovaným podstatným jménem: ti/mas beigas 
(konec filmu), darze!]u zupa (zeleninová polévka), Latvijas Republikas galvaspilseta (hlavní město Lotyšské 
republiky); 

1.5.2. Je-li přívlastek vyjádřen různými slovními druhy, umísťují se v následujícím pořadí: zájmeno - číslovka -
přídavné jméno + označované slovo nebo příčestí - podstatné jméno v genitivu + označované slovo: divas 
sa!]emtas vestu/es (dva obdržené dopisy), noslegtais tirdzniecTbas /Tgums (uzavžená obchodní smlouva); 

1.5.3. Je-li některý z přívlastků blíže určován jinými slovy, mohou být pouze před přívlastkem a mezi nimi a 
přívlastkem nesmějí vstupovat jiná slova: divas no klausTtajiem sal)emtas vestu/es (dva dopisy obdržené od 
posluchačů); 5. marta RTga nos/egtais tirdzniecTbas /Tgums (obchodní smlouva uzavřená 5. března v Rize). 

1.6. Pevné umístění mají pochopitelně také předložky a spojky: předložky jsou těsně před větným členem, s nímž se pojí, 
popř. za nim. Spojky, uvozují-li větu, jsou na prvním místě. 

2. OTÁZKY 

2.1. Zjišťovací otázky uvozuje částice vai. Pořádek slov je jako v oznamovací větě: Vai tu esi redzejis šo filmu? (Viděl jsi ten 
film?); Vai vil]š ir majas? (Je doma?) 

2.2. Doplňovací otázky uvozují: 

2.2.1. Tázací zájmena kas, kurš, kads (viz str. 394 ): Par ko tu doma? (O čem přemýšlíš?); Kurš no jums ir redzejis šo 
filmu? ( Kdo z vás viděl tento film?); Kadu saldejumu tu gribi? (Jakou zmrzlinu chceš?) 

2.2.2. Příslovce: Ka tev iet? (Jak se ti daří?); Cik tas maksa? (Kolik to stojí?); No kurienes tu nac? (Odkud přicházíš?) 

3.ZÁPOR 

3.1. Větný zápor se tvoří přidáním záporky ne- k přísudkovému výrazu. Neurčité zájmenné výrazy se mění na výrazy 
záporné: Es to nesaprotu. (Nerozumím tomu.); Neviens vii]U nekur nav redzejis. (Nikdo ho nikde neviděl.) 

3.2. Členský zápor se tvoří přidáním záporky ne k některému nepřísudkovému výrazu ve větě: Ne vienmer tev ir taisnTba. 
(Ne vždy máš pravdu.); Ne jau es esmu vainTgs. (Nikoli já jsem vinnen.) 



SEZNAM OBTÍŽNĚJŠÍCH LOTYŠSKÝCH SLOVES 
GROTO LATVIEŠU VALODAS DARBiBAS VARDU SARAKSTS 

(slovesa jsou uvedena bez předpony) 

infinitiv prézens préteritum futurum 
ljednoduchý čas přítomný) ljednoduchý čas 

minulý) 
ljednoduchý čas 

budouci) 
1. sg 2. sg 3. sg/pl 1. sg (3. sg!pl) 1. sg (3. sglpl) 

alkt alkstu alksti alkst alku alkšu 
apnikt apn1ku apn1c apnlk a_pniku a.2_nikšu 
art aru ar ar aru aršu 
atmaigt atmaigstu atmaigsti atmaigst atmaigu atmaigšu 
augt augu audz aug augu augšu 
au st - - au st (ausa) (ausls) 
au st aužu aud a už a udu aud1šu 
aut auju, aunu auj, aun auj, aun avu aušu 
auties aujos, aunos aujies, aunies aujas, aunas a vos au šos 
balět - - balě, bal (balěja) (ba les) 
balět balu, balěju Mli, balě bal, balě baléju balešu 
bart baru bar bar baru baršu 
barties ba ros baries ba ras ba ros baršos 
bazt baž u ba z baž ba z u bazlšu 
bazties baž os bazies bažas bazos bazlšos 
běgt [e:] běgu [re:] bědz [e:] běg [re:] běgu [e:] běgšu [e:] 
beigt beidzu beidz beidz beidzu beigšu 
beigties beidzos beidzies beidzas beidzos beigšos 
belzt[eJ belžu [eJ belzjeJ belžjeJ belzujeJ belzlšu [e] 
bert[el beru lel ber fel ber [e] běru [e:] běršu [e:] 
berzt [e] beržu [e] berz rel berž [e] berzu [e] berzlšu [e] 
berzties [e] beržos [e] berzies [e] beržas [e] berzos [e] berzlšos [e] 
bilst bil stu bil sti bil st bildu bildlšu 
birt - - birst (bira) (birs) 
birzt - - birzt jbirzal Jbims) 
b1ties blstos blsties blstas bij os bl šos 
blenzt [e] blenžu [e] blenz [e] blenž [e] blenzu [e] benz1šu [e] 
blět [e:] blěju [e:] blěj [e:] blěj [e:] blěju [e:] blěšu [e:] 
bliezt bliežu bliez biež bliezu bliezlšu 
b_laut blauju blat& bLat& blavu bjaušu 
bozt - - bož (boza) (bozi s) 
bozties božos bozies božas bozos bozlšos 
braukt braucu brauc brauc braucu braukšu 
brazt bražu braz braž brazu brazlšu 
brazties bražos brazies bražas brazos brazlšos 
brěkt [eJ brěcu [reJ brěc_[e:] brecjre:] brěcuje:] brěkšu [e:] 
-brěkties [e:] -brecos [re:] -brecies [e:] -brecas [re:] -brecos [e:] -brekšos [e:] 
briest briestu briesti briest briedu briedfšu 
brist brienu brien brien bridu brid1šu 
brukt brOku brOc brOk bruku brukšu 
burt buru bur bur buru buršu 
burties bu ros buries bu ras bOros buršos 
bOt esmu [rej esi [ej ir, neg. nav bij u bOšu 
celt [ej celu [e] cel [ej cel [e] cělu [e:] celšu [e] 
celties [e] celos [e] celies [e] celas [ej cělos [e:j celšos [e] 
censties [e] cenšos [e] centies [e] cenšas [e] centosje] cenllšosjel 
cept lel c~u [rel c8flle] c8fllrel cepu [ej cepšu [ej 
cepties [e] - - cepas [re] (cepas) [e] (cepsies) [ej 
ciest ciešu ciet cieš cietu ciet1šu 
cirpt cěrpu [re:] cerp [e:] cěrp [re:] cirpu cirpšu 
cirst certu [re:] cěrt [e:j cěrt [re:J cirtu cirtiŠU 
cirsties cěrtos [re:] cěrties [e:] cěrtas [re:] cirtos cirtiŠOS 
čiep_t čiepju či~ čiepj čiepu čiepšu 

dabOt dabuj u dabuji dabuj a dabOju dabOšu 
degt1 [ej dedzu [re] dedz [e] dedz [re] dedzu [e] degšu [e] 
degt2 [eJ degu [reJ dedz [e] deg [reJ degu [eJ degšu [eJ 
-degties [e] -degos [rej -dedzies [eJ -degas [re] -degos lel -degšosje] 
dětlel - - děj [e:] (děja [e:l) (děs [e:]) 
diebt diebju dieb diebj diebu diebšu 
diegt diedzu diedz diedz diedzu diegšu 
dlgt - - dlgst (dlga) (dfgs) 
dlkt dl CU diC diC di CU d1kšu 
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konjugace skupina 
(třída) 

I 5 
I 3 
I 4 
I 5 
I 1 
I 5 
I 4 
I 4, 3 
I 4, 3 

ll, 111 -. 2 
111 ll 2,-

4 
4 
4 
4 
1 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
5 
5 
5 
5 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
5 
3 
3 
4 
4 
-

4 
4 
4 
1 
1 
4 
2 
2 
2 
4 
-

4 
1 
1 
4 

I 4 
I 5 
I 4 
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infinitiv prézens préteritum futurum konjugace skupina 
ljednoduchý čas přítomný) ljednoduchý čas ljednoduchý čas (třída) 

minulý) budoucí) 
1. sq 2. sg 3. sq/pl 1. sq (3. sq/pl) 1. sq (3. sq/pl) 

dilt di/stu di/sti di/st di/a dilšu 5 
dobl dobju dob dob i dobu dobšu 4 
dot dodu dod dod devu [e] došu -

doties dodos dodies dodas devos [e] do šos -
drazt dražu dra z draž drazu drazTšu 4 
drazties dražos drazies dražas drazos drazTšos 4 
drupt - - drúp (drupa) (drups) 3 
dukt dOcu duc duc ducu dukšu 4 
durt duru dur dur duru duršu 4 
durties duros duries duras duras duršos 4 
dvest dvešu dves dveš dvesu dves1šu 4 
dzelt fel dze[u [e] dzel [e] dze[ [e] dzelu [e:] dzelšu [e] 4 
dzert [e] dzeru [e] dzer [e] dzer [e] dzeru [e:] dzeršu [e] 4 
-dzerties [ e] -dzeros [e] -dzeries [e] -dzeras [e] -dzěros [e:] -dzeršos [e] 4 
dzest [e:] dzěšu [e:] dzěs [e:] dzěš (e:] dzěsu (e:] dzesTšu (e:] 4 
dziedat dziedu dziedi dzied dziedaju dziedašu I 2 
dzimt dzimstu dzimsti dzimst dzimu dzimšu 5 
dzist dziestu dziesti dziest dzisu dziSIŠU 5 
dzTt, dzenu [rej dzen [e] dzen [rej dzinu dzTšu 2 
dzTt2 - - dzTst (dzija) (dzTs} 5 
dzTties dzenos Ire] dzenies (e] dzenas [rel dzinos dzTšos 2 
elst [e] elšu [el els [e] elš [el elsu [e] elsTšu [el 4 
-elsties [e] -elšos fel -elsies rel -elšas [e] -e/sos fel -elsTšos [e] 4 
ěst [e:] edu [re:] ěd [e:] ěd [re:] ědu [e:] ědTšu [e:] 1 
ěsties [e:] ědos [re:] edies [e:] ědas [re:] edos [e:] ědTšos [e:] 1 
gaist gaistu gaisti gaist gaisu gaiSIŠU 5 
gargt gardzu gard z gard z gardzu QarQšu 4 
Qausties gaužos Qaudies Q8UŽ8S Qaudos gaudTšos 4 
gazt gažu gaz gaž gazu gaZIŠU 4 
gazties gažos gazies gažas gazos gazTšos 4 
g/abt glabju glab g/abj glabu glabšu 4 
glabties glabjos glabies glabjas glabos Qiabšos 4 

_glaust g/aužu glaud Qiauž glaudu glaudTšu 4 
Qiausties Qiaužos glaudies Qiaužas glaudos glaudTšos 4 
grabt grabju grab grabj grabu grabšu 4 
graut grauju grauj grauj gravu graušu 4 
grauzt graužu grauz grauž grauzu graUZIŠU 4 
grebt [e] grebju [e] greb [e] grebj rel grebu [e] Qrebšu rel 4 
Qriezt griežu Qriez Qriež Qriezu grieZIŠU 4 
Qriezties Qriežos griezies griežas griezos griez1šu 4 
grimt Qrimstu grimsti grimst grimu grimšu 5 
grust grOžu grOd gruž grOdu grud1šu 4 
grusties grOžos grudies gružas grud1šos QrOdos 4 

_grot grustu QrOsti grust Qruvu grOš u 5 
QU/ět QU[U guli QU[ guléju gulěšu lil 2 
-guleties -gu[os -gulies -gujas -gulějos -gulěšos I 2 
gult gulstu gulsti gulst gulu, gulu gulšu 5 
gulties gu[os, gu/stos gu/ies, gulsties gujas, gulstas gulos, gu/os gulšos 4, 5 
gurt gurstu gursti gurst Qura Quršu 5 
got gustu QOsti gust QUVU gOšu 5 
:guties -gustos -gusties -QOstas -guvos -gušos 5 
gvelzt [e] gvelžu [e] gvelz [e] gvelž [e] gvelzu [e] gvelz1šu [e] 4 
gerbt [e:] gerbju [e:] Qěrb [e:] gerbj [e:] gěrbu [e:] gěrbšu [e:] 4 
gěrbties [e:] gerbjos [e:] gerbies [e:] gěrbjas [e:] gerbos [e:] _9_ěrbšos [e:] 4 
glbt gTbstu gTbsti gTbst gTbu ťlTbšu 5 
-Qisties -ťliedos -Qiedies -ťliedas -gidos gidTšos 2 
iet eju [e] ej [e] iet gaju iešu -

-ieties -ejos [e] -ejies [e] -ietas -gajos -iešos -
Tgt Tg stu Tg sti Tg st Tg u Tgšu 5 
ilgt - - ilg_st (ilga) (i/Qs) 5 
irt, - - irst (ira) (irs) 5 
irt2 iru ir ir Tru iršu 4 
irties i ros iries i ras Tros iršos 4 
izmist izmistu izmisti izmist izmisu izmisTšu 5 
izvirst, izvirstu izvirsti izvirst izvirtu izvirt1šu 5 
izvirst, - - izverd [re] (izvirda) (izvirdTs) 2 

Jat jaj u jaj jaj jaj u jašu 4 
jaukt jaucu jauc jauc jaucu jaukšu 4 
jaukties jaucos jaucies jaucas jaucos jaukšos 4 
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infinitiv prézens préteritum futurum konjugace skupina 
Uednoduchý čas přítomný) ljednoduchý čas Uednoduchý čas (třída) 

minulÝ)_ budoucij 
1. sg 2. sg 3. sg/pl 1. sg (3. sglpl) 1. sg (3. sg/pl) 

jaust jaušu jaut jauš jautu jaut1šu 4 
jaut jauju jauj jauj javu jaušu 4 
jěgtje:] jědzu [re:] jědz [e:] jědz [re:] jědzu [e:] jégšu [e:] 4 
jěgties [e:] jědzos [re:] iedzies [e:l iědzas [re:l iedzos [e:l jéQŠOS [e:] 4 
jozt jožu joz joza jozu jOZIŠU 4 
jOgt jOdzu jOd z jOd z jOdzu jOgšu 4 
jukl jO ku jOc juk juku jukšu 3 
jumt jumju jum jumj jOmu, jumu jumšu 4 

1ust lOtu jOt i jOt juta jU!IŠU 3 
justies jot os ioties jOta s lulas jut1sies 3 
kaist kaistu kaisti kaist kaisa kaisTšu 5 
kalt kaj u kal kaj kalu kalšu 4 
kal st kalstu kal sti kal st kaliu kai!Tšu 5 
kam _pl kampju kamp kampj kampu kampšu 4 
-kampties -kampjos -kam_Qies -kam_!Jj_as -kam_pos -kampšos 4 
kapt kapju kap kapi kapu kapšu 4 
kapties kapjos kapies kapjas kapos kapšos 4 
karst karstu karsti karst karsu karSIŠU 5 
karst karšu kars karš karsu kars1šu 4 
kart karu kar kar karu karšu 4 
kart i es karas kari es karas karas karšos 4 
kast kašu kas kaš kasu kasTšu 4 
kaukt kaucu kauc kauc kaucu kaukšu 4 
kaut kauju kauj kauj kavu kaušu 4 
kauties kaujos kaujies kaujas kavos k a u šos 4 
k lat klaiu k lal k laj kl aj u klašu 4 
klaties -klajos -klajies klajas -klajos -klašos 4 
kliegt kliedzu kliedz kliedz kliedzu klieQšu 4 
-kliegties -kliedzos -kliedzies -kliedzas -kliedzos -kliegšos 4 
kiT st kiT stu kiT sti k list kiTdu kildiŠU 5 
kiUQt klllpu kl Opi klOp_ kiUQU klu_pšu 3 
klu st -kl ustu -klu sti klu st -klusu -kiUSIŠU 5 
kjaut kjauju ktauj klauj klavu klaušu 4 
kjauties kjaujos kjaujies kjaujas kjavos kjaušos 4 
kjut kjustu kjOsti kjOst kjuvu kjOšu 5 
knabt knabju knab knabj k na bu knabšu 4 
kniebt kniebju knieb kniebj kniebu kniebšu 4 
kniebties kniebjos kniebies kniebjas kniebos kniebšos 4 
kopt kopju kop kopj kopu kopšu 4 
kost kožu k od kaž kodu kodTšu 4 
kosti es kožos kodies kožas k od os kodTšos 4 
krakt kracu krac krac kracu krakšu 4 
krapt krapju k rap krii_[)j_ kra_Q_u krapšu 4 
krapties krapjos krapies krapjas krapos krapšos 4 
krat kraj u kraj kraj kraj u krašu 4 
kraties - - kra jas (kra jas) (krasies) 4 
k raut krauju krauj krauj kravu kraušu 4 
krimst kremtu [re] kremt[e] kremt [rel krimtu krim!lšu 2 
krist krTtu krTti krTt k ritu kritTšu 3 
kristies krTtos krTties krTtas k rit os kri!IŠOS 3 
kult kuj u kul kuj kOlu kulšu 4 
kumpt kumpstu kumpsti kumpst kumpu kumpšu 5 
kurt kuru kur kur kuru kuršu 4 
ku st ku stu kOsti kOst kusu kUSIŠU 5 
kviekt kviecu kviec kviec kviecu kviekšu 4 
kěrkt [e:] kěrcu [re:] kerc [e:] kerc [re:] kercu [e:] kěrkšu [e:] 4 
-kěrkties [e:] -kěrcos [re:] -kěrcies [e:] -kěrcas [ re:] -kěrcos [e:] -kerkšos [e:] 4 
kert[e] keru [e] ker [e] ker [e] kěru [e:] keršu [e] 4 
kerties [el keros [el keries [el kerasje] keros [e:] keršos [eL 4 
-Iabi -labstu -labsti -labst -Ia bu -labšu 5 
Ia i st laižu laid laiž laidu laidTšu 4 
laisties laižos laidies laižas laidos laidiŠOS 4 
I akt loku loc lok laku Ia kš u 3 
Ia uzl laužu Ia u z Ia už lauzu lauzTšu 4 
lauzties laužos lauzies laužas lauzos laUZIŠOS 4 
lěkt[e:] lecu [re] Iee [e] Iee [re] lěcu [e:] lěkšu [e:] 4 
lěkties [e:] lecos [re] lecies [e] lecas [re] lěcos [e:] lěkšos [e:] 4 
lemt[e] lemju [e] lem[e] lemj [e] lěmu [e:] lemšu [e] 4 
lenkt [e] lencu [rel Ienc [e] Ienc [re] lencu [e] lenkšu [e] 4 
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infinitiv prézens préteritum futurum konjugace skupina 
(jednoduchý čas přítomný) (jednoduchý čas (jednoduchý čas (třída) 

minulý) budoucí) 
1. sq 2. sq 3. sq/p/ 1. sq (3. sq/pl) 1. sq (3. sq!pl) 

liegt liedzu liedz liedz liedzu liegšu I 4 
liekt liecu liec liec Jiecu liekšu I 4 
liekties liecos liecies liecas liecos liekšos I 4 
liet leju [el lej [e] lejJe] lěju [e:] liešu I 1 
lig! ITg_stu ITg_sti ITqst ITgu ITg_šu I 5 
likt lieku liec liek li ku likšu I 2 
llkt llkstu ITksti ITkst ITku ll kš u I 5 
likties liekos liecies liekas li kos li k šos I 2 
lip! IIpu ITpi ITp Iipu Iipš u I 3 
list lienu lien lien lTd u ITd1šu I 3 
ITt -listu -ll sti list -lij u -liš u I 5 
I ocTl loku lok i I oka locTju locTšu lil 2 
locTties lokos lokies I o kas locTjos locTšos I 2 
lugt ludzu ludz IOdz IOdzu IOgšu 4 
IOgties IOdzos IOdzies IOdzas IOdzos lOg šos 4 
luzt I ustu I u sti lOsl lOzu IOZIŠU 5 
I aut Iauju Iauj Iauj tav u Iaušu 4 
jauties jaujos jaujies ta u jas ta vos jaušos 4 
jimt ji mstu ji msti ji mst jim u jimšu 5 
makt macu mac mac macu ma kš u 4 
makties ma cos macies ma ca s ma cos makšos 4 
malt matu mal mal mal u malšu 4 
mat maju ma i maj maju mašu 4 
maukt maucu mauc mauc maucu maukšu 4 
maut mauju mauj mauj ma v u maušu 4 
měgt [e:] medzu [re:] medz [e:] mědz [re:] mědzu [e:] mégšu [e:] 4 
melst [el melšuJel melsJe]_ melšjej melsu [e]_ melsTšuJel I 4 
merTt [e:] merTju [e:], měru měrT [e:], měri [e:] měrT [e:], měra měnju [e:] menšu [e:] ll, 111 -, 1 

Jre:] [rej 
merkt[el měrcuJrel měrcJel měrcjreJ mercuje:J měrkšuJel 4 
mest [e] metu [ée] met[e] met [ée] metu [e] me!lšu [e] 1 
mesties [e] metos [re:] meties [e] melas [re:] metos [e] met1šos [e] 1 
mět(e:] měju [e:] měj[e:] měj [e:] měju [e:] měšu (e:] 4 
mezt[e:] měžu [e:] měz [e:] měž [e:] mezu [e:] mězTšu [e:] 4 
miegt miedzu miedz miedz miedzu mieg_šu 4 
migt miegu miedz mi eg migu migšu 2 
milzt mil stu mi lsti mil st milzu milzTšu 5 
mirkt mirkstu mirksti mirkst mi rka mirkšu 5 
mirt mirstu mirsti mirst miru miršu 5 
-mirst -mirstu -mirsti -mirst -mirsu -mirsTšu 5 
-mirsies -mirsos -mirsties -mirsas -mirsos -mirsTšos 5 
m1t miju mi i mij miju m1šu 1 
m1ties mijos mijies mijas mijos ml šos 1 
mTt minu min min minu mTšu 1 
mocT! moku mok i moka moclju moclšu I 2 
moc1ties mokos mokies moka s mocljos mocT šos lil 2 
most i es mostos mosties mostas modos modTšos 5 
mukt mOku mOc mOk muku mu kš u 3 
mulst mulstu mu lsti mul st mulsu mUISIŠU 5 
nakt na ku nac na k nacu na kš u 1 
nakties -nakos -nacies na kas -nacos -nakšos 1 
nerst [el - - něršJeJ něrsa[e:l lněrsTs je Jl 4 
nest [e] nesu [re] nes [e] nes [ée] nesu [e] nesTšu [e] 1 
nTkt n1kstu n1ksti nTkst nTku nTkšu 5 
nirt nirstu nirsti nirst niru niršu 5 
nT st nT stu nT sti n1st nTdu nTdTšu 5 
nTsties n1stos n1sties n1stas nTdos nTdTšos 5 
noziegties noziedzos noziedzies noziedzas noziedzos noziegšos 4 
nemt[e] nemu [re] nem [e] nem [ée] němu [e:] nemšu [e] 1 
nemties [e] nemos [ée] nemies [e] nemas [ée] nemos [e:] nemšos [e] 1 
nirgt nirdzu nirdz nirdz nirdzu nirgšu 4 
o st ožu od až od u odTšu 4 
pamp! pampstu pamsti pa mst pampu pampšu 5 

_l)éiUSt pa už u paud pa už pa udu paudTšu 4 
pelt [e] peju (e] pel [e] pej [e] pelu [e:] pelšu (e] 4 
pert [e:] peru [re] per [e] per [ée] peru [e:] pěršu [e:] 4 
petTt [e:] pětu [re:], pětTju pěti [e:], pětT [e:] pěla [re:], pet1 [e:] petTju [e:] pětTšu [e:] ll, ll -,1 

[e:] 
pirkt perku [re:] pere [e:] pěrk [re:] pi rku pirkšu I 2 
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infinitiv prézens préteritum futurum konjugace skupina 
ljednoduchý čas přítomný) ljednoduchý čas 

minu!ýj 
ljednoduchý čas 

budoucÍ) 
(třída) 

1. sg 2. sg 3. sg/pl 1. sg (3. sg/pl) 1. sg (3. sg/pl) 
pirkties perkos [re:] percies [e:] perkas [re:] pirkos pirkšos I 2 
pTt pinu pin pin pinu pTšu I 1 
pTties pin os pinies pinas pi nos pTšos I 1 

_!)I akt pl oku ploc pl ok plaku plakšu I 3 
plaukt plaukstu plauksti plaukst plauku plaukšu I 5 
ples! [el plešu [e] plet [e] pleš [e] pletu [e], pletu [e:] pletTšu [e] I 4 
ples! [e:l plešu [e:] ples [e:] pleš [e:] plesu [e:] plesTšu [e:] I 4 
plesties [e] plešos [e] pleties [e] plešas [e] pletos [e], pletos pletTšos [e] I 4 

[e:] 
plesties [e:] plešos [e:] plesies [e:] plešas [e:] plesos [e:] plesTšos [e:] 4 
pll st pll stu piT sti piT st piT s u piTSIŠU 5 
piT! i es JJiij_os _Qiijies plijas plijos piT šos 1 

_QIOkt piOcu piOc piOc plucu plukšu 4 
piOkties piOcos plucies pl Ocas piOcos piOkšos 4 
pl u st piOstu piOsti pl O st plOdu pludTšu 5 
pjaut pjauju pjauj pjauj pjavu pjaušu 4 
post pošu po s poš posos posT šos 4 
posties pošos posies _pošas posas pOSIŠOS 4 

_fJI"ast protu proti prot pratu pratTšu 3 
prasties protos proties pro tas pralo s pratTšos 3 
pOst pOšu pOt pOš pOtu pOtTšu 4 
pO sti es pO šos puties pOšas pOtos pOtTšos 4 
2._0t _!)_O stu _Q(Jsti pOst puvu pOšu 5 
rakt roku roc rok raku rakšu 3 
rakties rok os rocies roka s rak os rak šos 3 
rapties rapjos rapies rapjas rapos rapšos 4 
rasl rodu rod rod radu radTšu 3 
rasties rod os rod i es rod a s rad os radTšos 3 
rat raju raj raj raju raš u 4 
raudat raudu raudi raud raudaju raudašu lil 2 
-raudaties -raudos -raudies -raudas -raudajos -raudašos lil 2 
raudz1t raugu raugi rauga raudzTju raudzTšu lil 2 
raudz1ties raugos raugies raugas raudzTjos raudzTšos lil 2 
raug_aties raugajos raugajies raugajas raugajos raugašos ll -
raukt raucu rauc rauc raucu raukšu I 4 
raukties raucos raucies raucas raucos raukšos I 4 
raust raušu raus rauš rausu rausTšu I 4 
rausties raušos rausies raušas rausos raUSIŠOS I 4 
raut rauju rauj rauj ravu raušu I 4 
rauties raujos raujies raujas ravos raušos I 4 
recet lel - - rec [rel, rece [e] (receja) [e] (reces) [e] ll ll 2,-
reibt reibstu reibsti reibst reibu reibšu 5 
rekt [e:] recu [re:] rec [e:] rec [re:] recu [e:] rekšu [e:] 4 
-rekties [e:] -recos [re:] -recies [e:] -recas [re:] -recos [e:] -rekšos [e:] 4 
riebt riebju rieb riebj riebu riebšos 4 
riebties riebios riebies riebias riebos riebšos 4 
riet reju [e] rej [e] rej [e] réju [e:] riešu 1 
rieties rejos [e] rejies [e] rejas [e] rejos [e:] riešos 1 
riezt - - riež (rieza) (riezTs) 4 
riezties - - riežas (riezas) (riezTsies) 4 
rimt rimstu rimsti rimst rimu rimšu 5 
rimties rimstos rimsties rimstas rimos rimšos 5 
rTt riju rij rij riju rTšu 1 
-rTties -rijos -rijies -rijas -rijos -nšos 1 
rogt -rugstu -rOgsti rOgst -rOgu -rOgšu 5 
rukt rOku ruc rOk ruku rukšu 3 
rOkt rOcu rOc rOc rocu rukšu 4 
ruse! rOseiu, rOsu rOse, rOsi rOse, rus rOseju rusešu ll, 111 -, 2 
sacTt saku saki saka sacTju sacTšu lil 2 
sacTties sak os sakies saka s sacTjos sacTšos lil 2 
sadrOmt sadrOmstu sadrOmsti sadrumst sad rumu sadrumšu I 5 
sakt saku sac sak saku sakšu I 1 
sakties - - saka s (sakas) (saksies) I 1 
salkt salkstu salksti salkst salku salkšu I 5 
salt salstu s a lsti salst salu salšu I 5 
sargat sargaju, sargu sarga, sargi sarga, sarga sargaju sargašu ll, 111 -,2 
sargaties sargajos, sargos sargajies, sargies sargajas, sargas sargajos sargašos ll, 111 -, 2 
sarkt sarkstu sarksti sarkst sarku sarkšu I 5 
sastapt sastopu sastop sastop sastapu sastapšu I 3 



416 

infinitiv prézens préteritum futurum konjugace skupina 
ljednoduchý čas přítomný) ljednoduchý čas ljednoduchý čas (třída) 

minulý} budoucí) 
1. sg 2. sg 3. sglpl 1. sg (3. sg/pl) 1. sg (3. sglpl) 

sastapties sastopos sastopies sastopas sastapos sastapšos I 3 
sašust sašotu sašOti sašOt sašutu sašutlšu I 3 
saukt saucu sauc sauc saucu saukšu I 4 
saukties -saucos -saucies saucas -saucos -saukšos I 4 
sědět [e:] sěžu [e:], sědu sedi [e:] sěž [e:], sěd [ce:] sedeju [e:] sěděšu [e:] lil 2 

[ce:] 
segt [e] sedzu [ce] sedz [e] sedz [ce] sedzu [e] segšu [e] I 4 
segties [e] sedzos [ce] sedzies [e] sedzas [ce] sedzos [e] segšos [e] I 4 
sěkt [e:l secu [ce:l sec [e:l sěc [ce:l secu [e:l sěkšu [e:l I 4 
sesties [e:] sěžos [e:], sestos sědies [e:], sěžas [e:], sestas sědos [e:] sed1šos [e:] I 4, 5 

[ce:] sěsties [e:] [ce:] 
sět [e:l séiu {e:] sěj [e:l séi [e:] sěju [e:l sešu [e:l 4 
siet sienu sien sien séju le:l siešu 3 
sieties sienos sienies sienas sějos [e:] siešos 3 
sTkt SIC U sTc SIC sTcu s1kšu 4 
sil! sil stu si lsti silst silu silšu 5 
sirgt sirgstu sirgsti sirg_st sirgu sirqšu 5 
si st silu sit sit silu sitTšu 1 
sisties sitos sities sitas sitos sitTšos 1 
skabt skabstu skabsti skabst skabu skabšu 5 
skaisties skaišos, skaistos skaities, skaisties skaišas, skaistas skaitos skaitTšos 4, 5 
-skarst -skarstu, -skaršu -skarsti -skarst, -skarš -skartu -skart1šu 5,4 
s kart s karu s kar s kar s karu skaršu 4 
skarties skaros skaries skaras skaros skaršos 4 
skaust skaužu skaud skauž skauda skaudTs 4 
skaut skauju skauj skauj skavu skaušu 4 
skauties skaujos skaujies skaujas skavos skaušos 4 
skriet skrienu, skreju rel skrien, skrej [e] skrien, skrej lel skrěiu [e:] skriešu 3, 4 
skrieties skrienos, skrejos skrienies, skrejies skrienas, skrejas skrějos [e:] skriešos 3,4 

[e] [e] [e] 
skumt skumstu skumsti skumst skumu skumšu I 5 
skurbt skurbstu skurbsti skurbst skurbu skurbšu I 5 
skOt skuju s kuj s kuj skuvu skOšu I 4 
skOties skujos skujies skujas skuvos skOšos I 4 
slabt slabstu slabsti slabst slabu slabšu I 5 
slac1t s laku slaki slaka slacTju slacTšu lil 2 
slapt slapstu slapsti slapst slapu slapšu I 5 
slauc1t slauku slauki slauka slaucTju slaucTšu lil 2 
slauc1ties slaukos slaukies slaukas slaucTjos slaucTšos lil 2 
slaukt slaucu slauc slauc slaucu slaukšu I 4 
slěgt [e:] slědzu [ce:] sledz [e:] slědz [ce:] sledzu [e:] slěgšu [e:] I 4 
sl~ties [e:] -sledzos lce:l -slědzies [e:] sledzas lce:l -slědzos [e:] -sléqšos le:l I 4 
slěpt [e:] slěpju [e:] slép [e:] slěpj [e:] slépu [e:] slěpšu [e:] I 4 
slěpties [e:] slěpjos [e:] slěpies [e:] slěpjas [e:] slépos [e:] slěpšos [e:] I 4 
sliet slienu, sleju [e] slien, slej [e] slien, slej [e] slěju [e:] sliešu I 3, 4 
slieties slienos, slejos [e] slienies, slejies slienas, slejas [e] slějos [e:] sliešos I 3,4 

[e] 
siTgt siTgstu siTgsti siTgst siTgu siTgšu I 5 
silkt siTkstu silksti siTkst sil ku siTkšu I 5 
-slimt -sl i mstu -sl i msti -sl i mst -slimu -slimšu I 5 
slodzTt s logu sloqi sloqa slodzTju slodzTšu I 2 
smakt smoku s moc s mok smaku smakšu 3 
smel! [e] smelu [e] smel [e] smej [e] smělu [e:] smelšu [e] 4 
smelties [e] smejos [e] smelies [e] smejas [e] smelos [e:] smelšos [e] 4 
smiet smeju [e] smej [e] smej [e] směju [e:] smiešu 1 
smieties smejos lel smejies {e] smejas fel smějos le:] smiešos 1 
snaust snaužu snaud sna už sna udu snaudTšu 4 
-snausties -snaužos -snaudies -snaužas -snaudos -snaudTšos 4 
sniegt sniedzu sniedz sniedz sniedzu sniegšu 4 
sniegties sniedzos sniedzies sniedzas sniedzos sniegšos 4 
sniqt -sniequ -sniedz snieq -sniqu -sniqšu 2 
spert lel speru [e] sper lel sper [e] speru le:l speršu [e] 4 
SjJ_erties [ e] speros lel speriesle] speras lel spěros [e:l speršos lel 4 
spet [e:] spěju [e:] spéj [e:] spěj [e:] spěju [e:] spěšu [e:] 4 
spiegt spiedzu spiedz spiedz spiedzu spiegšu 4 
spiest spiežu spied spiež spiedu spiedTšu 4 
spiesties spiežos spiedies spiežas spiedos spied1šos 4 
spingt spindzu spindz spindz spindza spingšu 5 
spirgt spirgstu spirgsti spirgst spirgu spirgšu 5 
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infinitiv prézens préteritum futurum konjugace skupina 
ljednoduchý čas přítomný) ljednoduchý čas 

minulý) 
ljednoduchý čas 

budouci) 
(třída) 

1. sg 2. sg 3. sg/pl 1. sg (3. sglpl) 1. sg (3. sglpl) 
spjaut spjauju spjauj spjauj spjavu spjaušu 4 
-sptauties -sptaujos -sptaujies -splauias -splavos -splaušos 4 
spraQt spragstu spragsti spragst spragu spragšu 5 
spraukties spraucos spraucies spraucas spraucos spraukšos 4 
spraust spraužu spraud sprauž spraudu spraudTšu 4 
spriest spriežu spried spriež spriedu spriedTšu 4 
-spriesties -spriežos -spriedies -spriežas -spriedos -spriedTšos 4 
springt springstu springsti springst springu springšu 5 
sprukt sprOku sprOc sprOk spruku sprukšu 3 
stal staju sta i s taj staju stašu 4 
stati es stajos stajies sta jas stajos stašos 4 
steigt steidzu steidz steidz steidzu steigšu 4 
steiQties steidzos steidzies steidzas steidzos steigšos 4 
stiept stiepju stiep stiepj stiepu stiepšu 4 
stiepties stiepjos stiepies stiepjas stiepos stiepšos 4 
stigt stiegu stiedz sti eg stigu stigšu 2 
stingt stingstu stingsti stingst stingu stingšu 5 
strěgt [e:] strěgstu [re:] strégsti [e:] strěgst [re:] strěgu [e:] strěgšu [e:] 4 
stumt stumju st um stu mj s tOmu stumšu 4 
sOkl sOc u sOc sOc sOc u sOkšu 4 
sOkties s u cos sucies sucas s o cos sOkšos 4 
sveikt sveicu sveic sveic sveicu sveikšu 4 
svert [e:] sveru [e] sver [e] sver [e] sveru [e:] svěršu [e:] 4 
svěrties r e: 1 sveros rel sveries rel sveras rel sveros [e:l svěršos [e:l 4 
sviest sviežu svied sviež sviedu sviedTšu 4 
sviesties sviežos sviedies sviežas sviedos svied1šos 4 
svilpt svilpju svilp svilpj svilpu svilpšu 4 
-svilpties -svilpjos -svilpies -svilpjas -svilpos -svilpšos 4 
svilt svilstu svilsti svilst svil u svilšu 5 
-svilties -svilstos -svilsties -svilstas -svilos -svil šos 5 
svTst SVIStU SV lSti SVISt SV IdU SVIdiŠU 5 
šalkt - - šalc (šalca) (šalks) 4 
šaut šauju šauj šauj šavu šaušu 4 
šauties šaujos šaujies šaujas šavos šaušos 4 
škelt [e] škeju [e] škel [e] škej [e] škělu [e:] škelšu [e] 4 
škelties rel škelos rel škelies rel škelas rel škelos [e:l škelšos [e] 4 
škěrst [e:] škěržu [e:] škěrd [e:] škěrž [e:] škerdu [e:] škerdTšu [e:] 4 
škiebt škiebju škieb škiebj škiebu škiebšu 4 
škiebties škiebjos škiebies škiebjas škiebos škiebTšos 4 
škiest škiežu škied škiež škiedu škiedTšu 4 
škiesties škiežos škiedies škiežas škiedos škiedTšos 4 
škilt škilu škil škil škTiu škilšu 4 
škilties - - škilas (škTias) (škilsies) 4 
škirt škiru škir škir šk1ru škiršu 4 
škirties škiros škiries škiras škTros škiršos 4 
škist škietu škieti škiet škitu škitTšu 2 
škTst škTstu škTsti šk1st šk1da škldiS 5 
šJakt šjacu šlac šlac š[acu šlakšu 4 
šjakties šjacos šjacos šjacies šjacas šjakšos 4 
šmaukt šmaucu šmauc šmauc šmaucu šamaukšu 4 
šnakt šnacu šnac šnac šnacu šnakšu 4 
šnaukt šnaucu šnauc šnauc šnaucu šnaukšu 4 
šnaukties šnaucos šnaucies šnaucas šnaucos šnaukšos 4 
šOt šuju šuj šuj šuvu šOšu 4 
tapt top u top i top tapu tapšu I 3 
tašk1t taškTju, tašku taškT, aški taškT, taška taškTju taškTšu ll, 111 -, 1 
taškTties taškTjos, taškos taškTjies, taškies taškTjas, taškas taškTjos taškTšos ll, 111 -, 1 
tecět [el teku [rel teci rel tek {rej tecěju [e] tecešu [e] I 3 
teikt teicu teic teic teicu teikšu 4 
teikties teicos teicies teicas teicos teikšos 4 
tempt [e] tempju [e] temp [e] tempj [e] tempu [e] tempšu [e] 4 
-tempties [e] -tempjos [e] -tempies [e] -tempjas [e] -tempos [e] -tempšos [e] 4 
těrpt [e:l těrpju [e:l terp[e:] terpj[e:l těrpu [e:] těrpšu [e:] 4 
těrpties [e:] terpjos [e:l těrpies [e:l těrpjas [e:l těrpos [e:l těrpšos [e:l 4 
těst [e:] těšu [e:] těs [e:] těš [e:] těsu [e:] těsTšu [e:] 4 
tiekties tiecos tiecies tiecas tiecos tiekšos 4 
tiept tiepju tiep tiepj tiepu tiepšu 4 
tiepties tiepjos tiepies tiepjas ti epos tiepšos 4 
tikt, tieku tiec tiek tiku ti kš u 3 
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infinitiv prézens préteritum futurum konjugace skupina 
ljednoduchý čas přítomný) ljednoduchý čas ljednoduchý čas (třída) 

minulý) budoucí) 
1. sg 2. sg 3. sglpl 1. sg (3. sglpl) 1. sg (3. sglpl) 

tikt2 tTku !Te !Tk tiku ti kš u 3 
tikties, tiekos tiecies tiekas ti kos tik šos 3 
tikties2 !Tkos tTcies tTkas tik os tikšos 3 
tilpt tilpstu tilpsti tilpst tilpu tilpšu 5 
tirpt - - tirpst (tirpa) (tirps) 5 
tTt linu tin tin ti nu !Tšu 1 
!Tties ti nos tinies tinas ti nos tTšos 1 
traukt traucu trauc trauc traucu traukšu 4 
traukties traucos traucies traucas tra u cos traukšos 4 
trausties traušos trausies traušas trausos trauSIŠOS 4 
trie k! triecu triec triec triecu triekšu 4 
triekties triecos triecies triecas triecos triekšos 4 
trie pl triepju triep triepj triepu triepšu 4 
trn trinu trin trin trinu trTšu 1 
trTties trinos trinies trinas trinos trTšos 1 
trOkt trOkstu trOksti trOkst !ruku trOkšu 5 
trOkties trOkstos trOksties trOkstas trOkos trukšos 5 
-trult -trulstu -trulsti -trulst -!rulu -trulšu 
tu mst tu mstu tu msti tu mst tumsu tumsTšu I 5 
tupties tupjos tupies tupjas tupos tupšos I 5 
tOk! tOkstu !Ok sti tOk st !Oka tu ks I 5 
tvert [e] tveru [e] tver [e] tver [e] tveru [e:] tveršu [e] I 4 
tverties [e] tveros [e] tveries [e] tveras [e] tvěros [e:] tveršos [el I 4 
!vTkl tvTkstu tvTksti tvTkst tvTka tvTkšu I 5 
urbt urbju u rb urbj u rb u urbšu I 4 
urbties urbjos urbies urbjas urbos urbšos I 4 
vajadzět - - vajag (vajadzěja) (vajadzěs) I 2 
v akt vacu vac vac vacu vakšu 4 
vakties vacos vacies vacas vacos vak šos 4 
varQt varQstu varQsti varQst varQu vargšu 5 
veikt veicu veic veic veicu veikšu 4 
veikties - - veicas (veicas) (veiksies) 4 
velt[e] veju [e] vel[el vel [el vělu [e:l velšu [el 4 
velties [e] vejos[e] velies [el velas rel vělos [e:l velšos [el 4 
vemt [e] vemju [e] vem [e] vemj [e] věrnu [e] vemšu [e] 4 
věrpt [e:] verpju [e:] verp [e:] věrpj [e:] věrpu [e:] věrpšu [e:] 4 
věrst, [e:] věršu [e:] vers [e:] věrš [e:] věrsu [e:] věrsTšu [e:] 4 
věrst, [e:] věršu [e:] vers [e:] věrš [e:] věrtu [e:] věrsTšu [e:] 4 
věrsties, [e:] věršos [e:] věrsies [e:] věršas [e:l věrsos [e:l vers1šos [e:l 4 
věrsties2 [e:l věršos [e:l věrsies [e:l věršas [e:l věrtos [e:l věrSIŠOS [e:] 4 
věrt [e:l veru [el ver [el ver [el věru [e:] věršu [e:] 4 
věrties [e:] veros [e] veries [e] veras [e] věros [e:] věršos [e:] 4 
vest [e] vedu [rej ved [e] ved [rej vedu [e] vedTšu [e] 1 
věst [e:] vestu [re:] věsti [e:] věst [re:] věsu[e:l věsTšu [e:l 5 
vesties [el -vedos [rel -vedies [el vedas [rel -vedos [el -vedTšos [e] 1 
věs!Tt [e:] věstTju [e:], věstu věstT [e:]. věsti věstT [e:], věsta věs!Tju [e:] věs!Tšu [e:] 11,111 -. 1 

. [rej [re:l [re:l 
viebt vieblu vieb viebi viebu viebšu 4 
viebties viebjos viebies viebjas viebos viebšos 4 
viest viešu v i es vieš v i esu viesTšu 4 
viesties viešos viesies viešas viesos vieSIŠOS 4 
vil k! velku [rej vele [e] velk [re] vilku vil kš u 2 
vilkties velkos [rej velcies [e] velkas [rel vilkos vilkšos 2 
vil! vilu vil vil VIlU vil šos 4 
vilties vilos vilies vijas vTl os vil šos 4 
vTst vl stu v lsti vTst v nu vT!Tšu 5 
Vl! vij u vij vij vij u vTšu 1 
v Tli es vij os viji es vijas vij os vTšos 1 
zagt zogu zodz zog zagu zaQšu 3 
zaQties ZOQOS zodzies zoQas zaQos zaQšos 3 
zel! [e] zeju [e] zel [e] zej [e] zělu [e:] zelšu [e] 4 
ziest ziežu zied ziež ziedu zied1šu 4 
ziesties ziežos ziedies ziežas ziedos ziedTšos 4 
zinat z inu z i ni zina, zin zinaju zinašu lil 1 
-zinaties -zinos -zinies -zinas -zinajos -zinašos lil 1 
zTst zTžu zTd zTž zTdu zTdTšu I 4 
-zTl -zTstu -zTsti -zTst -zinu -zTšu I 5 
-z1ties -zTstos -zTsties -zTstas -zinos -Zl ŠOS I 5 
z u st zOdu z udi zud z udu zudTšu I 3 
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infinitiv prézens préteritum futurum konjugace skupina 
ljednoduchý čas přítomný) ljednoduchý čas ljednoduchý čas (třída) 

minulý) budoucí) 
1. sg 2. sg 3. sglpl 1. sq (3. sq/pl) 1. sq (3. sq/p/) 

zvelt fe] zve)u fe] zvel fe) zve) [e] zvělu [e:] zvelšu [e] I 4 
zviegt zviedzu zviedz zviedz zviedzu zviegšu I 4 
žaut žauju žauj žauj žavu žaušu I 4 
žnaugt žnaudzu žnaudz žnaudz žnaudzu žnaugšu I 4 
žnaugties žnaudzos žnaudzies žnaudzas žnaudzos žnaugšos I 4 



ČESKO-LOTYŠSKÝ SLOVNÍK 

Sandra Nikujceva 

Sazba podle podkladů autorky 
Potah a vstupní strany: HEWER s.r.o., Na Poříčí 30, 110 Praha 1 

Tisk a vazba: EKON, polygrafická výroba, Srázná 17, 586 01 Jihlava 
Vydalo nakladatelství LEDA spol. s r.o., 263 01 Voznice 64 

http.://www.leda.cz 
1. vydání, 2006 
Počet stran 420 

ISBN 80-7335-069-6 


